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PREFACE.

At -the present day, two notations are in use for the Plainsong melodies:
the square traditional notation, and its modern transcription on the five~line
stave; we give them side by side.

A musical notation must represent melody and rhythm. The melodic signs,
or notes, show the relative pitch of the sounds; rhythmic signs help to indicate
their length and the rhythmic movement of the melody.

1. The melodic signs or neums.

I. Their different forms.

A. SINGLE NOTES.

a. Square punctum

b. Diamond note

c. Virga

•
•

d. Apostropha

e. Oriscus

f. Quilisma

• = !la

-- = "

All these have the value of a single beat = -~

B. NEUMS OF TWO NOTES.

Podatus
or Pes

G--
--j-
-!l--

Clivis
G-
--~i-

-~--
~
~=---=

c. NEUMS OF THREE NOTES.

~
-. ~~=
=~=ll=-tl-,--_·-

Porredus

Scandicus

i-=-9=1=
~~.~=-_..,._-_.. ,~---

Torculus

Climacus

;------
--- ~~~- -

;----
--~..-
--j--+-

~
~-
--+""'--1-- ........
----------

~
-~--

- =G:1=_--_'-.._.. =if.......
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D. NEUMS OF MORE THAN THREE NOTES.

. G-+.:--Pes subbl- -Sl-I-t--
punctis ---~--

Porreetus
flexus

;-
~~

Torculus
resupinus

Climacus
resupinus

E. LIQUESCENT NEUMS.

Ancus, ~---
or Liquescent-~

Climaclls =-=

G-
~

Liquescent
Torculus

i
~---...1--1-
--"--..J-
-'--

;-
--~-

-id-

G--
--~-

-~-

EpiphonllS,
or Liquescent

Podatus

Cephaliclls,
or Liquescent

Clivis

2. Duration and value of the notes.

In themselves, all the notes in Plainsong, whatever their shape,. and whether
they occur singly or in groups (neums), are worth one single beat: the indivisible
unit ot time, that can be represented in modern notation by a quaver. This idea
of the equal value of each note is very important, for it is the basis of rhythm.

Two signs may occur to change the length of a note:
a) the dot ( • ), which doubles the length of the note it follows, giving it the

value of a crotchet:

G--.----- i- ==1-=- ~ ===m=--==--j;-!I;;-'-ji;-=-~ = -=J-...I==!==t...l=l--...i-tl..,..-=l-____~-_--_-.- -tl-"-.-.-'l-.-~"-.-------------- ---~----- ~--

b) the horizontal episema (-), which may affect a single note or a whole
group, and indicates a slight lengthening of the note or of aU the notes of the
group.

G-:---:=-.-
----~---.-:--I..--
-~-~~-~-~--_.- =

When the horizontal episema affects the last note or notes of a section or
member (see below) it indicates nothing but the slight lengthening just mentioned;
but if it affects a note or group within the section or member, it adds, as a rule,
a shade of expression; it this case it is principally an expression mark.

Neither the dot nar the horizontal episema in themselves are marks of
intensity.

N. B. - The vertical episema ( I) has of itself absolutely no connection
with length or intensity; it is purely a rhythmic sign, that is sometimes added to
show the smallest steps of the rhythm or the rhythmic ictus that will be described
below.
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3. Remarks on some of the preceding notes or groups.

1. The virga is often repeated; it is then called a bivirga or double virga,
represented in modern notation by a crotchet or two tied quavers.

2.Theapostropha never occurs singly; it is found in a group of two (distropha),
or three (tristropha), or even more.

Distropha 1=-- I ;-.-----
~=Cf- Tristropha - .

Formerly these notes were distinguished by a slight impulse or inflection of the
voice. In practice, less skilful choirs are advised to sing the whole group of notes
as one; though there may be a slight crescendo or decrescendo as the case may be.
The ideal would be alight repercussion, as it were a fresh layer of sound, on each
apostropha.

A repercussion is always necessary on the first aposlropha of each group
(strophicus) ,. ex. : a, b, c, d,· also on the first note of the following group when
on the same degree of the scale; ex. e, 1.

abc del
~ * * * * * *. * * *. . * * * ~
~~--"r. "'-r'-"lE--~+

3. The oriscus, a kind or nposlropha, ends a group on the same degree of the
scale as the preceding note or a degree above: it should be sung lightly.

c-·~.~-..~-=*--.--_._. -=:J~-

=~~-
4. Quilisma. This jagged note is always preceded and followed by one or more

other notes; its value is no .. less than that of others; but it is prepared. for by
a well-marked ritardando of the preceding note or group. When a group precedes
the quilisma, the first note of that group is lengthened most, and the first note
of a podatusor clivis is usually doubled, ex. below: Sub throno.

~
et

~.-~m-..-..-~.~----
et

c-·--;;
----~~-

Sub thro-no

5. Podatus. Two notes, the lower. coming first.
6. Porrectus. Three notes; the first and second at the two ends of the broad

oblique stroke.
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7. Scandicus, climacus. These two groups can be formed of three, four, five or
more notes, without change of name.

;-~
-~.~---~- ;-4__.1.__

8. Salicus. Not to be confused with the scandicus. It is marked in the Solesmes
books by a vertical episema under the last note but one. Like the scandicus,
it can be formed of more than three notes; but there is always an ictus on the
note before the last.

9. Plexus (means: turned down). The neums are thus described which, normally
ending on a higher note (e. g. the porrectus) are inflected or turned downwards
by a further note.

Resupinus (turned up). Describes neums that, normally ending on a lower
note (forculus, climacus), are turned upwards by a further note.

Subpunctis. Describes neums that, ending with a virga, are followed by diamond
notes; if there are two of these, the neum is subbipunctis,. if three, subtripunctis ,.
and so on.

10. Liquescent notes. These are printed in smaller type. They occur where
two vowels form a diphthong, or at the junction of certain consonants: to indicate
that they must be sung lightly and carefully pronounced.

11. Pressus,. two notes occurring side by side on the same degree of the scale,
the second of which is the first of a group. This may happen in two ways:

a) by a punctum preceding the first note of a clivis :

b) by the juxtaposition of two neums, the last note of the former being on the
same degree as the first of the latter:

Podatus ;-_.. _.... -~ --'-- Climacus ;_.~._- ~-~----
and --=:tt- -~=~:== and --...••.~.- ~~~~. -

Clivi.s _"___ =,;;;;;j-=== Clivis ---I~_~= __~.__
Clivls 1--.-.-. ~_~---:== Scandicus t~· +.:~ ~___
t ct· . =-~ -p=~-- and ."-1. ...I--L~

am lVlS ~.-:- =-,--:!:1-==. CUmaclls -.+ ••£ ~-!::.-.-';~-

The two rtotes side by side are combined, and sung as one of double length;
the ictus falling on the earlier of the two.

II. General principles of rhythm.

I. Rhythm .and the elements that compose it.
Rhythm, st. Augustirte says, is "the art of. well-orderedmovem~ntH; and

Plato, "the ordering of movement". Essertttally, then, rhythm 18 ordered
movement; it results from that process of synthesis by which all and each of the
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syllables of a word, all and each of the notes of a melody, surrender their indivi
duality and enter into relation with the others, so as to form a new unity, that
of the period or musical sentence.

This synthesis. comprises a series of unities, each greater and more comprehensive
than the .last, hnked together and. completing one another, and which may be
called respectively: elementary rhythmic units or rhythms, phrases, members,
periods. The period is made up of members, the member of phrases, the phrase
of elementary rhythms. These last are formed· in turn of two or three single
notes or beats, of equal value, as described above (p. x).

There is then, as all authorities agree, at the base of rhythm, a series of element
ary rhythmic units, of small but complete steps, each formed of an elan or impulse
and a coming to rest,' or, as the ancient writers called them, an arsis and thesis.
Thus rhythm can be compared with the movement of a man advancing step by
step, or with that of the sea-waves, each step or each wave necessarily comprising
a rise and fall, an impulse and a coming to rest. The rhythmic thesis or
down-beat is nothing else but this coming to rest of the preceding impulse, the
end of a step. Therefore it has nothing to do with intensity or force, but only
with movement or rhythm.

It is precisely this thesis, the end of the elementary rhythm or step, that is also
called the" rhythmic ictus"; and the vertical episema is merely a distinctive sign
placed under (occasionally over) the note ( ~), to show the place of the ictus where
there may be a doubt of this.

In the same way, the musical "punctuation marks", or bar-lines, form a
graduated series; and thus all the rhythmical units are clearly shown, from the
greatest to the smallest:

a b c d e g

~ ~
-f- -:-+- --i;=t-- =~.. .-- -.- --.--- - --.-- -,- -,-

a) marks the end of the piece, or a change of choir,
b) of the period,
c) of the member,

d), e) of the phrase (incise),
f) of still smaller units (as a rule),
g) of the elementary unit, the single step 1.

In this descending scale of signs,all alike are quite unconnected with intem~ity

of sound; they all belong to the order of movement; each is no more than .a
musical punctuation-mark. Thus, at the very first glance, the progress of the
rhythm is orderly and clear: steps, phrases, members, periods) are distinctly showl1;
and all these units respectively, clearly marked out and defined, with their
individual existence, coalesce with one another to express finally the unity of the
whole piece. - It should be noticed that, except for the horizontal episema, none
of these various signs exists as such in the manuscripts, neither bar-lines, dots,
nor verticalepisemas.

J: The comma~ is only a breathing-sign, to be subtracted from the length of the
preceding note. .-
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2. The rhythmic ictus.

From all that has been said it results that the ictus is in no way a musical
accent or impulse; neither does its distinctive sign, the vertical episema, indicate
a greater intensity of voice. As is now clear, the ictus does not belong at all
to the dynamic order - that is, of force or expression - but purely to the
rhythmic order, that of movement, which is· concerned with the progress of the
melody, its motion and coming to rest.

The ictus is essentially, in the flow of the melody, the moment when the
movement, having taken flight, touches earth again; either to come to rest, or,
on the contrary, to continue its course. For, just as in the case of walking, or of
the rise and fall of the sea-waves, the point of arrival of one movement may be
the point of departure and a fresh impulse for the next, so at this point the
successive rhythmic steps meet and interlock. In other words, the ictus, the end
of the step, far from being an element of separation and division, is the junction
of the rhythmic steps and a pivot in the rhythm of the whole.

THE ICTUS AND INTENSITY. By its natur.e, the ictus is absolutely independent
of intensity; in itself, it is neither strong nor weak, and· adapts itself with equal
ease to the character of every syllable or note on which it falls. One must notice,
besides, that intensity is not renewed with every elementary rhythmic step, but
is sprea<i over· the whole length of the member of the period, strengthening its
cohesion and· unity.

THE ICTUS' AND THE TONIC ACCENT. In just the same way, the ictus is inde
pendent of the tonic accent of a Latin word, with which it is most important not
to confuse it. It mayor may not coincide with the tonic accent, at the composer's
pleasure; according to the well-known and ancient saying, "Musica non subjacet
regulis Donati", the music takes precedence of the grammatical structure of
the words.

Since the ictus is the. thesis or coming to rest of a rhythmic step, it will fall
more naturally on the final syllable of a word. The tonic accent, on the other
hand, because it never falls on the last syllable, belongs, as the old masters taught,
rather to the arsis. And this arsic character of the· accent accords entirely with its
nature: in the order of quantity (length) it is prompt and light, in that of melody
(pitch) it is high, of intensity, fairly strong though without heaviness or materia
lity; in short, it has a spiritual quality: " Accentus, anima vocis ". One may say
in passing, that the Latin accent must never be hit hard, but sung gently and
with restraint; it adds a delicate shade, a .gentle and measured strength, as the
voice takes flight before alighting on· the final syllable of the word.

PLACE OF THE ICTUS. In accordance with the natural laws of rhythm, as
illustrated in all the poetry and music of antiquity, the ictus, the end of a step,
is always repeated after two or after three single beats. In modern measuredomusi~

it recurs at fixed and regular intervals; but in the free rhythm of plainsong
it can come at irregular intervals, every two or three beats; in other words, the
rhythmical steps of two beats (binary) or of three (ternary) succeed one another
freely at the composer's pleasure.

The place of the ictus can easily be recognised by the following rules.

The ictus falls:
0*

1. On all notes marked with the vertical episema: ~ *•r *•••
I
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2. On aU sustained 1 notes, that is,:

xv

a) dotted notes:

b) the first note of the pressus:

* **•• r-:
* *.r- ~~r-

* *
c) the note that precedes a qllilisma: J r;l

* * '*3. The first note of each group, r-a ,.. ~,unless it is
immediately preceded or followed by an ictus; since two ictus side by side would
produce syncopation.

N. B. - In purely syllabic chant, the ictus falls naturally on the last syllable
of a word, and in the case •of a dactyl (with two syllables after the accent; a
spondee has only one), also on the tonic accent.. But this is only a general guide,
not an absolute rule; since the rise, and fall of the melody and the literary context
often modify the character of a particular word.

I(yrie .XIII is. here given as. an example of· the application of the above rules
(each ictus ismar'ked with' an asterisk) :

I 2 3 4 5 67
III *** ** * *
~ ---.. =

• ,.. .=. ••
Ky- ri- e

,..·rt~ .--
-,

e- 16- i- son.

Ictus 6 is shown by the vertical episema (1);
3 and 7 by the dotted note (2a);
5 by the beginning of the pressus (2b);
1, 2 and 4 by the first note of a group (3).
Since then it often happens that the place of the ictus is shown by the notes

themselves, without need for the vertical eplsema, this is usually added only when
the notation does not make it sufficiently clear. It must be fully understood that
an ictus marked by the vertical episema is neither stronger nor more important
than the rest; it is only given a special sign in order to be identified more readily.

Each ictus has its particular importance according to the syllable corresponding
to it and the place it holds in the·flow of the melody; .and equally it is due to
this syllable and this place that it has its special role in the general arsis or thesis
of the phrase or member, as will be shown in the following paragraph.

3. The rhythmic synthesis.

All .the units of rhythm enumerated above - elementary steps, phrases,
members, periods -- have a part to play in the general rhythm, for which alone
the exist. This is why, after having made sure of the internal unity of each of
them, one must co-ordinate themiti relation to tne whole.

% Note that the horizontal episema (-) does not imply a rhythmic ictus, since it does not always
indicate a considerable lengthening of the note, but merely a shade of expression.
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In just the same way as the elementary rhythm, so the phrases, members and
periods are each made up of an arsis and thesis on a larger scale; to these the old
writers gave the names of protasis and apodosis. These are formed, in the phrase
by the various elementary rhythms, in the member by the various phrases,
in the period by the various members; and their respective limits are determined
in each of these units by the flow of the melody, whose culminating point makes,
as a rule, their common centre and point of convergence: intensity, by its double
movement of increase and decrease, here serves most usefully to emphasise the
movement of the rhythm.

Finally, all these rhythmic units are distinguished in the notation by a system
of appropriate signs, shown above, p. xiij; and in performance must make them
selves heard by pauses proportionate to the significance of each one.

As regards these pauses, and breathing, here are some general principles, meant
rather as guides than as fixed rules of mathematical precision;

on a rhythmic ictus (p. xiij, g), no pause or breath;
at the end of a phrase, the last note is slightly lengthened (I, e) or doubled (d);

but a breath is not allowed, or at most is barely tolerated;
at the end of a member (c), a breath is usually possible, or even necessary, but

must be subtracted from the length of the preceding note;
at the end of a period (b) a silent pause and breath is obligatory; in modern

notation this is shown by a quaver-rest, placed before or after the bar-line, as the
case demands;

finally, at the end of a piece (a), the final pause is prepared for by aralentando
in proportion to the length of the final phrase.

Some examples follow of the synthesis or general rhythm that has just been
outlined. For simplicity's sake the protasis and apodosis of the period only have
been expressly shown; those of the members and phrases are clear enough from
the signs of intensity, crescendo and decrescendo.

Kyrie XI.

Period

Phrase--------.......-=::., -

Protasis Apodosis
-........ ------.--.---===========,=

Member...------.-..Member...-------........
::, :::==--

Phrase Phrase----- ...-----., ::::==- -=:::::, ::::==-

* * * * * * * *'* * '* *
;----.+-~----~-=--k-. ;~~l. . ~~~j~-===-~tl=
-H-I-a---·..------jJt-i-a-a- -

I

Ky- ri- e e- 1e- i- son.
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Agnus Del X.

Period.".------'-------,----------'-- =~~,---
Member? Member.------------,---------... .----------....-===========, --==::::::' :::

Phrase Phrase Phrase.-------... .----------'---.. ",---,-,-----..
--==:::::: " ;;- -=::::::, = --==::::::' :::::==--
I ::::- ·-< I ;;- -=::::::::/::::::=- -::::::/:::==-- --==::::::1::::- -=:/::::-

.c-i·---=--:--:;J.-~--' ~ ci.-:::.+~~.;. :~
-----+~--I-===~=== =_--=±---~.--I --~

Agnus De- i, qui tol-lis pec-ca-ta mundi : mi-se· n~- re no-bis.

A nttphon : Dlx# Dominus.

Period

Protasis
--=:::::::::: ,

Apodosis

=Member".----------...
Phrase

Member

;--=:::::::::: I

Phrase

---= ,:::=- , ==-===- =, =---=- ,::::==- , ~ -< ,;;- I ::::- -:::, =
* * * * * * * * * ~ * *h-..-=·~ .-~~ I ~;-;'==:-~t------~-.-,--~

--I ' ~-'--1-~ -14-------.-;--.;--,-----------------------1---------
Df- xit Domi-nus Do-mi-no me- 0: Se-de a dex-tris me- is.

All the preceding rules - and they apply to every piece of plainsong without
exception, whether syllabic or ornate - are given here only very incompletely,
as an inadequate summary. In special works and Methods of Plainsong they will
be found treated with all necessary fulness 1. '

III. Psalmody: elementary ideas.

The method of printing employed later in this work for the Vesper Psalms
grouped in tones(p. 147) allows the remarks here, though indispensable for an
intelligent and easy use of this present Psalter, to be reduced to a few lines•

• Cf. in particular Nombre Musical Grtgorien, a studyo.f Gregorian Musical Rhythm
by Dom Mocquereau of Solesmes (Desclee et Cie). nO 702.

The Rhythm ofPlainsong, by Dom Gajard, trans. by Dom A. Dean, pp. 64. Liverpool, :1:943.
(Rushworth and Dreaper).
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The sung psalm-verse, when complete, contains: a) the intonation (initium);
b) the recitation or dominant; c) t~e. cadences, of which the first occurs at the end
of the first half-verse, and is called the mediant (mediatio) ; and the second, at the
end of the second half-verse, called the ending (terminatio).

When the first half of the verse is too long, it is divided by a half-cadence,
known as the flex (flexa t), because the melody is inflected; and the voice makes
a very brief pause in order to take breath.

The simple or solemn forms for the eight tones and the Peregrinus are given
complete at the beginning of each Psalm or Canticle.

Intonation. The intonation is the section of the melody which, at the beginning
of each psalm, connects the ending of the Antiphon with the recitation. It is
formed of two or three notes or groups, adapted to the same number of
syllables.

In ordinary psalmody the intonation is used only for the first verse; the others
begin at once with the recitation. Where the intonation is repeated in each verse,
as in the Magnificat, this is always shown.

When several psalms, each concluded by Gloria Patri, are sung under a single
antiphon, the first verse of each must be intoned by the cantor as far as the
mediant with the full intonation. (See Compline, p. 228). This is shown in each
case.

Recitation and Flex. The recitation consists of all the notes sung on one degree
of the scale between the intonation and. the mediant, and between the mediant
and the ending. To sing it well, the rules of good reading should be observed,
above all of accentuation. The recitation must not be broken by any pause,
except that of the flex when it occurs. In this case, the melodic interval is shown
after the first verse.

Cadences. The melodic cadences - mediants and endings - are shown at the
head of each psalm according to the mode in which it is to be sung. The choice
of ending,Ji more than one exists, depends on the preceding antiphon.

The cadetlCes in psalmody, whether mediants or endings, are of two kinds:

,

{
spondaic

A. Cadence with one accent dactylic
(I. )
(I • • )

I • H: ·===E
----'
Domi-no me- ,0

pit- e- ri D6minum

B. Cadence with two accents

a) dispondaic
b) didactylic
c) dactylic-spondaic
d) spondaic-dactylic

(,. /.)
(I •• / .. )

(I •• I. )
(I. / .. )

I I

G. •• iTI7---;-:~
i~ to-to-. c6r- d-;--ine- 0

pu- e- ri D6mi- num
c6-ram te fe- ci
co- gno- vi-sti me

It will be seen that wherever a dactylic form occurs, an extra note, (a hollow
note D),on the weak penultimate (last but one) syllable, is added to the
melody.

Besides this, a large number of cadences - mediants or endings - have before
the last Hccented note or group one, two, or three preparatory syllables. In the
psalmody of the Office· these cadences are easily recognised, because they
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leave the recitation note for a lower note· (except the mediant of the solemn
V mode).

Preparatory syllables before the accent of the cadence :

4

one syllable :

two syllables:

three syllables:

~ Mode

=:_ij±O~ 6

; .--1--2 -~----
~I-I---I •.. I-Lc-t=::t=

D6mi-nus D6- mi- no me- 0

Adji-ci- at Do- mi- nus super vos

Some practical remarks:

1. Before each psalm will be found a brief note explaining the nature of the
cadences, both mediant and ending, to which the words must be adapted.

2. The accented syllables in each cadence, whether a tonic accent, secondary
accent, or some syllable that takes the accent's place, that are to be sung on the
accented notes, are all printed in heavy type.

3. The syllable or syllables preparatory to the melodic accent are printed in
italics.

4. The position of the notes added on weak penultimate syllables is shown by
the hollow notes in the cadences, which are always given in full for the first verse
of each psalm.

Additional notes on the accent. Some cadences, both mediate and final, provide
a difficulty.. When the last melodic accent of a spondaic cadence is a ctivis, A,
the dadylic cadences are treated as shown in line B :

A

Spondaic Form

B

Dactylic Form

, "
Cl-l-------··-.----r,.-.-.~+-. • • ~~E

sede a dextris me- is in corde me- 0, ,
,-J-.. ',-J-.

+---=---~ I ~-II-I ,_II_II_._._:~~~-·-._-c--·--c-r. =1=
6rdinem Melchi-se-dech ope-ra Domi-ni

In this case the accent of the text is not sung on the clivis, as for a spondaic
cadence, but on an anticipated additional note,· and the clivistakes the weak
penultimate syllable. This is to· preserve the smoothness .of the melodic
cadence.
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How is one to recognise these cadences and where the additional note on the
accent falls? Attention is drawn to them before each psalm in which they occur;
and in the music they are shown by a bracket over and including the additional
note and the divis. The place of the additional note itself is shown at tne
beginning of each psalm. In the text, the anticipated accent and the penultimate
syllable on the c1ivis are both printed in heavy type. See line B, above.

Solemn psalm-tones. The solemn forms of each tone are given at the beginning
of the Magnificat, p. 218-223. They all fall into the same classes as the simple
forms. The solemn cadence of I and VI modes is, in the Vatican Edition, included
among mediants of two accents; but one is now authorized by Rome to consider
this at choice as a cadence of one accent with three preparatory syllables 1. If this
is done, all the cadences of the Same melodic pattern are treated in the same way,
thus avoiding an extra difficUlty 2 :

,
,-J-.. Tones

I----~-------
~·-r-L~~t=

I, 6
spi- ri-tus me- us,

I=~-I-a-;-~P- ~t= 2, 8

spi- ri·tus me- us,
I ~~==i-c--.~t= 4

spi- ri-tus me- us

Tonus peregrinus. One is also allowed to add a sol before the si to the mediant
of this tone: the older form of cadence. It will then conform to the general rule,
having one accent With three preparatory syllables.

N. B. In spondaic cadences one could, if preferred, double the length of the
tonic accent; but it is much better merely to sing it more broadly, leaving it
on the up-beat of the rhythm.

I This cadence is not derived from the simple form of 1st tone, but from a simple form of 6th
with one accent and three preparatory syllables.

2 When this authorisation was given, one of which all can take advantage, it was pointed out
that this procedure is in the spirit of the Mqtu.proprio of 25 April 1904, and also in accor.dance
with the Decree of 8 July 1912 on the smgmg of monosyllables and Hebrew words m the
Lessons, Versic1es and Psalms.



RULES

for the Roman Pronunciation of Latin.

It was laid down by Pope St Pius X as desirable that the Roman pronuncia
tion of Latin should be followed. Among English-speaking people this, especially
as regards the vowel-sounds, is best learnt by ear; but the following rules can
usefully be given.

**.
The primary quality of good Latin pronunciation is that of accentuation.
Accentuation consists in emphasising in each accented word, by a lively,

buoyant and brief impulse given to the voice, the penultimate (last but one)
or antepenultimate (last but two) syllable; thus providing the components of the
word with a centre to which all are related.

A word is made up of syllables; syllables of :
1. vowels and diphthongs, each with its particular quality of sound;

2. consonants, each with its own manner of articulation.

Below are the rules of pronunciation, so far as this can be expressed in English.

I. Vowels and Diphthongs.

a) VOWELS.

Each vowel has a single pure sound, which should not vary, whatever
consonant follows.

A has an open sound as in father, but slightly less broad; though not as in can.

E approximately as in met; avoid any hint of a second sound as in obey.
I, as ee in feet; less broad than in sheep.

0, as the 0 in for; not as in go.

U, as 00 in moon rather than u in put; never as in rug.
Y has always the same sound as the Latin I.

When two vowels come together,· each as a rule keeps its· own pronunciation.
There are, however, certain diphthongs or double sounds.

b) DIPHTHONGS.

AE and OE have the same sound as the Latin E above.

AU and EU (as also EI in interjections) and AY; the two vowels form
one syllable, but both must be distinctly heard. The chief emphasis is on the
first, which must be given its pure sound; in singing, the second is only heard
at the moment of passing to the following syllable.
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U preceded by Q or NG and followed by another vowel, keeps its normal
sound, but forms one syllable with the vowel that follows, which latter has
the chief emphasis; ex. qui, quam, are of one syllable; cui (except in certain
Hymns) is of two; sanguis of two syllables only.

I as a semi-consonant (or for J) pronounced as Engl. Y, forms one syllable with
the following vowel; ex. iam, one syllable; maior, two syllables only.

AY is pronounced as i in rice.

AI, OUare never diphthongs; ex. ait, prout, of two syllables.

II. Consonants.

OENERAL RULE: every consonant is sounded separately.

B, D, F, K, L, M, N, P,Q, V, are pronounced as in English.

C, before e, i, Y, (£, re, that is belore the sounds 01 the Latin e and i, is pronounced
ch as in church.

CC before the same vowels is pronounced tch.

SC before the same vowels, as sh in shed.

Except for these cases, C is pronounced as K.

CH is always pronounced as K, even before the sounds of e and i.

G before the sounds of e and i is soft as in generous" otherwise it is hard as
in government.

GN has the same sound as in the Italian Signor" the g scarcely heard; the n
as if followed by a short i; ex. agnus.

H is mute; as in English hour,' except that in mihi, nihll,and words formed
from these, it is pronounced as K.

J,pronounced as English Y, forms one syllable with the following vowel;
ex. ejus (elus); major (major); two syllables only.

S as in sea,' but between vowels it is slightly softened; ex. the s in mlserere
is less close to z than in Engl. misery.

TI standing before a vowel and following any letter except S, X or T,
is pronounced tsee.

TH is always simply t.

X is KS, as in Engl. expect" but between two vowels it is softened slightly,
as xc in Eng!; excise.

XC before the sounds of e and i is pronounced KSH; ex. excelsis.

Z is pronounced dz, like ds in· Engl. stands.



In the following tables, the dates given in
italics are those· on which the Mass of the Sunday
is not said; reference must then be made to the
Proper of Saints, or to the Roman Calendar,
p. xxvii;, to find the feast which . replaces the
Sunday. The latter is commemorated by its
Prayers.

This however does not apply in the case of
a feast which, when it falls on a week-day, is kept
on Sunday,' here the pratice varies in different
dioceses.



TABLE OF SUNDAYS AND MOVABLE FEASTS.

I 1955 I 1956 I 1957 I I9S8 I 19S9 I 1960 I 1961 I 1962 I 1963 I 1964 I 1965 I 1966 I 1967
Holy Name of Jesus 2 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 5 Jan. 4 Jan. 3 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 5 Jan. 3 Jan. 2 Jan. 2 Jan.
Holy Family 9 » 8 » 13 » 12 » II » 10 » 8 » 7 » 13 » 12 » 10 » 9 » 8 »
2nd Sund. af. Epiph. 16 » IS » 20 » 19 » 18 » 17 » IS » 14 » 20 » 19 » 17 » 16 » IS »
3rd Sund. af. Epiph. 23 » 22 » 27 » 26 » - 24 » 22 » 21 » 27 » - 24 » 23 » -
4th Sunde af. Epiph. 30 » - 3Febr. - - 31 » - 28 » 3Febr. - 31 » 30 » -
5th Sund. af. Epiph. - 10 » - - 7Febr. - 4Febr. - - 7Febr. - -
6th Sund. af. Epiph. - - - - - - II » - - - - -
Septuagesima 6 Febr. 29 » 17 » 2 Febr. 25 » 14 » 29 » 18 » 10 » 26 » 14 » 6 Febr. 22 »
Sexagesima Ig » 5Febr. 24 » 9 » I Febr. 21 » 5Febr. 25 » 17 » 2Febr. 21 » 13 » 29 »
Quinquagesima 20 » 12 » 3 Mar. 16 » 8 » 28 » 12 » 4 Mar. 24 » 9 » 28 » 20 » SFebr.
Ash Wednesday 23 » 15 » 6 » 19 » 11 » 2 Mar. 15 » 7 » 27 » 12 » 3 Mar. 23 » 8 »
1st Sunday of Lent 27 » 19 » 10 » 23 » IS » 6 » 19 » II » 3 Mar. 16 » 7 » 27 » 12 »
2nd Sunday of Lent 6 Mar. 26 » 17 » 2 Mar. 22 » 13 » 26 » 18 » 10 » 23 » 14 » 6 Mar. 19 »
grd Sunday of Lent 13 » 4 Mar. 24 » 9 » I Mar. 20 » 5 Mar. 25 » 17 » I Mar. 21 » 13 » 26 »
4th Sunday of Lent 20 » II » 31 » 16 » 8 » 27 » 12 » I April 24 » 8 » 28 » 20 » 5 Mar.
Passion Sunday 27 » 18 » 7 April 23 » 15 » 3 April 19 » 8 » 31 » 15 » 4 April 27 » 12 »
Palm Sunday 3 April 25 » 14 » 30 » 22 » 10 » 26 » IS » 7 April 22 » II » 3 April 19 »

Easter Day 10 » 1 April 21 » 6 April 29 » 17 » 2 April 22 » 14 » 29 » 18 » 10 » 26 »
1st Sund. af. Easter 17 » 8 » 28 » Ig » 5 April 24 » 9 » 29 » 21 » SApril 25 » 17 » 2 April
2nd Sund. af. Easter 24 » IS » sMay 20 » 12 » I May 16 » 6 May 28 » 12 » 2 May 24 » 9 »
3rd Sunde af. Easter I May 22 » 12 » 27 » 19 » 8 » 2g » 13 » 5 May 19 » 9 » I May 16 »
4th Sund. af. Easter 8 » 29 » 19 » 4 May 26 » IS » 30 » 20 » 12 » 26 » 16 » 8 » 23 »
5th Sunde af. Easter IS » 6 May 26 » II » 3 May 22 » 7 May 27 » 19 » 3 May 23 » IS » 30 »
Ascension 19 » 10 » 30 » 15 » 7 » 26 » 11 » 31 » 23 » 7 » 27 » 19 » 4 May
Sund. af. Ascension 22 » Ig » 2June 18 » 10 » 29 » 14 » 3 June 26 » 10 » 30 » 22 » 7 »

Pentecost 29 » 20 » 9 » 25 » 17 » 5 June 21 » 10 » 2 June 17 » 6 June 29 » 14 »
Trinity 5June 27 » 16 » I June 24 » 12 » 28 » 17 » 9 » 24 » 13 » 5 June 21 »
Corpus Christi 9 » 31 » 20 » 5 » 28 » 16 » 1 June 21 » 13 » 28 » 17 » 9 » r5

•
2nd Sunde af. Pent. 12 » 3June 23 » 8 » 3I » 19 » 4 » 24 » 16 » 3I » 20 » 12 » 28 »
Sacred Heart 17 » 8 » 28 » 13 » 5 June 24 » 9 » 29 » 21 » 5 June 25 » 17 » 2 June
grd Sunde af. Pent. 19 » 10 » go » IS » 7 » 26 » II » I]uly 23 » 7 » 27 » 19 » 4 »
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I 1955 I 1956 T1957 I 1958 11959 I 1960 I 1961 I 1962 I 1963--' 1964 I 1965 I 1966 I 1967
4th Sunde af. Pent. 26 June 17 June 7 July 22 June 14 June 3 July 18 June 8 July 30 June 14 June 4 July 26 June II June
5th Sunde aft Pent. 3 July 24 » 14 » 29 » 21 » 10 » 25 » 15» 7 July 21 » II» 3 July 18 »
6th Sunde aft Pent. 10» I July 21» 6 July 28 » 17» 2 July 22 '» 14 » 28 » 18 » 10 » 25 »
7th Sunde aft Pent. J.7» 8» 28 » 13» 5 July 24» 9» 29 » 21» 5 July 25 » 17» 2 JUly
8th Sunde aft Pent. 24 » 15» 4 Aug. 20 » 12 » 31 » 16» 5 Aug. 28 » 12 » I Aug. 14» 9 »
9thSund. aft Pent. 31 » 22 » II » 27 » J.9» 7 Aug. 23 » J.2» 4 Aug. 19 » 8» 31 » 16 »

loth Sunde aft Pent. 7 Aug. 29 » 18» 3 Aug. 26 » 14 » 30 » 19 » II » 26, » I5» 7 Aug. 23 »
lIth Sundt aft Pent. 14» 5 Aug. 25 » IO» 2 Aug. 21 » 6 Aug. 26 » 18» 2 Aug. 22 » 14 » 30 »
12th Sunde aft Pent. 21 » 12» I Sept. 17» 9» 28 » 13» 2 Sept. 25» 9» 29 » 21» 6 Aug
13th Sunde aft Pent. 28 » 19» 8» 24 » I6» 4 Sept. 20» 9» ISept.I6» 5 Sept. 28 » 13 » •
I4thSund.af.Pent. 4Sept.26 » I5 » 31 » 23 » II » 27 » 16» 8» 23 » 12» 4Sept.20»
15th Sunde aft Pent. II» 2Sept.22» 7 Sept. 30 » 18» 3 Sept. 23 » I5 » 30 » 19 » II » 27 »
16th Sunde aft Pent. 18» 9» 29 » I4» 6 Sept. 25 » 10 » 30 » 22» 6 Sept. 26 » 18» 3 Sept
17th Sundt aft Pent. 25 » 16» 6 Oct. 2I » 13» 2 Oct. 17» 7 Oct. 29 » 13 » 3 Oct. 25 » 10 » •
18th Sundt af. Pent. 2 Oct. 23 » 13 » 28 » 20» 9» 24 » 14» 6 Oct. 20 » 10» 2 Oct. 17 »
19th Sundt aft Pent. 9 » 30 » 20» 5 Oct. 27 » 16» I Oct. 21 » 13 » 27 » 17» 9» 24 »
20th Sundt aft Pent. 16» 7 Oct. 27 » 12» 4 Oct. 23» 8» 28 » 20» 4 Oct. 24 » 16» I Oct
Christ the King 30» 28 » 27 » 26 » 25 » 30 » 29 » 28 » 27 » 25 » 31 » 30 » 29 ».
21St Sundt aft Pent. 23 » 14» 3 Nov. 19 » II » 30- » 15» 4 Nov. 27 » II » 3I » 23» 8»
22nd Sundt aft Pent. 30 » 21 » 10 » 26 » I8» 6 Nov. 22 » II» 3 Nov. I8» 7 Nov. 30 » 15 »
23rd Sundt aft Pent. 6 Nov. 28» 17» 2 Nov. 25 » 13 » 29 » I8 » 10 » 25 » 14» 6 Nov. 22 »

grd Sundt aft Epiph~ - ~~~ ----:=- ----=.--~ --=--- ---=-~ -=- -=-~
4th Sundt aft Epiph. - 4 Nov. - - Nov. - 5 Nov. - - I Nov. - - 5 Nov.
5th Sundt aft Epiph. - II» - 9» 8» - 12» --:" - 8» -, - 12 »
6th Sundt aft Epiph. 13 » ~-=- 16 »)~ -=-~-=-,~~ -=-~ 19 »
Last Sundt aft Pent. 20 » 25 » 24 » ~ 22 » 20 » 26 » 25 » 24 » 22 » 21 » 20 » 26--;--

1st Sundt of Advent 27» 2 Dec. I Dec. go J 29 » 27» g Dec. 2 Dec. I Dec. 29 » 28 » 27» g Dec

'
2nd sund,. of ,Advent 4 Dec. 9» 8» ,7r,""e,C. 6 Dec. 4 Dec. 1,0 » ,9» 8, » 6 Dec. 5 Dec. 4 Dec. 10 ».
grd Sundt of Advent II ]I 16 » 15 » 14 » 13 » II » 17 » 16 » 15 » Ig » 12 » II » 17 »
4th Sundt of Advent 18 » 23 » 22 » 21 » 20 » 18 » 24 » 23 » 22 » 20 » 19 » 18 » 24 »

Sunday aft Nativity - 30 » 29 » 28 » 27» - 31 » go » 29 » 27 » 26» - 31
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I 1968 I 1969 I 1970 I 1971 I 1972 1 1973 I 1974 I 1975 I 1976 I 1977 I 1978 I 1979 I 1980

Holy Name of Jesus 2 Jan. 5 Jan. 4 Jan. 3 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 5 Jan. 4 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 2 Jan. 2 Jan.
Holy Family 7 » 12 » II 1Il 10 » 9 » 7 » 13 » 12 J II » 9 » 8 " 7 » 13 »
2nd Sund. af. Epiph. 14 J 19 » 18 » 17 » 16 » 14- » 20 » 19 J 18 » 16 » 15 » 14 » 20 J

3rd Sund. af. Epiph. 21 » 26 » - 24 » 23 » 21 » 27 JI) - 25 » 23 » - 21 » 27 »
4th Sunde af. Epiph. 28 » - - 31 » - 28 » 3Febr. - 1Febr. 30 » - 28 » -
5th Sund. af. Epiph. {Febr. - - - - 4-Febr. - - 8 » - - 4-Febr. -
6th Sunde af. Epiph. - - - - - II » - - - - - - -
Septuagesima 11 » 2Febr. 25 » 7 Febr. 30 » 18 » 10 » 26 » 15 » 6 Febr. 22 » 11 » 3 Febr.
Sexagesirna 18 » 9 » I Febr. 14- » 6Febr. 25 » 17 » 2Febr. 22 » 13 » 29 » 18 » 10 »
Quinquagesima 25 » 16 » 8 » 21 » ,13 » 4- Mar. 24 » 9 » 29 » 20 » sFebr. 25 » 17 »
Ash Wednesday 28 » 19 » 11 » 24 » 16 » 7 » 27 » 12 » 3 Mar. 23 » 8 » 28 » 20 »
1St Sund. of Lent 3 Mar. 23 » 15 » 28 » 20 » II » 3 Mar. 16 » 7 » 27 » 12 » 4 Mar. 24- »
2nd Sund. of Lent 10 » 2 Mar. 22 » 7 Mar. 27 » 18 » 10 » 23 » 14- J 6 Mar. 19 » II » 2 Mar.
3rd .Sunde of Lent 17 J 9 » 1 Mar. 14- }) S Mar. 25 » 17 » 2 Mar. 21 » 13 J 26 » 18 » 9 »
4-th Sund. of Lent 24- J 16 J 8 » 21 » 12 » I April 24 » 9 » 28 » 20 J 5 Mar. 25 )} 16 »
Passion Sunday 31 » 23 » 15 » 28 » 19 » 8 » 31 » 16 » 4 April 27 J 12 » I April 23 »
Palm Sunday 7 April 30 » 22 » 4 April 26 » 15 » 7April 23 J II » 3 April 19 » 8 » 30 »

Easter Day 14 » 6 April 29 » 11 » 2 April 22 }) 14 » 30 » 18 » 10 » 26 }) 15 » 6 April
1st Sunde af. Easter 21 » 13 )} sApril 18 » 9 » 29 » 21 » 6 April 25 » 17 » 2 April 22 » 13 »
2nd Sunde af. Easter 28 » 20 » 12 }) 25 }) 16 » 6 May 28 » 13 » 2 May 24- » 9 }) 29 » 20 »
3rd Sunde af. Easter S May 27 » 19 » 2 May 23 » 13 » sMay 20 » 9 » I May 16 » 6 May 27 »
4th Sund. af. Easter 12 }) 4- May 26 » 9 » 30 » 20 » 12 » 27 » 16 » 8 » 23 » 13 }) 4 May
5th Sunde af. Easter 19 » II » 3 May 16 » 7 May 27 » 19 » 4- May 23 » 15 » 3° » 20 » II »
Ascension 23 » 15 » 7 » 20 » 11 » 31 » 23 ]I 8 }) 27 » 19 » 4 May 24 » 15 »
Sunde ai. Ascension 26 » 18 ]I 10 » 23 » 14- » 3 June 26 » II » 30 J 22 » 7 ,}} 27 » 18 »

Pentecost 2 June 25 » 17 » 30 » 21 » 10 » 2 June 18 » 6 June 29 » 14 )} 3 June 25 »
Trinity 9 )} 1 June 24- )} 6 June 28 }} 17 }) 9 » 25 » 13 )} S June 21 » 10 }} I June
Corpus Christi 13 » 5 » 28 » 10 )} 1 June 21 » 13 » 29 » 17 » 9 }} 25 » 14 }) 5 )}

2nd Sunde af. Pent. 16 » 8 » 3I » 13 » 4- }) 24 » 16 » 1]une 20 » 12 » 28 )} 17 » 8 »
Sacred Heart 21 » 13 » 5 June 18 }} 9 » 29 )} 21 » 6 )} 25 » 17 » 2 June 22 » 13 »
3rd Sunde ai. Pent. 23 » 15 » 7 }) 20 » II » I July 23 » 8 }) 27 » 19 » 4- » 24 » 15 »
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I 1968 I 1969 I 1970 I 19711 1972 1 1973 I 19741 1975 1976 I 197~1 1978 I 1979 I 1980

4th Sund. af.pent. 30 Jl1neZ2 Jun.e 14 Jun.e 27 June 18 June 8 July 30 June IS June 4 July 26 June I I June I JUly 22 June
5th Sund. af. Pent. 7July 29 » 21» 4 July 25 » IS » 7 July 22 » II » 3]uly 18 » 8» 29 »

.6th Sund. af. Pent~ 14 » -6 July 28 » II » 2 July 22 » 14 » 29.» 18 » 10» 25 » IS» 6 July
7th Sund. af. Pent. 21 » 13» 5 July 18» 9» 29 » 21» 6 July 25 » 17» 2 July 22 » 13 »
8th Sund. af. Pent. 28 » 20 » 12 » 25 » 16» 5 Aug: 28 » 13» I Aug. 24» 9» 29 » 20 »
9th Sund. af. Pent. 4 Aug. 27 » 19» I Aug. 23 » 12 » 4 Aug. 20» 8 » 31 » 16 » 5 Aug. 27 »

10thSund. af. Pent. II »3 Aug. 26» 8» 30 » 19 » II » 27 » I5» 7 Aug. 23 » 12» 3 Aug.
lIth Sund. af. Pent. 18 » IO» 2 Aug. I5» 6 Aug. 26 » 18» 3 Aug. 22 » 14» 30 » 19 » IO »
12th Sund. af. Pent. 25 » 17 ,» 9» 22 » 13» 2 Sept. 25 » IO » 29 » 21» 6 Aug. 26 » 17 »
13thSund.af.Pent. IS~pt.. 24 » I6 »,29 » 20» 9)1 ISept.17» 5Sept.28» 13 » 2Sept.24»
14th Sund. af. Pent. 8 » 31 » 23» 5 Sept. 27 ')1 16 » 8» 24 )1 12 » 4 Sept. 20 » 9 » 31 »
15th Sund. #. Pent. I5)1 7 Sept. 30 » 12» 3Sept. 23 » I5 » 31 » 19 » II » 27 » 16)1 7 Sept.
16th Sl.ind. af. Pent. 22 » I4 »' 6 Sept. 19 » 10 II 30 » 22» 7Sept.26), 18» gSept.23» I4 »
17th Sund. af. Pent. 29 » 2I » 13 » 26 » 17» 7 Oct. 29 » I4» 3 Oct. 25 » 10 » 30 )1 2I »
18th Sund. af.Pent. 6 Oct. 28 )1 20 », 3 Oct. 24 » 14 » 6 Oct. 2I » 10» 2 Oct. 17 )1 7 Oct. 28 »
19th Sund. af. Pent. 13» 5 Oct. 27 » 10» I Oct. 21 )1 13 » 28 » 17)1 9» 24 )1 14 », 5 Oct.
20th Sund. af. Pent. 20 » 12» 4 Oct. 17» 8» 28 » 20» 5 Oct. 24 » 16» 1 Oct. 21 )1 12
Christ the King 27» 26.» 25 », 31 » 29 » 28 )1 27 » 26 » 31 II 30 » 29 » 28 » 26
2lstSund. af. Pent. 27 » 19 » II » 24 » IS» 4 Nov. 27 » 12 II 3I )1 23» 8» 28 » 19
22ndSund. af. Pent. 3 Nov. 26 » I8 » 3I » 22 » II » 3 Nov. 19» 7 Nov. 30 » 15 )1 4 Nov. 26 »
23rd Sund. af. Pent. 10» 2 Nov.~ 7 Nov. 29 » I8 » 10 » 26 I). 14)1 6 Nov. 22 )1 II» 2 Nov.
3rd Sund. af. Epiph. ---=- ---=- ~ --=- - -=- --=--=- -=- .-=-~ --- -.--
4th Sund. af. Epiph.- -I Nov. - SNov. - - 2 Nov. - - 5 Nov.
5th Sund. af. Epiph. - 9» 8 I) - 12» - - 9» - - 12 )1 I - I: 9 »
6thSund.af.Epiph.~~~~~~~~-=-~~~~
Last Sund. af. Pent. 24 » 23 » 22 » 21. » 26 » 25 » 24 » '23 )1 21 » '20 » 26 » 25 » 23 »

1St Sund. of Advent IDee. 30 » 29 » 28 » 3 Dec. 2 Dec. I Dec. 30 » 28 » 27 » 3 Dec. 2 Dec. 30 »
2nd Sund. of Advent 8 » 7 Dec. 6 Dec. 5 Dec. 10 » 9 » 8 » 7 Dec. 5 Dec~ 4Dec. 10 » 9 II 7 Dec.
3rd Sund~ofAdvent 15 » 14 )1 13 » 12 » 17 » 16 » 15 » 14 » 12 » II » 17 » 16 » 14
4th Sund. of Advent 22 » 21 » '20 » 19 » 24 » 23 » 22 » 21 » 19 » 18 » 24 » 23 » 21

Sunday at Nativity 29 » 28 » 27 » 26 » 31 » 3° » 29 » 28 » 26 » - 31 » 3° » 28
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ROMAN CALENDAR

JANUARY.

A 1 CIRCUMCISION OF OUR LORD and Octave of Christmas, d. I I ct. • 359
Sunday between the Circumcision and the Epiphany, FEAST OF HOLY

NAME OF JESUS, d. I I cl.. 365
b 2
c 3
d 4
e 5 St. Telesphorus Pope and Mart. t 139. 376
f 6 EPIPHANY OF OUR LORD, d. I c/. • .• 377

1st Sunday after the Epiphany, THE HOLY FAMILY, d. m.; com. of
the Sunday. 389

g 7
A 8
b 9
c 10
d 11 St. Hyginus Pope and Mart. t 142. • 394
e 12
f 13 Commemoration of the Baptism of Our Lordjesus Christ, d. m. 406
g 14 St. Hilary Bp. of Poitiers, Conf. and Doct. t 368, d. • • 1014

St. Felix of Nola Priest and Mart. t 260. . • 1014
A 15 St. Paul, First Hermit, in Egypt t 342, d. . • . . . 1015

St. Maurus, Abbot of Glanfeuil of the dioc. of Angers (unknown date) 1015
b 16 St. Marcellus I Pope and Mart. t 309, s. • 1016
c 17 St. ~nthonyAbbot in Egypt. t r356, d. . •. • 1016
d 18 Chair of st. Peterat Rome, d. m.; com. of S. Paul, Ap. • 1016

St. Prisca Roman Virgin, t 270. . .. ... 1016
e 19 Sts. Marius, Martha, Audifax and Abachum, Persian Mm. at Rome 1018

St. Canute, king of Denmark, Mart. t 1086.. . . 1018
f 20 Sts. Fabian Pope and Mart. t 250 and Sebastian Mart. at Rome t 288. 1019
g 21 St. Agnes Roman Virgin, Mart. t 304?, d. . • .. . 1020
A 22 Sts. Vincent M. at Saragossa t 30;4 and Anastasius Persian M. t 628, s. 1024
b 23 St. Raymond of Pennafort Conf. Spanish Dominican, t 1275, s. . 1024

St. Emerentiana Roman Virgin, Mart. t 305? • • 1024
c 24 st. Timothy Bishop of Ephesus, Mart. t 97, d. . • 1025
d 25 Conversion of St. Paul Apostle in 31, d. m.; com. of S. Peter, Ap. • 1025
e 26 St. Polycarp Bishop of Smyrna, Mart. t 155, d. • . . . • 1034
f 27 St. john Chrysostom Bp. of Constantinople, Conf. and Doct. t 407, d. 1034
g 28 St. Peter Nolasco Found. of the Ord. of O. L. of Ransom, Conf. t 1256, d. 1035

St. Agnes Virgo and Mart. (for the second time) • . . • 1035
A 29 St. Francis of Sales, Bishop of Geneva, ConI. and Doct. Found. of the

Relig. of the Visitation t 1622, d.. • . • . . . 1036
b 130 St. Martina Roman Virgin, Mart. t 228, s.. . . . . . 1036
c 31 St. john Bosco Ita.lian Conf. Found. of the Salesians t 1888, d. • • 1037

Septuagesima (from jan. 18 to Febr. 21). • • .• 427



Roman Calendar.

FEBRUARY.

xxix

d 1 st. Ignatius of Antioch Bishop and Mart. t 107, d. • • 1041
e 2 PURIFICATION OF THE B. VIRGIN MARY, d. II cl. • • 1043
f 3 St. Blaise Bishop of Sebaste in Armenia, Mart. t 316? • • . 1060
g 4 St. Andrew Corsini, Carm. Friar of Florence, Bp. of Fiesole C. t 1373, d. 1060
A 5 St. Agatha Sicilian Virgin, Mart. t 251, d. . • 1061
b 6 St. Titus Bishop of Crete Conf., 1st century d. . • 1067

St. Dorothy Virgin of Cesarea. Mart. t 304. • • • • • 1067
c 7 St. Romuald Found. of the Camaldolese Order, Abbot t 1027, d. • 1067
d 8 St. john of Matha Found. the Trinitarian Order, Cont. t 1213, d. • 1067
e 9 St. Cyril Bishop of Alexandria, Cont. and Doct. t 444, d. • • 1068

St. ApoUonia Virgin of Alexandria, Mart. t 248 or 249. • 1068
f 10 St. Scholastica sister of st. Benedict, Virgo t 547, d. • 1069
g 11 Apparition of Our Blessed Lady at Lourdes in 1858, d. m. . . 1069
A 12 The Holy Founders of the Order of Servites at Florence, 13th cent. d. 1081
b 13
c 14 St. Valentine Roman Martyr, Priest t 270. • • 1082
d 15 Sts. Faustinus and Jovita of Brescia, Mart. t 117? • • 1083
e 16
f 17
g 18 st. Simeon Bishop of jerusalem, Mart. t 106. • • 1083
A 19
b 20
c 21
d 22 Chair of St. Peter Apostle at Antioch, d. m.; com. of S. Paul, Ap. • 1084
e 23 St. Peter Damian Bishop, Conf. and Doct. t 1072, d. • 1084
f 24 St. MATTHIAS ApOSTLE d. II cl. • • • •• • 1084
g 25
A 26
b 27 st. Gabriel of Our Lady of Sorrows, Passionist, Cont. t 1862, d. • 1088
c 28

February contains 29 days in Leap year; st. Matthias is kept on 25
and St. Gabriel on 28.

Ash Wednesday (from February 4 to March 10). 452

MARCH.

d 1
e 2
f 3
g 4 St. Casimir, King of Poland, patron of Poland, Conf. t 1484, s..

St. Lucius I, Pope and Mart. t 254..
A 5
b 6 sts. Perpetua and Felicity Mart. of Carthage t 203, d.
c 7 st. Thomas Aquinas Dominican, Conf. and Doct. t 1274, d.
d 8 St. john of God, (Found. of the Brothers of) Cont. t 1550, d. •
e 9 St. Frances, Roman Widow t 1440, d. . . .
f 10 The Holy Forty Martyrs of Sebaste in Armenia t 320, s..
g 11

• 1089
• 1089

• 1089
• 1090
• 1090
• 1091
• 1091
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A 12 St. Gregory the Great, Benedictine, Pope, Conf. and Doct. t 604, d.. 1091
b 13
c 14
d 15
e 16
1 17 St. Patrick Bishop, Apostle of Ireland, Conf. t 464, d. • 1092
g 18 St. Cyril Bishop of jerusalem Conf. and Doct. t 386, d.. • . 1092
A 19 ST. JOSEPH SPOUSE OF THE B. V. MARY, Confessor and

Patron of the Universal Church, d. I ct. 1094
b 20
c 21 St. Benedict Abbot, Found. of the Benedictines, t 547, d. m. . 1106
d 22
e 23
f 24 St. Gabriel Archangel; d. m. • • . . .. • 1107
g 25 ANNUNCIATION OF THE B. VIRGIN MARY, d. I ct. . . 1109
A 26
b 27 St. john Damascene (or of Damascus) Conf. Doct. t by 754, d. • 1119
c 28 St. john Capistran Franciscan Conf. t 1456, s. . . . . . 1119
d 29
e 30
f 31

Frld. after the 1st Sund. of the Passioll. Feast of the Seven Sorrows
of the B. V. M., d. m. • 1120

Easter Day (from March 22 to April 25).

APRIL.

• 1122

• 1123

• 1129

• 1122
• 1123

• 1124
• 1124
• 1125

g 1
A 2 St. Francis of Paula Conf. Found. of the Minims, t 1507, d.
b 3
c 4 St. Isidore Bishop of Seville, Conf. and Doct. t 636, d.
d 5 St. Vincent Ferrer Dominican Conf. t 1419, d.
e 6
1 7
g 8 .
A 9
b 10
c 11 St. Leo the Great Pope, Conf. and Doct. t 461, d.
d 12
e 13 St. Hermenegild Martyr at Seville t 586, s.
1 14 St. justin Mart. at Rome t 167, d.

Sts. Tiburtius, Valerian and Maximus, Mm.
g 15
A 16
b 17 st. Anicetus Pope and Mart. t 166
c 18
d 19
'e20
121 st. Anselm Bishop of Canterbury, Conf. and Doct. t 1109, d.. • 1129
g 22 sts. Soter t 175 and Caius t 296, Popes and Mart. s. . 1130
A 23 St. George Martyr at Nicomedia t by 304, s.. .. . 1130
b 24 st. Fidelis of Sigmaringa Martyr in Switzerland t 1622, d.. • 1132
c 25 ST. MARK THE EVANGELIST, d. 11 cl. . .. • • 1132
d 26 sts. Cletus.t 88 and Marcellinus t 304, Popes and Mart. s. . • 1148
e 27 St. Peter Canisius, Dutch, of the Soc. of jesus, Ap. of Germany,

Conf. and Doct. t 1597, d. • 1148



Roman Calendar. xxxj

28 st. Paul of the Cross, Italian, Conf., Found. of the Passionists t 1775, d. 1149
st. Vitalis Martyr at Bologna. . . . . 1149

g 29 st. Peter of Verona, Dominican, Mart. t 1252, d.. • 1150
A 30 St. Catharine of Siena, Dominican Virgin t 1380, d. . • 1150

Monday, Tuesday and Wednesday of the Rogation Days.
The Ascension of Our Lord (from Apri130 to jutie3).'

MAY.

b 1 ST. JOSEPH SPOUSE OF THE B. V. MARY, WORKMAN, d. I ci.
c 2 St. Athanasius Bishop of Alexandria Cont and Doet. t 373, d.. . 1159
d 3 FINDING OF THE HOLY CROSS in 326, d. I I ci... . 1159
e 4 st Monica Widow, Mother of Saint Augustine t 387, d. • 1167
f 5 St. Pius V. Dominican, Pope and Conf. t 1572,d. • • 1167
g 6 St. john before the Latin Gate, Apost. and Ev., d. m. . 1168
A 7 St. Stanislaus Bishop of Cracow, Mart. t 1079, d.. . 1169
b ~ Apparition of St. Michael the Archangel on Mount Gargano in

Italy in 525, d. m.. . . . . . . . . . 1169
c 9 St. Gregory Nazianzen Bp. of Constantinople, Conf. and Doct. t 389, d. 1170
d 10 St. Antoninns, D~minican, Bishop of Florence, Conf. t 1459, d.. ..... 1170

sts. Gordian Mart. at Rome t 362 and Epimachus at Alexandria t 250.
e 11 STS. PHILIP AND JAMES, ApOSTLES, d. I I d. • 1151-

(For St. james, see p. 1827.)
f 12 sts. Nereus, Achilleus, Domitilla Virgo and Pancras Roman Mart. s.. 1171
g 13 St. Robert Bellarmine Ital.Jesuit, Bp. of Capua Conf.and Doct. t1621,d. 1171
A 14 St. Boniface Mart. at Tarsus t 306? . . . . . . 1172
b '15 St. j. B. de la Salle Conf., Found. of the Soc. Christ. Brothers t 1719, d. 1172

Proper mass of St. John Baptist de la Salle . . 1173
c 16 St. Ubaldus Bishpp of Gubbio, Conf. t 1160, s... . 1176
d 17 St. Paschal Bayton Con1., Spanish Franciscan t 1502, d. • 1176
e 18 St. Venantius Mart. in Italy t 250, d. . • . . . . • 1176
f 19 S1. Peter Celestine, Benedictine, Found. of the Celest. P. and C. t 1296, d. 1177

St. Pudentiana Virgin (lst cent.) . . . . 1178
g 20 S1. Bernardine of Siena,Franciscan ConI. t 1444, s. . . 1178
A 21
b 22
c23
d 24 In certain dioceses: Our Lady Help of Christians, d. m. . 1828
e 25 st. Gregory VII Benedictine, Pope and Con1. t ·1085, d. . 1178

St. Urban I Pope and Mart. t 230 . . 1179
f 26 St. Philip Neri, Roman ConI. t 1595, d. . 1179

St. Eleutherius Pope and Mart. t 189. . . . . . . 1180
g 27 St. Bede the Venerable Conf. and Doct., English Benedictinet 735, d. 1180

st. John I, Pope and Mart. t 526 . . .. . 1181
A 28 st. Augustine, Roman Bened., Bp. of Canterbury, Cf. t 604 or 605, -d. 1181
b 29 st. Mary Magdalen dei Pazzi Dominican Virgin of Florence t 1607, S. 1182
c 30 st. Felix I Pope (Mart. ?) t 274, S. • • 1182
d 31 BLESSED VIRGIN MARY, QUEEN, d. II cl.

In eert. dioceses: Feast of the B~ V. M. Mediatrix of all graces, d. m... 1184
Pentecost (from May 10 to june 13).

1st Sunday after Pentecost, Feast of the Blessed Trinity.
Thursday after the Blessed Trinity: Feast of Corpus Christi.
Znd Frid. after the Feast ot Corpus Christi: Feast of the Sacred Heart.
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JUNE.

• 1220
· 1232
• 1232

• 1212
· 1212
· 1213
• 1213
· 1218
· 1218
• 1219

e 1 St. Angela Merici or of Brescia, Virgo Found of the Ursulines t 1540, d. 1182
f 2 sts. Marcellinus and Peter Mart. at Rome and St. Erasmus ~r Elmo

Mart. in Campania t by 303? . 1201
g 3
A 4 St. Francis Caracciolo, Conf. Found. of the Reg. Clerks Minor t 1608, d. 1201
b 5 st. Boniface, English Benedictine, Bishop of Mayence, Apostle of

Germany, Mart. t 754, d. . . . . . • . • 1202
c 6 St. Norbert Bp. of Magdeburg, Conf. Found. of the Premonstr. t 1134/d. 1207
d 7
e 8
f 9 sts. Primus and Felician Mart. at Rome in 4th cent. . • 1207
g 10 st. Margaret Queen of Scotland, Widow t 1090, S. •• • 1208
A 11 st. Barnabas Apostle, companion of st. Paul, 1st cent. d. m. . 1208
b 12 St. john of St. Facundus, Augustine Conf. t 1470, d. .. 1209

Sts. Basilides Roman Mart. Nabor and Nazarius, Milanese Mart.
Cyrinus or Quirinus, Bp. and Mart. in Croatia t 309 . . . 1209

c 13 st. Anthony of Padua, Portuguese Franciscan, preached in Italy,
Conf. and Doct. t 1231, d. . . . . . . . . 1210

d 14 St. Basil the Great Bp. of Cesarea in Cappadocia, Conf. and Doct. t 379, d. 1210
e 15 St. Vitus or Guy, Modestus and Crescentia Mart. in S. ltaly,4th cent. 1217
f 16 In certain dioceses: st. john Francis Regis of the Soc. of jesus, Conf. 1845
g 17
A 18 St. Ephrem the Syrian, Deacon, Conf. and Doct. t 373, d.•

sts. Mark and Marcellianus, Mart. at Rome, 3rd cent.
b 19 st. juliana Falconieri, Virgin of Florence t 1341, d. .

Sts. Gervase and Protase Mart. at Milan, 3rd cent. ? • • .
c 20 St. Silverius Pope and Mart. t 537.. . . . . .
d 21 St. Aloysius Gonzaga, Italian Conf. of the Soc. of jesus t 1591, d.
e 22 st. Paulinus Bishop of Nola in Campagna, Conf. t 431, d.•
f 23
g 24 NATIVITY OF ST. JOHN THE BAPTIST, d. I ci.
A 25 St. William Abbot, Found. of Monte Vergine t 1142, d.
b 26 Sts. john and Paul Mart. at Rome, d. . . .
c 27
d 28 St. Irenaeus Bishop of Lyons, Mart., d. . . . • • . 1234
e 29 THE HOLY APOST. PETER Mart. at Rome in 64 AND PAUL Mart.

at Rome in 67, d. I cl.. . . . . . .. 1235
30 Commemoration of St. Paul Apostle, d. m.; com. of S. Peter, Ap. . 1247

Thursday after the Feast of the Sacred Heart. : In cert. dioceses, Feast
of the Eucharistic Heart of jesus, d. m. • 1192

JULY.

g 1 THE PRECIOUS BLOOD OF OUR LORD JESUS CHRIST, d. I cl. 1256
A 2 THE VISITATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY, d. I I cl. 1268
b 3 st. Leo II Pope and Conf. t 683, S. • 1271
c 4
d 5 St.Antony Mary Zaccaria, Ital. Coni. Found. of the Barnabites t 1539, d. 1273
e 6
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f 7 sts. Cyril t 869 and Methodius t 885, Bp. and Conf. Ap. of the Slavs, d. 1275
g 8 St. Elizabeth Queen of Portugal, Widow t 1336, s.. 0 • 0 1276
A 9
b 10 The Seven Holy Brothers Mart. t 162? and sts. Rufina and Secunda

Virgo and Mart. t by 257, s.. . . . . 0 0 0 1277
c 11 st. Pius I Pope and Mart. t 155 . . . . . . . . 1278
d 12 St. John Gualbert Abbot in Italy, Found. of the Ord. of Vallombrosa

t 1073, d. . . . . . . • 1278
sts. Nabor and Felix, Mart. at Milan (4th cent.?) . 1278

e 13 St. Anac1etus or Cletus, Pope and Mart. t 88, So • • '.' 1279
f 14 st. Bonaventure, Franciscan, Bp. of Albano Coni. and Doct. t 1274, d. 1279
g 15 St. Henry II, Emperor of Germany, Coni. t 1024, s. 0 • 1280
A 16 Our Blessed Lady of Mount Carmel, d. m. 0 • 1280
b 17 St. Alexius, Roman Coni. (5th cent.?) s. . . . . . . 1283
c 18 st. Camillus de Lellis, Italian Cont. Found. of the Camillans t 1614, d. 1283

st. Symphorosa and her 7 Sons? Mart. at Tivoli, (unknown epoch). 1284
d 19 St. Vincent de Paul Coni. Found. of the Lazarists and Sisters of Charity

t 1660, d.. • 0 • • • 0 • • • 1285'or 1849
e 20 St. Jerome Emiliani Conf. Found. of the Somaschi t 1537, d. • 1285

St. Margaret Virgin and Mart. at Antioch (3rd cent.) • 1286
f 21 St. Praxedes Virgin (uncertain date). s. . • 1286
g 22 st. Mary Magdalen Penitent, t 1st cent. d. .• • 1287
A23 St. Apollinaris Bishop of Ravenna Mart. t by 200, d. . • 1294

st. Liborius Bishop of Le Mans, Conf. (4th cent.?) • 1295
b 24 st. Christina Virgin and Mart. (unknown epoch). • 1296
c 25 ST. JAMES THE GREAT ApOSTLE t 44, d. I I d. . . 1296

Sf. Christopher Mart. (3rd cent.?) . 0 • • 1299
d 26 ST. ANNE, MOTHER OF THE B. V. MARY, d. I I d. . 1299
e 27 St. Pantaleon Mart. at Nicomedia t 305? . .• . 1309
f 28 Sts. Nazarius and Celsus Mart. at Milan (unknown date) st. Victor I

Pope and Mart. t by 200 and St. Innocent I, Pope and Conf. t 417, s. 1309
g 29 st. Martha Virgin (sister of Lazarus) s. . . . . . . 1310

sts. Felix II Pp. C. t 365,Simpticius, Faustinus and Beatrice Mart. t 304.
A 30 Sts. Abdon and Sennen Mart. (uncertain date) . . . . . 1311
b 31 st. Ignatius of Loyola, Spanish Conf. Found. of the Society of Jesus

t 1556, d. m. • • 1313

AUGUST.

c 1 St. Peter's Chains, d. m.; com. of S. Paul, Ap. . • 1314
The Holy Machabees Martyrs in B. C. 168 in Palestine.

d 2 St. Alph. Mary de Liguori Bp., C. D. Found. of Redemptorists t 1787,d. 1321
St. Stephen J, Pope and Mart. t 257 . . . . . . 1322

e 3 Finding at Jerusalem in 415 of the Body of st. Stephen, 1st martyr. s. 1322
f 4 St. Dominic Spanish Conf. Found. of the Dominicans t 1221, d. m. 0 1325
g 5 Our Lady of the Snow, or Dedication at Rome by 435 of the Basilica

of St. Mary Major, d. m. . . . . . . . . . 1326
A 6 THE TRANSFIGURATION OF OUR LORD JESUS CHRIST, d. I I cl.. . 1326
b 7 St. Cajetan of Vicenza Conf. Found. of the Theatines in Italy t 1547, d. 1335

St. Donatus Bishop of Arezzo and Mart. (362?). . 1335
c 8 Sts. Cyriacus, Largus and Smaragdus Mart. at Rome, s. • • 1336
d 9 St. John Mary Vianney Conf. Cure d'Ars t 1859, d. . • 1337

st. Romanus Mart. at Rome . . . .. • 1337
e 10 ST. LAURENCE DEACON, Mart. at Rome t 258, d. I I cl. • 1337
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· 1402

• 1401
• 1401
· 1401
• 1402

11 Sts. Tiburtius and Susanna Mart. at Rome (3rd cent.?). • • 1347
g 12 st. Clare Virgin of Assisi, first Abbess of the Poor Clares t 1253, d. • 1348
A 13 Sts. Hippolytus t by 235 and Cassian t by 250? Mart. • 1348
b 14 St. Eusebius Roman Conf. (4th cent.) .' • • 1349
c 15 ASSUMPTION OF THE B. V. MARY, d. I cl. . . . • 1350
d 16 ST. JOACHIM, FATHER OF THE B. V. MARY, A. D. 1st cent. d. I I cl.. 1363

In certain places: st. Roch Confessor . . .. • 1863
e 17 St. Hyacinth Dominican Conf. Apostle of Poland t 1257, d. • 1372
f 18 St. Agapitus Martyr at Palestrina (unknown date) . • 1373

In certain dioceses: st. Helena Empress, Widow. . 1864
g 19 St. john Eudes Conf. Found. of the Eudists t 1680, d. • . • 1373
A 20 St. Bernard, first Abbot of Clairvaux, Conf. and Doct. t 1153, d. • 1374
b 21 st. .Ja~e Frances Fremiot de Chantal, Widow. Found. of the Relig.

of the Visitation, t 1641,d.. . • • 1375
c 22 THE IMMACULATE HEART OF MARY, d. I I ei... .• 1376

The same day: St. Symphorian Mart. of Autun, in 2nd or 3rd cent. 1382
d 23 St. Philip Benizi Conf. Servite in Italy t 1285, d. . • . . 1382
e 24 ST. BARTHOLOMEW ApOSTLE (1st cent.) d. I I cl. . 1382
f 25 St. Louis King of France, Conf. t 1270, s. . . 1385
g 26 St. Zephyrinus Pope and Mart. t 217? . . . . . . 1387
A 27 St. joseph Calasanct. Span. Conf. Found. of the ReI. Schools t 1648, d. 1387
b 28 St. Augustine Bishop of Hippo, Conf. and Doct. t 430, d. . • • 1388

St. Hermes Mart. at Rome . . . . .. • 1388
c 29 Beheading of st. John the Baptist, end of March in 29, d. m.. . 1390

St. Sabina Mart. (?). . . . . • 1392
d 30 St. Rose of Lima. Virgin in Peru t 1617, d. .. • 1399

sts. Felix and Adauctus, Roman Mart. (t 304?)
e 31 st. Raymund Nonnatus Mercedarian, Cardinal, t 1240, d. • 1400

SEPTEMBER.

1 St. Giles, Monk or. Hermit of 6th or 8th cent.? s. •
The Twelve Holy Brothers? Martyrs (unknown date).

g 2 st. Stephen King of Hungary, t 1038, s. .
A 3 St. Pius X, Pope and Conf. t 1914, d.
b 4
c 5 st. Laurence justinian Bishop of Venice, Conf. t 1455, s..
d 6
e 7
f 8 NATIVITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY, d. I I ct. . . 1403
g 9 St. Gorgonius Roman Mart. t 303. . . . . . . . 1414
A 10 St. Nicholas of Tolentino Conf. Hermit of St. Augustine t 1305, d. . 1414
b 11 Sts. Protus and Hyacinthus, Mart. (?) • 1415
c 12 Feast of the Most Holy Name of Mary, d. m. . 1415
d 13
e 14 The Exaltation of the Holy Cross, d. m. . . . 1416

Dedication on Sept. 14, 335 at jerusalem of the Basilica built by
Constantine on the site of Calvary and the H. Sepulchre.

15 OUR LADY OF THE SEVEN SORROWS, d. I lei. . 1419
g 16 Sts. Cornelius Pp. and M. t 253 and Cyprian Bp. of Carthage M. t 258, s. 1433

Sts. Euphemia Virgo and Mart. atChalcedon t 303? Lucy (see Dec. 13)
and Geminianus Martyrs . . . . • 1433

A 17 Impression of the Stigmata on the body of St. Francis of Assisi
in 1224, d. . 1434
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bI18\st. joseph of Cupertino, Italian Franciscan t 1663, d.. • • • 1435
c 19 St. januarius Bishop of Beneventum (t 305?) and his Compo Mart., d. 1436
d 20 St. Eustace (or Eustachius) and his Companions Mart., d. . • • 1436
e 21 ST. MATTHEW ApOST. AND EVANG., d. I I c/.. . . . • 1437
f 22 St. Thomas of Villanova, Spanish, Hermit of st Augustine, Bishop

of Valencia and Conf. t 1555, d. • . . . . . . 1440
St. Maurice and his Companions Mart.of the Theban Legion (3rd cent.) 1441

g 23 St. Linus Pope and Mart., first successor of St. Peter t76. • 1442
St. Thecla Virgin and Mart. (1st cent.). . ., • 1443

A 24 Feast of Our Lady of Ransom, d. m. . 1443
b 25
c 26 sts. Cyprian (see Sept. 16) and justina, Martyrs • 1444

In Canada and the United States: STS. JOHN DE BREBEUF, ISAAC
JOGUES AND THEIR COMPANIONS Mart. from 1642 to 1649 d. I I ci. 1866

d 27 sts. Cosmas and Damian, Martyrs (?) . • 1444
e 28 St. Wenceslaus, Duke of Bohemia and Mart. t 929, s. . . .. ' . 1447
f 29 DEDICATION OF S. MICHAEL THE ARCHANGEL, d. I cl. • 1448
g 30 St. jerome Priest, ConI. and Doct. t 419 or 420, d. . • 1469

OCTOBER.

A 1 St. Remigius Bishop of Rheims and Conf. t by 530. . • 1460
b 2 The Holy Guardian Angels, d. m. . . . . . . . 1460
c 3 St. Teresa of the Child jesus, Carmelite Virgin of Lisieux t 1897, d.. 1467
d 4 st. Francis of Assisi Conf. Found. of the Francisc. in Italy t 1226, d. m. 1472
e 5 St. Placid and his Companions, Mart. in Sicily (4th cent.) . . 1474
f 6 St. Bruno Conf. Found. of the Carthusians t 1101, d. . . • 1474
g 7 SOLEMNITY OF THE MOST HOLY ROSARY OF THE B. V. MARY, d. I I ct. 1475
A 8 St. Bridget of Sweden, Widow, mother of· St. Catherine of Sweden.

Found. of the Order of the Holy Saviour t 1373, d. . . • 1487
b 9 St. john Leonard, Italian Conf. Found. of the Clerks Regular of the

Mother of God, and of College of Propaganda at Rome t 1609, d.. 1487
sts. Dionysius first Bishop of Paris, Rusticus Priest, and Eleutherius

Deacon, Martyrs (3rd cent.) -. . . . . . . . 1488
c 10 st. Francis Borgia, Spanish ConI. 3rd General of the Society of Jesus

t 1572, s. . 1490
d 11 THE MOTHERHOOD OF THE BLESSED VIRGIN MARY, d. I lei.. . 1491
e 12
f 13 St. Edward King of England, Conf. t 1066, s. . . 1496
g 14 St. Callistus first Pope Mart. t 222?, d. . . . . . . 1498
A 15 St. Teresa of Avila, Span. Virgin. Found. of the Discalced Carmelites

t 1582, d. • . . . . . . 1499
b 16 St. Hedwig Queen of Poland, Widow t 1243, s. . . . . 1500
c 17 Sf. Margaret· Mary Alacoque, Virgo Visitandine of Paray-Ie-Monial,

t 1690, d. . . . . 1500
d 18 ST. LUKE EVANGELIST, d. I I cl. . . • •. • 1504
e 1915t. Peter of Alcantara, Spanish Conf. Franciscan t ·1562, d. • 5107
f 20 St. john Cantius Conf. Polish priest t 1473, d.. .. . 1507
g 21 St. Hilarion Abbot. Found. of a monastery in Palestine t 3711 • 1508

st. Ursula and her Companions, Virgo and Mart. • 1508
A 22
b 23
c 24 St. Raphael the Archangel, d. m. .• . • • 1509
d 25 sts. Chrysanthus and Darius, Mart. at Rome • 1510
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e 26 St. Evaristus Pope and Mart. t 105 . • 1511
f 27
g 28 ST. SIMON AND ST. JUDE (OR THADDEUS) ApOSTLES d. JJ cl. . • 1511
A 29
b 30
c 31

Last Sunday 01 October: FEAST OF OUR LORD JESUS CHRIST
KING, d. I cl. (established in 1925); com. of the Sunday. • 1515

NOVEMBER.

. 1555
. . 1555

1556 and 1869
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c 28
d 29 St. Saturninus Martyr at Rome t at beginning of the 4th cent.. . 978
e 30 ST. ANDREW ApOSTLE, d. 11 cl. . . . • 978

Advent Sunday (from November 27 to December 3).

DECEMBER.

f 1
g 2 st. Bibiana or Viviana Roman Virgin, Mart. s. • . . . 987
A 4 St. Francis Xavier Conf. jesuit, Apostle of the East Indies t 1552, d. m. 987
b 4 St. Peter Chrysologus Bishop of Ravenna,Conf. and Doct. t 450, d.. 988

st. Barbara Virg. and Mart. . . 988
c 5 St. Sabbas Abbot in Palestine t 532. . . . .. 989
d 6 St. Nicholas Bishop of Myra in Asia Minor, Conf. t 342, d. 989
e 7 st. Ambrose Bishop of Milan Conf. and Doct. t 397, d. . . . 994
f 8 THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE B. VIRGIN MARY,

proclamed December 8, 1854, d. 1 cl. 995
g 9
A 10 St. Melchiades Pope and Mart. t 314 . • 1006
b 11 St. Damasus I, Pope and Conf. t 384 • 1007
c 12
d 13 st. Lucy Virgin of Syracuse in Sicily Mart. t 304, d. • . 1007
e 14
f 15
g 16 St. Eusebius Bishop of Vercelli, Mart. t 370, s. • . 1010
A 17
b 18
c 19
d 20
e 21 ST. THOMAS ApOSTLE, d. 11 ct. . • 1011
f 22
g 23
A 24 Vigil of the NatiVity of Our Lord jesus Christ. • , • • • 302
b 25 CHRISTMAS OR NATIVITY OF O. L. j. C., d. 1 cl. with Oct.. 307
c 26 ST. STEPHEN first MARTYR at jerusalem in 32 or 33, d. 11 ct. . 329

• 358B

337
344

• 358A

For churches where the patronal least jalls between Dec. 26 and 31,
see p. 1819 seq.

d 27 ST. JOHN ApOST. AND EVANG. t end of the first cent. d. II cl.
e 28 THE HOLY INNOCENTS MARTYRS, d. I I ct.. . .
f 29 St. Thomas Becket Bishop of Canterbury Mart. t 1170, d.
g 30
A 31 St. Sylvester I Pope and Conf. t 335, d.



RULES FOR THE CHANT OF MASS.

(From the Preface to the Vatican Edition of the Graduale)

I. When the Priest goes towards the altar, the cantors begin the
Introit. On Ferias and Simples the Intonation is to be sung by one
cantor. as far as the sign *: on other Feasts and Sundays, there should
be two cantors: but on Solemn Feasts there should be four, if as many
as four are available. The Choir continues until the Psalm. The first
part of the Verse of the Psalm as far as the asterisk, and the .,. Gloria
Patri are sung by the cantors, the full choir taking up the rest of the
verse. Afterwards, the Introit as far as the Psalm is repeated by the
full choir.

At Solemn or Pontifical High Mass, it is quite legitimate to sing the
Introit as it was sung in antiquity; namely to make use of several verses
ofrhe Psalm, alternately with the Antiphon, so that the singing of the
Introit includes the whole time taken by the Celebrant between leaving
the Sacristy and reaching the Altar.

II. When the Antiphon is over, the choir sings the Kyrie eleison
thrice, the Christe eleison thrice, and again the Kyrie eleison thrice,
alternately with the cantors, or with the other half of the choir. But the
last Kyrie eleison is divided into two or three parts, marked by a single
or double asterisk. If there be only two parts, and hence only a single
asterisk, the first part is sung by the cantors or by the first half of the
choir, the second part by the full choir. If there are three parts, the first
being marked by the simple "asterisk, and the second ·by the double one,
then, the first part is··sung by the same side as in the former case: but
the second part, which repeats the melody of the first part, is sung by the
other half of the choir: and the third part is by both sides together.
Sometimes there are even five parts: then the manner of dividing the
alternations in the chanting is marked by the single or double dividing
sign being several times inserted; what has been said above sufficiently
explains the execution.

III. The priest alone in a clear voice gives the Intonation of the
Gloria in excelsis Deo, and then Et in terra pax hominibus, etc. is continued
by the choir divided into two parts, which answer each other, or else
the full choir sings in alternation with the cantors. Then follows the
response of the choir to the Dominusvobiscum.

IV. After the Epistle or Lesson one or two cantors give the Intonation
of the Responsory, which is called the Gradual, as far as the sign *, and
all, or at any rate the cantors chosen, conclude the chant with due care.
Two sing the Verse of the Gradual, and, after the final asterisk, the full
choir finishes it; or else, if the responsorial method is preferred, the full
choir repeats the first part of the Responsory after the Verse is finished
by the cantors or cantor.
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If Alleluia, Alleluia, is to be said with the Verse, the first Alleluia is
sung by one or two voices as far as the asterisk *: and then the choir
repeats the Alleluia, continuing with the neum or jubilus which prolongs
the syllable a. The cantors next sing the Verse, which is finished by
the full choir, as before, beginning at the asterisk. When the Verse is
finished, the cantor or cantors repeat the Alleluz'a, and the full choir sings
only the closing jubilus.

After Septuagesima, the Alleluia and the following Verse are left out,
and the Tract is sung, its Versicles being chanted alternately by the two
sides of the choir answering each other, or else by the cantors and the
full choir.

In Paschal Time, the Gradual is omitted and in its place the Alleluia,
Alleluia is sung with its Verse as above. Then one Alleluia immediately
follows, which must be begun by one or two cantors until the jubilus
is reached, when it is not repeated, but finished by the full choir.
The Verse and one Alleluia are sung at the end, in the manner above
described.

The Sequences are sung alternately, either by the cantors and the
choir, or else by the alternate sides of the choir.

V. When the Gospel is finished, the priest gives the Intonation of the
Credo (if it is to be sung), the choir continuing with the Patrem omni
potentem, the rest, according to custom, being sung either in full choir
or alternately.

VI. The Offertory is begun by one, two or four cantors, in the
same way as the Introit, and is finished by the full choir.

VII. When the Preface is finished, the choir goes on with the Sanctus etc.,
but exclusive of Benedictus qui venit. Then, and not earlier, comes. the
Elevation of the Blessed Sacrament. Meanwhile the choir is silent and
adores with the rest. After the Elevation the choir sings Benedictus.

VIII. After the Response at the Pax Domini, the Agnus Dei is sung
thrice: either by the full choir, the Intonation being given by one, two
or four cantors each time: or alternately, but in such a way as to -have the
Dona nobis pacem, or the word sempiternam in the Mass of the Dead,
sung by the full choir.

IX. After the Communion, the full choir sings the Communion Anti
phon, the Intonation being sung by one, two or four cantors as in the
case of the Introit 1.

The priest or the deacon sings the Ite Missa est, or the Benedicamus
Domino, and the choir answers with the Deo gratias in the same tone.

In the Mass of the Dead, the choir answers Amen to the Requiescant
in pace.

1 If a Psalm is sung while Holy Communion is being given, it is that from which the
Communion piece is taken. If however the Communion is not part of a Psalm, the Psalm
is sung in the same Mode as the Communion, with the latter as Antiphon alternating with
the verses of the Psalm.





DIRECTIONS

for the use of this book.

The present work was already in the press when there appeared the
decree of the Sacred Congregation of Rites of 23 March 1955 simplifying
the rubrics.

The decree makes obsolete a large number of the rubrics already given
in this volume. The following notes are intented to remedy this state
of things by giving fresh directions to be followed throughout the
liturgical year.

Ordinary of the Mass.

In sung Masses there is no longer any Collect, Secret or Postcommunion
other than that of the day. However, this rule admits of some exceptions:

A) On Sunday, if the· sung Mass is not of the Sunday,· the Prayers
of the Sunday are added to those of the day.

B) In the same way, at sung Masses of Saints on weekdays 01 Advent
and Lent, the weekday is always commemorated; and the same holds
good for Ember Wednesday, Friday, and Saturday in September, and
the Greater Litanies.

I and II Class feasts that, when kept on a weekday, would have the
Common Preface, will also have it when kept on Sunday.

At the end of Mass, die Gospel is always the Beginning of St. John,
except at the 3rd Mass of Christmas Day.

At sung Requiem Masses, even the Daily Mass, the only Prayers are
those of the Mass itself.

The Sequence Dies irae is now obligatory only in the Mass of the day
of death or of burial (whether the body is present, or absent for a reason...
able cause) : and on All Souls Day.

Sunday Vespers.

Vespers always begin with the 11. Deus, in adjutorium, omitting the
preceding Pater and Ave.

Although all Sundays of the. year now rank as Doubles, it does not
follow that the Antiphons are to be doubled. In the Office of Sunday,
as before, the Antiphons will be doubled only on the Feast of the. Holy
Family, Easter Day, Low Sunday, Whitsunday, and Trinity Sunday.

The final verse of the Hymn Lacis Creator· is now never changed,evell
if a commemoration of Our Lady occurs at Vespers.
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Commemoration of Saints at Sunday Vespers.

The Rubrics given in the Proper of the Saints under each feast no
longer apply. Below is the list of the commemorations to be made
according to the Calendar of the Universal Church.

A. From II Sunday after the Epiphany to Quinquagesima Sunday
inclusive.

JANUARY.

14. 0 Doctor... beate Hilari. 131. Prayer. Deus, qui populo tuo. 1014.
15. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui nos beati. 1015.
17. Hie vir. 133. Prayer. Intercessio. 1016.
18. Dum esset. 130. y. Elegit. 1017. Prayer. Deus, qui beato Petro. 1017.

Then : Sancte Paule. 1248. y. Tu es vas. Prayer. Deus, qui
multitudinem. 1017.

These two commemorations count as one.
20. Gaudent in caelis. 128. Prayer. Infirmitatem. 1019.
21. Stans beata Agnes. 1021. y. Diffusa. and Prayer. Omnipotens. 1022.
24. Qui vult venire. 127. Prayer. Infirmitatem. 1025.
25. Sancte Paule. 1248. Y.Tu es vas. Prayer. Deus, qui universum. 1026.

Then: Tu es pastor. 1237. y. Tu es Petrus. Prayer. Deus, qui
beato Petro. 1017.

These two commemorations count as one.
26. Qui vult venire. 127. Prayer. Deus, qui nos beati. 1034.
27. 0 Doctor... beate Joannes Chrysostome. 131. y. Justum. Prayer.

Ecclesiam tuam. 1034.
28. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui in tuae caritatis. 1035.
29. 0 Doctor... beate Francisce. 131. y. Justum. Prayer. Deus, qui ad

animarum. 1036.
31. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui sanctum Joannem. 1037.

FEBRUARY.

4. Amavit eum. 130. Prayer. Deus, qui in Ecclesia tua. 1060.
5. Stans beata Agatha. 1061. Y.Diffusa est. Prayer. Deus, qui inter

cetera. 1062.
6. Amavit eurn. 130. Prayer. Deus, qui beatum Titurn. 1066.
7. Hie vir. 133. Prayer. Intercessio. 1067.
8. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui per sanctum. 1067.
9. 0 Doctor... beate Cyrille. i 31. y. Justum. Prayer. Deus, qui beatum

Cyrillum. 1068.
10. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Prayer. Deus, qui animam. 1069.
11. Hodie. 1080. y. Digmlre. Prayer. Deus qui per. 1071.
12. Nomen eorum. 1081. y. Hi viri. Prayer. 1082.
22. As.on January 18 above.
27. (or 28.) Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1088.



Directions Jor the· use of this book. XLiij

Deus, qui

Deus, qui

Deus, qui

B. From II Sunday after Easter to the Last Sunday after Pentecost,
excluding Whitsunday and Trinity Sunday.

APRIL.

11. 0 Doctor... beate Leo. 131. y. Justum. Prayer. Gregem tuum. 1123.
14. Sancti et justi. 125. Prayer. Deus, qui per stultitiam. 1124.
21. 0 Doctor... beate .Anselme. 131. y. Justum. Prayer. Deus, qui

populo tuo. 1129.
27. 0 Doctor... beate Petre. 131. y. Justum. Prayer. Deus, qui ad

tuendam. 1148.
28. Hie vir. 133. Prayer. Domine Jesu Christe. 1149.
29. Sancti et justi. 125. Prayer. Praesta, quaesumus. 1150.

MAY.

4. Manum suam. 136. Prayer. Deus, maerentium. 1167.
5. Dumesset. 130. Prayer. Deus, qui ad conterendos. 1167.

6. In ferventis. 1168. Y.Pretiosa. and the Prayer that follows.
7. Sancti et justi. 125. Prayer. Deus, pro cujus honoree 1169.
8. Princeps gloriosissime. 1459. y. In conspectu. Prayer.

miro ordine.
9. 0 Doctor... beate Gregori. 131. y. Justwn. Prayer.

populo tuO. 1170.
13. 0 Doctor... beate Roberte. 131. Y. Justum. Prayer.

ad errorum. 1171.
15. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui ad christianam. 1172.
17. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1176.
18. Sancti et justi. 125. Prayer. Deus, qui hunc diem. 1177.
19. Dum esset. 130. Prayer. Deus, qui beatum Petrum. ·1177.
25. Dum esse!. 130. Prayer. Deus, in te sperantium. 1178.
26. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum PhiHppum. 1179.
27. 0 Doctor... beate Beda. 131. t. Justum. Prayer. Deus, qui

Ecc1esiam tuam. 1180.

28. Amaviteum. 130. Prayer. Deus, qui Angl6rum. 1181.

JUNE.

1. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Prayer. Deus, qui novam. 1183.
4. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1201.
5. Qui vult. 127. (P. T. Saneti et justi. 125). Prayer. Deus, qui

multitudinem. 1202.
6. Amavit eum. 130. Prayer. Deus, qui beatum Norbertum. 1207.

11. Estote fortes. 1602. t. Annuntiaverunt. Prayer. Deus, qui nos
beati•. 1208.

12. Hic vir. 133. Prayer. Deus, auctor pads. 1209.
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13. 0 Doctor beate Antoni. 131. y. Justum. Prayer. Ecc1esiam. 1210.
14. 0 Doctor beate Basili. 131. y. Justum. Prayer. Exaudi. 1210.
18. 0 Doctor beate Ephraem. 131. 1. Justum. Prayer. Deus, qui

Ecclesiam. 1212.
19. Veni, sponsa (II Vespers). Prayer. 135. Deus, qui beatam. 1213.
21. Hic vir. 133. Prayer. Cae1estium. 1218.
22. Amavit eum. 130. Prayer. Deus, qui omnia. 1219.
25. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui infirmitati. 1232.
26. Isti sunt. 1233. y. and the Prayer that follows.

JULY.

5. Hic vir. 133. Prayer. Fac nos, Domine. 1273.
7. Isti sunt. 1275.1. Sacerdotes. 1275. and the Prayer that/ollows.

12. Hie vir. 133. Prayer. Intercessio. 1278.
14. 0 Doctor... beate Bonaventura. 131. 1. Justum. Prayer. Deus,

qui populo tuo. 1279.
16. Gloria Libani. 1281. 1. Dignare. 1280. and the Prayer that follows.
18. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui sanctum. 1283.

9. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui ad evangelizandum. 1285.
20. Hie vir. 133. Prayer. Deus, misericordiarum. 1285.
22. Mulier. 1288. 1. and the Prayer that follows.
23. Qui vult. 127. Prayer. Deus, fidelium. 1294.
31. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui ad majorem. 1313.

AUGUST.

1. Solve. 1314. 1. Tu es Petrus. 1314. Prayer. Deus, qui beatum
Petrum. 1315.

Then: Sancte Paule. 1248. 1. Tu es vas. Prayer. Deus, qui multi
tudinem. 1017.

These two commemorations count as one.
2. 0 Doctor... beate Alfonse Maria. 131. y. Justum. Prayer. Deus,

qui per beatum. 1321.
4. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui Ecclesiam. 1325.
7. Quaerite. 912. y. Justum. 133. Prayer. Deus, qui beato. 1335.

12. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Prayer. Exaudi nos. 1348.
17. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui nos beati. 1372.
19. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1373.
20. 0 Doctor... beate Bernarde. 131. 1. Justum. Prayer. Deus, qui

populo tuo. 1374.
21. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui per sanctum. 1387.
28. o Doctor... beate Augustine. 131. 1. Justum. Prayer. Adesto. 1388.
29. Misit rex. 1391. 1. and the Prayer that follows.
30. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Prayer. Bonorum omnium. 1399.
31. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui in liberandis. 1400.
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SEPTEMBER.

3. Dum esset. 130. Prayer. Deus, qui ad tuendam. 1402.
10. Hie vir. 133. Prayer. ·Adesto, D6mine. 1414.
12. Beatam me dieent. 1717. ..,. Dignare. Prayer. Concede. 1415.
17. Hie vir. 133• ..,. Signasti. 1434. and the Prayer that follows.
18. Existimo. 1435. t. and the Prayer that follows.
19. Gaudent. 128. Prayer. Deus, qui nos annua. 1436.
22. Dispersit. 1440. ..,. }ustum. 1441. and the Prayer that follows.
24. Beatam me dicent. 1717• ..,. Dignare. Prayer. Deus, qui per. 1443.
30. 0 D6ctor... beate Hier6nyme. 131. t. Justum. Prayer. Deus, qui

Ecclesiae tuae. 1459.

OCTOBER.

2. Sancd Angeli. 1461. ..,. In conspectu. 1458. Prayer. Deus, qui
ineffabili. 1461.

3. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Prayer. Domine. 1468.
4. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui Ecclesiam tuam. 1472.
8. Manum suam. 136. Prayer. Domine, Deus noster. 1487.
9. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1487.

14. Qui vult venire. 127. Prayer. Deus, qui nos eonspicis. 1498.

15. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Oraison. Exaudi nos. 1499.
19. Hic vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1507.
20. Hie vir. 133. Prayer.Da, quaesumus. 1507.
24. Princeps gloriosissime. 1509. Y. Stetit Angelus. 1509. Prayer. Deus,

qui beatum. 1510.

NOVEMBER.

4. Amavit eum. 130. Prayer. Ecclesiam tuam. 1555.
5. In certain Dioceses: Holy Relics. Gaudent in caelis. 128. Prayer. Auge

in nobis. 1556.
10. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui in eorde. 1557.
11. 0 beatum Pontificem. 1568. yr. }ustum. Prayer. Deus, qui

conspicis. 1568.
14. Qui vult venire. 127. Prayer. Excita. 1570.
15. 0 Doctor... beate Alberte. 131. t. Justum. Prayer. Deus, qui

beatum. 1570.
16. Veni, sp6nsa ( II Vespers). 135. Prayer. Deus, qui in corde. 1571.
19. Manum suam. 136. Prayer. Tu6rum corda. 1572.
20. Hie vir. 133. Prayer. Deus, qui beatum. 1573.
21. Beata Dei Genitrix. 1573. t. and the Prayer that follows.
22. Virgo glori6sa. 1575. t. and the Prayer that follows.
23. Dedisti, D6mine. 1585. t. and the Prayer· that follows.
24. 0 D6ctor... beate }oannes. 131. t. }ustum. Prayer. Deus, qui

sanctum. 1590.
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25. Veni, sponsa (II Vespers). 135. Prayer. Deus, qui dedisti. 1591.
26. Hic vir. 133. Prayer. Clementissime. 1591.

Besides the commemorations shown abo.ve, there may be in a particular
diocese some other commemoration, in regard to which the following
rules are to be observed:

1. No commemoration is made of a Double or Greater Double feast
that falls on the following day.

2. A feast of lower rank than Double falling on the same day is not
commemorated. .-

3. There can be only one commemoration at Sunday Vespers. If then
a diocesan Double or Greater Double feast takes precedence of a feast
of the Universal Church, the latter commemoration is -omitted.

Exception. As shown above, on Jan. 18 and 25, Febr. 22 (outside Lent),
and Aug. 1, there are two commemorations, since those of St. Peter and
St. Paul may never be separated.

The Suffrage of All the Saints, or in Paschal Time the Commemoration
of the Cross, is no longer said.

Vespers end with the .,. Fidelium animae. 124, and nothing is added.

Sunday Compline.

The melody of the Hymn Te lucis and its Doxology Praesta, Pater, are
no longer changed when, at Vespers, a feast of Our Lady has been only
commemorated.

The Prayers shown on pp. 235-236 are no longer in use. Th~ Antiphon
Salva nos is always followed directly by y. Dominus vobiscum.

At the end of Compline, the silent Pater. Ave. Credo are no longer
said.

The Sunday Antiphon and Psalms are used on weekdays:
1. On I and II Class feasts, both on the Eve and on' the day itself

(excepting Saturdays of Advent and Lent).
On Greater Double feasts of Our Lord kept on Sunday, on the Feast

of the Holy Family, the Exaltation of the Holy Cross, and the Dedication
of the Basilicas of St. Peter and St. Paul, the same rule is followed.

2. On Greater Double feasts of Our Lord and Our Lady on the day
itself (Saturday is an exception throughout the year).

3. During the Octaves of Christmas, Easter and Whitsunday every
day, except the Saturday in Easter Week.

4. The Saturdays after the Ascension, Corpus Christi and the Sacred
Heart.
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PR.OPER. OF THE TIME.

Advent.

XLvij

Every Sunday in Advent is now a I Class Double, and takes precedence
of all feasts, even at Vespers.

If a I Class feast falls on a Sunday, it is transferred to Monday.
Its I Vespers may not be sung on the Sunday, but only a commemoration
is made. On Sunday evening at Compline, the melody and Doxology
of the Hymn are always that of Advent.

If II, III or IV Sunday of Advent coincides with a I Class feast, it is
permissible, except for a conventual Mass, to sing the Mass of the feast
with commemoration of the Sunday.

If a II Class feast falls on a Sunday, it is transferred to Monday and no
commemoration is made at Sunday Vespers.

Other lesser feasts are not commemorated at Sunday Vespers.
On feasts kept in the week, a commemoration of Advent is always made

at the sung Mass and at Vespers before any commemorations which are
not of I Class feasts. When Christmas Eve falls on Sunday, the latter
is commemorated at the sung Mass, but its Gospel is not read at the end.

At Compline, the melody of the Hymn on Saturday and Sunday,
is always n. 3, p.. 248.

Christmas.

From Christmas to the Circumcision, only the following changes are
made:

The feasts of St. Stephen, St. John, and the Holy Innocents no longer
have Octaves, but only Christmas. For the commemorations at Vespers
during the Octave of Christmas, nothing has been changed.

The melop,y and Doxology of the Compline Hymn, 248, are used daily
until January 4 inclusive.

The Holy Name of Jesus.

When this. feast is kept on Jan. 5, there is now no commemoration
of the Eve of the Epiphany, which no longer exits; and at I Vespers
of the Epiphany there is no commemoration of the Holy Name.

Epip~any.

There is no longer an Octave.
When the feast falls on Saturday, at Vespers there is no conlmemoration

of the Holy Family, but only of the Sunday, as on p. 392.
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At Compline, the melody and Doxology of the Epiphany are used until
Jan. 13 inclusive, except on Saturday and Sunday when the Doxology
of the Holy Family is said.

The Holy Family.
This feast is now always to be kept on the Sunday after the Epiphany,

and it has I Vespers. At I Vespers, at the sung Mass, and at II Vespers,
only the Sunday is commemorated, and not the Epiphany.

On Jan. 10, there is no commemoration of St. Hyginus.
On Jan. 13, the Commemoration of the Baptism of Our Lord is kept

as a Greater Double; the Office is that given for the Octave Day of the
Epiphany, 406. This feast has no I Vespers, and no commemoration
is made of it on the feast of the Holy Family, when Jan. 13 falls
on Sunday.

The Season of Septuagesima.

The three Sundays of this season are Doubles of the II Class. They
only give place, whether at Mass or Vespers, to a Double feast of the
I Class. A II Class feast that coincides with one of these Sundays is
transferred to Monday, and commemorated at Sunday Vespers.

Lent.

All Sundays from the I Sunday of Lent until Low Sunday inclusive
are now I Class Doubles and have absolute precedence admitting of no
exception, both at Mass and Vespers.

If a I Class feast falls on a Sunday, it is transferred to Monday.
I Vespers of such a feast is not to be sung on the Sunday, but a comme
moration is made of it. This commemoration does not change the
Inelody or Doxology of the Hylnn at Compline on Sunday, which remains
that of the Season.

If a II Class feast falls on a Sunday, it is transferred to Monday and no
commemoration of it is made at Sunday Vespers.

Lesser feasts also have no commemoration at Sunday Vespers.
On feasts kept on a weekday, at Sung Mass and Vespers there is always

a commemoration of Lent or of Passiontide, before any commemorations
of feasts except those of I Class.

From Palm Sunday to Low Sunday, no feast except those of the Season
may be kept. Such feasts of I or II Class are transferred after Low
Sunday. -

Paschal Time.

Easter Day and Whitsunday still have their Octaves, whereas that of the
Ascension has disappeared. At Sunday Vespers the commemoration of
the Cross is no longer made.

Low Sunday follows the same rule as the Sundays of Lent, as given
above.

At Compline, the melody of the Hymn and its Doxology are those
of Paschal Time.

The feast of St. Joseph, Patron of. the Universal Church, is now
replaced. by that of St. Joseph, Workman, to be kept on May 1.
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On III Sunday after Easter, therefore, the Mass and Office will now be of
that Sunday.

At I and II Vespers of the Ascension the only commemoration would
be that of a I Class feast falling on the Eve or the day following
the Ascension.

Although the Ascension no longer has an Octave, yet at Compline the
melody for the Hymn and its Doxology are those of the Ascension until
the Friday before Whitsunday inclusive.

On the Sunday after the Ascension notliing has to be changed either at
Mass or Vespers, except that neither the commemoration of the Ascension
nor the proper Communicantes in the Mass is now said. The rules given
on .pp. 746-751 are to be followed.

The Season after Pentecost.

On Trinity Sunday a commemoration of the I Sunday after Pentecost is
made at Sung Mass (though the Gospel of this Sunday is not read at the
end) and at Vespers. At II Vespers this may be followed by a
commemoration of a I Class feast falling on the Monday.

Corpus Christi and the Sacred Heart no longer have Octaves. The
Preface at the l\1ass of Corpus Christi is now the Common Preface
(except in those dioceses where a proper Preface of the Blessed Sacrament
is in use). At I and II Vespers of these feasts' the only commemoration
would be that of a I Class feast falling the day before or the day following.

On the Sunday after each of these feasts the Mass and Vespers are
those on pp. 821 atld 842, omitting the commemoration of the feast.
The Preface for the Mass is of the Blessed Trinity. At Compline the
melody of the Hymn and its Doxology are those of the preceding feast.
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PR.OPER OF SAINTS.

Feasts below the rank of I Class Double no longer have I Vespers.
An exception, however, is made for the Exaltation of the Holy Cross,
Sept. 14, and the Dedication of the· Basilicas of St. Peter and of St. Paul,
Nov. 18. For when these feasts fall on Sunday, they are kept as I Class
feasts in place of the Sunday, and, in that case only, have I Vespers on the
Saturday.

Besides this exception, all feasts which would have no I Vespers recover
them in the case when in a particular .diocese or parish they are raised to
the rank of I or II Class Double.

Commemorations on Saints' days.

1. When a feast is kept on Sunday, the latter is always commemorated
at Sung Mass and Vespers before any other commemoration.

Exception. For the feasts of Jan. 18 and 25, Febr. 22, and Aug. 1,
when these are raised to I or II Class, the commemoration of St. Peter or
St. Paul precedes that of the Sunday.

2. When a feast is kept on a weekday in Advent or Lent, commemoration
of this weekday is always made at Sung Mass and Vespers.

The same holds good for the Ember Days of September.
Besides the commemorations mentioned above, I and 2 :

A) A I Class feast allows at Vespers of the commemoration of another
I Class feast of less dignity kept on the day before or the day following.
This commemoration comes after that of Sunday, but before that of
a weekday.

B) On a II Class feast there can be only one commemorationat Vespers.
If then the feast replaces a Sunday of lesser rank, the only commemoration
is of the latter.

November 30. St. ANDREW, Apostle.

When Nov. 30 is Sunday, the feast is transferred to Monday.
I Vespers of the feast cannot be sung on the Sunday nor can it be
commemorated at Sunday Vespers, except where the feast is
of I Class.

December 8. IMMACULATE CONCEPTION OF OUR LADY.

The feast no longer has an Octave, and therefore is not <;:ommemo
rated from Dec. 9 to 15.
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When Dec. 7 is Sunday, the I Vespers of the feast may not be.sung,
but a commemoration is made at Sunday Vespers. Ant. Bedtam me
dicent. 995. yr. Immaculata. 1002. Prayer, 996. At Compline, the
melody of the Hymn and its Doxology are of Advent.
When Dec. 8 is Sunday, the Mass of the feast may be sung, with
commemoration of the Sunday, except for Conventual· Mass,
instead of the Mass of the Sunday.
Vespers, when Dec. 8 is Sunday, are of the Sunday, with comme
moration of the feast. Ant. Beatam me dicent. 995. yr. Immacu
lata. 1002. Prayer, 996.
At Compline" melody and Doxology of the Hymn are of Advent.
When Dec. 8 is Saturday, II Vespers of the feast may not be sung,
but only a commemoration made at Saturday Vespers. At Com
pline, melody and Doxology of the Hymn are of Advent.
From Monday to Friday there is a commemoration of Advent at
Sung Mass and Vespers; at Compline, melody and Doxology ofthe
Hymn are of Our Lady.

December 21. St. THOMAS, Apostle.

When Dec. 20 is Sunday, I Vespers of the feast may not be sung,
nor a commemoration of the feast made at Sunday Vespers.
When Dec. 21 is Sunday, the feast is transferred to Monday.
I Vespers of the feast cannot be sung on the Sunday, nor a
commemoration made at Sunday Vespers.

January 18. St. PETER'S CHAIR AT ROME.

Where this feast is of I Class, the commemoration of St. Paul is
always the first, before even that of Sunday.

January 25. CONVERSION OF ST. PAUL.

Where this feast is of I Class, the commemoration of St. Peter is
always the first, both at Sung Mass and Vespers, before even that
of Sunday.

February 2. CANDLEMAS.
If Febr. 1 or 2 coincides with a Sunday in Septuagesima, Vespers
are of the Sunday, with commemoration of the feast: Ant. Senex.
1043. V. Responsum. 1059.
In regard to the observance of I and II Class feasts that fall on a
Sunday of Lent, see what is said above under that season.

February·24. ST. MATTHIAS, Apostle.
When this feast falls on a Sunday in Septuagesima, it is transferred
to. Monday. Vespers are of Sunday, with a commemoration of
the feast. If it falls on a Sunday in Lent, it is transferred to Monday,
but the feast is not comm~moratedat Sunday Vespers.
If it falls on Ash Wednesday, it is transferred to Thursday. Its
I Vespers are sung on Wednesday, with commemoration of the
feria.
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March 19. ST. JOSEPH, Husband of Our Lady, Conf. and Patron of
the Universal Church. Double of I Class.

When March 18 is Sunday, I Vespers of the feast may not
be sung, but a commemOration is made at Sunday Vespers.
Ant. Exsurgens Joseph. 1097. 1. Constituit. Prayer Sanctissi
mae. 1099.

When March 19 is Sunday, the feast is transferred to Monday.
As regards I Vespers, the rule is as for March 18.

When March 19 is Saturday, II Vespers of St. Joseph are
not sung, but a commemoration is made at I Vespers of
Sunday.

When March 19 falls on Palm Sunday or in Holy Week, the feast
is transferred to Tuesday after Low Sunday, and is commemorated
at II Vespers of the Annunciation.

When the feast is kept on a weekday of Lent, the weekday is
commemorated at Sung Mass and at Vespers.

March 25. ANNUNCIATION OF OUR LADY.
When March 24 is Sunday, I Vespers of the feast may not be sung,
but a commemoration is made at Sunday Vespers : Ant. Spiritus
Sdnctus. 1111. 1. Ave, Maria. Prayer, Deus, qui de bedtae. 262.
When March 25 is a Sunday before Palm Sunday, the feast is
transferred to Monday. As regards I Vespers, the rule is as above
for March 24.
When March 25 is Saturday, II Vespers of the feast are not sung,
but a commemoration is made at I Vespers of Sunday.
When the feast is kept on a weekday of Lent, the weekday is
commemorated at Sung Mass and Vespers.
When March 25 falls on Palm Sunday or one of the following
days, the feast is transferred to the Monday after Low Sunday.
I Vespers of the feast may not be sung on Low Sunday, but a
commemoration of the feast is made at II Vespers of that day.
The melody and Doxology of Our Lady for the Hymn at Compline
are not used on Saturday or Sunday, but only from Monday
to Friday.

April 25. ST. MARK Evangelist.
If this feast falls before Low Sunday, it is transferred to the
Monday after Low Sunday. The same holds good if it falls on
Low Sunday. I Vespers of the feast may not be sung on Low
Sunday nor a commemoration made: unless the feast is of I Class,
when it is commemorated at II Vespers of Sunday.
If the feast falls on some other Sunday after Easter, it takes
precedence of the Sunday both as regards I Vespers, Mass and
II Vespers. The Sunday is always commemorated at Sung Mass
and Vespers, without other commemoration.



Directions for the use. of this book. Liij

As regards the Rogation procession, nothing in the rubrics has to
be changed. When the procession. takes place, the Sung Mass is
that of the Rogation Days, even on Sunday.

May 1. ST. JOSEPH Confessor, Husband of Our Lady, Workman.
Double of I Class.

The Mass and Vespers of this feast will be found at the end of
this book.
The feast of Sts. Philip and James is now to be kept on May 11.

May 3. FINDING OF THE HOLY CROSS.

When· May 2 is Sunday, I Vespers of the feast are sung, with
commemoration of the Sunday only.

When May 3 is Sunday,the Sunday is commemorated at Sung
Mass, but its Gospel is not read at the end. The Sunday is also
commemorated at II Vespers.

May 11. STS. PHILIP AND JAMES, Apostles.

When May lOis Sunday, I Vespers of the feast are sung, with
commemoration of the Sunday only.
When May 11 is Sunday, the Sunday is commemorated at Sung
Mass, but its Gospel is not read at the end. The Sunday is also
commemorated at II Vespers.
~ In churches where St. Philip is patron or titular, the feast is of
I Class. (St. James is transferred to the first free day, as a feast
of II Class).
I Vespers are those of the feast. The Prayer is that of St. Andrew,
Nov. 30, changing the name. A commemoration is made of the
Sunday, if necessary, but not of the preceding day.
Mass is that of the feast, with Prayers of St. Andrew. A comme
moration of the Sunday is made, if necessary.
II Vespers are of the feast with Prayer of St. Andrew, and comme
moration of Sunday, if necessary.
Where St. James is titular, the same rules as for St. Philip are to
be followed, but Mass and Vespers are from the Common
(Protexisti) for Paschal· Time, with Prayers of St. Andrew.

May 31. THE BLESSED VIRGIN MARY THE QUEEN. Double Of
II Class.
If May 30 is Sunday, I Vespers of the feast are sung, with comme
moration of the Sunday. At Compline, melody of the Hymn and
its Doxology of Our Lady.
If May 31 is· Sunday, the Mass of the feast is sung with comme~o

ration of the Sunday. II Vespers also are of the feast, WIth
commemoration of the· Sunday. At Compline, the melody of the
Hymn and its Doxology are of Our Lady.
The feast of St~ Angela of Merici is now kept on June 1.
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June 24. NATIVITY OF ST. JOHN THE BAPTIST. Double of I Class.

This feast no longer has an Octave. It is therefore not commemo
rated from June 25 to July 1.

If June 23 is Sunday, I Vespers of the feast are sung, with comme
moration of the Sunday. Any I Class feast is also commemorated.
On the feast, the Common Preface is said, even on Sunday. The
Creed is said, even on a weekday. .

June 29. STS. PETER AND PAUL. Double of I Class.

This feast no longer has an Octave. Therefore no commemoration
of it is made on the following days.

Where the feast is kept on the Sunday following June 29, the Mass
used on June 30 is that of the day, and from July 1 to 5 that of
June 29.

On Sunday, the Sunday is commemorated, but its Gospel is not
read at the end of Mass.

July 1. THE PRECIOUS BLOOD.

At II Vespers, there is no longer commemoration of the Visitation
oJ Our Lady, and at Compline the melody of the Hymn and its
Doxology are not of Our Lady.

July 25. ST. JAMES THE GREAT. Double of II Class.

When July 25 is Sunday, at Vespers the Sunday only is commemo
rated.

July 26. ST. ANNE. Double of II Class.

Where this feast is of I Class, I Vespers are sung as on p. 1299.
There is a commemoration of Sunday, if necessary, but not of
St. James. When the feast is kept on Sunday, the Common
Preface is used.

August 1. ST. PETER'S CHAINS.

Where this feast is kept as Double of I or II Class:

At I Vespers there is first the commemoration of St. Paul, then of
the Sunday, if necessary.

The same rule holds good at the Sung Mass and II Vespers.

August 6. TRANSFIGURATION OF OUR LORD. Double of II Class.

When Aug. 5 is a Sunday, I Vespers of the feast are sung with
a commemoration of the Sunday only.

At Sung Mass and II Vespers of the feast, commemoration is
made of a Sunday, if necessary, without other commemoration.

At Mass, the common Preface is used, even on Sunday. Creed.
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August 10. ST. LAURENCE. Double of II Class.

At sung Mass and both Vespers commemoration is made of
Sunday if necessary, without,other commemoration.

At Mass, the Creed is· said on a weekday only if the feast is of the
I Class. The Common Preface is used, even on Sunday.

August. 15. ASSUMPTION OF OUR LADY. Double of I Class.

This feast no longer has an Octave. At Compline the melody
of the Hymn and Doxology of Our Lady are used only on Aug. 14
and 15. At II Vespers, there is no commemoration of St. Joachim,
but, if the feast is ket't on Saturday or Sunday, only of Sunday.
On a Sunday from Aug. °17-20, the Doxology of Our Lady is no
longer used for the Hymn Lucis Creator.

August 16. ST. JOACHIM.

At Mass, Common Preface, even on Sunday.
In the Hymn lste Confessor. 1370, the lines given at the bottom of
the page are no longer used. On Sunday, at Mass and Vespers,
commemoration of Sunday only.

August 22. IMMACULATE HEART OF MARY.

At II Vespers, no commemoration of St. Philip Benizi.

August 24. ST. BARTHOLOMEW. Double of lIe/ass.

When Aug. 23 is Sunday, I Vespers of the Apostles feast are sung
with commemoration of Sunday only.
At sung Mass and II Vespers of the feast, commemoration of
Sunday, if necessary, without other commemoration.

September 8. NATIVITY OF OUR LADY. Double of 11 Class.

This feast no longer has an Octave.

September 14. EXALTATION OF THE HOLY CROSS. Greater
Double.

When this feast is kept on Sunday, it has precedence of the Sunday
and has I Vespers. On weekdays it has no I Vespers, except
where it is I or II Class Double.
Where it is I Class, at II Vespers there is no commemoration
of the following day.

September 15. THE SEVEN SORROWS OF OUR LADY.

When Sept. 14 is Sunday, at I Vespers of Our Lady, Sunday only
is commemorated.
When Sept. 15 is Sunday, at Sung Mass and II Vespers there
is commemoration· of the Sunday only.
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September 21. ST. MATTHEW, Apostle and Evangelist.

When Sept. 20 is Sunday, at I Vespers die Sunday only is comme
morated.
At II Vespers, there is no commemoration of the following day.

September 22. Where St. Maurice and his Companions is kept as I Class
Double, there is no commemoration of St. Matthew at I Vespers,
but only of Sunday, if necessary.

September 29. ST. MICHAEL, Archangel.

At Mass the Common Preface is used, even on Sunday.

At II Vespers, no commemoration of St. Jerome.

October 2. THE GUARDIAN ANGELS.

At Mass the Creed is said only where the feast is of I Class.

October 3. ST. TERESA OF THE CHILD JESUS.

In Missionary countries, the feast is Double of I Class.

At I Vespers, no commemoration of the Guardian Angels, but only
of Sunday if necessary.

At II Vespers, there is never commemoration of the following day.
At Mass, the Creed is sung only on Sunday, or if the feast is of
I Class. The Common Preface is used, even on Sunday.

October 7. THE HOLY ROSARY.

When Oct. 6 is Sunday, I Vespers of the feast are sung, with
commemoration of Sunday only.

At sung Mass and II Vespers of the feast, commemoration of
Sunday, if necessary.

October 18. ST. LUKE, Evangelist.

When Oct. 17 is Sunday, I Vespers of St. Luke are sung with
a commemoration of Sunday only. At sung Mass and II Vespers
of the feast, commemoration of Sunday, if necessary.

October 28. STS. SIMON AND JUDE, Apostles.

When Oct. 27 or 28 falls on Saturday or Sunday, the Apostles are
not commemorated on the feast of Christ the King.

FEAST OF CHRIST THE KING.

When Oct. 31 is Sunday, at Vespers of All Saints, the Doxology of
the Hymn is Deo Patri (see p. 1541), but there is a commemoration
of the Sunday, then of Christ the King; at Compline the melody
of the Hymn and Doxology of Christ the King are not used.



Directions for the use of this book. LVij

November 1. ALL SAINTS DAY. Double of I Class.

This feast no longer has an -Octave. Therefore from Nov. 2-8
it is not commemorated.
At Mass, the Common Preface is used (or that of the Saints), even
on Sunday.
II Vespers are no longer followed by Vespers of the Dead; which,
as well as Compline of the Dead, are sung in the evening of Nov. 2.
Vespers of All •. Saints end as usual with. y. Fidelium animae, and
Compline is of Sunday.

November 2. ALL SOULS DAY.

At Sung Mass, the Sequence Dies irae may not be omitted.
Vespers and Compline of the Dead, 1543and 1550.

November 9. DEDICAT. OF THE BASILICA OF OUR SAVIOUR.

At I and II Vespers, there is no commemoration of the preceding
or of the following day. At Mass, the Common Preface is used,
even on Sunday.

November 11. ST. MARTIN, Bishop and Confessor.

Where the feast is of I or II Class, it has I Vespers; and Compline
is that of Sunday.
At Mass, the Creed is said where the feast is I Class; if II Class,
the Creed is sung only on Sunday.
The Common Preface is used, even on Sunday.
At Vespers, the first verse of the Hymn Iste Confessor ends:
meruit supremos ldudis honores.

November 18. DEDICATION OF THE BASILICAS OF ST. PETER
AND OF ST. PAUL.

When the feast is kept on Sunday, it takes precedence of the
Sunday, and has I Vespers. At Mass, the Common Preface
is used, even on Sunday.
At Sung Mass and Vespers, commemoration of Sunday, if
necessary.

November 21. PRESENTATION OF OUR LADY.

Where this feast is of I or II Class, it has I Vespers.
At I Vespers, commemoration of Sunday, if necessary, without
other commemoration.
At II Vespers, no commemoration of the following day.

November 22. ST. CECILY, Virgin and Martyr.

If this feast is of I or II Class, it has I Vespers.
At I Vespers, commemoration of Sunday, if necessary, without
other commemoration.
At Sung Mass, commemoration of Sunday, if necessary.
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The Creed is sung on Sunday; and, if the feast is I Class,
on a weekday.
The Common Preface is used, even on Sunday.
At II Vespers, no commemoration of the following day.

COMMON OF SAINTS.

The commemorations shown p. 1603 for I Vespers of Apostles are
no longer to be made, except that of Sunday if necessary.

The commemorations shown p. 1695 for I Vespers and 1700 for
II Vespers for the Dedication of a Church, are no longer to be made,
except that of Sunday.

The 1st verse of the Hymn Iste Confessor, 1370, 1566, 1651, and 1663,
now always ends : meruit supremos Laudis hon6res.



THE ORDINARY OF THE MASS.

PAR.T I.

Preparation for the Sacrifice.

The first of the sung pieces of the Mass is that 'lohich the old texts call
"antiphona ad introitum ", or "anthem on enter£ng ~', wh£ch has become
" Introit" ~ Its purpose is sho'lvn clearly enough by its. name,. it is to be sung
while the Celebrant and his attendants approach the altar, aud serves as
£ntroduct£on to the Mass.

The priest, standing at the foot of the altar-steps, and signing himself with
the sign of the holy Cross begins, the acolytes or other ministers responding:

The Priest: In nominePAtris,et The Priest : In the name of the
Filii, et Spiritus Sancti. Amen. Father, and of the Son, and of the

Holy Ghost. Amen.
Ant. Introiboad altare Dei,. Ant. I will go in to the altar of God.
!he ~erve~s: RJ; Ad ~euJ11l. ihe Servers : ~. To God who giveth

qUl1aetIficat Juventutem meam. JOy to my youth.

Psalm42~

JUdica me Deus, et discerne
causam meam de gente non

sancta : ab homine iniquo et
do16so erue me.

S. Quia tu es Deus fortitudo
mea : quare me repulisti, et
quare tristis incedo, dum aflligit
me inimicus ?

P. Ernitte lucem tuam, et veri
tatem tuam:ipsa me deduxerunt,
et adduxerunt in montem san
ctum tuum et in tabernacula tua.

S. Et introibo ad altare Dei:
ad Deum qui laetificat jrivenm
temmeam.

P. Confitebor tibi in cithara,
Deus, Deus meus : quare tristis
es anima mea, et quare contur
bas me?

S. Spera in Deo, qu6niam
adhuc confitebor Hli : salutare
vultus mei, et Deus meus.

N° 805.-1

JUdge me, 0 God, and distinguish
my cause from the nation that is

not holy; deliver me from the unjust
and deceitful man.

S. Forthou art God my strength:
why hast thou cast me off? and why
go I sorrowful whilst the enemy
affli.cteth me?

P. Send forth thy light and thy
truth; they have conducted me and
brought me unto thy holy hill, and
into tby tabernacles.

s. And I will go in to the altar of
God; to God who giveth joy to Iny
youth.

P. To thee, 0 God, my God, I will
give praise upon the harp: why art
thou sad, 0 my soul, and why dost
thou disquiet me?

S. Hope in God, for I will still give
praise to him, the salvation of my
countenance and my God.
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S. Amen.
P. Thou wilt turn a God, and

bring us to life.
S. And thy people will rej oice in thee.

P. Our help is in the name of the
Lord.

S. Who nlade heaven and earth.
P. I confess to Almighty God.

The Priest: May Almighty God
have mercy on you and, having for
given you your sins, bring you to life
everlasting.

S. Amen.
P. May the almighty and merciful

God grant us pardon, absolution, and
remission of our sins.

The Servers : May Almighty God
have mercy on thee and, having
forgiven thee thy sins, bring thee to
life everlasting.

P. Amen.
The Servers: I confess to Ahnighty

God, to blessed Mary ever-virgin, to
blessed Michael the Archangel, to
blessed John the Baptist,· to the holy
Apostles Peter and Paul, to all the
Saints, and to thee, Father, that I
have sinned exceedingly, in thought,
word, and deed : through my fault,
through my fault, through my most
grievous fault. Therefore I beseech
blessed Mary ever-virgin, blessed Mi
chael the Archangel, blessed John the
Baptist, the holy Apostles Peter and
Paul, all the Saints, and thee, Father,
to pray to the Lord our God for nle.

P. Gloria Patri, et Filio, et I P. Glory be to the Father, and to
Spiritui Sancto. the Son, and to the Holy Ghost.

S. Sicut erat in principio, et S. As it was in the beginning, is
nunc, et semper, et in saecula now, and ever shall be, world without
saeculorum. Amen. end. Amen.

Ant. P. Introibo adaltare Dei. Ant. P. I will go in to the altar of
God.

S. Ad Deum qui laetificat S. To God who giveth joy to my
juventutem meam. youth.

,-r In Masses for the Dead and in Masses of the Time from Passion Sunday
to Holy Saturday exclusive, the Psalm Judica me is omitted, and also the
repetition of the Antiphon.

P. Adjutorium. nostrum in
nomine Domini.

S. Qui fecit caelum et terram.
P: Confiteor Deo omnipo

tenti, etc.
The Servers: Misere~ltur tlii

omnipotens Deus, et dimissis
peccatis tuis, perducat te ad vi
tam aeternam.

P. Amen.
The Servers: Confiteor Deo

omnipotenti, beatae Mariae sem:.
per Virgini, beato Michaeli Ar
changelo, beato Joanni Baptistae,
sanctis Apostolis Petro et Paulo,
omnibus sanctis, et tibi pater,
quia peccavi nimis cogitatione,
verbo et opere : mea culpa, mea
culpa, mea maxima culpa. Ideo
precor beatam Mariam semper
Virginem, beatum Michaelem
Archange1um, beatum Joannem
Baptistam, sanctos Apostolos
Petrum et Paulum, omnes san
ctos, et te pater, orare pro me ad
Dominum Deum nostrum.

The Priest: Misereatur vestri
omnipotens Deus, et dimissis
peccatis vestrls, perducat vos ad
vitam aeternam.

S. Amen.
P. Indulgentiam, absolutio

nem et remissionem peccatorum
nostrorum tribuat nobis omnipo
tens et misericors Dominus.

S. Amen.
P. Deus tu conversus vivi

ficabis nos.
S. Et plebs tua laetabitur in teo
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P .. Show us, 0 Lord, .thy mercy.

S. And. let my cry come unto thee.

S. And grant us thy salvation.
P. 0 Lord hear myprayer.

P. Ostende nobis, Domine,
misericordiam tuanl.

S. Et salutare tuum da nobis.
P. Domine, exaudi orationem

meam.
S. Et clamor meus ad te

veniat.
P. Dominus vobiscum. P.TheLord be with you.
S. Et cum spiritu tuo. S.And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.

AUfer a nobis, quaesumus, Do- TAke away from us our iniquities,
mine, iniquitates nostras : ut we beseech thee, 0 Lord; that,

ad Sancta sanctorum puris me- being made pure in heart, we may be
reamur mentibus introire. Per worthy to enter into the holy of
Christum Dominum nostrum. holies. Through Christ our Lord.
Amen. Amen.

Oramus te, Domine, per me- We beseech thee, 0 Lord, by the
rita sanctorum tuorum, quorum merits of those of thy Saints whose
reliquiae hie sunt, et omnium relics are here, and of all the Saints,
sanctorum : ut indulgere digne-I that thou wouldst vouchsafe to par
ris omnia pecc~ha mea. Amen. don me all my sins. Amen.

At High Mass, the celebrant blesses incense:

Ab ilIo benedicaris+ in cujus I Mayest thou be blessed.. by him in
honore cremaberis. Amen. .whose honour thou shalt be burnt.

Amen.

He censes the cross and the altar, is himself censed.

Then he reads the Introit at the Epistle side of the altar. Meanwhile the
Choir, having finished the Introit, at once sings the Kyrie eleison.

Kyrie, eleison. Kyrie, eleison. Lord have mercy. Lord have
Kyrie, eleison. mercy. Lord have mercy.

Christe, eleison. Christe, elei- Chtisthave mercy. Christ have
son. Christe, eleison. mercy. Christ have mercy.

Kyrie, eleison. Kyrie, eleison. Lord have mercy. Lord have
Kyrie, eh~ison. mercy. Lord have mercy.

When the I(yrie is .finished, the Celebrant intones the Gloria in excelsis.
He continnes it in a low voice zuhile it is sung by the Choir. It is omitted in
Masses for the Dead and whenever violet vestments are 'l.()orn.

GLoria in excelsis Deo. Et in GLory be to God on high, and on
terra pax ho.minibus bonae earth peace to 111e:tl of good will.

voluntatis. Laudamus teo Bene- We praise thee, we bless thee, we
dicimus teo Adoramus teo Glo- adore thee, we glorify thee. We give
rificamus teo Gratias agimus thee thanks for thy great glory. 0
tibi propter magnam gloriam Lord God, King of heaven, God the
tuam. Domine Deus, Rex cae':' Father almighty. 0 Lord the
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lestis, Deus Pater omnipotens.
Domine Fili unigenite Jesu
Christe. Domine Deus, Agnus
Dei, Filius patris. Qui tollis
peccata mundi, miserere nobis.
Qui tollis peccata mundi, suscipe
deprecationem nostram. Qui se
des ad dexteram Patris, mise
rere nobis. Quoniam tu solus
sanctus. Tu solus Dominus.
Tu solus altissimus, Jesu Chri
ste. Cum Sancto Spiritu, in glo
ria Dei patris. Amen.

r. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

only-begotten Son Jesus Christ. 0
Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. Thou who takestaway the
sins of the world, have mercy on us.
Thou who takest away the sins of the
world, receive· our prayer. Thou
who sittest at the right hand of the
Father, have mercy on us. For thou
only art holy, thou only art Lord,
thou only art most high, 0 Jesus
Christ, with the Holv Ghost, in the
glory of God the Father. Amen.

y.r. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

Collects. Epistle. - Gradual.

The first prayer is called a Collect, because in it the Priest offers to God
the united prayers of the faithful : moreover it contains the special intentions
of the Church in this particular Office. According to liturgical rules, there
may be one or more Collects, and consequently one or more Secret Prayers
and Post-Communions.

I. Festival or Ferial Tone.

I-- ... 1-"-" .~ I • ~-I : .-II!~='.-. I J

DOminus vobiscum. RJ. Et cum spi-ri-tu tu-o.... per omni-

I-----=-+-I-II--:-~:~ ~.~=~-, ---- -=--=- --
a saecula saeculorum. RJ. Amen.

2. Ancient Solemn Tone.

~ L~~. ~ • ;-- ...S:--;:::-"Sl§-~.~
D Ominus-;~;cum. RJ. Et cum~pi-ri-t~-tU-o.... per omni-

L~~~-~ ~~~ - -==--==-==
a saecula saeculo:"rum. RJ. Amen.

When the prayer is preceded by : Flectamus genua.
Priest ~. Deacon: Subdeacon:

I--L~=r---. ~~4- - - - .=
Oremus.Flectamus genU-a. Leva-te.

The Collect that follows is sung to the ferial tone.
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3. Ancient Simple Tone.

rFor the prayers of the Asperges, Blessings and Litanies.)

5

Vouchsafe, 0 Lord, to bless me.
.The Lord be in my heart and on

my lips that worthily and in a seemly,
manner I may announce his Gospel.
Amen.

.. 1-. - ~~.~. .~. =~ ~ .~,~_~_-==--=--===-_-==---------- ,tl__~ _

sturn Dominum nostrum. RJ. Amen.

The Epistle is a reading from one of the letters (Epistles)' of the Apostles)'
or it may be taken from the Acts, the Apocalypse, or the Old Testament. 
At the end the Servers answer: Deo gratias (Thanks be to God).

When the Epistle has been sung, the Choir sings the Gradual, and then the
Alleluia, or in penitential seasons the Tract. In Paschal Time there is no
Gradual, but two Alleluias are sung. On certain feasts the Alleluia is
follozved by a Sequence.

There is good reason to think that the first part of the Mass originally
contained not two readings only, but three: the first from the Old Testament,
the second from the Epistles, the third from the Gospels. The first was
followed by a Respond (the. Gradual) ,. the second by Alleluia or Tract.: which
is strictly in keeping with lz"turgical custom. When the readings were reduced
to two, the Gradual and Alleluia were, left to follow one another in a
haphazard way.

Gospel.

The Gospel is a reading from one of'the'four Evangelists: St Matthew,
St Mark, St Luke and St John, who recorded the life and the very words of
Jesus. The Gospel, therefore, after the Blessed Sacrament, is the Church's
chief treasure.; and the sacred Liturgy surrounds it wz'th prayers and. ceremo
nies and pays it special honours.

Out of respect for our Lord and his words, the faithful stand while ihe
Gospel is read. When it begins, Priest and people make the sign of the Cross
on forehead, Ups and breast.: 'where thought, speech and feeling reside.

MUnda cor meum, ac labia CLeanse my heart and my lips, 0
'. "...•.. mea, omnipotens Deus, qui Almighty God, who.4idst cleanse
labia Isaiae Prophetae calculo with a burning. coal the lips of the
IIlUlldasfi ignfto; ita me tua prophet Isaias; and vouchsafe in thy
grat::lmiseratione dignare .mun- loving-kindness so to purify me that
dare, ut sanctum Evangelium I may be enabled worthily to an
tu:um digne •.. valeam .nuntiare. nounce thy holy Gospel. Through
PerChristum Dominum no- Christ our Lord.··· Amen.
strum. Amen.

Jube Domine benedicere.
Dominus sit in corde meo, et

in labiis meis : ut digne et com
petenter annuntiem Evangelium
suum. Amen.
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Introduction to the Gospel:

,. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.
+ Initium or Sequentia san

cti Evangelii secundum N.
RJ. Gloria tibi Domine.

y. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

+ The beginning or continuation
of the Holy Gospel according to N.

RJ. Glory be to thee, 0 Lord.

1-. _a-~-a--ll~~ ~=--=--==-=-~=~=:.~- .. ~
DOminus vobiscum. IV. Et CUln spi-ri-tu tu-o. Sequenti- a

;=. -;--..-. "--I--J I--.-_~~===~ -~~-.~ ~ .-1-1- •• ~

saned Evange-li- i secundum Matthae-um. RJ. Glori- a tibi

Domine.
2. Another Tone ad libitum.

I-.-=~.-=-"==.-.~==~=';:"-II-=-":'=.-.=-II-.~=~-"• -;=.~-------tl----.-tl-·-------·-.--- -----
D -------,.-- ---._--.-.--'-- ----

Ominus vobiscum. RJ. Et cum spi-ri-tu tu-o. Sequenti- a

~=--==··-i· '~~~..:::;=--;---n:--.--~--II-II-..--a-~--, .. ~~=-._· : ~ u==_==:~

sancti Evange-li-. i secundum l\Aatthae-um. RJ.Glori- a tibi

-----~---------------I • ... ------------.--------------.-.----- ------------------------------
Domine.

3.· Another more ancient Tone.

;----_._~.-'-+--------.. ~
--.--.-------II-.~-. -"--.-.---II---~- • •• ..~. . ....--11----------------------- -------------------------------_..- -------
sancti Evange-li- i secundum Matthae-um. RJ. Glori- a tibi

Domine.
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At the end of the Gospel, the Servers answer:

Laus tibi, Christe. I Praise be to thee, 0 Christ.

The priest kissing the words of the sacred text, says:

Per evangelica dicta delean-/ By the words of the Gospel may
tur nostra delicta. our sins be blotted out.

Nicene Creed.

The Creed, said on all Sundays. and on certain feasts, is thepro/ession 0/
faith drawn up by the Council of Nicea (325) and later given its final form
by the Council of Constantinople ( 381) . •

The first part relates to God the Father and to creation ,,' the second to God
the Son and redemption>' the third to God the Ho~y Ghost and sanctification.

CRedo in unum Deum, Pa
trem omnipotentem, facto

rem caeli et terrae, visibilium
omnium et invisibilium.

Et in unum Dominum }esum
Christum, Filium Dei unigeni
tum. Et ex Patre natum ante
omnia saecula. Deum de Deo,
lumen de lumine, Deum verum
de Deo vero. Genitum, non
factum, consubs~antialemPatri :
per quem omnia facta sunt· Qui
propter nos homines, et propter
nostram salutem descendit de
caelis. Et incarnatus est de
Spiritu Sancto ex Maria Virgi
ne : ET HOMO FACTUS EST. Cru
cifixus etiam pro nobis : sub
Pontio' Pilato passus, et sepul
tus .est. Et resurrexit tertia die,
secundum Scripturas. Et ascen
dit in caelum : sedet ad dexte
raInPatris. Etiterum venturus est
cum gloria judicare vivos et·mor
tuos.: c'ujus regni non erit finis.

Et in Spiritum Sanctum, D6
minum, et vivificantem : qui ex
Patre Filioque procedit. Qui
cum Patre et Filio simul adora
tur, et· conglorificatur : qui
locutus est per Prophetas.

Et unam, sanctam, catholicam
et apostolicam Ecclesiam. Confi
teor unum baptisma in remis
sionem peccatorum. Et exspecto
resurrectionem mortuorum. Et
vitam venturi saeculi. Amen.

I Believe in one God, the Father
almighty, 111aker of heaven and

earth, of all· things visible and invi
sible.

And in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God. And born
of the Father before all ages. God
of God, light of light, true God of
true God, Begotten, not made, con
substantial with the Father: by
whom all things were made. vVho
for us men and for our salvation de
scended from heaven. And was in
carnate by the Holy Ghost of the
Virgin :Mary : AND WAS MADE MAN~

Was crucified also for us: suffered
under Pontius Pilate and was buried.
And the third day he rose again,
according to the Scriptures. And
ascended into heaven : sitteth at the
righthand ofthe Father.

And again he shall come with
glory, to judge the living and the
dead : of whose kingdom there shaH
be no end.

And in the Holy Ghost, the Lord
and life-giver; who proceedeth from
the Father and the Son.

Who together with the Father and
the Son is adored and glorified:
who spake by the prophets. And
one, holy, Catholic and Apostolic
Church. I confess one baptism for
the remission of sins. And I expect
the resurrection of the dead. And
the life of the world to come. Amen.
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PART II.

The Sacrifice.

The Priest recalls the people's attention with the salutation:

1. Dominus vobiseum. P. The Lord be with you.
Hl. Et cum spiritu tuo: S. And with thy spirit.

The Priest sings Oremus (Let us pray); and the Choir at once begins the
Offertory.

This chant, like the Introit, was once the accompaniment of a procession.
The people went up in order to the altar to offer the matter of the sacrifice,
the bread and wine. It consisted, as the Introit doe~ to this day, of a verse
of a psalm, sung to a more 01' less elaborate chant, as antiphon to the psalm
itself which followed. When the people's offering was almost finished, Gloria
Patri was sung, and the antiphon repeated. At its close, the Priest, having
received the offerings, washed his hands, and said the prayer now called the
Secret, which then was the only Offertory prayer.

Now that the people have ceased to go up to the altar at the Offertory, the
custom has remained of singing the antiphon alone, without the psalm from
which it was taken.

The Priest, now-a-days, between Oremus and the Secret, says a series of
prayers 'while the Choir is singing the Offertory.

Offering the Bread and Wine.

The Priest says as he offers the wine:

SUscipe sancte Pater, omnipo,:" REceive, 0 holy Father, almighty I

tens aeterne Deus, hane im- and everlasting God, this spotless
maculatam hostiam, quam ego Host, which I, thine unworthy ser
indignus famulus tuus offero vant, offer unto thee my living and
tibi Deo meo vivo et vero, pro true God, for my countless sins,
innumerabilibus peeeatis, et of- trespasses and omissions; likewise for
fensionibus, et negligentiis meis, all here present, and for all faithful
et pro omnibus circumstantibus, Christians, whether living or dead,
sed etpro omnibus fidelibus ehri- that it may avail me and them to
stianis, vivis atque defunctis : ut salvation unto life eternal. Amen.
mihi et illis proficiat ad salutem
in vitam aeternam. Amen.

The Priest now pours wine into the chalice. He adds a few drops of water .:
these represent the faithful un£ting themselves to Christ's offering, just as the
water is mixed <with and lost in the wine.

DEus, qui humanae sUbstan-1 O· God, who in creating man didst
tiae dignitatem mirabiliter exalt his nature very wonder

condidisti, et mirabilius refor- fully and yet more wonderfully didst
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masti : da nobis per hu;us
aquaeet vini mysterium, ejus
divinitatis esseconsortes, qui
humanitatis nostrae fieri digna":,,
tus est particeps, Jesus Christus
Filius tuus Dominus noster: Qui
tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti Deus: per omnia
saecula saeculorum. Amen.

Offerimus tibi, Domine, cali
cern salutaris, tuam deprecantes
clern.entiarn. :. ut in conspectu
divinae mafestatis tuae, pro
nostra et totius mundi salute
cum od6re suavitatis ascendat.
Amen.

establish it anew; by the mystery
signified ill the mingling of this
water and wine, grant usto have part
in the Godhead of hiin who has
vouchsafed to share our manhood,
Jesus Christ thy Son, our Lord;. who
lives and reigns with thee in the
unity of the Holy Ghost, God, world
without end. Amen.

We offer up to thee, 0 Lord,· the
chalice of salvation, beseeching thee
that, ofthy ll1ercy, our sacrincell1ay

ascend with an odour of· sweetness
in the sight of thy divine majesty,
to avail for our own and· for· the
whole world's salvation. Amen.

Let us humble ourselves while repeating with the Priest the beautiful prayer
of the.three children in the furnace :

In spirituhumilitatis,et in Humbled in mind, and contrite of
animocontrito suscipiamur a te, heart, may we find .favour with thee,
Domine :et sic fiat sacrificium 0 Lord;· and luay the sacrifice we
nostrum hi conspectli tuo hodie, this day offer up, be well-pleasing to
ut placeat tibi, Domine Deus. thee, who art our Lord and our God.

He 'invokes the presence and the blessing of the Holy Ghost.

Veni sanctificator omnipotens Come, thou the sanctifier, God
aeterne Deus : et benedic hoc almighty and everlasting; bless this
sacrificium tuo sancto nomini sacrifice set forth to the glory of thy

.praeparatum. holy name. .

Incense in the.Solemn Mass.

The offering~f 'incense to God is a symbol of prayer, and at the same time
an act of'lJJorship and a sacrifice by which 'we recognize his supreme dominion
over every creature. It is thus that 'we offer it before the Blessed Sacrament.

The cens£ng of persons or of sacred th£ngs merely shows that they are conse
crated to God. . Thus the Priest. at the Offertory censes the bread and wine,
since they willbecome the Eucharist£c Bread and Wine. Again, the Celebrant,
Clergy and people are censed, to honour their sacred character· as ministers
and members of Jesus Christ.

The Priest blesses the 'incense:

PER intercessionembeati Mi
. chaelis Archangeli stailtis a
dextri~ altaris incensi, et om
nium electorum suorum, incen
sum istud dignetur Dominus
benedicere, et in. odorem ~ua
vita-tis accipere. Per·Christum
Dominum nostrum. Amen.

.BYtheintercessionofblessed l\1icha.el
the Archangel, who stands at

the right hand of the altar of incense,
and of all his elect, may the Lord
vouchsafe to bless this incense, and
to receive it for an odour of sweetness.
Through Christ our Lord. Amen.
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Let my prayer be directed, 0 Lord,
as incense, in thy sight; the lifting
up of my hands as an evening sacri
fice. Set a watch, 0 Lord, before
my mouth: and a door round about
my lips : that my heart may not
incline to evil words : to make excuses
in sins.

I will wash my hands among the
innocent: and will compass thy.

altar, 0 Lord.
That I may hear the voice of praise:

and tell of all thy marvellous works.
o Lord, I have loved the beauty of

thy house, and the place where thy
glory dwelleth.

Take not away my soul, 0 God,
with the wicked: nor my life with
bloody men.

In whose hands are iniquities:
their right hand is filled with gifts.

He censes the bread and wine:

Incensum istud a te benedi- May this incense, blessed by thee,
ctum ascendat ad te, Domine, ascend before thee, 0 Lord, and may
et descendat super nos miseri- thy mercy descend upon us.
cordia tua.

He censes the crucifix and the altar:

Dirigatur, Domine, oratio
mea, sicut incensum in conspe
etu tuo : elevatio manuum mea
rum sacrificium vespertinum.
Pone, Domine, custodiam ori
mea, et ostium circumstantiae
labiis meis : ut non declinet cor
meum in verba malitiae, ad excu
sandas excusationes in peccatis.

He returns the censer to the Deacon:

Accendat in nOb.I.·S D,ominus I May the Lor.d enkindle in us the
ignem sui amoris, et flammam fire of his love and the flame of
aeternae caritatis. Amen. everlasting charity. Amen.

Washing of hands.

Although the Priest no longer receives offerings from the people, he still
washes his hands, while reciting Ps. 25 :

LAvabo inter innocentes ma
nus meas : et circumdabo

altare tuum, Domine.
Dt audiam vocem laudis : et

enarrem universa mirabilia tna.
Domine, dilexi decorem do

mus tuae : et locum habitationis
gloriae tuae.

Ne perdas cum impiis, Deus,
animam meam : et cum viris
sanguinum vitam meam.

In quorum manibus iniquita
tes sunt : dextera eorum repleta
est muneribus.

Ego autem in innocentia mea But as for me, I have walked in my
ingressus sum: redime me, et innocence: redeem me, and have
miserere mei. mercy on me.

Pes meus stetit in directo: My foot hath stood in the direct
in ecclesiis benedicam te, Do- way: in the churches I will bless
mine. thee, 0 Lord.

Gloria Patri. Glory be to Father.

Gloria Patri is omitted in Masses for the Dead;
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Returning to the middle of the altar, the Priest bows low and says:

SUscipe, sancta. Trinitas, hanc IDEceive, °Holy Trinity, this obla
oblati6nem, quam tibi offe- ~\. tion offered up by us to thee, .in

rimus ob memoriam passionis, memory of the Passion, Resurrection,
resurrecti6nis, et ascensionis and Ascension of our Lord Jesus
Jesu Christi Domini nostri : et Christ, and in honour of blessed Mary
in honorem beatae Mariae sem- ever a Virgin, of blessed John the
per Virginis, et beati Joannis Baptist, of the holy Apostles Peter
Baptistae, et sanctorum Aposto- and Paul, of thy Saints whose relics
lorum Petri et Pauli, et istorum, are here, and of all thy Saints, that
et omnium sanctorum : ut illis it maybe to them. for an increase of

·proficiat adhonorem, nobis honour and to us of salvation; and
autem ad salutem : et illi pro may they whose memory we celebrate
nobis intercedere dignentur in on earth vouchsafe to intercede for us
caelis, quorum memoriam agi- in heaven. Through the same Christ
mus in terris. Per eumdem Chri- our Lord~ .Amen.
sturnDominum nostrum. Amen.

The Priest kisses the altar, and turns to the people:

OR.ate f.ratres : u.t meum ac I B·Reth.ren, pray that this sacrifice,
vestrum sacrificium acce- which is both mine and yours,

pUlbile fiat apud Deum Patrem may be well-pleasing to God the
omnipotentem. Father almighty.

RJ. Suscipiat Dominus sacri- RJ. May the Lord receive this sacri-
ficium de manibus tuis, ad lau- flee at thy hands, to the praise and
dem et gloriam nominis sui, ad glory of his name, to our good likewise,
utilitatem quoque nostram, to- and to thq.t of all his holy Church.
tiusque Ecclesiae suae sanctae.

In a low voice the Priest replz'es Amen; and then says the Secrets or
" Prayers over the Offerings". They will be found given for each Mass. As
many Secrets are said as there were Collects· at the beginning of the Mass.
The conclusion of the last serves as introduction to the Preface.

Just as at the beginning of a book one finds a Preface, so at the start of the
Canon or great Prayer of Consecration, which forms the central part of the
Mass and ends with the Communion, a Preface is found.

First a dialogue between Priest and people:

pER omnia saecula saeculorum. WOrld without end.
RJ. Amen. R7. Amen.

1. Dominus vobiscum. y. The Lord be with you.
RJ. Et cumspiritu tuo. R7. And with thy spirit.
y. Sursum corda. y. Lift up your hearts.
Rj. Habemus ad D6minum. RJ. We have them lifted up unto

the Lord.
1. Gratias agamus Domino y. Let us give thanks to the Lord

Deo nostro. our God.
RJ. Dignum et justum est.Rj', Itis meet and just.

I. Solemn Tone.

p ~:2c~:s~:~~. ~:~~m~~
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I T is truly meet dnd just, right and
profitable, for us, at all times

and in all places, to give thanks to
thee, 0 Lord, the Holy One, Father
almighty, everlasting God. Who,
together with thine only-begotten Son
and the Holy Ghost, art one God,
one Lord, not in the singleness of
one Person but in the Trinity of
one Substance. For all that we be
lieve of thy glory, because revealed
by-thee, the same we believe of thy
Son, the same of the Holy Ghost,
without difference _or distinction; so

;==- -- ~---------~===---===-:=j:J=--= --!.
--=~-~-=- ==~~-~ _!!=··~~tl-·--~-==·_~~=tl--~-~--
vobiscum. RJ. Et cum spi-ri-tu tn-o. y. Snrsum corda. RJ. Habe-

I~-=_-·--~====---=----=---t--=======° ~
-_.~ ~ . = · ~~==~-·~=i-d=C;;-~~-=--~-· .~~ .; ~--= _.__
mus ad Dominum. 11. Gra-ti- as agamus Domino De-o nostro.

; ._.~ -!-1-~ :~~ -===-==-, ------ ---==-- - _
RJ. Dignum et justum est.

2. Ferial Tone.

I .. 0-0 ~~ ~-=-~ ~ ~ ;:-~ o.~
P ER omni-a saecula saeculo-rum. BJ. Amen. ".Dominus

~ ~ ~ ° ~L. ~ ! =-~.~ .-o-j

vobiscum. RJ. Et cum spi-ri-tu tn-c. y. Sursum corda. BJ. Habe-

Lo :._ i_o~ =~-!-~ o~,~~~· .._~
mus ad Dominum. y. Qra-ti-as agamusDomino De-o nostro.

1- -o_! ° _0 0 .~ =--=-= ---=-==.----- .:
RJ. Dignum et justum est.

The Prefaces in most frequent use are given here. The rest will be found
unde1' their feasts.

Preface of the Blessed Trinity.

The follo'lVingis said on all Sundays of the year, except those Seasons and
Feasts that have a proper Preface.

VEre dignum et justum est,
aequum et salutare, nos tibi

semper et ubique gratias agere :
Domine sancte, Pater omnipo
tens, aeterne Deus. Qui cum
unigenito Filio tuo, et Spiritu
Sancto, unus es Deus, unus es
Dominus: non in unius singu
laritate personae, sed in -unius
Trinitate substantiae. Quod
enim de tua gloria, reve1ante
te~ credirnus,.- hoc de Filio tuo,
hoc de Spiritu - Sancto, sine
differentia discretionis sentimus.
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Ut inconfessi6ne verae,sempi- thatin the confession of one true and
ternaeque Deitatis, et in pers6- eternal Godhead there may be adored
nis proprietas, etin essentia distinctness /in .Persons, oneness· in
unitas, et in majestate. adoretur essence and equality in majesty.
aequaIitas. Quam laudant All- Whom Angels and Archangels, Cheru
geli atque Archangdi, Cheru- bim likewise and Seraphim do praise,
bim quoqueac Seraphim; qui nor cease, day by day with one voice
non cessant clamare quotidie, crying. out, to repeat:
una voce dicentes: .

Sanctus, p. 14. Holy, p. 14.

Preface of our Blessed Lady.
At Votives Masses'is said~' Et te in Veneratione (in the Veneration).

VEre. dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and.
. • aequum et salutare, nos tibi profitable, for us, at all times,
semperet ubique gratias agere, and in .• all places, to give thanks to
Domine sancte,Pater ..'omnipo- thee, 0 Lord, the Holy One, Father
tens, aeterneDeus. Et te in*~* almighty, everlasting God. Likewise
beataeMariae sexnperVirgmis that with one voice we should laud,
collaudare, benedicere, etprae... bless and extol thee in the..... of
dicare~ Quae et Unigenitum blessed Mary ever a Virgin. For,the
tuum Sancti Spiritus obumbra- Holy Ghost overshadowing her, .~h¢
tione. concepit : et virginitatis conceived thine only-begotten. Son,
gloria perrnanente, lumen aeter- and the glory of her virginity abiding,
num mundo effudit, Jesum shed forth upon the world light eter
Christum .D6minum,' nostrum. naI, Jesus Christ our Lord. Through
Per quem Majestatem... tuam whom the Angels praise~ the Domi
laudaut Angeli, ad6rantDomi- nations adore, the Powers with awe
nationes,. tremunt Potestates. worship thy majesty. Which the
Caeli, caelorumque Virtutes, ac heavens and the Forces of heaven
beata Seraphim. socia exsulta- together with the blessed Seraphim
tione concelebrant. Cum quibus joyfully do magnify. And do thou
et nostras voces, ut admitti I command that it be permitted 'to our
jubeas depree.amur, supplici lowliness to join with them in confess-
confessi6ne dicentes : .ing thee, and unceasingly to repeat:

Sanctus, p. 14. . Holy, p. 14.

Preface of the Apostles.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, te Do- pro:fitable~ humbly to beseech thee,

mine,supplfciter exorare,. ut 0 Lord, .not to forsake the flock of
gregem tuum, pastor aeterne, which thou art the eternal Shepherd;
non deseras: sed per beatos but through thy holy Apostles ever
Ap6stolos tuos .continua pro- to guard and keep it, so that by those
tectione cust6dias. Ut· iisdem rulers it begov~rnedwhom thou didst
rect6ribus gubernetur, quo..s set· over it to be its pastors under
operis tui vicarios eidemcontu- thee. And therefore with the Angels
listi •praeesse past6res.Et ideo andArchangels~with the Thrones
·cum Angeliset Archangelis, an<i Dominati011s· and with . all the
cum Thronis et Dominati6ni- 1 array of the heavenly host we sing a
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HOly, Holy, Holy, Lord God of
Hosts.

The heavens and the earth are full
of thy glory. Hosanna in the highest.

Blessed is he who comes in the
name of the Lord. Hosanna in the
highest.

bus, cUlnque omni militia cae- hymn to thy glory and unceasingly
lestis exercitus, hymnum g16riae repeat:
tuae canimus, sine fine dicentes :

Sanctus, as below. Holy, as below.

Common Preface.

On feasts and ferz'as durz'ng the week, when there z's no proper Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi profitable, for us, at all times

semper et ubique gnitias agere: and in all places, to give thanks to
Domine sancte, Pater omnipo- thee, a Lord, the Holy One, Father
tens, aeterne Deus : * per almighty, everlasting God, through
Christum D6minum nostrum. Christ our Lord : through whom the
Per quem majestatem tuam Angels praise, the Dominations adore,
laudant Angeli, ad6rant Domi- the Powers with awe worship thy
nationes, tremunt Potestates, majesty. Which the heavens and
Caeli, caelorumque Virtutes, ac the Forces of heaven together with
beata Seraphim s6cia exsulta- the blessed Seraphim joyfully do
tiolle concelebrant. Cum quibus magnify. And do thou command
et nostras voces, ut admitti that it be permitted to our lowliness
jubeas deprecamur, supplici to join with them in confessing thee,
confessione dicentes : and unceasingly to repeat:

After the Preface, the Prz'est says the Sanctus z'n a low voice, while it is
sung by all the people.

SAnctus, Sanctus, Sanctus D6
minus Deus Sabaoth. Pleni

sunt caeli et terra gloria tua.
Hosanna in excelsis.

Benedictus qui venit in no
mine D6mini. Hosanna in ex
celsis.

Canon.

TE igitur, clementi~ime pa-I WHerefore, we humbly beg and
ter, per lesum Christum beseech thee, most merciful

Filium tuum D6minum no- Father, through Jesus Christ, thy
strum, supplices rogamus, ac Son, our Lord, to receive and to bless
petimus, uti accepta habeas) et these gifts, these oblations, these holy
benedicas haec dona, haec mu- and spotless sacrifices which we offer
nera, haec sancta sacrificia illi- up unto thee for, in the first place,
bata, in primis, quae tibio:treri- thy Holy Catholic Church. Do thou
mus pro Ecclesia tua sancta vouchsafe in all the earth to bestow
cath6lica : quam pacificare, cu- upon her thy peace, to keep her, to
stodire, adunare, et regere di- gather her together, and to guide
gneris toto orbe terrarum: una her; as likewise, thy servant N., our
cumfamulo tuo Papa nostro N. Pope, N., our Bishop, and all men
et Antistite nostro N. et omni- who are orthodox in belief and who
bus.orthod6xis, atque cath6licae profess the Catholic and Apostolic
et apost6licae fidei cu1t6ribus. Faith.
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Be mindful, 0 Lord, of thy servants
and of thine handmaidens, N. and N. ;
and of all here present, the faith
of each one of whom is known to
thee, nor is his devotion hidden from
thee. For them we offer up to thee
this sacrifice of· praise; as they too,
for themselves, for their households
and all dear to them, for the salvation
of their own souls, for· the. health and
welfare they hope for, offer it up,
and pay their vows to thee, God
everlasting, living and true.

~ Having communion with and
venerating the memory in the first
place of the glorious Mary ever a
Virgin, Mother of Jesus Christ * our

~ Communicantes, et memo
riam venerantes, in primis glo
ri6sae semper Virginis Mariae,
Genitricis Dei *etDomini nostri

The Commemoratlon of the Livlng:

Memento, Domine, famu16
rum famularumque tuarum, N.
et N. j et omnium circumstan
tium, quorum· tibi fides c6gnita
est, et nota dev6tio, pro quibus
tibi offerimus : vel qui tibi
offerunt hoc sacrificium laudis,
pro se, suisque omnibus : pro
redempti6ne animarum suarum,
pro spe salutis, et incolumitatis
suae : tibfque reddunt vota sua
aeterno Deo, vivo et vero.

Having communion in and celebrating
the most sacred day of the Resurrection
of our Lord Jesus Christ according to the
flesh; venerating the memory in the first
place of the glorious Mary, ever a Virgin)
Mother of the same Jesus Christ * ..,

Having communion in and celebrating
the most· sacred day on which thine
only":begotten Son, co-eternal with thee
in thy glory, in very truth visibly appear
edin: our bodily flesh; venerating the
memory in the first place of the glorious
Mary, ever aVirgin, Mother of the same
JeSllS Chtist * .~.

.,-r During the Octave of Christmas.
Communicantes et diem sacra-I Having communion in and celebrating

tissimum (noctem sacratissimam) the most sacred day (at the Christmas
celebrantes,quo (qua) beatae Ma~ midnight Mass only, night) on which the
riae intemerata virginitas huic stainless virginity of blessed Mary brought
mundo edidit Salvatorem: sed et forth the Saviour of the world; venerilt
memoriam venerantes, in primis ingthe memory in the first place of the
ejusdem gloriosae semper Virginis same glor'iousMary ever a Virgili. Mother
Mariae, Genitricis ejusdem Dei *... of the same Jesus Christ * ,.,

During the Octave of the Epiphany.
Communicantes et diem sacra.,.

tissimum celebrantes, quo Unige
nitus tuus in tua tecum gloria
coaeternus,in veritatecarnis nostrae
visibiliter corporalis apparuit : sed
et memoriam venerantes, in primis
gloriosae semper Virginis Madae,
Genitricisejusdem Dei * ...

During the Octave of Easter.
Communicanteset diem sacra

tissimum celebrantes Resurrecti6
nis Domini nostri Jesu Christi
secundum carnem : sed et memo
riam. venerantes, in primis gloriosae
semper Virginis Mariae, Genitricis
ejusdem Dei * ...

During the Octave 0/ the Ascension :
Communicantes et diem· sacra- Having communion in and celebrating

tissimum celebrantes : quo Domi,.. the most sacred day on which our Lord,
nus noster, Unigenitus Filius tuus, thine .only-begotten Son,. established at
unitam sibifragilitatis nostrae sub.. thy right p.and, in gJ?ry that frailna.ture
stantiam, in gloriaetuae dextera of ours which he had assumed; veiierat~
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Having communion in and celebrating
the sacred day of Pentecost on which
the Holy Ghost appeared to the Apostles,
betokened by numberless tongues; vene
rating the memory in the first place of
the glorious Mary ever a Virgin, Mother
of the same Jesus Christ * ...

collocavit : sed et memoriam ve-j. ing the memory in the first place of the
nera.ntes, in primis gloriosae sem- glorious Mary ever a Virgin, Mother of
per Virginis Mariae, Genitricis the same Jesus Christ * ...
ejusdem Dei * ...

During the Octave of Pentecost:
Communicantes et diem sacra

tissimum Pentecostes celebrantes,
quo Spiritus Sanctus Apostolis
innu.meris linguis apparuit : sed
et memoriam venerantes, in pri
mis gloriosae semper Virginis
Mariae Genitricis Dei * ...

Jesu Christi : sed et beatorum
Apostolorum ac Martyrum tuo
rum, Petri et Pauli, Andreae, Ja
cobi, Joannis, Thomae, Jacobi,
Philippi, Bartholomaei, Mat
thaei, Simonis et Thaddaei: Lini,
Cleti, Clementis, Xysti, Cornelii,
Cypriani, Laurentii, Chrysogoni,
Joannis et Pauli, Cosmae et
Damiani: et omnium sanctorum
tuorum; quorum meritis, pre
cibusque concedas, ut in omni
bus protectionis tuae muniamur
auxilio. Per eumdem Christum
Dominum nostrum. Amen.

God and our Lord; but also of thy
blessed Apostles and Martyrs, Peter
and Paul, Andrew, James. John,
Thomas, James, Philip, Bartholomew,
Matthew, Simon, and Thaddaeus; of
Linus, Cletus, Clement, Xystus, Cor
nelius, Cyprian, Laurence, Chryso
ganus, John and Paul. Cosmas and
Damian, and all thy Saints : for the
sake of whose merits and prayers
do thou grant us to be in all things
safeguarded by thy sure defence.
Through the same Christ, our Lord.
Amen.

With his hands spread over the offerings, the Priest continues the prayer .~

Hanc igitur oblationem servi-I Wherefore, we beseech thee, 0
tutis nostrae, sed et cunctae fa- Lord, to he appeased by this oblation
miliae tuae, ~ quaesumus D6mi- which we, thy servants, and with us

,-r During the Octaves of Easter and Pentecost.-
quam tibi offerimus pro his quo- offering it up in like manner for those
que, quos regenerare dignatus es ex also whom thou. hast been pleased to
aqua et Spiritu Sancto, tribuens eis make to be born again of water and the
remissionem omnium peccatorum, Holy Ghost, granting them the forgi-

veness of all their sins;

ne, ut plac.a.tus acdpias .: diesque .1

1

thy whole. falnily, offer up to thee,
nostros in tua pace disponas, ~ and graciously receive it: do thou
atqueab aeterna damnatione nos, establish our days in thy peace,
eripi, et in electorum tuorum ;u- nor suffer that we be condemned, but
beas grege numerari. Per Chri- rather command that we be numbered
stum Dominum nostrum. Amen. in the flock of thine elect. Through

Christ, our Lord. Amen.

The Priest once again blesses the offerings:
Quam oblationeln tu, Deus, I And moreover, do thou, 0 God, in

in omnibus, quaesumus, benedi- , all ways vouchsafe to bless this sanle
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cram, adscriptam, ratam, ratio-/ oblation, to take it for thy very own,
nabilem, aceeptabilemque fa- to approve it, to perfect it, and to
c.ere digneris: ut nobis Corpus render it well-pleasing to thyself, So
et Sanguis fiat di1eeti~simi Filii that, on our behalf, it may become
tui Domini nostri Jesu Christi. the Body and Blood of Jesus Christ,

thy most dear Son, our Lord.

Consecration of the Bread.

QUI pridie quam pateretur,
accepit panem in sanctas ac

vener9.bilesmanus SUQS-,· et ele
vatis6culis in caelum, ad te
Deum· Patrem .suum omnipo
tentern, tibi gratias agens,· bene
dixit, fregit, deditque discfpulis
suis, dicens : Aecipite, et rnan
dueate ex hoc omnes :
HOC EST ENIM CORPUS MEUM.

W
HO the day before he suffered,
took bread into his holy and

venerable hands, and having lifted
up his eyes to heaven to thee, God,
his almighty Father, giving thanks
to thee, blessed it, broke it, and gave
it to his disciples, saying: Take ye,
and eat ye all of this;

FOR THIS IS MY BODY.

The Priest adores and elevates the Body of Christ to show it to the people.

Consecration of the Wine.

SImili modo postquam eoena
tum est, aeeipiens et hunc

praeelarum Calieem in sanetas
ae venerabiles manus suas : item
tibi gratias agens, benedixit, de
ditque discipulis suis, dieens :
Aceipite et bibite ex eo omnes :

HIC EST ENIM CALIX SANGUINIS
MEl, NOVI ET AETERNI TESTA"
MENTI: MYSTERIUM. FIDEI : QUI
PRO VOBIS ET PRO MULTIS EFFUN
DETUR IN REMISSIONEM PECCA
TORUM.

Haec quotiescumque feceritis,
in mei· memoriam ·facietis.

I N like Inanner, after they had
supped, taking also into his holy

and venerable hands this goodly
chalice, again giving thanks to thee,
he blessed .it, and gave it to his
disciples, saying : Take ye, and drink
ye all of this;

FOR THIS IS THE CHALICE· OF MY

BLOOD, OF THE NEW AND EVERLAST

ING TESTAMENT, THE MYSTERY OF

FAITH, WHICH FOR YOU AND FOR

MANY SHALL BE SHED UNTO. THE

REMISSION OF SINS.

As often as ye shall do these things,
ye shall do them in IneU1.ory of me.

The Priest adores and elevates the Precious Blood of Christ. Then he
goes on:

UNde et memores, Domine, WHerefore, 0 Lord, bearing in
... •nosservi tui, sed et plebs . mind the blessed Passion of the

tua sancta, ejusdem Christi Filii same Jesus Christ, thy Son, our Lorel l

tui Domininostri tam beatae his Resurrection likewise from the
passionis, nee non et ab inferis grave, anel his glorious Ascension into
resurrectionis, sed et in caelos heaven, we too, thy servants, as
glori6sae ascensi6nis : offerimus also thy holy people, .offer up to
praeehirae majestati tuae de tuis Ithine excellent majesty from among
donis" ae datis,h6stiam puram, the things. thou hast given to
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us and bestowed upon us, a Victim
which is pure, a Victim which is holy,
a Victim which is stainless, the holy
Bread of life everlasting and the Cup
of eternal salvation.

Vouchsafe to look upon them with a
gracious and tranquil countenance,
and to accept them, even as thou wast
pleased to accept the offerings of
righteous Abel, thy servant, the sacri
fice of Abraham, our Patriarch, and
that which Me1chisedech, thy high
priest, offered up to thee, a holy
sacrifice, a victim without blemish.

Supra quae propitio ac sereno
vultu respicere digneris : et acce
pta habere, sicuti accepta habere
dignatus es munera pueri tui ju
sti Abel, et sacrificium Patriar
chae nostri Abrahae : et quod tibi
6btulit summus sacerdos tuus
Me1chisedech, sanctum sacrifi
dum, immacuhitam h6stiam.

The Priest bows low.

Supplices te rogamus, omni- Humbly we beseech thee, Almighty
potens Deus: jube haec perferri God, to command that by the hands
per manus sancti Angeli tui in of thy holy Angel, this our Sacrifice
sublime altare tuum in conspe- be uplifted to thine altar on high,
ctu divinae majestatis tuae : ut into the 'Very presence of thy divine
quotquot, ex hac altaris partici- majesty; and to grant that as many
pati6ne, sacrosanctum Filii tui of us as, by partaking thereof from
Corpus, et Sanguinem sumpse- this altar, shall have received the
rimus, omni benedictione cae- adorable Body and Blood of thy Son,
lesti et gratia repleamur. Per may from heaven be filled with all
eumdem Christum D6minum blessings and graces. Through the
nostrum. Amen. same Christ our Lord. Alnen.

h6stiam sanctam, h6stiam im
maculatam, Panem sanctum
vitae aeternae, et C:Hicem salu
tis perpetuae.

Memory of the Departed.

Memento etiam, D6mine, fa
mulorum, famularumque tua
rum N. et N., qui nos praeces
serunt cum signo fidei, et dor
miunt in somno pads.

Ipsis, Domine, et6mnibus in
Christo quiescentibus, locum
refrigerii, Iuds et pads, ut
indulgeas, deprecamur. Per
eumdem Christum Dominum
nostrum. Amen.

Be mindful also, 0 Lord, of thy
servants, and of thine handmaidens,
N. and N., who have gone before us
with the sign of faith and who sleep
the sleep of peace.

For them, 0 Lord, and for all who
rest in Christ, do thou, we beseech
thee, appoint a place of solace, of
light, and of peace. Through the
same Christ our Lord. Amen.

The Priest strikes his breast.

Nobis quoque peccat6ribus
famulis tuis, de multitudine mi
serati6num tuarum sperantibus,
partern aliquarn, etsocietatem
donare ··digneris, cum tuis san
ctis Apostolis et Martyribus :
cum Joanne, Stephano, Mat
thia, Barnaba, Ignatio, Alexan-

011 ourselves too, who are sinners,
but yet thy servants, and who put
our trust in the multitude of thy
tender mercies, vouchsafe to bestow
some lot and fellowship with thy
holy Apostles and. Martyrs: .. with
Stephen, John, Matthias, Barnabas,
Ignatius, Alexander, Marcellinus,



The. Ordinary of the Mass. 19

Oremus.
Praeceptis salutaribus moniti,

et divina institutione formati,
audemus dicere :

PAter noster, qui es in caelis :
Sanctificetur nomen tuum :

Adveniat regnum tuum: Fiat vo
luntas tua, sicut in cael0, et in
terra. Panem nostrum quotidia
num da nobis hodie : et dimitte
nobis debita nostra, sicut et nos
dimittimus debitoribus nostris.

dro, Marcellino, Petro, Felici- Peter, Felicity, Perpetua, Agatha,
tate, Perpetua, Agatha, Lucia, Lucy, Agnes, Cicely, Anastasia, and
Agnete, Caecilia, Anastasia, et with all thy Saints. Into their coni
omnibus Sanctis tuis : intra pany do thou, we beseech thee, admit
quorum nos consortium, non us, not weighing our merits, but freely
aestimator .meriti, .sed ven.iae, Ipardoning us our sins. Through
quaesumus, largitor admitte. Per Christ our Lord.
Christum Dominum nostrum.

Conclusion of the Canon.
Per quem haec omnia, Domi- By whom, 0 Lord, thou dost, at

ne" semper bona creas, sancti- all times, create, hallow, quicken,
ficas, vivificas, benedicis, et bless, and bestow upon us all these
praestas nobis. good things.

Per ipsum,. et cum ipso, et in Through him, and with him, and
ipso, est tibi Deo Patri omnipo- in him, is .to thee, who art God,. the
tenti, in unitate Spiritus Sancti, Father almighty, in the unity of the
omnis honor et gloria. Holy Ghost, all honour and all glory.

The Priest sings the final words in order that the people may share ana
ratify by their Amen all that he has said in s£lence.

i------.-:-----.-----...--~' .. ~ World without

P -HR ~mn;-~c:l:sa::lZ.~m.RJ.~m;n. end. W Amen.
Communion in the Sacrifice.

The priest begins the preparatt:on for the Communion by singr:ng the Our
Father.

Let us pray.
Thereto admonished by wholesome

precepts, and in words taught us by
God himself, we presume to say:

OUR Father, who art in heaven:'
hallowed be thy name': thy king

dom come: thy will be done on earth
as it is in heaven. Give us this day
our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive them that
trespass against us. And lead us not
into· temptation. ~. But deliver us'
from evil.

I. '. -=.~=-.-.-. ''.~~--~~-~-II-.-II-~' .r:-~ '~'
-i-.-!!!---------.--.-.!-"1~-!~- -.~-------r_!!-~ )

",Et ne nos inducasin tenta-ti.. onemo R;.Sed libera nos a ma-Io.

The Priest answers Amen in a low voice, and then goes on:
Libera nos, quaesumus,Do-I' Deliver us, we beseech thee, 0 Lord,.

mine, ab omnibus malis, prae-' from .all .evils,. past, present and to,
teritis, praesentibus, et futuris: .come, and by the intercession of the-
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et intercedente beata et glori6sa blessed and glorious Mary, ever·· a
semper Virgine 'Dei Genitrice Virgin, Mother of God, of thy holy
Maria, cum beatis Apostolis Apostles Peter and Paul, of Andrew,
tuis Petro et Paulo,atque An- and of all thy Saints, of thy loving
drea, et omnibus Sanctis, da kindness grant peace in our time; so
propitius pacem in diebus no- that in the help thy mercy shall afford
stris : ut ope misericordiae tuae us,. we may all the days of our life
adjuti, et a peccato simus sem- find both freedom fronl sin and
per liberi, et ab omni perturba- assured safety in every trouble.
tione securi. Per eumdem Do- Through the same Jesus Christ, thy
minum nostrum Jesum Chri- Son, our Lord, who lives and reigns
sturn Filium tuum. Qui tecum with thee in the unity of the
vivit et regnat in unitate Spiritus Holy Ghost, God.
Sancti Deus.

During this prayer the Priest breaks the Host. Then he sings:

I ====-i-===:====~---·-.·~ World without

P =--,-~=.:.---.-~~~~~ .. tl ~-=;-tl end. R7. Amen.

ER omni- a saeculasaeculo-rum. RJ. Amen. ,

L ~~.~. 0= • !!-..•••..•~ Lo~';,e ~~~iewi: y;:~
y. Pax t Domini sit t semper vobis- t cum. R7. And with thy spirit.

;- -~ .=;-~.~. -==;- =-- ~~--~ :
Rl. Et cum spf-ri-tu tu-o.

Haec commixtio et consecra- May this commingling and conse-
ti~ Corporis et Sanguinis Do- crating of the Body and Blood of our
mini nostri Jesu Christi fiat Lord Jesus Christ be to us who shall
accipientibus nobis in vitam receive it, unto life everlasting.
aeternam. Amen. Amen.

Choir and people sing the Agnus Dei.

Agnus Dei, qui tollis peccata Lamb of God, who takest away the
mu.ndi : miserere nobis. sins of the world, have mercy on us.

Agnus Dei, qui tollis peccata Lamb of God, who takest away the
mundi : miserere nobis. sins of the world, have mercy on us.

Agnus Dei,.qui tollispeccata Lamb of God, who takest away the
mUndi : dona nobispacem.- _ sins of the world, grant us peace.

During the singing of the Agnus Dei, the Priest says three prayers in prepa
ration for the Communion. The first asks for peace and' union; it is not said
in a Mass of Requiem.

DOmine Jesu Christe, qui Ia Lord Jesus Christ, who didst say
. .... dixisti Apostoli.s tuis. : p.a.- '. t....o... t.hine Apostles: Peace Ilea.ve
cem reUnquo vobis, pacem you, my peace I give unto you; look
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Let not the partaking of thy B.ody,
o Lord Jesus Christ, which I, all un
worthy, presume to receive, turn to
my judgment and condemnation;
but, do thou, in thy loving-kindness,
make it to avail me to my healing
and safe keeping in. body and soul.
Who livest and. reignest , with God
the Father, in the unity of the Holy
Ghost, God, world without end.
Amen.

~eam do vobis : ne respicias not upon my sins but, upon the faith
peccata mea, sed fidem Ecclesiae of thy Church: do thou, for such is
tuae : eamque, secundum volun- thy will, ehsure to her peace~and

tatem tuam pacificare et coadu- the gathering together of all her
nare digneris : qui vivis et children. 'Vho livest and reignest,
regnas Deus per omnia saecula God, world without end. Amen.
saeeu16rum. Amen.

At High Mass:l the Cle'f"gy exchange the Kiss of Peace.

Domine Jesu Christe, Fili Dei 0 Lord Jesus Christ, Son of ,the
vivi, qui ex voluntate Patris, living God, who fulfilling the Father's
cooperante Spiritu Sancto, per will, with the cooperation of the Holy
mortemtuam mundum vivifi- Ghost, by thy death hast given life to
casti : libera me per hoc sacro- the world: for the sake of this thy
sanctum Corpus et Sanguinem sacred Body and Blood, free me from
tuum ab omnibus iniquitatibus all my wickedness a,nd from ~very

meis et universis malis :et fae evil. Make me to cleave to thy
me tuis semper inhaerereman- commandments, and suffer not that at
datis, et ate numquam separari any time I be separated from, thee.;
permittas : qui cumeodem Deo Who with the same God the Father
Patte, et Spiritu Sancto vivis et and the Holy Ghost livest arid reign~

regnas Deus in saecula saeculo- est, God, world without end. Amen.
rum. Amen.

Pereeptio Corporis tui, Do
mine Jesu Christe, quod ego
indignus sumere praesumo, non
l11ihi proveniat in judiciulll et
condemnati6nem ':. sed pro 'tua
pietate prosit mihi ad tutamen
tum mentis et corporis, et ad
medelam pcrcipiendam : qui
vivis et regnas cum Deo Patre
in unitate Spiritus Sancti Deus,
per omnia saecula saeculorum.
Amen.

The Priest genuflects, and rakes the Host into his hands.

Panem eaelestem aedpiam'l I will take the bread of heaven and
et nomen Domini invocabo. will call upon the name of the Lord.

Striking his breast three times he says:
Domine, non sum dignus ut Lord, I am not worthy that thou

intres sub tectum meum : sed shouldst enter under my roof: but
tantum die verbo, et sanabitur say only the word and my soul shall
anima mea. be healed.

He receives the Host.

Corpus Domini nostri Jesu I May the Body of our' Lord Jesus
Christi cu,stodiat animam meam C,.hrist keep my soul unto life ever-
in vitam aeternam. Amen. lasting. Amen.
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He remains in recollection for afew moments, and then says:

Quid retribuam Domino pro What shall I render unto the Lord
omnibus quae retribuit mihi? for all the things he has rendered
Calicem salutaris accipiam, et unto me? I will take the chalice of
nomen Domini invocabo. Lau- salvation and will call upon the name
dans invocabo Dominum" et ab of the Lord,. 'VVith high praises will
inimicis meis salvus ero. I call upon the Lord, and I shall be

saved from mine enemies.
He receives the Prec£ous Blood.

Sanguis Domini nostri Jesu I May the Blood of our Lord Jesus
Christi custodiat animam meam Christ keep my soul unto life ever-
in vitam aeternam. Amen. lasting. Amen.'

The Communion of the people now takes place. The Confiteor is redted~'

and then, hold£ng up the Host, the Pr£est says: Behold the Lamb of God;
behold him who takes away the sins of the world. He then repeats three
times: Domine, non sum dignus... ; and g£ves Ho~'Y Commun£on, saying:
l\1.ay the Body of our Lord Jesus Christ keep thy soul unto life everll:\sting.
Amen.

If none of the people communicates, as soon as the Priest has received the
Precious Blood the Choir s£ngs the Commun£on. L£ke the Introit and the
Offertory, this accompanied a procession, lasting while the people went lothe
altar and received Ho~y Communion. It too was composed of an antiphon,
follozved by the psalm from which the antiphon was taken, and the repetition
of the antiphon. Now, only the antiphon remains, sung to a more or less
elaborate chant. But when Holy Communion is distributed at a sung Mass~
there seems nothing to hinder the revival of the ancient custom.

Wh£le the Choir sings the Commum·on, the Priest purifies the chalice, saying:

Quod ore sumpsimus, Domi- Into a pure heart, 0 Lord, may we
ne, pura mente capiamus : et de receive the heavenly Food which has
munere temporali fiat nobis passed our lips; bestowed upon us in
remedium sempiternum. time, may it be the healing of our

souls for eternity.
He purifies his fingers.

Corpus tuum, Domine, quod
sumpsi, et Sanguis, quem pota
vi, adhaereat visceribus meis :
et praesta; ut in me non rema
neat scelerum macula, quem
pura et sancta refecerunt sacra
menta : Qui vivis et· regnas in
saecula saeculorum. Amen.

May thy Body, 0 Lord, of which I
have eaten, and thy Blood, of which
I have drunk, cleave to my inmost
parts: and do thou grant that no stain
of sin may remain in me, whom thou
hast comforted with thy pure and
holy Sacraments. \Vho livest and
reignest world without end. Amen.

The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit ..

The Pr£est in a low vo£ce reads the Communion ant£phon.
to the people, saying:

Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Then he turns
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l\1ay they rest in peace.
RJ. Amen,

Then the Priest ~ays one or more prayers called Postcommunions (meaning,
after the Communzon). Almost all allude to the mysteries 'which have been
rece£ved, and as it were complete the Eucharist or Thanksgiving. Then the
Prz'est announces the endz'ng of the holy Sacrz'fice.

Dominus vobiscum. The Lord be with you.
RJ. Et cum spiritu tuo. R7. And with thy spirit.
Ite, Missa est. Go, the Mass has been said.
Rj. Deo gratias. RJ. Thanks be to God.

In Masses where the Gloria in excelsis was not said.'

Benedicamus Domino. Let us bless the Lord.
Rj. Deo gratias. R7. Thanks be to God.

In Masses for the Dead:

ReCV:liescantin pace.
Rj.Amen.

The Celebrant invokes the most ho~y Trinity.

you,

May the lowly homage of my service
be pleasing to thee, a most holy Tri
nity :. and do thou grant that the
sacrifice which 1, all unworthy, have
offered up in the sight of thy majes
ty, may be acceptable to thee, and
by thy loving-kindness, may avail to
atone to thee for myself, and for all
those for whom I have offered it up.
Through Christ our Lord. Amen.

Then he blesses the people t'n the name ofthe most holy Trinity.

Benedicat vos omnipotens I May God almighty bless
Deus, Pater, et Filius., + et· Father, Son, and Holy Ghost.
Spiritus Sanctus. RJ. Amen. RJ. Amen.

The blessing is not given in Masses for the Dead.

Placeat tibi, sancta Trinitas,
obsequium servitutis meae : et
praesta; ut sacrificium, quod
6culis tuae majestatis indignus
6btuli, tibi 'sit acceptabile, mi
hique,et omnibus, pro quibus
illud obtuli, sit, te miserante,
propitiabile. Per Christum Do
minum nostrum. Amen.

The Pontihcal Blessing.
The Lord's name be blessed.

i=1 ... 1-..--=1-1-1-1 1-;- ..-.~:~ RJ· Now and for evermore.
----------------II-~-Our help is in the name of

S --'IT no~n D6mini benedic~~ the Lord. Rj'. Who made
heaven and earth.

I ~ .~~I~ =~~~~~r=:__ -11---;=;-.---- -II-~

RJ..Ex hoc nunc et usque in sreculum~ r. Adju16-ri-um nostrum

i~ ~--;- .~- 1-1-1,· I-I .1. ° 1 .~. - .. -==
- a-a- ----------.---a- ----_.'--~

• _. -- 0 - 0 _

in nomine· Domini. RJ. Quid fecit crelum et terram.
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;-.-. • ;- ~~... • !L
1
--.-.~=t':-'..-~ t--: .-.~;--t:;::~

B -----.----------
Enedi-cat vos omnipotens De-us: Pater, et Fi-Ii-us, et

;= 1-·.-. _.= ~~ ~=~~ =- =- _ _-
Spi-ri-tus Sanctus. RJ. Amen.

Last Gospel.

Fz'nally the Priest reads the beginning of the Gospel according to St John.

Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.
+ Initium sancti Evangelii

secundum Joannem.
RJ. Gloria tibi, Domine.

IN principio erat Verbum, et
Verbum erat apud Deum,

et Deus erat Verbum. Hoc erat
in principio apud Deum. Omnia
per ipsum facta sunt : et sine
ipso factum est nihil, quod
factum est : in ipso vita erat,
et vita erat lux hominum : et lux
in tenebris lucet, et tenebrae
earn non comprehenderunt. Fuit
homo missus a Deo, cui nomen
erat Joannes. Hic venit in testi
monium, ut testimonium perhi
beret de lumine, ut omnes cre
derent per ilIum. Non erat ille
lux, sed ut testimonium per
hiberet de lumine. Erat lux
vera, quae ilIuminat omnem
hominem venientem in hunc
mundum. In mundo erat, et
mundus per ipsum factus est, et
mundus eum non cognovit. In
propria venit, et sui eum non
receperunt. Quotquot autem'
receperunt eum, dedit eis po
testatem filios Dei fieri, his qui
credunt in nomine ejus : qui non
ex sanguinibus, neque ex volun
tate carnis, neque 'ex voluntate
viri, sed ex Deo nati sunt.
ET VERBUM CARO FACTUM EST,
et habitavit in nobis:et vidi
mus g16riam ejus, gloriam quasi
Unigeniti a Patre, plenum gra
tiae et veritatis. RJ. Deo gra~ias.

The Lord be with you,
R7. And with thy spirit.
+The beginning of the holy Gospel

according to St. }ohn.
R7. Glory be to thee, ,0 Lord.

IN the beginning was the Word, and
the Word was with God, and the

Word was God. The same was in the
beginning with God. All things were
made by hiIn : and without him was
made nothing that was made. In him
was life, and the life was the light of
men: and the light shineth in dark
ness, and the darkness did not COln

prehend it. There was a man sent
from God, whose name was John.
This man caIne for a witness, to bear
witness of the light, that all men
nlight believe through him. He was
not the light, but was to bear witness
of the light. That was the true light,
which enlighteneth every nlan that
cometh into this world. He was in
the world, and the world was made
by him, and the world knew him not.
He came unto his own, and his own
received hiln not. But as many as
received him, to them he gave power
to be nlade the sons of God, to theIn
that believe in his name. Who are
born, not of blood, nor of the will of
the flesh, nor of the will of man, but
of God. AND THE WORD WAS MADE
FLESH, and dwelt among us (and we
saw his glory, the glory as of the
only-begotten of the Father), full of
grace and truth. '

R7. Thanl{s be to God.



The ordinary Chants

of the Mass.

The Asperges.
Outside Paschal Time.

XIII. c.

Ant. VII __ .• .. _ ~..=. I _;;--,..--+~
~ •• i~

A 1i---.IIl-.--I------·-:-'. __=~.-jo_~__------_
. - sper-ges me, * D6mi-ne,------a·-------1-=------ --_·_-£tl

;-=~~ I ~.. 1_11= =I-~-~.-;=-~~_=
I •••••

hysso-po, et mUi1da- bor: lava- bis me,

:.._~.--=== . .., -~
;-----/lj--I--I------:;-t--i--·J·:;:::-- 

-----t---~ .t-:--.-..;---l
et su-per nt-vern de- alba- bore

Thou shalt sprinkle
me with hyssop, 0
Lord, and I shall be
cleansed; Thou shalt
wash me, and I shall
be made whiter than
snow. Ps. Have mercy
on me, 0 God, accor
ding to thy great mer
cy. Gloryb~ .. to the
Father; and to the Son,
and to the Holy Ghost.
As it was in the begin
ning, is now, and ever
shall be, world without
end. Amen. 'Ps: 50.

=== ..- .~ a-i .~-I 011;;--:;- 1 .- .• - i in;== 1~-~---==---=====-t-~--~-r---
Ps. 5o.Mi- sere-re me- i, De- us; * se-cundum magnam

FQ d _~-;--"'--.-l1~!! -~ -!!. p-" j
--.-------~j;-~-.~-----..-.----
m i-se-ri-c6r-di- am {;.u.- am. G16- ri- a Patri, et. Fi-li... o, .

F!- :cl-I·~~_;Y ~ n -j ~ ~D~~
et Spi-rf-tu- i Sancto: * Sic-ut e-rat inprinci-pi- 0, et

;:; .. J ~= ~ '-~~M--"••-··;~~=
-----±---------r.jj=--~
nunc, et semper, et in saecu-Ia saecu-16-rum. A- me!!. .

Repeat the Ant. Aspergesme.
~ On Passt'on Sunday and Palm Sunday, the G16ria Patri· is not said, but

the Antiphon Asperges me is repeated immediately after the Psalm.
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Other Chants ad libitum.

1.

e-~ =~ :-. +:;--0 .-=-~ ~ "-.. --------, . .. .. ----
bar: lava-bis me, et super nivem de- alba-bar.

Ps. Miserere, as before, p. 25.

II.
XII. C.

;----+----j;;;-------~
Ant. IV--·---------i-I-s-I------I------ -

A
-·4i-----i;-'i-------~----~-I- · -

", --s;e-;:~ m~ * D6mine, hyss6po, et mund~bo; "

;----t-~-----------~----l-----_._------1---------·--1---.----- --:---1-"
-4L-I--~_.-~-_!.-..~--~----~-----------•• ••-I -------------------------

Java-bis Ine, et super nt-vetn de- alba-bar. PS.50. Mi-se-

~---------------------------
• • · l If------~-II~-----±~-.-----.- --.-..--._f-.--r.--j
.----'----- -----~------------
n~-re me- i J)e- us, * SeCl111dum magnam tni-se-ricordi- atn

E--~-·------.t-:--i-;-r1
--~ •. - ~--11--;-. _.-~ • ~_II-.___ . .-.-=~=. -_._±~

tu- am. Glo-ri- a Patri, et Fi-li- 0, et Spi-d-tu- i Sancto. *
;--------------~----l--.-.-II-..----.-.-II-.~-.----" -.-~-II. -.----.--11-1__~__•..!. .L ~ _

------------------------ -------
Sicut e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in saecu-

~ r'--~ ~ ~J - .:-: -". _ ::-.~
la saecu-16-rum. i\men.
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In Paschal Time,

i. e. from Easter Sunday till Whitsun inclusive.

I saw water coming
forth from the temple,
on the right· side, alle
luia: and all those to
whom this water can1e,
were saved, and shall
say, alleluia. Ps. Give
praise to the Lord,
for he is good : for
his mercy endures for
ever. Glory. Ezech.47.
Ps. IIJ.

x. c.

Ant. VIII ~=__~=: _+-==-=_ ' ~
i - ::~III ..

V ---;=t~ ~~. ~~==~--;-r--r.l-

Idi aquatn * egre- di-

;-.-~===-.-II~==----+---.-I==~-"1----=---•.---~-.;;;--.~.:--+--.---. -.-III~--'•• ~. .• III •-----------. ------.---~-

entem de temp1o, a 1a- te-re

;-~-.I---~-=l :~-~
~~ ~. L~_]~~~~j:=;_!~_J.=
dex- tro: alle- 16- ia: et omnes,
-------+----------------~----+---

;-11--111---.--=-i;--.lI1Ii-~-~-=-!.~.-----;-+----III-=-III-II~-~-.--.-l- ~----=--=.-~---~I.~:~t±.------+~-F-~

ad quos pervenit a- qua lsta, sal- vi fa- cti sunt,

t~ ~·~:=L~-f~i)-a;~' L~
et df- cent, alle-Iu- ia, al- le- 16- ia. Ps. I I7. Confi-

q ~ · .. .~ P:: =-.- I ~ · .,,=rA
ten1i-ni Domino quo-ni- am bonus: * quo-ni- am in saecu-

;-..---=:;=..-~ ~ =~== -=~-". ~====--,-;- ---=d-!=~d==----:==---
lUffi mi-se-ri-cor-di- a e-jus. Glo-ri- a Patri, et Fi-1i- 0 ,

G-I~-I-~-I-i_I·· I~·.~-~-" • ~-~
. I --41-11-- I_~

-------------- -------------------
et Spi--d-tu- i Sancto. * Sic-ut e-rat in princi-pi- 0, et

-------_.]-----------~
;-=---~-=-I~-=r.;=~I-·.~·--I-I~-ri--i--==- :== -~ --=;_. I ~. I--

nunc, et semper, et insaecu-1a saecu- la-rum. Amen.
Repeat the Ant. Vidi aquam.
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.,.. Ostende nobis,Domine,mi
sericordiam tuam. (In Paschal
Time add: Alleluia.)

RJ. Et salutare tuum da nobis.
(In Paschal Time add: Alleluia.)

.,.. Domine exaudi orationem
meam.

RJ. Et clamor meus ad te
veniat.

.,.. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

EXaudi nos, Domine sancte,
Pater omnipotens, aeterne

Deus: et mittere digneris san
ctum Angelum tuum de caelis;
qui custodiat, foveat, protegat,
visitet, atque defendat. omnes
habitantes in hoc habitaculo.
Per Christum Dominum no
strum. RJ. Amen.

«Gloria Patri).

y. Show us, 0 Lord, thy luercy.

RJ. And grant us thy salvation.

y. 0 Lord, hear my prayer.

RJ. And let my cry come unto thee.

y. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

Let us pray.

GRaciously hear us, 0 Lord, the
Holy One, the Father Almighty,

the Everlasting God, and vouchsafe
to send down from Heaven thy holy
Angel to keep, to cherish, to favour,
to comfort, and to defend all who
dwell in this house. Through Christ
Our Lord.

Tones of the 11. «Gloria Patri»
at the Introit of the Mass.

G
1;=-t---"'-...-.---=- .- +--"--~--II •~~

L:-~i, et FI-li-o, -: Spi-rl-tu-i S~nct: *-

G r.. I - ••• -. ------~ ~f.--~.B

Sic-ut erat in princi-pi-o, et nunc, et semper, et in

h----:---.*--.--~ ~ d ~-.. -...-.-H .. --I1-1I-II-----.- ---c-

----------~-.--....-.-- ------~-+-:----
------_._-------......- --------- --

saecu-Ia saecu- la-rum, A-men. or E u ° ua e.

; _.I-_.t\;=-~-~--~=. ~====== .. ==~-==
_____.-' 1-1-" r.-~-~======. .=------.~-
or E u 0 u a e.

G~P:~ ~t F:-l;--:~ +~!:- ~ ~n~Z~
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;Crt: It-II ••••~~t~ = ~; .·~E

Sic-ut e-rat in princi-pi-o, et nunc, et semper, et in

~It-II ~. ~_~~- .:-=
saecu·Jasaecu-lo-rum. Amen.

111 L~-----·---~-H--~_-g
G Lo-ri-~Patri,et Fi-li- 0-,-~t SPi-r~anc~o. .

~.-__-.-It-II~-~--.-~ ...-~==

Sic-ut erat in princf-pi-o, et nunc, et semper, et in

C· .~: ~ .... =i--_.._--~---._----. ----.-..-
saecu-la saecu-; la-rum. f\men.

IV ~1-;-~~~;-~·1 :E
G Lo-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spki"tu- i Sancto...

~ • .;. --.- ••~ -t ~ .~ -=-~~_ i1
Sic-ut e-rat in princi-pi- 0, et nunc, ~t semper, et in

;-... -----~. ~' -=----l1-li-------1--.--- --..---=:-.--.--.-- -.-.. -.--_____~----- L_~~ . _
_______' ~ r--- - _

saecu-la saecu-16-rum. Amen. or. E u ° u ae.

v j-'--_.----.-.-.-...---.-.-.-.+---.-.. ---i-. FE
...• ~-- ...•~•.•~-I-.-~~III-1-- .-- .... - ~

G I:-ri- a Patri, et Fi-li- 0, et Spi-ri-tu" i Sancto. ..-

~~--;=;--}_J ~•. § ..~
Sic-ut, e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in
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;=;-~'I-.-.--~--~-. '. ~-I-.-~-i-l---~==R===·

============--=-~=~====-~~:~.I.~===
saecu-Ia saecu-la-rum. Amen. or E u ° u a e.

VI ;-------------.+---~-ii------f--------=-1----.--1-.-.--1-------1-1---.-.- -~

-=-~jI--=------------~----~-.~- ---

G Lo-ri- a Patri, ~Fi-li-~;Spi-ri-tu- i Sando. *-

;-.-.--.-.-..--I-~.-.~ +~~~-j-I-==-~ ~==--.--~
--~----------.~--------~--.~--I-!--
---------------------------- ------

Sic-ut e-Tat in· princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in

;===i----.--=--.-. ~--i~--i-i·i. ~===~===--=..--~~==rt~ - ·--~=~==~=~==t==~====
saecu-Ia saecu-la-rum. Amen. or E u 0 u a e.

VII -----i-i--i-.--i-i-i;-+-i--i-;-I-I-~~-~i

tr-~==__=====-_=~_=t=
G Lo- ri- a Patri, et Fi-li"o, et Spi-ri-tu-i Sancto, *

; ri = D!! :! :CD: +-:!! : II-~ ::=f? :=j

Sic- ut e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in

------------=------~--_.------
;-~~-~--~-~~-..--.I-I-;- -----------.---

=-============~=~-====-==-~-=
saecu-Ia saecu-Ia-rum. A-men.

VIn ;==-- --.~-I-"-I--I-~. 1 ~--=~--=~-t=~
-~:+!_!_---------'------- -

G ----------------------..---
La-ri- a Patri, et Fi-li- 0, et Spi-ri-tu- i Sancto. *

;~ .----::--- -=.. ..-::-..-..~ = .__ = .,,!-§ :=l

Sic-ut e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in

;-·-II-'--·-~~~-t-r~-I-~-~· • ·~-I r--.~---;-~~==
- ----- ------ 1-1-·-

---------------- --------- -- .--

saecu-la saecu- la-rum. An1en. or' E u ou a e.
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(Lux et origo)
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x.c.
VIII h -- ==== H- .... ~· -~~---

K=; I • -~t .+t... 1 ~===~==== ---t~~.. ~~~-
I I. _

Y -ri- e * e- le- i-son. Ii;: Chd- ste e-

G :--fl--~~~ i== ~. -f'~~=-__~~~=~=~~~=- __===~~.~-a-~~=~===~~=-~====. . ,

IJ- i-son.t"~/.KY- ri- e e- le- i-son.~i Ky-ri- e *

~~-:: ~. ~- ._--- --

e- le- i-son.

Or else : Kyrie VI ad libitum. 99.
x. c.

IV a=- .-~..-~~~-~ ~.--_-.:..~ -. ~
--~-~-----I-~-a-~-,..----- ~__L=_~_""_

G
--~-~------~-~~- _~ t_._

Lo-ri- ~. in excelsis De- o. Et in ter- ra pax ho-

---+----~--~----H----II-·---··----- ---i----. =-~-~-••-.,---.-------11=-..--1-1-11---- -1--1- ----.--l-
----~~---!-!!!__._----~~_~__I ~__-----

fl)i-nibus bonae vo-lunta- tis. Laudamus teo Benedi-ci-mus

i- -]- --=--~-~._~~-~-~~:. ~ ----=---1
~-~~ --11-1-..-.- .~-_._I-----.-1- --1--·_._._=.._~

• ••• I. I--- -------- --.--.------- --------
teo Adoramus teo Glo-ri-ficamus teo Gra-ti- as agimus

----+------::~1i---3-~-1---.~-+-i;-H ~__ : . 1--;==-~.-4__~~_~- _~=--~-~-~.-=
-_..~:_~----_._-----------------

tl- bi pr,opter magnam glo-ri- am tll- am. Domine De- us,

-- - . I ~----
l-~-·~-i~i-.--~-~".-----~-"1i---i.. .---I--I-.-1
---------·------·---i--r-=-~--_~-~. fi=!

• I

Rex caelestis, De- us, Pa- ter omni-pot-ens. Domine Fi-li
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;.------I-~.-~-.----~Hj.-~~=~.-:==-+-~-l-~~i~I_..-. •• •• ,I _.... • • ~
, .. -------------

unigeni-te Je-su Chdste. Do- mi-ne De- us, Agnus

~---+~-.--=--==--=---R=------..--==--trl
~---·-i-.--~i-=--~-~='-t.i=i-=-·-~II--fi-+II-i~-I-J--------1 ------ --------,-----------
De- i, Fi- li- us Patris. Qui tollis peccata n1l1ndi, mi-se-

~
-- . +_._--~

G.---- --=----i!.-~·-i;-"j;--~-i-r--
- .~ .--=:•. =~=--==~--.---~--~---==--===

re-re no- bis. Qui tollis pecca-ta mundi, suscipe depreca-

i--i-..i-----~-~ =-~~.-.-.-------t--rl
~ ~ --===~~_~. ---j- ,--~~--i-;-i-.-d--
------------ ---_._------------

ti- onem nostram. Qui sedes ad dex-te-ralTI Patris, mi-se-

~. .:... ~~-l. ~ L. ~ .~J-;- ~=; ~l~~
re-re no- bis. Quoni- an1 tu so-Ius sanctus. Tu salus Do-

G--=~ ==---.--+-~_. ~--=-~
-~ --=-.~-~_!-..--------~~~_. --------
---- --~-------~~----------------
minus. Tu so-Ius i\ltissimus, Je-su Chdste. Cum Sancto

;. i I'L~-;- t -= ~~ -;~~~ ..._~=:!~~______~__. . . ~~_~ ~i=ti__
Spi-ri- tu, in glo-ri- a De- i pa-tris. A- men.

x. c.

IV ;=~~-==---=--+-=--=--='--~=I-i;-~-1.-j

S - :nct::· ~ S:~1ct~~O s"1nct:s D6mi~us De- us -
-=-----I--~-I-I-------.---+------~
~4~--- -~--I---~~-~_••------Vj!..-----
.-- ••• _~ •·•· .... t - - ,==--=-=== =-=============~-I • .-~~ i~ _

Saba- oth. Pte-ni sunt cae- Ii et terra glo- ri- a tu-a.

- =II=--;=l=~JHI.-=-·-·-:--·+-------i
~ ...~ ~h _~ :~~;.~~ /'JI-"o _. "h .

Hosanna in excel-sis. Bene-dfctus qui ve-nit in n6-
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c.-.~ ra-- •. f.At..·..' •--~--r.... -. ~-!!-.;::tI ==---===-__~-- ,---'-=-'~~=i ===~=======
nl1ne Domini. 110- sanna inexcel':': sis.

o x. C.
T -------'-,-+---.-I~1i-i----·-1----·----..

, Iv, G-i-i--~----'---~---!.-.r---~- I

A
···· ----.... .- . . .. ~.

,"gnus'De- i, ; qui toWs ~ecca-ta mUIl-di : m'i:se

--·-I·.~·-:---·--Q-·-------+----~~---_.=-.
b\-~~-.~.~ ..~=!~-.~--] .=-••• ~--~--~-.-~~--~
--------- I

re- ren6- bis. Agnus· De-i, * qui t6Ilis pecca-ta

;~.~~! ..-==~.1t~!_ ~~.. ~--I.t ~--+-n

Intln-di: mi-sere- re n6- bis. Agnus De- i, * qui

i-=-i -~-~; .. ~-.--f--.~--~--j~~-~~==-
~ ... 1 -=----.-:- ••.~"i~ ~.~•• .~=_

toUis pecca-ta rnlln-di : dona no:: bis pa- cern.

From Holy Saturday t£ll EasterSaturday in Albis £nclus£ve.

VIII;.. Ii.~ ...- Ii' ~----?-+. :.,. =-r'1i§E -==----.------...--11--.-----~-_11 ._-

I -- te, missa est, alle-lu-ia,--;:-lle~~;::-_._

De-o gra-ti- as, alle-Ill-ia, alle- }ll- ia.

From Low Sunday till Whit-Saturday inclusive.

G-~=~~-tT· -~-~~-=-=====~_..:-
-_!:-.- .. --_._.j.--.~.--. --. ----.--.-----.-.----
-~~----_!.....~-_.!_-~ -------_._--~--

VII

I - te,
De- 0

No 805. - 2.

mis-sa est.
gra- ti- as.
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II. For Solemn Feasts. 1.

(Kyrie fons bonitatis)
x. c.

III ;--"-"---~----.-+-~-------~----
-i-l-~··t·~"~---~-·i-··t..-....--- -----.K.. --.-----rtl-.--T~-··-I-I---T---·i;-.. -.----------t;--.------------~-

Yri- e * e-le- i-son. iii. Chd-

~.~~----_._--+-~~-----+-~------~~-I-~
L~-=_I_r+t.~2-o-t.. ...-c== ----t-"__-==
- __.'__~ l.~.; __I __I ~~ _

ste e-le- i-son. iij. I(y-ri-

;~;=--+------:-:j:+'- I ~ fi I ~"~... l-.::l
- '~.t4;.~ 't "_" ~_"_~C= __=== I ~!--=

e e-le- i-son. ij. Ky- ri- e *
;-F;-..----+---~··------a·-· -.-.--.-------.
-----it.;-.~:~,.-~~~-.·T·t ._~~_~_'I. ==--=--=--=--=--==
------t;--.l---------------

** e-le- i-son.
XIII. c.

; \;:: ._~_-I-.L_~ b ;-~

I ---11--. I---S-~-II~---II--I_-I-JI---:i!-II---
_~-I-~-l.-_~----- 1 _

G ~-:~n excelsi~De- 0·0- Et~t«rra-;axho-

~-1 +---------~----~-..-~
~-~~-t.-----. -ii.------~- ..-I-.~-i_ 1--1 _l.._...!---a;-.-.--~jII-=-.--.~_..!.--_.-------
----f-t-Il--.-II-----·I-a-- -----.-- -----

mf- ni- bus bonae vo-lunta- tis. Lauda-mus teo Benedi-ci-

;-I__~-~--I-'~--~-"-~-~~-=--~~-'-l
- .." U__'----~= ----flo-U ~~ -: I" ~-I_~ ~

mus teo Ado-ramus teo Glo-ri-fi-ca-mus teo Gra-ti- as

G-----t----b---------------n--
--a-i-I-----i---=-'~-=.------·-t1----.---.--~-------.---It--=.---;-·-O--·
--.----I--I.--------------jII~-..-II-- -t-i

agilTIUS tl-bi propter n1agnalTI glo- ri- alTI tll- am. Do-
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;--.-.---t--.----'--~-=-.-.--L-~-It--3§
-----·~-·----I·· .. ~-II-----+~'-'- -
--II-.•_----~-----.----~~---------
-i-·--·----------.------------ --

mine De- us, Rex caelestis, De- us Pater omnfpot- ens.

h-...~ +------~-.--
-~-:,.-t4L- • ---- -.--i__~._!-+ .~--=-._~-=-_--__I _!L._
-_._.----~---~--I------·-·~~-------

Do- mine Fi- Ii uni-ge-ni-te Je-su Christe. Domine
1

:---.+-. .. . . t-~'-~-i-~~--~I-~---~---l
-;~ /'tI~.' ~~ ~lt=~~t~ ~ .~

De- us, Agnus De- i, Ff- li- us P{l-tris. Qui tol- lis pec-

; --§~~.~ .t-==---==_~-!§-;tt,~;~=--.. "i
--~---·-··-.-.-~-i-=--. -._;-- L_~-.---~-----------,.-=---.-.- ---.-------

cita lllundi, llli-se-re- re no-bis. Qui tol- lis pecC<lta

;-~-i--.-t-~-=-------,--.~.---.--. -~---.---1-.- ~~~ ~ _-~-=~ II- II- ~ ~ -=-+ oW

mundi, sllscipe depre-ca-ti- onem nostram.Qui sedes

=~-=--II-~----.-+--------~----~-=-..
-~- ~~- .-='-i'- /'tI ~ .'. - ~-;--JF---l
----.---.---11--- -1- -.- ------

ad dexte-ram Pa-tris, mi-se-re-re no-bis. Quoni.: alll tll

;~~~ ~~ -~ ~ .! ~ ~.·i .__~ ~~ ~_1-1
50- Ius sanctus. Tu so-Ius DOlllinus. Tu solus Al- tlssi-

;-~--t-~•.-~=~=- -~=~===-i-=-----==- -t-- 1-~~~~~tLl
===--=--~=-;dJ=! --~~~-.;~---=--=-~--
IUUS, Je- SU Chd-ste. CUIU Sancto Spf-ri-tu, in g16-

~---- --~------
L!L\'"........!..... ~. ·3~.. ..- ~:=.. •..:.
--.'-. -1 .-.. -~-Tt-. --------------

ri- a De- i Pa- tris. A- men.
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XII-XIII. C.

G-.--"_.--_.+--~.-"--_.-+----.---+~-
------------- ··'--0..";-"-1--·--------- ~-~-.+~ · - ~--"-~'+ ~ ~.i*". "1

S -1·---- 1---- -----.-.-/~l'a· ,-W
An- ctus, * San- ctus, San- ctus Do-

G. - -.. • ~ I ~-. ~-.-----I-.~-----=-a-~-t; ---- ---+t.-_-L_-=-t=----~----~-----, ---,.;..~------- --i~·--·----_·-··_.--.---
tuinus De- us Saba- oth. Pleni sunt caeli et ter- ra

;~..---------[ ---------- -,---'-.1---- . -ili----t==---I-1----------;.1,---- --~-..,-.--.--.",---:t==J~~
------...-II~-~.i;-- .-~- ~---~-L.!-.~ -.~

g-lo- ri- a tll- a. Hosanna in excel-sis. Bene-dictus

~-+ I-~ ~.__;-==_. £ __-.---
-r~ I • -Ih-- -_.~--.,
-----------------~-·-·@-Ai;-- .-~-~~~;---

qui've:- nit in no- mine Domi-ni. Hosanna in

;-- 0

~ •. .a!-~========-=============
excel-sis.

x. c.

I ;===--====-===+--==-=------=:=;--.-
---:=II----=---~-~. ; ~-~--

A -I--i!l-~~-·~---·· ~,..:. - i-j+,.-ij
-gnus De- i, * qui tol- lis pecca-ta

r .t _.rr:=-]:~ .• _ ~=;;-==--=-. t
-i~~-·!---..--I--~---~---~_t.!I~--!.-tt= I-~-+---~
tUlln-cii: mi-se-re-re 110- bis. i\gnus De- i, *
; . . ~-
-----i iL------t-----.". - ••.
--1ii---r-----.-,..---~Tt------r- .1-9-
~-----I~a_rL_~- ..-. • --I-~-_. -1i---?
qui tol-lis pecca-ta mun- di: mi-se-re- re no- his.

G--',------+--.-----~ ---
--=:'--0- • . -: ~-; )-~ tI. d=. i-j
-1---lI-a~-II----- ..~--=---- ...--- I--~. ,.. I.

Agnus De- i, * qui tol- lis pecca-ta, mun-di:

;- ~--------
---=---.~~,.-\ .- --=-- ... ----=-~
--a-l------f---- • -11--. --,_.---.-----------

dona no- his pa- cetTI.
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h--.-~.-··-·'''''''''----J--.. _.-~~.-.-----~-.'------
--i·-i~l·t.~;;--3,..-7t~t~~·. •__~ __. '....~
_______.'. '-.,'.. J,~.';" _.. : 1.__ .•.-.. 1-.-;--!!- _ •....:..:.._.__._

- te, mis- sa est.
De- 0 gra- ti - as.

.Or, moreusuaUy: .

v

I
G-~·.----··-t~·_--·_--t-·-·-··-'...._.. 'E"-.
---t;;-a--:------.---:--p--1-----.-----.-.----.-..-..
-~I~~--.-'---'~I~i-.--__~-.. -.---.•....•.-.'-----..:.:.-;-••;-·----·.i;~--·-.=-l-!I~~i-.~ -.. -..'. --

te, mts-' "sa est.
De- 0 gra- ti- as.

v G~' .• ~..•_ '.' -__ I -"'i..~_-c _+ ". . -H

B.

'-.--~~_!_._._'~i-"-"---•. ·I~.-·-··-.:.ii~---~. --......---'.----- •t.. . -.·..-;--••¥!~I 1.-

Enedi-carnus Do- mi-no.

III. For Solemn·· Feasts.' 2.·

(Kyrie Deus sempiterne)
. . ~~

IVG------+-.--.-.-.. ----c

3
-.-.. ...__-... t-

. - fit -' ~ ••~- . I "---'"-.~.-~- ....~

K..·.--~-·-I~~__...J~.+~~-!:. ._!-.-.-.-4.!:-,J
, . y- ri- e * e-le- i-son.K-y-ri-e .

;.~~ ~f""+~~~t=-«~.!~tIt It
e-Ie- i-son. Ky- ri- e e-Ie- i-son.

G------t---·-·--'- 2E -'-_·_-t-·_----

~-I~A~ ~!. • _.Ldr.~~~_~'It I '. ,t·
Chrf-ste e-le- i-son.Chdste

G . ~ . . .1. ... . f!1------i
---;---.-'--.-.--., • ~~jt-.----II~~ - ..~. ,·1
--I-.L.tl--!~-- -'~~~._-.__.L~II-k ~.- --

e~le-i-son.Chrf-.ste e-le-- i-son. Ky-ri-
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;-.---+------~--'--'---.--t----

~--~~-~.~-~~. '··~d.· II---~-; ~-; t~~-l----------rt.-a-...!-II---- -~~-~~---·---F!r.--W
e e-le- i-son. Ky-ri- e

; ,. . W~~:t~.t ~!.+ .p_~ t~
-a-·.!-JI- ••--~=--~----_.-._-~-I-.-~~----~----•.--,

e-Ie- i-son. Ky- ri- e *

~.~~~!~~.t fA..._~-.J -~ . .,. '

** e-Ie- i-son.

VIII L:- "'-i .. =-4+..._~........-===-_ Xl.:-i
.G L~.r~ ~ in :xcel.s~s De- :-0. ~. Et- ~1 t:: pax-

;-:-h · ~=::~~-·i--1Ii -~i. i;--~~~--~i. -a\;-R-·~ •- 1
===.---II~=====_-==-~---~_==~=_- r==-~--8---~~

hom(-nibus, bo- nae vo-Iunta- tis. Laudamus teo Benedi-

;===-=~----:=~=--=;\;-~~-=-'.' -----=--41===---:l
~_.-~~-~~~====-.~:=--~-~~.!.-~=~~II~-~-~~=~--IIj-~~
ci-mus teo Ado-rarnus teo Glo-ri-fi-ca-1TIUS te.Gra-ti- as

G---"-+--~--II-~---,-------... ~---I----'-l
-.-.---.--.!.--Il----~--~' --1-1__-------- _.L.......!:,..-.~
-~~---a----I -+-~--_.!.---~-~~-- --:-2-
------------------------ -_..._-

agimus ti-bi propter ma-gnam g16-ri- am tu- am. D6mi-

~~--+-..----.---+--------=--..-.-=~-.a-~
~-=.~ :~; ---~.. t=! ..~~ -~~3t-=_!

ne De- us, Rex caelestis, De- us Pa-ter omni- pot-ens. Do

G-----·.-+-a-------+---'---3--------·--+---
--~-~-.--.-'-~_.!-·-.-·--=--i;:-i...---+-~-.~-.-.--i;-~-,----------·----1a------.._- ----------
------------------ -------.--
Inine Fi-li uni-geni-te Je- su Chd-ste. Dotnine De- us,

;-a------I-.+-.---.--.-~----~piIi-----.... ---+~
--.-... --~_.- •.--.----.-.-- ----.-.\----~-.'..-=--I----l-"--"-.-----!-~__Il--~----.' ---~---r~·-·---~-.-~
------------_.- -I--~----..-·-·-----

Agnus De- i, Ff-li- usPatris. Qui t611is pec-ca-ta mllndi,



IV

s

III. For Solemn Feasts. 2. 39

l,-.....=--::- i.·i;-R---.-.-~i~r-;-·~+.~ ••-? -~
~--:--~ I~ -=---~::; •~ . ==-~ ...----- ~=

lui-se-re-re no-his. Qui tollis pec-ca-ta ffillndi, slIsdpe de-

=.-.· fi ~.•. ---.--~.'-.'.-.. -f!.•~~- .•~.-~~-t-~-- ' -, ~-I-~ . I~_~- _:~__====_=--====-
--.----_.'.-..._'-'---'-' '-'-'-'----------------
preca- ti- o-nem nostram. Qui se- des ad dexte-ram Pa-tris,.. '.' -,. '.

~." =-'1 .. ---~--~ ..... .rl==~ .-~--I. . 1 ·,---R 1
....~=;j=_., .- I_ ~-!~'-U=~_I ~~=~=J. --~--U: .. , 1:_

mi- se- re-re no-bis. Quoni- am tu so-Ius sanctus. Tu so~lus

-1-G-..--~----.----.-I-~~+-I 1_1.;;;_'"-1-+-'-'"-'"-'n .
__..1--1-"'_ -.-'-.!.-~-..---"-----~I!---+---'-1--."'--1
___, __.- __._.-_..! . •.__, _,__!.~_~~__H_!._.__~_.._____. 0 _

Donlinus. Tu ?o-lus AltIssimus, Je- su Chd- ste. Cum San-

;--.-.+--='--1-1-','I---=-.--~--~-',. ~--
- ~ ~-t-.--:. : J.. :~ ~-- .~~tt

cto Spi-ri-tu, in glo-ri- a De- i Pa- tris. A- men.

(XI) XII. C.

;. ='ri •• I~-' +-.-=---+--:-~~~".i--=+--
=~.~--=:~~~ '.~ ~ ---.+---j; -~-I-~!._=~

lL\n- ctus, * Sanctus, San- ctus DOluinus

;.. _.=_-=-_+==========-t m. .-_1_=
---1---~I--j;-t-, .-.=~I--·=~----i;-i;-· -.-~~.-L~~-l
--I ---1----- -i~ -'-------~-.---------.---.--

De-us Sa-ba-oth. Pleni sunt caeli et terra glo- ri-a

,;--~.•.~~.J ~ =~~~-l=~' .~~ t-~
tlI- a. Ho- sanna in excel-sis. Benedictus qui ve-nit

;:..~ ·~~~~... / ~ LA:=~=~=l··· -- ..- ~_-.~=t _+ __. __~...;;.~_·_o_·_.'''__
in nomine Domi-ni. Ho- sanna in excel-sis.



4() I V. For Doubles. 1.
Xl-XII. C.

t G-·..-.-.-'--...-.. --,-+--'---'~---l-·=-~:.-:-"-""
IV =t~= .~~i -=ro.~*-~-' .~ ... ~ .. !r~
A·' -gnus De- i,'~ qui' t61-' lis pecca- ta .

;·n..!-f!~-t=h-; • ri.· i;_~R= ~: .. '•.~=;'=.•... :. l
-------~.-- d=i~-'--------,..--..
IntU1- di: mi- se:..re-re no-bis: AgnusDe-. i, * qui

;.. . I .'~~~~-----==-----= ~
~."-':'-_--'.--~--_.-.-.,!..-==~;~~~=t=1;.It--~-
.-I~,:~· .••-..__._.,--'---~-.-.-~--:......-_:"-. -.'.'-'.:.-~---~~. -

tol- lis pecca- ta mtln- di.: mi- s,e-re-re no-bis.,

l----· ~-t:- --+ l!~~
. ,.. +tt-I ... , .!~. ~."'. .~_~=~~ ~===~_.l ~_=_~-I -::~-,.._=

i\gt1us De- i! * qui tol- lis, pecca- ta mun'" di :

c-===_'· 3 ==-=." -' - '.. =
-~---"""""""'---II"'.~--- ---'------..--.-.-.---.----.-..
--~~._.-.. -.~!~_!_. - -'-----'_.-._.-.-.---.--~--'

do- na nobis pa':cem"
, ,.

Ite, mlssa est orBenedicaniusD6mino as at the end oj the preceding Mass.

IV. For Doubles. 1.

(Cunctipotens Genitor Deus)
x. c.

K
I

.• ····· •...•~tt.~t+... _.t... m::~_. . ~ ..-~
_____. L •.!!.-·.-._.'_~I~~.!...!.~-.L.I_~~_. '_.--

Yri- e * . e- le- i-son. iij. Chd-

; ~=+~:-=t.::= 3' .~~~ .~
-+--+-:-=-...:....:----·-~---O--~~--I-----~-.---
--_.--.-~t;--:--~..!.~-!.-.-.~--~- . ._~-

ste e- le- i-son. iii Ky-ri- e e-

;.~~~4-~-~-~i
]e- i-son. zj: K}T_ri- e '* ** e- le- i-son.
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, X.c; ..--.-.,--,.. - -.--.-.'-'-.-',..-~-',.-"--.~--'-'.'-.--.
IV. .. ~-.--. -~,-~-'.---·-i-·, -.--.. ----...-..,~~-~~-..-.•-I~-:-•._.•.. -.i..-"-l:

-, • 1------.-'-·--'----.~••---tl~~---,---,11I--:

G Li- ri- :-::-:xce~s De- -:- -~t in terra pa~ ho-

;---~-:--.-t---._----.•.. ,'-.'--R .' ..... --' .. ~=D .'. . ....• :. '.
----~.---. . , -. tt---.1-. U -d;•• '. . " ..•••• ". •• .u. -, -'---:---',. ___,-~---II---~---,"""""". --~-,-,-J------.-II=..,-fI-:I-I-

, . I • ' . . 1 11I I

tnl-ni-bus bonae vo-Iunta- tis. Laudamus teo Bene-dl~cin1us

i--- ----~----.. ,.. - -----.,-.-.. -'-.----'- ----"
-·-~-:-i-~-!-i-i--~-·----;~-...-·-=R== ._~
,~~=~--- ---= - ~~3" ~t=;=~- ·-·-~~~-I~t=-

teo Ado-ra-mus teo Glo-ri-fica- lnus teo Gra-ti- as

;. __: I. .. _. ~ = ~ __:_ ..~.• _.
-,'-·--~i-l~--i-~--__!L__j -.., ----~~-~-~;_--I- •.-~

agim~s tl-bi propter magnaln g16- ri- ain ttl- am. D6nli-

;-,--.--+--.----:----:t-,--------,-------.. - ~.

--.-- '--i r. 1----=----4.--· --;~. • ~--i;' --- -- -~
~. I I· . . .., •• '- 11;-.-I-~_-f-~-I-~-;:-

ne De- us, Rex caelt~stis, De- us Pa- ter omni-po-tens.

;--.. - .. -:-+-.-.--'-.,--+---"---~---:--...-..~-,,--.. -=-. .. ---=-----~·r\-r~---,~:----~~-. .-.. lijF~j==' ~-I, . . .~
-.1-.-i---,..-I-!!.----.,-,....---r-~-·-'-,---t-I-- ...-.-.. '-~~-:-- ..1-.-~

\. ,.
DotuineFi-Ii uni-geni- te Je- su Chri- ste. Deuli-

G--'-+---~~·1-----',-·--".
--"-.'- --.. -.---.-.•-·-"t-··'-..~-·-···~.-=-I~~-i~I:-:---· -..- ~~~-,,-'---.-'.,------.-'-'--.. ---:--..-."-.-.--,--·-l-.-...,..:--~-+:!.··-:---~·~-ti~--:-----:-.J
-~~-I~~----.-.--,----.-.-.1--"----.-..-'.--,~!.-:-!-,.-... --:-b:-J

neDe- us, l\gnus De-i, , Fi- li- us Pa- tri~:'" 9ui t61-

;"l~ ••.~-i: ~. +-~~~c~~~"'j:::p_+_~
lis pecca-ta mundi, Ini-se-re-re n3-his.Qpi,. toll is pecca-

G-.. ·-·..-.-.. ~~+-"~'-.. -.'-,-,-... --... --,.-.. --.. '. "1 .., . JL.;__

>~L~-].·· .••.~ ...••~}----~~~~
ta mundi, s.llscipe:depreca-ti;'6nemn6stranl.· Qui S'e~des
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L~ ~ _~ ;-+ t ~~ ~ ~ "~:t- ;i.~
ad dexterarn Patds, mi-se-re-re no-his. Quo-ni- am tu

; Ii:.. ii;~~ i=!" -11=: "-~-i. . - - i/"I-.--.-.------- ---_·_-+~-=-----~--I--.,--.--.--=-----
so-Ius sanctus. Tu so-Ius Dominus. Tu so-Ius AIt{ssilTIUS,

;----.-----[1-----------------+-----
_=~~.==_I\i~~;:~~~==!j=~~- -~~-~-~i~~~.-~-~---==--=---I\--~__~._II_--II-----~-U--.---~.-.--_II-__~_~~ .--
I· -,. •

Je- suChri- ste. Cun1 Sancta Spi- ri- tu, in glo-

:;.-~ ~:i ii .~~~~.i.- .~" :.
,------ I .-1-••-.-.--~-~---!-~-~------------

ri- a De- i Pa- tris. A- lnen.
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';-------.~------+----.~i-·
~---..;.---~------=--~-----~-,-----~--d
~-~-.--~!.-'-~-II-.~-I-----+~.---!.~-.---!.-----_j·~.--.!
-_._--~~--------~!.~------------_.

Ini-se-re- re no- bis. Agnus De- i, * qui t611is peccata

;. ~ . ~=:~~- '-;-i • ~ .=== . ==-. ---.-:.
---~-_ ..~-.-----~-.-- ----------.....~-----_.-'-.-~-.-.. -.--.-- -----.-------_..

rnllndi: dona no- bis pei- cern.

;---~T-.+---+-·---~I----
I --.-~-'l~..--~-.-----.~--------.-----

I
. --~ -t-i;--;' ;-;-,.-~-.-;------
---------~----- ---------11--11-- -----

- te, rn{ssa est.
De- 0 gra-ti- as.

I L..-. ~~. ~. '. ~ I_~._. .Q==
--.---- ---~--._¥t---- --~.-.-'_LJ_B En~di-camus D6- . I t-~-.-- ~~..JJ__

v. For Doubles. 2.

(Kyrie magnae Deus potentiae)
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•
". ~ I· r;--~ 1 ~--=.. ~ .~ ~ ?

~--- ------.--~ -1------

lni-ni-bus bonae vo-Iunta- tis. I~audamlls teo Bene-di-ci-

1--~-'-=:-I-!--ril
";0.-_-~- I---H-=:-- - I' ~.. ~JI---I~- . .-"--.,..--

-._.!!.-- --~----:=== • . -~ =__~=_~ _._·Lr_·_=;_~t;_ ~

lnus teo Adoramus teo Glo-ri-fi-camus teo Gra- ti- as

G----.--t II I --~------~.------- ~- .~~-'----.1 ~ I' 1..1 . .'. I. 1-. -.:..

a-gitnus tl- bi propter magnam glo- ri- am ttl- an).

~. --t-.----~-.I-I~;~.. ~-l
__.-r'i_I -__I_-__1__1 II ~t-:!t..-. . ~.. ,.-t
----=-,••;-1-1 1

_._----- .

Do- mi-ne l)e- us, Rex caelestis, De- us Pa-tel' 0- mnf-

t-k__:::::jl~:._._-l-----=-- ~-+ 1 ..~
-=±!!-~~=~ .~-==;I.;_-II-~I .1-1 ~ I I--=-~I= I~ I· __

pot-ens. Do- mi-ne Ff-li unigeni-te Je-su Chdste.

;--.=-~-all.J.;--~.--i-----4-..----· 3-
--i------~---.-,.FI-~;-.--.-.ri=ri ---;:-=- --· . .' ··.-1- --..--J
IJ61ll~n~De- us, A- gnus De- i, Fi-li- us Pa- tris. Qui

;.~:-.~..... ~. ~ ~~ ~t.'" .!. ~Y_j

tol-lis pececlta rntlt1di, mi- se- re- re no-bis. Qui tol-

;'-.--"t---.-.----t-·---1-'-'~~~·.h:--.-·.-'-.-.~.
,--. '1' ~ a;--i-'-~-.-.-. ..:-~-.-.~w---A~
-1-:-----.-1- ----------------!!..-!
_!!!!~~-~ "

lis pecca-ta tnundi, sus'eipe depre- ea-ti- onem no-;- =E------t---.-----.-.4-...-'.. ~" •.. ~--- +~-,-",--_·_·--------I-------.•..~. ~~ ==.. ~;-j.;_; ~=-H -~. ...-~~_.•.. _... _~_

st.ram. Qui se-des ad dexteratll Patris, 'mi-se- re-

~~~:~~~~~ ..~~
_..--.-.-.-jj-.----.;-~.;_4 .I -:--11--... -.'.~~~_I ~~~-··"-,-

re116':bis. Qu6-rli~ atn tu so·Jus sanctus.Tu,so~lus :06-
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; •. ~.. J-~. ~··t. ';-IIj~.::::f!. .. • R • iI -- ._ . :_ -_. -+~----=-_--h.-.. --.-

minus. Tuso-lus Al- tissimus, Je- su Chd- ste. Cum

Q---_.-..-.-•. -.•..--.-+-_.__.'--..~--~-~~-.-. -~-.-.-.-
- J '...•. • r ..~ .. ~ . ~-: ~.. tC:~~

Sancto Spi-ri-tu, in glo-ri- a De- i Pa- tris. A-

men.
XII. C.

1Y 3b-.~..· __I ·-d~~~--:-~·--=;:j
I .::-..•~ -~--~t~.U--..---'--

S ~ .. · - ---~.. · ·
An- . etus, * Sa:1-etus, San- etus Dominus De-us

q;~J__.--'~.~ lI=~~~;-h~
--~._t_-a-= . .L! .,.. I-

I

Sa- ba- oth. Pleni sunt eaeli et terra glo-ri- a tu- a.

G~f•."~~~••. I_ .__ ~ 11~_' .~
I

Ho- sanna in exeel- sis. Benedfctus qui ve-nit in

G---·-- ~~----_._---~
~- .-:----1,1-•..•.. i~·~__~••--.. ~. ,.1.~~-·.-.. -.•
-'----.. ~.!~L"":-_. ..._.. _.._.._.1_._._-aL---~-'-.--_._.L~ _

nomi ... ne Domi.. ni, Ho- sanna in excel- sis.



46 VI. For Doubles. 3.

~ ~o;=lt~ k~~t=u- _~.t+-~ f-t~"'~t.-t~
lis pec-ca- ta ffiun-di : llii-se-re- re 110- bis. A-

;-==--=--I- :r...~=-==-=:=- J--:-"J
_._-'---il-~.--~--~--~-.-lIi-~-~·--I-.---·-il--.;-- -~-----
--.----~~::_--.--·--+-------··-ri--.-.;-·--------
gnus De- i, * qui tol- lis pec- ca- ta lliU11- di : dona

;=t; --==-i.i-;-~==- -====----===
-I~-~i-I-.-·---~-;- -----------
---f----.••---f-~-- ----------------

116- bis pa- celli.

VIII ;-i-i~~~.~-~~~.i;-.-~.===ii-i;-~-====I ==-~+t; .. -- ~ t===ti:=:====
- te, ffilssa est.

De-o gra-ti- as.

VI. For Doubles. 3.
(Kyrie Rex Genitor)

x. c.
VII ---.-----t-·----- ~ I

;==I-~=-.. --=:M"jtT-I=----__ - ~--~- -~+r.-~

K-.~ .~~~~L=-~--~~- --~~-J-~.~.--~-rl--
I II • •

Yri- e _ * e- le- i-son. K)T-ri- e e-

G-~==: E ---- ~ + • --=- ==~- ~ +----1------- --k"~-~--~II{_:~--..-++~.--I-----.- -~.~~1·----1
--=--~_.~~--- -~----~-~-II~-- • ..:..._.!~-=-~--~~-- ---'-~-..

le- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son. Chd-ste

-----R . I . ~--+

;==~d t~~~~ L~ -==:tt-- ?trh... tt::~,-~
. ,. ,-~.-.' ,. , .
e- le- I-son. Chn- ste e- le- I-son. Chn- ste-.---------O-i-----i;-~-.~·t.~-t-~••-..;.--•..--~---I-.---.. -G-Il-Il-.----- ---1--------••------- --~--~-.."i
-==~~=~=~=~=~==-==-====-= .-.---..-

e":' le- i-son. K)T-ri- e e- le- i-son. Ky- ri-



x. c.II .. . .. ,

VIII !--=-~-i-i--I I-a 'j;-ie ~=. j 118-.- e' ==~

G. -'.•--=.-.T------.--------O=----,---~.--.--.--________________U ._

Lo-ri- a in excelsis De- o. Et in ter- ra pax ho-

~--.--+---_._~---.--.~--_.-
--~ . - . . -1-.-.---- -=-I--"~H--ij
-,~---I-~~ ~~-=~ ~--~~-~_~~====_ ~~-- -~--------

mi-nibus bonae vo-Iunta- tis. Laudamus teo Benedf-cimus

~-~_·---·--3-·1--1-~---~~._--.~_..---II
~---- ------I-H----- ---- ~--r.~-.--H-L-~-------~,.-1.- I. I· I I • - I.-...--- ------------ -1-------------, - ------------------------------ -----

teo .A.doramus teo Glo-ri- fi- camus teo Gra-ti- as

;=:-., • --- +~ /"'"""-. =.. _. t-.=== -I ~__~. _~ ,_~~_._. r~. ~ ~_=~_~_=.1 ~=~

agimus tf-bi propter magnam glo-ri-am tu- arTI. D6mi-

; . .-; i-'= . ~ i--j-i. + ~-i·~~-I ~I-'-'- -i--I.I·•. ~=:.;f! . --==--=== .--~--~--.- ~ r~' r~--· _--. =
neDe- us, Rex caele-stis, De- us Pa- terolnni-pot-ens.

;~.' . . -; 1. 1 ...' -. +-~. ,..... ..~-R=.:--I-1 ...~~.t~
~'~~f.-" _1. ••-I--~-=~==~----tt-====--=

D6mi-ne Fi-li unigeni-te ] e-su Chdste. Domine De- us,

;__ .•' =~ ..;;==-+ --= ..-I:-~'=;- ,,__=~ =-~-I--=i .~. ~
_~ ..__.__~~__~__.__.__~ __+~_~_. 1._..:......c.._,_!!_j
____________. --_1._--------

Agnus De- i, Fl"-li- us pa-tris. Qui t61- lis pec-ca-ta ffitln-

G--t-·----.-···W-t~------·--+-~-I
~-~~. .-I--~~~~I ~••'-:j;"=H-~ ; --I~. -~~-~-= .~. t.~-. -..~.
-------,----------·-----r------I---.-

di, mi-se-re~re no-bis. Qui t61-. lis pecca-ta mLln-di, sus-'



48 VI. For D,oubles.., 3.

;=':'I! .'1. ..~--- .• f,--a==ii ~ ..I+--=, t~-II~-tI--.~.. ii.·..-.... -.-.-.1.. ' .
=====.-=---=~---===:-=-===~===~- ~-':=
eipe depreca-ti- onem nostram. Qui· se- des ad dexte-ratTI

G~· _~.l ..:~--=- _~ . =__ 1_1-:1' .•~ -~-t1-.-~
.. ~"I~: ~~-~~-=-~~~~~=~_.~~-=-===: .=~=-~
Pa-tris, lTIi-se-re-re no-bis. Quoni- am tu so-Ius sanetus. Tn

t-ll-I ..=~~~ ;~-a ~---:h ~ +~---= :0. g . i
---------:--- ------.---.-.-.. ,---1------ --
so-Ius Do-minus. Tu so-Ius r\Itissimus Je-·su Chdste. CUI11

~----+---------- ------'-'- =~~_.=~~ ~~~ -r~ ~.-£lk~· =HE
I

Sancto Spi-ri-tu, in glo-ri- a De- i Pa-tris. A- men.
1.1 XI. c.

;-I-~-.-+-i"-. j;--f-I------i I_-t-I -
III __- -+-+; -=-~~-I =: .~+__I ~l

S Anctus, '" Sanctus, Sanctus Dominus De- us Saba-

;----1 -==- ~1!-== "'-0; H ~ .-tI;=~g~·tj
!!._ =~-i_~=========--=--=====--~=
oth. Pleni sunt eae-li et ter-ra glo-ri- a tu-:- a. Ro-

;-~-.-·~----~---r--===:~--~I- +..---"~~-.-.~!._~;-~-~-~-_~~~=t-=~~_=~===--===== I

sanna in ex-eel-sis. Bene-dictus qui ve·-nit in no-

r- 1\;;----';===:EI.=++.=+t.• I . - --3=+~-~.-I.,T.=... E'·.
---~-_._- --"---'---i;'~+.-- ~~-'-1~-1 '0"""11---_._---- ---------_..+--- -------.----,-.-

• I

n1ine DotTIi-ni. lIo- sanna in exeel- sis.
XI. c.

-. --+----A - . --
-VIII ;~-I---------*-----a~·'.~ ~ ko~:;: j=
A _·_~L=__~_~_~~__. ·-'-+~.- --~''--~~---j

... - gnus De- i, ~ qui tol- lis pee-ea-ta mlln-di : -1

t ·~~.ip6~~ ...q .:~....... ~.,~.~
- ...:a:-. I

mi-'se- re- re no-bis. A-gnus De- i, * qui toI- lis pee-



VILFor Doubles. 4. 49

~ •. -{ ~__~·o;~i..n=i;i-· t- J
~~~-~--- _1_Jh-, -----~.---~ ---...,..--.-...-----,..--."-.-'
ca-ta ffiun-di: 'nii-se- re-re no-bis. A-gnus De- i, * qui

;~~ •• i-f1-:---'::=='o;-f -i ~.~ o;:~j::c:c:_
______-I~-\_!L_~-----_-.-P.-'---i u _

-1-

h)l- lis pec-ca- ta ffiLln-di : dona no-his pei-cern.

i! t~-:~~ t ~~m's~: ~H :: • .. ---
De- a gra-ti- as.

VII. For Doubles. 4.
(Kyrie Rexsplendens)

x. c.
VIn G--·.--t-----------~--a--~-.t---:--I---ttt---.-.~t~-=~~-I-I---- ----%:~--iK ;~:(~:-I ~~:ci.S:.iJchr;st~ .~-''-'.

;-II---~--t----._._-----~-~--.--=-.---+-.,
--!.L~~-rt~--~--t-=""'~-II-I------ -.. _ ..__L.~__~.__~"':

I t.~_... ~~_l~t~+;=!==~-+~-~-II-J.-=---~~-- ._. _' . I ~=-

e- le- i-son. iij. Ky-ri- e

;-~- - +- t t -- _11-1_=--=0----= =~-=
t~~.. ~. !=t~ .-~-tj .• ====

* e- le- i-son. i{i
XII. c.

G-----.--.-.--------.r1==------.'-"..~---
VI ..-~.=~~~~_.~. ; .t=; -~-+--B±t-~l ,~.:~...... .

G L6.ri~-;_:_excelsis De.-:-- Et in terr~ p:x h~~
; _. -i .', ." I 1-';'.--. ..•• • ~ ~".'. I~'- . '~=~~ - ..'-.,.--;l----~----=---- -I-!------I~- '. .. , ·--1--1-.-'_._----.---_. ---.-----....._... -.-.. ---.-.. - .....

nibus bonae vo-Iunta;,. tis. I~audamus teo 'Bened{~cimus



50 VII. For Doubles. 4.

~.:!t • -r;- -..~ • ~.=~. ~ ..=J
___tt_I-~----II--~~---.-----�-jj----rai-~-I-.!.-

teo Ado-ramus teo Glo-ri- fi-camus teo Gra-ti- as a-gimus

;=--+-====~-===========-~---=.-I===~
--~--I~--I--=---~--I-~---'--- I-~-.!._"-~--
--------------I---I--I-I-~----------

tl-bi propter n1agnam glo-ri- am tll- am. Domine De- us,

;__-===--+==:·--1- -=-==----==P=I-I---I-=
=-~--!_~-.~~ ~- ~ ~~-+=lJ==-+ ~1
Rex cae-Ie-stis, De- us Pa-ter omni-pot-ens. Domine Fi-li

;==-=--+:"-I--=====~==I-I=~--=--+--==-=--~
:=;-~.-__I--~~-.~==:-~-~I- _I~_~~-I--- +~.-+~===:=

r.
uni-ge-ni-te Je-su Chd-ste. Domine De- us, Agnus

;=-=-+==-:=~==~==I--~==:==-:==±==t=~
-~-~.-.~----.-~-~-.~.--.--_.!._---~-.-------I----, . I...
----K~i----.----------------1----
De- i, Fi-li- us Pa-tris. Qui tol-lis peccclta IUllndi, mise-

[?- L.. ~ ~=L;. • ~-Il ~1--+- + _. ;4'_: :~. ~
n~re nobis. Qui toI-lis peccata luundi, suscipe depreca-

;.-F-- --~.. ~ rh ;:=h=-:.. !-. ~~I. i
__1 .!. J!

I

ti-onetn nostratTI. Qui sedes ad dexteratu Pa-tris, mi-se-

; r. !:i .-~ ~._i=~--:. ~ .~ ~~~
re-re no- his. Quoni- aID tu so-Ius sanctus. Tu so-Ius Domi-

;=;qp:::-.-- i-:. +..~~rr-== ,-r-.
---=:=S=·-T==~-T--I·" ~--I====:-~-.- __"_=~ _1-]
nus. Tu so-Ius Altissimus, J esu Chri- ste. Cum San-eta

:;--: .. ±-~'-_.--= '~i~- -" - =~.•-I=-·. ~==:~~.
-'. =~.---II-"-I--~----r--~I-.~-.~dj~--~-~-.-
_."~.' -.--"-----"-"~.----------rl;- -li----- ---
Spi- ri-tu in glo-ri- a De- i pa-tris. A- men.



VII. For Doubles. 4. 51

(II .... '. Xl.c.j---, .. I . .. .~ • I --II-"ij
VIII -f~· -.--1~\~

S Anctus, * San- ctus, San-·· ctus Dominus

De- us Sa- ba- oth. Ple-ni sunt cae-Ii et ter- ra

nedf- etus qui ve- nit in nomine Domi-ni. Ho-

;--11.--=-+---:-~ ~~ ~ -=====----~~~_. _._._~-~ - ....._--.--------
-.----_._-~..-.-.~-_._- -------------
sanna in ex-eel- sis.

XIII-XV. C.

~~-.+---==--------
VIII - _-..:....:.--~---II----~-...-ji;---=-•.,..--.-'-;·-+-i-~

A =-======~~-====== -+-=~--±----
.. . -gnus De- i, * qui tol- lis peeeata mundi: mi-

;_:-~~~-------.~ ~~=-hfi;~._'~-=i=-----l
=~==~-~.-r-~~-tl=-~----.--- ~f-~-~.l!_~_.--==~

se-re -re 110- bis. Agnus De- i, * qui tol- lis pec-

ca-ta mllndi : mi-se-re- re no- bis. Agnus De- i *,

G----· . ~~-1t---~--
~~:__r_..--._--.-- -II- ----.-+~.-1i---------.--.-.-
~ -' ... ""ar-. ...~ ~-==.!._~-W-:~~: .
qui tal-lis pecca- ta lTIundi.: dona 110- bis pa-. cern.
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VIII

I

VIII. For Doubles. 5.

;--.-.-+----.----1----+
-~t:'ii":UiZ~. ~f11 ~ .---;.=\1------ . -t;-L--.-=~

- te, missa est.
De- a gra-ti- as.

VIII. For Doubles. 5.
(De Angelis)

,.-" ',.. ..... ..... ... . .. XV-XVI, C.

\T'~ • .~ .~. •. . 1 0-----. i-'-~ ..---,..~.. b~ --n
-~--- - -a .~ U_.-II!_.--:-I

K --II---------·--t..~·-~u-----~.,. ·
. . Y-ri- e * e- l~- i-son. z'~i Christe

~
- •• • I '. ~. ~. ~'.I~.·..' '1

-"--~-111-----.-.. ------.*-~--
I~. +.__~-_- I _. --i+--,.•~

-1-'------t.-~-~~-------.-.-------.---*;:-=~
e- le- i-son. ii;: Kyri- e e-

;_. . ~ ~ ·~*~\./t~:84 . ~
-- ---~----------\_--'1 h-~---

~ I I. *...~-~~
le- i-son. i;: I(y-ri- e * ?;<* e-. le- i-son.

XVI. c.

G~~-r~- ~;::xc;:s D~~~~:m;-n~
-.-------.-.--..~~~-~-.-~~~i-·--·-··=--~m
!-J~_.-.~J - _-,~- :-~. ~-~ ~

bus bonae vo-Iunta-tis. Laud{t-mus teo Benedi-cimus teo

b .,.• =-- ~ .... :~i .~.-~-,.JIc-I-'..-i.~
---+~.--=-+-- ~-~------- '-----.. -------_.--

Ado-ra-mus te.Glo-ri-ficc'unus teo Gra-ti- as agimus tl- bi

propter magnam glo-ri- amtll- am. Dornine De- us, Rex cae-
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-.. c.' 1--'" ~ 4G----+ l--!ta----.--'·a-I~ - .•-.-.-------~__•. . t--I------------ -_,---~-'--i-ll-'--
---II---~----.--------- -------11-------

I

le-stis, De- us Pa-ter omn{-pot-ens. Domine Fi-li unigeni-

~.:4..-"-".; •••~~ .II-!,- ~ •..•...... ~•.•.!....f4l-ll
- . .".. .. ... ---f-!---"-l
------.......;..."";"--- ------_."-"-----------+-.-

te Jesu Chrf-ste. Domine De-us, Agnus De- i, Fl-li- us

L .1:: . '-~~~-;-----=R ~~_I'. ~. I _ . ~... I· •.:tl__
I

pa-tris. Qui tollis peccata luun-di, lui-se-re- re no-bis. Qui

C • .---.-11-.. · .... 1_ =~"'~"7~-1.-.-..•----~-I'. .-rJI--... a-- , · -._+_1.--a. -I • -
------------_._---_!I!-.-~-_1._------.__ -

I

tal-lis pecca-ta mundi, suscipe (h~~preca-ti-onem no-stram.

~.". ~~~·~3 ~ ~
• I

Qui sedes ad dexteram Pa-tris, mi-sere-re no-bis. Quoni- am

.:. .....• ...•.. . ···~'';'';'';';'-·'·-·-I-:'''c.,., ,. -'-'-,'-.----d
~~_ .' ".' E -!'- h~__~; .--'

tu so-Ius sanctus. Tu so-Ius Domi-nus. Tu so-Ius Al-tissi-

; .. ,~:-:.,-I.--=I=-··-,..-.'~--_:~-.-. .~ h-~A-~_'II-.:!_·_i
I '

mus, Je-su Chri-ste. Cum Sancto Spi-ri-tu, in glo-ri- a

87-.h-""i §,. .:t- .. . · .•. ..=:
- --=tt---- ----------------'--'--- ---'t.-~4;----·------.---
De- i Pa- tris. l\- men.

, . ~I)~L~

VI G· .. -+ _.. Lt~~-:ad:r.!....... •. '-----IiI , ••~-.-f___.----

S ....;.-.-----.-4!~ I •

An- ctus, *Sanctus, San- ctus D6- mi-nus
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£-I-~-.----~---3--= ...-._.~4I~-~-.~~ ••_a-~- I~---~--=-l-II~------ --. - ~ .. ---.!
~. '~I-~~-+_ I-~-ij.-~-~_--1-====-- I

.+ . ,
De- us Sa- ba- oth. Ph~ni sunt cae-Ii et t<:~r-

;-t-~:-+-~~11-=. ~~.- .. l= =~-=-I~~. '.-l= ==~==. ~. ----j-.-II--~~-~i -a--===-i~-~JI;-t===

ra glo- ri- a tu- a. Hosanna in excel- sis. Bene-

;~~I-II~-=~-~-••.II-=-;-+------.=-I-I~I--·~·-i
=-~~r==-=-" ~.~==~I-II 1====== ===-'---j________________l _

df- ctus qui ve- nit in nomine Dorni-ni. Ho-san-

;=-+ ====-It---=----~==--~==--==-=====--=---~I--_Aii-::-I--~~.-~I;_ -.---------------
.-.--~-~------------~-

na in exc~l- sis.

VI

A

xv. c.

L =-__==±=========___ W==-~-:l
-=.~.----.~I-+--·-O----:=_~---· -+---

~ ~ I ------

- gnus De- i, * qui tollis peccata Inllndi : rni-se-

';~----::::::--R--===~-.-.-t-I--·-----::::::·-
,--1P!-;1~~"I-~~__I .__ -, ~_~:__~ .-;. "I~

re-re 110- bis. Agnus De- i, * qui tol-lis peccata lTIlin-

~-----~----n------+-----
!--+--=-I-~~h-I-==--n----=--=---------
~+--I------!~--I~I-I~-~-=-~.----rh-~--~
------------- -------------fi-~_i

di: Ini-sere- re no- bis. Agnus De- i, * qui tollis pec-

;--==-t-=-~'h-. .--==R" .--====--===== .~~.-±--I----_=_~--a~~-I~-~==___==_~===
I

ca-tarnl1l1di: dona no-bis pa- cern.

~---;-;~~-i-.-+------~-----
li~-. "I ' ••_I;_~ ----J__ --------

=:---::::::-~=-- ~~-~ ~-I· ======-'V

I - te,
De- 0

missa est.
gra-ti- as
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V -----.. -.. ~.......----.-.·-~·r-.-t-.--.·_------ .._.-
G~.--i • • ~~-.~~;--~---_.~ --'-.

B - ~n:camus DO-' . t-::-~
IX. For Feasts of the Blessed Virgin. 1.

(Cum jubilo)
XII. c.

K
1

; ~~~ -~=--~J -. ~~.r :_i-.~
Y -ri- e * e-le- i-son. Ky-ri-e e-le- i-son.

;.p-. ;~ -.- i-. ;~ ~~-t:L..~ ~ ,~
-.-~+ ....-=---~.;--~._-----_. -.-.--~-----

I .

Ky-ri-'e e-Ie- i-son. Chd-ste e-Ie- i-son. Chd-

;.• ----=----~ .;.§.,;~ -. tL~_ ..~..•.. .;-I-~:~~
---~ •• -.--1-.----;- --~~L f.-~-."-.--".~-~-... -.--,-- -.-.. J
-I •• -i-'~'------------ -----

i .
ste e-le- i- son. Chd-ste e-le- i-son. K)l-ri;.. e

;:~~._~}l.o:-': .~. ~~ .•..•.. ····1. ~d-4~~
--.---------. ----_.~+·.·-I---- . -----

I

e-Ie- i-son. Ky- ri- e e-Ie- i-son. Ky-ri- e

hT.--~:.+-.~.. ·;-~~i~·=·.· + ~_....-- - ~-~=----:-
--'--*.·-----·-·---r.--·--··-r..~·••-~·---=-Il-.- ---'_._-_.,--------_._.·-........-·;-+...-·--I--~;- ----

I , •* * * e-le- I-son.
XI. c.

VII 'G' ," -~~-~- =~R=:~~-.J-i·..~l
--...==__~ ~ '=-~4~-_=_~~=B= ....;..~--= "'-~.' :....J~

G I •. Lo- ri- a in excelsis De- o. Et in terra pax ho-

==-".!~-~.... ~ ~_. _.; a;~-=~=~...-i ...
:~~--:-i. , . .1.. • "-'~i;- -'---+~.-------~····T--=""-~.."....d....-.-r--------T--.!---- ------. ..----'-,-,..-j
mi.-ni-bus bonae va-lunta:.. tis. Lauda-mus teo Bene.. " dJ-
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G.---.·~I~-~..;~=~~=.~...... ---.: ~--!-:j'=::L,,_ .• ~.' '~.~.. =.'~-- i

~-=~==~=~~~!~J.-I_~~-- .~.~. ...... :-~ ~_-..
I t

cimus teo Ado- ra-InUS teo Glo-ri- fi-ca-lllUs teo Gr<l-

-------+----=--~4- r-.-----.-~---'
;--i-~----I~-~~--·~------r~ '~i------- r_!
~-I=--=-"""._~==_~.-====_--r--I ~-.~_~!._~~=:=

ti- as agitnus tl-bi propter magnam g16- ri- an1 tll- an1.
-~-

--i----;-·i;-+-ii-~-.r=--·~------~.-----~-;.....-·-i--·-------T.------~-·-=-r--=-- j
=-----~-c.•~~---____===_=----~- _~~~_==---:~_=~ ~

])6rnineDe- us, Rex cae- iestis, De-us Pa-ter olnnlpot-ens.

•----------i~--.·i;-+-----~-.-i;-~-----i-.-j;-+-I;------II---r-------II----+-.---- -11:=-11.....----..
~=~-... ~ ·.'===_~' ===~== =t~· == _
Dornine Fi-Ii unige-ni-te, Jesu Chd-- ste. Do-mine De- us,

--..-----.-i;-~-i---.i;~-~-;-i-·i---i-I--a;-+-.,
;~-.-.-----I--------ri----I; ----T---·~-----4

~. ~=----.:_-- .~~== ===-====---==-
..t\gnusDe- i, Fi-li- us patris. Qui tollis pecca-ta mundi,

-.-;- -~--I- • -;- • ,

-~.-.. ------..--r-~-~-----t".---~. ji;-t---.-.-".-.-.
L~~ =-~. .--::~~~- ~ "-=E~
mise-re-re nobis. Qui tollis pecca-ta rnundi, sus- cipe

-1-

--I-.--·i-.~-4+.-·i-..-j;-.E-.--.j-.---.-.-~-.-'-'--i;;-t--ij
~--,---~------a--_.- c-T----II----,--I----

==-============= .-:=~-===---':-===--~._-
depreca- ti- onem nostraln. Qui sedes ad dexteram Patds,

p~l--~_~ -:~i ~ i = _.,-~-~_ ~~
--------- -----r--------- -----.----
mi-se-re-re nobis: Quoni- am tu so-Ius sanctus.Tu so-Ius D6-

F~~-;~- ~!__ J~t--~ .~
tninus. Tu so-Ius AltIssimus,Tesu Chd-ste. Cum' San.,.
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"1- -1--,---1':
--',---,'-"-;-+--i--.L-!--'-.~--~I--a;-~---.-,.-' .-~G---,~---._-'-------'--.-',~I""'"',-,ft--,,,-,-'-,', . =--li'~.' -=~-.--,' e ,

~ '-===' ==~==---: .,,' ".,,.. '----t"""~- ...

eto Spf-ri-tu, in glo-ri-aDe- iPa.. tris. A- men.
',' , XIV. C.

V G-.-~-,-,--+-,-,,-.,-,,--t--:;.1!~~=~~;~

S -~:~~, .S:;c~~:n- .... ~us'~6minus
~~~. +_; :.~ _--:---1-+ ~
.______ I_~.-__t___:_- ~----------, _
De- us Sa~ ba- oth.Ple-ni suntcaeli>et ter- ra g16-

-~,--'----·--i---,'----'-,-~"-II-:-.-.--14
~- ~rw=i.-- ~-.-.~ ..__== - I ~ _
____I ~_~ .!. ~_~;- ,---

ii-.a.tu.:. a. Hosanna i~excel-sis. Be- nedJctus qui

[~~j.,-; /'II ~~~'+.. ..~::-~.,= .1-.' H
----.-------~lJI-~_.~-+-t-i-Hl-~ • ,----
ve;;. nit in no- "mi-ne Do- mi... ni. Ho- sanna.,
r "~,~~-.J -~ - -. - ~_- .

in ex-cel- sis.
• •• (x) XIII.C.

V ~.~ ..~~~ ~~-+-E

A~~~.. qui ~~lis peccata mtin" di :~~
i - " ' ' - ~---.---'"-'.---i-;--+-----,----
i~I~--==---,--~--•.•-f!I;---'h:_-.-~
_..s~_-+:!:.__--I----- ---11-.--11=-----.·--I~---a--
---~--~a-.~.--.-'_,--~----,-----!-I 1

mi-se- re-re n6- bis. Agnus De- i, * qui t61- lis pecca-

;~--= .. I ~ H---~-~==~'" ..~-;H
--~~----_r'_II~-+~.-.--.:-~__II__k_·__e _

------.---r.---~.-- -II-----f-!-------
ta tTIundi: mi-se- re-re no- his. Agnus De- i, * qui

- ~. .' " I ~--.-~ -,---- E~~~ .- ,. ~~-.~-II-~.---_._-------
_,_,_,1_,.-,_,,---, , I --+_s-.L-t!.---I-"--i-~ _,--

- ,.. .•=a-It---

tol- lis pecca-ta mtln- di: do-na no-his· pa- cern.

/



X. For Feasts of the Blessed Virgin. 2.

;------------- ----------_.-
---:l.~;==---I .-==~======____=__===
-~-.,-·~~·i..-=--~-~---·----

I

58

I

I te,
De- 0

rnlssa est.
gr<i-ti- as.

I

B
; t:~__... ~__;=!1 -
-=_._------.--~...-II-=-~~-------

Enedi-camus Do-' mino.

x. For Feasts of the Blessed Virgin. 2.

(Alme Pater)
XI. c.

e---------·---~---------.-~-
I --~---::----- ----::--H.--

K -=-=~~-.. ~-...~.-... ==-=-=~·i-· · .--~--=~
• -i-~- I

Y - ri- e * e- le- i-son. IZy-ri- e e- le- i-son.

•
~-~ . - . ~ ~:. ~ ~ +0-~ ~ .~.- 1
-.--r-----~-+i-·-·-..--~-----·---- --+-+;---
K)l- ri- e e-' le-i-son. Christe e- le- i-son. Chd- ste

;: ;=-i1=--~-1t ~~H~ .;J;+-~---~
=~.... . II-";~ .~==--=---.---===~==-, ---.- --.--==~:=

e- I le- i-son. Chdste e- le- i-son. Kyri- e e- le- i-son.

~----.----~_.•-~-~.--+--=-.~---+-l
~-"-~i--------- _·.!._..-t.-~i-~-.="--"'·~i-++--I-·-"
--=r-~~-~.f. .-~_-~_ ~r---r-t====--=-=--=,--==

IZy- ri- e e- I le- i-son. Ky-ri- e * ~-*

L~t4. ~•.;-~.-.-J . _:- -- _ -- :-
,

e- le- i-son.
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;- I-~. .I--I~-~-~----;-II-==-j;--I+=i . i i;-~
_~_I~-T-~=--==~--=.-===-tt-, .-,=-=~

nibus b6nae volunta-tis. Laudamus teo Benedf-eimus teo

i------t----1------t----i-·-._-.-j; i----i-~.--------.-.• ---d
-~i-..----.---~-i-~---- --r---i--i--.---.!------- --------- , =-,----i;-.-.--

Adoramus teo Glo-ri-ficamus teo Gra-ti- as agimus ti- hi

;=---===~~-I . ;=-~.I -~~~.~-===--+ .~
--@---------\-L~-·~~~B=~-II.---i----~-~.
~-------------- --~-,----II\;-+.~-

propter magnam g16-ri- am tu- am. D6mi-ne De-us, Rex

; :.-~--t--i--1-i=~.. ~-.~i-.--i;-~=i--==~; ~-i-ll I-~~-I-----t----------r-=---- L __
_ 1 -_-----_· .

eaelestis, De- us Pater omnf-potens. Domine Fi-li unige-

;-1 •. .I==:-~; ..--~-i=============-t-=
----i-I -------- ---~--i--.i------~
----.----- ---r-~----II--- I a. I. J..-.j

ni-te, Jesu Chrf-ste. Dorni-ne De-us, Agnus De- i J Fi-

;===~.. H-j--'--.-h .~.t. + -.-. j ..-~
=d~---~==tT-~~~~~-.-I~~

li- us patris. Qui tollis peccata mundi, mi-se-re-re n6-

;-~-=~i-~-i· -i--~-i -~~.. I--I~~~-I--II~-.--I-~.-.-'-----l
=~_.==-~--==~--~-=-====:_---~-=

his. Qui tollis peceatamllndi, SllS- eipe depreea-ti- onem

;----~--l'i-I--~-i--~-..-·i-----+---·-.----
--~~=~=~=(==---==--=--~..--~~-~~.~--~:j
----- _._-------------------.---
n6stram.Qui sedes ad dexte-ram Patris, mi-se-re-re no-

; ~. ~~ :=rL. - ~ r ,-~ :~~~ ~

his. Quo-ni- am tu so-Ius sanctus. Tu s6lus D6minus. Tn

E-------I---t----r·-----1-1
-~-~--'-..- ...;------j;--i;·- i--·-"-i-I~-.;---.--------------.-1-------- -.----.--~I--.--. ------------
solus Alttssimus, J esu Chdste. Cum Sancto Spi-ri-tu,
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;-~ .-. ~-'---~-'-----~----~-~i-.-~--ili;-,--.-.h.-~';--------___'__r:-2.==--==~= =I.'..;===~ ===-_-==
in glo- ri- a De- i· pa-tris. A- Inen.

;-----+----+
~_!_=--=" ••=-- * __=+_. •.-.--i-~-q
-~.~-~-----IIi-' - ..~~ -I_'_'-1.-----

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De-us Sa-

;,,~ E~ -==--=:=+ ~~-=?l=. ~ !:i
-l-!_~~- -~-r- • 1 .-I-!~--.I_~!_~~.±-----
ba- oth. Pleni sunt caeli et terra glo-ri- a tll- a. Hosanna

~-,",----3---------+--'-.--.-",_!-.-'!-!~-i;- -=~-..-------~-.;=~==,-!-~--,-! r----d
----- 1 ~ • __J

in excel-sis. Benedictus qui ve- nit in nomine D6mi-

;-1---'---'~ --,---,'---- ••-~-.--i·i-'- ---------------

-!~- ===-~---=-.. ======--=-:===--=
ni. Hosanna in excel-sis.

XII. c.
---------+--:=-11--------------

IV -G-i---i-i7--i-~--h-~~--~.~,--i-.---a--;;== ~!-.-~-=--============~::.;--~~IA -gnus Dc- i, .. qui t611is peccata m(mdi : mi-secre-

'-j ~r~ ~ ~ t .. ~. ~: .-Ao:=~. ~

re no-bis. Agnus De- i, * qui tollis peccata mundi : mi-

~:=;;;;;==••.~~-~ • r-=~ ._~ .. ~_._--'-~!~==~~~-==========--===---=
se-re- re nobis. Agnus De- i, * qui tollis peccata mundi :

~. ~ -== ~~ ------ - -
dona nobis pa-cern.

Ite~ missa est .or .BenedicamusD6mino as, in Mass IX.
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e-*ri-e

XI. For Sundays throughout the Year.
(Orbis factor) (x) XIV-XVI. c.

Ib-~_~I ~ . ~~ .:..-~... +--:t..
--r-~:-· ._.-.-~ •• ..~__-!-~__-ll __

K Yri~e :-:~r :-s:n. iiiCqriste -----

h.~... ~ ~ ~'1L~E~. ==!1=~~
_.--f!+-.-a-..- ti---!¥- • -.. ..-.-a~=It= ~

e- IJ- i-son. iff. Ky-ri- e e- IJ- i-son. t;: Ky-

~-+~.'. ti<l·+~9;'~.': .' ~ .~ •. - •-- ..~
~ .le- I-son.

I

K

Another tone.
x. c.

G-l5!--;-+_.---.-.---B~=-t-·+--
---I-~-:.----~--... ,..
=-~_~~~ -~t.-. • •.. --, I -+---"~.t-~

Yri- e * e- IJ- i-son. iii. Chdste e-

G----n-----~-----E-------+
-----n-·~-.~I~-~'----.---.-----,------·-0 ~ ;-II-l-----;- "*~~--.-.-......- -..----. --."-1--11-- --u-I. t. i

IJ- i-son. iij. K)T-ri- e e- IJ- i-son. ~'j. Ky- ri- e •

;=======T======----==--==_=__ .-== _~.-_._~----------_.-----
~~. • • •• u . _

e- IJ- i-son.
x. c.

II ~.--~-=1~--;-;--:;=11= • ~ -~j

G
~.- i ~----II~" -1-.-.--

. Lo-ri- a in excelsis De'- o. Et in~erra pax ho-

~ •.~ 1-+ ~-.: ... .'-+I~~-.' ~ . -I~ • ~
, I . .• . t

------ i

mi-ni-bus bonae volunta- tis. Laudamus teo Benedf- cimus
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t __=~__:._~._~ ~~-~_._:~--~~ "_~b..-r.~= .I i .~~=~
_.!~~ ~_l '__~~__•__

teo Ado-r{uuus te: Glo-ri- ficamus teo Gra-ti- as agi-

~====-+===========~--F===:-~-·_---I~
...!.-.-.--.~-"----~--.-.---~--~-r~--·~-.~- ~~---
~-I----_!-J!!-_l-_._f-!------- _
nlUs tl-bi propter magnam glo-ri- am ttl- am. Domi-ne

;C-~i • +-~--••- • ±=:==:'-.--"l'ii- . . H==~~.
~---:==!----I--:~-I-~~~-=;--I--~=~~=

De- us, Rex caelestis, De- us Pater omni-potens. D6mi-ne

~~--=-----±=:::---=====!l=~~.=.-.~~==--. -~-~--=:~~::=:~-!-~--?--I~-~=---·r!=== - •. _-=
Fi- Ii unigeni~te, Je-su Chd-ste. Domi-ne De- us,

~==~.------+----=-~==: =;=~.~====:_-_.•--=- .+-
~ ~-- . -~~.. ~-!4!-.~~=.! ;_I_~__!--l~~"_~~_J

i\gnus De- i, I~"'i- li - us patris. Qui tollis peeea-ta mt111-di,

~~ • ~ .~~ ~ .;--11: ta· .~~ •• + i H • ~
-- .--.---- -------1 ------------------

lTIi-se-re-re no-bis. Qui tallis pecca-ta mun-di, sl.'lscipe de-

;C =---======H=~--~-I=;- .~---=;=--=--+
=--I~ !-~-~~-.-~-~=~+-!-= _ _ ·+!t-~==:==~~"~
preca-ti- onem nostram. Qui se-des ad dex-te-raln Patris,

~=-i-~ . ~. ~=~-I==:~-.-i--·--i; =;=~=:=~. ]
- • r-==-~..~~=-=-==:==~t==~===--~- =:~~=
lui-se-re-re no-bis. Quoni- alTI tu so-Ius sanctus. Tu so":lus

;c=_.--~======.-- --~+==~-I-===: ~=====-
--~-.--- -.-~--~---~--.------II=~_!_--.. I~-I· -~---.-~
I.. I I I I. ,. •------- -- -------------"1-------- -------

DOlninus. Tu so-Ius Altlssilnus, Je-su Chdste. Cum San-

-----+------I-·-·---·--~---3J-
-G-----.----L-L--~-.--.-~.~-=-. --- --
---I---I----~-_I---~---.--.-~ -~·~-t~-
-----~---~~-.---.-----.. -----t---.- -----~ -
eto Sp£-ri-tu in g16-ri- a De- i Pa- tris. A-men.
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XI. c.
;c-----t---..-.-+-.-.-i"---·-:---1---
-~ ... - •~ "='-.1 -- ~~ ,.....t-1

Anctus, * San-ctus, Sanctus Don1inus De- us

--·-I-E~---·----_·---E - +~_._ _ ._+~._-__ _ ~L----:
..,. • • ,+ •. . • I· ItI I.-----....- - -----t-;-i-~~-r_ -i-I-~----·--.~---- ------------- -------------

tu- a. I-Iosanna in ex- celsis. Benedictus qui. ve-nit

b I;c=..~.~.=---F~=~=~~--=.. ---il-.~ £=~-+~,. ..~~==~~....._~ L!!-= +~ -11----9-·--,...·HI-.~-I-
- 1 ~_~ • __~__. __,, _

in nO-lnine Domi-ni. Hosanl1a in ex- celsis.
XIV. c.

I ; _ -- .:: .±- _ Y+. ~ _ - ~

A -~-~i-I-"---~----~-~--~-~-~-~---~---
. - gnus De- i, * qui tollis pecca- ta mllndi : mi-se-

G-·----~--D--t----.---· -.
-i=-~. - .:- _ ... L ""0 - tf-. _j;~" ~ .... ..... • ,._~
-~--+-+-I---- --I------------~--------:II -=-+,
re-re nobis. Agnus De- i, *qui t6l-lis pecca-ta Inl1l1-

;:==+-~=-_-===~=~=:=-.---+ t _~_~~ _~.__ . -.
-.-t--·_--~--_·-----~·.--!---r-!---~~.l
----~----~.-I-.~---I---~------------.!-~I· • I

di : mi-se-re-re n6bis. l\gnus De- i, * qui t611is pec-ca- ta

; ~ fJ~~ - .
--=-~.----_._---.~.-..-.~~--.----_.--_.._.•• •
mllndi: dona nobis pacem.

I

I
b:=-~~ +-'rEi _ : R . -
-·-~~----~·!·-I-·~-~-·-----------

- te, mis- sa est.
De- 0 g-ra- ti- as.
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;-~---.---..-.--+--~-i·--.-·_~-.-.--..-.---
I _-S_;_~._I-__. ----19-..-.-.--.._-.. --- -~---- __.~-~--; -,-

B
· ------. -..~~=-. ·i·+---=~;----- ---.--- ,~

EnedicarTIus D6- mino.

XII. ForSemidoubles. 1.

(Pater cuncta)
XII. c.

VHf G---.--~.--.. +------.--.-.----,-,------'----.. - ..-'.-.•.-.
--· -~-t~--fi-~~-·--i;---·H-.-.----------1

K ~ri- :-=-- * : le-- i-S~~. i: Chr~~t~~·~·· :~-;--

;~~ ~ ~·~.E +~~-aJ! . ~_ -~- "-~~1~~.~
s.on. ii./. K)T-ri- e e-le- i-son. ii Ky-ri- e ;,{o:

~~. ~=~~~==:::::::=:= . .--'--~- --=-
e-le- i-sao.

G------..---~----.~:~
IV. --3=..-:---------- ,---- -----.-.--II-"i- __~.•-----.--!. ~. I • 1 _

G
-- --'~-'-I_~_1 ,. ~~- _.-~_.L------. ,
Lo-ri- a in excelsis De- o. Et in terra pax ho-

LL.-.~ + ~ ~ :t-; -R _ . :_=w =:.- ~-
__I ~~_~.!.=tJ__.-~- -~~=I±-.--~. _~j

Ini-nibus bonae vo-lunta- tis. Laudamus teo Benedi·cimus

teo Adoramus teo Glo-ri-ficarnus teo Gra-ti- as agimus tl

;~.~.\ ... -I ..·1 -==:==-......; .-= .=~=====~=-=-
____l. !._~__._~---~.!._--.--1-------.~--~1
------- 1 ~!.__!._~_'_.-~-----.
hi propter magnam g16-ri- am tu- am. Domine De-us, Rex
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; ._,~".~j;+,f-.-.!.•, ., t"~ .~"" •• :""_-•. ~--J
--1-'-'-'-'__'_._.-,-,-'------f-~-~~-~-'.-.!.:-..!-.-.~.-,---I--

" I

caelestis, De- us Fa-ter omnipot-ens. Domine Fi-li uni-

G---·-,-+-,--,,-.-- a-----=---+--'-----'-t-,--:---.-,---11----,----,- - ..---.--.. ----.-.-~-. -,-""\
-!!!!-!!--.~---,I,~-,r-,' - --~-.--,--,.--~,-,... '.----.-~.: ~~__' '_-___ I_!!!!-' I ' I--!.----

geni-te, Jesu Christe. Domine De-us, Agnus De~i; Fi-

; . == ± -==..--, .:-~ -+-==-1- --=
-11=------ ~-..-~---!.--~--Il--~--~--~---d_)-!!_. !~~ .! l._'_, , ~~~

li- us Pa-tris. Qui tollis pecca~ta mundi, mi-se-re-re no-

i =Q--'.-~ _-=-+ ..__ '_-==-., .. --: .
-'-df----.---.-.-.!--.--I-..-~--.!-~-I-~ ..-~-,----!!!!~_.!!!!-. ~~__,_I_.,_-..!.-..-,-.. _.,"-.-._,-,_, '_",.,-,._."..!-.-.-..!.-,-.-,'--!~ __

bis. Qui t611is pecca-ta mundi, suscipedepreca-'ti- onem no-

i j;'=H ~ .-~. • ~. ~_:. ..~.;-R~___=tl ",,-.'-'.. _~---"--,. -"~: 1 It,
stram. Qui sedes ad dexteram Patris;mi-se-re-re no-his.

t==:::::= ---===;=rJ=;-.-=-.~. ~-,. ~,'
-~-- I It--~=-l-l-''-'"i---~~-l-.-

·--.-I-'--I--r-p----.-'-' '---"---.,-,-.''-'-.,' ,.. ' '.,----,-
Quoni-am tu so-Ius sanctus. Tu so-Ius Dominus. 'ruso-Ius

L,_",_." . ", t.,. ,'-.=,-"tT~--'------;-.-± . =
I., • ~.. . .........!!!!._.. _.!!!!_, ." .~~-.. -,----I-.,.j

_._,._.__. _-.:.~_._._.,---.---- .__.-,--I_ .•--~-l_~-~-.!_--L~

Altlssituus, Jesu Christe. Cum Sancto Spi- ri- tu in g16-

; • ~~~ =11-"." - - "
._!!!!_. I, ~----~_t_.jj-------------

I -

ri- a De- i patris. A- rnen.
Q I .. . .... XIII. c.

II ;c-~-~-+-: .- ~~i=-Ih-- t • /Iii-=--•.!,...-..----II·-----~'..-.~t--I-.--f-!!!!-~
S A;ctus~ Sanctus, San-::--ct:-D6mi~us De- ~s-

-G-.•-;=l " ~~-.. r--".-"I "..-vi"i-; •. I ..~ =-~_.__.~ -I-==~---=----It-__ 1
I

Sciba-oth. Pleni sunt caeli .et terra ~16-ri- a tu~ a. .Ho-
N° 805. - 3



66 XIII. For,Semidoubles. 2.

;Co. -·-~-r~, '~' E ~=-.-~ '~--- -t. '" -'--~
'--'~-"---L.M.-j-~.~-I!. __1 1

' !-~---.--~.~-
_I!!_-~----'_!.~--- ' ~ _

sanna in excel- sis. Benedictus qui ve-nit in nomi-

6.:c--± 1 ~ • ~~-~ ---------- .--------------- --------
ne Domi-ni. Hosanna in excel- sis.

XII. c.

II ;c ~ =--Il=~ . t-i ~-~~~--··~~---i;·-+-i-"i
-- ----T+-II-------+~=~---~-~---··t----

A ~gnus De~* qui t61-1i:;cca~a m~mdi : ~i-

t-~. .~- .~~ _i - ~ t---i-. .~~ ••i
-,-------- -i-----r---------, ---,----

se- re-re no-bis. Agnus De- i, * qui tollis pecca-ta lTIUn-

-te,
De-o

mis-sa est.
gra- ti- as.

XIII. For Semidoubles. 2.

[Stelliferi Conditor orbis]

I ;===============~-~-------:~
--~-----_.•-~---- --~-~..--~-.-_.=-II-~._-

K'',_._II=:-.-L_·.-_·~__I_"_'- ---'~+-:-t_-~-f-II--.,.;,I •• I" ' I ••• I W

Y ri- e * e- l~- ison. £i:.l. Chd-ste e-



XIII; For SeU1idoubles~ 2. 67

; •.··;R. ~---J1L ~---:-.' .~."'I~~j
.. ~__~__I··· ~.. ~..=~.~-.~ . ~-~'. rr .' ~.~

1~- i-son. i'(j. K)T-ri-e e- le- i-son. [f.'· Ky-ri- e
I

4;~rl~ i.£!~~~.~. ~4- .-u ...•.. ~: .•
--------+ ------.-.-.-..d+;_~~......-...-._..-----:-.c.-

~~. 7:~~~ e- le- ison.
XI. c.

I ... ~--~_; ~ •...•• ~.. ._~ ~~_. a. ffl 1 .~
GL6-ri" a in excelsis De- o. Et· in terra pax ho-

;-I.a- I"-.~+" -+-~-"--.~-I~-R=-=====-R==~=== ..
-------<1.-~~----.--l!---~-~-. -~-~i--.-.d--~--~-----:-j
------.---'-i.---.-.-.-.--:.~----f---I---.-.-----1-;;
mi- nibus' bahae vo':lunta-tis.Laudamus tee Berie-di-cimus

;_-~__I . --.~_.-I-I--~-;IE~- ..... -
---.-- --1------=-1-- -I ~I' ---1------
-.-•.. ~--~~=~_=-:_--- -!-----.. -.... -----=- I.-=~-I-_~ __... ~·-.~-1
-1-- .._---.,_.----. ------.-- ---------:---._

_.~ , ~ ."- .~

teo Ado"- ramus te.Glo-ri-fi-camus teo Gra-ti- asagimus. tl-

L±:j- •. __ _·R ~ ~__~t;._j
_I~_-__-~_---__-~~-I_"---'-'_1~_I~_d_--_-_----__. . . . .. '

biproptel' magnam glo-ri~ am t6'~·am-.Domine·De-us,Rex'

;====-+==~ .=-~====~-~-I .- -I':-'I~ +-I-~-~
_~I_~_~_._·--~-=--I-~-I-'-.-~ _l._~-II ~I__
-------I---i-·----f---I--I-I --- ----.----.--

¢ae~les-tis, De-us Pa-tel' omnfpot-ens. Domine Ff-li uni-

C~_: ±... ... :-~-_~_: ~ + j • ~
_~-I~-·-~~I_I~--I~-_U-_-.-------.-.-'_

geni- te ] e- su Chd-ste. Domine, De- us, Agnus De- i,

e-------.-~--r.. • +--1,-.---1-1--~__s-I-.,_.-1--.-.. --.-~-_I--.--I\-.-- .•--.,.j
-----1----- - --------T-..---~----I-·L--j._.----j
--------- - - '_. L __

Ff-li- us Patris. Qui t611is peccata mllndi, mi-se-re- re

;--~~. - ...~ .~~~=; -1- 1 . -~~.I:' + .=-I~-~'. .--1
_ 1- I~_ti-~_---=_ ··ra~_-=:,I--_ .~ I-~.....I-.-

no- bis. Qui tollis pecca-ta mundi, suscipedepreca-ti- 0-



68 XIII. For Semidoubles. 2.

;_.-'"'-----"-~_...--,- .. -.., -.--·-t-.·---.,... -....
---,.'-'"~-"-.-.,- -",-----.---.-.-----------.--..---.
---~ ,"f..','-.~=---~i--I-~-II-~-~-I----;-~.. .. ~-II-r--H

nelTI nOstram. 'Qui sedes ad dexte-ram Pa-tris;' mi-se-re-re

;-~"-_.. --------------.- ----------.- -~--_.,.p_.. -'~_..---~--a-q-j =~
---"~-----;---=~--_._.~__'_L. ~_ -~--~--~--==-tt_=_~..J
-'-~---=,-'-i-'I-' ---~------ ------ -~

no-bis. Quoni- am tu solus sanctus. Tu so-Ius Dominus.

t.,.. ··.1.-'i-I 'i '.,.',' .. :----±- ==~E i:-rt--.:J-----=----.--;--I-lIi-----.--.- --~------
_. ~_L!!!!,-- ••~---r:--I-- ..- ..-- - . --------
Tu so-Ius Altissimus, Je- su Chri-ste. CUln Sancta Spi-ri-

~~- 1 ~... '~•. i ~ .::rl-,. :) .. : ~-.'__' , ._jj . _..-._u ._"
tu, in glo-ri~ a De- i pa-tris. A-' Inen.

XIII. C.

G-----·t-'-,-.--'+~-,---+ .• .• . ,
VIII --I .~~ J.. -, ~ . ~ "~ I- I:. ~ ~1

S Anctus," Sanctus, Sanctus Dominus De-us Sa-
- .-II~, •

G-.-.9-----·-.-.--.. ,.-a-=.-"-:-+--a-'-----~----"i
____-- • 1 I. I. I •• • ~_. '.

-:I~-,----~----------------~.. ' _L
---- -------------------- -----
ba~oth.,PlenisunLcaeli et terra glo-ri- a tu-a.Hosanna

h----'·......-9--·.-'-.'-----.--~-
--I~~h-I-- .--._--II~--'--'--'-------.-- ....--,--.-t--.-..-~ _L~._.-.~--.. -II--IIiii--.-i-h-:·--.-.~--!· -
--'-'-'--'- --.------~---------I--I--I----

inex-celsis... Bene-dictus qui ve-nit in nomine Domini.

G.i-...·~....·.·.~.··.. ·.~"--',i-g-'-.--'--'.--'.-.
-~---l-".I-·-I-~I. ------.------------
~._._.. _ .. _.. _.__1 __' _

Hosanna in excel- sis.

I

A
G-----·-t .. '~~-=--'
- i"'. - ... -. t-;:I•. ·-~--i-T----'---~-Il--.-t--.--.-.!
----~i---~ -r'-i--"'-'-----

.. gnus De- i, *' qui tollis pec-cata mlln- di : mi-



I

e"" ' 'Ie:" i-son•. z'j~

X-IV•. Pu;ring Octaves. 6,9

1-----'--~.I-~·i--...t-h---.. ' - -... - ..
--.-.-.-.-.-.-:-:--...-.-. -JI-.--.~~~.':"-'~••'. . '"r

• --~~.-:-:-... .•.........•...•~••• ·"'1
-~.",----~r.~.. ', .. , ."..-..-..-....-------rt~-.-----~

sere-re'" n6bis.Agnus De- i, * qui t61- lis pecca~

;~~}-~i••,S· ~~ ..~t.:~t1\-~: ±j
ta'mlrndi· : Ini-se-re- re .no.. • his. Agnus De- i, *

~~4J+ h.-=-L~--r~~..~r.'~... .. ,. ." .. ....• ".

qui tol1is pecca-t~ -mun- .. di:, donCl nobis.' pci~em.

~=-f., .... ~-I .J-_ '.•..-;~~
- te, mis-sa est.

])e~ 0 grci~ ti-·· as.

B~!.m~~:~_,·······A~~.

XIV. Duti.ng Octaves,

except those of the Blessed Virgin.

.(Jesu Red~~ptor)
x. c.

VIIIG .' .,. +----.. -'g-~.~-. +-
-.. -i..~..~••~ .f... ~•. ;:r--'-i: -'.-~.--~.'.~.,".
~-- .~- ~ .' == ---------=~:::JK Y-ri- e '", e- le- ison.zij.Chri-ste '

~.~._., ~,•••I~.t...~--.".-,-~_ •.j§l
e,. le-i-sot}.,iii.·~Y': 'ri-e



70 XIV. During Octaves.

-::.1-

.=-..~"-..-V-t-l.-V-I-.-.--'-+-~i-~.-,-..--R-.-,--
=t--L---II~ t.--=t~-~~~ ~ .-~. ,~-----
-------------------------- --,-------
K)T.. ri- e * e.:. le- i-son.

III III x. c,
III i-.-.--·-----=------.-~---'-iWl-~-·i-----~

-'--...-11-".-,--1----1-,-~-,-=--, --.---f-~-,. --.-".~.,J

G L6- ri- ~. ;n excelsis D:-::- -~t in terr:p~x ho-

tSJ-· ~ ~-. :-!i~~p- ~=f! :~~~:j
rrti-nibus bonae vo-lunta- tis. Laudamus teo Bene-di-eimus

;=~~-~-i-.-= ..~ f.-~.-~-= ~ ~~rii.. ~ i-~
-.,-- --.----,----- -T------- ------------ ------.-,--- ---------- _.__._----

teo Adol~amus teo Glo-ri-fi-cclmus' te; Gra-ti,-as aginlus

~-*----t-----·~.,.,~-',~-~-.--"-~*----+.
!!-H-~·--------I--.1--.--',,--1---- -_I--~,.--....-~~-

=====~=~~~ ~===:==="'7~- ". ~.. _-I ~=--~==]

tf- bi propter magnam glo-ri- aIn tu--am. Domine De- us,

h-'·'-'"......-...-... *-i;--t-;-i~i~--~i'-" •.-.-.-,.. ,.-.-'---~-.-,------.i;-.
"~ ~.[=~--=--==I-==-=.F--' '~-.-~-= ---j - ~~-= .--
---------------'------- --~~-_._.. --

Rex eae- le- stis, De-us Pater omni-potens. Domi-ne Fi-li

;-;----------t---~--3-1--.-A------t----'-.--1
----~-~-~I-=--.-II--I,-1----- - .. -.I----·H-~~---~-·~--w
---I_'_=__!!!!__~--_~~- .---;l.-~-------i--2-~-
-----------'----_. -'--------------

unigeni- te ] esu Chri-ste. DOluine De- us, Agnus

;=;tt=~-t-+~--i-.--~=~~~ .~.-.-I-=_I=~ . .-I~-=-"'±=~-l
====~_~= I ~_~__ =~ ".1. ,'. 1. , _~=====~_~~:===
De- i, Fi-li- us pa-tris. Qui t611is pecea-ta mllndi, lTIi-

t~"'""~ ._: _~ ~ .~~ ~: ==!!_ ~ t--_Il--?-j
-------=-~~._~-,---------------:--'---
se- re-re n6bis. Qui t611is peeea-ta mundi, sus-eipe

;-'-.'-,-.-'.-,-,--*----~----h--,-I-.---.-'-.---t-i
--~,' ,,_1.~.-~=~-..~-~-~-_~- ,~.....- ".~ =.. '.,..', ._ ....=~ .._
----------- ------------------
depreea-ti~onemnostram. QuLsedes ad dexte-ram' Pa-tris,



I

XIV. During Octaves. 71

·;-i-----~-·-..~-'-·-i-~-i;-~-l-i-~
----~~~ p: ti ---:-"-~ . -~! _ --ti~__L

mi-se-re,;.re nobis. Quoni-am tu so-Ius sanetus.Tus6Ius

;---.•.~ T··Q. . ... ~i. +-11 .•. - ·.l.l.-." ...'==~
=_I-~-- === · - ~:...-r~ ~~ .. -=- ~. ~=_._==

Domi-nus.Tu so-Ius Altissi111US J esu Chri-ste. Cum Sa.l1-

~ ..~rr~jj ~La~.I:l-·
eto Spi-ri-tu, in glo-ri- a De- i pa-t1~is. A- lTIen.

XII.c.; .• --:==~_ c_._~.±~ .. ·... ,:__±__~_~._~

-~.-.-.---;--I{~.•.~~--~';---~-.--I-.~-".-.-.-~.-..'.-

S --a~-.-._~;---.-'-.-I----r-j. r.. -.
An- ctus, * San-ctus, San- ctus Dominus

;~-------:--I---.---a-·~ ~I I· §-I~.-= t
-+~.-:--A~---.-._J.-!!_.-.--.-.--~-~-;--~
---~--~-'-~-I------------..'-.'------f-!-;-I---..--

De- us Sa- ba- oth. Ph~ni sunt cae- Ii et terra g16-

;--~.-:. f----:=±-:= ..... -. + ~~-I ._~
=~-~~+~·=~-=t .•~.-~ ~ .~-I - J+~'I ,..:=1====_

ri- a. tll- a. I-Io- sanna in excel': sis. Be- ne-

L.ii.'4..-rH ~: I ~ I.. :.. ~== i-l. -~.. -. . " ..1=.-- .
=-~-===_L_~_.... . '. -~ T=__:~ ,.. .._~.j=A~=j
df- etus qui ve-nit in notuine Do-tTIi-ni. Ho-

; . _-t_-i-. . .~- .. '. .'. ..'--
~ _.~ -~I' - .~.~.-a__~~ ." . -----=d . ~ .' '. . ..'.
sanna in excel- sis.

XIII. C.=--.-..c-....---·-.t-------.~-~--.. --.~-'.. -~',
VIn --.I-i----·-.. -;-,-'-·=-~-.-~II-~-~--·-.-~-4-i----~~

A~:n~SD~* qU~t:::~ pecca" t~ m:nd~:~::~'



72 X V.For §imple Feasts.
~ . .' ' ..

~-;..~ .•• -i;~~~.'·'~~~-;+;-.=-~ •. ..r- .. •--!. ~.;-H
~~;:-----=~~-. .,~.-.. .... d: '~==- I ~-!=

re-re no-bis. 'Agnus De-i, * qui tallis' pecca-tamundi':'

!-:~~;:F~.~-] .. -J!lt:;~!-<I=~.~~
mi-re-re-re no-bis. Agnus De- i, '* qui tol- ~ispecca- ta

~-;~~; ~J!3:/:....•... -... .••...•
mllndi: dona no-bis pa-cem.

'VIII L~~" + -t1fL~ ~n ..•.... •... - -
--'--,,--iJ.,!..--:-~~-.-~-'-----'~--,-,"-'-'-"-'"-''---

te; mis~- sa' 'est;·
De- a gni- ti- -as.

XV. For' Simple Feasts.
(Dominator Deus)

XI-XIII. C.

IV--..-.----.~--:------.- . .. v~-.
;-=~i--'.. -.,-~-,-'.=-i-i;- -...-,,-'-"'j:--..,--.~.~,=--.. --h-ii:"i
-----~--~••~II------. --:-II'~~-... --' ----~--

K,"--0---.-.' ---~ .. , . ,---. * ,. , . , . , .Y n- e e- Ie- Ison. Ky-n-e e- Ie-I-son. Kyn- e

I.·.· ....:.: .•..• '=...•......---.... 1\. r-II-- • -.;=tl i,-~. . '. ~~.J.-...~.. ~ ••.• [ -
~. =,·~---+·1~~-=~_' ~====., ", -~-' -==
J<.:y-ri- e e- le- i-son. I{y-ri-e'* e·· le- i:-son.



·X),{,.':[or §imple. FeastS.

rr-~~i~~~
G L6~d-~ in excehis·De" 0. Et in terra pax homi

G-.-t--.-~~~.-.....-.-.--3···· ....~ ...•... =-=.:.=-......
--II-~·-,-.-·--iT~ .:--i..::.;..~~..-·--.',-,- "':-i-'Il •. -:'.-.":;
===~-----=--!.- .... ~~.- --- .'.. ~-=--~~.- ---==~=].

nibus bonae vo-Iunta-tis. LaudclInus teo Benedi-cilTIUS

a·---· E.·· _. r~"':-- "~.;-, ~.~~---~ 'k'"~~•.·~-~-~l
_..._... _. .' •._._....f .. -._._.'_-";;' :'-!!...:.J._!!_1._.!! ' .__!!_1._........--:-.-_1.. _.. . '- ' .. . . . ... ..----- -------- ------------ --T----------

teo Ado-ramus teo Glo-ri-ficamus te.Gra~ti- as agimus t1-

; •• 1- .. ~<. ....~•. i •. -!15i'-1 ..~ ...••.•••~
------------------------- -T----------
bi propter magnam g16-ri- am til-am. Domine De-us, Rex

;~~+ _.~~.-~~grl.~... ~-~
caelestis; De- us Pa-ter omnipot-ens. Domine Fi-Ii unige-

C . '.. ~ .1 '. ••.. ~~=4l==:~--t- -.-_.";:"--'~-:=;-:--f:::-::-=-- ~~: ......• :.:~=r-- ,i=--EI±=2~---i~-i--'-.--•. =--+ ~.
-----------.--- T·-------------.-------
ni-te Jesu Christe. Domine De- us, . Agnus De..; i, Fi-

;~.-~.·.~•• i p'~~·_:~h~_~.~_:: __·~·J m.:*:-:,.'~~--H=
..........~~~~--iC~=i---...-:-::-::-::=:--:--:-::=-.....-.. .,~~~~=-- •. ti-l---------- -7-------·---------- J ----

Ii- uspatris.Qui t6Ilis pecca:-ta lnllndj:, 'mi-sere~re nobis.

G_~~:-~r;r::-~-~~)·•••··~Z~··ci:·~~
Qui'tollispecca,-t~ ·rt1fuidj, suscipedepreca-ti- one:mno-"

~•.. ~,],· ...··~-!~~c·~~t~~-!2·:~ .. ~~==-···~
stralTI. 'Qui s~des'adde}{:fe-ram.'patris; ;mi;,sere-re nobis. :

;..~·.a,~-· .• ~ .··.·~·;ajIE~~~~.......-_ .. ' ... . '.. , '. .._-- ..

Quoni- am tu so-lus'sanctus: Tli :So-Ius Doml"nus.-TU'<..si,),::hiS



74 ,XV. For Simple' Feasts.

=-.-..-..... -,,-,.,--"'-+---~--3- .. ." ',." ... t-1
----.-i--,--'-~:-..-,-i--·-·-II:----,-'.---i-·.-T-"--.--·--·-1
- ..-,-'-T-a-.-a;==-i---·--- , ·:-i--T----------
---·-~---T---·------------'----.-.-

Altfssirr~,us, Jesu Chd-ste. Cum Sancto Sp{-ri~tu, in

•
~. t:~~~Jr=.i:.2- R .~ • . ---,- ~~_t!=__.~_I;-B-----------
glo-ri- a De- i Pa- tris. A- men.

II

s
X. c.

~~~.~. :~ ~;- ~ + ~_:~ d~-.J.--j
Anctus, ~~ Sanctus, Sanctus Dominus De- us Sa-

'~'.-. ,. +=== ":--i-~i-±-i:- ..:-r---J=j
=;~=t_:~=;-· .• ~i---r--·-II--~~~~r-~=;_ ·--.--t=;;-=

ba-oth. Pleni sunt caeli et ter-ra glo- ri- a tu- a. Ho-

~-~~~ • /Ii ~~t-;~ ~ .• ~-.. ±-:~. r ~.:j
-------r----- ------'---'--------.---

sanna in excel-sis. Benedictus qui ye-nit in nomine

;C---'.,.. ,., =l=- -;=~~~-.- ---~ =----~====. ,". "",
-':-_~-;--~---==~~; • ~ ~~-tJ========-
})oluini. Ho- sanna in excel-sis.

, (XII) XIV. c.

I ..... '.' ;. -~==±==---~--====: --':t---- .-,--·---i-;---i-~-'---~-~·.-I-if-+-'----~

A -..--~-------~-----+-.---' ------
I I

. . "gnus De- i, * qui tol1is pecd.-ta mundi : mi"se-

; ~....... . R~ .~ ;:, ± -II -. : a:; .. ~~
-~-I-·~·!.-~~~---- ..----~·.-·~-----~i-~-1

re-re, no- bis. Agnus De- i, * qui tol- lis pecca-ta tUllt1-

=----~.-i~--.-,---;---. ~-.. ------t------l=-_ ' +--.--I-.·T:~ -iI~- :~~~=---'" ~._ •. -,--~_~---:~
•. t ;-J.~ • ~.. ~~.'--.------Il----~ _.---- -----.~-~-.....:-,-, I I

di : mi-sere- re no- bis. Agnus De- i, * qui toUis

4t~'·1 :i. ,~----ll i ~.,.~ • ~ .•.••...
-... ,~~~ ..~.....".-.."---_.--~-I~~-·--~-----,-----·--,-'
P~Gc@(tajLm{1!t1di(1:«)Cd6nano-his pa... cern. .



XVI. For Ferias throughout the Year. 75

IV ;c-~. 1'- g .==-..•.....•.. - ...••.
-- 1---- ---------------.--.-.1 -~ te, rtllssaest. --------~~-.-..-.-.-.--,-.. -

De- 0 gra-ti- as.

XVI. For Ferias throughout the Year.

~ iliT-i
~ .-- 1. -1\0' ~- =======-----=-.1-----· -·I--~---'-..-------

--- ----.-'-------- ------------

Domi-ni. Hosanna in- excel-:-sis.
X-Xl. C.

; ... --.+_.__. _.-.-~"-.=_-"_."._"-.--". --

r-- ---- -~---_.-.I-~." ~ ---·1o---;+i--·~

A :gn:s r!:- r·. QU; t61lis peccata-·mu:~:~ :m:"Sr



~6 XVIL, For the .Sun,days. of .AdvenL:and'Lent.

,; _~_ =rJ_ ~_;~~~-lI .!LP-~
'~-~-~------'-' ~".-----
re-re no- bis. Agnus De- i, * qui tol1is ,pecqata mundi :

'; .;;-II-J.-==~=~======---':~± .. ~-~~ '.-~~~
==~--:=__~.-~;__~=:;-----a~ .. =~~ ~.......•.... J.__=~_

mi-se-re-re no-his. Agnus De- i, * qui tollis pecca-ta

~~_~l-ll ~~ ". d m ~.- • ••••.•.•

ffil'ul'-di
f

::······ dona.D.G-bis pa·-cem. ~

~·~i-··~ii:~....'~ .~.-.'.'.-.~~ :-
.B. EnedicAmus D6minO.--I1~Deco gra-t1c a~~-'-

.:XVII. For: the' Sundays' of· Advent
.'atld:--'Le.nt...



XVII. For the Sundays of, Advent and Lent. 17

;1· .•. :::::p . •~.t,~..,~ .. ~~
_.~_,:=tj_.. ... .. . ". . I • .----:-~-----

le- i-son.' ii.iK$r-ri- e e- ' le- i-son. ii. Ky-ri-

1-.. "_.H-:--4- . I.~ t--.--.~.
-~.--~-::.' ..~._..d~~- ...,.r-----.--'--:-:--.---__

,. • -. - ....-.-.--:_•. •·_'_t~._;-__.·· .. ... .... ' .....
e * ** e- le- i-son

A,tollte.r cluml.
--' xrv. c.

vi""".;' "._-.~~..~=~-'-'-3-·... lY',;;t"~tc~ .j
--.-~.-.-'--~-~.-~.•_~-.. !--a~-- -~-.--.- -.-...!. ·h-.:-.,.

K .t '.' . " .' .,_.tl i

.. .'. ~ri- e~~-- Ie:- i-sop, iii Chrl§te. =~---<=--

~~... l~ ~--~. ~t~~·4...~
Ie- i-so11. ?'i.i Ky-ri-e e- le- i-son. i;:Ky-ri-

~',.. ~ ..~."~"',.~~!"~ .•.'-~.'." -_ ..:.... :.......- .-. .
---_.-----__.!~__I_---'-_~

e * e- le- i-son.

v

s
XI. c.

---------.-+------.-t--=-~f-:'-.-.-.. -.,-.. ,-,-;-1G--a5----....-II--·-~-·,-·.-'-----.-~-.,. '-.---.----..-- ----~-----~-~---II--.----.,.--
--- -I~---.----~-.~--,-'"-1-----.-.",'.. .

i\n~tus, * Sanctus,.San-ctus.D9JPinus De- us

iAi.· E~~';-I .~~===---_±=== :~--'--'-.- -.-.---~-:--.'-.~.-·---'I----·-.'-.-.-,..-+------,...''''''-'.- -'.--'-.--.·--I-·----h,-.~--:-··_·.-~--_.-
Sa- ba- oth. Ple-ni sunt cae- Ii et ter-ra g16-ri- a

~~. - ~ ....~====i=--- ~,-I-I .~••._t=;=~ ---;-. :..
tll- a. Ho- sanna in excel- sis. Bene-dictus qui ve-

p::!==.____I~.· ~. I §1"[. • -. 3- ,..-i---- -- -I --1-".---••-+r - -- ,~.

nit in nomine Domi-ni. Ho- sanna in excel- sis.
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XIII. c.

V F~~ .u_ :~-:> -.1~~ J'+~ ~~~.=

A•. ----.~.-~-- -=-"._-.._-__-.-''-'--'"!.'=~
-gnus De- i, * qui tal-lis pecca-ta rnllndi : rni-se-

~=a!.~::. __..~.: =-.t~.f l~~r~
-=-

rere no- bis. Agnus De- i, * qui tol-lis pecca-ta ml111di :

;~•..L~t ~£' ...;-.~.. ~_ ~ ~ •. i-~ ~ j

rni-sere-re no.. bis. AgnusDe- i,* qui tol-lispecca- ta

;-i ~=;~ . .-J "'-a"~:'. .•
tTIundi: dona nobis pa- cern.

I ;-===-:===!--=======~-.-"'
---'-+-i----.- ·-;.-·_·tr+r- -i-·-.- -... _,.... -'i--;-

B· --.-11-.--.1 •.-.II--;n;~--._.-..-=+=...-.-.•-- -'===..T_C~~. J. ... .' ..
Ene-dica- mus Do- mino. ~. De- 0

a- I ----~
- :J;•. .. - ... -=~+.---~-i ·. .".... .... .. . • ... ...... ====
- ------.•.~-J---It-- .

gra- ti- as.

; ~~.--------~.. . b~--''-
VI -------~-+~.--=8:=-::-- --~-{. --=-=--1

=~t=~~~-~_=___=_!.~-t~-~-~-~~- ---,.--; ,. ~-,..• ~._-

B Enedicamus Do- mino. WDe- 0 gn\.-

;=== ======----.:===., . -====== '--~-II~~~--------.--'.-~....
,_._-~--~----------------------

ti- as.
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rXVIII. For the Ferias of Advent

and Lent,

as ,vell as for •. ···• Vigils, Ember Days,

and Rogation Days.

(Deus Genitor· ·ake)

K
IV ;~"r!=~~!,~~_l~:=;r.~~.~.g;:~
. . ."~ Y-ri~e *e-Ie- i-son. iii. Chdste .e~ le- i- son.iV: Ky-

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De-us Sa-s

-----....-.-...' --..... . .. , ''1'"--'-_.-......-'.. '.............. _.'._.:'-•...-,--
G.-.----,.~-i~·~.·~-i=----~·_~.-..~-~-.-j;-.R-.--.---.~....
--I ~ ~ .----==ti---~-~~=-:-==~-=ti===---

ri- e e-Ie- i-son. V'. Ky-ri- e * e- le- i-son.
XIII. c.

;=-=-+===--- .+=== .-=====~-=- .__~_L· __~_L~_. • __~_~~ ~_~_r_J
t-II;- 1". I I' 1 -~--~----------.-----------

b ·l=·:·· --_. ------ .. 1--- ==+= - ~--~
--I-~i=i---~-·--~-~-~--~-..-!.-·~-~-__=~~i-I-~-~-
---- . T-----.--------------- -,---.-
ba-oth. Pleni sunt caeli etterra g16-ri- a tu-a. Hosanna in

- ." ,

F. ~. - --- .... a---" . -===--j ... ~ ~
--~-.-I-~!- ·-.-~-~-.!-~~-I--I _I-I-~--II-=- ..

I·· I I· .1·. I.----- -.------------------ .--
excelsis. Benedictus qui venit innamine Dami-ni. Hosan-

~~..~-....,.-... ~-...~-....-... -.....-:~~-'.-.-.

na in excelsis.

G-;-: ., _;. ..1
1

A
XII. c.

.... ,.. f-',' .._.'-'.•~1
-a"--=-I---I-·'_...-.. -.-1'--...--.--.,'..........'.---.'--'I---'---~----~

I. ...•. ' ...•..~_•. _.~---"-~_.._-.. '~.~_
..............................._,...---------

-gnus De·- i, *:qui t611is pecca-ta mundi :mi-sere-re
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E---~-------;-t------------;-t---I

-~~~~ :!: ,';----__ :~~:-~, _~ -II .~ . .! ... -:-!I~

no-bis.' t-A:gnlt~ De- i, *qui tolUs pecca-ta Inlll1di : mi-sere

;---~. t-·---'-----t----ij- ~ ~=~~=~=~ ~_ :t=~ '.. '~~-II-~ '~~-I ~_ ~ .._~ ~

re no-bis. Agnus De- i, * qui t611ispecca-ta mtlndi : dona

;-i------~- --.------.-------------
---I=~ ~~=~= .... . __ . - ._
nobis. pa-cern.

;-----I-~-·-I--~- ~------I- ==~=-
_L _ -II_-==-_~_~~-~==---I ~.~-=

B Enedicamus Domino. 11. De-o gra-ti- as.

Credo.
I

• XI. C.

IV !=-=====-..._~~-I-. _. ~~

C
--~--I-----~-- ---.L----~-I-~-~~-t_-___~--I~-~------ . I. __

Redo in {l11Um De-UlTI, Patrem omnipot-entem, fa-

;---'-=.=.==.·-·----::-::-.::-I·-=---------~=--:==--·-·-.-=-a--.. -.--.-~-.. -±X..I--.;....-···~-i
_.~_•.._.. ~~-II__..._.. _.. ~~'~~__-11 I I I. I· .•.. .. _., I···....

__.l__.'_.--.!.-------~ . • ... .-Fi~IJ::::------_

ctorem.. caeli et terrae, vi-si-bi-li- urn omni- urn, et invi_7"

G-···-.-.-5 ---.,--t-.-.·-·.... -----~"'"'i-__a--.-.- ..•• i----.---.--.-.• ~-;-'"_'._c .~ ~---~

=~=-~-- ,~_~-I-~'-'=-_.' I=~~~ .. 'II .. • ..•...' ~__t:· .,'
•... .' .. ·1

si-bi-li- urn. Et in tInUrn Dominun1 Jesuln Chdstutn, Fi..

G--: . ."~--"--"--~-1
---11--1------1 I . .• . . --'-----..,.,.~--.,...,.~-._..:.J!L=_..~
-_-1_.-.-.-_I_-~-~,-..~~~. i-a--·'~-"i-~-'-'--,-..--..!-
---...-----.. ---.... ,-.--.oI!'"'---.--.-- --T-"-.- ..-.'-:...-,-~I-'.---.-.----.., -

li-, tim De-i unigeni-tum; 'Etex Patre, natum~ ante.



.Cr,edo .'~"

,otnni-asaecu-la. JJe,..umde pe-o,",lumetl,de :lumine" ,~'

;~._:'!!'." .....• ~ .•.•.• u~~~~·.,· •••• r-;:.
_I-~"-'- '_"'-'-'-'. L -~~--.,.-.. -.--'---~~!-""-'-' .......j

De- um verum de De-o .vero.. Geni..tum,nofl, factum, consub-

c···· .• ·. '--.----\-!-..-.. -.--',,-....-.-.. "E ...~--.-..-i----.-·~--+---I---,--.-.-. -.. -.-==-~- --.-"-"71
-~~.II-:-. ~~ -=== -__. ~-~~ '.,.=-~ "-~ _~ ,11--

stanti.. a-lern 'Patri: per quem ornni- a facta sinH. Qui prO-

D-'.--.--'._.~+--.-.----'---.------+-.--·-1
-----1-·----------------------------f
-!--'-'--_.-8---. . -I-!-'---I-!-~_.-_!_._-II--
-,------,-_!~-.--.. ~---.-,.-~-------_.--'_!.~,,-
pter nos hotnines, et propter n6stralTI sa-Ili-tern .descenclit.',. ... ..' .... .... . .....,.... . ." .' , ,

i.~ '-, ..... ~..h~.! ~ ~
de cae-lis. Et incarna-tus est de Spi-ri-tu Sancto ex

;-~. ~-.. -Ii •.. 'i;-+11: .•:- ...•-- . ".9-'.... , ..... -~:' ..............•......•.•.
---II--.-~----+------~-- --'-------.--.--::-i
_.__.. _•. .t I_~ .__. . _1_'_..._.'-_-.-'..~ _{_.. _.--.._...•.~ •...... , ~.~__
lVla-ri- a V{rgi~ne.: Et.homo factus .. est..CrlJ-ci=fix,us"et:i·~aln'

; ". . .-~m ~'.>...g:
-.-·~.~,II '.-- .•. .. . J--...-.--:-,-.....j-<-::-"-,~-;--:~ .~
-"---''---I----.--T------·-------L:...-..:. --I-

Et resurrexit terti- a di- e,

!.. iT ~ -i •• f4----b~ . •~'••.'.•!-~ •.. ~ ••. ~cj

ascendit in caelum': sedet ad' dexte-ramPatris.Et f-te~n:im,.
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G.·.......... . .. , · ............•. ~-.. -•... ':~---...---....-'.-•• ' .-.~~-
--...-------.'-.. -.-----.---...:.-.-.,--.:..s-I-I-·---.-----:-t-
_~_..L~_~_'"-----.-I-..------~-------II---~~~t-~

, . . '. -', -..;.~.~--~~-'-'---_!._-----_!

venturusest cum glo-ri- a, judi-ca-re VIVOS et martu- as :

;-:==---. -_ .•------~ '-~=-===:..-I.-~
-:-:-:.--.--~--~-~--~-""""7"-.~~-~~ --i-.--~~-~"-·-· -~- . ~~
-1"--'-------------. --T--------------
eu-jus regni non e-rit H-nis. Et in Spi-ri-tum Sanctum Do-

;.:~~1. .f:::~.....! ~ ! ~ ~ ~:LD._~ ••. ~j
minum, et vi-vi-fi-cantem : qui ex Pcitre Fi-li- ague proce

;~ji;--~----i i •.~~===±--,-----.-.. t-~-;-- .__~.-=~-~ ... _-"', .. ,. -, ..~ '.'. ~-.-~--=== ,'.--
dit. Qui cum Patre et F{-li- 0 simul ado-ra-tur, et con-

glo:'ri-fi-ca-tur: qui lOClltus est per Prophe-tas. Etllnam san-

r-:==.-.~==:==±=t;-~-.· ~.--i====.---~ ~ ...:=~-j
-II--~I-. ~~ " ~_____=!_-__=~=:;~T·~

tatn catha-Ii-cam et aposta-Ii-catn Eccle-si- am. ConH-

;----- '. "--I-----± " ==-- I====.---~~'' ,
_·_!!!!-~·I---!!!!-,-.---..------!!!!---.--!!!!~-~ -~
___I __.!. .!!!!~ ~_.--~-----.L--- .. __'_. _~-_

te- or unum baptisma in remissi- anem pecca-t6-rum. Et; .' " -' ~=-._-.--.
=--...~ ~ .-~-I-.~_i- ... ~ -=:. !!!!~I:t;. - -!!!! ~ , ~ ~

, I

exspe<:to resurrecti- onem mortu-o-rum. Et vI-tam ventu..

~~.:.. J----.-.--.'-
-~ --- ---..... I· ---,-..-.---.--------.,-..-,

I . •

ri sae-cuAi. A - men.

~, This is the authentic tone for the Credo, but the following tones may be
used where it is customar.y.
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83

; .;-- .~:;, EE~' ;-. fTl. c E.• ';~:., .~_q
ct6remcaeli et terrae, vi- si~bi-li- urn omni- urn, et invi-

;·.·..-:-i .=~=: .i" .-=~ .. ~. .. • ====i--" .f· .-~
.. II-__=~_-II·__._I .--_.-=~_._._~ . -_ _l_

si-b£-li- urn. Et in UnUlTI DOIuinum Jesum Chrfstum, .. F{-

;-~-- :_~-.-- ~--==~--=--~.~. .~•....... -II:-=~
--_l_-.-~':'!_'~-:-II--~~.;~tl-.--I-. --~~.-.-~--.._L~_...-.
----------.--------.- --.------.-.-----.-.-.-...-.-.

li- urn De- i unigeni-tum. Et ex Fatre natum ante

t~ ••• :~ .:..h=E' l~--: .~ ~-~-~. !. ~.;
-omni"a saecu-la. De-urn de De- 0, lllmen de lumine,

; •. ~ .~ ~, ~ :i_, 6--'~ ·LE.~ + ".i:J
De"': urn verum de De-o ve-ro. Geni-tum, non factum, con-

; E':-~d~ •. I,!_; E ..~ ~ .• ' ..•.•~=l..' ..
substanti- cHern Patri : per quem omni- a facta sunt. Qui

propter nos homines, et propter nostram salu-tem descen-

!:~"~~-.,,,---~---e~+~~
dit de cae:.lis. Et incarnatus est deSpi"ri;,.tu Sancto' ex
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;-11-= t-·_--t--~====:_=-:-_~-----'----
_I _~___ • _~=±- 1 ~_-II~__! ~=~_ ~ . ~_.~: .._j

1 1 I

M.a-rl~ aVirgine: .Et homo~ factus est Cruci-fixus et-i- am
;.--_._... ~----------',_."-+-_.. __._--_.- ~
.---'--.--~--.--.-.-----._... -'-1-.-'-''---'-'.-.= .'
____~__....-.-... -.. _...._'.-.-1.-._._~._.-~.-.~__. _._.t_!_..._.--=._.. ~ _;
-~----'-"-'-•. '-'-----1.----.-----"-'-'.-\---~--1

pro nobis sub Ponti-o Pi-lata passus, et sepultus est.

; -,.- .. = - ....-~ +----_. =--3 ~
----i-.-~-i-. -'.--.-.-~---.,--._1._,~_._-~--••
-:-:-.--.'-.--.. --'T--'-.-.-.. --.-.-.-------.--.------.-.-..- --T--

Et resqrrexit terti- a dl- e, seCu.ndU1TI Scriptu-ras. Et

;-= .'. '. --..-t-i--.-. "-1----: --.' .~. .. ~
-.-~--II---~--t----I J.__~-.-~--.~----.-~--
__. I_~__· ' . 1._----- ,-_~--.-._

ascendit in caelum : sedet ad dexteraln patris. Et i-te-

c .' ... ' ". .-.F·. •"., .• . .' • ••. -. • • -......------.·-~i--.. --.-1-1-'--:--. -'-..'-.-----=1 . ~~--:;:.~. ---:--=. • ...=
funi'venturus est cum glo-ri- a, judi-care vivos et mar..

t:~-d. ~~ j- ~--- ~t ~-..b .: ~~--~ iI
, . I' I

tu-os: cujus regni non e-rit finis. Et in Spi-ri-tulTI San-

~-. ~ .;=-=.:.. b~i: ." I i .-c~ .~
----------------.-.------ --.--.---.-----.-
'CtU1TI, Dominum, et vi-vi-ficantem : qui exPatni Fi-li- 0-

';~-.'.-'-~.~:""-~ ......i-.... ~---~-.. -.-'--,.•.·t-.•. -.-.-,. '.' .',',--,--~~

-~= .====~--~ .=-~=---~-:~~-~-~ ..-.-~---=-
que proce~dit. Quicum Patre· et~Fl-li- 0>' simul adora-

~+ ~>. •h .. ii ~ 5-·-·.~ii~:':"••'f,-- ... :---:-~:--~-...:.2.~-. • __.. _.. _._._"_l_·__"__-==--·.j

tur,et conglo-rf-fica-tur: qui IOClltUS' 'est per Prophe-tas.

; ..~~~~~g.=TI
_.-. -



CnedoIII.

~ ~. .,. .. -::,_._.':,,__ ...1 .............•~.... . •.. ~-'iI~-r
_~ . _=---~_~__~_!.__.. ~__~ ~__.. __! . I... . .
_~ _, 1 1 ._... __. ~~ ._.. ~_--'_.__.._~

si-am.. C6nH-te- or \inuI11 bapHsma . In reffilSS1-onem pec-

;~-R-------------'.~~.e-~__.. -..~~ ~.... ···1
~=~~=~~~~I'·~-:·~'~·~!·~··~~. ~_~~~~ -~--~4i · ·.·l--

I I

cat6rum~ ·Ef exspecto resurrecti-otietumortu-6rum. Et

G-- ~-_..... ~-.. -.',..~~. --------.. ,'--'- . ".--.--. s_;__~_ ~f~-''-.-" -'-.----.-
_._~~~';~ ' __-~-t.~-I;-~- . =-- '.
vi~tam ventu-ri saecu:-li. .A- men.

III
XVII,.e.

--------~--------
".--~,~~.~§~F- ~~ ~~.. ··LJ i~
C.. ···.•· R6do,······...• i 'rl·{lnurn ·.D.··e-u,m, Patrem om~ipotente~,

,'. : > ~ > -" ~- ~". • ;

t••• }·g •••••.•·.·si••...••.•li·,j~~:I~-~- ...•.~?
fact6'-rem caeli ~t terrae"yi-sipi.""li- ~n1 ,61n~1i- Uln,; et

;= .... §_~~__' .~~. • .H' =---------:-.-- .~,._ : .. ", .
_~.' ~~~~...;.;;,.;..;....;.....;.." '_1_'_-~."';::"~:'::':':';'_".----·'~ii.::.~-····---=,
...:;...;::;;..~~~.:..:...~~.,"'" --"';';;:;;"~~-':"';'':':'':::':'-:'.~W-:--~-=~::'::':-''--:::'_'' -_..:.:..:::.:..-~= ..

~.,·,·t - . '. . . I" . , '

,invi- sibi- li~ U!J1. Etin .unum· D6mitturp]e-'?l1hlChri-

--] . •i---;-I---'----.'-'--"t--
;. ._ .~I[I-I[I ~i------T----- -I[I- .. U ~ '.',~
-rt---!.--1.----.-·-1-,-.--..---- -..1-.--... ----...~I- . ~-+-_____
stUt!1, Ei~li-umDe~ i, unigeni-tum. Ete.x -Patr,e' na~ tum,.

; . ......:!:; .....•. ~ "1'. -11-11 - • . -=±-.--'---'-~--.--11- -~~--..tlLT-j----;- -._1 1.__•• i • ~. i
~1,.,._,~_-•.._.,.,...... ..--. . -.~-~ .~.. _------.---..- ..------"

ante- J$rtlni~a:S4e-<::u~la. De-urn, de l)e-o, lume'n de Ill":

~~., •..~~~~•.....----_._.__._.:--~.-<--~.
'.... '.. •....••..... . -'." ." .... - - ......-'" " . . .. ..... • • ••. . ... k-r-i

" .. ~ __= >._".,..,.•. ~.,_ .. _.~_'._ .. _ _ _ ,. _ ,, __I __-o,..~..__.._._._._.. _.~

mine, :.,Be-brrf\veft:l'm:d~d;}e-:o veto; Geni..:tum, :rioil fa.; ,
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•F . ~ I ..-I .•~~ ~..:--t ~ • ....~ ~-rr-~
~ .. '.'" -

etum, eonsubstanti- a-Iem Fatri: per quem omni- a facta

G---.~ ....~. -�--.----:= •. ~~~I~J .-' .. -~= .-~--~
~-~ .. _I =~-I-=-_.' _~_.._._~-:--.-_I
sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram sa-lll

ji-~+--i--~--!!-~-a---·.- ----.-.-------------~

r"- . .-.- . - It-r~L-". 11-" ?_. ~=~--
I

tem descendit de cae-lis. Et incarnatus est de Spi-ri-tu

~_.---~+-i--.!!-·~-i-i-.---------~••--I---T------I-T---·--+----~-I-·i-· -==. =========--=:-±~- ..---. -~--: --1-]

Sancto ex Ma-d- a Vfrgine: Et homo factus est. Cru-
-------.-.. ---------.. -.+-----·--i--·.-.-.. -.-t--
I~--·----·---·--~-I-.-·-.-1-.-1-1-.-.~i-.. I-~
--:--;:~-I-I d=======__~===--~_'_

I

ci-H- xus et-i- am pro nobis: sub Ponti- 0 Pi-lato pas-

e .. =I»====-~-. ~-~~-t-i·.·' + •.:=:j
--11-- '.--==~-~=I~_~====--__=t:=====;=~_

I 1

sus, et se-pul- tus est. Et resurrexit terti- a di- e, seeun-

G- .~-.==-~=' ~-=-~_!! ····~--~+-I--.-I--·.-.•... --~-d
-~==----~ __ti~·. _ ....._=!=_!==~-..-J,
dum Scriptu-ras. Et ascendit in cae-Ium : sedet ad dexte-

GT.· .•• ~ ~-I- ~I==-==========~I -II-~== .•.... ~~_I~_~_ -~==-. _1_.-~__!!-7-i~:===
I •

ram pa-tris. Et i-teruln venturus est cum glo-ri- a, ju-
I I •

e~~----:;;=~~ ~ i=====r-:J- -~-==--. -~-=-- .,--~-.--~. I· ==
di-care vlvoset mortu-os : cujus regni non e-rit fl-nis. Et

_-1-_.iIi--~ - .:.. •... +_._.. -; ---.-._.---.-----'.'.1---.------··--"-'.. _.. a:--.---..------.1-1--'-,..............+.----=.-~.-_d
----------.-.----.----- .. 1_'_.L~-,"-+----...L..Jo

------III I

inSpf-ri-tum Sanctum, Domirium, et vivi- fi-eantem : qui
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;-~-~ =Ii-==~ ,. -d' '-~. ·'··~~kJ
_________• -.-.-.-.'-~----'- --_..-.-.._.. - _.__I _ __._....._. .__I_!!!!_.!.,_. ..~_.!!!!_...... --11'-'_-__... ,_._.._~ . ~

I

ex Patre F"'i-li-6quepro-cedit. Qui cum Patre etFi-

---;----+-·i----!!!!-="~.....i·~+~--,··-··-·--' --i~~-"·_-· - ... ~~~-'-"-"
;-~'.-_.-.-----.---.----.......---.--.---Il-.--~=___t__.-.---
--1-'-'-'--=-1._-,·,-'-''---'-'-'----1--1-1.--------:..-+--._1_-1-.---j_.._,_,_.,_.._... _,__._. ._.._"-.---_._--1-_1 _._".--_·_·_----_·· 1 _"_.~

li- 0 .. simul adora-tur, et conglo-ri-ficatur : qui lOCLltus

j- .. ,'--.-'-'--- ~==-. ~7--''-'--.-.-.-.--.+ 'I-~
". ,§:::~--·-~-.--.-,It.!._-· ---I--·~----li--.---
--.-.-._-~-.--____ ----------.-.---1----

est per Prophe-tas. Et Llnam sanctam catho-li~cam et

h:.F-~ ~ .~~~ ~!:-'-+'-~ ~~~:..~

aposto-liCalTI Ecch~-si- am. Confl-te-or Llnum' baptislna

I~-".... '~~-.-------... ~--"~~-E·~_··-··-·-----=::~--=-i·-1.-.---=--~----------. -I------I-a_____._I-::-"-__--.---I----!!!!--I----I---- __!.__-I !.__L__
~!~_~:.-!. . 1.__, _~.--!!!!~-I~- __. ..~ ._._ ....._

in remis-si- onern.. peccC\to- rUln. Et exspecto resurrectJ-o

--'-_.~_.!I-""--I;;------~·. ' -'"-'~
G-I--.~--._..---- --~-I--.-_!!!!--I-~ . • ----
_-_I__..!._._!!!!_.~ I_..!.__.•_I__._. !!!!.__. _ =4.-----
________"""-!.--.--. _.__. _.--------..-1._..__. __~~-;__

nemmortu-orum.Et vI-tam ventu-ri saecu-li. A-

-4+--------·--".-~'-.,..,-... --'.-'-'-.--'~-'
; ......•.!!!!.~.-- --'- '-'-'-'---------_.. -'---'---.-_=C_.-I-~-i--·..-.-----~.---'-.-.-'-.. -.-'---~--h-.-·----·-----···.....-...-----..-------

men.

ctorem caeli et ter-rae,vi-si-bi-Ii- urn omni... urn, etinvi..si~
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;~.-f- .;-;--.-'--:.-------.---.-.+ ,,--;=]
-'-,.--~-.'-.,-. I. . I. . ..~,I I. ' " 1-.;--+-.1_'I~'_'

.,.-----.- -.,-1-,.---,.,,,-,-,-.,-,,-,-.-----,-i--·--F-----.---
bl:'li~ urn. Et in. unumD6.minurn JesurnChristum, ,Fi-li"" urn

L.~ ~~. •· ..·rt~~-I~".· .. I ••~~~-~~ ~ ..f.nf~
De~ i unige-l~i.,tuln.' Et ex P~tre na-tum an-te olnni- a, sae

G- =~-,--.-,--,,----~ii-~-,.-.i-----,-.,t--,-... -.-.-,.-.. -.
~I:~tt__~ ','•• -'~~.,'." ~~I-~ .:.,.: .• -4n~~I----~=~ ,. '. I~I.-"i

J II." . .'

eu-la. De~ urn de De- 0, lumen delllmine, De- urn ve-rum

t ~ ...~~ i"i~~J t:~ .•... =~~ +-~~ T ~nl-~
de De- ° ve-ro. Geni-tum~ nor1 factum, consubstanti-a-Iem

; .~~j=f i' i ....•.•.~ ....•.. ~~ti' ~. , ~ t i ., i1
Patri: per queln olnni-a facta sunt. Qui propter nos homi-

;-1. +~--I-.--I~=:=~ t -i-" .' 'i--===~~~=~
======~_:==t -~ ---:.-. ._I,' ..•. ~_~.._._Jt__
nes,' et propter nostrarn sa-Ill-tern descendit de eae- lis. Et

G-..-!---a----.---.-'--11-,---.,"..-'-:-'--'-','-.----...-,-,--,-'--.,---'.-

":' .~ ..~.L~ . ~ .•.•~_.,-_-I~-I_-~=~

incarnci-tusest de Spi-ri-tu Sancto eX,lYra-d- a Vifgi-

;~==,-============~====--==_,--1=:-1 ~~
~j~ L~-!'--=----..-tt=:;-tL. o-L'=====.

I I '. _
ne: Et homo factus est. Cru-ci-fi- xus et-i- an1 pro no-

LI~t~~_•. ;__.±__. _.. ~. L•.J
_ ............,.....,,;..~_. ~_J.~.........._~+~ ....... '!'--!~J._._~ .~ _

. I I· I

bissuh Ponti-o Pi-Ia~ to passus, etsepultus est. Et resur-

~~~~~j---~.+.~•..•.~~•..•,. ~..•. , .. ! ....~.!
nbdt terti- a di~ :e,'. secllndum -Scriptu-.ras.b:t asce,ndit· in.
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t=-o i-I~ I-~ I! ..~~~ ~ .---===== --i----t----------·~-'- -----!.__~__.-~ I

--------------"-.--- ------_1._---
cae]um : sedet ad dexte-ram patris. Et i-te-rUffi venturus est

~':'7":.!:fa1·.·.:·i.~:~·~ 10·F·'~·~j.. ,
cum glo-ri- a, judica- re VIvos et mortu-os : .cu-jus reg!1}

;=- ·,·t~···~ .• ~l!,.~=:~~_£_~····· .~.' ..5
non e-'rit f{-nis. .Et in Sp{-ri-tum ,Sanctum, D6minum, et

~_ f . _<II _ I _ R I • ]
_-~_._I_,~~ ~_ ~_,_, ~_,_,_,,_~__I_~_,..-.~_~--._1.-

vi-vi-fi-cantem :qui ex Patre Fi-li- aque proce-dit. Qui cum

G-_·-i~-i---;-+-· -----~-·i-.-··+_.--~--i-----' ---
---.--.-.--=-II-..--=--------a- . -a-::----t--
_.__1 _._:' ~ 1 • 1-.;--t--1
--------.-.----...----,-,-.---~-_.""7----:-'--~_
Patre· et F{-li- 0 simul ado-ra-tur,et conglo-ri-fica:.tur:

L. '. H: i--i~J~~:--";--:! • ·.~rl
I • I ." ...' .. '

quflocutu's esl'per Ptophe-tas; 'Et llilam'sfttictam cath6~li-

SJ\ fhE5d~i·'.·~~L'-.~~==:i~
camet aposto-li-cainEccle~s.i-am.Con~f{--te-or ltnU1TI ~baptJs-

~~ ".~~:.~~t- ....~~ <I. ~~---~
I • •. , • .

rna in rernissi-onern pecca-t6~ rum. :Et exspec'to're-sur-

;,~ • .' •" .~-~~~.-=~Q--II' -==== .' .---.-:=~ . ~~=
.' .• I .....•........ ' ', .•.•." '..~ .. ; ··.tl',· ..•..' '. ~~=~ ,,"~.t:,:':.::...~~~._~tl::!

recti.:: onemmortu- 0- ,rum·. Et V1- tam ventu-ri saecu.,.li.

~ ~--=:~ ,-i .-- .
A- men.
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------------------_~--<_~.~._---

v
XII. c.

IV ;.~ 1 ~ .~ _~ --L_;====i
C -Re-d-~~u-n~~~~"---;; Cred~~-:~~

L!~ +-]::1 1. ~ .~_!- -J--- -~. ~ . :D ; -E~;
De- urn, *Patrern otunipot-entem, factoretTI caeli et terrae,

;======-tl--I-~-+ -. .-==---=====~-==---F___-I-~_I!_I!~- J.__I!__.-I!-~---- -----Il-.I!---]
_~--.--------.----.-:-----J.---~;-__~ _
vi-si·-bi-li- urn omni-um, et invi-si-bi-li- urn. Et in unum

;===-+=====-=---.~-+-~-=-·-I-==JI-·--==---===H
-~-·-ji;--,,---!_-----·J._---J._I!-·-~-'--.;-tti
--------.------------------------- --
Dominum Jestim Chdstum, Fi-li- urn De- i unigeni-tum.

; ====i -. .~ +~= -~.. i--=--i--.: =~. -"-1
=~~ ~-=;===========--~===-'-.~~.~-=lj-.~~• I • I

Et ex Patre na-tum ante otnni- a saecu-la. De- urn

; ..- _~-===--=-=-- ---+ -----=--;;--;----.".-...-.
-I--I!-I!~--I!-·-I!----~-II-i;--.-·--I!----L-~-~-l
---.---------------.--------------
de De-o, lUlnen de lumine, De-urn verum de De-o ve-

;~6=--_~ :;_ -L~ + • •. , • i-:; - !~=l
roo Geni-tum) non factum, consubstanti- a-lem Patri :

m ~ . :!~ ! ~ ~__~- ~_ ~ ~- = ~ .-:!~~
I • I

per quem olnni- a facta sunt. Qui propter nos homines

;----==~_----=~==--+-==---.-~ .. -1----.-.--~-I!----~-i;--·.,--I!-~---·~--;--·-I-i-~
---.---------._._---.-----.. -.--.------.~.;---.-

et propter nostram sa-h~l-tem descendit de cae-lis. Et in-
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;==-----_====_ . ._- .•-I ~-I_.-'.-'.'-'--'.'~--H
..........__L!!__~__.!__~-=-I_._~__. _.--'-'.-'~~-.--·......~.......;..---t-'-
_._..__I I ~--..----._.. _ .._..._..._-__. __",!,_." ~~;.;..e-"-

carna-tus esfde Spi-ri-tu Sancto ex Ma..ri- a Virgie-ne':

;~~-I .. /liid

- • ··.·-R""""~-~~.i '-ii-- . ',~~~+-~
....••. _....,~f---~ -_~~_~~ .. 0..•...~ .• 1:- •... 1.-- . - . ~.. -_I_.•.. .'.

Et h0fl10 factus est. Cru-ci- f{-xu,s ~t-j~ am. pro no-bis :

;:]:1. ~-~.-- ,. - --+-~~ ------ - ~ .- '..... •.••.
-.-' .1_.-!-.•-~-------.!.-.~--.-!-h-----,1-...-.--.=l
=-.~~~-.--_!_-~.!._---... -'. ---_.!.~---~;-.--~--

sub .' pgnti- a Pi-lata passus, et sepultus est. Et resur-

;~-~ --I·-+-~I-.· - .. ---~-- --~......... - _-
-~-~-.-.'-'~----:..--~-------I _~_" I-~.-.-' --- --_'_.-.,.l
__._1,._._.__~_-._. . _. ...__, ..:~~__.--,.--.. -j

rexit terti- a di- e, secundum Script{l..ras~ Et ascen-

; ~. ~-+ !~=~~.. ~L~ -_ ~-~rl · ~~j
1

dit in caelum : sedet ad dexteram patris. Et i-terum

;--' .--- - .-I-~- .--+.. - I~~I---==---t=
- •.. ~---~~-.--,----~--.-i-;-.-·-i-I-~ -.1__!-~~-·-~i
---------------.-----:---.-----~II;:---

venturus est cum glo-ri- cl, judica-re vivos et Inortu- os .

; ..... ..__ ..•~ .' -.. _: =~. . ." '. ===---===~
--.---.---~-- ----.1--~--.--~.-;..-;-=tJ_.-.-. -.~~-~ --!_--~-
-.---------~.;. --I-.---------.--

cujus regni non' e-rit H-nis. Et in Spi-ri-tum Sanctum~,

; l.: --.-.----------.--.----1
-:~:=---.-~-..--.,-,-I--i--------+-·-----i-i-••-·-.-i--W==_ ..... -I __.-~_~.;-=±-~-. -_I-=-_==-.~

Daminum,ef vi-vi-ficantem: qui ex 'Patre Fi-li- aque

;--.1--- ......• ~. ... ..•.. . ---- = -. ~ +__----,--~~-+--:~.
-.--~-;--~ -I--~--~----~-I-a;--..•-I-i~-~---
---~;- -.---------------.------
proce-dit. Qui cum Pitre et Fi,.. li- 0 simul adora-tur,

;~I • .___. ~_ ._ -... .... . _-. _ .I - _ =~~_.i

-------I-~"-.--~"-.;..~-t ~i~.---~-~·-~------~~~--~--;-:tl-l
---.----'--·..-...-.........~I;----.-----' -------~;- --

et conglori- fi-ca.-tut.: .qi1i locutusest per Prophe-tas.
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!.L .,.:-.:i ..... =~;.. ..J:§:.r-;-;-~.~
I

Et unamsanctam catha-li-cam et apost6":li~cam-'Eccle-,

; !'II. R= !! ....• : •.•• _.t •.•••••.•.~
__~_lt=__ ~.. .1 ... _. •• ". --=~::-~_

si- am. ConH-te- or unum baptisma in relnissi- onem

L~ .-!'II =:=R=. • .~ .~ _P LL· r 4~ .. f§
-----~;pt-I----------_·_------- -
pecca-ta-rum. Et exspecto resurrecti- onem rnortu-o-rum.

;. L ~~~-~ ~.:-~.. ~ ...-.
____~------------~---~.LI;__~ .

Et vi-tam ventll-ri saecu-li. A- lnen.

VI

IV I----------~-----.-~-.. -.--.. '---.--.-.~:-

C
':·... - ~ ·1 -~~- --~~., ....•.. , .• ~~---41--.. -...~

--~-_.. --_.---'-''~""--'-~=-"-- -'----~-.---a-~-
Re-do in ll-nuln De- urn, * or Credo in unum

1--;--+-1.::-----------..------.-.--.....- ...~
-.--11--"_..s...I_._·.-'-._.~•._-~--.-.-----~... ,.,.j

• I I.t '.- -, ,--'----.----..-."-'--"·_·--t--I·.-.. I~~I--. ~---....' ..
--,----.---'---~---t;-.---------=---h-II-

De- urn * Patrem omnipot-en-tern, facto- rem cae-Ii et

;=:-. -+-===-. '. - --+ - ·-='--·--I==- -=R ..
-~.-.h._ ' .--1' ~ ·-I~-~- .. ,-·~;~==:==~-~·-I·.;::tJ=~. - .

ter-rae, vi-si-bi-li- Uln amqi- urn, et invi- si-bi-li- urn.

G-.-.-.---------------+--------1-.-.--.. -.----.-.-.----.--.--···-·---·-··---·E·-·---II-·.-.. ~___=-~I_~__•__I =--_~ - 1 1 _

--II----------:---II-----~.-- --.-.--..--

Et in u-num D6lninum Jesum Christum Fi-li- urn De- i

G--·--3--'-,--.t--··~·---.--11--11-1-·---..-. .. ., ..' . -"-.-.- ..-11-1
-----h-:-.h-... -.' -.--I.-.-.!.I._.. _=-,~,II-::-=-==~=.,",:_.,1.--,---:=j-------. -.--------~~

unigeni..tutn~ Et ex Patre na~tum ante ~orrini~ a sae-
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•
!r--:.~ :+.. II r..-. r. ~-II-. t ~ -r.-~

.•;""7'" - ~-'-.--------T--·-~-:-.-II- ----"'

cu-la. De- urn de De-o, lumen de lurnine, De-urn ve~

;--- .~-...•. --II-II_...._._~=_..~I. ll-I-"-- -I--~-j;--I .-.._.-.•--1
-~--"------t;- -.!.-II- I .1-.-.-

rUIn de De-o ve- roo Geni-tum, non factulTI,consubstan-

; . . .. ---+--.-.------~----.-.-.--...,--.--- j 1-1------.I-hi----·- --.-
-Ka-I---·~-.. .. 1._-_----.. ~-=-i-.-- 4t-~
------~-. -.- -.-.--..- ..-----------t;- .--

ti- a-lem Patri: per quelTI omni- a facta sunt. Qui

;-.-.-.----...-.-+--.------.-----.--+~;:1
-~-.-.. ~--.~-...--.---.--1 .,.. .- ~-:::_:-I_--{
-.-.,.-.-.-.. -.---.. --.---.-. .. • .. . . I ~.---:~--

propter nos, homines, et" propter nostralTI sa-lll- tern descell-

;=;-.Ih-:=R~ .. .~-- .:..' - - +
-,.-1-_-· 1·.-;~~;;14~l·.~--- ~-. .~.I .;~ h ~

dit de cae- lis. Et incarna-tus est de Spi-ri-tuSancto

;E=-.. I -I--==--i=~_::~~== -:- .g -~ ··
.·--!.---~I-.- - __L ~_I__• -. _.-I~---l

- -.-.._------+;-- ------~;- """,,-,,=--'-

ex Ma-ri-a Virgi-ne : Et homo factus est. Cru-ci-fl-

G----..--.--+-.----.-.-.----.+----t
- • • •.. -. . - - i--.-----.--=-~-~-i
~I~.-.··_·.-.-~I~.;--I---.-.-.----~.---.-I----.
--'--~_._...._-. ... .~ .----
xus et-i- am pro no-bis: sub Ponti- 0 Pi-la-to passus, et

G--- .~. -.-----·--+----1:
=--a--a-- ------=s=;~---~
--~-~-h. - .--.-."'~I . · .1.
----.-~.. -t-T--_.- -"-------.-

sepultus est. Et re-surre-xit terti- a di- e, secunduln

G--_.-~ l---j--..-..•-a.-----.-.-----.-...-.-.-----.----....--- . •-"--1-"
~-.-··-·---'-1.--. ~-.-1--~·--i~I-~--~.. ·--.-.-...-.- .. --t;--I-----T---·--~===r-=. -.-'.._.•-..
SCriptll- ra.s. Et ascendit in cae-lurn: sedet ad dexte-

G §I ------.---~-+----I---b----- . ----------._.-----_.-.-..-.-J1t-Ik-.-- .~--.--.~--I---:=-_..... .'·1 ..a--~,
.•.• 1 •• I . 1 I •------- . ----.------.--------::-

ram Pa- tris. Et £-teruln ventu-rus estClllU g16-ri-' a
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G---------..-.'-... --.---.,'.-".--•. ' ..~- .~-= -~=~ I-;=~·-I.=t -,-~. ~E-"-~ ~;:~.~~
-.-~--_-~---------.;---.I---- II- -------.

judi-ca-re vivos et Inortu- os: eli-jus regni non e-ritH-

~ b•. l ;: ~"--i _}-; J o-~ -+.~ ..~~
nis. Et in Spi-ri-turn Sanctum, Dornirtum, et vi-vi-fi-

..
L;Jt--~. f - -~- ~~. -~~ = ~t--~. ~ - -i=~
---.-,-.;----I-------:--I----'"--=--~=---.-.;_- -1----

can-tern : qui ex Patre Fi-li- oque proce- dit. Qui' cum

L~~ ••_ -~_~ -. _. r.-1a~~ + ~- ~~~.c-~~-i
Patre et Fi-li- 0 si-mul ado-ra-tur, et conglo-ri-fi-ca-

; .. +======. ~-.~-=--" ~----===---., .....
;j+-_~i=1 ..;-~~·~~-~---:--~~·-;:~Jt._.-:~-==-~~l~=~-~

• - ..-; I

tur : qui loclitus est per Prophe- tas. Et {I-nan1 sanctam

G_·-''--i~-'-::::+ ~ '.•~-.. ~=-·--~--~--I-= .~... - 1_ -~
-.·-~T-I---------·.-----------~I~I-.·--1-.-1-1--
----~.-,-----------------t;-- -------

,catho-li..carn' et aposto-li-carnEccle-si- am. Confi-te- or

£~~---.'-.---.-.-..--.. -------.-
--~-i - II--~.. ~i-~=--+--;:rt-h It -i
--·T------·------.-T----~.---li--.----+;_~-..-.!

u-nurn baptisma in remissi- o-nem pecca-to-rum. Et
..
! ~ -- ~-.. -.- i~ ~ -J:~_~~ ~ = :_~~
---------1--.----~--~-------.;-------T-

exspecto resurrecti- o-nen1 mortu- 0- rUlTI. Et vl- tam

;. ~. -- -.--.-.~ -~~- ~~~~- - - --- - .
----T-----;-~~·- - -------- -------------.

ventu-ri saecu-li. .Amen.

~: This Ordinary is NOT meant to be a matter of hard and fast rule :
.chants from-one Mass may be used together with those from others, the
Ferial Masses excepted. In the same zvay" according to the degree of solemnity,
one or more of the follozving Chants '~adlibitum"may be employed.' .



*

CHANTS "AD LIBITUM. "

Kyrie.

I
(Clemens Rector)

x. c.

I I=~=r-.~-= ±=~..~.;-=::::=:: . ==-~--====-I---+--+-.--I--t-.--••----. -----·K·. ----.-.---.---.--+-'-.~-.-.......--.~:---I
Y-ri- e * e- le- i-son. Ky-ri- I e

; _~-+~::::=::==~.~Q--~::- IL~,.,.; ::::=::-~
--+~.---------- -=--j-!!-t-:--I-·~--~------ ---~~-I------.--.~- ------.~---~-+~.-II-::-.-.~- -. .... ". . I. .

-,.- I

e- le- i-son. K:y-ri- e e- le-i-son.

; . Ili._~~;-i\-~~-t-jtl.. _==-_~I _. ... __ +--
--..... -.-.~__L~__-~~~t.---·-.-. '---.-.--.-.-;-••.;-1

-~...-.------~--=+~=r-i------~
I . •

Chd- ste e- Ie- i-son. Chd-ste I

; ._ r+ ~~~--+-:t!~~ .:. ~~_=--_.__.--~-~-._------.---rl.-.---.--.~Jt ..~
• •• I •

- -,.- I

e- Ie- i-son. Chd- ste e- Ie- i-son.

G-~----·_-+-~---------+------
----I-.-~=---_._~.-;-= .-~.~=---------.---.-1-+-'-.----1----. .--~--"7-.~.-L-=-.~-i---
-~i----'-I-·--~i--~----·---+-·i;-r----··.-·~..-
Ky- ri- e e-

;. ~.. ~ j..- ~ _ • f~T""11... t-
----.--.~-~~.~.-.-.-...~~~--I----. . --=.----.-.·1-..· ~•• I • I -= _~ •• I-I••+
Ie-i-son. Ky- ri- e e- Ie- i-son. Ky- ri- e
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G-+.:-i---+------t +-1------

'=--S-'-=I;-t---··~~I--··~-·~-I -
~~tv ~-~.... . . r. -. • ,~~••.~=J~I.~

* * ** I T.e-

;--3---....----------- -----------------------
---- ------------------..- .

le- i-son.

II

(Summe Deus)

Xl. c.

;--It-.--+--~·~§- I ~
I ~~--••-.-... --.- -I~. .1- -~--I-t--_.1-1-.-- --

K ..-=----
• ".f • f •. . Y n- e e- le- I-son. Ky-n- e ..

.;-~--_.--~--~---+---~-~-~-t-i
--lIin-·-··~- -I·I--i·••~~·---i-i-.:--I:~- --IIi. ~--.t-r--- - --:y--I-+--IR-T--- ----.--+-;--

.------ - ----+i;------ ------
e- le- i-son. I()T-ri- e e"Ie- i-son. Christe

;--=-' -~~ Nt ~-+_-_..--~_.~--=~~f.:--+-l
_. - .....- -~--.-.~---~---.-.~ - ..--~I---
_·t.~---- ----._.~-.--~+-~-------~+;_------- --------------- ---------

e- le- i-son. Chdste e- le- i-son. Christe

b.,+-T.···r--~7r.~~. A.prf.-~·~ ~ ~ -....~______=tl ._+- . __. _

e- le- i-son. I(y-ri- e e- le- i-son. Ky-ri-

;~~-.-•• +~.+. .• ~-.- ...---.-.--:-.. ·-t . .. . +-~
_.. . •• . . ++. i-::l----:-~ _+i .•-~.-~~~.. +~+!~-.~l4t ...~
__. 1_1_- I __+~+~ 1 _.+~+- •

**e e- le- i-son. Ky-ri- e

~ .o;;1J!.~,.-I'~ .•. . ... -- _-- _ .•••••.••

e- le- i-son.
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III

(Rector' cosmi pie)

97

XI. c.
-_.---_.+------~ " .." .

II -1--.-... -~·-.---;-.--i--:-i--. - -----.. ----..-....•
----II---I'.~.r=-I ••;----,-,.-I-----·.-- -.-lIi-l-pt-----.~

K --1----------------r-~~~--.-. * ' . , . ,Yn- e - e- le- I-son. Ky-n- e e- le-

;c . :=11---. ::-~f +-~. .~ . ~ -!-~.~ ~
~-..~ .--r-=~~~' -=b~-I-- ~~~=""

i-son. Ky-ri- e e- Ie- i-son. Chd-ste

;c=;..- .-~ ... ===--"11.- ... .~==;-~1i~~~"'..~~
----h-·-~--.~- -.-~-----.--~-----II-+-- _.-_-L!-- . .!•• I • • •.. , • . ,I •-------- --- .-----,--- -------

e- le- i-son. Chrfste e- Ie- i-son. Chrf-ste

~
--~-~~t.-;-t-=.·~-···.-,_ -3'--'- ----1

~-~~.-.. -.....:...'-----. --. -..--.:...f-II=;-.:...._.I-~••~.-".- - ..~--------1"'li i ••• I I • •-----,.-.----11---- ~=~===== ...~--~;---a-~ ~-.-.~~~ .-
e- le- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son. I<'Y-ri- e

--~.'.·i-.'--.-... -'.'.----~-~~-=-~:;-+-.....~-.-·i--.....:...-·-··-··.-..•. ---'-i~-'-.:!.-'+-f..-G-.!!_p:.-~--- -1-+-~---~---l-.-~-1I-----'-"-+-· ~~~

====~;,--._~~- ~========~-.-~..--± ~. -
e- le- i-son. Ky-ri- e *

;r~-i · ~ -=== -=========
==-~-;==_I-~------------------

e- le- i-son.

IV

(Kyrie altissime)
XI. c.
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;=§~~+r-~. ~ ~ ~=~~~Jt~~=~~~+-t--.---~ ~~,+ • ••• • • + ••• •4"---. --.----.-- -.-------. ----I---&--- -

e- le- i-son. Ky-ri- e e- le- i-son.

------·----:-+-I----~-----t-

G-·:r·,.~--=!~---~-·-~--II--·~----~~.------ -·-~~+.-.---------l-----~-+'+.-~;--l
-----.------------- ---.+II---i

Chrl-ste e- Ie- i-son. Chd- ste

G~-~~~t---=====--R-~.-~-=-t.·~-t-f-~-t." +-ht-llQ"-F-~
---;~:tf"~-·~~~=~~~=~--.~-tl===-=--r-t~-=====~==tt=

I I I I

e- le- i-son. Chri-ste e- le- i-son.
-1-- -I-~-

-----~.--~t---Ilt-----+-------3~-~~·-~~-~.-l-I--.~-!~+-~ ...-Ill-~-~-~-------- ---!.~t-:---
.~. • I· ~.. •---- .-.---- T·f-~=~~~-i~~=======
IZy- ri- e e- le- i-son. IZy-ri- e

-=.- -t-
--illt---~'.----;. =+1--i-,---.~·--~t.-~------h-~t.--"i
;=t-...-!i-·-,~----·-·=tl_ ·-·~~-I---=~~~:~ t _--+-:

e- le-i-son. I(y- ri- e *

~ i't; .~t. ~==========~ _:'-JL.~~.rlt"-=II- -------
------~+iI-~~.-+

** e- le- i-son.

v
(Conditor Kyrie omnium)

x. c.

VII ;===:==-=- I -~;========~=======+-
--'.i- ~-;.~~+;- It t. ~'.-~-II-'j;-- ----=-.--.~ ~

K ----I -------+-+--------- --1:-=---+---
Y- ri- e * e- le- i-son. Ky-ri- e

;-~~-=====~--==~- +-I~;· -==.=~-.~=~
--..,-~•••-.i-;-- -.-.----;-~-T~+;--I.-~-~-.-~-.--.;.----
--.~---------I-~.------_+-t_--------

e- Ie-i-son. Ky- ri- e e- Ie- i-son. Chn'-
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~~-'s= _r:_··--·r:;;~~...--~~--'----'-'---''-'.~ .' .~t--!-_.~~-:.:.-~---=--~.-. --·_--t-L.",",,-~-=.J~ --
_:: 1

ste e- le- i-son. Chrf-ste e- le- i-son.

;=-il
• ~~. t-.~+~.~-.===--., ~-~~I=~;-~-.E=~t 1-.,

----++-t--.-I -;-:-----IIl---II--I ---- ----------
------.:.----~~-_t~t-!---~- .----------.
Chri-ste e- Ie-i-son; Ky- ri-e e- Ie-i-

p~~----?it$.._~~~.-.. ~-W~~~
son. Ky-ii':' e e- le- i-son. Ky- ri- e *

;~~~Tt~.~~ ~~_~ ~_ : __
** 'e- le-i -son.

VI
(Te Christe Rex supplices)

VIII ;-;;--~.-l~~-~.~~~ ~=:t+-.--i:===~- x. c.

K
' -.-----_t-.~-.-~-----.-I---.;- --,;-,..-.1
---------:y--...--_.---------- - --

Y- ri- e * e- le- i-son. Ky- rt-

; ::~~ -±~~~!~ ~~~:tt~- ~
e e- le-,i-son. Ky. ri- e

t--:t-----~-...--~~~.-~. ~ t -:~t-I====- ~--~IIt-l
-!!Ll.~.-~~--i;--~---·--~--~t-i-l--~~-,~--~-..
------- --------------1"--- --,-

e- le- i-son. Chrf- ste e- le- i-son..Chrf-

t}i~~._;': .~_. _A~~. +1t~.. _••.:~.I
--. -~t-T----------------r---.· -
ste e- le- i-son. Chd- ste e- Ie- i-son.

:;-1- ~.
---I-~·_4.;____}.~-I-..;~----~-· -1--'- ...".,. .... ......~-d
!--~-.--.~~-~~ ~~J! ••~~
K),- ri- e e- le- i-son. Ky- ri- e e- le- i-son.
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Ff ~~~~~~~I't*~~~~.=N~=d
Ky- ri- e * ** e- le-i-son.

VII

(Splendor aeterne)
XI. c.

I· ;===~=-======-~--. ;--- +-
-----!-~-~-·I---- ----j.~ ... _.----

K -~-·-~i--·f-·--j·~'.---·--·~- ------.~~·;-1
y ri--~--~-- * e- le- i-son. iif. Christe

;-.-----...-----=-.-.-~--+-------.-~-""1
=~~.~.--.-==--_- .~_~:~-dt-, ~==.~-.;. ;~-~-~.~- ~
-!._--+~.-~-.-.~-~_.•~--~--- -----_!_~---- -

II " .'
e- le- i-son. iij. Ky-ri- e e- le- i-son. i.J:

!---.I-.-·.·~----. -·-----I-.--.-~-----+_-----+
~-.--.--.--~-f..II~~-.--.A~:__+--~.-~~! ..--...-I-~"i:·---

I I. I • i-T
_~+ I • • -t--tt== . ~==-"2L:--_==--===-2"L-~_~I-_-1

.1. ,

Ky-d- e * **

;~- -----~ -:
-f-~-+~'·~-I-I~~--+-~----

e- le- i-son.

VIII

(Firmator sande)
XIII. c.

;-.. -]----------~--.-:§~~.-I1--~·--·
VI ---.- --;=~.-----.--. --+ --j-.--~~.i----II-I!-.-----t-·.-----I-'--- -_·11-- -t-.-""1

• ,. I ...K ~i~e--~-so~. z'i;: Chrf-ste -----:-

~.-
;--:. ~ I----r.-~M~t~ . rr-=r..•=~ ...•-- ----- -==--~-.:-.-~-..--~~- ==

, 1

. le- i-son. iiJ. Ky-ri- e e-Ie- i-son. ij. Ky-ri"l"
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~~

I.-:~•.'..........•... ~,~_.;.-~-~-.+.-~.~..~.. .,.!-•.'~.--.. ~....•.....•..•.....• -." - ' -'•..•.:' , _~_...•..... _.'_.._..' '..' .. '..-...•
. ~ , '... . ,._..._\' .'.. .'.' . . ..... .- t~~.~~------:-.---~ .." .

.'
e i * e.:le- i-son.

IX
(0 Paterexcelse)

XI. c.

VIII ; ••~ .... t"_~~-. ~ > '--::ii;- •• ~. -II~.~
K ~:-:~-----=-----~r;:~~. i&~ Christ:~ -.-

-1-
ho...•- -. :-~ ~~-+•. ·I ·~~--.. 1
-~-r~.r-a\.__._--........_--- --. . ~~-__
.~._Ji_.__~~_~._~~ ' . ~_

• I

e- le- i-son. iij. Ky-ri- e * e-

d--'- .~===. .-=- .' ===---======:---
,--a~·-·._;-l -"---.------------,-------.
-~-------.....-------_._-----_._---

le- i-son. iij.

Gloria.
I

X1. c~

VlII i . "" . --~- '.. ==:-~I .. ~. ~--~-~

G
---------1--++.:-,-.-------.. '. ~_I.-...r
-~_H-~-·-t·_~-r1-~~---~.---.------

.. ' L6-ri- a in excel- sis De-o. Et in terra pax ho-

---.. -t-----.--.. ·8----~-·-.-IG-L...--M.-··.. -.-.-.--- --._'-. --I-.-r---j
-~~-- ., , --If------ ---.---- -~--l~---i
----.---,-'.-.~--~-~~·-~-.!-i-=~---~-._-.!t-..-.

-a- -11-

tni-ni-bus bonae vo-lunta- tis. Lauclamus teo Bened{..

---~ -~'---- ~ m H! I;~-'-.'- '-.------ --:•. --'-,-.-. .-i
-:- ·-- ~.- ~-.-l~-::t-~i~=I_~.-J~ -=---'--11--. ~.

ci--rnus teo Ado-ramus te; Glo-ri- £1- camus te.Gia-
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;==-i }~=!. ~ 1=~~=8~. =.' _- ~_" ~:=~-------__.---~.. ~_.-===-~--~_~~__I±-
ti- asa-gitnus tl-bi propter magnam glo-ri- am tu- am.

b ~~. ~ t-~ 1!~_-d---~y~ ~ ~=~
-.-

Domine De-us, Rex eaelestis, De- us Pa-ter o-mnipot-ens.

------'-.-----~~~--t-----------------t-
C~ 1-.~ .~~~. -~_.+I~ II-~-~ ••-]__________________l!~_~±1 _
Domine Fi-li unigeni- te Je-su Chd-ste. Domine De-us,

-1- -1-" -~-1-1- -.~ I -~-

H _ -. t -_ =: .~~: ~ - .. ~ .:= ~ ~8

Agnus De- i, Fi-li- us patris. Qui tol1is" peeeata mundi,
-I- -~- .-It-

-----'-----~-i-~--I-i-i-----i;----.--1.·--~
;---~-----T-----I~----i------

=~I- ~~_. I=~~= ========~====_~=====
-t-.-

mi-sere-re nobis. Qui tollis peeea-ta tTIundi, sllsei-pe de-
.-11-

;=. -1I---~==~~=~ji; .~====:==-jlj=====I=G-
----f-!!!--------~--.-------~-I--------t-ij______________~_!L~:~;-!!!----!.-.~_--------

I

pre-ea-ti- onem nostram.Qui sedes ad dexte-ratTI Patris,--.-----. -----~------3. I ~G--- ----.--' --I-:=---I·--!!!_·~-I. ~a-...,_.=_=.--.__.;_H--'-~-Il-----------j-!.__
~,.-.=----~------------------.-tTIi-se-re-re nobis. Quoni". am tu so-Ius sanetus. Tu so-Ius

I

--'-."i--i-;--~-=r-~ -I--fI- ~--I_.;-+---'-'-----~-'--.---'..;-+--1------- ----------~i-=----.- -----.- .. = .' --=-- - ~~'==---=--~~-'-~= ~--j~=~
-1-

Dominus. Tu so,.Ius Altissimus, Je-suChd-ste. Cum San-

-----i-i;--t-=--i---·-.~---~
E-~--I.-I---------ri---~--·--.:::~.-·rt-.__-ita ~-.•-~---- -;-t-.~---I-----_!! I I 1-;--.•-- _--!_~IU-I;_

.- :1.-.-
eto Spi- ri- tn, in glo-ri- a De- i pa-tris.· A- men.
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XI. C.

II ~_-~ ~~ p ..~~ _-;-; d
G I' -I-~

Lo-ri- a in excelsis De- o. Et in terra pax ho-

i=L~ ! .•~~~ J-. 6-1 .:;:,. .i~1-~~
mi-nibus b6n~e vo-Iunta- tis. Laudamuste. Bene-d£-ci-

;C-t.. i -~r- .... -=-. -l; i-I--a'ti. -~-.-. -r-. ~-.--·-t-I-I- -1- -~---t-.=a:- ----7-t----I-I--tN -__1_. _~__I ._ .1
1
_~ _

mus teo Ado-ratuus teo Glo- ri- ficaffius teo

f-----. -==------~==- ---.~-_-+---=--I-· ~;==I~
- ~-~-;~-~--~-I=~~=~-~t-I~~-~~==-==.!_~'=

Gra-ti.;. as agimus ti- bi propter magnam glo-

£rw- ~~t-~~=. i-•. r- ~ + ~ • ~;iEi=~ r-J
ri- am tu- am. Domine De- us, Rex caelestis, De- us

-----.---·-~--i-~-I-li---------+---G-i-.-.- ..-.-I-~-.~- i-.-----.--I.-i-=-~i-.------1
--I=a-l-_.-~--I-H-~':' -I---------T-I---·---lli~-~
----------- --.----------.----r--

Pa- ter olnn{pot-ens, Domine Ff-li unigeni-te Je-su

;e... -..!~~... frl-. ""' - I· • -- =ra· 1- iI'.
~~= - ~-~. ~====~----~ri-I---~

Christe. Domine De- us, Agnus De- i, Fl- li- us

~~.~.. ~-+ tr= i I ~t L~
pa-tris. Qui tol-lis pecca-ta mllndi, mi-se-re-re no-

-35-----·----------1--11---::-·.-
~-- ---------------..~- -~--.-"LIi-=--
~ •.. ••. I· ... I.·· I· •
----II --.... ro I -----:._-= ~_ ..J

bis.. Qui tal-lis pecca-ta mundi, sllscipe depreca-ti- 6-
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~ -a~ a-' ~ ~1)t-:r.: ~~. ~ =-~~ i:,-i--~
--------~--~-~-,_._------~-~---~---

nem nostram. Qui sedes ad dexte-rarn Patris, mi-

~~ pi-.~ ~p ~ ~. ~ ~. ~-.-l--a ~A-j
se-re-re no- bis. Quoni- aln tu so-Ius sanctus. Tu so-Ius Do-

~:;__.~ .~.. G~-;--:~-i~ -_=-:;i,,-~~-.!! i j

tninus. T'u so-Ius AItissimus, Je-su Chdste. Cum San-

;c--Jl-=--==t-===~===-~-----=~~~~~.-h-==~=__~__=_._~ =-.-~--j~.----.~.-.~_- .._.tL__~._=-~-
I L.'. I •• • I • I •-----, ------------------ ---r-- -

ctoSpi-ri-tu, in gIo-ri- a ])e- i pa-tris. A- men.

III
X-XI. C.

---------~ ------j
II -G----.i--=-~~.----.-'--;-=-.-;.,.-w
G

--= ----II--L-----=--I _-a--a-_1Il__--__--r-- ~_I ~_ __It _

-- Lo-ri- a in excel- sis D~- o. Et in terra pax

~= =--=~=±===--===~ --~---~ ~=~---_---~.-..--.~---~--~~=~-~, ..-.-.- --~-4~
------r~~---1------- -----

homi-nibus bonae vo- lunta- tis. Laudamus

.-----------~----~---- --- rl--

.~--~-~-~.---...-- -~-~~-. .r- •~~·~·----t- -_--~,.. • •.,. • •• •• I III

~===t- ....-~= --11- _===__~t-- _ -i=~
teo Benedi- cimus teo Ado-ra-

~~~~==.~- -=-~=t=:~=~=-h--~-~==~~~=l=-~-~-=;=~~-__: !.~ ..d ._. ~~_'_~__

a-gitnus ti-bi pro-pter magnaln gIo- ri- atTI tu- am.

;c.----= o--=- + -=---=i ~~--==
--=~-=-~--~..--= ,..-=~~ .~!~~-~-.--=--.~-~----------_._--- ,--------------~--'---

Domi- ne De- us, Rex cae-Iestis, De- us P3.- ter
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'b .. ~

--------.~.~-I- ••---t-.i.i--·-i--·-··rG---------.- :r-----:-T~--_.;---~-.-.~
--~ .~--l~-·;-. - ~=',' ·=1---====+-.-1 1_1

--••
omni- pot-ens. DO- mine Fi- Ii unigeni.;.

----........_.+----_. ~~~-I-.+ - :
~ h•.~ .. ~~.~~~~ .~ 1~·· ~~.~:;~. 1'!~

te Je'-suChrf~ stet ,Do.;., mine De-us, ,Agnus
-. I. ~---_.--'-"-'-t-'_,_.._.i':. _

IlG ...• • ~; '. . --- --·-i-.- ...--~-~.~--.....~ -~
--~~~~_ .. ~---t+:~ I~:.· =:-~-~ ,~-'. ,.~ .. ,' .. ';~]
De- i,Fi- li- us patris. Qui tol1is pecca.;. tamundi,

;e ===--.' p_::-h.--~; t--.,
--i--I-~-~~-.I~~__.-~._._~_._._1-.~II---...:. ---~=.....
-----"-1--- -'------------------

mi-se-re-re no-his. Qui tollis pecca- ta mundi, Sllsci-

-.-+-.--~--------r+=; " . i
~;~ i ~ "l.J:==;." t!=. ~j~--. _1-....

pe depre-ca-ti- 0- nem nosttam.Qui se;,.des addex

-.·~~·I-t-----------E·~-.---~~.JI~ f- ' .. 1r-- r-_ .~ I--~-Fi 1 ~. • ~"'~~l-'".~~~J
te~ram Patris, mi-se-re-re no-his. Quoni-am tu so-Ius

---".~-.---.'-~--'i~~~ +-f---.-.-.•- .;.;....-~- . ·'-.~-i--.--. .-'-'-~-~-'-.~··•.I '.•;~i
---1-1':'- -==__t=-_~ ~ I=====_~-=- __-=

sanctus. Tu so-Ius Dominus. Tn so-Ius Altfs- simus,

;c--_.~~ ". ..= .• ~=;---.-- -~.-:- --:-t- ..
-~I--~--f!I--I~- ~...-=-I~~-.-~-I~-~~~--------- ---_._-------------~~-

Je- su Chri- stet Cum San'- eto Spi- ri- tu, in

.... . +--,--.. ~-;="---.- ... --.-~ti---~-
~ . . . '. ~~.+. -+- '~-"_._-~---- -.
.,. .., I • •• •• • + •- "... I·~I-I---.-.-I---------.-I-~·-.4+~T-~I;--~.-.-----.-------------------- -

glo~ ri- a De- i Pa- tris.
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IV

(Ambrosian Chant)
XII. C.

IV G-II-II-..-II--II--II-.---II!.--t .•. II. . • .-j
---------------_!!!!!.- _.!!!!_~-------

G L6-ri~~xcelsis De- ;:~n terra p~::-
;-~-I-•.-.-.--II-.I~.~----.~~II-~-~~-...-'-.-'-II--II-I--d____________. !!!!~ .!. ~!.__. __ .1. -'

-------------_.- ---------. ---------
mInibus bonae vo-Iunta- tis. Laudamus teo Benedi-cimus

;==~=;=;"'-I .. -~-"-"~II-I-I---I=I=~--------~
!!!!!.-ti=:::- •• '~.' !!!!!.-ti.· -==~~-!!!!~'-ti=~_!!!!=-~_!!!!-!!!!_~-!!!!_-

teo Adoramus teo Glo-ri-ficatuus teo Gra-ti- asagimus ti-

;_!:..~_...II .~~~I~t.- T_~.. ~. .' ·'c.. '_-=i .-11-.' .. a!--E-.-.-1
_~~__I ~~---_. .__~~ "

. -----
bi propter tuagnam glo-ri- am tu- aiU. Domine

,.. ...., .. . ...' - . ...... +- -.-------i
!.- .......;,~..:..:....._...,-•.-.-.11--II--... . -----1--11--1--11-.--11-11-.. -.--~ • •• ..'
--~----_._---'~~-----_· I __~!. ,__
----_._---------------,---- -_._-
De- us, Rex caeJestis, De- us Pa-ter ornnfpot-ei1s. Domine
~ . .

i .. '. . -_.--••---11--.-....-••.•-•.-.-···-R-------.-.----;
--.-•. R-lI~t_-·-·~~ T : ·-~f .--.·tE. ·b :. I-I! .._~~

Ff-li unigeni-te Jesu Chdste. Domine De- us,

;.. \I..... --=;='=--I--II--II~a!----=R.·.:.. •.-.. • .. ~--II~-=]
---·--_·-_!III~---·_-----~~-d--------·· _--I-~--
---------_._-------- -------------

Agnus De- i, Fi-li- us patris. Qui tollis peccata mlln-

:;"--•.~'-~:~~.-'. +---;=-"=;=1 I~ ~ ~•... ' ~-.-I La'· --.]_'1__!__' ~~ ~~_~-=._.. __. 1.__!!!!_
----------------_._- ---------,----

di, mi-se-rere no-bis.: Qui tollis peccatamun-

;---d-+rlI---t .•....••..'..... _-.. -,--'~-.1
--~~f . t--=-~E= .~-=---:~~-.--11__.~.:~~-=~~ ...'_~-.~~..
----------------------,.'---'----- _.-.......---

di, suscipe depreca-ti-onem nostraffi. Qui, ,se-
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; .. ~_..'-.-.-t
--I-I I-=-~--I--~~--I--I--I--~ I·-~= --I-I-I--I-~

-----.------------------ --------
des ad dexteram Patris, mi-se-re-re no-bis. Qu6ni- am tu

G--:-:----.. ~_..... -.--..~ .. ....- ... . 1
--I--I-I~--.--- --1-1-1---1-1---· -,-1--11-1--1-1--1----_______~~ .!__~~ L __~~_

--------- ---------- ------._--_.-
so-Ius sanctus. Tu so-Ius Dominus. Tu so-Ius Altissimus,

h~ ~~..;¥-~ _:~ •. __ ~_. ~!!j

] esu Chdste. Cum Saocto Spi-ri- tu, in glo-ri-

L~ ~~.. _~,=-~~.~ .. ...
--------------.i------- --------

a De- i patris. ** A tnen.

Sanctus.

I

I

s
XI. c.

; -t---t----t
=-~ . .·----.-I----·---L!t-··--.. ~-,-__d

• . ~ • . '. I I I I
-i1--11----I~-I-----~.-·T----------

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De- us Sa-

;---5 ---~---.--t---E -
--i-"'~. .. ----.-.-..1-----.- ... ---.---- --'1_____.t_l! = . ~--- -~

---- -- I ~_._~....-..~-.._ -I_~

ba-oth. Plt~ni sunt caeli et terra glo-' ri- a tll- a. Hosan

G--.--- . . .1 .~-----.-.-.-....-.-.-.. -.--E---·----=--..----.--·.-.---.-.-.
~-------.- 1 I· . I· ... .. '. --..,----.-.fi-,-I-- '--~-i--·-----.-,--.--= .~-II--
na in excel- sis. Bened{ct~s qui venit in nomine Domi:-

;-... .... - ~--------~. -_._.. _..._._ ..

J~I ·.... •.---fj--=~~- -.-. .... .... - ...4\.- I' I. -.

ni. Hosanna in excel- sis.



lOS

IV

s

Chants" ad libitum" .. :.....,. .. Sanctus.

II
XL C.

;--''-"--"t-·---t------.-t-·_·--,.,-
---------........~--------------i---i-
~.-II\-.---.. t-.I----.~-I-~-ji;--.---~--.,
-i..-'-+-·-;---------f!IIIII--+:!+----.,~-------· --

Anctus, * Sanctus, Sanctus Dominus De- us

; ====t ':====- -- ._-=:--t--_====I=
---·~i-'-;-- --i-~--~-~'-~----~-+.-'-;--~-I-I~-;--l
-~.-+---- --II----------------------_j_:!+-1----

I

Sa-ba- oth. Pleni sunt cae- Ii et ter- ra glo- ri- a tll- a.

;---.-----E---~-----II\--+----
------------'--"~ -'---=:II--II~-.- ..-~-.------
-i-~-~-I-~----·-~i-~--i-~-----r--:-~-h-i-~
---------~.-r------.-----------------

I

Hosanna in excel- sis. Benedictus qui ve-nit in nomine

G--- I ~-----
=;=~--- _._~=~-. -~==--======---==--===--"T~.-~ --~--_I ~~~~_~ _

Domi- ni. Hosanna in excel- sis.

VIII

s
III

;-- '11\--=-, t-=~±===~==].111__-+- --,
-----II=:-+~.-~_.----.---------------+~.~~----=---

••1. . ,...- • •
-~--l--------------------,--------------

An- ctus, * Sanctus, Sanctus Domi- nus De- us

&~.=~.•.3 :-i-= ...-~. + i~ '4~ .~~
-------r---- -------------------.---
Sa- ba- oth. Pleni sunt cae-Ii et ter- ra glo-ri- a

;-E ~ ~. .-.-- =l=~=~:-t=4--. -
=~~_~~ ~_----3~==.=a !!.!._~d-_------'-,---~j

ttl- a. l-Iosanna in excel-sis. Be- nedictus qui ve-

;-+~=- .-~-~.-~~=+-~-i-..=;- j' ,=r+=",
-~-;-!=l_~=1 I====~t .==~;-~~~=~jj~=
nit in nomine Domi- ni. Hosanna in excel-sis.
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Agnuse
I XII. c.

-1- ---
VIII ;--It- - t-----It-----�--.-.. ~

-~~-! -~. f;:.= ~~; ~:' --
A gnus De- i," qui t61- lis pecd-ta mun-

;~-.------I--I!.-~-------=~_.-It-------t-·---~- ¥ 1.!---t4t±4~__~ ~ ~_ ~l--

di: mi-se-re-re 110- his. A- gnus De- i, * qui
-=- -1-

~-~-.-_.1----~-~----a~-I-------3----.1t---· -----------.·-t-I L~~-.--II~.-II-_-_ -=-=-~. -.:...,.,•• • I' .• I-a.. •• ,-----.------- -----------:----- -----
----------------------- ----

tol- lis peccata mundi: mi-se-re-re no- his. A-
-1- -a-

; _ ---t-.-.·I-i~ . _ I-.=.-. -~-.~~=- __~-a .... r\ ... ~! b-.~ ,~=-!!_~==-----=---! :--
gnus De- i, * qui tol- lis pecca-ta mundi: dona no-

~~~4~ - _ _. _:.:

his pa- cern.
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APeri, Domine, ~ os meum ad

benedicendum nomen san
ctum .tuum : munda quoque ~
cormeum ab omnibus vanis, per
versis et alienis cogitationibus;
intellectum illumina, affectum
inflamma, ut digne, attente ac
devote hoc Officium recitare
valeam, et exaudiri. merear ante
conspectum divinae Majestatis
tuae. Per Christum Dominum
nostrum. RJ. Amen.

Domine, in unione illius divi
nae intentionis, qua ipse in·terris
laudes Deo persolvisti, hanc tibi
Horam pers61vo.

OPen, 0 Lord, my ~ lips to bless
thy holy name; and cleanse

my ~ heart from all vain, evil and
wandering thoughts; enlighten my
understanding, inflame my affections;
that I may be able to say this· Office
worthily, attentively and with devo
tion; and may deserve to be heard
in the presence of thy divine Majesty.
Through Christ our Lord.

RJ. Amen.

o Lord, it isin union withthatdivine
intention with which thou didst praise
God upon earth, that I discharge
the service of this Hour for thee.

Pater noster. Ave Maria.
Festal Tone.

y. I__-i--t .--.- .• I II-..~-.--i-~ Y·OGod,cometomy

D
1. .__.. _ I assistance. RJ· 0 Lord,

-E-u~ adjuto-ri- urn :rne-:rn ~t';,~~:s::~eh;~th~;:
and to the Son, and to

--------~----_.-t---------jthe Holy Ghost. As it
;. I •__ ~ =-.---~=-~- ..-.---=-..--w was in the beginning,

is now, and ever shall
. , d 1)7 D'· d d· d be, world without end.Inten e. ~'f' omIne a a ]uvan urn Amen. Alleluia.

H • 1 •.~ .-... ..~-+. .-=-••• !~

me festtna. G16-ri- a Patri, et Fi-li- 0, et Spi- d-tu- i San-

eto. Sicut erat in principi- 0, et nunc, et semper, et in

;-. H ••~ -~~~ =- .
saeeu-la saecu-16rum. Amen. Alle-Ill-ia.
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From Septuagesima to Wednesday in Holy Week, the following is said
instead of Alleluia :

;.~ .. -;-g-..'~ Pr'l.ise be to Thee,
tl 0 Lord, King of ever·

lasting glory,
Laus tibi Domine Rex aeternae g16-ri-ae.

Solemn Tone.

At Vespers of Solemn Feasts, the following Chant may be used:

11. ~ .• +.-. ........ !L~ ~ • R
D -E-:s in adjut6~ri- urn trle- urn intende. WD6mi::

b I II -I I .•=~-~~.. ~ .11-II II •••.•.•.-:l_1. ~__+_~-. ~__• •• -

------------------- -----------
ne, ad adjuvandum me festi-na. G16-ri--a Patri, et Fi-

C. t. 4 .. fi ~>••• • .~
li- Q, et Spi- ri- tu- i Sancto. Sicut e~rat in princfpi- 0,

G----.---------..----.-.-~--------t
--II _~~~ .~.----~ .••• 1f-1-,~-.-.-____._t-1

et nunc, et semper, et in saecu-Ia saecu-16-rum. Amen.

L ~ -m-g·.·-.. --'.1-1-1---1I-..-i_-.._-~ .-._~....-_ . I· -l. L-_~_~.!_ .

------ . -
Alle-Iu-ia. or : Laus tibi Domine Rex aeternae g16-ri-ae.

The purpose of an Antiphon is to draw our atten tion to some idea that the
Church specially puts before us during the singing of the Psalm. Commonly
the Antiphon is taken from the Psalm z'tse{f, sometz'mes from some passage of
Holy Scripture relating to-the feast. The Antiphons are to be found in the
Properof the Time and of the Saints, or t'n the Common. Those that follow
here are for all ordinary Sundays, apa'rt from Advent, the greater feasts and
Paschal Time.

In Paschal Time all five P$alms are sung under. the following Antiphon.
The Cantor repeats the Intonation for the first verse of each Psalm.

v~n~~ t~:°F~r,~ n-· ~. ..".'. ~.

A Lle-I\i-ia. 1. Dl- xitD6tIJinus D6mino me- 0 :"p.112.
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2. Confitebor. 7 c 2 • 157. ..:- 3. Beatus vir. 7 c2
• 164. ~ 4. Laudate

pueri. 7 c2 • 169. -- 5. In exitu. 7 c 2
• 175.

Ant. t~ .-{=~-+i.-==.~. : ~t~-----~~ _.~ _
I I I. I. ~------------.--------- ---------

Alle-Ill-ia, alle-lu- ia, alle- lu- ia.

During the Year.

Psalm 109.

The eternal begetting of Christ, Priest, King and Judge.

1 Ant. The Offi ciant : I The Cantor: •

VII C2 ;_=-- -~-I-i;-~~~-· ~:-e-I-rj The Lord said to my

D
· I ~ t Lord: Sit thou at my

--~xit D6m~nusD6mino me- :0:; right hand:

The Choir:

; • ~ .~---===....~_"""'c,.-",.~ r;=]~=========~
Sede a dextris me- is.

2. Donec panam inimicos Until I make thy enenlies thy
tuos, * scabellum pedum tu6rum. footstool.

3. Virgam virtutistuae emittet The Lord will send forth the sceptre
Dominus ex Sion : * domimire in of thy power out of Sian: rule thou
medio inimicorum tuorum. in the midst of thy enemies.

4. Tecum principium in die With thee is the principality in the
virtutis tuae in splend6ribus san- day of thy strength, in the brightness
ctorum :* ex utero ante luciferum of the saints: from the womb before
genui teo the day star I begot thee.

5. ] urcivit Dominus, et non The Lord hath sworn, and he will
paenitebit eum :* Tu es sacerdos not repent: Thou art a priest
in aeternum secundum ordinem for ever according to the order of
Melchisedech. Melchisedech.

6. Dominus a dextris tuis, * The Lord at thy right hand hath
confregit in die irae suae rages. broken kings in the day of his wrath.

7. ]udicabit in nationibus, im- He shall judge among nations, he
plebit ruinas : * conquassabit shall fill ruins: he shall crush the
capita in terra multorum. heads in the land of many.

8. De torrente in via bibet : * He shall drink of the torrent in the
propterea exaltabit Caput. way: therefore,shallhe lift up the head.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui S~ncto.
fO. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saecu16rum. Amen.

All the Psalms end thus with the doxology Gloria Patri unless the contrary
is indicated.
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ii----i~..-;-_+_j---~-:::"----~
Ant. i--i-.--T------r.-·-.-i---+"1 The Lord said to my

------=====:=-.-~~~~!:~Lord: Sit thou at my
right hand.

Dixit Dominus Domino me- 0:

---------~2 Ant. ;-~--~---------
;~---:---.--o:-d III b -! ~. ~r~- o~

Sede : dextris me" is. M --:gna-6per~ D6mi-ni~ -

Psalm 110.

The blessings bestowed by God upon his people.

E---~-II-II-Il-II-'-.-II-II-.-_·.-II-L~ I wilLpraise .thee, 0- ,~=-_-=-===-== Lord, with my whole
-----___________________ heart: in the council of

]. Confitebor tibi Domine in toto cor- the just't' and in the:
,-'-.. congrega lone

~~ 0" E 0 -O__~_~ 0 0 oO-j

~e me- 0 :" in consi-li- 0 justor~m, et congrer:¥'; <\.
• N ~- : -- ~ T o---o-_.~ -t ~

nee Flex: su-orum, t 2. Magna opera Domi-ni: *'

2. Magna opera Domini: * ex
quisita in omnes voluntates ejus.

3. Confessio et magnificentia
opusejus :* et justitia ejus manet
in saeculunz saeculi.

4. Memoriam fecit nlirabilium
suorum, t misericors etmiserator
Dominus; * escam dedit timen
tibus see

5. :M:emor edt in saeculum testa
menti sui : * virtutem operum
suorum annunthibit populo suo:

6. Ut det iUis haereditatem
gentium : * opera IDalluum ejus
veritas et judicium.

7. Fidelia omnia mandata
ejus : t confirmata in saeculum
saeeuli : * facta in veritateet
aequitate.

Great are the works of the Lord::
sought out according to all his wills...

His work is praise and magnifi
cence: and his justice continueth for
ever and ever.

He hath made a remembrance of
his- wonderful works, being a merciful,
and gracious Lord: he hath given
food to them that fear him.

He will be mindful for ever of his
convenant: he will shew forth to his
people the power of his works.

That he may give them the inheri-
tance of the Gentiles: the works of
his hands are truth and judgment.

All his commandments are faithful:
confirnled for ever and ever, made in.
truth and equity~
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8. Redemptionem mfsit PO- He hath sent redemption to his
pulo suo: * mandavit in aeternum people: he hath commanded his
testamentum suum. covenant for ever.

9. Sanctum et terrfbile nomen Holy and terrible is his name: the
.ejus : * initium sapientiae timor fear of the Lord is the beginning of
Domini. wisdon.

10. Intellectus bonus omnibus A good understanding to all that do
facientibus eum : * laudatio ejus it: his praise continueth for ever and
manet in saecUlum saeculi.' ever.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saeculorum. Amen.

A ;=~=~~-.,--i-~-=~-~-=-a;-+ • i- Great are the works

. nt. =:======--==~~=:=---j~~tt~~ ~~r~l~es:o~~~~
Magna ope-ra Domi- ni, exqui- delight in them.

;-.-------.~3Ant.;-.------~-------------h:--- IV g -------11-
~-~--._II-------a---J.------ -~---_a_~--~~---

~t~~n ~mn;sv~-lunt~-~e~-:-j~.Q l;r;;met D~minu~.

I?'f Psalm 111.

;-----------3-1
'---.-I-a-----.-i-.--~-O-... -11-,-
---------_.._--------- --
-------------------- --
1. Be- atus vir qui ti-11tet D6minum : * in

A picture of the just man and of the happiness he enjoys.

Blessed is the man
that feareth the Lord:
he shall delight exceed
ingly in his command
ments.

~ 11-:. H .-.: ·-=B=~3 : '. B~ ~
manda-tis ejus vo-let n£- mis. Flex: commodat, t

2. Potens in terra erit semen
ejus : * genenitio rectorum bene
dicetur.

3. Gloriaet divftiae in domo
ejus : * et justitia ejus manet in
saeculum saeculi.

4. Exortum est in tenebris
lumen rectis : * misericors, et
miserator, et justus.

5. Jucundus homo qui misere
tur et commodat, t disponet ser-

His seed shall be mighty upon
earth: the generation of the righteous
shall be blessed.

Glory and wealth shall be in his
house: and his justice remainethfor
ever and ever.

To the righteous a light is risen up
in darkness: he is merciful, and
compassionate and just.

Acceptable is the man that sheweth
mercy and lendeth: he shall order his
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m6nes suos in judicio :* quia in words with judgment, because' he
aeternum non eommovebitur. shall not be moved for ever.

6. In memoria aeterna erit The just shall be in everlasting
justus: * ab auditionemala non remembrance: he shall not fear the
timebit. evil hearing.

7. Panitum cor ejus sperare His heart is ready to hope in the
in Domino, t eonfirmatum est cor Lord, his heart is strengthened: he
ejus : * non eommovebitur donee shall not be moved until he look over
despiciat inimicos suos. his enemies. '

8. Dispersit, dedit paupen- He hath distributed, he hath given
bus: t justitia ejusmanet in sae- to the poor: his justice remaineth for
eulum saecu1i:* cornu ejus ever and ever; his horn shall be
exaltabitur in g16ria. exalted in glory.

9. Peeeator videbit, et irasee- The wicked shall see and shall be
tUf, t dentibus suis fremet et ta- angry, he shall gnash with' his teeth
beseet : * desid6rium peeeatorum and pine away: the desire of the
peribit. wicked shall perish.

10. Gloria Patr;, et Filio, * et Spiritui Saneto.
11. Sieut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saeeu

lorum. Amen.

~--------=-+-----_.-
Ant. ~.-----.---j-i--l--II-"i He that feareth the=- ~I .--,. .I===,- ,. .... --= Lord shall delight ex-

ceedingly in his COlTI-

Qui tllnet D6minum, in manda- mandments.

;-----.-~4 Ant. -.---.-_.-=-~'-
• • . VII. C p.~_.. _...- ..-.-_.--~+- ----.

-'---I·-~---~~ - I.. ••

-;is e-j~s cucp~~~··S IT nomen Domicl1L .--

Psalm 112.

An invitation to praise God and his overruling Providence.

----------.-c-.------tr+-~-----~
;~-I-!----~--~---.. -- _.~-~= Praise the Lord, ye

i . children : praise ye the
---------------- --_.- name of the Lord.
]. Laudate pu- eri Dominum :. *lauda-

~~: : •. - =_ •..
te no- men Domini.

2. Sit nomen Domini benedi-\ Blessed .be the name .. of the Lord:
ctum, * ex hoc nunc· et usque in from henceforth now and for ever. .
saeculum. '
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From the rising of the sun u'nto
the going down of the same, the
name of the Lord is worthy of praise.

The Lord is high above all nations:
and his glory above the heavens.

4. Exeelsus super omnes gen
tes Dominus, * et super caelos
gloria ejus.

5. Quis sicut Dominus Deus
noster, qui in altis habitat, * et
humilia respicit in eaelo et in
terra?

6. Suscitans a terra inopem, *
et de stereore erigens pauperem :

Who is as the Lord our God, who
dwelleth on high, and looketh. down
on the low things in heaven and in
earth?

Raising up the needy from the
earth: and lifting up the poor out of
the dunghill.

7. Vt collocet eum cum prin- That he may place him with
eipibus, * cum principibus populi princes: with the princes of his
sui. people.

8. Qui habitare facit sterilem Who maketh a barren woman to
in domo, * matrem filiorum dwell in a house: the joyful mother
laetantem. of children.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saeCll

torum. Amen.

3. A solis ortu usque ad oeea.
sum, .* laudabile nomen Domini.

Ant.
-----------;---t--
;-~.~_~~~. "==~~_j Blessed be the name
____________________ of the Lord for ever.

Sit nomen Domini be-ne-

-------~ S Ant. ;--------3---;=;--h .a_-==--= T. pereg. ===---;=- =_~. =:--==
- -------~-!I!-.~~ D a I 1.

1
----

dictum in saecu-la. E-us autem noster.

Psalm 113.

The people set free from Egypt praises its deliverer,
acknowledging him as the one true God.

bj_~ ~~~. -~-c-." ED
When Israel went

I •. In exi-tu Isra- el de LEgy- pta, * do- out of Egypt, the house
~ of Jacob from a barba-
~-=---=-.--=----=:::==::::- i~ rous people:
-~-_.~-_.~-.-~---a-~.-; --- Judea was made his
--------------1----11;- --- ;sanctuary, Israel· his
mus Jacob de p6pu-lo barba-roo 2. Fa- dominion.
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t:" • .. _"" 1__ ' 1 ":-:'1-,'_~i I" - f -~-- ~- l___________' -----~--,-,-~-c-..- --~-~-I---~-~--..
-';,-,,-,-,-,--'-----------,-'--'-----,- ----'.-'---'1-

eta" est'Juda(~-asancti-fi-cd- ti- 0 e- jus, * Isra- el patestas

L.-,,-r.; ~ • ~-~1 . -:: -
e- jus. Fle% :palpabunt : t

What ailed thee, 0 thou sea, that
thou didst flee? And thou, 0 Jordan,
that thou wast turned back?

Ye mountains, that ye skipped
like rams, and ye hills, like lambs, of
the 'flock?

A t the presence of the Lord: the
earth was moved: at the presence of
the God of Jacob.

.Who turned the rock into, pools of
water, and the stony hill into foun
tains of waters.

The sea saw ~nd fled: Jordan was
turned back. ' "I,

The'.mountains ,skipped liks rams:
exsultaverunt llt and th~ hills like the lambs of the

colles sicut agni flock.

8. Qui ,convertit petram in
stagna aqua-rum: * et rupem in
fontes aquarum.

3. Mare vidit, et fugit : *
Jordanis conversus est retror
sum.

4. Montes
arietes, * et
6vium?

5. Quid. est tibi mare quod
fllgisti? * et tu ]ordanis, quia
conversus es retr6rsum?

6. lVlontes exsultastis sicut
arietes l * et colles sicut a~ni
6vium?

7. A facie Domini mOta est
terra, * a facie Dei Jacob:

For thy mercy, and for thy truth's
sake: lest the Gentiles should say:
Where is their God?

But our God is in heaven: he hath
done all things whatsoever he would.

The idols of the Gentiles are silver
and gold, the works of the hands of
men.

They have mouths and speak not:
they have eyes and see not.

9. Non nobis Domine, non Not to us, 0 Lord, not to us: but
n6bis, * 'sed nominituo' da to thy name give glory.
gl6riam :

10. Super misericordia tua e~

veritate tua : * nequando dicant
gentes : Ubi est Deus e6rum?

11. Deus autem noster in eae:
10: * omnia quaecumque voluit,
fecit.

12. Simulacra gentium argen
tum et aurum, * opera manuum
h6minum.

13. Os habent, ,et non loquen
tur : * oculos habent, et non
vldebunt.

14. Aures habent, et non aU- They have ears and hear not: they
dient : * nares habent, et non have noses and smell not.
odorabunt.

15. Manus habent, et non They have hands and feel. not,
palpabunt : t pedes habent, et' theyh~ve· feet and walk not: neither
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May the Lord add blessings upon
you: upon you, and upon your
children.

Blessed be you of the Lord: who
made heaven and earth.

The heaven of heaven is the
Lord's: but the earth he has given to
the children of men.

The dead shall not praise thee,
o Lord: nor any of them that go
down to hell.

But we that live· bless the Lord:
from this time now and for ever.

shall they cry out through their
throat.

Let them that make them become
like unto them: and all such as trust
in them.

The house of Israel hath hoped in
the Lord: he is their helper and their
protector.

The house of Aaron hath hoped in
the Lord: he is their helper and their
protector.

They that fear the Lord have
hoped in the Lord: he is their helper
and their protector.

The Lord hath been mindful of us,
and hath blessed us.

He hath blessed the house of Israel:
he hath blessed the house of Aaron.

He hath blessed all that fear the
Lord, both little and great.

non ambubibunt :* non clamabunt
in gutture suo.

16. Similes iUis fiant qui faciunt
ea : * et omnes qui confidunt in
eis.

17. Domus Israel speravit in
Domino : * adjutor eorum et
protector eorum est.

18. Domus Aaron speravit ill
Domino : * adjutor eorum et
protector eorum est.

19. Qui timent DominUlll spe
raverunt in Domino: * adjutor
eorum et protector e6rum est.

20. Dominus memor ilii! no
stri : * et benedixit nobis.

21. Benedixit domui Israel : *
benedixitdomui Aaron.

22. Benedixit omnibus qui
liment D6minum, * pusillis cum
majoribus.

23. Adjiciat Dominus super
vos: * super vos, et super filios
vestros.

24. Benedicti vos a Domino, *
qui fecit caelum et terram.

25. Cae[um caeli Domino : *
terram autem dedit HIiis h6mi
num.

26. Non mortui lauddbunt te
Domine : * neque omnes qui
descendunt in infernum.

27. Sed nos qui vivimus, bene
dicimus Domino, * ex hoc nunc
et usque in saeculum.

28. GlOria Pairi, et FiIio, * et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat et principio, et nunc et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Ant.
G------.---------- But our God· is in- _~ ~=~ -= _ ~ . ; ~=~ heaven; he hath done

• all things whatsoever
De- us autem noster in cae- he would.

c

G---.-1;;:-.-.------E- . II-~--- ------=;+.•-~_-I------~~._.J-.!~ -------
_~-..:.--I . ' I _

10: omni- aquaecumque v0-1u- it, fe- cit.
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Little Chapter.

mini nostri Jesu Christi, t Pater mi-se-

--------1
=-·-·-·-I-I-·---·~-·-t-l-·--I--I-"------.-----.--.-- ._--------

Blessed be the God
and Father of our Lord
JesusChrist, the Father
of mercies and the God
ofallcomfort, who com
forteth us' in all our
tribulation. :2 Cor. I,

3-4· lV'. Thanks be to
God.

Enedictus De-us, et Pater Do-

A short read£ng from Holy Scripture.

~ •. 11-1 8- I-~ +_1 -a-I__ ~

B

---'-_of .. ' . ". - ~

;:'-1-1 1-11-11-. I-==-.~. --a-II--I==II--8-.-II ~I~ t.· I .~

-_._------------------------------
ricordi- arum, et De- us to-tl- us consola-ti- onis, * qui con-

~--a--.I-I •. I 1--11-1 I I-II-II~I ". .... .• '.' ~'.--8-1-... -.-'-.....~..•.. . - • ." .
,_- .. . . __- _~~ I .=_
so-latur nos in omni tribula-ti-one nostra.~.De-o gra-ti- as.

Hymn.

This hymn treats of the creation of light on the first day of the 'week, which
-is Sunday, and bids us flee the shadows of sin. It 'is said to have been written
by St Gregory the 6reat, Pope about 600.

VIn ----.--------i---t - ...
;-..-II! I •.~ -1-------.1---1

L
-----.~--.. --. --1=-.. ----.-~-----.-. '. 1. 0 blest Creator of

.- •.• ~cis Cre- 'a-t~6p~im~~·lu-~~:r:g~~~~~~~~~~~
- ' .bring : and framing

-~---------._--------Nature's depth and
;"7'"~ .' ~-~~~.-:~=~-~-a:---=t--~== .-~~:=~ height,· didst with the
__----!.-----I !~ .!_____ light thy work begin.

cem di- e- rum proferens, Primordi~ is

; . •• - L ...< +~= it._!-:-~-.-i-----·---~-..--.-'- ..--a-~
-~-'---' -"1-.--'------ - ----1---- --i--Jl..--
-~------~~-------------~-------.-------

Ill-cis novae M llndi pei-rans o-ri-ginem: 2. Qui ,mane

t~--It"-------_··---.----j
~_..-.-_!~-.--=-41-.!~---'-•. ----.·t.-··.II!-"-II--i
!4!.-':--.""'--'-'--~"-~--'--.-------i1t~---~ • -.'-'-.-.~-_.__-r~ ~~ ~ l. .c......~-_,__.,!---

jutlctum vespe-ri di- em voca-ri' pi-aeci-pis': Illahi-
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G-/li---~i-~I=~ ~~~--I-i
-~ .~ ~.-----.. -.--f-II...-.-.--W____,� _.. . .. _

tUT tetruln cha- os, A udi preces cum

;--. . ~ . :=-~ ·--I-~- ·~·"'::'~-l
-.-1....-.-I-.---~ --.--.----P-I-----·-
____~~__w I ~~----

fle-tibus. 3. Ne mens grava- ta crfmi-

=--~ rf1i;_!,.~ ~. ~_~
__~ .-._~ I I __~~ ~_

ne, Vitae sit ex- suI mllnere, Dum

;== ~~ - .-~~ . -+-.==~~=~. ~--ij
-- r-~---~••;------I-iI-
------r-----------------
nil per-enne cogi-tat, Se-seque cul-

l.· •. ~~ ::==I~--I=~=-~---1-1---- - - -~---~+r-
_.----~~- -.-~------I-~----~-

pis illigat.4. Cae1este p(tlset osti- urn,

G-==~=~-~-=======+= ~-~.~
--------+~~--~----t-----.---
------_!._~-_I__~~ I -

Vi- ta-1e t01- 1at praerni- urn .: Vi-temus

2. vVho gently blend
ing eve with morn,
and morn with eve,
didst call them day;
thick flows the flood of
darkness down; 0 hear
us as we weep and pray.

3.Keep thouour souls
from schemes of crime,
nor guilt remorseful let
them know; nor, think
ing but on things of
time, into eternal dark
ness go.

4. Teach us to knock
at Heaven's high door;
teach us the prize of
life to win; teach us
all evil to abhor, and
purify ourselveswithin.

5. Father of mercies!
hear our cry; hear
us, co-equal Son! who
reignest with the Holy
Ghost while endless
ages run. Amen.

;.. ·'~···_~--,I-~i·"'····. .. _!=--+-I=~=~-.-"i--".-.. -,.Ii------~-·--~k_------+-.--
-~-----',--~---_-.:.-~~------_!.-
5.Jesu tibi sit glo-ri- a, Qui na-tus es

G-~--=--I-i - -+--I=~=~~k i---==- I -~=~
=-r=-1I---.~....-------4I---=-..--- --11-___-+~ ~_. ~~ 1__-

amne noxi- urn, Purgernus omne pessi-mum. 5. Praesta,

I -*"----------- "i
;~---I-I---I~ I :+ ~-~-1
___ I ~ ~~=~==_~ I __~ I ~ ~ ==_

Pa-ter pi.. lssime, Patdque compar Uni-ce, Cum Spi-ri-

I ~-------~--3-G-li--I-·~---~-I-iI--~-~--I----- _.-- -
--+--~---~. -f-II---I-.---- --11::-- -_.-'--+~---' ••. , . ---_.-----~~ -~~-~-

tu Pa-radi-to, Regnans per ornne saecu-lum. Arne~.

When there is a commemoration of Our Lady, the doxology is as follows :

OJesu! bomof Virgin
bright, immortal glory
be toThee; praise to the
Father infinite,and Holy
Ghost eternally. Amen.
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6 ~~-*:=2t-:! .~ • ~ ~ - •-~~ r.-~
de Virg-ine, CUin Patre et alma Spi-ri-tu, In sempi-

;-~-~-== - ~=:===~-=====-:==. . ==
""-~--~--=--·--i;- --i-i-:---;- ---------.-.----.--._._-
-.----- ------1-- -------------

terna saecu-la. Ame~l.

e· -a--a-a-~-a •__--II-a."=;:=;- -a-ij y. Let nlY prayer be========== ===~==== directed, O··Lord. R7. As
y. Di-rigatur Domine orai-ti- 0 me- incense in thy sight.

G-~~.-.i. ~ _____.___.--11 *-.. • .• -1I--~=4•. - =11=
--·--j=t~: ---.!__ =========_===-==-. -t~ "'~jj__

a. IY'. Sicut incensum in conspectu tu- o.

Or, according to a more recent custom :

;=-a-a-II-a II--;=;-- :=;==-.-.~ 1- ~.i j-=~-==========----=--. - -·~·f·~.-d===
y. Di-rigatur Domine ora-ti- 0 me-a.
Rj'. Sicut incensum in conspectu ttl-O.

At the Magnificat the Antiphon is Proper.

Canticle of the Blessed Virgin Mary~ Luke 1, 46-5)'

MAg1?-ificat * anima mea D6
mlnum.

Et exsultavit spiritus mcus *
in Dea salut~hi meo.

Quia respexit humilitatem an
cillae suae :. * ecce enim ex hoc
beatam me dicent omnes gene
rationes.

Quia fecit mihi magna qui
p6tens est: * et sanctum n6men
ejus.

Et misericordia ejus a proge
nies in progenies : * timentibus
eum.

Fecit potentiam in brachio
suo : * dispersit superbos mente
cordis sui.

Deposuit potentes de sede, *
et exaltavit humiles.

MY soul doth magnify the Lord,

And my spirit hath rejoiced in God
my Saviour.

Because he hath regarded the humi
lity of his handmaid: for behold from
henceforth all generations shall call
me blessed.

Because he that is mighty hath done
great things to me: and holy is his
name.

And his mercy is from generation
unto generations, to thenl that fear
him.

He hath shewed might in his arm.
he hath scattered the proud in the
conceit of their heart.

He hath put down the mighty from
their seat,andhathexalted the humble.
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Esurientes implevit bonis : * I He hath filled the' hungry with
et divites dimisit inanes. good things: and the rich he hath

sent enlpty away.
Suscepit Israel p uerum I He hath received Israel his servant:

suum, * recordatus misericor- being mindful of his mercy.
diae suae : I

Skut locutus est ad patres As he spoke to our fathers: to
nostros, * Abraham et semini IAbraham and to his seed for ever.
ejus in saecula. I

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Skut erat in principio, et nunc, et semper, * et in srecula srecu

16rum. Amen.

The Antiphon is repeated .. then the Officiant recites the Collect of the day.

E---~ .c~=.-;::-~ --4 · ~

D -Ominus vah/scum.~.Et cum sp/-ri-tu tu-a.... per

t- H • -.. ~ ~ -II --i: -
omni- a saecu-Ia saecu-Iorum. IV'. Amen.

Older solemn tone.

~~ ..-~ _t+-E ~ ! • --=-L~ -..-?-~
DOminus vohiscum. WEt cum spi-ri-tu tu-o.... per

= I. I-M. I ~. ---f.-i; -~--i-;-"3====:====
~-------- ---- ---.- -----------
--'----------------- ------ ----------

omni- a saecu-la saecu-16-rum. 1)7. Amen.

Any Commemorations are here added, ending wz'th the Suffrage of All the
Saints, if it is said, or in Paschal Time the Commemoration of the Cross.

Suffrage of All the Saints.

Out of Paschal Time the followin/? Suffrage is said at Sunday Vespers,.
unless there is a Commemoration of a feast of double rz'te or of an Octave. It is
omitted in Advent and Passz'ontz'de.

+ May the Blessed Vir-
Ant. II;a== "-r---====~ gin lVIary, Mother of

B ~-;=~-__~-I-I ~~ I--j God, and all the Saints,.
intercede for us with

E-a-ta De- i Genitrix, * Virgo the Lord.
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mlnum.
yr. Mirificavit Dominus San

etos snos.
R;. Ht exaud!vit eos clamantes

ad see

oj =~i-4!.~+ =+-- .r- -~_. -"1. ~ .. ~-II---±-_~_~= . ±=!! .'~-- ._~-. . - .-1

Ma-ri- a, Sanctique omnes intercedant pr~ no-his ad D6-

~ ==~==--=== - . ===. -== =
--.-.~- -------,-----------_.-------------- -----.--------------------------

yr. The Lord has made his saints
wonderful.

R7. And he heard them when they
called upon him.

Prayer.
A cunctis nos, quaesumus Do- pReserve us. 0 Lord, we beseech

mine, mentis et corporis thee. from all dangers of soul and
defende periculis : * et interce- body: and by the intercession of the
dente beata et gloriosa semper glorious and blessed Mary, the ever
Virgine Dei Genitrice Maria, virgin Mother of God, of blessed
cum beato Joseph, beatis Apo- Joseph, of thy blessed apostles Peter
stolis tuis Petro et Paulo, atque and Paul, of blessed N. and of all the
beato N. et omnibus Sanctis, saints. grant us, in thy mercy, health
salutem nobis tribue benignus and peace: that.· all adversities and
et pacem; ** ut destructis ad- errors being removed, thy Church
versitatibus et err6ribus univer- may serve thee with undisturbed
sis, * Ecclesia tua secura tibi liberty. Through the same Jesus
serviat libertate. Per eumdem Christ ,Our Lord, thy Son. * who
D6minum nostrum Jesum Chri- lives and reigns' with Thee' in 'the
stum Filium tuum: * qui tecum unity of the Holy Ghost, one God.
vivit et regnat in unitate Spiri- world without end. R7. Amen.
tus Sancti Deus, per omnia sae-
cula saecul6rum. ~. Amen.

" In this Prayer, the Titular Saint of the Church in which the Offiie 'is
celebrated, 'is named at the letter N. An Archangel and St. John the Baptist
are named before St. Joseph.

Commemoration of the Cross.

In Paschal TimeJ this Suffrage is replaced by the Commemoration of· the
Cross which is said according to the same rubrics.

;--------t-------
Ant VI --~=:_II""-----.-------. .. . ---,-.-!!-!!_._.~_'__~_!!-II_.= .~ . .He who was Crucrfied

C ----I---------- ~ has risen from the dead
Ruci- fixus * surrexit a mor- and has redeemed us.

1-----------+ ~ ~.-"'---.--.25--..~-.---=.---------. -.-i---; .--- - -~----.-_.~ . ~ .. -
-;"'II-~--- ------.-.!.-.--I~-;...-- ~ --

tu-
I

is, et red- emit nos, alle- !ll-' ia" alle-Iu-ia.
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.,. Dicite in nationibus, alle
luia.

RJ ~ Quia Dominus regnavit a
ligno, alleluia.

.,. Proclaim it to· all nations,
alleluia.

Rl. That the Lord has reigned from
the tree,. alleluia.

Prayer.

DEus, qui pro nobis Filium I0 God, who hast willed that for us
tuum Crucis patibulum su- thy Son should suffer the gibbet

bire voluisti, ut inimici a nobis of the Cross, to deliver us from the
expelleres potestatem : * con- power of the enemy, * grant to us thy
cede nobis famulis tuis; ut re- servants that we may obtain the grace
surrectionis gratiam consequa- of resurrection. Through the same
mur. Per eumdem Dominum Jesus Christ Our Lord, Thy Son, who
nostrum Jesum Christum Fi- lives and reigns with Thee, in the
Hum tuum : * qui tecum vivit unity of the Holy Ghost, one God,
et regnat in unitate Spiritus world without end. RJ. Amen.
Sancti Deus, per omnia saecula
saeculorum. RJ. Amen.

After the final Collect there follows:

.,. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

The Cantors.

.,. Benedicamus Domino.
Rj. Deo gratias v. 140.

.,. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

.,. Let us bless the Lord.
RJ. Thanks be to God.

The Officiant next says on a lower note :

.,. Fidelium animre per mise- "fl. May the souls of the faithful
ricordiam Dei requiescant in departed through the mercy of· God
pace. rest in peace.

RJ. Amen. RJ. Amen.

Compline is then said. However, if Compline is not to follow immedz'ately,
the Pater noster is here said in silence, and the Officiant adds the following
y. on the same note as the y. Fid6lium.

,1. Dominus det nobis suam I .,. May the Lord grant us his
pacem. peace.

RJ. Et vitam reternam. Amen. RJ. And life everlasting. Amen.

An Anthem to the Blessed Virgin is then sung according to the Season.
p. 238 or p. 245. After which, the following is said on a lower note as
above:

y. Divinum auxilium rnaneat I y. May the divine assistance remain
semper nobiscum. always with us.

RJ. Amen. I RJ. Amen.



Antiphons and Versicles
for Commemoration of the Saints at Vespers.

For Martyrs in Paschal Time.

At I Vespers.

Ant. I ~ 1\ --= =-~ -,-U - = ~ ShJ;;~~~~:;~~U~~~~:~~

L =! -~---i--I=~~==.~-.-- --=" 0 Lord; and eternal
ages, alleluia. '

UX perpe-tu- a * lu-cebit San-

; • :-r- + -- ~;'h~. W- -, ~ =---1 ''''---.~--r-~- -. _
ctis tll- is, Domine: et aeterni- tas tempo-

; ~ + ~ ~.: ~ .J -.
rum, alle- Ill-ja.
Y. Sancti et justi in Domino y. 0 ye holy and just ones, rejoice

gaudete, alleluia. . in the Lord. alleluia.
RJ. Vos elegit Deus in haere- R7. God has chosen you to himself

ditatem sfbi, alleluia. as an inheritance, alleluia.

At II ,Vespers.

G---------,----+ "i 0 ye holy and just
Ant. VIII -----,----1----------".. ones, rejoice in the
- =~-~~-I~_: -~ ~--~=!!!!- Lord, allel. God has

S .. chosen you to himself
Ancti et justi * in "D6mi- as an inheritance, aIle].

;_~_ . =_~__ •;=l---=------ -±-_==-. 1-]
-r-=-I----/-~-I-~ ~=~-.- -I -~=_1-~=-.~-!..-==

no gaude-te, alle-lu-ia: vas e-legit De-us in haeredi-ta-

G~------'--'-+_....._ _.~ _ _ - ---------= ===__ 1 . I ~ _ •. --= ~ . '__
tern sibi, alle-hl- ia.
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y. Pretiosa in conspectu Do
mini, alleluia.

RJ. Mors sanctorum ejus, alle
luia.

.,. Precious in the sight of the Lord,
alleluia.

R7. Is the death of his Saints,
alleluia.

Daughters of Jerusa
lem, come see the Mar
tyrs with the crowns
with which the Lord
crowned them on a
solemn and j oyful day,
alleluia, alleluia.

nis

~ If a Commemoration is to be made from another Office which has the
same Antiphon, there is said :

G--------·--------;
Ant. I ------------f----I--W

----.-~----+--..-~-

F - ..-----·-I-~----·~---
I-li-ae Je-rLlsa-lem, * ve- nt-te,

G-----------------
=-~=~~~-. -- .t. - .j-~~~
---------=-+~- ---! r-.·.

et vi-de- te Martyres CUlTI co-ro-

~~ . -.b--_..-~ ..-=;... rh.- ~.-.. t ~.. , ,.'. ,
quibus corona- vit e- os Dominus in dl- e

; •. • ~ - I'i: - i-l~1--=-- L._ ~• ~_p-= -,---I-=-.!~-=+~~-~-~-~-+~.-ti. . I... ~ .+ -
so-lemni-ta-tis et 1ae-tt-ti- ae, al1~- 16- ia, alle-1u- ia.

y. Preti6sa above. If it has already been said:

y. Lux perpetua lucebit san- .,. Light perpetual shall shine upon
ctis tuis Domine, allehiia. thy Saints, 0 Lord, alleluia.

RJ. Et aeternitas temporum, R7. And eternal ages, alleluia.
alleluia.

This Saint fought to
the death for the law
of his God, and had
no fear of. the words of
wicked men; for he was
set firmly upon the
solid rock.-su- i certa-vit usque ad mortem, et

For one Martyr out of Paschal time.

At II Vespers.

A t ;--------+--II-II-.~

ni 1l1

~·~s~stet:-. pr~ Ieg~De- i "

~-=-i-_+--·---=--1----------1
~_.!._-.--~!!_-•.---~i----i-i-;-.. f-~
--.-.-.---f----~----+__-



Commemoration of the Saints at Vespers. 127

~~ ! =~ :-t ~ · ~ · ~ -j
a verbis impi- a-rum non tlmu- it: fundatus enim e-

i-~-t--------~-------_.=_ 1 ••~==--. 1_. :_~~_ ==--==--.-==
--'---~------_._--- -----------------

rat supra [{rmam petram.

,. G.16ria et hono're. coronasti I ". With glory and honour thou
eum Domine. hast crowned him, 0 Lord.

RJ. Et constituisti cum super BJ. And Illadest hiIll to have
opera mauuum tuarum. dominion over the work of thy hands.

At II Vespers.

;---------------+-ri:-- If any man will come
Ant. J --------i-=--·~---r--~ after me, let him deny

Q
=._.. ,~.-===~=:==: himself, and take up his

cross, and follow nle.
, VI vult ve-nf-re post me, * ab- Mat. I6, 24.

E-------------------,------t---------.- ,-.-i-..-=-..-t-i-.-i----.-~---------·~.
_.__I - ==-T--:==:~ ---=~ ~._~ .- tl
neget semet-ipsum, et t611at crllCetU Sll- am, et sequitur me.

.,. Justus ut palma florebit. I yr. The just shall flourish lik.e the
palm-tree.

RJ. Sicut cedrus Libani mul- RJ. And shall be multiplied ,as the
tiplicabitur. cedar of Libanus.

If a Commemoration is to be made from another Office which has the same
Antiphon, there is said:

A =----...-i-+--a-~ .------.. He that hateth hisnt.· III -----11---1--- _.--a---a-...j l"f' h' Id k• • • 1 e In t IS wor , eep-

Q
" --------.--------.--- eth it unto life eternal.

uI6- dit* animat~ su-a~~ John I2, 25·

;-~-c---..--=-.~--i-.~--::--+---.-.=~=-.
-~. = !=::. -- ,-" ~ ~ r\ ~ ~=~£

hoc rnundo, in vi-tam ae-ternam cust6-dit e- am.

y. Justus ut· palma. If it has already been said :

y. Posuisti Domine super ca- ,. Thou hast placed, 0 Lord, upon
putejus. his head.
. IV'. Coronam de lapide pre- RJ. A crown of precious stones.
tioso.
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For several Martyrs out of Paschal Time.

At I Vespers.

A ;-~··_------1nt. VIII ---- _I-----I----.---.-~

I ~--=--~ ~ 1-=
-storum est enim * regnU1TI

;------.--I-I-I~-·--·-l
--I f--l----I ---Ii--..--
--~-·t-·----------.!---

caelorum, qui conten1pserunt vi-tam

Theirs is the king
dom of heaven; for
they despised the life
of the world, obtained
the rewards of the
kingdom, and washed
their TObes in the
blood of the Lalub.
Apoc., 7, I4·

;-.-I~---I---I-~---I-.-----~---_·_------1

= - t ~ ~~. • '"-r- ~ tAoh .-l~

lTIundi, et pervenerunt ad praemi- a regni, et lave-

;----_.---+-_.~-.:-------~---_._
~-·-i-----=-----=-ij~·~-I-~-~--------

====:T-~~•• Ie --===-==~========
runt sto-Ias su- as in san-guine Agni.

yr. Laetamini in Domino, et
exsultate justi.

RJ. Et gloriamini omnes recti
corde.

y. 0 ye just, rejoice and exult in
the Lord.

RJ. And glory in him, all ye .right
of heart.

.l\.t II Vespers.

A ~---------+--------nt. VI ~------. 1'-_'-1
-.I~.-~==~~=~==.-I---~-~G Andent in cae-lis" animae San-

;==--+=====§=~=~.-=-~===-Il
-.~-.~-±~. ~.-==:=--=-j-~.~~~_.!

eta-rum, qui Chd-sti vesti-gi- a sunt

The souls of the
Saints who followed
Christ's steps are re
joicing in heaven; and
because for love of him
they shed their blood,
therefore in Christ's
presence they rejoice
unendingly.

;-----~------~-j-~·-~i----+-~-~---=·----11::,----- I--SJ--~ -~I---

~--"--+-II!' ="----::-""'"-.=_===~-~_:__.==_.~..~
se- Cll- ti: et qui- a pro e-jus alno-re sanguinem su-
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G-·----------'-'-----t--------.--'-i-.-~--~-~•. ,.. •. t-* .... "1
------- • • --:-II-!!-r-------~---l!----=_=__.

urn fu-de-runt, ide- 0 cum Christo exsultant sine

~====- ==========-=-+-. -===------=======-===
ff-ne.

y. Exsultabunt sancti in glo
ria.

RJ. Laetabuntur in eubilibus
suis.

y. The saints shall rejoice in glory.

R7. They shall be full of joy in their
place of repose.

~ If a Commemora#on is to be made from another Office which has the
same Antiphon, there is said:

~===-=:.-:--_ -~_.__;-+--I~ The hairs of your
Ant. V ~ • !~.~. __ head are all numbered;

V
---~ ----- fear not, you are better

than many sparrows.
Estri capll-Ii ca-pi-tis * om- Mat. IO, 30-3I.

------~.-i---~·--.--:-------~-----.-.-.. -';-'--1 • ·f. tri --- -b-__----L.--.-----I

--.--·::---!----t--~ -1--1----;- ~~-~--U"-.-L~
-------------------- •• -------T---
nes nume-ra-ti sunt: no-li- te timere: multis passe-ri-

-----'--4-------a-------'--
~ . - ------._.-'-.-; - - . '--r--.--"ili~---.--.- --.------~,----

I 1-7----.-----1- ------------------

bus me-li- ores estis vos.

t. Exsultabunt above. If it has already been said:

yr. Exstiltent ju.st.i in eonspe-I yr. Let the righteous rejoice in the
etu Dei. sight of God.

RJ. Et deleetentur in lretitia. Rr. And be glad exceedingly.

For a Confessor Bishop.

At I Vespers.

Ant. I; '..... '.._.. -=+.' i 0 Priest and Pontiff,
___. ----.---I-,-Jt-=:--I-- and doer of mighty

S -.-+.-.-.----.-~-.!.-'-works, good shepherd
I 'ofthe people; pray for

, Acerdos et P6nti-fex, * et . us to the Lord.

N° 805. - 5



At II Vespers.

;----.,, ---.----,
A,nt. I, --'------,,.. -,-",,-:---,.l---=---i---11-"'---'-1Iiii---t-~

A ---.-r-JI-"-"'.-r-".-JI::---'
, • I I. la·

' , -rnavit e- urn Dorni-nus, *et
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;-------.. ----------
- ~-II ~~~.-+-II ~-.-~=;-~-=-~+:t _~
-------'--------~---I+;--a.. ,

virtutum 6pi- fex, pastor b6ne in p6-pu-Io: 6- ra pro

Q ~. ~-------
=-.-.~- .=~ •.~-=;= --~-==-=--=--=
----.-1----- -----r • • ----------
nobis Dorninurn. P. T. Alle-lu- ia.

yr. Ama-vit eum Dominus, et I y. The Lord loved him and adorned
ornavit eum. (P. T. Alleluia.) him.

RJ. St6lam gl6riaeinduit eum. RJ. He clothed him with a robe of
(P. T. Alleluia.) . glory.

The Lord loved him
and' adorned him: clo
thed him with a robe
of glory; and crowned
him at the gates of pa
radise. Ecclus. 45, 9.

; 1- -===-1- '. .· 1-- - -~~
~-=eq_.,~.-.---. ~_.,'-'-~-"-'-r---+----------.-..- t--. ~iIF--4

otna-vit e- urn: sto-Iarn glo-ri- ae indu- it e- urn,

;--------~- I --8
-----------t~-+ -
_Ii _~ .~--;--,~ .a, __~t-!--~-a--~ .~ -j

et ad portas paradi- si corona-vit e- urn.

C= •• ]~,.,:-,---~---_---
===-=. ~-.-., ==--==--======-=====
P. T. Alle-lu- ia

yr. Justum deduxit Dominus y. The Lord led the just by right
per vias rectas. (P. T. Alleluia.) ways.

RJ. Et ostendit iUi regnumR!. And showed him the kingdom
Dei. (P. T. Alleluia.) of God.

The follow£ng Ant£phon for the Magnificat £s used for a Pope at I I Vespers.
If a second Pope is commemorated the Ant£phon is Amavit as above.

Ant I ;------.--------+--1 While he was High
. -----'--.-,---I-~" Priest, he had no fear

D
11-.-'-.------ of earthly things; but

-I--a-r------------ passed with glory to
UM esset sumrnus Ponti-fex, * the heavenly kingdon.



Well done, good' and
faithful servant; be
cause thou hast been
faithful over a few
things, I win place thee
over many things, says
the Lord. Mat. 25, 23.
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;-=-~ .. . -------,---------+-
;;;.--"'-. .~-·--i--··-.,I~~-.i-.---.--11--.,.-.-,"--;:-::--."-I ~
~- -fi--,..----:---t---- I - I I I
-------1 1 --a!------, ',. .' 1

terrena non me- tu- it : sed ad caelesti- a regna glo-

;-.---'-~----g_._----
=---.......:II-~==- - .- --~ ---:--- ~ .' . . -===
-------!----~-I~-+- ----!.--;-~-..-.._._ -----------

ri- osus migra-vit. P. T. ~Alle-hl- ia.

,-: If a Commemoration is to be made from another Office which has the same
Antiphon, there is said :

A =----,-t--.-.-.--'---nt. I .__.

-.•.. ;yIl~-'-.-.-i---"-'--.'"-"1

E ".-,19 -.-1---1----1---11---1I • I

U- ge, *" serve bone et, fi-

r·.'~~-'~_ =_ ....
.~_~_±=;=! .I-J.__-! .. ~. ~-tr-=~

• I·

de- lis, qui- a in pauca fu- lsti fi-

G----=t----,.--'-..•...-t--·-.. d
===~==i- -~-II- Ii" - ,---11-1--i '..r--- .~ =l
-a-.-"j;"- -.-------f-!!--rI - _. 1-1---

de- lis, supramulta te constl-tu-am, dt-cit Dominus.

;-====~ =H====~=============~=== I or- .... '.;jj_========_=======~ __
P. T. Alle-Iu- ia.

.,. Justum dedtlxit above. If it has already been said:

1. Elegit eum Dominus sacer-I yr. The Lord. chose him as his own
d6tem sibi. (T. P. Alleluia.) Priest.

RJ. Ad sacrificandum ei h6- RJ· To offer him the sacrifice of
stiam laudis. (T. P. Alleluia.) praise.

For Doctors.

At I· et II Vespers.

Ant. II ~/'ii. --=---::-+- 01 lig~t ~~Sk~;yT~~~r~:,'
=----~-. ~I ~--I~ blessed N., lover ofO·. God's law; pray for

Doctor optime,' * Ecclt~- us to the Son of God:
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..:..:...._..._----------_.-----~.-.--.~------.------_.--c -1--·-+---I-·~-~~-~-·-,..-;_-
~-a_ =--I~-~-I-i=I-= .-=±===_~~~j

si-ae sanctae lllmen, be- ate N., * divinae legis ama-

;c-t~--=:;=--====-+-~=-~-~-~3
-.-.-t-~-~-~·---!-·~·-I-~!-i--·~·~- -.-1 .. ·
--- ------------- ..._------_.-- ----~---

tor: depreca-re pro nobis Ff-li- urn De- i. P. T. Alle-lu- ia.

y. The Lord led the just by right
ways.

RJ. And showed him the kingdom
of God.

y. The Lord loved him and adorned
him.

RJ. He clothed him with a robe of
glory.

At II Vespers:

y. Justum deduxit Dominus
per vias rectas. (P. T. Alleluia.)

RJ. Et ostendit illi regnum
Dei.

* Names of the Doctors of the Church.

!:l A ~ 1 ~~ '--3.b-&--a~

..;-~ ~~: "! Q.~.-~~ .=r"'··3
Be-da Al- berte Ba- 51- Ii Grego- ri
Ephrem Am-bro-si Bernarde Hi- la- ri
Le- 0 An- selme Cy- ril-le ] 0- annes
Pe-tre An- to-ni Francisce Ro-ber-te
Thoma

- q • h--~ b I--A~--~- g .~-~-+'---1-1 1_._._ . 1 I. • 1 • 1 • _
-~~-II-:-_._-- '--I-~-~--- --I-~---- -
--------- -------- -----------

A-thana- si Hieronyrne Bonaventu-ra
Augusti-ne
1- si-do-re

~~_~ b~ .... ~ ._~~~ _-

Petre Chryso-loge Alphonse Ma-ri- a

--.-.-------]-=I-.-I~---~-"'--------------
~_. i~1 ~--I-'.. .. ===---=--==-=--=--==-===
___._1. _

] 0- annes Chrysostome

At I Vespers:

yr. Amavit eum Dominus, et
ornavit eum. (P. T. Alleluia.)

RJ. Stolam gloriae induit eum.



I will liken him to
a wise man, that built
his house upon a rock.
Mat. 7, 24·
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For a Confessor not a Bishop_

At I Vespers.

; 't-,·_·,~

Ant. I ------~-.==-=--I-~
~~;-;-~i1-i~-----=-...:L-.-,S Imi-Iabo e- urn .. vl-ro sa~

G--,-----------+-------·------' -
I~-~-~-.-;-I-~-,.. - .~ 1-1 ~ _ R=l

-.--------.~--I-..•-.---- It--It-
I' .1- -

pi- enti, qui aedi-fi-cavit d4mum su- am supra petra?1'

;==. -~===~---==~ - '-==-~
----i=j'i .- ._~_:==-_~==_=-_.

P. T. Alle- lu- ia.

y. Amavit eum Dominus, et
ornavit eum. (P. T. Alleluia.)

RJ ~ St61am g16riae fnduit eum.
(P. T. Alleluia.)

y. The Lord loved him and adorned
him.

RJ. He clothed him with a robe of
glory.

.l\t II Vespers.

---------------t--
Ant. VIII;-- __ ~==;- II-~=__.===l

H -'-~C v~r, desp;-c:- :nsm~nd:"

This man despised
the world and earthly
things, winning the vic
tory; he laid up riches
in heaven by word and
deed.

---------------------1-----+----
h--I-!!!!~-~-I--~+-~.!!!!~-I. • I-,ai+----.l
---I----!-iI-------f--------+---.!.--I-.---W
-------------------------.--
'et terrena, tri- umphans,di-vl-tj- as cae- 10 condi-dit

0- re, manu. P. T. Alle-lu- ia.

.,. Justum deduxit D6minus y. The Lord led the just by right
per vias rectas. (P. T. Alleluia.) ways.

Rj. Et ostendit iUi regnum RJ. And showed him the kingdom
Dei. (P. T. Alleluia.) of God.



Well done, good and
faithful servant; be
cause thou hast been
faithful over a few
things, lwill place thee
Overmanythings ;enter
thou ~nto the joy of
thy Lord. Mat. 25, 23.
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~ If a Commemoration is to be made from another Office whz'ch has the same
Antz'phon, there is said:

G--~-+-"-'---'--"_._':',~-'-'-"-'
Ant. IV -----:::----i--I---.....,-.-t.-- • II--r-·~-.l

E --'--T.-~---....-.•' '.. -.'.'-.'.~~;-:--:-'-.--..
U - ge * serve bone ; et fi-de,-

~.-;.,.-.. -.-:-;---,... -'.. -..... --... -.,..,.. -
....•.~.~ •... J=b;:r=~ • ..:E

,I,' '. . . ' .', , -~ __ :, _:,.1 :

lis, qui- a in pallca fu-Isti fi~de-lis,

.G-+-==-----.~. __--- -=---.----------t-.- ..-"
~~-,-.-I-·.....i--:-i~...-.=-+-.,~-.----i-ji;·-------
-.----.---=~- ... ... ... . -± - - --~--~
supra: rniulta te .cohstf-tu-am ': .'intra in gaudi- urn Domini

;---~--- .' --~-"--'._--'--.-

~~--~= ~. ~ ji;~~=~- . . •... ." '. ..' ,... =====
tu- i. P. T. Alle-Iu- ia.

'·1,~;Os justi meditabitur sa- y. The mouth of the just shall
pientiam. (P. T. Alleluia.) meditate wisdom.
" RJ., Et Ifngua ejus'loquetur R7. And his tongue shall speak
judicium. (P. T. Alleluia.) . judgement.

For a Virgin.

At I . Vespers.

Ant.. VliI'--.-.-.-.--.----"--+---.-j

V~:spLs:~hr1~t~* :c~~ :~fE~~E£~~~~
-----.-....-.. ---'.--._._--'.-.-,''-1-'---"~ '-.'-~+------'--
G-~~~-•.•-_.t=-~----.-.--~~----------
-ii;',;; ••--::~~I_=~:_,-.,-::-~ ~ .-~ .::d
pe co-ra-nam, quam d-bi Dominus praeparavit in aeter-;=~. ==--~ .••. . .... ..==-
d_ 1-1-•. ~=ti_:· __--=====

nUffi. P. T. Alle-Iu- ia.

.. yr~ Specietua et pulchritudine yr With thy comeliness and thy
tua. (P. T. Alleluia.) beauty.

RJ.lritende,pt6spere.procede, RJ. Set out, proceed prosperously,
et regna. (P. T. Alleluia.) and reign.
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At II Vespers.

Ant. VII --i----i--a--'-i-"i.;-.t--i-.--t
; 1_. I-=-~~:~,.. I-~~

V -------------
Eni, sp6nsa Christi,. *',}lcci,-

Come, brideofChrist,
receive the crown which
the Lord has prepared
for thee eternaqy.

y. The Virgins in Aer train shall be
led to the King.

RJ. Hercompanions shall bebrQught
to thee.

-~------.. --"---'"_:-'-_._---~+_._------".:,
I-.-~--·-"-.--''+"'-.•-'-.a-..~-'-'"'-''-'.~=_.-'"--'----.----
- 1 -~_~_~~± ',' =1...: ~l~ ,. ~ ,~~ ._~_j

pe cor6nam, quamtl__biD6minusprae-pa,:ra-vi(Jn aet~r-

t~~:•- I .~~ .. r ..•.•.-•...• ~... •.• ....•.._-'.~-
num. P. T. Alle-Iu- ia.

tu~.~:?:~~!1:~e~:::·j··.iii.G::c;lio:U

::da6:::d•.~:~:~:.:
in aeternumi (P. T. Alleluia.) ..... thee for: ever :andever., ,;',

If a Commemoration is to be madejromanother.Office which has the same
Antiphon the Antiphon Simile est, p. 136, is said·with··the 1!.Diffusa-'est;
or if it has already been said:

yr. AdjuvAbiteamDeu$ vultu, , y. God shall, ,help h~r with .'h.is
suo. (P. T. Alleluia.) , countenance.··· ...., ,0 -; ,

RJ. Deus in medio ejus, non' RJ. God is in the'midst'ofJrer, ':she
commovebitur. (P. T. Alleluia.) shall not be moved~

For :several Virgins.

At I and .II Vespers.
. - + YewiseVirgins, triw

Ant. IV i==' ---;=r~~ -.. .i=j your lamps ; behold the

P
--II--:---a-----.-"--_1.-- Bridegroom is coming ;

. ~ . go forth to meet him.
Rudentes Virgines,'* aptafe 'Mat. 25, ~ and 6.

r· .. ;-~=f=-;.. ~ .• " - . G~_._~"·: ..~·.' ..·~:- '--===-~~, ·~~_~~t'_
lampades vestras : .ecce sp6nsus 've~nit; exi-te ,6bvi-im;... ~=-==. :. ~-===-=: ===---=:j
~-!t=-= __=----~~===~ .__._. ,__.__'__.:_

e- LP. T. Alle-Iu- ia'
r. 'Adducentur regi·· virgines

post eam. (P. T. Alleluia.) ,
RJ. 'Pr6ximae 'eju8 afferentur

tibi. (P. T. Alleluia.)



The kingdom of hea
ven is like a merchant
seeking preciouspearls:
when he had found
one of great price,
he gave all that he
had, .and bought· it.
Mat. I3, 45-46.
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For a Holy Woman.

A t I Vespers.

Ant. VIII ;=--===~ I===~-~---I--l

S :mi-Ie est.:regnum ca::=
;___t-~=-4-~_. 1-1 I-I-~=~j;-+- I _ I-j
_!!..__~=r-:- !. !._~__!._

rUin homi-ni nego-ti- ato-ri quaerenti

;.•~ .. ~-~ .... H-~ ~-~ ~ ~-~~ ~ ~

bonas marga-d-tas : inventa una pre- ti- 6sa, dedit amni- a

;--I-';--~-== ~-=.. .:=I+===I-.- ~=_
----~~---:---~31=_=- I~__• ~===
su-a, et compa-ra- vit e- am. F. T. Alle-lu.- ia.

yr. Specie tua et pulchritudine yr. With thy comeliness and thy
tua. (P. T. Alleluia.) beauty.

R,7. Intende, pr6spere procede, IY'. Set out, proceed prosperously,
et regna. (P. T. Alleluia.) and reign.

At II Vespers.

A G--------t-·---
nt. VIII ----------Ij---I-=---:-i

-.-~-~·.---I--~--L.!..-!-1.--

M -Anu~ su.- am. * aper~~

She opened her hand
to the needy, and stret
ched out her hands to
the poor; and she did
not eat the bread of
idleness. Provo 3I, 20.

;-~-=w~ I--t-+-I-~-.--_._._....l--
--;_~__~±===_ -I. -~*. I~ -i ~=-~~-t=J

ina-pi, et palmas su.-as extendit ad paupe-rem.:

G-·---f-.-~I!.------R =====--~
~-:~~-.~ -=;:;~~===_-~-~~_~~-I I· !!. c_.

I I -

et pei-nem o-ti- a-sa non come-dit.P:T.· Alle-lu.- ia.
"'.'Diffusa est gratia in labiis yr. Grace is poured abroad in thy

tuis. (P. T. Alleluia.) lips.
~.' .Proptereabened1xit te R7. Therefore God has blessed

Deusinaeternum.(P.T.Alleluia.) thee for ever and ever.
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~ If a Commemoration is to be made from another Office which has the
same Antiphon, there is said:

A -------=--4 . I. --~.~ Give her of the fruit
nt. VII t-=t~ .' = ~--II===-~~-- of her hands; and let

D her works praise her in
-A-te~i * de&uctu-~an~-=- the gates. Provo 3I , 3I.

FL-~-t:li- ~-·---.----.-+-~=--.-i===-~
-----' --.-f-- ---1---1-1---11-------
--_._-----_._-~_._._._-~--------=----~-~!.-

u~ su- a- rum, et laudent> e- am in portis opera e- jus.

;_. i .-;.~.~: _. .- . :.
P. T. Alle-l ll- ia.

f. DiffUsa est above. If it has already been sa£d:
y. Adjuvabit· eam Deusvultu y. God shall help her with, his

suo. (P. T. Alleluia.) countenance.
RJ. ·Deus in medio ejus, non RJ. God is in the midst ofher, she

commovebitur. (P. T. Alleluia.~ shall not be moved.

Theirs i~ the kingdom
of heaven; for.' they
despised the life of· the
world, obtained the
rewards of the king
dom, .and washed their
I'0 bes, in the blood of
the Lamb. A poco 7, I4.---------'------_.-._._---

For several Holy Women.

At I and II Vespers.
A.n.t. Vlul"---II--...--••. --.-.--'.-..-'-'-~-I; .. . --~--.---r---·i- -~---.-=---.I' -~~-- -T~_-i_----

. . -starum est enim * regnum

;---.---.---.-.---.-q-_.·.~W
--~--f-.-•..-.--__1__.. -.--~--__I_~~.- .!_.-

cael6rum, quae contempserunt vI-tam

;-I-·.!.---..---·.~-------.-·---· -~-----'-. --I
---·---t--~-..!._.!--~--_I ~~-~~~ ..+~.--t------ . " .. ... '.
=--===_===-=_~=~_~~-=-_= =~~-. 1=
mllndi, et pervenerunt ad praemi- a regni, et lave-

;-I'---i-:-'" ~ + =:-itfi. ~-..- •. -i;-~- ~- ===- ~-Il' ~ ........-;- .:: .-. =-===-__-~. ~. =..
runt sto-Ias Sll- as in san-guine Agni.

,. GlOria. et honore coronasti I .Y· ThOU...•. h·ast Ci"ow.. ned them .w.ith
eas, Domine. glory and honour, 0 Lord.

Rj. Et constituisti eas super RJ. And hast set them over the
opera manuum tuarum. ' .. ' works of thy hands.



138 BertedicanIus .Domino.

,Benedicamus ·Domino.

I. On Solemn Feasts.

At I· Vespers.

II -c ~ __' I~ ---±::!----:•.•~

B ~-.--. ~-:~.'-- ~lI; -1~'.
Enedi-camus Do- · mi-no.

Another tone.

~~~=1Jtr-·~;. ~.. .. -~
~. De- 0 gra- ti- as.

At' Ii Vespers.

VI;· ::a ~! •... ~,.. -'.~ . ===
-a '-.---t-- ' ,r-.~;-.. a a=!a •. ~=====~

B Enedi-ca- mus D6-mi-no.
, ' .

1,-'-~--_...~.. " ..~--.~-_.--'-.'.-
",1~. .' .~--.- --.------------
-=~=-r= r-~-. ,a '. ". !a-a--- =====~=====
~. De- 0 gra- ti- as.
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Another tone.

L __II-=~ I-t.- _-t~t.· . -t-=
-!!!!_!!!!_l.~----t~_.'-'-""--.... --tN.-~-~t.-·_~
------~------.---.------.-•.•iT",

Enedi-camus Do-

v

B
I-~-----...'~".. -.,.........-...----..-... - ...--- --_.------.-.-..-._.. -... -~~'-----'--'---.-

--- -------------\'-------.-
--r--;-------~-.-.---'"'.~-----.'--"'-'-'-..

mi-no.

~-~-I.h--~---dt--.~~--·;:.. --.-.--~-
- -.. d- '. -,-..--.i-.tL .,----,- ..---.-.-.'---.- --.
---!!!!---f~-·-!!!!--_t~·····~h.•~-.-.--_.'- --
------·----------------T.~i~~-
'R-t D' , ...'~
.Ly.. e- ogra- tt- as.

··Ilf On lesser ,Feasts.

At {Vespefs~

Enedi-ca- musDo:-- mino.

VIII

B

At· II Vespers.

G--~.-·.-~-.,.'-'... '.-.-'".~--------.~ t--r1-.-·- ..-------'-..~-.-.. -'-"-'---.----
-!!!!~.!!!!-II-_It.--I-~~I-~~--.:-:-_.---~.--_-
-------_.-----. .------.-----"!"-----

E- nedi-ca- ,mus.Domino.

;. =II...... = m. '.. I-~ ..'. . ..~ '. ..• ••. ': ".•..•...•.... "' .. ·.·t' ..r. " .

. --!!!!:!!!!h-'-'-~t-----d-7I'"-~~~-""-"-'-'~-""-'-"------'-'-------_.. _ -. - - -.--.--\,' - - .. ;,.~,._._._._,.~--_ _._-.~_.._._._--

~. De- 0 gnl- ti~: ~s~:
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Another tone.

V ;-a-n-i--.+-~=-.-=~- 3 -------~-~L---a-r-,••--; -~I~~. -----

---~--_rt= a ~~h--a-- -----
B -Ene- - di-ca-' mus Do~-~i-no. -------

I--a ![ . ~-.-~----- ------------- ~!...-=-~~~;h.-.-~--------------- -ll~---"--I-a-ll-~-:===~======.

~. De- 0 gni- ti- as.

III. The Sundays within the Octaves of the Nativity

of Corpus Christi and of the Sacred Heart.

II ~----==-~--+=+r- i~ --i+'. ..~
--~~----_..!-~-=-~--~ j.-:_---~

B Enedi-~am~s Do- mino:-l)7~ De- --:- gra- ti- as.

IV. On Feasts of the Blessed Virgin.

On Solemn feasts of. the Blessed Virgin, the y. Benedicamus Domino,
is sung as on p. 138; on other feasts, the following tone is used:

I ; = 1-.-- ~ - _ -.:..
B ==-~-.--~~·~~··r-=~';- -----------

Enedi-camus D6- mino.

V. On Sundays during the Year,

and on the Sundays of Septuagesima, Sexagesima
and .Quinquagesima.

I

B
;-r-.---+- b .---.-R--·----··-··-.-
=:!-~-~-.---af:!.·~-h. . . . .-.•..
-----.---..---~-~-I---a!-----------

Enedi-camus Do- mino.
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G-~-i-~--·-.._~----------
--~~-~---_.--.-----------
==~~---=~,...-=--~=-=====- . ===-==
~. De- 0 gra- ti- as.

VI. On the Sundays of Advent and Lent.

VI G_ =-. ~-~-======
-.~-~~..=--..~--.,.-.-.-.~----_._---B -En~di:d.:J:s Do- --;:n~-.- --------

; .. -~J.~=-- =-=
- .I-~.~_~ ... --~-.. ~====:=========

I¥'. De- 0 gra- ti- as.

VII. On the Sundays of Paschal Time.

(In the Office of the Time.)

VII; .-.-~ ~ ~r\:~!~. •••-._ . .~ - _
B ~n~dicamus nZ--'L~in:'-~----'--

a--=I+i-~~ .•- .~... .=====-=--====
=--- r.==-~-. ~ ·~::I:l=============
~. De- 0 gra- ti- as.

Anthems to the Blessed Virgin Mary, p. 238-245.

H ypermetric Syllables in the Hymns.

According to a decree of the S. C. of Rites, dated May 14th 1915,
hypermetric or redundant syllables in the Hymns may be elided, if this
method of interpretation is considered easier or more fitting. Two
methods are therefore allowed :

either (a) the pronunciation' of the hypermetric syllable,. by giving it
the separate note allotted to it in the notation, according to the ru1es
indicated in the official edition of the ,Roman Antiphonary.

or (b) the suppression of thehypermetricsyllable by elision, thus
keeping the ordinary melodic formula.

Hypermetric· syllables are printed in italics in our editions. e. g. Cum
Patre et almo Spiritu.
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The Eight Tones of the Psalms.
The first verse of a psalm is always intoned by the Cantor with the formula

of intonation proper to each tone. The verses following begin on the dominant.
This rule is applied even to the psalms (Of divisions of psalms) which are
sung under one Antiphon, provided that each ends with the doxology Gloria
Patrie

First . Tone.

*t

Mediant of 2 accents. Endings of I .. accent
with 2 preparatory sylla
bles. (In the ending D2,
the additional note of
the dactylic cadence is
anticipated with theac
cented syllable and prece
des the clivis).

Int. Tenor and Flex (1) Mediant Tenor
~ ----.-.. --.-. ..........---.. ---. ~'--., . I .. .. ,

~_~=:!~. t .-'.~;~T;+~l~iI-'.-I__=:t== -=t==~-=±_==__:.=t _

C) Ihe flex is made by lowering the voice a second or a third, according
to the tone, on the last syllable before the sign t or on the last syllable
but one if this syllable is not accented. However, a different interpreta
tion is allowed. The inflexion of the voice may be replaced by a simple
prolongation of the dominant (tenor). and a slight pause. These rules
are applied also to monosyllables and Hebrew words. (S. C. of Rites, July
8th and Dec. 12th 1912).
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Second Tone.

143

Mediant of I accent. Ending of I accent with I pre
paratory syllable.

Int. Tenor and Flex Mediant I Tenor Sole ending.
~----- ~ ~, A , ,

~;=J~.-.. .i-.-II-II-I~~::;q=~-II~ " :' ~n:· · =:t=--,-~======::==i= .--=t=_=_=t=.-o-;~
t *

or: , B,
---1 .t-~--3~--.-~---.---~-11 -!!.
---- -----a- -- ---
----- ----------- ---

t *

Third Tone.
Endings,-----'-----

, ,
ad~~~:f~~~:~~~h~cl~~~ wl:hd:n::ep~ato,\Y a,~~ll~~r =, C-1-ll-C-1:!q b
tylie cadence is antiei- ble, a, b, - with 2 prepa- ====l==:==~
pated -w,ith the accented ratory syllables, a 2, g, - :
syllable and precedes the with 3 l>reparatory sylla- , ':
clivis). bles, g'. ~~:::;::~i1'0' ~a

Int. Tenor and Flex Mediant Tenor ====-~ ·
r-'-., -------,---~~ :, " , :

I !~r-'o~ I I ;;tr-~~g-'3 ~- "-_I-o-i: =: ~ a'
-----t--- --:--:--:-*--

,
- .-:~

I=== I a !:=tJg
'

1 In accordance with the decree of the Sacred Congregation of Rites,
dated July 8th 1912, if a monosyllable or a Hebrew word occur in the
Lessons or Versicles, or at the mediant of the psalms, it is permissible to
modify the ending (B), or to keep the ordinary modulation (A).



144

Mediant of I accent with
2 preparatory syllables.

The Tones of the Psalms.

Fourth Tone.

Endings of I accent
with 3 preparatory sylla
bles. (In the Termination
E, the additional note of
the dactylic cadence is
anticipated with the accen
ted syllable and precedes
the clivis.)

Endings

*

j===: ;-~~::;~~ C
Another position of the same tone. ===: :.==:==tl

, A, . 1/ :
--~--.. '_...-.•-i-·.-t••-i-~33.i+-.C:""j";E·.--.-1 -.'=-.-1-.:--P-= ------0-11----- - - --:-- -- -II-'-.-------:-.-~A

..-....-. =====, = -~-*·-ll-.=:~~~~
T I I .- • -11---:--

-.-,-- --+-' AJI
or: / B '- --- ~---e-:~;~~D.El~ -J--~:~

t

Fifth .Tone.
Mediant of I accent. Ending of 2 accents.

Int. Tenor and Flex Mediant Tenor Sole ending.
~ ----- r--'--... r-'"-- .-------

I AI . / /.

~. ·~D-~~i?-l~+l' =:~§
t . * .

or: / B /

~;;I · .-. c-o~41
t *



The Tones of the Psalms.

Sixth Tone.

145

.Mediant of z accents - or of I accent
with I preparatory syllable.

Ending of I accent with 2 pre
paratory syllables.

Int. Tenor and Flex Mediant
~.---------, "
~L.-_ B-~ +~-o-~3I=§
---- -,-.':---'--t--- .-. *

Another formula.

Int. Tenor and Flex Mediant
~ ---------------- ,,--"--'"

~.J=r.:~--f --g=¢: ~-:"'~
t *

or: , B,
t-~-~~.+ a-~_ ..-§

t *

Tenor Sole ending,.-"--." r--"____

I

l "-.='-=J=1=f=J=.-=i . n·(==._~__==t~:-II--o

Seventh 'Tone.

Endings
~

I ,

r., --e:-i---:~""

I
,-=:- -I-c-:~.,.~" a
-_.-:---:', .

• • i

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents. I: I:
Int. Tenor and Flex Mediant Tenor --'~!~~!•.~ b

,,-'-; -----" , .~ ---:~-"-';-'-
, I I ::

f¥~••~. O-:~j~_. ·~~I-.•,,~I; ~o-c=1c
,; ,:

_~ 0 :~ R-O-:-r.;l c'

,; /:
-.-:-- .~._8-:

7
1 : •. d

( =!= !-'
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Eighth Tone.

or: , B ,; :" r --a--o!-H-On
t *

The « Peregrinus » T one. I

Mediant of I accent with 3 prepa
ratory syllables, - or with 2 preparatory
syllables.

Ending of I accent wIth I pre
paratory syllable.

Int. Tenor and Flex Mediant Tenor Sole ending.
~ -------. -- ~~

hrE -'--+-~~.~'-; ~/._.:~-~ • I I-I- ---. I t---- -----
-~----g-~~-_. .:. !_!. :--.--- -------,---- - -- - ~-_._-*--- -'.

T

Another formula.

Int.
~ , I

;T--~--_·t----I~h3 ~-,,-_ ..-.~...• -----I----=-t-l-II-I-=-:::,---I-I-I--- _.-!-. - --_:.- . -c •• • '. •==-====--===== === ~=--~~~ -=t *

I In accordance with the authorisation granted by Rome, a sol may
be added ad libitum before the si at the mediant of the Peregrinus tone.
Owing to this slight change, this formula becomes regular and is of
I accent with 3 preparatory syllables.



Mediant of 2 accents.

VesperPsalms ,Grouped in Tones,

witk tke adaptation) hy means of special types) of all cadences
of tlte text to tlte different psalmodic clauses) meJiants) and
endings.

Psalm 109. Dixit Dominus.

The~ternal b~getting of Christ,friest, KingandJudge~

Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D 2, an extra note
is added in anticipation of the' accent in
dactylic cadences).

l....i o-o-.-b. ~ .~~~ Lo~; ~ir~h:'d:~ :~
1. Di-xit Dominus Domino me- 0: * Sede a right hand:

DD ,-'-. D2 ' fg

~L. ~ 11==.• c~.a ·a-f;-~:==ta~ ==:0-..31______~.;-C--_-~.;- .~_tl. ·, _" ,_=tl
dextris me-, is or: me- is. or: me- is. or: me- is. or: me- is.

g2 a a 2 a3
1--'-~---~---~ § --------~- -----c-~ ';;- = =" -,-----'-"-,'
~=~_Q_~~~ _=~ ~!.....JJ._-!.= ==__Q_.:: '__=__

or : me- is. or: me- is. or : me- is. or : ma- is.

2. Donee ponan} inimicos tu
os, * scabellum pedum tuarum.

3. Virgam virtutis tuae emittet
Domi:nus exSion :* dominare in
medio inimicorum tuarum.

4. Tecum principium in die
virtuHstuae in splend6ribus san
etarum :* ex utero ante luciferum
genui teo '

5.Juravit Dominus et non
prenitebit eum : *Tu es sacerdo.s
in aeternum secundum ordinem
Melchisedeeh. (D2 :Melchisedech. )

6; Dominus a daxtris tuis,*:
confregit in die irae sitae rages.

Until I make thy enemies thy
footstool.

The Lord will send forth the sceptre
of thy power out of Sion: rule thou
in the midst of thy enemies.

With thee, is the principality in the
day of thy strength, in the brightness
of the saints: from the womb before
the day star I begot thee.

The Lord hath sworn, and he
will not repent: Thou art a priest
for 'ever according to the order of
Melchisedech.

The Lord .at thy right hand hath
broken kings in the dayof his wrath~



148 Dixit D0minus. 2 D. - 3 b, a.

7. judicabit in nati6nibus, im- He shall judge among nations, he
plebit ruinas : * conquassabit shall fill ruins: he shall crush the
capita in terra nllllt6rum. heads in the land of many.

8. De torrente in via bibet : * He shall drink of the torrent in the
propterea exaltiibit caput. way: therefore shall helift upthe head.

9. Gl6ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

IOrum. Amen.

Tone2D.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

D--------- -======~

~ ~. .-1-11 .-".. !-c~. !-I-.~~==~==
1. Di-xit Dominus Domino me- 0: * Se-de a dextris me- is.

2. Donee p6nam inimicostu.os, * scabellum pectum t1l6rum.
3. Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion : * dominare in

medio inimicorum tuorum.
4... Tecum principium in die virtutis tuae in splendoribus sancto

rum: * ex utero ante luciferum genui teo
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sacerdos in

aeternum seclllldum ordinem Melchisedech.
6.DQminus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7~ judicabit in nationibus, implebit ruinas : * conql1assabit capita in

terra nlultorum.
8. De torrente in via bibet : *propterea exaltabit caput.
9. Gl6ria Patri, et Filio, * et Spiritul Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lOrllnl. Amen.

Tone 3 b,a.

Mediant of 2 accents (with an extra Endings of I accent with I preparatory
note in anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).

• ~b
1'_.--II--a-I--I.-.--0-1-0--·~I--II-'-'-I--.---:-O.;~..
~--i-ll----------~.-- ---.----1------==--==============1============-=

1. Di-xit Dominus D6mino me- ° :* Sede a dextris me- is.
a

; ."~ t"~-" :",. "r-- . _=
or : me-is. 9. G16ri- a Patri et J:."i-li- 0, *

2. Donec p6nam inimicos tuos, * scabellum pedum tu6rum.
3. Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion : * dominare in

media inimic6rum iuorum.
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4. Tecum principium in die virtutis tuae in splendoribus sancto
rum:* ex utero ante luciferum genui te.

5. ]univit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sacerdos in
aeternum secundum ordinem Melehisedech.

6. Dominus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. Judicabit in nationibus, implebit ruinas : * conquassabit capita in

terra mUltorum.
8. De torrente in via bibet :* propterea exaltabit caput.
9. Gloria p~i.tri, et FiUo, * et Spiritui Sancto.

10. Sicuterat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
16rum. Amen.

Tone 3 a 2
, g.

Mediant· of 2· accents (with an extra Endings· of I accent· with 2 preparatory
note in anticipation of the accent in dactylic syllables.
cadences).

,-A- a 2

I -: . 1 1 a-.!-C-I-C--~ --11-II-1-.-.· . -- ~=-~====-=-. _~-~ . --I-!--G: .•_0 ;: -~

1. Di-xit Dominus Domino me- 0 : * Sede a dextris me- is.

;--~ !- -- ..•~. ·".:ro r--·.----~_.-.--=== c =tl==- .. _====:===--=__.-. ===
or : me- is. 9. Glo-ri- a Patri et Fi-li- 0, *

2. Donec ponam inimicos tuos, * scab611um pedum tuorum.
3. Vfrgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion : * dominare in

medio inimicorum tuorum.
4. Tecum. principium in die virtutis tuae in splendoribus saneto

rum: *ex utero ante luciferum genui teo
5. Junivit Dominus, et non paenitebit eum : * IU es sacerdos in

reternum secundum ordinem Melehisedecb.
6. Dominus a dextris tuis, *confregit in die irae saae rages.
7. judicabit in natio'nibus, impIE~bit ruinas :* conquassabit capita in

terra multorum. .
8. De'torrente in via bibet : * propterea,exaltlibit. caput.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

,10. Sicuterat in ptincipio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
fOrum. Amen.

Tone 4 E, A, A*.

Mediant of I .accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. . syllables. (For the endingE, an extra note

is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences.)

,.-'-,E
~ ...... . E--.:..-------E
!---I-=---II-II-.--.II-=--.---!~~~ .-I--II--'I-:-~~-· -
---- . .. .• . -_--!!_-.--'.-g~.--~ -_.. -
___.' ..--~-.--.•_.-..-....;.;....0_.. -._.__._._.___ . _.. _-._...._.!!~ . _

1. Dixit Dominus Domino me- 0: * Sede a dextris me- is.
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A

~- '_ L-=. ~=~=~. .. .-~ ·=g~~=I-"i-i~::"'--~~-c~~_~-

1. Di-xit Dominus Domino me- 0: * Se.,de a dextris me- is.
A* Ending on E of v. 5.

I- .... ;=A=;-.-.~. I-.·==~·-i-::==~ ..===_:
=====~d1__ .===-=-=-~·~~~U==~_====
or : me- is. secundum ordinem Melehise-deeh.

2. Donee ponam inimicos tuos, * seab611um pedum !uorum.
3. Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion : *dominare in

medio inimic6ram taorum.
4. Tecum· principium in die virtutis tuae in sple,ndoribas sancto-

rum: * ex utero ante luciferam genul teo '
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sacerdos in

aeternumsecundum ordinem Melchisedeeh. (E : Melchisedeeh.)
6. Dominus adextris tilis, * eonfregit in die irae sitae rages.
7. ]udicabit in nationibus, implebit rainas : * eonquassabit capita in

terra malt6rum. "
8.' De torrente in via bibet : * propterea exaltdbit caput.
9. Gloria Patri, et Filio, *. et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecu
!Orum. Amen.

Tone 6 F.

Mediant of I accent with I prepara~ory Ending of I accent with 2 preparatory
syllable. syllables.

F

I ...-1 --- _.--tl::! • 0." E:::-~~~~
1. Di-xit Dominus Domino me- 0: * Sede a dextris me- is.

2. Donee panaro inimicos tuos, * scabellum pedam tllorum.
3. Virgam virtutis tuae emittetD6minus ex Sian: *domimire in

medio inimieoram tllorum.
4. Tecum principium in die virtutis tuae in splendoribus sanct6rum :*

ex utero ante luciferum genai teo
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum : * Tu es sacerdos in

aeternum secundum ordinem Melchisedech.
6. Dominus a dextris tilis, * confregit in die irae sitae rages.
7. ]udieabit innationibus, implebit rainas :* eonquassabit capita iIi

terra mlllt6rum.
8. De torrente in viabibet : * propterea exaltdbitcaput.
9. Gloria Pcitri, etFilio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat inprincipio, et nunc,ef semper, * et in saecula saecu-
/Orum. Amen. . .
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Tone. 7 8, b, ·c, C2
, d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

------'------.-0-.---0-.. .lI-::-----~.-
;--_~-=-.L...~~_..-----~--=r .... g_.-.--~Q~--. .__. ._-=t --====:· ·=!·;-tl=

1. Di-xit Dominus Domino me- 0: * Sede a dex-tris ma- is.

b C c 2 d

I _~~~'. _·~-=:~E=·~;:-~ ~:-~ .
or : me- is. or: me- is. or: me- is. or: me- is.

2. Donec panam inimicos tuos, * scabellum padum tu6rum.
3. Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sian: * domimire in

medio inimieorum tu6rum.
4. Tecum principium in die virtutis tuae in splendoribus saneto

rum * : ex utero ante lucfferum gemui teo
5. Juravit Dominus, et non paenitebit eum: * Tu es sacerdos in

aeternum secundum ordinem Melehisedech.
6. Dominus a dextris luis, * confregit in die irae sitae rages.
7. J udicabit in nationibus, implabit ruinas : * conquassabit capita in

terra mult6rum.
8. De torrente in via bibet :* propterea exaltabit caput.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Saneto.

10. Sicut erat inprincipio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lorum. Amen.

Tone 8 G, G*, c.

Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

Mediant of I accent.

G

1___ c.=::=-o-=-.-"o 0" r=-=-==~~,~_________________i:=:: .. . -
1. Dixit Dominus Domino me- 0: * Sede a dextris me- is.

G* c

I •----0 0 =§~o'-~ ...
or : ma- is. or : a dextris me- is.

2. Donee ponam inimicos tuos, 7(- scabellum pedum tuorum.
3. Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion : * dominare in

medio inilllicorum tu6rum.
4. Tecumprincfpium in dIe virtutis tuae insplendoribus sanct6rum :*

ex utero ante luciferum ghzui teo
5. ]unlvit Dominus, et nonpaenitebit eum : * Ttl es sacerdos in

aeternum secundum ordinem Melehisedech.



6. Dominus a dextris tuis, * confregit in die irae suae reges.
7. ]udicabit in nationibus, implebit ruinas : * conquassabit capita in

terra rnultorum.
8. De torrente in via bibet : * propterea exaltilbit caput.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
IOrum. Amen.

Psalm 110. Cotifitebor.
The blessings bestowed by God upon his people.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D 2 ~ an extra note
is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences.)

; :~ "_" -0-0 ==-H.-lL<>--tI :!.-=c-+--[-" o--___._j

1. Confi-tebor ti-bi Domine in to-to cor-de me- 0: * in consi-li- 0

D D

L-.-. ~ =? "=~",.J ." -?-"_"T~J "= +-!
justorum et congrega-ti- 0- nee or: congregati- 0- ne. or: congre-

,-'-., D2 f g

;-.--~-I-.I---'=-'-~=:;---=;=:'-= ;;=~= .-~
_. • c.~~_tl:--===_!-:~-~~';-tl====~-a-=-:-!L=C==

ga-ti- o-ne. or: congregati- 0- ne. or: congrega-ti- 0- ne. or: con-
g2 a a 2

I "=~_~ ." «:=~<>-..-~ "=". o-!~
grega-ti- 0- ne. or : congrega-ti- 0- nee or: congrega-ti- 0- nee

or : congrega-ti- 0- ne. Flex: su-orum, -r

2. Magna opera Domini: * exquisita in 6mnes voluntiltes ejus.
3. Confessio etJilagnificentia opus ejus': * et justitia ejus manet in

saeculurn saeculi. (D2 : saeculi.)
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, t misericors et miserator

Dominus: * escam dedit timentibus se.
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5. Memor edt in saeculum testamenti sui: *virtutem operum suorum
annuntiabit populo suo :

6. Ut det illis haereditatem gentium: * opera manuum ejus veritas
etjudicium. (D2 :judicium.) . .

7. Fidelia omnia mandata ejus : t confirmata in saecu]um saeculi : *
facta in veritate et aequitate.

8. Redemptionem misit p6pulo suo: * mandavit in aeternum testa
mentum suuru.

9. Sanctum et terribile nOmen ejus : * initium sapientiae timor Do
mini. (D2 : D6mini.)

10. Intellectus bonus omnibusfacientibus eum ; * laudatio ejus manet
in saeculum saeculi. (D2 : saeeuli.)

11. GlOria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto..
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in sa.ecula saecu

/Orum. Amen.

Tone 2 D.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

~= .. ... .-It-~__-.=;:::;::;:=; • -. C -:==f:' -;-;-.. ~---.-. ." ----
1. Confitebor tibi Domine in toto corde me- 0: * in consi-li- 0

D
~.-II-;-----,=, '. -~= ...--;--;._.;--~ .. =-- .. ~ . ~-==

justorum et congregati- 0- ne Flex: su-orum, t

2. Magna opera Domini: * exquisita in omnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia opus ejus : * et justitia ejus manet in

saeculum saeculi.
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, t misericors et miserator D6

minus: * escam dedit timentibus se.
5. Memor erit in saeculum testamenti sui: * virtutenl operum suorum

annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis ha.-ereditatem gentium: * opera manuum ejus veritas

et judicium.
7. Fidelia omnia mandata ejus : t confirmata in saeculum saecuIi: *

facta in veri tate et aequitate.
8. Redemptionem misit populo suo; * mandavit in aeternunl testa

mentum suum.
9. Sanctum et terribile nomen ejus: * initium sapientiae timor Do

mini.
10. lntellectus bonus omnibus facientibus eum : * laudatio ejus manet

insaeculum saeculi.
11 .. Gloria Patri,et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicuterat in princfpio,_ et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.
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Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in ,anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).

~ . ~
Iii--~-II-.-.-·--.-.-.~-I-.--a-II-a---.~-§. "--1-1I-.-,
=--~__=========~=====2.-- _. -=
------------------ ._----
1. Confitebor tibi Domine in :toto cor-de me- 0 : * in consi-li- 0

b a
1----11-11--'--1 1 .•-II-I~-~-I-I-II-.-1I-lJ-=-;-~---------------1---- -II--~-----
------------ ------------------------ ---------- -----
justorumetcongregati- 0- nee or: congregati- 0- nee

r---I-I---;--.-II-I-~-I-I--!!-.I-I- .•--~.1--1-1------a--- -------~. --.------------------------ ._------------------------. .------
Flex: su-orum, t 2. :Magna opera D6mi-ni : *

2. Magna opera Domini: * exquisita in omnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia opus ejus :* et justitia ejus manet in

saeculum saeculi.
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, tmisericors et miserator

Dominus: * escam dedit timentibus see
5. Memor erit in saeculum testamenti sui : * virtutem operum suo

rum annunticibit populo suo:
6. Ut det illis haereditatem gentium: * opera manuumejus veritas

et judicium.
7. Fidelia omnia mandata ejus : t confirmata in saeculum saeculi : *

facta in veritate et aequitate.
8. Redemptionem misit populo suo: * mandavit in aeternum testa

mentum suum.
9. Sanctum et terribile nomen ejus : * initium sapientiae' timor Do

mini.
10. Intellectus..JJonus omnibus facientibus eum : * laudatio ejus manet

in saeculum saeculi.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper; * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Mediant of 2 accents (with an extra =note Endings of I accent with 2 preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllables.
cadences).

, 1,-"-,

I-·--=--.-.-II.-a--I--I-.-I-·----=-c-·-D-=--~3·-----*-I-II-~=--__1 -, ~.__=_-==-~-
-----'--------------.----.-~._'--.----
1. Confi-tebor tibi Domine in toto eor-de me- 0 : * in consf-li- 0
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a 2 g
I 1 1 1 1-1---"---= £-a-I-!Q ~---- +!L=-.-.-_. ---- _1 --__
---------'--__- 9_-.:.- . ~ _
-------~------- -------------
justorum et congrega-ti- 0- ne. " or : congrega-ti- 0- ne.

1--.-.-1-11--.-0-+--11 ••••• .~.-.----.--------1· -------~ -----_._~_.• __::=n_. -=_... _._..._.________=tJ _

Flex: su-orum, t 2. lVlagna opera Domi-ni : *

2. Magna opera Domini: * exquisfta in omnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia 6pusejus' :*et justitiaejus manet in

saecu/um saeculi.
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, t misericors et miserator

D6minus : * escam dedit timentibus see
5. Metll0r erit in saeculum testamenti sui: * virtutem operum suo.

rumannuntiabit populo suo : .' .'
6. Vt det iUis haereditatem gentium: * opera manuum ejtis veritas

et judicium. " . '. .
7. Fidelia omnia mandata,ejus : t confirmata in saeculum saeculi : *

facta in veritafe' et aequitate~

8. Redemptionem misit populo suo: *mandavit inaeternum testa-
mentum suum. . ,

9. Sanctum. et terribile nOmen ejus: * initium sapientiae timor Do
mini.

10. Intellectus ,b6nus omnibus facientibus eum : * laudatio ejus manet
in saeculum saeculi.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

IOrum.Amen.

Tone 4 E, A, A*.

Mediant of I accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the ending E,. an extra note

is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences.)

G "JH. ___.--.. H=r-~~---=l

1. Confitebor tibi Domine in toto corde me- 0: * in consi-li- 0
,.-A-.,E

;-I-I-II.--I-+--.-I-~c ~ ~= 1-1-1.- ~. ======---==-- ~~ _.----'----_.---=~=--
justorum et congrega-ti.. one. Flex: ,su-orum, t

i.--·-.-.•-i-.. -.--.•-.-,1-.I-"-i-.I-.-i-..... c. I·-.E.i-,·.I--i-,-.-1i----.----------· ----- '. ------------------------------- -------------
1. Confitebor tibi Domine in totocorde me- 0: * in' con-si-li- 0
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A A*
I-!! .-I!-! ! • i-·-;_. E-i:-;-'----;--j";-~ ====
- • C .-- ---------0-_-;- ----_______________ ---- 0 _

justorum et congregati- 6- ne. or: congregati- 6- ne.

i _. _i •.•". ----=~-oEn:n~~± .. -=
Flexe : su-orum, t in sae-culum saeeu-li.

2. Magna opera Domini: * exquisita in omnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia opus ejus: * et justitia ejus manet in

scEculum saeculi. (E : saeculi.)
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, t misericors et miserator Do

minus: * escam dedit timentibus se.
5. Memor erit in saeculum testamenti sui :*virtutem operum suorum

annuntiabit populo suo :
6. Ut det illis haereditatem gentium: *opera manuum ejus veritas et

judicium. (E : judicium.)
7. Fidelia omnia mandata ejus : t confirmata in saeculum saeculi : *

facta in veritate et aequitate.
8. Redemptionem misit populo suo: * mandavit in aeternum testa

mentum suum.
9. Sanctum et terribile nomen ejus :* initium sapientiae timor Do

mini. .(E .: Domini.)
10. Intellectus bonus omnibus facientibus eum :* ]audatio ejus manet

in saeculum saeculi. (E : saeculi.)
11. Gloria Patr;, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecu]a saecu

IOrum. Amen.

Tone 5 a.

Mediant of 2 accents. Ending of 2 accents.

~----=~==~_.~. --- -;-: 1
1. Confitebor tibi Domine in toto corde me;. 0: * in consi-li- 0

a
1 ~7__~-=!='::-=:=;- ~=-;:';===.-II-II-~====
------------g-!--c-~----.=----. ----
------------- ----------- ----
justorum et congrega- ti- 6- ne. Flex: su-orum, t

2. l\fagna opera Domini: * exquisita in omnes voluntates ejus.
3. Confessio et magnificentia opus ejus : * et justitia ejus manet in

saeculum saeculi.
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, t misericors et miserator Do.

minus: * escam dedit timentibus se.
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5.. Memor edt in saeculum testame~ti sui: *virtutem operum suorum
annuntiabit populo suo :

6. Ut detUlis haereditatemgentium : * opera manuum ejus veritas
et judicium.

7. Fidelia omnia mandata ejus: t confirmata in saeculum saeculi :*
facta in veritate et aequitate.

8. Redemptionem misit populo suo: * mandavit in aeternum testa
.mentum siLum.

9. Sanctum et terribile nomen ejus : * initium sapientiae timor Do-
mini. .

10. Intellectus bonus omnibus facientibus eum :* laudatio ejus manet
in saeculum saeculi.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Tone 7 8, b, c, c ll
, d.

l'
Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

I will praise the, 0
ii_ r--I=~~..l .1 1 ~=~=~ !. i. 1 c-II=j Lord, with my whole
II heart; in the council
------------------- of the just, and in the
1. Confi-tebor tibi Domine in t6to cor-de congregation.

a
I.. D~E· !-L!_I__I _I i 1 .!.=~:-a c· i" 1 c-~ . i' ... !:~
---_. ~- ..,..-~-------------------- ----
me- 0: * in consl-li- 0 justorum et congrega- ti- 6- ne. or : congre-

b c c 2 i/
L~.~~_-·---·-·g--!_~=~=~-i'-~-• c-!-~~___. . ~= . ._=tl:=_
ga- ti- 6- ne. or: congrega- ti- 0- ne. or: congrega- ti- 0- ne.

d

I. ~ .1-;-0. ~ c ;~~ i-i-a' . •• i=~ == .--
or : congrega- ti- 0- ne. Flex: su-6rum, t

2. Magna opera Domini : *
exquisita in omnes voluntates
ejus. .

3. Confessio et magnificentia
opus ejus :* et justitia ejus manet
in saeculum saeculi.

4. Mem6dam fecit mirabilium
suorum, t misericors et miserator
Dominus: * escam dedit timen
tibus se.

Great are the works of the Lord:
sought out according to all his wills.

His work is praise and magnifi
cence: and his justice continueth for
ever and ever.

He .hath made a remembrance of
his wonderful works, being a merci':'
ful and gracious Lord: he hath given
food to them that fear him.
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He will be mindful for ever of his
covenant: he will shew forth to his
people the power of his works.

That he may give them the inheri
tance of the Gentiles: the works of
his hands are truth and judgment.

All his commandments are faithful:
confirmed for ever and ever, made in
truth and equity.

5. Memor erit in saeculum te
stamenti sui : * virtutem operum
suorum annuntiabit p6pulo suo:

6. Ut det illis haereditatem
gentium : * opera manuurn ejus
veritas et judicium.

7. Fidelia omnia mandata
ejus : t confirmata in saeculum
saeculi : * facta in veritate et
aequitate.

8. Redemptionem misit p6- He hath sent redemption to his
pulo suo : * mandavit in aeter- people: he hath commanded his
num testamentum suum. covenant for ever.

9. Sanctum et terribile n6men Holy and terrible is his nan1e: the
ejus : * initium sapientiae timor fear of the Lord is the beginning of
D6mini. wisdom.

10. Intellectus bonus omnibus A good understanding to all that
facientibus eum : * laudatio ejus do it: his praise continueth for ever
manet in saeculum saeculi. and ever.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12.Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeculasaecu-

16rum. Amen. f 'T. - PS' If., 'I
Tone 8 G, G*, c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

7-=-- .~--=--_-==~-=.r~
1. Confitebor tibi Domine in toto corde me- 0: * in consi-li- 0

G G*
1-- •• • • ••• . ~-"-i-.---.~ •. • i===--===--=---====--.--ai; ~g_=~ __.__~

------------- ----------- -----
justorum et congrega-ti- 6- nee or: congrega-ti- 6- nee or: congre-

c

L .~~ · ~--=--=:J -
gati- 6- nee Flex: su-orum, t

2. Magna opera D6mini :* exquisita in omnes volunfafes ejus.
3. Confessio et magnificentia opus ejus : * et justitia ejus manet in

saeculum saeculi.
4. Memoriam fecit mirabilium suorum, t misericors et miserator D6

minus: * escam dedit timentibus see
5. Memor erit in saeculum testamenti sui: *' virtutem operumsuo

rum annuntiabit populo suo:
6. Ut det illis haereditatem gentium: * opera manuum ejus veritas

et judicium.



7. Fidelia omnia mandata ejus : t confirmata in saeculum saeculi : *
facta in veritate-et aequitate.

8. Redemptionem misit populo suo: * mandavit in aeternum testa
mentum suum.

9. Sanctum et terribile nomen ejus :*initium sapientiae timor Domini.
10. Intellectus bonus omnibus facientibus eum : * laudatio ejus manet

in saeculum saeculi.
11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritut Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper: *et in saecula saecu

16rum. Amen.

Psalm 111. Be~Lius vir.

A picture of the just man and of the happiness he enjoys.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with' 2 preparatory
syllables. (For the ending D2, an extra note
is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences.) . '

I ~~_ 0-~~ 0-<>-0·£ - :-=-~
1. Be-atus vir qui ti- met D6minum: * in mandatis e-jus wFlet ni-

D D ~ D2 f g g2

G-,J -=~=~r. oj =-40: ~ ;I!g ~~
mis. or: ni- mise or: ni-mis. or : ni- mis. or : ni- mis. or : ni... mis.

a a 2 a 3

; ~i L~U::;] 0
0 _~ ~

or : ni- mis. or : ni- mis. or: ni- mis. Flex: commodat~ t
2. Potens in terra erit semen ejus :* generatio rectorumbenedicetur.
3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia ejus manet in saecu

lum saeculi. (D 2 saeeuli.)
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericors, et miserator,

et justus.
5. Jucundus homo qui miseretur et commodat, t disponet sermones

suos in judicio: *quia in aeternum non commovebitur. (D2 : commove
bitur. )

6. In memoria aeterna erit justus: * ab auditione mala non timebit.
7. Paratum cor ejus spenire in Domino, t confirmatum est cor ejus : iI'

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Dispersit,' dedit pauperibus :t justitia ejus manet in saeculum

saeculi: * cornu ejus exaltabitur in gloria. (D2 : gloria.)
9. Peccator videbit, et irascetur, t dentibus suis fremetet tabescet :*

desiderium peccatorum ,peribit.
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10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Tone 2D.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

~===;=;...:=;::.....-.-i~~-;--;=-·- ·-i-=-=
_~-t1 . .__=:=t==--=---------~
1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis ejus volet ni

D

~-~ ~ .=~~ --:=--E == =-= _=
mise Flex :commodat, ;-

2.potens in terra erit semen ejus :* generatio rectorum benedicetur.
3. Gloria et divftiae in domo ejus :* et justitia ejus manet in saecu

lum saeculi.
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericors, et miserator,

et justus.
5. Jucundus homo qui miseretur etcommodat, t disponet sermones

suos in judicio: * quia in aeternum non eommovebitur.
6. In memoria aeterna erit justus: * ab auditione mala non timebit.
7. Panitum cor ejus sperare in Domino, t confirmatum est cor

ejus :* non eommovebitur donee despfciat inimicos suos.
8. Dispersit, dedit pauperibus : t justitia ejus manet in saeculum

saeculi : * cornu ejus exaltabitur in gl6ria.
9. Peccator videbit, et irascetur, t dentibus suis fremet et tabeseet:*

desiderium peecatorum peribit.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spirftui Sancto
11. Sicuterat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I prcpatory
added III anticipation of the accent in dac- syllable.
tytic cadences.)

I_~ <I ~~ ~. ~~~
1. Be-atus vir qui ti- met D6mi-num : * in manda-tis ejus vo-let ni-

b a

hj .~ ~-+ •• -~ ===== .
mise or: ni- mise Flex: commodat, t

2. Potens in terra erit semen ejus :* generatio rectorum benedicetur.
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3. Gloria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manet in sae
culum saeculi.

4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericors, et miserator,
et justus.

5. Jucundus h6mo qui miseretur et e6mmodat, t disponet sermones
suos in judicio: * quia in aeternum non eommovebitur.

6. In memoria aeterna erit justus: * ab auditione mala non timebit.
7. Panitum cor ejus sperare in Domino,t eonfirmatum est cor

ejus : * non commovebitur donee despfciat .inimicos suos~

8 Dispersit, dedit pauperibus: t justitia ejus manet in saeeulum
saeculi : * cornu ejus exaltabitur in g16ria.

9. Peccator videbit,et irascetur, t dentibus suis fremet at tabescet : *
desiderium peecat6rumperibit.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Saneto.
11. Sieut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecu

lorum. Amen.

Tone 3 a 2
, g.

Mediant of 2 accents (with an extra Endings of I accent with 2 preparatory
note added in anticipation of the accent in syllables.
dactylic cadences).

,.-'-,

'==? ·~~~~E· · · -- .r-~
1. Be-atus vir qui· ti- met D6mi-num : '*" in manda-tis ejus vo-let ni-

a 2 g
I-:'.~---~.~.--;---II-II-II~.. - ----.
~- ... • ... c •• ====- ~-=- -=-_-=-_
--_. ------------------ ------
mis. or :. ni- mis. Flex:. commodat, t

2. Potens in terra erit semen ejus :* generatio rectorum benedieetur.
3. Gl6riaet divftiae in d6mo ejus :* etjustitiaejus manet in saecu

lum saeculi.
4. Ex6rtum est in tenebris lumen rectis : * miserieors, et miserator,

et justus.
5. Jueundus homo quimiseretur et c6mmodat, t disponet sermones

suos in judicio: * quia in aeternum non commovebitur.
6. In memoria aeterna erit justus:*ab auditionemala non tlmebit.
7. Paratum cor ejus spenire in Domino, .• t· eonfirmatum . est Gor

ejus : * non eommovebitur donee despfciat inimicos suos.
8. Dispersit, dedit pauperibus : t justitia ejus manet in saeeulum

saeeuli : * cornu ejus exaltcibitur in g16ria.
9. Peee(Hor videbit, et iraseetur, t dentibus suis fremet et tabescet :*

desiderium peceatorum peribit.
10.·· Gloria Patri, .et Filio, * et Spirftui Saneto.
11.Sieut erat in principio, et nunc, et semper, "* et in saeeula saeeu

forum. Amen.

N° 805.-6
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Tone 4 E, A, A*.

Mediant of I accent with 2 preparatory Endings of' I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the ending E, an extra note

is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences.)

G-'--~------i--'--"~'---------==-
~____=-•.-a .--.--o-.--- --II--.-.---.-a-~-.. c--.=:==---==---======:. ---_.----=====--~.=j
1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis f4us v6-let ni-

E Ending onE. ofv. 3. .

;=-=rr===. 0 .;----~ • ~"ii-====~====:=
-.~=~==========- ---=_:=-~ ~~~=:===---=
miSe Flex : commodat, t in saeculum saeeu-li.

~__ :!==-! !!! ·i-a!. --:=9-!!..=I! !!! ~-~=~.' .a;;g
1. Be- atus vir qui timet Dominum : * in manda-tis e-jus v6-let ni-

A A*

[~~~E ~~~ -_ !--c-a~ - !:~..~=- _ -
mise or : ni- mise Flex : commodat, t

2. Potens in terra erit semen ejus :* generatio rectorum benedieetur.
3. Gloria et divitiae in d6mo ejus : * et justitia ejus manetin saeculum

saeculi. (E : saeeuli.)
4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericors,etmiserator,

et justus.
5. Jucundus homo qui miseretur et commodat, -rdisponet sermones suos

in judicio: * quia in aeternum non commovebitur. (E : commovebitur.)
6 In memoria aeterna erit justus: * ab auditione mala non timebit.
7. Panltum cor ejus sperare in Domino, t confirmatum est cor ejus :*

non commovebitur donee despiciat inimicos suos.
8. Dispersit, dedit pauperibus : t justitia ejus manet in saeculum

saeculi : * cornu ejus exaltabitur in gloria. (E : gloria.)
9. Peccator videbit, et irascetur, t dentibus suis fremet et tabescet : *

desiderium peccat6rum peribit.
to. Gloria PatTi, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-:

IOrum. Amen.

Tone 5 a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.

ij------- • ~----i-..------11.- ..-a__ • . . _.. . • .•--.-a-a---~--i---11-------- -----------0-1
---a -------------

1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis e-jus v6- let ni-



a
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mise Flex: commodat, t

2. P6tens in terra erit semen ejus : * genenitio reet6rum bene
dicetur.

3. Gloria et divitiae in domo ejus : * et justitia ejus manet in
saeculum saeculi.

4. Exortum est in tt~nebris lumen rectis : * misericors, et miserator,
et jlistus.

5. Jucundus homo qui miseretur et eommodat, t disponet sermones
suos in judicio: * quia in aeternum non commovebitur.

6. In memoria aeterna erit justus : * ab auditione mala non
timebit.

7. Paratum cor ejus sperare in Domino, t eonfirmatum est cor ejus : *
non eommovebitur donee despiciat inimicos suos.

8. Dispersit, dedit pauperibus : -1- justitia ejus manet in saeeulum
saeeuli.: * cornu ejus exaltcibitur in gloria.

9. Peceator videbit, et iraseetur, t dentibus suis fremet et tabeseet: *
desiderium peeeatorum peribit.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Saneto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saecu

lorum. Amen.

Tone 6 F.

Mediant of y accent with I preparatory Ending of I accent with 2 preparatory
syllable. syllables.

~ .==. ;- ....=;-.-..•-~..-11-II-1-' = .--;
~----------O-l-- -------.-t--=---C-~-------._--_.-
1. Be-atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis e-jus va-let ni-

F

~
_. -1-·--a-tt~.

• C .~~ _

- ---------
mise Flex: eommodat, t

2. Potens in terra erit semen ejus : * genenitio reet6rum bene
dicetur.

3. Gloriaet divitiae in domo ejus : * et justitia ejus nuinet in sae
eulum saeeuli.

4. Exortum est in tenebris lumen reetis : * misericors, et miserator,
et justus.

5. Jucundus homo qui miseretur et e6mmodat, t disponet serm6nes
suos in judicio: * quia in aeternum non commovebitur.

6. In memoria aeterna erU justus : * ab auditione mala non
timebit.
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7. Panitum cor ejus spenire in Domino, t confirmatum est cor ejus :*
non commovebitur donec despiciat inimicos suos.

8. Dispersit, dedit pauperibus : t justitia ejus manet in saeculam
saeculi : * cornu ejus exaltabitar in gloria.

9. Peccator videbit, et irascetur, t dentibus suis fremet et tabescet :*
desiderium peccat6ram peribit.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sando.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

IOram. Amen.

Tone 7 a, b, c, c 2
, d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.. . .
I _;ra= .~~= ·_--0-. ~O-·---I-·_! _~~~_:J

1. Be- atus vir qui ti- met D6minulll : * in manda-tis e-jus v6- let

___~ ~~ c~ ~_~~ ~_

!~B~··;··~ . ~~~ '., .,~ ~-~~ ~~=
ni- mis. or: ni- mis. or: ni- mis. or: ni- mis. or.~ ni- mis.

; =-;~=o-iI. ! .:!=~ _= -: _ .
Flex : commodat, t

2. Potens in terra erit semen ejus : * genenitio rect6rum bene
dicetur.

3. Gloria et divftiae in d6mo ejus: * et justitia ejus manet in
saeculum saeculi.

4. Exortum est in tenebris lumen rectis : * misericors, et miserator,
et justus.

5. Jucundus homo qui miseretur et commodat, t disponet sermones
suos in judicio: * quia in aeternum non eommovebitur.

6. In memoria aeterna erit justus : * ab auditione mala non
timebit.

7. Paratum cor ejus sperare in Domino, t confirmatum est cor
ejus : * non commovebitur donec despiciat inimicos sitos.

8. Dispersit, dedit pauperibus : t justitia ejus manet in saeculum
s~eculi : * cornu ejus exaltabitur in gl6ria.

9. Peccator videbit, et irascetur, t dentibus suis fremet et tabescet : *
qesiderium peccat6rum peribit.

10..Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu~

16rum. Amen.

f, r - fj' 119 q
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Tone 8 G, G*, c.

165

Mediant of I accent. Endings of 2 accent with 2 preparatory
syllables. Blessed is the man

t---:--ll I I__-Il-Il,....o-----L." 0'. E --.:..~ that fearet!l the Lord:__!____________ __.___ he shall dehght exceed-
-------------,-,--- ----,- ingly in "his command
1. Be- chus vir qui timet D6minum : * in man- ments.

G G* c
I-- I • I • 'I-~--.=:Q-.-.!-c-+-Q===--
- ,,' ·----1.-Q-~==H~=d=H~ ---===tt=:::--
da-tis e-jus v~-Jet ni- mise or :ni- mis~ or: v6-let ni- mis.

1---1' · I-IE- -~---'----'-'"-----'----
- 0-11----- -------------------
--------- ----------------------------
Flex: c6mmodat, t

2. Potens in terra erit semen His- seed shall be mighty upon
ejus : * genenitio rectorum bene~ earth: the generation of the righteous
dicetur. shall be blessed.

3. Gloria et' divitiae in domo Glory and wealth shall be in his
ejus :* et justitia ejus manet in house: and his justice remaineth for
saeculum saeculi. ever and ever.

4. Exortum est in tenebris 1\1- To the righteous a light is risen
men rectis : * misericors, et mise- up in darkness: he is merciful, and
rator, et justus. compassionate and just.

5. Jucundus homo qui misere- Acceptable is the man that shew-
tur et commodat) t disponet ser- eth mercy and lendeth :he shall
mones suos in judicio : * quia in order his words with judgment, be-
aeternum non commovebitur. cause he shall not be moved for ever.

6. In memoria aeterna erit The just shall be in everlasting
justus: * ab auditione maIa non remembrance: he shall not fear the
timebit. evil hearing.

7. Paratum cor ejus sperare in His heart is ready to hope in the
Domino, t confirmatum est cor Lord, his heart, is strengthened: he
ejus :* non commovebitur donec shall not be moved until he look over
despiciat inimicos suos. his enemies.

8. Dispersit) . dedit pauperi- He hath distributed, he hath given
bus : t justitia ejus manet in sae- to the poor: his justice remaineth
culum saeculi :* cornu ejus exal- for ever and ever; his horn shall be
tabitur in gloria. exalted in glory.

9. Peccator videbit) et iras- The wicked shall see and shall be
cetur, t dentibus suis fremet et angry" he shall gnash with his teeth
tabescet : * desiderium peccato- and pine away: the desire of the
rum peribit. wicked shall perish.

10. GlOria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * etin saecula saecu

16rum. Amen.
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Psalm 1 12. LauJate pueri.

An invitation to praise God and his overruling Providence.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D ~, an extra note
is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

D
G----~i-- .; 1------' ~-----=.--I. 0-,,-.-0 - ..-II---.------:c---- -===.--======---'-- . ~ +.;-:... =

1. Lauda-te pu- e-ri D6mi-num : * lauda-te nomen D6mi-ni.
D ,-'_ D2 f g g2

;---g--·--~--r. ~---~ .~-----i-iJ---- -iJ---- --= c • -=-Cli;- -,-i-~ -

=:===~+;- --~~~ ===- -==:= ====== =
or: D6mi-ni. or : D6mi-ni. or : D6mi-ni. or : D6mi-ni. or : D6mi-ni.

a a 2 a 3

; • ~-~- ~=g-i;=~ =:-c-=;=~ - =====,' -=____, ~ tl ~ _
or :D6mi-ni. or : D6mi-ni. or : D6mi-ni.

2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae
culum. (D2 : saeeulum.)

3. A solis ortu usque ad oceasum, * laudabile nomen D6mini.
(D 2: D6mini.)

4. Excelsus super omnes gentes D6minus, * etsuper caelos gloria ejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat, * et humilia

respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore erigens pauperem

(D2 : pauperem.)
7. Ut collocet eum eum prineipibus, * cum prindpibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in d6mo, * matrem filiorum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
16rum. Amen.

Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).
~ • ,-'__ . b ,a
Iii ---~--=--cJ-II--C---·--I-·---. --.-.--II-C-i;-~--+-C, --,-;-~
--~--=--~-~.--=--------·-------tl--- ~;------------ -----
1. Lauda-te pu-e-ri D6mi-num :* lauda-te nomen D6mi-ni. or : D6mini.
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2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae
culum.

3.A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen D6mini.
4. Excelsus super omnes gentes Dominus, * et super caelos gloria

ejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat, *et humilia

respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. Vt collocet eum cum principibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui· habitare facit, sterilem indomo, * matrem fili6rum lae-

tantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sartcto.

10. Sicuterat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lorum. Amen.

Mediant of 2 accents (with an extra note Eridings of I accelit with 2 preparatory
added in' anticipation of the accent in syllables.
dactylic cadences).

• .-'-. a 2 g;=~~l> ~3 · ~~ = - ·~~3 ~ .'-~
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum :* lauda-te nomen D6mi-ni. or: D6mi-ni.

2. Sit nomen Dominibenedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae
culum.

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen D6mini.
4. Excelsussuper omnesgentes Dominus, * et super caelos gloria

ejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat, * et humilia

respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans ~ terra inopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. Vt collocet eum eum prineipibus, * cum principibus populi sui.
8.. ,Qui habitare .facit sterilem in d6mo, * matrem filiorum lae-

tantern.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spirttui Sancto.

10. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
IOrum. Amen.

Tone 4 E, A, A*.

Mediant of I accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the ending E, an extra note

is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

,->-,E

G .• ;-t>-{l~. i <>-q •~~-r. .a~~ .

1. Lauda-te pu,..e~ri D6minum : * lauda-te nomen D6mi-ni.
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1. Lauda-te pu-e-ri D6minum: * lauda-te nomenD6mi-ni. or: D6mi-ni.

2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc· nunc, et usque in saecu
lum. (E : saeculum.)

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen D6mini.
(E: D6mini.)

4. Excelsus superomnes gentes D6minus, * et super caelos glOriaejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in aUis habitat, * et humflia

respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra. inopem, '* et de stercore irigens pauperem

(E : pauperem :)
7. Ut col1ocet eum cum principibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in d6mo, * matrem filiorum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
16rum. Amen.

Tone S a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.
a

1===-==11-1 Iii c~=I-"=;-- .~~~ -==
----. . D--II- ------..----------- ------------ ----
1. Lauda-te pu-e-riDominum : * lauda-te no- men Domi-ni.

2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-
culum.

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nOmen D6mini.
4. Excelsus super omnes gentes D6minus, * et super caelos g16ria eius.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat, * et humilia

respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. Ut collocet eum cum principibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem fili6rum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
16rum. Amen.

Tone 6 F.

F

'====--a---lI-O 0- .- 0' E ~ = 0 .• i1=====
---I c- • c-a--tll----------------- ----
1. Lauda-te pu-e-ri Dominum : * lauda-te nomen Domini.

Mediant of I accent with I preparatory
syllable.

Ending of I accent with 2 preparatory
syllables.
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From. the rising of the sun unto
the going down of the same, the name
of the Lord is worthy of praise.

The Lord is high above all nations:
and his glory above the heavens.

2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in sae-
culum.

3. A s6lisortu usque ad occasum, * laudabile nomen Domini.
4. Excelsus super orones gentes Dominus, * et super caelos gloria ejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui ill allis_habitat, ~- et humilia.

respicit in eaelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercoreerigens pauperem :
7. Ut collocet eum cum principibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem filiorum laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spirttut Sancto.

10. Sicut ~rat in prindpio, et nunc, etsemper, * et in sa~cuia saecu
forul1l. Amen.

Tone 7 8, b, C, c 2
, d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

i ..~~ ".~ ~"l ~ ~~~:~-i Ch~~~:': ~~i~;~:th:
1. Laudate pu-e-ri D6minum .: * laudate no- name of the Lord.

abc c 2 V d

i". ~~ -=--~~' ~~tE
m,e.n ,Domi-ni. or: Domi-ni. or : Domini. or.' D6mi-nLor.·.Domini.

2. Sit nomen Domini benedi- Blessed be the name of the Lord:
ctum, * ex hoc nunc, et usque in from henceforth now,and for ever.
saeculum.

, 3. A solis ortu usque ad ocea
sum, * laudabile nomen Domini.

4. Excelsus super omnes gen
tes Dominus, * et super caelos
gloria ejus.

5. Quis .sicut Dominus Deus Who is as the Lord our God, who
noster, qui inaltis habitat, * et dwelleth on high, andlooketh down
humilia respicit in caeto et in on the low things in heaven and in
terra? . 'earth? .

6. Suscitans a terra inopem, * Raising .up the needy from the
et destercor~ erigens paupe- earth: and lifting up the poor out of
rem : the dunghill.

7. Ut colloceteum cum prinei-' That he may pla~e him. with prin
pibus,*cum principibus populi sui. ces: with the princes of his people.

S. Qui habitare facit sterilem Who maketh a barren woman to
in domo, * matrem fili6nlm lae- dwell ina house: the joyful mother
tantem. of children.

9. Gloria Patri, et Filio, *et Spiritui Sancto.
lO.Sicut erat·· in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saecu16rum. Amen.
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Tone 8 G, G*, c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

.. . G &

rr-" "~-+~ =~~2i~=:~
1. Lauda-te pu-e-ri D6minum :* lauda-te nomen Domi-ni. or: D6mi-ni.

• c

~~=====~=~=======- .-
or : nomen D6mini.

2. Sit nomen DomIni benedictum, * ex hoc ounc,et usque in saeculuUl.
3. A solis ortu usque ad oecasum, * laudabile nomen Domini.
4. Exeelsus super Dmnes gentes D6minus, *et super caelos gloria ejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altis habitat, * et humilia

respicit in eaelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stereore erigens pauperem :
7.Ut collocet eum cum prineipibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in d6mo, * matrem filiorum laetanteOl.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeCll
Jorum. Amen.

Tonus.Peregrinus.

Mediant of I accent with 3 preparatory Ending of I accent with I preparatory
syllables. syllable.

;I~lf"---·~-~---§ -...----~---=i
---I .-a·-i---!.. ~,",*"_--. ! .=:!-~_ ~--II-'"
----~..-~.~--~ ---_.-.--~~ -----.-
1. Lauda-te PU- e-ri D6minum : * lauda-te nomen· D6mi-ni: 2. Sit nomen

t:;=__ ,ls:!::;===~_._. __._~,._'--'-~. .=
----!--.-o-.~ _!.--!-..~_!_!._.!- • ~----.,--
-_._,-,---~--------.------.--. --
Domi-ni benedi- ctum : * ex hoc nunc, et usque in saecu-l~~.

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen D6mini.
4. Excelsus super 6mnes gentes Dominus, * et super caelos glodaejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster~ qui in allis habitat, * et humilia

Tespicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, *et de stercore erigens pauperem :
7. Ut c6110cet eurn cum principibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare facit sterilem in domo, * matrem filiorum laetantem.
9. Gloria PatTi, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
16rum. Amen.



In exitu. 2D.

Psalm 113. In exitu.
The people set free from Egypt praises its deliverer,

acknowledging him as the one true God.

Tone2D.
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D
Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory

syllable.

~ _._.~~~-=-~ .~;±.-..-+-Il II-II.! ~~ •• ~~

1. In eXT-tu Isra-el de lEgy-pto,* domus Jacob de p6pu-lo barbaro.

~=--~ .' ~~I-.-.-~ .--=---==--==-- .. - ..'
Flex: palpabunt.: t

2. Facta est J udaea sanctificatio ejus,* Israel potestas ejus.
3. :Mare vidit, et fugit : * Jordanis conversus est retrorsum.
4. Montesexsultaverunt ut arietes : * et colles sicut agni ovium.
5. Quid est tibi mare quod fugisti? *et tu jordanis, quia conversus

es retrorsum?
6. Montes exsultastis sicut arietes, * et colles sicut agni ovium?
7. A facie Dotnini mota est terra, * a facie Dei Jacob:
8. Qui convertit petram in stagna aqua,ruill, * et rupem in fontes

aquarum.
9. Non nobis Domine, non nobis: * sed nomini tuo da gloriam.

10. Super misericordia tua et veritate tua : * neqmindo dicant
gentes: Ubi est Deus eorum?

11. Deus autem noster in caelo : * omnia quaecumque voluit, fecit.
12. ,Simulacra gentium argentum et aurum, * opera manuum ho-

minum.
13. Os habent, et non loquentur : * oculos habent, et non videbunt.
14. ,Aures habent, et non audient :*mires habent, et non odorabunt.
15. Manus· habent, et non palpabunt : t pedes habent, et non ambu...

la-bunt : * non c1amabunt in gutture suo.
16. Similes iBis fiaut qui faciunt ea : * et.~6mnes qui confidunt in eis.
17. Domus Israel speravit in Domino: * adjutor eorum et protector

eorum est.
18. Domus Aaron speravit in Domino: '*' adjutor eorum et protector

eorum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino : * adjutor eorum

et protector eorum est.
20. Dominus memor fnit nostri : * et benedixit nobis.
21. Benedixit domui Israel: * benedixit domui Aaron.
22. Benedixit omnibus qui timent Dominum, *pusillis cum maj6ribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super filios vestros.
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24. Benedicti vos a Domino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum caeli Domino: * terram autem dedit filiis hominum.
26. Non mortui laudabunt te Domine: *neque amnes qui descendunt

in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino : * ex hoc nunc et

'Usque in saeculum.
28. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

1arum. Amen.

Tone 3 a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Ending of I accent with I preparatory
in· anticipation of the accent in dactylic syllable.
-cadences).

--'--
~__ La-a--a~-4 0-0-4 ~. ~

1. In exi-tu Isra-el de lE-gypto, * domus jacob de popu-lo barba-
a Mediant of verse 26.

;!.-:.:...;-~-II-"-.--'-.3 ~--·--Il-iio-=r=----'!_~. ===--=-~-=- ~-=--===---===--~ -==
--- -------------------- ----

roo Flex: palpabunt : t 26.... laudabunt te D6mi-ne : *
2. Facta est Judaea sanctifieatio ejus : * Israel potestas ejus.
3. Mare vidit, et fugit : * jordanis conversus est retrorsum.
4. Montes exsultaverunt ut arietes : * et colles sicut agni 6vium.
5. Quid est tfbi mare quod fugisti? * et tu jordanis, quia conversus

<es retrorsum?
6. Montes exsultastis sieut arietes, * et colles sicut agni ovium?
7. A facie Domini mota est terra, * a facie Dei Jacob :
8. Qui convertit petram in stagna aqua-rum, * et rupem in fontes

,aquarum.
9. Non nobis Domine, non nobis: * sed n6mini tuo da g16riam.

10. Super misericordia tua et veritate tua : * nequando dicant
gentes : Ubi est Deus eorum?

11. Deus autem noster in caelo : * omnia qurecumque v61uit, fecit.
12. Simulacra gentium argentum et aurum, * opera manuum ho-

minum.
13. Os habent, et non loquentur : * oculos habent, et non videbunt.
14. Aures habent,et non audient :"* nareshabent, et non odorabunt.
15. Manus h<ibent, et non palpabunt : t pedes habent, et non ambu

labunt : * non c1amabunt ingutture suo.
16. Similes iUis Hant qui faciunt ea : *et omnes qui confidunt in eis.
17. Domus Israel speravit"ln Domino: * adjutor eorum et protector

"eorumest.) ,
18. DomusAaron -speravit in 'D6mino : "* adjutor eorum et protector

"eorum est. "
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19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino: * adjutor e6rum
et protector e6rum· est.

20. Dominus memor fuit n6stri : * et benedixit nobis.
21. Benedixit d6mui Israel: * benedixit d6mui Aaron.
22. Benedixit omnibus qui timent D6minum, * pusillis cum majoribus.
23. Adjiciat D6minus super vos : * super vos, et super· fHios vestros.
24. Benedicti vos a D6mino, * qui fecit caelum et terram.
25.Caelum caeli Domino: * terramautem dedit filiis hominum.
26. Non mortui laudabunt te D6mine :* neque omnes qui descendunt

in infernum.
27. Sed nos qui vivimus,benedicimus Domino, * ex hoc nunc et

usque in saeculum.
28. Gloria Patri, et Filio, * et Spirftui Sancto.

,:29. Sicuter.:-at in principio, et nunc, etsemper, *et in saecula saecu-I
lorum. Amen.

Tone 4 A, A*.

Mediant of I accent with' 2 preparatory Endings of I accent with 3' preparatory
syllables. syllables.

A
j_._=_!L.!_~_!!=~ ! • 0-.;-1 • .!-.:! !=-.-.. .= .~
----------- --0-.------------------ --------.-
1. In exi-tu Isra-el de £gy-pto, * domus Jacob de populo barbara.

A*
I · ~[= i... _~·.-~ . . ~

-----_.- --.-------.---.-- .' .-.-.--,--;-.-.-.-------
or: barbara. Flex: palpabunt .: t

2. Facta est ]udaea sanctificatio ejus, * Israelpolestas-ejus:
3. Mare vidit, et fugit : * ]ordariis conversus est retr6rsum.
4. Montes exsultaverunt ut arietes : '* et colles sicat agni 6vium.
5. Quid est tibimare quod /ugisti?* et tu ]ordanis, quia conversus

es retr6rsum?
6. Montes exsultastis sicut arietes, *et· colles sicut agnl6vium?
7.·A facie Domini mota est terra, * a facie Dei Jacob:, ,_
8. Qui convertit petram in stagna aqua-rum, * et rupem in j6ntes

aquarum.
9. Non nobis Domine, non n6bis: * sedn~6:mini ttipda g16riatn.

10. Super misericordia tua et veritate tua: *: neql..ulndo· QJc~lIt gentes:
Ubi est Deus eorum? -

11. Deus autem noster in eaelo:,*"6mnia quaecumquevolu.,it, fecit.
12. Simulacra gentiunlarg~ntumet aurum, * opera manuum hominl1.m.
13. Os habent, et non loquentur : * oculoshabent, etnon videbunt.
14. Aureshabent, et ,non audient : *:.nares;hahent,eLnon odorabuilt.
15. Manushabent,ct noo' palpabunt ·:.t·pedes. habent,et,non ambu.

la-bunt: * non c1amabunt in gtitture suo.
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16. Similes iUis flant qui ftlciunt ea : * et 6mnes qui confidunt in eis.
17. Domus Israel speravit in D6mino : * adjutor eorum et protector

e6rum est.
18. Domus Aaron spenivit in D6mino : * adjutor eorum et protector

eorum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in DOmino: * adjutor eorum et

protector e6rum est.
20. Dominus memor fuit n6stri : * et benedixit nobis.
21. Benedixit domui Israel: * benedixit damui Aaron.
22. Benedixit omnibus qui liment D6minum, * pusillis cum maj6ribus.
23. Adjiciat Dominus super vos : * super vos, et super ii/ios vestros.
24. Benedicti vos a Domino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum caeli Domino: * terram autem dedit ii/Us hominum.
26. Non mortui laudabunt te Domine: * neque omnes qui descendunt

in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus Domino, * ex hoc nunc et

usque in saeculum.
28. Gloria Patri, et Filio, -x- et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lOrUlll. Amen.

Tone 5 a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.
a

I--II-"'-I-I-I=;=~-~~~'-I--.==;-------:;-~--;--3---a.---------- ----. . tb
-I ---------------

I. In exi-tu Isra-el d~ lEgyp-to, * domus jacob de p6pu-lo barbaro.
Ending of verses 17, 18, 19.

I===;=-~--·· I I ~-I-I-.!_-:=-II---~====:===
-----_.~----- --.--'--·-'~-I-~- ----------_._--- _._----
Flex: palpabunt : t ... et protector e-orum est.

2. Facta est j udaea sanctificatio ejus, * Israel potestas ejus.
3. l\1are vidit, et fugit : '* jordanis conversus est retrorsum.
4. Montes exsultaverunt ut arietes : * et colles sicut agni ovium.
5. Quid est tibi mare quod fugisti? * et tu j ordanis, quia conversus

es retrorsum?
6. Montes exsultastis sicut arietes, * et colles sicut agni ovium?
7. A facie Domini mota est terra, * a facie Dei Jacob.
s. Qui convertit petram in stagna aquarum, * et rupem in f6ntes

aquarum.
9. Non nobis Domine, non nobis : * sed nomini tuo da g16riam.

10. Super misericordia tua et veritate tua : * nequando dieant
gentes : Ubi est Deus eorum?

11. Deus autem noster in caelo : * omnia quaecumque voluit, fecit.
12. Simulacra gentium argentum et aurum, * opera manuum h6

minum.
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13. Os habent, et non loquentur : * oculos habent,etnon videbunt.
14. Aures habent, et non audient :* nares habent, et non odorabunt.
15. Manus habent, et non palpabunt : t pedes habent, etnon ambu-

hi.bunt : * non clamabunt in gutture suo. .
16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * etomnes qui confidunt in eis.
17. Domus Israel speravit in Domino: * adjutor eorum et .protector

eorum est.
18. Domus Aaron speravit in Domino: * adjutor e6rum et protector

e6rum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in Domino: * adjutor e6rum

et protector eQrum est.
20. Dominus memor filit nostri : *: et benedixit nobis.

21. Benedixit d6mui Israel: * benedixit domui Aaron.
22. Benedixit omnibus qui timent D6minum, * pusillis cum majo-

ribus.
23. Adjiciat Dominus super vas: * ~uper vos, et super filios vestros.
24. Benedicti vas a Domino, * qui fecit caelutn et terram.
25. Caelum caeli Domino: * terram autem dedit filiis hominum.
26. Non mortui laudabunt te Domine: * neque omnes qui descendunt

in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus Domino, * ex hoc nunc et usque

in saeculum.
28. Gloria Patri, et FiUo, * et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Mediant of 2 accents. Ending of 2 accents.

b -=. i rD ~-~=!.-~-JoU~~gy~:'~~leh::~:
of .Jacob from a bar

t. In exi-tu Isra- el de lEgy- pta, * domus barous people:
c 2

~~~;;-~ =:=E
Jacob de populo barbaro. Flex: palpabunt: t

2. Facta est Judaea sanctifi
catio ejus, * Israel potestas ejus.

3. Mare vidit, et fugit :* Jor
danis conversus est retrorsum.

4. Montes exsultaverunt ut
arietes : * et colles sicut agni
ovium.

5. Quid est tibi mare quod
fugisti? * et tu ]ordanis, quia con
versus es retrorsum?

Judea was made his sanctuary,
Israel his dominion.

The sea saw and fled: Jordan was
turned back.

The mountains skipped like rams:
and the hills like the lambs of the
flock.

What ailed thee, 0 thou sea, that
thou didst flee? And thou, 0 Jordan,
that thou wast turned back?
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6. Montes exsultastis sicut
ar~~tes, * et colles .' sicutagni
ovium?

7. A facie Domini mota est
terra, * a facie Dei Jacob:

8. Qui convertit petram in
stagna aqua-rum, * et rupem in
fontes aquarum.

Ye mountains, that ye skipped like
rams, and ye hills, like lambs of the
flock?

At the" presence of the Lord the
earth was moved : at the presence of
the God of Jacob:

Who turned the rock into pools of
water, and the stony hill into foun
tains of waters.

For thy mercy, and for thy truth's
sake: lest the Gentiles should say:
Where is their God?

But our God is in heaven: he hath
done all things whatsoever he would.

They have hands and feel not, they
have feet and walk not: neither shall
they cry out through their throat.

Let them that make them become
like unto them: and all such as trust
in them.

9. Non nobis Domine, non Not to us, 0 Lord, not to us: but
nobis: sed nomini tuo da glo- to thy name give glory.
riam.

10. Super misericordia tua et
veritate tua :* nequando dicant
gentes: Ubi est Deus eorum?

11. Deus autem noster in cae
10 : * omnia quaecumque voluit,
fecit.

12. Simulacra gentium argen- The..idolsof the Gentiles are silver
tum et aurum, * opera manuum and gold, the works of the hands of
hominum. men.

13. Os habent, .et non loquen- They have mouths and speak not:
tur : * oculos habent, et non vi- they have eyes and see not.
debunt.

14. Aures habellt, et non au- They have ears and hear not: they
dient :* nares habent, et non odo- have noses and smell not.
rabunt.

15. Manus habent, et non pal
pabunt : t pedes habent, et non
ambuhl.bunt : * non c1amabunt in
gutture suo.

16. Similes illis fiant qui fa
ciunt ea : * et omnes qui confi
dunt in eis.

17. Domus Israel speravit in The house of Israel hath hoped in
Domino: * adjutor eorum et pro- the Lord: he is their helper and their
tector eorunl est. protector.

18. Domus Aaron speravit in The house of Aaron hath hoped in
Domino: * adjutor eorum et pro- the Lord: he is their helper and their
tector e6rum est. protector.

19. Qui timent Dominum spera- _ They that fear the Lord have hoped
verunt in Domino: * adjutor eo- in the Lord: he is their helper and
rum et protector e6rum est. their protector.

20. Dominus memor fuit nos- The Lord hath heen mindful of us~

tri : * et benedixit nobis. and hath blessed us.
21. Benedixit domui Israel: * He hath blessed the house of

benedixit domui Aaron. Israel: he hath "blessed the house of
Aaron.
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May the Lord, add blessings" upon
you: upon you, and upon your
children.

Blessed be you of the Lord: who
made heaven and earth. .

The heaven of heaven is the Lord's:
but the earth, he 'has given to the
children of men.

The' dead. shall not praise thee.
o Lord; nor any 'of them that go
down to bell,

But we that live bless the Lord:
from this time now and for ever.

22. Benedixit omnibus' qui ti- He hath blessed all that fear the
ment D6minum, * pusillis cum Lord, both little and great.
maj6ribus.

'23. Adjiciat Dominus super
vos :* super vos, et super filios
vestros.

24. Benedicti vos a Domino, *
qui fecit caelum et terram.

25. Caelum caeli Domino : *
terram autem dedit filiis homi
num.

26. Non m6rtui laudabunt te
Domine, * neque Dmnes, qui des
cendunt in infernum.

27. Sed nos qui vlvimus, bene
dicimus Domino, * ex hoc nunc,
et usque in saeculum.

28. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat in principio,et nunc, et semper, *et in saecula saecu

lorum. Amen'AlV+ f~ t;,." Pt- 1I~
, . Tone8G.

Mediant of I accent; Ending of I accent with 2, preparatory
syllables.

G
~O-~.__O---O-,.~j,~~'. ._,. .!_._. ~
-~ - -----.---------g-~--------------
1. In exi-tu Isra-el de lEgy-pto, * domus jacob de popu-lo barbaro.

1::.. ------=;; ~==--=: .__ :
Flex: palpabunt: t

2. Facta est j udrea sanctificatioejus, * Israel potestas ejus.
3. Mare vidit, et fug-it: * ]ordariis conversus est retrorsuill.
4. Montes exsultaverunt ut arietes : * et colles sicutdgni 6vium.
5. Quid est tibi mare quod. fugisti? * et tu jordanis, quia conversus

es retrorsum?
6. Montes exsultastis sicutarietes, *et colles sicut agni ovium?
7. A facie DOminimDta est terra,* a faci~ Dei Jacob:
8. Qui ,convertit petram in stagna aquarum,* et rupem in fontes

aquarum.
9. Non nobis' Domine,non nobis, : * sed nomini tuo da, gloriam.

10. Super misericordia tua etveritate'tua : * nequando dicant gentes:
Ubi est DellS eoruth.?

11. Deus autem 'noster in'caelo : * omnia quaecumque volUil, fecit.
12~ Simulacragentium argentum etaurum,,* opera manuum,h6rninuni.
13.0shabent,etnon loquentur :* oculos habent" et non videbunt.
14. Aures hcibent, et non aUdient :* nares hcibent,etnon odo.rabunt.



178

15. Manus habent, et non palpabullt: t pedes habent, et non ambu
labunt : * non clamabunt in gutture· suo.

16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et omnes qui confidunt in eis.
17. Domus Israel speravit in Domino: * adjutor eorum et protector

eorum est.
18. Domus Aaron speravit in Domino: * adjutor eorum et protector

eorum est.
19. Qui timent Dominum speraverunt in D6mino : * adjutor eorum et

protector e6rum est.
20. Dominus memor fuit n6stri : * et benedixit n6bis.
21. Benedixit domui Israel: * benedixit domui Aaron.
22. Benedixit omnibus qui tlment Dominum, * pusHlis cum maj6ribus.
23. Adjiciat Dominus super vas: '* super vas, et super HUos vestros.
24. Benedicti vas a Domino, * qui fecit ca61um et terram.
25. Caelum caeli D6mino : * terram autem dedit fflUs hominum.
26. Non mortui laudabunt te D6mine : * neque 6mnes qui descendunt

in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus D6mino, * ex hoc nunc et. usque

in saeculum.
28. Gloria Patri, et Filio, * et Spirttui Sancto.
29. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lDrum. Amen.

Psalm 115. CreJiJi.
An offering to God of the sacrifice of thanksgiving.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D 2, an extra
note is added in anticipation of the accent
in dactylic cadences). .

~~~~.--'" ~ I -:~~~ j

1. Credi-di propter qu6d locutus sum: * ego autem humi·li- alus sum
D D r-'-, D2 f g

';-=-C'--=~ .-0---- Q=C-=-==~-~:=71I=---=c· .;=~=
==-~''-~~==-_-~....._tr-_~. tl-=-~=--=---J=
ni- mis. or: ni- mise or : nimis. or: ni- mise or: ni- mise

g2 a a 2 a3

t- .••. 0 ."!;-~ .!~= _. o~; 0 =: l -==-=
()r : ni- mis. or: ni- mis. or: ni- mise or: ni- mise

; .. ------.... ·_~·t-- --===--=---=---=-
Flex: vincu-Ia me- a : t
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2. Ego dixi in exeessu mea : * Omnis homo mendax.
3. Quid retribuam D6mino,* pro omnibus quae retribuit mihi?
4. Calicem salutaris accipiam : * et nomen Domini invocabo.
5. Vota mea Domino reddam coram omni populo ejus : * pretiosa

in conspectu Domini mors sancforum ejus.
6. 0 Domine quia ego servus titus: * ego servus tuus, et filius

ancillae tuae.
7. Dirupisti vincula mea : t tibi sacrificabo hostiam laudis, * et

nomen Domini invocabo.
8. Vota mea Domino reddam in conspectu omnis populi ejus : * in

atriis domus Domini, in media tul Jerusalem. (D2 :Jerusalem.)
9. Gloria Patd, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
16rum. Amen.

Tone2D.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

~_.--.-.1I-..- ..-11-1-.!-c-a=.-f. -1I-tI-1I-•.--..-.-II-a-ll-.-.-.
--..-a --=======--==---::J

1. Credidi propter quod loeutus sum: * ego auteln humi-li- atus sum

D

~= ~====.. .-I..==;....-.-~-===--========
--i--c-a~- =========a=.--==u--.-.--------

ni- mise Flex: vincu-la me-a: t
2. Eg-o dixi in excessu meo : * Ornnis homo mendax.
3. Quid retribuam D6mino, '* pro omnibus quae retribuit mihi?
4. Calicem salutaris aceipiam : * et nomen Domini invocabo.
5. Vota mea Domino reddam coram omni populo eius : * pretiosa in

conspectu Domini mors sanctorum ejus.
6. 0 Domine quia ego servus tuus : * ego servus tuus, et filius

ancillae tuae.
7. Dirupisti vincula mea : t tibi sacrificabohostiam hiudis, * et

nomen Domini invoeabo.
8. Vota mea Domino reddam in conspectu omnis populi ejus : * in

atriis domus Domini, in medio tui Jerusalem.
9. Gloria Patri, etFilio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lorum. Amen.

Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences). .-'-.
~ . .
,- -==:11-...-.----0-.-0-.. 3 · ------11--1-1-1-+---1.- c.=========:~I- -==::===--==-_ I--l

1. Credidi propter qu6d locutus sum: * ego autem humi-li- atus sum
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, g.

b a '
~-j;~---I-C--;-~-:--I-I..-I-"--;-I-I-I-~-.. --.---- ----~ . . ---------------------------.- ---
---- -------- ' . -----'--
ni- lnis. or: ni- mis. Flex: vincu-la me- a : t

2. Ego dixi in excessu mea: * Omnis homo mendax.
3_ Quid retribuam Domino, * pro omnibus quae retrfbuit mihi?
4. Calicem salutaris accipiam : * et nomen Domini invocabo.
5. Vota mea Domino reddam coram omni p6pulo ejus : * pretiosa

in conspectu Domini mors sanctorum ejus.
6. 0 Domine quia ego servus tuus : * ego servus tilus, et filius

ancillae tuae.
7. Dirupisti vincula mea : t tfbi sacrificabo hostiam laudis, * et

nomen Domini invocabo.
8. Vota mea Domino reddam in conspectu omnis populi ejus : * in

atriis domus'Domini, in media tilijerusalem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spirftui Sancto.

10. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lorum. Amen.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
added in anticipation of the accent in syllables.
dactylic cadences). . ,.-'-,

G---~.-.-·I.----O--II-O--.~---I-I-II--I-.-.-.-"I-I-I--=r--.-.--i

=---!~==========-~--=-----------~------------------------~--_.._-
1. Credidi propter quod locutus sum: * ego autem humi;,.li- alus sum

a 2 g ,;-.§.-..---~---I-I-I-I-. 1-1-1-.~--.--

- 1 g_~ ==-Ic.~ =---=====---==~-==--= ==--==--==
-----,---------------------
ni- mis. or: ni- mis. Flex: vincu-la me- a : t

2. Ego dixi in excessu mea : * Omnish6mo mendax.
3. Quid retribuam Domino, * pro omnibus quae retrfbuitmihi?
4.' CaIicem salutaris accipiam : * et nomen Domini invocabo.
5. Vota mea Domino reddam coram omni populo ejus : * pretiosa

in conspectu Dominimqrs sanelarum ej us.
6. 0 Domine quia 'ego servus tuus : * ego servus' tuus, et filius

ancillae tuae.
7. Dirupisti vincula mea: f tibi sacrificabo hostiam laudis, * et

nomen Domini invocabo.
8. Vota Olea Domino reddam in conspectu omnis populi ejus: * ,itl'

atriis domus Domini, in media tui jerusalem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spirilai Sancto.

10. Sicut erat in principia, et nunc, et semper,*-etin saecula saeCll
fOrum. Amen.
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Tone 4 E, A,A*.
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Mediant of I accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the ending E, an extra

note is added in anticipation of the accent
in dactylic cadences).

; -.•---....-.-=;:::L" ~~---A.-J
-~-_._----_I!!__._-- . !_-_-..._---_~
------------------------_._----

1. Credidi propter quod loeutus sum: * ego autem· humi-li- titus sum

-'-, E
Ga~~ __ .-~ a-..-;::j] .__.__ ._~ =_tl _

nimis. Flex: vincu-Iame- a : t

I !-I--! ·a_.=-~__.~~i •• :!_ G •• ~

1. Credidi propter quod loeutus sum : * ego autem humi-li- tilus sum

A A*
-----g----~--i-.i-'--=-·i-i-i-~=--..-
~~'Tti • o-~=-=tl . - a- ----tl=:====
ni- mis. or: ni- mise Flex: vincu-Ia me- a : t

2. Ego dixi in excessu meo : * Omnis homo mendax.
3. Quidretribuam Domino, * pro omnibus quae retribuit mihi?
4. Caticem salutaris accipiam: * et nomen Domini invocabo.
5. V ota mea Domino reddam coram omni populo ejus : * pretiosa

in conspectu Domini mors sanctorllm ejus.
6. 0 Domine quia ego servus tuus : * ego SerVllS tuus, et filius

anclllae tuae.
7. Dirupisti vincula mea: ttibi sacrificabo hostiam laudis, * et

nomen Domini invocabo.
8. V ota mea Domino reddam in conspectu omnispopuliejus : * in

atriis domus Domini, in medio tid Jerusalem. (E : Jerusalem.)
9. GlOria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
LOrllm. Amen.

Tone 7 a, b, c, c 2
, d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

r ... r- ..~.<i. ...~~ ..~. t~~f~~~}al10I~i~~
l.Cre~i~di propter··quod '1oeutussum : * ego' hUnibled'exceeclingly'
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a b C
1-!_~_.!=i-~9=:!_.._c .~::=:..-.c-.:-r-a-:3 · ;;::l.
------------~; -------------

- ---- ------- -----
autem humi-li- atus sum ni- mis. or: ni- mis. or: ni- mis. or: ni-

c 2 d

I~';=~ .~._c-;::=~i=£:~ .!_~~:~-~=~ _=~--- =
mis. or : ni- mis. Flex: vincula me- a : t

I said in my excess: Every man is
a liar.

What shall I render to the Lord for
all the things that he hath rendered
to me?

I will take the chalice of salva
tion: and I will can upon the name
of the Lord.

I will pay my vows to the Lord
before all his people, precious in the
sight of the Lord is the death of his
saints.

8. V6ta mea Domino reddam
in conspectu 6mnis populi ejus : *
in citriis domus Domini, in media
tui Jerusalem.

2. Ego dixi in excessu mea.: *
Omnis homo mendax.

3. Quid retribuam Domino, *
pro omnibus quae retribuit
mihi?

4. Calicem salutaris acci
piam : * et nomen D'omini invo
cabo.

5. Vota mea Domino reddam
coram omni populo ejus.: ~ pre
tiosa in conspectu Domini mars
sanct6rum ejus.

6. 0 Domine quia ego servus
tuus : * ego servus tuus, et filius
aneillae tuae.

7. Dirupisti vincula mea : t
Ubi sacrificabo h6stiam laudis, "*
et nomen Domini invocabo.

o Lord, for I am thy servant: I am
thy servant, and the son of thy
handmaid.

Thou hast broken my bonds, I will
sacrifice to thee the sacrifice of praise:
and I will call upon the name of the
Lord.

I will pay my vows to the
Lord in the sight of all his people:
in the courts of the house of the
Lord, in the midst of thee, 0 Jeru
salem.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principia, et nune, et semper, * et in saecula

saeculorum. Amen.

Tone 8 G, G*, c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

~ . .
! ~~~--c --.~=.I.' .-.•-.-.•- .•-.-~~=..~~~
---- ----------------------------
·1. Credidi propter quod loclitus sum : * ego autem humi-li~alus sum
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G G* C
I--~---.~--.-.-II-.-.-!-Q-II~~.
=-~-g-9=._ELJ~_~_------·-----.-tll,----

ni- mise or : ni- mise or: humi-Ii- alus sum ni- mise

G==--·=-----·.. II-II-II~===--==--========---==-
==-==~-===tl=====__=__==____=__=__=__===__=__=__=

Flex: vincula me- a : t

2. Ego dixi in excessu mea: * Omnis homo rnendax.
3. Quid retribuam Domino, *pro omnibus quae retribuit mibi?
4. CaIicem salutaris aceipiam : * et nomen Domini invoeabo.
5. Vota mea Domino reddam coram omni populo ejus : * pretiqsa

in conspectu Domini mars sanelorum ejus.
6. 0 Domine quia ego servus· tuus : * ego servus tuus, et filius

ancillae tuae.
7. Dirupisti vincula mea : t tibi sacrificabo hostiam landis, * et

nomen Domini invoeabo.
8. Vota mea Domino reddam in conspectu 6mnis populi ejus : * in

citriis domus Domini, in media tui Jerusalem.
9. Gloria Pcitri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lDrum. Amen.

Psalm 116. Laudate Dominum.
All nations called upon to praise God.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending DS,an extra
note is added in anticipation of the accent
in dactylic cadences).

c. --J--o ~ ~ -r-g. ".~~
1. Lauda-te Dominum6mnes gen-tes : * lauda-te e- umomnes p6pu-
D.. '.,-S D2 fg . a2

C ... , ~=b .. '. ~--=-c-.~ = c· •.~===-. fF~-~ =
=~..~tt=4a--;;-tl_==---4a;-tl===---=IC:_ -.---~=
li. or: p6pu-li. or: p6pu-li. or : p6pu-li. or: p6pu-li.

2. Quoniam confirmata est super nos miserie6rdia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternutn.

3. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.
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TonezD.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

D

~ ~ 1·-· I-I=-= --~~=~=~3;=~=;=.-~~ .~ ~~{J g. ~~
1. Laudate Dominum omnes gen-tes :* lauda-te e- urn 6mnes popu-li.

2. Quoniamconfirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternurn.

3. Gloria Patri, .et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-:,

lorum. Amen.
Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
added in anticipation of the accent in sylla'Qle.
dactylic cadences).

• ~ b
;--tt-.'-I-.-I-"'-C-.-C---~'-.-.-'1-1.-.--.---1--0-.~~
--i~-=--======-~===-- _-===-~--==---='-- .------------
1. Laudate Dominum 6mnes gentes: * lauda-te e- urn omnes popu-li.

a Mediant of 3rd verse." ..Ii • C----;-~.I-.-... I---I--I-II--::-....~--.-.-.---------
----~I-;- --------~.----------------------- ----_.__.__.- --._---------
or : popu-ii~ Glori- a Pa~ri,ctFi-li- ~~-_.----------

2. Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternum.

3. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in principio, efnunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
added in .anticipation of the accent in syllables.
dactylic cadences).

• ,-'-,. a 2

;-.---tt-...•-..-.-.~.-.C-.-"'-E-I-I-I-I'~. I . ~
=--~~-==--=--==--=--=--=~.-== --=====--=-~ 0 I. .~--------------_..._-- -.--------------
L Lauda-teD6minum 6mnes gentes: * lauda-te e-um omnes p6pu~li.

g Mediant of 3rd verse.

;--.-.-.---:--g=-~-cr---- • .-o-o~ .'--j~==-

or : p6pu-li. 3. Glori- a P~Hri, et Fi-li- 0, *
2. Quoniam confirmata est super nos misericordiaejus : * etveritas

Domini manet in aeternum.
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3. Gloria p~\.tri, et FiUo, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in principia, et nunc, etsemper, * et in saecula saecu-

/6ram. Amen. .

Tone 4A.

Mediant of I accent with 2 preparatory Ending ofl accent with 3" preparatory
syllables. syllables.

A

E~~-i. .... -0 ···-f-~-!_!-!_--·!~-~~~

1. Lauda-te Dominum 6mnes gen-tes: * lauda-te e-um 6mnes pOpu-li.

2. Quoniam confirmata est super nos miseric6rdia ejus : * et veritas
Domini manet in aetepnum.

3. Gloria Pafri, et Filio, * et Spirltui Sancto.
4.Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Tone 5 a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.
a

I----.-II-II----..-~·". .-II-II-.::;=:!o~.-.. .--. ---~ --------11------------ " -------------
1. Lauda-te Dominum omnes gen-tes :* lauda-te e- urn omnes popu-li.

2. Quoniam"confirm<ha estsuper nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternum.

3. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicuterat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Mediant of 2 accents. Ending of 2 accents.

• • .,I

;_~. • • i C. ~-c - 'OF i-I 0 prais~ the Lo:d.
_" .__ . __. all ye natIOns: praIse
1. Lauda-te Dominum 6rnnes gen-tes : * lauda- him, all ye people.

a c c 2 d

P_ " "_ •~B "a~ ~. ;---:~.
te e-urn 6mnes p6pu-li. or : p6pu-li. or: p6pu-li. or : pbpu-li.

2. Quoniam confirmata est su-1 For his mercy is confirmed upon
per nos miserieordia ejus : *et ve- us: and the truth of the Lord
ritas Domini manet in aetepnum. remaineth for ever.

3. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in principio, etnune, et semper, * et in saecula

saecu16rum. Amen.



Tone 8 G,c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. G

G::=-~'--- '"="~~3·-11-1l--I-.-~="-----;=- ~=
_-:;;1,--_ _ C_!!~__

-------------------- -------------- -
1. Lauda-te Dominum omnes gen-tes :* lauda-te e- urn 6mnes popu-li.

1--.- ..-!-.c-~~-~ ._-------.--
- . ------------------_._------ ------------------~---------- --------------------
or: 6mnes popu-li.

2. Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternum.

3. Gloria Pcitri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
4. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

IOrum. Amen.

Psalm 121. Iaetatus sum.

The pilgrim's joy on reaching Jerusalem.

Med,iant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D2, an extra
note is added in anticipation of the accent
in dactylic cadences).

C .~._=:=:-~~~~
1. Laettitus sum in his quae dicta sunt mi- hi : * In domum Domi-ni

D D ~ D2 f g
1-----lF;= --~=h~=-~==----~-·- =;=~--= D ~.~..._C=~~~ 1~_E=0=~tl h~-

i-binlus.. or : i-bimus.. or : i-bimus. or: i-bimus. or: i-bimus.
g2 a a 2 a3

I !o.~~i~~~ ..
or: i-bimus. or: i-bimus. or: i-bimus. or: i-bimus.

2. Stantes erant pedes nostri, * in citriis tilis Jerusalem. (Dll : Jeru
salem.)

3. Jerusalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus
in idipsum.

4. Hluc enim ascenderunt tribus, tribus Domini: * testimoniunll
Israeladconfitendum nomini Domini. (D2: Domini.)

5. Quia illic sederunt sedes in judicio, * sedes super domum David.



Laetatus sum. 3 h, a. - 3 a 2, g. 187

6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem: * et abundantia diligen-
tibus teo

7. Fiat pax in virtute tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos, * loquebar pacem de te :
9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

/6rum. Amen.'

Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in anticipation of the accent In dactylic syllable.
cadences).

l!__ ~-. •
r-__~-lI-o-.--' • a •a~~

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi-hi : * In domum D6mi-ni
b a Mediant of 3rd verse.

;-+-0-.-.-E~-;--·-·-I-II·-!-I-II-~':-E--
---:-._- ----~.;----------_.~- ---
---.--- ------ ------------------ ------

i-bimus or: i-bimus. 3.... quae aedi-ficatur ut civi- tas : *

2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis tuis Jerusalem.
3. Jerusalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus

in idipsum.
4. Hluc enim ascenderunt tribus, t:ribus· Domini :* testimonium

Israel ad confitendum n6mini Domini.
5. Quia Hlic sederunt sedes in judicio: * sedes super d6mum Davi~.

6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem : * et abundantia dili-
gentibus teo

7. Fiat pax in virtute tua : * et abundantia in turribus tUis.
8. Propter fnitres meos et proximos meos, * loquebar pacem de teo
9. Propter domum Domini Dei n6stri,* quaesivi bona tibi.

1a.Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lotum.Amen.

Tone 3 a 2
, g.

Mediant of2 accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
inartticipatioIl of the accent in dactylic syllables.
,cadences).

;.. ~~

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi-hi : * In d6mum D6mi-ni
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a 2 g.Mediant of 3rd.verse. •

1--.~----~--.-.-..-.-.-.-.-a~--e-II-.--
--ag=L ==~g_!!~==--=--====--===-- . r.-= _
---- ------ -------------._--- ------

i-bimus. or: ibimus. 3.... quae aedi-ficatur ut civi-tas : *
2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis tuis Jerusalem.
3. Jerusalem, quaeaedlfleatur lIt civitas : * cujus participatio ejus

in idipsum.
4. Uluc enim ascenderunt tribus, tribus Domini : * testimonium

Israel ad confitendum nomini Domini.
5. Quia illic sederunt sedes in judicio, * sedes super domum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem: * et abundantia diligen-

tibus teo
7. Fiat pax in virtute tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fnitres meos et pr6ximos meos : -'k loquebar pacem de te :
9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria Patri, et Filia, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saecu16rum. .Amen.

Tone 4 E, A, A*.

Mediant of I accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the ending E, an extra

note is added in anticipation of the accent
in dactylic cadences).

;- • ;q:~ I rejoiced at the
-_.~;~~II-II--II-..-~-a--=-c- =±:::- things that were said to
-------------.----- - me: We shall go into
1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- hi : * the house of the Lord.

~E

I-;=;:=;:--a~;==-==~----------------.--:--
_____:__ c.r'a ~=tl==---========-_======

In domum Domini ibimus.

I !-~~=~ ]:~ .~ a_I I ·~:!!~=f I ~~ • a"1

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- hi : * In domum Domi-ni
A A*

I~~~ .~-~t=~==---=--====-. --==--==--
i-bimus. or: i-bimus.

2. Stantes erant pedes n6stri, * lour feet were standing in thy
in atriis iuis Jerusalem. (E :Jeru- courts, 0 Jerusalem.
salem.)
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Jerusalem, which is built as a city,
which is compact together.

For thither did the tribes go up,
the tribes of the Lord: the testimony
of Israel, to praise the name of the
Lord.

Because their seats have sat in
judgment, seats upon the house of
David.

Pray ye for the things that are for
the peace of Jerusalem: and abun
dance for them that love thee.

Let peace be in thy strength: and
abundance in thy towers.

For the sake of my brethren, and
of my neighbours, I spoke peace of
thee.

Because of the house of the Lord
our God, I have sought good things
for thee.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, etsemper, * et in scecula srecu16

rum. Amen.

3. Jerusalem, qure redificatur
utcivitas: .. * cujus participatio
ejus in idipsum.

4. Illuc enim ascenderunt tri
bus, irlbus Domini: * testimonium
Israel ad confitendum n6mini Do
mini. (E: D6mini.)

5. Quia illic sederunt sedes
in judicio, * sedes super domum
David.

6. Rogate qure ad pacem sunt
Jepusalem : * et abundantia dili.
gentibus teo

7. Fiat pax in virtate tua : *
et abundantia in tilrribus tUis.

8. Propter fratres meos et pro
ximos meos, * loquebar pacem de
te : ,- .

9~ Propter domum Domini Dei
nostri, * quresivi bona tibi.

Tone 5 a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.

1=.==.:::_-;---••-IIr---__• ..- __II---~_c-~,,.....,,-.-_1 • ---=-c.....,;.~
__• ==f=::
1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- hi : * In domum Domini

a

1-- ~3·--=---==-=--=--_· --,'-'---
ibimus.

2. Stantes erant pedes n6stri, * in cltriis tUis Jerusalem.
3. Jerusalem, quae aedificatur ut civitas: * cuju5 participatio ejus

in idipsum.
4. Hlic enim ascenderunt tribus, tribus Domini : * testimonium

Israel ad confitendum nomini Domini.
5. Quiaillic sederunt sedes in judicio, * sedes super d6mum David.
6. Rogate quae ad pacemsunt Jerusalem: * et abundantia diligen-

tibus teo
7. Fiat pax in virtute tua : * et abundantia in turribus tais.
8. Propter fratres meos et proximos meos, *loquebar pacem de te :
9. Propter domUtn Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.
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10. GlOria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

1orum. Amen.

Tone 6 F.

Mediant of I accent with I preparatory Ending of I accent with 2 preparatory
syllable. syllables.

I-.-------------..---r----------- ~~====_~=__--i=~B----· ~=. I ~
1. Laetatus sum in his quae dicta sun! mi- hi: * In domum Domini

F

I;~~ -=-==-- _---- ~
ibimus.

2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis tUisjerusalem.
3. Jerusalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus

in idipsum.
4. Hluc enim ascenderunt tribus, tribus Domini : * testimonium

Israel ad confitendum nomini Domini.
5. Quia Hlic sederunt sedes in judicio, * sedes super domum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem: * et abundantiadiligen-

!ibus teo
7. Fiat pax in virtute tua : "* et abundantia in turr/bus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos, * loqu6bar pacem de tee
9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria Patd, et Filio, * et Spiritui Sancto.
1L Sicut erat in principio, et nunc, etsemper, * et in saecula saecu

foram. Amen.

Tone 7 3, b, C, c'2, d.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.. .
I ~C=-=i .~- i==-=:-C~§_.__.~_~=:
1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- hi : * In d6mum Domini
abc c 2 «!

I--:=~=E =~-iJ-~~~-iJ=;E~~:~~- .-c Q:.E-
i-bimus. or: i-bimus. or: i-bimus. or: i-bimus. or: i-bimus.

2. Stantes erant pedes nostri, * in atriis tUis Jerusalem.
3. Jerusalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus

in idipsum.
4. IUue enim ascenderunt tribus, tribus Domini : * testimonium

Israel ad. eonfitendum nomini Domini.
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5. Quia Hlic sederunt sedes in judicio, * sedes super d6mum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt. ]eJ"usalem : * et abundantia dili-

gentibus teo
7. Fiat pax in virtute tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos, * loquebar pacem de te :
9. Propter domum Domini Dei nostri, * quaesivi bona tibi.

10. Gloria p~itri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecti-

16rum. Amen. .. o· •

Tone 8 G, G*, c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

1= r- --------:----- ~.. .-. 1 .~~

1. Laetatus sum in his quae dicta sunt mi- hi : * In dornum Domini
G G* c

i:;=~- .- ~== --;--.-~--~ =.=-.. =:=.=.... ._J_~__-_.9-. •. .-_:..--~

--- ----- --------_.- ----._---
i-bimus. or: i-bimus. or: Domini i-bimus.

2. Stantes erant pedes n6stri, * in atriiS tuis Jerusalem.
3. Jerusalem, quae aedificatur ut civitas: * cujus participatio ejus

in idipsum.
4. Illuc enim ascenderunt tribus, tribus Domini : * testimonium

Israel ad confitendum nomini D6mini. .
5. Quia illic sederunt sedes in judicio, *sedes super donzum David.
6. Rogate quae ad pacem sunt Jerusalem: * et abundantia diligen

tibus teo
7. Fiat pax in virtute tua : * et abundantia in turribus tuis.
8. Propter fratres meos et proximos meos : *. loquebar pacem

dete:
9. Propter domum ])omini Dei n6stri, * quaesivi bona tibi.

to. Gloria P4tri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
tt. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lOrum. .Alnen.

Psalm 125. /11 convertenlo.
Return from captivity in Babylon.

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.. .
I~ • i--.-.-~-I "_0---<>--0 ..~ !I "~! j

1. In convertendo Dominus captivi-ta- tern Si- on: * facti sumus



192 In convertendo. 8 G, G*, c.

a c 2

----~---;=~----=----;q==p,-8 0!!!-.-c ~.~ "c_~~== " . _" -

sieut con-sola- ti. or: con-so-la- tie

2. Tunc repletum est gaudio os n6strum : * et lingua nostra exsul
tatione.

3. Tune dicent inter gentes : * Magnifieavit Dominus facere
cum eis.

4. Magnificavit Dominus facere nobiscum : * facti sumus lae
tantes.

5. Converte Domine eaptivitatem n6stram, * sicut t6rrens in
Austro.

6. Qui seminant in lacrimis, * in exsultatione metent.
7. Euntes ibant et flebant, * mittentes semina sua.
8. Venientes autem, venient cum exultatione, * portantes manipu

los sues.
g. Gloria Patri, et Filio, *et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula saeeu
lorum. Amen.

Tone 8 G,G*, c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

Then shall they say among the
Gentiles: The Lord hath done great
things for them.

The Lord hath done great things
for us : we are become joyful.

When the Lord
'~ .-1----I-II-.--I-II-II-8-8----=-c-, brought back the cap-

tivity of Sian, we be
came like men com-

1. In convertendo Dominus eaptivi-tatem Si- forted.

G G* c

~
-.-a-I-a-i-."-~-.""'-g . ,.....!.-a--O,-~=- -_. c .c: -=-- 0 • ~ _

-- ------.------------ ------ ----
on :* facti sumus sicut conso-Ia- tie or: consola- ti." or: consola- tie

2. Tunc repletum est gaudio Then was our mouth filled with
os nostrum : * et lingua nostra gladness: and our tongue with joy.
exsultatione.

3. Tunc dicent inter gentes: *
Magnifieavit Dominus faeere cum
eis.

4. Magnifieavit Dominus faee
re nobiscum : * facti sumus lae
tantes.

5. Converte Domine captivi- Turn again our captivity, 0 Lord,
tatem n6stram, * sicut torrens in as a stream in the south.
Austro.



They that sow in tears shall reap
~jo~ -

Going, they went and wept, casting
their seeds.

But coming, they shall come with
joyfulness, carrying their sheaves.

6. Qui seminant in bicrimis, *
in exsultati6ne metent.

7. Euntes thant et tlahant, *
mittentes semina sua.

8. Venientes autem venient
cum exsultatione,.* portantes ma
nipulos suos.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto~
10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Psalm 126. Nisi Dominus.

The necessity of grace. - The blessing of having many childre11,.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. "

; . ~~--<>-Il .. :!~o'-~. •-l==~••~~
1. Ni-si Dominus aedi- fi-caverit do- mum, * in vanum 1aboraverunt qui

D D Dz f

L..---=-a-_-.:=~ ;-0--= E-=. a---;-o.~,..=
-----II----~.- ~'...' --~ . ---~ ---------t;.- .~,_ t. ...,..---1- ---------

aedi-ji- cant e- am. or : e- am. or : e- am. or: e- am.
g g2 a a 2 a 3

Gh-g5D~=E§ .•• ~:::§~<
or: e- am. or: e- am. or : eo. am. or: e- am. or: e- am.

2. Nisi Dominus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui'cl1stOdit
earn.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * surgite postquam sede
ritis, qui manducatis panem dol6ris.

4. Cum· dederit dilectis suis somnum' : * ecce haereditas Domini,
filii: merces, fructus ventris.

5. Sicut sag-ittae in manu potentis :* ita ffliiexcussorum.
6. Beatus vir qui impUwit desiderium suum ex ipsis : * non confun

'detur cum loquetur inimicis suis in p6rta.
7. Gloria Patd, et Filio, * et Spiritui Sancto. <

8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, *et in saecula silecu
larum. Amen.

N° 805. -7
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Mediant of I accent.

Nisi' Dominus. 2 D. -..' 5 a.

Tone zD.

Ending of I accent with I preparatory
syllable.

~=:..-~-·~--:-~~·-·-·-'~-c-~·-I-· .' .-_..-...:;:...--.- ~

1. Ni-si Dominus ,aedi-ficave-rit do- mum, * in vanum laboraverunt qui
D

~.-.-.-~ ~-c-.~._~- -_ ' ' -

aedi- ficant e- am.

2. Nisi Dominus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui custodit
earn.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * surgite postquam sede..
ritis, qui manducatis panem do16ris.

4. Cum dederit dilectis suis somnum : * ecce haereditas DOlnini,
filii: merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excuss6rum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsfs : * non confun

detur cum loquetur inimicis suis in porta.
7. G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Tone 5 'a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.

~ •• " .4 g-. ... . 1l-lI-II-.~

J. Ni-si Dominus redi-ficave-rit do- mum, * in vanum laboraverunt qui
a

1~5'i ~_.~_~_. - .-=---==-==' =,--
redi-ficant e- am.

2. Nisi Dominus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui custodit
eam.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * surgite postquam sede
ritis, qui manducatis panem doloris.

4. Cum dederit dilectis suis SOmnurn : * ecce hrereditas Domini, filii:
merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittre in manu potentis : * ita filii excuss6rum.
6. Beatus vir qui imph~vit desiderium suum ex ipsis : * non confun

detur cum loquHur inimicis suis in porta.



Nisi Dominus. 7 a, b, C, C 2
, d.- 8 G, G*, c. 195

7. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritut<;Sancto.
8. Sicut eratjnprindpio, 'ef trune, '. et semper, * et. in .srecula srecu.

16rum.Amen. . ' ,

Tone 7~3, b, c, C 2, ~._

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

I ..~~~ .Lo !.~ ... • ~LJ fa~1!~~~~h~~~ ~i
1. Ni-si Dominus aedi- ficaverit d6- mum, * in build it.

abc

j......-!--L!--.. - ~.__i -0· ,c. -, • c~.. .' '..-c-:--.". • =11=----.....--:..~.:,_~=.'=-=============_'. :_ ~=tl==--- =
vanum lalJorav¢runt qui aedi-fieant e- am. or: e- am. or: e- am.

c 2 ' d

1:- _~~~ .-c-ff~=~ ,..., ..,., - ..-'
or : e- 'am. or: e- am.

Unless the Lord keep the city, he
watcheth in vain that keepeth. it.

When he shall givesleep to his
beloved, -

It· is vain for you to rise before
light: rise ye after you have sitten,
you that eat the bread of sorro~.

5. Sicut sag-ittae in manu po
tentis : * ita filii excuss6rum.

2. Nisi Dominus eustodierit
civitatem, * frustra vigilat qui
eust6dit earn.

3. Vanum est vobis ante lucem
surgere : * surgite postquam se
d6ritis, qui manducatis panem
do16ris.

4.CUUl d6derit dil6ctis SUtS
somnum : * ecce haer6ditas
Domini, filii : m6rces, fructus
ventris. Behold the inheritance of' the Lord

are children : the reward, the fruit of
the womb.

As arrows in the hand of the
mighty, so the children of them that
have been shaken. . ,

6. Beatus vir quiimplevit desi- Blessed, is th~manthat hath filled
d6rium suum ex ipsis : * non con- his desire with them: he shall not be
fund6tur cum loquetur inimicis confounded when he shall speak to
suis in porta. his enemies in the gate.

7. G16ria p~itri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
S.Sicut erat in principio, etnunc, et semper, *et in saecula saecu-"

16rum. Amen.
TO,ne 8 G, G*, c.

Mediant of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

I C 0-+1 I~~ --.4~

1. Ni-5i D6minus aedi-ficave-rit d6-mum, * in vanumlaboraverunt qui
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G G* c "'" . .
j-ll--tl-,"'-'-'--~-------.~-'II--I-II-------C-II--~-'.---.
=-~=-~=s:~ =~=g:f~ .-11----'- ===--==
-----~----- -----------------

aedi-ficant e- am. or : e- am. or : aedi-ficant e- am.

2. Nisi Dominus custodierit civitatem, * frustra vigilat qui cust6dit
earn.

3. Vanum est vobis ante lucenl surgere : * surgite postquam sede
ritis, qui manducatis panem dbl6ris.

4. Cum dederit dilectis suis s6mnum : * ecce haereditas Domini,
filii : merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excuss6rum.
6. Be~itus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non confun

detur cum loquetur inimicis suis in porta.
7. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

8. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
Mrum Amen.

Psalm 127. Beati omnes.
The blessings God grants to his faithful servants.

Tone 4 E.

Mediant 'of I accent with 2 preparatory Ending of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables (and an extra note is added in an

ticIpation of the accent in dactylic cadences).

; ,-=:; I, I". '-;--I~~-·i-;_.~ =l=-II-~ Blessed are all they__________________._=±=__ that fear the Lord:
that walk in his ways.

1. Be-a-ti omnes qui timen! D6minum, * qui
,-'-, B Ending of verse S.

~ •. ~0l'o j ._~ Il= =--,-,-,---'~-,-'- ... __==t== =--~~lt===

ambu-lant in vi- is e-jus. 5....homo * qui timet D6mi-num.

2. Lab6res manuum tuarum
quia mandueabis : '* beatus es, et
bene tibi erit.

3. Uxor tua sicut vitis abun
. dans, * in lateribus d6mus tuae.

4. FHii tui sicut novellae
o!ivarum, '* in circuitumensae
tuae.

5. Ecce sic benedicetur homo *
qui timet D6minum.

For thou shalt eat the labou.rs of
thy hands: blessed art' thou, 'and it
shall be well with thee.

Thy wife as a fruitful vine, on the
sides of thy house.

Thy children as olive plants, round
about thy table.

Behold, thus shall the man be
blessed that feareth the Lord.



Out of the depths
I ha.ye cried to thee,
o Lord: Lord, hear
my voice.

Beati omnes. 6 F. - De profundis. 4 A, A *. 197

6. Benedfcat dbi Dominus ex May the Lord bless thee out of Sion:
Sian: * et videas bona Jerusalem and mayst thou see the good things
omnibus diebus vitae tuae. of Jerusalem all the days of thy life.

-7. Et videas fHios filiorumtuo- And mayst thou see thy children's
rum, * pacem super Israel. children, peace upon Israel.-

8. Gloria Pairi, ei Filio,* et Spiritlli Sancto.
9. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, '* et in saecula saecu

fOrum. Amen.

Tone 6 F.

Mediant of I accent with I preparatory Ep.ding of I accent with 2. preparatory
syllable. syllables.

I . - - - --~
---_-=---1-11-.-1-:::-_- .--~-_.. - •• • _a -3-·----._--------------0- -------II-=-----::--a--ft-----------------_._- -------------
1. Be- a-ti omnes qui timent Dominum,*qui ambulant in vl- ise.;. jus.

2. Labores manuum tuarum quia manducabis : * be~itus es, et bene
tibi erit.

3. Uxor tua sicut vitis abundans, * in lateribus damus tuae.
4. Filii tui sicut novellae olivarum, * in circuitu mensae tuae.
5. Ecce sic benedicetur h6mo * qui timet D6minum.
6. Benedfcat tibi Dominus ex Sion: * et videas bona Jerusalem

omnibus diebus vitae tuae.
7. Et videas filios filiorum tu6rum, * pacem super Israel.
8. Gloria Patri,et Filia, * et Spirftui Sancta.
9. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

IOrum. Amen.-

Psalm 129. De profunJis.
The sinner's appeal to the mercy of God, his only refuge.

Tone 4 A, A*.

Mediant of I accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 prepara~ory

syllables. syllables.

~~ ._••.• og~~

l.De prafundis clamavi ad ie Domine :* Do-
A A*

I - - -~~ ~B ... ~3- : : __
mine exaudi vocem me- am. or: me- am.
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, g.

For with" thee .there 'is mereiful .
forgiveness: and by reason of thy
law, I have waited for thee, 0 Lord.

My soul hath relipd on his word:
my soul hath hoped in the Lord.

2. Fiant aures tuae intenden- Let thy ears be attentive to' the
tes' * in vocem. deprecati6nis voice of niysupplication.
meae.

3.. Si iniquitates observaverls If thou, 0 Lord, wilt mark Inlqui
Domine : * Domine, quis susti- ties: Lord" who shall stand it?
Debit?

4., Quia apud te propitiatio
est:*' etpropter legem tuam su
stinui le Domine.

, 5. Sustinuit anima mea in ver
ba ejus : * speravit anima mea in
Dornino.

6. A custodia matutina usque From the morning watch even until
ad noctem, *speretlsrael in Do- night, let Israel hope in the Lord.
mino. -.

7.' QuiaapudDoll1inLirif ulise':' Because with the Lord there is
ri~ordia : * et copiosa apud eam mercy: and with him plentiful
redemptio. ' redemption.

8.; Et ipse redimet Israel* ex And he shall redeem Israel from
omnibus iniquitatibuS ejus~ all his iniquities:

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et insaecula 'saecll

16rum. Amen.

Psalm 1 3 1. Memento.

The ark of the Covenant carried to Jerusalem, and God's promises.

Ton 3 a 2
, g.

- Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllables.
cadences).

..-"-. a 2

G _ .=:- !-a~l'w "l-O-'-o----.--o. =--o~_ c :~L

1. l\Iemento Domine Da-vid, * et oOlnis mansu-e-tudi-nis e- jus ~

~. .-=-~'dE-~ '-r. =:I-O-O-~_= :..._
or : e- J~$. 2. Sicut juravit Dorn!-no, *

~~ Sicutjuravit Domino, * votum' vovit Deo Jacob:
3. Si introiero in tabernacutum d6mus meae,* si ascendero in tectum

strati mei :
4. Si dedero somnum oculis meis, * et patpebris meis dormitatio

nem:
5. Et requiem temporibus meis, donec'inveniam locum Domino, *

tabernaculum Deo Jacob.
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6. Eeeeaudivimus earn in Ephrata: * invenirnus earn in,',campis
silvae.

7. Introibimllsin tabernaeulum ejus : * adonibimus in16C():ubi
stetenint pedes ejus. . .,

8. Surge Domine in requiem tuam,' * tu et area sarictificati6nis
tuae.

9.. Sacerdotes tuiinduantur justitiam :* etsancti tufexsllltenC
10. Propter David servum tuum, *oon avertas fadem ChrisUtdi.
11. Juravit .. D6rninusDavidveritaternl.et.nonJrustrabitut earn :*de

fructu ventristuiponarn super sedem 'tuarn> • ........ ~ ,/"
12. Si custodierunt filii t~i te~taIIlentummeum,*'et testim6niarnea

haec, quae ,docebo aos : . ,

13. Et filii e,orurn usque insaeeularn, *'sedebunt supetsede11l tuarn.
14. Quoniam elegit D6minus Sion : * elegit earn' in habitaiionemsibi.
15. Haecrequies mea in saeculurn saeeuli : *hic habitaboq,uoniiim

elegl earn. ". '. . ..•
16. Vicluartlejus benedicens benedicam : * paupe'res'eju~: saturdbb

panibus. '. '.. ' . ," . .•...',......•.•. ,.. . ' .•...,,,: . :' .
17. Sacerdotes ejus induam salu~arL :, *,et sanctiejus. e,x:s'u~tafi6tl~

exsult~bunt. .... .' .:.... ..... . . .......' ,';.':',
18. Illue producaOlc6rnu David, * panivi 1uc~rnamChriston:ie".,:
l'9.. Jnimicos ejus ind~am confusi6ne : * super ipsunl auteme,fflor6bh

sanctificatio mea. '. .' . ' . . , "'"
20. GloriaPatri,:et Filio, * etSpir~iui Sancto. . '
2l.Sicut erat in principia, etnunc,et semper, *et in saecu!a,saecu-

fOrum. Ame.fl; . '

ToneS ~,9*,c.

Mediarit of I accent. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables.

~. .. .... ~·r·, .. ~ .~ Da~id~or~n;e~tnt~~
1. Metll~l1to DO!J1ine Da- vkf,* et,c}rnnis man- meekness., .

G "6*. • c

I • .-=~.. '"0 ••. ~ • •• a =~~ •.··~1.~, ..
su-etudi-nis e- jus: ou :e- jus. of: mansu-e-tudinis e- jus.

2. Sicut juravitD6rnino, * vo
tum vovit Deo Jacob :

3. Si introiero in tabernaculum
d6musmeae, * si ascendero in
lectum strati mei :

4. Si dedero somrnum oculis
mais,·. *et 'palpebris rneis dormi
tati6nem :

How' be swore" to the' Lord, he
vowed a vow to the God of Jacob:

If I shall enter. into the taber
nacleof my house: if I shall go up
into the bed wherein I lie:

If I' shall' give sleep to my eyes,
or slumber to my eyelids,
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The Lord hath sworn truth to
David, and he will not make it void:
of the fruit. of thy womb I will· set
upon thy throne.

If thy children will keep my
covenant, and these my testimonies
which I shall teach them:

Their children also for evermore
shall sit upon thy throne.

Or rest to my temples: until I find
out a place for the Lord, a tabernacle
for the God of Jacob.

Behold we have heard of it in
Ephrata: we have found it in the
fields of the wood.

We will go into his tabernacle: we
will adore in the place where his feet
stood.

Arise, 0 Lord, into thy resting
place: thou and the ark, which thou
hast sanctified.

Let thy priests be clothed with
justice: and let thy saints rejoice.

5. Etrequiern temp6ribusm~is:

donee inveniam lOcum Domino, *
tabermiculum Deo Jacob.

6. Ecce audivimus earn in
Ephrata : * invenimus earn in
campis silvae.

7. Introibimus in tabernacu
lum ejus: * adorabimus in loco
ubi steterunt pedes ejus.

8. Surge Domine in requiem
tilam, * tu et area sanctificationis
titae.

9. Sacerdotes tui induantur
justitiam : * et sancti tui ex
sitltent.

10. Propter David servurn For thy servant David's sake, turn
tuum, * non avertas fadem Chri- not away the face of thy anointed.
sti tilL

11. ]unlvit Dominus David ve
ritatem, et non frustrabitur earn :*
de fructu ventris tui panam super
sedem tuam.

12. Sicustodierunt. filii tui testa
mentum meum, * et testimonia
mea haec, quae docebo eos :

13. Etfilii eorum usque in sae
culum, * sedebunt super sedem
tuam.

14. Quoniarn elegit Dominus For the Lord hath chosen Sion: he
Sion : * elegit earn in habitatio- hath chosen it for his dwelling.
nem sibi.

15. Haec requies mea in ~aecu- This is my rest for ever and ever:
lum saeculi : * hie habitabo.qu6~ here will I dwell, for I have chosen it.
niarn elegi earn.

16. Viduam' ejus benedicens Blessing I will bless her widow:
benedicam: * pauperes ejus satu- I will satisfy her poor with bread.
rabo panibus.

17. Sacerdotes ejus induarn I will· clothe her priests with 'sal
salutari : * et sancti ejus exsulta- vation: and her saints shall rejoice
tatione exsultabunt. with exceeding great joy.

18. Hluc producam cornu Da- There will I bring forth a horn to
vld, * paravi lucernam Christo Davjd: I have prepared a lamp for
mea. my anointed.

19. Inimicos ejus induam con- His enemies I will clothe with
fusione : * super .ipsum autem confusion: but upon him shall my
effiorebit sanctificatio mea. sanctification flourish.

20. Gloria Patri, et Filio,* et Spiritui Sancto.
21. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu.;.

forum. Amen.



Confitebor ... quoniam. 3a 2
.- 7 c. 201

Psalm 137.Co11jtebor... '1uoniam.
Praise to God in s£ght of the Angels; all the earth to come and praise him.

Tone 3 a 2
•

Mediant of 2 accents (with an extra note Ending of I accent with 2 preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllables.
cadences).

• . • r-'-\

~~"" "~-<o-cr- ~1=-"7." ~~

1. Confi-tebor dbi Domine in toto cor-de me- 0 : * quoni-am audi-
a 2

; " " ---1'-= · .--!l_=:~ .• ~~~~·"E ::~
5ti verba oris me- i. Flex: vivi- ficabis me: t

2. In conspectu Ang-elorum psallam tibi :' * adorabo ad templum
sanctum tuum, et confitebor nomini tuo.

3. 5upermisericordia. tua et veritate tua : * quoniam magnificasti
super omne, nomen sanctum tuum.

4. In quacumque die invocavero ta, exaudi me : * multiplicabis in
anima mea virtittem. .

5. Confiteantur tibi Domineomnes pegesterrae -: * quia audierunt
omnia verba oris tui : . .. ..

6. £t. cantent in viis Domini : * quoniam magna est gloria
Domini. .
.-7~ Quoniam excelsus Dominus,et humilia respicit: * et alta a longe
cogn6scit.

8. 5i ambulavero in medio, tribulationis, vivificabis me : t et super
iram inimicorum meorumextendisti manum tuam,* et saIvum mefecit
dextera tua. . .

9. Dominus retribuet pro me : t Domine, misericordia. tua in saecu
lum : * opera manuum tuarum ne despicias.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut erat in principio; et nunc, et semper, * etin saecula saecu

16rum. Amen.

Tone 7 c. ~

Mediant of 2 accents. Ending of 2 accents.

• I will praise thee,

t'.e~ .=~ i==.!L!~==! ~~i • •.• :0~-.:J- ."~e;~tt~,~~tht:~\\T~~;:
----------------- heard the words "of my
1. Confitebor tibiDomine in toto 'c6rdeme- month.
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I will sing praise to thee in the
sight of the angels: I will worship
towards thy holy temple, and I will
give glory to thy name.

For thy mercy, and for thy truth:
for .. thou hast magnified thy.1J,oly
name above all.

c

r}!::£! !-o-::-!. L:D ~~~~;~. o'-!3
.0: *qu6~i-am audisti verba 0- ris me- i. Flex: vivi-ficabis me : t

2. In conspectu Angelorum
psaJlam tibi : * adorabo ad tem
plum sanctum tuum, etconfitebor
nomini tuo.

3. Super misericordia tua et
veritate tua : * quoniam magni
ficasti super omne, nomen san
ctumtuum.

4, In quacumque die invoca- In what. day soever. I shall call
vero te, exaudi me : * multipli- upon thee, hear me. Thou shalt
cabis in anima mea virtutem. multiply strengtb in my soul.

5. Confiteantur tibi Domine Mayall the kings of the earth give
omnes reg-es terrae: * quia au- glory to thee: for they have heard all
dierunt omnia verba oris tui. the words of thy mouth.

6. Et cantent in viis Domini: * And let them sing in the ways of
quoniammagna est gloria Do- the Lord: for great is the glory of
mini. the Lord.

7. Quoniam excelsusDominus, For the Lord is high,and looketh
et humilia respicit : * et alta a on the low: and the high he knoweth
longe cognoscit. afar off.

8. Si ambulavero in medio If I shall· walk in the·· midst of
tribulationis, vivificabis me: t tribulation, thou wilt quicken me: and
et super iram inimicorum meorum thou hast stretched forth thy hand
extendisti manum tuam, * et sal- against the wrath of my enemies:
vum me f-ecit dextera tua. and thy right hand hath saved me.

9. Dominusretribuetprome:t TheLord will repay for me: thy
Domine misericordia tua in sae- mercy, 0 Lord, endureth for ever.
culum : * opera manuum tuarum 0 despise not the works of thy
ne despicias. hands.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principio. et nunc, et semper, * et in saecula saecu..;

lorum. Amen.

Psalm 138. Domine prohasti me.
Hymn to the omniscience and omnipresence of God.

Tone 2 D.

l\1ediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

d .. . . ° ·.3---·-.··._..... ...;,,:;"1
.,. ..•..!~ • .. 1.'--. -a-II "--Il-=-C-'~ ;-11-11-.-1--1-1-1-..-.---.-
1. Dumine probasti me et cog-novisti me : * tu cognovisti sessi- onem



Domine prohasti, me.<2·D.

D

~--N • ~-=c=d. ~'4 .. :,
me-am et resurrecti-6nem me~ "'am. Flex: ate, t

2. Intellexisticogitationes lueas de longe :*semitam meam et funi~
cuhim meum investigasti. '

3. Et orones vias meas praevidisti : * quia rionest sermo in lingua
mea. "

4. Ecce Domine tu COgllovisti. omnia 110vissima et antiqua : * tu for
masti me, et posuisti super me manum tuam.

5. Mirabilis fattaest stientia tua ex me: *confortata est, et non
potero ad earn.

6. Quo ibo a spiritu tuo? '* et quo a facie tua fugiam?
7. Si ascendero in caelum, tu Hlic es :. * si descendero in infertlUm,

ades. . "',
8.• Si sumpsero pennas meas dilu.clI1o : * et'habitavero in extremis

maris:
9. Etenim illuc manus tua. deducet ~ne : *et tenebit me, de:x.tera

tua.· ,
10. Etdixi·: Forsitan·tenebrae concuteabuntme :* et nox iI1uminatio

mea in deliciis meis. . , .
11. Quia tenebrae non ohscurabuntur, a ~e,t ~J nox sicutdies'illumi

nabi~ur:;*sicut tenebraeejus,itaet lumen,ejus" .;
12.. Quia' tu possedisti renes meos : * suscepisti me de utero m~tris

meae~,.., " .... '
13.' Confitebor tibi quia terribiliter magnificatus es :t mira6ilia opera

tua,*' etanirna mea cognoscit nimis. " ..• "., ,. . '. .
'14. Non est occultatum os meum a te, quod fecisti in oceulto : * et

substantiamea.in inferioribus terrae.
15. I~perfectu'm meum viderunt oculi tui, t et in tibrotuoomnes seri.

bentur : * dies formabuntur, etnerno'ill,eis. '
16. Mihi autem nimis honorificati stint amicitui Deus: * nirnis con

fortatus. estprincipatuse6rum.
17. Dinurnerabo eos, et super arenam multiplicabuntur : * exsurrexi,

et adhucsul1l tecum.
18. Si occideris "Deus peccatores : * viri sanguinum declinatea me:
19~ Quia dicitis incogitati6ne : * accfpient in vanitate civitates tuas.
20. Nonne qui oderunt te Domine 6deram? * etsuper inimlcos tuos

tabeseebarn ?
21. Perfecto adio oderam illos : * et inil11id facti sunf mihi.
22. Proba me Deus, et sdto cor meum: *int~rrogame,et cognosce

sernitas meas. . ".. '
23. Et vide, si via iniquitatis in me est: * et deduc me in viaaeterna.
24. Gloria Patri, et Filio, *,ct Spiritu( Sancto..' '

. 2.5~ Sicut erat in principio, et ntiric, et semper, '* et in saecula· saecu..
latum. Am.en. . . . '
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Tone 3 a•.

Mediant of 2 accents (with an extra note Ending of I accent with I preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).

,.-'-..

I .! ~--o ••~~~~~

1. Domine probasti me et co-gnovisti me : * tu cognovIsti sessi-6nem
: ... . a .

I-II-It--.·•.-1.;....--.--.-...--.-.-0- .£-I--~-.I-.-~-.---.-
====_===-Il~__~.; -__~~_=== ~_~

-----_.- --".'--
me-am et resurrecti-onem IDe- am. Flex: ate, t

2. Intellexisti cogitationes meas de longe : * sernitarn rneam et funi
culum meum investigasti.

3~ Et ornnes vias rneas praevidisti : * quia non est sermoin lingua
mea.

4. Ecce Domine. tu cognovisti omnia novissima et antiqua : * tu
formasti me, et posuisti super me manum tuarn.

5. Minibilis facta est scientia tua ex me : * confortata est,et non
potero ad earn.

6. Quo ibo a spiritu tuo? * et quo a facie tua fugiam?
7. Si ascendero in caelum, tu HUe es : * S1 descendero in infernllm,

ades.
8. Si sumpsero pennas IDeaS dilueulo : * et habita.vero in extremis

maris.
9. Etenim illuc manus tua dedueet me : * et tenebit me dextera

tua.
10. Et dixi : Forsitan tenebrae conculeabunt me : * et nOK illumi

natio mea in deliciis meis.
11. Quia tenebrae non obscurabuntur ate, tet noxsicut dies illumi

nabitur : * sicut tenebrae ejus, ita et lumen ejus.
12. Quia tu possedisti renes meos : * suscepisti me de utero matris

meae.
13. Confitebor tibi quia terribiliter magnifica-tus es : t mirabilia opera

tua, * et anima mea cognoscit nimis.
14. Non est occultatum os meum a te, quod fecisti in oceulto : * et

substantia mea in inferioribus terrae.
15. Irnperfectum meum viderunt oculi tui, t et in libro tuo 6mnes

scribentur : * dies formabuntur, et nemo in ais.
16.. Mihi autem nimis honorificati sunt amici tui Deus : * nimis con

fortatus est principatus eorum.
17. Dinumerabo eos, et super arenam multiplicabuntur : *exsurrexi,

et adhuc sum tecum.
18. Si occideris Deuspeecat6res : * viri sanguinum declinitea me :
19. Quia dicitis in cogitatione : * accipient in vanitate civitates tuas.
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20. Noone qui oderunt te D6mine 6deram?* et super inimiCosluos
tabeseebam?

21. Perfecto odio 6deram i110s : * et inimici facti suni mihi.
22.Proba me Deus, et'scito cor meum : * interioga me, et cognosce

semitas meas.
23. Et vide, si via iniquitatis in me est::* etdeduc me in via aeterna.
24. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto. .
25. Sicut eratin principio, et nunc, et semper, * et in saeculasaecu:.

lorum. Amen. :

Mediant of 2 accents. Endings of 2 accents.

• • Lord, thou hast pro~
j=- I. ~ i-.--!=!-=-a-t-~·~ gJ ved me, and known
---~--.------------.- me: thou 'hast known
------------------ - my sitting down, and
1. Domine probasti me et cognovisti me: * my rising up.

a
F!=:!--·......!-.·~-!_!-·~-·--!-!--,·-,· .•-~-!-!-..!·~~~--;-E·· "
-------~----------------~'------------------------------- --
tu cognovisti sessi- onem me... am et resurrecti- 6- ,ne,m1Il6- am.

e e 2 .

-. '. ~.--..·--;E.-~,..i-.-.•- ..•..• ,i-,~."'." '.-,".' -;--...~..; ~ --==---fJ-!.; _---=--~-=- -'---=- - ~
__" ..:......-..l..._ _' • . __. ' _. ''- "_.'_'_0'..,__

Or : me- am. or : me- am. Flex: ,a te, t

2. Intellexisti cogitationes
measdeI6nge': *semitam meam
'et funiculum meum investigasti.

3. Et omnes vias meas prae
vidisti : * quia non est serrno in
lingua mea.

4. Ecce Domine tu cognovisti
omnia novlssima et antiqua : *
tu formasti me, et posufsti super
me manum tuam.

5. Minibilis facta est scientia
tua ex me : * confort,Ha est,. et
non potero ad eam.

6. Quo ibo a spiritu tuo.? *
etquo a facie tua fugiam?

7. Si 'ascendero incaelum, tu
Hlic es: * si descendero in infer
num, ades.

$.Si sumpsero pennas meas
diluculo : * et habitavero in
extremis maris : '

Thou hast understood my thoughts
afar off .: lTtypath and my line 'thou,
hast searched out. .,

,And thou hast' fpreseen all my
ways: for there is . rio speech in my
tongue. ' " ,

Behold, 0 Lord, thou hast known
all'things, the last •.'and those of old:
thou hast formed me, and hast laid
thy hand upon, me.

Thyknowledge,is .. become. wonder
ful to me: it is high, .and I cannot
reach to it.

Whither shall I go from thy spirit ?~
Or whither shall I flee from thy face?

If I ascend into heaven, thou art
there: if I descend into hell,tllou art
present.

If I take my 'wingseal'lyln the
morning, ,and dwell in the; u~tt~rmost
parts of the sea :
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Because you say in thought:. They
shall receive thy cities in vain.

22. Probatne Deus, et seito cor
meum: * interroga me, et cogno
sce semitas meas.

23. Etvide, si via iniquitatis
in me est: * et deduc me in via
aeterna.

9. Etenim illuc manus tua de- Even there also shall thy hand lead
ducet me : * et tenebit me dex- me: and thy right hand shall hold
tera tua. me.

, 10. Et dixi : F6rsitantenebrae And I said: Perhaps darkness shall
eonculeabunt me : * et nox illu- cover me: and night. shall be my
minatio mea. in deliciis meis. light in my pleasures.

11. Quia tenebrae non obscura- But darkness shall not be d~tk to
buntur ate, t et nox sicut dies thee, and night shall be light as. the
illtiminabitur : * sicut tenebrae day: the darkness thereof, and the
ejus, ita et lumen ejus. light thereof are alike to thee.

12. Quia tu possedisti renes For thou hast possessed my reins:
meos : * suscepisti me de utero thou hast protected me from my
matris meae. mother's womb. .

13. Confitebor tibi quia terribi- I will praise thee, for thou art
litermagnificatus es : t mirabilia fearft1l1y magnified: wondeJ;ful are
operatua, * et anima mea cogno- thy works, and my soul knoweth
scit nimis. right well.

14. Non est occultatumosmeum My bone is not hidden from thee,
a te, quod fecisti in oceulto :* et which thou hast made in secret: and
substantia mea iff inferioribus my-suhstance in the lower parts of
terrae. . the earth.

15. Imperfectum meum. vide- Thy eyes did see my imperfect
runt oculi tui, t et 'in libro tuo being, and in thy book all shall be
6mnes scribentur : * dies forma- written: days shall be forilled,. alld
buntur, et nemo in eis. no one in them.' ''.' >-' -

16~Mihi autemnimis honorifi- But to me thy friends, 0 God,
cati' sunt amici tui Deus : * are made eXGeedingly honourable:
nimis confortatus est principatus their principality is exceedingly
eorum. strengthened.
,J i. Dinumerabo. eos, et super I will number them, and they shall

arenam multiplicabuntur : * ex- be multiplied above the sand. I rose:
surre~i, et adhuc sum tecum. up and am still with thee.

18. •• Si .. ,occideris Deus peeca- If thou wilt kill the wicked, 0 God-:
tores :* viri sanguinum declinate .Ye men of blood, depart from me :
a me: .

19. _Quia dfcitis. in cogitatio
ne : -l<-accipient in vanitate civi
tates tuas.

20. Nonne qui oderunt teDo- Have I not hated them,Q Lord,
mine6deram? * et super inimicos that hated thee: and pined away
tuos tabeseebam? . ,because of thy enemies?

21. Perfecto odio oderam il- I have hated them with a"perfect
los :" * et inimici facti sunt mihi. hatred: and they are become enemies

to me.
Prove me, 0 God, and know my

heart: examine me and know 'my
paths,

And see if there be in me the way
of iniquity: and lead' me in the
eternal way.



24.G16ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto..
25. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum.Amen. .

Psalm 147.. LauJa Jerusalem..

1erusalem to praise God for his benefits towards
her and for the wonders of creation.

Tone I D, D, D2, f, g, g2, a, a 2, a'.

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the ending D ~,an .extra
note is added in anticipation of the accent
in dactylic cadences).

L ~-a-fi-o-o-~-;;:::;;; I .. "---:11-] Praise the Lord, 0
------------+-- ---- Jerusalem: praise thy
L Lauda Jerusa-lem D6minum : * hiuda De-Unl God, 0 Sion.

D D . ,-'-, D2 . f g

~~~~~ o~.·~ i"~ La .~--lE
---._-_._.--t;- ---~----II-~ _.-- .----.--- -

tiL-um Si- on. or : 8i- on. or: 8i- on. or :8i... on. or: 81- on.
g2 a a 2 a3

1--.---.~~-.~--_.'--;-3--·_·_·-. ~ --- . --.-n- -:---=-~ :-----.--.-_ .. ~~L~L~~. ..•~_== =.. !~__~= _c •_ .. _

or: Si- on. or: Si- on. or: 8i- 'on. or: Si- on.

2. Qu6niam conforhivit seras
portarum tuarum : * benedixit
filiis tiLis in teo

3. Qui p6suit fines tuos pa
cem : * et adipe frumenti sti
fiat teo

4. Qui emittit e16quium sUUlll
teprae : * ve16citer currit sermo
ejus.

5. Qui dat nivem sicut la
flam : * nebulam sicut cinerem
spargit.

6. ~Httit crystallum suam sieut
buccellas : * ante faciem frigoris
ejus quis sustinebit?

7. Emittet verbum suum, et
liquefacietea : * flcibit spiritus
ejus, et fluent aquae.

8. Qui annuntiat verbum suum
Jacob : * justitiaset judiCia :sua
Israel. (D2 : Israel.)

Because he hath· strengthened· the
bolts of thy gates: he hath blessed
thy children within thee.

Who hath placed peace in thy
borders: .. and :filled thee 'With the fat
of corn.

WIlo, .sendeth forth his. speech. to
the earth: hiS word runneth swiftly.

Who giveth snow like wool: scat
tereth mists like ashes.

He sendeth his crystal like morsels:
Who shall stand before the face of
his cold?

He shall send out his word, and
shall melt them: his wind shall blow,
and the waters shall run.

Who dec1areth his word to Jacob:
his justices and his judgements to
Israel.
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9. Non fecit taliter omni na-I He hath not done in like manner
ti6n~ :. *.~t judicia sua non mani- to every nation: and ~is judgements
festavlt alS. he hath not made manIfest to them.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Tone 2D.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable.

D

~--a---,-,-·-_!-c-·~-I~-;-;-·--··--:-· ~--=:=
=-:.-!=! . :_ =========:_!~=tl=:~
1. Lauda Jerusalem D6minum : * lauda De-urn tu-am Si- on.

2. Quoniam eonfortavit serasportarum tuarum : * benedixit fHiis
tuis in teo '

3. Qui posuit fines tuos pacem : * et adipe frumenti satiat teo
4. Qui emittit eloquium suum terrae: * velociter eurrit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sieut la-nam : '* nebulam sicutdnerem spargit.
6. Mittit erystallum suam sicut bueeellas :* ante fadem frigoris ejus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum suum, et liquefaciet ea : * fIa.bit spiritus ejus, et

fluent aquae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob: * justitias etjudicia sua Israel.
9. Non fccit taliter omni nati6ni :* etjudicia sua non manifestavit eis.

10. Gloria Patri, et Filio,* et Spiritui Saneto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Tone 3 b, a.

Mediant of2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in antiCipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).

~ b '; =~~~ ·0-0 _~~-o! r 0 0--0 o.~ ~=~.~. -~

1. Lailda Jerusalem D6minum : * lauda De-um tu-am Si- on.
a

t---.~~ . _. - -==-= c

or : Si- 00.

2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit· fHiis
tuls in teo

3. Qui posuit fines tuospaeem : * et adipe frumenti satiat teo
4. Qui emittit eloquiurn suum terrae: * velociter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sieut Ianam : * nebulam sieut cinerem spargit.
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6. l\Iittit crystallum suam sicut buccellas : * ante faciem frigoris ejus
quis sustinepit? ..... , ..

7. Emittet verbum suum,. et liquefaciet ea : * Habit spiritus ejus,. et
fltleni aquae. ,

8. Qui annuntiat verbum sUuin Jacob: * justftias etjudicia sua Israel.
9. Non fecittaliter omni nationi:* etjudicia sua non manifestavit ~is.

10. Gloria Patri,etFilio,* et SpitituiSancto.
1I. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, *etin saecula saecu

lorum. Amen.

Mediant of ~ accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
in anticipation of the accent· in ... dactylic .syllables.
cadences).

.. ..,-'--, . a 2

I-:---~!-a-.-_.-e-~ -"-"-I-i-:--~--_._._' ._._.-
-' ~--.. , ':= .. ~~._I .":= .-g~

1. Lauda Jerusalem D6rninull1 : * lauda De-urn tit-urn 5i- on.
g

; ~o§j·· ... -=-~
or: '8i- on.

2. Quonlam confortavitseras portarum tuarum : * benedixit ff1iis
titis in teo

3. Qui posuit fines tuos pacem: * et adipe frumenti stiUat teo
4. Qui emittit el6quium suum terrae: * velociter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sictit lanam : * nebulam sicut cfneremspargit.
6. ~Httit crystaUum suam sieut buceellfls : * antefaciem frigoris eJus

quis sust"inebit?
7. Ernittet verbum suum, et liquefaciet ea : *flabitspiritusejus, et

fliLent a,quae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob :* justitias etjudicia sita Israel.
9.'Non fecit taliter omni nationi :*etjudicia sua non manifestavit eis.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principia, et nilnc, et semper, * et in saecula saecu

IOrum. Amen. i

Tone4E, A, A*.

Medianf of I accent with 2 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the Ending E, an extra note

is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

. ,.. , ,-'-, E

;---".-=.--O-,'-.':;'---,..~.> .:',~---;-'.---;-~•.. 0."-.-=.~ ~ .,====---:-:.....-:. :===--==t=-=====~-:.--41-:"~~=tl=--:...":-
1. Lauda Jerusa-lem"D6minum : * lauda De-urn iii-urn Si- on.
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A
--"--~-----..---~.----- --a. E-'; !_.=_!_!-a_!_=~c -=_~. =---=~~-!.; ..>
------~'._------ ---------_._-- --
1. Lauda Jerusa-lem D6minum : * lauda De- um fli-um Si... on.

A * .'. Ending of verse 8 00. E. .

I=~--:. Q±.-.----..-:....----.~I-~.._-----"--R··· •. :.' '... '
---=--e-=~-~=====-= ..====~-~-!~~_j_-=:=
or: Si- on. 8....* justi-ti- as et judici- a sri- a Isra- el.

2. Quoniam confort<ivit seras portarum tmirum : * benedixit filiis tuis
in teo

3. Qui posuit fines tuos pacem : * et adipe frumenti satiat teo
4. Qui emfttit e16quium slium terrae: * velociter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam : * nebulam' sicut cfnerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buceellas : * ante faciem frfgotis ejus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum suum, et liquefacfet ea : * flabit spiritus ejus, et

fluent aquae.
8. Qui annuntiat verbum slium Jacob: * justitias et judicia slia Israel.

(E : Israel.)
9. Non fecit taliter omni nati6ni : * et judicia sua non manifestavit eis.

10. Gl6ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saeculo

rum. Amen.

Tone 5 a.

Mediantof I accent. Ending of 2 accents.
a

1--'-·-~--II_.__I-C I· E·--·---I-! eli ." I ·····3·==
----..----.--- ---------.-----c-II-- ~--------------- . -'-------_.--- ~-

1. Lauda Jerusa-lem D6minum : * lauda De-urn tu- um Si- on.

2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit filiis
tuis in teo

3. Qui posuit fines tuos pacem : * et adipe frumenti satiat teo
4. Qui emittit eloquium suum terrae: * velociter currit sermo ejus.
5. Qui dat nivern sicut lanam : * nebulam sicut cinerem spal'git.
6. Mittit crystallum suam sicut buceellas : * ante fadem frigoris ejus

quis sustinebit?
7. Emittet verbum suum, et liquefaciet ea : * flabit spiritus ejus, et

fluent aquae.
8. Qui annuntiat verbum suuro Jacob: *justitias et judiaia sua Israel.
9. Non fecit taliter omni nati6ni :* et judicia sua non manifestavit eis.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sanltto.
11. Sicut erat in prindpio, et nunc, et semper, *. et in saecula saecu-

16rum. Amen. . .
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Mediant of 2 accents.

T9n,.e,7 8, b, ,c, c Z
, d.

, Endings of 2 accents.

~ ..~~j Co .~.'~O!_ ~ __

1. Lauda Jerusalem D6minum : *hiuda De-urn tu- urn Si- on.
b c c 2 d--.... -.,...--~.-.. ' -~--~.. ' --~_.. -.--,.

;=-=-II-c-~ : . '.-Q ~ .. __~-~ . ., -'-"-' .',,~' ~
---------- --------- --~~----

or : Si- on. or: Si- on. or: Si- on. or: Si- on.

2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit ffliis
tuis in teo

3. Qui posuit fines tuos pacem : * et adipe frumenti satiat teo
4. Qui emittit el<squium suum terrae: * velociter currit sermoejus.
5. Qui dat nivem sicutlanam : * nebulam sicut cinerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buccellas : * ante faciem frigorisejus

quis sustinebit?
7. Emitt¢t verbum suunl~.elliqxlefa.cietea :. *.. flcibit spiritus.eJqs, et

fluent aquae~-

'8.: Quiannuntiat verbum suum Jacob: * justitias etjudicia sua Israel.
'9. Non fecit taUter omni nati6ni: * et judicia sua non manifestavit

eis.
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
lLSicuLerat in principio;et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16runl. Amen.

Tone 8 G,' G*, c.

Endings of I accent with 2 prepa,:atory
syllables.

Mediant of I accent.

G
1---·_·--It-.··-·,.....-:.:--!!-ci-..~E·'·"..- ..---:-I-I--·-·~-=+l=:':;,.-.-r-----·----.----- ,--.-.--:------+-c=tl===

. . .- .. ------.--------- -,--'.
1. Lauda ]enisalem,D6minum: *lauda De-um tu-um Si- on.

G* c
I . '.. ~==.-I~-...-,---..-----;-~
~~~~==~O======.-~ ----=---~-~=-_ ...
or : 8i- on. or : tu- urn 8i- on.

2. Quoniam confortavit seras portarum tuarum : * benedixit filiis
luis in teo

3. Qui posuit fines tuos pacem :. * et adipe frumenti stitiat teo
4. Qui emittit eloquium suum terrae: * vel6citer currit sermo ejus.
5. Qui dat nivem sicut lanam : '* nebulam sicut cfnerem spargit.



6. :Mittit crystaIlum suam sicut buccellas : * ante faciem frigoris ejus
quis sustinebit?

7. Emittet verbum suum, et liquefaciet ea : * Habit spiritus ejus, et
IHlen! aquae. ,

8. Quiannuntiat, verbum. suum Jacob : * justitias et judicia Slla
Israel. .

9. Non fecit taliter omni nati6ni: * et judicia sua non manifestavit
eis.

10. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
11. Sicut erat in principio, etnunc,etsemper, * etin saecuta saeClI

/(iram. Amen.

Canticle of the Blessed Virgin

Mediant of 2 accents. Endings of I accent with 2 preparatory
syllables. (For the endingD2, an extra note
is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

e --T ~ .-1--.---=--I--II-a--=-~-c-.•--~ .' ..--1-- . -------------------- --
L Magni- fi-cat *
2. Et exsultavit

My soul doth. ma
gnify the Lord,

And my spirit hath
rejoiced in God my

spi- ri-tus me- us * in Saviour.
D D ,-'-, Dz

G::;:;----;---;--.---.=~~--~==i c -;: -R-----=4-=~=_______~__ .,.:_tl=_==-...=:.- ." -l/- . -;;=tl=
a-nima me.- ~ D~minum. or: {D<?minum. or: { D6m~num.

De- 0 sa-lu- tan me- o. me- o. me- o.
f g g2 a

;---~ =~----~-'--.W
- _-;=!L~-i:tl·. . -;=~ ..~=tI . . ~=g-~~-~ .. ' ..... I.~..-:-~~

. {D6minum. . {D6minum. or' (D6minum. or . {D6minum.
or. me.. o. or. me.. o. . l me- o. . . me- o. .

a 2 a 3 ,

G---··.q-=; =.=~==.. " --=..'." ._-== ~-g ·:=tl====- g-~=It=_=========- .=
.. {D6minum. . f D6minum.

()!. ple- o. or. l me- o.

3. Quia respexit humilit:Hem Because he hath regarded the
aneillae silae : * ecce· enim ex humility of his handmaid: for behold
hocbeatam me dicent 6mnesge- from henceforth all generations 5hall
nerati6nes. call me blessed.
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Because he tha.t is mighty hath
done great things to me: and holy is
his name.

And his mercy is from generation
unto generations, to them that fear
him.

He hath shewed might in his: arm :
he hath scattered the proud in the
conceit of their heart.

He hath put down the mighty from
theirseat,and hath exalted the humble.

He hath filled the hungry with
good things : and the rich he hath
sent empty away.

He hath·· received .Israel his ser
vant : being mindful of his mercy.

4. Quia fecit mihi magna qui
p6tensest : * et sanctum nomen
ejus.

5, Et misericordia ejus a pro
genie in progenies * timentibus
eum.

6. Fecit potentiam in brachio
SUO: * dispersit superbos mente
cordis ~ui.

7. Deposuitpotentesde sede, *
et exaltavithumiles. (D2: humiles.)

8. .Esurientes imph~vitb6nis :..
et dfvites dimisi! inanes.

9. Suscepit.. Israel puerum
suum, * recordatus misericordiae
su.ae.

10. Sicut locutus est ad patres As he spoke to our fathers:. to
n6stros, * Abraham et semini ejus Abraham and to his seed for ever.
in saecula. (D2 : saecula.)

11. GlOria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

IOrul1l. Amen.

Tone 2 DorA.

Mediant of I accent. Ending of I accent with I preparatory
syllable_

~D or GA

R-! ~~~--.-~3:· ~~.--
1. Magni- ficat * anima me-a D6minum.

i-~ .=::;=;. • I.-I I I_C_;g=;;=:=I-I-I-I_. ' I .~ .. : .

1-'.. I =f=========--a-c-- ----
2. Et exsultcivit spi-titus me- us * in De-o salutari me- o.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enitn ex hoc bea-
tam me dfcent omnes generati6nes. .

4. Quia fedt mihi magna qui p6tens est:*et s~nctum n6menejus.
5. Et misericordia ejus aprogenie in progenies * timentibus eum~

. 6. Fecit potentiam in brachia suo: * dispersit superbos menteC,ordis
sui.

7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles_
8. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israelpuerum stlum,* recordatus misericordiae su.ae.

10. Sicut locutus est ad patr~s ri6str()s, * Abraham et semini ejus in
saecula.
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11. GlOria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut eratin principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

16rum. Amen. r

Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).

I . ~ . b
:~=--= ° __ ~~O H-__~ O~

1. Magni- fi-cat * a -nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ritus me- us * in De-o.sa-lu- tari me... Q.

a Mediant of verses 4 and I I •

1--··~..-'--..•-~.'.~..-~-.i .. .•.. .•. .~I--..:-.. 1-tI.-.-.===== r.;- =:=!-- . ~. -== ==--=---=
-------~------------------
o .: f D6minum. 4. Qui-a fecit mihi magna qui p6tens est: *
r ~ l me- o. 11. Glori- a Pa- tri . et Fi-li- 0, *

3. Quia respexit hUluilitatem aneillae suae: * ecce enim ex hoc bea-
tam me :(Hcent 6mnes generati6nes. .

4. Quia fecit mihi magna qui p6tens est: * et sanctum n6menejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo : * dispersit superbos mente cordis

sui.
7. Deposuit potentes desede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit imines.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericordiae suae.

10. Sicut locutus est ad patres n6stros,* Abra.hamef seminiejus in
saecula.'

11. Gloria Patri, et Fillo, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. AnTen.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllables.
cadences).

,.-"-, .. a 2

1-.-·-.~-.-I-.-·-. _O-a-..---'.c--~..-.•-.-.'1--11,- ..•-.-... '" . ..' ....: .,. ...~-=-~ :': ~.-- -==-",====-+~=-~g_;t _=
_.---------.-_.-- _.-..--------_._--_.. _--- -

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De- 0 sa-Iu- ta-ri me- o.

g Mediant of verses 4 and I I.

1-.-----::-.-~.-"-':"-~:-.I-I-.-~-I... -.- ..l1-li--.-3..-.-.1-
=---"'--IIc_!!~~-i-.--.-----------~--=--=--=
------ -----.---_.--------,. ---

. '{ D6minum. 4. Qui- a fecit mihi magna qui p6tens est: *
or. me- 0. 11 G16ri- a Pa-tri et Fi-li- 0, *
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3. Quia respexit humilitatem aoeillae suae :* ecce eoim ex hoc bea-
tHm,'rne dicent omnes generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna qui p6tens est: * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibas eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo: * dispersit superbos mente cordis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, *et exalttivit humiles.
8. Esurientes Implevit b6nis : * etdivites dimisi! inanes.
9. Suscepit Israel puerumsuum, * recordatus misericordiaeSUae.

10~ Sicut locutus est adpatres n6stros, * Abrahamet semini ejlls in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeculasaecu

LOrum. Amen.

Tone 4 E,A, A*.

Endings of I accent with 3 pteparatory
syllables. (For the ~nding E, an extra note
is added in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

Mediant of I accent with 2 preparatory
syllables.

~"E

; , '.. =:-11-1-1-11' I 'I ' , i c-~=P:;--.......---.-.-h-D ' =~,-.'==== '-----:--=---=t:===---,_'_~~!~jj
1. Magni- fi-cat * a-nima me- a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-Itt- ta-ri me-o.

A

I
--'---i--i-ii--I--~ I I. ••. - 41
_=:--~-= - I -==-1-'- ==1=-.-,--------1-=--. {J--~tl
----------------. --'--"-,----------

1. Magni- fi-cat * a-nima me-a Dominum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De~° sa-la.. tti-rime- D.

.A* Ending on E of verses 7 and 10.

I· .. ·•••• --.~=:~. t ........-o~; ~~~=
{

D6minum. 7. *et ex-altci~vii humi-les.
or.' me- o. 10.... et semi-ni e-jus in saecu-la.

3. Quia respexit humilitatem ancillae sitae: *ecce enim ex hoc bea..
tam me dicent omnes generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna qui p6tens est: *et sanctam nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6.' Fecit potentiam in brachio suo: * dispersit superbos mente cordis

sui. ' , ,

7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavi! humiles. (E : humiles.)
8. Esurientes implevit bonis: * et divites dimisi! imines.
9. Suscepit Israel puerllm sIlum, * recordatus miseric6rdiae suae.

10. Sicut locutus est ad ptitres n6stros, * Abraham et semini ejus in
saectila; (E : saecula. )
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lL 'Gloria Patri, et FiliO,* et Spiritlii Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

forum., Amen.

Tone 5 a.

Mediant of I accent. Ending of 2 accents.
a

1_, .-=2~·.---a-·,i c--=I~~-· .•c_. .' c-+--~
-~.-------~--- ---~.-.----------~
L Magrli- fi-cat * a-nima me- a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa·lu- ta- ri me- o.

3. Quia respexit humilitatem anciUae suae : * ecce enim ex hoc
beatam me dicent Dmnes generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna quip6tens est: * et sanctum n6men ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam inbrachio suo: * dispersit superbos mente c6rdis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
S. Esurientes implevit b6nis : * et divites dimisit inanes.
~. Suscepit Israel puerum suum,* recordatus miserieordiae su.ae.

10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et semini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. All1en.

Tone 6 F 01~ C.

Ending of I accent with 2 preparatory
syllables.

Mediant of I accent with I' preparatory
syllable.

G- -
_Forl_C

=G---=--=-II-..-. ---.~---=--.----I-.-_=_=_-,--~~~;---========_., ~~__=====---:-~==-~-Q •.,U=
1. :Magni- fi-cat * a-nima 17le- a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus rrie- us *, in De-o sa-Iu- tari me- o.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc, bea-
tam me dicent Dmnes generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna qui p6tens est: * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia eju5 a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachio suo: * dispersit superbos mente cordis

sui. .
7. Deposuit potentes de sede" * et exaltavit humiles.
8. Esurientes impICvit b6nis : * et divites dimisi! inanes.
9. Suscepit Israel puerum SUUl11, * recordatus misericDrdiae suae.
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10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham et semini {VUS in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lOram. Amen.

Tone 7 a, b, c, c 2
,·d.

Mediant of2 accents. Endings of 2 accents.

---~-----Lc-. a; rl I 1 1 I -=""¥ ~. ~_.-:_;-_~_I_-_·.:1_-_0_-_8_:

a-nima me- a D6minum.
us * in De-o sa-lu- ta- ri me- o.

d

.-c-a;-~. .: 1~~9=~~~

1. Magni- fi-cat *
2. Et exsultavit spi-ri-tus me-.

b c

~~II-O--=--·~·E·
or . {D6minum. r' r D6minum.. r .{ D6minum. .. r .D6minum.

. me- o. o. 1.me- o. o. me- o. 01. lme- o.

3.· Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea
tam me dicent omiles generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna qui patens est: * et sanctum nomen ejus.
5. Etmisericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum~·

;'. 6. Fecit potentiam in brachio suo :* dispersit superbos men6~
c6rdis aui.

7. Deposuit potentes de sede,* et exaltavit hU~i1es.
8._ Esurientes implevit bonis:·* et dfvites dimisit ioanes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * reeordatus miseric6rdiae suae.

10. Sicut locutus est ad patres n6stros, * Abraham etseminieyus in
saeeula.

11 .. Gloria Patri, et Filio, * et Spipitui Sancto.
12. Sieut eratin principio, etnunc, et semper, * et in saeeula saeeu.;,

16rum. Amen. . .

1:one 8 G, G*, c.

Mediant of 1 accent. Endings of 1 accent with 2 preparatory
syllables.
G G*

; .._"~.~~
1.1\1.agni- ficat* anima me-a D6minum. or: D6ininum. or : me-a·

C G

~ """"" -----"3==-~.~ .~
D6minum. 2. Et exsultavit spf-ritus me- us * in De-o sa-Iuturi m~- o.
or : G*, or : c, and so for all the verses.



My 'soul doth ;ma
gnify the Lord.

And my spiri~hath

rejoiced in God my
Saviour.
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3. Quiarespexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim exChoc
beatam me dicent omnes generati6nes.

4. Quia fecit mihi magna qui p6tens est: * et sanctum nomen
ejus.

5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachia suo: * dispersit superbos mente cordis

sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavif humiles.
8. Esurientes implevit bonis: *et divites dimisi! ina-nes.
9. Suscepit Israel puerllm sUllm, * recordatus misericordlae sUae.

10. Sicut locutusest ad patres n6stros, * Abraham et semini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri,et Filio, * et SpirituiSa-ncto.
12. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecllla saecu

forum. Amen~

The .Solemn Tones

For use on Principal Feasts (1st and 2nd Class).,

Mediantof x' accent with 3 preparatory Endings· of I aqcent with zpreparatory
syllables (ap.dap. extra note in anticipation syllables. (~or the endingD2~aQ.ex:tr~note

of the accent in dactylic cadences). is added in anticipation of theacce,nt in
dactylic cadences).

ToneI., ,-'----.

~~~= ... f!~ •.~. =:2 .~
1. Magni-fi-cat *
2. Et exsllltavit spi- ri-tus me- us * in

_, ',__._.•J?" _, ~__,_,_",_".,' ,.-,-,~D2 _

C;---a-tI--II-.--=-c-·-3--"i-C--~-·--C- a---,------ • ". -----, '. ---,-~.----=-
--------------~. -----,--~ ....- -

, an"im,a m~- ~ D~minum. or : {D~minum. or: ,{ D6,m;~-num.
De- 0 sa-lu- ta-n me- o. me- o. me- o.

f g g2 a

;- = B =-t-==I1-----IL· .~
_g-~;- ". _-::-g-~~-_. C!.· tl , •__ .-~=

. {D6minum. . f D6minum. . {D6minum. . rD6rninum.
or. .me- o. or. lme- o. or., me-a. or. lme- o.

. {D6minum. . {D6minum.
or. me- o. or . me- o.
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Tone 6; (F01" Ilzeending C omitllze ~).1=F 0/" F C
.-'-, - . --

-G-, . ..,--'"-.~b.- .~-_._..----.,.---"""'-~----,--',-...=-...-I--.~~. .-.Q-1I.-;. . . .-.-.-._; •. ~ •
I~-__=--='====-=~_.-- -------11-=---0-
1. Magni- .fi-cat * a-nima me- a D6minum
2. Et exsultavit spi- riAns me... us * in De-o sa-lu- tart me- o.

Because he hath regarded the
humility of his handmaid: for behold
from henceforth all generations shall
call me blessed.

Because he· that is mighty hath
done great things to me: and holy is
his name.

Ariel· his· mercy· is from:generation
unto generations, to them that fear
him.

He hath shewed might in his
arm: he hath scattered the proud
in the· conceit of their heart.

He hath putdown the.fuightyfrom
their seat,and hath exaltedthehumble.

H:e hath. filled· the hungry with
good things:· and the .rich he hath
sent empty away.

He hath received Israel his ser
vant : being mindful of his mercy.

3. Quia respexit humilitatem
ancillae suae : * ecce enim ex hoc
beatam .me dicent 6mnes gene-
rationes. _

4. Quia fecit mihi magna qui
patens est: * et sanctum nomen
ejus.

5., Etmiseric6rdiaejus a pro:'
genie in progenies * timentibus
eum.

6. Fecit potentiam in brachio
suo : * dispersit superbos mente
cordis sui.

1~ Depostiitpotentes de sede, *
et exaltavi! humiles. (1 D2 :hu
miles.) ..,

8. Esurientes impievit bonis: *
et divites dImisi! imines.

9. Suscepit Israel puerum
suum, * recordatus miseric6rdiae
suae.

lO.Sicut locutus est ad patres Ashe spoke to our fathers: to
nostros, *Abrahamet seminiejus Abraham and to his seed for ever.
in saecula. (1 D2 : saeeula.)

11. Gloria Patri, et Filio,.*etSpirftlli Sando.
12. Sicuterat in principio, einunc, et semper, *et in saecul(1,saecu

16rum. Amen.
Tone 2 DorA.

Mediant of I accent with· 3 prep'aratb'ry Ending of I accent with . I preparatory
syllables. ' . syllable.

~DoriA

I:--.I.:~~--II-:~-·· ~=. I 0 ·-;-1· '-'-~-;--;-:---:-7:-.-:·=-+r~ ----'-.--.---- -------.---~
1. Magni- fi-cat * a-nima me.,.a'D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- tari me- o.

3~ Quiarespexif humilihitem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea
tarn .. me dicent Dmnes generati6nes.

4. Q~ia fecit mihi magna qui patens est : * et sanctum nomen ejus.
5~ Ettniseric6rdia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
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6: Fecit potentiam in brtichio suo :*dispersit superbos mente cordis sui.
7. Deposuit pofenfes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit b6nis. : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel puerum Suum, * recordatus misericordiae suae.

lO~ Sicut loctitus est ad ptitres n6stros, * Abraham et semini ejus in
saecula.

11. Gloria Pdtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, ef nunc, et semper, * et in saecula saecu

lerum. Amen.

Tone 3 b, a.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with I preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllable.
cadences).

r-'-. b
l __~~·-tl I~~ ~ ----=3

1. Magni- fi-cat * a-nima me- a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ritus me- us * in De-o sa-Iu- tari me- o.

a Mediant of verses 4 and I I.

1-,-,.---.-..c--~---I-it-._.,-I-=----,..-,1-,---§'. • .,' •
=--_=~_:_ 1 .---==--====--~'=-~ ==-_-=
~----- --.--------------- --'-
.. {D6minum. 4. Qui- a fecit, mihi magna qui p6tens est: *

01. me- o. 11. Glo-ri- a Pa- tri et Fi-li- 0, *
3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-

tam me dicent 6mnes generati6nes.
4. Quia fecit mihi magna qui p6tens est :*et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachia Sua :*dispersit superbos mentecordissui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavithumiles.
8. Esurientes implevit bonis: * et divites dimisit imines.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus miseric6rdiae suae.

10. Sicut locutus est ad patres nostras, * Abraham et se01ini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri) et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu..

lerum. Amen.

Tone 3 a 2
, g.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I accent with 2 preparatory
in anticipation of the accent in dactylic syllables.
cadences).

~ a 2

; ~ I __-I--I-c-.-o--~_'·1--1-1-1-______ ~

---.---_========-~_.-========~-~_.I-~==: ':
-_.- --------_._-_. -

1. Magni- £i-cat * a-nima me- a D6minum.
2. Et ex<..ultavit spi-ritus me-us * in De- a sa-Iu- fd-ri me- o.
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g Mediant ofverses 4 and II. .' '

1-.-,---~---..~.~_-.. -t--II.,--.--~.:.,- .••-.----.=--~ c .!- • .~__==-=_=== ~.= ._
------_.._--------------- -._-

. {DOminum. 4. Qui- a fecit mihi magna qui patens est: *
or. me- o. 11. G16-ri- a Pa- tri .et Fi-li- 0, '*

3. Quia respexit humilitatem aneillae suae :* ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generati6nes.

4. Quia fecit mthi magna quip6tens est: * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies '* timentibus eum.
6. Fecit potentiam in bPRChio suo .~ *dispersit superbos mente cordis

sui.
7. Dep6suit potantes de sade, * et exaltdvit humiles.
S. Esurientes implevit bOnis: * et divites dimisi! inanes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericordiae sitae.

1-0. Sicut locutus est ad paties n6stros, * Abraham ..'et semini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, etnunc, et semper, * et in saeculasaecu

{Drum. Amen.

Tone 4E,"A, A*.

Mediarit ofl accent with. 3 preparatory Endings of I accent with 3 preparatory
syllables. syllables. (For the ending E, an extra note

is '. added' in anticipation of the accent in
dactylic cadences).

~E

~~="= =~ •• .-~~
1. Magni- fi-cat * a-nima me- a D6mi-num.
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-° sa-lu- tdri me- 0.

A
--'-.--.-i-.,.-----~•.--=C-iq=!-.--i-i-.---.--II,..' a ~,
~--L-a----~-w---,-.-=t=-~-=--~--'.' .-.-... '
-_.-~-----,--------------.. --------~._---.

t. Magni- fi-cat'* a-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spl-ri-tus me- us * in De- ° sa-lu- ta-ri me- 0.

A*

I . =--. c =~~ =======_= . -=__'
r .{ D~minum.

o. me- o.

3. Quia respexit humilitatemanciliae sitae: * ecce enim ex hoc bea;;;
tam me dicent omnes generati6nes. '

4.. Quia fecit mihi magna qui p6tens est : *.et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordiaejus a progenie in progenies * timentibus eum.
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6. Fecit potentiam in brachia suo: *dispersit superbos mente cordis
suL

7. Ileposuit potentes desecle, * etexaltdvit humiles. (E :humiles.)
8. Esurientes impIevit bonis: * et divites dimisi! inanes. ,
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericordiae suae. ~

10. Sicut locutus est ad pdtres nostros, * Abraham et semini ejus in
saecula. (E : saeeUla.)

11. Gloria Pdtri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Skut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeclllo-

rum~ Amen. . . ,

Tone 5 a.

Mediant of I accent with I preparatory Ending of 2 accents.
syllable.

a

I ·-~==~~~~:3-·1 1-1--1-1 "!-L~~
1. Magni- fi-cat * a-nima me- a D6minum.
2.' Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De-o sa-lu- ta- ri me'"

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea
tam me dicent omnes generationes.

4. Quia fecit mihi magna' qui potens est: * et sanctum ,nomen
ejus.

. 5. Ef misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eurn.
6. Fecit potentiam in brachio suo: * dispersit superbos mente cordis"

sui. '
7. Deposuit potentes desecle, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bonis: * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus miserieordiae suae.

to. S'1cut locutus est ad patres nostros, * Abraham et sernini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, .et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicllterat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula ~aecu

lorum.Amen.

Tone 6, p. 219.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of 2 accents.
in anticipation of the accent in dactylic
cadences).

,..-'-, a

I ..~~ ·.·~·-Q~t ;0 0 ~~ .~~
1. Magni- fi-cat * a..,nima me- . a Dominum.
2. ·Et exsultavit spiri-tus me- us * in De- 0 sa-Iu- ta.. ri me- o.
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b C c 2 d

I .-D-jg- .-~ --.~~~ ==~~
or: {D~minum. or : {D~minum. or ..' {D~minum. or: {D~minum.

me- 0.· me- o. me- o. me- o.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc bea-
tam me dicent omnes generationes.

4.. Quia fecit mihi magna qui potens est: * et sanctum nomen ejus.
5. Et miseric6rdia ejusa progenie in progenies * timentibus eum.
6. Fecit potentiam in brachia suo :* dispersit superbos m~nte

cordis sui.
7. Deposuit potentes de s~de, * ete"altavithumiles.
8. Esufiehtes implevit bonis :* et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel puerum SUUtl1, * recordcitus misericordiae suae.

10. Sicut locutus est ad patres nostros, * Abraham et semini ejus in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, *etSpiritu'iSancto. .
12. SiGut erat in prindpio, et nunc, et semper, *et in saecula saecu-

lorum~Amen; -

Tone 8 G, G*, c.

Mediant of .1 accent with 3 preparatory Endings of 1 accent with 2. preparatory
syllables. . .. syllables. ,G

• rd~~="'~-- ~.• g~
1. Magni- fi-cat * ci-nima me-a D6minum.
2. Et exsultavit spi-ri-tas me- us * in De-o sa-Iu- tari me- o.

G* ._ ..... c
I • ._. .. • D~ 0-.. ;--~-,_. •.•
--.-·{D6min~~.-. -.-.-{~cima n.ze-a D6minu;.---------
or. me.. o. 01. . sa-Iu- tlirt me- o.

3. Qllia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce eninl e~ hoc bea..
tam medicent omnes generationes.

4. Quia fecit mihi magna qai potens est: *etsanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibuseum.
6. Fecit potentiam inbrachio suo:*dispersit superbos mente cordis sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exalfdvithumiles.
8. Esurientes implevit bonis: * et divites dimisi! inanes.
9. Suscepit Israel pueram suum; * recordatus misericordiae suae.

10. Sicut locutus est ad plitres nostros, * Abraham et semini ejas in
saecula.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritai Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc,f!-t semper:, * etin saecula saecu

{(iram. Amen.



Sunday at Compline.

Pray, Father, bless
us.

The Office of Compline goes back to the period immediately after the
persecutions of the Church. I t i~ a preparation for the night's. sleep,. for
which it begs God's blessing and the Holy Angels' protection.

The ;-.. 1 1 - . - 1 1 1---'-E
Lector: - . ~ I .' _

-..---.----.------...........-
y. ] ube domne benedi-ce-re.

-----------.------- May the Lord al-
Ble~sing. ;~, .1--1--1. 1 ... 1 1 .=oJ mighty grant us a quiet

___________________ night and a perfect

Noctem qui- e-tarn et finem end. RJ·Amen.

! .' ' .. 1 .=.~.' 1 1 1 1 l-a-ll__-.-'-.--~-jL..-----t '" ' I' ~-.-'

---------------------_.-"...-.'--.,---.-.~- -_.
perfeC?tllJ}l,'COncedatn6bis Dominus omnfpotens. ~. Amen.

Short Lesson.

;:=;=i~1 1-.. .-'1'· .-~ Brethren, be sober·

F -Ratr:s : S6bri- iest6te, ~t Vi.· :~~i~r;d:~~L~E:
lion, seeking· whom he

------+ -j may devour. Resist
;-"-1 . • . I 1 -1-.-1-1--.--1-.-I-I-~ him, strong in faith.
-_.--1---_-_-_-_-_-_-_--_-_-_-_-_-_-_-_-_--_-_-_-=== But thou, 0 Lord,

. 11 t· d ,. , have mercy on us.gl- ate: qUl- a a versa-rl- us vester RJ. Thanks be to God.

~- ~-i-+~--;-;:;=- ~~~';-~--11 --' ~
! . I I I" . I---

di- abo-Ius, tamquam le-o rugi- ens, cfrcu- it, qucerens quem

;=;-"i~~-.-;=;-~. I. • -.. I-; . ..' ... .~~--1-------t---------------- ---~---.----------.-------------.-.---------
devoret :* cu- i re-sfsti-te fortes in fi-de. Tu autem Domi-



M
AY, A..lmigh.ty~-.have mercy

,... on you" forgIveyout sins, and
bring you to .ever]~s¥pglife.

Rj'. Amen. '. ' ..

I··•confess to Almigli~Y:,~Od" tQ-.bless
ed .Mary. ever V lrglR.·' to . blessed

Michael,. the Archangel,'" to . {)lessed
John the Baptist, to the holy:Apostles
Peter and Paul, to all the Saints
and to you Father, thatlbav~sinned
exceedingly. in' thought, word,~·and

deed, through my fault, through my
fault, through mY-most· grievous fault.
Therefore I beseech blessed Mary,
ever Virgin, blesse<lMjchae.l tile
Archangel, blessed John. the Baptist,
the holy Af)Qstles Peter and Paul,
all the Saints ana you Father, to
pray to the Lord our God for me.
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~ -- ;-.~~.=Jl . ..
-----------'-II--.~-----,-~-II-=tj---,------
nemi-sere-re no-his. ~. De- 0 gni-ti- as.

i_ _-11-11-_11-__ ~' __ ~ y. Ourhelp'isin the
name of the Lord.

-------------------- RJ. Who made heaven
y. Adjuto-ri- urn nostrum in nomine and earth.

; ~ ..' ~ .-.-.=H-..- ----t :- .
Domini. IV'. Qui fecit ccelum et terram.

Pater n6ster~ altogether in silence.
Then the Officiant says the Confiteor on a lower' note.
The~Choir replies:

MI8'er,eaturt~i , o~nipot~~s
'Deus, et dlmlssls peccatts
tuis, perducat te ad vitam aeter
nam.. 'Rj'.' Amen.

CO.'nfiteor·. Deo omnipotenti,
b~atre Mariae semper Virgi

ni, bea~o Michaeli' Archangelo,
beato Joanni Baptistae, sanctis
Ap6stolis Petro et Paulo,6mni
bus, Sanctis, .et tibi parer, quia
peccavi nimis, cogitatione, verba
et opere: mea culpa, mea culpa,
meamaxi~a culpa. Ideo precor
beatam Mariam semper Vir
ginem, ,beatum Michaelem
Archangelum, beatum Joan
nem Baptistam, sanctos Ap6
stolos Petrum et Paulum, 6mnes
Sanctos, et te pater, orare pro me
ad Dominum Deum nostrum.

The Offidant next says on the same 10'lver note:

M
.Isereatur vestri· omnipotens MAY Almighty Goo have mercy

Deus, et dimissis peccatis on you, forgive your sins, and
vestris, perducat vos ad' vitam bring you to everlasting life.
aeternam. :RJ.,Amen. RJ. Amen.

I Ndulgentiam, absoluti6nem, et MAY the almighty and merciful
remissi6nem peccatorum no- . Lord gra:ot us pardon, abso

str6rum tribuat nobis omnfpo- lution, and remission of our sins.
tens etmisericors Dominus. R;t. Amen.
RJ. Amen.

N° 805. -8
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The Officiant then sings:

;--. .--='---III----11-''':-i" .-~ .,. Convert us, 0
-----------.-.-----.--~- God of our salvation.
-------------------- R,7. And turn ,away
Y/.-Converte nos l)e..;ussa~luta-ris thine anger from us.

e· ...~.~.. '.•.-.-.'• ;-.--11 .-i===='-" ~.--======---- ----.------------.---- -----_._-
---- ------------------ ---------
noster.~. Et averte i-ram ttl-am a nobis.

,. 0 God. make
speed to help me. RJ. 0
Lord, make haste to
succour me. Glory be
to the Father, and to
the Son, and to the
Holy Ghost. As it was
in the beginning is now
and ever shall be, world
without end. AD;len,
Alleluia. or: Praise be
to Thee, 0 Lord, King
of eternal glory.

me festfna. Glo-ri- a Patri, et Fi-li- 0,

~~~I~H~ ~ ._•• _.~ .~

et Spi-ri-tu- i Sancto. Sicut erat in principi- 0, et nunc,

~~~~~. __:-. .--. ..-a ~ ..' ~ .•~

Ferial Tone. (Make the sign of the Cross).

,. G-II-f+ .__--il· i .--11 .. ~=__j

D -E-:s in adjut6-ri-um :l1e-~m·in-

;.,. tl .. ---t-+-.. • ~ • ~
tende.·~. Domine ad adjuvandum

@.=-.=4.. --.-..~.~..-II -.-~-;-;-.----;=;~~-.l__-,.! .__- . . __.1_

-- ----_._-------

et semper, et in saecu-la saecu-16rUlTI. _Amen. Alle

~3 --- ---.-.. i.=.---.---. -~--II---....~-.!-l!-~. I .L__•• :

--- --------------------------- --
Iu-ia. Or~' Laus ti-bi Domine Rex aeternae g16-ri-ae.

The Officiant intones the following Antiphon :

During the Year. In Paschal Time.

~----~_. a----§..-
v.III ~. -.--i--'-"-._.__. _._ VIII g --.-.--.--. . -'.-.

---T--~~-- ----.-~;- -M Ise-re-re. -- A -L1e-lu-i~--
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Psalm 4.

Joy andPeace in confidence in God.

227

The Cantor.
S -=-- ••• ..-----.. • 8--1-4,__J When I called upon
--.-------------------- him, the God of my

justice heard me : when
I. Cuin invocarem exaudfvit me I)e-us I was iIi distress, thou

The Choir. hast enlarged .me', -. " .. ' , -

r· .•.••: .-0-. r~· .'-C--'-'-'-~· .·B~
j ustf~ti~ae,1'fie- "ae'; *To ..tribula-ti- 6ne'di-Iatdstt mi~

---11--1---;--11-11,-8.-~-'-'-'-,-'-,-'-,'-''-'-'-'",-,----'-,'--,'-,,,--'-'-'-'.-"
------,-,-~----,--- ----'_._-,---~'--,----,,--,,-,',-,-'"-;-,
------,', "--'--._--'-'~"'-'-':'-'-'-'--'-"-'---~.
-------------- ---_.---------------,
Flex: justi-ti-ae, t

2. Miserere mai, * et exaudi
orationem maam.

3.;Filii" hominum, usquequo
gravie6rde? * ut quid dilfgitis
vanit~hem et quaeritis menda
dum?

.4. Et scitote quonlammirifi
cavit Dominus sanctum suum: *
Dominusexaudiet me cum, c1a
mavero ad alllll.

n. Irascimini, et nolite, pee
care : t quae dicitis in cordiblls
vestris, * ineubilibus vestris, corn
pungimini.

6. Saerifieate saerificium Justi
tiae, t et sperate in D60lino. *
Multi dicunt : Quisostendit, nobis
b6na? ,,- " , ,

7.Sigmltum est super noslu
men vultus tili D6mine : *,dedisti
laetftiam in corde mao.

8. A friletu frumenti, vini et
6lei sui, *multiplicati sunt.;

9. In pelce in idipsum * dor
miam et requiascam.

1O.Qu6niam tu Domine singu
lariter in spe * constituisti me.

Have mercy on me,: andhe?-rmy
prayer.

o ye sons of men; how long will you
be dull of heart? Why do .you l()ye
vanity, and, seek after lying?

Know ye, also that theLor~Lhath
made his holy one wonderful: the
Lord will hear me when 1 shall cry
unto him. '

Be ye angry, and sin not: the things
YO;ll say in your' hearts, b.esorry for
them upon your beds.

Offer up the sacrifice of justice~and
trust in the Lord: many say, Who
sheweth us good things?

Th~ light of thycountenanc~. °
Lord. is signed, upon us i;;thot;1 hast
given gladness,in my heart.

By ,the fruit of their ,com, their
wine, and, oil, they are ,multiplied r

In peace in the selfsame,! will
sleep and I will rest:

For thou, ° 'Lord, singularly hast
settled me in hope. ' ,-
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1. L Gl6ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in srecula

srecu16rilm. Amen.

Psalm 90.

Security in confidenceln God.

The Cantor.

; I.~ 1 1 1 ~ ~=~-~ • tr-j tn~~~:a~fd;:~le:o~~
_____._________________ High, shall abide under

I.' Qui habi-tat in adJ' uto-ri- 0 Altissi- the protection of the
God of heaven.

The Choir.
C .~~---I-II--I-II 1 1 1--1--=--11------ ---

:=1= '_: - !- ~ _.. ~
mi, * in protecti-6ne De- i caeli cOlnlnora-bi-tur.

~---=-. r:- --, - -- --

Flex: dl-e, t
2. Dfcet Domino: Susceptor

meus estu et refugium meum : *
Deus meus, sperabo in eum.

3. Qu6niam ipse liberavit me
de hiqueo venantiulTI, * et a
verbo aspero.

4. Scapulis suis obunlbnibit
tibi : * et sub pennis ejus spe
rabis.

S. Scuto circumdabitte veritas
ejus : .. non timebis a timore
noeturno,

6. A sagitta volante in die, t
a negotio JDerambulante· in tene
bris : .. ab incursu, et daemonio
meridiano.

7. Cadent a latere tuo mme, t
et decem nHllia a dextris tuis : *
ad te autem non appropinquabit.

8. Verumtamen 6culis tuis
considerabis : * et retributionem
peccatoram videbis.

9. Quoniam tu es Domine
spes mea: '* Altissimum posuisti
refugium tuum.

He· shall say to the Lord: Thou art
my protector and my refuge: my
God, in him will I trust.

For he hath delivered me from the
snare of the hunters: and fcom the
sharp word.

He will overshadow thee with his
shoulders: and under his wings thou
shalt trust.

His truth shall compass thee with
a shield: thou shalt not be afraid of
the terror of the night,

Of the arrow that flieth in the day,
of the business that walketh about
in the dark: of invasion, or of the
noonday devil.

A thousand shall fall at thy side,
and ten thousand at thy right hand:
but it shall not come nigh thee.

But thou shalt consider with thy
eyes: and shalt see the reward of the
wicked.

Because thou, 0 Lord, art my hope:
thou hast made the most High, thy
refuge.
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There shall no evil come to thee:
n,or .shall the scourge come near thy
dwelJing. . e

For he hath given his angels charge
over thee) to keep thee in' all thy
ways.

In their hands they shall bear thee
up, lest thou dash thy foot against a
stone.

Thou shalt walk upollthe asp and
the basilisk: and thou. shalt tram.ple:
under foot thelion and the drag0tl .. ··

Because he hoped in me I will
deliver him: I wIll protect him be'
cause he hath known my name.

He shall cry to me, and. I will bear
him: I am with him in tribulation,
I will deliver him, and I will glorify
him.

I will fill him with length.of days:
and I will shew him my salvation"

1. O. Non accedet ad te malum: *
et flagellum non· appropinqmlbit
tabernaculo tuo.

11. Qu6niam Angelis suis man
davit de te : * ut custodiant te in
omnibus viis. tUis.

12. Inmanibus portabunt te: *
ne forte offendas ad lapidem pe
dem tuum.

13. Super aspidem et basilfscul11
ambubtbis : * et conculcabis leo
oem et draeonem.

14. Quoniam in me speravit,
libenibo eum : * protegam eum,
quoniam cognovit nomen meum..

15. Clamabit ad me, et ego
exaudiam eum : t cum ipso sum
in tribulati6ne : * eripiam eum et
glorificabo eum.

16. Longitudine dierum replebo
eum : * et ostendam iUi salutare
meum.

17. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
18. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, "* et in saecula saecu

16rum. Amen.

Psalm 133

God's servants are invited to continue his praises during the night.

The Cantor.

; .1 ;---..- .. --.La"'~ Behold now bless ye
_._'.. =_C_ the Lord: all yeser-

vants of the Lord:
I. Ecce nunc benedi-ci-te D6minum, ~.

The Choir.
1----11 • •. -~--_.--------_.__.-. _.. ~~ _. -=-. ---==--==---=
_._----~--- ------------------

omnes slrvZ: D6mini.

2. Qui statis in domo Domini, *
in atriisdomus Dei n6stri.

3. In noctibusextollite manus
vestras in sancta, * et benedicite
Dominum.

4. Benedicat teDominus ex
Sion, * qui'fecit caelum et terram.

Who stand in the house of the Lord,
in the courts of the house of our God.

In the nights lift up your hands to
the holy places : .and bless ye the
Lord.

May the Lord out·of Sion bless thee,
he that made heaven and earth.:
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o. ,G16ria,Patri, et FiliO,,*,et SpirituiSanctQ.
.6. Sicut erat in, prineipio, et nunc, ,etsenlper,;it~t in:: saeculasaecu-.'

!orum. Amen.

.'Duriitg·"tlie"year.· Anti-phon."

l~.~~-i-;-~~ 0 t~~, ~:~c~e~~:~
M -ise~.rere ,ml-:hi Domi~e" --~ prayer.,

;=:- !. ~-----r* "!~.. ~ _~ .-- .
-_.,-,--------,------- --------------

exa:t1di ora~ti- onem me- am.

In" Paschal "Time. • Antiphon•

.-; ~ r"i-+~~~- .. ~ . . ". -...
A' -'-~-,,-'.:-...---.....''~,'."--.--,''._' ----,."-','-

L-Ie-Iu-ia, alle-Iu-ia, alle-lll- ia.

Hymn~

The Chant of the Hymn Te Iuds ante terminum, varies according to the
Season and Feast. It is indicated in the Proper. p. 246. The Chant for
Ordinary Sundays and for Feasts which have no Proper tone is as follows:

rum ere-ator, poscimus, Ut pro.tll~a

2. Procul rec~Clant somni- a, Et no-

N ow with the fast
departing light, Maker
of all lwe .ask:' of Thee, '
of Thy great mercy,
through the night, our
guardian and defence
to be. ", ,

Far offJetidlevisic>us ,
fly; no phantom of the
night molest:- curb
Thou. our raging ene
my, that we in chaste
repose may rest.

Father of mercies!
hear our cry; hear us"
o sole-begotten Son !
Who, with the Holy
Ghost most high, reign
est while endless ages
run. Amen..

E: 'Iucis ante fetlnitiuI11 , . Re-

VIn

T

clementi-a, Sis praesul et custodi- a.

';--'.;,.·--'4-..-'--.---'-"+----.--._
~~-~~~ ,', _..! '~-.',' ,. =
G-------+------~--,-~-.--.~.-II-.--------.------___I _.__I .!.__~_II-~__.!.-~~ _

-------------------- -
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1---II-a----------o
-----.•_0.-_-.-.-.. ----t-1

----.---1--1.--j-:-f-l-I -.-'--..'-'-'-"~---'-1-,.--';--.~-1--__, .__.1._.., ~_-I--~-.;,----.-.__I !!__.!_,__

--.-----.---.-'-,'---.. --~... --:---:----.-.-.-,-_.._-~-.. -....-,--.-,-.---_...---
~cti-um. phantasmata·:·IJoste.t11'queno~JnlIht6Jnpfjme,

a-:--,--.--.-'-----E ---.-1-·'-'1-1---+---1-'
-:--.1--1-'-·.--'.-----a--- I_.__I-·---·-.i-~--...--.L~.,--. 1_1_1-.!--.1-01 I· ~__I _

-----,-.".------- ----.---_._._._------_..-..

Ne pollu-antur corpora. 3. Praesta,Pater pi- lssime, Patri-

I~II-'I----------.----I-.. -i-'-'---t--.----'--
---------I-=--=--l---II--I------II--~I-I-I----~
--.--.-..!-...t--!!-+-t--.--!.-~---!.-!!_!.----!.---~-_w

que compar Uni-ce, .Cum Spi-ritu Paracli-to, Regnans per

;---'--~ d-'--------'--
-.- ... -.-...-.I. . .~.1 ~-... ' -..-"'.-•......•.•.'.' . -.'.-.--'--.'--..,..--.-.-.-.-.--''.-.------,.,.-. -.. -
-1-----==== --.!. =--, .-__==-

amne sceculum. Amen. (9

~~-.~---.--'. -.'.-.-.---------.----.---.
;--+-----4 -I '.' •. ' ....••..• .~ •.•~
--.-~-----------------.--

T

Chaptet.

U autem in nobis es Dami-

/erem. 1 4, 9'

Thou art in the midst
of us, 0 Lord, and
upon us Thy holy
Name is invoked; do
not desert us,. 0 Lord
our God. RJ. Thanks
be to God.

ne, t et nomen sanctum tu- urn in-

vocatum est super nos : * ne dere-Hnquas nos Domine

;--11-1-- .~----;-I-' .... :~ . -======"-
-.. -I Etj= ..~- 1 t-:-~ -====--===
D ' i "Ri D' , t·e- us noster. ,1..''1. e-o gra- 1- as.

I When at Sunday Vespers there isa commemoration of Our Lady, tke melody of the
Hymn at Compline is no. 2, p. 247. This occurs on: Feb. 10 and II; July IS and 16;
Aug. 4, 17, 18, 19 and ~O; Sept. II and 12,23 and 2.4; Nov. 20an~ 21.
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Short Respond. During the Year.
;__'_, Into Thy hands, 0

VI :='~_-II I ~ 1. ~-i-=~=~ Lord. I commend my

I -----------+--_1._- spirit, yr. Thou hast
redeemed us, 0 Lord,

N manus tu- as DOlnine, * Com- the God of truth. * I

r =--=--=-- -R-====- ~~~~~'i;~thr.·~~~
.-_ • ~-I - ,.~--~===. ~ the Son and to the

Holy Ghost. Into Thy
mendo spi-ri- tum me- urn. Repeat " In hands...

; ,3':-. .~I--. '--i ;=1 .-. 'i- i-..~~- ~-l1--li-- - ._,•--_I--.----~--- I

---... -------------------------
manus. '/1, Redemfsti nos Domine, De-us ve-ri-ta-tis. * Com-
G---~----~--=-+--·-.'-.-=-t-.-,_._----

::..... .=' tt- .-:---:=-~ ~~~~~
mendo. y. Glori- a Patri, et Ff-li- 0, et Spi-rf-tu- i San-

G-~ 1: --= .== __
eto. 111 manus.

In Passiontide the y. Gloria Patri is omhted. In manus is repeated after
Commendo spfritum meum.

;-"'..,.-,-~--.,-----=~=-===.-..., .-.---.-- .--II-~~. ."-~ .--II_;-~~+r~~-.-===
I. ,J. .

y. Custodinos D6mine, ut pupillam oeu-li. (Anotherchant,p.121).
IY'. Sub umbra alarum tuarU1TI protege nos. .

Short.Respond. During. Advent.

IV f~. --__ '··tt .'~ ••. -i=.----;~ __ ~~ .=l

I Nmanus tu-as Domine, * Commendo spi- ri-tum

.... q-.--R ''t+~ •.... =-~-t- ........:--:l
==- =======~==~=--==-=====--==
me- urn. In manus. y.r. Redemisti nos Domine l De- us ve-

-.---i-.-~-.------~---i •• H-+-lI-'j-ll-=-f--I
b-I-'-=~--:--~-.-~ =-- -'-_~__~ .
--..• -,---- -------- -----------------

ri-ta-tis. * Commendo. y. Glo-ri- a Patri, etFi-li- 0,
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~~~~- ~ ._~.- j -
et Spi-ri-tu ... i Sancto. In manus.

~ -----.." .".--_. .:- ...-.~~ .
_____",- ---. 1. _

Yl. Custodi nos Domine, ut pupHlam, <Seu-li.
:R7.Sub umbra alarum tuarum protege nos.

Short. Respond. In .Paschal' Tinle.

VI L. __- = ~ • i"~.1I-II _.::1

I ----'----.-~------....;..!.--.---------~-
N manus tu- as Domine, commendo spi-ri-tum

;~".;=t ~ .-!' ..~--.~~
me- urn -: * Alle-l6-ia, alle-l6-ia. In man us. y. Redemisti

;-=-- et~_~-···-I~
__~I-~ I. ~. . 11-II I _~_~_ ==_~:=;:~~_ .e~ .
nos Domine, De... us ve-ri-ta-tis. * Alle-16-ia, alle-Ill-ia.

G..~.. .'=~-~ • -q I j-j.~--I-II-------;-.-- ~~i
----.-.. I' I I 1-._ 1

.• - .'- .·· .• _.HH_ •..- I I~~tl-~,
-----.----------------------- -
YJ. Glori-.a Patri, et Fi-li- 0, et Spi-ri-tu- i Sancto.

In manus.

i---.-.---'-------.--.-'--.-- yr. Guard us, 0 Lord,
~.. _.. 1-=';._ . I -.-:-:.. - _I._I_~ as the apple of Thine._______. eye.

-Rj'Jlndei~thes.liadow

of Thy wings protect
us.

'y. Custodi nos Domine, ut pupil
~. Sub 11mbra alarum tuarurp pro-

G------t----. ~_.-------
=--1~._II-~----I1~~~~---···-'-··----·.-"'~"'--'---''-'-''-.---"::'::':";"-"---~
,-",- I ... ~__+~&~' ._._.. .._.-~_-_.__.~~

' .. ,t· .
lam oeu-Ii, allelu- la.
teg~ nos, alle16... ia.
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Canticle of Simeon.

Which thou has pre
pared before the face
of all peoples.

A light to the reve
laticm of the Gentiles,
and the glory of thy
people Israel.

Because my eyes
have seen thy salva..
tion.

*ee.1. Qui-a vide-runt oeu-Ii me- i

Officiant.

;-_...~..--~-Ant. III a --i-·-11---'·- -
--------

S -------
Alva nos.

I. Nune dimittis servutn tu- urn D6mi
The Choir.

~:l=--· .~.---<~=;-.--~

Holding the holy Child, the Messias, in his arms,
the old man, Simeon, gave God thanks before
he· should· die in peace. (See the Gospel for
Febr~ 2nd, p. 1051).

We, as blessed as he was, bear Christ in our
hearts by grace: and before sleep, the image of
death, make Simeon's words our own. We also
may depart in peace, for the Light will overcome
the darkness.

This is a passage of the Gospel : so we make the
The Cantor. sign of the Cross as it begins, and remain standing.

;-- =--.--.--a--II.--~--II--.a----__
==~=-_=======~==~--~ Now dost thou dis_._________________ miss thy servant, 0

Lord, according to thy
word, in peace.

ne, * seeundun1 verbum tl~l-um in pa-
,. ..
L~--8 .r~~--···~. -p
~ .. .
•-.-a--.-II-..-..,....,...•--;--:-~-----·.---.--I~II--'--·.-~·· ~-_.-·-·-a-·.-~.~---.-~.------ --..,-_.-'---_._---- ---------- ------------
----------- ---------- ------------

sa-Iu-tare tll- urn. 3. Quod parasti * ante faei- em 6

;-.a-a---a--;-.--!~=~_. ==-II--II-+-JI-~--II. _'.-j
---- 1 _._._~_._.!! _

------------_. ----------------_.-
luni- urn popu-Io-rulu. 4. Lllmen ad re-ve-Ia-ti- 6nem gen

;.-.... ----11.. -.•. I.-a.. --.----------.. •• .3E:::J-II-La-~_~~~== ...... ...o..--__.. ~ ~-===-~

_.. -_.--- ------------------- ----_._-

ti- urn, * et gI6-ri- aiU p1<:~bis tll-ae, Isra-el. 5. G16ri- a Fatri

G---a-=-II~-l--.-.·-a-.--II-.-.-11-.... --.;._~-.-...,....:-..-:-.---..-,1
===-._~ --1===:_=a.-. -~;·-O .~==_==---1
---.------. ------------- -------------

et Fi-Ii- 0, * et Spi-d-tu- i Saneto. 6. Sic-.ut e-rat in prin-
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fl~. • • 4
·C:--·~·~t~+=·· •.• .~.~~---.~
- ._._.. _1=_. .__.__
ci-pi- 0, ,et nunc, etsemper, ~' et insaecula saecu16rum..

G-.-.~.~------------------- ... ,.--- -------------------------_.-'-
----- --.------- ~__..._.O._~__..;~_,-.._.

----- -------------------~-..;..--~------,-~._.. -'

i\men.

G--·---..--~-.-·--....:..-~i;---i---~
----:-h . '. .--...-f---:--
-~~_-t~_I---._.-·--1.-----t-.-..'.-'~~

Save us, 0 Lord,
wl1ilst awake, and
guard .us as we. sleep;
that we may watch
with Christ, and rest
in peac·e.

tes, cust6dinos dormi-el1tes: ut vi,;.

;--~ ~.~_...~_.. ~..-. .••. .r. .. .=-1. .·i;.: Fi
--.-~-.-.'~------.-,--"- .. -.~-r:"_-

gi-h~mus cum Chdsto, et requi-es<:arnus in pei-ce.,

1<. · a-'!--: if .. . ·........•.••.•.•......... '"0

T. P. Alle-lll- ia. ..

Prayers.

The/allowing Prayers are said on aU Sundays of semi-double rite~' they
are omitted, however, if theCommemoratz'on of a Double feast or of·an
Octave, occurs at Vespers.

,Officiant. All.. '.. . ,
~_.~-=[=...__•••_~ I .-::a-o.

K~ri- e ~CiCSO~Chrls:e e.le- i-son. Kfrri.oe -I

---~----------
fl_ .•--..- .. ------.-------.---.'.-" -"-'-'-'.-.. - .. -.....-.-.-
~ .-.!.---- -------_.-----.-"-.-'---_.-.--,-.-...-.-"-.,-,-.
----~----------------------.-'--.--.-

e-le- i-son.
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;~ "ilL .M> . .._.. .....-. 1
Pater noster. cont. silently. y. Et: ne nos inducas in tenta

~. Sed 11- be- ra nos a

;--- -.~.. . . .... ._- _... . •.

ti- onemo
ma-Io.
Credo in D6um. cont. silently.
yr. Carnis resurrectionem.

, ~. Vitam aeternam. Amen.
,:" YI.J3enedictus es D6mine Deus
patrum ,nostr6rum.

R;'. Et laudabilis et glori6sus
in saecula.

y. Benedicamus Patrem et
Filium cum Sancto Spiritu.

1f1.Laudemus, et superexalte
i:mUs enID 'incsaecula~

,·Y. Belledictuses D6mine in
firmamento caeli.

R7. Et'laudabilis et gloriosus
et superexaltatus in saecula.

r. Benedicat et custodiat nos
omnipQtenos ,.. et 111isericors D6~

minus. RJ. Amen.
y. Dignare Domine nocte ista.
~. Sine peccato nos custodire.
yr. Miserere nostri Domine.
~. Misererenostri.
yr. Fiat misericordia tua D6

mine super nos.
:'; )Iy'~ :;,Quemadinodum;' speravi-
"mus in::ter; , ..." '. .

Y. Domine exAudi orationem
meam.
~.Et clamor. meusadteveniat.

y!. oDOminus vobis,cum.
R7: 'Ei cum spiritu tuo.

Oremus.
'V1sita,qu~esumusDomine,ha-:

bitati6nem istam, et omnes
insidias inimici ab ea longe re-

I beiieve in God.
y. The resurrection of the body.
~. And life everlasting. Amen.
y. Blessed art Thou, a Lord, the

God of ourfathers. .
R7.' And worthy to be praised, and

glorious for ever.
y. Let us<bless the Father and the

Son with the Holy Ghost.
~. Let us praise, and exalt Him

above aU for ever.
y. Blessed art Thou, 0 Lord, in

the firmament of heaven.
R7, And worthy to be praised, and

glorious, and exalted above all forever..
y. May the almighty and mercifu'l

Lord blessus and'keepus.
R;'. Amen.
y. Vouchsafe, a Lord, this night.
R,7. To keep us without sin.
y. Have mercy on us, a Lord.
R,7. Have mercy on us.
yr. Let thy mercy, a Lord, be upon

us.
IV'. As we have, hoped in Thee.

y. a Lord, hear my prayer.'

RJ. And let my cry come unto Thee.

y ... The Lord be with you.
RJ, Arid with thy spirit.

Let us pray.

'VIsit, we beseech Thee, a Lord, this
dwelling-place, and drive far from

it all the deceits of the, Enemy: let
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pelle ~ t, Angelitui sancti habi
tent in ea,. qui nos in pace custo
diant ;,* 'et benedictio tua sit
supernos semper. Per D6minum
nostrum Jesum Christum Filium
tuum : t qui tecum vivit et re
gnat in unitate Spiritus Sancti
Deus, * per omnia saecula sae-.
cul6rum. ~. Amen.

t. 'D6minus vobfscum.
R7. Et cum spiritu tuo.

Thy Holy Angels dwell herein to keep
us in peace, and may Thy blessing be
ever upon us. .Through Jesus Christ,
our Lord, Thy' Son, who with Thee
in the unity of the Holy Ghost lives
and reigns God , world without end.
~.Amen,

yr. The Lord be withyori~"
Re. And with thy spirit.

j;i.. ...-11... .:1'.'.... •• . ••.. ~.--.~.'.!-! . i • ~.~..-:..--_1._--'-' '_. ~ .. •• .•__
---,-------------- ---_.----- ------
y. Bene-dicamus DOmino.

Let us bless the Lord.
~. De- a gra-ti- as.

Thanks be· to· God.

Blessing (given by the Offidant on one note, slowly and gravely) •

Benedicat et·cust6diat nos May the .almighty and merciful
omnipotenset misericors Domi- Lord bless and guard us, th~ Father,
nus, .Pater, etFflius, et· Spiritus the Son, and the Holy Ghost.
Sanctus. ~.Ameri. RJ. Amen.

The '.:Fideliumanimae, is omitted, but one of the following Anthems is
sat"d according to the Season, pp. 238-245.

Afterwards is said on a lower note :

,. Divinum auxilium maneat I May the divine help remain always
semper nobiscum. IY'. Amen., with us. ~. Amen.

Then in silence Pater noster, Ave Maria, and Credo.
Compline is said as above throughout the year, on Sundays and Feasts,

except:

1. Maundy Thursday and Good Friday, p. 567.

2. Holy· Saturday, p. 637.

3. Easter Day and during its Octave, p. 650.
4.'All Saints' Day (or, if this is a Saturday, the day following), p. 1550.

Note.

The Anthems to the Blessed Virgin Mary which follow, are sung standing
from Saturday Vespers until Sunday night, the rest. o/the wtek kneeling.
But Regina creli is sung stand£ng throughout Paschal Time.

This rule holds good if they are sung apart from the Office' at Berudiction.
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AntheOlS to the Blessed Virgin Mary.

Alma Redemptoris.
Solemn Tone.

, From Vespers of Saturday before the Ist Sunday of Advent to 2nd
Vespers of the Purificat£on. .

Ant V --~-----+ ... · t · 1••rlA.-a--.--___.--a---!~·4 I.. Mother beloved of

A. ==L__-1-·-__·1 In~a'* Red·e~m··· 'p''t'··"o·,"-j our Saviour, arid Gate
wide open of heaven,
Star of the Sea, ,bring

- D ~-'- help to the people that
~Ir • I •.' .' .'. ~=~ ... '--'-1 weakens and; waivers,_.s_. <' - D-... h .
_~~_... ~ stnve tough It may to

stand. 0 thou, whom
ris Ma-tel', quae pervi- a caeli por- marvelling Nature saw

" ' • . ~ " to be:Mother. of. God,
i~~-=~--'".•~~ .. -~-.' t- , and to bear the Creator
-_'~_·__~I,~~.-:.=tj. ' =----=--~±=;j within thee;, Virgin

before and since, _0
ta ma- nes, Et stel- la ma- ris, suc- thou to whom Gabriel

~ .-1 ~ ~ :! .~i :~;,t~t s~:e~!t::
-------T~-II------------,- that ask it.

curre'caden- ti surge-re qui cu- rat

~
• -D-L ~ ,- -.-~I-a---r-~--------------"--

t.~__~ =-~======~~. D~.. ~-:! .•\ - '. t'. .' ==~
--,---- ---------------------,H--a---

p6pu-lo : Tu quae genu- i-sti, natu- ra mi-ran-te, tu-urn

h-:--====- . - ~.~....' ~ 1-11-----= ~"i
-~-_.~ ~. •• ' l-II~~-';-_.--.-"".-,--'--
---l!---1--=-a--- ----.--.-i'.~.-----,--

sanctum Ge-ni- t6rem : Vir- go pd- us ac poste-
- - -t---------.---t----

h:-J ··I~ ~~-. ;~~ .-;:.._~;_-=:. ~.~
ri- us, Gabri- e- lis ab o-re surnens fHud Ave, * pec~to-

;:L_~-~--=~ .'. ..' ... ~- ..... '.
_.D--.L~~-.~--.d--. ---.--------.-.-.------.--'

·run) mi-se-'-re- reo
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Simple Tone.

; . .... . .. . ----.. _._..- .._.__....

==-h. •• I--!.---_i;-t------.-
--;------~-----------.~--~~-!--~-ii_JI I I

v

A L-ma * Redempto-ris Ma-ter, quae pervi- a eacH

; .. . ---- . -•.·_1_- . - . . === • =-- --.-.. I

_=---~-._.-I.. I .~~--II--=:--.--~~=t--o=;J
_!_! . .--~--o---~-o~o--...,.!----~--

porta manes, Et stella ma-ris, succurre c~denti, surge-

G~-·-.- .•----~----..~-C-.- ..i~-·- ..- ..-._--- I ..

-~. ~_. - f==·· _~ ~ I_~ ~ •• ~ • j

re qui curat popu-Io : Tu quae genu- isti, natura mi-ran

;-~-=..----==== . l-·-.---;-=---;----o-j
=~!~~±=~=~.. 01: •. _!_ .. ~i I--~._~--t-.---I---~--.~~

.. I

te, tu- Uln sanctum Geni-to-rem : Virgo pri- us ac poste-

C ----..--.-.--... -.. -. . .... . ... .•... ·-l-----f-.--I--!.-II------f-·-----~-JI--_:_f~~1
~!.-t-----~-.-.·.-i~t •••. 1.1.. ~_~_~:~·~~.-~t=-··"------------------.--0--.--·· .__~---

ri- us,Gabri- e-lis ab ore slunens {llud i\ve, peeca-to-

~ -. -~- ~- ...~---:..... -.-
rum mi-se-re-re.

During Advent.

y. Angelus Domini n.un.thivitj.yr. The Angel of the Lord declared.
Mariae. unto Mary,

R7. Et concepit de Spiritu._ RJ. And she conceived of the Holy
Sancto. Ghost.

Orcl11us. Let us pray.

GRatiam tuam, quaesumus YOur forth, we beseech Thee, 0
Domine, mentibus nostris Lord, Thy grace into our hearts;

infunde:t utqui, Angelo nun- that we, to whom the Incarnation of
tiante, Christi Filii tui incarna- Christ Thy Son was Inade known by
tiollem cognovimus, * per paso. the message of an angel, may, by
sionem ejus et crucem· ad rcsur- His Passion· arid Cross; be brought'
rectionis gloriam perducamur. to the glory of His resurrection.
Per eumdem Christum D6mi- Through the same Christ our Lord.
numnostrum.Rj'. Amen. Rj'. Amen.
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Prom Ist Vespers of Christmas to 2nd Vespers of the Purification.

y. Post partum Virgo invio- 1. After thy child-bearing thou
lata permansisti. didst remain a Virgin inviolate.
~~ Dei Genitrix intercede pro ~. Mother of God, intercede for

nobis. us.
Oremus.

DEus, qUi salutis aeternae,bea
tae Madaevirginitate foecun

da, humano generi praemiaprae~
stitisti : t tdbue, quaesumus; ut
ipsam pro nobis irttercedere sen
tiamus, * per.quam meruimus
auctorem vitae suscipere, 06
minum nostrum lesum Chri;.
sturn Filiumtuum. ~. Amen.

Let us pray,

O God, who through the fruitful
virginity of Blessed Mary, didst

impart to the human race the rewards
of everlasting life; grant, we b~seech

Thee, that we may find her to inter
cede for us, through whom wehave
been allowed to receive the Source
of Life, Our Lord Jesus Christ, Thy
Son. RJ. Amen.

Ave Regina caelo·rum.

Hail, Queen of Hea
ven! Hail, Queen of
Angels! Hail, blest
Root and Gate, from
which came light upon
the world! Rejoice, 0
glorious Virgiti, that
surpassest all in beau
ty! Hail, 0 most lo
vely, and pray to Christ
for us.

~. From Compline of February 2nd (even if the Feast of the Pur(tlcation is
transferred) until CompHne of Wednesday in Holy Week.

Solemn Tone.

Ant. VI -.-.-.-.-.---t---.-.-...-...-.----.

A ;.=§~~i =-. ~ ~-~~
I v~ * Regina cae- 10-

--- -I· ---.

~-II~-~ -- --=-;I~=1==;~
----_._-~-~====---------

1 -

rum, A- ve Domina Ange-lo-

~
-,..-----_.-__~ -I -II-r- =--11- _

;-II~ '. ~-~_.~--. ~-~~-II-.'-"i
--- -------------------
rum: Sal-ve ra-dix, salve porta, Ex

----.-t--.-~- ==4i----

~x.; ~.•_.-i__~=_~~i~-. __~ -~J. ~ - !---~=!~
- ..
qua mun'- do lux est or- ta : Gaude Virgo g1o-ri-o-s,a,

-.----~+_----~~ _. I- . . ~--;
-.---------.-!.~---- -~~-~.-i---~_1I---=_..
; .'d-~-.-~-~-~~-~-.~~~· ... I_-===:~.. 1--=
- --+++.
Su-per 6-~nes speci- 0- sa: Va- Ie, a valde deco-
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E=!. · "'~~~~." ~ .---t. 1 . -------

ra, Et pro no- bis Chri- sturn * exo- ra.

Simple Tone.

VI

A
G---..-.-.-"'-.....-.. .,--.-.-~.--.----.-,...-,-'---1--.-..------.. -...--L?~~-~~--;--]--.--1.-.--1

--------------._ .. _,...--_,_1_.. -_-

-ve Regina caelorum, * Ave Domina, Ange-lo-

p I ~ - •-':~-4I --==::§j.- --I
__1-- ••• I I· i' .'" ..... -F---..-1 _~__. _,_..

-'------1 • 1 1 1 1 . -,--

rum: Salve radix, salve porta, Ex qua mundo lux est

orta.G~ude Virgo glo-ri- osa, Su-per omnes speci- 0-

sa .: Va-Ie, ° .valde deco- ra, Et prono-bis ChdstU1TI

exo- ra.

,. Dignare me laudare te Vir
go sacrata.

RJ. Da mihi virtutem contra
hostes tuos.

Oremus.

COncede, misericors Deu~,
fragilitati nostrae praeSl

dium :t ut qui sanctae Dei Ge
nitricis memoriam agimus, * in
tercessi6iiis e;us.auxHio anQstri$
iniquit:itibus, resurgamus. Per
eumdem Christum Dominum
nostrum. R7. Amen.

,. Vouchsafe, 0 holy Virgin, that
I may praise thee. .

RJ. Give me power against thine
enemies.

Let us pray,

'GRant,O merciful God, Thy pro-
tection to us in our. weakness;

that we, who celebrate the memory
of the holy Mother of God, may,_
th~bugh the. aid.'of her interces~iori,

rise again from our sins. Through
the same Christ our Lord. Ri'. Amen.
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Regina- caeli.

~ From Complz'ne of Holy Saturday to None of Saturday after the Feast
of Pentecost.

Solemn Tone.

ARb ;g~:: •.ca~~~
~-_·---:-:-+-·----3· i ='-'-.l~~----._----_.~_ .•--, ---'--_.!

.+II.~- L • _e " '~,C
~ --,- __~===~_,_,__,--a---__-

o ,Queen of heaven,
rejoice, alleluia. For
He whom thou, didst
merit to bear, alleluia;
Has risen, as He said"
alleluia. Pray for us
to God, alleluia~

re, alle-lt~l- ia : Qui- a quem

h,.;_ 1--11· I-~_~-. ~~-~ i • t~ t .______~I--===~=~~I---------.!.~;---=-------- ~ ~F-:t.-l
me-ru'" lsti por- ta- re, alle-

k. ~,e,,~,1-,~~~~=~--+-.I- - " i ;- I ~~ ~ • ~ ...:=:l
=__'__'__======_i--I---=='~~II--=-1-

lLI-ia : Resurre- xit, sic-ut dixit, alle- 1u-ia : O-ra

;~------,------~.~--~4i.~---+-
!.S-.-1a------:-+-~_t~.--t-lIl- i=-p+----d
-~---~.--~I~--·---j---.-~-t-..--j---.-~~----.!____-.:...j .!_e ..! ,

***pro no-his De- urn, alle

h-~-I. i -;-~=--==---======,==---========--
-~.~"=tI-I-- --------------------------
----- .'--------------------------

1u- ia.
Simple Tone.

VI

R
~ , - Ii------l.:----'----------II-I----f
-------.-...-~!!!-a__;_~-!!!-·I-.----+--..!-----~J
-I-~-I-~---~--.!-·~-·~-t-..--------
----.!_-----------------------_.

Egfna cae-Ii * Iaetare, alle-Iu-ia : Qui- a quem me..

~ I -.-.-k-----k-=-'-~.-.--.-I---l
---!i.~--I----i-~!!!--I----- --.!--.!.---------.--I--
__I __I-~-L--.!.-~-.~_--- .--!Li-~--1-
- 1 - .! 1 _

ru- isti portare, alle-lu-ia: Resurrexit.. sicut dixit, al1e-
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h-i-"-"~---~i--··--··_·--- =;=~-_._-----.'-. -~t,~ .~. ~ ~~i--i.-~ ....~..._.

Iu-if!": Ora pron:6bis De-urn, •... alle;..lu- ia.

,.. Gaude.•~ et.. la¢tare·· .. VIrgo
MarIa, alleluia.

R7. Quia surrexit Dominus'
vere" alleluia..

Oremus.

:T'\~us,..9l:l:i.pe~ r~s~r~e'?ti?nem
:+1--'., FiJi! Jj.ilJ)gmllill1Qstn Jesu
Christi mundum laetificare di
gl),ap,ts. es,.:,' t praesta, quaesu
mus; 'ut ··per ejus GenitrIcetn
VIrgin.enl,Madam ,*.perpetuae
cap-Ulmus gaudia vit-ae. Per·eum
dem ·Christum .Dominum no
strum. R7. Amen.

Y.RejQ~~e',:~.Jid. b~ gla.d•. ,Vi~gill
Mary, alleluia.

R7,"Forthe Lord is risen irideed,
alleluia.

Let us pray.

o.~~d't:~~:;d~b~~~c:~:~~;~g~~:
resurrection of Thy· Son our Lord
Jesus Christ; grant, we beseech Thee.
that through His Mother, the Virgin
Mary, wernay obtain the joys of
everlasting life. Through the same
Christ our Lord~R7. Amen.

Salve .Regina.

~From Ist Vespers of the Feast of the Blessed Trinity to None on Satur3ay
before the Ist Sunday of Advent.

Solemn Tone.

Ant.I.S~~

S .._.~.~.;- .. ~i--V

AI- ve,*Re-gi- na, mater mi-

G--'! . ~ .~-t-----......-_...... '-•.•. -~-.. -i-d-
'=;=;---++-- -'-.- =+~~~.:-i

se-ricordi- ae : Vi- ta, dulce-' do,

lH C .. 1 .•..~ - ;=::~.. .... ....-'.'-".-.-.-.-=---.;.. _.~---. -----~.~---. --a\-.-- -.------
et spes nostra, sal-ve. Ad te clama-

;.;G ..~~t=~~= ~~~
,-------~------.---~- . - - --

mus, exsu-les, f{-li- i Hevae. Ad te

Hail, holy Queen,
Mother of mercy; hail,
our life, our sweetness,
and our hope! Tothee
do we cry. poor banish
ed children of. Eve;
to thee do we send up
our sighs. mourning
and weeping in this
vale of tears. Turn
then, most gracious
advocate, thine eyes of
mercy towards us; and
after this our exile,
show unto lIS the
blessed fruit of thy
womb. Jesus. 0 cle
ment,O loving. 0 sweet
Virgin Mary.
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c·. -----.--'-
==~~~t=-~ .~~- .,.-t :-<t-l! i"'--=1
--------.----~.~-ji;---II-~-- --
suspi-rcitnus, gementes et flen-tes in hac lacrima-rum

=-;;~ E --.. =+-.. .' • ~-~= I-~---.,.,.---- --.--t---i--~·.------It4-~-i----~= ..... -~-~., :=-+__------.t---

valle. E- ia ergo, Advoca- ta nostra, l110s tu- os mi-

t:~~i .-=::t .:~ d - I d
- .. ----I~ ...;-~=---'-~ · -1-=-=----__1

I -
se-ricor-des ocu-Ios ad nos conver-te. Et Jesum, bene-

c=~ .l ~ .,.. - ~-•. I ,.. ._~
~...--- ---~-~-~: I_.•__

di- ct~m fructum ventris tu- i, no-bis post hoc exsf-

;---+-- ~-=-'---~---!~ ~.- I=-=--=--=--:;:--==- .~-~=~-~- -- .-=1=1
_~~_.!~u~~. -..----- -_._ ..-- • ..-1-

li- urn os-tende. 0 cle-mens : 0 pf- a :- 0 I

C ~=; ==_ - _~============. •.. =
---::--1- I-f" ~-~--.---~----. ' .
d{11~is * Vlrg~ Ma-d- a.

Simple Tone.

;----.-----.-----._... I
V __.__• __~-._~; . .-1 , ~__I_ ~ , ~=~==~_~

S -llv: Regin;:-mat:-mi-~e-ri.c6rdi.ae:-Vf.ta~ul

;==-+- . --~ -.~~... ~-I-a;-I-.--II . ~.~
-I-II--h • --------~~----__..~-_I!!! I _!L-_~.-.. _

ce-do, et spes nostra, salve. Ad te clamamus, exsu-

;-.-...:..~_. I-~. -=~~_. I··· ... .. =t-· ~. -I-~. .-~-=+=~
_:-_1 ~ .. _ I~~__.l___~_.--"-.~ _-•. T==--=~+=
les, H-li.,. i Hevae. Ad te suspi-ramus, gementes et flentes
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L. ~'. • ~ ••• -11-::-----• • ..L-- • , ' , •.i=:
____I . ~_._~_.__.-_'""_ -.::_"__> _--_,- -~=

••
in hac lacrimarum valle. E- ia ergo, Advocata n6stra,. . /

i-ll . ~.---------~.;
• I :-.----.-----11-. ; '. 1--T--... I "--,-a-J---,--1--------- -----_.1._--. I '. '.' -" ~. • ~- ---

1110s ttl-OS mi-se-ricordes oculos ad nos converte. Et

C-.-.-. .' . '.' I.·· ....' ..~
~-'--~ .~---'-~--~-----~~~-.-..-.-.;. :

•Jesum, benedlctum frl1ctum ventris tl1- i, nobis post hoc

ht-I {~~I. E)~I~~ ~..-;~
exsl-li- urn ostende. 0 cle-mens, 0 pi- a, 0

~t= ~~=-- .=. .... ====
=;-~=--. ~-_. .I· ,==- ", ====-- .'
dl1lcis'* Virgo .Ma-d- a.

1. Ora p~o nobis, sancta Dei
Genitrix.

R7. Dt d.igni effichimur promis
si6nibus Christi.

Oremus.

O.Mnipotens sempiterneDeus,
qui glori6sae Vfrginis, Ma...

tris Mariae corpus et animam,
"'utdignum Filii tui habitaculum
effici mereretur, Spiritu'Sancto
cooperante praeparasti : t da,
ut cuius commemorati6ne laeta
rour, *. ejuspia intercessione ab
instantibus malis eta morte per
petua ·liberemur. Per eumdem
Christum D6minum nostrum.

RJ. Amen~

,. Pray for us, holy Mother of
God;

R7, Tha~we maybe.madeworthy
of the Pfomisesof Christ.

Let us pray.

ALmighty, everlasting God, who
, with the co:operation .of the Holy
Ghost didst prepare the body and
soul of the glorious Virgin Mary, to
make it fit to be the worthy dwelling
of Thy Son; grant that by the loving
intercession of her in whose com
memoration we rejoice, we maybe
delivered from' present ills, and from
everlastitlg death. Through the same
Christ our Lord. ~. Amen.

This y. is said on a lower note.

"'.Divinum auxilium maneat/ yr. May the divine help remain
semper nobfscum. IV. Amen. always with us. RJ. Amen.

This Versicle ends Vespers and Compline.
At Compline, Pater, Ave:> and Credo are added, in silence.



24'6 At 'Compline

Tones for the' Hymn
"T 1 · ."..... ··e .. UC1S ante term1num

for different Seasons and for Feasts.

rum Cre- ator, poscimus, Ut pro tu-a

~------+_._--'------
~..~' r--'--~-.----~~~--. Lj
-- -II~-_._'--~--------

clementi-: a, Sis praesul et custo-

G---=~--'----.-----,-f
---d=~~- -~---=-._--

~~L,i. =~~_._~ --II ...-=- ~!~_!!~=.:~
di- a. 2. Procul rece-dant somni- a,

NoTE. "- Whenqspecial hymn;;.tune is given for a Feast, it is used alSO-Oll
theevening of the Vig(l.

1., On Solemn Feasts

(apart from the .Feasts which have a special tune).

IV G··- I l I, Now with 'the fast
. ----~-._.----~--- d t" r ht kT ...~ l~C:-::: term~t:m,: R;, ~r~¥~;~gi~t~~~~r

'through the night, our

G-I --11-. .. -==-=_...----~_::_II_:- f~~:ian and defence
------~!!-~~-i· ~-+!!~

2. Far off let idle
visions fly; no phantom
of the night molest :
curb Thou our raging
enemy, that we in
chaste repose rnay rest.

3. Father of mercies!
hear our cry;, hear us,
o sole-begotten SO]1 !
who, with the Holy
Ghost most high, reign
est while endless ages
run. Amen,

~ = H _~~ ~~ ·~~7 i ~
Et nocti..; urn phantasma- ta: Hosh~Inque nostrum com-

E- ~ , + ..--,.-~-B-.;-'!!..- =~ .'. -=~ ;:j
- -a~----~---- ~~-d--__~-------
prime, Ne pollu- antur corpo- ra. 3. Praesta, Pa-ter pi~ 1S-

;-- .. -'"!71~~ -~~-p--~--t-':-·-.-~--.-4
~•••;---I------r--.-·~~-.--------,_._-f-!!_-....~--1
--------.-----.--------------.-

si- me, Patrique c6mpar Uni- ce, CUlTI Spi-ritu Pani-
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2. On Feasts of B.V. M. and during 'their Octaves

( e'zren .in Paschal Time).

II

T
1---- -= ~-'--_--!~----k----, ""1

=~E~=- .-- -I--~~ ~-~==_-~-!-!!~~ ~ ..
--"'-"'~-"'-..--'._---~_."-''-''-'--'"--'-"-~

Elll-cis ante terminum, RerutnCre- a-tor, posci-

G-:.;-i-.1__, .. '-'-~-...~-1Ii;--.---.-.-"'-... -'.-1..-.-..i.. ~....•. , -- Ef·..... . ...--a-- ------.-+.~-=~••'-+--f-~--, -.~--r-I-~ .•
--- --------------.:-t-------·---- --_. ---------------_.... --------- -
IUUS, Ut pro tu-a cle111enti- a, Sis praesul et cus1:o-di- a.

~.-== 1'-- - -9 _!. I'- ----t.-.-+-r:l==--=~=======_~_. '===---=-----f=
2. Procul re-tedant somni- a, Et nocti- urn phantasmata :

~---l-'."-.-i"-.·.-~.-.. ~-r- -----,.......,..'.=-.-i-.,....~------.. ,''' ...·.·., 'm..
==--=--=--~---,-' '-~~-:--I'II ~=It--------------------------- -

Hostemque nostrum cotnprime, Ne pollu-antur corpora.

G--:--==r- _~ '-i~-~LrY
- ~ I'll ~ : - _ - --=-r.-!~ _~

3. Jesu, tl- bi sit glo- ri- a, Qui natus es de Virgine, CurD

G-~-'-i-~-'-~. ~ .- -=fi' 1-.. -i--
~ ..... ~~ ••. +-'---=
;~-...._,--_~.a . '3-----
-.. ' .. ' -..-..-,.•.-~---..- =iI.-~- -.------.--.
~-'"._--_! ----~~-.~---"---~--------- ---,- -------

}J,ltre et alma Spi- ri-tu,

terna saecu~la. Amen.

In sempi- 3. Glory, 0 Lord, be
given to Thee, Who
of a Virgin deigned'st
to be; may the same
praise for .ever greet
the Father and the
Paraclete. Amen.
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II

T

At Compline

3. During Advent~

-G--,-.~-~--=--_t !~-~--'~--
_1_ • ~~~ !~ ~-~===- ~~-~~=J

E Iucis ante tenninum, Rerum Cre- a-tor, p6sci-

L i~--- r- ~-I-. ~- -t i --~_~ .~_ ~_~
--------------------.---:-------------

IUUS, U t pro tu"a c1ementi- a, Sis praesul et.· custo-

~ ~~ ;:. ~j--= ~ ... r I! ~~ . ~ /

di- a. 2. Procul recedant sOluni- a, Et nocti- urn phan-

----.--.---- ..... ----.. -.----·-·-·""-t--·-·-·-·-·'-'-
~-~-·-..-t±:::j .. ~ .:-.-.-;-~ i-·~=+C ..-j___. - • __. __.L__. _

tasmata : Hostemque nostrum comprime, Ne pollu-antur

---'.. ~-'.'. --.--.-=-t-.· ' c

~=iia' _!~ ;~==i~==+!--- ~=-~ __.• !. .~=~
corpora. 3. Praesta, Pa-ter pi- issime Patdque c6mpar

--------------------t-·---------
-G ...• .....•.. .- .t=S-- ..=1-=• .~-'-I~..~.::------~!.=+c~
_.!_"~_._-----------,._'-_. ---~---~_.!_------

U ni-ce, Cum Spi-ri-tu Pa-racli-to, Regnans per orn-

~ .' . .' . ~+I=i . - ~ .. . - .. -====--. -=
-----~ !~-.=tr~~~=~~~ •. ;.. ' .. _•... .. .... ..... _

ne saecu-Ium. Amen.

This tune is used during Advent u'ntU Christmas Eve exclusively, even on
Saz'nts' Days. However, on the Feast of the Immaculate Conceptz'on and
during its Octave the usual tune for Feasts of Our Lady is sung,p. 247.
But on the Sunday in the Octave, and on the Octave Day (December I5)z'f
it is a Sunday, the Advent tune is sung with the Sunday Doxology.

VIII

T

4. Christmas Time.

;--.-.--=--~~~..j_._- _-~.-._---''-__' ~_--.-•.L!!!-.--__.-I\-~~.
_!_~_._'_ Ji_!!!-.-~----'-_l---~--!---.!-~

I • I---_.----.-------_.__._---------
E Iuds ante tenninum, Re- rum Cre- ator, p6sci-
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;-.-----------..----+------_._-
~:=!==~-. -. .~~.--~ .'~.' ..~~

------------ --; t
mus, Ut pro tu-aclementi- a, Sis praesul et custo-

c..1~·.. ••- ---'-.-..-~-:r-~--=:;---~----1
-.- ----~----;f.i---+--T I ..!--_______I __:!-I • _

di- a. 2. Procul recedant somni- a, Et nocti- urn phantas-
;---._ . 11- + -1

_~-!-!-- ..-!. I ••••• ~i-.--;-~
~- I --------~--

1

mata: Hostemque nostrum comprime, Ne pollu-an~tur

~~~ . j ~ -I ~--'---±--::~-~ .~~
----..-- -------.-.-----------..-.---.-.----
corpora. 3. Jesu~ tl-bi sit glo- ri- a, Qui natus es de Vir-

3. GldI)T: 0 Lord, be
given to Thee,· ,Who
of a Virgin deigned'st
to· be; may ·the same
praise for ever greet
the Father and the
Paraclete. .' Amen.

gine, Cum Patre et alma Sp{-ri-tu,

; 1 .~ ] ~ 1 r- .-,,1 nb-y=+t=
------- ~--_.-- --.....-.-~

In sempi-ter-na saecu-Ia.Arrien.

The CmnpHne Hymn z's sung to thz's tune (or, if preferred, to that of
Vespers). untll the Epz'phany, z'n the Office.o/the Season and that ofSaz'nts,
including the Feast of the Holy Name.

However, if the Feast of the Holy Name is kept on Sunday,~January 5,
the tune and Doxology of the Epz'phanyare used, as below. .

G-'-.;"-.---.---"-'-;;;;.--+-i....•..'------:-4-----.. -II--!---~
-~_+_t-.--.--~-.-~-----.---.-

VIII

T

s...For .. the. Feast and Octave of the Epiphany.

--------.-----t---·-.. --------G---=--'----:. · ~ .' ~-.-.~---.
=-.-!_--_!_~~.~--- ~.. P

E lucis ante terminum, Rerunl Cre- ator, posci-

_.-.--.-.---.. -...-"---i-·----+.-.-.-.---.-.--.. '-'---.~-.~. ~ ·-1-11-_-·-.-.-.--..-..-..-.--.. -.-.. ------- -
~----""- --Fii---------.- .. = -1

•• .' . I • • ~--.- . -!~-- --~

mus, Ut pro tu-a clementi-a, Sis praesul et cust6di- a.
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j- .. I·· I ... ----=-+ I-I ...; == f=:~
----=--------1-----··---~--------------t-----II-!_--_!__!._-.-~----_._--_!_--=_.!~----

2. Procul recedant somni- a, Et nocti- urn. phan.tasma-ta:

~~u~ "-,,:1 --& -t ~. ~'-~ .. _.-cJ"1
Hostemque nostrum comprime, Ne pollu-anturcorpora.

--------+--------------~

;==-=:-------I ==--I -~~-I ·--=--;=..--==-i=-=
---I-~----~--_.!-.-~------------.!..---I-~-----

3. Jesu, tl-bi sit glori- a, Qui apparu- isti gentibus, CUln

------=--1---------+-------
=--I--I-!----I--L-a-----------__.1_== '. ... .: ~==~ _~ •__~
Patre et alma Spi-ri-tu, In sempi-

G----~== =~=== ===
------I-_._-~--.-.-±=--_._._-_. -
-i-~I--~- --0-1; ...-_.------

terna saecu-Ia. Amen.

3. To Thee,O ]esu,
who Thyself hast to
the Gentile world dis
play'd, praise, with the
Father evermore, and
with the Holy Ghost,
be paid. Amen;

3. Glory to Thee,
o .Tesus, ever obe
dient Son! with the
Father and the Spirit,
while endless ages run.
Amen..

~ On the Fe.ast of the Holy Fam£ly, the Hymn is sung as above, with
Doxology as follows :

~--.-----.--f-----=-_.-:. .-.. ---.-.. -----1--
----.- i-~--i----.!--·--~
---t-=--------ll-T----.-----.--

3. Jesu, tu- is obedi- ens Qui factus es

; __--1 .. --f-· i~l-. -I .. _. t=~
• I ••---.. -.1--------_·-.-·--.-----.-

parentibus, Cum Patre summo ac Spi-

----+------~--E-----; I _ . .... --.-.-
- ------------1------ -~-- ----------~-!-!-_--.-=__=-~~--..!..~-t-_._---'-_._-

I '. .. •

ri-tu, Semperti-bi sit glori- a. Amen.

II

T

6. During Lent.

-+-------------
-I-i-·---.-I---·-----..,...-----·---,i------l
-~- .....~-•. --~I-~===~-:=_!_~=

E Iu-cis ante terminum, Rerum Cre-ator, p6sci-
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;C:,••-·t:;l.-':.- ·~·..-+i '. --'.. •. ' .:~=-'d_-:-t-' ..••... .... .- .,= .' ..•-~- .. ,_~~ .' -'o_.!._II--~jj=

mus, Ut pro tu-a clementi- a, Sis praesul" et custodi-a.

~ .••.•... i~·· N~_.!. t.~+ j ..••i~ ··-rl-~--~·"@
2.Procul re-cedant sornni- a, Et nocti- urn phantasrna.ta :

1:--..~. .~~. = ...•.. ~ ..Ii T! ~~i t:~
_._.__'_'_.. _,. ' , ._.__. _1... . ' .•.. , .,. ,. '

Hostemque nostrum cOlnprime, Ne pollu- antur cor-

~..i=~ ...••.••. r---- ...••.~...•·~~ .. :.~.t ·L~ ~~
__;. __, _==ti_... ~. .. ~ .. __._".__. ;:...;..1_'_"_"_~--!._-_.,_.,,_,,_-,_,,_,~_

pora. 3. Praesta, Pa-ter' pi- Jssime, l?a.t.rique~c_otnpar

~-, .. :~-lI ~ = ~-~ +! II--j_~~ jj _?
Unice, CumSpi-ri-tu Paracli-to, Regnans per oqlne

b ~ ~. Ei-~ ... •.•.••••....•..•.. ~... .._ ... •..... .•.•....
saecu-lum. 'Amen.

The Hymn is sung to this tune until Passion Sunday ~xclu~ively, even on
Saints' Days, unlessother'UJise noted., . ,

~ If the Feast of the Annundation, March 25) falls on a, §unda~v in Lent
or on Passzon Sunday, it is transferred to the Monday; but on the Sunday
evening the tune and Doxology are of Our Lady, p. 247.'

II

T

,7. D'uring Passiontide.,

-----.----"-_:-''-r-''---"-"-'-----..-,--,-
-G----I-i----.--;---.-.----.a-~-=-I_i
1-_~~-~~ .~~~-- .~~---==-.--=

E lucis ante terminum, Rerum'Cre- a-tor, p6sci-

~t ..j . •.. ru.'.·,=..~~..·i-!--.·.••.--+. ' .....•..'.. :.=-.. '.•-'-~ =. '..... j--·--f---,-----------'"""r"'-II"!-.-,-..._--~-----:-it- .~-----'---.--------------------.-~,----
mus, Ut pi'o tu-ac1ementi- a, Sis praesul et custo-
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Jesus, who for thy
slaves hast died, glory
and honour be to thee,
with Father, Spirit,
ever one, from age to
age eternally. Amen.

~--';-aj-. L~ • .i."·+. .L .~-'-- :q
_______,_1 '_,__~_,-..!. ~ _

di- a. 2.Procul recedant somni- a, Et nocti- um phan-

b · ~..i. i.= . ~ ~ J • i" + .i ~ i .=1
tasmata: Hostemque nostrum comprime, Ne pollu-an-

;e== 110. ... ~===. ;.== • "+- •~--r--I I -.--..----~~--=-----..--T-,---,------ ---------t-~-J.------------

tur carpo- rae 3. Praesta, Pater pi- issime, Patdque com-

;a-- ~-.~i----·~--~~--=-~==--I-=l- I.~ '=::::± !!~_ I -+--_8- .!!~===:~ I-==-
par U-nice, Cum Spi-ri-tu Pa- racli-to, Regnans per

~-====--- =;:~-- ~~---==---:=
--~, ea 1--1--~- rhd=:-====-==

amne saecu-Ium. Amen.

This tune is used until Maundy Thursday, unless otherwise noted.
~ On the Feasts of the Seven Sorrows of Our Lady in Passiontide and on

Septem ber 15, the above tune is used, with Doxology as follows :

--'--------f------,--
~--__=_---'-----=-+-~I-.,.l,. • • I. • j
=-~~~=t===~ ~~ '
3. Jesu tibi sit gJori- a, Qui passus es
------'--------..-~_._-
~ I ,,;; I ~-t-~- !!_-~ ~--:r-~

pro servu-lis, Cum Patre et alma

---t-----------;:fl]j:~--;c=;;-I--.-;----I-i------ · ---. ----
==-.:.=====~_. ,-===~-I- .~_ :=======
Spi- ri-tu, In sempi-ternasaecu-Ia. Amen.

VIII

T

8. In Paschal Time, on Sundays and Feasts

(Feasts of B. V.M. excepted).

;-----,-------1-,-+-,----l
--i-i--.--.-~--I--i-~-~ I. Now with the fast
___I_~ :==___== departing light, maker

of all! we ask of Thee,
E Iuds ante terminuln, Rerum of Thy great mercy,
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~--'--i---------.-·_~through the night, our
--II--.--~ ~ •.~--.-~- guardian and defence
_______. __~_- to be. .

Cre-ator, p6scimus, Ut pro tu-a cle- 2. Far off let idle vi-
G.-. I .•-I-- ~ sions fly; no phantom
-,- .~-.--a -r------I-.---~. of the night molest:-- -- . ------1----- curb Thou our raging
----....;.....!.---.------------ enemy, that we in
menti- a, Sis praesul et custodi- a. chaste repose may rest.

G-----------.--+-----i To God the Father,=--_:i .-.~~ ~~. ~.-w with the Son who
___"_~ . . from the grave immor~

tal rose, .and Thee,·· 0
2. Procul recedant somni- a, Et no- Paraclete, be praise,
1--::--__.__... ------------II--.----~ while age on endless
~-=C=-.. t~-- ~.--l ages flows. Amen.

cti- urn phanblslna-ta : Hosternque no

;-1--.-1---+ ..--=--.-·--·-n-·-----
-------~.--...-,..----·-.-·-~-----1==_' =. ~===~==-===-~ -I=:=O=-~-~-~--
strum c6mprime, Ne pol-Iu- antur corpora. 3. De-o Pa-

;--.--,,--+---j-l - --i-i;-··-~---'''
--i~ I II-=~~-, ~=-!=!:-~-t~--.!---:

tri sit gl6ri- a, Et F£-li- 0, qu£ a Inortu- is Surrexit,ac

;---------+-.---.1-=---.E--g ._-
---~~.----II-. ,..-----..--.---'j;- -,-,-a;-. .-====-+__-t===~=_ .LI--= ---- -=..:- _~===
Paracli-to, In sernpi-:terna saecu-Ia. Amen.

9. From the Ascension to Pentecost.
~---:.,-_._._.-.-----::::=---_._-
=--P=I\"-!I_I-~.~. • ~_i ~ .=j

E lu- cis ante terminum, Rerum Cre-a-tor, posci-

IV

T
r~~.~. r--I~ =--- ~ :- ~
mus, Ut pro tll- a cle-menti- a, Sis prae-sul et custo-

~ ]. ~. ~.•==) ~ .-=-11~
--~!. --_. --+iI- •• -------.-----

di- a. 2. Procul rece-dant somni-a, Et nocti- urn phan-



Jesus,to thee be
honour done,to Reav'n
returned triumphant
ly, with Father, Spi
rit,evet one, ft6mage
to age eternally. Amen.

Jesus, to little ones
displayed, glory and
honour be to thee, with
Father, Spirit, ever
one, from age to age
eternally. Amen.

2'54 A t Compline.

G--.·'.d·.~==. ====--_.__•._.' ---.. 1-'--'.. '."_a__-I_. __.__. -+-i_L~___ _~
I •. • • ...-f-!!--~. --=-·-·-~i-·-~--·---------··'-'.-~--

tasmata, Hostemque nostrum comprime, Ne pollu-an-

G-.-.---·--n-T-,----------:-.. , '-'.--.'

- a. ..-~=-...-~11=;-~-•.~ ~-I-.-~~f~~-~..··.~-. ]
--'-'-~_._£]]_--:..~- ..' .'.... --------

tur corpora. 3. Jesu tf-bi sit glo- ri- a, Qui victor 'in cae-

;~---~~ -'. -~~----
-'-'-......•- .•-. -.---'_._....--,.--... ~.i-·.·-·.---~--....;-;_.-'-~ '. --·-~i-·-f:---I--

hJmr,edis, Cum Patre et almo Sp{-

; "+-'-1-==---=-~--' .~~ .,. ':~
-.-a;-t-!!-----!!-rt-..~il__·~tt=~~=~=~

ri-tu, In sempi-terna saec1!la. f\tnen.

~r 011 the Feast of the" Transfiguration, August '6, the Doxology is as
follo'los:

;.~~ i_~.·· -J-.!~ ~ ~ :==~
3. Jesu tl-bi sit g16-ri- a, Qui te
G-"'-'.. ----1----·---
-. ~~-_.-'---=--t-·-·----~
------. I ---~.;_:_ _1--------11_.-.,-~-.-

reve-las parvu-lis,' Cum Patre et al-

;---------------------·-1"----~ ----
~-=-==-. t=~=l !~-~----=I-a-~~- -:;== --=--=
~_-=-L~--- ._-~~ -~:LI~- -----
rno Spi-ri-tu, In sempi-te.rna saecu-la. Amen.

10-. For the Feast of Pentecost, Whit Sunday, and its Octave.

;-------.--+-·--I-II-~i---i
I - a ~ f:- -.-_._~

_._~ • __•__._ . .' I ~_--.;.

T -., a. I

E lucis ant~ terminum, Re-rum ere-ator, p6sti-

L~.....;.+- • ~~"~ ". .+ ....•.' i -~~ '..' .

'.. :!: ;. . . '.. ~ .-t]--I'. ~_! ., OJ .0" - --. -r-
41

--i

mus, Ut pro tll- a clementi- a" Sis praesul et cust6-



3~ To God the Fa
ther,with the Son who
from the grave immor
tal rose, and Thee, 0
Paraclete, be praise,
while age on endless
ages flows.", Amen.

; ... _-:...'... . ••• ] .. -=1+=
-------~~~ , • --i--;=tj--,-,
-.~--- ,4-.-1- __FI-I:;- --,.-

In sempi-ter-na saecula. Amen.
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;-,3-'---"-,-'--;-+''------=---'-"Ii--,-- ..--r-------L--II--d
~-- --'---.--~~--. .-----, , _'_.l._'!
_ ..~ _'_.~ ••_'_'_'_I_' '__, _'_' _

di-a. 2. Proeul recedanLs6mni~ a, - Et n6cti-umphantas-

;~.~ •--hi .. ~. oR .. .± • .oi- -:
---'--a----------~-I---I---.~~

.. , ,- . ~ .~~

mata; Hostemque" nostrum comprime, Ne' pol.,lu~ antur

;-' 3"--"- -,---,, ----+--..-I-.-~--j------- --,----------i-·~---~i------t-~~
". ,,' --.~- -' I--Ir--· -11--=- ~ -- -=-~=====:

- I '.' ',', I' •

carpo-fa. 3. De-o Pcitri sit glari- a, Et FI-li- 0, quia

;_.__•.,'.+==II-II!~_ '.~ _J
--!-~--'-+------~--~----i---
--,-----I-----------~-!--"i

tnartu- is Surrexi t, ac Pa- racli- to,

3. Jesus, to Thee be
hOhourdolle~whorulest
all - in equfty, 'with
Father, Spirit, ever
one, from age to age
eternally. Amen.

~ On the Feast of Christ.theK.ing, the D()xoliJgjTis as fOllows F

;-,,-',---... -.-,'----.-+---11--1-..---,-'-,-------.-1--,-,-~----.'...j
'-"'---+-----a-=----+~-----
~~--JI-.-'__I --------,,--

3. Jesu1 tl-bi sit glari- a Qui sceptra

;-.~,----.---,_.------,.-.--,
=--=-~_~ ~ .==t=~ .--F. ~--i
------------11----------,
mundi temperas, Cum Patre et al-

~; =±~ i. c'" ~. • -J-J.-.;~====... . . .. ..
rna Spi-ri-tu, In sempi-ter-na saecu-Ia. Amen.

11. For the F~ast of Corpus Christi and its Octave.

Tune and Doxology as for Christmas, p. 248.
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3. Jesus, 'Yhose
Heart doth pour forth
grace, immortal' glory
be.to Thee, with Fa~

ther, Spirit, ever· one,
from age to age eter
nally. Amen.

12. For the Feast of the Sacred Heart and its Octave.

111;---= ..110;;-----+-.-J-~----
- II- .~=---~~~ · -r- /'iI .]

T E lucis an-te termi-num, Rerum ere-a-tor, p6s
1----------__.-------+-------
~. 13 _--1--==---1-,..----11--11-=-- . . _-I --l-!! r-~ I· I I ~-_..i
~~--- --------------------~-I--.!

cimu;, Ut pro tll- a c1elnenti- a, Sis praesul 'et cu-

1--.~,: -~-1111;;;------+ . II I ~. l--- --=---~-~--I-~---_.:--:;;;..--+=~..
~ - --I-----r-=-----~-~~---~ _

-~~~!.- -11-------_.---.---------
sto-di- a. 2. Pro-cuI rece- dant somni- a, Et nocti- urn

G---·------.---1-----·-.---t---
--III.' -t=~ I I~-!-~-=--=-j";_·.-~
=f-_,'_!-_~~=-_==__---=-=~-~~
phant<isma-ta : Hostemque no-strum comprime, Ne pol-

;'. ...•. . ~~--===-~~...~- .,.+' . ~.. --II.-~
• pl. .... il-r- ~-jj I· -r .. =-P~~-~-. -'-,.-.-

--'f--~ --rl-~-------.-------'---
lu-antur corpo-ra. 3. Je-su, tibi sit glori- a, Qui Corde

~ --=-------i
~....--.--.-t~. II-il.-I-~-~

=~--=---~~~ ..---.....==--====
fllndis gra-ti- a~, CumPatre et al'-ino

C:~p.. .~.. .:_~ h ~ h )
-"-'--,''-.----.~!-I--r-~--I;_~
SpIri~tll" In sempiterna saecu-Ia. Amen.

13. On the Feast of the T ranshguratiO'n, August 6.

Tune as for the Ascension, with proper Doxology, p. 254.

14. On the Feast of Christ the King.

Tune as for Whit Sunday, with proper Doxology, p. 255, even zf the Feast
is kept on October 31.

1 S. Oii the Feast of the Seven Sorrows of OUf Lady, September 15.

Tune as for Passiontide, with proper Doxology,p. 252.



The Liturgical· Year shortly explained.

Proper. of tlte SeAson.

The first divis~on of tpe liturgical books is known as the Proper of the
Season, because It contaIns the Offices that are Proper or special to the
Feasts of Our Lord and to· Sundays 'during each Season or period of the
Church's year.

These various Seasons are all centred round the Feasts of Chr£stmas
and Easter, thus forming two Cycles, of which the first is only the
preparation for the second.

I - Cycle of Christmas or of the Incarnation.

{

.of Advent . . 4 Sundays

Season I.... of Chr£stmas } /'. S
i • 5-8 undays
;of the Epzphany

} 9-12 Sundays

II +- Cycle of Easter or of the Redemption.

{

oflSeptuagesima } }
oflLent 9 Sundays

Season •. ofithe Passion 40-45 Sundays
ofiEaster (Paschal Time) • • 8 Sundays

. aAer Pentecost (Whit Sunday) 23-28 Sundays

These liturgi~al Seasons reawaken in us, by the yearly celebration of
our great solempities, the sanctifying thought of the divine mysteries; and
this in an histo~icalorder which is that of the Gospel itself.

Proper of the Saints.

The Properqf the Saints, as its name implies, comprises, by order of
months and dafs, all the Feasts of Our Lady, of the Holy Angels and of
the Saints that ljIave a fixed date in the Calendar of the universal Church.
It also includes! certain Feasts of Our Lord: the Precious .Blood and the
Transfiguration~the Finding and the Exaltation of the Cross, Christ the
King; and the I]>edication of a ·Church.

N° 805. +- 9
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R.an~ of Sundays and Feasts.

Both Sundays and Feasts of the Proper of the Season and of the Proper
of the Saints have varioul) degrees of dignity.

a) Sundays are divided into:

f f Ist Sunday of Advent
of the 1st Class· Ten . Eight successive Sundays from the 1st

PrivUeged. j. ·t W~~tL;:~l~y~ow Sunday.

.{Last three Sundays of Advent.
.• of the 2nd Class: Six Septu;agesima, Sexagesima, Quinqua

geslma.

Ordinary: All the remaining Sundays.

b) Feasts of Saints are divided into:

Solemn Feasts, Double of the 1st Class or of the 2nd Class.
Lesser Feasts, Greater Double; Double; Semi-double; Simple.

Feasts of Saints falling on Il Sunday.

I. - Solemn Feasts.

These have to be ol>served every year. If they coincide with a
Sunday:

either they replace the Sunday;
or they are transferred to Monday, or even some later day.

1) A Solemn Feast of a Saint has precedence of an Ordinary Sunday.
The latter has only a Commemoration.

For example, the Feast of an Apostle will replace a Sunday after
Pentecost.

2) A Solemn Feast of the 2nd Class gives way to any privileged Sunday.
The Feast is transferred to the following day. It is not commemorated at
Mass on the Sunday. All the same, Vespers that day will be 1st Vespers
of the Feast, with a Commemoration of the Sunday.

For example, if the Feast of St Andrew (Nov. 30), 2nd Class, coincides
with the 1st Sunday of Advent, 1st Class, it is transferred to Monday.
At Mass on Sunday, St Andrew is not commemorated. Vespers are of
St Andrew, with a Commemoration of· the Sunday. The same holds
good if the Feast of St Thomas (Dec. 21) coincides with a Sunday of
Advent.



The Liturgical Year shortly explained. 259

3) A Feast of the 1st Class gives way to a privileged Sunday of the
1st Class, but not to one of the 2nd Class.

Ist example. If the Feast of the Immaculate Conception (Dec. 8)'
1st Class, coincides with the 2nd or 3rd Sunday of Advent, 2nd Class, the
Office is of the Immaculate Conception, with a Commemoration and
Last Gospel of the Sunday.

2nd example. If the Feast of St Joseph (March 19), 1st Class, coincides
with a Sunday of Lent, 1st Class, the Feast is transferred to the following
day. If it coincides with Palm Sunday, it is transferred after Low
Sunday; for no Saint's Feast can be celebrated between Palm Sunday and
Low Sunday. The same holds good for the Annunciation (March 25).

II. .- Lesser Feasts.

(Greater Double, Double, Semi-double, Simple).

These less important Feasts cannot displace any Sunday,. nor are they
ever transferred. '

Yet the Church takes care that the more ilIlPortant observance of the
Sunday should not make us forget the Saint's Day ··altogether. It is
commemorated as follows:

At Mass, the Collect, Secret and Postcommunion of the Saint are added
to those of the Sunday (see the Notes for the 1st Sunday·· of Advent,
p.261).

At Vespers, after the Prayer of the Sunday, the Magnificat Antiphon of
the Saint is sung with its Versicle and Prayer.

Note. . I) These Lesser Feasts of Saints maybe entirely omitted, even
as COlnmemorations, if they coincide with a great Feast which admits of
no other Commemoration; for example, Easter or Whit Sunday.

2) When a Sunday falls in the Octave of a Feast, the Feast is comme
morated at M~ss and Vespers.

3) By exception, certain lesser feasts are kept on Sunday under the same
conditions as greater feasts. These are: the Feast of the Holy Family;
the Octave Day of the Epiphany, Jan. 13; the Exaltation of the Holy
Cross, Sept. 14; and the Dedication of the Basilicas of St. Peter and of
St. Paul, Nov. 18.

4) Besides those feasts kept by. the universal Church, there is a large
number of others, proper to certain countries, provinces, dioceses, cities
or Religious Orders; their offices are given in speciaLSupplements. They
follow the same rules as the feasts of the universal· Church.



Proper of the

ADVENT.

Season.

During Advent, the Church is preoccupied with the threefold Coming
of Christ: on earth, to work our Redemption; in our hearts, by his grace;
at the final Judgement. The Church foretells, and is expectant of the
Coming, and hastens it by her prayers; she prepares for it by recollection
and penitence. These three or four weeks have as a dominant theme the
Annunciation, and they have borrowed something of its joy. Isaias,
Emmanuel's Prophet, St John Baptist his Forerunner, St Paul his
Apostle, urge us daily to make ready the way of him who is to come.

First Sunday of Advent.
Sunday of the 1st Class. Statlon at St Mary Major.

G--::-a.-=-+-·"8------"--E .--1.
~~-~.---,....~-*--- --~
~---------f-~-~-~~- .---
------------------ .---

The Cantors The Choir

Intr. VIU;-----+-r •-----

A
--e ~_... - __._t- 1-:]

. D te levavi * a- nimam rne-

G---'---H-~I: I -
.-~-~--------il--~-~

non e-ru- bes-cam: ne..;

am :

ff- do,

De- us me- us, in te con-

To thee,O Lord,have
I lifted up my soul: in
thee, 0 my God, I put
my trust; let me not
be ashamed; neither
let my enemies laugh
at me: for none of
them that wait on thee
shall be confounded.
Ps. Show, 0 Lord, thy
ways to me, and teach
me thy paths.

Ps.24, I-3.

~ • --A ... . +- I. n. n.. E-------J • I I -=--h--- - - - .~-~
--------- ~_I - ~ _ .._+~.!

------------------------ -----
que ird- de- ant me i-nimi- ci me- i: et-e-nim

• + •
i -~ --=1L-."~ -------==-g----r--- - ~f-~--~---=I--d
_~ 1- __ I~__~ ~__" ~_-__~~~ ._~ I- ==

univer- si qui te exspe- ctant, non confun- den-tur.
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~ The Cantors, , The Choir

! ~~@-=~
Ps. Vi.. as tu-as, Domine, detnonstra' mi-hi: * et semi-tas

~i--:-1li-=---~;;-~ •• '~----"'~-~---
!-+---_..,---._-=-;-~-.. ..~-- . 1-=1
tu-as edo-ce me. G16-ri- aPatri. saecu- 16rum. A'men.

Gloria Patrie VIII. p. 30.

Tke Introit Ad te levavi is repeated as far as the Psalm.
This method of repeatz"ng the Introit is observed throughout the year.
Kyrie XVII. p. 76.
G!6ria in excelsis is omitted from the Ist Sunday of Advent untll

Chrzstmas) except on Feasts.
Collect.

EXcita, quaesumus Domine, .A.,Rise in thy strength, we beseech
pot~ntiam tuam, et veni:, t thee, 0 Lord, and come: against

ut ab imminentibus peccatorum the dangers which threaten us be
nostrorum periculis, te merea- cause of our sins, be thy presence
mur protegente eripi, * te libe- our sure defence, be thy deliver;ance
rante salvari. Qui vivis et regnas our safety for evermore. Who livest
cumDeoPatre in unitateSpiri- and reignest with God the Father, in
tus SanctiDeus :.* perornnia the unity of the Holy Ghost., God,
saecula saeculorum. RJ. Amen. world without end. Amen.

The Prayers at M~ss.-~~

The Prayers at Mass are the Collect,. Secret and Postcommunil.J1Z-:-~"-"""""',~
On Sundays, there are, as atule, three Collects, thr~e Secrets and three

Postcommunions.. The first is of the·Sunday.
For the second and third, the rules are as follows:
A) If there is no Feast of a Saint, the additional prayers nos. 2 and 3 are

said, as indicated after those ofthp, Sunday.
B) If there is.aFeast of. a. Saint, account must be taken of its rank:

Simple, Semi-double, Double, Greater Double, ( as shown at the head ofe,ach
Ft1asr/. .

a) If this Feast is Sz'mple or Semi-double {for example Nov. 29, Dec. 2}:
2nd pra.ver, that of the 'Saint;
3rd prayer, additional prayer no. 2.
Additional prayer no. 3is omitted.

b) If this Feast is a Double or Greater Double (f(jrexample, Dec. ],
Dec.6):

2nd prayer, that ofthe Saint; there is no other.
c) If there are two Feasts of Saints on the same day (jor example, Dec. 4J :

2nd and lrd prayers, those ofthe S.aznts j there are, no additional
prayers. I
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2. Commemoration of Our Lady.

D·.· .Eus, qui de' be~hae Mariae O·God,who wast pleased that at
Virginis utero, Verbum ' the message of 'an Angel thy

tuum, Angelo nuntiante, car- Word should take flesh in the womb of
nem suscipere voluisti : t praesta the Blessed Virgin Mary: grant that
supplicibus tuiS; ut,qui vere we, thy suppliants, who believeher
eaniGenitricem Dei credimus, * verily to be the Mother of God, may
ejus apud te int.ercessi6nibus;be helped by the prayers she offers
adjuveniur. (Per' eumdem D6- up to thee on our behalf. (Through
minum). the same Jesus Christ; our Lord).

3., For God's Holy Church.

ECclesiae tuae, quaesumus D6- LIsten, in thy clemency, we beseech
mine, preces placatusadmit- thee, 0 Lord, to the. prayers of

te : ut destructis adversitatibus thy Church.: do thou bring to· naught
et err6ribus universis, secura all the assaults of her enemies; make
tibi serviat libertate. Per D6- to cease all false teaching; and enable
minum. her· to serve thee in freedom and in

safety. Through J esus Christ~

3. Or for the Pope.

D' Eus, .. 6mnium fidelium pa- I 0 God, the Shepherd and Governor
. .• stor et rector, famulum of all the faithful, mercifully
tuumN., quem past6rem Eccle- regard thy servanJ N., whom it has
siae tuae praeess~,voluisti,pro- pleased thee to set up as chief pastor
pitius respice : da ei, quaesu- over thy Church: give unto hhn, we
mus, verbo et exemplo, quibus beseech thee, both by word and bv
praeest, proficere; ut ad vitam, example, to be of profit to all thos'e
una cum grege sibi credito, per- under his charge, so that, together
veniat sempiternam. Per D6- with the flock entrusted to him,
minutrl nostrum lesum Chri- he may attain to life everlasting.
stum. Through Jesus Christ.

Lectio Epistolae.beati Pauli Apostoli ad Romanos.
The tz'me draws near; we must get quz'ckly to work. Rom. I3, II-I4.

FRatres : Scientes, quia hora BRethren, knowing the time, that
est jam nos de somno surge- it is now the hour for us to rise

reo Nunc enim pr6pior est no- from sleep; for now our salvation is
stra salus, quam cum credidi- nearer than when we believed, The
mUSe Nox praecessit, dies autem night is past, and the day is at hand;
appropinquavit. Abjiciamus. er- let us therefore cast off the works of
go 6pera tenebrarum, et indua- darkness, and put on the armour of
mur arma Iucis. Sicut in die light. Let us walk honestly as in the
honeste ambulemus : non in co- day; not in rioting and drunkenness,
messati6nibus, et ebrietatibus, not in chambering and impurities,
non in cubHibus, et impudi- not in contention and envy; but put
citiis, non· in contenti6ne, et ye on the Lord Jesus Christ.
aemulati6ne : sed induimini D6-
minum Jesum Christum.



First Sunday of Advent.

The Cantors The Choir

Grad. I ~ .•. . . -~-~--.-".--t- -•.' tj ,
~~-f!:t4----...-+-,~-

U __!!!! I_~-~!!!!----+!- ...·~one of them that

_niver- si * qui te ex- Walton thee shall be
confounded. y. Show,

~.-I~.. --~.~.;~.;.-.i i.. .M~'. -I~.~.:t l~e.~.~~~t~.~rh.:.a.r"t.h.

t

;
~-=-- . .=-=;_=-t-~ paths.Ps. 24, 3-4.

pectant, non confundentur,
b.' •. __ The Cantors .',

~-I---I--f'-'l. ;~~-.~-.FbE· ~l-~:-.~-_-!------.~-. I~

D6mi- ne. y. Vi-as tu-: as,Domine,

G-.:~~-~~-~-~-Ut-.-+--J.,..,.-:-;-It*It"_;. I~4~.~-~-~;-:--~.,"~--fi-I-iI-!-{a-H-~--.-_"':""_.s. rr---Hlfili- -11- 1-iI-_·-.......oW

-.--.•!.--d..--.----=----h;- .----.. -----.-.'--,--.---- -.-.--,.-.-,--.---
no-tas' fac

;1~~~;i.~-"'-.~1 ' -•.=-..----•• , .~i. I. .... ..t~
1. . - .. ' : --'~I-;.j-'~-"--T~--.·.--.+.-It-fTII"rtF"-.. '__ ."

, .• , . . . ." . .. t-IIfii. ' ••
ffil- hI : et se- ml-tas tu- as

The Choir. " . ' , ' .·

;. ".-.~~-a~ .~.. .;"., ~-==.. ====+. ..... .....•... '....•••..•...•.•...•....••... '.
__,__1 . . 1_._. .-e' ~. .' "... '. • '. ',_" -'-

* e- do~ce me.

~ If preferred, the Cantors maysi~gthe entire VersiCle,inwhz·chc.ase the
Choir then repeats the first part of the Gradual, as in 'the responsorial rlte.

The Cantors The Choir
-------.-.-.---.-.---~--.-' Show us, 0 Lord,

VIII ..i----~..."..---~~-I-.-. --,.-'. -.--·... 1. th" '.' . '.. . 'd. '.' 't--t--:-aL!!!!_-.--'-'- .-,-:.. -.-roW . y mercy: ~n gran

A --a--f!--.._-~-.. ----- us thy salvatIOn.,
L- le- }{l- ia. ,. AI- " Ps. 84,8.

The Cantors--''--~--'---.'-.. '-.'.-E"'~---'."--.,:.'
;-;-~i-.~··-I-t--t-I-· !Jl'i..'=:It... --, -.. ·..-~!J--·---;*..:-i·-d

~--.:'-_,'-'-'-ri ;:-- .' -I.~t-;a'!~+-_~.' ,,-~-~~---!

le- lu- ia. }V". Osten- de no-bis

~-;!r.·~.~~~i=u::,.li--D ~do. E
--'---------_.... -.---' ... ' -~~~---

Do- mi-ne mi-se-ri-cor-di- am tu-am :
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;---~., ~.;.t Ii ...t.~1t$"~--=
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etsalu-ta- .re tu-
The Choir

.,.;-;"..-,.-----.-,--+----------f----

~ .' of ~ra~-~.!.,~,~·, ~~..~~!"~
urn * cia no- bis. • I •

TheCant&rs The Choir

b!~A .. -lI ~~. "i-~ h ;,Ira;p; ==1t=__.I.-~_ ._~_.__~~_- ---~~.--~lt:=-

Alle- 1u- ia. * [a].

The ,Alleluia z·s. sung., thus throughout the year unless the contrary Z"S
z"ndlcated.

+Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The Coming o/the Son of Man. The Parable of the Pig-tree.

Luke 2Z, 25-33.

IN illo tempore: .Dixit Jesus AT that time,. Jesus said to his
discipulis suis : Erunt signa '. disciples: There shall be signs in

in sole, et luna, et stellis, et in the sun, and in the moon, and in the
terris pressura gentium prae stars; and upon the earth distress of
confusione sonitusmaris, et flu- nations, by reason of the confusion
ctuum : areseentibus hominibus of the roaring of the sea and of the
prae timore et exspectatione, waves, men withering away for fear,
quae supervenient universo or- and expectation of what shall come
bi : nam virtutes eaelorum mo- upon the whole world ; for the
vebUntur,. Et tunc, videbunt powers of heaven shall be moved.
Filium "hominis venientem in And then they shall see the Son of
nube cu.m. 'potestateinagna, et man coming in a cloud with great
majestate. His autem fieri inci- power and majesty. But when these
pientibus, ,respicite, et' levate things begin to come to pass, look up
capita. veS!ra· :quoniam appro- and lift up your heads, because your
pinqq.at~edemptio vestra.Et redemption is at hand.
dixit illis similimdinem :, Videte And ]:le spoke to them a similitude:
ficulneam, et omnes arbores: See the fig-tree, and all the trees;
cum producunt jam ex se fru- when they now shoot forth their
ctum,scitis qu.oniam prope est fruit, you know that summer is nigh;
aestas. Ita. et voscurri. videritis so you also, when you shall see these
haec fieri, scitote quoniam prope things come .to pass, know that the
est regnurn Dei-Amen dico vo- kingdom of God is at hand. Amen I
bis, quia non praeteiibit gene- say to you, this generation shall not
ratio haec, donee omnia fiant. pass away, till all things be fulfilled.
Caelum et terratransibunt : ver.;. Heaven and earth shall pass away,
ba autemmea nontransibunt. but my words shall not passa,wCl.Y.

,The Credo is said.
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The Cantors

o.~.ert.•n4.-.---·.-~-~.--:-t~i1.-. ~ I-~-.--~t~A ~D te ----Dorni-,. ne *--~ u/~;h::~~V~ ~:~~
The Choir .. .' OinyGod, I. put .myIf . '...:;=~ trust, let "'me not. be
~-a-~ ~ •.~.~ :,~:,e:~ie~e~~h::bl:~

le- vavi a- nimam me- am: me: for none of them
·that wait on thee shall
be ~onfounded.

Ps. Z4,I-3.

non eru- be-scarn: neque ir- ride- ant me ini~

i ~. ~~ ....~;=l-l'j ......-It -t==.h:;=p=ri • :~.=
----l---+--t-+~--I_j----.-.-----~
mi.. ci me- i : e-te- nim u- niver-si qui te exspe- .

~- 1== ; ~~.. . ...•......
...,..~

ctaht, nun confun- den- tur.

Secret.

H lBC sacra' nos, Domine, po- MAY, 0 Lord, these sacred rites
tenti virtute mundAtos, ad enable us, whom by thy mighty

suum fAciant puriores. venIre power thou hast' cleansed from' sin.
principium. Per D6minum. to come pure. in .heart befuretbee

~ho art their author. Through]esus.

2. Commemoration of Our Lady.

IN mentibusnostris quaesu
musDomine, verae fidei sa

cramenta confirma : ut, qui
conceptum de Virgine Deum
verum et··hominem confitemur;
per ejus salutiferae resurrectio~

nis potentiam, ad aeternam
mereamur perveriire laetitiam.
(Per eUmdem Dominunl no
strum Jesum, Christum Filium
tuum: qp.i tecum).

S. Trengthen in our hearts, we beseech
thee,. 0 Lord, our firm' belief in

the mysteries of the true Faith. .We
confess that he who was bqrn of 'a
Virgin, was both .trueGod and true
Man; and that by rising from the
dead, he has purchasedou)."salvation.
May each one of us, by' virtue,,;6f
that ··,Same. ·.Resurrection, be found
worthy Qfthe' joys of everlasti:l,1g life.
(Through the same LQrg).
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3. For God's Holy Church.

PRotege nos,. Domine, tuis pRotect us, O'Lord, who worship
rnysteriis. s.ervientes. : ut di-round thine Altar: ever cleaving

vinis rebus inhaerentes., et cor- to divine things, may we at all times
pore 'tibi. famulC1,11ur et mente. render an acceptable service to thee.
Per D0111inuni. Through Jesus Christ.

3. Or for the Pope.

0·· Bhitis., quaesumus. Domine, 'LOok favourably, we beseech thee,
placare muneribus. : et fa- 0 Lord, upon the gifts we offer;

mulum tuum N. quem pa- and do thou guide and protect at all
s.torem Ecclesiae tuae praeesse times N., thy servant,whom thou
voluisti, assidua protectione gu- hast appointed chief shepherd over
berna. Per Dominum nos.trum thy Church. Through Jesus Christ.
1esum Chris.tum.

Preface ajthe Blessed Trz'nity, p. 12.

~ In certain Dioceses :

Preface of Advent.

V· Ere dignum et jus.tumest, IT is truly meet and just, right and
, aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times and
semper'et ubiquegratias agere, in all, places to;give thanks to thee,
Domine sancte,Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One, Father
tens, aeterne Deus, per Chri- almighty, everlasting God, through
stum Dominum nostrum; quem Christ our Lord; whom thou, merciful
perdito hominum generi Salva- and faithful, didst promise as' the
torem misericors et fidelis pro- Saviour of lost mankind; that his
misisti, cujus veritas instrueret truth might teach the ignorant, his
fnscios, sanctitas justificaret fm- holiness justify the wicked, his
pios, ,virtus adjuvaret. infirmos. strength support the weak. Since,
Dum, ergo prope'est ut veniat then, he whom thou wilt send i.s close
quem. missuruseSt,et dies afful- at hand, and the day dawns that will
get, liberati6nis nostrae, in hac set us free, we, with this confidence
promi~sionum 'tuarum 'fide pHs in thy promises, rejoice with holy joy.
gaudiis exsultaml.ls. Et ideo And therefore, with Angels and Arch
cum Angelis et. Archangelis, angels, with Thrones and Domina
cum Thronis et Doininati6ni- tions, and with all the array of the
bus, cumque orhni .militia. cae- heavenly ·host, we sing a hymn to
lestise'xercitus, hymnumglo- I thy glory, and unceasingly repeat:
ri!le tua.e.' canimus, sine fine di-j -
centes ':

The Cantors The Choir

C01llti1.I~;-tr;'i4l _ ± .__~ go~::e~O~d ;,~ g~:~
D,".,...--..---,--... ··.ri------.- earth shall yield her
. Omi- nus * da- bit fruit. Ps. 84.
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fructum su- urn.

Postcommunion.

S.Usdpiamus" Domine, miseri
cordiam tuam in medio tem

pH tui :, ut reparationis nostrae
ventura solemnia congruis ho
noribuspraecedamus~Per Do
minum.

'MAY, we in, the midst of thy holy
temple, a Lord, receive of thy

mercy, who seek with fitting honour
to welconle the coming festival of our
Redemption. Through Jesus Christ,
thy Son our Lord. ,

2. Commemoration. of Our Lady.

GRatiam tuam, quaesumus pOur forth, we beseech, thee, a
, Domine, mentibus nostris Lord, thy grace into our hearts,
infunde : ut qui, Angelo nun- that 'we, to whom the Incarnation of
tiante, Christi Filii tui incarna- Christ 'thy Son was 'made known
tionem cognovimus; per, pas- by the message of an Angel, may,
sionem ejus et crucem, ad by his Passionahd Cross, ,be brought
resurrectionisgloriam perduca- to the glory' of his Resurrection.
mur. (Per eumdem Dominum).(Through the same).

3. For God's Holy Church.

QUaesumus, Domine Deus SUffer not, wtfbeseech thee, 0 Lord
, noster: ut, quos divina tri- our God, to succumb to earthly

buis partidpatione gaudere, hu- dangers those whom thou hast been
manis non sinas subjacere peri- pleased to make partakers of the
culis. Per D6minum nostrum. things of heaven. Through Jesus.

3. Or for the Pope.

H'.Aec',nos, quaesumus Domi
ne, divini sacramenti per

ceptio .', .pr6tegat : et famulum
tuum N. quem' pastorem Ecc1e
siae tuae praeesse voluisti; una
cum commisso sibi grege salvet
semper,' et ·muniat. Per 'Domi~
num nostrum JesumChristull1'

MAY,we beseech thee, 0 Lord,
our having received this divine

Sacrament" be to" us a sure ,defence:
and may it ever -afford health and
strength to thy servant N., whQm it
has pleased thee to set up, ~s chief
shepherd 'over thy' Church, and' also
to the .flock thou hast entrusted to
his care. "Through' J esu~ Christ. ....

At the end of Mass, the Priest says Benedicamus DominO; whichrule is
observed 'lvhenevet the Gloria' in .excelsis is not said. , .
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AT VESPERS.

In that day, the
mountains shall drop
down sweetness, and
the hills shall flow with
milk and honey, alle
luia. joel, 3. I8.

The Antiphons at V.espers .. during .Advent are, as a rule, taken from the
Prophets, and concerti the speedy coming of Christ. They all express
jubilation, hope and encouragement in God's servi(x'; they prepare us for
Christmas, and also for the final coming of Our Lord, when he will appear
surrounded by his Saints, to admit us to the splendours of eternal glory.

1 Ant The Celebrant The Cantor.,. . .' . .'
VIII G -------9..-----.-11..-.-.-.-.•-.,.....~...=-. q-t---~., -~~~_======- _
I -------------
:. N'H-ladt=- e. Ps.D£xit Dominus D61uino me-o : *

G~--'-""·-----II-.---'- ----.---.-.-----------'-,-.--
--....:-..' ....-.!!!_-.-''. 11-=.. -o..-~-1.-.'. --.'.. ' ----.--'~--------~----_._--------------

------~------------

Sede a dixtris me- is. - Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.

A ;--'-'-----+-----..,. n- _,.... ._.--II~: __,---------~
ti hone -!!!-.!!!~~-.-,--!!!-!!!~---.-
p" --.------,_.-,-----

,In fl-Ia di- e . stillabunt mon-

;~--."'-.--------.--.,.---.---1-.--.•-.-'-f--;-----.-.--11-1
--=--!!!---!!!-.-~a,....-.!!!--!.---.----
-'"'-'-'-'-'_._--_.--~-.--'_.'---~-'-'--

tes dulc~linem, . et colles flll- ent lac

~i't:••~~ .. ....:
etm~I': ~lle-lu~ ia.'

2 Ant :.. .'_ . . '
*~--;f""'.~~.";~'--~-.-.--.-.-.~----.-..

VIJIIG _. -a=-' _ ·- !!!_.---=-===--=-==--J_
.'. -Ucu~da- --reo Ps. Confi-teb~t£-bi Domit~~i~-

~---c· ~~~. __-Ie. ~.. ... :w
:t!<s:to corde me- 0 : * in consi-li- 0 justorum et congrega

~~-',-~~-.•--,....•....:..::-a-.-0-'--".--'-
~~.!!!~_~--~_--J:~~=--------------
......~----- ---------- ---------------
';i-' one. or: congr~gati-.one. --- Ps. Confitebor. V~II G*. p.158.
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A - .--------f---.
n- ~-_ii---.--------.----.-. h i i ~Ib=- itip on. - !._.. _ .._.__~__= ~---__:

Ecce Dominus veni- et, et

!II! A ~ ~ Rejoice. greatly, 0
An- ~===-; .L~---=-• I ~_.. =--~ daughter ofSian; shout

tiphon.~====_-==== - for joy, 0 daughter
of Jerusalem, alleluia.

Jucunda- re H- .li- a Zack. 9, 9·

~-..--i=~~~;-~ H~~~----- I. ,- . '-
s1- on,'* exsulta sa- tis H-li- a Jerusa-Ie~, '£lle-lu- ia.

3 Ant. -----------3 ..
V a ;--.-=---.------ ----.-.--.-------~
-~ --;--'-i-.- ---.--------

E Cc~ D6min~s veni-~Ps.B:- ;Hus vir qui time-;-

~ .Ct=;. ••• -.-11 ~!.~
--_=±=- -------
Doffiinum : * in manda-tise-jus yO-let nimis.

Ps. Beatus vir. V a. p. 162.

Behold, the Lord
shall come, and all bis
Saints with him; and

; .' .... •.. . ' . -II-~ ~---=t-~ ~e~~atUgt"l s~~ui:.
-.~-:-.i__:~ . .. -----------__-.:-= Zach. I4,5-6•

omn~s sancti e-jus<cum ~-o:·*, et

-----i-·····.=.:=..+~--__.. - ..~'.---.. _ .;--11-.-.-.-.-=-=------.---..-- -------' ~-'''' .. ~==~;-----~~_.. -~--.~=----;;- ......: ====-===
e-rit in df- e fIla Iuxm'ag'ha, ~lle-lu~ la.

4 Ant. ---'--q= ".' .--II---II-~l--·------f
VII c;-r.-~~= ~:..-. .!! . t-.!.!! ••~o -fines. Ps. Laudate puce-ri D6minum : .. laudate

;.! ...:;gg. .• •..• ~--;; - ...~ :-
nomen Domini. -Ps.Laudatepl:1~ri.VII c. p.. 169.
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.An- hY-i . -. i-~·--.~-I -.. --i--.-1

ttphon. ==--============ ~==~
Ornnes si-ti- en-tes, ven1-te

-;-
-----l-~--~--!-t-~-~i-i-;-----~

;-~: • ~~: t: - • .1 --- -l---
ad ~quas ~quae-ri-te D6rni-nurn

All you that thirst,
come to the waters;
seek ye the Lord, while
he may be found, alle
luia. Is. 55, I,6.

a-·'-==-i~~=-------3======-==--==
------·~--.-~·h-I--.------------.-._----
----~-----=--~----~~-~ -'---_.--------
d . ,. I 11 11 l' .urn InVenl-rl potest, a e- u- la.

~ Ant. ------------p,---.-------------=-II-- -.,J

IVA*~ .~~-~-~~ ..~ ~ U .~::=::=~

ECce veni- et. Ps. In exi-tu Isra-el de kgypto, *

G=~--~=~~=~==~ .-.'~.-II.. .•.== . -~.. . . I. ~=L= .-----------------.-.-- ----.-.;- ------------------------- ------ --------
d6rnus Jacob de pOjJu-Io barbara. or: barbara.

Ps. In exitu. IV A*. p. 173.

A -----------+-----.----=--i Behold, there shall
n- G----.-I-~~---.=----~-~- come a great Prophet;

tiphon. ~-_~ .=--=====-=--- and he shall renew je-
v A rusalem, alleluia.

Ecce veni- et Prophe-ta. rncr-

G-~. 1--- ~.--lt-;: 1-,.~. -:-::F==
---t----.--I-,..-·.----~-=--------- ----
-----_-!._----+-~-_!._-~-.-.~-=-----. -----
gnus,'f et ipse renova-bit Jer<i-sa-l~rn,alle-ltl- ia.

Chapter.

The Little Chapter consists as a rule of the opening sentences of the
Epistle for the day.

FRatres : Rora est jam nos de BRethren: It is. now the hour for
somno surgere : t nunc enim us to rise from sleep; for now is

propior est nostra salus, * quam our salvation nearer than when we
~um credidimus. believed.

RJ. Deo gratias. RJ. Thanks be to God.

This Response is always made at the end of the Chapter.
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The Celebrant The Choir

Hymn IV ;C~---.-.--.. ~ ._i-+-i ~

C -ie-1tor <lIme sider~m, .iEter

~--- - ! -.-~ ._~ ..2 . 'II-j

na lux tredenti- urn, ]esu, Redemptor

~ _~ II-
i

-t ~~ .. L. ~ ._~~
omni- urn, Intt~nde vo-tis' supplicum.

;e-.. -.-~.--.-~i-·.-· ~~'.. ~.' .-~+--!~--.--]
------i-------------------
------.--------------------
2 •. Ql1i dae11lonis ne .fraudibus Per-i-ret

arbis, impe-tu Ama-ris actus,. lan-

;c-~-.---;-i._ . ---~.---=. .
--II-~-~ . ~=====~~ . ~~-~_ -~~

guidi Mllndi mede-la factus es. 3. Com-

I. Dear Maker of
the starry skies! light
of believers evermore!
Jesu, Redeemer of
mankind I be near us
who Thine aid implore.

2. When man was
sunk in sin and death,
lost in the depth of
Satan's snare, love
brought Thee down to
cure our ills, by taking
of those ills a share.

3. Thou for the sake
of guilty men permit
ting Thy pure blood to
flow,' didst issue from
Thy Virgin shrine and
to the Cross a Victim go.

4. So great the glory
of Thy might, if we
but .. chaIlce .Thy'name
to sound, at once all
Heaven and Hell unite
in bending low with
awe profound.

5. Great Judge of all!
in that last day, when
friends shall fail, and
foes combine, be pre-

• I --11----------.---------1--''-'.-_.-.--.--,-.~--~--.!.-II-~-.- ...-------.t=.!.-..-..---,
-_.'-•...:...!-.'-"--'-.-'.-----.-----------.-,--~- ---1.-1
--··1--·-.-.'-'.----.-..-.----.-----------.--------.--.-.-

mune quilnundine~fas Ut expi-ares,ad crucem EVir-

L Ii • ~--II ~ ± ~ -~ • _ ~-t1 -~--t1 ~ ~!.- i---!-J
I

gi-nis sacra-ri- 0 Intacta prodis vlctima. 4. Cujus po-te-

stas g16-ri-ae, Nomenque cum primum s6nat, Et caeli-tes
------t---.-.. -"'"-'. ---'--~__ -~-_4-G-----.-----.---.-!-.•--- _.-'.--''-'"-'"-' .. .• .L
---~-.---ii~'-·---'_.-_._-._~-.-.-.--~~-= -.-"'-~ • • ---------------_.._.-----'"'-'---- -----.-----

et infe-ri Tremente curvantur genu. 5. Te deprecamur,
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--II I ::-11-----.---~
~-.L..~--~_!.-a-~---=---f--
--.----------·----~-.-!!..-t-

ultimae Magnum di- e- i Judi-cern,

-.------+----l-I----,---j-ll--.j------.-.--==--==-.-- .-==1 • ~__._I _
Armis supernae gra-ti-ae De-fende

sent then with us, we
pray, to guard us with
Thy arm divine.

6. To God the Father
with the Son and Holy
Spirit, One and Three,
be honour, glory, bles
sing, praise, all through
the long eternity.

AUlen.

------.~ . -----rl---II-::-l
~. .-~-. •.===~=--~. .!_!.-.-. ~ ~~

1 •-------_.- ----.------------------
nos ab h6stibus. 6. Virtus, h6nor, laus, g16-ri- a De- oPa

;c-j~---iii::-+-.!==.-~---t-.. --.. -- • q======,----=:± I_.-~__~ .. ~==~_ ~_ ...._
tri cum Fi-li- 0, Sancta simul Pa-racli-to, In saecu-Io..

rum saecu-la. Amen.

;--'.-.-11--'-'_.-.-II-.---II-~~
y. Ro-ra-te caeli de-super, et nubes
~. Ape- ri- atur terra, et germi-net

~. 1-. ~ ,". .. =H=== .. =~=
===--_~~~dt========
plu- ant justum.
Salva- to-rem.

y. Heavens, drop
down from above, and
let the clouds rain
down the Just One.

RJ. Let the earth
open and bud forth
the Saviour.

At Magnif. The Celebrant The Cantors •
~--.~---~-.--.. ~. j~l--. •.. • I

A~t. VIIIG- .!!.. ~ _~.~-~==~_.- __ t • i

N E tfme- as. Cant. Magnf- ficat * anima mi- a

a-...-... ~-...-~.---'-----. -----.--
. • -~-j. =.! •.. -=-~~----=--==-----=
----- _.-----.----------------.-----
D6minum. Et exsultavit... Cant. Magnificat. VIIIG. p. 217.
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An..... G L~_--I-I--I---__--d

tiphon. • !~ _ .--__=_. · _.L-!__

i •. . INe t{m'e- as Ma-ri- a; . Invenl-

Fear not, Mary, for
thQu :q.ast found grace
with God; behold, thou
shalt conceive, and

G . . .t:..,.. . . ~-- shalt bring forth a Son,
- ~. --t-=--~ ~ . :~ 1===c~ _d alleluia.

sti gra-ti- amapud D~minum: ecce

i' . ; - ~---=-:---t----H -------
~--III --=-t--I ..•• ~. • ~ •. •. -----------.~-~--=----.---,------ ------

I' .1 ,. f' l' vII 1I •conCl- p1- es, et pa'-n- es 1- 1- urn, a e- u- la.

Prayer. Excita, quaesumus. p. 261.
In Advent, the Suffrage of all the Saints is not said.
Benedicamus Domino VI. p. 141.

At Compline, the Hymn is sung as above, p. 248.

Second Sunday of Advent.

Intr.vn~-;-;:-= ~. -f ..-. j; /.1-/

P -~-pulus Si- on, ~ ec-ce D~~-
--.-.-------:-+---_._---
G.--·-I4i.II-.· ~.... . i" I .-
=--==--=-~--'.j
minus veni- et ad salvandas gen-

Sunday of the znd Class.. Statlon at the Holy Cross in Jerusalem.
People ofSion, behold

the Lord shall come
to save the nations;
and the Lord shall
make the glory of. his
voice to be heard, in
the joy of your heart.
Ps. Give ear,· 0 thou
that rulest Israel: thou
that leadest Joseph like
a sheep. yr. Glory.

Is. 30, 30,' Ps. 79, 3.

t d !~ d~~ i 'I /Ill ~...~ t~+n:j

tes: et audf- tam fa- ci- et D6mi- nus g16- ri- am

r~..'~'. -~ ..~.~ .'. ±....#!: it.. I'-M .•... idE.•. .._. ' _.__.. ~__!L~__. . __'-~ ••

. in laeti- ti- a cor- dis vestri.
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~. r·p ~ .~ • ~ 9 ~ ~ I 1_ :~ J ~ ~

Ps. Qui regis Isra-el, intende : * qui dedu-cis ve-Iut ovem

;--.... . •.. ~--lIi~=-~ ~=:L.~'~-h .--." .....~ - . .......=- r~~=~~·----=ti====-r.~~=~-=_·
J0- seph. Glo- ri- a Patrie E U 0 u a e.

G16ria Patri. VII. p. 30. -- Kyrie XVII. p. 76.

Collect.

EXcita D6mine corda nostra ad STir up. 0 Lord, our hearts to make
praeparandas Unigeniti tui ready the ways of thine only-be

vias : t ut per ejus adventum, * gotten Son; and with minds undefiled
purificatis tibi mentibus servfre to pay to thee, through his coming,
mereamur. Qui tecum vivit· et the homage of our service. Who
regnat. lives and reigns.

The other Collects are as on the previous Sunday, p. 262.

Lecdo Epistolae bead Pauli Apostoli ad Romanos.

The nations will set their hopes on the Messias. Rom. IS,4-I3

FRatres : Quaecumque scripta BRethren, what things soever were
sunt, adnostram doctrinam written, were written for our

scripta sunt: ut per patientiam, learning; that through patience and
et consolaii6nem Scripturarum, the c-omfort of the . scriptures, we
spemhabeamus. Deus autem might have hope. Now the God of
patientiae; etsolatii, det vobis patience- and of comfort grantY01;l to
idipsumsapere in alterutrum be of one mindone.to-wards another,
secUndum Jesum Christum: ut according to JesusChrist; that with
unanimcs,. uno ore honorificetis one mind, and with. one mouth,you
Deum et Pattem D6mininostri may glorify' God' and the Father of
Jesu' Christi. Propter quod. su- our Lord Jesus Christ.
scipite invicem, sicut et Christus Wherefore receive one-another; <is
suscepit vos .inhon6rem .. Dei. Christ also hath received' you unto
Dico enim Christum Jesum mi- the' honour of God. For I say that
nistrum .fuisse circumcisi6nis Christ Jesus . was minister of the cir
propter veritatem Dei, ad con- cumcision for the truth. of God, to
firmandas promissi6nes patrum: confirm the promises made :unto the
gentes autem supermiseric6rdia fathers. But that the Gentiles are
honorare Deum,sicut.· scriptum to glorify God for his mercy, as it is
est : Propterea confitebor tibi in written: Therefore will I confess to
gentibus,Domine, et n6mini thee, 0 -Lord, among the Gentiles,
tuo cantabo. Et iterum dicit: and will sing to thy name. And
Laetamini gentes cum plebe again he saith: Rejoice, ye Gentiles,
ejus;Et iterum:Laudate omnes with his people. And again: Praise
gentes'D6minum : et magnifi- the Lord, all ye Gentiles; and ma
cate ~um omnes. populi. Et. gnify him, all ye people. And again,
rursus·Isaias ait: Erit radix Isaias saith: There shall be a root of
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Jesse, et qui .exsurget regere
gentes, . in eum gentes spera
bunt. Deus autem spei repleat
vos omni gaudioet pace in ere
dendo .: ut abundetis in spe, et
virtute Spiritus Sancti.

Jesse; and he that shall-rise up to
rule the Genliles, inhini:the Gentiles
shall llOpe.Now the God of hope
fill you with all joy. and peace in
believing; that you' may abound in
hope, and in the power of the Holy
Ghost.

G-~~~;.-4~.~__ ...:.--.I~+-;_.._._I._~__"-_
=-_---~;-- .• I -----t~ . _,fi-·:-~~~_-~-=;=j
De- us mani- fe~ ste ve- ni-

! ;rt;-E -~...•.-~.-H~.~.••~-~~
---~ - -__._!-JI.. l-JI---II • l-JI ~ ••~A""
__~_-I'__.' ..~~_ ---I . .. ~t-

et. y. Congrega-

~=t=:-r-: ., §i\b---ti--~~
te il-Ii sanctos e- jus, qui ordina-

.,.-.-'--t--=-------------E---;--...-II~-=-._-'I~"'=-.. -'t-~.~A.;!i.---- '. ;~i--~
---II----~--.~-.-+-I~--:...++=~r-~~~II- ., ---.-- .. .. ---.---------_. -----
ve- runt testa-

------.~ .. I ·1' . . . . .' .'1
1-==- - .- =~. "~h..•--t.'-'..~H-'=--~~.-.'-'-.-=-""1-"-fi- ~ ~.-+_-----~-I!--IT_I~---~---~
-~'~--" j.-!-JI-~-..-------~---.-------_=_+_=---- --
mentum e~ jus * su-per sacri- £1- ci- a.

i-;--'--~:---.---.--'-.:..- .
!.=Q:t;~.'tt---··-·.•-'-'-.'-.-.-.-.-~--.--- .--.'-----



I rejoiced at the
things that were said
to me : We shall go into
the house of the Lord.

Ps. I2I, I.

I
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;-=~- ~--;;--+=ta.~~.~+~ i
_.-.-~ I .-!1-:":'-~~~ ~

A t;!ll- ia. lit lj-'.--------

=--=--_.~_.-~~-:-+----~.
Ii _ fA+- -:-- ==--=I=li-I-~ .•--.~-.-.,~;~~
_~A __._~ --.=1..-----------
~ I I. -

y. Laeta"- tus sum in his quae dl-

r.=-~ ._~ r. ~-~~!:i~--_.~... ~r--d
-.------i~~· --..~+. ~--------It-l.-! __J

I -.. •

eta sunt ml- hi: in do- mum Do-
G-·-.-.--.-'~ij----,,-, iI~. .-+.--.-. ~ r----~ ~ -; . -.~-~~--------"....~ :••••~ - • -1-.f-~__.Ii-.__-=~. .-

,---+-''''-----...--- . ~---,- - --
mi- ni *; I.. bimus.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum'.
St John the Baptist sends representatives to Jesus. Matth. II, 2-IO.

IN illo tempore : Cum audiss ~t
Joannes in vinculis opera

Chtisti,mittens 'duos de disci
pulis suis, ait illi : Tu es, qui
venturus es, an alium exspecta
mus? Et respondens Jesus ait
illis : Euntes renuntiate Joanni,
quaeatldisti~, ~tvidJstis._ G3:eci
vident, claudi ambulant, lepr6si
mundantur, surdi audiunt, mor
tui r~surgunt, pauperesevange
lizantut : et beatus est, qui non
fuerit scandalizatus in me. Illis
autem abeuritibus, coepit 'Jesus
dicere ad turbas de Joanne :
Quid existis in·desertum videre?
arundinem vento agitatam? Sed
quid existis videre? hominem
m61libus ..vestitum ? EGGe ,Qlli
m611ibus vestiuntur, in domibus
regum sunt. Sed quid existis vi
dere? prophetam? Etiam dico
vobis, et ~tus quam prophetam.
Hic est enim de quo scriptum
est : Ecce ego mitto Angelum
meum ante faciem tuam, qui
~praeparabitviam t:uam ante teo

Credo.

.ATthat time, when John had heard
in prison· the works of Christ:

sending two of his disciples~ he said
to him: Art thou he that art to come,
or do we look for another? And Jesus
making. answer, said to them: Go·. and
relate to John what you have heard
and seen~ The blind see, the lame
walk,the lepers are cleansed,the
deaf hear, the·· dead rise again, the
poor have the gospel preached to
them; and blessed is he that shall not
be scandalized in me.

And when tcheywehttheir way,
Jesus. began.tosay to themultituCles
concerning]ohn,What went you out
into the desert to see? a reed sha
ken with the wind? But what went
yOll out to . see? a . man clothed in
soft garments? Behold they that
are clothed in soft garments are in
the houses of kings. But what went
you out to see? a prophet? Yea I
tell you, and more than a prophet.
For this is he of whom. it is written :
Behold I send my Angel before thy
face, wllo shall prepare thy way be
fore thee.
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o God, turning thou
wilt bring us life; and
thy people shall rejoice
in thee: show us, 0
Lord, thy mercy, and
grant us thy salvation.
Ps. 84,7-8.

nos,hisca-vi- vi- fi~

Second Sunday of Advent.

O.rr 1-:--=-.-.A~ ...-11-,----=---
Hert. III=-~__._._.-+=-----~tj

D -.-------
E- us * tu con-ver- tens

;:: ...~ ..... h7~-'--1-. •I. I .•.....,-------.--------. ------

~~I .. J. •~~~.~~ .I~~
et plebs tu- a laeta- bi- tur in

;~-~ ! ".~/'i !!.. ...""-r-~~ ~-i:::"--4'--· I. ra •••___===__-====_~==_~ ..-~~__=:r~"i
I I .c· .... _

te· : ostende n6- his, D6mi,. ne, mi-se-

;..... ~~--.-.--.---.§- -.-~I I_.il,' t -~I ~
--"..~--.--·M..- ....--- ~""-..-...-..-... -... -'-~-.-.~~-'--...~.~-.. -
--------------1-1;- ----------------

ricordi,. arntu- am, .ef'sa'- luta-re~.lu- ...--um·

;-~!H-a---~~.--~' ..---I-=':";-...t~·. =. '. -- -..-----.-.. -.--,-'-
---.---T1I--- I.~.. ~ -----.-.-.--.--.-.-.----______________u . _,_.._

da no- bis.

Secret.

PLacare, quaesumus Domine, BE appeased .we beseech thee, 0
humilitatis nostrae precibus, .' Lord, by our prayers and by the

et hostiis : et ubi nulla suppetunt Sacred Victim we humbly offer: and
suffragia meritoru111:l tuis nobi~sinceno lueritsof our own "can avail
succurr-e praesidiis.. Per Domi- us, do thau ~Qf thy goodness, come to
num nostrum Jesum Christum. our succour. Through Jesus Christ.

The other Secrets are as on the prevlous Sunday, p. 265.

Preface of the Blessed Trz'rzity, p. 12 (or Advent, p. 266).

C ";c •..•. - .. ;::--.-'-.·--b-f' Jlt~,=-1. Arise, 0 Je~usa]em,
" omm. II . r/!, -~-i~. .~ . Ii~ . and.stand on hIgh: and

J
-- r ~-----==' -=behold . the joy that

. .' .,. *, cometh to thee from

. E- rusa-Iern surge, et thy God.Bar.5,5,;4,36.

~ •~ ~, ..••=--~t~ ~·".I-.-=:i· a'llI ~. I=;=:t:]
---.--',,- -----~!---.-_.~-_._-_.-.
sta in excelso: et vl- de jt;lcun-di~ta- telTI, quae ve-
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-------+---.-.--0:-:---..~_.---..,--,,-
tG-~~-.. -.. -.--.----~!.. -;- .' '-,--'--.'--
--~---.'-~~-+i--i----"l--------If=II----------.--....-.-,- .._~- ------.-.--_._--------- -------

ni-et ti- bi a De- 0 tu- 0

Postcommunion.
D Eph~ti cibo spiritualis alimo.;. FIlled, 0 . Lord, .. with' the Divine
.I.\. niae, supplices te, Domine, Food ot souls, we humbly beseech
deprecamur : ut hujus partici- thee to teach us who have partaken
patione .lllysterii, . doceas . n()s of. these Mysteries, . how. to .' despise
terrenadespicere, etamare cae- th~ things whiGh. are .. on earth, and.
lestia.Per·· Dominum nostrum those only to value which are from
Jesum Christum~ above. Through" Jesus Christ.

The othet Postcommunions are as on the previous Sunday, p. 267.

A . AT VESPERS.
1 nt. ;-.---.----.-.--R-.'-,----~-1I g' ._.. • ._. .__I-I--I_._'__~~._"

E ;J•.. ~n J::~ ca·elf;~. ~:t D6~inus DOrIli-

L~.. • ~ ~~ to •. f~ ..... -
no me-o : * 'Sede adi1:tris me- is.

Ps. Dixit Dominus. I g. p. 147.

An- ;======= ._~-=~ Behold, the Lord will
ti hone ------I-~,.i---=--;-- come in the clouds of

P -H--.-I------.--f---I-r------ heaven, with great po-
Ecce in nubibus caeH Do- wer, alleluia. lVIatth.24·

; . .'. -~--
- ...... ~. • ~-~~. • ~ • - -1';; • • ----=
--------.--.----·-I------~-~-I_r----II------

minus veni- et, cum potesta-te Inagna, alle-Iu- ia.
2 Ant. . ~_. . _" .. _
VII. d .--;--- ----.•"i-i-··-.·......--~-i-i-.--i.--·--.-l

U ;TbS. ~s. c~::~r t:~m~: III t:~ -~or:-
---l-'------------~-
;=~•I· - t=~ . ~~ ~i-=-~=~ •• i ~ ~~..._ ~~ ~-... ~:-.-~t=~:....J .•
me-a: * in consl-li- 0 justorum etcongrega-ti- 6- nee

Ps.Confitebor. VII d. p. 157.
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ti~:. Ei!=·-~·i~!··.. ~. :V1i
Urbs fortitudinis nostrae, S1-0n,

-~-'.. ·i--.-.'•••-.-.-... -'.•. -.---,.-'.'-'.-.-·t----i
;Ti .' ~---=§+~~-~-~-·-~~I .~ .'.-:--
, I II I.

Salvator po-ne-tur in e- a murus

sian, the city of our
strength, a Saviour
shall be set therein. as
wall and bulwark.
Op~n.ye .the gates, for
Godis with us, alleluia.
Is. 26, I-2.

.-=II-==~-~-I~~-=l= __..-__- .' .~ ._. ~
; .~ ~-~~ .-----~.=i-~--~ . ~ ~~;7! .• ._~ ._~. .~

et antemura- Ie: ape-ri- te p6rtas, qui- a nobiscum

G--·.- ..• -.'.-..•. -.'~------_.---'"- .......•.
--~......-1--1--••--.. i-;~~---'---------------~
De- us, alle-lu- ia.

3 Ant. =__~-~-.------.--. __' __~:...._.-'-..~....
~EIIa ;- ~_~ ~__·_.-t:.·_·__.ti=___ :~-_.. _;-_._~._.._-_~..__.. _~_._.__-__-_._~-_.._-J

"<'-Cceappar~-bit~ ·Ps. Be- atus virgui- timetDQ..

--.-.~-:'-I-· ---------.--.----1----.-~-l-'-
;_-_.....::__-~_- :-'::_~::.. _.-.~_!_-_-_!!!_--_.-!!!_-... ~!!!_-;-_-~_.-._-_.-_-_-_.~_-_. =._.-_o_:~:=~-__--._-:--.-..-,.-''-
-_.._- -------------------- ,

minum : * in manda.;t.ise':'jus v6Jef n.i<m.is._
Ps. Beatusvir. vIIa.p-.164~_

A . --.-----------;-.-.-=---:--+-."1n-a---'-----I-~.----_. --~-.- ..
tiphon. =~ .~ ~ - .' 1.' :- Behold, the Lord

shalLappear,'and shall
EcCe' appare-J:5it D6mi-tius, not lie; ifhedelay, wait

~ for him; for he; shall
a----.=-··-=.·-.•-''::'-'- --·--.--.---~=.=t=·===-·-·=-·-----..=.. ...-1=:... come, and shall not be===- -=~-;~_t_ •.. ,.~....;.f=' •.. '. slack, alleluia.Hab.2,3.

i

et non .menti-e-tur: si moram fece-

p-+.* ~ .-0; t •• 'I ~.. ~.-~ ~
--------.. --'.----------_.~~-~- .. . - . -;~-

rit, exspecta e- urn, qui- a veni- et, et non tardabit,

; ._---~ --~ '.. ." .....- .....' ..

--.--=-.~~~~_ .._-----------_-:..---:..._.---'"'-'''-'"--'-'
alle-Iu-ia.



The mountains and
the hills shall sing prai
se before God; and all
the trees of the wood
shall clap their hands:
for the sovereign Lord
shall' come to reign for
ever, aJleluia.Is.55.I2.

Ps. Laudate pueri. If. p. 166.

A G---.-.--.+-'-----
.. n- ----i-~II---~--II---I-----I
t1 hone -;:-..--!-----I!-------i-.-

p -~-----------I.

Montes et colles cantabunt co-
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4 Ant.~----.'E'.-.....;,-.-.~.. ~i • Q I. _ .• .... •
If "~ •~ •• ~---II .•••.••••• _

Montes et calles. Ps. Lauda-te pu-e-ri D6intnum:;I<

G '. ..~..----.-.. --'-,-.,--.
--1-"-"-1-.-.. -.-.-1 c.···· -.--.-'--.-.--.----.---.. --'-.'-..
------11-- . ~.~ --==__===~==

lauda-te n(hnen D6mi-ni.

G------------------i---+------.-·-.-1-.--=-pI. .+----1-.----.-
----f---l----II---------

ram De-o laudem, et omni-a ligna

G--+~~--·•. ·.----E---·--.-------i;---..---I!---~--!-i:---.---------1
-I!!--I----------- -~----=--II ~ • ~
-I-!---------------.--- ---.---~----.~ ~

silvarum plaudent manibus: quoni-am veni- et Dominus

; +--_._----I-~.=-. - ~ •• - ----- .' - .--.-----=-----1--::::---------- cr-. .--• • •
Domina-t~r in regnum aeternum, all~-lu-ia, alle-Iu- ia.

5 A.n.t. ;----.-i-.i.-.-jj;-~-.----~-I-._-.-1-1I... -.-.L.J
III a __I ~~==--== =:~.~-====---=--==

E -------------
Cce Dominus noster. Ps. In exi-tuIsra- el de

;------3·--.----..-1-1.-.---"-II--.-.-c-~------~I- -----------.-----~II;_ - ----
----- -'----------------- ------
-''-'-'---'_._...-...... " ." -----

lEgypto, * domus Jacab de popu-lo barbara.
Ps. In exitu. III a. p. 172.

An- ;__ -I_~_!!!' ~ ';. I ·.==-i-j Behold,ourLordshaU
• I I . I •

ttphon. =========:_====== come with strength, to
enlighten the eyes of

Ecce Dominus noster cum vir- his servants, alleluia.



Art thou he that art
to come, or look we for
another? Tell John
what you have seen :
The blind see, the dead
rise again, the poorha
ve the Gospel preached
to them, alleluia.

Mattk. II, 3-5.
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; •. •• ~i-·------+-------------
-·~:-4i1-=J=i-~--r_~--_i--~~. ~~j

tute veni- -. et, util1{lminet 6cu-;}os serv6rum su-6rum,

; ~ · u-.J,· .• ..--' . ,-
alle-Iu- ia.

Chapter~

FRatIes ; QuaecUmque scripta Brethren: What things soever were
sunt, ad nostram. doctrinam.written, were written tor our lear

scripta sunt: t ut perpatien- ning ; that .through patience, and the
tiam, et consolati6nem Scrzptu- comfort of .. tIre. Scriptures, we might
rarum, * spem habeamus~ have hope.

Hymn. Creator alme siderum. p. 271. y. Rorate.

At .Magnif. ;_._._~~_.._._._.. _._~......._~.. .,.

Ant.VIIIG*- ~. ~ ~:i=_.__..._~-----:J

T u es. Cant. Magnf- fi-cat - anima mi-a Do-
G--_ . ~. ••• ~~=:--II- ...:...a-.-.__~-
=Q_.. ~======~ ===tt=--.--: ...~--_
minum.or : 11te- a D6minum. Et exsultavit..•

~C(lnt. Magnificat. VIII G*. p. 217.

An- F-=--;--.-l!-:---II=rr~
·h •• • =±+=ttP.. on. _-=__1_.. 1__. -

Tu eS qui venturus .• es, an a-

; . .. ~--t---I
--~a-:-~--I-.--. ---1--.--__

~ .... -,.. .
- --------

li- urn exspectamus? Di-ci-te J0- an-

h-.~-.--I . ----
~--+"'--:~ -- • ~ --.--I--t-l-·-·~q--A- ••. --------. ..... r-

1 •

ni quae vi-dfstis: ad lumen rede- untcaeci, mortu- i

G--:- -.a-l~..... I i ..----~
- ..• .- t----l!--= -.Lt-W!!-----.IIa.-=*'-.i---....--H.-.- ------'----t-------. !-=!.. I -. • ...-

-- -
resurgunt, pauperes ev-ange- lizantur, alle- 16- ia.

Prayer. Excita. p. 274. - Benedicamus D6mino .VI, p. 141.
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Third Sunday of Advent.
Second class. Semidouble. Station at St. Peter's.

Intr. I ;-----+------j------.-----1-1-.-.-

G ljr=: * ~n D:min~-= al:a~~;cea~i~h~ ~~
rejoice. Let your mod

~=---;~--_.--------+------. esty be known to
~.•-=~~--------. --i--:::::- all men: for the Lord----.--t-.--..-----.---...~--~-1
----'_-__-II ~ -d~_... is nigh. Be nothing

sern-per: i-terurn di-co, gau- de- solicitous; but in ev-
ery thing by prayer

~==I"" --. --. =~-li_... -+~-==-=~ let your requests be
_~ _.---1~-1-7------.~---~~ made known to God.
_.~.__._.1.-.-----------.-.__ Ps.Lord, thou hast

blessed thy land; thou
te : rnode-sti- a vestra no-ta sit hast turned away the

G--_··---·--"~~--·-----l-----l captivity of Jacob.
--~-.-II--I---I-.I~.1--;- --1---.-" GlO.ry.
_____.._. H~~~ r-.. -. ~--= Philip. 4, 4-6 ,·Ps.84, ftl.

omnibus homJ- ni- bus: Dorni- nus

L~~~~:o·i~__t-.~••-... ~ .- ~_===-±=====~ I,===~~~t= .~•pro- pe est. Ni.. hi! sol11- ci- ti sl- tis: sedin
G---~ §-----t-----·------t---

- ."1t1. .J-"--.p-.. .- .-.-a-a" ;.~: .~
0- mni ora-ti- 0- ne pe-ti-ti- 0- nes vestrae inno-

!-a---- . --. ~. a-:=----- _. .-. •~ .-~--.•~-I,-=-.-fA~.-.~~------. ---------
tescant a- pud De- urn. Ps. Benedixlsti, Domine, terraIn

G-i-I;~.,.=-----..-f-I--.--. ··=Jt-i -==== 3" -I-I-~~
-r---. --~. ,-1--....-. ------------- -'-----~------------.-------

tu- am : * a- vertisti capti-vi- ta-tern Ja~ cob. G10-ri- a

;-I--I~~.:=ti;-.= ==~. ======_: ====----.-, . --.-.-.....-.-. ---------.--,-------
---- --------.- -----------_._----
Patrie E u 0 u a e. G16riaPatri. I. p. 28.



Kyrie XVII. p~ 76.
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Thou, 0 Lord, that
sittest upon the Cheru
bim, stir up thy might,
and come. ,':yr. Give
ear, 0 thou that rulest
Israel: thOlJ that lead
est]oseph Jike a sheep.
Ps. 79,2, 3 and 2.

Collect.
AUrem tuam, quaesumus 'Do- BOW down thine ear, we beseech

mine, precibus nostris ac- thee, 0 Lord, to our prayers;
commoda : t et mentis nostrae and by the brightness of thine Advent
tenebras * gratia tuae visitati6- lighten the darkness of our minds.
nis '.. illustra. Qui vivis et regnas Who livest and reignest.
cum Deo Patre.

The other Collects are as on the Ist Sunday of Advent, p. 262.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Philippenses.
The approach of Christmas must give peace and joy. Philip. 4, 4-7.

FRatres: Gaudete in Domino BRethren; Rejoice in the Lord
semper : '. iterum dico, gau- always: again I say, rejoice. Let

dete. Modestia vestra nota sit your modesty be known to all men.
omnibus hominibus : Dominus The Lord is nigh. Be nothing solici
prope est. Nihil solliciti sitis : tous; but in every thing, by prayer
sed inomni orati6ne, et obse- and supplication .with thanksgiving
cratione, cum gratiarum actione, let your requests" be made known to
petitiones vestrae innotescant· God. And the peace of God, which
apud .Deum. Et pax Dei, quae surpasseth all understanding, keep
exsuperat omnem sensum,cust6- your hearts and minds in Christ Jesus
diat corda vestra et 'intelligcn- our Lord. ,
tias .vestras, iIi Christo Jcsu
Domino nostro.

Grad. VIIS:-:--P:~~t •C~3E
Q '~~ sedes, .--'_.~. D6mi- ne

1
;-

i~.- tr"-.:a.tn;~~-,---=1
=----=~_~__.:.__.. t=; ---~

su- per Che- rubim, exci-

a-:-===-== =-~=-+=-I~- --=b·-
---~..-----' ~I-.+---'--t.SH-.i ",-,-,-----i
-_.~-.-I-.~,-~--.••~. ----.~~--~. -'"-,-_._,.•*"~

~_ TIl"" ~ I I. . .q.•~

ta pot-enti- am tu- am, et ve-ni.

~ I~·;a ~=Wt4." .•~' '-+-.--........~.~-:-.~-_. ~.-----t. - ---"-~-I--Il~.-.IIT-----~"-II-+---
_~~I~_ - .. ----. I _, ~_~.~~_-:-_-!.c.,-L~

, Yl. Qui re- _
•••.. -L+!' '.---"----n;:-II-,,-----.--~ II-I~·'. 1----.',-• ••. •.• .• . I.· • -;-1-1---.-;-....1-,'-.----.-1--:. -,-. ,~~-"-.-IIt-·i.. --~- •__1 -----_.--,.__ _ __p.._~...

_._---:---.-.-.-'.--.-,--'-"..-'---'.._----- --.-'--.----
gis Isra- el, intende: qui de-du-
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;====--t== -~·i----t=-~ t~-\.=!.~.~---, •• +__•__-II-L~__. L.::!i!!! ._~

• I __~ I_~_-a!-'----- . •. --

cis vel-ut 6- vern * J6- seph.

F~1·1~' ~,... ~ .-
--- +-:-- ~---------------

-.~

~ Sequentia sanctiEvangelii secundum Joannem.
The Jews' leaders send representatives to John the Baptist. John I, I9-28.

IN illo tempore: Miserunt Ju- AT that time: the Jews sent from
daei ab Jerosolymis sacerd6tes Jerusalem priests and Levites to

et levitas ad Jmlnnem, ut inter- John, to ask him, Who art thou?
rogarent eum : Tu quis es? Et And he confessed, and did not deny;
confessus est, et non negavit : et and he confessed, I am not the
confessus est : Quia non sum Christ. And they asked him, What
ego Christus. Et interrogaverunt then? Art thou Elias? And he
eum : Quid ergo? Elias es tu? said, I am not. Art thou the pro
Et dixit: Non sum. Propheta es phet? And he answered, No. They
tu? et resp6ndit : Non. Dixe- said therefore unto him, Who· art
runt ergo ei : Quis es, ut respon- thou, that we may give an answer to
sum demus his qui miserunt them that sent us? What sayest
nos? Quid dicis de te ipso? ...L\it: thou· of thyself? He said, I am the
Ego vox c1amantis in deserto : voice ofone crying in the wilderness,
Dirigite viam Domini, sicut dixit Make straight the way of the Lord,
Isaias Propheta. Et qui missi as said the prophet Isaias. And they
fuerant, erant ex Pharisaeis. Et that were sent were of the Pharisees.
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Lord, thou hast bles
sed thy land: thou
hast turned away the
captivity of Jacob:
thou hast forgiven the
iniquity of thy people.
Ps. 84, z.

interrogaverunt eum, et. dixe- And. they asked him, and said to
runtei: Quid ergo baptizas, si him, Why then dost thou baptize, if
tu nones Christus, neque Elias, thou be not Christ, nor Elias, nor the
neque Propheta? Respondit eis prophet? John answered them, say
]oannes, dicens : Ego baptizo in ing, I baptize with water; but there
aqua: medius autem vestrum hath stood one in the midst of you,
stetit, quem vos nesdtis. Ipse whom you know not; the same is he
est, qui post me venturus est, qui that shall come after me, who is
ante me factus est: cujus ego preferred before me, the latchet of
non sum dignus ut solvam ejus whose shoe I am not worthy to loose.
corrfgiam calceamenti. Haec in These things were done in Bethania,
Bethania facta sunt trans Jorda- beyond the Jordan, where John was
nem, ubi erat Joannes baptizans. baptizing.

Credo.

O~ G-- Iert. IV ------. .- 1.-1

-:"i-li~-~·t a· li~B Enedixi- sti, • D6-

¥~-+m~-~ 5- a_ . ==!t. ~~.~- .t I. =~

mi- ne, ter- ram t6- am:

;--g · I . It:----~~ ~.
~ .• ~~~-1~-

aver-tl- sti capti-vi-ta-tem Ja- cob: remi-

a .,.;':.. I ......._~A ~ ;•• t-h"1~"= •. ~--,======_===- ~.-= -I.-:---I-a-~~__:=
SI- sti i-niqui- ta- tern ple- bis t6- ae.

Secret.

DEvotionis nostrae tibi, quae- DAY by day in devotion of heart
sumus, Domine, hostia ju- may this divine Victim be immol

giter immoletur : quae et sacri ated before thee, 0 Lord: to us may
peragat instituta mysterii, et sa- the Holy Mysteries ever recall thy
lutare tuum in nobis mirabiliter teaching; and in us may they wond
operetur.Per Dominum nostrum erfully work out thy salvation.
Jesum Christum Filium tuum. Through Jesus Christ.

The other Secrets are as on the Ist Sunday of Advent, p. 265.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12 (or Advent, p. 266).

-----.-----1
Comm. VIIG---.-.---t- • = I

=-~!! ±=:i~ ~_ Say, Ye faint-heart-D ... . . ,. ed, take courage, and
. .. I-Cl.. te: * Pu-stl-la-rH- fear not: behold, our
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--:----t--· U_~~_~ ili~_-----.--_I God will come and
f-~=-~_.~~__=== 1-~-t~~I-~ will save us.

------------------- Is. 35, 4.
mes conforta- mi- ni, et no-

The Lord will come
without delay, to shed
light on the hidden
things of darkness; and
he will be manifest to
all nations, alleluia.

~1I-==~~.,..j+=_c=D~C~===f.'-----:-f
----------t----------- It"-ri ;-t-l
------.------ ------- I ----~

H-te time-re: ec-ce De-us noster veni- et,

; J ~-!Jii ~~t - _:
et salva- bit nos.

Postcommunion.

I Mploramus, Domine, clemen- WE entreat of thy mercy, 0 Lord,
tiam tuam : ut haec divina that this divine Food may

subsidia, a vitiis expiatos, ad cleanse us from sin, and fittingly
festa ventura nos praeparent. dispose us for the devout keeping of
Per Dominum. the festival we are about to celebrate.

The other Postcommunions are as on the 1st Sunday of Advent, p. 267.

1 Ant. AT VESPERS.
I a ;-----~-------r.:--:;;;--

--1-----11------ ---.--I--I-I-.-s..!--I-I--d

V _I 1 ~- ~-I. ~_===_===.=

. Eni- et Dominus. Ps. Dixit Dominus Domino;--.-I-----------·-n-t ----------.-
-=-II-'-- --I-I-I-------:=-Q-I--\...l-1-------------

1 == ==--~-I-~=_O===~===-=
me- 0 : * Sede a di:ttrz"s me- is.

Ps. Dixit Dominus. I a. p. 147.

An- ;-11--=--1--==-+-===';===
tiphon. __ I ~ ~ -==- I-~_-.-=~-~=~

Veni- et Dominus, et non tar-

il-.-;,~_j 10----': II _~ ~ ~I_ Ij

dabit, ut iHuminet abscondi-ta te-

;--i==· -t-=---I- 1-- ~- ..===-====
- ..---.-.--f---,-ll-__!!_1-I--l-~--i--I~--I--~---l
------·-------------T--------l!--~-1

nebrarum, et mani-festabit se ad omnes gentes,
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;.,..-w:.· .... .- - ..: -
alle- hl- ia

t~~·=-..-..-:-;-i·i--~ .~~-o .-.-Cu=J

J -~t~sa-Iem ga: Ps. Confi-tebor tl-bi D6mi~e
P:~i-__$I~ ~ P=i ~ ~=~ .. ~_ •.. D

in t6to c6rde me- 0 :' * in consi-li- 0 just6rum et con-

; .----. ..;¥ _.. -.... ... ..... .. ...
grega-ti- one. Ps. Confitebor.VII b. p. 157.

An- ;---Il!-~_. i-- of ._~-;-1 0 Jerusalem. rejoice
ti hone --.-~---~--~----~--- with great joy; for thy
P ------------------ Saviour will come, al-

Jerusa-lem gaude g~udi- 0 ma- leluia.

-~~-~-T-t-.-.. -'-'-.--- =-h.·.-'--'.; t= -- .'.' ~_:,.. • i .1 -•. "Etc=~ --
gno, qui- a veni- et tl-bi Salva-tor, alle-Iu- ia.

~:~~ rlr-.·~ .. ,.. ,. ,.--. • j

D -Abo "-in Si- on. Ps. Be- atus vir qui timet~

;-.. ... f· ..-. ..-. ~~.~. ~~l?. -
minum : * in manda-tis e-jus vo~letni- 'mise

Ps. Beatus vir. VIII G. p. 165•

.An- ; • -;: .' -- --~ ~-'.-.;-+-~~~I will give salvation
ttphon. =-~'-..-A-I-T-li-.-.-'..~~- .in. Sion, and my glory

. . in Jerusalem,alleluia.
Dcibo in 5£- on sa-hI-tern, et Is. 46,I3.



Montes et omnes calles humi-

, ~ 1-1 l-it-ll • -j" ~; 1_ -- 1,~
--------_..!._----_!._-~--
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t---, ',' I,~i,+, I-c-.-.--==---I--a;-i_ -~ , =- "
...,..---~=-rr..::;-i--l- I I ~-_.--=--=-=_._-_--_--_'_-=,=~_-~,'__.='=',=.=

in J eru-sa-Iem glo-ri- am me- am, alle-Iu- ia.

4 Ant. --------.----,~---,,--.-,---1
V a ;----~-I=---;-.-- ------I-.--:I-I-,-I--~--~

--I---.-~-I----- ---1---------

M ~s et amnes calles. P;~"te pu-e-ri D6-

~E-~~-r ...
tninum : * lauda-te nomen D6mi-ni.

Ps. Laudate pueri. va. p. 168.

A -----------.+--1-'n-;- =-~.----;-I-.;.-:--,-. Every mountain and
tiphon. _--_-_1__=_-_-_1::=======_--_-_- hill shall be made low;

and the crooked shall
become straight, and
the rough ways plain.
Come, 0 Lord, and do
not tarry, alleluia.

Is. 40,3.
li- abuntur: et erunt prava indi-re-

;--+====:==- , ,I -- .~-.t
~--I I --I - ,.. t--l
-~_I-I_·-II----~----I~-~-------------1---

- . I I ,

cta, et aspera in vi- as pIa-nas: veni D6mi-ne, et

c:=-_ -;-==n- _
_ L~-~_-~-~--_-+-.-~---------------
no-Ii tardare, alle-hl- ia.

5 Ant. ----------~--'---'-----1
II D -G-----=-~r_---- --'--.--I-II-I-.---I-~

J
------.-- - ---..-- -i--I

Uste et pi- e vi-vamus. 'Ps. In exi-tu Isra-el de

~.. F~~-'-.-~
iEgyp- to, * domus Jacob de popu-to barbara.
Ps. In exitu. II D. p. 171.
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Blessed art thou,
Mary, that hast belie
ved; those things shall
be accomplished in
thee that were spoken
to thee by. the Lord,
alleluia. Luke I, 45.

An- .~ -_:;-!! -11--- -t· 1 We should live justly
ti hone ~--II'II-.-a--!--~'---.~--i"-" and godly, looking forp ------.--.--____ the blessed hope and

. , the coming of the Lord.
Ju-ste et pi- e VI-VamUS, ex- T'

~t. 2, I2-I3.

;c i·i--·rl= -~=f. "--i- i . ~~n= . ." ...
~=L~ -t=_-=!·-i-· __ i-~It:-

spectantes be- atam spero, et adventum D6mi-ni.

Chapter.

FRatres : Gaudete in D6tnino BRethren: Rejoice in -the Lord
semper : iterum dieo, gau- always; again I say, rejoice. Let

dete. t Modestia vestra nota sit your modesty be known to all men.
omnibus hominibus : * D6mi- The Lord is nigh.
nus enim prope est.

Hymn. Creator alme sfderum. p. 271 • .,. Rorate.

The following Antiphon for the Magnificat: Beata es, is sung only until
Dec. I6 inclusive. From Dec. I7 onwards, one of the Great Antiphons is
sung, p. 290-293.

t~~i~~~ .! r- rl--- .. l
B E-ata es. Cant. Magn"Zii-cat·~ anima mi-::-

t~ a_~••;-;;; ~
D6minum. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. VIII G. p. 217.

An- i • j=,.. --=---:--r- I _--.~
ti hone --- r ' -a-:-:--~--.

p --------------
Be- ata es Ma-rf- a, quae cre-

e • ~-~I;--t--.-..-----:-+-·-~--"-- -.--,--~-! ~ ~-_!.

didfsti : perfi-ci- entur in te quae

t! fi.·. TFh ~ ~.. .-::-" .·1 :_.- . ----;;-.. -----,-4-.--
dIcta sunt tl-bi a Domino, alle-Iu- ia.

Prayer. Aurem tu.am.p. 283. - Benedicamus D6mino VI. p. 141.

N° 805. -' 10
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The Great ·Antiphons.

The Great Antiphons for the Magnificat begin on December I7. They
are sung right through both before and after the Canticle, the Choir standing.
The last is sung on the day before Christmas Eve. If a Feast· accurs, the
Great Antiphon forms the Commemoration of Advent.

These seven Antiphons all begin with 0, They proclaim in turn the
noblest titles of the Messias: Wisdom of God, Leader of the house of
of Israel, Root of Jesse, etc. They are the Church's final appeals to its
Redeemer.

December 17.
-+ 0 Wisdom, who art

Ant. II D~----------- ----- come out of the mouth

O ~=~~ ~~-•.-~ H -I---:~' of the most High,
reaching from end to

Sa-pi- enti- a, * quae ex end mightily, ordering
all things sweetly;. co
me and teach us the
way of prudence.
Eccles. 24, 5" Wisd. B,r.

-G-~ ... ..' =-~--- -t====--i
---=-·-·-!!--·----=-·-----t-·--t-·-~
---------:----!!~------i----

ore Altlssimi prodlsti, attingens

...;.c~_.•. '.-..-_-. - ..'.-....-.- .•- ..-.... ..• - ..- .•-.--'.~.~-----••-.__--_.--'--1-G--i--.-.-----i---i--.-!!-!!-·-"--f----.L-...!!---.--.---.----.---·-----II-·--.-I--.------t-'----C-----------____1. _

a fine usque ad finem, forti- ter Sll- avi-ter dispo----------I----t--.----+-
IIG~--------.-:-.--.-----------... -"'-1
===--=~_!!-:~=~~~= -~-~-==--=-.-~=~==~•.~:;=-==..-

nensque 6mni~ a: veni ad docendum nos vi- am

~L~_ L.: ~ ~ rd·' r .~ ! c-.-!l
prudenti-ae. Cant. Magni- ficat * anima me- a Dominulu.

~~.!", r --- -:_
Et exsultavit... Cant. Magnificat, solemn tone. II D. p. 219.

yr. Heavens, drop down from above,
and let the clouds" rain down the
Just One.

R7. Let the earth open and bud
forth the Saviour.

RJ. Aperhitur terra, et germi
net Salvatorem.

~ If this Antiphon is said as Commemoration for Advent, it is followed by
the Versicle:

,. Rorate caeli desuper, et
nubes pluant justuln.
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o Adonai, and Lea
der of the house of
Israel,whodidst appear
to Moses in a flame of
fire in the bush, and in
Sinai didst give the
Law; come and redeem
us with a mighty arm.
Exod:.3, 2 ancl2o, I.

December 18.

Ant. lID ~-~-~ j.-- ... '.. --: .+. ..... i.~.o =7~ :::'~1 * ;Z~:-
----.--.--.---.----.-t----··-

~!--II-=+.. r".--,I.. -- .• ~ -.--.j______~_____ _·_..1 1_

mus Isra- el, qui M6-y-si in igne

b •--------+-----.----=11--.-.----.-.------.-----if------.--.---..-...--.. -...I--~~~- .. ' I •. • -I-~-.-
--!!--I-!!--a--.-·-!-~-------_t---.--.---"r!!--__. . --_1.-._.----::-.. _I_._.. -.~_._._.. _..._ .... . _. . . __

flammae rubi apparu-i-sti, et e.. i in Sina 1e-

~-i====-=--=t-h- +. .,a. .... -I ---=-
-' .... ~ Et---ft __ .~. ~ t-__~:- ~~

gem dedi-sti: veni ad red-imendumnos in bra-

L~ ~ ~.~ · --L~ -=-... ~:
·chi- a . extenta. E u aua e.

o Root of Jesse, who
standest for an ensign
of the people, at whom
kings shall shut their
mouths, whom the Gen
tiles shall beseech;
come and set us free,
delay no longer. Is. II,

IO; 52, IS.

December 19.

Ant. II J)~~ ~ =--= + ..•.•.. ---I..

O - ~~-=-~~-=;=~==-•.-I-~
ra-dix Jesse, * qui stas

;c-==--=Z-=--=---=-t--==: -"1
--I-.!-.---~-·I-.---t-.---.--.-.- I· . I------------------"j-

in signum popu-lorum, super quem
~ . ---.--.------------.--ili-FI----~-·--1--.----.--.---

~-··-·-·--.i--I-~--·+-i!-.--. r-0

_;--.--.-1-.-=--.--.-.-.------t .. --.--.-.,.11 _ ,

---------------------------------
continebunt reges os su- urn, quem gentes depre-ca-bun-

;a ·=l--~:+-;-----~+-_.-.-- I' . --:~=
--~d=~-~-· ~-·-~--~===:r--=; r---~---•..•.. -~=

tur : veni ad Ii-berandum nos"· jam no-Ii tarda-re.

t---II-~T·-~ - •. .... .~.•....
E u 0 u a e. Cant. Magnificat, solemn tone. II D. p. 219.
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December 20.

Ant. II D~ -;: of=::- __,

A =r-=~~-~.-=;-'- .-I-~

chi-vis David, * et sce

-- '-t--
-G-----~-·---+-------·-l
-----~-·l-II-~-:-Il-i:--t-.-~-.-.-.--_._-!. ~~ _._l.--
ptrum d6mus Isra-el: qui ape-ris, et

-------.~--.--~~----i--_+-----.-l
~_~ .==~;. ~~... -t-·.t ~ • __~_.;-~

I _ t. '---_._------------

o Key of David, and
Sceptre of the house of
Israel; who openest
and none shutteth; who
shuttest, and none doth
open; come and bring
out the captive fronl
the prison-house, that
sitteth in darkness and
the shadow of death.
Is. 22,22; Ps. Io6, IO "
Luke I, 79.

nemo c1audit, claudis, et nelnO

o Dayspring, Splen
dour of the eternal
Light, and Sun of Ju
stice; come and enligh
ten them that sit in
darkness and the shad
ow of death. Zach. 3,
8; 6, I2; Mal. 4, 2,'

Ps. Io6, IO.

~==a=----t- '.-===--2----__-i---
-_ ; h .~__ =?~ ,...~. ; .e--~ .-.t--~:t~_]

ape- rit: veni, et educ vinctum de clamo carce-

----_._------------~--1--- _a_--i-'-----,- _.--.. ---------- -__•. !->-'!-------.L .--fa.-I-~t=L} .. !.... :=.. -
ris, sedentem in te-nebris et umbra mar-tis.

~,-1-11-.-=;41 ,. ., - ,... . =====
=-==-~~~---------------_._--------

E U 0 u a e. Cant. Magnificat, as on p. 290.

December 21.

Ant. II D ---:-----t-------

O ~~P ~h-;" -I - • .•~]
0- ri-ens, * splendor hl-

b •
-G-=--- . --=t--=::-i-. ~~~-F~.
----I-Il-i:-f-l--~.-.------
--------~---.----~---- --

cis aeternae, et sol justf-ti- ae :

;C-. ~., -+ ~ ~--II.' ---+::;---=i---=---==---f--~== ~=-;"~=±-L_~ I ..-~-:;=~~. t=!=r----w
veni, et illumi- na sedentes in te-nebris et urn-
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oG-..i •• r ;;- .=11==- -===-- ~==-=- .__==~ .-=tJ=-==-. ====
bra mor-tis. E U 0 U a e.

December 22.

Ant. II D:i-=--=-==-_·f .' ==- .0 King o~ the .na-
~~~-J-H----.--·.~ hons and· theIr DesIre;

O
1. . the Corner-stone, that

R ,. * d · makest both (both
ex genb-um, et. e-Sl- Jews and Gentiles) one;

~' -I f.--------.-- I ] ~~:u ~~~u S;:s~ :::;~
--.-1--::--1-1-.. -~--I-·T~--:-- of the slimecf .the
--------------- ----------- earth. Agg. 2,8; Ephes.

dera-tus e-arum, laplsque angu-Ia- 2,20 and I4; Gen. 2, 7.

-~I~------l--::-+-------t-~-- · -t--L-~-I-~ "J. -~ - I-~
==~_====_r--~ £= - ~ -:--I!-I~

ris, qui facis utraque unum: veni, et salva h6-

~~-II-·.~•• E---.... --a.~---~-.- .- ,--•• I I I .
--~-- ------ ----

minem, quem de Hmo forma-sti. E u 0' u a e.

o Emmanuel, our
King and Lawgiver,
Hope of the nations
andtheir Savjour; come
and save us, 0 Lord
our God. Is. 7, I4;
33,22.

December 23.

Ant. II D ----:;--.---.--t---.
~ra 'e.-~--=-~==_~o Emma-nu-el, <10 Rex et

;c -=' . -t-==-i~=--:-- =-1-~__~~-I--I-I '..

legi-fer noster, exspecta-ti- 0 gen-

--.-~I:::."'---I-·------ 3 I
~--II~ .__~_+--L • I ~ -!--II- =-,-, I---=---i====-+=====_'_~ I~ I _~. ~ ~-f

ti- urn, et Salvator e- arum: veni ad salvandum

-1-_1
---- --'--~-I-- -R---

••-=~!-11 ~-i=='!.!.....+---~==__: ~~ti====-
nos Domine De- us no-ster. E u 0 u a e.



Drop down dew, ye
heavens, from above.
and let the clouds rain
the just; let the earth
be opened and bud
forth a·Saviour. Ps. The
heavens show forth
the glory of God, and
the firmament declar
eth the work of his
hands. y. Glory.
Is. 45, 8. Ps. I8,2.
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Fourth Sunday of Advent.
Second class. Semidouble. Station at the Twelve Apostles.

,-r If Christmas Eve coincides with the 4th Sunday of Advent} the Mass
Z"S of the Vigz"l, p. 302, with Commemoration of the Sunday,. but the Last
Gospel In principio.

Intr. I h ..--+--~-IIt"-::--~-~
==E--a-f.it-r--·I~-+!!:'-'::-.-

R-;-ra- te~ae- ii de- su---

~--~---I;;;-----.f);------'-
• · t ~ • .---.. --'-. -~=--·i-"- --.-~. ----j--- ,.-.-.--_._--.--.-~-r.1a--1

per, et 1111- bes plu- ant ju-

~B'--.. -.;-.------
- -.---i--II-I -.-.------f-- = j
--11--- -1.--.----...·--·t-..,.--- - ._.L.-+- .~__
sturn: ape-ri- a-tur ter- ra, et ger-

G------------·~----.---t=;=--1
-i---'-----=:---- ----.-=--.--.-...-----.==-1-••~__I;+__~~I-I~ - ==-~__. .__._. _
minet Salva- to- rem. Ps. Caeli enarrant glo-ri- am

;-§ --.·---t-----1t---
~~- : --I--I-I--I--.-I--I--I~---I'-.II---I.-Ii-II-.-~-r- -----------------,----,--I~---- -------------------------_.
De- i : * et ope-ra manu-urn e-jus annunti- at firma-

~-.~-.--~-*----B--------- --=---11-,,- -I-H-------- ------
- ......--.- --1-------.- ----~-II-I....--.; ------
---11-- ------- ------I\-?-J ------
men- tutn. Glo-ri- a Patrie E U 0 U a e.

Gloria Patrie 1. p. 28. - IZyrie XVII. p. 76.

Collect.

EXcita, quaesumus, Domine, ARise, we beseech thee, 0 Lord, in
potentiam tuam, et veni, et thy strength, and come in nlight

magna nobis virtute succurre; t to our aid; that, by the work of thy
ut per auxilium gratiae tuae, grace, that good to which our sins
quod nostra peccata praepe- are a sore hindrance, may, in the
diunt, * indulgentia tuae propi- fulness of thy forgiveness, speedily
tiati6nis acceleret : Qui vivis et be vouchsafed to us. Who livest
regnas cum Deo Patre.

The other Colle-cts are as on the 1st Sunday of Advent. p. 262.
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The Lord is nigh
unto all them that call
upon him, to all that
call upon him in truth.
y. My mouth shall
speak the praise of the
Lord; and let all flesh
bless his holy name.
Ps.I44, I8,2Z..

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
The faithful are not to pass judgement on Christ's ministers. I Cor. 4, I-5.

FRatres : Sic nos existimet ho- BRethren, let a man so account of
mo ut ministros Christi, et us as of the ministers of Christ,

dispensatores mysteriorum Dei. and the dispensers of the mysteries
Hie jam quaeritur inter dispen- of God. Here now it is required
satores, ut fidelis quis invenia- among the dispensers, that a man be
tur. Mihi autem pro minimo est, found faithful. But to me it is·a
ut a vobis judicer, aut ab huma- very small thing to be judged by
no die: sed neque mefpsum ju- you, or by man's day: but neither
dieo. Nihil enim mihi c6nscius do I judge my own self. For I am
sum : sed non in hoc justificatus not conscious to myself of any thing,
sum : qui autem judicat me, yet am I not hereby justified: but he
Dominus est. Itaque nolite ante that judgeth me is the Lord. There
tempus judicare, quoadusque fore judge not before the time, until
veniat Dominus: qui et illumi- the Lord come: who both will bring
nabit abscondita tenebrarum, et to light the hidden things of dark
manifestabit consilia cordium : ness, and will make manifest the
et tunc laus erit unicuique a counsels of the hearts: and then shall
Deo. every man have praise from God.

;- +-
Grad. v ----.-------:------'"1

-II--II--.---i--d~-~P Rope est D6m~- --
;------------'-
------t--=----;;-1I--.-i
~.-~,---.-t_-.-----~--II-LL-
---1-!H-.1 ••~~----------.-.-.

I l * omnibus invocan-ti-'-

~7~ ~N r;: i.~~~ E;E
bus e- urn: omni- bus qui invocant

;- . . t§-_. . - -k~ t-
-----f-=-- -- -II""-H-~--~~ .---j

~-;:~~--+--... --~.----.-._-~
1e- urn in ve-ri- 1£1- tee

ef"~ J-p-..-a. • --~:;:
Yl. Laudem Domi-ni •

Ca·~1\4i.. i .~ L~=·t~-t r :.~q., ~
loque-tur os Ine- urn :



III

A
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c--·-·.---.~-±-..~; ~}!-~~.-~.b-~ .. ~~
=;- .di-~-,__~_--._._.~ --~-~.-~---

et bene-dfcat 6mnis ca-ra no-men sanctum *

c-=·, . "'~-t.-==~- ======-====
--t •••--~:!.~. ==__==== ._==

e- jus.

;==- i"'.~~•. -+ -=~~=~~~ -+- ~ Come, 0 Lord, and__.=_~ . j do not delay; forgive
----.1- . the sins of thy people.

L-le-lll- ia. * if.

;-,=,-~_·~:~~~-~~-A-----_tl==_--__~ is"-,-I--·.~-- ~-"~
Tj; iT It - ~--'::~ =! I _. • _

y. Ve- ni, D6mi- ne, et

;--~--.-. •• ! ~ . I-~'-------~------ --l-t..--i-~-~~~ .1iI-~-..----t-- ~-"--d
I . - I ~-..-.--t---~-_.!

---,-~-------- ... --.-----
n6- Ii tar- da- re: re-Ia- xa fa-cf-

;--~~----~.·rt-\.. ---I--.-of
-··N-;--~~~···-~~-i·.~-;--.-~·-.------- .----~ .•=-=t:~~

1---------·----+ - -f-

-~-M.+--~=t=--~~ "I\;-~-
no- ra· ple- his tu- ae. ~

G------~-----.---

-,-,-----=;;~-.-.--_._----------- --
I ••• FII;-'" -------------------

'.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The Mz"nz"stry of St John the Baptist. Luke, 3, I-6.

ANno quintodecimo imperii IN the fifteenth year of the reign of
Tiberii Caesaris, procurante Tiberius Caesar, Pontius Pilate

P6ntio Pilato Judaeam, tetrar- being governor of Judea, and Herod
cha autemGalilaeae Her6de, being tetrarch of Galilee, and Philip
Philfppo autem fratre ejus te- his brother' tetrarch of Iturea and
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Offert.VIII~ ......--= •.~
- ~G!-H._----t-.-A -. ~-I--v~-;'-Ma-

tnircha Ituraeae, et Trachonfti- the country of Trachonitis, and Ly
dis regionis, etLysania Abilinae sanias tetrarch of Abilina, under the
tetrarcha, sub principibus sacer- high priests Annas and Caiphas; the
d6tum Anna et Caipha : factum word of the Lord came to J obn the
~st verbum Domini super Joan- son of Zachary, in the desert. And
nem, Zachariae filium, in de- he came into all the country about
serto. Et· venit in·omnem regi6- the Jordan, preaching the baptism of
nem Jordanis,praedicans baptis- penance for the remission of sins; as
mumpaenitentiaeinremissionem it is written in the book of the sayings
peccatorum, sicut scriptum est of Isaias the prophet: A voice 6f one
in libro sermonum Isaiae Pro- crying in the wilderness: Prepare ye
phetae: VOX clamantis in de- the way of the Lord, make straight
serto : Panite viam Domini: his paths. Every valley shall be
rectas fncite semitas ejus : omnis filled; and every mountain and hill
vallis implebitur : et omnis mons shall be brought low: and the crooked
et collis humiliabitur : et emnt shall be made .straight, and the
prava in directa, et aspera in rough ways plain: and all flesh shall
vias planas : et videbit omnis see the salvation of God.
caro salutare Dei. Credo.

Hail, Mary, full of
grace; the Lord is
with thee: blessed art
thou among women,

C u ..U ~---~._- and blessed is the fruit- _-=- .•• =.~. ~.~ ~ = .=1 of thy womb.
________...!.____ . Luke I, 28.

ri.- a, gra- ti- a

C~--,~~~-\~ I •. I un..~
ple- na, Do- minus te-

e r-. f-..-~..,---~~~·~. ,...;::j=. -.======---!!_.~~~~_I I -

cum: bene-dt- eta tu in mu- Ii- e- ri-

bus, et bene- dl- ctus fru- ctus ven- tris

4,... ~ .. r1'''~ u;; ~..~ . == ..
-~~-~- -_. •-. .,.. • •• I!!!~- ..._.___. _
----- --- ---------
tu- iT. P.AI..Ie.. lu- ia.
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Secret.

SAcrificiis praesentibus, quae- MErcifully look down, we beseech
sumus, Domine, placatus in- thee, 0 Lord, on the Sacrifice

tende; .ut et devotioni nostrae laid upon thine altar: and grant that
proficiant, et saluti. Per Domi- in virtue thereof, our devotion may
num nostrum Jesum Christum. increase and our salvation be assured.

The other Secrets are as on the 1st Sunday of Advent, p. 265.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12 (or Advent, p. 266).

Comm. I; _--I +- ti~

E -I~-II~-i-·- .~-..
Cce vIrgo * concI-pi- et,

Behold a virgin shall
conceive, and bring
forth a son; and his
name shall be called
Emmanuel. Is. 7, I4·

r: ~O;-=-- I ~ .·_I_~ 1-- ----~~;--+--.J
----------- - ~ ~---_.~--.--'
--1-------- ----------r--

et pa- ri- et H-li- urn: et vo- ca- bi- tur nomen

¥~ r--:.: 1--\.__ .. t. -. ~ - j ::1:~~.- _~ ~~
.~ .q • 1-- --~-----Jl-~~

e- jus Emma- nu- el. T. P. Alle- 16- ia.

Postcommunion.

SUmptis muneribus, quaesu- HAving shared in thy gifts, 0 Lord,
mus, .Domine, ut cum fre- we beseech thee, that as we fre

quentati6ne mysterii, crescat quent thy mysteries, so more and
nostrae salutis effectus. Per Do- more we may grow rich in thy
ininum nostrum Jesum Chri- grace. Through Jesus Christ.
stum.

The other Postcommunz'ons are as on the 1st Sunday of Advent, p. 267.~

AT VESPERS.

1 ·Atit.G-'-Io:---~-----~---~'1
Ig. =. _-;1.0jj .J --- lL· HI ~

C An1-te tu-ba. Ps. Dixit D6minus Domino me-a: *

;-I-I-I---~=J.-...--._ ...
------·--I----~·------------- -----------------
Sede a dixtris me- is. Ps. Dixit Dominus. I g. p. 147.
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Blow the trumpet in
Sion, for the day of
the Lord is near; be
hold he will come and
save us, alleluia, alle
luia. Joel z.

G------·-·;-+,
.An- ~. .• .-===-II-!_=~_.'. 

ttphon. - ..-·-I--------~i-·-=----·-

Ecce veni- et de- sidera-tus'

An- Q---U-- -_'~~ -_
tiphon =.-=._~-=-r-J-!!...~. .

Canf-te tu-ba Ih Si- on,

;===;----------
-·-~-J.-.!-~--~j---~ii-~.-~..-. ]
------------9~~ I

qui-a prope est di- es D6~ mi-

G==l -----
~t-·--II-;-· .. --i------==~--t-.--· ---4.::]
---~;-- ------.-.----.--.-~----~---:-----'-

ni : ecceveni- ~t ad sa1vandum nos, aIle'"- 1u- ia,

;---~-------------...

-~-~ . .-~--==--=- . ........•. .,._-", ..•
--'--1-.--11- ---------.-..-.-.---.. -..... -._-.. :-.-.. --

alle-1u- ia.

;-b_--~ .., . ..---~
-~~-____.-.. -1--.-.----.-.'-•...__..... -1__. -..... - ..-1--11........ .---.-'-.--:--;--------- . . ,-..------- -----_._------'-'-'--.------

corde me-o :* in consi-li- 0 just6rum et congregati- one.
Ps. Confitebortibi. I f. p. 152.

Behold, the Desired
of all nations shall co
me; and the house of
the Lord shall be filled
with' glory, '. alleluia.
Agg. z.

;-~=-------.:-~- . . '.' '..... I
-~~=-¢~-~~~~~ .• ..••. .-"
-.- .. ' _._,--------- ----------,--------

cunttis gentibus: ef rep1ebi-tur g16-ri..: a d6mus D6mi-
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3 I~nt. ~ __ :~ .• ~ .~-- _ •.. ~~.~f~

E ~runt prava. Ps. Be-atus vir qui timet D6minum : '"

I-: . - . ~----.-
--1--1-1-l1-li--1--.--=--.;- 4-----------
--------------1----- ---~--------
--------------- ----------

in manda-tis e-jus vo-let nimis. Ps. Beatus vir. I g. p. 159.

A ;-..--li.:---.. ----t-.--j
-n- ---~~-I-i-·.-~---·~
tiphon·==I_~--T-.- -~

•
Erunt prava in di-recta, et

A ;----.. -.. --...:~t ~... jn- -'-.------Jl-;...-.--.- • .. L

ti .. h()n~-:--=-=-II..;..~-"4I-~-!-· -.-.-.- ....•-_... -.-.~:~
p.-"'--/li------------

Dominus veni- et, occurri-te

The crooked shall
become straight, and
the rough ways plain;

L -======= ~~~~;: 31e~~::' do not
;..-!.--~-I~-~-~-r__--- -I-~-~ Is 4°_____l.-_~___ __~~- 1 _ . .

aspera in vl- as pla-nas: veni Do-

C •·t--···-----.----~--.---
-. I-=---=--~_-=;=----~--· --- ..-==~ -==
---_.~-_!.-._-~--=-I-~-.-..- -----------

I· il

mine, et no-Ii tarda-re, alle- 111- ia.

4 Ant·;------~----·I;:-=---+-·l
I f - ~ _~ ~ ~ • ~-o--o ~_.-.' t~

DOminus veni- et. Ps. Laudate pu-e-ri D6minum : '"

L--.I-I-.i---·=== ia r..' r-..-.---·.--.--==--=-..-
------1-·---~ • ------------------------------- -----------------

laudate n(hnenDomini. Ps. Laudate pueri. If. p. 166.

The Lord shall come,
go ye forth to meet
him, saying : Great is

-his dominion, arid of
;- ~- -J his reign shall be no
---~--~-=--·f-l~-----==~---·-R·-----·-i-- end: God, the Mighty,I .. . _. I==_. ~I ~_=--===~ ... =the Ruler, the -Prince

6f Peace, alleluia,alle
fUi, dicentes : Magnum princi-pi- urn luia Is. 9, etc.
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G------. -"--ci --- -
~~~-I I=,..-~==I-. . . - _!-~~=~_.- . -=-~-;==
- 1 l.__~ ~--.-.--~--I~

et regni e- jus non e-rit Hnis: De- qs, fortis, domina-

i-----·---t----a·---
---- --=----i-i-~----.-------------
--t--~-=--..-.------.-~.- ---....-..-. .•...Ir.. ---1- ----.,-... -.-.-i-~T--.- .--I-F-

tor, prInceps pa-cis, alle-Iu-ia,alle-Iu- ia.

S Ant. R .~
II D ~-I "--4-~.ti==~ • 1 ... 11-1,.... .·.'~~t=

o -mn{potens. Ps. In exi-tu Isra-e1 de JEgypto, '"

f-a ~ /..-.. 11-..-..-]. i:~: • . _ :

domus J£lcoh de popu-lo barbaro. PSI In exitu. II D. p. 171.

An- ;e~•... ~-'-t -+ . .'... ..:..-. . .'.=1 Thy almighty Word,
tiphon. ==-=-~==I _~ ~_~ 0 Lord, shall'. come

from thy royal throne,
Omnfpotens sermo ttl-US D6- alleluia. Wisd. IS, IS·

~. . +.. ~-... .......•.. '. i ,••---:~ ...··.'-~i.... -~ '.....---.._±====-I- I.-----I\-I-+.---II-I-~~=_

mine a reg£l-libusse-dibus veni- et, alle-Iu- ia.

Chapter.

FRatres : Sic nos existimet ho.. BRethren, let a man so .account of .
mo ut minfstros Christi, t us as of the ministers of Christ,

et dispensatores mysteri6rum and the dispensers of the mysteries
Dei. * Hic jam quaeritur inter of God. Here now it is required
dispensatores, ut fidelis quis in- among the dispensers, that a man be
veniatur. found faithful.

Hymn. Creator alme siderum. p. 271. yr. Rorate.
At the Magnificat, one of the Great Antiphons, according to the

date, p. 290..293.
Prayer. Excita. p. 294. - Benediclmus D6mino VI. p.141.
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Christmas Eve.
Double. Station at $t Mary Major.

This day you shall
know that the Lord
will come and save
us: and in the inorning
you shall see his glory.
Ps. The earth is the
Lord's and the fulness
thereof; the world,
and all they that dwell
therein. Glory.

Exodus I6, 6"7;
Ps. 23, I.

; . l==--.~---.-----,
-I--t=~=---FII-~---~-------I~
_.- - -- ---1- - .....-~--

nos: et ma- ne vide- bi- tis glo-

G----~ ". Ii.: -. -----= I I I-II__-I--:=_S_L-I_~
• I-·~~·- -I~~=======---~-=_~

ri- am e-jus. Ps. Domi-ni est terra, et pleni- tlldo e-jus: *
;--.-=-f------"---.-.-'--'-' 3----"-1--· . - .... .. . --.

1---- • ~!..==I--I-II------I~~-· rt~=~_· _--1--

orbis terrarum, et universi qui habi-tant in e- o. G16-

;-- I~--I~-----P.-============
-~I_====~~=~ .• ~~~_ I·-~- ..==-. ...:-==~

ri- a Patrie E u 0 u a e. Gloria Patrie VI. p. 30.

Intr. VI G--.-'-~-.---'-'-.'--.-,

H
~-~I-I--I--I--I-._Cb__.•_~~

0- di- e sci- e- tis, * qui- a

~' '. ------
·~1-.~.-.-1-=====4 -II .~I-~~
--11-------1-=1---- -=1--11..---

ve- ni- et Dominus, et salva- bit

Collect.

DEus, qui nos redemptionis'"0' God, who year by year makest
nostrae annua exspectatione us to look forward in joy of

laetificas : t praesta, ut Unige- heart to the festival of the Birth of
nitupl tuum, quem Redempto- thi:t;le only-begotten Son; grant that,
rem laeti suscipimus, * venien- even as we now gladly welcome him
tem quoque judicem securi for our Redeemer, s,o we may trust
videamus, D6hiinum nostrum fully go forth to' meet him as Our
Jesum Christum Filium tuum. Judge. \iVho lives and reigns.
Qui tecum vivit et regnat.

This Collect only is said, unless the day is Sunday, when Excita, p. 294,
is added. .
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Grad. II G= .~~. . -f--'-I
=t:.~~~~_I~I-.-~-±_~

H Od· *., .- .. 1- e SC1- e- tIS,

Lectio :E:pisto1ae beati Pauli Apostoliad Romanos.
The Child who appears on earth is both God and Man. Rom. I, 1-6.

PAulus, servus .Jesu Christi, PAul, a servant of Jesus Christ,
vocatus Ap6stolus, segrega- called to be an apostle, separated

tus in Evangelium ·Dei,· quod unto ·the gospel of God, which he
ante promiserat per prophetas had promised before by his prophets
suos in Scripturis sanctis de in .the Holy Scriptures, concerning
Filio suo, qui factus est ei ex his Son, who was made to him of the
semine David secundum car- seed of David according to the flesh,
nern : qui praedestinatus est Fi- who was predestinated the Son of
lius Dei in virtute, secundum God in power, according to the spirit
spfritum sanctificati6nis, ex re- of sanctification, by the resurrection
surrecti6ne mortu6rum Jesu of our Lord Jesus Christ from the
Christi D6mini nostri : per quem dead; by·· whom we have received
accepimus gratiam, et apostola- grace and apostleship for obedience
tum ad obediendum fidei in to the faith in all nations· for his
omnibq.s gentibus pro nomine name, among whom are you also the
ejus, in quibus estis et vos vo- caJled of Jesus Christ.
c~iti Jesu Christi Domini nostri.

This day you .shall
know that the Lord
will come and save us;
and in the morning
you shall see his glory.

---.. --;-----..--J---------- y. Give ear, 0 thou
;~ -rt-JT~=-~~••;--- _-_ ~ that rulest Israel : t~ou
---.-------~--~I-~-~-tt--!.-- that leadest Joseph lIke

. ,. D ' '. a sheep; thou that
qUl-a ve- nh et 0- ffiI- nus, sittest upon the Che-

_------- -------~--------"irubim, appear before
G-:;-~.-.-----l-·..-·-.--'.'I-Jl-~-'~.'A_;-+---~. Ephraim, . Benjamin,
--I---rl-I;-- -I--j-------f-II---t-I - and Manasses.
------ ------------------ Exodus I6,'6-7;

et salva- bit nos: et Ps. 79, 2-3.

~~ ··J~~~.r~1 .~..~--!-iI-:.'-II-!-iI-+_.,....- --p!IIIIi"-- e - --;,-~---i-..-
----------------- -IIT-------

ma- ne vide- bi- tis g16- -ri-am

-----I-r-t-~~---!-+---=--_w.-.----------+-1
bi-~~.~._·t!i\;jj~ ..-w ~~ -

e~ jus. y. Qui regis Isra-el,

e-~ 't~~...iNlI·-t., .~ .~~!~ .~..-.:j.....
--.--.---H1i ! .--------.-+,• .-,..- ..• .. =t=

inten- de :
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qui deducis vel-ut ovem Jo-

j._ F. .. ~; I===--==-~-t- ..~
--IP-- .------1-+---1-11---.-11-4.- ·t~==~--l-It----==

seph : qui se- des super Cherubim, appa-

bf~9 ~~~1i~~=~"..~~ §=--=======~~-.-- -----.----.;-1-n- - - I_ ---.
re coratn Ephra- im,

- I I ~-~----
i
l

~ ~-=--...~--~-.j.-~- ------+. ~ -1+ • ~-d ~=--. =-. .- I==-=--===~!._-~· =======
Benjamin, * et Ma-nasse.

The Alleluia wlth its Verse is on(y said if Christmas Eve falls on a Sunday.
Tomorrow the ini

VIII ;----+----==-==--t----d quity of the earth shall
_ I I ~~---~-=-~+ --.J be done away; and the

A · .. .... 1-.- S' f ld---------- ------ I ------ aVIOU~ 0 the wor
Lle-lu-ia. * i/. shall reIgn over us.

4 Esdr. I6, 53.
____~ 1'4

Htt~~=tC:::!:~-;· ~~--;..-=! !d ~~_.-~: j

Yl. Cra- stina dl- e de-Iebi- tur

F-- r- ~~=+-.-~.---===-t:i----.-. =+-- ---~ -- --+!. ,--A.a-• ..-. ., •• r-.·------ -------- -------- ----r-----
iniqui-tas terrae: et regnabit super nos ..

--.------t--.--- ~
G .' • - + ' + a·.. -
- •.~-! =~~~1= .•~ ~_" ==
Sal- vator mundi.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The AnnunC£ation to St Joseph. Matth. I, I8-2I.

C'UM esset desponsata Mater WHen Mary, the mother of Jesus~

Jesu .Maria Joseph, ante- . was espoused to Joseph, before
quam, convenirent, inventa est they came together, she was found
in utero habens de Spiritu San- with child, of the Holy Ghost. Where-'



upon Joseph her husband, being a
justman, and not willing publicly to
expose her, was minded to put her
away privately. But. while he
thouglit on these things, behold the
Angel of the Lord appeared to him
in his sleep, saying: Joseph, son of
David, fear not to take unto thee
Mary thy wife, for that which is con
ceived .in her is of the Holy Ghost.
And she shan bring forth a son; and
thou shalt call his name Jesus. For
he shall savehis people from their sins.

Christmas Eve.

cto. Joseph autem vir ejus, cum
esset justus, et nollet. eam tra
ducere, v61uit occulte dimfttere
eam. Haec autem eo cogitante,
ecce Angelus Domini apparuit
in somnis ei, dicens : Joseph,
fiIi David, noli timere accipere
Mariam c6njugem tuam : quod
enim in ea natum est, de Spiritu
Sancto est. Pariet autem filium,
et vocabis nomen ejus lesum :
ipse enim salvum faciet p6pu
lwn suurn a peccatis eorurn.

On Sunday, the Creed is sung.

Offert. II j-i . =~~ . ~-;;~-.=tI- -a---I-iI.~-.----.---

T ~ li-te .~6r- - tas, pri::-
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Lift up your gates,
a ye princes, and be ye
lifted up, a eternal
gates: and the King of
glory shall enter in.
PS.23,7·

~~ .. B ~ ·~·"'t~-+~~,·.~
cipes, ve- stras : et e-Ie- va- mi-ni, p6r-

a-~-=~··~ =~~----f-...-lt+=J
--II-~!~===~-_.~~t.-S~_!_;-I

tae ae- terna- les, et intro- t- bit Rex g16-

~~~~= - -~~~It= _
ri- ae.

Secret.

DA nobis, quaesumus, omm- GRrant, we beseech thee, Almighty
. potens Deus : ut, sicut ado- God, that we, who with joy of

randa Filii tui natalitia praeve- heart anticipate the adorable birth
nimus, sic ejus mUnera capiamus day of thy divine Son, may be called
sempitema gaudentes : Qui blissfully to share in his everlasting
tecum. gifts: Who lives.

On Sunday, 2nd Secret: Sacrificiis, p. 298. Preface of the Blessed
Trinity, p. 12 (or of Advent, p. 266). On a weekday, Common Preface,
p. 14 (or of Advent).

; The glory of the
Comm. I ---1- ~ .-:.-i I ~ 1 Lord shall be revealed;

R
~~__I_-~~-a.!~ 11-- and all flesh shall see

I the salvation of our
E- ve-la- bi- tur *' g16- ri- a God. Is. 40, 5.



306 Cycle of Christmas.

;-..~--- =r ======--==-----:-+==-.-~+~-•.---i
~ ~-=-.-;d-.. ~-~~... ~i~-~~-+~rl-r--~

Do- tnini : et vi-de- bit omnis ca- ra sa-lu- ta-

;-+-=--== --=--===~-============_:=--=
---.~--~-.-.-t!!--"-·-i"'--.-~-----· ---------------- -/---.-----.=1-11-- -----------------

re De- i nostri.

Postcommunion.

DA nobis, quaesumus Domine: VOuchsafe unto us, we beseech thee,
unigeniti Filii tui recensita °Lord, to begin a new life with

nativitate respirare; cujus cae- this festival of the Nativity of thine
lesti mysterio pascimur, et pota- only-begotten Son, who, in these
mur. Per eumdem Dominum mysteries, feeds us with the meat and
nostrum Jesum Christum. drink of that life which is eternal.

Through the same our Lord.

On Sunday, 2nd Postcommun£on : Sumptis, p. 298.
Last Gospel: In principio, p. 24.



THE NATIVITY OF OUR LORD.
Double of I Class with privileged Octave of III Order.

AT FIRST VESPERS (24December).

1 Ant. ;--::__.__. __.._.-t-.-.. __.. _.. _..._..
VIII G .--=.------~--,..---,,.---.~l The King of peace is

R'-"_._--.-.-=~---~--~~~- ~h~::~r~~ ~::~:~st~~
. EX·~:d- ficus. magni.fica- see his face..

;------i-~ 1-'-"-
--i----;-+---=----~--I--=-.I· ., 1§31.--~
---~t-l-- 1--1-1---- ----------=------------_a___-- ---.

tus est, cujus vultum de-siderat u-niversa terra. Ps. Dl-

L • --- --=-~- .. ~ ...¥
xit'Dominus Domino me- 0 : * Sede a dixtris me- is.

PS, Dixit DQminus. VIIIG, p. 151.

2 Ant. ------.--··--t ,: ..-....0-.....

VII a ;--'---i-II-T-I-::--·-1--.-- He is shown to be. =-~ I===~~=--= '.~_j great, the King of

M I peace, above all kings
, ......, Agni-fica-tus est *' Rex paci- of the whole earth:

L· -+----.~ . :-+ I. i:;.••...~.. .m~. • ~ i__~....!~=±- .~ ' __I ~~_~~=tl _
ficus super 6mnes reges u-niversae terrae. PSI Confi-

I •
;~.~.L~ •• LL~ . U .•.. • ~----r~ ~~._~

tebof tl-bi. Domine in totoc6rde me- 0: * in consl-li- 0

t-.••• <~.,.~.....,.,.~.,.~.. ,. ---.,-.-,.-.--.-.--~~.-.,-.--
----------------~' ~'.-"" ", ---.. -.--~------.--..------------- ----.------------
,just,orlimet congrega-ti-one• ..;...;.Ps•. Confitebor. VII a, p. 157.
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~ Ant. E--:-------=-i--i
VIII G -7 = I. - I I~

C
Mary's days were

accomplished, that she
should bring forth her

O IJ..·· *' d' first-born son.
mp c-tl sunt 1- es Ma- Luke 2,6-7.

G----a--I----I. ~=--j

--. -~ '-'-:! =-1 ·~~~~-tl= r"

d-ae, utpare-ret fi-li- urn su-um primogeni-tum. Ps. Be- a:-

III 1 •
~. · .,..- --g- ~~,.-a :d

tus vir qui timet Dominum: * in manda-tis e-jus v6-

let nimis. - Ps. Beatus vir. VIII G, p. 165.

4 Ant. ;--:--t--------- Know that the King
VIII G- 1 -=-.--••--1-.-;--.4 dom of God is at hand;

S Ci-t~-t: ~Ui-~-;rope -:st re- ~~~~O~;:;t:k:::: it

,~---- i 1 "I I ~-!_=----::-+-~_. I_I_.-~-=-__==---~-~- -." ,. -r=-~-~~ ~-_.!~ _

gnum De- i : amen dfco vobis, qui-a non tarda-bit.

G- I·
______.~ I I ~-I 1-1 ,I I_.~~~_I-~
___~_____________ I I· _.

---- -,---.---,--.----
Ps.Laudate pu-e-riDominum : *' laudate n(hnen Domini.

Ps. Laudate plieri. VIII G, p. 170.

5L~t ;-'-'-1-.-'-"-'-'''=--~-~--r-='.-r;J--~--
E~vate capi-ta vestra : *' ecce

Lift up your heads;
behold, your redemp
tion is at hand.

Luke2I,28.

G I -; 1_
1

_.,-'-,, .. ,~~=:,=:",,-••- ..-=;:l
_!!.--~ I -----'II... ---a---=--.-----

-'------~---~

appropinquabit redempti- 0 vestra:. Ps. Laudate Dominum
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h--i---·l-··----.---~-
--- .•__. _.~~-_..-.---~.-. _.!_-..--==~_•. -===
---------- ----------------

6mnes gentes : * laudate e- urn (hnnes popu-li.

Ps. Laudate D6minum. I g,p. 183.

Chapter. (From the Epistle for the Mass of the Dawn) •

APparuit benfgnitas et huma- THE goodness and kindness of God
. nitas Salvat6ris nostri Dei: t our Saviour appeared; not by the

non ex operibus justitiae, quae "Works of justice "Which "We have done,
fecimus nos, * sed secundum but according to his mercy he saved
suam misericordiam salvos nos us.
fecit.

Hymne. Jesu Redemptor omnium, p. 325.

- . +-..-----_.
;--~-.-a-"-I-.•-I-I--··-i-·--~.~..-
====-====-_!_-~

yr. Crastina df- e de-Iebi- tur' i- nfqui

~. Et re-gna-bit super nos Sal- va-

y. Tomorrow .. shall
the iniquity of the land
be blotted out.

RJ. And the Saviour
of the world shall reign
over us.

tas terrae.
tor mundi.

At Magn.G------· -.i.
A ..-----..-.=~-=--h ·,1- .. • ... -.--w
, nt. VII~ q:j-!I .. - 'I.· .... !.::..-:=

C .... UM ortus fu-e-rit lit soide

caelo, videbi-tis RegeJu re- gunlpro-

When the .sun has
risen in the .sky, you
shall see the King of
kings coming forth
from the Father, .like
a bridegroom from his
chamber. Ps. I8,6.

G=-· =-~- ---~======.-+-:I=__=t.~~_~· •. __~-- •. -ti~ ~ • t-1!----=--.--j

cedentem .a Patre, _,tamq:uam sJ?6nsum de tha-lamo,



310 Cycle of Christmas.

~ i-.•-3 i ~T-=----=~.. I . I i I.•..E.·..1--1."._---- --~------------ ---
---- ------- ------------- ---

su- o. Cant. Magni- ficat * anima 11zi- a Dominum. Et

G---=-IIl--II-------.--·-.-.------.-----.-.--

~~=======--==---==-~-====---==

exsultavit. .. - Cant. Magnificat. VIn G, p. 217 or 223.

Prayer. Concede quaesumus p. 319. - Benedicamus Domino, I. p. 138.

At Compline, The Hymn as given above, p. 248.

MIDNIGHT MASS.

Station at St. Mary Major, at the Crib.

It I·. .."

n r. II -1--.=1---141---;-.....1.--:-II.".. -I.--~l

D -=== .. I ==-1-. -r~
0- mi- nus *.di- xit ad

~I ~;~h~
-----~------_!.~_!!!~-----

me : Fi- li- us me- us es tu, e- go

The Lord hath said
to me: Thou art my
Son, this day have I
begotten thee. Ps. Why
have the gentiles raged,
and the·people devised
vain things? Ps. 2,7-

L;"·~~ l.-!r,.. ~ b .~~ ~.~ ==l
h6- di- e ge- nu- teo Ps. Quare fremu- erunt gen-

;C-+--f~-·IIl-I---I-I-I---_1/Pr-I--~_. ~~_-__. _~--._ .-·=====-1--~-~~tl_!!!=~=~=

tes : * et p6pu-li medi-ta-ti sunt in-ani- a? G16-ri- a

;C-I---E. i_~-.-~-======-===~==___._._.__.1-_._~ ~ _
----_ .. _.._._---~-_.-------------------

Patrie E u 0 u a e. Gloria Patrie II, p. 28.

Collect.

DEus, quihanc sacratissimam I·0 God, who didst make this most
noctem. veri luminis fecisti sacred night to shine forth with

illustrati6ne clarescere:da,.qure-· the glory of him who is the true light



Christmas: Midnight Mass. 311

sumus; ut cujuslucis mysteriaofth~world; grant-that he who, thus
in terra cognovimus, eju8 quo- reveaJedtolJs,hasma<:l~ resplendent
que gaudiis incaelo perfruamur: our path on earth, may be for ever
Qui tecum vivit. our joy and our light in heaven. Who

lives and reigns.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoliad Titum.
The purpose of the Incarnation. Epistle to Titus 2, 11-15.

CArissime : Apparuit gratia DEarly beloved, the grace of God
Dei Salvatoris nostri omni- our Saviour hath appeared to

bus hominibus, erudiens nos, all men, instructing· us, that denying
ut abnegantes impietatem, et ungodliness and worldly desires, we
saecularia desideria, sobrie, et should live soberly, and justly, and
juste, et pie vivamus in hoc sae- godly in this world, looking for the
culo, exspectantes beatam spem, blessed hope and coming of the glory
et adventum g16riae magni ·Dei of the great God and our Saviour
et Salvatoris nostri Jesu Christi: Jesus Christ; who gave himself for
qui dedit semetipsum pro nobis: us, that he might redeem us from
ut nos redimeret ab omni ini- all iniquity, and might cleanse to
quitate, et mundaret sibi popu- himself a people acceptable, a pursuer
lum acceptabilem, sectatorem of· good works.
bonorum 6perum. Haec loquere, These .things .speak, and exhort:
et. exhortare .. : .in Christo Jesu Iin Christ Jesus our Lord.
Domino nostro.

Grad. II ;-----------. -+ .-.J~t=]

T -~c~m p;nc~m ; in .

-...,----.-.-----.-----------~--

~~~~~.~~.• j

dl- e vir-tu- tis

i . ..... ..~-~ .. . ;~~...---:=+ . .=--=~.•...:.~
..-~:~:.1;1~t~-: ·~~t_1--~_=

tu-. ae: in splend6-

With thee is .the
principality in the day
of thy strength; in
the brightness of the
saints, from the womb
before the day-star I
begot thee. y. The
Lord said to my Lord :
Sit thou at my right
hand, until I make thy
enemies thy footstool~

Ps. I09, 3 an·aI.

ri- bus sanct6- rutn, ex u- te- ro
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G~~ I !tl. ,. ~~~_.=_~~,~~
___I _:__' •• _. ~=~= ==__=

teo yr. Dixit D6minus D6mi-

a-;- +f•.,_I_~ Nt;· -+JJ-,. -t~~==__1L:b-~I-====_Ld=1.~--=-1-==---t_==
no me- 0:

u~••-..~••. I • • =--~.~. . - I ~.~~
r- T - ._- - - ~.t~_~-=~-1~-+~+-~--:-~=

Se- de a dextris me- is :

-- /J +---=-= I . -_.~--~;.~~~_._~=~~~j_~~_~... rJ.teJ...~~--_· rl _

do-nee p6- nam inimi- cos tu- as,

; ~,.=: =;.,~~= -===-=== . -==., , =tt=--------------~--.--

rum.
- ,0 -_____ The Lord hath said

VIII C . _ ~"'II-=+ -t-=---::..11Ii-, to me: Thou art my

A =--.;=~.--===~ ~--- Son. this day have I

L l
' 1,. * begotten thee.

- e- u- la. lj. Introit.

'=J;--~---rt-/. •• .,.--=~-~=-~ fi .!-f,..~ ---1------+-~-~--..+II.--~.!_t_. f'a !!-1--- ----------------.----_.-
y. Do- minus di-xit ad me: Fi-li- us me... us

-' - .... .+-1---

L...~~~\~__r.-~£~ ~ t;;;-~~ •. j

di- e * ge- nu- i teo
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~ .~.~(~~---.-.----
-.~.•~.---=-- - --+...-=.' .. ._.~.ra--. -.-.--.--.-.---_!..Yt-~_.. •••'. ,.- • .

~ Sequentia sanctiEvangelii secundum Lucam.

The Birth of Jesus. Luke 2, 1-14.

IN i110 tempore: Exiit edictum
a Caesare Augusto, utdescri

heretur universus orbis. HQec
descriptio. prima· facta .est a
praeside Syriae Cyrino : et ibant
omnes ut profiterentur singuli
in suam civitatem. Ascendit au
tem et Joseph a Galilaea de ci
vitate· Nazareth, in Judaeam in
civitatem David, quae. vocatur
Bethlehem : eo quod· esset de
domoet familia David, ut pro
fiteretur cum Maria desponsata
sibi uxore praegnante. Factum
est autem, cum essent ibi, im
pleti sunt dies ut pareret. Et
peperit filium suum primogeni
tum, et pannis eum involvit, et
reclinavit eum in praesepio :
quia non erat eis locus in diver
sorio. Et pastores· erant in regio
ne eadem vigilantes, et custo
dientes vigflias noctis super
gregem suum. Et ecce Angelus
Domini stetit juxta iUos, et c1a
ritas Dei circumfulsit illos, et
timuerunt timore magno. Et di
xit illis Angelus: NoUte timere:
ecce enim evangelizo vobis gau
dium magnum, quod erit omni
populo : quia natus est vobis
hodie Salvator, qui est Christus
Dominus, in civitate David. Et
hoc vobis signum: Invenietis in
fantern pannis involutum,etposi
tum in praesepio. Et subito facta
estcumAngelomultitudomilitiae
caelestis, laudantium Deum, et
dicentium : Gloria in altissimis
Deo, et in terra pax homfnibus
bonae voluntatis.

Credo.

AT that time, there went out a
decree from Cresar Augustus, that

the whole world should be enrolled.
This enrolling was :first made by
Cyrinus, the governor of Syria. And
all went to be enrolled, everyone
into his own city.

And Joseph also went up from
Galilee out of the city of Nazareth,
into Judea to the city of David,
which·· is called Bethlehem, because
he was of the house and family of
David, to be enrolled with Mary his
espoused wife, who was with child.

And it came to pass, that when
they were there, her .days. were
accomplished, that she should be
delivered. And she brought forth
her first-born Son, and wrapped him
up in swaddling clothes, and laid him
in a manger, because there was no
room for them in the inn.

And there were in the same country
shepherds watching, and keeping the
night watches over their flock. And
behold an angel of the Lord stood
by them, and the brightness of God
shone round about them, and they
feared with a great fear. And the
angel said to them: Fear. not;. for
behold I bring you good tidings of
great joy, that shall be to all the
people; for this day is born to you a
Saviour, who is Christ the Lord, in
the city of David. And this shall be
a sign unto you : you shall find the
infant wrapped in swaddling clothes,
and laid in a manger.

And suddenly there was with the
angel a multitude of the heavenly
army, praising God, and saying:
Glory to God in the highest; and on
earth peace to men of good-will.



In the brightness of
the saints, .from the
wornb before the· day
star I begot thee.

Ps. I09, J.

~-~-t~ ~~k=h=~ p~~ .
ci- em D6- mi-ni: qu6-ni- alTI ve'.. nit.

Secret.

ACcepta tibi sit, Domine quae- MAY the offerings we bring 011 this
- sumus, hodiernae festivitatis festival day be pleasing to thee,
oblatio :ut, tua gratia largiente, 0 Lord; and, adoring the mystery of
per haec sacrosancta commercia, the Word made Flesh, may we, by
in illius inveniamur forma, in thy grace, be found made like unto
quo tecum est nostra substan- him, who has united our nature to
tia : Qui tecum vivit et regnat, thine own. Who lives and reigns.
in unitate Spiritus sanctiDeus.

Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times and

semper, et ubique gratias agere: in all places to give thanks to thee,
Domine sancte, -Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One,· the Father
tens, aeterne Deus. Quia per Almighty, the Everlasting God; be
incarnati Verbi mysterium, no- cause by the mystery of the Word
va mentis nostrae oculis lux made flesh, from thy brightness a
tuae c1aritatis· infulsit : ut dum new light has risen to shine on the
visibiliter Deum cognoscimus, eyes of our souls, in order that, God
per hunc in invisibilium amorem becoming visible to us, we may be
rapiamur. Et ideo cum Angelis borne upward to the love of things
et Archangelis, cum Thronis et invisible. And therefore -with the
Dominationibus, cumque omni Angels and Archangels, with the
militia caelestis exercitus,hy- Thrones and Dominations and with
mnum gloriae tuae canimus, si- all the array of the Heavenly Host
ne fine dicentes. we sing a hymn to thy glory, and

unceasingly repeat: Holy...

In the Canon,. Communicantes of Christmas, p. 15.

C
G-----.-._.--.-_.._-_.-

-_. Offitn. V1 ..,.-----.-_-----._._-_:_--=--'"1
-1----·-·.-I--I-I~I-.~I-~

1 ~N- spl:ndO. ~bus * sanct6-
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--~ ~-----------~..-
rum, ex u-te-ro ante lu-ef- ferum ge-nu-. i te,

Postcommunion.

DA nobis, quaesumus Domine IGRant, we. be.s.eeCh thee, 0 Lord
Deus noster : ut, qui nati- our God, that w~ who, in joy

vitatem Domini nostri Jesu of heart, keep with three-fold cele
Christi mysteriis nos frequentare bration of the holy Mysteries, the
gaudemus; dignis conversatio- feast of the Nativity of our Lord
nibus ad ejus mereamur perve- Jesus Christ, may, by worthiness of
nire consortium : Qui tecum life, deserve to .rejoice with him for
vivitet regnat. evermore. Who lives and reigns.

THE MASS AT DAWN.

Station at St. Anastasia.

Intr. VIII ; --,.----:-+-..�---""1
--'~--~-~I--~i-=-r~

L ~::- bit* hO-~:- ~.-
E~-----1-..--·-·-I...----i!..S-I·.__=l ----I---·-.---I·-~
---tL~_~__~_. ._. . 1 _

-------.- -- ---4

su-. per nos: qui- a ncHus est no-

L~~=1•••• ~3! JiI:l:k=~ .+:1

bisDo-mi- nus: et vo- ea-bi- tur

A light shall shine
upon us .this day: for
our Lord is born to us;
and he shall be called
Wonderful, God, the
Prince of peace, the
Father of the world to
come; of whose reign
there shall be no end.
PS, The Lord hath rei
gned, he is clothed with
beauty: the Lord is
clothed with strength,
and hath girded him
self. IS.9,2and6. PS.92.

Admi-ra- hi- lis, De- US, Princeps paeis, Pater futu-

G-:---h-~-'-~-I"-'---f--'~-~~-----1
--I=~~---i~_._~---~.. I~_j.==·r~-H-~~-~.fl~
-------- ------------------------

ri sae-eu~ Ii: eli-jus re- gni non e- rit £1-

t-= :_~~ r- j=__.Ht-~-= ~ h ." .§~-Q:j
~--- -------------.--- ------------------------- ------
nis. PS, D6mi-nus regnavit, deeo-remindutus est: * indu-
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;.. . ~--- -~--' ~ ._~-~~-~ •.~

tus est Dominus forti-tudinem, et prae-clnxit see Glo-

L~ ·--~-·-·~~-=~iE-.~=============-~~---- - - ~ ---------
-------- -------- -- -------------

ri- a patri. E u 0 u a e. Gloria Patri. VIII, p. 30.

Collect.

D
A nobis, quaesumus omni- BAthed in the new light brought

potens Deus : t ut, qui upon earth by thine incarnate
nova incarnati Verbi tui luce Word, we beseech thee, 0 Almighty
perfundimur; * hoc in nostro God, to vouchsafe that the holy faith
resplendeat opere, quod per which ever illumines our minds,
fidem fulget in mente. Per eum- may in all our actions shine forth
clem Dominum nostrum. to thy glory before the world.

Through the same our Lord.

Commemoration of Saint Anastasia.

DA, quaesumus omnipotens
Deus: t ut qui beatae Ana

stasiae Martyris tuae solemnia
colimus; * ejus apud te patro
cinia senthlmus. Per Dominum
nostrum.

GRant, we beseechthee, 0 Almighty
God, that we who celebrate the

festival of blessed Anastasia, thy
Martyr, may at all times be aided by
her patronage. Through our Lord.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Titum.
The unmerited goodness of God. Titus 3, 4-7.

CArissime: Apparuit benigni- DEarly beloved, the goodness and
tas et humanitas Salvatoris kindness of God our Saviour

nostri Dei : non ex operibus hath appeared: not by the works of
justitiae, quae fecimus nos, sed justice, which we have done, but
secundum suam misericordiam according to his mercy he saved us,
salvos nos fecit per lavacrum by the laver of regenefation, and
regenerationis et renovationis renovation of the Holy Ghost, whom
Spiritus Sancti, quem effudit in he hath poured forth upon us abun
nos abunde per Jesum Christum dantly through Jesus Christ our
Salvatorem nostrum: ut justifi- Saviour:
c~iti gratia ipsius, haeredes simus That, being justified by his grace,
secundum spem vitae aeternae: we may be heirs according to hope
in Christo Jesu Domino nostro. of life everlasting: in Christ Jesus

our Lord.

Grad. V 1--;:::;-. t-~-=1.. ± Blessed is he that
=-~ .-=---r----==-t-1;;~~:::qcometh in the name

B of the Lord; the Lord
Enedfctus * qui ve- nit is God, and he hath
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; '.~. .---=;-.-t yi=---..,,~ ~hone upon u~. yr..T.. his
---.-~~-~. I'~ 18 the Lords domg;_._1. ~. and it is wonderful in

in no- mine Do- mi- ni: our eyes. Ps. II7, 26·
27 and ~3.

~. r--c&~ , •• =_~ .b",= ?------------t•.!!f-=-- . ~ t.~
De- us Do- mi- nus, et illuxit no-bis. I

fI-. ~;- + 11; d--···-a~I~· I -,ol!;;'
~--!~--.~~----.- -a-- -~ -~--=-- ._
--~- . ....... ". • -.!.- ----

I • y. A Domino

p. = t ..~r~~.~ l"~
--~.-+ -u. ~~a----+---4I-~.1t- • ---
----.... - ~.!-II ------~-I-- ---

• fa- ctum est: et

;-:~t·i·.~1l\1i\. ~l="·~_____,. !-..L-__I ' .
est mi-ra- bi- Ie * in oeu-lis

C"'1'iI"1'iI"1'iI~'i~Q.~ -
--------I----=-+-dj-------
no- stris.

Alleluia, alleluia. y. Dominus regnavit, p. 355.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The visit of the Shepherds. Luke 2, I5-20.

The story continues that of the Midnight Mass.

I N illo tempore : Pastores 10
quebantur ad invicem : Tran

seamus usque Bethlehem, et
videamus hoc verbum, quod fa
ctum est, quod D6minus osten
dit nobis.Et venerunt festinantes:
et invenerunt Mariam, et Joseph,
et infantem positum in praese
pio. Videntes autem cognove
runt de verbo, quod dictum erat
illis de puero hoc. Et omnes qui
audierunt,mirati sunt : et de
his quae dicta erant a past6ribus
ad ipsos. Maria autem conser
vabat 6mnia verba haec, c6nfe
rens in corde suo. Et reversi
sunt past6res glorificantes, et

AT that time, the shepherds said
one to another, Let us go over to

Bethlehem, and let us see this word
that is come to pass, which the Lord
hath showed to us.

And they came with haste; and
they found Mary and Joseph, and
the infant lying in a manger. And
seeing, they understood of the word
that had been spoken to them con
cerning this child. And all that
heard wondered: and at those things
that 'Yere told them bythe shepherds.
But Mary kept all these words, pon
dering them in her heart.

And the shepherds returned, glori
fYing and praising God, for all the
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Rejoice greatly, 0
daughter of Sion, shout
for joy, 0 daughter of
Jerusalem; behold thy
King comes, holy and
the Saviour of the
world. Zach. 9, 9.

la.udantes Deum in omm.·bus.1 things they had heard and seen, as it
quae audierant, et viderant, sicut was told unto them.
dictum est ad illos. Credo.

Offertory. Deus enim, p. 356.

Secret.
MUnera nostra, quaesumus MAyest thou, 0 Lord, account the

Domine, Nativitatis hodier- offerings we bring to the hallow-
nae mysteriis apta proveniant, ing of these holy Mysteries, to be such
et pacem nobis semper infun- as befit this festival of the Nativity
dant : ut, sicut homo genitus of thy Son, our Lord; and mayest
idem refnlsit et Deus, sic nobis thou, in return, pour forth thy peace
haec terrena substantia conferat, upon us; so that even as he, whose
quod divinum est. Per enmdem birthday among us we this day cele
Dom.inum nostrum Jesum Chri-I brate, has been glorious as God from....
stum Filium tuum. eternity, the things of earth we offer

may be our claim to the riches which
are of heaven. Through the same our Lord.

Of Saint Anastasia.

ACcipe, quaesumus Domine, REceive, we beseech thee, 0 Lord~
munera dignanter oblata : et these our humble offerings, and

beatae Anastasiae Martyris tuae by the merits of blessed Anastasia.
suffragantibus meritis,· ad no- thy Martyr, make them to profit us
strae salutis auxilium provenfre in the way of salvation. Through
concede. Per Dominum nostrum our Lord.

Preface of Christmas, p. 314. - In the Canon, Communicantes, p. 15.

C ;-~--t----------
omm. IV --------.=----iJt-t~

-~--~--"'r~t-iE ~~~S{~~--
G---+-~.----~

~-ru. J-.~~~
lauda £1- li- a Je-r6- sa- lern: ec-

;-.. -• ~__. ;.=~I-...-~;i- I ~_:_=_. =_~___. .=~=
=--======~~__=_~.===. D;-4! l--.-ri-;jj=
ce Rex t6- us ve- nit sanctus, et Salva-tor mun- cli.

Postcommunion.

HUjus nos, Domine, sacra- MAY, 0 Lord, this ever-new
menti semper. novitas na- Sacrament restore us to health

talis instauret : cujus Nativitas in soul and in body; for in it he comes
singularis humanam repulit ve- to us, whose wondrous birth renewed
tustatem. Per eumdem D6mi- the youth of mankind. Through the
num nostrum. same our Lord.

Of Saint Anastasia. Postcommunion. nO IS, p.969.
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THE MASS OF THE DAY.
Station at St. Mary Major.

319

q:-:"'~. .~-.. ~,
_- I --II====_===~~Et:]

et £1- Ii- us da- tus est n6- bis:

Intr. VIIy~'"~. -I\ora ---!=i
P D-er'" mi- tus est no- bis,

A child is born to us,
and a son is given to
us; whose government
is upon his shoulder;
and his name shall be
called the Angel of
great counsel. Ps. Sing
ye to the Lord a new
canticle; for he hath
done wonderful things.

Is. 9,6. PS.97.

C -." f-,~.~ ,II-,.=~--'lu--H.~ 1'Jo0EF-,-=l,"=r '_-=====_===-=~===~_-p_-+_.-.-~ --=
cujus impe- ri- urn super hu- me-rUm e- jus: et

G---~~-.-.•'.-I .-.-I-.-.~.-.=;=Lj_._~ ..~-*!
=====-=====--~-.-±!=-= '~-~---~ ~-I~j
voca- bi-tur nomen e- jus, magni consl-li- i An-

--53' ------+--------'~--t-I'--j;-:11__,_= -iii =--,~. ~ • _ - ' ," f-~--~, " ~J-
_~_L~__' __r . ' ' "

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Hebraeos.
The Child born to-day is greater than the Angels. Hebr. I, I-I2.

MUltifariam, muldsque modis IGOD, who diversely andlllany
oHm Deus loquens patribus ways spoke in times past to the

in proph6tis :novissime di6bus fathers by the prophets, last of all,
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istis locutus est nobis in Filio,
quem constituit haeredem uni
versorum, per quem fecit et
saecula : qui cum sit splendor
gloriae, et figura substantiae
ejus, portansque omnia verba
virtutis suae, purgationem pec
catorum faciens, sedet ad dexte
ram majestatis in excelsis : tanto
melior Angelis effectus, quanto
differentius prae illis nomen hae
reditavit. Cui enim dixit aliquan
do Angelorum : Filius meus es
tu, ego hodie genui te? Et rur
sum : Ego ero illi in patrem, et
ipse erit mihi in filium? Et cum
iterum introducit primogenitum
in orbem terrae, dicit : Et ado
rent eum omnes Angeli Dei. Et
ad AngeJos quidem dicit : Qui
facit Angelos suos spiritus, et
ministros suos flammam ignis.
Ad Filium autem : Thronus
tuus, Deus, in saeculum sae
culi : virga aequitatis, virga re
gni tui. Dilexisti justitiam, et
odisti iniquitatem : propterea
unxit te Deus, Deus tuus, oleo
exsultationis prae participibus
tuis. Et : Tu in principio, Do
mine, terram fundasti : et opera
manuum tuarum sunt caeli. Ipsi
peribunt, tu autem permanebis,
et omnes ut vestimentum vete
rascent : et velut amictum mu
tabis eos, et mutabuntur : tu
autem idem ipse es, et anni tui
non deficient.

in these days hath spoken to us by
his Son, whom he hath appointed
heir of all things, by whom also he
made the world.

Who being the brightness of his
glory, and the figure of his substance,
and upholding all things by the word
of his power, making purgation of
sins, sitteth on the right hand of the
Majesty on high; being made so much
better than the Angels, as he hath
inherited a more excellent name than
they.

For to which of the Angels hath he
said at any time: Thou art my son,
to-day hav~ I begotten thee? And
again: I will be to him a father, and
he shall be to me a son? And again,
when he bringeth in the first-begotten
into the world, he saith : And let all
the Angels of God adore him.

And to the Angels indeed he saith :
He that maketh his Angels spirits,
and his ministers a flame of fire.
But to the Son: Thy throne, 0 God,
is for ever and ever; a sceptre of
justice is the sceptre of thy kingdom.
Thou hast loved justice, and hated
iniquity; therefore God, thy God,
hath anointed thee with the oil of
gladness above thy fellows. And:
Thou in the beginning, 0 Lord, didst
found the earth; and the works of
thy hands are the heavens. They
shall perish, but thou shalt contin~e :
and they shall all grow old as a gar
ment; and as a vesture shalt thou
change them, and they shall be
changed; but thou art the self-same,
and thy years shall not fail.

---.---------------+~
t=~~ .~~=~~~-.~

Grad. v; ~-~~=-t.~

V ~runt 6- mnes '" fines

ter- rae sa-lu-ta- re

All the ends of the
earth have seen the
salvation of our God;
sing joyfully to God
all the earth. y. The
Lord hath made known
his salvation; he hath
revealed his justice in
the sight of the Gen
tiles. Ps. 97,3 and 2.
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nus sa-Iu-ta- re Sll';' urn: anteconspectum gen-
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ti- urn re- ve-Ia- vit * j usti... ti- am su- alD.

----~--------
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II ;c---r-~;~ -t-.. ;i-'-;"-:--._.... ~
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-A·.. --------.-.-----

Lle-Ill- ia. * i.f.

. A- hallowed day has
dawned for us: come
ye Gentiles, and adore
the Lord; for this day
a great light has des
cendedupon the earth.

-G-~~-I-"-=-~-I~~~--II'-"~-h-.--·-~+ J
--;~~-===___ ..~~== I. , ~--~.-.~~=t~.--

ni-te gentes, et adora-te D6mi.. num : qui- a
N° 805. -II
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---,..---;--+-------=-:----------1H I ~ ~ II - - .•-P-.~...-~.---+_.~
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• !. .• I fi I. __

ho-di- e descendit lux ma- gna *

~~.g~~- ...••....•.. :-

Thine are the hea
vens, and thine is the
earth: the world and
the fulness thereof
thou hast founded :
justice and judgment
are the preparation of
thy throne.

Ps. 88, I2 andI5.e----,.. ---"-,---.---~--+-.. -----
-II~lIl' ·I-'~-"I-+==--'::"-tl• .~_.--.--"~I-•.~-•.~.--l
----r-:-..,...~~-,,-,----1\- -----I--a-----·'..11--41--i-.---

ter- ra- rum, et ple- ni-tu- dinem e-
D-~--- H ----.---.-t-
~-~. ra: _-I~~~-..'=- __' ~~~

jus tu funda- sti : j uStl- ti- a et j u-

D--""'---,-,----,--.----------,-.-,-,--.--+----
=-....~.-~~-.--~.- -t=-I~;=L~;J·-I---~·I !\~..-j___., __.L.-*+_..w!..._.~ I_------·-~.;-----+ _t_

di- ci- urn praepara- ti- 0 se-

t:~~:~ ~j_...... - __. ... -
dis tll- ae.

Secret.

OBhita, Domine, munera, no- IN virtue of the birth upon earth of
va Unigeniti tui Nativitate thine only-begotten Son, vouch

sanctifica : nosque a peccatorum safe, 0 Lord, to hallow these our
nostr6rum maculis emunda. Per offerings, and to cleanse us from, all
eumdem D6minum. stain of sin. Through the same our

Lord.

Preface of Christmas, p. 314. - In the Canon, Communicantes, p. 15.



The Lord hath sent
redemption to his peo
ple; he hath comman
ded his covenant for
ever. Ps. lIO.

With thee is- the
principality in the day
of thy strength; in
the brightness of the
Saints; from the womb
before the day-star I
begot thee.Ps. I09.

Christmas : At·· second' Vespers.

C ;--'--.'---.-+----.,
omm. 1--------·.--·----------------1 All ·the ends of the

-I~.-.~_.-.----.-----=-~-- earth have seEm the·v·. ---.--~~--.~--~-- "salvation of our God."
. Ide- runtomnes -*f1- nes Ps. 97, 3.

~-~~=~-l-.t----t-_-I-i-.i_=+-~--I.---.•----=-.---+-;;~--~J. -._ -=R-~=.. '.•. . ....., ....•.. ...• ••• rjj
------- -. ._,--. .-----.-.. -IFII-I--~ ..,~.-::-::=.

ter-rae sa-lu- ta- re De- i nostri.

Postcommunion.

PRaesta, quaesul11US .. o~~p<?- GRa~t, we beseech thee, ~lmi~~ty
tetls Deus: ut natushodle God, that even as the SaVIOur

Salvator mundi, sicut divinae of the world, born to us this day,
nobis .generationis est auctor; bestowed upon us by adoption the
ita et immortalitchis sit ipse lar- sonship of God; so to him we may
gitor: Qui tecum vivit et regnat. look for the grace of a happyeter-

nity. WhQ lives al1d reigns.

Lp,st Gospel. Cum natus esset Jesus, as on the Eplphany"p. 381.

AT SECOND VESPERS.

1 Ant. G-.----~-~----+-------
I g ---.--.-- •,~-~--i-i-~.,

-1-.-=d-.•... -.,.---'---~-1
T Ec"!m pr;nd-Pi-um;« in d:-

; -. --.--".-.-.- .. - -,..

--I=:;--,.----t~. ==.~ l
-:-.-.-f-~--I--.~-----.-'-"'--"-=._'-i-i-1
virtll-tis tu-ae, in splendo-rib~ls san-

;===+==--~--;--~ ..-==----~-- ·.R- •• -"=~
-:--+--~-I-4'--.--.-II-:--.---- .. :---II---i---.-~.--..-....~~-:--~-11-.-;---.-----------------.~--~----I---'----
ctorum, ex lite-ra ante luci- ferum· genu- i teo Ps. Dixit

; I. I-I--~ .~I ~ I-- I I~t-~~

Domin us Domina me- a : * Sede a dlxtris me- is.
Ps. Dixit Dominus. I g, p. 147.

2 Ant. _
VII a G------.!-I-----.--- -l

--..--~-.-!.__.-.----~~

R--.-----------
Edempti- onem *mi-sit Do-
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;--:------~..--i;--+-~-~~-,I-I-~~-~-II~It;------1
--II I 1-1I------+------'--,--¥!-,-~--.-i-~~--.-----------_. ---
minus popu-lo su- 0: mand<ivit in aeter-num testa-

I

U-=J ~!. ~. ~-=~. .-.. ! _L" -~

men-tum su- urn. Ps. Confi-tt~bor tibiDomine in toto c6r-

--1-,-I-.~~-,..-,."--.-i-,••--i-i--"---I--", n±;---- -------------,-------=-1--====== ' - ,..: II
de me-o : * in consl-li- 0 just6rum et congrega-ti-6ne.

Ps. Confitebor. VII a, p. 157.

3 Ant -'-'---------~--·-'-----t-l
.; ~ 1 I I· 1 I I ~

VII b __~_~__. -==--=-FI-~==_

E ----------
X -or- tum est * in tene-bris

There has sprung up
a light in the darkness
for the right-hearted;
the Lord is merciful
and compassionate and
just. Ps. III.

-------------------'--------t-,-----,-
;-JI=---I------f-ll--.-. I I, .--_.-L!_I-,-~.L.a,-----+_--._1 1 • ~.--._-I~
-_!._--~~------'-----'-_!._-- •__I-~ ~ __,

lumen n~ctis corde : mi-se-ricors et mi-sera-tor, et jllstus

• · i;__=O---p-i-,--.--I-,-,-.---,-·--t=i--~~
--------~-~ , ±=---'~ • I· I ,__

Dominus. Ps. Be- atus vir qui timet D6minum : * in man-

p .!L~ I-:! • ~l : _ _ :

da-tis e-jus vo-let nftnis. Ps. Beatus vir. VII b,p. 164.

4 Ant. ------'--"-~-.-i;--+-i-..-i:::_i-l With the Lord there* G-·--_.-~ .-1-----11I-.--IV A __=:-'-'-II_', =__--- is mercy; and with

A -~_.-------------- him plentiful redemp-

-pud Dominum -* mi-se-ri-cor- tion.

p-.;~ ~,I-.ic~- I :::q~ •• .-.J _:
-'----,-----~~-+~-I-~._-----_!._~---.~-----

1

di-a, et copi-o-sa apud e-um redempti- o.
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Psalm I29.

The joy of Christmas gives its full meaning to the prophecy of this Psalm. It is the
Child Jesus who is the promised Redeemer. whom we look .for out of the depths of our
distress. In him is plentiful redemption; lying in the manger, he has come down among
us into the abyss, in order to lift us up with himself to heaven.

; ~. .~:! ~ ~ ~. ~!D Cl

De pro-fundis c1amavi ad teD6mine : * Domine ex-

-'-----=0- £\]1-----
=-~~:.... :-.

audi VO-Ce11l me- am. or :. me- am.
Ps. De profundis. IV A*, p. 197.

5 Ant. ;--.'1---1--::-.-::----- •
VIII G --. ..J]--~. ~=:=t - Of the fruit of thy

D
I - body I will set upon

. -i fructu * ventrls tu- ~---pZ thy throne.

~.~..~- ..~. .. -. ::
nam super sedem tu- am.

Psalm I3I.

Tllls Psalm, which cdebrated the translation of the Ark of the Covenant to Jerusalem,
and gives the promises that God then made, now sings of the Redeemer who comes to
dwellin his Church, and gloriously to fulfil there the purpose of righteousness, holiness
and salvation foretold to David.

;. . . •. .-.-... •.•'=+="--" •. , • II-----d
--~----------'---=-i=------"-------------'--------.-------. ------------.------

Memento Domine David, * et omnis manSU7 e-t6.di-

;-.---- -.--------------------
---I~.••. , .-l---.----.,-----~---.--.-.----- .---.-------.-----------------
---- ------------------,-------
nis e-jus. Ps. Memento. VIII G, p. 199.

Chapter.

M' Ultifariam multisque modis GOD, who diversely and many
olim Deusloquens patribus ways spoke in times past to the

in prophetis : t novissime die- fathers by the prophets, last of all.
busi~tis locutus est nobis in Fi- in these days hath spoken to us· by
lio, quem constituit ha~redem his- Son, whom he hath appointed
univer.so,rum, * per quem fecitIheir of all things, by whom also he
et saecula. made the world.
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Hymn 1;======== .- -.+--
---~---II-----t--J -L:RedemPt~~mn~-:~~

;-.-11-.=. ~. ~ +-=1-. ~
==~-.2======--====t===
Quem Iu-cis ante o-d.; gi- nem" Parem

;---------------------.
=k-~-== -t= ';-~~~
--~-~i--I--I~~---_.-.----.-~---

pa~ernae glo-ri-ae, Pater supremus

;----- ---------------=-= fi---==-~. .. . ---4
-!.-~.~---i-I-------~-!.--~.-~

edi-dit. 2. Tu }llmen et splendor Pa-

~==t----- "-I-=---;l~--~E.--_~__I ~-----~---
_~_~__I ------- __

tris, Tu spes perennis' omni- urn:

1. Jesu, Redeemer of
the world! before the
earliest dawn of light
from everlasting ages
born, immense in glory
as in might;

2. Immortal Hope of
all mankind! in whom
the Father'sface we see;
hear Thou the prayers
Thy people pour this
day through~ut the
world to Thee.

3. Remember, 0
Creator Lord! that
in the Virgin's sacred
wornb thou wast con
ceived' and of her flesh
didst our mortality
assume.

4. This ever-blest
recurring day its wit
ness bears, that all
alone, from, Thy .own
Father's bosom forth,
to save the world Thou
earnest down.

G-J~ = t =f1.. :.. _- r1=
-------1-~--.--.=-~--i-I-----~.,..,...-l.--~-.I~-G

Intende quas fllndunt preces Tu- iper orbem servu-li.

;-------------·-----;---l
----,--------------+-----.--.-----.--·~·.--1
=-~-;=-~I-~=:~-~--I~-±---~.~===--~_~_--~-Ii, ,.' .... -

3. Memento, re-rum Condi-tor, Nostri quod a-lim corpo-

;--f----------·--------·-
~~. -. .=:...--~=~--I. -.-- - .;:~t==-~-~~-:. . ~ '.1
--~ ----'-'----r---I---=-----i--.---.-,~_,_._J

ris, Sacrata ah alva VJrgi-nis Nascendo, formam sum-

G--'"~-----'"-----------,
---- -------------f-----I ----.,----.--- ---~-~---.-----+---~------~-"-
-~_.....~ --i-·-------~-!.--La~---;-.-I --------
pse-rip. 4. Testa-tur hoc prae-sens di- es, Ctlrrens per! anni

;-:t-j--,.. --E'-------·----.-,----.--.~~.----II-.- --1-------,--------'-'-.-------
----~-----~--=-i------i;=+----~-~---~----.-- -----.--~.-I-------i--l-----~~

circu- Ium, Quod so-Ius e s1-nu Patris Mtlndi sa-Ius ad-



Christnlas : At second Vespers. 327

;------~---------------- 5. 0 day, to' which=-.. ~ _---:-a~-I "1.-1' the seas and sky; and
--~- ---i- I ~--~.. earth and Heav'n, glad

vene-ris. 5. H U1;le astra, h~1-1us, aequo- :~~~~m~e~~~llo~r d:;;~

; ,+ ,. _ • .~,~4,'~=~~ sery, and brought ont. ,.'• . earth'salvation's King!
-I~__=~-T-=== , ===--_,_ __ 6. We too, 0 Lord,

ra, Hunc amne quod caeto silb- est, who have been cleans-
ed in Thy own fount of

;===--==-====_====~====~_.~blood divine, offer the
__~_I_I_--'------i;--t----;-.j tribute of ',sweet song,-------r--. I ----..---- on this dear natal
Sa-lil-tis aucta-rem navae Navo sa- day of Thine.

7. 0 Jesu, born of
;--------~--.-----'----- Virgin bright! immor-=1-- ..._--==- ==----==--F~ --~ tal glory be to Thee;
--N-..!--~-I~ ----..-----~-- praise to the Father in-

Iu-tat cantico. 6. Et nos" be- a-fa finite, and Holy Ghost
eternally. Amen.

;===--t-=-11-1-" ;; ~. I- l-h-- -~-,-;-'
--~i--_--t-,--,----~---~--t--~-I-i-,--,-,:---,,-l
---------;-------- -------ri-I~

quos sacri Rigavit unda sangui- nis, Nata-lis ob df- em

; .. i - .H- ~.- . ~. p..>H
-I----i--ll----~----I---.-.-----~.---

tu- i, Hymni tribu-tulll salvimus. 7. ] esu, tf..bi sit g16-

; -t----i--tl ---I .J~...-,=+-1 .."" ,', ==--- ---_._-------j------I----,
_.~-I~_--;_' ,-,-------,-,-~...

ri- a, Qui natus es de Virgi- ne, Cum, Patre etalmo

.~ t-~.- ~ - a
--I-~~---i·-I- ~_.!.-~--+- -:-"~I-=;- ----,-:-~-,-
Spi- ri-tu, Insempi~terna saecu-Ia. Amen. '

--,----_._------+---
=--.-.-,-I--.--I7'"""c-~-'-,-I-j ,.. The Lord, has
======-~ , =---==_r~~ made known.
y. Natum fe-cit Dominus, alle- RJ· His Salvation.

~.Salu- ta-re su- um, alle-

;--r=-t.-A;=-.-==-'~--- '=-~, ",,, ·--=-:
--!------Tt•.I-~~----,, --,--,-,-,,-,--,----------'.-- --------------------

lu-ia.
The Jr. is sung to this melody only on the feast.; on other days, the

ordinary tone is used.



To-day Christ is
born; to-day the Sa
viour has app~ared; to
day Angels sing on
earth and Archangels
are rejoicing. To-day
the righteous repeat
with exultation: Glory
to God in the highest,
alleluia.
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AtMagnif.; +_~ --.---1
Ant. I g 2 =-I-~;--~· .- ~ ~~-~~=~~~

H -Odi~ Chd- stus natus

; Ie +==-_: +-=--~ 1 1 --=+--1
===±--I-I-~-!!· !!-!!-~=-~--I~--±-1

est: h6di- e Salvator apparu- it :

;----+--~---------~-----l

=--.-;=~-I-~.-=~--I--~-i~· ==!-=-~~ !!-~==:~_=~

hodi- e in terra canunt Ange-li, laetantur Archange-

@ ~--II-I-.~-~------+----
~-~ --I~ I ;1 1 --11-1 -1----·_ __.!__~_'_L~=_I_·--+---~--~I _ _-t _ 1
- ----- -11--.-
Ii: hodi- e exsul- tant jllstl, dicentes: Glo-ri- a in

G---.. --_.------~---~.-----a----------- -----.._._. 1-1-11-
--II-=-~---~ ~ -.--~--;-- -1----- -.---j

I .-.--r-+-.--. ..-----
excelsis De- 0, alle-Iu- la. Cant. Magni- ficat * anima

;------.--- --------.-----------.----.-.-..i---:'i.-.g--=-.-I~-I-II'---------.---.. -.----11------- -+--------------------.-
------------------------

1/ti- a Dominum. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. I g2, p. 212 or 218.
Prayer. Concede, quaesumus, p. 319.

Commemoration of St. Stephen.

At. ;-1-11-+-.---+-_··-·n . VIII C ~-_--.------'--1 Stephen, f1.111 of grace

S
--------~--~-~~ and fortitude, did great
---------------- signs among the-people.
Tephanus autem, * plenus Acts 6.

G-----·---.---- -I-I-~~-I--~-----.'-
--I---------I-I-I~--+---_.!_-.--.--------~

-. -~i--.-~ -I----===-===========~~=;=~;~=
I I . -

gdl.- ti- a et forti-tlldine, faci- e- bat signa magna in

L=---E~- =_ -=- .-- =_ - =~
popu-lo.
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:~~~{;;~;t::::I:!t!~~;~i:C~~f!::r::
Prayer. Da nobis, quaesumus, p. 330.

Benedicamus Domino I, p. 138.-··Antiphon. Alma, p. 238.

DECEMBER 26.

St. Stephen, The First Martyr.
Double of II Class, with simple Octave.

Station at St. Stephen on the Coelian Hill.

Intr. I e . ~~ ':""1

E=~~ =. - ~ sp~ten~:~ns~a;e;:::~
T - e-nim *" se- de- runt pdnci- the wicked persecuted

me: help me, 0 Lord
m--:--~-----=t• my God, for thy ser-
~-t_ ,. ~ ~ ., !..~. .-.-. I. _~ vant was employed in

, thy justifications.

d ' b ' Ps. Blessed are the
pes, et a versum me loque an- undefiled in the way:

1----------------'--------- who walk in the'law of
---+----~---------r:__--,-the Lord. PS,II8,23,
--:--.--t~-.---, ••.J.-!-,..----j 86 and 23.
----.~_r---,_.•-.--.-.~-,--rj--'
tur: et in-I-qui per- secu- ti sunt

e~-L~~~ 1'''~~
lue: adjuva me, D6mi- He De- us me- us, qui- a servus

III :1. ~.~ ~t••~I~ .•-~l =_~-I •• ~.
--,------,-----_.- - ~ .' ,

tu- us exerce-ba- tur in tu- is justi-fi- ca- ti- 0-

;--a-'-"-""-----= ,,§, I=-_~ '~=--.-=----II ,.•-~=-~.~~-~~ _, 1;-;--i
-+~-~~;------'--"-'------- ----

nl- bus. Ps. Be,-a-ti immacu-Ia-ti in vI- a: * qui am-
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;......-.-.--..-~-----111---.--.--.-.-. ~.=-- ~~ ••••=:=~____~~_--~===---tt== ~
bu-lant in le- ge D6mi~ ni. G16-ri~ a Peitri. E U 0 u a e.

Gloria patri. I, p. 28.

Collect.

DA nobis, quaesumus, Domi- VOuchsafe unto us, we beseech thee,
ne, imitari quod colimus, ° Lord, so to strive after the

ut discamus et inimicos dili- holiness we venerate, as to love even
gere : t quia ejus natalitia cele- our enemies; for we are celebrating
bramus, * qui novit etiam pro the martyrdom of one, whose dying
persecut6ribus exorare Domi- prayer was to plead for the pardon
num nostrum Jesum Christum of his very murderers from Jesus
Filium tuum. Qui tecum vivit Christ thy Son Our Lord. Who lives
et regnat in unitate. and reigns.

Commemoration of the Nativity. Collect. Concede, p. 319.

Lectio Actuum Apostolorum.
The Martyrdom of St. Stephen. Acts. 6, 8-10" 7, 54-59.

I N diehus illis : Stephanus IN those days, Stephen full of grace
" .pl~nus gratia et fortitudine, and fortitude did great wonders

faciebat prodigia et signa magna and signs among the people. Now
in populo. Surrexerunt autem there arose some of that which is
quidam, de synagoga, quae·, ap- called the synagogue of the Liber
peUatur. Libertin6rum, 'etCyre-- tines; and of the Cyrenians, and of the
nensium,et Alexandrinorum, et Alexandrians, and of them that were
eorum· qui erant a Cilicia, et of Cilicia and Asia, disputing with
Asia, disputantes cum Stepha- Stephen. And they were not able
no ,:. et non poterant resistere to resist the wisdom and the spirit
sapientiae et spiritui, qui loque.,. that spoke.
batur. Audientes. autem haec, Now hearing these things they were
dissecabantur cordibus suis, et cut to the heart, and they gnashed
stridebant dentibus in eum. Cum with their teeth at him. But he being
autem esset Stephanus plenus full of the Holy Ghost, looking up
Spiritu Sancto,intend~ns in steadfastly to heaven, saw thegl(jry
caelum, vidit, gloriam Dei, et of God,and Jesus standing on the
lesum stantem a dextrisDei. right hand of God.
Et ait. : Ecce video caelos aper- And he said, Behold. I see the
t08, et Filiuffi' hominis stantem heavens opened~ arid the Son of man
a dextris. Dei. Exclamantesau- standing on the. right hand of God.
tem voce magna continuerunt And they crying out with a loud
~ures suas, et impetum fecerunt voice, stopped their ears, and with
unanimiter in eum. Et ejicientes one accord ran violently upon him.
eumextra civitatem, lapidabant: And casting .him forth without· the
et testes deposuerunt vestimenta city, they stoned' him; and the 'wit
sua .' secus pedes adolescentis,· nesses laid down their garments at
qui, vocabatur Saulus. Et lapi- the feet of a young man whose name
dabant Stephanum invocantem, was Saul.
et dicentem : Domine Jesu, And they stoned Stephen, invok
suscipe spiritum meum. Positis ing, and saying, Lord Jesus, receive
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Princes sat, and
spoke against me; and
the wicked persecuted
me. y. Help me, 0
Lord my God: save
me for thy mercy's
sake. Ps. II8, 23 and
86,· 6,5.

autetn genibus, cIamavit voce my spirit. And falling on his knees,
magna, dieens. _: Domine, ne he cried with a loud voice, saying :
statuasillis hoc peecatum. Et Lord, lay not this sin to their charge.
cum hoc dixisset, obdormivit in And when he had said this, he fell
Domino. asleep in the Lord.

- . .. . "+~-----.- ..
Grad. V G---:--·.-.--~--....~

S
-- I-IIN~~I~ .._J-II-~~~

-1- • 1 .1

Ede- runt * pdnci-pes,

---------------=----t--G---·t---.,. ---.---a!a-~... J
;;:~-+---;;-I-----...-----1
--J~;-------II-!!------.-._--

et adversum me

f-:--H-II"-U .=+= •. i=.; . .-~. . .. .... ~ .;-
- .---~~-~~. - l==~"\.~

loque- b1tn- tur: et i-niqui persecu-ti sunt lTIe.

---.- JE -------·--..-----;~t·-.:.=-' --~
G-·-.- ----..-.~..~.-tl~H~.=-----.-~---.~-.I ..===J
;;:~~I ..• • ~------j-_.~-+--;:
~r=-FI:' 1-1-.----------0----------.. --t-"-'--

· y. Adjuvame, Domine

~r~r/·~4..P--....~('~~
De- us me- us :

---0----t---·---.-..----.---.--.-.. -.-... +-
;.. . •..... 0·.. . .=. I ••-II:~-_.-..._--.---.,.;-.----- ......II-.-=-- ,+--.-~~_._ ..!
-1-.--.-1--·--1--11--l1-li-11---.+-----------.---
salvum me fac propter mi-se-ri-cor-di- am * tu- am.

----"-..-.----~--_.---•.!-l.. - ..•
~J~-~ ·I-u.~· ..----. . - ...---
..,..---,.--~.~- ~1"'1'0;- ---.-..--.------.. --_.-. .

* .. ~.
lJ·Lle-Iu.;. ia.

I see the heavens;c-- ~ F.rt~-+ ..••-.••~ -~ .•-=-:1 opened, and-" Jesus..==~ . r.~. , ;1~ standing at the right
hand of the power of
God. Epistle.

II

A
""~;+=~J I'o~ ~••.." I . ..tt=4~
______C;;_.-:It --'_.--.-.~~-.--=-'-II I ,.++•.~~

Yl. V{- de- 0 caelos ..a.per-
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;c "E ==-= ~;:q-I~
_~~-;-I- +-~~t--=~r-_·_~._~_._-1-1Jl---

tos, et Jesurn stan- tern a dex-

~i I -II.t;-~ •.~~ t-..~~. A. n===--=-;-11-1__1__1 ~_. I~~~=±-_. 1 • ~

tris virtu- tis * De- i.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Jesus reproaches the Scribes and Pharisees. Matth. 23, 34-39.

I N ino tempore : Dicebat Jesus AT that time, Jesus said to the
scribis et pharisaeis : Ecce ego Scribes and Pharisees : Behold I

mitto ad vos prophetas, et send to you prophets, and wise men,
sapientes, et scribas, et ex iltis and scribes; and some of them you
occidetis et crucifigetis, et ex eis will put to death and crucify, and
flagellabitis in synagogis vestris, I some you will scourge in your syna
et persequemini de civitate in gogues, and persecute from city to
civitatem : ut veniat super vos city: that upon you may come all
omnis sanguis justus, qui effUsus the just blood that hath been shed
est super terram, .a sanguine upon the earth, from the blood of
Abel justi usque ad sanguinem Abel the just, even unto the blood
Zachariae, filii Barachiae, quem of Zacharias the. son of Barachias,
occidistisintertemplumetaltare. whom you killed between the temple
Amen dico vobis, venient hrec and the altar. Amen I say to you,
omnia super generationem all these things shall come upon this
istam. Jerusalem, Jerusalem, generation.
quae occidis prophetas; et lapi- Jerusalem, Jerusalem, thou that
das eos, qui ad te missi sunt, killest the prophets, and stonest them
quoties volui congregare filios that are sent unto thee, how often
tuos, quemadmodum gallina would I have gathered together thy
c6ngregat pullos suos sub alas, children, as the hen gathereth her
et noluisti? Ecce relinquetur chickens under her wings, and thou
vobis domus vestra deserta. Di- wouldest not? Behold .your house
co enim vobis, non me videbitis shall be left to you, desolate. For
amodo, donee dicatis : Bene- I say to you, you shall not see me
dictus, qui venit in nomine henceforth till you say, Blessed is
Domini. Credo. he that cometh· in the name of the

Lord.

O rr ;_.--... ----:-t-.nert. VIII __. ._~.... +£===:j-.- .=~~_.

E -.~~.-.~-_.-
- le-ge- runt *

e_:~. .. _.--........_ ......
~----Wa ...z-=t=;-..tL~ki--
-----.-l-!.+t--_.--.-.-.-L-!-.-4~~. . ,

Ap6- sto-li Stepha- num le-

The Apostles chose
Stephen, a Levite, full
of faith and of the Holy
Ghost, whom the Jews
stoned, praying... and
saying: Lord Jesus,
receive my spirit.

Epistle.
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b t1~~~"~i~~
-~i~ ---------- ---------

vi~tam, .ple- num H- de et Spf- ri- tu

;--,~r-~i:-==-- +---'---11\~ ••..a-t~l-d
~-?-j_ 4~~-=-~ ••+lI~ if-~

Sancto: quem lapidave- runt] u-

S-.-----.---=;=q ...~
=!~~L-r~ · _J!! ~ =:±=- __. ..
dae- orantem, et di- centem:: Do- mi- ne

G ,.::b=" +_._........ " __ f. _1.=....."h--.. -.~.--d
~__._Il~_._+-~. ~ ",~_,, . -==-_.d_·_I_. ~

-----------~---,.~---~--' ---'---
]e- , su, ac- ci- pe spf- ri.:. tum

~-=~-;=+,~-11-=-,=--,-+-. :;;;:::+l--, -=
--~-~=~-l-~~a; ..;•• ~ =tJ==========
me- urn, alle- 16.- ia.

et ]esum stantem a dextris virtu-

= ..~ ....~.:±-~~*-no.•::j. ,.-- -, .·C__,_._'....__..__._._._. '_.__._' "
tls De- i.: D6mi-'ne Jesu, accipe.spJ-:- ri- tum

Secret.

Su scipe, Domine, mUnera pro GRaciously .receive, 0 Lord, .in
tu6rum commemorati6ne memory of thy saints, these our

Sanct6rum : ut, sicut illos passio offerings. Through suffering they
glori6sos efi"ecit; ita nos dev6tio entered into glory; through hum
reddat inn6cuos. Per D6minum bleness of heart may we deserve, to
nostrum Jesum Christum. stand before thee, without· reproach.

Through our Lord.

Commemoration of the Nativity. Secret. Oblata Domine, p. 322.

Preface of the Nativity, p. 314.Cominilnicantes of Nativity, p. 15.

Com,m. VIII ;--.=.~----- ~- <b,'ll,'.'. 1=1,•. ,I seethe heavens. ..' _~. .'.. II--- I·

V I·de-o .caelos -a-p.ertos, ~f::;~gO~n~he ~~:
hand of the power of

~~-~~fi .•~ :~e: ~;ds~;;ts'':d
,lay not this sinto their
charge. Epistle.



1. 0 Thou, oiall thy
warriors Lord, thyself
the crown and sure
reward; set us from
sinful fetters free" who
sing thy Martyr's vic
tory.

2. In selfish plea
sure's worldly round
the taste of bitter gall
he' found; but sweet
to him was thy dear
name, and so to heav
enly joys he~allle.

3- Right manfully
his cross he bore, and
raU.his race of torments
sore ;£or thee he pour
ed his life away; with
thee he lives in endless
day.
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;~~~ ~ ~~i ~ I .~! ~.-j
I •

lne- Uln, et ne sta-tu-as {l.;.lis hoc pecca- tum, qui- a

f-;=;-=~ .~- - ·:.
---r--.---~l. =-=tj--------------------'-

I

nesci- unt quid fa-ci- unt.

Postcommunion.

AUxilientur nobis, Domine, WAY the mysteries in which we
sumpta mysteria : et, inter- have had part, be to us, 0 Lord,

cedente beato Stephano Mar- a safeguard; and may they ensure to
tyre tuo, sempiterna protectione us thy fatherly care for evermore.
confirment. Per Dominum no- Through our Lord.
strum Jesum Chrisfum.

CommemoratZ"on of the N atz"vity.
Postcommunion. Praesta, quaesumus, p. 323.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms from the Nativity, p. 323. These Antiphons and
Psalms are said on all the Feasts which are celebrated dur£ng the Octave of
the Nativity.

Chapter.
STephanus autem plenus gratia IAND Stephen, full of grace and

etfortitudine, * faciebat pro- fortitu,de, did great wonders and
digia et signa magna in populo. signs among the people.

Hymn. I ;--'.-;-~i ' f: 1

D ----.--.-.----~-l._~-?--t_

. E-us, tu-a-rum lni-li-tum Sors
.-;. <; ~

,; --Il--il-:- ~-.·3 =.,~---_!_----,_._, .. -._I-ij
-,,-,-.-;"--,-,-,------,---- ------

et 'corona, praemi- urn: Laudes ca-

~--,-,~.--".. ,~-..-,.. -,,-----,',--,-,,-t
'-~~_:.-I-!~- • '. -;-~M--U
nentes Marty-ris Abs6Ivene-xu Crl-

1==--'=:Q~~'~-',.... -,,'--',.,--
?;~:=~~:~~:::1.~ •••M~
mi nis: 2'. Hic riempe mundi, gaudi-a,
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4. We, then, before
thee bending low, en
treat thee, Lord, thy
love to show on this
the day thy Martyr
died, who in thv saints
art glorified! .,

5. To God the Fa
ther, with the Son, and
Holy Spirit, Three in
One, be praise and
glory evermore, as in
th'eternity before.

(IX century.)

December 26: St. Stephen.

C •••.• ~.~
+_2~-=-~-= '==-_ 'j

Et blanda fraudulTI pa-bu- la Im-

C , --_...!-..... -l •. t----=;-"~.. ~--'--r-.-~- ---- ,I 1 ,

bll-ta felle depu-tans, Pervenit ad cae-

;--~ ---
--;-.~-'---''-H- • "t~=
_I_I_.!__ --.-I-----~~-~_l

lesti- a. 3. Poenas CUCllrrit forti-ter,

; ---II-I ;; I. ··~f-I- '. '" ---'-'t=-=
--,=---7-1 - • I __~_- _,__~---I "

; 1_,_,_,'-"-'" .~., I .~

Et sustu-lit vi-ri- li- ter: Fundensque pro te sanguinem,

~--~--.. 3= .-"'-·o;.~~-i=
--.----- ~_I-!-~----II--,_._'__, ~ 1 ... _,

.tEterna do-na possidet. 4. Ob hoc preca-tu suppli-ci

; -~. · E' , , -------

==-~-.-.--~~I~~II- I '."1. ," , ~=
--1------- --------~--=--~
Te poscimus pi- is-si- me ~ In h6c tri- 6mpho Marty-ris,

; •• _~ ~~~~~~ L ••·~31
Dimitte no-xam servu-lis. 5. ]esu, H-bi sit glo-ri-a, Qui

; -!-- .~~.~ += .· i =. ..: t .
_I =t_,_0___' !!!_,..-.__:_!!!~__~
natus es de Virgi- ne, Cum Patre et alma Spf-ri-tu,

~~ .....-3...•.. -r··· .... -:
--.-----,--,..-!.-!!!-.~ '-I~I-t- --'--'---'--'--

In sempi-terna saecu-la. Amen.

ap~o~:h=:tr~~~t:b:::: I is'h:~!:::~::?!~;:rl~~!~~:~
homo, cUi creli patebant. lie open.
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At Magnif. ;---,-II, ~".- =-~t--,-' D,evQut men burl'ed
An"t. VIII G,=-_~, .--'-,~-, -,-'---.-1--.-1• • Stephen, and made

S ---,------------ great ,mourning over

Epe-li- erunt Stephanum * him. Acts. 8, 2.

G---''-:,', -'------~-I.--II -
--i-.---.-h-;-+--IIi--·----~-··---:.---r.J
----.----::-r+-,.-=-t-..-------,-------I--~--~

vi-ri timora- ti, et fecerunt planctum magnum su-per
~ ,", ,..-''-'"'-~-,-~-:-+-l-l-l~-' --1---,"~-----,-, --,---~--- ---,-~--,-1--- -~
~~~~-,-, -'--~--r-----------------••-- --
----- ---------_. --------------- -

e- urn. Cant. Magni- fi-cat * anima 1/1e- a D6rninum.

G---I-II-·----~-I-a--------------

_~ 1-_==_~=+-=!==~--=- _ ," .~-
-'--'--'---------------------------''-

Et exsultavit... o1.... Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G, p. 217 or 223.

Prayer. Da nobis, p. 330.

Commemoration of St. John.

Ant.1;-- j i-+---;:~
-1----- -L- ,_,__ It is the same John

I · 1 ~ 1 -------- who leaned on the

, " -ste est J0- annes, • qui su- Lord's breast at sup
per; the blessed Apos-

,,~ tIe, to whom the secrets.---:- =$ +------11_1-11__1_. 1-.---------"'1 of heaven were re-
--------1--- --4!--i--~'-W valed. John 2I,20.
---'-------------.-----
pra pectus D6mi-ni incoena

G-~- '. . .". +---t --------
-11-- ----!-.-~,~It-I . t-·-II-.~-.•-i-~.·
--::- • --I'l- ~---=...-I-r.;--~-a--!-----" 1 __

recubu- it : be- atus Ap6sto-' Ius, c~- i reve-la-tasunt

c· ~------------

:=;. =- ~--iIa ~ ==--=--==--=--=- .-=--====
--'-:'-~--I-II-"- --'------~-.---------

secre-ta cae-lesti- a.



December 27 : St. John. 337

Intr. VI G +-

I ~--...-----'.--~-a-a-H-
'" N~e- di- 0 -;-Eccle- si-ae -i

G---=-=-==E ~. I
==-.~ 1"--'" ••- _---II ~

ape- ru- it os .e- jus: et imple- vit

'.Valde honorandus~est~bea- y. olv.tO~t, horioj:irable is pIessed
tus Joannes. . Joho.

RJ.Qui supra pectus Domini ~.Who leaned on the Lord's
in crenarecubuit. breast at supper.

Prayer. Ecdesiam tuam, p. 338.

Commemoration of Christmas~

Antiphon. Hodie Christus, p. 328 and y. Notum fecit. p. 327.
Prayer. Concede, quaesumus, p. ~19.

No Commemorations are made of the Octaves of St. Stephen, St. John,
and the Holy Innocents, except onthe Octave days. '

Benedicamus Domino I, P. 138. - Antiphon. Alma, p. 238.'

DECEMBER 27.

St. John, Apostle and Evangelist.
Double of I I Class, with simple Octave.

Station at St. Mary Major.

In the midst of the
church the Lord open
ed his mouth: and
filled him with the
spirit of, wisdom and
understanding: and
clothed him with a
robe of glory. Ps. It
is. good to give praise
to the Lord: and to
sing to thy name, 0
Most High.

Epistle; Ps. 9I.

bnl-•. -. ~'-I---'~-~"-+-I-, -~"i
-,-',-'----'•.-;,..~-a. ~ • -~--a--I~.....-.______----,--------~-' e___ .:.!...I _

e- urn D6n1i-nus, sPI- ri-tu sa- pi- enti-ae, et intel-

1-~-----t---::::--~--'
- • - ·~ i\ ~:. ." .••--a-H_~-II~- ~~------. ~ ~ ~. .

lectus: sto- laln glo- rl- ae indu- it e- urn. T. P. AI-

~~'~'~,--.-'__1 ~_',_~_'_._._= •• =t!---a--j
,~-A ~~__..~~~_ = ,.._~_!- _

le.,.llI- ia, alle- lu- 'ia. Ps. Bonum est confi- te-ri
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C---T--.. =- --.------:-. E .. ~• .---. t===-~-.---~-~-!t ~ .- _e__~

Domino: * et psallere nomini tu-o, Altfssilne. Glo-ri- a

~~~-=.. ~======---- ======_===±j~~a-~------------~-----~~-

Pat rio E u a u a e. - Gloria Patrie VI, 30.

Collect.

E· Cclesiam tuam,· D6mine, be- IN thy loving-kindness, 0 Lord, glor
nignus illustra : t ut beati ify thy Church, so that, enlight

Jminnis Ap6stoli tui et Evan- ened by the holy teaching of blessed
gelistae illuminata doctrfnis, * John, thine Apostle and Evangelist,
ad dona perveniat sempiterna. her children may attain to that hap
Per D6minum nostrum. piness which is without end. Through

our Lord.

Commemoration of the Nativity. Collect. Concede, p. 319.

Lectio libri Sapientiae.
The blessings of the lover of Wisdom. Ecclesiasticus, 15, 1-6.

QUI timet Deum, faciet bona: HE that feareth God, will do good:
et qui continens est justitiae, and he that possesseth justice,

apprehendet illam, et obviabit shall lay hold on her, and she will
illi quasi mater honorificata. meet him as an honourable mother.
Cibabitillum pane vitae et intel- With the bread of life and under
lectus, et aqua sapientiae saIu- standing she will feed him, and give
taris potabit ilIum: et firmabitur him the water of wholesome wisdom
in ilIo,: et non flectetur : et con- to drink: and she shall be made
tinebit ilIum, et non confun- strong in him, and he shall not be
detur -: et exaltabit ilIum apud moved; and she shall hold him fast,
pr6xin1os suos, et in' inedio and he shalll10t be confounded; and
ecclesiae' aperiet osejus, et she shall exalt him among his neigh
adimplebitillum spiritu sapien- bours, a1?-d in the midst of the church
tiae et intellectus, et stoIa gl6riae she shall open his mouth, and shall
vestie tillum. Jucunditatem et fill him with the spirit of wisdom and
exsultati6nem thesaurizabit su- understanding, and shall clothe him
per ilium, et nomine aeferno with a robe of glory. The Lord our
haereditabit ilIum, Dominus God shall heap upon him a treasure
Deus noster. of joy and gladness, and shall cause

him to inherit an everlasting name.

tfes, quod disci- p~- Ius 11-

A sayingwent abroad
among the brethren,
thatthatdiscipleshould
not die : and -Jesus did
not say, he should not
die. '1f. But : If _I will
have-him remain till I
come : follow thou me.

Gospel.



Gospel.

This is that disciple
who giveth testimony
of these things : and we
know that his testim
ony is true.

December 27 : S. John. 33'9

~~.. ! ~..I~A~~~~~~-~
le non mo-ri- ' tUf.

- I -M+ ,t--ir- -. ~ ... ------~~ ·1 ~.~. 1
--II-~---"-----,------,_._--,-'-,--

'Il. Sed : Sic e- urn vo-lo mane-re,

~~~ +. .~-~"'-rt-~~ 1: J .~
do-nee veni- am : * tu me

S-~ iI·t··~.I • r-,~ -;Mi- :[1-, ", ===-_
_..!._'---,-'--~ • ~~-- , -== ., ==
se-quere.

II !C •__ ~at:t~
A' ---,'J --------,---

Lle-hl- ia. * ij.

~.~~-+---j
- ~-O-~-:F-----~~·-~
-,----,- ---'---,- ,,-. '"

y!. Hie est dis-

qui-a ve- rum est te-stimoni- urn * e-
,~~,.. ,. "~-'.'. ,'~---------------

".i~¢-~--.'--- -----' ,_ -.. -=
jus.
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~ Sequentia ·sancti Evangelii secundum Joannem.

The destz"ny of the Apostle St. John. John 2I, I9-24.

I N illo tempore : Dixit Jesus
Petro: Sequereme. Conversus

Petrus vidit ilium diseipulum,
quem diligebat Jesus, sequen
tem, qui et reeubuit in eoena
super pectus ejus, et dixit : D6
mine,quis est qui tradet te?
Hune ergo cum vidisset Petrus,
dixit Jesu :D6mine, hie· autem
quid? Dicit ei Jesus : Sic eum
volo manere, donee veniam,
quid ad te? tu me sequere.
Exiit ergo sermo iste inter
fratres, quia diseipulus HIe non
m6ritur. Et non dixit ei Jesus :
Non m6ritur; sed: Sic eum volo
manere, donee veniam, quid ad
te? Hie est discipulus lie, qui
testim6nium 'perhibet de his, et
seripsit hrec : et scimus, quia
verum est testin16nium ejus.

Credo.

AT that time, Jesus said to Peter:
Follow me. Peter turning about,

saw that disciple whom Jesus loved
following, who also leaned on his
breast at supper, and said, Lord, who
is he that shall betray thee? Him
therefore when Peter had seen, he
saith to Jesus, Lord, and what. shall
this man do? Jesus saith to him,
So I will have him to remain till I
come, what is it to thee? follow thou
me. This saying therefore went
abroad among the brethren, that that
disciple should not die. And Jesus
did not say to him, He should not
die; but, So I will have him to remain
till I come, what is it to thee?

This is that disciple who giveth
testimony of these things, and hath
written these things; and we know
that his testimony is true.

! +- The just man shall
Offert. IV ~~i •. =-1 flourish like the palm.-

J -.~-~-.-II-~l-~-••-.-===k::. .- tree: he shall grow up
like the cedar of' li-

D- stus * ut pcil- banus. Ps. 9I, I3.

C··, b +-----ffi ~. = I
~. ... t••;....~ ..••. ~~,._...._~~ -.l-~J"I'i. ]
----------.---rJ· ...-;- -.- ---1-1-'-'---

rna flo- re- bit: sicut ce- drus,

C--.-'--~---.--~~
- ~ ~ ~ !. ~~~·t --,,!'•• t "1--." •..•t-.
quae in L{- ba- no est, mul-tir pli-ca-

~~ih~ d-"·r-J t- ..,-~~
bi-tur. T. P. Al-le- 16.- ,i(l.
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Secret.

Suscipe, Domine, munera, qure GRacio"Q.sly' receive, ,0 Lord, the
in ejus tibi solemnitate defe- offerings, we lay before thee' on

rimus, cujus nos confidimus this high festival of the saint in whose
patrodnio liberari.Per D6mi- patronage we put our trust. Through
num nostrum. our Lord.

Secret of the Nativity. Oblilta Domine, p. 322.

Preface of the Nativity, p. 314. - Communicantes of the. Nativity, p. 15.

Comm. II ;-II-I~_..__~__~~_.~-1 A sayingwent abroad
~ ~ among the brethren,

E ----'_._-_! thatthatdiscipleshould
X-i... it· sermo inter [ra- not die: and Jesus did

__________' ----.I-=--t-'---- not say, he should not
G-:;-+ I I • ~ die; but, If I will have
--+.--t--.--',I~---·-~--;=~him remain till I come.

Gospel.
tres, qtlod diseipu-Ius {lIe non ma-
;---E L ...~-~ + ~--- =l~
~~~~;- t-- --_J.~--II'-1~--. -a--~lI-"'~

ri- tur: et non df- xit Jesus: Non mo-ri- tur: sed':

G. ~--=. ~~L~.A.·E .
Sic e- urn vo-lo mane- re, do- nee veni- am.

Postcommunion' nO IO,p. 972. "
Postcommunion of the Nativity. Praesta, p. 323.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms of the Natz"vity, p. 323.

Chapter.

QUI timet Deum, facietbo.. HE that feareth God willdogbod;
na :t et qui c6ntinens est " ,and he that possesseth justice

justitiae, apprehendet illam, * shall lay hold on her, and she will
et obviabit illi quasi ma.terhono- meet him as an honourable mother.
rificata.

. .;
Hymn. I __' _~ ,.. , ._~ I. Now,let the'earlh

E ---i~;=L-· ~ ',. I· '-+- with joy resound, and
, highest heaven re-echo

, Xsultet orbis gaudi- is, Cae- round; nor heaven nor

e , ~ ~t=r-----------.
~---~-~..£~-,-'-----.-,--.-,-1= t

-'---,--'--'-----" ~---.-..--!---.-1

lum res.ultet laudi~ bus: A posta-la-rum gla-,ri- am Tel·-



6. Praise to the Fa
ther, with the Son, and
Holy Spirit, Three in
One; as ever was in
ages past, and shall be
so while ages last.

(IX century.)

5. So when the world
is at its end, and Christ
to judgment shall de
scend, may we be call'd
those joys to see pre
par'd from all eternity.

4. Sicknessandhealth
your voice obey ; at
your command they go
or stay; oh, then from.
sins our souls restore;
increase our virtues
more and more.

earth too high can raise
the great Apostles'
glorious praise.

2.0 ve who, thron'd
in glo;y dread, shall
judge the living and
the dead! lights of the
world for evermore!
to you the suppliant
prayer we pour.

3. Ye close the sacred
gates on high; at your
command apart they
fly : ob, loose us from
the guilty chain we
strive to' break, and
strive in vain.

342

G- ---,...,---
; ~I �-------~--.-.~-.,I

I I • ~----tt--=---~------I- -.-.---..-
• I

Salvi jube-te, quaesumus. 4. Praece-

G--------.---.-._0'.------.-..-.-:----t=;=- - I l
-;---±-~__. U_I~~_-;--.1_--._._

pta quorum pra-tinus Languor sa-Ius-

G •. ; ~.'-+B-~-- ...• -+----=-1-.~~
-.-.-.-_.-- .-.-~-.-.-!!-r-----I-!!~---___.-a-=-.----
que senti- unt, Sanate menteslanguidas, Auge-te'n\>s

.t- ..~.... -.. ------=~~.....o_~-..' ....t-·..... ~L~
..... Wid mO_ -··----··~-~---~i-·-+--T...........,--····-··-..",..",.-
_~-_I_~-II~_ --=--II----~-=--Il~--~---. -.-.-_. i

-vir-tU-tibUS.5. Ut cum redi- bit arbi-ter In fine Chri-

Cycle of Christmas.

~ -~~--
==--~~~.---I--------·f1
-I-:.-----~-~~-- I •

Ius et astra concinunt. 2. Vos saecu-

;-;; ===-i--;-;=-I. i-t=j
-r

l
~_=~-~_I. __~ T_======

lo-rum jlldices, Et ve-ra mundi lu-

W-.-~-a-.=========== --t--~- -_.!--I -~
---- -----~~i--I-=~-·.---~

mi- na: Vo-tis precamur cordi- urn,
III

i_.~ ~0~j
I I

i\udi-te vo-ces suppli-cum. 3- -Qui tem-

G~~ !_~~ .~.. ._- .-1
pIa cae-Ii cIciudi- tis, Serasque verbo

G 4. "1~ .---===-= .-:t-----.-.- -----=II .-~------- ------r-----II----"i
solvi- tis, Nos a re- a-tu noxi,.. os
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; ~ 4.---g=a -t-----
=t= • =. ~~~ .Q ~~

• . I
stl1S sae-cu- Ii, Nos sempi-terni gaudi- i Concedat esse

C . 'd~--' - J:j
-I 3" ,.. I ;l. I·· I
_1_.. _I • __I------~---I_I_~_;-._1 _

compotes. 6. Jesu, tl-bi sit glo-ri- a, Qui natus es de Vtr-

L~~ ~I = .-W-. .. t .~
----- ~ ·-~-I-I ~
gi- ne, Cum Patre et alma Spi-ri-tu, Insempi~ternar:-:r-= :=~= . -

- __I _.-~--t=D=---.-'-'-'---.-----'-----.~'--
saecu-la.Amen. ,

y. Valde hono!'lndus est bea- .,. Most honourable is blessed'
tus Joannes. John.

Iy'. Qui supra pectus Domini Iy'. Who leaned on the Lord's
in c6ena recubuit. breast at supper.

At Magnif·G _=:__ The saying went

Ant. VI F =-..-. .~ = ~. ii=_'_''-.~=J abroad among the

E - -r---- . brethren, that that
X-i- it -~ sermo inter fr~-=- disciple should not die.

And Jesus did not say,

;---------.--§=p. ~----.- ~:t, ::~u~~ll ~~;e ~~~_..q__-__I--__ ~ _-_-_-_--_---:1=----' remain till I come...

tres, quod discipulus HIe non mo-ri- Gospel.

~-+=1-..------'--t =- t-~
=~t~ ~_ -rr~_1 I'" .-;-I?- _--=;:=!=~=

I •

tUl": et non dixit Jesus,Non ,mo-ri-tur: sed, Sic e- urn

; ~:;" _ ., '. i .,~. . .•. ~
------~--~-- ----- ----=-.- --
~-.~--_= I~ ,~~~ I~~~, ......• '. ,Iun.. -_, _' . -

va-Io ma-ne- re, do- nee veni- am. Cant.. Magni- fieat * '
; .. --.-'-'-.. ,---'----"'""""---.:..--
----.I.-.1-.--1 II . ..g'-.-'-=-'~I-.---- -,~-..-"--.--------11------1-- --11--------------------_....__. ---''------_._-_.. -'- .- ..... -- ._-..... -. .- .. - -

anima 1ne- a D6minum. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. VI F, p.216 or 219.
Prayer. Ecc1esiam tuam, p. 338.
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Coll1tnemoratioll oftheli()ly Innocertts.
These are they who

Ant. I ~~iil=i-+ '. '• ' B-; . .' I :;T- were not defiled with
__I 1._ women; for they are

H ." _._.------------- virgins; and follow the
. I sunt *qui cum mu--li- e-:' ~ambwhithersbeverhe

. goeth. Epistle.

C.~ I. •. • .-~-==-II--':-===+-
-- I ._-~ •. ~~--.-~-L~-_~--~t,
-----------'--'-'---_. -'"-'._.... _._--_.'---

ri-bus non sunt co- inqui-na- ti: virgines enim sunt)

G--·------+-------~------~.=--1 I--II--II,-===--==-~--A--=-~ ==---=----I I - •-.------ -~-._= 1 1_1__- ------

et sequuntur Agnurn, quocurnque i- e-rit.

1...•. Her6des iratus .. occidi.t 1

"

Herod i.n his anger,killed many
mUltos pueros. children.

RJ. In Bethlehem }udae civi- 1\7. In Bethlehem of ]uda, the city
tate David. of David.

Prayer. Deus, cujus hodierna die, p. 345.

Commemoration of' Christmas.

Ant. H6die Christus, p. 328 and Jr. N6tum fecit,p. 327.

Prayer. Concede, p. 319.

Benedicamus D6rnino I, p. 138. - Antiphon. Alma, p. 238.

DECEMBER 28.

Feast of the Holy Innocents.
Double of I I Class with simple Octave.

Station at St. Paul outside The Walls.

Intr. II -G-- ---'- . ~-~-~--~ w
E

-~l--.~~ .... -' - --~
X 0- re * in-fanti- urn, De- us,

et lactenti- Ulll, perfe-ci- sti biu-

Out of the mouth
of infants and of suck
lings, 0 God, thou hast
perfected praise be
cause of thy enemies.
Ps. a Lord, our Lord,
how admirable is thy
name in the whole
earth. Ps.8, 3.
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And I heard a voice from heaven,
as the noise of many waters, and as
the voice of great thunder; and the
voice which I heard was as the voice
of harpers, harping on their harps.

And they sung as it were a new
canticle, before the throne, and before
the four living creatures, and the
ancients; and no man could say the
canticle, but those hundred forty-four
thousand who were purchased from
the earth. These are they who were
not defiled with women, for they are
virgins. These follow the Lamb

~ !.±~~~1¢.~-J?-~~
dem propter in-imf- cos tu- os. Ps. D6mi-ne

;e-~ =.- =~ .f~ ~-..-Il~ •• ~

Dominus noster: * quam admi-rabi-le est nomen tU-U1TI

;a-. ~=O-~ E:~~c=~ .flI
in universa terra! Glo-ri- a Patrie Eu 0 u a e.

Gloria Patrie II, p. 28.
Gloria in excelsis is sung only if the day is Sunday.

Collect.
DEus, cujus hodierna die prae- 0 God,to whose glory, not by the

conium Innocentes Mar- uttering of words, but by the
tyres .non loquendQ, sed mo- shedding of blood,the Holy' lnno:..
riendo confessi sunt : t omnia cents, thy MartYrS, on this day bore
in nobisviti6rum mala mortifica, witness; so mortify the evil passions
ut fidem tuam, quam lingua of our hearts that, to the faith which
nostra16q'Uitur, * etiam moribus our lips confess,we may ever give
vita fateatur. Per Dominum. testimony by the holiness of our lives.

Through our Lord.

Commemoration of the Nativity. Collect. Concede, p. 319.

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli.
Thesong of the undefiled in h~averz. Apoc. 14, 1-5·

I N diebus Hlis : .Vidi supra IN those days, I saw. upon MOllnt
montem Sion Agnum stan- Sian a Lamb standing, and with

tem, et cum eo centum quadra- him a hundred forty-four thousand
ginta quatuor millia, habentes having his name, and the name of his
nomen ejlls,et nomen Patris Father, written ort their foreheads.
ejus scriptum in frontibus' suis.
Et audivi vocem de caelo, tam
quam'vocem aquarum' multa
rum, et tamquam vocem tonitrui
magni: et vocem, quam_audivi,
sicut citharredorum citharizan
tium in citharis suis. Et canta
bant quasi canticum novum ante
sedem, et ante quatuor animalia,
et seniores : et nemo poterat
dicere canticum, nisi illa centum
quadraginta quatuor millia, qui
empti sunt de terra. Hi sunt,
qui cum mulieribus non sunt
coinquinati : yirgines enimsunt.
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Hi sequUntur Agnum, quocUm- whithersoever he gaeth. These were
que ierit. Hi empti sunt ex ho- purchased from among men, the first
minibus primitiae Deo et Agno: fruits to God and to the Lamb; and
et in ore eorum non est inven- in their mouth there was found no lie;
tum.. men.. dacium ..: .sine.... macula j for they. are without spot before the
enim sunt ante thronum Dei. throne of God.

Grad.v~==-.- :: . _ ~

A
-..II-II-II-F --1

I
., I I •

- nlma no- stra *

G_ ·~I·~J ~---I--"~--· ~.
----..--I-it----r-------A- --_I e _

sicut pas- ser, e- repta est

Our soul hath been
delivered as a sparrow
out of the snare of the
fowlers. y. The snare
is broken, and we·are
delivered; our help is
in the name of the
Lord, who hath made
heaven and earth.

Ps. I23, 7-8.

tao ..•~~=~~. t-~~~.=!1-
---.----~~-----I-.-------.-dj-~
de laque-o ve- nan- ti- urn.

;~~-+ ~4~-~~
• t--,--------~·-------

YI. Laque-us contd-

b r-U~----~r.~I~ ~~~ ~

tus est, et nos li-be-ra- ti

su- mus: adjuto-ri- urn nostrum in nomine

~..,.~- ~t--I"---=i: ~ ..---=-t---===~. ~
~ I. !±h-ll ~-I-!I! . • Ie _ a-L- _ -t-

D6- mi- ni, qui fe-cit cae- lum * et ter-

G=--"'~--=~========- ==========--I~-~;-.-.. ---------------
-I-------t-~--------------

ram.
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IV - t ... --It M I V-tt-:J Pr.a.ise .the Lord,. ye

A. ---a"'II-I-~-=-~.-.._- ..' :..~~ .-children, praise the
I name of the Lord.

L- le-lu- ia. • lj: Ps. II2, I.

i tl..rad ;". b. ~""'t ... I -~~.•• +-'-.. -I i. .§,;·~t-:'-
_--I.-. === 1 _I~~~==na;=+.~~-'-- --tj

y. Lauda-te pu- e-ri Dominum,

; ~"-;~~.~_~•.. ~t!~
lauda~ te nomen ·Domi~ni.

c - ..• __~===_.. _===_ _
~~~-_.. "-----~------"----_."

The following Tract is said instead of the AllelUia and its Verse, unless
thisfeast falls on a Sunday.; but it is never said on the Octave day.

san- cto- rum, vel-ut

They have poured
out the blood of
the saints, as water,
round about Jerusa
lem. y. And there
was none to bury them.
y. Revenge, 0 Lord,
the blood of thy saints,
which hath been pour...
ed out upon the earth.

Ps. 78, 3andIo.

a-quam, in eirell- i-tu Je- rusa-lem.

;-."/Ii." -~l"~_.+~~_.~._-_. ~ - ...~-t-.-...--r--h-.....-i·.--;----;-rtt.....~~ • i .jI+--dj..4---------I--------+----_._-.--,---
-------------_.!_-- _.. -----------

Y1. Et non e- rat qui

~~r.~ .~ -~---E1.! .;1-;,.~~~4!' ~

se- pe-H- re t.
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~ •~·_-··_rt_~-r--·---;7~--,..--i·:"·-='~i----'-:::!IgL....f=~·~Y

y. Vindi-ca, Do- mi- ne, sanguinem sancto- rum

;--~~ I ~~- ~. :;---+-
-~~~h. ~---t'~~~. r-. =-~ 1
------------------- -----------

tu- 0- rum, qui effLl- sus est *

r~ .~~--t-a.··~.h.~I- +-~~~===-.-
----.L----- • . II·+; ,••. -.----_._----
su-per ter- ram.

+ Sequentia Sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Thefiight into Egypt and massacre of the Innocents. Matth. 2,13-18.

IN illo tempore: Angelus Do- AT that time an Angel of the Lord
mini apparuit in somnis J0- appeared in sleep to Joseph,

seph, dicens : Surge, et accipe saying: Arise, and take the child and
puerum, et matrem ejus, et fuge his mother, and fly into Egypt; and
in Aegyptum,et esto ibi usque be there until I tell thee: for it will
dum dicam tibi. FutUrum est come to pass that Herod will seek
enim, ut· Herodes quaerat pue- the child to destroy him. Who
rum ad perdendum eum. Qui arose, and took the child and his
consurgens accepit puerum, et mother by .night, and retired into
matrem ejus nocte, et secessit Egypt; and he was there until the
in Aegyptum : et erat ibi usque death of Herod: that it might be
ad obitum Her6dis : ut adim- fulfilled which the Lord spoke by the
pleretur quod dictum est a prophet, saying: Out of Egypt have
Domino per Prophetam dicen- I called my son.
tern : Ex Aegypto vocavi Filium Then Herod perceiving that he was
meum. Tunc Her6des videns deluded by the wise men, was exceed
quoniam illusus esset a Magis, ingangry; and sending, killed all the
iratus est valde, et mittens occi- men-children that were in Bethlehem"
dit omnes pueros, qui erant in and in all the borders thereof, from
Bethlehem, et in omnibus· fini- two years old and under, according
bus ejus, a bimatu et infra, to the time which he had diligently
secUndum tempus quod exqui- inquired of the wise men. Then was·
sierat a Magis. Tunc adim- fulfilled that which was spoken by
pIetum est quod dictum est per Jeremias the prophet, saying: A
Jeremiam prophetam dicentem: voice in Rama was~heard,lamentation
Vox in Rama audita est, ploratus and great mourning; Rachel bewail
et ululatus multus : Rachel plo- ing her children, and would not be
rans filios suos, et n61uit conso- comforted, because they are not.
hiri, quia non sunt. Credo. Our soul hath been

delivered as a sparrow
out of the snare of the
fowlers: the snare is
broken, and we are
delivered. Ps. I23.
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;c- . ---===-h-~----=- ~~.--~~-1'-l
-----~= ;; J§:-I----±-_----=
stra, sic- ut pas- ser, e-repta est de la-
-.-;Jf-.-..-.t-.~--.---=1=--·.--.-.--~
~~d ~FI;~-..-.~f"-.-~-w

que- 0 ve- nan- ti-um: laque- us con-

;a~"~j I\.-t--;-x;-~I-_.-.. -.-.-t
~----=i= ~•. I'll. - ~. ~ ••• ~ ••• ~
----- ------_.------------------

tri-tus est, et nos li-be- ra- ti

Gospel.

~~ .

sumus.
Secret.

SAnctorum tuorum, Domine, M AY the holy prayers of thy saints
nobis pia non desit oratio : never fail us, 0 Lord; may they

quae et munera no'stra conciliet, render our offerings pleasing in thy
et tuam nobis indulgentiam. sight; and may they ever ensure to
semper obtineat. Per D6minum. us the fulness of thy mercy. Through

our Lord.

Secret of the Nativity. ObIata Domine, p. 322.

Preface of Christmas, p. 314. Communkantes, p. 15.

Comm. VII G_- .Ii .1 ~.. r=--. .•. ~_.
A voice in Rama was

V ----------,-..,--heard, lamentation and
OX in Raffia * audi-ta est, mourning: Rachel be

wailing her children:
--.;-~~ and would not be com-

~.!~_I~~r;edbeeausetheyare

plo-ra- tus et u-Iu-Iatus : Rachel plo-

~ ·--t l ..•1~ "0-11-1 ... f ./'II,.~ .:=--_..I~ ••_t--..=--__~ . ±===_--.:.. =:J
rans H-li- os su- os, 116- lu- it con-so-Ia-ri, qui- a

non sunt.
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G-.---~-..------.-
4 -~~ · ~~-. ;-~;- -~...:.·i-,
~-_.-II-~- .._ .. -.-._..-.------~~--"-1

tes rosas. 2. VOS prima Chri-sti vkti-

;----·--!----l----
---.----.-...----Ji!.-~.--II~ -';-:::-.1. .. . ~

=~~-==========-
Quos Ill-cis ipso in H-mi- ne Christi

; -
Hymn. I ------------f-

--:-1-~--I----.-t--

S -li------~--'_!I-.-.---1
Alve-te flo- res Martyrum,

Postcommunion.

V· Oliva, Domine, dona· perce- THrough the intercession of thy
pimus : .quae Sanctorum saints, 0 Lord, may the mystical

nobis precibus, et praesentis, gifts we have received be our help
quaesumus,vitae pariter et aeter- in this life, and our assurance of
nae trfbue conferre subsidium. happiness. in that which is to come.
Per Dominum nostrum lesum Through our Lord.
Christum.

Postcommunion of the Nativz'ty. Praesta, p. 323.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms of the Nat1:vity, p. 323.

Chapter. Epistle of the Mass.

V1di supra montem Sion I· Beheld a Lamb standing onmount
Agnum stantem, t et cum Sion, and with him an hundred

eo centum quadragfnta quatuor forty-four thousand, having his name,
millia, * habentes nomen ejus, and the name of his Father, written
et nomen Patris ejus scriptum on their foreheads.
in frontibus suis.

I . You first of mar
tyrs, snatched away at
gleam and dawning of
your day; blossoms by
Herod's fury strown as
by the gale the rose
unblown.

2.Babes are you still,
who then for Christ like
tenderlambs were sacri
ficed. Nor at his very
;thFone lay down· your

;-~ ..:- ---~-t .. : ~ ..~. ~ ~:~~O:~d c;~~~hings,
_~_._·!I-.....-=-~---i-..---._--~--- 3· With you we also

II evermore .. would sing
insecutor SLlstu-lit, Ceu tllrbo nascen- theBabe a Maiden bore,

descanting on that bur
den sweet praise of the.
Father and Parac1ete.
(Prudenti1,/,s, 348-4I3;
trans. W. Shewring, by
permi~sion.)

r-.-=t _~ .~-J ~.~." --l=~ . .._1_·-~---. i -!l_~~. ~

rna, Grex imrno-lato-rum te- ner : Aram sub ipsam sirn-



Children in their
innocence were put to
death for Christ; those
at the breast were slain
by the .wicked king;
they follow the very
Lamb without spot,
and cry continually,
Glory to thee, 0 Lord.

ab in-tquoinfantes occf-si sunt,
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~ •.J--.---~~~ ~. H
pli-ces, Palma et coro-nisludi-tis. 3. ]esu, a-hi sit gJ6-

; - t-----;--;--.y~·--------:-
-.--.- I! ~--.--~"--.. --.-- . ~. I-.----·--j---.-- • .. ----.-- .. . . ra-----1

ri- a, Qui natus es de V{rgi-ne, Cum Patre et alma Spf-

G-----.------.-~---~----
==----t===----F!8- .•--= --===~ -==-=~__.. l.~ 1 • -Il~ _ ..~.-;; _

ri-tu, In sempi-terna saecu-Ia. Amen.

yr. SUb. throno Dei omnes I. Y'. Under..GOd'S throne. all the
sancti clamant. Saints cry out.

RJ. Vindica sanguinem no- RJ. Avenge our blood, 0 our God.
strum, Deus noster.

At Magnif. . -----t-
Ant. II D -1------ • I----j

I .~-I 1=- ~ .-=~-..
Nnocentes pro Christo *

--,--..,....,...-t----··----;=+-.----t_
~.• r. ~ .. ~ ~.. ~~=-=t-.-r-= • ~ ~. j

re-ge lactentes inter- fecti sunt : tpsum sequuntur

~ -: .~ --r-. ~-d .. r.:_ ~:;-±- __~.~
Agnum sine macu-Ia, et di-cunt semper ; G16-ri- a

n-~-.-- · ~ .. ..n-~. · ......- :..-\--, ._ .• ,.;-11-""7 ==. '~-~_ .. '_.. __'.'_. ~_I_._.-~

tl-bi Domine. Cant. Magnt- ficat * anima n1e-a D6mi-

;c -;-~_: .-1-1 .=- -~-.-I ,-=-- ,==
~-~=~=~--~==~~--j--====-=--- '

11um. 2. Et exsultavit. .. or Et exsultavit ...
Cant. Magnificat. II D, p. 213 or 219. - Prayer. Deus" cujus, p. 345.
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Commemoration of St. Thomas.

Ant. Iste sanctus. y. Gloria, p. 126.

Prayer. Deus pro cujus EccMsia, p. 353.

Commemoration of Christmas.

Ant. Hod.ie Christus, p. 328. y. Notum fecit, p. 327.

Prayer. Concede quaesumus, p. 319.

Benedicamus Domino II, p. 139. - Antiphon. Alma, p. 238.

Sunday within the Octave of Christmas.

While all things were
in quiet silence, and
the night was in the
midst of her course,
thy. almighty word, 0
Lord, came from heav
en, from thy royal
throne. Ps. The Lord
hath reigned, he is
clothed with beauty:
the .Lord is clothed
with strength, and hath
girded himself.
Wisd. I8, I4-IS.:Ps.92.

et nox

urn {- ter ha-

tene- rent omni- a,

in su-o cllr-su medi-

urn

~ From December 26th to 28th t'nclusive, and on January 1st, Mass and
Vespers are those of the feast of the day.

From December 29th to 3ISt the office of the Sunday is a follows.

lotr. VIUG----.----~-----.-------= .. . I-~i
D = =!' --==---=,. *.,.UM me- dl- urn SI- len-tl-

=----a-a-.-t---..---H "'-""1
----a • ~ ---11--'•• •

;0~}~ "-II-ll .... ,,-11 t--q·t~l· l____J. i_=_
be- ret, ornot-patens serrno tLl- us, Do- mi- ne, de

; If:.- t-pa _~ ~""".+-jr... ~.~.- __~
~~_~ • r-!--_J.-==-_ I ~ ~~~-

cae-lis a rega- libus se- di- bus ve- nit. ~ps. Do-

~~J .• H ~ =. ~ .~=3 ~ .=--. "4

mi-nus regnavit, deco-rem indll-tus est: * indu-tus est Do-
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c----------ra a ~-~S31

minus forti-tudinem, et prae-c{nxitse G16~ri- a patri.

~.-.."'.---::-1i~~-~. . .... ..... .--;--r=-I --
--.--~..- - ...---.----.-----=4'=:-- ---------------.------

Eu ouae. Gl6ria Patri. VIII, p. 30.

Collect.

O· Mnipotens sempiterne Deus,
dirige actus nostros in bene

placito tuo : t ut in nomine
dilecti Filii tui * merea...~ur
bonis operibus abundare. Qui
tecumvivit.

ALmighty and everlasting God,
guide all our actions according

to thy good pleasure; so that we may
abound in good works done in the
name of thy beloved Son. Who lives
and reigns.

GRegem tuum, Pastor aeterne,
placatus intende : t et per

beatum Silvestrum Summum
Pontfficem, perpetua protectione
cust6di; * quem totius Ecclesiae
praestitlsti esse pastorero. (Per
Dominum.)

DECEMBER 29. Commemoration: 1. of St. Thomas Becket, Archbishop
of Canterbury and Martyr (t 11 ~O).

DEus, pro cujus Ecc1esia glo- O. God, in the cause of whose
ri6sus Pontifex Thomasgla- . Church, at the hands of wicked

diis impiorum occubuit : t men, the. glori.ous bishop Thomas
praesta, .quaesumus; ut omnes laid down his life; grant, we beseech
qui ejus impl6rant auxilium, * thee, that on all who plead to him for
petitionis suresalutarem conse- help, what theyaskmaybeplenteously
quantureffectum. (Per D6mi- bestowe<i. (Through our Lord.)
num nostrum.)

2. of the Nativity. Collect: Concede, p. 319.

DECEMBER 30. Commemoration o/the Nativity. Concede, p. 319.

DECEMBER 31. Commemorations: I. of St. Sylvester, Pope (314-335).

ETernal Shepherd, look favourably
on thy flock : and through the

intercession of blessed Sylvester Sove
reign Pontiff whom thou didst make
shepherd of the whole Church, keep
it safely under thy everlasting· pro
tection. (Through onrLord).

2. of the Nativity: Concede, p.3ID.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas.
The Spirit of Adoption. Gal. 4, I-7.

FRatres : Quanto tempore BRethren, as long as .the heir is
haeres parvulus est, nihil· a child, he differeth nothing from

differt a servo, cum sit dominus a servant, though he be lord of all :
omnium : sed sub tut6ribus et but is under tutors and ~vemors

actoribus est usque ad praefi- until the time appointed by the

No 805. -12
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nitum tempus a patre : ita et father: so we also, when we were
nos. cum essemusparvuli, sub children, were serving under the
elementis mundi eramus ser- elements of the world. But when
vientes. At ubi venit plenitlido the fulness of the· time was come,
temporis, misit Deus Filium God sent his Son, made of a woman,
suum, factum ex muliere, factum made under the law: that he might
sub lege, ut eos, qui sub lege redeem them who were under the
erant, redimeret, ut adoptionem law; that we might receive the
filiorum reciperemus.Quoniam adoption of sons. And because you
autem estis filii, misit Deus are sons, God hath sent the Spirit
Spiritum Filii sui in corda of his Son into your hearts, crying:
vestra, c1amantem: Abba, Pater. Abba, Father. Therefore now he is
Itaque jam non est servus, sed not a servant, but a son; and if a son,
filius: quod si filius, et haeres an heir also through God.
per Deum.

Grad. III~~"ni.. F-'•• j

S
_� _
Peci- osus * fo1'-

~~Ar.r-.~ ~ ~~
rna p1'ae H- li- IS

-----.. ---I-·.-.---
m /JI~ ~-Q~Ih- ~~if-:1--
__________- 1.---.!~

ho- mi-num: diffu- sa

Thou art beautiful
above the sons of men:
grace is poured abroad
in thy lips. .,. My
heart hath uttered a
good word, I speak my
works to the King :
my tongue is the·. pen
of a scrivener that
writeth swiftly.

Ps. 44. 3 and 2.

---t--.--.-.------------.------.-----f_
; I II ••-Il~~--+_.- ..~ir:_::-.-II~.---
----.;-LI-~--j~t-ll-+il-h-~......·~=--I:-1_! .l.~ !._~_----* rri .-+y~

est gra-ti-a in la- bi~ is tu-

l;+4.'=;-: _ =~ _~*~~t~
__-l. l-._~~~-=tj I ,I::.-:I:.-e _

I- Ii-~

is. y;. Eructa- vit cor rne-

urn ve1'- bU1TI bo- num: dt-co
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C .-.---~-.-----;;-.'.-..---t-.. -·,.--...-. ----> ~ . '.~

- - • .JI-_~ r.. ,~~_; ~H-- -'.~r.. !=-
Hngua me- aca- Ia- mus scdbae ve-

e=a;~i-~ t .-H-L~='I ..t t~t~- i -_ ._~ ..
---"i,~-_ .._-+~-.t-9.--_. ---.-.~~~tt_

16- ci- ter *' scri- ben- tis.

The Lord hath reign-
II ~==u4-I---14..~~I . ~. ed, he is clothed with

A --LI-IIle-I'u-' ·--ia..L-~~ .' zyo. beauty: the Lord isclothed with strength,
and hath girded him
self with power°

Pso 92, I.

~ -nora,.~ ~_~~~_I.~c~~.~=:i==-_.. .-~-~~-+-~~~~-+_.~-"--:.-~--

YI. Do- mi- nus regna- vit,

dec6-~ rem fn- du- it: fndu- it .Do-

mintls for- ti-tu- dinelTI, - et praecinxit se *

L4~ -~IliIt-4t ill ~======----"'\i- •• • •---===--=~.-=====---= -
virt{l- teo

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The prophecies of Simeon and Anna. Luke 2, 33-40.

I N illo tempore: Erat Joseph A.T that time, Joseph and Mary the
et Maria mater Jesu, mirantes mother of Jesus, were wondering

super his qure dicebantur de at these things,. which were spoken
illo. Et benedixit illis Simeon, concerning him.
et dixit ad Mariam matrem And Simeon blessed them, and said
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ejus : Ecce posftus est hie in to Mary his mother : Behold this child
ruinam, et in resurrectionem is set for the fall and for the resur
multorum in Israel: et insignum· rection of many in Israel, and for
cui contradicetur : et tuam a sign which shall be contradicted :
ipsius ammam pertransibit ghi- and thy own soul a sword shall
dius, ut revelentur ex multis pierce, that out of many hearts
cordibus cogitationes. Et erat thoughts may be revealed.
Anna prophetissa, filia Phanuel, And there was one Anna, a pro
de tribu Aser : haec processerat phetess, the daughter of Phanuel, of
in diebus multis, et vixerat cum the tribe of Aser; she was far advan
viro suo annisseptem a virgini- ced in years, and had lived with her
tate sua. Et haec vidua usque husband seven years from her virgi
ad annos octoginta quatuor : nity. And she was a widow until
quae non·discedebat de templo, fourscore and four years; who depar
jejUniis et obsecrationibus ser- ted not from the temple, by fastings
viens nocte ac die. £t haec, ipsa and prayers serving night and day.
hora superveniens, confitebatur Now she at the same hour coming in,
Domino, et loquebaturde ill0 confessed to the Lord; and spoke of
omnibus, qui exspectabant re- him to all that looked for the re
demptiOnem Israel. Et ut perfe- demption of Israel.
cerunt omnia secUndum legem And after they had performed all
Domini, reversi sunt in Gall-things according· to the law of the
laeam, in civitatem suam Naza- Lord, they returned into Galilee, to
reth. Puer autem crescebat, et their city Nazareth. And the child
confortabatur, plenus sapientia: grew and was strengthened, full of
et gratia Dei erat in ill0. wisdom: and the grace of God was

Credo. in him.

~~ .. :1'1I..;...--:+ ~
--I . . -~;--t-i--..!------------------_._-

God hath established
the world, which shall
not be moved: thy
throne, 0 God, is pre
pared from of old; thou
art from everlasting.

Ps. 92, I-2.

or- bern terrae, qui

G-~-·~·-·----• I~ - I r-Jl.~~--1
;--+'~~-+'t~~. ~~ ••••e· ~ ~__----,

non COll1ffiO- vebi- tur: para- ta se-

c-.~....-------+ -3 ...--=----t----.-F. ~ ;-...e -.·i·~. -i-.--~A-~.--l---- .~---..------ -----!-!~--~--..
------------------- -------------
des tu- a, De- us, ex tunc, a sae- cu- 10

; I-~;~~-~ ig .• ======-===-
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tu eSt



pu-e- rio
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Secret. Concede ,quaesumus,p.542.

DECEMBER 29 2nd and jrd Secrets nO 3' (a), p. 967, and Oblat~,p. 322.

DECEMBER 30 2nd Secret. Oblata, p. 322.

DECEMBER 31 2nd and 3rd Secrets nO l,p. 967, and Oblata,p. 322.

Preface of Christmas, p. 314. and Communicantes. p•.15.

_ t------- Take the child and
Comm. VII G -.-i:-I-_._-~r1 his mother, and go into

T -ta--tl-f-!-- t-. the land of Israel: for
they are dead that

011e * pu-e-rum et ma- sought the life of the
child. M altho ~, 20.

L. : •.c:~ ;: .• ft.-h--.,··3=£~
- ~ '__~.L~~_,_. " _'''_'

trem ejus, et va- de in terram Isra-el': de.;.functi

G,-,.-,~,I~.:+,. •.~"- I • .=~.-------,-t-------,------~ .t-T-. h •.
sunt e- nim, qui quaere- bant animalTI

Postcommunion Per hujus, Domine, p. 542.

DECEMBER 29 2nd and 3rd Postcommunions nO 3 (a), p. 971,and.Praesta
quaesumus,p.323.

DECEMBER 30 2nd Postcommunion. Praesta quaesumus, p. 323.

DECEMBER 31 2nd and 3rd Postcommunions nO 1, p. 970, and Praesta
quaesumus, p. 323.

AT SECOND VESPERS.

~ When this Sunday falls on December 31st, these Vespers a1'e not said,
but I Vespers of the Circumdsion, p. 359; with no Commemoration, unless
afeast of II Class occurs that day.

Antiphons and Psalms of the Nativity, p. 323, sem{··double rite.

Chapter.

FRatres : ,Quanto tempore BRethren, so long as the heir is, a
, haeres parvulus est, nihil child he differeth nothing from a
differt a servo, cum sit dominus servant, though he be lord of all; but
omnium: t sed sub ~ut6ribus et is under tutors and governors until
act6ribus est, * usque ad praefi- the time appointed by the father.
nitum tempus a patre.

Hymn. Jesu Redemptor, p. 326.
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; •.• 1-11.. 1-.-- I ~ ..,. The Word was
_._. .__. . _._. made flesh, alleluia.

RJ. And dwelt among
us, alleluia.y. Ver- bum caro factum est, alle

~. Et ha- bi-ta-vit in nobis, alle-

;~.. ~=~-==' ..== .,. - .==-==~=
----HI-,~~_._--.-.-----------------====

lu-ia.

A... t.M.agn.i..,f..;...-..... -.-.'---~--- n' I~-----'Ant. VIF ---.---;--~----I- -II-I--I~

P -:-~t J:s:: Cant. ~ni-ficat ;\< anima m;-a--

~~.". -.-..-.--============ .===--~- ......---.;;;:-------- ------------------------
Dominum. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. VI F, p. 216.

;-------+--------~i The boy Jesus in-At - .1 1 ..__
n. -I_~..._1=. 1-1..-1---__-__- creased in age and wis-

. I ~ dom, before God and
Pu-er Jesus pro-fici- ebat aeta- men. Luke 2,52 .

h-+---=-~----==:==--- ~=
~. r-. -r. ii~r-, l-l1-11=-q__~ .'-tl_

te et sa-pi- enti- a coram De- 0 et hom{-nibus.

Prayer. Omnipotens, p. 353.

DECEMBER 29. Commemorations: I. of the Nativity. Antiphon. H6die,
p. 328. y. Notum, p. 327. Prayer. Concede, p. 319.

2. of St. Thomas. Antiphon. Qui vult venire, p. 127. y. Justus.
Prayer. Deus pro cujus, p. 353.

DECEMBER 30. Commemorations: I. of St. Sylvester. Antiphon. Sacerdos
et P6ntifex, p.129. y. Amavit. Prayer. Gregem tuum, p. 353.

2. of the Nativity. Antiphon. H6die, p. 328. y. N6tum, p. 327.
Prayer. Concede, p. 319.

Benedicamus D6mino III, p. 140. - Antiphon. Alma, p. 238.
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29. St. Thomas. of Canterbury Bishop and Martyr.
Double. .

a-.--+---.-*--a. I -;.' l.....--~_. --II-I=--~
4H--I-_.!-!!.-..-.L.!.- -.-'--'-----.-

h~-9 4 .~.. ~'::i---------.. J ~~ .i=

AT MASS.

Intr." I ; . §"E.~ t '.- -.-~...'

G--- . ~,-.~-I---

. }\"ud:=-amus-;-6mnes~-~

mi- no, df- em festum ce-le-bran..

Let us all rejoice in
the Lord, celebrating
a festival day in honour
of the blessed Martyr
Thomas: at whose mar
tyrdomthe' Angels re-:
joice, and give praise
to the Son of God.
Ps. Rejoice in the Lord
ye just ; praise . beco
meth the upright.

Ps. 32, I.

tes sub hono- re Th6mae Marty-

kl-----. .. A---.,. I - --.~ ~.iQ. i--~- .. -t-·I~-il---I-L~-·.-~- -.·1--1---1 .... :+ . -~+~--- --'---'--'--'-..-..- -.·-----·---T-·-----.•--
ris :de cujus passi-o.:.· 'rie gaudetit An- ge- Ii,

;-..-.-,.~-_t-'--'---.: :.~ " '. .:-~
~.pIa-.-'.-.-'"-'.~.. --.-"..--.~ -'.. --.'~.'. . ~ .1 .

-II ...•.. I I_~. ~ II-i+*~.!~ _~ _'_-=~__
et col1au- dantFl~ li~'um De~ j.Ps.ExsuHate. justi

L ..~ I ~~.~....~=~
------- ----------------.--~---

in Dotni-no : * rectos decet col-lauda-ti- 0." G16-ri- a

;=;=II-~~--I -- .~-==. -. <'- ..

==~=~-_T-I ••• ,..~=~=_ ----===== .
patri. . E u 0 u a e. G16ria Patriolst tone. p. 28.

Collect. Deus pro cujus Ecc1esia. p. 353.

Lecdo .Epistolae bead Pauli Apostoli ad Hebraeos.
The priest's calling. That of Christ. Hebr. 5, I-6.

FRatres : Omnis p6ntifex eXI BRethren, every high priest taken
hominibus asstimptus, pro· from among men, is ordained for

hominibus constituitur in iis, men in the things thata,ppertain to
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quae sunt ad Deum, ut offerat God, that he may offer up gifts, and
dona, et sacrificia pro peccatis : ,'sacrifices for sins: who can have
qui ,condolere' possit .', iis, qui compassion on them that are.ignorant
ignorant, et errant: quoniam and that err, because he himself also
et ipse circumdatus est infir- is compassed with infirmity; and the
mitate : et propterea debet, refore he ought, as for the people,
quemadmodum pro populo, ita so also' for himself, 'to' offer for sins.
etiam et pro semetipsq offerre Neither doth any man take the
pro peccatis. Nee quisquamsu- honour to himself, but he that is
mit sibi honorem, sed qui voca- called by God" as Aaron was. So
tur a Deo, tamquam Aaron. Sic Christ also did not glorify himself
et Christus non semetfpsum cla- that he might be made a high priest;
rificavit lJt pontifex fferet : sed but he that said unto him, Thou art
qui locutusest ad eum : Filius my Son, this day have I begotten
meus es tu, ego hodie genui teo thee. As he saith also in another
Quemadmodum et in alio loco place, Thou art a priest for ever,
dicit: Tu es sacerdos in aeter- according to the order of Melchi
num,secundum ordinem Mel- sedech.
chfsedech.

Graduel. Ecce sacerdos magnus,p. 1560.

Allel., aIlel. y. Ego sum pastor, p. 689. - Gospel as follows.

Offertory. Posuisti Domine, p. 1439.
Secret nO 3, ( a) "p. 967.

C ' ' ----------'-'----- I am the good shep
"omm. II -c-it_.J ,~_'" ",~J-oI ] herd, and I know myE'" sheep, and minelmow

, - go sum 'lit pa-stor bo- me. John IO, I4.

f.-t-i- r-~ Ar-;----J.~ ~...• ~
------~---- ------------~---------j

riUS, et cognosco aves me- as, et cognascunt

~-Jr. -~-E . .
--------..--- --------------------
me me- ae.

Postcommunz'on nO 3 (a), p. 971.

. At Vespers. Ant. and Pss. of the Nativity, p. 323. Chapter Beatus
VIr. p .. 1612: Hymn of St. Stephen, p. 334. y. Justus. and Ant. at
Magnij. QUI vult venire, p. 1612.

31. St. Silvester Pope and Confessor (t 533)

Mass. Si diligis me, p. 1604.



For his exceeding
charity, wherewith he
loved us, God sent his
own Son, in the likeness
of sinful flesh, alleluia.
Epkes. 2,4,' Rom. 8, 3.

January 1: ,The Girctimcisiol),.: of our Lord. 359

JANUARY 1.

The ,Circumcision ,of our Lord. '
Octave of the Nativity.

Doubl?of II Class.-

'On this Octave Day of Ch.ristmas, the Church teaches us the' mystery
of the, Iricarnation, and celebrates the union, in'the person, of our Lord
Jesus, Christ, of the divine and human natures; with this ,aiPl it brings
us to :the feet of her who, in.:v:!tt~e of th~t union) is truly.~1other of.God:.

AT FIRST VESPERS. (December, 3I.)

All as at 2nd Verspers, p. 361, except:
"'Versicie'~Verbuiricaro, p. 358.

.A.t Magnif.~-:-----------t, , ~
A '·, • ~nt. VIII G ,.. _ _ I • ~ ._A__'_'

P R.o-Pt~:-=-ca"ri-ta-

~~-=--§
tern su..arn~ qua di-Ie-xit nos De-us;

G ," ---.----~-'-----'-' ----t-A--· ~. t----~' --1
~-~-_.. ~.~. ----=-II~~~-=---

. .. -
Ff-li- urn su-urnrni- sit in simi- li-tu.;dinem carnis

C ,", ~--~£.. ~.
~ I • •.. •. I---~~~_'_'_ __~ ",,--j
-------------------
pecca-ti, alle-lu- ia.Cant. Magni- ficat * .anima 1tle- (J, Do-

G, ,~--,-----, ,~ - .--,---------,-_... -.----------.--~~--=--=---===--==--=
---- --
minulTI.Etexsultavit. .. or .Et exsultavit. .•

Cant. Magnificat. VIII ,G, p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui salutis, p. 408.

No Commemoration is made unless a feast 'l/Jhich is a Double 0/ II Class
falls on Dec. 3Ist.

Benedicamus Domino I" p. 138. - Antiphon. Alma, p. 238.
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God who in divers
manners spoke in times
past to the fathers by
the· prophet~; last of
all in these days, hath
spoken to usbyhis Son.

Epistle of Christma)
Day.

AT MASS.
Station at St. Mary across the Tiber.

.Introit. Puer natus est, p. 319. - Collect. Deus, qui salutis,p. 408.
Epistle. Apparuit gratia Dei, p. 311.- Gradual. Viderunt, p. 320.

----- 1-':-+--·------
VII t; ~ =ltraJ..··. ~..-:-~
A L-Ie~ lu~a. - &~~~
--~.;;- ~••~r- ~~P' =_~~"~'~ .

busf. stis locu-tus est no- bis

L·· .--= ~ fi1'a ~·.~-t==f-TT~-J .... • = · --r~-----.--~-~-------- .• _
in Fi-li-o * Sll- o.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. Luke 2, 2 I.

I N ilia tempore ~'·Postquam AT that time, after eight days were
consummati sunt dies 9cto .. accomplished that the child should

ut circumcideretur puer : voca- be circumcised; his name was called
tum est nomen ejus Jesus, quod Jesus, which was called by the Angel,
vocatum est ab Angelo, prius- before he was conceived in the womb.
quam in utero conciperetur.

Credo.
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:Offertory. TUi sunt caeli, p.__322.

Secret. Muneribus nostris, p. 434.

Prefa~e of Chrt'stmas, p. 314. Communicantes of Christmas, p.l5.

Communion. Videruttt, p. 323.

Postcommunion. Haec nos commUnio, p. 413.

AT SECOND VESPERS.

-.. The following Antiphons repeat the praises of Mary's fruitful maiden
hood; she alone unites the joys of a mother with the glories of virginal
integrity.

1 Ant.; _
VI F ---------I--l

-.~:__~.-I-y---.-.---1--.

O -Hlfi----·----
. '. 'admi-rabi-Ie commerci-

;------------"------
.-~~--:-+-..•-i---._oi-I '••.=t-l- ...-~-- .. .. . -~

urn! * Cre- ator gene-ris hUlnani,

o wonderful - ex
change! the Creator of
mankind, taking soul
and body, has deigned
to be born of a Virgin;
and becoming man
without human father,
has bestowed' on Us' his
Godhead.

C=§_~.• ~-~~7-.~ _. $1
-1-1-- -.--------=--+ • ~ .-I-~_-.-:;i-
----------------- 1 1.__----

ani-ma- tum c6rpussurnens, de Virgitle nasci digna-

;-.-.. -.. .. . - ~-- --.. '-._.. -.:-'.'
~~.J-;-i--i7.----.=-~~._'--t . , ~_~.·i_______1 '. .'.~_ ...•. ,.__j .

- tus est : et proc.edensh6rno si-ne sernil1-~;i,,_ l~rgi-tt1s~st

G-·'.-'''---:-=---.-".'-~<,.' .'-''-'--".'-'"----......'.. :.~...~~ ....=r~ ·.-1-1 ~
n6-biss~-aln de-'i-ta-tem. Ps.Dixit Dominus D6mino'

~:_~~''- .uu.=~· .. ':'.' ':_~
me...·o: * Sede - a dixtPzsme- is.

l!s,.: :Pi;Kft~ I)Qllli1)us. Vl; JJ, p. ·15Q~.



When thou wast born
ineffably of a Virgin,
then the Scriptures
were fulfilled: Thou
earnest down like rain
upon the fleece, tosave
mankind; we praise
thee, o our God.

Judges 6, 36-38,'
Ps. 7I, 6.
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.2, Ant.; = ~ I •• ~......__

QU:nd~ n:tus~s .in~ff:b;-;i-~
=----------i--ll-..:..-.-~--..:-
--r---i;-f-"j-.-----·~--=-
~. -=-~----~====--!!-.ij

ex Vlrgine, tunc impletae suntScri-

~--~ . . I ••----=-__1---------.-----.II-=:~!-._._.'. . "1 II .. •. 1 " I--~-I~-I---I-~~-I

.~•..~~... ... _~_ I ••... 1 .' .... ~__=±_ '.
ptll-rae : sic-ut pluvi- a in vellus descendlsti, ut SalVU1TI

~ ~ ~ ~~.Li~~ .• ...=~:j
face-res ge- nus hurna-num : te laudarnus, De- liS noster.

~ ... ..... ... .-

i.. '. '. = I .• .-I-=-----I--I-II-I-"'.--.--~- ~. of=---h-- -----r--I---a- -l-' ·_1_· ~ , . ._-. _

----------------- ---_.. -------- -

In the bramble-bush
which Moses saw un
consuIllecl,we~p.de:r

stand the preservation
of thy admirable maid
enhood; 0 Mother of
God, pray' for us.

Exodus 3,2.

PSt Laudate pu-e-ri D6mi-num : * laudate nOfnen Domini.
- -Ps. Laudate pueri,p. III a 2. 167.

3 Ant. G------------.
IV E-·--·------·--...---.-------.--11 . I ~. HR -~b~m quem. vide-rat'" MOe"'--

yses·incomhustum, conservatalTI agno-

G~. 13--' ~h • ~ • .• ~. .a=.-~ ~
vimus tu-am laudabi-lem virgi~ni-ta-tem : De- i Geni..

~ t--~ • ~ .=;-::-E.c.ct-". ••~ • J
,

trix, intercede pro nobis. Ps.. Laetatus8utn'in· his quae

;--.. -- -~-------;-'.i
-.-.-.----~-,...,..~-:-f-~--~-~-I--~--
--I--------- -



The root of Jesse
has sprouted, the star
has risen out of Jacob ;
the Virgin has brought
forth the Saviour;· we
praise thee, 0 our God.
Is. II, I~' Num. 24, I7;
Matth. I, 2I, 23.
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L. -;---.--;--i----.---.-.-r. -. r -___---=====1 ·_._._. ~~ ==
dfctasunt mfhi : * in d6mum DOltlin£fbimus.

Ps. Laetatus sum. IV E, p. 188.

4 Ant. ;----.-----------
If .- . - = · -PJ--=---.--.-t=1
G

. --1--.-_.. ~-.•- ~-----1- .. !-JI1I••
Erminavit * radix Jesse,

i------·-~---
----;-.--~. .-. ~ • .-~j

~ • : I _

orta est stella ex]acob : Virgo pe-

;.~ •.~. ~~.• --_•.. 1\..~-~ ==41 .J
1 - 1 +_..:--_--=_._.__.~ ~_._~ _

p.e-rit Salvato- rem: te laudamus, De- usnoster.Ps. Ni-

I; • H • .--..E-.H':--J § . ..: ...~
si Dominus aedi-fi-cave-ritd61nuln, * in Val1Um .laborave-

1..0,Mary has brought
forth for us a· SaViour;
when John. saw him,
he cried and said:
Behold the Latnb "of

~-==:j-.. :'.••.__.-.-.--J,' -1-···-i--·-·.-.. --.=.=.-.••...-.-.-_.. -=·-·~----_·.··-~-:--~·-!B:;~lE;~a~~~7a~;:
-.-.--....-._.-.-.-.-- --I-----,--.-.-....-.-.. -.---. John I, 29.

Salvat6rem, quem Jo-annes videns

; . ~~-------
--I .-=-: .-II-i-;-~;-=O-- ..-_ ..• •..... .• .... _ _~ ..
runt qui aedi-ji-cant e- am.--= Ps. Nisi Dominus. I f, p. 193.

"5 Aht. ----.--t--..-... -.....--

E~~c:: M:cr:~~.g:,~t n:~-"~

exclama~vit, di-cens: Ecce :Agnus De~i, ecce. qui
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Great the mystery
of our inheritance; the
womb that knew not
man .has become the
temple of God; taking
flesh from 'het, he is
not defiled ; all nations
shall come and' say,
Glory to thee, 0 Lord.

-a--.---i .. -~=---. . ~-".. - ~

---II • - . ---t-II-II--~---------""'~-_1.__~ I._. ~!.._. .__.._.. ~_

t611it t pecca-ta tTIundi, I alle-Iu- ia. After Septuag. t pec-

;e-- ~-;--. ] -------:;----!4 .· .~=--=---.-11--_~ .-==========--=:===_
ca-ta mllndi. Ps. Lauda Jerusa-lem D6minurn : * lauda

:i-···-·--II-::--3===-===------=--.,.- . . .

===--==-~--~-II- ==~____ . ..' ",' .... '..-.
De- urn tu-u1n 5£- on. - Ps. Lauda Jerusalem.. lID. 208.

Chapter. (Epistle of the Midnight Mass of Christmas.)

APparuit gratia Dei·Salvatoris THE grace of God our Saviourhath
nostri omnibus hominibus, t ...•..•.. appeared to all men~ instrllcting

erudiens nos, ut abnegantes im:", us, that denying ungodliness.and
pietatemetsaecularia desideria, * worldly desires, we should live soberly
sobrie, et juste, et pie vivamus and justly and godly in this world.
in hoc saeculo. '

Hymn. }esu Redemptor Omnium,p. 326

.,.. Notum fecit Dominus, I Y.The Lord has made knowll,
alleluia. . alleluia.

Bj. Salutare suum, alleluia. . .~. His salvation, alleluia.

At Magnif. __. --'-~-·--'--4-C_'--'·.-·"-'l
Ant.' II A ;-=--~~.-.-'.-.-'--i-'-.~~

--~.--.~---=--~-.-=M . A- gnum <II haeredi-ta-

-,'.,.: .. ' . -' . , ..~--.··i--·i-··-l
;-flai.-.~'-.'-,~ •.•----..--.- .. -.-.i---.-,.--.-'"-
-f ......•_.--1 .~-;-II-- ===_~=~

ti?3myste- ri- urn : templum De- i

....~_.. "'. ~--'_..' -'-'--'.-'"""'"-=-1-·_·_········.~.;;:..-IIiLJ!!.......... ". i. .. .. .. ,...... ..' - .... '... .... ".....• - ..
Iii r'. -. . . • . . •• . '.. ----.---11-.--~--_...=--""-~~-_-=-II-,..- =-. .•-'-1--.-.-.--".;1
__._._.-1._-'-'-'~:-'-r- _._ . .:--_.__I_.. _._.. _I__,!

f~ctus est ute-rus nesci- ens vi- rum: non est pollutus

;u.:; •• ~~~-=~ +~d
ex e- a car-ne.massuluens : 6-mnes gentes veni;.. ent,:di-
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--------~---~---~c ----- ----- ~~

=tLd-~. l • -~~~= --~~. -
centes: Gla-ri-a ti-bi Da- mine. Cant. Magni- ficat·

;.. -;-~-----=- .. ~ ....~'-------,,-------- ---.------ ---
---'-,----_._--- _.!_--------_! ----~-'-

anima me-a D6minum. Et exsultavit... or Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. II A, p. 213 or 219.

Prayer. Deus qui salutis,p. 408.

~When the Feast of the Holy Name of Jesus is celebrated on Jan. 2nd, no
Commemoration of this Feast is made at Second Vespers of the Circumcision.

Benedicamus Domino I, p. 138. - Antiphon. Alma, p. 238.

SUNDAY' BETWEEN THE CIRCUMCISION
AND THE EPIPHANY.

Feast of the Most Holy Name of Jesus.
- 'JJoubteof Ir91dss~

AT FIRST,' VESPERS,.

All as at Second Verspers,p. 371,except the following,:

At Magnif. ;----,--r--~, ~'" He that is mighty
'-An--t. VIn G ----,.-,-,-,-,Ii--.!--.-,-'-i--, --W----.-,'------'-,--j has done great things

,F'" ,',I ----I-------1--- to me, and holy is his

Ecit * mt-hi magna 'qui name, alleluia~

._, ---"---------t---~-
~---=- -------·-~·-j;-i-.-·--,...----..-i-;- '-1
.-:~-J-.~..4;__4 .. J-~--=-~~I - =
patens est, et sanctum nomen e- jus, al1e-h~l- ia.

m ..' ~-~,.-l-"-·-·--i-.--"':_--~-.. --.----------..
-----.-~ -- . ... .. -------r----- ------------- -------------.-_._---- --_.--------- ------_.---

Cant. Magni- ficat * anima 1ne- a D6minum. Et exsultavit..
Cant. Magnificat. VIII G, p. 217.

Prayer. Deus, qui unigenitum, p. 366.

No Commemoration is made of the Sunday.
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AT MASS.

cae-lesti- urn, ter-tur,fle-cta-nu

Intr. III G-·- -~-·I---~-.-----~-11- I - In the name of ] esus

I ~ ~ c- - =.- - - ~~t t::7th~~eear~O;:
N naHline J esu * amne ge- heaven, on earth, and

under the earth; and
;----_._.~::-.a\-.;--~·_··_~-~-f----"'----=-. -._-.-~-_+_-.~~~ let every tongue con____________+-+_~_________ fess that the Lord]esus
----------------------- Christ is in the glory

of God the Father.
Ps. 0 Lord, our Lord,

;-S~----=-+--~.-I-III..~. 1--1 how wonderful is thy
---il-~-~-.--.~---~--,-~T-- name in the whole=---=-' ---====_======r- earth!

, t' t . r ' ; Philipp. 2, IO-II·;re- s rt- urn e 1111er- no- rum Ps. 8,2.
-.~

;Ii--·---·-II------+~--.-II-------j
==--==-_-=-~.--==-._~--~=; --1 ~_~_~~

et omnis lingua confi-te- a- tur, qui-a Dominus Jesus

~--;-----!---t
!-.~~~-JI! •
~-=:..._-~-_._+-.~---~--~.

.=---~._-~

=--=_.--R~H-'~.~~ ==]:=..1, - ••• _

Chri- stus in glo-ri- a est De- i Pa- tris. Ps. Do-

~ ...... _~ u:=I±~ ·· -'-II:_-:l

mine Dominus noster: * quam admi-rabi-Ie est nomen

~ • .' I· ~~~~J~~ • 1· .~~ ." f:j
tu-umin uni- versa terra! Glo-ri- a Patrie E u 0 u a e.
Gloria patri. III, p. 29.

Collect.

D.. Eus,quiunigenitum Filium
tuum constituisti humani

generis Salvatorem, et Jesum
vocari jusslsti : t concede pro
pftius; ut cujus sanctum nomen
veneramur in terris, * ejus
quoque aspectu perfruamur in
caelis. Per eumdem.

O God, who· didst appoint· thine
only-begotten Son to be the Sa

viour of the world, and didst ordain
that he should be called ] esus; merci
fully grant that we may in heaven
enjoy the blessed vision of him, to
whose most holy name we do reve
rence upon earth. Through the same
our Lord.
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_.~ On January 5th, a -6ommemoration is made of the Eve of the Epiphany.

Collect. Omnfpotens sempiterne Deus, p. 353.

Lectio Actuuni Apostolorum.
Jesus z's the name of man's only Saviour. Acts, 4, 8-I2.

I N di6bus i1lis : Petrus repI6tus
Spiritu Sancto,· dixit : Prin

cipes populi et seniores, audite :
Si nos hodie di;udicWnur·· in
benefacto hominis infirmi, in
qu.o iM:e salvusfa

c
ct:us est, notutn

sit 6mnibusvobis, et omni pIebi
IsraeL:. quia in nomine Domini
nostri Jesu Christi Nazareni,
quem vos·· crucifixistis,quem
Deus suscitavit a mortuis, in
hoc iste astat coram vobis sanus.
Hie est lapis, qui reprobatus
est a· vobis redificantibus· : qui
factus· est. in caput angtlli .... : et
non est in alio aliquo salus. Nee
enim aliud· nomen estsubeaelo
datum hominibus, in quo op6r
teat nos salvos fieri.

I N-those days,· Peter filled with the
Holy Ghost, said,·Ye princes of the

people and ancients, hear: If we this
day are examined concerning the
good deed done to the infirm man,
by· what ·ll1.eans he hath. been made
whole, be .. it known toy-au all, and
to all the people .oflsrael, that by the
name of our Lord .Jesus Christ ... of
Nazareth, whomyecrucified, whom
God. hath raised from the-dead, .even
by him·this man standeth here before
you whole., This is the stone which
was rejected by you the· builders;
which is become the head of the
corner; neither. is there· salvation in
any.· other. For there is· no other
name under heaven given to men,
whereby we must be saved.

G d G----------+-
ra . III-. .h----

~.~..-~--;. -li~. +H-jS Al- vos fae .nos, •

Domine De- us no-ster, et

Save us, o Lord, our
God, and gather us
from among the na
tions: that we may
give thanks to thy holy
name, and may glory
in thy ,praise. Ps. IOS.

47. y. Thou, 0 Lord,
art our Father and
Redeemer, thy name
is from eternity.

Is. 63, I6.

congrega nos de na-ti- 6- ni-

G--.~~ ·It''''r- 3~j-····.•~-I-~--- ...~..•_.-.--.•J,~• ..-j.~.__... -- -t.- '. ... . .------.+~... --.--------f!,.-.-t-.:.J• I .. .. . •. I ~._.. .. • _--------------.- - -- ----------------------------_.---- ---------_._----
bus: ut confi,.. te- amur .:

;--L~~~~~ .•.1!1
no- Ini- ni san-eta ttl-O, et glo-
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~ -I-I-.---t. 1 ~~ ~ -+----~
~~- I-t-~ ~__~.L-=-~_=~ I •••~••-~__-=
_____________. 1._-_- _

ri- e- mur in g16- ri- a ttl- a.

;-.~~~ ~-~--..---p--:==-1_ .. -~t.- ...~_~__ ==~~_~_. ... ·I.~II-__-~=== ..
y. Tu, Domine, - pater no-

~~-+---tl::-~..~-~-~-:-1t-t:••IIj-----
~~~....~..~-.--f-!.::---rlt_;___--rl~~-..,.::-I-+·.----+--.---j_" ' _"= ======---:-..L:!,.~-!-_I_~

ster~ _ et red-

; nih~.r- ~-~;i\~~ J ~.~I:-~
em- ptor no- ster : a sae- eu-lo

LJ.-~ -t JI.:tl u!f;r-f~.. I.~.~~~
___- _~~. ~ I - _~ . ~ rl-=--

110- men * tLl- urn.

G--.---'--------------.-.-. My mouth shall

I -- . 1.---==~l.l· i~":"'-+=~'~ speak the praise 6f fhe

A -'-.I~-""·~-.-1._-.-.------ Lord, and let all flesh
I bless his holy name.

L-le- 'lLl- la. * if. Ps. I44, 2I.

; Mt-_--;-- t- -.!:~..- ;A-; ~-:.-~~
---.-4I~-_\;-------~~-...!!..Jt.:-=U-----i--

yr. Laudem,· Domi-

;----~-.---I E --~d
~••--.-;-+---;.'r-'~-~ jr,- • . -----"-._:-rl_
-_I_ ••~"---I- --r+-I--I 4-I-- -1-------

111 I loque- tur os me- urn, et benedi~

~~~..-:... t-. ; ~~~ t A~~A;~------- --.-=~-.-----I----.-----.----.
'eat 0- mnis ca- ro noruen sanctum *e-
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a · I - +--.--- A ]--.--
~. -+-1·. ,.. ~.-.;-:----:---;••~••-rti.--.---. -. - .
-.-',..-.,.------.-~.~ ..... .. - _.-----

JUS.

Gospel of the C£rcumcision, p. 360. - Credo.

mi::.ne De- us me.:;;" lIS, in"

I will praise thee,
o Lord my God, with
my whole heart, and
I will glorify thy name
for ever; for thou, 0
Lord, art sweet and
mild, and plenteous in
mercy to all that call
upon thee, alleluia.

Ps. 85, I2 and 5.

-.~~~-.-.-.--.-.-._----.. , ".-.. -.._-.-.... ,-.__.-.-----.----.. -..-.-'-.----.-.

glo- ri- fi- ca- bo no- men tu- urn In ae-ter-

ntirn: qu6ni- am tu, D6- ruine, su-a- vis et mi- tis

es : et mul-rtae mi-se-ri-cor- di- ae omnibus in-

E---·---.'-"l=-~-i---+-"--.-.:~=- h .~~;.,.~ 1:w ~~
----,-~--=- .-_..~- _~_-__L~ -_~----.!-f-'iI--

vocanti-bus te, al- le-
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All the nations thou
hast made shall come
and adore. before thee,
o Lord; and they shall
glorify thy name:· for
thou art great, and
doest wonderful things:
thou art God alone,
alleluia. Ps. 85,9-IO.

Secret.

BEnedictio tua, clementissime MAY thy blessing, b most merciful
Deus, qua omnis viget crea- God, to which every creature

tura, sanctificet,quaesumus, hoc must look for its well-being, hallow,
sacrificium nostrum, quod ad we beseech thee, this our sacrifice,
gl6riam nominis Filii tui Do- offered to the glory of the most holy
mini nostri Jesu Christi offe- name of thy Son,. our Lord Jesus
rimus tibi : ut. majestati tuae Christ; may the same sacrifice please,
placere possit ad laudem, et honour and praise thee, and may it
nobis proficere ad salutem. Per profit us to salvation. Through the
eumdem D6minum. same our Lord.

~ On January 5th, 2nd Secret Concede, p. 542, for the Eve o/the Epiphany.
Preface of the Nativity, p. 314.

\ ; t--.--
Comm. VIII~-~_.;-~ I--4--]o ~nes gentes <I' -quascU~~
G---------t------------·-··
- i- ~-~~-.--~-~=;=i. ~~
------I---II--~----
que fe-ci- sti, ve- ni- ent, et

E--·~rtr\--+--_._.u- I'''' E :-~--=. ------~ ~ . h-~
~.-__=_-~. __-=-_~~~~ ~ .I . _ ~ '._

ado- ra- bunt coram te, Domi-ne, et glo-ri- fica-

~. r I- - .:==.~. .-II-~~~ •._- --=-----~-~--f--l
_====_~.-I~==-.--~ 1-- •----===-~-!-~-W

bunt nomen tu- urn ~ quoni- aln magnus es tu, et

1-···---'--.-.-~-~-~.... ... :-pt-..~.---......-;.
----~-------..---- -.a.--.--~-.. --~T
----alilI-;:::;!_---J.....l!A-:_?- ,_ •. /'II. _.----/'11-_-~
fa- ci- ens mi-ra-bi- li- a: tu es De- us so- Ius,

G.---=--.. ~-..-_.... -... -----.--.------ii-•. fit· •.=_._.__.-.--..---.. ---.-.----------
_._,... ,__0_-__0 - __". ~ . . _. _

alle-Iu- ia.
Postcommunion.

OMnfPotens aeterne Deus, qui ALmighty and eternal God, o. our
creasti et redemfsti nos, Creator and Redeemer, graciously

respice propitius vota nostra : bow down thine ear to our prayer;
et sacrificium salutaris h6stiae, in peace and in kindliness l11;ake the
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quod in' honorem' nominis Filii
tui, Domini nostri Jesu Christi,
majestati tuae obtulimus, pla
cido et benigno ·vultu suscipere
digneris; ut· gratia tua nobis
infusa, sub glorioso nomine
Jesu, aeternre prredestinationis
titulo gaudeamus· nomina nostra
scripta esse in caelis. Per efun
dem Dominum nostrum Jesum
Christum.

light of thy. countenance to shine
forth upon us; receive with favour
the saving Victim we, to the .glory
of the name of thy Son, our Lord
Jesus Christ, have offered upon thine
altar; andfloo(1ing us here with tllY
grace, cause us one day to know that,
in .thine everlasting predestination,
our names are written in heaven
under the 'glorious name of Jesus.
Through the same our Lord.

Everyone that shall
call upon the name of
the Lord shaU be saved.
J Qel z ,,32; Acts 2, ZI.

.,-r On January .. 5th, 2nd. Postcommum:on Per hujus Domine. p. 542: then
the Last Gospel as follows:

~ .Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The Return from Egypt. Matth. 2, 19-23.

I
N illo tempore : Defuncto He- A'".T . that time, when Herod was
rode," ecce .Angelus· Domini . .... dead, behold an Angel of the Lord

apparuit in somnis Joseph in appeared in sleep to Joseph in Egypt,
lBgjpto, dicens : Surge, et saying; Arise, and take the child, and
accipe puerum, et matrem ejus, his mother, and go into the land of
et vade in terram Israel·: de- Israel: for they are dead that sought
fUnctisuntenim,quiqurerebant the life of the child. Who arose, and
animam pueri. Qui consurgens, took the child and his mother, .. and
accepit puerum, et matrem ejus, came· into the. land of Israel. But
et venitin terram Israel. Audiens hearing that Archelaus reigned' in
autem quod ArcheIaus regnaret J udeain the room of Herod his father,
in Judaea pro Herode 'patre .SllQ,' hew<!s afraid to gO thither: and bel11g
timuit 'illo ire :' et admonitus warned in sleep, retired into the
in 'somnis, secessit in· partes 'quartets of Galilee. And coming he
Galilaere. Et venienshabitavit dwelt in a city called .Nazareth: that
in civitate, .qure vocatur. Naza- it might be fulfilled' which' was said
reth ·:ut adimpleretur q~od by the prophets: That he shall.be
dictum est per prophetas : called a Nazarene.
QU6~iam Nazaraeus vocabitur.

AT SECOND VESPERS•

.W!!e.~ the l!east o.f the Holy Na"!e!allso'n .Janua~y 5th; these Vespe~sare
notsazd, but [Vespers of the Epzphany, p.377, wzth a Commemoratzon of
the Holy Name.

On Qther days, Vespers are as follows:

t,.A.nt. G--'_._·..._.-+--.---.-.----+-~
,·VIIIG--·--"-''-"-'-'---'- ...--- ~-~

•.' ~~--.-!-~--L~----.o )lnnis - q'ui' invocave~rit no"
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b .·I~ .-t~-=-==-~ .~ . .." --1-'-I-'-I-II~
-'---'-~~t-~-I-~~-~~-"-.__lI!_,-,--.-----._.:-
---'---.----t------ ----.------.-.--
men Domi-ni, sal- vus e- rit. Ps. Dixit Dominus Domino

~-,-a"¥ - C~ .- ;'-f . . .• .-
me- 0 : * Sede a dixtris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VIII G, p. 151.

2 Ant. -----------i---+-I-~l Holy and terrible is
va; . , '.' I. I ..----.-- his name; the fear of

--q-I I

S
---~--1.--1 the Lord is the begin-

,Anctum et terrf- bi-Ie * no- ning of wisdom.
Ps. IIO, 9-'tO.

---.a-.---------,.---..--+-----,.-.-,--
;~_.'.~~ = b=- -I -=!==---. I-~~_I 'I_~~=-~ __I_I 1-' ~

men e- jus, in-i-ti- urn sapi- enti-ae timor Domi-nL

; . " I I-I .. -1-. .-1-1-1-1.-1 I .. '. i-~~=:J
_.__...--....--.-------------.- =_~_t~ _
Ps. Confi-tebor ti-bi DOlnine in to-to corde me- 0 : * in

;---:. _ _ _ H _ _ _-:- _ _ ~~ .. ..

con:si-li- 0 justorum et congrega-ti- one.
Ps. Confitebor. V a, p. 156.

3 Ant. G--== I- I' _=--""':"~-H. But I will rejoice in
III a 2 _ I - f-~" the Lord, and I will joy

~ . ..... ... in God my Jesus (i. e.

E _or Saviour).
- e-o autem * in Domino H b 8

'-J • a ac. 3, I .

t2--tL!. i~~ i-==t1.~~
_______. ~ • ---L---,·-'----~-!L-

gau- de- bo, et exsultabo .in De- 0 Jesu Ine- 0;

8 .•:+--- - - .- ~ .~,:~",.1__ 1-.-_--.~
-'-.--~--.--------.-'-"--,..-. _..-----..-----.. -_.-'-"0,,_.. _.1__. _., ' " . __...__... '_,_,..._._,-_. _

Fs. Be-atus vir qui timet D6mi~num': ., j,n manda-tis e-jus
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~ --ffi .. ....•. - .. . ··00

------- --------_.,_._------_._-----------
vo- let nfmis. - PSt Beatus vir. III a2, p. 161.

4 Ant. G----------+--·---------_-- From- the rising of
IV E =-.•_~----=__• ~ the sun unto-the going

A --~--iI-~----~~-'II ~ down of the 'same, the
, • I • name of the Lord is to

- so-lisortu * usque ad oc-; b . de praIse . Ps. II2, 3.

; ------~---:~---~~-:;----=-~ q---.t-__~__=_ _ 1\ I. --------I-..-q=----------,-1-- --------'---
casum laudabi-Ie nomen Domi-ni. PSt Laudate pu-eri D6-

L.-?--~-;-;--;-~-~~===-===
------ ---_!._--~~~ --------
------ ------------_._-~~------------
min um : * laudate n(hnen D6mi- nit

PSt Laudate pueri. IV E, p. 167.

5 Ant. __-c- ----'--- I will offer the sacri-
VIII C 11-.--.---1---------1ii. .. flce of praise, and I will

S -- -T-~_==~=-·-·-_I- -~ -.-. call upon thertame of
Acri- ficab~ * hostI- am I,llI-':' the Lord. Ps. II5, 7·

;---:-+~=;- i===i-=-- -== ==~=:_;~-;:;
-~.~-± _,- 'I - _- _- - ·~;--:--i. .;~n ~ -: _
dis, et nomen Domi-ni invoca-bo. PSt Credidi, propter

;- • _i-a: .~ I ----- .~.-io L r
quod locutus stim : * ego autem humi-li- atus SU11Z nimis.

PSt Credidi. VIII c, p. 182.

Chapter. (Ep£stle of St. Paul to Ph£l£ppians, 2, 8..10.)

FRatres : Christus humilhivit BRethren, Christ humbled himself,
semetipsum, factus obediens becoming obedient unto death,

usque ad mortem, mortem au-even the death of the cross. For
tem crucis. t Propter quod et which cause God also hath exalted
Deus exaltavit inurn, et donavit him, and hath given him .a name
illi nomen quod est super'omne which is above all names; that in
nomen : * ut in nomine Jesu the name of Jesus every knee should
ornne genu flectatur. bow.



veraeordis gaudi- a: Sed super mel

e-ll---a--+ .--;
----:-,--·-·-··-··~i--~'--~.---·------.--i=======---:-r--======--== ~ r=

et omni- a, Ejus dulcis praesen-

;-II-+-~:_.1-1-11-"--·_ .._--!~-;-i__==~.. 1 . - .... 1 , .. I-i--__·_·_.. _.. _1_ .•

•ti- a. 2. Nil eani-tur su- avi· us~ Nil au-
L._ 1 1 1 1 __

"-I_~-_~~-+=t-I-~-- .. --.-~~

Cycle of Christmas.

G";;;'_-111-111---1--11
1

I. Sweet from .the
thought of" J esusflows
balm· of_content and
heart's repose, but
sweetness that all sweet
excels have they with
whom. his presen~e

dwell~

2. .No carol is so
smoothto sing,nor shall
you hear so blithe a
thing; nothing so sweet
to thiIlk upon as Jesus
that is God's own Son.

3. Jesus. the contrite
spirit's cheer. for those
that ask, how quick to
hear, for those that
seek, how loving-, kind;
what art thou then for
those that find?

4. Of this no tongue
can tell aright, no skill
of scribe the truth
indite. Look to the

di-tur jueundi- US, Nil eogi-tatur dlll- lover. be it his to know
~ t- ·what love of Jesus is.
!-II~.il ~-~-·---I-·._-;.~~ 5· Our joy on earth,_.' _======--=i-I_===!±= in paradise our dear

and· everlasting prize;
ei-us, Quam Jesus De- i Fi-li- us. Jesus, our glory be in

1 I 1 __.··_LL~~ • ."~
_. . _.. Iii

I

3. Jesuspespaeni-teQtibus, Quam pl- us es petentibus! Quam
~.__·_I--.---I I .... . . F ---j
..-- - I· • .----------.I~.I:--a--I 1 1 . -1-1

I I.., 1 1 1

==--====--~-==--- ~_I --==
bonus te quaerentibus! Sed quid inveni- entibus? 4. Nee

;-------------+ . 1 ~I. 1 .~
~--I_I------I-I---I----=-a_:_t-..------
_I-__:;=-hi_i==-I I_===±_ I =

Hngua va-let dice-r~,Nee Httera expdmere: Expertus

G_L. 1 +-------•• r---------.--11-.-~; • 1 I • --1--.-1-1-__~=-_I-= .I . I_~ ~_-:-- ==-_=:=~

potest credere, Quid sit Jesum di-ligere. 5. Sis Jesu 110-
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;-.-.-'.---,.---t .'. Lj thee through time and
--.---;-----. ~ .. __~~__ through.eternity'.,
--II '-1-'-'-"--'--.-.-------. (Attr1,b. to St.. Ber-

, nard, I09I-II53,· trans.
strum gaudi- urn, Qui esfuturus prae- w. Shewring.)

!L- .••I. . ~ . _
;;~! . , --= -~~~~_._-~?
mi· urn : Sit nastra in te gla-ri- a, Per cuncta semper

a--,-.-. •. ~ - -.~-..----.-----~-II. -~;;- ----.-----.------- _

-,---- --- ----------------------
----- --------------------
saecu-Ia. Amen.

Thls doxology never changes.

rr. Sit nomen· Domini bene- .,. Blessed be the name of the Lord,
dictum, alleluia. alleluia.

RJ. Ex hoc nunc, et usque in RJ· Henceforth, and forever, alle-
saeculum, alleluia. luia.

At Magnif.;~', --+. " - Thou shalt call his
Ant. I g _-_._. • ./'i./lr • f-;v; n.arne.J~. sus, for he Sh.. all

V
- · .. I -.. save hiS people from

O .t. b' *' ,. J' their sins, alleluia.
-Cd- IS nomen eJlIs e- Mattk. I, 2I.

G. i-'--. I ~-.--~. I ~. --.'. -.-.. '.___ .-._ h -~ . ... !4--a-a=t---.-
~ '. _~__-.----_------~--:=::oJ

sum: ipse enim salvum faci- et papu-Ium su-um a pec-

G-·----=-_-t_-~_-_--.-~~R=--.-==..-.--.. l---II---~

~ ra.; .•~=_1~.~._-~~-:---====t=====
ca.-tis e- a-rum, alle- 1ll-ia. Cant. Magni- ficat * anima

~-.-~ ...~---.-.-I--.-.---~-.-·_----------:_~~-:-
1Jzi- a D6minum. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. I g, p. 212.

Cant. Magnificat. I g, p. 212 or 218.

Prayer. Deus, qui unigenitum, p. 366.

~ On January 4th, a Commemoration i$ made of the Eve of the Epiphany
( I Vespers); Ant. Puer Jesus, p. 358.
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yr. N6tum fecit D6minus'l yr. The Lord has made known,
allelUia. alleluia.

RJ. Saluuire suum, alleluia. RJ. His salvation, alleluia.

Prayer. Omnipotens sempiterne Deus, p. 353.

Benedicamus Domino II, p. 139. - Antiphon. Alma, p. 238.

.,-r On January 2nd, in Churches where the Octave Day of St. Stephen
is a Double major, a Commemoration is made as follows:

Ant. Sepelierunt Stephanum, p. 336. Y. Stephanus vfdit.

Prayer.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and Everlasting God,
qui primitias Martyrum in who didst consecrate the first

beati Levitae Stephani sanguine fruits of martyrdom in the blood of
dedicasti : t tribue, quaesumus; Stephen, the holy deacon; grant, we
ut pro nobis intercessor exsi- beseech thee, that his prayers' may
stat, * qui pro suis etiam perse- avail us, who, even for his murderers.
cut6ribus exoravit D6minuin prayed for and obtained mercy from
nostrum Jesum Christum Fi- our Lord Jesus Christ. Who lives
lium tuum. Qui tecum vivit. and reigns.

At Compline, Hymn. Te Iucis, n° 4 p. 248.

JANUARY 5.

On Sunday, the Feast of the Holy Name of Jesu is celebrated, p. 366.
During the week, the Mass is that of the Eve of the EpiphatlY, the same

as for the Sunday in the Octave of Christmas, p. 352, except the following:
for the 2nd Collect, Secret and Postcommunion, those of St. Telesphorus,
Pope and Martyr, from the Mass Si diligis me, p. 1604,. andfor the Jrd"
thoseofOur Lady, as on II Sunday after the Epiphany, p. 408.

The Gospel is given on p.371.



JANUARY 6.

THE EPIPHANY OF OUR LORD.
Doubleof! Class wz"thprz"vlleged Octave of II Order.

AT FIRST VESPERS. (January 5.)

and the Magnificat

TheWise Men, seeing
the star, said one to
another: This is the
sign of a great King;
let us go and seek him
out, and offer him gifts,
gold, frankincense and
myrrh.

As at I I Vespers" p. 383, except the 5th Psalm,
Antz"phon, 'which is as follows:

A G----t-·_--,--::-t-
nt. VIII ,G --I-.--a-iJ;:,-1--II-j--.1

M =1_1_. ===-I--j

"Agi * viden- tes stellam,
1 I

G-~"·--i---------~-=--.-1
:"'L~_. I-I ,.. =-I-:~-t-~---==-I

dixe- runt ad invi-cem :Hoc signum

;. ~--~---+ - ~---I r ~. --.-1-.-.'-i--.-!-r.,-;-t-a ~
~ ---IIT-T I t---I------ -1---------------------

magni Re-gis est: e-amus, et inqui-ramus e-um, et offe-

H--~--I--+------3 --l
----'-!!~----=-a-i'i;-'---'--1-1--,-,~i;-~ -'-~

--=========-~~---------==--~--
ramus e- i milne-ra, aurum, thus et mYrrham. Cant. Ma-

; f"'3-,?--~ !!-II -. ~-.-~--,---+------- ,.. ------_____1 , ~

gni- fi-cat * anima l1uf- a D6minum. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VIII.G, p. 217 or 223.

Prayer. Deus, qui hodierna die, p. 378.

~ When January 5th is a Sunday, a Commemoration is made of the Holy
Name: Ant. Vocabis nomen ejus, p. 375. y. Sit nomen.

Prayer. Deus qui unigenitum, p. 366.

Benedicamus Domino I, p. 138. - Ant. Alma, p. 238.
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AT MASS.
Station at St. Peter's.

The Feast of the Epiphany' is the complement of Christmas and its
crown. The Church, in celebrating the three manifestations of Christ to
the world, shows us the effects of the mystery of the Incarnation upon
mankind; and relives the story of its own vocation: its coming to the faith,
represented by the Wise Men; its baptism,' contained in germ in the
baptism of Christ; its union with him, prefigured by the marriage of Cana.

Intr. U--,--t---::--+------1 Behold the Lord the
-G-i-.--~--.---H-.-.-. Ruler is come : and a

E -==-. ~----. -~--== kingdo:rp. in his hand,
C-ce * adve- nit domi-na-tor and power and domi

nion. Ps. Give to the
---t king,thy judgment, 0

~.-"- ---B ._- ..~ God: and to the king's
---.-I-~ --~.a~l son thy justice.
-------- -------~---.-,-- Malachy 3; Ps. 7I.
])6-lni- nus: et regnum in ma-

~~--:-=l------=--._I~ ., l+Qi ---.~== " I~.~::t-a----~--.----,~ ~•. to
nu e- jus, et po- testas, et impe- ri- urn.

~-",-.~~ .p _= ..~:_.__.-I-..LI--l

Ps. De- us, judi-ci-UITI tu- urn Regi cia: * et justi-ti- am tu-arn

;c.~-q ~~~t~--~--
===-=-~-I-. ',. ' __==:__ ~ Ij~~_:_

Fl-li- 0 Re-gis. G16-ri- a patri. E U 0 U a e.

Gloria Patri. II, p.28.

Collect.

DEus, qui hodierna die Uni- 0 God, who, by means of a star,
genitum tuum gentibus 'didst this day manifest ' to the

stella duce revehisti : t concede Gentiles thine only-begotten Son;
propitius; ut qui jam te ex fide grant that we, to whom thou hast
cognovimus, * usque ad con.. already made thyself known by faith,
templandam speciem tuae celsi- may come at last to the vision of the
tUdinis perducamur. Per eum- beauty of thy Majesty. Through the
dem Dominum. same our Lord.

,r If the Epiphany is kept on SundaY:1from January 7th to Ioth inclusive,
-the Sunday is commemorated by Prayers and Last Gospel.
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Collect.

VOta, quaesumus Domine,
supplicilntis populi caelesti

pietate prosequere : t ut et quae
agenda sunt, videant, * et ad
implenda qure viderint, conva
lescant. Per Dominum.

I N thy loving-kindness, 0 Lord,
" graciously hear the prayer of thy
suppliant people; give unto them at
all times surely to discern thy holy
will, and strenuously to labour in the
fulfilling thereof. Through our Lord.

Gorad.V; oW -1-4.. •. i·: ... ~
-,,~---,~----I---

- mnes * de Sa-

~-~- •. -.l="~~- - -1~_~__--_II-II-~t= -=-
ba veni- ent, au- rUin et

Lectio Isaiae Prophetae.

The Church's glory, when the heathen come to the faith. Is. 60, 1-6.

SUrge, illuminilre Jerusalem: ARise, beenlightened, 0 Jerusalem;
quia venit lumen. tuum, et for thy light is come, and the

. gloria Domini super te orta est. glory of the Lord is risen upon thee.
Quia ecce tenebrae operient For behold' darkness shall cover the
terram, et caligo populos : earth, and a mist the people; but the
super te autem· orietur Domi- Lord shall arise upon thee" and his
nus, et gloria ejus in te videbitur. glory shall be seen upon thee. And
Et ambulabunt gentes in lumine the Gentiles shall walk in thy light,
tuo, et reges in splendore ortus and kings in the brightness of thy
tui. Leva in circuitu oculos tuos, rising. Lift up thy eyes round about,
et vide : omnes isti congregilti and see; all these are gathered toge
sunt, venerunt tibi : filii tui de ther, they are come to thee: thy sons
longe venient, et filiae tuae de shall come from afar, and thy daugh
hitere surgent. Tunc videbis, et ters shall rise up at. thy side. Then
affiues, mirabitur et dilatabitur shalt thou see, and abound, and thy
cor tuum, quando conversa heart shall wonder and be enlarged,
fuerit ad te multimdo maris, when the multitude· of the sea shall
fortimdo gentium. venerit tibi. be converted to thee, the strength.of
Inundatio camelorum operiet the Gentiles shall come to thee. The
te, dromedarii Mildian et Epha: multitude of camels shall cover thee,
omnes de Saba venient, aurum the dromedaries ofMadian and Epha;
et thus deferentes, et laudem all they from Saba shall come, bring
Domino annuntiantes. ing gold and frankincense, and show-

ing forth praise to the Lord.

All they from Saba
shall come, bringing
gold and frankincense,
and showing forth
praise to the Lord.
y!. Arise and be enligh
tened' . a Jerusalem,
for the glory of the
Lord is risen upon thee.

Epistle.
---------.-----------t----·---
G~-.-..-lt\~-----.-.---~-.- .Jr_--T~~. ----.---~ 1
-----....----------------..-.--Ii-!!!!---~-_w
thus de-ferentes, et laudem Dotuino annun- ti- an-
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F=~ -. ~.~ I\l!\l:'~~ • t.,J.:!\I~~_ t ~
~-,-l~.;--U-----~-----~--I-I-I_~

tes. 'j1. Surge, et illu-

, ;£Js.
; .~. 'l-I~I- --i0~iriltrIT . f .n~
_�_f3IIII-+-I-II------------, - '-II-r~- -1-1-

mina- re Je-ru- sa- lem: qui- a

====~======•• -J ~--I-,-+-+-L----,------~~~
~.---- rt=-----.~+-~ .1 •.~--~:::-ar_ •••-
-~+~-~,_.I-. =-------------.-~-. --'---
glo- ri- a Do- mi- ni Sll- per te * or- ta

II ~", ',,' ~..,-,~~,','" -I,-,-~~~;a.,.•~ We have seen his
~_,•__-I---_-~.;,', ~-_._,__,_ star in the East: and

A', are come with gifts to
* .. adore the Lord.

L-le-Ill-ia. ij. Gospel.

~ .j=-. ~-rt~ t. ~,. ~,f!\l: & r~
---~~- • r-r+R;------I.---- -------

JUs in Ori- en- te, et ve-ni-

;c~... t - -=-~~~~~r;-. I-..-~·-==j
---.-.---~---I--I--+_U·rI- ------'---------_._-_!._.~-------_._.--------
mus cum mune- ribus ad- ora-re *

Do- minutTI.
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+ Sequenti~ sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The first mamfestation, that to' the Wise Men. Matth. 2, 1-12.

CUM natus esset Jesus in
Bethlehem Juda in diebus

Her6dis regis, ecce Magi ab
Oriente venerunt Jerosolymam,
dicentes : Ubi est qui natus es~

rex Judaeorum? Vidimus enim
stellam ejus in Oriente, et
venimus adonire eum. Audiens
autem Herodes rex, turbatus
est, et omnis ,Jerosolyma cum
iUo. Et congregans omnes prin
cipes sacerd6tum, et scribas
populi, sciscitabatur ab eis, ubi
Christus nasceretur. At illi di
xenmtei: In Bethlehem Judae :
sic enim scriptum est per Pro
phetam : Et tu Bethlehem terra
Juda, nequaquam minima es
in prindpibus Juda : ex te enim
exiet' dux, qui regat p6pulum
meum Israel. Tunc Her6des,
clam vocatis Magis, diligenter
didicit ab eis tempus stellae,quae
apparuit eis : et mittens illos in
Bethlehem, dixit: Ite, et inter
rogate diligenter de puero : et
cum inveneritis, renuntiate mihi,
ut et ego veniens ad6rem eum.
Qui cum audissent regem, abie
runt. Et ecce stella, quam vide
rant in Oriente, antecedebat eos,
usque dum veniens staret supra,
ubierat puer. Videntes autem
stellam, gavisi sunt gaudio ma
gno valde. Et intrantes domum,
invenerunt puerum cum Maria
matre ejus (here all kneel), et
procidentes adoraverunt eurn.
Et apertis thesauris suis, obtu
leruntei munera, aurum, thus,
et myrrham. Et resp6nso accepto
in somnis, ne redirent ad Hero
dem, per aliam viam reversi sunt
in regi6nem suam. Credo.

WHen Jesus was born in Beth
lehem of Juda, in the days of

king Herod, behold there came' wise
men from the, East to J erusal:em;
saying, Where is he that is born King
of the Jews? for we have seen his star
in theEast, and are come to adore him.

And king·,Herod hearing this, was
troubled, and all Jerusalem with him.
And assembling together all the chief
priests and the scribes of the people,
he inquired of them where Christ
should be born. But they said, to
him: In Bethlehem of Juda; for so it
is written by the prophet : And thou
Bethlehem, ,the land of J uda, art not
the least among the princes of J uda ;
for out of thee shall come forth the
ruler that shall rule my people Israel.

Then Herod privately calling the
wise men, learned diligently of them
the time of the star which appeared
to them; and sending them into Beth
lehem, said, Go and diligently inquire
after the child, and when you have
found him, bring me word againt

that I also may come and adore him.
Who having heard the king, went

their way; and behold the star which
they had seen in the East went before
them, until it came and stood over
where the child was. And seeing the
star, they rejoiced with exceeding
great joy. And entering into the
house, they found the child with
:Mary his mother (here all kneel
down), and falling down they adored
him. And opening their treasures,
they offered him gifts; gold, frank
incense, and myrrh.

And having received an answer in
sleep that they should not return to
Herod, they went back another way
into their own country.

Offert. V; •__:. .... ~·l'" t :~ The kings of Tharsis

R. and the islands shall
' offer presents: the

Eges Tharsis ~ et kings of the Arabians
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---~-------_._----------and of Saba shall bring
~.. ~. =:;~+_ ~ .,~~_~I~;r:::J gifts: and all kings of
__---'__.. ~~ ._~ the earth shall adore

In- su- lae mu- ne- ra 6f- him; all nations shall
serve him. PS.7I.

--.-.. -i~--=r-·-.-------.------
U..=.~~=~= ~'~~~~E
do- na ad-du- cent: et adora- bunt e- urn

;~. F- .~r.r-. rl-·J.~~~
6mnes re- ges ter- ra~, 6- mnes gen- tes ser-

-----~------
b=;.-~-*-+.:----.--------.. -
~~r\I-",,-JL_;· -. ====================

vi- ent e- i.

Secret.

ECclesiae tuae, quaesumus D6- FAvourably look down, we beseech
mine, dona propitius intuere : thee, 0 Lord, upon the offerings

quibus non jam aurum, thus, et of thy Church, not now laying upon
myrrha -profertur; sed quod thine Altar gold, frankincense and
eisdem muneribus declaratur, myrrh, but immolating and sharing
immolatur et sUmitur, Jesus amongst her children, him whom
Christus Filius tuus-D6minus those mystic gifts symbolized, Jesus
noster : Qui tecum vivit et Christ our Lord. Who lives and
regnat. reigns.

,-r Secret of 1st Sunday after the Epiphany. Obhitum ti~i, p. 443.

Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequulu et salutare, nos tibi profitable, for us, at all times and

semper, et ubique gratias agere: in all places, to give thanks to thee
D6mine sancte, Pater omni- 0 Lord, the Holy One, the Father
potens, aeterne Deus: Quia, cum Almighty, the Everlasting God; be
Unigenitus tuus in substantia cause thine Only-begotten Son ap
nostrae mortalitatis apparuit,no- pearing in our mortal nature has
va nos immortalitatis suae luce restored it by the shedding upon us
reparavit. Et ideo cum Angelis of that new and immortal light which
et Arch:ingelis, cum Thronis is his very own. And. therefore with
et Dominati6nibus, cumque the Angels and Archangels, with the
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0.Inn.. ' ilUl.•lit.iaCae.leS.tis....exerc... itus,\ Thrones .an.d .D... o.min..ati.on.S.'...a..n.d· W...i.t.h..hymnum g16riae tuae canimus, all the array of the heavenly Host we
sine fine dicentes: " sing a hymn to thy glory and unceas-

ingly repeat: Holy...

In the Canon, Communicantes of the Epiphany,p. 15.

C ;--------t----·--....-.-.•-.-'-'-'. We have seen his
omm. IV ----~-------i-·~-.----i-.star in the East and

V =~!~---~-~~~._~- . .. - are come with gifts to

I-di-mus * stellam e-J'us adore the Lord.
Gospel.

;-i .1-~~~:==fT;-ii-~i .i-i-: ··.·t·- I -.-]=:- .T_--~. _~_. ==_-----.~;J;~~~. ~--~=-
I •

in O-ri- ente, et ve-nimuscum mune-ri- bus adora-

;-1-- -;:=-~-=---H=======~ .. -=
-_.~.-~~ ~ l·-·-~-~=======--:--===-===

re Domi- num.

Postc()inmunion.
pRaesta, quaesumus omnipo-, VOuchsafe unto us we beseech thee,

tens Deus : ut quae solemni Almighty God, by purity of heart
celebramus officio, purificatae to attain to the understanding of
mentis intelligentia consequa- that which. with solemn worship .we
mur. Per. D6minum nostrum venerate. Through our Lord.
I esum Christum Filium tuum.

~ Postcommunion 0/ Ist Sunday after ihe Epiphany, Supplices.. p. 443
then as Last Gospel, Cum factus esset Jesus. p. 396.

AT SECOND VESPERS.

Vespers begin by the announcement of the Light that, though it came
to the earth at Christmas, in manifested first to the Gentiles at the Epiphany.
In the Antiphons, the story of the· Wise Men is combined with the
prophecies that concern the coming glories of the Church. The 4th alludes
to Christ's Baptism, one of the mysteries of the Feast.

1 Ant. ----It=-----------i Begotten before the
II D -G-I---'~ I .----·.I---;-f--~ day-star and before

A =-:_~=~==~===--::-.--.--±=~~~~= the.ages, the Lord our
r . Saviour to-:-day appear-

Nte luci- ferum geni-tus, * et ed to the world.

~~.-:~=~'!:-.~-+=;--~.. ===-·-i-·-=-~h .-:: .~- .. ======i==-+-·-~·=~==T-=~-~-J~k .. ]
ante saecu-la, DOIUi- nus Salvator noster hodi- e

No 805. -13



Thy.light is come,
o Jerusalem, and 'the
glory of the Lord is
risen upon thee; and
the Gentiles shall walk
in thy light, alleluia.

Epistle.
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-G.---.1-.---. ; ~ - ~~.~-l~
=;=====~_ --a-- --:~-. t=
lnJndo apparu- it. Ps. Dixit DOlninus Domino me- a : *

t:- · · ! ~;. r~ - --
sede a dextris me- is. - Ps. Dixit Dominus. II D, p. 148.

2 Ant. ;--------t-----
I g 2 ---.'-1---. •. ..

-.--~-f.---.--. -.-.-.=a--::-~
V -Enit lumen· tu- urn, .. Je- r~~

; 4-.- .-t . f4- ~~
-.q~,---~;----. . ------------
sa- lem, et· g16- ri-. a· Do- mini=------q= t--

=---.....,. ~=~~ ~! !. ~-~_.-.~ -----~
super te or- ta est, etambu-Iabunt gentes in 16-

; .=~==~ -=.----- I-I-.........-'~
-~------=-~------1------_·_--·
-I-~-::-II---..--+~.-~-.-..-----------• I·

mi-n~ h~l- 0, al-le- 16.-ia. Ps. Confi·:tebor tJ-bi Domine in

L-•.§::"""--o ~.. I. -...-.-· · .. .· · ~
toto corde me- 0 : * in consi-li- ° justorum et congre-

;-.-~------------

-·-I-·-~ .------------------------ -
ga-ti- one. - Ps. Confitebor. I g 2, p. 152..

3 Ant. i.---------------~ Opening their trea-

t=! _I sures, the Wise .Men
I g 2 ---I-..---1.--.---.-.--- _h-......--;

II-!-.!.-=-II offered gifts to 'the

A -pert~s th~saur;s s:- ~~-Ob-tu- . ;.,o~~, a~~l~y~~~:
luia. Gospel.

~:.-~.-.-~.-----------------t---
~:.._-~-;;;--.~I-+-+-~-r.----. - .-
==~ ~__-__t-__~_r~=_~-.'-~ ~==---.~

Ie-runt Ma-gi Domi-no aurum, thus et myrrham, alle-



This star shines like
a flame, and points out
God, the King of kings;
the Wise Men saw it,
and offered gifts to the
great King.
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; • ; A • ~---=:;;I~. .--~ ••~~
--'-II-_~_. ==_t=--------

!ll- ia. PS, Be- atus vir. qui timet D6minum : * in manda-tis

G------~~-_._----
===-~~... tl= -- -. .'

e-jus vb-let nimis. - PS, Beatus vir. I g 2, p. 159.

4 Ant. ; . -+____ 0 ye seas and rivers,
IV E -----.-------.-1 bless the Lord; 0 ye

M
-.--.-11-----,- .....-1---.-=---.,- fountains, sing a hymn. ~::~t flumin~~d{- to theDr::~3,al;;~;~~.

;------------1 .. - .-
--.-;--I-·--.;--t--·-i----- ..-.-~ .- .- _ . .-1-- . .L_~~---j

ci-te Domino: hymnU1TI di-ci-te, fontes, Domino, alle-

; -- rJ==';;:=-r---...~.~ I ~~
_!!!!._~-~_._------------_. --------

16- ia. PS, Lauda-te pu-e-ri D6minum : ~ 1audei-Ie nOl1zen

; .-fa aJ . -;-.
D6mi-ni. - PS, Laudate plieri. IV E, p. 167.

5 Ant. ;--I--j-t-.-.------i---=i

VIS 2 T:n: ::. s~c~t flamm~?
-------I-i--------=-----
; I· t=-~_~-I-~-!!! • !!!.-~
scat, et Regem re-gum De- urn demon-

-~'~-----------------+-
;- ~ It • - ct------i------ I..t. !!!--=-. --11__'_::--1_'__
_ !!!. 1_-._._!!! ~!!!---.__~~____II-]
strat : Ma- gi e- am vide-runt, et magna Regi mune-ra

At I Vespers. I

I , , E--JI;;;I=:!_.-. i . _. .-' g
--r---.;--.. __-r_==_======== =

obtu-Ie- runt. PS, Lauda-te Dominum dmnes' gentes: *
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At II Vespers. _

p !~ U ~ I . ~.----N=P p-.! ~ 0 --~

lauda.-te e- urn omnes popu-lilPs. In exi-tu Isra- el de

F1
. ~-.~ I ! j :0 r-l .:~ ~-II~ _ .

.!Egypto : *. d6mus Jacob de popu-Io barbara.

At I Vespers. Ps. Laudate Dominum. VII C 2, p. 185.

At II Vespers. Ps. In exitu. VII C 2, p. 175.

Chapter.

Sur~e, ill~minare Jerusalem, IARise, be en~ighte?-ed,0 Jerusalem;
qUIa. venIt lumen tuum, * et . for thy lIght IS come, and the

gloria Domini super te orta est. glory of the Lord is risen upon thee.

This hymn was composed by Sedulius, in the 5th century. It celebrates
the three manifestations of Christ: to the Wise Me.j.l; at his Baptism;
at the Wedding at Cana.

; 1. 0 cruel Herod!
Hymn. III ---~ 1-- t-i why thus fear thy King

--i---.-----;--~_ _. -- and' God, who comes

C -.-.----..----~.---- below? No earthly
Rude-lis He-r6des, De- urn crown comes he to take,

~ ~ who heavenly king-
i =--~-----.i~---.~--~ doms doth bestow.~~--==---:..-_~-=-==--=--=-_~ 2. The wiser Magi
--------------- ------ see the star, and follow
Regem veni- re quid times? Non e- ri- as it leads before; by

its pure ray they seek
;=~--~i~---~-: f t· .......•• ~- ."I'---~ the Light, and with
==~-T. ~---t__=~-. ~--- ~~~;e.gifts that Light

pit morta-li- a, Qui regna dat cae- 3· Behold at length
the heavenly Lamb

; _ =~~-----: .= ". --====+-r===~~
-~ ~~=I !__._~=- ..--==:;==;=~_ •. t=_~==_-=

lesti- a. 2. Ibant Magi, quam vi-de-rant,Stellam sequentes

~----l---~~--II-~----··-----~-I-~-~~-- ..-il----- .-----='-:~-----=---=l===== ==:=====~-=-~ ~-Il--!:_.~__:----"_
praevi- am : Lumen requl- runt lumi-ne: De- urn fa-tentur

;--~ =~- .=.= .--==--+-=== ~. ~--I-~-ji;=t~
~-.--jj-----.------;-"'''''''''ii-=--t-~-----f-~--·--i=
__I _~ --~-----_---~-~~---~-_._-------- -

munere. 3. Lava.cra pu-ri gurgi- tisCaelestis Agnus attigit :
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5. To thee, 0 Jesu,
who thyself hast to
the Gentile world dis
play'd, praise, with the
Father evermore, and
with the Holy Ghost,
be paid.

baptized in Jordan's
sacred flood; therecon
secrating by his touch
water to cleanse us in
his blood.

4. But Cana saw her
glorious Lord begin his
miracles divine; when
water, reddening at
his word, flow'd forth
obedient in wine.

January 6 : The Epiphany of our Lord.

;-.-f-·==~~i--.-=--·- =--f--t . -1

=======----=-r~~--I-~~
Pecca-ta, quae non de-tu- lit, N'os a-

;------+1-----
~.-;=r. ~-. -•. ~~ .-. ll-; '. -.... .
---------- -.--.-.-------11---
blu-endo sustu-lit. 4. N ovum genus pot-

L.-.. : -t-.-J I-~.~.- -I. -. ~~-l.~.
~-~-i-;-t--------r-----f-
---r--------------·-------- -

enti- ae : Aquae rubescunt hydri- ae :

G-~-·--~---------
--II--.--+~~-.---=--t-t----"i

=====~-=~,.. ~~:;-~-.--
Violunque jussa fllnde-re, Mutavit

;-r.. .====~-:--== .... -=-=i • i . :=l
----.-,-..-j;-~---:-i----=-.. ---L..-.;-t------
~---_.-----11-.----.-.---!--L:!-----.-----

unda o-d-ginem. 5. 1esu, tibi sit gl6-ri- a, Quz' appa-

; •. r- r-==-D~-- ~ ~- .. -=-++=-=
==_-=====t=====-=====t-~- ,.. ~~=;; ~

ru- i-sti gentibus, Cum Patre et alma Spi- ri- tu, In

G---------=~-:==~-.-----
-; ..J,.. H£I:t~~: ..• -

sempiterna saecu-la. Amen.

The H..'vmns end with this doxology throughout the Octave.

---------.---:-----=--+------- The Kings of Tharsis
;--.-.-- •• I· e-~----1 and the islands shall
- . . ..--~___________________.!___ offer presents.

Yl. Reges Tharsis et insulae munera The Kings of the
Arabians and of Saba

~. Reges Arabum et Sa- ba dona ad- shall bring gifts.

e-~~--=r -==-=========__•__rl_~__~._I·~__ ------------------= --1*_~ __' -- _
6fferent.

du- cent.
(Except on the Feast, the y. z's sung to the ordinary tone.)
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At Magnif. ~ +---
Ant. I D ~------.- - 1

T =·-i--J-!-t.+1.-;-.I?-~-~
Rlbus mi- fCl- eu-lis * or-

G-----·-------------·-b
~.J-~==:~-i oJ lt~-~---.- -
--------- --Utfll-;-------w

natum dl- em sanctum e6- limus :

We celebrate a holy
day that three miracles
adorn; to-day the star
led the Wise .l\len to
the manger; to-day
wine is made from
water at the wedding;
to-day Christ was cont
ent to be baptised in
Jordan, thet he might
save us, alleluia.

;---t----------±---t--1
--'-.- --i-1i--I-=-------- ---i--~
-- ----~=-JI-_~-•..--,.. _ -- ~ I

-.-.. -i • -- I =__- -.-11--
h6di- estella lVlagos duxit I ad praesepi- Uln : h6di- e

;~-~====== ~. .. == .:=t :fr+ --l
--11-7-.-~-.-----~---- .
__I -.-f-~--~-----~I!----f- "! .. __

vlnum ex aqua faetUln est ad nupti- as : h6di- e in

G---------=-t-------.----------.-
-.-----i---i-i--..-.-=-·~------+·-"""1
-.--..----.- 1 1 ~~-~-1Il.--t----..

_--,-I_ I . 1 _~~__I_
I _

Jordane a Ja-anne Chdstus bapti-za- ri v6-lu- it, ut

C--~.i=========E--I-.~.--:' i--.l
--I-~---JI;-'" ---11---- -----a--J
_::.rl ~~. r .- .- ------- -----

sal-va- ret nos, alle-Iu- ia. Cant. Magni-fieat * anima 11le- a

;--=-..--~ 1-'=;:;========= ·-====---=--"1"•••_~-+-=---------------.--.------
D6minum. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. I D, p. 212 or 218.
Prayer. Deus, qui hodierna, p. 378.

" When January 6th falls on Saturday, the follow£ng Commemorat£ons
are added:

1. The Holy Fam£ly, Ant. Verbum caro factum est, p. 391, with 1. Beati,
p. 391, and Pra:ver Domine Jesu Christe, p. 393.

2. Sunday in the Octave of the Ep£phany,Ant. Remansit.p. 392.:1. Dmnes,
p. 403, and Prayer Vota, quaesumus, p. 379.

Benedicamus Domino I, p. 138. - Ant. Alma, p. 238.



THE FIRST VESPERS.

The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph. 389

SUNDAY WITHIN THE ··OCTAVE OF THE· EPIPHANY.

If this Sunday falls on January 7th-12th inclusive:
I) In countries where the .Epiphany is not a Feast of Obligation, the

Feast is kept to-day, p. 378, with. Commemoration (Prayers and Last
Gospel) of the Sunday in the Octave of the Epiphany ~

2) in countries where the Epiphany tS a Feast of Obligation, the Feast of
the Holy Family is kept to-day, as below.

If this Sunday falls on January 13th, the Mass is everywhere that of
the Octave Day, p. 406,. and the Feast ofthe Holy Family is kept on Saturday
:January I2th.

In some dioceses, the.Feast of the Holy Family is kept on the 2nd Sunday
after the Epiphany (seep. 407).

The Holy Family of Jesus,
Mary and Joseph.

Double major.

1 Ant.
I g ;-~-.--t-=----·-j And Jacob begot

----- '_ ." .~ 11--1. ]oseph, the husband of

J ;:::;:= - . . Mary, of whom was
• born]esus,who is called
Acob autem * genu- it J0- Christ. Matth. I. I6.

h-·--t----------.-------+-
- r-t·t·_~ • _ •~~ =. = J==:j

seph, vi-rum Ma-d- ae, de qua natus est Jesus,

~-. - .=E.t~···· .. ·"8• ~ -I- - c
qu1i- vocat~r Christus. Ps. Dixit Dominus D6tnino me- 0: •

;~~ -
Sede a dextris me-is. __ Ps. Dixit Dominus. I g, p. 147.
2 Ant. 1__=-+ ·-j The Angel of the Lord
VII c G~-I-·t--:-~-~----.-~-.-.1 appeared in a dream to

-----::---------.-----.-, Joseph, saying: Joseph,

A --------------- son of David, fear not
Nge-lus Domi-ni *apparu- it to take Mary thy wife;



in somnis Joseph, dicens: Joseph,

390 Cycle of Christmas.

----.----I-----·---~for that which is con
;-.--~~ ~--. ~-~ t .~~._J, ceived in her is of the
---------------------- Holv Ghost.

• M aUh. I, 20.

--~-I----~----II-------t-,-----------,-------;-1._'_~_I__._!._~••-,,----.--.-~-~------.-______= ~--.-~--l ,-l--.--~=Q-=l

fi-Ii David, no-Ii time- re accipere Ma-d- aln conjugem

-_.-l----·----:::11:=----.---.-G--- ---~-II-.-.~--.- ••--.·-~-+-I-·-!-~-I---'-~
--~_~==_..-----'.~-, _, .__-_+__-_:_=_ .. ,' 1--
tu-am : quod enim in e- a natum est, de Spl-ri-tu San-

• •;===H=- --~--.-.--·-"-i-·~. • • • L:l
--II=~=~- _~_=========±========
cto est. Ps. Lauda-te pu-e-ri D6minum : * lauda-te nomen

Domi-ni. - Ps. Laudate plieri. VII C, p. 169.

3 Ant. ------=-t-----·----1-_.,.1 The shepherds came
VII d; .~_ ~ ~_~_-~-~ with haste, and found

Mary and Joseph, and

P - the infant laid in the
i\stores * venerunt festinan - manger. Luke 2, I6;

!. - • ! ~,I ·l-~-··--.-i !••-=t--------jPI ~-----L---.__-- -----~-
7 --11-----__-.. ~'--~---

tes et invenerunt Ma-d- amet Joseph, et infantem po-
___________________. IL.._.,

;=~_.-;=-~:=--~--==H==~~-.---._I__I '"1_________L~_~_~ _

si-tUlTI in praesepi- o. Ps. Lae-tatus sum in his quae dicta

--I--.-I~~·i---i--.--.-.-i-----;-IP-----,

;=----=-~-==~-==--=-----==----I-..-;;-~=_-_-
-------- ----------------- -------
sunt fit-hi: * In dOmU1TI D6mi-ni t-bimus.

Ps. Laetatus sum. VII d, p. 190.
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4 Ant. ~-'-'------~-.. ----------.-' The Wise Men;enter-
II D -1-.--- Tl~-----.-t.e.-.tl---i ing' into' the .... house,

---II-----I"--·~-I-·--+----found the child,with

M -~g~* in;r;intes d6mum,-~tl- MarybiiI;:;i:~;:·II.

L _~. -.-------.. ~~3- __.-a~.~
si Dominus aedi-ficave-rit d6mum, ~ in vanum laborave-

;c. _. -. ~-fl . . - - .•
runt qui aedi-,ficant e-am.- Ps. 'Nisi D6minus. II D;p. 194.

5 Ant. G--·---------.. '-.-..-.-'.--.-.-.. -.. --__ His father and'mo-
I f =---a ~~_. ------ -'--1-~ ther were wondering

• -ni. • -t-i at those things which

E -~---------=--II-.-~--1 were spoken concern-
. - rat Pater ejus * et lViater ing him. Luke 2; 33.

G ---+----------3--
- -= -. a-- 1. ; •. ~ .,~ -~ ~---' -. -.•-J
---'-~-.---~-~-. --- ,.-1----, --"-II~ ---
m'i- rantes super his quae di-ce:.bantur de iI-Io. Ps. Lau-

G_. ~.~-.-.' -i-••·-=l-·. ..~.-. .~
-~--------------t-·--------II--~~--------------- ---------------- -
da Je-rusa-lem D6minum : '* lauda De-urn tzl-U1Jl Si- on.

Ps. Lauda Jerusalem. If, p. 207.

Chapter. Descendit Jesus. Hymn. 0 lux beata Caelitum, p. 400.

1. Beati qui habitant in d6mo yr. Blessed are they that dwell in
tua, Domine. thy house, 0 Lord.

RJ. In saecula saecuI6rum Iau- RJ· They shall praise thee for ever
dabunt teo and ever.

At Magnif. ; . .+-~
Ant. VlII G --i-------.=-II-..---W The Word was made

V Erb~m c:: £:ctum :t: ·-~:~:J~~:i~1~~~:~~!
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=,. ~--,----,----,- all have received, and
" :=jI-~-+_LL-"_~", grace for grace, alle-

======= ~ t luia.
John I, I4-I6.et habi-ta-vit in no-bis, plenum gra."

~--I---:-~~-~-=;j
!'IiI. I· r ".'

ti-ae et ve-ri- ta- tis; de cujus pleni-tudine .omnesnos ac-

~II--- ~ I ~.. -,..-----~
--- ~ ••-~ i - " __I__r_"I~-'1 ~~ _

-------
ce- pimus, et gra- ti- am pro gra- ti- a, alle-hl- ia.

a----~.I I II ~ I II
____ • - 1_1 I· _1_' _

---- -------------
Cant. Magni- ficat • anima 1ne- a D6minum. Et exsultavit..

Cant.,Magnificat.vIII G,p. 217. - Prayer. Domine Jesu Christe. p. 393.

Commemoration of 1st Sunday after the Epiphany.

Ant. II ~--------;----,-.--"'1' The child Jesus rem-

R.
.,.. .,. ,. 1-11--- 1• ained in]erusa em, and

his parents knew it not,
Emansit * pu- er Jesus in Je- thinking he was in

I.. _ the company; and they
.A-------·--I-~-.-i-------, sough thim amongkins-
"'---I--;~ -~====---=- '.-~--:1 ,folks and acquaint-----0·· 0 'ance.

rusa-lem, et non cognoverunt paren- Luke 2, 43-44.

~=== ·=t I" ~-.-~.=:rr- I'i =. E~
~-I-I- ,----'---- I =-a--,-- I. -.-

tes ejus, existimantes fIlum esse in comi-tatu: et

-=====.~ =.;-+-~-.--·-1 · ~===~===
~-;-~ '_~_~_~--·-·II-~-_o-.

requi-rebant e-um inter cogna-tos et no-tos.

.,. Omnes de Saba, p. 403 and Prayer. Vota, quaesumus, p. 379.

~ On January loth, a Commemoratz'on of St. Hygz'nus, as'on p. 403.
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AT MASS.

--".~ . -
~-~----'-'--=-~ra~-li--=-r--+-~~--1 ~ arl- I "'----t----- -------'---

Ju- sti, gau-de- at Pater tll-

;~ I-~=. EE.;1.-I-...i~=J
--+~----_.. ~-~Jt-- ----
----------+~-II-..--------

us et Mater tu- a, et ex-sul-

Let the father of the
Jlist rejoice greatly; let
thy father and thy
mother be joyful, and
let her rejoice that bore
thee. Ps. How lovely
are thy tabernacles, 0
Lord of hosts; mysoul
longeth and fainteth
for the courts of the
Lord.

Provo 23, 24 and 25 :
Ps. 83, I.

;.-. I ~ ='11" /'..~ rJl- -p -:-. • -.. o=d

tet quae ge- nu- it teo Ps. Quam di-Iecta tabernacu-

r u I ~ • Q""1L~ ~ I. ~ • • :i •~

la tu-a, Domine virtu-tum! • concuplscit .et de-fi-cit ani-

p · ~!; ~-- ..u: ; Er-~. ~1 :
---------~---------
rna· me- a ina-tri- a D6mi- ni. G16- ri- a· Patri.

---~----_.,--------.------.
;_·_~--II-....--.-R-------------.----------=== = ~.:_~===--============

E U 0 u a e.

Gloria patri. VII, p. 30.

Collect.

DOmine Jesu Christe, qui 0 Lord Jesus Christ, who, in. the
Mariae et Joseph subditus, days. of thy subjection to Mary

domesticam vitam ineffabilibus and . Joseph, didst consecrate home
virtUtibus conseerasti :t fae nos, life by ineffable acts of virtue; by the
utriusque auxilio, Familiae san- intercession of thy holy Mother and
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ctae tuae exemplis instrui; * et
consortium consequi sempiter
num : Qui vivis et regnas cum
Deo Patre.

of thy Foster-father, make us so to
profit by the example they with thee
have set us, that we may be counted
members of thine household for ever
more. Who livest and reignest.

Commemoration of Sunday. Collect. Vota, quaesumus, p. 379.
Commemoration of the Epiphany. Collect. Deus qui hodierna, p. 378.

~ On January I Ith, a Commemoration of St. Hyginus, Pope and Martyr.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeter- ETernal Shepherd, look favourably
ne, placatus intende : t et on thy flock: and through the

per beatum Hyginum Marty- intercession of blessed Hyginus thy
rem tuum atque Summum martyr and Sovereign Pontiff whOln
Pontificem, perpetua protectio- thou didst make shepherd of the
ne cust6di; * quem totius Ec- whole Church, keep it safely under
elesiae praestitisti esse pastorem. thy everlasting protection. Through
Per D6minum. our Lord.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Colossenses.
Renewal by Baptism. Col. 3, I2-I7.

FRatres :Induite vos, sicut electi
Dei, sanctiet dilecti, viscera

misericordiae, benignitatem, hu
militatem, modestiam, patien
tiam; supportantes fnvicem, et
donantes vobismetipsis, si quis
adversus aliquem habet quere
lam : sicut et Dominus donavit
vobis, ita et vos.· Super omnia
autem haec, caritatem habete,
quod est vinculum perfectionis :
et pax Christi exsultet in cordi
bus vestris, in qua et vocati estis
in uno corpore : et grati estote.
Verbum Christi habitet in vobis
abundanter, in omni sapientia,
docentes, etcommonentes vos
metipsos psalmis, hymnis et
canticis spiritualibus, in gratia
cantantes in cordibus vestris
Deo. Dmne quodcumque facitis
in verbo aut in opere, omnia in
nomine Domini Jesu Christi,
gratias· agentes Deo et Patri per
ipsum~

(On 5th Sunday after the Epi
phany, the ending £s: Per Jesum
Christum D6minum nostrum).

BRethren, put ye on, as the elect
of God, holy and beloved, the

bowels of mercy, benignity, humility,
modesty, patience; bearing with ano
ther, and forgiving one another, if any
have a complaint against another;
even as the Lord hath forgiven you,
so you also. But above all these
things, have charity, which is the
bond of perfection : and let the peace
of Christ rejoice in your hearts,
wherein also you are called in one
body: and be ye thankful.

Let the word of Christ dwell in you
abundantly, in all wisdom; teaching
and admonishing one another, in
psalms, hymns, and spiritual can
ticles, singing in grace in your hearts
to God. All whatsoever you do in
word or in work, all things do ye in
the name of the Lord Jesus Christ,
giving thanks to God and the Father
through Jesus Christ our Lord.
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"\ C--------+----- One thing I have
Grad. v =--.:I---=~ _-=.. •-ftJ as~ed.of the Lord:

u. --------.--.- thIS will I. seek after:
, .. * D' that I may dwell in the

- nam pe- tl- 1 a 0- house of the Lord all
the days of my life.

h----==--~_·~-~~~--.E--l y. B... lessed are they
=~ ~...!~._ .i~·.--l-II-~---a---- .-.-~ who dW~ll in thyhollse
____!.~_.-----------..__ 0 Lora; they shall

. ,praisethee for ever and
mt-no, hane requl- ram: ut ever. Ps. 26, 41

Ps.83, ).
;-.-..~-~.-----+~-=---.. ----.-.----b--
--fl- ~-dc.~_.u -I'-; t!~l:..# ..~

inha-bi- tern in do-mo Do- mi-ni omnibus di- e-
G-+----k--;;;---*---[----* . I -l--j;-·=---i-s-;l.=-;1'....--r -G--...-~...-.~--I---1====--11-.•~_#__ .~~- ---;:====---_
bus vitae me- ae. y;r.Be- a- ti qui habi-

ii-tl----ll-_ -~-+-~!!.~-~~.T--a-. --;- 11--. .--;J
!----.---~--'---~~--.d~+=t--------·_--·
----------------~-----------

tant in domo fLI- a, Domi;.ne, in saecu-la saecu-

c ,..~~ I ~i-"l~-.!t"k;ffi. •• .~. -1-----.
----------.--11- ~--+l_IIiI__-~~.I~

---._._-- I I ••~-

16- rUIn - lauda- bunt te,

;-·---=--==R-== .==== .== ===_,..'I.~.~_~--~--. ._:--_
-l-~_.. T1-;- .----.-.-.---.-.-------.-

VIII ~ '-';;M4--!~~; ~ hiJ;':y~~~Uth:rtGo~
A of Israel, the Saviour.
. L-Ie- lu-ia. - i./ Isaias 45, IS.

~tr-.l ~~- _.~ t-~~
y. Vere tu es Rex abscon-
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h----~-~--~~~---+
.=-4i,~_~ r-~ 1- ~ :~ ~~~

di- tus, De- us Is- ra- el * Salva- tor.

e~r~-·..+---Jti~-------
~t-.r--; ,. ~-r,.. ------.----

--~~-__~;__'------ ===========-

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.

Jesus among the Doctors. Luke 2, 42-52.

CUM factus esset Jesus anno
rum duodecim, ascenden

tibus illis Jerosolymam secUn
dum consuetudinem diei festi,
consummatisque diebus, cum
redireht, remansit puer Jesus
in Jerusalem, et non cogno
verunt parentes ejus. Existi
mantes autem ilIum esse in
comitatu, venerunt iter diei, et
requirebant eum inter cognatos
et notos. Et non invenientes,
regressi sunt in Jerusalem, re
quirentes eum. Et factum est,
post triduum invenerunt ilIum
in templo sedentem in medio
doctorum, audientem illos, et
interrogcintem eos. Stupebant
autem ·omnes, qui eum audie
bant, super prudentia et respon
sis ejus. Et videntes admirati
sunt. -Et dixit mater ejus ad
ilIum : Fili, quid fecisti nobis
sic ?ecce pater tuus, et ego
dolentes quaerebamus teo Et ait
ad illos : Quid est quod me
quaerebatis? nesciebatis, quia in
his, quae Patris mei sunt, oportet
me esse? Et ipsi non intellexe
runt verbum, quod locutus est
ad eos. Et descendit cum eis, et
venit Nazareth: et erat subditus
illis. Et mater ejus conservabat
omnia verba haec in corde suo.
Et Jesus proficiebat sapientia,
et aetate, et gratia apud Deum et
homines. Credo.

AND when Jesus was twelve years
old, they going up into Jerusalem

according to the custom of the feast,
and having fulfilled the days, when
they returned, the child Jesus remain
ed in Jerusalem; and his parents
knew it not. And thinking that he
was in the company, they came a
day's journey, and sought him among
their kinsfolks and acquaintance.
And not finding him, they returned
into Jerusalem, seeking him.

And it came to pass, that after
three days they found him in the
temple sitting in the midst of the
doctors, hearing them and asking
them questions. And all that heard
him were astonished at his wisdom
and his answers. And seeing him,
they wondered. 'And his mother
said to him, Son, why hast thou done
so to us? behold thy father and I have
sought thee sorrowing. And he said
to them, How is it that you sought
me? did vou not know that I must
be about my Father's business? And
they understood not the word that
he spoke unto them.

And he went down with them, and
came to Nazareth; and was subject
to them. And his mother kept aU
these words in her heart. And Jesus
advanced in wisdom, and age, and
grace with God and man.
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Offert. IV C ;'-.u0-J, ".a,.;..~ ca;::r~~:s~Je~h:
T -u'-leru~t * J~--sum - ~~~~~eL~~lresent him

_ Luke 2, 22.

~,. ~:B~••J=i;; ..•.~ r- ~±J
paren- tes e- jus • in ] enl- sa-lem, '

;-_~UM~f~r.~- - I'" ~ . ----;=--=-__- ~:1~--i+-. • l-'- .. ==--===--=
ut Sl- ste- rent e- urn Do- rnino.

Secret.

PLacationis hostiam.offerimus TO appease thee, ° Lord, we offer
tibi, Domine, suppliciter de- the Victim of Salvation, humbly

precantes :ut, per intercessionem beseeching thee that, through the
Deiparae Virginis cum beato prayers of the Virgin Mother of God
Joseph, familias nostras in pace and of St Joseph, thou wouldst
et gratia tua firmiter constituas...1

1 estab.lish our households in thy peace
Per eumdem D6minum. and favour. Through the same our

Lord.

Commemoration of the Sunday. Secret. Obhitum tibi, p. 443.

Of the Epiphany. Secret. Ecclesiae tuae, p. 382.

~ On January II. Commemoration of St. Hyginus. Secret. no I, p. 967.

Preface of the Epiphany. p. 382. Communicantes of the Epiphany, p. 15.

Comm. I ; = +.~_--= i Jesus went down
-1-1H-------.--~---with them, and came

D 1-=-+--------- to Nazareth and was

Escen-dit Jesus * cum e- subject to the~;spel.

L . •- i==- :--= =I"i.. .j+' I-.~.•. ~~~+t.- ·~-~ • --~ ;- ~ •• .----+II---.-II-II-----W
---+----.-~---- I ---.------

is, et ve- nit Naza-reth, et e- rat

G--::::----=~---.------.
--=- b· 4-1 - d' -=- --=--=-. .~--
4~.!.---_rl--A-.~- ---------------
sub- di-tus 11- lis.

Postcommunion.

Q Uoscaelestibusreficis sacra-I· MAke us, ° Lord, unceasingly to
, mentis, fac, Domine Jesu, strive to imitate the example
'sanctae Familiae tuae exempla set us by thy Holy Family : so that,
jugiter imitari : ut in hora mortis at the hour of our death~ welcomed
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nostrae,occurrente glori6sa Vir- by the glorious Virgin thy Mother
gine Matre tua cum beato and by Saint Joseph, we may be
Joseph, per te in aeterna taber- received by thee into our everlasting

. nacula recipi mereamur : Qui home. Who livest and reignest.
vivis et regnas cum Deo. Patre
in unitate Spiritus Sancti.

Commemoratz'on of the Sunday. Postcommunz'on. Supplices, p. 443.

Of the Epiphany. Postcommunion. Praesta quaesumus, p. 383.

~ January II. Commemoration St. Hyginus. Postcommunion, no I,p. 970.

AT SECOND VESPERS.

~ If this Sunday falls on January 7th, the 5 A.,ntiphons and Psalms
are those of I Vespers, p. 389,. and similarly on January 8th-I Ith, whenever,
on account of a more important Feast on the Saturday, the Antiphons and
Psalms of I Vespers have not been sung.

If this Sunday falls on January 12th, the following Vespers are not
sung, but the I Vespers of the Epiphany, p. 377, with the Prayer Deus, cuju~
Unigenitus, p. 406. Commemoration is made: I. of the Holy Fami(y:
Ant. Maria autem, p. 402 with its y. and Prayer,. 2. of the Sunday in
the Octave : Ant. Fili, 403, with itsY. and Prayer.

The first four Antiphons and that for the Magnificat are taken from the
Gospel of the Mass.

1 Ant. ;-------+-------""1
VIII G - ~ _ • .• •• • ~ __

P =--===-----I--=--=-~-~
Ost tddu- urn, * invenerunt

After three days they
found Jesus in the tem
ple in the midst of the
doctors, hearing them
and asking them ques
tions.

~_~ ~~-~- ~-. h ~ • ~ •__IO-~~
-.- .. -------'-----.---.---------.-----

. , 1"1' d' . 'd· d '" d· ,Je-sum In temp 0, se entem In me 1- 0 octorum, au 1- en-

G-----+-----~-.----------~----.-.----...
--t--:--·---r-~-·=--· •. •. ---i----------I
---.-.----------:-~---------- -------------------_1._---------------- . _

tern 1110s et interro-ganttm e- os. Ps. D1xit'D6minus

!!II • •i-ll'-·~·----II-I-..-·-·---i-.----.-.--~~-----.-------------- ------------II-j;-I --.---------
---------- -------------- -------.----
--------- -------------- ---------
D6mino me-o : * Sede a dixtris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VIII G, p. 151.



Jesus went down
with them, and came
to Nazareth; and was
subject to them. ,;

The Holy Family of Jesus, Mary. and Joseph. 399

2 Ant. ;---------.-.-.-------- The mother of Jesus
---.---.-----.--------+- said to him Son why

IV E ----~--II- ..__=-+~__==£=±=j hast thou done'so to

D ~V- • • us? Behold thy father
Ixit M,lter Jesu ad {Hurn:· and I ~ave sought thee'

sorrowIng.

; j~" ••• ~-=1:+ ;. -.~ .• • .-.-==--= ~
_~_I__===--=-- +-~.;~~ T--:-- ~ =-+---
Ff- Ii, quid fe-c~ti n8bis sic? Ecce pcHer til-us et ego

~;t==:==;=;==" OJ •• ~ --;-----.--. _.! • ~~--t~
---1.---II---T------~-----------·---t-
do-len-t~s quaer~bcimJs teo Ps. l.-audcite pll-eri D6minum: •

1:." 11--- -8 i'-" ~=== ===--==- --=-~ - =-~-~. ~=========-====
Iauda-te lZ01lten D6mi-ni.

Ps. Laud:he pileri. IV E, p. 167.

3 Ant. ; :.-+-
VIII·G -.------=~--ili--i"J

-~--.-=-------.---1
D -Esce~t· ]6sus cum e- is, et

; ~. :I--- r- .... 1!=tL; _~ • • ~ ~ ~ • II--o~

venit N1zareth,*"- et e-rat subdrtus ll-lis. Ps. Laetatus

;-.____ :_ -- .--8--8 ~-r -8-- -8 ~ ~ J

sum in his quae dicta sunt mibi : * In domum DOJ1zini

t~ .3~ _ ". _--: °

i-bimus. - Ps. Laetatus sum. VIII G, p. 191.

4 Ant. < ----------=--i-=----t-j
II D IIG----~-----a-=~-.-*----~ And Jesus advanced

----·-f-~---~-.-....r---- in wisdom, and age,

E -~esu::- pro-fi-ci- e- ~~t -~-- :~~ ~~~~e with God
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--=-~--=------+--a- 1--,..-..-----
-G-8---~-il ~ 8 •• "-, I 8-1 -

i ~ .. •• 8' =:::J
sapi- enti- a, et aetate, et gra-ti- ~ ~ ap~d De- urn e~

;c ~.--~_:- -11-8. -a-ll-ll-8--;=-':=~~l=·8-~
-.~ -----·~==~~------------------t=--

hQmines. Ps. Ni-si Dominus aedi-ficave-rit d6mum, * in

b-_~ _1- I I ~ .~

vanum laboraverunt qui aedi- ficant e- am.

Ps. Nisi Dominus. II D, p. 194.
And they said: How

S Ant. ;------:--+----------\ came this man by this
VIII G --..----;-.------~....-~wisdom and miracles?

E
===h-·:; I ===a-- I~ Is not this the carpent-

., . * d h" er's son?T dl- cebant . Un e U- Ie Matth. I3, 54-55.

;-i-8----:-------------------
--'-=;::-8--~- t------·--I 8 ..__1 1_8_~ .- 8 8 8.. t-~---=-~------~-

I 8-:---------
. , . h . tI\:A<N h· • f~b' f'sapl- elltl- a aec, et vlrtutesr anne lC est an· I-

e- ~. .-8-11-11-.--~ F"-lI---«----l
.~_.. 8 ------ _

---- ------------------ --------
li- us? Ps. Lauda Jerusa-lem D6minum : * lauda De-urn

;-.8-8~-=t=================-~
._----~. _._-------------------------- --------------------
ttt-un! 5£- on. -.:.... Ps. Lauda Jerusalem. VIII G, p. 21 L

Chapter. (Gospel of the Mass.)

DEscendit Jesus cum Maria IJESUS went down with Mary and
, et Joseph, et venit Nazareth, Joseph, and came to Nazareth,
* et erat subditus illis. Iand was subject to them.

Hymn. (Leo X I I I, 19th century) .

IT . ;C~ I a-+---t-y 1. 0 highest hope

O _I •~-~========= of mortals, blest light
, of Saints above, 0

lux he- a-ta Caeli-tum, Et Jesus, on whos'e boy-
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quae casto pates Fove-re]esurn pe-

summa spes rnorta-li- urn : Jesu, 0 cui

------------.-I~-a!-+-I-·----.-1-"-llii ---,-,-~--j

=--.;-'.-I-~-=--I ~=======--:-l-~-~

----------------------I-....J
IIG--~-~---+---=---~
--.-f---I-·-i;--+-=--I-~i~·------
----------------r-------

hood home smiled with
kindly love,'

2. 0 thou whose
bosom " nursed him,
o Th1ary highly graced,
whose breast gave milk
to Jesus,' whose arms
thy God 'embraced.

3.' Ariel <tb.ouof all
men chosen' to ,guard
the Virgin's fa.me~ to
whOIIlGod's 'Son re
fused nota father's
gracious name.

4. Born for the na
tion's healing, of Jes
se'sIineage high, be
hold. · the ' suppliants
kneding,() ·p.ear the
sinners' cry!

5. 'The sun, returned
to .evening, dusks all

o so·la2. Ma:-d- a, di·ves gra-ti- a,

f-.. ;.-~-=~ --"t== .,J

===-~-,LI~-t-=----i-.-J--------- L _
, I

-·--.----:-t-I------------ -

f-c: ~.. __ ~ ~-=-,,~-tf.j

dornesti-ca, Arri-sit orto ca-ri-tas :

~~-+-t-r---,. . ,I -~=-,----.. -.--.. ~
______~. ~ '-"-tI== • ~-,-.-

cto..., re, Cum lactedonans oscu-la~ 3. Tuque exve- tustis

I •. I = ' ---------1=1
~- -.~=~ ~:.~--=--'

patribus, De-Iecte custos Virginis, Dulci patris quem no-

-----+-=----,-.-~. --.I
IIG-~-+------ - I ' -,- ,,', . -,--..-J
======~-~~.--~_._._~_.,_' ~; '.. r~~ ~==

rni-ne Divi-na Pro-Ies {nvocat: 4. De sdrpe Jesse no-

~I I-~~-I--t- " ~-M
=======_~_"__r-_.__.•-1, ••. +-_r.-=r-=-., __==

hi-Ii' Natiin sa-Iu-tern genti- urn, Audi-te nos qui suppli-

--.t-= . 3--------=-1-1-11----. • -,-,--1-,- .. -,-.---- •
=--~===-- ·r .-. , •.' .-, ' I--~!!!! '_'

~ ,"'" ~.- -~.. '.'

cesVestras ad',arassistirnus: 5. Dum sol re-dux ad ve-
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402 Cycle of Christmas.

--=-~-+--I----------

~-- -. _~~--==~ = ·-~~~1=j

---------1--.-+-1----
tG---=~-~-------II.i·--j
--=--II~-.----.-------~-+-~-~
------\-----------------
Nos hie ma-nentes intitno Ex eorde

the twilight air; we,
lingering here before
you, pour out our
heartfelt .prayer.

6. Your home, it was
a garden, made glad
with fairest flowers;
may life thus blossom
sw~etly, in every home
of ours.

7. Glory to thee,;c==- =--=- _-~======~i-:==~ 0 Jesus, ever obedient
=I-~~_-==. "=~==;_.-r-~I-~=Son! with the Father

and the Spirit, while
vo-ta fundimlls. 6. Qua vestra sedes endless ages run.

;c • 1-·- I ;~-~-.~---- _+=========-1 I-j
======--~_··=-I-.-Ei==--·-:~~I~-===

floru- it Virtll-tis omnis gra-ti- a, Hane de-tur in dome-

;c ~.~.~ -+-;=---===-_I---=-~==== - .-;-1- I j
======~ r--I-~-'=--II-~=~=~;=I-~=!======

sti-cis Re-ferre posse mo-ribus; 7. Jesu, tu- is obedi- ens

;c~~ +-;===-~ =--=-==~====~=====-=
======-~-~.-~__=.:_-~-.~.-;: b_======

ri-tu, Semper tl-bi sit glo-ri- a. Alnen.

y. P6nam universos filios tuos y. I will cause all thy children to
d6ctos a Domino. be taught of the Lord.

Rj. Et multitudinem pads R7. And great shall be the peace
filiis tuis. of thy children.

At Magnif. ~---i-+----.I-~_-:-I
Ant. VIII G !__.-~-._\!-.------I--L--, But Mary kept all

• II--- these words, pondering

M ~ri- a aut~m .. conser~abat them in ~~k~e;~9.
~--.1------.-----~---"i
-~---I---I---~=+=-.---.----.--.-------~

I I • I. ..- .- I

=========-~._--~-~=--===--= ==~-=
omni- a verba hcec, confe-rens in eorde su- o. Cant. Ma-
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i--~-·--I--·-..-..-.-•.-------~---.-.•-.....;....------
-~=~~== ===-==-~=i~. i' ~. ---===--===
------- ------------ --------------
gn{~ fi-cat * anima lJte- a D6minum. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VIII G, p. 217.

Prayer. Domine Jesu Christe, p. 393.

Commemoration of the Epiphany.

Each day of the Octave has t"ts proper Antiphon, p.404 and 405.

,. Reges Tharsis et insulae y. The kings of Tharsis and the
munera afferent. islands shall offer presents.

RJ. Reges Arabum et Saba RJ. The kings of the Arabians and
dana adducent. of Saba shall bring. gifts.

Prayer. Deus qui hodierna die, p. 378.

Commemoration of 1st Sunday after the Epiphany.

A E-----t----I------ Son, why hast thou
nt. VIII -----=--I-l..-i---------.J d t ?Th__=~------.-~-.--__, one so 0 us. y

F --------------- father and I have

1· * 'd f ,. ,b' sought thee sorrowing.
1- 1, qUI eClstl no 15 How is it that you

!II -+ sought me? Did you
~-~=-~-.. .-=::..-~ -=---=-- not know that I must

•• I I·.. ---- --------T--I-----~j-IIl--.-::-1be about my Father's-----.------------- --+-.~-- business?
sic? Ego et pa-tel' tu- us do-len- tes Luke 2, 48-49.

G--·--·-~--t--+--I--···~~---.-~.-;--.t=--~~
- r· = .• •. t= ... : ;-----=f1.•-
qucerebamus teo Quid est quod me qucel'e- ba-tis? nesci- e

H-=-f--,-----I-·-i-I ------:-+--.-------.-~___=-----.--.-----T---~--·.-~--.--I--·-~-~
=~-~==~== =~=====---=-==----~---- -
ba-tis qui- a in his quce Patds me- i sunt,op6rtet me esse?

,. Omnes de Saba venient, ,. All they from Saba shall come,
alleluia. alleluia.

IV'. Aurum et thus deferentes, RJ' Bringing gold and frankincense,
alleluia. alleluia.

Prayer. Vota, quaesumus, p. 379.

~ On january 10th, a .Commemoration of St. Hyginus, Pope and Martyr3'

Antiphon, Iste sanctus, p. 126. y, Gloria, p. 127; Prayer, Gregem, p. 394.

Benedicamus Domino II, p. 139. - Antiphon. Alma, p. 238.

At Compline, Hymn. nO 5, p. 249,with Doxology of the Holy Family.
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Antiphons of Vespers at Magnificat

For every Jay in the Octave of the Epiphany.

JANUARY 7.

A --------.-:-+-i-1
nt. VII ----.----=--.--..-;-------.-------:-.--1--
V -;dlnt:s st~lla:-M~gi,.. gav!-

si sunt gaudi- a magna: et intrantes

Seeing the star, the
Wise Men rejoiced with
great joy; and entering
into the house, they
offered to the Lord
gold, frankincense and
myrrh.

Matth. 2, IO and Ii".

~-~~-!-~ r-R ~ -.J_. ~ + • - ~ • -__1
• I •• a.

do-mum, abtu-lt~runt Domino a~rurn, thus et rn)Trrham.

JANUARY 8.

+ Thou, 0 Christ, hast
Ant. VIII~-_~-:~ .. _~_._!i,~~_~_ appeared, Light from

L
~ -I-=' Light; to thee the Wise

Men offer gifts, alleluia,
UX de lll-ce * apparu- t-sti alleluia, alleluia.

~=====~===-~_1-.-I_~_II=-=t __~-==--t-=-~
~-I-.-+--f-~--_:-I ----!.--.U!!-~+-.-"~--i--I-i--i-illi-
-------------------------------.-------
Chdste, cu- i Magi mune-ra offe-runt, alle-Ill-ia, alle-

b~--:.d - - .
1u- ia, alle-lu- ia.

JANUARY 9.

G-:----- --~
Ant. VIII --=--.---=-·i--~'--==r=i

I -,..~~ I--====--=t====-
N - terragabat * Ma- gas He-

Herod asked of the
Wise Men: What sign"
did you see concerning
the King that is born?



JANUARY 10.

;-.--·-----a--·-.-------
Ant. VIII==~=-~ ra-· • ~t-v

O --------
-mnes * de Saba veni- ent,

Antiphons of Vespers at Magnificat. 405

; ---;'••---.-.--11-==--- We·sawa shining star;• .!~-! I -.- T == ..-. • .-] ~~es~~~~~ur enlightens

rades : ·Quod signum vidistis super

=1 .. -. j";=t=~-~-" '-J.=¢~. ==H
~--=--=--==t= ' ~!-_-

natum Regem? Stel-Iam vidimus fulgentem, cu- jus splen-

=.-+-.-.-.-~-~---.---.----.-.
~--,-,-..--.-r-=-:~.. ~ -=--==---==
______1 . _._ _ . _

dor illu-luinat mundum.

All they from Saba
shall come, bringing
gold and frankincense,
alleluia, alleluia.

Is. 60, 6.

G--·-------·------j-t---I----i----(----
--.-.-.-i--·i---"--'-.:-·-~-.--..~~~-------I -.__.--l. tj _
------------------------ ----

aurum et thus de-ferentes, alle-lu-ia, alle-Iu- ia.

JANUARY 11.

;--------~t~i---- Warned by an Angel
Ant. I .=. -=;=~=:~==~~ a-ij in dreams, the Wise

A
-.--i.----=------- Men went back into

! their country another
Dm.6-ni-ti Magi * in somnis way.

.Matth. 2, I2.

;--.----------:--t
·.-.-·-~-i;-f--j-ii-i--"'-----i--·-.--------.--1
-I-----!---+~-- • ~ • . - • ~
--------- I .-.--.--- ~

ab Ange-lo, per a-li- am vf- am reversi sunt in regi- 0-

;==- =~====~==--==-======~==
~ ....jj . -====---=== .. -==

nem su- am.
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JANUARY 13.

Octave-Day of the Epiphany.
Double major.

All as on the Feast itself, p. 377, except the following:

Collect.

DEus, cujus Unigenitus in 0 God, whose only-begotten Son
substantia nostrae carnis in our flesh was made manifest

apparuit : t prresta, quresumus; to the world; grant that he who has
ut per eum, quem similem nobis vouchsafed to become, in nature and
foris agnovimus, * intus· refor- visibly, one of ourselves, may renew
mari mereamur. Qui tecum vivit us inwardly in the likeness of his own
et regnat in unitate Spiritus. Spirit. Who lives and reigns.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum· Joannem.
The second manifestation : Jesus' Baptism.· John I, 29-34.

IN illo tempore: Vidit Joannes AT ... that. time, John. saw .Jesus
Jesum venientem ad se, et .. coming to him, and he saith,

ait : Ecce Agnus Dei, ecce. qui Behold the Lamb of God, behold him
tollit peccatum mundi. Ric est, who taketh. away .the sins of the
de quo dixi : Post me venitvir, world. This is he of whorn. I said,
qui ante ·me factus ··est .: quia After me there cometh· a. man,. who
prior me erato Et ego nesciebam is· preferred before .. me, because he
eum, sed ut manifestetur in was before; me. And I· knew him
Israel, propterea veni ego in not, but that hemay be made mani
aqua baptizans. Et testimonium fest in Israel, therefore am I come
perhibuit Joannes, dicens : Quia baptizing withwater.
vidi Spiritum descendentem And Johrigave testimony, saying,
quasi columbam de caeIo, et I saw the Spirit coming down as
mansit super eum. Et egones- a dove from heaven, and he remained
ciebam eum : sed qui misit me upon him. . And I knew him not;
baptizare in aqua, ille mihi but he who sent me to paptize with
dixit: Super quem videris Spi- water said to me, He upon whom
ritum descendentem, et manen- thou shalt see the Spirit descending
tem super eum, hie est, qui ba- and remaining upon him, he it is that
ptizat in Spiritu Sancto. Et ego baptizeth with the Holy Ghost. And
vidi : et testimonium perhibui, I saw: and I gave testimony, that
quia hie est Filius Dei. Credo. this is the Son of God.

Secret.

H Ostias tibi, Domine, pro WE make this offering, 0 Lord,
nati Filii tui apparitione in memory of the manifestation

deferimus, suppliciter exoran- of thy divine Son, born into this
tes : ut, sicut ipse nostrorum world, humbly entreating that, though
auctor est munerum, ita sit ipse to his goodness we owe the very gifts
misericors et susceptor, Jesus we lay upon thy altars, he may
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.Christus Dominus noster : Qui Inevertheless, in mercy, vouchsafe
teC:lm vivit... in unitate Spiritus graciously to accept them at our
sancti. hands. \Vho lives and reigns.

Postcommunion.

ClBlesti lumine, quaesumus IAT all times and in all places,
Domine, semper et ubique . 0 Lord, make thy heavenly light

nos praeveni : ut mysterium, to shine upon us; that with undoubt
cujus nos partfcipes esse vo- ing faith we may discern the mystery
luisti, et puro cernamus intuitu, of which thou callest us to partake,
et digno percipiamus affectu. and with befitting devotion of heart
Per D6minum nostrum Jesum approach thy holy altar. Through
Christum. our Lord.

AT SECOND VESPERS.

As on the Feast, p. 383, with Prayer Deus, cujus, p. 406.

Commemorations: I. St. Hilary, Bp. Confessor and Doct. Ant. 0 Doctor...
beate Hilari, p. 131. ,. Amavit; Prayer, Deus, qui populo tuo, p. 1014;
2. St. Felt'x, Priest and Mart. Ant. Iste Sanctus, p. 126; yr. Gloria,
Prayer, Concede, quaesumus, p. 1015.

Benedicamus Domino II, p. 139. - Ant. Alma, p. 238.

The Second Sunday after the Epiphany~

Let all the earth
adore thee, 0 God, and
sing to thee : let it sing
a psalm to thy name,
o thou Most High.
Ps. Shout with joy to
God all the earth, sing
ye a psalm to his name,
give glory to his praise.

Ps. 65, 4, I-2.us,te, De-

In certains dioceses, the Feast of the Holy Family is kept to-day. The
Mass is then as above, p. 393, with 2nd Collect, Secret and Postcommullion
of the Mass that follows here, and at the end its Gospel. Preface of the
Epiphany, p. 382, but the ordinary Communicantes.

lotr. IV G-----. I = :It r'-u--

O ----;;; ~ J-~-- -.-~
--- T . -II..!~

- mnis terra * ad6- ret

L~-t--ti- - ~=-_.-~=+~;--- .... -;:.-=~;: --
et psal-Iat tl- bi:

; I _-.II--~L__-t-_- ~
------~-a~ ~.. - ~~--.--.---~---

,~....-~=~-. ·-==--=r Ie--H-II-:d~-H'~.--.;-=
psal- tuum di-cat no- mi- ni tu- 0, Al- tls-si- me.
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G--··------···--l--------i
~;-tI---11- -~ ~ -" -I • t ~;: -~

Ps. Ju-bi-late De-o olnnis terra, * psalmum dl-ci-te no-

G •..1, ~ l----.-..--11- . .-.-~-II--. ----l =~=. _=~; ·_-11-1
----------.------------~~- --------
mi-ni e-jus: date glo-ri- am laudi e-jus. Glo- ri- a Pa-

;-·-~'--;--=-h-~============ =====
==~=---,.. ----~-~=============-=======
trio E u 0 u a e. Gloria Patri. IV~ p. 29.

Collect.

OMn:ipotens sempiterne Deus, ALmighty and eternal God, who
qui caelestia simul et terrena governest all things in heaven

moderaris : t supplicationes and upon earth; mercifully hear· the
populi tui clementer exaudi; * supplications of thy people, and grant
et pacem tuam nostris concede us to pass in thy peace all the days
temporibus. Per Dominum. of our life. Through our Lord.

For the other Prayers of the Mass, in the Time after the Epiphany, see
the Notes on p. 261.

2. Commemoration of our Lady.

DEus, qui salutis aeternae, 0 God, who, through the fruitful
beatae Mariae virginitate virginity of blessed l\lary, hast

fecunda, humane generi prae- assured to mankind the blessings of
mia praestitisti : t tdbue quae- life eternal; grant, we beseech thee,
sumus; ut ipsam pro nobis that we may experience her inter
intercedere sentiamus, * per cession for us, through whom we were
quam meruimus auctorem vitae found worthy to receive the author
suscipere, Dominum nostrum of life, our Lord Jesus Christ. Who
Jesum Christum Filium tuum. lives and reigns.
(Qui tecum vivit et regnat /in
unitate...)

3. For the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
Discretion and Charity. Mutual Goodwill. Rom. I2, 6-I6.

FRatres : Habentes donationes BRethren, having different gifts, ac
secundum gratiam, quae data cording to the grace that is given

est nobis, differentes : sive pro- us: either prophecy, to be used accord
phetiam secundum rationem ing to the rule of faith; or ministry,
fidei, sive ministerium· in mi- in ministering; or he that teacheth in
nistrando, sive qui docet in doctrine; he that exhorteth in exhort
doctrina, qui exhortatur in ing; he that giveth with simplicity;
exhortando, qui tribuit in sim- he that ruleth with carefulness; hE,
plicitate, qui praeest in sollici- that showeth mercy with cheerfulness.
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tudine, qui miseretur in hilari
tate. Dilectio sine simulatione.
Odientes malum, adhaerentes
bono : Caritilte fraternitiltis
invicem diligentes : Honore
invicem praevenientes : Sollici
tlidine non pigri : Spiritu fer
ventes : Domino servientes : Spe
gaudentes : In tribulati6ne pa
tientes : Orati6ni instantes :
Necessitatibus sanctorum com
municantes : Hospitalitatem
secmntes. Benedfcite persequen
tibus vos : benedicite, et nolite
maledicere. Gaudere cum gau
dentibus, flere cum flentibus :
Idipsum fnvicem sentientes :
Non alta sapientes, sed humf
libus consentientes.

Let love be without dissimulation.
Hating that which is evil, cleaving
to that which is good. Loving one
another with the charity of brother
hood, in honour preventing one ano
ther. In carefulness, not slothful:
In spirit fervent: Serving the Lord :
Rejoicing in hope: Patient in tribu
lation: Instant in prayer: Commu
nicating to the necessities of the
Saints: Pursuing hospitality.

Bless them that persecute you:
bless, and curse not. Rejoice with
them that rejoice, weep with them
that weep. Being of one mind one
towards another; not minding high
things, but consenting to the humble.

G ••~~ _-a-~--====§ -'t~- =---~ . -+ ••--~ --.~---- ~. ~-~-.- ---

Grad. V ; ".--=-~-----..i- .~

M -...-J- ~"'I-.-~-
1- sit D6- """-t;' minus *

ver- bum Sll- urn, et sa-

The Lord sent his
word, and healed them:
and delivered them
out of their distresses.
yr. Let the mercies of
the Lord give glory to
him: and his wonderful
works to the children
of men. Ps. Io6, 20-2I.

;-. ~s=--"~~l; ~=;;;;l
-----~-;-- . --_._-----
na-vit e- os: et e-dpu- it e-

f~T, .~. ··-r-- ~- It -~·.I. 1-:.·. -J5- • .-+---. ----t-=---=--a--.--•.-- - h~ ---l__~_rl ._. =__~__!.L-~.. ~

as de inte-ri- tu e- 0- rum.

-----------+ +-----=-1
;----;--rt-I·r\:-rt~·-H ~~..~rt~... •. -11-11--

---11-.--.-------------------------
y. Confi-te- an- tur D6mi-

~~-'--i-:+'~..=. ~~ -+ ...~r.~
----~-4I_Hj]-.. _. ~-.------ ------------.; -.-, ---

no rni-se- ri-cordi- ae
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~~~~~~==~-==t--~~~J'.;h=i~===--=---===-- --+f~~.;-~~=~!.-1tI~- ~---·-;--t=·- --
e- jus: et mi-

t--~=:;:-.. + ..._-+i~..:~-=t ...-A-~ :b~
-_. J! .,--__-'- _

rabf-li- a e- jus fi- li- is * hOIUi-

;---~-"!l;~ -+ ~~~J . :_ : _
num.

IV ;=- ~~=I-tr- ~~~+----=-..-i Praise ye the Lord

A
---.,---~-~- t~_.J_++_.rl._ all his Angels: praise
~ ye him all his Hosts.
Lle- lu- ia. * i/. Ps. I48,2.

;- ~~--II-.===II.-~--=~:---II=--=--====f=
~.:d====-~~.~~ ~~~~ h.-a!-~

YI. Laudate De- urn ornnes Ange- Ii e- jus:

;-=-...~l-.-i~=--i ~~-- .----=-. t==:===
--11----.-.-t-··rt'·.-.-~+II-~~..-r-;-+-~-.-.-i
~--------_.+- .. I_!!.~l- --~- _

lauda-te e- urn omnes vir-

G--= - ~:- h-----~---
------=-;-f--~---~-I-+--t.:-:--- -------
=;~_~=t+~~~=~~~~~;--t~~~+~=======

tll- tes * e jus.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Third manifestation: at the wedding at Cana. John, 2, I-II.

IN illo tempore: Nuptiae factae AT that time, there was a marriage
sunt in Cana Galilaeae : et in Cana of Galilee; and the mother

erat mater Jesu ibi. Vocatus est of Jesus was there. And Jesus also
autem et Jesus, et discipuli ejus was invited, and his disciples, to the
ad nuptias. Et deficiente vino, marriage. And the wine failing, the
dicit mater Jesu ad eum : Vinum mother of Jesus saith to him, They
non habent. Et dicit ei Jesus: have no wine. And Jesus saith to
Quid mihi et tibi est, mulier? her, Woman, what is it to me and to
nondum venit hora mea. Dicit thee? my hour is not yet come. His
mater ejus ministris : Quod- mother saith to the waiters, What
cumque dixerit vobis, facite. soever he shall say to you, do yeo
Erant autem ibi lapideae hydriae Now there were set there six water
sex positae secundum purifica- pots of stone, according to the manner
tionem Judaeorum, capientes of the purifying of the Jews, contain
singulae metretas binas vel ter- ing two or three measures apiece.
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nas. Dicit eis Jesus : Implete' Jesus saith to them, Fill the water
hydrias aqua. Et impleverunt pots with water. And they filled them
eas usque ad summum. Et dicit up to the brim,. And Jesus saith to
eis Jesus : Haurite nunc, et them, Draw out, now, and carry to
ferte architric1ino. Et tulerunt. the chief ,steward of the feast: and
Ut autem gustavit architriclinus they carried it. And when the chief
aquam vinum factam, et non steward had tasted the water made
sciebat unde esset, ministri au- wine, and knew not whence it was,
tern sciebant, qui hauserant but the waiters knew who had drawn
aquam : vocat sponsum archi- the water: the chief steward calleth
tric1inus, et dicitei: Omnis the bridegroom, and saith to him,
homo primum bonum vinum Every man at first setteth forth good
ponit : et cum inebriati fuerint, wine, and when men have well drunk,
tunc id, quod, deterius est. Tu then that which is worse:, but thou
autem servasti bonum vinum hast kept the good wine until now.
usque adhuc. Hoc fecit initium This beginning of miracles did
sign6rum Jesus in Cana Gali- Jesus in Cana of Galilee; and mani
laeae : et manifestavit g16riam fested his glory, and his disciples
suam, et crediderunt in eum believed in him.
discipuli ejus. Credo.

Offerl., I ;--+.::-~-'--k--'----'1 Shout with J' oy to
__._,.S.. -.---H-"i.---t-...-~

J
---- --------1.-1--- God, all the earth:-.--11- e_____ sing ye a psalm to his

" Ubi- la-te • De"" 0 u"" name: come and hear,

-'i---.".7~r-.---,3..~-+- and I will tell you, allII: • - ye that fear God, what
-~==-- + --- ' ~~. _-j great things the Lord
----------.-- -------!..fh--W hath done for my soul.

ni-ver- sa ter- ra : jubi-Ia- .+ Ps. 65, I-2 and I6 •

.L'~'" ~G----,---+---.....=-r-...+~-,-~..- -.-*-M--j
-------·.~-I....-I .!...f-!+ +-H-.-.-----.II-!Lr-!-- ----------'-----------.' -
~..-I---------'------,--------

, te De- 0

venl-e-nimi-di-

G--~," i3-! .•,~-+-.~-~-....-~-1t ~ 'E -'1
--"~-Ihi-- ~..~--j·+i~~---r+~ ~-~
_~_!....¥-~-- L L_ e --.--i!-
------------------------ -----

u- ni- ver- sa ter- ra : pscilmum

G--H-II---+--~-II~--·~--l~~-
--~--,-,-~-h--~~ r ".-~.-t·I-/f-.~- ----1
=~~-~.. I-~~~--~~~---===---

ci-te no- jus:

;-*-+-::-.w-i-+-r~~-~--.. --A.-H-'i
_~_ ~ =~~~ --HI~._ Ii. ~~.-t-I~~~--!.-~

te et audi- te, et narrabo vo- bis, 0-
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rnnes qui ti- rne- tis De- urn, quanta fe- cit D6-

rni- nus a- ni-lnae me- ae, al-
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---=--~i·.-·~----·-n-------------.-
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1e- 16- ia.

Secret.

OBhita Domine munera san- SAnctify, 0 Lord, the gifts we
ctifica : nosque a peccat6- humbly bring, and wash us from

rum nostr6rum maculis emlin- all stain of sin. Through Jesus Christ.
da. Per D6minum.

2. Commemoration of our Blessed Lady..

T
uA, Domine, propitiati6ne, THrough thy merciful forgiveness,
et beatae Mariae semper Vir- 0 Lord, and through the prayers

ginis intercessione, ad perpe- of Blessed Mary, ever a Virgin, may
tuam atque praesentem haec this Oblation avail us to the ensuring
oblatio nobis proficiat prosperi- now and always of prosperity and
tatem et pacem. (Per D6minum.) peace. Through Jesus Christ.

3. For the Church or for the Pope, p. 266.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

;--"------
Comm. VI~.t ~~-

D -~-cit D6-mi- ~us :-:-ImPle~
;---------- =~
- = .--.. ~..1--~. t-ll ~ .~

te hydri- as a- qua et ferte ar-

; • ·;--.-.--i II. +===~;~~~-I-"t-i.
====--'---TII-;-t~ -!
chitri-cH- no. Cum gu-stas- set ar-

The Lord saith: Fill
the waterpots with wa
ter, and carry to the
chief steward of the
feast. When the chief
steward had tasted the
water made wine, he
saith to the bride
groom: Thou hast kept
the good wine until
now. This first mira
cle did Jesus before his
disciples.

Gospel.



Second Sunday after the Epiphany. 4~3

G - . _. --\5.i-t---·~

=-. .-.a='¥ ""~ .~ r--~b=~ .~~
chitri- cll- nus aquam Vi-nUlTI fa-ctam, di- cit sponso :

~ ta-_ ~ ~; F- I -=fi -=, ~~¥ - -'--d

Serva-sti vi- num bo- num usque adhuc. Hoc signum fecit

t=..-==- -+---:;-i- ~_! ._~_ r ===
~-~ = •. ~----..-~ ----------
---.--------------_.--- ---------
] esus pdmum coram disci-pu-lis su- is.

Postcommunion.

AUgeatur in nobis, quaesu-
mus Domine, ture virtutis

operatio : ut divinis vegetati
sacramentis, ad eorum promissa
capienda, tuo munere praepare
mur. Per Dominum nostrum
Jesum Christum.

MA.yest thou, ·0 Lord, ever more
and more, mightily work within

us; for, quickened by the receiving
of the divine sacrament, it is to thy
favour we look to be made worthy
of the blessed promise of which it is
the pledge. Through Jesus Christ.

2. Commemoration of our Blessed Lady.

HAEC nos commur:io? Domi- MAY this Communion, 0 Lord,
ne, purget a crlmlne : et cleanse us from sin: and by

intercedente beata Virgine Dei the intercession of blessed Mary, the
Genitrice Maria, cae1estis reme- Virgin Mother of God, unite us in him
dii faciat esse consortes. (Per who is the heavenly healer of souls.
eUmdem Dominum.) Through Jesus Christ.

3. For the Church or for the Pope, p. 267.

AT VESPERS.

All as in the Psalter, p. 110.

At Magnif.G-- ~ ~__. _._
An.t. I f --------.-~-.~- -----t-I-. · -I-I-a-d• .. _ .. - -=--J

D -~6nte~no. Cant.~·agn;,fi.cat * anim-:-

G-·--~-.---1 .~ --=---.-11---------------
--=--1-----. ----------------------------- -------------------
me- a Dominum. Et exsultavit ...

Cant. Magnificat. If. p. 212.
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A ;----::-+---~
n- ---------~-.-I-I-.-I-l

ti hone ------I-.!!-!-l.-------I
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De-fi-ci- ente vlno, jussit Jesus

The wine failing, Je
sus commanded that
the waterpots should
be filled with water;
which was turned into
wine, alleluia. Gospel.

L~ h=~~i .t~~~~~ k -,
------=---f_-°-R--I----------, ----~-a--f_~-.-~

imple-ri hydri- as aqua, quae in VI-nU1TI conversa est,

;-==== ========================-~---=~------------------1-f-~-~-=tJ-------------.-------------

alle-l u- ia.

'fl. Dirigarur, D6mine, oratio I y. Let my prayer be sent up,
mea. 0 Lord.

R,7. Sicut incensum in con- RJ. As incense in thy sight.
spectu tuo.

Prayer. Omnipotens. p. 408. - Suffrage of all the Saints. p. 122.

MOVABLE SUNDAYS.

The four Sundays that follow are entitled 3rd, 4th, 5th and 6th Sundays
after the Epiphany. In reality, they are movable Sundays. Some or all
of them may follow either the 2nd Sunday after the Epiphany, or the
23rd Sunday after Pentecost.

Since the date of Easter varies between March 22nd and April 25th,
Septuagesima, which begins the Easter Cycle, and is always the 9th Sunday
before Easter, varies also from January 18th to February 22nd.

In the liturgical books we find 6 Sundays after the Epiphany and 24
after Pentecost; although in fact, following the movement of Easter, the
number of Sundays after the Epiphany varies from 2 to 6, and those after
Pentecost from 23 to 28.

As a smaller number after the Epiphany is in proportion to a larger
number after Pentecost, the Office for the Sundays omitted after the
Epiphany is made use of after Pentecost.
They follow the 23rd Sunday after Pentecost, in order that the Gospel
assigned normally to the 24th Sunday after Pentecost may always end the
liturgical year.

These four movable Sundays keep the same Prayers and Lessons at
Mass and the same Magnificat Antiphons et Vespers, whether they
fall after the Epiphany or after Pentecost; but the Chants after the
Epiphany are those of the 3rd Sunday, and after Pentecost those of the
23rd Sunday.

To learn the date of Septuagesima and all the movable days of the
Easter Cycle, look at the table at the beginning of the volume. .



Third Sunday after the Epiphany.

Third Sunday after the Epiphany.
After the Epiphany, chants as below.

After Pentecost, chants of 23rd Sunday after Pentecost,p. 956.

415·

Intr. VII C ••• • -. • fi;,--tIQ;tpE-+ j

A D-o- ra-te * De- urn

ALmighty, and everlasting God,
have compassion on our weak

ness, and stretch forth in our defence
the right hand of thy majesty.
Through Jesus Christ.

Adore God, all you
his Angels: Sion heard,
and was glad; and the
daughters of Juda re-
J·oiced. Ps. The Lord

-----i~-----.--l=----- hath reigned; let the

h~==- rq ~ ... t=.~~ earth rejoice: let many
islands be glad.

omnes Ange- Ii e-jus: audf- Ps. 96, 7-8 and I.

~-+ ~--~s=-.. i.•." ~- ~ · =~.•~
- --~.. --- I t__.----- --t--_·-

vit, et laeblta est Sl- on: et exsultave- runt

G-~-i~~ .-n-~ ~:. -~~ · -~
ff-li-ae Ju- dae. Ps. Do-minus regnavit, exsultet ter-

t ·f--··-= .. .~.-... -.- ~G--.-. --~-!_~~-..-.- ...--.- -...,..-I-L-~~- ..---- -~.. -r----
ra : ~ Iaetentur insulae mul- tae. G16- ri- a Patrie

~=-J~~;:~ •. -.. ..
-----~jj--.-.-----. ----

E U 0 u a e. Gl6ria p~itri. 7th tone. p. 30.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus,
infirmitatem nostram pro

pitius respice : t atque ad prote
gendum·nos * dexteram tuae ma
jestatis extende. Per D6minum.

2nd and Jrd Collects as on p. 408.

After Pentecost. 2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

No 805. ..,- 14-



416 Movable: Su'udays.

The Gentiles shall
fear thy name, 0 Lord,
and all the kings of the
earth thy glory. y. For
the Lord hath built up
Sian, and he shall be
seen in his majesty.
Ps. IOI, I6-I7.urn, D6mi-men tu-no-

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
Continuing the Epis~lefor the 2nd Sunday after the Epiphany. Rom. 12,16-21.

FRatres.: Noliteesse pruden- ·BRethren, be not wise in your own
tes apud vosmetipsos : nulli . conceits. To no man rendering

malum pro malo reddentes : evil for evil: providing good things
providentes bona non tantum not only _in the sight of God, but also
coram Deo, sed etiam -coram in the sight of men. If it be possible,
omnibus hominibus. Si fieri as much as is in you, having peace
potest, quod ex vobis est, cum with all men. Revenge not your
omnibus hominibus pacemha- selves, my dearly beloved; but give
bentes : non vosmetipsos defen- place unto wrath, for it is written,
dentes, carissimi, sed date locum Revenge is mine; I will repay, saith
irac. Scriptum estenim: Mihi the Lord. But if thy enemy be
vindieta; ego retribuam, dicit hungry, give him to eat; if he thirst,
Dominus. Sed si esurierit ini- give him to drink, for doing this,
mieus tuus, ciba illum : si thou shalt heap coals of fire upon his
shit, potum da illi : hoc. enim head. Be not overcome by evll, but
faciens, carbones ignis congeres overcome evil by good.
super caput ejus. Noli vinci a
malo, sed vince in bono malum.

GTrad. V~-----t-~--M--. B
~me- bun~en- ~- tes~

; ~.~~ '~-~0 ~~
~-----.-----.----~--rlt -I! ·.I+~.~--j

____________________.L__

L· OJ ~rt~ ·~!·~--.----t-I-
-~; ·.--"a. 1 - ~__.==-!~____===_--~;-~~.IIT-~

ne, et olnnes re-ges ter- rae glo- rI-

;--.-~L..a-~-tEt. •• .~..--- ==
~~'--II-------. ~.~ -- ------""1
-.....j--!! --11-1-"--1

am tu- am. y. Qu6ni-atn

t __.~j-~ t • ~~~~~r!t+r~~~~~
aedi- fi-cavit Dominus 51- 011,

--=--~-~-~---- '-----------------------------------
G-~·-~t-~-.-l-.-~e.-1I-~·-·-4---I-.-~.•-~~.--~---t---
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et vi-debi- tur in ma-je-



Third Sutlday.after':the Epiphany. 417
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J ••. t. ~

sta- te *SLl- a.

VIII

A
; ~.:=:.~.I~=-)rqj'
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L-Ie- 1u- ia. * zj'.

The Lord hath rei
gned, let the earth re
joice: let many islands
be glad. Ps. 96.

tN.r--fuJ ~ .. rc.~.. j4.•~-. ..•. IA.• ".~.. J
------.--.------------.---,._-----_.!---

'/1. D6- minus regna- vit, exsu1- tet

;~-~.---_E~FMt.~-.'.·l
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b~r- ra: laeten-

----_.--_._---_.-_._---_..- .. -.-.-~+----.--'
h~~. ~ ~-~__ ...~-~~~

tur insulae * tTI-6l- tae.
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+ Sequentia ." sancti.· Evangelii secundum Matthaeum.
Two cures: a leper and an officer's servant. Marth. 8, I-I3.

'IN ilIo te.mpore : Cum descen- ,. AT that time, when jesus was corne
disset Jesusde monte, secutae 1l.. down from the mountain, great

sunt eum turbae multae : et ecce multitudes followed him; and behold
leprosus veniens adorabat eum, 'a leper came and adored him,saying,
dicens : Domine, si vis, pates me Lord, if thou wilt thou canst make
mundare. .Et extendens Jesus me clean. And Jesus stretching forth
manum, tetigit eum, dicens : his hand, touched him, saying" I will,
Vola, mundare. Et confestim be thou made clean: and forthwith
mundftta est lepra ejus. Et ait his leprosy was cleansed. And Jesus
illi Jesus :Vide:,nemini'dixeris; saith to him, See thou ten no man:
sed vade, ostende te sacerdoti, but· go, show thyselfto the priest,
et offer munus, quod praecepit and offer the gift which Moses com
Moyses, iL testimonium iBis. manded, for a testimony unto them.



418 Movable Sundays.

MAY this most holy victim, 0 Lord,
cleanse us from our sins, sanctify

us in mind and in body, and fit us
for the worthy offering of sacrifice
to thee. Through Jesus Christ.

Cum autem introisset Caphar- \ And when he had entered into
naum, accessitad eum centurio, Capharnaum, there came to him a
rogans eum et dicens : Domine, centurion beseeching him, and saying,
puer meus jacet in domo para- Lord, my servant lieth at home sick
ly-tieus, et male torquetur. Et of the palsy, and is grievously tor
ait illi Jesus· : Ego veniarn, et mented. And Jesus saith to him, I
curabo eum. Et respondens will come and heal him. And the
centuria, ait : Domine, non sum centurion making answer, said, Lord,
dignus, ut intres sub tectum I am not worthy that thou shouldst
meum: sed tantum die verbo, enter under my roof; but only say
et sanabitur puer meus. Nam et the word, and my servant shall be
ego homo sum sub potestate healed. For I also am a man subject
constitutus, habens sub me mi- to authority, having under me sol
lites, et dieo huie : Vade, et diers: and I say to this man, Go, and
vadit; et alii: Vern, et venit; et he goeth : and to another, Come, and
servo mea : Fac hoc, et facit. he cometh; and to my servant, Do
Audiens autem Jesus, miratus this, and he doth it.
est, et sequentibus se dixit: And Jesus hearing this, marvelled,
Amen dieo vobis, non inveni and said to them that followed him,
tantam fidem in Israel. Dieo Amen I say to you, I have not found
autem vobis, quod multi ab so great faith in Israel. And I say to
Oriente et Occidente venient, et you, that many shall come from the
recumbent cum Abraham, et east and the west, and shall sit down
Isaac, et Jacob in regno caelo- with Abraham, Isaac, and Jacob in
rum: filii autem.regni ejicientur the kingdom of heaven; but the chil
in tenebras exteriores : ibi erit dren of the kingdorr~ shall be cast into
fletus et stridor dentium. Et the exterior darkness: there shall be
dixit Jesus centurioni : Vade, et weeping and gnashing of teeth.
sieut credidisti, fiat tibi. Et And Jesus said to the centurion,
sanatus est puer in illa horae Go, and as thou hast believed, so be

it done to thee; and the servant was
Credo. healed at the same hour.

Offertory. Dextera Domini. p. 548.

Secret.

HlEC hostia, Domine quaesu-
mus, emundet nostra deli

cta : et ad sacrificium celebran
dum, subditorum tibi corpora,
mentesque sanctificet. Per Do
minum nostrum.

2nd and 3rd Secrets as on p. 412.

After Pentecost. 2. Exaudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

c ---------------
omm. VII ;_._~. .., ••-~i~.-••N~-.~._.,1 They all wondered

M -.--------------..f-.----j at these things, which
proceeded from the

Ira-ban- tur 0-lnnes * mouth of God. Luke 4.



Third Sunday after the Epiphany. 419
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I

de his quae pro- cedebant de 0- te De- i.

Postcommunion.

QUos'tantis,'D6mine,largiris THou hast deigned, o Lord, to
uti mysteriis : quaesumus; summon us to take part in rites

ut effectibus nos eorum veraciter of ,wondrous mystery; enable us,
aptare ,digneris. Per Dominum we be§leech thee, to reapgaving fruit
nostnlm. therefrom., Through Jesus Christ.

2nd and 3fd Postcommunions as on p.413.

After' Pentecost. 2. Mundet et mumat. p. ,435. ~ 3,. At the priest's
choice.

AT VESPERS.

All as -in the Psalter, p. 110.

t~g:~·; .-== ~. . ~.~. ~. rl

.DOmine. Cant. Magnf-ficat!lf anima 1Jti~a D6mi-

1-:-:-' , . , ,,' " , " .,'
~~=_~ I • ~-I-', •• • • '. ' ".
-'-~---"---=-~---~--_._-------
num. or: 1ne- a D6minum. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. I g 2. p. 212.

, A' " C ,.-I~~- I . Lord, if thou wilt
. n- ---.I-a-~-=v---.-'-.-,-~ thou ,. canstimtke ' me

ttphon. • __,,__I ~~~.......,.... clean. And jesus saith,
I will, be thou' made

Domine, si tu vis, pates me clean. Gospel.

1---,--,~===:§-.-- ,- I " .~

E -- - -.·i·~·~-'--i-----
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munda-re: et a- it I Je-sus : V010, munda-re.

mla:,D,irigatur, Domine, Orati0j 0 r~r~.et ni,Y prayer be sent up,

RJ. Sicut incensum in con- R,7. As incense in they sight.
spectu tUo.

Prayer.. Omnipotens. p. 415. - Suffrage of all the Saz'nts, p. 122.



420 Movable Sundays.

Fourth Sunday after the Epiphany.
After the Epiphany, chants of 3rd Sunday after the Epiphany, p. 415.

After Pentecost, chants of23rd Sunday after Pentecost,p.956.

Collect.

D"..• E~s, qui nos in tantis pedeu.. 0 God, who knowest that the
lis eonstitUtos, pro humana weakness of man's nature avai

scis fragilitate non posse subsi.. leth not to shield us from the many
stere:tdanobis salutem mentis and great evils besetting us;. make us
et· corporis; * utea quae pro whole in body and mind, andpe to
peeeatis nostris patimur, te ad.. us an ever present help in the trials
juvante vineamus. Per Domi~ our. sins have brought upon us.
num nostrum. Through Jesus Christ.

2nd and 3rd Collects: until Febr. 2nd, as on p. 408~

After Febr. 2nd, or after Pentecost, as on p. 429.

LecdoEpistolae ....)eati .' Pauli Apostoli "ad Ronianos.
Lqve ofour neig~bour. Rom. IJ, 8-IO.

FRatres" : Nemini quidquam 'BRethren, owe no man anything,
. debeatis, nisi ut invicemdili.. .,.but to love one another; for he

gatis: qui enim diligit proxi- that' lE)veth his neighbour hath ful
mum, legem implevit. Nam : filled the law. For Thou shalt not
Non adulterabis : Non oeddes: cOInmit adultery, Thou shalt notkill,
Non furaberis : Non falsurn Thou shalt not steal, Thou. shalt not
testimonium dices : Non eon.. beal;" false. witness, Thou shalt not
eupisees : et si quid est aliud covet, and if there be any other
mandatum, in hoe verba instau- commandment,. it is comprised in
ratur:Diliges proximunl tuum this word, Tholl shalt love thy
sicut 'teipsum. DilectiQ pr6ximi neighbour as thyself. The love of
malum non operatur. Plenitudo our neighbour worketh no evil.
ergo legis est dileetio. Love, therefore, is the fulfilling of

the law. '

+ Sequentia' sanctiEvangelii secundum Matthaeum.
The s'tilUng of the storm. Marth. 8, 23-27.

IN ilia: tempore: Ascendente AT that time; when ]esusentered
Jesu in naviculam, seeuti sunt into the ship, his disciples £01

cum diseipuli 'ejus , :. et eece lowed him. And behold a .great
motus magnus faetus e&t in tempest arose in the sea, so that the
mari, .ita utnavicula operiretur ship was covered with waves, but he
fluetibus, ipse vero dormiebat. was asleep. And they came to him
Et aeeesserunt ad eumdiscipuli and awaked him, saying, Lord, save
ejus, etsuscitaverurtt elim; di- us, we perish. And Jesus' saith to



GRant, we beseech thee, Almighty
God, that the sacrifice we are

about to offer tip, may pcirify and
strengthen us in our weakness.
Through Jesus Christ.

Fourth Sunday after the Epiphany.

centes: Domine, salva nos, peri... them, Why are ye fearful, 0 ye of
mus. Et, dicit eis Jesus: Quid littl~ " faith? Then, •rising up, he'
timidi estis,m6dicae fidei? Tunc commanded the winds, and the sea,.
surgens,imperavitventis etmari, and there came a great calm. B1;lt
et facta est tranqufllitas magna. the men wondered, saying,. What
Porro homines mirati sunt, di- manner of man is this, for the wi:p.ds
centes: Qualis e~thic,qliiaventi and the sea ?bey him?
et mareobediunt ei ? Credo..

Secret.

COncede, quaesumus omnipo-
tens Deus; ut hujus sacri

fieii munus oblatum,' fragilita
tern nostram ab omni malo
purget semper, et muniat.Per
D6minum nostrum.

2nd andJrd Secrets: untilFebr. 2nd, as on p. 412.

After Febr. 2nd, or after Pentecost, as on p. 434.
Preface of the Blessed Trinity, p.12.

Postcommunion.

M Uneratua' 'nos, Deus, a M'AY the sacrament we have re
, , , delectationibus terrenis ex- " 'ceived,O Lord, takefrom us an

pediant, ,et caelestibus semper cravingfor the sinfuldelights of earth,
instautent alifnentis. Per Domi- and nourish our souls t61ifeeternal.
num nostrum. Through Jesus Christ.

2nd and 3rd Postcommunions : until Febr.2nd,as orip:, 413.
After Febr. 2nd, or after Pentecost, as on p.' 435.

AT VESPERS.

AtMagnif.;_,_., , -'.~-,._,-'_._,-..- 1-'---.-'__'__,__i_'

Ant. 19 2 -. ;~.~~ '.. I-I "-~-II-··~-I:,·~_rl

D Omin~. C«nt. Magni-ficat '" anima me-a D6mi-

a.~ .. ~.. ;-. ~=~~ ..•.. -_ .
--- -'------- ---,-'-----'--'-----',---~
num. or: 11te-a D6minum. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. I g 2.p. 212.

ti~:~.~ .•• -::1.+ ••• ; ....•~ .-·rJ.08j~ Lon!, save us;; we

perish;. command; 0
POlnine, salva nos, pe-dITIus ,: .God, and, give a, calm.
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impe-ra, et tac De- us tranquilli- ta-tern.

If the Antiphon is sung as a Commemor.Ition. y. Dirigatur. 419.
Prayer. Deus, qui nos. p. 420. - Suffrage of all the Saints, p. 122.

Fifth Sunday after the Epiphany.

After the Epiphany, chants of 3rd Sunday after the Epiphany, p. 415.

After Pentecost, chants of 23rd Sunday after Pentecost, p. 956.

Collect.

FAmlliam tuam, quaesumus DO thou, ° Lord, in thy goodness,
Domine, continua pietate cu- unceasingly watch over thy

st6di :t ut quae in sola spe gra- household; so that thy servants,
tiae caelestis innititur, * tua putting all their trust in the hope
semperprotecti6ne muniatur. of thy heavenly favour, may live
Per .Dominum. nostrum lesum assured of thy protection. Through
Christum Filium tuum. Jesus Christ.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.
Epistle, as on the feast of the Holy Family, p. 394.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The parable of the cockle. Matth. I3, 24-30.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus. spoke .this
turbis parabolam hanc : 8i- parable to the multitudes: The

mile factum est regnum' caelo- kingdom of heaven is likened to a
rum homini, qui seminavit bo- man that sowed good seed in his field.
num semen in agro suo. Cum But while men were asleep, his enemy
autem dormirent homines, venit came, and oversowed cockle among
inimfcus ejus, et superseminavit the wheat, and went his way.
zizania in medio trftici, et: abiit. And when the blade was sprung.
Cum autem crevisset herba, et up, and had brought forth fruit, then
fructum fecfsset, tunc apparue- appeared also the cockle. And the
runt et zizania. Accedentes au- servants of the good man of the house
tem servi patrisfamllias, dixe- coming, said to him, Sir, didst thou
runtei: Domine, nonne bonum not sow good seed in thy field? whence
semen seminasti in agro tuo? then hath it cockle? And he said to
Unde ergo habet zizania? Et them, Art enemy hath done this.
ait illis : Inimicus homo hoc And the servants said to him, Wilt
fecit. Servi autem dixeruntei: thou that we go and. gather' it up?
Vis, imus, et colligimus ea? Et And he said, No: lest perhaps gather-
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ait: Non: ne forte 'colligenteS ingup the cockle, you r.oot pp the
zizania, eradicetis, simul :ClJll1 wheat also, together witli it. Suffer
eiset triticum. Sinite utraque both to grow until the harvest; and
ereseere usque ad messern, etin in the time of the harvest I will say
tempore messis dicam messori- to the reapers, Gather up first the
bus : Colligite primum zizania, cockle, and bind it into bundles to
et alligate ea in fasciculos ad burn, but the wheat gather ye into
cOlllburendum, triticum alJ,tem "mybarn~
congregate in h6rreum meum.

Credo.

Secret.

H~i~~i:~~~;~~~i~~'ef~~~~ T~~~Pf~~: iti:' s~c~~~~': y: ~~:;.
eta nostra miseratus abs6lvas, forgive us ,,' pur sins, and guide aright
et nutantia corda tu dit;igas. our., wa,vering hearts. Thr()ugh.jesus
Per D6minum. " .,'" ' Christ.

2. Exaudi nos. p. 434. - 3.At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Postcommunion.

QUaesumus, omnipotens W'E' beseech thee, Almighty God,
Deus : ut illius ,salutaris to ensure us that salvation of

capiamus effectum, 'cujuS, per' which the mysteries we have assiSted
hree mysteria pignus aceepimus. at are, the' pledge. Through 'le$~s
Per D6minum nostrum }esum Christ.
Christum.

2. Mundet et muniat. p. 435. :.- 3'. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif.~--_-,-'.~' " , ,- 1------·-Ant. I !--S.-~__.•~~_ -,--'-----t---F- -I-I-~~.J
g ---j----- ----11----- -------~.!

C -~l-l:- gi-te: C~nt. Magni-fi-c~. anima me- a-

I. ~•• 9-- .~ .. ·.a__-- • ..• .._. .........•.•

Dominum. Et exsl;Iltavit...
,Cant. Magnificat. I g. p.212.

'A' ". CliT -.'-',,'-",-.+-.-''-'......., "------;
tl
' "hno-n'. !~,', ,~,~~.',',~, .-, ' '" .-_-11I-' Gath,er 'upfirst the'
p '~_'_"_' ' cockle; and bind it into

• , bundles to burn, but
C 1 1', '. .'.,' ", 0- 1- gl-te prtmum,: zl~zanr~ the whea,f gather ye
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~'t~ ._L'· '!~~:~OL:~. bam, saitb
___c ":"-_'_. . ._._..__. _.1.. _

a, et alliga~te e- a in fasci-

~ ~'. ~ r--... I .~.. .. := ~l
cu-los ad combu-rendum: td-ti-cum autem congrega- te

~~---F=±==- ~ .• _. -pia- .• ~
--'-'--.-.. -------.-.--II-f-~-II-.-It-- ----------

in h6r- re-um me-l;m, dt-cit Dominus.
If the Antiphon is sung as a Commemoration. y. Dirigatur. p. 419.

Praye1A
• Familiam. p. 422. ~ Suffrage of all the Saints, p~ 122.

Sixth SUi1d'ay after the Epiphany.
. -, ~.: , . . . - ~

Af~er :tbeEpipbany, ehants of3rd Sunday after theEpiphany, p. 415.
After Pent~cost;:chants of 23rd Sunday after Pentecost, p. 956.

Collect.
pRaesta, quaesumus onmipo- GRant, we beseech th~e,. Ahllighty

tens Deus : t ut semper God, that, striving always to act
rationabilia meditantes, * quae according to right reason, we may
tibi sunt phicita, et dictis, exse- come, in every word and in every
quamur, et faetis. Per Domi- deed, to fulfil thy holy will. Th~ough
num. Jesus Christ.

2. A cunctis.p.' 429. - 3. At t~epriest'schoic~.

Lectio Epistolae beati Pauli. Apostoli ad.. Thessalonicenses.
Congratulations to the faithful at Thessalonica. I The:;s. I, 2-IO~

F·Ratres : Gr~hias agimus Deo BRethren, we give thanks to God
semper pro omnibus vobis, for you all, making a remembrance

memoriam vestri facientes in of you in our prayers without ceasing;
orationibus nostris sine inter- being mindful of the work of your
missione, memores operis fidei faith, and labour, and charity, .and
vestrae, et laboris, et earitatis, et of the enduring of the hope of our
sustinentiae spei Domini nostri Lord Jesus Christ before God and
Jesu Christi, ante Deulll et our Father: knowing, brethren, belo
Patrem nostrum: scientes, fra- ved of God, your election; for our
tres diMeti a Deo, electionem gospel hath not beeriuritQ you in
vestram : quia Evangelium no;- word only, but in power also, and
strum non fuit ad vosin·ser- in the Holy Ghost, and in much
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mone tantum, sed et in virtute, fulness, as you know what manner
et in Spiritu Saneto, et in pleni- of men we have been among you
tudinemulta, sicutscitis quales for your sakes. And you became
fuerimus in ,vobis propter vos. followers of us and of the Lord;
Et "OS imitatores ilostri facti receiving the word in much tribula..
estis, et Domini, excipientes tion, with joy of the Holy Ghost ~

verbum in tribulatione multa, so that you were made a pattern to
cum gaudio Spiritus Saneti : ita all that believe, in Macedonia' and
ut facti sitis forma omnibus in Achaia. For from you was spread
eredentibus in Macedonia, et in abroad the word of the Lord, not
Achaia. Avobisenim diffamatus only in Macedonia and' in Achaia,
est sermo DominI, non solum but also in every pla:ce yout-faith
in Macedonia, et in Achaia, sed which is towards God, is, gone forth;'
et in. omni loco fides vestra, quae s6, that' We need not to' speak, ahy..;
est ad Deum, proftkta est, ita thing. For they themselvestelate'
ut non sit nobis neeesse quid..;; to us, what manner ,of ente:ringin,we
quam loqui. Ipsi enim de nobis had unto you; and how ye turned to
annuntiant qualem introitun:,i God from idols, to serve the living
habuerimus ad vos : et quomodo and true God; and to wait for his Son
eonversi estis ad Deum a simu- from heaven (whom he raIsed from,
hicris, servire Deo vivo et vero, the dead), Jesus, who hath delivere<;l.
et exspeetare Filium ejus de· us from the wrath to come.
caelis (quem suscitavit ex m6r-
tuis) Jesum, qui eripuit nos ab
ira ventura.

+ Sequeil.tia sancti Evangelii secundum. Matthaeum.

Parables: of the mustard seed and the leaven. Matth. I3;' 3I-35.

I N illo tempore : Dixit Jesus
turbis parabolam hane : Si

mile est regnuIIl ereloruln grana
sinapis, ,quod aecipiens homo
seminavit in agro' suo : quod
minimum quidem est omnibus
seminibus : eumautemereverit,
majus est omnibus· oleribus, et
fit arbor, ita, ut v6lueres caeli
veniant, et habitent in ", ramis
ejus. Aliam parabolam locutus
esteis:Simileest regnumcael6...
rum fermento, 'quod acceptuIll
mulier abscondit in farinae satis
tribus, donee fermentatum '. est
totum.' Haec omnia'locUfus 'est
Jesus'in parabolisad turbas: et
s.ineparabolis non 10quebatur
eis : ut impleretur quod dictum
erat per Prophetam dicentem :
Aperiam in parabolis oSlneum,
eruetabo 'abseondita a eonstitu...
ti6ne mundi. Credo.

AT that time, Jesus spoke this
parable to the multitudes: The

kingdom of heavell' is like to a: grain
of mustard seed, which a man took
and sowed in his field: which is the
least indeed of all seeds; but when
it is grown up,' it is greater than aU
herbs, and becometh a tree; so that
the birds of the air come, and dwell.
in the branches thereof.

Another parable he 'spoke to them.:-
The kingdom of heaven is'like" to
l~aven, which a woman took: and hid
in three measures of meal, until the
whole was leavened.

All these things Jesus spoke in
parables to the multitudes, and with
out parables he'didnot speak to
them; that it:m.ight be fulfilled which
was spoken by the prophet, saying,
I ,will open .' my mouthin _parables,
I will'utter' things' hidden front the
foundation' ofthe world.
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The kingdom of hea
ven is like to leaven,
which a woman took
and hid in three mea
sures of meal, until the
whole was leavened.

Gospel.

Secret.

H"lBC nos oblatio Deus mun- BY virtue of this offering, vouchsafe,
det, quaesumus, et renovet, o Lord, to purify, to quicken, to

gubernet, 'et protegat. Per Do.. guide and to protect us. Through
minum nostrum. Jesus Christ.

2. Exaudinos. p. 434. - 3. At the ptiest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Postcommunion.

C· lBlestibus, Domine, pasti de.. THou hast feasted us 0 Lord, at
liciis: quaesumus; ut semper thy banquet of heavenly deiights;

eadem, per quae veraciter vivi.. may we never crave for aught save
mus, appetanlus. Per Dominum that which nourishes us to eternal
nostrum. life. Through Jesus Christ.

2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif.;-f.:-r_'---~--'-------l----'--
Ant. I a 3 ±--::-"~. ~ =- • t.".-?-t----- •• j

SImi-Ie est. Cant. Magnf-fi-cat'" anima me-a

G--~------~-----""'"--'
~i--•• ~ -----.--i-~ • -=-.--.-.------,----=- -,--.----".-----------'- --------------
D6minum. or : 11Ze-a D6mil1um.Et exsultavit..•

Cant. Magnificat. I a3. p. 212.

A,: b-r-,-------~-' '1
.n- -~~-~-----.--1---¥'-.-1

ttphon. =r--=----=-==-=
, Sf-mi-le est regnum cce-16.:.
G~-----'--,-------'-
~ !-II -. ~ ~ _~ _~ :~_, ~]

rum fermento quod a<:ceptum m'u-
f-=-+------'-'---'----,-----'-,-,
-~.~II--i-,,-,------,------------.-+- ;-----,-.-
-:--,-,--,-.--.-~-Il-fi--'--1-1-1--4-8----'- ~

: ---~--.-----,-------
li- er abse6ndit. in fa-n'-nae sa-tis tn'bus, donee fermen-

G~---,-===R-'-,..-,'-_.--0-----,'-.

-":!~~=r---==;~ . .~.,' ---==
-ta-tutn'est to- tu n1.
"[ftheAntiphonis sungasa'Commemoration. Y.D.irigatur.p. 419.
, Prayer. Praesta quaesuIllus. p. 424. .. ..



Cycle of Easter.
(See the table on p. 257).

SEPTUAGESIMA.

With Septuagesima we finally leave the Christmas Cycle, and enter that
of Easter. The external rites that belong to this new liturgical season:
omission of Gloria in excelsis at Mass, and of the joyful « Praise the Lord »,
th-eA11eluia, in the entire Office, even in the Deus in adjutoriumofwhich
it seems an integral part; purple vestments;· all this is strongly suggestive
of the new atmosphere in which the whole liturgy will now develop. It is
the spirit of penitence that now marks the prayer of the· Church, and
increasingly so as we come nearer to the holy time when the myst~rYQf

Christ's Passion is commemorated.

Just as Lent is a preparation for Holy Week, so Septuagesima prepares
for Lent; it is like .. an anticipation of Lent.· Before beginning the. great
fast of e}..1>iation for the world's sins, and to furriish the motive for it, the
Church sets us to search our consciences. She recalls the faults and
crimes of which mankind is guilty, the original and actual sinsthatwill
only be wiped out by the R~deemer'sblood. In the Divine Office priests
and religious read once more at this season the opening chapters of the
Old Testament, the story of creation and of the fall from Paradise; then
that of the flood with all its vivid detail: «And God, seeing that the
wickedness of men was great on the earth, and that all the thought of
their heart was bent upon evil at all times, it repented him that he had
made man on the earth.·. And being touched inwardly with sorrow'of
heart, he said,I will destroy man whom I have created» (Gen. 6, 5-6).
Weare all included in the death-sentence passed in the Garden of
Eden.

It is this keen sense of our wretchedness in God's sight that is reflected
in the liturgy of the Septuagesima season, and especially in the Masses of'
the three Sundays, Septuagesima, Sexagesima and Quinquagesima. But
equally we can see there, and in. the Lenten liturgy as well, what the
Church means by penitence; something that consists, no doubt, in sorrow
for sins conunitted, but also in unshaken trust in God's boundless mercy.
It is good to lift pur eyes to these heights.. .
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Septuagesima Sunday.
Sunday of the 2nd Class. Station at St Lawrence Outside the Walls.

lntr. V ;==========~-=======--+-----1I\---1 The groans of death

C ----1rc::::-r~~t m:·--*-g-~ ~~~~~~~~h£d:f~O:;
. affliction I called upon

~------.-----i---------+-the Lord) and he he·
!-I--I-I-~ "=t=.--=-~ .~ ~.' .~~-j ard my voice frolll his
------------..-----,----.---- holy temple. Ps. I will
Ini- tus mortis, do-lo- res· in ferni love thee, 0 Lord my

strength: the Lord is

p-. J-= ~ - ~-f ~ :ru:u:::~t:~a~~i~';:
- ~ - I ~__-=__~III-.---~==~~.. ==, ~I--V, rer.Glory., ]>$.17, 5,
,circurnde- de", runt me: et in 6, 7 and 2-3·

;--==-= . .+=-= ~;~~~- .-I-~=l " ~
=~=-~--;-I~--I_~~-I~-±=;-~·~-II.. .r-=~~==~ I

tri- bu-la-ti- o-ne rne- a invo-ca.",vi Dominuln, et

-------+
;-••-.II-~I-~i----i\-'-"-=-'~-',_._.-~.'.~
----~----rJ - r~-..,.kII-~·I-::II-'>-j

----------~----------~~-~--I~-.-T--~-"-~

ex-audi- vit de telnplo sancto Sll- 0 vo- cern

L
tJi

••_~"-~ • •_.. 11. .. • •• • ._11----:! L.,~=P
I,·

me~ am. Ps. Dt-li-gam te Domine, forti-tudo Ine- a : *
--.-------.- .... -,'-"-'-.---.--- I -'-"1
G-:-.-1-:-1--1-1-1--1-.--1-1--,.-"-"-I-.-I--·.--~~
--1------------:-_·---------------

Dominus firmamenturl1 Ine- urn, et refllgi- urn me- urn, et

;-'-I--~.--~ •.• --;=p----.-! .-. .::=t==-" '.. . .~===~=~~. '._~_==_~~~. I· _

libe-rator me-us. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria Patri. 5th tone. p. 29. Kyrie XI, p. 61.

~ '. The Gloria inexcelsis. is not said from Septuagesima Sunday unt£l
Easter, except on Maundy Thursday; Holy Saturday, and Feast days.
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'Collect.
pReces populi·,tui, quaesumus GRaciouslyhear, o Lord, the prayers

Domine, clemenrer.exau- of thy faithful people,who, chast
di : t· ut qui juste pro peccatis ened by thy justice on account. of
nostrisaffiigimur,* pro tui n6- their sins, to the glory of thy name
minis gloria misericorditer libe... trust in thy mercy for deliverance.
remur. Per D6minum nostrum. Through Jesus Christ.

2nd and 3rd Collects: until Febr. 2nd as on p. 408.
after Febr. 2nd as follows:

2-. Toim.plhre the intercession of the Saints.

Acu!1ctis nos, quaesum~s,D~- SAve us, we' beseech' thee, 0 Lord,
." mIne,. mentIS et corporIS .. .. from' all .dangers to soul or body:

defende periculis : et, interce- and,moved by the prayers of the
dente beata et gloriosa semper blessed and glorious Mary, ever a
Vfrgine Dei Genitrfce Marfa,' yirgin., mother of God, of Saint Joseph,
cum beato Joseph, beatis Apo- of thy holy Apostles Peter and Paul,
stolis tuis Petro et Paulo, atque of blessedN... , and of all thy Saints,
beato, 'N. et omnibus ,Sanctis, in thy goodness ensure to us safety
salutem. nobis tribue benignus and peace. Do thou bring to naught
et pacem; ut destructis adversi- all the assaults of the enemies of thy
tatibus et '. erroribus universis, Church, make toceaseall false teach-

Ec,cl.e.Si3tu3 secu.'ra, ,tibi serVl.·at I, in
g

,... a.n.d, .'. e.n... able her to serve t.heelibertate. (Per eumdem Domi- in freedom and in safety. (Through
num). the same our Lord, is said only when

. this is [he last, Co.uect~) .
3. At the priest's choice.

Lectio Epistolaebeati Pauli Apostoli ad Corinthios.
Lessons to be drawn fr011l the races 'in the Games,

and from the story of Israel in the wilderness. IGor. 9, 24 at IO, 5:

FRatres .:. Nescitis quod ii· qUI B'Rethren, know you' not. that they
in stadiocurrunt, omnes that run in the race, all run indeed,

quidem currunt, sed linus acci- butane receiveth the prize? So run,
pit bravium? Sic currite, ut that yOllmay obtain. And every
comprehendatis.Omnis . au- one that striveth for the mastery,
tem, qui in agone contendit, ab refraineth himself from all things; and
omnibus se abstinet :et illi qui- they indeed that they may receive
dem ut corruptibilem coronam a corruptible crown, but we an incor
accipiant; nos autem incorru- ruptible one. I therefore so run, not
ptam. Ego igitur sic curro, non as at an uncertainty; I so fight, not
quasi in incertum: sic pugno, as one beating the air: but I chastise
non quasi aerem verberans : sed my body, and bring it into subjection:
castigo corpus meum, et in lest perhaps, when I have preached
servirotem redigo : ne forte to others, I myself should become
cum aliis praedicaverim, ipse a castaway. For I would not have
reprobus efffciar.. Nolo enim you 'ignorant, brethren, that our
vos ignorare, fratres, quoniam fathers were all under the cloud, and
patres nostri orones sub nube all passed, through the sea; and all
fuerunt~ et omnes mare transie- in Moses were baptized, in the cloud
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Grad. III ;=r"'p~.tI;';-"-'f-a J..~

A ,----------
; Dj ll- tor *. in oppor-

runt, et omnes in Moyse bapti- and in the sea; and all did eat the
Zchi sunt in nube, et in mari :et same spiritual food, and all drank the
o111nes· .eamdem escam spirita- same spiritual drink; (and they-drank
lernmanducaverunt, et omnes of the spiritual rock that followed
eumdem potum spiritalem bibe- them: and the rock was Christ).
runt: (bibebant autem de spi- But with the most of them God was
ritali,consequente eos, petra : not well pleased.
petra autem erat Christus) sed
non in pluribus eorum bene-
placitum est Deo.

The helper in due
time, in tribulation:
let them trust in thee,
who know thee: for
thou dost not forsake

m-.r-I~.. ~:~-~-_-====-====1. them that seek thee,

~~~-~ ---=~. ~ ~;:~h~iF:~tt~:Pf~~~
tu-ni- ta- ti- bus, in tri- bu-la- gotten to the end: the

patience of the poor
;-~;--IIt-----~'--I--.I-I-IIHI--lshall not perish for
----.!.-~-I-iI-~~--i;-------.--.1 ever : arise, 0 Lord, let
====~-=========== not man be strength-

t · , . ' . t' ened. Ps. IO-II ana1- 0- ne . spe- ren In I9-20•

L~t=· ==:'" ~ ~=-~~- ·~E=_~; I'--II.!.=====~"'~:~" ~ ~__ I •.

te, qui nove- runt te: qu6-ni- am non

L··~ri1 --=-~_~.,.--f 110;---~-~~ ...~=+
_:=_~=-i.~-r=--I-~·~-------·-t-l

de-re- Hnquis quae- rentes te,

;-~-------------+--•.IIt-----~------iio~
--t~~~i-¥"'- -- ~;~-~I.t\----i~--~
-;----~-~~-~~=---=--~----=~-=======
Do- nli- ne. Yl. Qu6-ni- am non

~i I. I -~~ •••=.--;-=-~'=-.:.~'--.---=-+-:--~~
!~---~-.------..-=-~-..~-=-;_t~.----:--~-~i---~
-===-~~-----~-t~;- I_~-~~-F-

in H- nem obli-

~~-~- -1----==;=r:--·:~
:===-~I-'~.e;-. ~~~~=-.__~--~--_._ -===

vi- 0 e- rit paupe- ris: pa-ti- enti- a pau- pe-
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="""1''-,:1.,-·~-------~-.-,',' --1t---;-fN-~fN~.' . ---,,., ~,:j~,,,' ---t=- - '---='~-~;~~j~_. - -. :~.-r_
---------------------'-- -------

rum non per-i- bit in ae-ter- nurn : exsurge,

t---fi r.~ +- ..~ ..~ ~L s-.i:#~
-,-_._.-'------------~~'--~~~---
Do-mi- ne, non praeva-Ie- at * ho-

G-h +-~-.--~-----'----'-
-~..;.,-~.. .' ~.. ----------•. -
"" ~-~-+1~;~·-_-~ .~~_ . --__====__

mo.

Traet.vnrh.+* .=t=~

D E prof{m- dis· :m~-Vi
L~ -+-~T-:~-,.·----=-~~~I._~. 1_._~_~~~ ~ _

------------------ -

ad te, Domi-ne:

Dorni- nc, exau-di vo-

From the depths
I have cried to thee,
o Lord; Lord hear my
voice. y. 2. Let thine
ears be attentive to
the prayer of thy ser
vant. y. 3. If thou
shalt observe iniqui
ties, 0 Lord, Lord,
who shall endure it?
Y. 4. For with thee is
propitiation, and by
reason of thy law
I have waited for thee>
o Lord. Ps. IZg, I-4.

G-+-~bl~ .' I a.~=u= '~. ~-=J
=--~~~~--.£~ ~-

cern me- alTI. Yl. 2. Ff- ant aures

c~~~ ~ ~ ,.~_~ J ~~~~~r-ii

tu- ae in- tenden- tes

in 0- ra- ti- 0- nem ser- vi

G-~~i't-~ -~ ~- =~---'III--II--iIri;;;;:IIt---+-t
~t.-l·~~~.~:--.=lj-.=_'_, ~=~~ ,--~--.-:-~

tu- i. Yl. 3. Si i- niqui-ta- tes
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'C:]; .....•... '..·.··~~--+--~----+-b .~ -'-~§
'---fi.==' ~-.~~;- ~-=-4.•-.~~~- ~~~-~=-__ L -'.'

.. t _. _ •. I-r-;

ob-servcl- ve-ris, Do- mi-ne :
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Do... mine.

+ Sequenda sancti Evangelii secundum Mattbaeum.
Parable of the labourers in the vineyard. Matth. 20, 1-16.

I N illo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis parabolam

hanc : Simile est regnum cae16
rum h6mini patrifamilias, qui
exiit primo mane conducere
operarios in vineam suam.
Conventi6ne autem facta cum
operariis ex denario diurno,
misit eos in vineam suam. Et
egressus circa horam tertiam,
vidit alios stantes in foro oti6
80S, et dixit illis : Ite et vos in
vineam meam, et quod justum
fuerit, dabo vobis. Illi autem
abierunt. I terum autem exiit
circa sextam et nonam horam :
et fecit similiter. Circa undeci
mam vero exiit, et· invenit alios
8tantes, et dicit illis : Quid hie
statis tota die oti6si ? Dicunt ei :
Quia nemo· nos conduxit. Dicit
illis : Ite et vos in vineam meam.

AT that time, Jesus spoke to· his
disciples this parable: The king

dom of heaven is like toa house
holder, who went out early in the
morning to hire labourers into his
vineyard. And having agreed with
the labourers for a penny a day, he
sent them into his vineyard. And
going out about the third hour, he
saw others standing in the nlarket
place idle, and he said to them, Go
you also into my vineyard, and I will
give you what shall be just: and they
went their. way. And again he went
out about the sixth and the ninth
h0l1r, and did in like manner. But
about the eleventh hour, he went out,
and found others standing; and he
saith to them, Why stand you here
all the day idle? They say to him,
Because no man hath hired us. He
saith to them, Go you also into my
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Cum sero autem factum esset, vineyard. And when evening was
dicit dominus vineae procura- come, the lord of the vineyard saith
tori,suo : Voca operarios, et to his steward, Call the labourers,
reddeillis mercedem, incipiens and pay them their hire, beginning
a, novissimis usque ad' primos. from the last even to the first. When
Cum .. venissent ergo qui . circa therefore they. were come that came
undecimam horam venerant, about the eleventh hour, they received
acceperunt singulos denari()s. every man a penny. But when the
Venientes autem et primi, arbi- first also· came, they thought. that
trati sunt quod plus essent acce- they should receive more; and they
pturi :acceperunt autem et ipsi also received every man a penny.
singulos denarios. Et accipientes And receiving it, they murmured
murmurabant adversus patrem- against the .master of the .house,
familias, dicentes : Hi novissimi saying, These last have worked but
unahorafecerunt, et pares illos one hour, and thou hast made them
nobis ...·•. fecisti, qui portavitl1us equal to us that have borne the burden
pondus diei, et aestus. Atille of the day and theh~ats; But he
respori.dens uni eorum, dixit : answering, said to oneof them"Friend,
Ainiee, non facio tibi injurlam: I do thee no wrong; didst thou not
nonne ex denario convenisti· agree with me for a penny? Take
mecum? Tolle quod tuum est, what is thine, and go thy way: I will
et vade : volo autem et huic also give to this last even asto thee.
novissimo dare sicut et tibi. Or, is it not lawful for meto do what
Aut non licet mihi, quod vola, I will? is thy eye evil,. because I am
facere? an oculus tuusnequam good? So shall the last be first, and
est, quia ego' bonus sum? Sic the first last. For many 'are called,
erunt novissimi primi, et primi but few are chosen. 1

novissimi. Multi enim sunt vo-
cati" pauci vero electL Credo.

Of(ert. VIII;. ~~ -.-'.-~++--l It is good to give
_ .•-I__~~_._._.-L---.-.t!__ praise to the Lord, and

B -----~---.------- to sing to thy' name,
. . O-num est * confi-te--' a Most High. PS·9I ,2.

, -:-- ... ;-
C .... ~..---=-].-.' ~-."'.-.'-~.-II-iI1t-=--.t-.....-.-'....•-•... '-'.--- -I~-' - ,-- --r-:---:-1-IIfi------..~.....,
~~J. ~-= ~~~- -1-=====__ ' r~~·. -~-=-' ---

ri DOlni- no, et psal- le- re no- mi- ni

tu- 0; Altissilue.

1 <c Good people are sometimes· shocked to find that the wicked man who makes a good
end wins salvation cheaply..· But God is always master of hi~ gifts. A moment of pure!ove
can outweigh a lifetime of tepidity. Yet thelabourer called at the eleventh hourdges not
taste the joy reserved to one who has "worked and suffered without reckoning the hours".
(Martin).
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Secret.

MUneribus nostris, quaesu- DEceive, 0 Lord, our offerings and
mus Domine, precibusque .I.\. prayers; by virtue of these hea

susceptis : et caelestibus nos venly mysteries wash away our sins,
munda mysteriis, et clementer and in thy mercy hear us. Through
exaudi. Per Dominum nostrum. Jesus Christ.

2nd and 3rd Secrets: until Febr. 2nd as on p. 412.
after Febr. 2nd as follows:

2. To implore the intercession of the Saints.

EXaudi nos Deus salutaris no- GRaciously hear us, 0 God of our
ster : ut per hujus sacra- salvation, and, by virtue of this

menti virtutem, a cunctis nos Sacrament, defend us from all our
mentis et corporis hostibus enemies whether of soul or of body:
tuearis, gratiam tribuens in bestow upon us thy grace in this
praesenti, et gloriam in futuro. world, a.nd thy glory in that which
(Per Dominum.) is to come. Through Jesus Christ.

3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Make thy face to
shine upon thy servant,
and save nle in thy
mercy: let me not be
confounded, 0 Lord,
for I have called upon
thee. Ps. 30, I7-I8.

r--------
--,~ I 1_.-r-i

-~. • ~•.-.-4---·-.----~_.
super servum tu- urn, et salvum me

C-t ~ ~-.,:::'§~. ~ ~•• 1'0. ~~.--.-..--J-.-~ +--- -,-- · ---4.-_.~-11--------------------- -----------
fac in til. ami':' se- ri- cordi- a: Do-mine, non COl1-

~----------~------.

=-~~.-=t-:..a.;--·-·-·=--h· ~- i • ~==---=--=- ...- .~--------·-·T.-W.-F.-II-- ---------
f{lndar, quo-ni- am invo- ca- vi teo

C ~------+-----.. omm. I ~.

• •--Il-~----.~--II-I-

I -~-~--=-----~.---,- ..
Llu-mi-na * faci- em til-am

Postcommunion.

Fl.deles tui, Deus, per tua dona MAY thy faithful people, 0 Lord,
firmentur: ut eadem et perci- draw strength from thy divine

piendo requirant, et quaerep.do sacrament: partaking of which may
sine fine percipiant. Per D6- they the more hunger for it, and
minum nostrum.' h;vngering for· it· receive ·unceasingly

. of its fulness. Through Jesus Christ.
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y. Let us bless the Lord.
~. Thanks be to God.

2nd and 3rd Postcommunions : until Febr. 2nd as on p. 413.
after Febr. 2nd asJollows .:

2. To implore the intercession of the Saints.

MUndet et muniat nos, qure- MAY the adorable Sacrifice we have
sumus Domine, divini offered up, O· Lord, purify us

sacramenti munus obhitum : et and strengthen .us, and· through the
intercedente beata Virgine Dei prayers of blessed Mary the virgin
Genitrice Maria, cum beatomother of God, of Saint Joseph, of
Joseph, beatis Apostolis tuis the holy Apostles Peter and Paul,
Petro et Paulo, atque beato N. of blessed N., and of all thy Saints,
et omnibus Sanctis; a cunctis may it free us from all perverse·
nos reddat et perversitatibus ness of heart,· and safeguard us in all
expiatos,et adversitatibus expe- adversity. Through Jesus Christ.
dftos. (Per Dominum.)

3.At the prlest's choice.
,. Benedicamus Domino.
RJ. Deo gratias. XI, p. 64.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms for Sundays, p. 110.

Chapter.

FRatres: Nescitis quod ii qui BRrethren, know you not that they
in stadio currunt, t orones that run in the race, all run indeed,

quidem currunt, sed unus acci- but one receiveth the prize? So run,
pit bravium? Sic currite ut that you may obtain.
comprehendatis. ,

Hymn. Lucis Creator. p. 119. y. Dirigatur.

AtMagnif.-----·- =11 Sf--
Ant. VII a ; j-!~ =- ..=lJ~~~ • ~=:]

D ··. ixit pa-terfami-li-as. Cant. Magni-fi-cat ~ ani-

p.-~. • . ~...-I ~. i- .. . _
--.----.-.--~;-~-r-_._--_.-._._~---!'-.--
rna me-,aD6minurn~ Etexsultavit ..•

Cant. Magnificat. VII a. p. 217.

An-~ .. ..'. =-=- -~+-= ---1 to~~:~~~~e~~~:~yd
ti.. ·hoti. G .. .p.. .-.. ~. ' . ~.--,,----'--.• 1
~, __ .-~.. .'. -.-.---__---.-~-:- :stand you 'here all the

I day' idle? ,And they
·l.)lxit pa-terfami..li- as ope-r~-, ,answerecland said"Be-
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-------- . l cause no man has hired
~---------t- =. us. Go you into my
!-.-~_•. •. __ ._. ~-a--=~ vineyard; and what is

just, I will give. you.
fl- IS su- IS: Quid hie sta- tis to-taGospel.
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di- e o'-ti- 0- si? i\ t iUi respondentes dixe- fLInt: Qui- a
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nemo nos condu-xit. 1- te in vi-ne- am me- am : et
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quod justum fu- e-rit, da-bo vo- bis.

Prayer. Preces populi. p. 429. - Suffrage of all the Saints, p. 122.'

Benedicamus Domino V. p. 140.

Sexagesima Sunday.
Sunday of the 2nd Class. Station at St. Paul outside the Walls.

L~_ _ ~h L.- • .-'
- .. I.~--:--~.-.~""';- _= ~-~-~

in fi ... nem : qua-re faci- em tu.:.am

Intr. I ;-----t-·------
---.--------~

E
1 --.-=-.-.-~--~-a-- ~-~~~--'---'-.---~~-

. XStlr-ge, * qua-re., obdonnis

;-.----.-·------t-------'-.-.-a-:--t-. •~.~. . i----=---l-------+------!!:-II--,---~--.-&_j---ll-~

DOlnine? exsur- ge, et ne repellas

Arise, why sleepest
thou, 0 Lord? arise,
and cast us not off to
the end: why tumest
thou thy face away,
and forgettest our trou
bIe? Our belly hath
cleaved to the earth:
arise, 0 Lord, help us
and deliver us. Ps. 0
God,we have heard
with ." our ears ; our
fathers have declared
to us...
Ps. 43,'23-26 and 2.
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ri- a Patrio E u 0 u a e.

Gloria Patri. 1st tone. p. 28. - Kyrie XI,p; 61.

Collect.

DEus, qui conspicis quia ex
nulla nostra actione confi

dimus: t concede propitius; ut
'contra adversa omnia, *Doctoris
gentium ptotectione muniamur.
'Per Dominum nostrum.

O God, who seest that we put no
trust in ourselves, vouchsafe,. we

beseech :thee, that the patronage of
the Doctor of the Gentiles may be
our safeguard from all evil. Through
Jesus Christ.

·;~nd ·and 3rd Collects .~ until Febr. 2nd as on p. 408.
after Febr. 2nd as on p. 429.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Corinthios.

To defend his ministry attacked by certain Jewish converts to Christianity,
.·····St. Paul is obliged to defend himself. In later years, when the Christians of

Rome gathered in the church where his martyrdom was commemorated, they
liked to read this passage. 2 Corinthians, II, 19-12, 9.

FRattes : Libenter ··suffertis IBRethren, you gladly suffer the
'....'.~~.. s.ip.·.ie.ntes. :..•' c.~.I?s.. iti~....i.ps.~· '. fooliSh. ; whereas ~ourselves ~<r.e
saple~tes. Susttnet1s 'enlm·' S1 .WIse. For you suffer If a man brIng



If I must needs glory, I will glory
of the things that concern my infir
mity. The God and Father of our
Lord Jesus Christ, who is blessed for
ever, knoweth that I lie not. At
Damascus the governor of the nation
under Aretas the king, guarded the
city of the Damascenes to apprehend
me; and through a window in a basket
was I let down by the wall, and so
escaped his hands.

If I must glory (it is not expedient
indeed) : but I will come to the visions
and revelations of the Lord. I know
a man in Christ above fourteen years
ago (whether in the body, I know
not, or out of the body, I know not;
,God knoweth): such an one rapt even
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quis vos in servitutem redigit, you into bondage, if a man devour
si quis devorat, si quis a<;cipit, you, if a man take from you, if a man
si quis extollitur, si quis in be lifted up, if a man strike. you
faciem vas caedit. SecUndum in the face. I speak according to
ignobilitatem dico, quasi nos dishonour, as if we had been weak
infirmi fuerimus in hac parte. in this part.
In quo quis audet (in insipientia Wherein if any man dare (I speak
dico) audeo et ego: Hebraei foolishly), I dare also. They are
sunt, et ego: Israelitae sunt, et Hebrews; so am 1. Theyare1srae
ego : Semen Abrahae sunt, et lites: so am 1. Thev are the seed
ego: Ministri Christi sunt, (ut of Abraham; so am I.~ They are the
minus sapiens dico) plus ego : ministers of Christ; (I speak as one
in laboribus plurimis, in carGe- less wise) I am more: in many more
ribus abundantius, in plagis labours, in prisons more frequently,
supra modum, in mortibus fre- in stripes above measure, in deaths
quenter. A Judaeis quinquies often. Of the Jews five times did
quadragenas, una minus, accepi. I receive forty stripes save one.
Ter virgis caesus sum, semel Thrice was I beaten with rods; once
lapidatus sum, ter. naufragium I was stoned ; thrice I suffered ship
feci, nocte etdie in profUndo wreck; a night and a day I was in
maris fui : in itineribus saepe, the depth of the sea. Injourneying
periculis flfuninum, periculis often, in· perils of waters, in perils ,of
latronum, periculis ex genere, robbers, in perils from my own nation,
periculis ex gentibus". periculis in perils from the gentiles, in perils in
in civitate, periculis in solitU- the city, in perils in the wilderness,
dine, periculis in mari, periculis in perils in the sea, in perils from false
in falsis fratribus : in labore et brethren. In labour and painfulness,
aerumna, in vigiliis multis, in in much watchings, in hunger and
fame et siti, in jejuniis multis, thirst, in fastings often, in cold and
in frigore et nuditate : praeter nakedness; besides those things which
illa quae extrinsecus sunt, in- are without, my daily instance, the
stantia mea quotidiana, sollici- solicitude for all the churches. Who
tudo omnium ecc1esiarum. Quis is weak, and I am not weak? Who is
infirmatur, et ego non infirmor? scandalized, and I am not onnre?
quis scandalizatur, et ego non
uror? Si gloriari oportet : qure
infirmitatis meae sunt, gloriabor.
Deus et Pater Domini nostri
Jesu Christi, qui est benedictus
in saecula, scit quod non men
tior. Damasci praepositus gentis
Aretae regis custodiebat civi
tatem Damascenorum, ut me
comprehenderet: et per fene
stram in sporta dimissus sum
per murum, et sic effugi manus
ejus. Si glorhlri oportet (non
expedit quidem :) veniam
autem ad visiones, et revela
ti6nes Domini. Scio hominem
in Christo ante annos quatuor
decim, sive. in . corpore nescio,
sive extra corpus nescio, Deus
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scit, raptum hujusmodi usque
ad .tertium caelum. Et scio
hujusmodi hominem, sive in
corpore sive extra corpus nescio,
Deus scit, qu6niam raptus est
in paradisum : et audivit arcana
verba, ··'quae non licet h6mini
loqui. Pro hujusmodi gloriabor :
pro me autem nihil gloriabor,
nisi in infirmitatibus meis. Nam,
et si voluero gloriari, non ero
insfpiens : veritatem enim di
cam : parco autem, ne quis me
existimet supra id quod videt in
me, aut aliquid audit ex me.
Et ne magnitudo revelati6num
ext611at me, datus est mihi
stimulus carnis meae, angelus
satanae, qui me colaphizet. Pro
pter quod ter Dominum rogavi,
ut discederet a me : et dixit
mihi : SUfiicit tibi gratia ,mea:
nam virtus .in infirmitate perfi
citur. Libenter igitur gloriabor
in infirmitatibus meis, ut in
hAbitet in me virtus Christi.

to· the third heaven. And I know
such a man (whether in the body,
or out of the body, I cannot tell;
God knoweth): that he was caught up
into paradise; and heard secret words,
which it is not granted to man to utter.
For such an one I will glory; but for
myself I -win glory nothing, but in
my infirmities. For though I should
have a mind to glory, I shall not be
foolish; for I will say the truth. But
I forbear, lest any man should think
of me above that which he seeth in
me, or any thing he heareth from me.

And lest the greatness of the reve
lations should exalt me, there· was
given me a sting of my flesh, an angel
of Satan, to buffet me. For which
thing thrice I besought the Lord, that
it might depart from me. And he
said to me, My grace is sufficient for
thee: for power is made perfect in
infirmity. Gladly therefore will I
glory in my infirmities, that the power
of Christ may dwell in me.

Let the gentiles know
that God is thy name:
thou alone art the Most
High over aU the earth.
yr. 0 my God, make
them like a wheel, and
as stubble before the
face of the wind.

Ps. 8~ .• 19 and I4.

Grad; I G----------
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* ven- ti,

Tract. VIII~ -~+ j
-----------+-:---C -~mlll~vi-~---·---

* Do.. mi-ne

Thou hast moved the
earth, 0 Lord, and hast
troubled it. y. 2. Heal
thou the breaches the..:.
reof, for it hath been
moved. yr. 3. That thy
elect may flee from
before the bow: that
they may be delivered.

PS, 59, 4 and 6.~

ter- raIn, et con- turbasti e-
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am. y. 2. Sa-
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mo- ta est. y.r. 3. U t fu- gi-
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Parable of the sower. Luke 8, 4-I5.

I N illo.· tempore:Cul11 furba · A-.l' Jhq,t:tiine,wh~n a very great
.... pl(lrima convenirent, et de ci- multitude wasgathe.red together
vitatibus propenirent ad Jesum, and hastened out of the cities unto
dixit per similitudinem : Exiit, him, he spoke by a similitude:
qui seminat, seminare semen The sower went out to sow his seed.
suum: et·· dum seminat,.4liud .And as. he~owed,soIilef'~I1Q)rthe
<;ecidit secus viam, et concul- way side; and it was trodden down,
c~hum est, et valucres caeli and the fowls of the air devoured it.
come"derunt illud. Et aliud ceci... And other some fell upon a rock;
dit supra petram : et natum and as soon· as .it 'vas sprung· up,
amit, .quia .. non habebat humQ- it withered away, because. it had no
rem. ·Et~i1iud cecidit· inter spi-moisture.
nas, .e~ simnl exartaespinae .And .other,somef~ll~ctmongth()rns;
suffocavemnt illud. Et aliud and the thorns ·growing up. with it,
cecidit in terrambonam : et choked it.
ortum fecit fructum centuplum. And other some fell upon good
Haec dicens, clamabat : Qui ground; and being sprung up, yielded
habet .auresaudiendi, alldi~t. fruitahundfed fold. .,
Interrogabant autem .. eumdi~ Saying these things, he cried out,
scipuli ejus, quae essethaec He that hath ears to hear, let him
parabola. Quibus ipse dixit. : hear.
Vobis datum est nosse my~te- And his disciples asked him what
rium regniDei, ceteris autem this parable might he. To whom he
in parabolis:ut videntes non said, To you it is given to know the
videant, et audientes non inte!-;. mystery of the kingdom of God, but
ligant.Est autem haec parabola: to. the rest. in parables; that seeing
Semen est verbum Dei. Qui they may not see, and hearing may
autem secus viam, hi sunt qui not understand. Now the parable
audiunt : deinde venit diabolus," is this:
et tollit verbum de corde earum, The seed isfheword of God.
ne credentes salvi fiant. Nam And they by the way side are they
qui supra petram : qui cum that hear: then the devil cometh,
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audierint,. cum gaudio susci
piunt yerbum:.ethi radices non
habent : qui ad tempus cre
dunt, et in tempore tentationis
recedunt. Quod autem in spinas
cecidit : hi sunt, qui audierunt,
et a sollicitudinibus,. et divitiis,
et voluptatibus vitae, euntes,
suffocantur,et non' referunt
fructum. Quod autem in bonam
terram : hi sunt, qui in corde
bono et optimo audientes ver
bum retinent, et fructum affe
runt in patientia.

Credo.

and taketh the word out of their
heart, lest believing they should· he
saved.

Now' they upon the rock are they
who when they hear ~ receive the word
with joy; and these have no roots,
for they believe for a while, and .. in
time of temptation they fall away.

And that which fell' among thorns
are they who have heard) and going
their way, are choked with the cares
and riches and· pleasures of this lifel

and vield no fruit.
Bti't that on the good ground, are

they who in a good and very good
heart, hearing the word, keep it, and
bring forth fruit in patience.

;----------------
Offert. IV ------.-----::----1=- b -a-- ...-....rt===~

P · ..
Erfi- ce * gres- sus

;----f---= ---.---------- - 1---t---1
=e--l-~J=-~~•. _t] =1t2.~-•. -~=i::

me- os in se- mi- tis tu- is, ut

Perfect thou my
goings in thy paths,
that my footsteps be
not moved: incline
thine ear, and hear
my words: show forth
thy wonderful mercies,
thou who savest them
that trust in thee, 0
Lord. Ps. I6, 5,6;'7.

;--'----t_ ====;=t-~-.
~- ~_"-- ..'" -_,~--~.. ~-r£:i ---;u

non mo-ve- an-tur vesti- gi- a me- a: incH-
-. '

i ~ ,-==~. t--'l-- = 1-. -.i... -rill E--r ---------[-11------- . - - --ij
na au- rem tu- am, et exaudi verba me- a:

G- . . -----.----
--------i--=-----;~-~i--+---j--t:_-i-l

--.-~-a-...--.------=----= ~. r~.-;;-'i-- ..
-.-=~---------------------------------

mi - rt- fi-ca mi- se-ri-cordi- as tu- ,as, qui salvos fa-

;---+-------------------~----------

.- ..-I~~-••n.._~ ~-i-~I-~~:- =-=-~-=---==--=
-.-'----~w-- fi-.----------,- -----------

cis spe-rantes in te, Domi- ne.
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Secret.

OBlatum tibi, Domine, sacri-I MAY the sacrifice we offer to
ficium, vivificet nos semper thee, 0 Lord.. quicken us and

et mUniat. Per Dominum. strengthen us. Through Jesus Christ.
2nd and 3rd Secrets: until Febr. 2nd as on p. 412.

after Febr. 2nd as on p. 434.

Preface of the Blessed Trinity,p. 12.

Comm. VIII;-~~~~.--? ....J" I will go in to the

I
' Ii • •• altar of God: to God

who giveth joy to my
Ntro-f- bo * ad alta- youth.Ps.42 ,4.

~.-- ~ . ---:;
~----I.-~~-...-----:-+-::-.~.----- ••• ._-_.-----~_~L~t_-~
--------- ----.------------,-_._-----~

re De- i, ad· De-urn qui lae-tl- fi- cat juven-

~. trtr-r-I . ~ - -. . .
tu- tern me- am.

Postcommunion.

SUpplices te rogamus, omni- HUmbly, we beseech thee, AI
potens Deus: ut, quos tuis mighty God, that they whose

reficis sacramentis, tibi etiam spiritual life thy holy sacrament
placitis moribus dignanter de- renews, may henceforth ever render
servire concedas.Per D6mi- thee an acceptable service. Thro.ugh
num. Jesus Christ.

2nd and Jrd Postcommunions : until Febr. 2nd as on p. 413.
after Febr. 2nd as on p. 435.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms for Sundays, p. 110.

Chapter.

FRatres : Libenter suffertis BRethren, you gladly suffer the
insipientes cum sitis ipsi foolish; whereas yourselves are

sapientes : t sustinetis enim wise. For you suffer if a man bring
si quis vos in servirotem redigit, you into bondage, if a man take from
si quis devorat, si quis accipit, you, if a man strike you in the face.
si qu'is ext611itur, * si quis in
faciem vos caedit.

Hymn. Lucis Creator. p. 119. yr. Dirigatur.
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An- ;.. i . .. =i==--====~
ti han. ~I-:---I---i----.------~
p ------·f-'~--.----I----I-

I I 1 I

V6bis da-tum est n6sse myste-

AtMagnif.e-------~-------.1----A ----a------- -----1-1--1- --I-I-I-jnt. VI F _.--_._----- 1 ~

V -;~s da-t:~ ::;-Cant. Magni~fi-cat '" al~ima--

~II-; .~- 4 .t ._~ :. _ -

1ni- a D6minum. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. VIF.p. 216.

To you it is given to
know the mystery of
the kingdom of God;
but to the rest, in pa
rabIes; said Jesus to
his disciples.

•
i! ""II-; . . ~----~ .--~ ~ -=JI-~
--.~--i--~-----~_._------------~~

ri- urn regni De- i, ce-te-ris autem in .pa-rabo-lis,

; •• ~.... r. ~- •~ ." ~~ ... .. .• .".:. · " :"

dixit 1esus discf-pu-lis Sll- is.

Prayer. Deus, qui conspicis. p. 437. - Suffrage of allthe Saints, p.122.
Benedicamus Domino V. p. 140.

Quinquagesima Sunday.

Sunday of the 2nd Class. Station at St Peter's.

Intr. VI ;=====--t-----1

E·

.

.... -.--~-.-..--=--~-~-I-I--

. _.--B-----II---I--·-+t.!:.---

-sto tnt-hi * in De- urn

;-----------_._-..--
=--~=~-I~.-.· ~=;=.. -=-~.-=.~-~
-----------------~---I----

pro- te- cto- reIn, et in 16curn re- fu-

Be thou unto me a
God, a protector, and
a place of refuge, to
save me: for thou art
Iny strength, and my
refuge; and for thy
name's sake thou wilt
be my leader, and wilt
nourish me. Ps. In
thee, 0 Lord, have I
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~----+------------ -- . hoped, let me never

~~ _ - ~ ~ _~ ~ • ~.~ be confounded : deliver
~-+ • I.· - - me in thy justice.

gi- i, ut sal vum rne fa-ci- as: Ps. 30, 3-4 and z.

G-·-.-------.---t---------
----:-1--1--1--1-=:---1 . 1-------1
-1----.----._.---~-_·~+-+--I--I--I~---.-I-II-.

quoni- am firmarnentum· rne- urn, etre-fugi- urn me- urn

l .• l='-'--~ .--=-.==:--.-:--t-= ~ .•~~Jl
~-ii-;- -.-.--_.---------------

es tu: et propter nomen tll- urn dux rnt- hi e- ris,

~ . ;::- - i-... • ~. .. i . _. -: 1-'-1 . - I--a-a-.·-I.... ..~
-.~. .-1-1-1-11-- -.-~-----------._.--_.-.
-+~--I-.~.::_----------'----.---.---.------

et enll- tri- es me. Ps. In te DOlnine spe-ravi, non con-

;-.-.~ .. --.: .-l =-t==.... -Ii . -.. Ii-.·. . ;:::+J-=.i ,
. = ... =---1- .i-I--=-----I--~==~~=--I~
fundal' in aeternum: * in justi-ti- a tll-a Ii-he-fame.

; - - :-=-_I-P= ===== •=~. .... .-~. ..
-=--~--. le=~-~~-·~~--=tj . .. ---=-
Glo-ri- a Patrie E u 0 u a e. Gloria Patrie 6th tone.p. 30.

Collect.

PReces nostras, quaesumus MErcifully hear our prayers, we
Domine, clementer exaudi : t .. beseech thee, 0 Lord; free us

atque a peccatorum vinculis from the chains of sin, and deliver
absolutos, * ab omni nos adver- us from all evil. Through Jesus
sitate custodio Per Dominum. Christ.

2nd and 3rd Collects: until Febr. 2nd as on p. 408.
after Febr. 2nd as on p. 429.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Corinthios.
Hymn to Charity. I Cor. I3, I-I3.

FRatres : Sf linguis hommum [BRethren, if· I speak··· with the
• loquar, et Angelorum, cari- tongues of men, and of Angels,

tatem autem non habeam, factus and have not charity; I am become
sum ve1ut aes sonans,· aut cym- as sounding brass or a tinkling cym-
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balum tfnniens. Et si habuero
prophetiam, et noverim myste
ria omnia, et omnem scieritiam :
et si habuero omnem fidem, ita
ut montes tninsferam, caritatem
autem non habuero, nihil sum.
Et si distribuero in cibos paupe
rum omnes facultates meas, et
si tradidero corpus meum, ita
ut ardeam, caritatem autem non
habuero, nihil mihi prodest.
Caritas patiens est, benigna est :
caritas non aemulatur, non agit
perperam, non inflatur, non est
ambitiosa, non quaerit quae sua
sunt, non irritatur, non cogitat
malum, non gaudet super iniqui
tate, congaudet autem veritati :
omnia suffert, omnia credit,
omnia sperat, omnia sustinet.
Caritas nunquam excidit : sive
prophetiae evacuabtintur, sive
linguae cessabunt, sive scien
tia destruetur. Ex parte enim
cognoscimus, et ex parte pro
phetamus. Cum autem venerit
quod perfectum'est, evacuabitur
quod ex parte est. Cum essem
parvu!us, loquebar ut parvulus,
sapiebam ut parvulus, cogita
bam ut parvulus. Quando au
tern factus sum vir, evacuavi
qure erant parvuli. Videmus
nunc per speculum in aenig
mate: tunc autem facie ad fa
ciem. Nunc cognosco ex parte :
tunc cognoscam sicut et cogni
tus sum. Nunc autem manent
fides, spes, caritas, tria hrec :
major autem horum est caritas.

bal. And if I should have prophecy,
and know all mysteries, and all know

ledge, and if I should have all faith,
so that I could remove mountains,
and have not charity, I am nothing.
And if I should distribute all my
goods to feed the poor, and if I should
deliver my body to be burned, and
have not charity, it profiteth me
nothing.

Charity is patient, is kind: charity
envieth not; dealeth not perversely;
is not puffed up; is not ambi.tious;
seeketh not her own; is not provoked
to anger; thinketh no evil; rejoiceth
not in iniquity, but rejoiceth in the
truth; beareth all things, believeth
all things, hopeth all things, endureth
all things.

Charity never falleth away: whether
prophecies shall be nlade void, or
tongues shall cease, or knowledge
shall be destroyed. For we know
in part, and we prophesy in part.
But when that which is perfect is
come, that which is in part shall be
done away. When I was a child,
I spoke as a child, I understood as
a child, I thought as a child: but
when I became a man, I put away
the things of a child. We see now
through a glass in a dark manner;
but then face to face. Now I know
in part ; but then I shall know even
as I am known.

And now there remain, faith, hope,
charity, these three; but the greatest
of these is charity.

Grad. III ;-----+--&--i--~-_i
- ..-~ ~L_-L4.~T -;-_._.~---~----l-+-

U es * De- us,

; ~ ..J~ ~-:-~-;-.v-~·~-no ~ I J

qui fa- cis ~i-rab{- li- a

Thou art the God
that alone dost wond
ers: thou hast n'lade thy
power known among
the nations. y. With
thy arm thou hast red
eemed thy people, the
children of Israel and
of Joseph.

Ps. 76, I5 and I6.
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~L-rl-••~: fJ~ .•~~- ...~.t- .. ! ..~-=j
_.. '. I . 1 _

------11-11;- ------------,-".-..-------,.-

s6- Ius: no- tam fe-cl- sti in gen- ti-

!..l..-----l-Ih-·~··-·~ +! ~----+-
~r--~_a;_±~ .y,". ~-~~ j

bus vir- tu- tern tu- am.

~~;~••"'ra~-'"' I" "'=~
yl. Libe-rasti in bfa- chi- 0

;-~-+-.-i\~~.~t--.-~~i-=+-·-.e:........-~------.. ftI-t.~~-.. ---T-t.~~ ---~~- . . I~ +ti.~~
-,--------. -.. - .

Sing joyfully to God
all the earth: serve ye
the Lord with gladness.
..,. 2. Come in before his
presence with exceed
inggreatjoy. Y.3.KllOW
ye' that the Lord he
is God. y. 4. He made
us, and not we oursel
ves: but we are his
people, and the sheep
of his pasture.

, Ps. 99, I-Z.

servl- te

in laetl-

omnis terra :

D6mi~no

tu- 0 p6-

G-·-I~- .'. .......~ oHi.--:::El-" ----1=-_ .-t••~b!II_:;;+ I 1 -ft. r::=t--.--------
___I __I_~~---~ _ ._

pu- 1um tll- urn, H-li- os Isra-

~+ra;:~ i~l. ~.~=--:.~--- :--j
~~-~- ----!~- I..~_- 'I~t. ~-•• • •. ~ -. ~t~-'-

. - 1 ._- _

el * et Jo-

~......~ ~-====== -~==~--.-'-~-.-I- t r.-.- -----------------
-.-----~- -----------------

seph.

Tract. VIlI;------'--~=--,-~
-.-.--.~..-··~i--I-=--t••.

J -------r.:-.--~,

.Ubi-Ia- t;;-Domi-n-o----
;-1-'."1I.ii--.-~.'-~"" '-.~--.~--.--~_ra~-~L--~

j ~. ---- --'

Ho805. -15
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k-.-."-~3--~;t:·1-·1-·...I~--~.~.....·'1~~f-II'~i'-1 -;- . I I· ... --r~i- ~-.
-----1-- . ------------------- ------------- .

ti- a. y. 2. Intra- te in conspe- ctu e-

G-:-.---~ ~.·I-~---.~_.-.--r-~~--+-- - .. ---r~~ ---.~~~--+-I- I -N···· -tr~- -I ~__.J
----------------------- ----------

jus, in exsul- ta- ti- a-nee y. 3. Sci- ta-te
~- '...:=q.----.-.--!!-~---~-.-_.•-.--.-.~~._-
-~--~~~:--t~~------1~--r,.=--
-~-----.-.-r~~·-+----~~---------· -_I.-~__.
--------------------------------
quod D6mi-nus 1- pse est De-

C~·~~~~3· ~., ~h=i~
us. Y. 4. 1- pse fe- cit nos, et non i- psi

; -&.E:•• ;. +--.~. ···l===~- I ~=~
-~-~~.J.·_~~~-:-~;-t-l--__=:!~__I ==
nos: nos autem pa- pulus e-

~~8 -= t:o. ~J-=Tt_..~ .. _~ ••~~ I ,

jus, et aves pa- scu- ae * e- jus.

;-..~~-.--+-OjjIIIr--~------
_--.-.I~" -tr-~.~.~-------------_I I... I.
--- --r- ---- --------------------------_.---- -

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The Passion foretold. The blind man of Jericho. Luke I8, 3I-43.

I N illo tempore : Assumpsit AT that time, Jesus took unto him
Jesus du6decim, et ait illis: . the twelve, and said to them,

Ecce ascendimus Jeros6lymam, Behold we go up to Jerusalem, and
et consummab-untur .omnia, quae all things shall be accomplished which
scripta sunt per prophetas de were written by the prophets con.,
Fllio h6minis. Tradetur' enim cerning the Son of man: for he shall
gentibus, et illudetur, et flagel- be delivered to the gentiles, and shall
labitur, et conspuetur : et post- be mocked, and scourged, and spit
quam flagelhiverint, occident upon; and after they have scourged
eum, et tertia die resUrget. Et him, they will put him to death; and'
ipsi nihil horum intellexerunt, the third day he shall· rise again.
et erat verbum istud absc6ndi- And they understood none of these
tum ab eis, et non intelligebant things, and this word was hid· from
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qure dicebantur. Factum est
autem, cum appropinquaret
Jericho, caecus quidam. sedebat
secus viam, mendicans.. Et cum
audiret turbam praetereUntem,
interrogabat quid hoc esset?
Dixerunt autem ei, quod Jesus
Nazarenus transiret. Et clamAvit
dicens :Jesu, fill David, miserere
meL Et qui praeibant, increpa
bant eum ut taceret. Ipse vero
multo magis clamabat : Fili
David, miserere mei.- Stans
autem Jesus, jussit iIlum adduci
ad se. Et curn appropinquasset,
interrogavit illurn, dicens : Quid
tibi vis fAciain? At ilIe dixit :
Domine, ut videam. Et Jesus
dixit i11i : Respice, fides tua te
salvum fecit. Et confestim vidit,
et sequebatur ilIum, magnffi
cans Deum. ·Et omnis plebs ut
vidit, dedit laudemDeo.

Credo.

them, .and they understood not the
things thcttwere said.

Now it came to pass, when he drew
nigh' to Jericho, that a certain blind
man sat by the way side, begging.
And when he heard the multitude
passing by, he asked what this meant.
And they told him that Jesus of
Nazarethwas passing by. And he
cried out, saying, Jesus, Son of
David, have mercy on me. And
they' that went before, rebuked him,
that he should hold his peace: but
he cried out much more, Son of David,
have mercy on me. And Jesus stand
ing, commanded him to be brought
unto him; and when he was come
near, he asked him, saying, What wilt
thou that I do to thee? But he said,
Lord, that I may see. And Jesus said
to him, Receive thy sight: thy faith
hath made thee whole. And immed
iately he saw,and followed him, glor
ifying God: . and all the people when
they saw it, gave praise to God.

ne, doce me justi- fi-ca-ti- 0-

Blessed art thou, 0
Lord; teach me thy
justifications: blessed
art thou, 0 Lord, teach
me thy justifications:
with my lips I have
pronounced all the
judgments of thy
mouth.

Ps. II8, IZ-:I3.

Enedf- ctus es * Domi-B
Offert. ill:;:..--:--~---::i=-r-.--IIJ:1i~+=--;::-_- .-.---1---.,

• •

~---"'=r---7+i-_...~.....
~--t--p , • r- • •• 1=11-:""'-.--

cr..,. .. I--I-,; ~ • "'- r-: ~.=fLH..__~,... t~ I--~====
nes tu- as: benedi-ctus es Dami- ne, dace me ju-

e .~. ..-~. ~ I .A..-H1 ••11. ~ ~-- 1--.--'.~-jIl-=---4-it'~1 1 .~. "..-.-1
----L.-~_r =-~

sti- fi-ca-ti- 6- nes tu- as : in la-

~·-Sl"~~§
bi- is me- is pronunti- a- vi
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;---~-H------!-+---II1t*"--I"-k.::-·--·-f
- - r" Ia/ •• =-II--tI!!----...-------S----..I~i·. --
-~~ I. .;. ~-.-¥-t..-t.~- -
--III- -------,-~ --

omni- a judi- ci- a 0- ris tu- i.

Secret: Haec hostia, Domine. p. 418.

2nd and Jrd Secrets: until Febr. 2nd as on p. 412.
after Febr. 2nd as on p. 434.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

C G------+-----
Offill. I -------~tllj;--~-.-1

------=~~--..---~-~M -tnd~:verun~~ sat~~-
L-r.-===-.- ± ==-I--.~p------J----. ---.-----=---------.-- - ..---~------

fCl-ti sunt nimis, et de- side-ri- urn

They did eat, and
were filled exceedingly,
and the Lord gave them
their desire: they were
not defrauded of that
which they craved.

Ps. 77, 29-30 .

E----+- =L ·-----g----
- • ~-- . I • ~ • ..~, .-=+~r~ ~==p-----\;- -----

e- 0- rum attu-lit e- is Domi- nus: non sunt frau-

~ .~ ~-;-~---p~~.. H· -.
---..-- ~....---a-----~ -~~--------

I • •

da- ti a de-side-ri- 0 su- o.

Postcommunion.

QUaesumus,omnfPotensDeus: WE beseech thee, 0 Lord, that we
ut, qui cae1estia alimenta who have. tasted of the bread

percepimus, per haec contra of angels, may by it be safeguarded
omnia adversa muniamur. Per from all things hurtful to us. Through
D6minum. Jesus Christ.

2nd and 3rd Posrcommunions : until Febr. 2-nc{as -on p. 413.
after Febr. 2nd as on p. 435.

AT VESPERS.~

Antiphons and Psalms for Sundays,p.l10.

Chapter.

FRatres :. Si linguis h6minum B-Rethren, if I speak with the
-loquar, et Ange16rum, t tongues of men, and of Angels,

caritatem autem nonhabeam, * and have not charity; I am become
factus SUlll ve1ut aes sonans, as sounding brass or a tinkling
aut cymbalum tinniens. cymbal.
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Hymn. Lucis Creator. p. 119. yr. Dirigatur.

451

G-:---b---·---------
~ I ~~ .~-r-=-"~ .~
cun1 addu-ci ad se, et a- it 11-

An- ;--====+ .1 .~=~=J
tiphon. --1-----1 I 1 r\i . 1------

Stans autern Jesus j ussit cae-

At Magnif.; .. . d .' · 1----Ant ---------- ,-..--- -1-'-1• I D ----a-----. 1 --=J

S -1-· I r-.- --
Tans autern Jesus. Cant. Magni- ficat * anitna

f-; = i~. r-,---'H .. .....,.
-----II-==--~~ ~_===_- •. . .-
1ne-a D6minUIn. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. I D. p. 212.

But Jesus stood and
commanded him to be
brought to him; and he
said to him, What wilt
thou that I do to thee?
L()rd, that I may. see.
And Jesus said. to him,
Receive thy sight; thy
faith hath made· thee
whole. .And immedia
tely he saw, al1Q. follow
ed him, glorif-yfugGod.

~ .... ..- .' ~--4----- -- -I-~-=t-u --. J. ------~-
• . . . I - ... ' I - - ,.-1I--4----...·-·~i-I--------.-.-.~---·-I---II--- I-~

Ii : Quid vis fa-ci~ am tlbi? ,Domine, ut vide-am.· Et

~ ....- .. . ... .. t-:=±=== .--. ~ · •.--:-~
I . I • . . I ..= ~.I,"----.-II-.--I------·---- .I· • •

Jesus a- it iI-ii: Respice, fides tu-a te salvurnfe-'cit.

G-·--.-------.---~ "'.. "
--~--.---.------+-.--.. _.----...---.-.-.-...
-!---~--Fa--.-. -.+-'-..-.--I~i----·.._-..•-.-~-j
----~ . .--.--.--~~-.--=--~

Et confe-stirn vi-dit, et sequeba-tur ilIum, rnagni..:fi-cans

De- urn.

Prayer. Preces nostras. p. 445. - Suffrage of all the Saints, p.. 122.
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Ash Wednesday.

Ant. VII ----1-.---..,..--.-..."1IIi-a;-----d
q-a-.-~--.-a---t=

E Xaudi nos '" D6mi- ne,

Blessing of the Ashes.

Before the Mass, the Ashes are blessed. They have been made from the
palm or other branches blessed the year before.

The Priest proceeds as follows to bless the·· ashes placed in some·vessel. on the
Altar. The Choir first sings the Antiphon:

Hear us, 0 Lord,
for thy. mercy is kind:
look upon us, 0 Lord,
according to the mul
titude of thy tender

__.8. ••• • ~ . _':j mercies. Ps. Save me,
D--==- ==--. --=--=--~.-.! ~ 0 God, for the waters
________________. __. have come in even unto

, .. b· , .. my soul. Glory.
quonl- am e- nlgna est ffil-se-rl- Ps. 68, L7 and 2.

••• • • •••S=I'a - t!.~ i! i~! _ ~_.-4 ~~

cor- di- a tu- a: secundum multi-tu- di-nem mi-sera-

G-.=t~.-------=_a...._r_:~~_~l. -.~
==_=====~--±-- --P'IIi-4- ra •. to

ti- 0- num tu- a- rum respi-ce nos, Do- mi- nee

-.-.-....-.-.-.-..---i-.•--.. -.i-i-.-+ •••. •. _ a- ·~.. I.;!=p-4 - ._ -~±
Ps.Sal-vum me facDe-us : qu6ni- am intraverunt aquae *

i-Fi •1~ ..~~ :33- = ~ --e.- ~
~ C_

usque ad a- nimamme- am. G16- ri- a Patrie

E U 0 u a e. G16ria Patri. 7th tone. p. 30.

Repeat: EXlludi nos.
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The Priest then says:
y. Dominus vobisciun. y. The Lord be with you.
RJ. Et cum spiritu tuo. RJ. And with thy spirit.

Oremus. Let us pr~Y.

O.-MnipotenssempiterneDeus, ALmighty 'and. everlasting God,
. parce paenitentibus, propi- spare the pen~tent sinner, have

thire supplicantibus : et' mit- pity on thy suppliant people, and,
tere digneris sanctum. A.ngelum "in loving-kindness, send' down froIll
tuum de caelis, qui benedi+cat, heaven thy holy Angel to bless+ and
et sanct! + flcet hos cfneres, ut sanc+tify these ashes. Thus hallow
sint remedium salubre omnibus ed, may they be a saving remedy to·
nomen, sanctum tuum humHiter all who, humbly calling upon thy holy
impl<;>:ralltibus, ac semedpsos name, reproach themselves with the
pro '. I~onscientia delict6rum,suo- sins of which their .con&d~nceaccuses
rum accusantibus, ante conspe- them, and who, grievin~" over their
ctum divinae clementiae tuae evil deeds, have pitiful recourscto
facinora sua' deplorantibus,' vel thee for m~rcy and pardon. Grant,
serenissimam pietatein tuam through the invocation of thy most
suppliciter obnixequeflagitan- holy name, that they over whotn, in
tibus : et praesta per. invocatio- token of sorrow for then- sin, these
nem sanctissimi nominis tui; ashes are sprinkled, may be blessed
ut quicfunque per eos aspersi by thee -with lasting well-,being of
fuerint, pro rede1l1ptione pecca- soul and body. Through Christonr
torum suorum, corporis sanita- Lord. RJ. Amen.
tem, et animae tutelam perci-
piant. Per ChristumDominum nostrum. IV'. Amen.

Oremus.

DEus, qui non mortem, sed 0 God, who desirest not the death
, •. paenitentiam desideras pec- . of the sinner but rather that he

catorum : fragilinitem condi- do penance, of thy goodness bear
tionis humanae benignissime with the weakness of our human
respice; et hos cineres, quos nature, and vouchsafe to bless + these
causa proferendre humilitatis, ashes which, in sign that with hunib
atque promerendae veniae, capi- led heart we crave forgiveness fr0lTI:
tibus 'nostris imponi decerni- thee, we are about to put,upon our
mus, bene + dicere pro tua heads. Bestow too upon us, who
pietate dignare;, ut, qui nos confess that we are but' dust, and for
cinerem esse, et ob .pravitatis our deserts unto dust have to return,
nostrae demeritum inpulverem together with thy forgiveness for our
reversuros cognoscimus; pecca- past trespasses, the grace and favour
torum omnium veniam, et prae- which thou hast graciously promised
mia paenitentibus tepromissa to every repentant sinner. 'Through
misericorditer' consequimerea- Christ, our Lord. RJ.· Amen.-
mur. Per Christum Dominum
nostrum. RJ. Amen.

Oremus.

DEus, qui humiliatione flecte- O. God who,· art moved by the
ris, et satisfacti6ne placaris : humbling of, man's 'heart and

aurem tuae pietatis inclina pre- appeased by' penance; bow down in
cibus nostris; et capitibus ser- mercy thine ears to our prayers; .on
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Let us change our
garments for ashes and
sackcloth: let us fast
and lament before the
Lord: for our God is
plenteous in mercy to
forgive our sins.

Joel 2, I3.

v6rum tu6rum, horum cfne- the heads of thy servants, besprinkled
rum aspersione contactis, ef- with ashes, pour out the grace of
funde propitius gratiam tuae thy blessing; fill us with the spirit
benedicti6nis: 'ut eos et spiritu of sorrow for sin; bestow on us
compunctionis repleas, et quae abundantly all that we rightly ask;
juste postulaverint, efficaciter and, so order our lives that, steadfast
tribuas; et concessa perpetuo in thy grace, we may nevermore
stabilita, et intacta manere de- forfeit thy favour. Through Christ
cernas. Per Christum D6minum our Lord. R7. Amen.
nostrum. RJ. Amen.

Oremus.

0,' 'Mnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who,
qui Ninivitis in cinere et to the Ninivites doing penance in

cilicio paenitentibus indulgen- sackcloth and ashes, didst vouchsafe
tiae tuae, remedia praestitisti : merciful forgiveness; make us, we
concede 'propitius; ut sic eos beseech thee, so to imitate them', in
imitemurhabitu, quatenus, ve- the exercises of mortification, that we,
niae prosequamur obtentu. Per like them, may obtain from 'thee the
D6minum nostrum Jesum Chri- pardon of our offences against thee.
stum, Ffliutn tuum. Through Jesus Christ. RJ. Amen.

Having put incense into the thurible, the Celebrant sprinkles the ashes three
times with holy water, ,while saying recto tono the Antiphon Asperges me.
to which the psalm is not added. He then incenses the ashes three times.

During the imposition of the ashes, the Choir sings:

Ant. I G: ' --a-::II=--- t-r=r~-~-d

I ~m:~~::·- * h~- bi-t:, in c:-
~-"-'---:--~-~-'", .- tifE ~

I'i~ ===t~-=-~=~· -,:-~__ ••.L~_. ._, ,· •

ne- I re· et ci- H-ci- 0: je-ju..

a·~. +.~i-. =t--~~~"--==~- .,-_.~ a:-± a·=Ii----~i-_:=:j=
nemus, et plo- re-mus ante Do- mi- num:

~
---,-+---"---~._----1.:-.--
-~-tr-a' " ," - - • .~-+~-.-----

~--. ·~E=·~---;=.-.-;;·~-rt-· ~~ · ±-.-.~-~
qui- a multum mi-se- ri-cors est di-mit- te-re

a---=:- ~. 1=~ .==-~'':== ====_~.---..':":'L!!t~ __ ' '~-k-~---- -'-._--,---
~.--+-~-_.,,--,-,~!_----+~.-.-:-_~-------,-
pecca-ta no- stra De- us no- ster.
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:J?etWeeri. the porch
and th~; altar, ". the
priests, the Lord's mi
nisters, shall weep, and
shali say: Spare, 0
Lord, spare thy' peo
ple; and"shut not. the
mouths· of them that
sing ,to' thee, 0 Lord.
]oe12, I7 ; Esth·-I3, I7.

Ash Wednesday.

Another 111 . -'-'--'-,-.-.-t-----.. -..
Ant. IV· ...•. ,.-.- ',...;.~- ' --.. -.

~.-------= •. '.'. . •I I IJ futa .ve~ti- b:-lum·~
;. . '. '----.---.-... -

n~=WH "~
•al- ta- re plo- ra- bunt sacerdo-

; •.t- "'----,...H p:--;-~~" "I. P=.=~~.~
-,...~------_.!-.-- .- ". •

tes et le- Vl- tae mi-nfstri Domini, et df-

r-B~~~ + - .0· -- A' ..E;-. 1-. •.• .-' . - ,.-ra- = --:-----.---.~=r-=~~ ... .•.
I •

cent.: Parce Domine, parce popu-lo •tu- 0 :

G-------.+-7-----.--.----+-'----
---.----;i..7 ..~ \t.I-1 I-I--i-----I;~,.· ;,..~
-i· ------------~ ~----.-;-.

et ne dis- sipes ora clamanti- urn ad te, Do-

L-l-I,-f.....-.r·'----t-";E---.~-.-.--.-.. -.',_".- '.-
mi. net

R.esf'. II~--~ S! 0 ~. r----::1.-.-- -.- :j

E ----.!l----.--, !--
I I

-mendemus * in me- Ii- us,

~==:-I-I•. - ;·~~i-~.-·i -~h
----.---trl-I--I---r--.~I~--~~-~ .__I ~__. . ..!__~_

quae ignoran- ter pee- eavi- mus:

Let us amend and do
better for those things
in whichwehave sinned
throughignorance :lest
suddenly prevented by
the day of death, we
seek time'for penance,
and be not able to find
it. Attend, 0 Lord,
and havemercy: for

----.--------------------.------.~-~-c-.__.-I-~L.-.-~-!!!-~~N-_-~~-.I-.;-+---~ __~.. "
------._----.-------I---.~-----..-+-..-.-~-

nesubi-to prae-occu-pa- ti dl- e mortis" quaerchnu~:

~=I-.~.--=. . == ". +== '. --. ilh-,=-- -j-~.--=~ ~--1--1=~_~ ±==-1-.-1~.~--== .-~r.. I

spa-ti- urn paeni-tenti- ae, et inveni- re non' pos-
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~-~._-~--=-~.. , : .~I--;--+--~
--i~.-~~..~ ---'I-+~-~-II~----'-I-J
_~!_._~ 1 ' ,__,_._' .~_'__

sl- mus. * Atte'nde, Domi- ne, et mi-

~-i ". ','" " ',.~,', ,-+---=~-_I-I~~-1
--~-~T--,--'-'-.--+-1-11--1-...'-.-.----~--..
-~-~~j~~--------'---

se-re- re : qui- a pecca- vimus

we have sinned against
thee. y. Help us, 0
God, our Saviour: and
for the honour of thy
name, 0 Lord" deliver
us. Attend, 0 Lord.

Esth. I3,' Joel 2,'

Ps. 78, g.

:L----~' , 11. 1 •• - '~Ifj-Ao-,-. -II I I , ,'I ,'ra "-,-t-::~-
~-i-P.~-1!--:- --= ." ", ." . II'!-~
_..;~L_'_·_·", ~";' ' .~..__._

tl.. ' bi. -y!. Ad- juva nos, De- us sa-Iu- ta-ris no- ster :

f-:- . ' " ' -, t." '- ",. ',.~-A~
~~~-"--a--I-"-.--'I-I-II-=.. I- I I-~-II-f-=-,-,,-------------'----------------_.._-----

et propter hono-rern noministu- i, Domine, H-be-

( ,.' -,,' R= ==~" ~-I1-.-I~-I, ~" -j.- , +-1__,~ ,_~ti=~-I~r~-~-~=------r=I-----.-~;-t~
ra nos. * Attende. G16-ri- a Pchri, et Fl-li- 0,

~==t-~~ Ej ==-==
et Spi-d- tu- i San-eto. * Attende.

,While placing the' ashes on th~ foreheads of the faithful, the Celebrant says:

:1f.·Merrtento'homo, quia PUI-I y. Rememb~r,man, that thou art
vi~ es, et in pulverem reverteris." dust and unto dust thoushalt return.

, Gen. 3, Ig.

After the distribution of. the ashes, the Celebrant says :

t~ D6rninus yobiscuin.' I; y. 'the Lord be with YOU,.

Rj. Et cUlJl~pirit\l,t(10~ RJ. And withthy spirit.

Oremus.

COncedenobis,cDomine,.prae- G'Rant US1 we beseech thee, 0 Lord,
,sidia militiae christianae san- 'in such wise, with holy' fastings,

ctis inchoar~ jejuni,is: ut contra to take service under the banner of
spiritil:Hes'; nequitias' pugnaturi Christ; thal from these 'practices of
continentiae muniamur auxiliis. self-denial, there come to us strength
Per Christum D6minum no- to do battle with, the spirits of wick-
strum. edness: Through Christ our Lord.

. Mass is the1f,l: said.
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AT MASS.
Station at St Sabina.

457

Intr. I G--- . - .----i...-.-.--t-I-------=:!i Thou hast mercy up-

M~ I I-~-. •~~ on all, 0 Lord, and
hatest none .of the

. I-se- re-ris '* omni- um, Do- things which thou hast
. made, winking at. theG-..---.-----.=--'---' 7-'---- sms\of'men fQr·thesake::;=«=t.-.-~,r. • ~__ _~I', ofrepentance,andspa.r:'

~ ------.--ra~-- ingthern: . for thou
rni-ne, et ni- hil odlsti e- 6- art the Lord our God.

Ps. Have mercy on me,

; =-_._ ._ ~_-:- '-'I . .. ...-...__w 0 God, have mercy on
~"'IHI • me; .. for my soul trust...

-~--.--.--=--.~.-.~- -1---"-. eth in thee. r.Glory~

rum quae fe- Cl- sti, disslmu-Ians Wisd. II, 24, ~5 and
27; Ps. 56, 2.

~~=;tr-~.~ t~-~·~~
pecca-ta ho- mi- num .propter paeni- tenti- am, et

t-~~~~·l:.. f1.~;;1 ••• ~-:-~~
I • . I •

par- cens 11- lis: qui~ a tu es D6- minus

t~ . _'=- .... ~... .• .--. . -:--- .~~ ••.~
~---l!.=;l~~ 1j.,1 ~.:-~. ~_.------.-'--.-.
De-, us n6~ ster. Ps.Mi-sere··re me~ i De- us} .mi-se-

;.=::::.. r-=~§3..' ....•. =-.-11...... -I-II-..--tI~.-. ... '.' '.. 18
-~.-,. --1---.-,--------.--.-,-.--.......
--.------ -----~~------------~,-I-
re-re rue- i : '* qu6-ni- am in te conff-dit a.. nima me- a.

!-'. ~-""-~'--k-'. -"3''------"-
!_--''-1-1.-·- -11-".--'--'-.- -,---,--.-.. '-.---.----

" .-::.' '. -',' .T--II-II~~, -.',:_ . '.

GI6-ri- a Patri. E U 0 U a e. Gloria Patri. 1st tone. p~28.
Kyrie XVIII, p. 79.

Collect.
pRaest~I?o~ne~delibustt;is:lIGRant,w~ bes.eech th,ee, o LOfd,

ut ,.JeJunlorum .',veneranda ,. ." ~h;at.,thy. ,f~,lthful people may,
solemnia, etcongrua .pietate with seemly .devotion, enter upon
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:suscipiant, * et secura devo-I this solemn season of fasting. and in
tione percurrant. Per Dominum austere discipline piously persevere
nostrum. to the end thereof. Through Jesus.

2. To t"mplore the t"ntercesst"on of the Sat"nts, p. 429.
3. For the Uving and the dead, p~ 464.

Lectio· JoeUs Prophetae.
By penance, God can still be moved to mercy.

Joel 2, 12-19.

H· l£C dicit Dominus : ~on- THus saith the Lord, Be converted
vertimini ad me in toto . to me. with all your heart, in

corde vestro, in jejlinio, et in fasting. and in weeping, and in
:fietu, et in planctu. Et scindite mourning. And rend your hearts
corda vestra, et non vestimenta and not your garments, and turn to
vestra, et convertimini ad Do- the Lord your God; for he is gracious
minum Deum vestrum : quia and merciful, patient and rich in
benignus et misericors est, pa- mercy, and ready to repent of the evil.
tiens, et multae misericordiae, et Who knoweth but he will return, and
praestabilis super malitia. Quis forgive, and leave a blessing behind
scit, si convertatur,· et ignoscat, him, sacrifice and libation to the Lord
et relinquat post se benedictio... your God?
nem, saerificium, et libamen Blow the trumpet in Sian; sanctify
Domino Deo vestro? Canite a fast; call a solemn assembly; gather
tuba in Sion,sanetifieate jeju- together the people; sanctify the
nium, vocate caetum, congre- church; assemble the ancients; gather
gate populum, sanctificate ec- together the little ones, and them
clesiam, coadunate senes, eon- that suck at the breasts; let the
gregate parvulos,· et .sugentes bridegroom go forth from his bed,
ubera : egrediatur sponsus de and the brideout ofherbride-chamber.
cubili suo, et sponsa de thalamo Between the porch and the altar the
suo. Inter vestibulum et altare priests, the Lord's ministers, shall
plorabuntsaeerdotes minfstri weep, and shall say, Spare, 0 Lord,
Domini, et dieent : Parce, Do- spare thy people: and give not thine
mine, parce populo tuo : et ne inheritance to reproach, that the hea
des haereditatem tuam in oppro- thens should rule over them. Why
briuffi, ut dominentur cis natio- should· they say among the nations,
nes. Quare dieunt in populis : Where is their God?
Ubi est Deus eorum? Zehitus The Lord hath been zealous for his
est .Dominus terram suam,et land. and hath spared his people.
pepercit populo suo. Etrespon- And the Lord answered, and said to
dit Dominus, .et dixit . populo his people~ Behold I will send you
suo: Ecce ego mittam vobis fru- corn, and wine, and oil, and you shall
mentum, et vinum, et oleum, et be filled with them; and I will no
replebimini eis : et non dabo VQS more make you a reproach among
ultra opprobrium in gentibus the nations; saith the Lord Almighty.
dicit Dominus omnipotens. "

Grad. 1;- ----+-

, ...M·.•.. ,·· : , • ~.:.-- ,.-.--...-r\l..-~.--••-~
. I-se- re-re * me-

Have nlercy on me,
o God, have mercy on
me; for my soultrusteth
in thee. y. He hath
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;a-,j..~~, ••~~~
De- us · mi-se- re-,

459

sent ftom heaven, and
delivered me; he hath
made them a reproach
that trod upon me.
Ps. 56, 3 and 4.

;~-l t-t~ .--a.. _.,H~· I.. 1
~.. -.--1~~ • I~"'I-=-- ---I .••

_______1----I-~- 1-rh;- ..~:::---__

re me- i : qu6- ni- am

~~r.r-•·~~-+~r..E~:;~
in te con- H- dit a- ni- rna

~~_~~--~~r-~,·t¢5
I I. . .

me- a. y. Mi-sit de cae-
; - . -..~ 114--:;~~"--' --~-.----.-H-=--t-~
~_.-•..~_._.I~~-W ~. ~ -+-4i--"'--~t~
--'.. "--'-'---.-------------_._------- -

la, et Ii- be- ra- vit me :
~> .••.•~..-:..... .' - ~----.-_.-'-.~-~-.--:-- · 0.·.. Fi;~- ._~t.~-\ ..~~
dedit in oppr6- bri- urn

L> _.§:....,..~. I ..~~~:. -. -- •~-
...•-,J=;. I~~--._-=t~- -_- 1__~...~•. B=_
con- culcan- tes *' me.

T ------------
. ract.. II~--'-"-'-~.",~,,--,---;4-j

--I-·f--~·~- -iI=-t-~

D ---t.--~-~----------

, Omi- ne, *
;c" :~~.~~~~-••. +=
-...-.__I-I_~~_-~-~_.A . • +-1
------..--------- --.-

non secundum pecca-tan6stra,

o Lord, repay us not
according to the sins
wehavecommitted, nor
according to our ini
quities. y. 2.' 0 Lordi
remeinbernotonrfor
mer iniquities: let thy
mercies speedily prev
ent us, for we'are
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quae fe-cimus nos: neque secundum

-G-:--: •.• ~ ~~~.rt-i--.-.•---H-~...~+-j-L-~-------- ----------~-,

-G--I ~-~~·I- ---j
--.----.-~-~---. -.-=-a--l--~.
------I-~---------------

i-niqui~tates no- stras re-. td-

become exceeding poor.
,.. 3. Help us, 0 God
our Saviour; and. for
the glory of thy name,
o Lord, deliver us :
and forgive us our sins
for thy name's sake.
Ps. I02, IO,. yr. Ps. 78,
8-9·

. -~--=-G-- -- ------- --~+1_-II. •
~-~-+~.-~-•.~~= l~--L.-L-~~/'II:~. -

bu- as no- bis. y. 2. Do- mine,

----I-~ I
~-.-.-&---f!~·_---t--r--II . --tIIIIji 1 ,+ •• L- •• ,II
-~. __ --r=-r---;--_-:!---~ • .-=-II--~-.-1

ne memf-ne- ris i-niqui-ta-tum nostrarum anti-

;c-;;-;;; .~ ...•----:.r----_-j
~_~I~~L-•• • ••.~ I- - -'-'-.--.-'---11-'"
qua- rum: ci-to antf-cipent nos mi-se-ri-cordi-ae

:!}iH~ .. ...~-t-. • .~~~
tu- ae, qui-apau- pe-res facti sumus nimis.
Here all kneel down.

-~~I-fl- ...--,..-a;--+. -!--~~.------a-IF -.r I ~ • ~---r+-~-.+---j---------------a----I --!~._l_~.-~--~~+_~
___..---------------. 1 __• _

Yl. 3. Adjuva nos, De- us sa-lu-ta-ris no- ster: et

------.---------------t-------
~-11 1'0 .• __ =_. •~= 0-+ _ .. :-- =J

propter glo-ri- am nomi-nis tu- i, Domine, libe- r~

~ ~ =-=__-+ --:~b~~_._~
-r-~!'o-!i;;;= ---.. ---.. -..=-.11--II...-1-.-.i~.---- "". t-- I _+~~ .__I _I . _. --+~ _

nos: et propf-ti- us estopeccatis no- stris,
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AT that time. Jesus said to his
disciples, When you fast, be not

as the hypocrites, sad. For, they
disfigure their faces, that they' may
appear unto men to fast. Amen
I say to you, they have received their
reward. But thou, when thou fastest,
anoint thy head and wash thy face;
thattholl appear not to men to fast,
but to thy Father who is in secret;
and thy Father who seeth in secret
will repay thee.

He who shall medi
tate upon the law of the
Lord day and night,
shall bnJ?.e forth his
fruit in (:Ine season.
Ps. I, 2 ands.

~ ....~"1 ... _..r.~••0. ~~r--"'~ .0· +-~40~. ~
pro- ter no-men * tu- urn.

+ Sequentia sancti Evangelii secund~m Matthaeum.

Fastz'ng, and z'ndijJerence to riches. Matth. 6, 16-21.

IN illo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Cum jejunA

tis:t noHte fieri sicut hypocritae:t
tristes. Exterminant enim facies
srias, ut appareant hominibus je
junantes. Amen dico vobis, quia
receperunt mercedem suam.
Tn auteni, cum' jejunas, unge
caput tuum" et ,faciem tuam
lava, ne videaris hominibus
jejlinans, sed Patri tuo, qui est
in abscondito : et Pater tuus,
qui videt in abscondito, reddet
tibi. Nolitethezaurizare vobis Lay not up to yourselves treasures
thesauros in terra : ubi aerugo, on earth, where the rust and moth
et tinea demolitur : et ubi fures consume, and where thieves break
effodiunt, et' furantur. Thesau- through and steal. But lay up ,to
rizate autem vobis thesauros in yourselves treasures in heaven, where
caelo : ubi nequeaerugo, neque neither the rust nor moth doth con
tinea demolitur; et ubi furessume, and where thieves do not break
non effodiunt, nee furanh1r~ Ubi· through nor steal.
enim est thesaurus tuus, ibi est I For where thy treasure iSI there is
et cor tuum. thy heart also.

The Credo is not said.

Offertory. Exaltabo teo p. 891.

Secret.

FAC nos, quaesumus Domine, MAke us worthy, we beseech thee,
his muneribus offerendis 0 Lord, to place upon thine altar

convenienter aptari : quibus these offerings, and by so doing to
ipsfus venerabilis sacramenti commemorate the institution of thy
celebramus exordium. Per Do- venerable sacrament. Through Jesus
minum nostrum. Christ.

2. Exaudi. p. 434. - 3. Deus, cui soli. p. 471.

Preface of Lent, p. 471.

Comm. III ;--t-.== • Ie I 1-=1 ~ 4

Q ~ med~-tabi=:-: lege-
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r=ll~-JI-'--+~-----B ~
-~-- n -II-::~~---- -.-~... '" --i
======--~---=/!.--~- -_••- ~--~~
Do- mi-ni di- e ac no- cte, dabit fructum Sll-

;- .-+===. -----~====-======
~~~ _;-'-=-~~=l----~~=--==-=======

U1TI In tempo-re su- o.

Postcommunion.

PErcepta nobis, Domine, prae- MAY the sacrament we have re
beant sacramenta subsidium : ceived succour us, °Lord, making

ut tibi grata sint nostra jejunia, our fasts to be pleasing in thy sight,
et nobis proficiant ad medelam. and profitable to ourselves for eter-
Per D6minum nostrum. nity. Through] esus Christ.

2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. Purificent nos. p. 472.

Prayer over the people.

The Pries~ : Oremus. The Deacon :

Humiliate capita vestra Deo. Bow down your heads before God.

I Nclinantes se, Domine, 'maje- Look with favour, ° Lord, on thy
stati tuae, propititltus intende : servants bowed down before thee;

ut qui divino munere sunt refe- thou hast quickened them with thy
cti, caelestibus semper nutrian- divine gift; make them ever to grow
tur auxiliis. Per D6minum no- in thy grace. Through Jesus Christ,
strum Jeswn Christum Filium thy Son, our Lord.
tuum.



LENT.

During Lent the Church prepares us for Easter by more const~lnt and
humble prayer; as well as by fasting, of which our Lord sets us an
example, and to which a work of inward mortification and cleansing must
correspond. Though the devil tries to hinder this work, we can rely on
the help of the Holy Angels; and of this we are frequently reminded.

In early days, Lent was the immediate preparation for Baptism, and for
the readmission into the Church of public penitents. Many passages of the
liturgy allude to this twofold discipline. They have still a lesson for us.
On Ash Wednesday we all become penitents, on account of our own sins
and those of our brothers. It is always good for a Christian to renew the
spirit of his Baptism, and to recall the innumerable graces it gives or that
flow from it, and the sacred obligations it involves.

First Sunday of Lent.
I Class. - Sta#on at St. John Lateran.

exclu- di- arn e- urn: e- ri- pi- am

He shall call upon
me, and I will hear
him; I will deliver hiIll,
and glorify him;· I will
:fill him with length of
days. Ps. He that dwel
leth in the aid of the
Most High, shall abide
under the .. protection
of the God of heaven.
PS·90, IS and I6.

b.r~j ~ ..s Jr---~~::::§
e- urn, et glo-ri- fi-ca- bo e- urn : longi-tudine

~:~ -- E-··-···~~~~~t~~=-=~~••,I.}.-~= __._.~_... ~__~__.,._._.
di- e- rum a-dimple- bo e- UIU. Ps. Qui ha- bi-tat
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~ -:-. ~--= ~--==--_.. f~ :-.H-==-II-••~
in adju-to-ri- 0 AJtissimi, * in pro-tecti- one De- i caeli

t~. ~a L~~. .-,=~~=;a
commo-rabi-tur. G16-ri- a patri. E U 0 u a e.

Gloria Patri. 8th tone. p. 30. ----"0 Kyrie XVII. p. 76.

Collect.

DEus, qui EccIesiam tuam 0 God, who yearby yeardost
annua Quadragesimali ob- . purify thy Church with Lenten

servatione purificas· : t praesta discipline; grant that thy faithful
familiae tuae; ut quod a te obti- people, while striving by self-denial
nere abstinendo nititur, * hoc to deserve thy favour, may further
bonis operibus exsequatur~ Per assure themselves thereof by abound-
Dominum. ing in good works. Through Jesus.

On the first four Sundays of Lent, if no Saints are to be commemorated, the
following Prayers are added :

2. To implore the intercession of the Saints. A cunctis. p. 429.

3. For the living and the dead.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and Everlasting God, who
qui vivorum dominarissi- rulest alike over the living and

mul et mortuorum, omniumque the dead, and who shewest mercy to
misereris, quos tuos fide et everyone whom thou foreknowest
opere fututos esse praenoscis: will,l?y faith· an<:i good work~,one

te supplicesexoramus; ut, pro day be~thine: most humbly we
quibus effundere preces decre- beseech thee, that every one, on, whose
vimus~ quosque vel praesens behalf we have purposed to put up
saeculum adhuc in carne retinet, Our prayers to thee, whether this
vel futurum jam exutos corpore world still detains him in the flesh,
suscepit, in.tercedentibus omni- or.already .1lis .soul has passed. out
bus Sanctis tuis, pietatis tuae of the body into that which is to
clementia, omnium delictorum come, may, all thy Saints interceding
suorurn veniam consequantur. for him, out of the abundance of thy
Per Dominum nostrum. mercies, obtain the remission of ail

his sins. Through Jesus Christ.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli .ad Corinthios.
The self-devotion of St. Paul, a model to Christians. 2 Cor. 6, 1-10.

FRatres : Exhortamur vos, ne BRethren, we exhort you that you
in vacuum gratiam Dei reci- receive not the grace of God in

piatis. Ait enim : Tempore acce- vain. For he saith, In an acceptecl
pto exaudivi· te, et in· die salutis time have I heard thee, and in the
adjuvi te., Ecce nunc tempus day of salvation have I helped thee.
acceptabile, ecce nunc dies salu- Behold now is the acceptable time,
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tis. Nemini dantes ullam offen- behold now is the day of salvation.
sionem, ut non vituperetur Giving no offence to .any maIi, that
ministerium nostrum : sed ... in our ministry. be not blamed: but in
omnibus exhibeamus nosmet- all things let .. us exhibit ourselves as
ipsos sicut Dei ministros, in the·· ministers of .God; . in •muchpa
multa patientia, in. tribulationi.. tience, in tribulations, in necessities,
bus, in necessitatibus, in angu- in distresses, in stripes,in prisons, in
stiis, in plagis, in carceribus, in seditions, in labours, in watchings, in
seditionibus, in lab6ribus, in fastings, in chastity, in knowledge,
vigiliis, in jejuniis, in castitate, in longsuffering, in sweetness, in the
in scientia, in longanimitate, in Holy Ghost, in charity unfeigned,
suavitate, in Spiritu Sancto, in in the word of truth, in the power
carit:he non fi~ta> in verbo veri- of God;. by the .armour of justice
tatis, in virtute Dei, per arma on the right hand and on the left; by
justitiae a dextris, et a sinistris: honour and dishonour, by evil report
per gloriam, et ignobilitatem : and good report; as deceivers, and yet
per infamiam, et bonam famam: true; as unknown, and yet known;
ut seduct6res, et veraces: sicut as dying, and behold we live; as
qui ign6ti, et cogniti .: quasi chastised, and notkilled ; as sorrowful,
morientes, et ecce vivimus : ut yet ~lways rejoicing; ~s needy, yet
castigati, et non mortificati : enriching many; as having nothing,
quasi tristes, semper autem gau- and possessing all things.
dentes: sicut egentes,. multos
autem locupletantes: tamquam nihil habe,utes, et omnia possidentes.

~
--~-_................,.._'~'

I -----.- -~- -~.~.. -.---'--.....•W!!rl'.-+'.• ;K... .~ .___~~~~_~_~"~.d. . __- _

Gr.ad. II ;=- . ~,~ . _e t-~

A .l--·-"~ .!.~h·~ -=~-

N -ge-lis * su- is Inan-

da- vit de te,

God hath given his
Angels charge over
thee, to. keep thee in.
all thy ways. y. In
their hands they shall
bear thee up, lest thou
dash thy foot· against
a stone. Ps. 90, II-I2.

I .. .~~~.=:;::~" ..n.;: I···· - . ~_"_.--------------.rl -!.:·L ._~_--4"iI; ... .. I

ut cust6di- ant te in 6mni-

is.vi- is tu-bus

; . = .

--------h--t-~I-r :';:I-+.-a---·~_·l
;-•.,.,~.. lt~-1.-=-t·_·.-._~t:;=;~----·'i~-B .~_.. _.~

't. 111

~~~ I if-H~~-+-fi-.,----.+-'''''~!=!:j01'. :.. ...." I,..J~II-.---
manibtis .porta- bunt
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pqli-~·fI--~-~-1-~!;4!- •• f
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te, ne un- quam offen- das ad

---:----+------=-.~~-~-.----_.
1---~TIiii -e;!-~rt.--~~~*:--------
_=_._~_._--I----I~_·._=-..L~~~ _
-.r--~_L--~-_-----IJ.--. _

la-pidern * pedem tu- urn.

Tract. II -----------------
~_.-~~--t--

Q. .--i-i-=.-t-~~.-~-t-~~------..".------------
DI habi- tat * in

~. •:=~~F.~_=~~~
-~djuto-r~~1t{s- simi'---' -- --

;;====~ _-a-~----I-II-I-..._i- ~==~ I~~--===--i-a----

in pro-tecti- 0- ne De- i cae-

y. I. He that dwell
eth in the aid of the
Most High, shall abide
under the protection
of the God of heaven.

y. 2. He shall say
to the Lord, Thou art
my protector and my
refuge: my God, in him
will I trust.

y. 3. For he hath
delivered me from the
snare of the :nunters,

I . :- -_._.----~--------I
-G---;--,-~4.-.-+ I· .-.-=--.=-4tr-r..--.. t--wr. .. =--~~-.--=1a-:- --I---ll.-+--~It- -

• • ~_ I _e

Ii cornmo-ra- bi-tur. Y1. 2. Df-cet D6rni- no :

-G-,..-_.---a..-I"---I -~fI;r- Ii ~T"Ti .i-;.
=-~=~--.==-= ~ ~ e a~ j t--~~.-~

Susceptor rne- us es, et re-fu- gi- urn

~_+ _. ==- .~--~ .--- Ir. ~-~---=-P-~
--1-1-..-I~--i=-;b=-~~--~..-~~-r.-
----.-------~~--_.._-----------_._-----
rne- urn, De- us rne- us: spe- ra- bo in e-

-G-=-'rI-..~.~= 3· .=- ah-"'~~ra!-ji--~--t=i.+. ~++-~- -_.-1---.-.---~---,- -~~--r.~_._~_. !~___!.__e . __~ • __

urn. Y1. 3. Quoni- am f- pse
-.. _._.-.-.-. ...:...-11----.. --------.--.---.-_._-_...-.-... -.

L~_ ~.~-;'j----1~~J=r--==: ~~ ~~

libe- ra- vit me de laque- 0 ve-nan- ti-
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;e ~~.'. __.l~-II .. ill·._..:1j.·'~-l
iT' :.-t.· I ~

~~.q~JI'~~
------. ---------------

roo yr. 4. Scapu- lis su- 1~ o-huln-

et I a verba a-spe-urn,

and from the sharp
word.

yr. 4. He will over
shadow thee with. his
shoulders, and under
his wings thou shalt
trust.

Y. 5. His truth shall
compass thee with a

- shield: thou shalt ,not
~ • !I'-;Iil. . ·tl· be afraid of the terror
______~-- of the night.

bra- hit tl- hi, et sub pen- y. 6. Of the arrow
that flieth in the' day;

~_-.-.--~-.~r---~-.,-,t-••-~.-__'-._.•.. -.~-.-:~-•••I·--·-.iEH-.-.- -1 ~al~~:h.~~::s~nt~:
f-~ ~ ~ dark: of ruin and the

nis 6- jus spe- ra- bis. noon-day devil.

~."~s::~~,... ~
-----;-_.---

yr. 5. Scuta circurnda- bit te ve-ri- tas e-

:i~-~ ~... ..-~~--I- . 1-.-. . ~.--- .--~~ . _ --.-~j .·_--t-.-i-II-. . r- ~
--,--- -- ---~----------------

jus: non time- his a timore noctur-

~~~ ~~.~·t,WJ~_. •• __- . _._1._----'. ._

no. yr. 6. A sagft- ta vo-Ian- te 'per df-

~.~l~===rtrM=!=-~~_L ~~
em, a nego-ti- 0 per-ambu-Ian- te in

~.~.~~.J=. I."'~~-+-_~,-- t= ~ -_~kl

• •te- _nebris, a ru- fna et daemo- ni- 0
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;a-.-~~!t••-.-:-.._- ~. ~

====~~-~
a hi- te- re tu- 0 mH-

y. 7.. A thousand
shall fall at thy side,
and ten thousand at
thy right hand: but it
shall not come nigh to
thee.

y. 8. For· he hath
givenhis Angels charge
over thee, to keep. thee
in all thy ways.

y. 9. In their hands
they shall bear thee up,
lest thou dash thy foot
against a stone.

y. 10. Thou shalt
walk upon the asp and
the basilisk, and thou
shalt trample under-

tl-bi au- tern

li- a a dextris

tu- is:

mH-

--------.....--.--'-~-------... --'
-G-~----- . -- -----=--1-.....-;__-----..=J-~j.-~~-~h-- -11--=-11--_1

.-.--
• ~~-,-_~. I--------- -.- --- -.------_._---

non appropinqua- bit. XI. 8. Quoni- am Ange- lis

f==1H
o ~ ~ ~ ~~dS ~.= ~~~

su- is manda- vit de te, ut custodi- ant

;e-,..1h,:-f--L :C = .... -••~ .....----rJ • .•••• r-~.=]
=-===±==-~-.==~~==.-.~..-~~====-:-

te in omnibus vl- is tu- is. y. 9. In mani-

---.-.-------;=r---------------.-.. -----'-"-:-..-..
-G~._-..f=~ ~. ~J4 ~~--I-~~-----j
---.~F-- ~-':""------_I. ~.T· ~._--.-~-..-"~~. . .. .---------------------.---

bus por- ta- 'bunt te, ne unquam offen-

per aspi- dem et'ba-si- 11- scum ambu.:,



First Sunday of Lent. 469

,~~•• I+~. ~-~~~_.'~
_____.:-;1r'i=-:;:,, ~_-l ' '-r-~-t-=,__. _

la- his, et concul-

~r-:"=-j • ~~~-N' J~,.'
~-'--',-----..... --.-J..-.-.. _.--~_

C,I " . '.ca- bis Ie- 0- nem et

ni- am in me spera- vit,

foot the lion and the
dragon.

yr. II. Because he
hath hoped in. me,
1 will deliver him;
I will protect him,
because he hath known
my name.

y. 12. He shall call
upon D1e,aild I will
hear him: I am with
him in tribulation.

yr. 13. I will deliver
him, and I will glor
ify him; I will fill him
with l&ngth of days,
and I will show him
my salvation.
Ps. 90, I-7 and ,II-i6.

~~~ ••.. au r-.r-~~.£~~r-Ir-.=F
Ii-be:.. rabo . e- < urn : pro-tegam e- urn,;p.,. ~ ~ ~-~ ..-r-~=l
=-~-~ -----=.• • r'-._~-~ ".'.
qu6ni- am cognovit nomen me- urn. Y1. 12. Invocabit

~~..~. f~1t~ I .r- ~~-. _~=-r- r-~
me, et e-go extludi- am e- urn:

~~I <- .;,I~., ri=.,..,. p. .!L~~-~ ,'. ~_.;---1
==-8---"'-~__== ~. ..~-=

cum IpSO sum in tri- bu- la-ti- 'one. ,. 13. Ed-

;j-I-.-. - -iff-'-------=----=;-......-
:-~_L._~~. ~ .".. ~.. t=4--.~-II-.~. .-

pi-, am e- urn, etglo-ri- fi- cabo e-

~~~. f~~~.· .• • •••_+~
urn : longi-tu- dine di- e-rum aditn-
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;c ,...,..~E· .---=;.±~. w--I~_~ ~_ . ~__.-=-----~ .. C
plebo e.. urn, et ostendarn 11- Ii

~-I:~.=--_.... -_.Mt--:--'Ji!I~~,,---~
"'i__:_.~ ~ . ••• ~ r- I • • ••_~_~

sa- lu-ta- re • rne- urn.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

The Temptation in the wilderness. Matth. 4, I-II.

IN illo tempore : Ductus est
Jesus in desertum a Spiritu,

ut tentaretur a diabolo. Et cum
jejunasset quadragfnta diebus,
et quadraginta noctibus, postea
esuriit. Et accedens tentator,
dixitei: Si Filius Dei es, die
ut lapides isti panes fiant. Qui
respondens, dixit : Scriptum
est : Non in solo pane vivit
homo, sed in omni verbo, quod
procedit de ore Dei. Tunc
assUmpsit eum dhlbolus in san
ctam civitatem, et statuit eum
super pinnaculum templi, et
dixitei: Si Filius Dei es, mitte
te deorsum. Scriptum est enim :
Quia Angelis suis mandavi! de
te, et in manibus tollent te, ne
forte offendas ad Iapidem pedem
tuum. Ait illi Jesus : Rursum
scriptum est : Non tentabis Do
minum Deum tuum. Iterum
assumpsit eum dhibolus in mon
tern excelsum valde : et ostendit
ei omnia regna mundi, et g16
riam eorum, et dixitei: Haec
omnia· tibi dabo,sL cadens ado
raveris me. Tunc dicit ei Jesus :
Vade, Satana : scriptum est
enim :-Dominum Deuni tuum
adorabis : et illi soli servies.
Tunc reliquit eum diabolus : et
ecce Angeli accesserunt, et mini-
stnibant ei. Credo.

AT that time, Jesus was led by
. the Spirit into the desert, to be

tempted by the devil. And when he
had fasted forty days and forty nights,
afterwards he was hungry. And the
tempter coming said to him, If thou
be the Son of God, command that
these stones be made bread. Who
answered and said, It is written, Not
in bread alone doth man live, but in
every word that proceedeth from the
mouth of God.

Then the devil took him up into
the holy city, and set him upon the
pinnacle of the temple, and said to
him, If thou be the Son of God, cast
thyself down: for it is written, That
he hath given his angels charge over
thee, and in their hands shall they
bear thee up, lest perhaps thou dash
thy foot against a stone. Jesus
said to. him, I t is written again,
Thou shalt not tempt the Lord thy
God.

Again the devil took .him up into
a very high mountain;' and showed
him all the kingdoms of the world,
and the glory of them; and said to
him, All these will I give thee, if
falling down thou wilt adore· me.
Then Jesus saith to him, Begone,
Satan, for it is written, The Lord thy
God shalt thou adore, and him only
shalt thou serve.

Then the devil left him; and behold
Angels came, and ministered to him.
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The Lord will over
shadow thee with his
shoulders, and under
his wings thou shalt
trust: his truth shall
compass thee with a
shield. Ps. 90,4-5.

First Sunday of Lent.

'Offert. .VIII ;=;='='-=---"j__.. + . ..~~'S ==•._-~===~-~ .--==
capu-lis su- is" obumbr;i-

; .-I----~--~----
--tt--~---~-- ---~~
--~_.~_.~... ~-_.__._'-
------------ ---------
bit tl-bi D6mi- nus, et sub pen-

~. · ....,•. - -~ .•~ ,..: I=~-II"". -t =, t--.
----I-~ttt----- ~_.__~
------------------ -----------------
nis e-jus spe- ra- bis : scu- to circumda- bit

~.---1--;A-:·--:::::-g-.--..-.---/'--
~-i~-.-.-~" ------------
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te ve- ri- tas e- jus.

Secret.
'S~c~if.fciu~ .qua~ages~malis WE offer solemn sacrifice' to theeJ

. m!tll Solemnlter Immolamus, 0 Lord, for the beginning of
te, Domine, deprecantes : ut Lent, begging that we who, by thy
,cum epularum restrictione car- grace, in some measure refuse our
,naHum, a noxiis quoque volu- selves food and drink, may the more
ptatibus temperemus. Per D6- strenuously resist all craving after
,minum. sinful pleasures. Through Jesus.

2. To implore the intercession of the Saints p.434.

3. For the living and the dead.
DEus, cui solicognitus est nu- 0 God, to whom alone is known
. merus electorum in superna . the number of thine elect, whose
felicitate locandus : tribue, quae- happy lot it will one day be to be
'sumus;ut, intercedentibus om- numbered among thy Saints: by their
nibus Sanctis tuis, universorum intercession, grant we beseech thee,
quos in oratione commendatos that in the book of blessed predes
suscepimus, et omnium fide- tination may be written the names of
lium nomina, beatae praedesti- those who have been commended to
nationisliber adscripta retfneat. our prayers, and the names of all
.Per Dominum. thy faithful. Through Jesus Christ.

Preface of Lent.
'VEre dignum et justum est, J IT is truly meet and just, right and

aequum etsalutare, nos tibi profitable, for us at all times alld
'semper, et ubfque gratias agere: in all places to give thanks to thee,
Domine sancte, Pater ommpo- 0 Lord, the Holy One, the Father
tens, aeterne Deus: Qui corpo- Almighty, the Everlasting God: Who
rali jejunio vitia cornprimis, on those who chastise their bodies by
mentem elevas, virtutem largiris fasting dost bestow the restraining
et praemia :. per Christum. Do- of evil passions, uplifting of heart
minumnostrum. Per quem and the enjoying of virtue with its
Majestatem tuam.laudant An- reward. Through Christ our Lord.
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ra- bis:

C ;-~-I~~-:--+-·--;
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Ca- pu-lis su- is * ObUlTI-

Through whom the. Angels praise,
the Dominations adore, the Powers
with awe worship thy l\laj esty.
Which the heavens and the Forces
of heaven together with the blessed
Seraphim joyfully do magnify. And
do thou command that it be permitted
to our lowliness to join with them
in confessing thee, and unceasingly
to repeat: Holy, p. 77.

The Lord will over
shadow thee with his
shoulders, and under
his wings thou shalt
trust: his truth shall
conlpass thee with a
shield. Ps. 90:

~~~. rH· .-===-~~~
bra- bit tl- bi, et sub pen- nis e-jus spe-

geli, adorant Dominationes,
tremunt Potestates, Caeli, cae
lorumque Virtutes, ac beata
Seraphim, socia exsultatione
concelebrant. Cum quibus et
nostras voces, cit admitti jubeas
deprecamur, supplici confes
sione dicentes :

Sanctus, p. 77.

hA*~A. ~--==~~~.~~
scu- to circumda- bit te ve- ri-tas e- JUS.

Postcommunion.

TUI nos, Domine, sacramenti MAY our partaking of thy sacra
libatio sancta restauret : et a mental sacrifice, 0 Lord, impart

vetustate purgatos, in mysterii to us strength to serve thee in newness
salutaris faciat transire cOl1sor- of spirit, and ensure our having part
tium. Per Dominum nostrum. in the mystery of salvation. Through

Jesus Christ.
2. To implore the intercession of the Saints. p. 435.

3. For the living and the dead.

PUrificentnos,quaesumusom- ALmighty and merciful God, we
nipotens et misericors Deus, beseech thee, that we may be

sacramenta quae sumpsimus : purified by the Sacraments we have
et, intercedentibus omnibus San- received. Thy Saints pleading on our
ctis tuis, praesta; ut hoc tuum behalf. do thou grant that our Com
sacramennlm non sit nobis rea- munion of to-day may not be counted
tus ad poenam, sed intercessio to us for guilt and punishment, but
salutaris ad veniam : sit ablutio rather as a saving prayer for our pard
scelerum, sit fortitudo fragi- on. May it be the washing away of our
Hum, sit contra omnia mundi offences; our strength in weakness; our
pericula firmamentum : sit vivo- defence in all dangers; and to every
rum atque mortuorum fidelium one of the Faithful, whether living or
remissio omnium delictorum. dead, may it avail to the remission of
Per Dominum nostrum. all their sins. Through Jesus Christ.
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AT., VESPERS.

Antiphons and Psalms for Sundays, p. 110.

Chapter.
FRatres : Hortamur vos, ne in BRethren, we exhort you that you

vacuum gratiam Deirecipii- receive not the grace of God in·
tis. t Ait enim : Tempore' aeee- vain. For he saith, In an accepted
pto exaudfvi te, * et in diesalutis time have I heard thee, and in the
adjuvi teo day of salvation have I helped thee,

I.Thou loving Maker
of mankind, before thy
throne we pray 'and
weep; oh, strengthen
us with grace divine,
duly this sacred Lent

;c r'II I ~, -" -====t==~, =0] to keep.- '-'---.----I·-II-::--t---'-- 2. Searcher of hearts!
___. ~~ ~__l._ thou· dost discern our

Nostras pre-ces cum fle-tibus, In hoc ills, and all our weak
ness know: again to

~=~_== ••. +-~I ---11.-=-- thee with tears we
.--~-~~ _1- ~_===1==-'~-~-~~;::~dy~t~~.to us thy

sacro je-Junl- 0 Fusas quadra-gena- 3. Much have we
sinn'd; but we confess

:i_ ___.~_ ~-'- •••_. . _ -.-_'~--II-_- ~ t-"i our guilt, and all' our.,.-=-- 4.!. .. faults deplore: oh, for
__-__ __ _ 1 _~___ the praise of thy great

-. Name,ourfainting souls
ri- o. 2. Scru- tator alme cordi- urn, to health restore!

----------------=-+-
~ = ~--II--_; t= -II: ~-"
~!---I-------=- ----II-~-I-~-----'--~,_-=_=-._ - I 1 __-,

Inflrrna tu seis vl-ri- urn : Ad te rever-sis exhibe

~---I-.-~==-==~ =R == r-----.~
=1 ==:=.--1- ~ •. -=tj---oc-=- --=~..-

Remissi- a-nis gra- ti- am. 3. Multum qui-clem peccavi-

;C- .t=--==I_~. -a-.~----'-'--- .•~-~
--~~-,-,---1---=-1-11---+~---~---~-.•_,_.-._. ±~~.__, .1 1 _

mus, Sed parce confi-tentibus: Ad nomi-nis }audem

~.-+ 1- 4'i. =_:-. ~-----IIii---= .--======= ~. -- ~=~ -~-~===, =~-]
tu- i, Confer mede-Iam languidis.4. Concede nostrum con-
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----+ --
i_I ~ ~ =_~E±::i

te- ri Corpus per abstinenti- am,

;c=--=-~==----.. ~=±==-I---~
----.-~~.--~-----.---~-
-_._~-_!._- I ~----

Culpae ut re-Hnquant pabu-lum Jejuna

f--i_ ~ ~ _.~: .~. _-'r-.~
corda cdminum. 5. Praesta be- a-ta

4. And grant us,
while by fasts we strive
this mortal body to
control, to fast from
all the food of sin, and
so to purify the soul.

5. Hear us, 0 Trinity
thrice ,blest! Sale Uni
ty! to Thee we cry:
vouchsafe us from these
fasts below to reap
immortal fruit on high.

S. Gregory the Great,
Pope 590 to 604.

------t
-G-:---;-~~
--~ ..~ . - I

• . 1_____ ra • --1--=. I ••. .~__
._ t_.~ I I_

y. Ange-lis su- is De-usmandavit
11.. U t custcSdiant te in omnibus viis

Tdni-tas, Concede simplex Uni-tas: Ut fructu- 0- sa sint

~_~-t J_ l -4L. ~--¥;t:r - : : .
tu- is Jejuni- a-rum mu-nera. Amen.

G_ • ..-~ l1-li ;-. .. .-.-~ y. God hath given
his Angels charge over

-------------------- thee.
R,7. To keep thee in

all thy ways.

~-.. -~. - -==--===== '.. ... --~~~~-- --------------------_____1__-- ------------.__

de teo
tu- is.

At,Magnif. --.--~---~----J
Ant.VllIG*;~ 1J=-~-Il. ~a-_ - ~-~

E Cce nun~. Cant. Magni- ficat ;Ii anima me-a

G =~--~-i-·=== -~===-. .-.' ===~-~
~=~-~~~==--==. ~=~~-=====-
D6minum. or : Jni-a D61ninum. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G*.p. 217.
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Behold now is the
acceptable time, behold
now isthe day of sal
vation; therefore in
these days let us show
ourselves the ministers
of God, in much pa
tience, in fastings, in
watchings, in charity
unfeigned.

An- ;-========•..•. '
tiphon. ---·--.-i----~--·-~------rl.. ' . -.~·I-.·.-1-,--------~-

Ecce nunc tempus acceptabi-

G- =--f==-== -===~I~ ~
--~-------=-=--.--- =-_~_~~__._I. ~ • I. .._ _

Ie, ecce nunc di- es saUl-tis: in
Epistle.

~ .r. ~ .'-:i=;=. ~ i - +====~ .--:=
-------_.-=-~=--.... .-==--~=-..~~
his ergo di~ e-bus exhibe- amus nos sicut De- i ~ini-

~.. ..'.+~, ..·.·..1.. -I .~ .=....•. --4---=-. '~.'.' -=-II.
i
.-:: . '.

- Ie=d====-r · -~"j;~=±_. ~__!_~~--Il-i'
stros, in multa pa- ti- enti- a, in jejuni- is,. in vigf-

G- -t---== ii-d.-==r= E -:
--~----i-Fi"'~ • ---.-.----
~-Il~----!l-~--- ---~ ------

li- is, et in ca-ri-ta- te non flcta.
Prayer. Deus, qui EccIesiam. p. 464.
Benedicamus Domino VI. p. 141. - Ant. Ave Regina caelorum. p. 240.

At Compline, the Hymn is sung to the tone nO 6, p. 250.

Second Sunday of ,Lent.
I Class. - Station at St. Mary in Domnica.

Intr.IVr===-+ ._-_

R=~;-~I-.-.~-.- ......-~:-~
Emi- niscere _* mi- se- ra-

Remember. 0 Lord,
thy bowels of compas
sion. and thy mercies
that arefrom the l?egin
ning of the world, lest

; ~ ..t-~_..~ ~~h-+~f ... It ~---;q
ti- 6- num tu- a- rum, D6mi- ne, et mi-se- ri-cor-

;-'----,---=- .'-~==-==+==-=====• ~ =-t.... J .... It. ~... :t;~. -1"-. 1=".--~
di-ae tu- ae,quae a saeculo sunt: ne unquam do-
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G------·-+-----~
-·l~--:=j· ,.~-~~~ -••~~~
mi- nentur no- bis iniml-ci no- stri :

at any time our ene
mies rule over us :
deliver us, 0 God of
Israel, from all our
tribulations. Ps. To

G thee, 0 Lord, have I.-:-.. ~==:==---i-=== . +----j lifted up my soul: in____ --i~~-.-._ r. •. ~t~.-r-. _±---II--W thee, 0 my God, I put
my trust; let me not

Hbera nos De- us Is- ra - el ex be ashamed. Ps. 24,

; . ---f----------.~. 22 a~d I-2. -1

=-+-. .~-"'I-::._!-.-.;~=.- ~j~.---- -t=I---1
~ -._:.~L~.~--_~.If-!-....-----~-.·- ----

omnibus angu- sti- is no- stris. Ps. Ad te

t-; ..-Oc ~H rd· :~ 1 r-J~" -=l

Domine levavi a-nirnam me- arn : * De- us me-us in te

G-;~----= t-~~ 3 r-==.~~: • l-. j
:======~--- ~~_ll_-====tC~--=
confido, non e-rubescarIl. G16- ri;,. aPatri. E U 0 u a e.

Gloria Patri. 7th tone. p.29. --- Kyrie XVII. p. 76.

Collect.

D Eus, qui c6nspicis omni nos 0 God who seest that we of our
virtute destitui : interius selves avail not at all; inwardly

exteriusque cust6di; t Ul ab and outwardly hold us in thy holy
omnibus adversitatibus munia- keeping, that we may neither be
mur in corpore, * et a pravis overcome in body by adversity, nor
cogitationibus mundemur in in mind be a prey to evil thoughts.
mente. Per Dominum. Through Jesus Christ.

2. To implore the intercession of the Saints, p. 429.
3. For the living and the dead, p. 464.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses.

Exhortation to purity and holiness. 1 Thess. 4, 1-7.

FRatres : Rogamus vos, et ob
secramus in Domino Jesu,

ut .quemadmodum accepistis a
nobis quomodo oporteat vos
ambulare, et placere Deo, sic et
ambuletis, ut abundetis magis.
Scitis enim quae praecepta
dederim vobis per Dominum

BRethren, we pray and beseech you
in the Lord Jesus, that as you

have received of us, how you ought
to walk, and to please God, so also
you would walk, that you may abound
the more. For you know what pre
cepts I have given to you by the
Lord Jesus. For this is the will of
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Jesum. Haec est enim vohintas God, your sanctification; that you
Dei, sanctificatio vestra : ut should abstain from fornication, that
abstineatis vosa fornicatione, ut every one of you should know how
sciat unusquisque vestrum vas to possess his vessel in sanctification
suum possidere in sanctifica- and honour; not in the passion of
tione, et honore : non in pas- lust, like th~ Gentiles that know
sione desiderii, sieut et gentes, not God: and that no man overreach,
quae ignorant Deum: et ne quis nor deceive his brother in business;
supergrediatur, neque circum- because the Lord is the avenger of
veniat in neg6tio fratrern suurn: all these things, as we have told you
qu6niam vindex est D6minus before, and have testified. For God
de his omnibus, sieut praedixi- hath not called us unto uncleanness,
mus vobis, et testificati sumus. but unto sanctification; in Christ
Non enim vocavit·· nos Deus in JesusourLord.
immunditiam, sed in sanctifica-
ti6nem : in Christo Jesu Do-
mino nostro.

----------~--e

;-.. ., 1;. +=-1. -!-='.. -;- .
---.-~-----~ I 1\1. ---
me- i di- la-ta-tae sunt: de

The troubles of my
heart are multiplied;
deliver me from my
necessities, 0 Lord.
y. See my abjection
and my labour, and
forgive all my sins.

Ps. 24, I7-I8.

-t---.---.---------t_

G ~_ ~~=.='--,jl~......-r_-r.: . r- • • /'II","......J=t1a, t-.. J

necessi-ta-ti-bus rne- is e- riperne, Do..

G-=:-:----=-==:-~- · ---.-)~-;;-I -I~~~~.._~ ~W~= .
~-._• .t~-_.!-~t-!--h;- --~-.----

I

mi- ne. y. Vi- de hu-

~~

I ~~.~- ~ ;t.] . ~_..'-=~--4'.~-"=..-,-._eo_:_~~_
I I

mi- li- ta-tern rne- am, et la-b6-

rem me- urn, et dimitte
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~JI-II ~rn;••"". f=d-l-. ~.1tr-~.~~ +
--'---------,-----------~

0- mni- a pec-ca-ta • me- a.

~~..,---~-== === -- ,
~\~Q' ---------------
-1-------4- ------------------

--------E-.-------.---1-1----.+-- --=---~}-H
--;~ ~~.!!. ~+--.==~---=
D6- mi- no,

nus:

quo- ni- am bo-

quoni- am in sae- cu-

Give glory to the
Lord, ,for he is good:
for his mercy endureth
for ever. y. 2. Who
shall declare the powers
of the Lord; who shall
set forth all his praises?
y. 3. Blessed are they
that keep judgment,
and do justice at all
times. y. 4. Remem
ber us, 0 Lord, in the
favour of thy people:
visit us with thy salv
ation. Ps. IOS, I-4.

~Ao;-+ -'1-'H_~- ;.~= .-~,.'ti..~=--.!:=:=± ;=-------.- - ==~=~~~~
lum mi-se-ri-cordi- a e-jus. yr. 2. Quis loque-

;C-ll1- ~~---==±==.-~-- ........~==--i--==r=-_I-~_I-~.~-"'-¥!-II-----.~~D
turpo-tenti- as Do- mi-ni :

;c i= .- Ii = ~=IIoo. ~--Il-~ .--~--=~
=-!---~ .~__=__± -r------.-Fh;-~==~_

audf-tas fa- ci- et o-mnes laudes e-jus? yr. 3. Be-a-

If-;~~·~""·. .. ~ _;4-.-;-a~:~~ -!-~~.iE~~~~~t,-.;rJ
--~--r~-.!~===-- ~__ ·- L_

ti qui custo-di- unt judf-

¥~~~~ ~~==rB
ci- urn, et fa-ci- unt justf- ti- am in omni
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+-~.r-:~~,J4~.M.~
tem-po;.re. y. 4. Memen-to

o£ . .~~ ..:1.••_-_-.•..•-.• -=-~--- ,~= .. ..~•.....-,.~ --_ .
--ra~-..-.---.~-~J=~--_.:-. ~----- -~--

n6stri, D6mi- ~e,' in benepla-ci-to p6pu-li tu.,-

--- --.1=-.~~. .]
t-ra·"'~.l=l.•~i .1-4"~. . .~.•..••~ ..~••"

i : vi- si-ta nos in sa- lu- ta- .ri

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The Transfiguration of our Lord. Matth. I7, I-9.

I N illo tempore :. AssUmpsit AT that time, Jesus took Peter, and
Jesus Petrum, et Jacobum, James, and John his brother, and

et Jminnem fratrem ejus, et 'bringeththemupinto a high mountain
duxit illos in montem excelsum apart: and he was transfigured before
seorsum : et transfiguratus est them. And his face did shine as the
ante eos. Et resplenduit facies sun, and his garments became white
ejus sicut sol: vestimenta autem as snow. And behold there appeared
~jus facta sunt alba sieut nix. to them Moses and Elias talking with
Et ecce apparuerunt illis Moyses him. And Peter answering, said to
et Elias cum eo loquentes. Re- Jesus, Lord, it is good for us to be
pondens .autem Petrus, dixit ad here: if thou wilt, .. let us make here
Jesum: Domine,bonum est nos three tabernacles, one for thee, and
hie esse : si vis, faciamus hie tria one for Moses, and one for Elias.
tabernacula, tibi unum, M6ysi And as he was yet speaking, behold a
unum, et Eliae unum. Adhuc bright cloud overshadowed them; and
eo loquente, ecce nubes lucida 10 a voice out of the cloud, saying,
obumbravit eos. Et ecce vox de This is my beloved Son, in whom I am
nube, dicens :. Hie est Filius well pleased; hear ye him. And the
meus dilectus, in quo mihi bene disciples hearing, fell upon their face,
complacui .: ipsum audite..Et and were very much afraid. And
audientes diseipuli, ceciderunt Jesus came and touched them, and
in faciem suam,et timuerunt said to them, Arise and fear not.
valde. Et accessit Jesus,. et teti- And they lifting up their eyes saw no
git eos, dixitque eis :. Surgite, et one, but only Jesus.
nolite timere. Levantes autem And as they came down from
oculos suos, neminem viderunt, the mountain, Jesus charged them,
nisi solum Jesum. Et descen- saying, Tell the vision to no man, till
dentibus illis de monte, prae- the Son of man be risen from the dead.
cepit eis Jesus, dicens : Nemini
dixeritis visi6nem, donee Filius hominis a 'mortuis resurgat. Credo.

No 805. -16
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'Offert. ,II C' , -=-~L"'. + , ' , '~
--'I~ ." .'-,~-M liii-ta- bar'" in manda-

1 will meditate OIl

thy commandments,
which 1 have loved
exceedingly: and I will
lift up my hands to thy
commandments, which
1 have loved.

Ps. II8, 47 and 48.

tis tu- is, quae di-Ie- xi val-

lffi .= H"i.~ = ~--I'-r.~ .+-,--.~~
___ .. I --- ---- t~. • ,.~

de : et leva-bo ma- nus me- as ad manda-

tu-ta

........i --'''-''~'''·=-''L-'-t---.-=r- '-=-+t~.-itt.-~~
____+"_--..:;1;;;0.._ ,---------~,.t--" ~tr.-.~ ,~

a, quae di-le- xi.

Secret. Sacrificiis praesentibus. p. 298.

, 2. To implore the intercession of the Saints, p.434.
3. For the living and the dead, p. 471.

Preface of Lent,p. 471.

I
C ;-~ • I -a-I-. ~~otntn. V --rfl. " ,_1 " _

N tel-lige • clarno-rem me-

~ }-! ~-;-= .-,•• ~=l
urn : intende vo- ci o-ra-ti- 0:- nis

Understand my cry:
hearken to the voice
of my prayer, 0 my
King and my God: for
to thee will ,I pray,
o Lord.

Ps. 5,2-4.

LI~ '4.· 1-...!-. ...---:..., =--j. E-1--+ - '. ,t •t~-~.~ , II--
--'-----------,---'_~__I __--- - '_

me- ae,Rex me- us, et De- us me- us :quoni~ am

;-,--'-a-••!~fl;-f-4.•§~••~ • ~ - •
1, 1--=====--,_,'I==~~;- ==-~..

ad te o-rabo, Do- mi- ne.

Postcommunion. Supplices te rogamus. p. 443.

z.To implore the intercession of tlie Saints, p. 435.

3~For the living and the dead, p. 472.
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AT VESPERS.

4'81·

Antiphons and fsalmsfor Sundays,p. 110.

Chapter.
FRatres : Rogamus vos, et ob- B'Rethren. we pray and beseech you

secramus in Domino Jesu : t in the Lord Jesus, that as you
ut quemadmodum accepistis a have received of us, how ybuought
nobis quomodo vos oporteat tp walk, and to please God, so also
ambulare, et placere Deo : * you would walk, that you may abound
sic et ambuletis, ut abundetis the more.
magis.

Hymn. Audi benigne Conditor. p.473. '.Angelissuis.

At Magnif.; "~ ------.-~. • .
A· f -. -..--.-----1 I-~ I-I-I.-·~-.-------d

.. -nt. I -.._I-LIL ~ __~~ __~~_._

V r-si- 6nem. Cant. Magnf~fi-cat anima me'- a

G ~ i M-~-- .. "'~. L

D6minum. Etexsultavit. .. ~Cant. Magnificat. If. p. 212.

G:------- I Tell no man the vi-
An- I =~~~~.~ sion you have seen,

tiphon.
d

I~ I. ~-.-!-iI~-'-' _ till the Son of man
is risen from the dead.

Vi-si- one111 quamvi-distis, Gospel.

;------.-----.--.-------t
~.~ .r.!::;q l\ ~. ~. ~.j i-=j~

nemini dixe- ri-tis, do-:-neca mortu~ is resurgat. Fi- Ii- us

G---...~--.------
=--:-:-~=- --===--==---== ..'". .....•"
hominis.

Prayer. Deus, qui conspicis. p. 476. - Suffrage ofall the Saints, p~ 122.

Benedi~amus Domino VI. p. 141. --"" Ant. Ave Regina caelorum;p.-240.
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Third Sunday of Lent.
I Class. - Station at St. Lawrence outside the Walls.

I~tr. VII g.. .. I ...-~ %~

o -=cu-li me- i .. sem- per ad

;=.-== -=-~---.===i -. i~ ~
~ •.1i;r-,...J=:"--=======
D6-mi-num, qui- a ipse evel-

let de laque-o pedes me- os :

My. eyes .are ever
towards the Lord: for
he shall pluck my feet
out of the snare: look
thou upon me, and have
mercy on me, for I am
alone and poor. Ps. To
thee, 0 Lord, have I
lifted up my soul: in
thee, 0 my God, I put
my trust; let me not
be ashamed. 1. Glory.
Ps. 24, I5-I6 and I-2.

;. A"h 1 ...!-~I • :;--:-a.~
--------- . ~ ~~

respi- ce in me, et mi-sere- re me- i,

;~-Il--------=~ .=J-~---.•'-=-~
---II ~==. -~t!~!::O-=- .~-I'!t-"--..i=adt:J
qu6ni- alll uni- cus et pau- per sum e- go.

il! = i.! .••-L=--=:=:r-=I:] r:..-=::j
Ps. Adte Domine levavi animam me- am : * De- 'us'

----------~=--- B---~; • ~ . ._~_.! .~. ..!_~ 11-....-: :=p-=. •• _
-------- ~---------
me-us, in te confido, non erube- scam. G16- ri- a patri.

~-... r-·i ... -
E U 0 U a e. Gloria Patri. 7th tone, p. 30.

Kyrie XVII, p. 76.
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conect~'

Q..
U ae..'. sumus OmniPote.nsI)eus, ·R,Vm.bling ··ourselves"~bef.ore·t.hee~
votahumilium. respice.: t we beseech thee, Almighty O'od,

atque ad deferisi6nem nostrain,* favourably to regard the desires of
dexteram. ~Juae ..... majestatis ex- ourhearl: and· in our defence"t<>
tende.. Perl)6minum. stretch forth the right· hand of thy

Majesty.. 'lJirQilgl1.ojlrLord.- ....~,

2. A cunctis. p. 429. - 3. Omnfpotenss~qlpiterneDeus. p. 464.

Lectio Epistolae beatiPauli .Apostoli ad Eph¢siosi
-Imitate·Christ,gnd shunimjJUrt"ty. Ephest.ai'lsJ,.I~9:

FRatres : Est6teimitatores Dei, BRethren, be ye followers of God,
sieut filii carfssimi : et ambu- as most dear children; and walk

hite in dilecti6ne, sieutet Chri- in love,. a~ Christ also .!lath loved. llS~
stusdilexitno:s, et tradidit: semet- .arid .,. bath. delivered, himself 'for us;
Ipsum pro nobis obIati6nem,et an oblation and a sacrifice to God;
h6stiam Deo in od6rem suavita... for an odour of sweetness.
tis. Fornicatio autem, et omnis But. fornication, and all unclean
immunditia, aut avarftia, nee ness, or covetousness, let, it not so
nominetur in vobis, sieut decet Ill.uch as. be'namedal1long you,~
.sanetos : autturpitUdo, aut stul- becometh s9-iuts; nor obscenity, nor
tiloquium, aut scurrilitas, .. quae foolish talking, nor scurrility, which
ad re1I:l non pertinet; sed magis is to no purp9s~; but. rather giving
gratiarum .actio. Hoc entm. sci- of thanks: fof know· ye this;' and
t6te intelligentes,qudd omnis understand, that no; fornicator,. '. nor
fornicator,autimmnndus,aut unclean, nor covetousperson,wh!ch
avarus;quod . est ido16rum' ser;;. is a serving of id6ls,' hath 'any inheri
vitus, .non habet haereditatem tance in the kingdom of Christ and
in regno Christi et Dei. Nemo God.
vos seducat inanibus verbis: Let }lO man deceive you with vain
propter·hae.c enimvenit ira Dei words;·. fbrbecause, of these things
in filios diffidentiae. Nolite ergo comeththeanger-o£ God upon the
cffici participes·· e6rum. Eratis children 6f·· unbelief. Be· ye .not
enim aliquando tenebrae; nunc therefore partakers with them. For
autem lux in Domino. Ut filii you were heretofore .darkness; but
Iuds ambulate :. frucfuseIlim now light in the Lord .. ~alk.ye as
Iucis est in omni bonitat-e~ et children,,-of·· the-light: for the. fruit
justitia, et veritate. of,·the.lightis' in all .. goodness; and

justice, and truth.

Grad. TIlL . . I • -r- j
'.--'.'~.......~~_..•-::_.M::-.._-::.= •.•.•..~....•.....•...•......•._ ...•.....•.•~.•_...:... .. . Arise, o Lord,let not

E --,--J-, ... • .. . man be·· strengthened;
, * . let the Gentiles ,be

. X... sur-ge' Do- mI- judged in thy sight.
!-k . .... . .-=-=-t---.;..~ yr. When my enemy--~-.7/-" --1 '. rh···- .I.· i· ~.,......-.l.. shall.· ..be tunaedba.ck,.... .... . ..... .. [.....- . _.'

. ;,- ~- ••~..-_.-.------..-..-.. -'_.. -'-~~ ;~J;:~:eb:f~~:e:~
ne, non prae-va- Ie- at face. :ps. 9, zoan,d 4.



.' .'., G-.·-.-·-.-==:=§..--....----
Tract.-VIII=-~~ ..... .1 ~.+Et:j

A· ..~.-,--'-.'---ti..~.---.----
D te Ie- vavi •
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a - . .'~..• ~ -+-- .' =l--.-.v,.-,. -~.~.-'I1r

_.r.~-=--=~~, .
.h6- .. rna : judi- cen- tur gen-

b:i ..\--:+ t. rh N'lt.. ~·:"·"tt I J ~-!,~
~-=~-I"'- ... '. ~ ~--~;.---
---:;:;'--'-'-".~--

tes in conspe- ctu tu- O.

G-:-:-,->- '. ·1 '-••~--------6i-_._-~-I
~~--..i-- --ry,..,~ ......~~ - = j .i ~ -<I.... Tj; _1 . _. _

Y!. In converten;.. do

L._•.•. ..--.... Ill. '.., I'~ .~. ~. -~ ~.-. r- •.• ~ ..•~ /;.!'2;.~~;:J;~=§ •. _.~

inimfcum ·me- tim rett'6r~ StilTI,' infirma·

I-a--~~.~ I ••~-E::
buntur, et per- f· bunt a fa-ci-

r ·~-=·~·.-II~·l ,. I. ~~....~I:-~·~.... -..-...-.'--.'.. '" ~.~---..-'-'--~~-.-..-.=-;~=-.'-.. -.~-=:=~!.~
e

To thee have I lifted
up my eyes, who dwel
lest in heaven. Y.2.Be
hold as the eyes of
servants are on the
hands of their masters,

i1. r-tII~_==!~r=r-~~ ~. ~h~n:a:~';~~e~:
=C on the hands of her

.. , 1 ' os ui ha- mistress: y. 4. 80 are
0- cu- os me- , q our eyes unto the Lord

;--..-----~7"~...1..--+- ..•. .. our God, until he have
...------.--~-.-+-i-.-· -1~-I-.Pa--~~1TJmercyonus. Y·5. Ha
4.~------.-'-------------- ve mercy on us, 0 Lord,
-"",,,,,,---,-.--..--.----------- have mercy on us.
'bi:.tas in cae~ Ps. I22, I~3.
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C1/\'...1 ~'t.=~~~,... =:t.,._h=l
lis.y!. 2. Ecee sie- ut 0- eu- Ii

;'-~-C~i~r.~~.-lll--j
I •. I I

servo- rum in rna-nibus domino- rum su-o--

~~~~=l'~~I:J
rum : Yl. 3. Et sie- uto- eu- Ii al1-

h~. ." .... ..... -+-~ .:-" - I- . --~-.--•.~-;-~. ... . r- -' . ..........-.......~.~
-_._-~ I:::!!! ;.. . .... . .t-¥-· .,.....

ell- Iae in ma- nibus do- minae su-ae:

C§.'~~'.~~E-~
yr. 4. I"" ta 6~. eu-Ii

~,"t·t·'1\: t=-.-'.-.~ •. ' ••... ~·'~t·j
no- stri ad Dominurn De- urn no-

G-:~'--~.__.. ..1t1t-~"'.. .... . - . _ -iIIo!!I-'~=-II~
--.. ~~,..~-~+u.-.-' :L..............-'.--'-.=-.:-.-TP-.- ~---------rt-!.

• ~~ I . ,... . _~_:_ . ,..---==--=====_
strum; do-nee rni- sere- atur nostri.

b~ I .. A.. t.~.. '. ' .. -.- . ". '.'-~~-a~-" -.'--'-;_!..- -.--.-_._--_._'-_._-_.-'----_.:-~
--'---'.,-,_:.-'-'_.-~-'- --'-'-----'----~..-.--'--'-.-'-"-..-,'-.·-<.'
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-+ S~q~entia~sa11cti -EvangeUi' SeCll1l:t,lum Lu.(:~m.

Jesus. and Beelzebuk. Luke. II, I4-28.

I N.;i1:1o tcnlpor~ .= _Er~t J.esus
-eJlClens -daemomum, got lUud
erat mutum. Et cum ejedsset
daemonium, locutus est mutus,
et' admiratae sunt ,fUrbae. Qui
dam autem ex eis dixerunt : In
Beelzebubprincipedaemoni6rum
ejicit daemonia. Et alii tentantes,
signl.lri1 de .cae10 quaerebant ab
eo. Ipse autem ut vidit _cogita
tiones eorum, dixit eis : Omne
regnum in seipsum divisum
desolabitur,et ',.doIIlus ~tipra

domum· cadet. Si autem et-sata
nas in seipsumdivisus est, quo
modo stabit r~gtlum ejus? quia
dicitis, in Beelzebub me ejicere
daemonia. Si autem ego in Beel
zebub ejicio daemonia : filii
y~stri-in quo ejiciunt? Ideo ip-si
judices vestri erunt. Porro si in
digito Dei ejicio daemonia :
profecto pervenit in vos regnum
Dei. Cum fortis armatiis-custo
jditatriumsuum, in pace sunt
ea quae possidet. Si autem
fortior eo superveniens vicerit
eum, universa arma ejus auferet,
in quibusco:nfidebat, et spolia
ejus - distribuet. -·Qui non est
l11ecum, contra me _est : et qui
non colligit mecum, dispergit.
Cum immundils spiritus exierit
de h6mine, ambulat per Ioca
inaqu6sa, quaerens requiem :
et non inveniens, dicit: Rever
tar-- in domum meam., unde
exivi. Et cum' venerit, invenit
earn scopis mundatarri., et orna
tam. - Tunc· vadit, et assUmit
septem alios spiritus secum ne
quiores se, et ingressi habitant
ibi. Et fiunt novissima nominis
illius pejora pri6ribus. Factum
est autem, cum haec diceret =
ext611ens vocem quaedam mu
lier de turba, dixit illi : Beatus
venter, qui te portavit, et ubera,

AT that time, Jesus 'WCls casting ~ut
a devil, a,nd the saine was dumb;

and when he had cast out ,the devil
the dumb spoke, and the multitude
were in admiration at it; bJlt some
of them said, He casteth out devils
by Beelzebub the. prince of ,devils.
And others tempting, asked of him
a sign from heaven. But he s_eeing
their thoughts, said to them, Every
kingdom divided against itself shall
be brought to desolation, and house
upon house shall fall ; and if Satan
also pe. divided against himself, how
shall his kingdom stand? because you
say, that through Beelzebub I cast
out devils. Now if I cast out devils
by Beelzebub, by whom do your
children cast them aut ? Therefore
they shall· be your judges. But if I
by the finger of God cast out devils,
doubtless the kingdom of God is
come upon you. When a strong man
armed keepeth his court, those things
which he possesseth are in peace:
but if a· stronger than he come upon
him,and overcome him, he will
take away all his armour wherein he
trusted, and will distribute his spoils.

He that is not with me, is against
me: and he that gathereth not with
me, scattereth.

When the unclean spirit is gone
out of the man, he walketh through
places without water, seeking rest:
and not finding, he saith, I will return
into my house whence I came out:
and when he is come, he findeth it
swept and garnished. Then he goeth,
and taketh with him seven other
spirits more wicked than himself,
and entering in they dwell there; and
the last state of that man becometh
worse than the first.

And it came to pass, as he spoke
these things, that a certain woman
from the crowd, lifting up her voice,
said to him, Blessed is the womb that
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quae S....UX1... ',Sti, At.illediJQt :.• Qlli:-..j'1:>oret.h... '. ·ee,<3.n.d ..t.h.e... br.e..a.sts...·..·.·.·.th... a..... ,t. ga.Y.....e..I.limmo beati, qui audiunt ver- .. thee suck. Burhe said~.Yea rathex)
bum Dei,etcust6diunt illud. blessed are they who hear the w(}rd
o' Credo. . of God, and keep it.
o •

J
Offert.. IV;

• •••• ~~:.... ..~~ ..:rhejustices of. the
___ I Lord areright, rejoic-

U stt- ti- ,ae DO!TIi~ ing hearts, and h~s
judgnlents are sweeter

;-.. -.---+- .. than honey and the
----~~---.. honey-:~OJl1b.:.. fo:rt.hY~r... •ao

.' -J'.iEII-_••--+--a.._ ....•~~...•.• 11-1 k . h h" .- ...::"'!:..!~'-7---l'.II-: _ .•.. servant eepet t em..

ni * re- ctae, lae- ti- fi-cln-' Ps. I8;9,II and IZ.

; =;;=t:==---------....~ •• r-",,:.,."":.t=;::;:-.~
tescor- da, et dulci:" 6- ra super mel et

!i;.~ .=--+==-~ ...~.•.. 1- •. ·I::;::i~=$
~-~.~~-I!-~-, ---------. ..............•

fa- vum:.nam. et'servqs tu-us custo-di.. et.

; 4....'··'1~
e.. a.

Secret. Haechostia, Domine. p. 418.

·~.Exaudi nos•.p. 434.- 3. Deus, cui soli. p. 471.

Preface of Lent, p. 471.

=. .' I

,
su" OS:..los

Comm. I ~_..• _._'~~L:-_'~~==J

P -Asser - invenit sf-bid6mum, The sparrow hath
found herself a .house,
and the turtle a nest,

;.. ~•.•.....~ .•••.~ •••..••.•~,.•••.~~ ;~~~~~~~Ky~~~~:
.. 0 .Lord of Hoso;, my

et turtur,·niduffi, >ubi· rep6-.nat pul- Ring,and my God:

~
.. ... .... .. .... .... .~.rt-. '-'"-=~....-.l.. blessed are they tkat- . I----,~ .' .' --.,-'.-~ dwell ..... in thy: .... house,';-s+ '. -+ . .. . ·they·shall'praise thee

---"'- --II~.------.-.-.-,.-.---..-.. f6r·ever··aIfo·ever.
alta- ri~ a tu- a D6mi.. Ps;83; 4-).
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i-~-~""""'~~~~~.:.-~ =-.--+-.- 1t~- ..~.•'~
ij--------I-!!=-t--f3llli • -1-.-.- -.-----
- . I ._~-*---.- . I_~a' •.
ne virtu- tum,Rexme- us, et De- us me- us:

-.-------_...+---;---~ .~r -1-1-"'--U1f' L __' -~~~t--;-·~·=rp
-~-~-----------------
be- a-ti qui habi-tant in clarno tu- a, in sac-cu-1um

-.-·-+---3--------~-i'----U -. .. - ------------;_...---.. --\;----11- AI=~ ----------
-.-_.-.-----.-_tl- -

sae- cu-li lau- dabunt teo

Postcommunion.

ACunctis nos, quaesumus D6- F"Ree us, we beseech thee, 0 Lord,
mine, reatibus et periculis whom thou hast privileged to have

propitiatus absolve: quos tanti part in mysteries so sublime, from
mySterii .trfbuis esse participes. every danger to body or to soul:
Per Dominum nostrum lesum Through Jesus Christ our. Lord..
Christum.

2. MUndetet mllniat. p. 435~ - 3. Purificent nos. p.:472.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms for Sundays, p. 110.

Chapter.

FRatres : Estote imitatores 'BR.ethren, be ye followers. of God,
Dei, sicut filii carissimi : t . as most dear children; and walk

et ambulate in dilectiOne, sicut in love, as Christ also path loved us,
et Christus dilexit nos, et tradi- and hath delivered hirnself for us,
dit semetipsum pro nobis, * an oblation and a sacrifice to God,
oblationem et h6stiam 'Deo in for an odour of sweetness.
od6rem suavitatis.

Hymn. Audi benigne C6nditor. p. 473. y. Angelis suis.

~~t~~~~[.+-3. =_ -! r-J .··1-·.~
E .Xt611ens. Cant. Magnf· fi-cat * anima me- a .

G ..ia~------ .... . .. . ...•..•.. _ -
Dominum. Et exsultavit. .. ---Cant~ Magnificat.: VIII G.p. 217.
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An- ;-'-~-~-.-...•---.-_...-'.. -'.--.:7~
tiphon. --~~-.--~_.•_.. _... _.._.;-II-~

Extollens quaedammu~li-:er

1-:-,-'--,---.-,.-.-'.f-:r~-i-i
~--II---'--'-'--.~.-'----t,-....",.--=---
-''-,-'~,-,-.---_._._~-~--~--'-'--'-
v6cel1)d~ turba;df-xit : Be- a-tus ven'-

A certain woman;
lifting up her •.,voice
from the crowd, said,
Blessed is the wO,mb
thitt bore thee and the
breasts thou didstsuck..
But Jesus said to her;
Yearather) blessed are
they who' hear God's
'word and keep it.

G.:.! ..•...••.•~...•.•.•..••~ ..1~-.=.~···.'. '. '.·E .....~... ~]
-------...HI :_._.._._.. _.___ _ " .. _ . .. .....'...'. _Ie I!' _! '.. .• --"

,terqui te portavit, et ·ube...raquae suxf-sti. At jesus
------.-'~ ' ,·I~"···,,· ; ,., ,., .._-~
1--.. '. t • ~-.,.-''1 ~~--i-~""'"'""'·-I-·· -"~., . _:. ;
~-~-I !L~ .-.', ..,"." ..:__.. _.•...~~ _. ~=J

a-it il-Ii :.Quinfl11mo be.. a-d qui audi- untverburt'l De-i:
••_- --"-<~

; h· . .... ~ ... -.. '.,'" - .. ~------===-......-... '
. '.! .•_ ~r-. . .!~: ••. '. ":,u,'" .....•.......•. p ... ' ". ". '.":".~" ,',.::.,

, ...

et custo- di- unt H-lud. "
Prayer. Quaesumus ori111ipofells~p. 483. -.:..' Suffrage oJaltthe Saints,p'. 122.

Benedicamus Domino VI. p. 141. - Ant. Ave Regina cae16rum. p. 240.
~, ~ _ ..i j ;' } ;~. .> _~:._ " ., •• _.~ : _ .' : '. Jr"

Fourth.Sunday.of.~Lefi:t.,

1 Class. - Sfatiofl. at Holy Cross, ,in .J~rusqletrt;

Intr. V~ .• • ...- .-r .•.•~.. le;~~~CZ~m~ tJ;~:~:;

L~~-.-.------.-.-~ all you, that,19ve her;
.. . A ''. J' ;·1 · ,; rejoice with; joy) you
. eta-· re e-ru-sa- em .et con- that have bee~ in sot:",

~:1£..£ •.. ~--I~+ ,I. ...~~" .' . . "
~ .~- --.:-'l.;-:t=. .' 'tn;-~ -- ••• I-.~~•.,

I,~

yen-tum fa- ci- te omnes qui di.. }{.:.gi- tis

C.".,•.=t8 •.... p.;;..•.~ ...•t~
F~~-'-:--------.-rA.-+---I--' .' .. . ...._-•.

e- am : gaudete cum lae-tf- ti- a, qui, in tristJ.. ti7"
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~-----,-.,~ ro. ~--d row: that· you. may
.-i--:.-.-r.~--:---------.~-!., It "'d'b"'fill'd' f-4---a--,rlt_S_;' .. '.' .: . .-8j-' . exu ,an e. e rOm
-.--"'--'----.__1 ·_ -.-;---.-.. ---- the. breasts, "of your

a fu- 1_ stis:' ut exsulte- consolation. Ps. I re
joicedat· the things

~ -, that were said to me :
;:::ro.-"';-. ;/'!I =. I § Q .=- We shall go into the... , .', ' .--~ ~t·1 ~__• . j house of the Lord.

1: Glory. Isaias 66,
tis" et sa-ti- e- mi.. 11i ab ube- IO-II" Ps. I2I.

C---~··;;-+ . "..... •~I+---~~-...-~--=a ... ..' ·..~
-·-.----··--I~·.·, .- .. I .'-'~"" ~. • .. - ..-.. -.~-.--...-.,_.-
~---'.---.,-.-'--""-.-.-.. -.. -I---W~ --.~-.-.. -.-.--.....

I •

ribus cohso-Ia-ti-o- nis ve-strae.Ps. Laeta-tus sum

i~_..'~-II--II--tI..........=. c;q:= .,. •.---- · ··....-........, =C· .,' ,'_._~'-"-:''-.-----::;;.-..-~
in his quae dIcta su"ntm{:hi : .* in d6mum Domi-ni {':bi-

b.. -.' .R==~ ,:--;-;-TIF~ • • ·~~.S .....n
~,' . ,~= ,..•.."__+.d .... '.' . .....
mus. Glo-ri- a patri. E U 0 U a e.

G~?ri~Patri.,5t,p. tone. p.29. - Kyrie XVII, p. 76.

Collect.

COncede, quaesumus omni- I G.Rant, we beseech thee, Almighty
potens Deus :. t lit, qui ex God, that chastened by suffering,

merito nostrae acti6nis affiigi- as because of our transgressions was
mur, * tuae gnitiae consolati6ne meet, we maY,inwardly be gladdened
respiremus. Pet':pominumno.;.; by thy comforting g~ace. Through
strum. our Lord.

2. A cunctis:'p.- 4-29~ - 3. Omnipotens. p. 464.

~ectiQ ,Ep~stolae""beati' P~uU .A:p~~()li.~~ ~al~tas.

The allegory ofSaraanaAgat.,(]aiat~~ns~~'4~ 22:"3Ir'

F>,'~tr~sL :"'Scrip~ni'~st. : q-qo-' "B."~ethren: !tiswritten thatAbraham
_:J:).lam·,Abraham ,duos' fIDoS: 'had two sons; the one ,by a.

habuit: . unum de' ancflla,. et ~()!1d~w01nan'Clnci ,!1?:e. ~<?th~r .by ...Cl
tirii.iiii'.:de, libera.".Se'd_"quL.ae f.ree::wc.unan. But he. who. was of. the
anci!la'cseGundumcarnehl nams bond-We-man,·wasborn according to
est .': ~qui"" autem' de"lib-era; . per' the' flesh'; bnthe of 'the'ftee~WOI11an
repromiss~(>netn:'quae &unt pe.r W?\S"by promise.. '\Vhich thingsc:a,re
allegoriam dicta. Haec .enim said by an allegory. For these are
Sunt~uo'.•. ~estamenta.. '. '{]ntlm th~ .two, tes!aJ11ents ;!h~'~'oIl~~frbI1l
quideliti#.·.mQI,.t¢,~fii~,~::jl:1"S,eXYi":.mouAt:,.Sjlla:~"elig.~lld~rrng,':iinto]iOIid.. ,
tutem-generans ,:,quaeest,Ag.ar':, ,ag€y,,,which, is,·Agar: ·for,'Si,na jsa-··
Sma e.nim !TIops e~,t ip Arabia, mounta-in in Arabia, which hath
qui conjunetu:s'estei, quae ,nunc :affihity't'<):that'Jerusa!e')il 'which now
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I rejoiced at the
things that were. said
tome-: We' shall go
into the house of the
Lord. y. Let peace be
in .thy.strerigth, and
abundance in thy tow
ers.,Ps. IZI,,- I ana 1-

his' quae .cii-eta sunfm{-hi:

=-,----a ~. =oJ... ",1 _I_.~.~~.. . ,...,.r--

est Jen'isalem, et setvit ,~<:;wn i~;,'and' is, inbgri<i~gewith ,h~r ,chil
filiis suis. IlIa autem, '•. quae dreh: but, that Jerusalem whIch is
Sursumest Jerusalem, libera est, above is free, which is our mother.
quae est mater nostra. Scriptulll For it is written, Rejoice, thou barren
est enim: Laetare sterilis, quae thathearest not; break forth and
non paris: etumpe, et clama cry, thou that travailest not; for
quae non parturis,':, qtiiaJ:l1.ult.'i ni~tlY are~~]:H:~(}~ildrel1ofthe'deSblate,

filii, desertae, magis quam ejus, more than of her that hath a husband.
quae habet virum~ Nosautem, Now we, brethren, as Isaac was, are
fratres, secUndum' Isaac pro- the children of promise. But as then
missi6nis filii, sumus. Sed quo- he that was born according to' the
modo tunc is, qui secUndum flesh persecuted him that was after
carnem natus, fuerat, pefseque-- fh:e spirit~~oals()it is now. ,•But what
batur eum, qui secundum spfri- saith the scripture? Cast out the
tum : ita et nunc. Sed quid dicit bond-woman and her son; for the
Scriptura? Ejice andllam et son of the bond-woman shall not be
filium ejus : non enim heres heir with the son of the free-woman.
erit filius ancillae cum filio libe-- So then, brethren, we are not the
rae. Itaq1.l.~"ft~tres"Ii.cjhsumuschildtehoftbebOfid-woman,but of
ancillae .filii,' sed Uberae .: qua the free; by the freedom whereWith
'libertateChrisrusnos ·liberavit. Christ hath made us free.

Grad VII . •.. ,. ..' ::;t "'. • .. '
-" b·--~-h./tIID=··-~"'·J~L .Ae-tatus . sum .. • in

~j-~-t-~_•..•• ; "... I.;,..~ .;.;..... :::::n=;j
-~------ -------a\-i;----, -r .-• .j;JL

"·"in d6mum D6mi... ni -1- bi-lnus~

G~ J=-:~~~~=~ .u.~-r.~
\!r , • ., "
jV,~¥l- at pax 0 In virtu- te tu-

~
•. , - .. .:,••••~=:~~~~;:-t ..' ~.,'"."

';-.,.-' .j!~--~~.... "--~--~"-'.'-"-~-~~-+---A- '.
--a;- . ---.-lI--f-II--,.----,..---'---,------i----

a: ef abundan-" H- a * in tur- ri.:

-...••..... +...•.. -' .' ~......•..-..-,.-'.'-"--"'-"----=----'.""-,,,_.---~••. , . .. ' .. -,.-,.."--,---.-... --,-~G---'.~-.~--~~A-a. ----,---.-.-- ~~.~.~.. ---------------
bus tu- is. .



~~
---:I.~-H-- , . i1i . --.----;-+-:---'

' ..~ ..~~,-r--L-"-h;- _I_.~ ~__

They that trust in
the Lord 'shall be as
mount Sion: he shall
not be moved for ever
that dwelleth in Jeru
salem. ,. Mountains
are round about. it:
so the Lord is round
about, his people, from
henceforthllowan<;l
for ever.

Ps. I24, ·I-Z.

* in D6-

sic- ut mons S1- on:

U I con£1- dunt

m."i-no,
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'T ; . -+-~ract. VIII -----~__ • ~ . . ;;;l-1_._!!_•._-~_.._--I-._.-

Q

non commove-

~. ...\ ~~~~-*_.,.,.,
~ . -.=......-.-=..~., . .=C.',~--Hlfil~~ ~~,'."~~...•._."--'~I._.-'---t-~--~-----I·--_:!r_.I.~ .. ' ~.--+

~,' . ~-". .. '.-. - '. -'-.---.-.-,,~

hi- tnr inaeter- n urn,

--":~ " , ••.• < ,-. •• '. ", '. " -- - _.- -.'

tes in circu- i- tu ~:' 'Jus:

G-:;_.- ...~1J..... . ... :... • ~-------1
.--I--'-~--=---~--~I.~~~;t-= -I~__._.__~ ~~~~
.~~=::-:----------------'--------

et D6mi- nus in circll- i-tu popu-Ii

L~~~~~E~·~ ...,.~~;~~ .. ~;J=y
su- i) ex hoc nunc' et usque'

;-.. -~---~ -~~=~ .... ,I,.~ .. ~~-.."-~ ",. .,~~ ..~.~-= 't"'~

• in saecu-Iuln.
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+ Sequentia sanctiEvangeUi .. secunduDl Jo~nnem.
F£rstmultiplicat£otl of loaves. John 6, I-I5.

I N··illotempore :. Abiit Jesus 'AT that time, Jesus went oyer the
. trans mare Galilaeae, quod est sea of Galilee, which is that of

Tiberiadis : et sequebatureum Tiberias; and a great multitude '£01
multitudo magna, quia videbant lowed him, because they saw ~he
signa, quae faciebat super his, miracles which he did on them that
qui infirmabantur. Subiitergo in were diseased. Jesus therefore' went
montemJesus :etib; sedebatcum up into a mountain, and there he sat
discipulis suis. Erat autem pro- with his disciples.
xiinum.Pas<;ha,dies festus Ju: Now the pasch, the festival day'
daeorum. Cumsublevasset ergo of the Jews, was near at hand.
oculos' Jesus, et· vidisset quia When Jesus therefore had lifted up
multitu~omaxima venit ad eum, his eyes, and seen that a very great
dixit ad Philippum : Unde eme- multitude cometh to him, he said fo
mus·panes,utmanducent hi? Philip, Whence shall we buy bread
Hoc~utemdicebat tent~seum: that these may eat?. And. this .he
ipse· enim .sciebat quid esset fa~ .said to try him; for he himself knew
cturus. Respondit ei Philippus: what he would do. Philip an~wered,

Ducentorum denari6rum panes 'Two hundred penny-worth of bread
non.,.sufficiunteis,ut.UllllSq'lti$.. is Il()( ~,llffi9iel1t .fot tb:~P},.that every
quemQdicumquidaccipiat.Dicit .D~e,.may take a little....One .. of his
ei unusexdiscipulis eju~,An-diseiJ?les, .. Andrew, th~ brother of
dreas, frater Simonis Petri : ;E~t Simon' Peter, saith to him, There is
putt unus hie, qui habet quinque a"boy:here .. that hath five barley
panes hordeaceos,et duos pisces: loaves and two fishes; but what are
sed haec quidsunt inter tant08 ?, ;,tnese .among'. so many? Then Jesus
Dixit ergo Jesus : Facite h6mi,; ,s~id,Make the men sit. down.
nes discumbere. Erat auteni Now there was much grass in the
foenum multum in loco. Discu- place. The men therefore satdowD.,
buerunt ergo viri, nUmero quasi in number about five thousand. And

9,W.;.. •n q.,.,u.. ~..,;.. m illia. Ac,cep·.·it..· ~tg~tJe.~'u.s to.2ktheloCtv.e.s;andWh.en. heJestispanes :et cum gratias. had given thanks, he distributed to
eg~s,set,·distribuit discumbenti.. them' that were set down. In like
btis.: similiter' et'e~ pi~cibl1s manner also. ofthe fishes, as much
quantum volebant.Ut auteni as they would. And when they were
i1.TIpleti. .' sunt~ .' dixit, .' discfI?uli~ .~lled, he said to his. disciples, Gather
suis; •Colligite quae superave-' up the fragments' that r~main, lest
runt··· fragmenta, . fie pereant. they be lost. They gatherec:l ..up
Collegerunt' .ergo, et impleve- therefore, and filled twelve baskets
runt duodecim cophinos·'frag;. with the'fragments of the five barley
meBtQrUmex quinqlJ.e:p~nibus loaves, W'l1ich rell1ail1ed over and above
noraeaceis quae superfuerunt fo them that had eaten.
his, quimanducaverant~I~i ergo . . Now those men, when they had
homines cum vidissent quod seen what a miracle Jesus had done,
Jesus fecerat signum, dicebant :: I~aid, This is' or a truth' thepropl;tet
Quia hic est vere Propheta, qui that is to come into the world. Jesus
v~~~rusestin mundU!1l.Jesustherefore,'when h~ knew that they
ergo cumcognovlsset, quiaven- would come to takehimby'force and
turi essent ut raperent enm, et make him king, fled again into the
facerent eum regem,fugititerum mountain him~elf alone.
in montem ipse solus. Credo. - ..
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Praise ye the Lord,
for he is good: sing ye
to his name, for he is
sweet: whatsoever he
pleased he hath done in
heaven and in earth.

Ps. I34, 3 and 6.

Jerusalem,. which is
built as a city, which
is compact together;
for thither did the tri
bes go up, the tribes
of the Lord, to· praise
thy name, 0 Lord.

Ps. I2I, 3-4.

~~~•• h;~~
qui-a be- nf- gnus est: psal-li-

L ..... -=i. =~~d~.~- ~n~ ..~ ~
-te no- mini e- j uS,quo- ni- am su- a- vis est:

f-:.. ..-M.~~.Io-C---o...-......~.~.. _ .It~••.•~-.-l .. '_.' .~-r;- . -a---.-.-----Hl-.--. -II-~~-iI;-±j==~

omni- a quaeclunque vo- lu- it, fe- cit in cae-

~ .- • ~... "-1" - ~ ~

~~~~-.-.•.:=-.n. 'r--~
10 et in ter- ·ra.P. T. Alle- 16- ia.

Secret. Sacrificiis praesentibus. p. 298.

2. Exaudi nos. p. 434. - 3. Deus, cui soli~p. 471•

.:Preface of Lent, p. 471.

- &lII --- --,t ------
Comln. IV if .•... . ~'~---II . - . ~

J ~.L=-=-.J~~ rt~--:
E.,. r6sa-lem, * quae aedi-

C· ..... .'. -' -
- .-'~-II 0 t-~-F1I-"'-tt.=b-.-.-••-.--.-:~:--.-=.:-_-:.,..-.dij

fi-catur ut ci-vi-tas, cujus parti-ci-

C-'-~ ~_. •. ••• '. • Iu~-;--H--t-l-ll .• _-. Ill. i I
~~_._!_-~~.. •. ---.---I----------

pa-ti--oe-jus in i-dipsum : illuc e- nim ascende- runt

;-.u- .- _ ...._ I
--.--.-.-.-~'-':--:-~. = ~===_1 -~=_ Itt· ~= .•••_., rt-J .8 ••.
td- bus, tdbus Domi- ni, adconfi- tendum nomi-ni
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; .....:.~. --======-===-
-·:'I~"'---·-i-~------------------.

•. .. .1

tu- 0, D6mi-. ne. -

Postcommunion.
DA nobi~,quaesumus mised- O· Merciful God, who ceasest not to

cors Deus: ut sanetatua, lavish 'Upon us the riches of thy
quibus incessanter expIe1l1ur, sacraments; grant that we may ever
sinceris tractem.us obsequiis, et draw near to thine Altar with deepest
fideli semper mente sumamus. reverence and with faith unwavering.
Per D6minum nostrum Jesum Through Jesus Christ our Lord.
Christum Filium tuum.

2. Mundet et mUniat. p. 435. - 3. Purificent nos. p. 472.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms for Sundays, p. 110.

Chapter.

FRatres : Scriptum est qu6- BRethren:itiswrittenthatAbraham
niam Abraham duos filios had two sons; the one by a

habuit : unum de ancflla, et bond-woman, and the other by a
unum de libera : t sed qui de free-woman. But he who was of the
ancilla, secUndum camem na:tus bond-woman was born according to
est: qui autem de libera, per the flesh; but he of the free-woman
repromissi6nem : * quae sunt per was by promise; which things are
allegoriam dicta. said by an allegory.

Hymn. Audi benigne C6nditor. p. 473. yr. Angelis suis.

At Magnif.£ ~I ~.
Ant. I g ---;-::=;=T--=tl • I· ~t===---:...--=.-.-."""'4

S Ubi- it ergo. Cant. Magnf-fi-cat * anima 11uf- a

~~~= ..-==----=====
D6minum. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. I g. p. 212.

A _ G ~ll-_'_ = .--} J~sus thereforew~nt
n ----- --II II- . I ~ up mto a mountam.h -.-- I I ,tIp on. __=-11_ and there he sat with

~ his disciples.
Subi- it ergo in montem Je- Gospel.

h - T-+. ===R--
r-~fTt ~ • • roo • J-_I_- I-~ •+L-~=--==

sus, et i-bi se;..debat cum disclpu-lis su- is.
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Prayer.

C· Oncede, quaesumus onmf
potens Deus : t ut, qui ex

merito nostrae acti6nis affligi
mur, .* tuae gnltiae consolati6ne
respiremus. Per D6minumno
strum.

Benedicamus Domino VI.p. 141.

GRant, we beseech thee,Almighty
God; .that"chastened by suffering,

as because· of our transgressions was
meet, we may inwaxdly be gladdened
by thy comforting grace. Through
our Lord.



PASSI,ONTIDE.

1)uring the last two weeks of Lent, the" Church fb:es our thoughts on
the mystery .. of the .Passion. The voice of Christ' suffering ···sounds
mournfully" and every day the enmity of his foes increases; until inth~
final days of Holy Week we see the consummation· of their wickedness
and of man's Redemption.

From the eve of the first Sunday of thePasslQnthe images ofthe Saints
and the Crucifix itself are veiled as a sign of mourning.

First Sundayofihe'Passion
]Class.-;$tat'ion at,St~, Peter,'s.

',,,\ .. ·"C'· ' •....•,'> .. "'. '.. ' .' ,: ..•... '.','

-I.n..t.r•. Iv --'..-'"-'-.-.:::=10;.••---;-.+-.. ---.-... 1. " .. ·c", . ....-+-.-J-.,-..~ I -.~~~ ,judgeme,Q ' God;.

J -,-' ---- and .distinguish,.'"my

. .• -U-&;a me-De-us, et ~~fi;r~:~~;?a:,~~
G- •• ~-':--=-:t.:.-~"ver'me·from the unjust

- ••~_~.~ ;.~ . ~ :~tidTIti~~~:'a~~
my strength. Ps. Send

dis- c~rne tau~sam me- am' de gen. forth thy light and thy
truth: they have con-

~ ~~~~~~

.-~ I .~."';ES...._.~. _~,.~·'····'~meunto thy holy hill,
~,-. '., . • _1iJ-l ._~_'__ and into thy taberna-

c1e...Ps. 4z, I-Z and 3.
te non san-eta: ab ho-mine in:...l-

r~~-ka-,·-·t-"_··_,.'t1···~f----·· ~,'_'-... 
,- .' .11--".---.-.-.~. --,;--,.-••• ~ i . -I-.-•.~__--j
--h;-.. -.-.----.-.,,-,-.----'----.---,-.-=:=1_' ~ _

quo et do-lo- so ~- ripe me: qui- a tu es

4tr= ."o\.• ~: •.~~~~~~_~
De- us me- US~ .et forti- t6- do me- a. Ps. Emit-
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G ' J----j
--<II .-l1--li-. .. .~ :-. t ~-= .. .-----.

I , , , . ,,', .... , d dte ucem tu-am, et ve-n-ta-tem tu-am : 'I'" Ipsa me e u-

G--;-+ , . I ~
--a-8----II-8-11-8-11--8--8--8--8--II--, 11-11----11-.

xe-runt, et adduxerunt in montemsanctum ttl-Urn, et in

L -=-~~ -~-" ,-_---
----~-~- '-a-I- ----------,-,--II· -!L- "

tabernacu-Ia tu- a. Ju- di-ca. Kyrie XVII, p. 76.

The Gloria Patri £s not said at the Introit from this day until Easter
Sunday, except on Feasts. The Introit is repeated up to the Psalm.

Collect.

QUaesumusomnipotensDeus, LOok down in, mercy, we beseech
familiam tuam propftius re- thee, 0 Lord, upon thy family;

spice: t ut te largiente regatul' by thy~ov~rnancemaywebe out
in corpore; * et te servante wardly pl"ot_ected.·~iii body; by thy
custodiatur in mente. Per D6- favour may we be inwardly strength
minum nostrum Jesum Chri- ened in heart and mind. Through
stuIil Filium tuum. Je~us Christ our Lord.

2. For the Church or for the Pope,p. 262.

NO'third Collect is said~

Lectio Epist61ae beati Pauli Apostoli ad Hebraeos.
Jesus has entered the heavenly s~nctuary once

for alley his one sacrifice. Heprews9, II-IS.

FRatres : Christus assistens B,Rethren, Christ being come, a high
Pontifex futurorum bonO- priest of the good things to come,

rum, per amplius et perfectiU8 by a greater and .• more perfect taber
tabernaculum non manufactum, nacle, not made with hands, that is,
id est, nonhujus creationis; not of this creation, neither by.. the
neque per sanguinem hircorum blood of goats or of' calves, .but, by
aut vitulorum, sed per proprium his, own blood, entered once into
sanguinem intr:oivit semel in the Holies, having obtained eternal
Sancta, aeterna redeniptione in- redemption.
venta. Si enim sanguis hircorum For if the blood of goats and of
er taur0rtU11", et,' cinis ". -vitalaeoxen; alld theashes ofan lIeifer'being

a,',s,p,e,f"su's, 1,'n
q
, Uina',to,.s SanCtlfi,cat ISP"r,I,"ilk!,~9, S_C1nGt,i£Y,>SU·ch,.,a~_a,.re, defi,led,'ad emundationem carnis; quanto to theclea-Bsing-of the, flesh, how

magis sanguis Christi, qui much more shall the blood of Christ,
per Spiritum Sanctum semet-who, through the Holy Ghost, offered
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ipsum ootulit immaculatum
Deo, emundabitconscientram
Ilostram ab operibu8 moituis,
ad serviendum Deo viventi? Et
ideo .novi testamenti·· mediator
est : ut morte intercedente, in
redemptionem carum praevari
-catiol1um,q,uae erant sUb pri6:ti
testamento, repromissionem ac...
cipiant, qui vocati sunt ,aetemae
ha.ereditatis, in Christo 'Jesu
Domino nostro.

himse-lf'withoat spot to 'Cod, cleanse
our conscience from dead works, to
serve the Iiving God?

And theref-ore he is the mediator
of the new i:estament; that by means
of his death, for the redemption of
those±ransgressions which wetetihder
the fanner testament, they that are
called may receive the promise of
eternal inheritance; in Christ Jesus
our Lord.

Gd ;." . ..' +~
ra • III -- . h:":'-----

~~-..~:.. '-rt="-..~
E · rio pe me *

; ;j.~-_ .t ....•••.... ~JA..l
-~::--~ .... ,..
D6-' mi- ne, de in-imi- cis

t......,~I~. f ..~,.~
------- -------------_...

Deliver me from my
enemies, 0 Lord: teach
me to do thy will.
y.Mydeliverer,O Lord,
fn>nl theangrynations :
thou wilt lift me up
above them that'rise
up a,gainst me: from
the unjust .man thou
wilt deliver me.
Ps. I#, 9 and IO;
y. Ps. I7, 48-49.

dace me fa- ·cere vo-Iunta...

I~.- ~ I· tM-!..''.~ ~,'.•.-.~... 1.-.•.'.•.••.••••••··~ili.i"i~
-~---------------'-'__I.-.,., '. ~

tem tu- am.

, ~ ...~..".-. '.;4~ ". .... I~'''''''''.'._--+--~.'..' .I,.t••·.d~.~~-t_·.• ",---0.:-'"'","",".-.. -Ui-'-"--~ ~.~_~:-.L!.. ....~

Yl. Libera-tor me;;, us,

l:~.~~I . ..••.•.;;;;~~.~~~ •.... I.•.~•.• I j=- Lt .!__=1t~r· .. t-----·-------

-D6- mi-ne, de genti- bus'
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1...,..1 .I.~·!.~· .~..-'= ~t-i;"-..
. M- ~-t~~ul~-rf,,~~

i-raclln- dis: ab insurgenti- bus

~~~~.~"I.·-F.w;:ag~d-----_.-~-~-'._-------
in,lue exalta-bis me: a vi-ro ini-

;-+·~t-·_--.----==. ~.-II' '+ ,".-_...:_. ~-.-'~.~t ~ -.- '---Il'~'.+~_. --
------~ - -- .------~-=---'--l_iI. --
______1 _;-~~ ~l.::"'_. . ..... _'., . .. .. 1 ,~ _._._... _

quo * e-ri-pi- es me.

Tract.vm; _ .._ _ .~~ H f Ofhtetl1-·~aNt~e-. ·fthey

'S'. .... .-=~ .. I....~.~_~~:~-~--t-~-.-..-·.·-·-.--4 ~;gyo~~~~n~y~~.r~~

. JEpe . * ex- ~ Israel now say: of-
ten have they fought

C .. ...... .... .... '. . '. --: -.----.... ~. -:. ,against me from my__~~_~.~~_._.__. + ~_, ===:j_j youth. y. 3. But they
-II-~-----.-~+-~-r~--~~-I-- could not prevail over
-------..--.-.----------- me: the wicked have

pugncr..verut1t· me a ju- ventu- wrought upon my back.
y: 4. They have length-

Q....•... N:.-~~.·.·.•' •.'~.......•m~$"" ~~:dL~~irw~~CJ.:tl:~~
----,~-~-~t-;-----~- · will cut the necks of
----------. ,-. -- sinners.

te l11e- a. Ps. I28, I-4·

; .-.~"' .•~~~r-$-=--~~~§
Y1. 2. Dl- cat nunc Isra-el : sae,:"

L~. ~ .~ ~.,;.. -~t~~: _~ • tiJ- -ri-l"- l

me- a. Y1. 3- Ete-
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- ~~~•.!\ .l- _._'."__. _-=--:-~... ,.....: . . ' . '" =1@·-!-~-.. ~~I-.,-... ·~~ .~
nim non po- tu-e-runt lui·hi : su-

~ . .... .

i---'':'~~=-.-.~----.-'.. - ..J ~~-.-.•-Ik-r-= '. --'!··~·.rat-:..+--. '. i---~.• --' .i\ ..~~
. . . .... . . l'~--'-;...-f-= -.-111--.-----

pra dorSUlnme- urn fabricave-runt peccato-

res. y. 4. Pro-Ionga- ve-

•. ··1.~e-~~ .•~.........••
I r-. . --11-11--'---'-'-' .----..-,- ......_._.--

runt i-ni-qui-ta- tern sf-bi : Dominus' ju-

stus C011- cl-det· cerv{-c:es *pecca,.tq-
; •......
: •. +-+~ ... .I ;HrtI~ •...-....•..... '.'....•.... "."'" c' ... ~~~.~.,. tra-:=+t;-- I • .,_'. _

.' .' . . -.-------.-..-----
,rum.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joa~en:i~

Christ's pre-existence, beforeAbraham~John 8, 46-59.

I N ino tempore: Dicebat Jesus AT that time, Jesus said to the
turbis Judae6rum : Quis ex ... '. muItitud~s of the Jews, Which of

vobis arguetme .de pecctho? Si you shall. convince me. of. sin? If I
veritatem dieo vobis, quare non say the truth to you, why :do Sou
creditis mihi? Qui ex Deo est, .. not believe me? He that is of God,
verba Dei audit~ Proptereavos heareththe words of God. Therefore
non auditis, quia e~ Deo non you hear them not, because you
estis.Responderunt ergo Judaei, are not of God. The Jews therefore
et .dixeri1n.tei:Nonne bene ansWered, and said to him~ Do not
dicimus nos quia' Samaritanus we say well, that thou art a Samari
es tu, et daem6nium habes? tan, and hast a devil? Jesus answer
Resp6ndit Jesus: Ego daemo.. ed., I have not a .devil; but 1 honour



502 Cycle of Easter.

nium non habeo : sed honorifico
Patrem~.l11eum,et vos inhono
rastis me. Ego autem non quaero
gloriam meam : est qui. quaerat,
et judicet. Amen, amen dico
vobis: si quis sermonem meum
servaverit, mortem non ". videbit
in aeternum. Dixerunt ergo
Judaei : Nunc cognovimusquia
daemonium habes. Abraham
mortuus est, et proph6tae : et
tu dicis : Si quis sermonem
meum servcl'verit, non gustabit
mortem in aeterllum. Numquid
tu· major es patre nostro Abra
ham, qui m6rtuus est? et pro
phetae mortui sunt. Quem
teipsum facis ? Respondit Jesus :
$1 ego glorffico meipsum,g16ria
mea .. nihil. est .: est Pater. meus,
qui glorfficat me, quem vas
dicitis quia Deus vester est, et
non cognovistis eum ego
autem novi eum : et si dixero,
,quia'~o~ scioeun:l' ero,sitnilis
vobis" mendax. Sed scioeum,
et sermooem ejus servo.Abra
ham. pater vester exsultavit, ut
videret· diem' meum : vidit,
et gavisus est. Dixerunt ergo
Judaei ad eum : Quinquagihta
annos nondum habes, et Abra
ham vidisti? Dixit eis Jesus :
Amen, amen dico vobis, ante
quam Abraham fieret, ego sum.
Tulerunt ergo lapides, ut jace
rent in eum. Jesus .. autem ab
scondit se, et exivit de templo.

Credo.

my fcttber, and you have dishonoured
me. But I .seek not my .own glory;
there is one that seeketh and judgeth.
Amen, amen, I say to you, If any
man keep my word, he shall not see
death forever. The Jews therefore
said, Now we know that thou hast
a devil. Abraham is dead. and the
prophets; and thou sayest, If any
man keep my word, he shall not
taste death for ever. Art thou greater
than our father Abraham who is dead?
and the:prophets. are'·dead. Whom
dost thou make thyself? Jesus ans
wered, If I .glorify myself, my glory
is nothing. It is my Father that
glori:fietll me, of whom you say that
he is your God. And youhav.e not
known him; but I know him. And
if I shall say that I know hirnnot,
I < shall be like to you, a' liar.. But
I do know him, and do keep his word.
Abraham your father· rejoiced that
he might see my day: he saw it, ancl
was glad. The Jews therefore said
to him, Thou art not yet :fifty years
old, and hast 'thou seen Abraham?
Jesus said to them, Amen, amen,
lsayt() you,pefore Abrahatnwcl~

made, ... I am. They took up stones
therefore to cast at him: but Jesus
hid himself, and went out of the
temple.'

C -;" • +=;=..*;.
-:-11-11-11- H--=--------,----.
-.--.- ··-·-···...-~-,ltoi__________L. 'II -+~-ii_t~•.~-

I

mi- ne, in to- to cor- de me-

Ofert. I;~-~~_I §"~?=-H,
~ I will confess to thee,

C -;n;-~e-bor" d- bi, D~--- ~e;~r~, ;::e:~:~~;
servant, I shall live and
keep thy words: enli
ven me according to
thy word, 0 Lord. 

Ps. IID, I and Iz8,
I7" ID7·
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GkJ .~~~~~-..~
o : retri-bu- e servo tu-o: vl- Yam, et cus-

~.~ ~u I I,~. ~. ~:~
to- di- am sermo-nes tu- os: vi-vf- fica

L·~~2t~~~~ltt···--:-~
me secun- dum ver- bum tu~ urn, Do-

c ==~--- --- - - -.- .t1l;l~-.-.. . - --.. . .....- . .. ..•..• .
~ -------------------

I •

mi- nee
Secret.

H· . lEC munera, quaesumus D6- M·AY these gifts, we beseech thee,
mine, et vincula nostrae . 0 Lord, merit for us the loose~

pravitatis abs61vant, et tuae ning of the bonds of our sins, and
nobis miseric6rdiae dona conci- draw down upon us thy bounteous
lient. Per D6minum nostrum. mercies. Through our Lord.

2. For the Church or for the Pope, p.266.

Preface of the Cross.

VEre dignum et justum est, I'T is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times and

semper, et ubique gnitias agere: in all places to give tbanks to thee,
D6mine sancte, Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One, the Father
tens, aeterne Deus. Qui salutem Almighty, the Everlasting God. Who
humani generis in ligno Crucis didst establish the salvation of man
constituisti : ut unde mors orie- kind in the wood of the Cross, that
batur, inde vita resurgeret : et from whence death came into the
qui in ligno vincebat, in ligno world, tbencea new' life might spring,
quoque vinceretur : per Chri- and that he who by a tree over
sturn D6minum nostrum. Per came, by a tree might be overcome,
quem Majestiltem tuam laudant through Christ our Lord.
Angeli, ad6rant Dominati6nes, Through whom the _Angels praise"
tremunt Potestates, Caeli, caelo- the Dominations adore, tbePowers
nimque Virtutes, ac beata Sera- with aweworshipthylVI~jesty.·,Which

phim socia exsultati6ne concele- the heavens and the Forces of heaven
brant. Cum quibus et nostras together with the blessed Seraphim
voces, ut admitti jubeas depre- joyfully do magnify. And do thou
camur, supplici confessi6ne di- command that it be permitted to our
centes: lowliness to join with them in confes-

Sanctus, p. 77. sing thee, and unceasingly to repeat:
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Co C ~ ~ . -t-...;---
-mm. VIII I ~~ i; ~ ~ . ..1E
H OC c6r-pus, - quod pro

; -I -1-.-_ F--t- - I d-I. It. ~.. • • 1,_ ~

-----------_._-----
vobis· tra- de- tur: hie ca- lix no- vi

This is .~. ~ my ··.·1:59<1)7.
which shall.be deli
vered for you: this is
the chalice of the· new
Testament in my blood,
saith the Lord: do th~s,

as often as you receive
it, in commemoration
of me. I Cor. II, 24-25.

h--i--.--;-t --~--==-..--1---.-~•.__-I-I~-.=-~+-~----8=--,.l..________1. ,..-a--t------~~ ..J

testamenti est in me- osangui-ne, di- cit Domi-

; ~F.; M .~~_.- ='1.1'-.. Iu--ro~Y
--_. ---------------------_.--~---_.----

nus: hoc fa- ci-te, quo-ti- escumque sllmi- tis, in

~ •...•. ~~"'-~=E ~C~~
me- am commemo-ra-ti- 0- nem. P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion.
ADesto nobis, Domine Deus DRaw near to us, 0 Lord our

noster: et quos tuis mysteriis God, and with everlasting succour
recreasti, perpetuis defende sub- aid those whom by thy sacrament
sidiis. Per D6minum. thou hast called to newness of life.

Th~ol1gh our Lord.

'2. For the Church or for the Pope, p. 267.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms for Sundays, p. 110.

Chapter.

FRatres : Christus assistens BRethren, Christ being come, a high
p6ntifex futurorum bon6- priest of the good things to c9me,

rum, per amplius et perfectius by a greater and more perfect taber
tabernaculum non manufactum, nac1e, not made with hands, that is,
id est, non hujus creationis : t not of this creation, neither by the
neque per sanguinemhircorum blood of goats or of calves, but by
autvitu16rum, sed per proprium his own blood, entered once into
sanguinem introivit semel in the Holies, having obtained eternal
Sancta, * aeterna redemptione redemption.
inventa.



I. Forth comes' the
Standard of t4e King:
all hail, the mystery
adored! .hail, Cross ! on
which the Life himself
died, and by death our
life restored.

2. On which the Sa
viour's holy side, rent
openwith a cruel spear,
its strea.m .of . blood
and water pour'd, to
wash us from defile
ment clear.
"3.~' 'a sacred wood!

fulfill'd in 'thee was
holy David's truthflll
lay; which told the
world, that from a tree
the Lord should all the
nations sway.

4. Most royally em~

purpled o'er, how
beauteously thy stem
doth shine !how' glo
rious", was its lot to
touch those limbs so
holy and divine!

First Sunday. of the Passion.

Hymn. I ;--~-...-...-... --.. --._--

. - .. =.. '. =1"+. i~"'-; ..fj
V Exll-Ia Re.·gis prod- e-~;7

G .·i -•.- ---. -l .'-
--.1-.. -rt~=-_··-'.-t--.~- . --=;--. ,
Fulget CrLlcis myste-ri- urn, Qua Vl- ta

;...•. ====-.-.--;-f- .... L.t~~. .. -==
-.-.-a . .. • --fII;-t-I--... .' 1-...-.~.-1
-~.-------~- !-It- -

mortem per-tu-lit, Et mor- te Vl- t~m
• ' .1--- .'

! I •... R.•-~~-.-;;=B
-=---~_~ ..._._1_._... _._~

protu-lit. 2. Quae vulne-ra.. ta Iance-ae

;~--;---.t§...-...._.-
1 ... ~.-11-·;-.-.;-. .... --=-'". .==oJ

---'.--.- ..1-1I--..-,-=-II- • , . ~

Mucrone cit-ro, cdminunl Ut nos lava-

I e~-.··-··-·---r.-.- ~'•.---'--
•. :~-.. ..~•. '.~ .• -.-I-.-.. rt=.-I-.=~

ret'sorciibus, Ma-na- vit uncia et san-
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I -+r= _:--¥i-. ~. ~. '.' .-;- t=tt=.---;--=---~, • •I • ,..: ~ •..~ .==na'.I1-~
guine. 3. Imple~ta sunt quae con-ci-nit Davidfide-li car-

~.. iE-.. .-" ~i.l'ii~.-f..• ~.'..•... I ~••....•...•. '-.. '------I· _---I=- . · .' 1 ~..:..--. ~
I. . I I.' . ..' c " •

mine, Di-eendo na-ti- o-nibus :Regna- vit a Hgno De- us.

G--~-----.--''--.-_.~.-_._.-.-=~ .-.--f ._~....---.------
---.1-·-- '.. . ••. I ...,.-;-.. t--L4- '.rt-.-.-J'-.. - . .'1 . .' ~. __, __. - _._.•_._:;-

4. Arbor deeo- ra et ful-gida, Orna-ta Re-gis purpura,..,.

G_._ ••__~_~ q.:t-ll-:t~rt • t~
~---~-------- . ~

Electa dlgno sti- pi-:te Tam san-eta 1l].e1l1bra tange-r~.



5. Thric,e blest,up
on whose, arnls . out-
stretch'd the Saviour
of the world reclined;
balance sublimel up
on whose beam 'was
weigh'd the ransom of
mankind.

6. Hail, Cross! thou
only hope of man, hail
on this holy Passion
day! to saints increase
the grace they have;
from sinners purge their
guilt away.

7. Salvation's fount,
blest Trinity, be praise
to thee through' earth
and skies: thou through
the Cross the victory
dost give; oh give us
too the prize!

( Venantius Fortuna
tus, Bishop of Poitiers,
t 609.)
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,.
!--I §-i "--j .. .B. ._. 1=.1---.------+!.-=-_.------ ---

I ~_._..

5. Be- a- ta, cu- jus bra-chi- is Pre-

;-.-.-·------:-I----i
--I---~-.. .. --1--1-----1-11-------;;-.~--fj-

tt"- urn pependitsaecu-li : State-ra fa-

;-=-~--+-~.A.~ . ==-=
----.-~;-+------~t. ......r\I .•...•-....-..~y
eta c6rpo~ris, Tu- lit-que praedam tar-
e This verse is Sfi kneeling • _

==-~ =~ ,~ .-=~~----t- 1 ... ~.....--

ta-ri~ 6. 0 Crux ave, spes ii-niea;
!,------
! '. - --...---

--'-.-,-~~---~.:j
Hoc Pas-si- 6- nis

The 3rd May: Pascha- Ie quae fers
The I4th Sept.: In hac tri- umphi

I = :•. ] . __ -:- -J-.~;::::k.~'" ..~_ ••: ,-_.r-. '. · . -' I --I-I!-11--.!I-~

tempo-re: Pi- is adauge gra- ti- am, Re- is-que de-Ie
gau-di- urn (1)

g16:.. ,ri- a (2)
1--'-'- I .. .' " ,:'

- = -. -11= ::=rr-,.~ ..."i a- • I i ~-·---;-:-.i
-=--I;-~ I 11m. . !-iI-'-".

crimina. 7. Te, fans sa-Ill- tis Td- ni-tas, Collaudet6mnis;_, ----------:.----==t-·...=====
-1-.E-· · F--4-;-t~-I--rt=1I-j
---=----~ .." r--------..:...--
spi-ri-tus : QuibusCru-cis vict6- ri-am Largi- ris,adde;~J--------.. -"'~"""

praemi- urn. A-men~

(1) That bearest Easter joy. (2) In this triumphant glory.



First Sunday of theBassio~. 506A

;_~~ .~~-.-- -II .-.-~ yr. Deliver me, °
Lord, from the wicked------------''------'--- man.

Jl. Eripe me,

JV'.A vi- ro

Domine, ab homine

in-I-quo e-ri-pe
RJ. And save me from

the evil-doer. '

A _ --.---='-+-':':"1-', --'- .. --f-l
n~~~~-1tiphon. --. , ", ..... --.-.~-.-'

Abra-hampa-ter vester

!-•..~-.+ " " .•.~' ...• ". ' ,..'. ..•. . " •..•. ,. '.. -- ,: .-
--.:....f-.~--'--..-------.-'----'--.---.'.--._____1+_- > "_' ._'_'. ., '_'_'_'_'_'

ma-Io.

me.
At Mag-nif. ' _

Ant.nn ~-! .t=~ ... • ~-••--::S
A -bra-bam. Cant. Magnl- Ii-cat - anima me-a

;a, 3---------
--- -------- -~------------_.

D6minum. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. II D. p. 213.

Abraham your father
rejoiced that he might
see my day: he saw it,
and was glad.

Gospel.

--I~-------Il--=--- . '--;
~~--J.!-!~---~_!!J-!~----:-f---::-_.......-tol
__ .1 _ 1_--I.! ~_+_~------.------'-.--.------.- ---.-.------Pr~-~

exsulta- vit ut vide-ret di- em me- urn : vi-dit, et ga-

~==-~_-L_~__L '__' ._,, •__.__._,._", .__. _.' ..0..-__

-------
vi-sus est.

Prayer.

QuaesumusomniPotensDeus, LOok down in mercy, we beseech
familiam tuam propitius re- thee, ° Lord, upon thy family;

spice: t ut te largiente regatur by thy governance may we be out
in corpore; * et te servante wardly protected in body; by thy
custodiatur in mente. Per D6- favour may we be inwardly strength
minum nostrum Jesum Chri- ened in heart and mind. Through
stum Filium tuum. Jesus Christ our Lord.

Benedicamus VI. p.141.
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At Com.pline.

Hymn. Te Iuds, nO 7, p. 251.

This to~e is used at Compline until Wednesday of Holy Week, even on
Feasts, unless the contrary is indicated.

~ In the Office of the Time) from this day until Wednesday of Holy Week,
the .,. Gloria Patti is not said in the Short Resp. of Compline, but the
RJ. In manus tuas is repeated.

THE NEW HOLY WEEK RUBRICS.

The Holy Week rubrics have been brought into· conformity with .t1J.e
typical edition of the Ritus simplex' Ordinis Hebdomadae Sanctae £nstaurat£
published by the Sacred Congr. of Rites, 5 February 1957, which specify
or change in several points the Ordo Hebdomadae Sanctae published with
the decree of 16 November 1955.

WHERE THE PALMS MAY BE BLESSED.

If in-the place there is another church where the blessing can convenient
ly be held, there is no reason why the palms should not be blessed there;
then follows the procession to the principal church.

If there is no other church, the blessing may be held in some suitable
place, even out-of-doors, before some shrine or the processional cross, so
long as the procession goes to the church for the Mass.

TIME OF THE BLESSING.

The solemn blessing of palins, the procession, and the Mass that follows,
should be in the morning, at the usual time for the chiefMass.

However, in churches· where .numbers attend an· evening Mass, the
Bishop· of. the diocese may. allow· the .blessing of palms, procession and
l:!ubsequent .Mass at some· hour after noon, if for pastoral reasons there is
real necessity, provided there is no blessing and procession in the morning
at the same church.

The blessing of palms may not be held withou~·the prQcession and Mass.



Hosanna to the son
of David : blessed is
he that cometh in the
name of the Lord. 0
King of Israel:' Ho
sanna in the highest.

Gospel, p. 512.

Second Sunday of the Passion
or

Palm Sunday
Double of the First Class

THE SOLEMN PROCESSION OF PALMS

IN HONOUR .OF CHRIST THE KING

Branches of palms, olives or other trees are used/or the blessing and pro
cession of palms. In accordance with local custom they are either prepared
and brought to the church by the faithful, or are distributed to them after
the blessing.

I. THE BLESSING OF PALMS

1. At a. suitable time, after Terce in choir, the blessing of branches ofpalms,
olives or other trees begins. The Asperges is omitted.

2-3. The"celebrant and sacred ministers wear red vestments, without maniple.
Instead of chasuble, the celebrant wears a cope .(opt'ional J11: the simple r'ite).

4. If the faithful' are not already holding' their palms, these are placed on
a table which is' covered with a white cloth and placed in d convenient place
in the sanctuary so that the people can see it.

5. When everything is ready, the celebrant and the sacred ministers
[or servers]l genuflect or bow to the altar as usual, and go behind the table,
facing the people.

While this is taking place, the following antiphon is sung:
--'---'---_._--_.---~-~-

Ant. VII~~ ~ H-~·.~· t=J
..HOsanna '* H-li- 0 David :

--'.---.-11::::---..;....+-.-.---.'--'----..'---
G"'-,-,-~!-.!.;--,-11-.-'-·.-~-i-i-=-=_== .. __+~=~.~~ I=J
benedi-ctus qui ve-nit in 'nomine

i~_ ~: l--. _~-H--~(~-~...~~;" •• ! ~.-__.__J .
_~:....::..~.-:-.~t_, ·_' 1 - _-_' ~_~~_.- ._.. _1._'_'_.__~~_~~_~__

D6mi-ni. Rex Is- ra- el : Hosanna ih excel-sis.
6. Then t~e celebrant, with his-hands join~d,' blesses the palms, singing

the Collect to theferial B.tone (or the simple.ancient toneJ.

1 The rubrics printed in square brackets concern churches where a deacon and subdeacon
.' are not available. .
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Let us pray

BLess, we beseech thee, 0 Lord,
these branches of palms (or olives

or other trees), and grant that the
bodily service with which thy people
honour thee to-day may be perfected
in their souls by deep devotion to
God, by victory over the enemy and
by ardent love of works of mercy_
Through Jesus Christ our Lord.

yr. Dominus vobiscum. All answer: RJ. Et cum spfritu mo.

7. In the following Collect the celebrant should say: these branches of
palms, or these branches of olives, or these branches of trees, or these
branches of palms and olives, or these branches of. palms (olives) and
other trees.

Oremus
BEne + die, quaesumus, D6-

mine, hos palmarum (or
olivarum or aliarum arborum)
ramos : t et praesta; ut, quod
populus tUllS in tui venerati6
nem hodierno die corporaliter
agit, hoc spiritualiter summa
devoti6ne perficiat, * de hoste
viet6riam reportando et opus
miserie6rdiae summ6pere djli
gendo. Per D6minum.

8. Then'the celebrant, saying nothing, sprinkles three times the palms on the
table, then, at the rail, those that the people, as said above, may have in their
hands,· or he may pass through the aisles of the church.

9. Next the celebrant puts incense in the thurible· and blesses it; then he
censes the palms on the table, finally, from the rail (or the aisles) those held
by the people.

The sacred ministers [or the servers] accompany the celebrant for both the
aspersion and the censing of the palms, holding up the edge of his, cope.

II. THE DISTRIBUTION OF PALMS

10. When the blessing is over, the distribution of palms takes place in
accordance with local custom.

11. An acolyte [or server] takes' the celebrant's palm from the table and
puts it on the credence-table; it will be given to him when the procession
begins.

The celebrant goes to the altar with the sacred ministers (or servers) and
after making reverence, goes up and kisses it in the middle; then, not taking
his own palm-branch, or giving theirs to the ministers [or to the two servers
with him], he turns to the people, and, helped by the ministers [or servers],
distributes the ,blessed palms to all the clergy in order of dignity, or to the
servers, all kneeling onthe altar-step.

He then leaves the altar with his assistants and after making reverence
goes to the rails or choir-screen, where he distributes the palms, first to the
men, and then to the women.

12. When he begins to distribute the palms, these antiphons and psalms
are sung as follows: ,

1 Ant. G------.,-::-+-----«
I f --------•.=-~ -II-~-- ---11-- ------- The children of the

p -;;-e-~ Hebrae-~rum~portan- ~~:c';,'::~~;"~~~~



The Procession of' palms 509

G;'~-.-.-.-.-...-'-.. -.-~--. --."--.---.--...• -.-.·,meet· the'Lord;c!ying- .~ .~_._!-•. l=::;-~~,· ~j aloud an?<repe~ting:
~~-.-..-.--.-.--',_,---:-'-----1---.__,_,_ HoSannalJ:l the hIghest.
tes ramos 0- li~aru'm obvi- averunt John I2 " Mark II ..,

; .-=E;-.--.,.-.-:-:t···· .··1':~ ". --~-.---r-r ;:--~ ~. .-~ ~t • .~ .. ~;jj
D6mi-no, claman-tes, et dicentes:« Hosan11a in ex'celsisJ>.

Psalm 23, 1-2 and 7-10 (New psalter, p. 2037) 1

Our'Lord's solemn entry into the sanctuary.

t . •..' ~..I.·.. -..... .., -.. ..... I!I.••..•.....•-II!... i-ll-ll..···· ~···i~-· ....,. t..· ~.--... '.'. ~---_.~----.--_._. --.--.-'--.--"---,--- . .' , ---..--
-.----.--------.--------------- -------
. D6mi-ni est terra, et pleni-tu- do .e-jus:*6rhlster-

~ q -----~<I . ~ .. .;~~ .. >..~
rarl,.llJl et universiquihabi-tant in e- o. Flex: prin<;:'ipes,

r~c ~--4 .... •.. ...•..•.•... .... -
ve-stras, t 2. Qui~ a .

2. Quia' ipse super maria fundaviteum: *et' super fhitiiiria'
praepardvit eum.

The antiphon Pueri is repeated, as .above.
7. Attollite. portas, principes, vestras, t et elevamini, portae

aeternales :* et introibit rex gloriae.
8..'Quis .est iste rex g16riae? t D6minus fortis et p6tens .,,:.*

D6minuspotens inpraelio.
'The ant£phon Pueri. is repeated, a~ above.

PSALM···23

.1. The earth is the torcrsandtheJulriess thereof.: thewQrld and
all they that dwell therein.

2. For he hath founde<iit upon the seas; and hath prepared it upon
the rivers.

7. Lift up your gates, 0 ye princes, and be ye lifted up, 0 eternal
gates: and the King of glory shall enter in.

8. Who is this King of glory? The Lord who is strong and mighty:
the Lord mighty in battle. .

1 The Vatican edition of the new Ordo for Holy Week makes use of the·new Latin
translation of the Psalms. For the various Psalms here given in the old version~ the new
text may be found in an Appendix, p. 2031.

N° 805. -17
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2 Ant. ;-'-.-.---.--=-+--1
I f -------~--..--.--.

-I---.i--=~=-II-..L--

]f> ~-e-r~lIebrae-~rUn1 *~~ti-

9. Att6llite portas, principes, vestras, .. t et elevamini, P91tae
aetemales : * et introibit rex gl6riae.

10. Quis est iste rex gl6riae? * D6n1inus virtutum ipse est rex
g16riae.

The antiphon Plieri is repeated, as above.

11..Gloria Pat~i; et Filio, * et Spiritui Sancto.
12.'Skut erat inprincipio, et nunc; et semper, * et in saecula

saecu16rum. Amen.
TJie antiphon Plieri is repeated, as above.

The children of the
Hebrews strewed their
garments in the way
and cried aloud, repeat
ing: Hosanna to the

C II ---------- son of David: Blessed
Ii . ~ •• • '. __-1-;:=+~_.=:j is he that cometh in the

--.-.-...-----1 1 - 1 _± -I_ name of the Lord.

mentaprosternebant in vi- a, et cla- Matth. 2I, 8 and 9.

C -----.---'--"-OC_·.······_.---
_a . a ~ -+==--_.. a_a· ~_i~--II -~a-I-.-~
-.-~ -~-__-!--aJ-_I_----.----=.::-_-----
mabant di-centes:« Hosannaff-li- 0 David': benedictus qui

c-+- .. ~_.. ------
=-=-i i-~ ~ -. .' ---===--==-~
--.l.------~r_~.-..- ------------.----
venit in nomine Domini».

Psalm 46 (New psalter, p. 2037)
Christ, the king of glory, ascends his throne

; ,. -'--.-1- '.~~~. -._-II-=;=;.=;:~_.__1____· • .__

---.....-------
Omnes gentes, plciudi-te manibus: • jubi-la-te De- 0 in

;:;:;-. ...-= Q • ~==~a-Il--==-===:-=
----_._--~~-~==============
voceexsulta-ti- 6- nis: 2. Quoni- am...

9. Lift up your gates, 0 ye princes, and be ye lifted up, 0 eternal
gates: and the King of glory shall enter in.

10. Who is this King of glory? The Lord of hosts, he is the King
of glory.

II. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Ghost.
12. As it was in the beginning, is now, and ever shall be,world

without end. Amen.
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2. Quoniam Dominus excelsus, terribilis, * rex magnus super
omnem terram.

The antiphon Pueri is repeated, as above.

3. Subjecit populos nobis: * etgentes sub pedibus nostris.
4. Elegit nobis hereditatem suam : * speciem Jacob, quam

dilexit.
The antiphon Pueri is repeated, as above.

5. Ascendit Deus in jubilo : * et D6minus in voce.tubae.
6.Psallite Deo nostro, psallite : * psalllte regi nostro, psaillte.

The antiphon Pueri is repeated, as above.
7. Qu6niam rex 6mnisterrae Deus : * psallite sapienter.
8. Regnabit Deus super gentes: * Deus sedet super sedem

sdnctam suam.
The,antiphorl Pueri.is repeated, as above.

9. Principes popu1orum congregatisunt cum Deo Abraham :*
qu6niam dii f6rtes terrae vehementer elevati sunt.

The' antiphon Pueri is repeated as above.

to. Gloria Patri, et Fillo, *et Spiritui Saneto.
11. Sicut eratin principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saeculorum. Amen.

The antiphon Pueri is repeated, as above.

If these chants are not long eno-ugh; they are repeated until the distribution
of .palms is finished.; if, on the. 'other hand, the distribution ends first, the
Gloria Patri is sung at once, followed by the antiphon.

When the. distribution is ended,' the celebrant goes to his place.T~re

helped by the ministers. [or servers], he washes his hands, saying n()thing~
The table is then taken away• .... .

PSALM 46

I. 0 clap your hands, all ye nations: shout unto God with the voice
ofjoy.

2. For the Lord is high, terrible: a great king over all the earth.

3. He hath subdued the people under us: andthe nations under our feet.
4. He hath chosen for us his inheritance, the beauty of Jacob which

he hath loved.

5. God is ascended with jubilee: and theLord with the sound of trumpet.

6. Sing praises to our, God, sing ye: sing praises to our king, sing yeo

7. For God is the king of all the earth: sing ye wisely.

8. God shall reign over the nations : GodsJtteth on hfsholy throne.

9. The princes of. the people .are gathered together with. the God of
Abraham: for the strong gods of the.earth are exceedingly exalted.
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III. THE READING OF THE GOSPEL

Solemn rite

13. After washing his hands, the celebrant, standing in his place, puts
incense in the thurible and blesses it.

The deacon then takes the book, kneels on the lowest step of the altar, and
says silently Munda cor meum. Then he rises, and with the subdeacon and
acolytes makes reverence to the altar. He comes to the celebrant to ask his
blessing. When this is given, he S~1:lgs the Gospel as at High Mass.

The celebrant does not. himself read the Gospel, but. stands at the sedilia to
It'stento it.

Simple rite

[13a. If the ceremony is sung, the celebrant remains in his place, and blesses
incense.

He then takes the book, goes with the servers to the altar, kneels on the
lowest step, and bowing says silently Munda cor meum, Jube, Domine,
benedicere and Dominus sit in corde meo.

He rises, makes reverence, goes to the Gospel side of the sanctuary, puts
the book on the lectern, covered in red, and censes it. Then he sings or reads
the Gospel.]

014., + Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum
Jesus' triu:mphal entry into Jerusalem. Matth. 21, 1-9

IN'illo tempore : Cum appro
. pinquasset Jesus Jerosolymis,
et venisset Bethphage ad mon
tem Oliveti : tunc misit duos
discipulos suos, dicens eis : « Ite
in castellum,'quod contra' vos
est, et statim invenietis asinam
alligatam, et pullum cum ea .:
solvite, et adducite mihi : et si
quis vobis' alicfuid dixerit, dIche
quia Dominus his opus habet,
et confestim dimittet eos )}. Hoc
autem. .totum factum est,. ut
'adimpleretur' quod dictum' est
per-Prophetam, dicentem : Di
cite fiIiae Sion : Ecce Rex tuus
venit tibi mansuetus, sedens
.super. asinam:'et pullum, filium
'subjugalis. Euntes autem disci:'"
puli, fecerunt sicut. praecepit
illis Jesus. Etadduxerunt asi;
nam et pullum: et illlposuerunt
supereos 'vesti1l1enta sua, et
eum desuper sedere fecerunt.

AT that time, when Jesus drew nigh
to Jerusalem, and was come to

Bethphage, unto mount Olivet; he
sent two disciples, saying to them,
Go ye into the village that is over
against you, and immediately' you
shall find an ass tied, and a colt with
her; loose them, and bring them to
me. And if any man shall say
anything" to you, 'say ye" that·· the
Lord hath need of them; and. forth
with he will ·let .. them go. Now all
this was done that it might be fulfilled
which was spoken by the prophet,
saying, TeJl ye the daughter of Sion :
Behold thy king cometh to thee,
me~k, and sitting. upon an ass, and
a colt the foal of her that is used
to the yoke.

And. the disciples going, did as
Jesus commanded them : and they
brought the ass and the colt, and
laid their garments upon them, and
made him sit thereon. And avery
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Phlrima autem turb~ straverunt
vestimenta sua' in via : alii
autem caedebantramos de arb6"
ribus, et sternebant in vii:
turbae autem, quae praec,ede-
'bant, et quae sequeban.tuf, cl~-

mabant, dicentes : « Hosanna
fflio David : benedictus qui
venit in nomine Domini ».

great multitude spread-their garlllElllts
in the way; and others cut boughs
from the trees, and strewed them in
the way: and the multitudes that
went before, and that followed, cried,
saying:

JI9saiinato the son of David.
Blessed is he that cometh in the

name of the Lord.

15. When the Gospel is finished, the subdeacon ,takes the hook for the
celebrant, to kiss, but the latter is not censed by the deacon.

IV. THE, PROCESSION WITH BLESSED PALMS

16. After the Gospel, the celebrant, with the ministers [or servers]., returns
to the foot of the altar, makes reverence and blesses incense. Then {fie deacon
[or celebrmit] turns to th~peopleand says:

All answer:;....~ ·-;r--~.:... --., '. ~ .•......
- I ------"-,------1-- ---

- -------------- -----
Procedamus in p~ice.

Let us ga:forth in pecice.

Innornine Christi. Amen.
IIi. the name of Christ. Amen.

The procession begins :

a) first, thethuriferwith smoking thurible j

b) then a se90nd subdeacon, or acolyte [or server], carrying the cross
unveiled,

c) accompanied by two acolytes [or servers] with lighted candles;

d) next, the clergy in order of dignity [or other servers],

e)afte-r them, the celebrant, with'head covered and carrying his palm-branch,
accompanied by deacon and subdeacon, [or two servers], holding the corners
of his cope, but without palms. .

f) finally, the people, holding their blessed palms in their hands.

17. If possible, the procession goes outside the church for a fairly long way.

18. As the procession begins, all or some of the following antiphons may
be sung: '

1 Ant. e ,,' '," '" I -H With flowers and

VIII ~ -I ~ ,;-~. ~', _:~~ ',., :~hfg~l~n~~r~':1~o:~
·0'" ' _.------------------ the Saviour. As toa

Ccurrunt turbae * cum flo- conqueror, ,in the day
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of his triumph, they
offer homage worthy of
him. With one voice
the nations acclaim
Christ the Sanaf God.:..__
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1I~-"ii- t-.-II----~

~==~ .--~-.-.-.-~r. -;~

ri-bus et palmis Redempt6-ri 6b-
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G---+--'-.--'-.=.--.•.... ".-'. ".-.......•.........1'---.. ·· -.-~. '. c.'.h..'ildr.e.. n w.i.ns..o.. me ' to~_--==j_=~____ ". i-~i . .~.- =~-I__~ _thee Redeemer sing.
--;--""I~-'-'--'--'-'-'-!!!~~"'----"'-'-'.'-'-"-'-' ... .

sit, Rex Chdste- Redemptor : Cu- i

L,.,_.~ r- ~ + .~_~~:~~
pu-e- d-le de-eus pr6mpsit Ho-sanna pi- um.
All : Gloria, laus.

The choir: I. Thou art the King
G-------;-fli--=--.-+ .~ .-- of .Israel, of cDavid's
--1-,--1- I _ r- 1 _ -...J glorious line, In the
____________________ name of God' thou

I "1 R D' d· cornest, thou blessed
I. sra- e es tu ex, aVl- IS et King divine. _0

;-~------.r-'-----'-;--fj _--t--...-I4
-- - ..- ..-·-II--I---I-II-i--~--'--'-- I ~--.:-.-'-~'

-~=====i===-_--=======-_-=======
ineH-ta pr6-1es: N6mine qui in D6mi- ni, Rex. bene-

~-11 ;-11. f:~ ._. . .... .. .._ .. _~
diete, venis.

3. With palms the
Hebrew people went

All: Gloria, laus.

The choir :
E-------;-,..-.:.--r---4I--=--!l-i 2. Thy praises loud
---I !I-~-I-~~=;--~f-~--"in heaven, each host
_ .. _... . angelic sings, And mor-

-2: Ccetus in excel-sis te lciudat cae- ;~i ::~~~~~~;~.With

G-.----;+. . ';~i--t--·I-=--II-"i-'-~
--11-~ 1 0

1-:1=. 1 ~-I--f-- ~ = _ ~ 1 ~ 1=tl:
li-eus 6mnis, Et morta~lis h6mo, et cuncta ere;...a-tasimul.
All : Gloria, Iaus.

The choir:
;--.'----; 1'- ~-+-.I-L--"---11--1- --1----=--.:1______~ 1 --



All praise thY.Aame
and say: Bles~ed is
he that cometh in the
name of the Lord. Ho
sanna in the highest.
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G-=-+-~-~~----------
-0 ~...~. .... .. L!--1I ~l.. ..' '.. . ..• .:_ .~-=-,- .. -=
mnis, adsurpus ecce tl-bi.

All : Gl6da laus.

Thecnoir:
.;-...... -.-.. -.-..-.-:t-~-=-+-.-"-. II-'I---~~-f 4· To thee about to... .. ..~~" ..~~fi ...; -=---I-!!.~ suffer, they paid ·their
__.__. ._. debt of praise; To thee

on throne exalted we
4. Hi tl-bipass,u,..ro solvebant mu- now our voicesiaise.

t __! -: .-=-E~'-?:il;i- ... = ...~.-"-~

ni- a lciudis : Nos tl-bi regnanti pangirpus ecce mc,:..}os..
All : Gloria, la~s.

The. choir.:;---"--"-'::-:t--~~-I-...-~ 5· Their homage thou
...-::-11 .•-~. .- ~~~~~.I ..-:.... .-:_~~ acceptedst: acceptthe
__________________ hearts we bring; Who

a-ll ~h.at's g()e>d. approv
5.Hrplacu-e~reIf-bi, place- atde-,,6'~ est, thou "good and

gracious King.

~= -.-·f-il-"=! .. ;J::::51 .= .- =... ~ ··-=4
ti- 0 nostra :Rex'-bone; 'Rex'cremerfs, cliibona" Cllncta placer1f.

All : Gloria, laus.

Then the following antiphon issutig':
) Ant.;... ... . '.' ..XJI c.

VIII G ----i---i-~--i~-.:=j
-!-T------,---~-,-.--

O ---'------...-
. • -lI\nes *' colhiudant nomen

~_.•_ _ .. _."'_'_'. . . . - "' .. '0 _ "

! !iii:! - :t--~~.=+- _~- ~ .. __i - ~_~__L.~j-~

lU- uO?,et di- cunt : «Benedlctus qui venit in nomine

;-..•,--.-4 :'L_- = lB - =
.:....-~!.-~•.-.~-~. -.-~.:.-..•--.-~~ ---'---.---- .------------ .------- -----------

o 0 '.. I . .

Do- mi-ni. Ho- sanna in excel-sis ».
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Or, alternatively :
I) Ant. C ... ,. XIlC. '

VIII G -:... - .. i--'--i·-=-.--~--•.-tit-
o -~-:~lI:Ud~:~=~ urn, ~t di-cu~t ~=

---rl----t- .,... ~~ '-11=----.----
I~ 1-, ~ _.~-~~---=rl

!L~_~==~_.. t=fr~. =-~
----".----------------------_............------
«Be- nedictus qui ve- nit in no-mine D6mi-ni: Ho-san-

i _•.. :------- d§. ---~- =-_:-~
~I-II-!!-~I· ---------------------
---Pt----- ---------------'-------

I

na in excel-sis».

Psalm 147 (New psalter, p. 2038*)
Let us praise the Lord who is so. merciful to his people

~ ..=- ~ ca" lea. .- ~. ~

Lauda, Jeru-sa-Iem, D6minum : * lciuda De- urn tu- Ul'n,

I·, • I I . . '.. " '.. '. ' ..,.' ,. --'''------

--II c." ~ -=====_ . __
------ ------,-.---------.-._-,---,--'-:---._,

5£- on. 2. Qu6ni,- a"m...

Each verse begins directly on the dominant.

2. Qu6niam confortavit'seras .. portarum tuarum .: ,* ,benedixit
ffIiis titis in teo

3. Qui p6suit fines tuos pacem: *et adipe frumenti sdriat teo
4. Qui emittit el6quium suum terrae ': * ye16citer currit sermo

ejus.

PSALM 147

I.,Praise th~ Lord, 0 Jerusalem: praise thy God, 0 Sian.
2. Because he'hath strengthened the bolts of thy gates: he hath

blessed thy children within thee.
3. Who hath placed pea~'e ill thy borders : and filleth·theewith the

fat of corn.
4. Who sendeth forth his speech to the earth: his word runneth

swiftly. .
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nimur,

5. Qui dat nivem si~ut lanam : * nebulam sicut cinerem spargit.
6. Mittit crystallum suam sicut buccellas : * ante faciem frigoris

ejus quis sustinebit?
7. Emittet verbum suum, et liquefaciet ea : * flabit spiritus

ejus,et fluent aquae.
8. Qui annuntiat verbum suum Jacob : * justftias""et j~dfcia

sua Israel. '
9. Non fecit taliter omni nationi: * et' judicia sua non" mani-

festdvit eis. '
10. Gloria Patri, et Filio, * et Spirftui Sancto.
11. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saecu16rum. Amen.

The. antiphon Omnes coll~1.1dant' z·s reppated,iisabove~

6 Ant. G-,---'-' ' _+--~.5.:_e
VIII --.'-,-jtl:--,-,-"----:-----~ With shimmering

F- " I ~- I~I ,~ ," I !!--1 ~~~;~~~~:e~U;eL~~~
, Uigen-tibuspalmis*proster- afhis coining: to him

_ let us all run with
;~~ I. --!!! -. . ~ hymn~and~OJigs.prai~.
-,1-,--J+-~--.•---~.-I-~.-~.. ing him and saying:

I Blessed be the Lord.

adve~hi-,eriti'D6mi~no,~

G=;_~_,.'_.'_-=-.__1__1_,._.',I r~""I-.-I-;~-:--'-.-I-.-I--t=..j---..--.,~-,,-~

hu-ic6ml1es~'occur;ramUg cunl qYQilpis"etcanti-cis, "glo-ri-

5. Who giveth snow like wool: scattereth ~ists like ashes.
6. He sendeth his crystal like morsels: Who shall stand before the

face of his cold?
7. lieshCill', sefid' "out his word,"and' shall,melt them:, his wiIld"sha.11"

blow" and the waters shall run. . ,
8. Who dec1areth his word to Jacob: his justices and his judgments

to Israel.
9~)Ie1:lathnot done in liketpanner ~Q every natiQn : and his judgments

he hath..,not made manifest to them.
xo.Glorybe to tlieFather, ctjjU to"tlH:fSbtl,'and"t() ~he"H()lYG~2~~~c

II. As it was in the beginning, is now, andever shall be, world without
end. Amen~ ",.
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A
.X~

7 nt. G--'---.-'----+--.
I ---,--.-1--:;-----1

-I-~-----..--~-~---I-I-~

A -+..-~---.~-=--~-f_il__II~---.l-. iii 11-. . .

- ve,* Rex no- sier, Fi-li

G-L-~-i-_+--~-"----b
- ..•-=~~~-~-II '. t~ :~-~. ~ ---=1
------+-~-.-ji;_-~~-a-- -~-~

Da-vid, Red-emptormun- di, quem

G===========-- '+==--====
----I--~i--ii-;-· --i--r- I I 1-r---II---I-~-.---~;---- - 1-

prophetae praedi-xe- runt Salva- to-reIl1

I_I --- I·' --:-: -- 
--'--:-:'~i- iL--.-~-~-:--~-·-~--d
-----+--i-r----.s-r . i ~ "/"'i"'':-!

d6mu- i Isra- el esse vehtu-

Welcome, our ,King,
David's Son, Redeemer'
of the world, whom
prophets foretold as
the coming Saviour of
the house of Israel.
For thee ~he Father"
sent as saving Victim
into the world; thee
all Saints awaited from
the world's beginning.
And at this day: Ho
sanna to the Son, of
David. Blessed is he
who comes in the name
of the Lord. Ho~anna

in the highest.

G-·-E-----t------'-'+-"'-'"--- --------. " ..' ".. ..-aq
~.~- -.;~t·~-~~~I;---",.-ii-,-.~ I-~__Ir.__~, u~ ~ IL

fum. Te e-' nim 'adsa-lu-ta:rem vlcti-mamPa-

;-" , E----E-iiii- ' , . .'. --a-S-~-II=--I-'-.._.-..•.
-~ '. ~ .. "--_II--~~d+L~_' __-~~
~~--.,-~-~--. ., ..• - -~------... ---:-r:-:-.-=-'~~I
ter 1l1i- sit .,. in' mun-dum, quemexspetta- baht, ,affine.s)':

~.•.~ :~.=t -.:~~ .... .;. -~ .. I ~~~J
- :--r-;----.-'-1-:-- . ::--fi-----a=I-I- -.-----

sancti ab o-ri- gi-:ne mundi, et

G-·---+-.------:----- '.. , ' . ,',
~.~-.~--' -'._::...------.;I--~.-- --~t==::~--II:;-.. -'-,".~
---~__r~--.-~-~-~-----=-~---I-=-~-~~--. ~-~~~ ..
l1unc: «H~-sanna Fi..: li- 6 David. Benedictus qui ye-

;: .+--'--~-,---f=§='~!I--I-'-.'--'---,-f____.__._~_~..!_ ----,-t _I_."~!_-"_. ..~_.,.__.. _ "...-.
- ..' .1 •• , • '. .'. .--=-,------·-~-=-----3---~~-II---.~--.a----!. •. - A II

nit i<n n6mine Domi~ni.' I-Io- sanna in excelsis».
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20. The faithful may also sing the hymn Christus vincit or any" other chant
in honour of Christ the King. . _ '. .

21. When the procession enters the church, that is, as the celebrant goes
through the door,. this responsory is begun: "

~'" '. ':1--=I\~-~-----~~
~..--~_._-,-.,----~..I-·-~~r-!L-i-t~t~~.;_
------.--,-----,---------- -

~-II .•..··.·t~-I .. 1-kl- --... -----.--"-------,---..-1.-~~.::t===II~II-~_____--------1._--- 1_

R· --'-'--.-'-..... -..-'----~-
esp. II-G-:----- -.~--.--f-

:---11~~""""".-.~. .-l:'!!. 1- ~~=±=j
I Ngredi.ente - Do-mino

Hebrae-o- rum pu- e- ri,
]ohnI2';

As .our""Lord entered
the holy city, the chil
dren of the Hebrews,
fQretelling Life's r.esur
rection, palm-branches
in hand .cried out:
Hosanna in the high
est. '.When the peo
ple heard that Jesus
was coming to J erusa
lem, they went out to
meet him. * Palm
branches...

tern,

resurre-

ta-vi,-insanctam ci-

~------+ .,..... ~--...-: =1·::::=-..-,
----=.-.--I~ ..-·W~-II i.~-_~t!!· ~~=f .I__--=~
cti- onem Vi-tae pro- nunti- an- tes, * CUIU ramis

~-=tr.ii-~.~~'
palma- rum: «Hosanna, clalna- bant, .. in.ex- c6'l-

;C... ,..:~ ;.= 1 \= ••....r~ .. =.L-~
sis ». YI. Cumque a-udisse_~~~f>u-lu~!CJ:~od.~l~-&U~veni-:ref

~T.i-T{'.~J:·-~~~-..•:*~.~~
Je-ros6-Iy- mam:,. exi-e-runt 6b- Vl- am e- 1.

~ .... "'-: •...•........ ~....=...__ .. ~_:-= ...
-. Cum ramis.

~:- ~~:>

22. ·'When··· the ·celelfrarif reqq!i.es ,the al{a,r, ··It'e·'give~. ", up'"hfs'fJalffl~braneJz,
:makes reverence, mounts, the steps ,with ,the ministers [or tiiiii s~rvefs]~ iiifd
-stands between 'them, turned ur--thC',people. > . The book-bearer [or oneal the
...servers] presents the book,. and joining h~s. hands, he sings~to the ferial tone
lor the ancient simple tonej :theprayer that ~oncludes,theprocession. :e_.;
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f. Dominus vobiscum. y. The 'Lord be with you.
All. RJ. Et cum spiritu tuo. All. RJ. And with you.

Oremus Let us pray

DOmine Jesu ehriste, Rex ac LOrd Jesus Christ, our King and
Redemptor noster, in cujus Redeemer, in whose honour we

honorem, hos ramos gestantes, have sung solemn praises with these
solemnes laudes decantavimus : t palms in our hands; graciously grant
concede propitius; ut, quocum- us that every place where these p~lms
que hi rami deportati fuerint, are brought may be blessed with thy
ibi tuae benedicti6nis gratia favour, and that hY,.r:epelli~g a~l sins
descendat, * et, quavis daemo.. and illusions suggestedby:,_the.c;le~dh.
num iniquitate vel illusione pro- thy right hand maypratect·1;hose
fligata, dextera tua pr6tegat;· whom thou hast· redeemed. Who
quos redemit. quivivis et regnas. livest and reignest... R7. Amen.

23. After the prayer, the celebrant and ministers make reverence at the
altar, and go to their places~ ':[heretheychange their red vestments/or
purple,. ~eadYlor Mass.

24. Palms are not held during the Passion.

AT MASS

Station. at St. John Lateran

Where the blessing o/,palms and procession have preceded the Mass, the
celebrant with the ministers [or servers] goes to the<;altar. Omitting the
psalm Judica me, Deus, and the confession, he goes up at once and kisses
the'altar:" . . . . ..

The'altar maybe censed whenever Mass is sung.

Intr.. VIII C . :, ---+-I----~--.. .. -~ .~j.~... ". ~~_.... ~..:j
"f)' ~l-n-in-e-:"-'·-·-n-·.:'16n:g-'e-.'-ia-'c-i-'---"

c-- )\ .,~_
---¢'.......•~~~~._.-,~-~~j
~~-.-.-..-.. --.----,..~-----._._-------- -

asauxf-li... urn tu- urn a me,

o Lord, remove not
thy help to a distance
from me, look towards
my defence; deliver me
from the lion's mouth,
and my lowness from
the horns of the uni
corns. ,Ps. 6 GocCmy
God, look upon me:
why hast thou forsaken
me? Far from my sal
vation are the words
of my sins~ ,

Ps. ZI, ZO, 2Z and z.
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H=r"~~~"~ I 1.(~-·. =t-~f-.-;j
ce: Ii- be- ra me de a- re Ie- a- nis, et .

C .• ... .'. '. ~ I I I •..~.•.....t.... '.--.. ~.~.~."".l~.• --J--I-I .rr~- ~~_~~~._1_._~~-=_..:..-..~J!! Ii-!!!!J -ei-j- v-~_]

respi-ce in me,·qua-re

I I I a----II I, ..~~

a corni- bus u- ni-CQrnu- o-rum humi-li-ta- tern

G - ~. ~ _I--~~~I:I_~_"'.. __.1_,1__=_.==~.. '.:.__~~~=ti-.~~_._· ~ -r---- ±=
me- am.Ps.De-us, De-us me-us,

~-~-- I" I- I ..a~--II--II-"

me ~e-r~-liqu{sti? longe a sa-Iu-te me-a verba de-Iict6..

~f~,_;'_·-· _
rum me-a-rum. Repeat:' Domine. etc. KyrieXVII, p~ 76

Collect·

0'. M~potenssemp~terneDeus; 0 Almighty and··everlasting·· God',
.~:Jl\!ihumano generi, ad imi- who, setting up an example of

tandum humilitatis exempluni, humility for all mankind to follow,
Salvatoremnostrum·carnemsu-· d-idst~will that our Saviour should
ttl:'eree!crucemsubite fe.clsti : t ta;l~eup'bn him orirriat!1re,' ana: s}iC)llld
concede'propitius; ut et patien- suffer the death of the cross: enable
tiae ipsius habere documenta * us, we beseech thee, ever' to bear in
et'resurrectionis consortia: me- mind the teachings of his patience, and
reamur. Per eumdem Domi- to deserve to have' part inbJs'resur
n1iJhg9~Jnlln. rection.. Through the sameour Lord.

bi the:'szmple rite, if Mass is sung;t" a reader in stfrrplike.. ·may read or sing
the Epistle, the celebrant listening. ..

Lectio. ~llistolae bea~~ Pauli apostoli ad Phi1ipp~nses

Christ's great humility, 'thecause of his triumph;-Philip;"2, 5-II;

FRatres : Hoc enimsentite in BRethren, Let this mind be in you,
vobis, quod et in .. Christo . which ,was . als<;> in Christ Jesus;

Jesu : qui, cum in forma Dei who being in the form of God, thought
"esset"," non rapinam"arbitratus it notrobberyto.he, e.qllalwith God;
est esse se· aequalemDe& :·-sed but made himselIasnothing,taking
seIl1e~ipsum exinanivit, 'fo:p~am the formofa;'servant, being matie
servi accipiens, in similitlidiriem in the likenes·s of men, and in habit:
h6mirium factus, et habitu in- found as a man. He humbled himself,
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ventus~ ut UOttlO. 'Humiliavit
seIIietflisum, factus obediens
usque ad mortem, mortem autem
crucis. Propt~r quod et Deus
exaltavit'illum : et donavit illi
pornen," quod est· super' omne
l1oll1en :(fler~ •. (J,llkne~l)· ut
in ..n6mine .... Jesu .. omne. '.. genu
flectatur caelestium, t~rrestrium
et infern6rum : 'et olllnis lingua
confiteatut, .quia....Dominus Je
sus·· Christus·· in. gloria' est Dei
Patris.

becb~ing obedient unto deatli, eyen
the death of the cross.

For which cause God also hath
exalted him, and hath given him
a name which is above all names:
(here-aU··kneel) that in· the' name of
Jesus every knee should bow, ofthose
that are in. heaven, on earth, and
under the earth; and that 'i5very
tongue should confess that the Lord
Jesus .Christ is in the. glory ..of ... God
the Father.

.. . ;--'-:-'.~-'---.-.-t-:"
Grad. IV--------------

~.. -~~·t ~-"~1

T ~_~_I ~I!--"--+II~-",

--... . .. ..... -Enu-isti·ma~ num-

ari-

Thou-hast held-me
by my right hand, ~nd
by thy will thou hast
conducted me; and
with glory thou hast

G--'----------------------- received me·Y· How
good is God to Israel,

C .• b- .... ..;~: .~. ~~~ ;?g~~e:a~~t ~:tO~;
dex-te- rain me- am:1

feet were almost mov
ed.. my ,steps had well

G--- ~ -------.----- nigh slipped; because'* I had a zeal on occa-
~. - --. /Ii-II-II~~ ..!!!-.~~=1 sian of sinners, seeing
-"~i. • =~-_.-.- ---. ~- the peace of sinners.

In vo- lunta-te tu- Ps. 72, 24 and I-3·

~-t~..--~~~~251 ~~
-.---~--~~~-·-----41~-=--- I\lL__._~__

a de- duxl- sti me· : et cum glo-

.~._~~ •. J~-~' ,..Jii-
1-1I- ,~. ~ •• HI-Fa~. --~----_--.I---~.-:-----

I

as-sumpsl-sti me.

~·rn.~.=; ~ .~.; f....... .,.....r----*- +~
==~-_.-~~=~==4·-·~~====-==-~-·-=~

yr. Quam b6- nus Isra- el De-
G-E-=-----·.-..=-=---f-~=---.--. -..--.-~-...~.~~-..s.-I-..-~·h-- .....----~ii~----· _s--AJ\--.t- · HI·, 1;;-t3IIII-i
---c~: ..-.!.~-~.~.-~~=!:!~~----~;- -=~~rt~====~==

us re~ ctis
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G of:= 1\.'.•'··'.~f ~. ~:~'._"""~"'--r-~~+ - ..-.-.·~I-':~.·
-+III * -~-~ ..... "---"'-'-'~-II--~""~__----.._.Lf-II__I t. -,-_,.....~~ .. ._..~~_._.__~___

cor- de f me- i .autem paene mo-

~l~~iJf~. E-= .. ~. =-;~
In me: quare me dere-li- qui- sti?

;C..•. '... -~·"'~·~·~~~·~~M""'" .... ~:-+ .. ". '..•. ~.•. ".,.' '''''''-1
--'-+- ·,"f-~h-l.~!!~--.i.L~--+---,..-=- I ~-.-..----~

YI.2,.Lon- ge a sa-lute me-
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cto- rum me- 6-

------'-----_t_
-G--a~---~d---=..~·--·~--j----~-.~I ' i~I.~I---d-t~ ~•.-~_. . .L_

~ I -.1-11I~..t-~~-,..._- ..

----.-' .3-'---.....~i"Ei=.- ,'- -----I-1-- --- =-=--r:- -.-.-=-11---1-~. --~--- -~--~---- ----- ---

y. 3.0 my God,
I shall cry by day, and
thou wilt not hear:
and by night, and it
shall not be reputed
as folly in. me.

y. 4. But thou dwell
est in the holy place,
the Praise of Israel.

y. 5. In thee have
our fathers hoped: they
have hoped, and thou
hast delivered them.

y. 6. They cried to
thee, and they were

de-li-

us, -c1a-

ver- baa

rum. y. 3.' De- us me-

~¥J-; _~--:;i .1
ma- bo per dl- em, nee exau- di- es: in

0£--1." ~; r-~~~~ ••~."';'.~., .~
nocte, et non ad insipi- en- ti- am ml- hi.

-G--..~--rt..·.:~~~r.~ tM~-.I_.-.~--i '~.'. ,,---", "jjJ.,•• '.
---II- ~ m--~---.---~ ~.

• • _!!_-

y. 4. Tu au- tem in sancto ha- bi~ tas,

-G-=.~==g,.,.-.--.'-I~·~h·~-=-j.~.&=B.d' -,- _. ",----.:-'!-i_'.-,-!..JI.~-=- -1---''+-=--r-~~~•. " .. --!!--1---'-~- --_._----------~--'-~.!._---
Jaus Is- ra- el. Y!.5. In te spe-

-1--.....-11--;_.-'--~._---'---'-......--'-.-::~il = -+'J
---Jl-.-,---.-----III-..-.-.--~-~.--:-, ~~~. , ---I ~.-.. ,_

rave- runt patres 110- stri : sperave-

~.'=-=.~.;---t-=:'-'.-."-~•.---"-"-.•. ~-::,,-=-'.-'_-i~~.···· i, . 11.-.--1.,
J!~--+--r-~~~===.-.---~~-~------_· .. -~

runt, et li- be- rasti e- os. y. 6. Ad te cla- ma-

~~.~~=~.~;i~~J •••~
ve- runt, et sal-vi fa- cti sunt: in te
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"·=.=~~·J.·U
--~-'----''------

saved : they .trusted in
thee, and were not
confounded.

tern sum vermis,et non

~'~.'-'iffi'".-'......•.•.- ~::;;.······'··-:--E'···.., ' .. " .. "
.,.. .' >.' •... .--.-.-~-"·-1-__.".' ~~~ -1___. _._._,._._.. _...._. ....:.....::. ... _._ •• __. _. ._i

..4. ·±~hlli.~=:+~~~~h~ . ,~_ I .. ' ~
•. fu- si. YI. 7. Ego au-

~~·fi.·~··~--.i-•..~ ..•.••....•• ~~
, . ~--Il---------.----- .. _-_.. ........--:--------_-1._--

sperave- ru nt, y. 7. But I am a
worm and no man: the
reproach of men, and
the outcast of the
people.

y. 8. All they that
saWllle have.,.laughedme to scorn: they 'have
spoken with the lips,
and wagged the head.

y. 9. He hoped in
the'Lord, l~t ~!:lndeliv
ex him: let him' save
him, seeing he deligh
teth in him.

oppr6-

et non sunt con-

rno :'lr6-

~d~.L~•bri- um h6- minum, et abjecti- 0 ple- bis.

-G----..------'..'-'11.••• ........"'--"~~.'. .-"'-='~,-.·If+-r·:=---F.. ~;.-._._.~,_. _I_,

I

YI. 8. Ornnes qui vi- de- bant me, asperna-

ban- turme: loeu-ti sunt la- bi- is,

~ •• m , •••~~ ~.__iJ
•et rnoverunt ca- put. yr. 9. Spera-vit ,in D6-

~~4=ra~ • ~J~_.;~-.
,. .... t· --"--~~~------

Jrli- no, e- d-pi- at e- urn : scUvum faei-·at

;a..·.-.·.·.·r2i.•.• i-~=t.;4~-·'--.'.I!-~-•.-~ ....•.-. '
-- --f-= -'--+~-~--j~-~~,. .... ~_

, I •

'e- urn, qu6ni- am vulte- urn. YI. 10. Ips:i



JiIG--!-..,.---'--------=~!.: .E········:l-~
--'.-f-~-~-__-.~I-~.L--4a.--- ------1. ..1 .r- LI. . I I----- ---------1 --- - ..------
spexe- runt me : di-vi-:serunt

consideraverunt,vera
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;C-l-I-I~.I-I I .... 1-.Ii~~I~I,I+ .. ] ..y. 10. ButJhey have
"7"'-.-.-.-.---1-�-1-.1--------�-looked and stared up-

on me: they "'parted
et con _ my garments amongst

them, and upon my
vesture they cast lots.

y. II.. Deliver me
from the lion's mouth:
and my lowness from
the horns of the uni-
corns.

-G- .:~-~=~~~~. -.'-~ '.' -~lj y.12. Ye that fear
=~~I...:...:-~--~-!===~-I--£t-·~·~=t="the Lord, praise him:

b1
. all ye the seed of Jacob,

si- vestimenta me- a, .glorify him.

th---1-I--I-'-'·fF.· ... f .-~-.." ---:;r~- ----1
- I. ~. -11--=== -!..~__I·_±~~t.~--I- -~-r... I-~-r~... .

et super vestem me- am mi- serunt sortegl.
r... - I - I _.L_ ---- d---:r-:----S-...:I--=--·~.....--rl~~-~.-.$.--tC I __._!:_~._L.,.-.- ••-.-+-~_T.-+-.:!_+:!++~.~~~ '.

_~o~. ..._.-_.. _.__.__. _.__~
y. I I. Li-bera me

oG~·~~~". • o!-j ....~..' '-.•~
------1-.-~ .-~-.r~. .-.--__---=

de 6-re le-o- nlS : et a corni;-

~ I . ... . ...... .-. "1 ...~L.-. I" .. __-.!'
,.-:Ih-~-'.--'.-.~-..'" ""--"'-'-;4~""IIT~t ••~ . ". tlr--.-:.....,
--~,.!!--1a;---=-..JI-~.-~-F~~-.--- . . I -~~-. ---~

bus unicorllll-: 6- rum humi- li- tatem m~-

;;=-.Oi '~-'--_....••...-. ~-.··]~I~~ ..~~~:;;.-:..--1
---.--r--- -----.--.-.-.. --I ... .· .-t~.-~__:_.~~~-I!-.-.....-.•~
_. ._ oR.. ....., •

am. y. 12. Qui time-;tis Domt- num, Iaudate

~--ie. if·· i······ .. - ... ..... ·J-'-:~h--+-t=l
--11-.--:a~-~I-- r-~. '. -~i-~'" R ...=. R ". ···.~i-·~-~·-..-.. ·-·--t---...-.

.e~ urn : universum semen Ja- cob, ma-

,A-...~iii-·-'~--=~---_.~ . '1 ~= . -I-~]
~ ..~=~---I--I.~~~== ~ i I •. -I- . •d .• , ..

gni- 6- ca-te e- urn. y. I 3. Annunti-abi-: tqr D6-
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y. 13. There shall be
declared to·· the:bord
a.generation to come:
and the heavens shall
show forth his justice.

y. 14. Toa people
that shall be born,
which the Lord hath
made. Ps. 2I, 2-g,I8,
I9, 22, 24 and 32.

;a=~--~--- --==-+-=:~--I--II-~- . "1
--..!t-+~•.~-'~I~-t--.-,-~-: ---~-·I--I--~_____1.__~ .

mi- no gene- ra- ti- 0 ven-

;C:-'..-I-.I --~--I'{ J .'. '-1- . - -i
-II--·_--~.!!fl!l-·~-~~t---i-ii-----·-=-II-~
---,---r~---l------------

til- ra : et .annunti- abunt

.;c... _~A".t=- =-Il~~.. -' i. or. ' Fi;."lL I .lt~_ ••,. _."i
-11:=-1'!-~------- -a - -y---. +i:..-1
_~_~ .. ,,, ..L_

cae- Ii justi- ti- .. am e-

';C-'.·BE·." . .,. I --=~-th-rt-1
---1-~ ·--·----.1=-1-·.•-~.-- ~. ---1---=--.._.~
_ ... e ~_+~--_1.~-~---.!!--.__. . _'_._

jus.Y. 14. P6pu-lo qui nasce-tur, quem fe~

:i-+.~ h · .1 ..~===. .-.-.-.
~~==+1---.---~~~~~~-.--.-'--' . . ...•.•.

cit * Do- minus..

Psalm Tone for the Tract

II

D
;C. . '. '.:11-1 '. -a-I. .--;:l
=~-~ --== 0 God, my God, look

upon me, why hast
E-us, • De-us me.,. us, respice thou forsaken me?

:i-i-e-I-'-.-_.. -.-.~... -.-.'-'.--
"'Ii-----tr-JI~--11-1-.-11-1-11---'---- ------.. ---,;'-
.....~~-..-... --.- - ' ... '_, •. ~-~ c-~ - .. 'c

inme: "quare me de-re-liqui~ sti?

The intonation is repeatedfor~ach yr.
',r. 2. Longe a salute mea * y. 2. Far from my salvation are the

verba delict6rum meOrum.' . words of'my sins.

r~' 3.D/us ,melJS, clam~bo Y..3. 0 my God, I shall-cry by day,
pet'diem,-nec .exaudies· :' *. in and thou wilt not hear: and by night,
n6cte,-etnonad'insipientiam and itshaU'notbereputed as folly
mihi~ in me.
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-1---'--~=----===-====== '-
-_·-i-c-·~-H-·-----------------------

taus Isra-el.
r. 5. In te speraverunt pa- Y" 5. In thee have our fathers

tres n6stri : * speraverunt, et hoped: they have hoped, and thou
·liberasti eos. hast delivered them.

yr. 6. Ad te clamaverunt, et yr. 6. They cried to thee, and they
salvi facti sunt : * in te spera- were saved: they trusted in thee, and
verunt, et non sunt confusi. were not confounded.

y. 7. Egoautem sum vermis, Y.7' But I am. a worm, and no
et non homo: * opprobrium man: the reproach of men, and the
hominum, et abjectio plebis. outcast of the people.

---------·-------+-1 y. 8. All they that-G--------.-.-.-----.--1 saw me have laughed
----.--.----.--0-8 me to scorn :Jll~y:l1Cl.ve

J1 8 0 "d 'b t t spoken with the lips,. . Innes qUI VI. e an me, and wagged the head.

~ .- • c •...•-jE .... --... . ...••..••.
aspernabantur me : *' locutisunt hlbiis, et moverunicaput.

f. 9. Speravit in Domino, y. 9. He hoped in the Lord, let him
eripia~ eum : * salvum faciat deliver him: let him save him, seeing
cum, qu6niam vult eum. he delighted in him.

,. 10. Ipsi vero considerave- y. 10. Butth~y have looked and
runt, et conspexerunt me : t di- stared upon me: they parted my
viserunt sibi vestimenta mea, * garments amongst them, and upon
et super vestem meammiserunt my vesture they cast lots.
sortem.

yr. 11. Libera me de ore leo- y. II. Deliver me from the lion's
nis : * et a c6rnibus unicor- mouth: and my lowness from the
nuorumhumilitatem meam. horns of the unicorns.

yr. 12. Qui timetis Domiiluin, y. I2.Ye that fear'i:heLord,praise
laudate eum :. * universum him: all ·ye the seed of Jacob, -glorify
semen Jacob, magnificate eum. him.

yr. 13. Annuntiabitur Domino y. 13. There shall be declared to the
generatio ventUra: * et annun- Lord a generation to come: and the
tiabunt eaeH justitiam ejus, heavens shall show forth his justice,

,. 14. Populo, qui nascetur, * y. 14. To a people that shall be
quem fecit Dominus. born, which the Lord hath made,

5. After the Epistle, lecterns, quite unadorned, are placed in the sanctuary
on the Gospel side. The Passion of Our Lord is sung or said in this way;

Solemn rite

It is sung or read by deacons~ .. These, in amice,' alb, girdleand"purple stole,
with two acolytes (or servers) .without lights or incense come to the foot of
~he altar, and there, kneeling on ~he lowest step a1Jd bowing, say silently
Munda cor meum. Then aloud they' ask .the .celebrant's blessing;, saying
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lube, domne, benedicere. The celebrant, turning towards them, answers
aloud:

Dominus sit in cordibus ve- The Lord be in your hearts and
stris, et in hlbiisvestris, ut digne on your,lips, that yOlf may worthily
et competenter annuntietis evan- and capably proclaim his Gospel; in
gelium suum : in nomine Patris, the name of the Father and of the
et Filii, + et Spiritus Sancti. Son and of the Holy Ghost. They
They answer: Amen. answer: Amen.

After the usual genuflexion or cow to the altattliey go to the lecterns with
the acolytes. They do not make the sign of the cross either on the book or on
themselves when they begin to sing or read the Passion.

The celebrant, standing at his seat, listens to the Passion, and does not read
'it himself.

Simple rite
[5a. The priest, having· read the gradual and tract, says in the usual way

in the middle of the altar: Munda cor meum, Jube, D6niine, andD6minus
sit in corde meo.

Then, at the altar on the Gospel side, he reads aloud or sings the Passion,
not making the sign of the cross on the ,book or on himself at the· beginning.

The Passion may be sung by three deacons; with the same ceremonies
as for. the solemn rite.

If there are only two deacons, they may sing or read the parts assigned
to the Chronicler and the Synagogue~· that of Christ is taken by the celebrant
who remains at the altar, on the Gospel side, in chasuble.

Muhda cor meum, in this case, is said silently. by the celebrant bowing
at the· middle of the altar and by. the. deacons kneeling on the lowest step and
bowing.. All continue silently Jube, Domine, benedicere and Dominus sit
in corde meo, as at low Mass.]

+. = Words ofChrist ~·C = Chronicler, or Gospel narrative,· S =. Syna
gogue, or various characters. The schola may sing the words for which notes
are given.

The Passion of o. L. J. C. according to St Matthew
26, 36-75l 27, ·z-60

TO GETHSEMANI
Inillo tempore: Venit Jesus At that time, Jesus came with

cum discipulis suis· in villam, them into a country. place which is
quae· diCitur Gethsemani, et called Gethsemani;. and he said to
dixit discipulis suis : +. Sedete his disciples~ +. Sit. you here, till I go
hie, donee vadam illuc, et orem. yonder and pray:: C. and taking with
C. Etassumpto Petro, et duo- him Peter and the two sons of
bus fillis Zebedaei, crepit con- Zebedee, he began to grow sorrowful
tristari,et maestus esse~ Tunc and to be sad. Then he saith to them,
ait illis: + Tristis est anima + My soul is sorrowful even uritp
mea usque ad· mortem: susti- death: stay you here· and watch
nete, hie, et vigilate mecum. with me. C. And going a little
'C. Et progressus pusillum, pr6- farther, he fell upon his face, praying
ccidit in faciem suam,orans, et and saying, + My Father, if it be
dicens : + Pater mi, si possibile possible, let this chalice pass from
,est,: transeat a me calix iste. me: nevertheless not· as I will· but
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Verumtamen non skut ego volo, as thou wilt. C. And he cometh. to
sed sicut tu. C. Et venit ad his disciples, and findeth them asleep:
discipulos suos,et invenit eos and he saith to Peter, + What?
dormientes : et dicit Petro: Could you not watch one hour with+ Sic non potuistis una hora me? Watch ye, and pray, that ye
vigilaremecum? Vigihite, et enter not into temptation. The spirit
orate, ,ut non intretis in tenta- indeed i~ willing, but the ft.esh is
ti6nem. Spiritus quidem prom- weak. C. Again the second time, he
ptusest, caro autem infirma. went, and prayed, saying, + My
C. Itetum secunda abiit, et Father~ if this chalice may not pass
oravit, dicens :+ Pater mi, si away but I must drink it, thy will
non potest hie calix transire, be done. C. And he cometh again,
nisi bibam illum, fiat voluntas and findeth them" sleeping; for tl1eir
tua. C. Et venit iterum, et inve- eyes were heavy. And leaving them,
nit eos dormientes : erant enim he went again: and he prayed the
oculi e6rum gravati. Et relictis third time, saying the self-same word.
illis, iterum abiit, et oravit ter- Then he cometh to his disciples, and
tio, eumdem serm6nem dicens. saith to them, + Sleep ye now, and
Tunc venit ad ·discipulos ·suos, take your rest; behold the hour is at
et dicit illis: + Dormfte jam, hand, and the Son of man shall be
etrequiescit~ : ecce appropin- betrayed into the hands of sinners.
quavit hora, et Filius h6m.inis Rise, let u's go; behold he is at hand
tradetur in manus peccat6rum. that will betray me.
Surgite, eamus :. ecce appro-
pinquavit qui me tradet.

ARREST
c. Adhuc eo loquente, ecce

Judas unus de duodecim venit,
et cum eo turba multa . cum
gladiis,·et fustibus, missi a prin
cipibus sacerdotum, et seniori
bus populi. Qui autem tradidit
eum, dedit illis· signum, di
cens : S. Quemcumque oscula
tus fuero, ipse est, tenete eum.
C. Et confestim accedens ad
}esum, dixit: S. Ave, Rabbi.
C. Et osculatus est eum. Dixit
que illi Jesus: + Amice, ad
quid venisti? C. Tunc accesse
runt, et manus jnjecerunt in
Jesum, et tenuerunt eum. Et
ecce unus ex his, qui erant cum
Jesu, extendens manum, exemit
gladium .suum, et percutiens
servum principis sacerd6tum,
amputavit auriculam, ejus. Tunc
ait illi Jesus: + Converte gIa
dium .tuum in locum suum.
Orones enim, qui acceperint
gladium,. gladio peribunt. An

C: As he yet spoke, behold Judas,
one of the twelve, came; and with
him a great multitude with swords
and clubs, ,sent from the chief priests
and the ancients of the people. '. And
he that . betrayed him gave them
a sign, saying, S. Whomsoever lshall
kiss, that is he; hold him fast. C. And
forthwith corning to Jesus, he said,
S. Hail, Rabbi: C. and he kissed him.
And Jesus said, to him, + Friend,
whereto art thou come? C. Then
they came up, and laid hands on
Jesus, and held him. And behold
one of them that were with Jesus,
stretching forth his hand, drew out
his sword, and striking the servant
of the lhigh priest, cut off his ear.
Then Jesus saith to him, + Put up
again thy sword into its place; for
all ,that take the sword shall. perish
by the sword. Thinkest thou that
I cannot ask my Father, and he will
give me presently more than twelve
legions of angels? How then shall



And the chief priests· and the whole
council sought false wit~~~sa.gaiIist

Jesus, that they might put him. to
death. And they found not; whereas
many false witnesses had come in.
And last of all, there came two false
witnesses; .and they said :

But they holding Jesus led him· to
Caiphas the high priest, where th~

scribes and ancients were assembled.
An'd Peter followed him afar off, even
to the court of the high priest. And'
going in, he sat with the servants,
that he might see the end.

At Mass

putas,.quia non possum rogare the scriptures be fulfilled, that 'so it
Patrem meum, et exhibebit must be;done? C~_In that same hour
mihi modo plus quam duodecim Jesus said to the multitudes, + You
legiones Angelorum?Quomodo are come out, as it were to'a robber,
ergoimplebuntur Scripturae, with swords and clubs to apprehend
quia sic opartet fferi? C. In illa me. I sat daily with you teaching in
hora dixit Jesus turbis : + the temple, and you laid not hands
Tamquam ad latranem exfstis on me. C.Now all this was done
cum ghldiis, et fustibus" coth- thatthescfip-tures of the Prophets
prehendereme: quotfdie apud might be fulfilled. Then the disciples,
vos sedebam docens in templo, all leaving him, fled.
et: ,non me tenuistis.C. ,Hoc
autem totum factum est, ut adimplerentur Scripturae prophetarum.
rl:!D~ discipuli<?mnes~ relfcto eo, fugerunt.

BEFORE CAIPHAS

At illi tenentes Jesum, du
xerunt ad Caipham prfncipem
sacerd6tum, ubi scribae,et senio-,
res 'convenerant. Petrus autem
sequebatur eum a longe, usque
in .atrium prfncipis sacerd6t~m.
Et ingressus intro, sedebat cum
minfstrisut videretfinem.

Principes .. autem .. sacerdotum,
et "o1l1ne .concilium, quaere
bant falsum testimonium. contra
Jesum, ut eum morti tradetent :
et non invenerunt, cum multi
falsi testes accessfssent. Novis
sime autem venerunt duo falsi
testes,et dixerunt.:
--.'----!~+-_.!---~~-!t.....!_:_.-.----,_L~~__· -'-"-..-.-14
I··.·· !" ~.'=-~ .'.! ' t= .-=
S.Hic dixit: Possum destru-e-re templum De- i, et· post
S.This man said, r am able to destroy the temple of God,

_ - ..•._.!_.__!._iLL..•~.I~.. ' -.-,-..----------.. -.. -.--.-.1-.----.-------.--1-- _~--=--==~_-==
-------------------- ------------------
tridu-um re-aedi- fica-re illude

and in three days to rebuild it.

C. Et surgens princeps sacer-j. C. And the high priest, rising up,
datum, ,ait illi : S. Nihilre- said to him: S.Answerest thou
spondes ad ea, quae isti adver- nothing to the things. whlch these
sum te testificantur? C. Jesus witness against thee? C. But Jesus
autem .tacebat. Et princeps sa-I held his peace. And the high priest
cerd6tum ait illi: S. Adjuro te said to him, S. I adjure thee by the
per Deum vivum, ut dicas nobis, living God, that thou tell us if tholl
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si tu es Christus Filius Dei. be the Christ the Son of God. C. Jesus
C. Dicit illi Jesus: + Tu di- saith to him, + Thou hast said it.
xfsti..Vernmtamen dico vobis, Nevertheless I say to you, herea.fter
amado videbitis FHium hominis you shall see the Son of man sitting
sedentem a dextris virtutis Dei, on the right hand of the power of God,
et venientem in nubibus cae1i. and coming in the clouds of heaven.
C. Tunc princeps sacerdotum C. Then the high priest rent his
scidit vestimenta sua, dicens: garments, saying. S. He hath blas
S. Blasphemavit : quid adhuc phemed, what further need have we
egemus testibus? Ecce nuric au- of witnessess? Behold, now you have
distis blasphemiam: quid vobis heard the blasphemy. What think
videtur? C. At illi respondentes, you? C. But they answering, said:
dixerunt:

I ..~ ~====:::::::::::::::::~-=

S. Re- us est mortis.
S. He is guilty of death.

C. Tunc exspuerunt in faciem I C. Then did they spit in his face
ejus, et COIaPh.is eum cecide- and buffeted him; and others struck
runt, alii autem palmas in fa- his face with the palms of their hands.
clem ejus dederunt, dicentes : saying:

----~-._---= ••. ~ •• ~-r-~ . --L !=.. ~.. ===~

S. Prophe-tf-za nobis, Christe, quis est qui te percussit?
S. Prophesy unto us, 0 Christ, who is he that struck thee?

SAINT PETER'S DENIAL

C. Petrus vera sedebat foris C. But Peter sat without in the
in atrio : et accessit ad eumuna court, and there came to him a
ancHIa, dicens : S. Et tu cum -servantmaid, saying, S. Thou also
Jesu Galilaeo eras. C. At HIe wast with Jesus the Galilean: C. but
negavit coram omnibus, dicens: he denied before them all, saying,
S. Nescio quid dicis. C. Ex- S. I know not what thou sayest.
eunte autem illo januam, vidit C. And as he went out of the gate,
eum alia ancHIa, et ait his, qui another maid saw him, and she saith
erant ibi : S. Et hic erat cum to them that were there, C. This man
Jesu Nazareno. C. Et iterum also was with Jesus of Nazareth.
negavit cum juramenta : Quia C. And again he denied, with an oath,
non novi hominem. Et post I do not know the man. And after
pusillum accesserunt qui sta- a little while, they came that stood
bant et dixerunt Petro : by, and said to Peter:

___L.~~_·-·.-i-~·!-~--i-~_~_~_L~+-LYG==-----===--==--t=-----=-----
S. Ve-re et tu ex iI-lis es : nam et Ioque-Ia tu- a mani
S. Surely thou also art one of them; for even thy speech doth



c. Tunc crepit detestari, et
jurare quia non novisset h6mi
nem.Et continuo gallus canta
vito Et recordatus est Petrus verbi
Jesu" quod dixerat : Priusquam
gallus,cantet:t ter me negabis. Et
egressus foras, flevit amare.

C. Then he began to curse and to
swear that he knew not the man;
and immediately the cock crew. And
Peter remembered the word of Jesus
which he had said, Before the cock
crow, thou wilt deny me thrice.
And going forth, he wept bitterly.

SUICIDE ,OF JUDAS

Mane autem facto, consilium
inierunt omnes prfncipes sacer
d6tum, et seni6res p6puli ad
versus Jesum, ut eum mortl
traderent. Et vinctum adduxe
runt eum, et tradiderunt P6ntio
Pilato praesidi.

Tunc videns 'Judas, qui eum
tradidit, quod damnatus esSet,
paenitentia ductus" retulit tri
ginta argenteos principibus sa
cerd6tum, et seni6ribus, dicens:
S. Peccavi, tradens sanguinem
justum., C. At illi dixeruht :

And when morning was come, all
the chief priests and ancients, of the
people took counsel against Jesus, to
put him, to death. And they brought
him bound, alld delivered him to
Pontius PIlate, the governor.

Then Judas, who betrayed him,
seeing that he was condemned,
repenting himself, brought back the
thirty pieces of silver to the chief
priests and the ancients, saying,
S. I have sinned, in betraying inno
cent blood. C. But they said:.. ~--,--.-I '.. ~-'----------',---,-.-.'

I., ,'. -=f'~-==ti-'----,-,'---,",-,"
S. Quid ad nos ?Tu ,vide-ris.
s. What is that to us? Look thou to it.

c. Et projectis argenteis in C. And casting down the pieces of
templo; recessit : et, abiens, silver in the temple, he departed; and
laqueo se suspendit. Principes went, and hanged himself with a
autem sacerd6tum, acceptis halter. But the chief priests having
argenteis, dixerunt: taken the pieces of silver, said:

- • .' •• .~---_._._._. a • ...~;., ' ', -'. ' '.' ' t· '--------'-------------------- --------'-'--

S. NonH-cet e- os mftte-re in corbonam : qui- a pre-ti- urn
S. It. is not. lawful to put them into the corbona; because it is the



c. And after they had consulted
together, they bought with them the
potter's field, to be a burying-place
for strangers. Wherefore that field
was called Haceldama, that is, The
field of blood, even to this day.
Then was fulfilled that which was
spoken by Jeremias the prophet,
saying, And they took the thirty
pieces of silver, the price of him that
was prized,' whom they prized of
the children of Israel; and they gave
them unto the potter's' field, as the
Lord appointed to me.
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;. ~~•.~~ .....•....~ ..••..........•....•..
sangui-nis est.

price of blood.

C. Consilio autem inito, eme..,.
runt ex i11is agrum. figuli, in
sepulturam ·peregrinorum. Pro
pter hoc vocatus est ager ilIe,
Haceldama, hoc est, ager san·
guinis, usque in hodiernum
diem. Tunc impletum est, quod
dictum' est per Jeremiam pro
phetam, dicentem : Et accepe
runt triginta argenteos pretium
apprethiti, quem appretiaverunt
a filiis Israel : et dederunt eos
in agrum figuli, sicut constituit
mihi Dominus.

BEFORE PILATE

Jesus autem stetit· ante prae- And Jesus stood before the.gover-
sidem, et interrogavit eum prae- nor, and the governor asked him,
ses, dicens :S. Tu es Rex Ju- saying, S. Art thou the king of the
daeorum? C. Dicit illi Jesus: Jews? C. Jesus said to him, + Thou
+ Tu dicis. C. Et cum accusa- sayest it. C. And when he was
retur a principibus sacerdotum, accused by the chief priests and
et senioribus, nihil· respondit. ancients, he answered nothing. Then
Tunc dicit illi Pilatus : S. Non Pilate saithto' him, S. Dost not
audis quanta adversum te dicunt thou hear how great testimonies
testimonia? C. ,Et non respondit they allege against thee? C. And he
ei ad ullum verbum, ita ut mira- answered him to never a word; so that
retur praeses vehementer. the governor wondered exceedingly.

Per diem autem solemnem Now upon the solemn day the
consueverat praeses populo di- governor was accustomed to release
mittere unum vinctum, quem to the people one prisoner, whom
voluissent. Habebat autem tunc they would: and he had then ,a
vinctum insignem, qui diceba': notorious prisoner, that was called
tur Barabbas. Congregatis ergo Barabbas. They therefore being gath
illis, dixit 'Pihitus : S., Quem ered together, Pilate said, S. Whom
vultis dimittam vobis : Barab- will you that I release to you, Bar
bam, an Jesum, qui dicitur abbas, or Jesus that is called Christ?
Christus? C. Sciebat enim quod C. For he knew that for envy they
per invidiam tradidissent eum. had delivered him. And as he was
Sedente autem illo pro tribu- sitting in the place of judgment, his
nali, misit ad eum uxor ejus, wife sent to him, saying, S.Havethou
dicens : S. Nihil tibi et justo nothing to do with that just man,
illi : multa enim passa sum h6die for I have suffered many things this
per visum propter eum. C. Prin- day in a dream because of him.
cipes autem sacerd6tum, et 'se- C. But the chief priests and ancients
niores persuaserunt populis,' ut' persuaded the people that they should
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peterent Barabbam, Jesum vero ask Barabbas, and make Jesus away.
perderent. Resp6ndens autem And the governor answering, said to
praeses, ait ilIis : S. Quem vultis the!ll, 5. Whether will you of the two
vobis de du6bus dimitti? C. At to be released unto you? C. But they
illi dixerunt : said :

-.-~ - ;-'"~_- - - - '-- -.-"'-.. -"'---.---;===~=_-=- -c. -=-==---=--=--=
----_._-"---- ---'----'''.:_;.-."-"--'-'--'-.-.:.:_-..,~---------_.~

S. Ba-rabbam.
5. Barabbas.

C. Dicit illis PHatus: S. Quid I C. Pilate saith to them, S. What
igitur fadam de Jesu,' qui dici-shallldo. ~hel1.with J.. esu.•. s .that is
tur Christus? C. Dicunt omnes: called Christ? They say all :

-----~-~-----.. -.--.... -.-.....
;=--=-~-=~==--==-==---===-- "---------- -----------------_._-_.---
S. Cruci- figcitu r.
S. Let him be crucified.

C. Ait illis praeses: S. Quid I C. The governor said to them,
enim mali fecit? C.Atilli S.Why,whatevilhathhedone?C.But
magis clamabant,dicentes·:. they cried out-the more, saying:

~~:~~_.....1----.-~' _.... .. _ - .

S. Cruci- figatur.
.5. Let him be crucified.

C. Videns autem Pilatus quia C. And Pilate seeing that he
nihil proficeret, sed magis tu- prevailed nothing, but· that; rather,
multp.s Heret : accepta aqua, a tumult was made, taking water,
lavit .' manus coram populo, di- washed his hands before the people,

'cens : S. Innocens ego sum a saying, 5. I am innocent of the blood
sanguine justi hujus : vos vide- of this just man; look you to it.
ritis. C. Etrespondens universus C. And the whole 'people answering,
populus dixit: said,

• •••• •••••I! ~. ---F . .- ~ •.. -- .. ~ •.
-S. Sanguis e-ius super nos, etsuper H~li- os nostros.
5. His blood be upon us, and upon our children.

C. Tunc dimisit iBis Barab-j' C. Then he released to them Barab
··b..• am: Jesum~autemfiagellatumbas; and having scour.ged Jesus, deliv-
tradidit eis, ut crucifigeretur. ered him unto them to be crucified.
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THE CROWNING WITH THORNS

Then the soldiers of the governor
taking Jesus into the, hall, gathered
together unto him the whole band;
and stripping him, they put a scarlet
cloak about him. And platting a
crown of thorns, they pufitupon his
head, and a reed in his, right hand.
And bowing the knee before him, they
mocked him, saying:

Tunc milites praesidis susci
pientes Jesum in praet6rium,
congregaverunt ad eum univer
sam coh6rtem :et exuentes eum,
chlamydem coccineam circum
dederuntei: 'et plectentes cor6
nam de spinis, posuerunt super
caput ejus, et arundinem in dex
tera ejus. Et genu flexo ante
eum, illudebant ei, dicentes :

--.--~ J ,. • .-II~-------------------,I ' I _-=-_--==_~~_===
----------- ----------------
S. Ave, Rex Judae6rum.
S. Hail, King of the Jews.

C. Et exspuentes in eum, ac
ceperunt arundinem, et percutie
bant caput ejus. Et postquam
illuserunt ei, exuerunt eum chlA
myde, et induerunt eum vesti
mentis ejus, et duxerunt eum ut
crucifigerent.

C. And spitting upon'him, they
took the ree,d and struck his he~d.

And after they had mocked him, they
took off the cloak from him, and put
on him his own garments, and led
him away to crucify him.

.4T CALVARY'

Exefu1tes autem, invenerunt
h6minem Cyrenaeum, nomine
Sim6nem : hunc angariaverunt
ut t611eret crucem ejus. Et vene
runt in locum, qui dicitur G61
.gotha, quod est Calvariae locus.
Et dederunt ei vinum bibere
cum feUe mixtum. Et cum
gustasset, n6luit bibere. Post
quam. autem crucifixerunt eum,
diviserunt vestimenta ejus, sor
tem mittentes : ut impleretur

.quod dictum est per Prophetam,
dicentem : Diviserunt sibi vesti
menta mea, et super vestem
meam miserunt sortem. Et se
dentes, servabant eum. Et impo
suerunt super caput ejus causam
ipsius scriptam : HIe EST JESUS
REX JUDlBORUM. Tunc crucifixi
sunt cum eo duo latr6nes : unus
a dextris, et unus a sinistris.

And going out they found a man
of Cyrene, named Simon;, him they
forced to take up his cross.' 'And
they came to the place that is called
Golgotha, which is, The place at
Calvary. And they gave him wine
to drink mingled with gall: and when
he had tasted he would not drink.
And after they had crucified him,
they divided his garments, casting
lots; that it might be fulfilled which
was spoken by the prophet, saying :

They divided my garments among them,
and upon my vesture they cast lots.
And they sat, and watched him.
And they put over his head his cause
written : THIS IS JESUS THE KING
OF THE JEWS. Then were crucified
with him two thieves, one, on the
right hand, and one on the left.



At Mass 539

praetereUntes"autemblasPhe~1 And "they that· passed 'by•. bIas
mabant eum, moventes capita phemed him, wagging their heads,
sua, et dicentes : land saying:

i~-t • .,a. • .•. ••. ~. a a J
______1 --t==---,_
S.Vah, qui desfrq-, is templum De- i, et in tridu-o illud
s. Vah, thou that destr?yest the temple of Gbd, and in three days

a ..... • •. a a __ . t~__ .• • a a·-_. • E--=---=----;;:--r---;;;;.-,-=-----=---.-'.iD..' .; ._~ __• . -_••__·_a_. a I f---
------- -------------------------

re-aedi-ficas: salva temet-ipsum. Si Fi-li- us D'e- i 'es,
dost rebuild it; save thy own self: if thou be the Son of God,

-_--!__._---.. -----_._---

'I_a
. -~ .j ----==- _ ~... _ .

------.----- ---------------------
descende de cruce.,

come down from the cross.

c. Similiter et principes sacer-l C.. ,In like manner also· the chief
d6tum illudentes 'cum scribis priests with the scribes and ~ncients
et seni6ribus, dicebant : ' mocking, said: , .

,------.-!...:-a. • '.~ - •• •.• •• II--

:;-!_,.--.--~-- t • -=--~-=-~~-~~

s. A-Ii-os scHvos fecit, se- ipsum non potest salvum fa-
S. He saved others, himself he cannot save: if he__._. ~_.. ..e ..•.. ·i "I .~

;~.~ t·_ ~~ _
cere: si Rex Isra-el est, descendat nunc de crllCe, et

be the King of Israel, let him now come down from the cross, and

:~ * •• I ..~~ I~ •• ~==~
cre..;dimus e- i: confi-dit in De- 0 : Hberet nunc, sivult
we will believe hiin : he trusted in God, let him now deliver him it he will
_ ••e, .· .•• i I •••• • _

t=-=--t ! .'. • I. t ~ :. /
e- urn; dixit enim : Qui- a Fi-li- us De- i sum.

have him ; for he said, I am the Son of God. (Ps. 2I,g).
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c. Idipsum autemet latroiies~ C. And the selfsame thing the
qui 'crucifixi erantcum eo, thieves also, that ;wel'e crucified with
improperabant ei. hip:1, reproached him with:

A sexta autem hora tenebrae Nown from the sixth hour there was
factae" ,sunt superuniversam darkness over the whole earth,until
terram usque ad horam nonam.. the ninth hour.' And about the ninth
Et circa horamnonam clama- hour, Jesus cried with a loud voice,
vit Jesus, voce magna,; dicens: saying, + Eli, Eli, lamma sabacthani?
+ Eli, Eli, lamma sabacthani? C. That is, + My God, my God, why
C. Hoc est : + Deus meus, hast tho'u forsaken me? C. And some
peus meus, ut quid dereliquisti that stood there, and heard, said:
me?C. Quidam autem illic
stantes, et audientes, dicebant :

i···· · ~ •~ .... . ..- . ... . ...
S.E-H- am v6c~t iste.
S.,This man calleth Elias.

C. Et continuo currens unus ex I C. And immediately one of them
eis, acceptam spongiam implevit running, took a sponge, and filled
aceto, et imposuit arundini,o et it with vinegar, and put it on a reed,
dabat ei bibere. Ceteri vero di-I and gave him to drink. And the
cebant : I others said:

~. ~. I ~.. •• ••• ~ ._~ I • • I~~

S. Sine, vide-amus an veni- at Elf,.. as Hbe-rans e- urn.
S. Let be, let us see whether Elias will come to deliver him.

C. Jesus autem fterum cIa-'j' C. And Jesus again crying with
n:ans voce magna, emisitspi-' a loud voice, yielded up the ghost.
ntum.

Here a pause is made, and all kneel.

AFTER JESUS' DEATH'

Et ecce velum templi scissum
est in duas partes a summo
usque deorsum : et terra mota
est, et petrae scissae sunt, et
monumenta aperta sunt : et
multa corpora sanctorum, qui
dormierant, surrexerunt. Et ex
euntes .de mbnumentis post
resurrectionem ejus, venerunt
in sanctam civitatem, et appa
ruerunt multis. Centurio autem,

And beholdtthe veil of the temple
was rent in two, from the top even
to the bottom; and the earth quaked,
and the rocks 'were rent; and the
graves were opened, and many bodies
of the saints that had slept, arose,
and coming out of. the tombs after
his resurrection, came into the holy
city, and appeared to many. Now
the centurion and they that were
with him watching Jesus, having seen
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et qUiC.. urn.. '.' .. eo. eran..... t,.. cu...s....t...od.... I·ent,e... 8-.1 the ear.thquake and .thethings •that,Jesum, viso terraemotu, et -his were done, were greatly' afraid,
quae fiebant:, timuerunt valde, saying:
dicentes: ,
____1 __+ • I " I'.. ..__ _ _
;_·__~__I_.__. d~ .__._. ._.,._.___
-----_----:.-------_., ...~ --------_._._--'--
S. Ve-re Fi-li- us De- i erat iste.
S. Indeed this was the Son of God.

C. Erant. autem ibi mulieres
multae a longe, quae ' secutae
erant Jesum a Galilaea, mini
strantes ei : inter. quas erat Ma
ria Magdalene, et .Maria, Jacobi
et Joseph mater, et mater fili6
rum Zebedaei.

C. And there we,re many' women
afar off, who had followed Jesus from
Galilee, ministeringuntohim; among
whom was Mary Magdalen, and Mary
the mother of James and Joseph,
and the mother of the sons of
Zebedee.

THE BURIAL

My hearthath expec
ted reproach and mi
sery; and I looked for
one that would grieve
together with me, and
there was none: I
sought for one to com
fort me; ·and I found
none; and they gave
me gall for "my food,
and' in my thirst they
gave me vinegar to
drink. Ps. 68, 2I-22.sustl-etam:ri-se-rni-

Cum autem sera factum esset, And when it was evening, there
venit quidam homo dives ab came a certain rich man of Arimathea,
Arimathaea, nomine Joseph, qui named Joseph, who also himself was
et ipse discipulus erat. Jesu~ Jlic a disciple .of Jesus. He went .to
accessit ad Pilatum, et, ,petiit Pihtte, and asked the body of Jesus.
corpus Jesu. Tunc Pihhus jussit Then Pilate commanded that the
reddi corpus. Et accepto cor- body should be delivered. 'And
pore, Joseph involvit illud in Joseph taking the body, wrapt it up
sfndone munda. Et posuit illud in a clean linen cloth, and laid it in
in monumento suo novo, quod his own new monument, which he had
exciderat in petra. Et adv61vit hewn out in a rock; and he rolled
saxum magnum ad ostium mo- a great stone to the door of the
numenti, et abiit. monument, and went his way.

After the singing or reading of the Passion the celebrant does not kiss the
book. The answer Laus tibi, Christe, is not given.

. The Credo is sung.

Offert. VIII; I . I ,..-~. + I-oJ'. --II-I-r---. .-W!!! j

I -M- pr~pe- r~m * ex-

; •_;I I H i~~~~~~-~-~. . .~.~ --+-. ~
- ---. "I!==-t~~

spect£i-vit cor me- urn, et

;. ,I." ~:t'-..~.lt.-ll-1'9·. .. ~----J--'---------I-t-t-~·--II---~------------------ ---------

N° 805. -18
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;_=i!_~_:._-_'_~_:_.'._-_F-_. _1_.. -~_-I_~~._-~~-Gt _~_._:]

nu- qui si- mul eontrista-re- tur, et non

G-I-~'-t=.1.-1-1--1.-.~--......-t-A-...n;-.-... -.-..~--- .------~E~--==-- .-=-==~___=__=_~~.l-
fu- it: eon- so- lan- tern me quae- sl- vi, et

;-~...~!+-~---.-.-.----.--=I=!· -·-...-·....-;yjll----+--
-~. ~:j it~ ~ ~~~ ,..i

non inve- ni: et de-de- runt in

G----Ih---.--~.-.~l-·__I_.i~_~••--:_+_I-I~- __

:::n --~~~~.A~=t===' :===f-~~====
-------------- ---------------

e-scaln me- am fel, et in sl-ti me- a po-ta-

;--~ •.~'.£+-:+-;-~.•~.-.~. 7-.,,-;-~--. .-.". .----r.-- --.--------.~-r----------------------------------_.- -------_._-"
ve- runt me ace- to.

Secret

COncede, quaesumus, D6mi- GRant, we beseech thee, 0 Lord,
ne : ut 6culis tuae majestatis . that the sacrifice we offer in the

munus ... oblatum, et gratiam sight of thy divine Majesty, may
nobis devoti6nis obtineat, et draw down upon us the grace of holy
effectum beatae perennitatis fervour, and may lead us to the
acquirat. Per D6minum nostrum everlasting happiness we hope for.
Jesum Christum. Through Jesus Christ our Lord.

Preface of the Holy Cross, p. 502.

Comm.VIII G---~ ." ~- •.-. Father, if this chalice
. - 1 I. ~ • -d may not pass away, but

p -=,~ '" ~~ non P6t:e:~ ~:~~~:r~::~t~r.~~~
--.-_.__. ----_._+_.._-_:..._-_.---_.. --_._.~_...__.._.-
G----·.-.--------i-·~---~·-I--I_-i-;-+-~~II-~- •. --]

=~-t~-.~==~~--=--~. -==---~--~---±----~.. -:-I=-
hie ea- lix transi- re; ni- si bibam H... lum: H- at vo-

luntas tu- a.
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PostcolDlDumon

pER hujus,D6mine,operatio- ,MAY these mysteries, 0 Lord, work
nem mysterii : et vitia nostraI in us tothe subduing of our evil

purgentllr, ' et, justa desideria p,assions, and to the '. fulfilling of our
compleantur. Per D6minum. righteous desires. Through Jesus...

At the end of Mass the-celebrant gives the blessing as usual but omits the
Last Gospel, and all return to the sacristy.- "

AT VESPERS

Antiphons and Psalms of Sunday,p. 110 (New psalter,p. 2031).

Chapter

FRatres : Hoc enim sentite in BRethren, Let this mind be in you,
vobis quod et in Christo which was also in Christ Jesus;

Jesu : qui cum in forma Dei who being in the form of God, thought
esset, non rapinam arbitratus it not robbery to be equal with God:
est esse se aequaIem Deo : t but made himself as nothing, taking
sed semetipsum exinanivit, for- the form of a servant, being made
mam servi accipiens, in simili- in the likeness of men, and in habit
tudinem hominum factus, * et found as a man.
habitu inventus ut homo.

Hymn. Vexilla Regis. p. 504. ,. Eripe me, Domine.

At Magnif., G-'-'-'--'---'-~=--=--,'---,-I!-II~·-l-.-.-II-J
Ant. VIII G * ~ • _= ~ ; .~=~~" __i=+~=] ±=-" , -'

SCriptum est enim. Cant. Magni- fi-cat '.I< anima

11tI-a Dominum. or: l1zl- a Dominum. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VIII G *. p. 217 (New psalter,p. 2034).

An- G---------t-'------
--------I------I-----j

tiphon =:.-I-~---~=-~-~-~-

Scriptum est enim: PerCll-ti- atTI

;_._----~---,
-·-----t--=----f!-~-I-I~--.,.l
-~-.-.~--t-.-~-----~'!!._,--.!-_Lj

pastorem, et dispergentur oves gre-

For it is written : I
will strike the Shep
herd, and the sheep of
the flock shall be dis
persed. But after I
shall be risen again, I
will go before you into
Galilee: there you shall
see me, says the Lord.
Zachary I3, 7; Mr;ttth.
26,3I-32 .
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-.- I· i....'
;~---!~--T--t-:;---~- =a=J
--- ---II -=-a-- --11-. ---
_~ _'---------,---~--~-,-t=J._-
gis: postquam auteln resurrexe-ro, praecedam vas in

!----.,.-~-'---+ ~~-I------1---------'1- "---
I I' I. .• -. • ••---- , -.:-.,..----I-=-.--a--=-~_I_~~~

-------- ---i-~-II_---.----------. ,
Ga- Ii-lae-am : i-bi me videbi-tis, dt-cit Dominus.

Prayer. Omnipotens. p. 523.

No commemorations are allowed.

Benedicamus Domino VI. p. 141.

MAUNDY THURSDAY

THE MASS AND HOLY COMMUNION

On Maundy Thursday the ancient tradition of the Roman Church
should be observed whereby all the priests and clerics assist at the sacrifice
in Cena Domini, where it is fitting that they should receive Holy
Communion. ,(Cf. C. J. C. can. 862).

Yet where pastoral reasons demand it, the local Ordinary may allow,
besides the principal. Mass inCena' Domini, one or two low Masses in
each public church, or oratory, and one only in semi-public oratories.
But, if for some reason, the principal Mass in Cena Domini cannot be
celebrated even with the simple rite, the Ordinary, for pastoral reasons,
may allow two low Masses in public churches and oratories and one in
semi-public oratories. The object of this is to make it possible for all
the faithful on this holy day to be present at the sacrifice of the Mass and
to receive the Body of Christ. These Masses are allowed during the same
hours as the solemn Mass in Gena Domini.

On Maundy Thursday, Holy Communion may be given to the people
only during the evening Masses or immediately afterwards; except in the
case of the'sick, to whom Holy Communion may be taken in the morning
or afternoon.

TIME OF THE MASS

Mass must be celebrated in the evening, at the most convenient hour;
not beginning, however, before four o'clock, nor after nine o'clock.
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N ~u-·~tem - gl5i-~
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op6r- tet in crllce D6-mi-ni no-

~ ~ +~ . ~.;a .... ~ ...•~

Mau11dy Thufsctay

Th-e _last Suppe~

Double of ~he First Class

THE SOLEMN EVENING MASS
OF' THE LASr SUPPER

Station at St Joh~ ,~ateran

1. If there is a tabernacle on the high attar, it. must be quite emp~y : a
ciborium (or several ciboria). containing enough hosts for the communion
oj the clergy and people to-day and· to-morrow· must be placed on the altar
to be consecrated at this Mass.

2. If there are not enough priests and clerics, the Mass is celebrated according
to the usual rites of a sung Mass: the al~ar may be censed as at High Mass.

3. If there are enough clergy, it 'is, extremely fitting for them to assist at
:the sdlemnevening Mass in choir.

4. The clergy will be in choir habit,. and priests and deacons with a white
stole also. The celebrant and sacred ministers wear white vestrnentsas· usual
for Mass.

5. When everyone .is ready, the procession comes through the churchiothe
altar ~. meanwhile the schola sings the Introit.

But it behoves us to
glory in the cross of
our Lord Jesus Christ ,:
in whom is' our salva
tion, life, and resur
rection; by whom we
are saved and. deli
vered. Ps. May God
hav:e mercy on .US, ,and
bless us; ,may he 'cause
the light of his coun
tenance to shine upon
us, .and· rnay he,:have
mercy on us. Gal. 6,

Je- su Chd- sti: in quo est I4 I· Ps. 66, 2;

~-----+-.-II--+---,--h;=.-::--I-...'.-..!Lsl_:-'~ ' -ri~-'-,.·~i--- •~ .'---.--'--1-----.- '--.•--p---.9-----.~~ .~_ =:"--II~

sa~lus, vi- ta, et re- surre-cti- 0 no- stra: per quem
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G I --/l;;------d----~--- -----I---~-i.--=--_.-.-- -- -I • 1

-~-=~--I.~..' -1-..-,.....!~~I-~.~.~.+r-- --~------~--------_-.:..._~.!._--_._----' _.-!~- ----------
salva-ti, et li;.be-ra-' ti su- mus. Ps. De- us mi-se-

; -;-t-,.----...,..---.--.• +----1
=~"I-~_.!!.I-,h-t=tl 1-11 ____.__

re- a-tur n6stri, et bene-di-cat nobis: * illuminet VllltutTI

I - · +---------3------I I. --1---..----1--1------.-.----- ------------...---.---.1--~----J. -=1-ri
su- urn super nos, et rni-se-re- a- tur nostri. Nos

;. ft·.a==-= -_..: , - -
.e;tU- tern.

VERSES AD LIBITUM

, ; 1:; ". .. ••• - ~ .p:. ~ th;'~; ':~::Ye:~:'
--------------------- thy salvation among

all nations.
t'V" ~."Ut· cognoscamus,. in terra vi- a.m

~--"-.;..... -',- ... - ... -.. ' -"-.. -.'~-~-
~-'+ .f-1'J,~=~-···I-~-I-............:..:-=-.--- -'- -==-~===-----' ~---=I-"- =t.~==
.1:6L.;am :*. in otTInibus gentibus sa-Iu-ta-re tu-um. Nos...

; .,.., ;:-o-a ..... • "rL:P ~~.g 3· Let the peoples_.__,_- .- --.--.__._t_ praise thee, 0 God;
let all the peoples

3~,Collfi~te-anturtl-bi po-pu-Ii, De- us : * praise thee.

G.-.···.··F-.·0c-1i ." --.. .'1-1--..."-."--=-i~- ~===--..'.~
:.~~---.. =-~-- .---I·"'~~=l~ .;~.-;~~-I.••-~-

;c6,nfi-te- antur tibi p6pu-liotI1nes. Nos au- tern .
. \ .'

In churches 'where. the Mass of the Holy Oils has been sung in the morning,
Kyrie IX may be sung at the evening Mass.

-6. When the celebrant has reached the altar with the ministers [or servers],
'he recites "the intrdductoryprayers with theCohfiteor, goes up the steps and
kisses the altar in the 1'fliddle and ceIJ-ses it in the usual way even at a simple
sung Mass.
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7. After censing the altar the celebrant reads the Introit and Kyrie, eMison'
and intones the G16riain excelsis. The bells are rung and the organ is played,
but from' now onwards they are silent untiLthe Gloria in excelsis of the mass
of the Easter Vigil.

Collect

D Eus, a quoet Judas re~hus 0', God, who didst, doom Judas, to
sui pcenain, et 'Confessi6nis • '., a punishment befitting his wick:

suae latro praemium sumpsit, edness, and'Oil the' good' thief' didst
concede nobis tuae propitiati6- bestow the happiness he, by" confes
nis effectum : ut sicut in pas- sing' thee, had' earned: show mercy
si6ne sua Jesus Christus, Do- to: us whom thou hast reconciled to,
minus noster, diversa "utrisque thee; and even as in his passion Jesus
intulit stipendia m.erit6rum.; ita Christ our Lord dealt accordiilgto'
nobis, ab1{lto vetustAtis' errore, their deserts with the one and,the
resurrectionis suae gratiam ·lar":' 'lather, so to us' whom he has freed
giatur: Qui tecum vivit et regnat. Ifrom the stain of past sin, may he

J~~~:~~f~:~ g~~~i~~~s=n~r~i;::
If Mass is sung, in the simple rite a reader, wearing a surplice, may read

or 'sing ,the ·Epistle;,.'while,'thecelebrant"stands at the 'altar "an~ listens.

Lectio ,Epistolae beati' Pauli, apostoli ad Corinthios
The institution of the Holy Eucharist. IGor. ii, 20-32.

The first Christians offered the holy'Sacrifice after a common meal' known'
as the Agape (charity), in order to imitate our Lord, who had instituted
the Eucharist at the end of the Passover meal of the old Law. As a result
of abuses (of which St. Paul here complains), the custom disappeared.-

FRatres : Convenientibus vobis BRethren, when yo~c()me together
in unum, jam non est domini- therefore into one place, it is not

cam cenam manducare. Unus- now to eat the Lord's slJpper; fQr
quisque enim suam cenam everyone taketh" before, ,his own
praesumit ad manducandum. supper to' eat: and one indeed; is
Et alius quidem esurit : alius hungry) and another is drunk. ' What,
autem ebrius est. Numquid have you not houses to eat and drink
domos non habetis ad mandu- in? Or despise ye the church of God,
candum et bibendum ? aut eccle- and put them to shame that have
siam Dei contemnitis, et con- not? What shall I say to you?
funditis eos qui 'non habent? Do I praise you? In this. I praise
Quid dicam vobis? Laudo vos? you not.
In hoc.non laudo.

Ego enim accepi aD6mino, ForI' have received of the Lord,
quod et tradidi 'vobis, "qu6niam that which also I. delivered to, you,
Dominus Jesus, ihquaJ:l0cte that the Lord Jesus, the same night
tradebatur, accepit panem, ,.et jnwhich hywasbetrayed!,,to()~1.J:r.eacI,
gratias agens fregit, et dixit·: and giving thanks, broke, and said,
« Accipite,et manducate : hoc Take"ye,ahd eat; this is my body~
est corpus meum, quod pro which shall be, delivered for you;
vobis tradetur:hoc, facite this do forthe, commemoration of me.
in meam commemorationem >>.'!In l1ke'manner also the chalice, after

~~~~~~r ~fc:~c~ril~lti~tCl=•~ett~dn~;~~~ta~r~g;nT~~ 6~J~
novum testamentum est in mea this do ye, as often as you shall
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Christ became obe·
dient for us unto death,
even the death of th~

cross. Y.Wherefore
God also hath exalted
him, and hath given
him a name, which is
above every name.

Epistle of Palm
Sunday.us-que

B,ut let a man prove himself; and
so let him eat of that bread, and
drink of the chalice. For he that
eateth and drinketh unworthily, eat
eth and drinketh judgment to him
self; not discerning the body of the
Lord. Therefore are there many
infirm and weak among you, and
many sleep. But if we would judge
ourselves, we should not be judged:
but whilst we are judged, we are
chastised by the Lord, that we be
not condemned with this world.

ensdi-obe-bis

sanguine : hoc faehe, quoties- drink, f()r the commemoration of me.
eumque bibetis, in meam eom- For as often as you shall eat this
memorationem ». . Quotieseum-, bread, and drink the chalice, you shall
que enim mandueabitis panem show the death of the Lord until he
hune, et ealieem bibetis, mortem come. Therefore, whosoever shall eat
Domini annuntiabitis, donee ve- this bread, or drink the chalice of the
niat. I taque quicumque man- Lord unworthily, shall be guilty of the
ducaverit panem hune vel bibe- body and of the blood of the Lord.
rit ealieem Domini indigne, reus
erit corporis, et sanguinis Do-
mini.

Probet autem ~eipsumhomo:
et sic de pane illo, edat. et de
calice bihat. Qui enim mandu
cat et" bibit indigne, judicium
sibi manducat et bibit : non
dijudicans corpus Domini. Ideo
intervosmulti inffrmi et imbe
c,Ues, et dormiuntmulti. Quod
si nosmetlpsos dijudicaremus,
non utique judicaremur. Dum
judieamur autem, a Domino
corrfpimur, ut nop cum hoc
mundo damnemur.

Gr~d. v;=-'---=--=.t-_-==,=.--''-==-~-I-=---.J
-I·I·-I---I-.--a---I-~_...!

C Hrl- stus * fact:-:st pro n6~·

L- "t::I= '~.-~----+--
!~-~-,'.~-" I" .--;+E""-'-II~~~,~'·.~flA..-;--_--~' -1-1
~__I.-a-~~ ----- • , II .~-- t.n

ad rnor- tern, mor- tern au- tern cru- cis.

~~. rP,; ••,.=======r" I ...~.~
---- -----~----------

y. Propter quodet De-us exaltavit Hlum,

C lili-t .~~••,. I -~.~.~., • .--.--t
-I-r.~--" t-:--,..-~- -. ---w---.--

- ~ __._~~ I' ..Ir-I---
---- ~ . ----

et de-dit 11-
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~"".~. I~~.~~ ... •.• ..: 1h- ...1--- .~--- ---' ' '--·"Ih-t-..tt--______________,-II. • .--tt--,,_'_,_1_._"_'_

Ii no- men, ,quod est super amne *no-

1--1 ri---i-· --"a, ' ,--, " '
~~-~~~"...-r-~~- . ==-----,-.. - .

men.

+ Sequentia sancti Evangelii secundulD ,loanneQ1

The washing of feet. John I3,I-I5.

ANte diem festum Paschae,
, sciens. Jesus quia venit hora

ejus, ut tn\nseat ex hoc mundo
ad Patrem : cum dilexisset suos,
qui erant in mundo", in finem
dilexiteos~

Etcena facta, cum' diabolus
jam misisset in cor, ut traderet
eum Judas Simonis Iscariotae :
sciens quia omnia dedit ei Pater
in manus, et quia a Deo exivit
et ad" Deum vadit : surgit a
cena, et ponit vestimenta sua :
et cum accepisset linteum, prae
cinxit se. Deinde mittit aquam
in pelvim, et crepit lavare pedes
discipulorum, et extergere lin
teo, quo erat praecinctus.

Venit 'ergo ad Simonem Pe...
trum. Et dicit ei Petrus :' «Do
mine,. tu mihi lavas 'pedes?»
Respondit Jesus 'et dixit ei :
«Quod ego facio, tu nescis modo,
scies autempostea ». Dicitei
Petrus : «Non lavabis mihi
pedes in aeternum ». Respondit
ei Jesus :, «, Si non lavei"o te,
non habebis· partem mecum )}.
Dicit ei Simon Petrus : ~ Do
mine, non, tantum pedesmeos,
sed et manus, et caput ». Dicit
ei Jesus : «Qui lotus est, non
indiget, nisi ut ,pedes lavet, sed
estmundus tOtlis. Et vosmundi
estis, sed non omnes )}. 'Sclebat

BEfore the festival day of th~ pasch,
Jesus kp.owing that his hour was

come that he should pass out of this
world to the Father, having loved
his own who were in the world, he
loved them unto the end.

And when supper was, done (the
devil having now put into the heart
of Judas Iscariot, the son of Simon,
to betray him), knowing that the
Father had given him all things into
his hands, and that he came from
God, and goeth to God; he riseth
from supper.. ,and layeth aside pis
garments, and having taken a towel,
he girdeth himself; and after that
he putteth water into a ' basin, .and
began to wash the feet of the disciples.
and to wipe them with the towel
wherewith he was girded.

He cometh therefore- to· Simon
Peter. And Peter saith to him; Lord,
dost thou wash my .,.feet? J~sus

answered, and said to, hi~, What
I do thou knowest not now, but thou
shalt,know hereafter. Peter saith: to
him, Thou shalt never wash nty"feet.
Jesus answered' him, If 'I wash thee
not, thou s4alt- have no part with me.
Simon Peter saith to him, ,Lord, not
only my feet, but also my hands,f,l.~d

my head. Jesus saith to hiIp, He
'that is· washed, needeth not b\1:t,to
wash' his feet,but, is clean . wholly.
And you-.areclean, butIiot alL For
he knew who he'was that would
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betray him: therefore he said, 'You
'are not all clean.

Then after he had washed their
feet, and taken his garments, being
sat down again, he said to them,
Know ye what I have done'to'you ?
You can me Master and Lord; and
you say well, for so I am. If then I,
being your Lord. and Master, have
washed' your feet, you also ought to
wash one another's feet. For I have
given you an example, that as I have
done to you, so you do also:

enim' quisnam. esse~-qui traderet
eum : .propterea -'dixit : .. Non
estis mundi omnes.

Postquam ergo lavit pedes
eorum; et accepit vestimenta
sua, cum .. recubuisset iterum,
dixit .'. eis : « Scitis quid fecerim
vobis? Vos vocatismeMagister
et· Domine, et bene dicitis;
sum' etenim. Si ergo ego lavi
pedes· vestros, .D6minusetMa
gister : et vos debetis alter
alteriu~lavare pedes. Exemplum
enim dedi vobis, ut, que111admo
dum ego feci .vobis,' ita 'etvoS
faciatis ).

,,'J3. It is most suitab,leto have a briefsermon after the Gospel to explain
the principal mysterie~which,this Mass recalls, i. e. the institution of the
Holy Eu~l.1arist and of the Order ofPriests,. and also the commandment
(mandatum) of Our.Lqr~ al,out fraternal charity.

Let the faithful be instructed about Our Lord's love for men, shewn' by
his .institution " on the day before He suffered" of the Holy Eucharist,
which is both sacrifice·. and sacrament, the perpetual memorial of His
Passion, to be celebrated. for all time by the ministry of priests.

Let the faithful also be invited to come and give their due adoration to
the Blessed Sacrament· after Mass.

La~tly,where theriteof the Washing of the feet takes place in church;
let th~ faithful be instructed' about its deep meaning as the sign of Our
Lord~s·· commandment of fraternal charity; and let them be .encouraged
t? :practice abund~ntly this day; works of Christian charity.

,1,,4. ,To..day the Credo is omitted.

THE MANDATUlVl ORWAS.HINO OF THE FEET

'j5. Where it 'is desira15le jJ'r'pqstorar reaso~s, the Washing olehe feet
t~k.~$'~laceafter the sertn0n., " l' ,- , ,

:-"16~ 'In the. sanctuary· or the nave, benthes are prepared face to face for' the
twelve. men whosefeet .will be washed, ~., everything necessary will be prepared
on a table at a suitable time. . " . .. , '

"·17.,Meanwhile the deacon .··q;nd. subdeqcon [or the two principal servers]
bring the twelve men two' by two to the'place prepared for them, during which
time the schola or the clergy'begin to sing or· recite the antiphons,psalms and
verses'indicated below~

",The' t'llJelvemen who, ar~ :chosin, ,haviTfg genuflected to the altar and bowed
to .. the celebrant sitting in the sanctuary,' t,ake their places on the seats prepared >'

th~,sacred ministers [or servers] helpithe'celebrant. ' All take off their maniples,
and the celebrant his chasuble" putting a: towel arou:nd his. waist.
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When the w.ashingofthe feet is nearly ended the 8th antiphonUbi carita'S
'with its verses is begun. . If necessary, some of the preceding antiphons may
be omitted, but never this antiphon Ubi caritas.

J'S.:The antiphons, psalms and 'verses to be sung or recited are these;

r
A ';---.~--'-",...-.--:-+--tnt. ItI -------.-.-'---,If......: --"--'- ......' -!~~--1

M
~-.~------- A new. ',comm,and~

" '" "---A.nd~tum novum do vobis :-;- ment I give'unto'yon:
'!nat' , you' loveoiJ.~

;_.---.--II--;.=!" • - __+-~-·~i-' .~_~ ';~~~h::~~I~~;e r:r~~
---.------'----!~-t--"--'----!- Ps. Blessed are the

undefiled in the way:
who walk in the law
of the Lord. John I3,
34 and Ps. IIB, I.

ut di-liga-tis fl1vicem, sicut ,di-Iexi

1---.----.--.- --.. =--.-.~
•. ~ ..4 . .!!.(D~ ..~ . ~; ......•

vas, df-cit I?6mihlls..Ps.Be-a-=ti"irn-

;-'-'.'.--.!!-_·-·.---,.;..;-.........=r-'·"'-+--===--'-tI..--..-·"-,.·~i-,-'.-,-. sq,- ".. . la- -t=~~. -_.~_.__ -p~-1·~~
--------.----.-- -.-... -"-,-._----.--~-.~,.-~--,---".-.-
macu-la~ti in vf- a:':* qui, ampw-Iaiit in le:- geD6rni:ni.

The antiphonM~u1.datumn6vum:~'i$ repeated.

The following seven Antiphons are each repeated after the Psalm or Versicle.
Only the first verse ofthe Psalm' is said in each case.

pel- vim: cckpit" laY-are' .p:edes di ...

a cena, m{":sit' aquam in

;~.,..~. • -c__. '-'-'.~-.-.:=~!!.~:-."';'~i'_-'-1
--'' - ..-.:--f-----..--",-.,_",~~p-~ __~
----Lf-~~--t-!-----'-· ----r=~

IT

A 1-·---,,-.--,.-,'-,,-'-'.--:----,--f--
.··.nt.IV-:- .,---..-.•--,--.,~=~-.;--I-"--l

P ~stqu=ms~rr:t D6m~nus * - fro~hs~p~~~ ~~~:~d
water into a basin and

G :=!ll-';h ._II!--+ .c.~.~~__ =. --.~.. II--~' began to wash ·.the
_.~_--r_.__...._._~ . t---!-..__.__' ' '_' feet of his disciples:

this was the example
he gave untotheiIl.
Ps. Great is the Lord
and exceedingly to be
praised,'~in ,the city'.or
our God, in-his holy
mQuntain. John I3,4,
s'andI5, andPs. 47,2.
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I ~=;; ~~-~.~i-- ',' -=====~'" , ~,ii7-''--,-- ~·~r-"-~i--·-~·~j;---~~
------- ----------F~-i--------

scipu-lo-rurn: hoc 'c>,;,exemplurn re-Hquit e- is.' Ps.Ma-

I; ..-.~ • • ~y :1 ." 8 ~. ~.=
gnus Dominus, et lallda-bi:"lis nimis:* inci-vi-tate De~ i

;~ .. ~~~~ --~- ~ . :.____----------.~~tt.~__.•- _
nostri, inm6nte sancto e-jus. Postquam.

III

~~_~ .~ o-Lo' I .~ ;j. ~R
lavit pedes e- arum, et a- it il-lis:

A ----------+----,
nt. II ~-..=~;=J-~-=----=--~

D ~i- nu0:sus, * p~stqu·am
--'-'"'--'"-·---t---'-----'----'----

~.~~ ~ .. ==::~.. ~

cena- vit cutn discipu-lis su- is,

The Lord Jesus, after
he had supped with
his disciples, washed
their feet and said unto
them: Know ye what
I have done unto you,
your Lord and Master?
I 'have given you an
example that so you
do also. Ps. Lord, thou
hast blessed thy land,
thou hast turned away
the captivity of Jacob.

John I3, I2, I3 and
IS, and Ps. 84, 2.

~ ~-t • ' ~,.' ..,.-- - ----=-- ,-.. -~TIl-II-- ,.-~-.- - ,-,.-'--- - •.----.~-.-----t=_,..~-~.-;t---~
__I ------~--_.:._-,__, ~_

«Sci... tis quid fece- rim vo- his, ego DOlni- nus et

L---', · I--i-,. -,,---------,
---~~.--!-"'--- -.---'i-,'~-,---=;y.--~-----~i-~
~--JI!-. -,-"-----r-ll-~d-."'---w---r---r--,------ -----'--------~---'--~----- ~-

MagIster? Exemplum de-di vo- bis. ut et vos i- ta

~-~- . . ~ ",,:=j-.-a ---.-~ I ~ "=-~~l=~
---11- '-'-11- , ~~-~=+~_.~ ======--:-====±__ ~=-

fa-cL· a-tis». Ps. Bene- dixlsti, Domine, terram tu- aln : *
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-IV

Ant. VG--- I'i .: I I r-- ~ ..0.- - .
-. ' f-!!-~ tL~

D Orni~ne, "tu mi-hi . hi-vas

J-a-.-.= , i-----....- .•..."-._.=.. ~...,. -i...•... -r-.'.'.'. .'.. '~_....•. _-=-_._._.._ ~- ..• , C!' Ftl=_··_·· .-a'! __. _. _

a-vertlsti captivi-ta-tem Ja-cob. Domi- nus.

Lord, dost thou wash
my feet? ] eSllS an
swered,and said·· to
him' : If I wash not thy
feet, thou shalt have

---l---------- no part with me. y. He

; .0 .... i _1__1_. I~_-I_i· dQ ~':Z:~e::"~r:~o;~et;~
Pe-des?» Resp6ndit Jesus ~et df-xit saith to him. Lord...y. What I do, thou

~ + kJ:J,Q:W~$t P9:t now; but
a-~==+ I~.·.· ,..~... m •••..•.::;.... thou shalt know here-
--I--._~~=±-_-I-_-_"_' ' _~_... -._.. _I-------.__~ after. John I3,' 6-7

and 8.
e- i : «Si non lavero tl-bi pe-des,

a=·==·===.'--~--.--'=====".=.... =,...=.. -..-,~.=..====.=.....•.--iI-.-.~----1-.•...~=-..• -="-"-'--83
-~i--l--"i-it---;--.-- ---.-1'-'-'-'-'- ..---'-----
-------~ .... .1 I. ---I , -

non habebis partem me-cullJ ». y.Venit ergo adSimonem

fi.~~~. tL=··~---· :H
==~ ~ -- .~~=-. ',I -1-:-
Petrum, * et dixit ,e- i Petrus. D6mi-ne. y. «Quod ego fa-

j:=;:;::;---I ~-. ---l--I~I ..... -i 1-_'==_~. I ~_=~= '. -====±========------~=~=-~jj
ci- 0, tu nescis modo: * sCl- es autem p6ste- ~». D6mi-ne.

V

A G .' +----..."t-.~
nt. IV -------i-=-I----"---i--"------1

S· =~-;-=~ ~.' '. ..• - -- . .
I ego Dominus * et Ma-gf-

; h .,.~ 0 i ..~ ..; I-=+=.-~
---.__~L~ ---~-.----.·---=-1=_.--
--------- ---.-------.-.. -.
ster ve- ster . 1avi vobis pe-des : quan-

If I, being your Lord
and Master, have wash
ed your feet: how much
the more ought you
to wash one another's
feet? Ps. Hear these
things, allye nations:
give ear, all ye inha
bitants of the world.

John I3, I4 and
Ps. 48,2. '
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~·I'iL:'v .•••• ..t .• =-r.~-:-.'.'-"'-.'..- -.
- .. ' .--" ·~f~-· •....•. •"I=.~-.. '-''--!!!-"-".'-'._...._..' .---!!!~ .-~~~ ...•- i
to ma-gis vos -debe- tis alter al te-fi- us lava"'-re pe-

; ~ -~ m::t· r- ~ ! .. ~ •.3 ~-=:--- _---1I-....~
des? Ps.Audi-te haec, omnes gentes: * auribuspe~cipi-te,

~~~! -';~==i- .R
c

__ .....-________. ± __.__ti .__
qui.habi-ta-tis orbem. Si ego.

VI

Ant. VII ;-~=~-i. ~ .. ':. ..... ~ .. '.~••...+-4
I =====-----~-==:==

N hoc cogn6scent omnes, *'

C? :b ; -. ~d=:.7=.~

-By tllis. sJiaH aU.men
know that ye are .my
disciples; if you have
love one for another.
y. Jesus said unto his
disciples: By this shall..

]ohnI],35·
q ui- a me- i estis discipu~li, sidi-le- -

;--+ . ..' - .... ~-.-.-1-"--'-.d
--11--==:---__11-=_.--. .-~===__:_:= .---. ~!!! =--==-.-.:...-__.. _._. !!! . ~~L~~· _' _

cti-' onem habu- e-ri-tis ad invi~cem».yr. Di-xit Jesus di---.-.... -... -.--.~.'-.----~_.,..-:':---.'~-,.-.'- .. ----...G_ -. !!! ~;; -~ _!!!-~====-=--==-_~~=
------- ----- --------------------
scf.pu-lis su- is. In hoc.

VII

Ant. vn;-·-----;---·._.... _.._--t-·.··-'---.
-----_!!!_._._-~.--------=-II--]

M ~n:ant in v6-\~~des,
'---·--i---.;--+-I-i-----------.-·-..J'1--=--'-.---'---.,·.---;--t--_·~=========-:t ~.-±-~-.-=.
spes, ca-ri-tas, tri- a haec: major au-

May there remain in
you, faith, hope, chari
ty, these three things ;
but the greatest of the
se is charity. y. And
now there remain faith,
hope, charity, these
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I-·-~·i .•.............. '. ·····--_···~····~i-·~·]·] ·:~::~~;~~~~~e~:~;"c~:~
- --·~··~-.~tl_. ~~.' rity. I·Cor. I3~Z3:

tern h6..rum est ca-ri..tas. y;r. ·Nunc au-

p ..•..•.~ .•.~_.~u ~ .. ~.."'~t!1:·:± .- ...~ I...••.i""'"l.

.!.~~in~"__~~t1~Qi.~f£q~Sl_S2~~,.~.4=ri-tas, trf- a 'haec :* ma~j~r 'au-

~;·~·~QJ~~5EIfi-:~=', ~•••. ~..::-
tern ·h6rumest·ca--r-i... ·tas. Mane-ant in vo- bis.

VIII

The following· must never be' omitted. It is begun towards ·the·· end of the
Feet~~'tqa!hiizg, omittif/,g i!necd5sary some of the preceding pieces.

Ant. G-.. '-'"..-.-."*----.... --+-.-.--.-.~---:'-J
VI ..=;:~--II..s~--:r-=F---'"•__.--II~~' ~_~ __-II~.__~

U..=bj~a.ri-tas e1:~;or;be-u·s i.hi .est.y.Congr~;~-

~. ··oX· .rrl- .•..•~ .-o.'.~..-a--~. t] .. ,~-Fa-t~
vit nos in '{lnu~Chr{~t{ amor.}7.ExsuliJmus,et in IpSO

J•. ~••• R.·=. . ~ P'i~F
•. • --11 - ~- . ~ ..... ' .', :--11. ~'... ....~~i~:=~~:=--.: .~~.~_

jucundernur. y. Tirne- ainus, efaf!lemils"-De-um vivum.

G-·-.- ..' ---...-="".-"-3".-..- _..~~.-.---.---=-11-::----.-.-.-.-... -.-.. -.-..---.-'-"--a---.•--.-.-.-.~-:-._.--'-"-'-.--~-o- -''-.-.'-:-.-.-..... c---
----'---'1\---c---f!'III---.. -.-''-".----
Y. Et ex corde di-ligarnus nos sin-ce- roo

A nt. Where are charity and love, God is there.
y. It is Christ's love that has gathered us together.
yr. In him let us rejoice and be glad.
yr. Fearing and loving the living God.
yr. In sincerity of heartJet us also love. one another.
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;--:- ...te"~-+-.-'----~----j
--II-.II-=--~-----_,~~-,-,,--.II-.---"-!--•.-tl~~
Altt. Ubi ca-ri- tas et amor, De- us ibi est. y. Simul

G=--r-.§. ~-:f! ~ ..:..L ~ .~. ~~
ergo cum in u-nurn congregamur:y. Ne nos mente di- vi-

~:& + ---~EJ • ~....• ~-,-~~ •.• j

damur, cave-amus. yr. Cessent jurgi- a rna-lIgna", cessent

r==~ 1-11 ~'
-~- -.~--II-~---=---'~.II-----_. -=:!
---- ---II-:~."---'

H-tes. yr. Et in medi- 0 nostri sit Christus De- us.

; ;_.=-IIX~~_~========--=~:-~---.-. ~~===:t_~! ,_ ·--=--~-~--tt·---=

Ant. Ubi ca-ri-tas et arnor, De-us ibi est. "y.r. Simul

L= ~-=:=h -=-:-~_I,_,__ ~c -=-~~===-__..:-_r--f-~_ II-II-!_-~.! , --=... !!~=

quoque cum be- a- tis vide- amuse Y. Glo-ri- anter

L.§ • I'i,.--r.i I - ~ •• -~. " ~_.----;-.-----,I,---- ----_.------ • .----------.J----------------- -------------
vultum tu- urn, Chrfste De-us. y.r. Gaudi- urn quod est im-

G ~ _.~~ ••"_~=--. •....~----=-.! ...~
---~------~-----_._---~--.---
mensum, atque probum :y. Saecu-Ia per infini- ta saecu-

Ant. Where are charity and love, God,is there.
yr. Wherefore when we gather together in one place.
y. We must heed lest in heart we be sundered one from the other.
yr. May ill-feeling and all strife pass away.
yr. So that in our midst be Christ who is God.

Ant. Where are charity and love, God is there.
Y.With the blessed in joy may we one day see.
y. Thy countenance, O:Christ our God.
y. Happiness measureless yet most sure.
Y.Knowing.no end for evermore. Amen.
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~-A-fl .•.. ._: ....
16- fum. Amen.

20. When the feet-washing is finished, the celebrant washes and dries, hi$
hands, saying nothing. He takes of! the towel ; all put on theirmaniples
and the celebrant, his chasuble. They return to the middle of the altar, and
stand turned towards the people. The celebrant says:

G-a--.,~','------.:===--~==-" ------'--.~- -----------------------'----,----- ----------------------
Pa-ter noster. in silence.

Let us pray

FAvourably regard, we beseech thee,
o Lord, the performance by us,

thy servants, of this lowly duty.
Thou who didst vouchsafe' to wash
the feet of thy disciples, despise not
the workof thine own hands, concern
ing which thou didst command us to
do as thou" hadst ,done. Moreover,
even as we ourselves cleanse our
bodies,from Qutward defilement, so
do thou wash from the soul of each
one of us, all inward stain of sin.
Do thou vouchsafe to grant this,
who livest and reignest, God, world
without end. R7. Amen.

ad te _ R,7. Arid let my cry come unto
thee.

Y. The Lord be with you.
R,7. And with you.

r." Tu lavasti pedesdiscipu
16rum tuorum.

R7~ Opera manuum tuarum
ne despicias.

y. D6mine, exaudi ..orati6
nem-meam.

R,7. Et cla~or meus
veniat.

y. Dominus vobiscum.
R,7., Et cum spiritu tuo.

Oremus
ADesto, Domine, quaesumus,

officio servitutis nostrae : t
et quia tu discipulis' tuis pedes
lavare dignatus es, ne despicias
opera manuum tuarum, quae
nobis retinenda mandasti: * ut,
sicut hie nobis et a' nobis, exte
riora abluUntur inquinamenta; t
sic a te omnium nostrum inte
riora laventur peccata. -Quod
ipse praestare digneris, qui vivis
et regnas Deus: *per omnia sae
cula saecu16rum. Rj. Amen.

; . ...-=-~~~~ ." ~. :: .•.•
y. Et ne nos inducas'in tenta-ti-., 6- nem.
1.1. Sed Hbera nos a . ma- 10.

r. Tu mandasti mandata tua, y. 0 Lord, thou hast commande'd
Domine. of thy commandments.

,Rj ~" Custodiri, nimis. RJ. That they be kept exceeding
strictly. -

y. Thou didst wash the feet of thy
disciples.

RJ. -Despise not the work of thy
hands.

yr. ,·0 Lord, hear my prayer.
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~-~.l).ft~rthePtayer'~the iwe,lve rnen,jitstgenitjlecting to-t~e .alrar at!r!bvwing
to.the._celebran't,are .conducied back to,. their places, eith~r inchoir,- if they
are-clergy, or to the special places assigned them, if laity.

21. Where the feet-washing takes place apart from' the solemn Mass, the
sg1!le,,,rite ,is followed as .above,; ,but ,beginning ..with. the singing of ,the Gospel
Ante diem festum Paschrewith the usual ceremonies. The celebrant wears
a:,.zqh#~.cope. ' '

22. After the washing of the feet '(or, where it does not take place; after
the sermon) ,the Mass'is continued in the usual way~

The ,tight' hand of
the L()rcth.atl1vvrollght
strength, thedgh.i liand
of the, Lord hath ex
alted'me: I shan not

1_ t---.-_.~-_-_i~-'\. ,~-;;~ .;--g_-·-~i~ die, but live, and shall
-.-. J ~--l ,declare the works of

- - •• ~---·--I-!..--------- the Lord. Ps. II7,
~- ---------- ---- I6 and I7.

ni • fe- cit vir- tll- tern, dexte-
~ - I~ Ii-I -I ---+-'---... . ---- -;-1- -"--f--- _~--:n; .., .r--~ ~.~ ~;r .. ~ j

ra Do-mi-ni exalta- vit me: non tno-ri- ar,

;-...-.-.------------=--;II~~~--.--~-i--~
--.- .•• •-t---,-'-.--'--i..-.-a----~-I-.-.~-p..--h;- -
----==-_N_±__• ~~==========-=--- ~

sed vl- varn, et narrabo .0- pe-ra Domini.

Secret

I Pse tibi, quaesumus, Domine, WE beseech thee, a Lord~ the
sancte Pater, omnipotens Holy One, the Father Almighty,

aeterll~Deus, sacrificium no- the everlasting God, that this our
strum; redd~t acceptum, qui sacrifice may be madewell-pleasing
discipulis suis in suicomme- tothee, by him who this day declared,
moration~m hoc fieri hodierna unto. his disciples, that what we .. are
traditione monstravit, Jesus about to. do, is done in memory
Christus, Filius tuus, Dominus -of himself, Jesus Christ thy Son our
nost:er : Qui tecum vivit. Lord. Who lives and reigns.

Preface of thel10ly Cross, p. 502.

~ ,For certains dioceses, special preface, p. 801.
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AND, moreover do thou, 0 God, in
all ways vouchsafe to bless this

same oblation, to take it for thy very
own, to approve it, to perfect itand
to render it well-pleasing to thyself, sO
that, on our behalf, it may be changed
into the Body and Blood of Jesus
Christ, thy most dear Son, our Lord.

W' ',Herefore we beseech thee, 0 Lord;
. to ,b~' appeased by and gra

ciously toreceive this oblation, which
we thy.servants, and ,*ith us thy
whole family, make 'to thee, on the
day on which our Lord Jesus '. Christ
gave to his disciples power to cele
brate the mysteries of his Body and
Blood; do thou establish our days
in thy peace, nor suffer' that we be
condemned eternally, but rather com
mand that we be numbered in the
flock of thine elect; Through the
same Christ our Lord. Amen.

The Canon ofthe MasSis said with the modijicationscustomary on' this day.

COmmunicantes, et dient sa~ H AviIig', cbmmunion' in ,and "eele
"cratlssilllurn celebrantes-, quo brat~ng the most sacred day on
Dominus 'noster Jesus Christus whiCh, Jesus Christ, our Lord, was
pro nobis est "" ttaditus ,": ", sed delivered up for us : likewisevenerat
ret "mem6riam -', venerantes, 'in ing the, memory, inthefirst,place,
priInisglori6sae semperVirgi- of the glorious Mary, •ever ,a virgin,
nis Mariae, Genitricis ejusdem Mother of the same Jesus Christ, our
Dei et Domini nostri Jesu Chri- GodandourLord; butalsoo~th.Ybless:'
sti : sed et beat6runf Aposto- ed Apostles' and Martyrs, Peter' and
lorum ac Martyrum tu6rum, }?aul, Andrew, JaIlles, Iohn,ThoIllas,
Petri et Pauli, Andreae, Jac6bi; James,', Philip, Bartholomew, 'Mat
Joannis, Thomae, Jac6bi,Phi- thew"Simon and Thaddeu~; of Linus,
lippi", ',B.artholomaei", Mattha,ei, Cletus, Clement, Xystus, Corne
SimonisetTbaddaei: Lini,Cleti, lius,Cyprian,Laurenc~,GhrysogOn.us,
:Clementis, Xysti, Cornelii, Cy- John and Paul,' Cosma~ and DaJ;llian
priani, Laurentii, Chrysogoni, and all thy, saints: for the sake ' of
JoannisetPauli,>Cosmaeet whose merits and praY~Fs, do thou
Damiani:et6mniumSanctorum grant us to be in all things safeguard
tu6rum: quorum meritis preci- ed by thy sure defence. Through
busque c<>n.cedas, utin 6mnibus the same Ghrist our-Lord. Amen.
proteeti6nis tuae muniamur' au-
xilio. Per eumdem Christum
D6m:inum nostrum. Amen. '

HAne igituroblati6nem" ser
vitutis nostrae, sed et cun~

etae, familiae ,tuae, "quam, tibi
offerimus oh,diem, inquaD6
minus noster" Jesus Christus
tradidit discfpulis suis Corporis
et Sanguinis sui mysteriacele
branda : quaesumus, Domine, ut
placatus accipias; diesque no
stros in tua pace disponas, atque
ab aeterna damnati6ne nos eripi,
et in electorum tuorum jubeas
grege numerari. Per eumdem
Christum D6minum nostrum.
Amen.

Q"Dam oblati6nem tu, Deus,
in 6mnibus, quaesumus,

bene + dictam, adseri + ptam,
ra+ tam, 'rationabilem, acce
ptabilemque, ,facere digneris:
ut nobis Cor + pus, et San- +
guis fiatdileetlssimi Filii tui
D6mini nostri Jesu Christi.
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27. The censing of the Blessed Sacrament customary at High Mass is
performed to-day in a simple Sung Mass by acolytes [or servers].

QUI prfdie, quam pro nQstra
omniumque salute patere

tur, hoc est, h6die, accepit
panem in s.anctas ac venerabiles
manus suas, et elevatis 6culis
in caelumad te Deum, Patrem
suum omnipotentem, tibi gra
tias agens, benedixit, fregit, de
ditque discipulis suis, dicens :
Acdpite, .et ·manducite ex hoc
omnes.

HOC EST ENIM CORPUS MEUM.

WHO, the day before he suffered
for our salvation and that of

all men, tp.at is, to-day, took bread
into his holy a venerable hands. and
having lifted up his eyes to heaven
to thee, God, his almighty Father,
giving thanks to thee, blessed it,
broke it, and gave it to his disciples,
saying: Take ye, and eat ye all of
this.

FOR THIS IS MY BODY.

And so on as at the Canon of the Mass, 17.

28. At the Agnus Dei, the response each time is : miserere nobis.
The kiss of peace is omitted to-day, as well as the first of the three prayers:

Domine Jesu Christe, qui dixisti.
The Confiteor and absolution also are omitted.

29. After receiving the Precious Blood, the celebrant says Ecce Agnus
Dei and three times, Domine, non sum dignus; then he gives Holy Communion
in the usual way.

The sacred ministers receive first, then the priests, deacons, and other clerics
in order,. then the servers.

All come to the foot of the altar, two or four at a time; and, having
genuflected, go to the top step, and kneeling, receive Christ's Body with all
reverence,· then they return to their place in the same order.

The faithful receive at the communion-rail.
But if the number of communicants is great, other priests in surplice and

white stole may distribute Communion, either with the celebrant at the rail
or in some other suitable place; taking care, however, that the good order
and devotion of the faithful is not disturbed.

If a bishop distributes Holy Communion, the faithful do not kiss his ring
before receiving It.

30. The Communion antiphon can be sung by the schola while the celebrant
distributes the sacred hosts.

cena- vit cum discfpu-lis Sll- is,

The Lord Jesus, after
he had supped with
his disciples, washed
their feet, and said
to them, Do yo~ know
what I, your Lord and
Master', have done for
you? Ib-ave given you
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1. Dominus regit me, et ni-hil mf-hi

:,j-'----------t---..-.----=-~-.- an exaUlple, thqt so

~-. ~. I r----~-.,,~--;-r-_ I'-.=t~. you do also. ,
Gospel.

la-vit pedes e-orum, et a- it fl-lis:

:.i-T~ 'f '.. ~. . ..•.
~ .. 1.. .. ....:; .~. . ~. -I-!-'-r--'•.'-jj. ~". ~-~

«Sci- tis quid fe-ce-rim vo- bis, ego Domi- nus' et/

~~-. ~-. I.e t. ""'!-----,.i~1-Ii •. ---.--1-~~-t.-.-.-·W---r.-=--"'-i------- '.. '.... ~-

Magister? Exemplum de-di vo~ bis, , ut.et vos i- ta

~ · ~ 1 ==- .. --= ======
- • .~-..- -----------:---:------------.-.-==---------,-.----- ,', . . ---_---.~~---------------.....,.---

fa-ci- a-tis».

During the distribution of holy Communion the following .psalms may
be sung:

Psalm 2z"(New psalter,p. 2038)

Our Lord is the good Shepherd

-1-----.-I--II-I--.-"II--I"-"II---,.--;=] m:; ;:; IL~~~l1r~=~~
~ _~~- .' _--...... ' nothing. He hath set

me in a place of pas
ture.

.-. ~3 ~-----"--~-II-II. --.-. ·~ ..- . . - '." _~.C-I '. :-

de-e-rit : * in loco 'pascu- ae i-bi me colloca- vito 2. Super.•.

2. Super aquam refectionis
educavit me : * animammeam
convertit.

3. Dedtixit me super semitas
justitiae, *propter nomen suum.

4. Nam et si ambuhlvero in
medio umbrae mortis non ti
mebo inala : * .quoniam tu
mecum es.

5. Virga tlia etbaculus tuus: *
ipsa me consolata sunt.

6. Parasti . in conspectu meo
_mensam, * adversus eos qui
tribulant me.

2. He hath brought me up on the
water of refreshment; he. hath conv-
erted my soul. .

3. He hath led me on the paths of
justice, for his own name's sake.

4. For though I should walk in
the midst of the shadow of death,
I will fear no evils, for thou art
with me.

5. Thy rod and thy staff : they have
comforted me.

6. Thou hast prepared a table be
fore me, against them that afflict.me.
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7. Impinguasti in oleo caput' 7. Thou hast anointed my head
meum: .*et calix meus ine-i with oil; and my chalice which

brk~nEtq~i~~~6~d~:~ae~tbse_ irr~~r~~~l~:e,;~r~yga:ifll~~~l~~me
quetur me * omnibus diebus all the days of my life.
vitaenleae: ;

9.Eftlfinhabitelllindorno g.'An¢lthat I.' mai dwell iii th~
,Domini, *-in-iongitudinem die- house of the Lord unto length of
rum. days.

The antiphon D6mi~~s Jesus is ~~:e:ated.

Psalm 71 (New psalter,p. 2039)

Christ's kingdom is akingdom of justice

I. JUSTNESS' OF 'GOb'S ANOINTED KING

~ .~. _-H"·· •• ·.L
c :~ th~'j:l;~:~t,t~e~~~

and to the king's son
1. De-us, judi-ci-umtll-um regi da.:· thy justice:

~-.--Il--ll-.-.--"-.--.-.. .. --.-E··.. ···. ;=;=....~.~... .. . .., . ._____________._~--_.~-I--= ==~~===

3. Let the mountains receive peace
for the people: and the hills justice.

4. He shall judge the poor of the
people:and he shall save the children
of the poor: and he shall humble the
oppressor.

II. HIS EVERLASTING UNIVERSAL REIGN

et justf-ti- am tu-am H-li-ore~ gis : Ffex:i\rabi-ae, t
2. Judicare populum tuum 2. To judge thy people with justice,

in justitia, * et pauperes tuos and thy poor with judgment;
in judicio.

3. Suscipiant',montes pacem
populo: * et collesjustitiam.

4.' Judicabit.,:pauperes po
puli; et salvos faciet ffljos pau
perum : * et humiliabit calum
niatorem.

5. Et permanebit cum sole,
et ante lunam, * in generatione
et generati6nem.

6. Descendet skut phlvia in
vellus : * et sicut stillicidia
stillantia super terram.

7. Orietur in diebus ejus
justitia, et abundantia pads': *
donec auferatur luna.

8. Et dominabitur a mati
usque ad mare : * et a fiumine
usque ad terminos orbis ter
rarum.

.5. And he shan continue with the
sun, and before the moon, throughout
all generations.

6. He shall come down like rain
upon the. fleece: and as showers
falling gently upon the earth.

7. In his days shall justice spring
up, and abundance of peace, till
the moon be taken away.

8. And he shall rule from sea to
sea: and from the river unto the
ends of the earth.
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III. HOMAGE OF ALL NATIONS
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9. Coram fllo pr6cident
lBthiopes : * et inimlciejus
terram lingent.

10. Reges Tharsis, et insulae
munera offerent : * reges Ara
bum et Saba dona adducent.

J t Et adoraburtt eum' omiles
reges .terrae * 6mnes gente's
servient ei :

9.. Before hill the Ethiopians shall
fall, .down: and his enemies shall
lick the ground.

10. The kings of Tharsis and tlle
islands shall offer presents: the
kings of the Arabians and of Saba
shall bring",gifts;----'---'

I I. And allk:ings. ()fthe ea:rth"shaJI
adore him :all_nations- ,shall. 'serve
him.

16. Eteritfirmamentum in
terra in summis montium, .t
superextolletur super Lfbanum
fructus ejus : * et florebunt· de
civitate sicut fenum terrae.

IV. SAVIOUR OF THE POOR

12. Quia, Uberabit"paup¢retfi ' r2':Fbt~-he'"snal!"deU-ver"the-'poor
a potente:*et pauperem, cui from the mighty: and'-the,rleedy
non erat adjutor. that had no helper.

13. Parcet pauperi etinopi : * 13. He .shall spare the poor and
et animas pauperum salvas needy: and he shall-save the souls
faciet. of the poor.

14. Ex usuris et iniquitate 'I4:'He"shaU:-fedeem'their sOll1s
redimet animas eorum : * et from usuries and iniquity: and their
honorabile nomen eorum coram names shall be' honourable in his
fllo. sight.

15. Et vfvet, et dabitur ei de 15. And he shall live, and to him
auro Arabiae, tet adorabunt shall be given of the gold of Arabia.
de ipso semper : * t6ta die IFor him they shall always adore;
benedicent ei. they shall bless him all the day.

V. PROSPERITY OF HIS REIGN

16. 'And there shall be a firmament
on· the earth. on the tops of moun-'
tains: above Libanus shall the fruit
thereof be exalted. _ And they of the
city ~hall flourish like the grass of
the earth.

17. Sit nomen ejusbenedi- 17. Let his name be blessed for
ctum in saecula : * ante solem evermore: his name continueth
permanet nomen ejus. before the sun.

18. Et benedicentur in ipso 18. And in him shall all the tribes
6mnes tribus terrae: * 6mnes of the earth be blessed: all nations
gentes magnificabunt eum. shall magnify him.

VI. DOXOLOGY

19. Benedictus Dominus, 19. Blessed be the Lord, the Gael
Deus Israel, *.. qui fadt mira- of Israel, who' alone doth wonderful
bilia stilus.' things. '

20. Etbenedfctumnomenma- 20. And blessed,be the name of his
jestatis ejus in aeternum : t et majesty for ever:' and. the' whole
replebitur majestate ejus 6mnis earth shall be filled withhis majesty.
terra : * fiat,. fiat. So be it. So' be it.

The antiphon Dominus Jesus is repeated, as above.
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Psalm 103'(New psalter, p. 2040)

Hymn to our Creator

T. THE SKY

~ ~ -- •~ .• : e-+ ~ 0 ~y~~~~s: 6h~or~O':i
God, thou art exceed~

1. Benedic, anima me- a, Domino : - ingly great;

.;-__.-11-_-_--_:-_--____.-11-_--_-_---.--.-.- . ~
=_========--------------~-c-~ _.
Domine, De- us rne- us, magni- fica-tus es vehemen-ter.

;c, ;=:;---=;:;::.. --.-II-~=--==.===~ .-- --
------------c-_~--- -----------------
----------------- --------_._------
Flex: dux est e- 0- rum: t

2. Confessionem et decorem . 2. Thou hast .. put on praise and
induisti : * amictus lumine sicut beauty: and art clothed with light
vestimento : as with a garment.

3. Extendens caelum sicut 3. Who stretchest out the heaven
pellem : * qui tegis aquis like a pavilion: who coverest the
superiora ejus. higher rooms thereof with water.

4. Qui ponis nubem ascen- 4. Who makest the clouds thy
sum tuum : * qui ambulas chariot: who walkest upon the wings
super pennas ventorum. of the winds.

5. Qui fads Angelos tuos, 5. Who makest thy angels spirits:
spiritus, * et ministros tuos and thy ministers a burning fire.
ignem urentem.

II. THE EARTH

6. Qui flindasti terram super
stabilitatem suam:'* non incli
nabitur in saeculum saeculi.

7. Abyssus, sicut vestimen
tum, amictus ejus : * super
montes stabunt aquae.

8. Ab increpatione tua fu
gient' : * a voce tonitrui tui
formidabunt.

9~ Ascendunt montes, et de
scendunt campi * in locum,
quem fundasti eis.

6. Who hast founded the earth
upon its own bases: it shall not be
moved for ever and ever.

7. The deep like a garment. is
its clothing: above the mountains
shall the waters stand.

8. At thy rebuke they shall flee:
at the voiceof thy thunder they shall
fear.

9. The mountains ascend, and the
plains descend into the place -which
thou hast founded for them.
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10. Terminum posuisti, quem I 10. Thou. hast set. a bound which
non. transgredientur : * neque they shall not pass over:. neither
convertentur operire terram. shall they return to cover the earth.

III. STREAMS AND RIVERS

11. Qui·emittis fontes in con
vallibus : * inter medium mon
tium pertransibunt aquae.

12. Potahunt 6mnes bestiae
agri : * exspeetabunt onagri in
siti sua.

13. Super ea v61ucres caeli
habitabunt : * de medio pe
trArum· dAbunt voces.

II. Thou .sendest forth springs in
the vales: between the midst of the
hills the waters shall pass.

I z. All the beasts of the field shall
drink: the wild asses shall expect
in their thirst.

13. Over them the birds of the air
shall dwell: from the midst of the
rocks they shall give forth their voices.

16. That thou mayst bring bread
out of the earth: and that wine may
cheer the heart of man.

17. That he may make the face
cheerful with oil: and that bread may
strengthen maJi'sheart.

18. The trees of the field shall··. be
filled, .and' 'the cedars of Libanus
which he hath planted: there the
sparrows shall make their nests.

19. The highest of them is the house
of the heron. The high hills are a
refuge for the harts, the rock for the
irchins.

IV. VEGETA.TION

14. Rfgans montes de supe- I 14. Thou waterest the hills from
rioribus suis : * de fructll ope- thy upper rooms: the earth shall be
rum tuorum satiabitur terra : filled with the fruit of thy works :

15. Producens fenum ju- 15. Bringing forth grass for cattle,
mentis, * et herbam servittiti and herb· for the service of men.
h6minum:

16. Ut educas panern de ter
ra : * et vinum :Jaetificet cor
h6minis:

17. U t exhilaret fAciem in
oleo : * et panis cor·hominis
conffimet.

18.'Saturabuntur ligna campi,
et cedri· Libani, quas planta
vit : * illie passeres nidificabunt.

19. Herodii domus dux est
eorum : t montes excelsi cer
vis : * petra refugium heri
naciis.

v. SEASONS AND DAYS

20. Fecit IUnam in tempo
ra··:· *801 cognovit occasum
suum.

21. Posuisti tenebras,et facta
est nox : * in ipsa pertransibunt
omnesbestiae silvae.

22. Catuli le6num rugientes,
ut rapiant, *. et quaerant a Deo
escam sibi.

23. Ortus est sol,· et congre
gati sunt : * et in cubflibus
suis collocabuntur.

20. He hath made the moon . for
seasons' : the sun knoweth his going
down.

21. Thou hast appointed darkness,
and it is night: in it shall all the
beasts of the woods go about :

22. The young lions roaring· after
their prey, and seeking· their meat
from God.

23. The sun ariseth,. and they are
gathered together: and they shall lie
down in their dens~
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24. Exibit homo ad. opus I 24· Man shall go forth to his work,
suum : * et .ad' operatiotiem and to his labour until the evening.
suam usque ad vesperum. . .

VI. WONDF:RSOF THE SEA

25. Quam magnifieata sunt
opera tua, Qomine It omnia in
sapientia fecisti : * impleta est
terra possessione tiia.

26. Hoc mare magnum, et
spatiosum manibus : *illie
reptilia, quorum non est nu
merus.

27. Animalia pusilla cum ma
gnis : * Hlie naves pertrans
fbunt.

25. How great are· thy works, 0
Lord! Thou hast made all things
in wisdom,: the earth is filled with
thy riches.

26. So is this great sea, which
stretcheth wide its arms: there are
creeping things without number.

27. CreaturesJittle and great. Then~

the ships shall go.

28. Draco iste, quem formasti
ad illudendum ei : * omnia a te
exspeetant ut des illis escam in
tempore.

29. Dante te illis,colligent: *
aperiente temanum tuam, om
nia implebuntur bonitate.

30. Avertente autem te fa
ciem, turbabUntur : t auferes
spfritum eorum, et deficient, *
et in pulverem suum rever
tentur.

31. Emittes spiritum tuum,
et creabuntur : * et renovabis
faciem terrae.

32.~it gloria Domini in sae
culum : * laetabitur Dominus in
operibus suis : -

33. Qui respicit terram, et
facit eam tremere : * qui tangit
montes, et-fumigant.

34. Cantabo Domino in vita
mea : * psalla1l1. Deo meo
quamdiu sum.

35. Jucundumsit ei eloquium
meum: * ego verodelectabor
in Domino.

36. Deficiant peccatores a ter
ra, et iniqui ita ut non sint: *
benedic, anima mea, Domino.

VII. THE GIFT OF LIFE

28. This sea dragon which thou
hast formed to play therein. All
expect of thee that thou give them
food in season.

29. What thou givest to them they
shall gather up: when thou openest
thy hand, they shall all be filled with
good.

30. But if thou turnest away thy
face, they shall be troubled: thou
shalt take away their breath, and
they shall fail, -and shall return to
their dust.

3I. Thou shalt send forth thy spirit,
and they shall be created : and thou
shalt renew the face' of the earth.

32. May the glory of the Lord
endure for ever: the Lord shall rejoice
in his works.

33. He looketh upon the earth, and
maketh .it tremble : he toucheth the
moutains, and they smoke.

34. I will sing to the Lord as long
as I live: I will sing praise to my
God while I have my being.

35. Let my speech be acceptable to
him : but I will take delight in the
Lord.

36. Let sinners be consumed out
of the earth, and the unjust, so that
they be no more. 0 my soul, bless
thou the Lord.

The antiphon Dominus Jesus is repeated, as above.
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Psalm ISO (New psalter, p. 2041)

A solemn chorus of the praise of God

567

2. Praise yo him for his mighty
acts: praise ye hirrL according to
the lllultitude of his greatness.

3. Praise him with sound of trum
pet: praise him with psaltery and
harp.

4. Praise him with timbrel and
choir: praise him" with strings· and
organs.

5. Praise him on· high .sounding
cymbals: praise him on cymbals of
joy. Let every spirit praise the Lord.

':i... . ~ .. ;----;::.-;~... .. ~ ... '" -I' -I] I. Praise ye the Lord
~ in his holy places:
--=-~--II---= . -== praise ye him in the

I. Lauda-te D6minum in sanctis firmament of his power.

-e ·I-c-.-l- 1-11 -111-1-1 •. 1-=-. 1--1-.== • ~=====t ===_====--~-I-~=
e- jus: • laudate e-um in firmamento virtu-tt's e- jus.

~.. .. - .-.-.---. ... ~-.-~ ... . -:. . .. ===-,.----------0-.---- --.---.--.-------p-'----
------------------- -----------------
Flez : benesonantibus : t

2. Laudate eum. in virtutibus
ejus : * laudate e~·secundum
multitudinemmagnitudinis ejus.

3. Laudateetim in sono tu
bae: * laudate eum in psalterio,
et cithara.

4. Laudate eum in tympano,
et ch6ro : * laudate eum in
ch6rdis, et 6rga~o.

5.· Laudate eum in cymbalis
benesom:intibus : t laudate eum
incymbalis jubilati6nis : '*
omnis .spiritUs laudet Dominum.

The same antiphon Dominus Jesus is repeated at the end~

32. When all have. received Communion, the ciboria are placed on the
corporal. If there are several· of these, .and the altar has a· tabernacle; one
only is left on the corporal and tbe others are put in the tabernacle; they
will betaken· to the place of reservation after the altars are stripped. The
celebrant now purifies the chalice and his fingers, saying the usual prayers.

33. After this, Mass is continued in the usual way,. but,the celebrant genu
flects each time he goes to or from the. middle of the altar or crosses in front
of the Blessed Sacrament. > ,When he saysD6minusvobiscum he turns to the
people,. not Inn,./, the .. mif/,dle"but from..· the Gospel.side, to ,. avoid ·turning
his back on the Blessed Sacrament.

Postcommunion

REfecti,vitalibus alil1lentis, STrengthened with the bread of life,
quaesumus, Domine Deus ,we beseech thee, 0 Lord our God,

noster: ut, quod tempore no- that the great mystery we in the days
strae mortalitatis exsequimur, of our flesh thus celebrate, we .may
immortalitatis tuaemunere con- enjoy in its fulness in, thine unending
sequamur. Per D6minum. kingdom. Through Jesus Christ...
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34. Instead of Ite missa est, to-day Benedicamus D6mino'is sung,. the
celebrant says Placeat tibi, sancta Trinitas, and kisses the altar,. but the
blessing and last Gospel are omitted.

He and the sacred ministers genuflect, go down to the altar steps and at
the foot of the altar genuflect on both knees. They go to the sedilia : take
off their maniples and the. celebrant changes his chasuble for a white cope..

THE SOLEMN TRANSLATION AND RESERVATION

OF THE BLESSED SACRAMENT

AND THE STRIPPING OF THE ALTARS

1. Immediately after Mass there takes place the solemn translation and
reservation of the Blessed Sacrament, which is kept ina ciborium for Holy
Communion the next day. .

2. A suitable place for the solemn reservation will be prepared in achapel
or on an altar in the church, as is prescribed by the Roman Missal, and it
will be adorned as worthily as possible with curtains and lights.

In conformity with the decrees of the Sacred Congregation of Rites about
avoiding or removing abuses in preparing this altar of Repose, an austerity
in keeping with the liturgy of these days is strongly recommended.

3. The translation and reservation of the Blessed Sacrament takes place
as follows:

The torches are lit, and the procession forms up in the usual way.
If possible a second fully vested subdeacon carries the cross,. otherwise

a cleric [server] does so.
The celebra.nt, standing at the foot of the altar, puts incense in two thuribles

without a blessing (one thurible in the simple rite). Then kneeling, he censes
the Blessed Sacrament three times.

He then puts on a whIte humeral veil, goes up the altar steps in the middle,
genuflects, and receives standing the ciborium from the deacon: the latter
then covers it with the ends of the humeral veil.

The celebrant then comes down from the altar· and goes forward under
a canopy : two thurifers [or two servers] cense the Blessed Sacrament conti
nuously until the altar of Repose is reached.

The sacred ministers [or the servers] walk on each side of the celebrant.
During the procession the hymn Pange, lingua, glori6si C6rporis mysterium

is sung until the verse Tantum ergo exclusive; ifnecessary, the hymn is repeated
from the second verse. If the procession is very long, other hymns, psalms or
canticles may be sung.

Hymn. Pange, lingua. p. 818.

4. When the altar of Repose is reached, the celebrant (helped by the deacon
if necessary) puts down the ciborium on the altar. He then kneels, puts incense
in the thurible and censes the Blessed Sacrament: meanwhile the Tantum
ergo is sung.

Then the deacon [or the celebrant himself] puts the ciborium into the taber
nacle or casket.
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5. All then kneel and silently adore the Blessed Sacrament for a .little
while. When the sign is given,. the celebrant and the sacred ministers [and
the servers] rise, genuflect on both" knees and bow, and then return to the
sacristy, where the celebrant and the sacred. ministers take off their white
vestments. The celebrant and the deacon put on 'purple stoles.

6. If several cz'boria need to be transferred, the c~iebrant«(f'(€f1'flJther
priest or deacon, vested in a surplice, a white stole and a white h'lYtmeral.veil)
carries them· to the altar of Repose before the stripping of the altars is begun.
He should do this in a simple .way z. e. with two acolytes [servers] carrying
lighted candles and another holding the ombrellz"no.

7. Then the celebrant and the sacred ministers [and the serv.ersj go to the
high altar, bow, rise and begin the stripping of the altars as jtitl()Ws.

The celebrant says the following antiphon in a clear voice/,

Diviserunt sibi. vestimenta I' They parted my. garm.'ents among
mea: et super vestem meam them: and upon my vesture they
miserunt sortem. cast lots. (Ps. 2I, Ig).

Adding the intonation of the same psalm.
1. Deus, Deus meus, respice in me : quare me dereliquisti?

If there are enough clergy, they continue the recitation of this psalm .1:ditil
the stripping of the altars is completed,.. otherwise the celebrant with the
servers recz'tes the antiphon and the first verse of the psalm before stripping
the principal altar:; after the last altar. is stripped, he repeats the antiphon
in front of the principal altar.

longe a salute mea verba delict6rum me6rum.
11. 2 and foIl., p. 613.

Or, according to the new psalter:

Ant. Dividunt sibi vestimentamea, et de veste mea mittunt sortern.
Ps. Deus meus, Deus meus, quare me dereliquisti?

The celebrant and the sacred ministers [or servers] strip all the altars in
the church except the one where the Blessed Sacrament is solemnly adored 1.

After stripping the altars they return to the high altar, and the celebrant
repeats the antiphon:

Diviserunt sibi vestimenta mea: et super vestem meam miserunt sortem.

They return to the sacristy.
To-day Vespers is omitted.

8. Compline is recited in choir immediately afterwards,· the candles are
not lit and the office is not sung.

9. Public adoration of the Blessed Sacrament takes place at the altar of
Repose from, the end of the Mass in Cena Domini. It should continue at
least until midnight, when the memory of our Lord's passion and death takes
the place of the liturgical commemoration of the Holy Eucharist.

1 The cross., with a purple veil., and candlesticKs must remain on the high altar when it
has been stripped. (S. R. C. I8 June I956).
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AT COMPLINE

The Jube, domne. the Short Lesson, the y~ Adjut6rium, cmd the Pater
noster are all omitted. Compline begins with the Confiteor, Misereatur and
Indulgentiam. Then, the Ps. Cum invocarem is recited, with the 'other
Psalms 0/ Sunday, p. 227 (new psalter, p. 2035),"with the Canticle Nunc
dimittis, p. 234 (new psalter, p. 2036).

Then, allkneeling, is said:

Christus factus est pro nobis Christ became obedient unto death
obediens usque ad mortem. for us. On Good Friday is added:
On Good Friday is added : Mor- Even the death of the cross.
tern autem crucis.

Pater noster. in silence. Then is said aloud.

V1sita, quaesumus, Domine,
habitationem istam, et omnes

insidias inimici ab ea longe
rep611e : Angeli tui sancti ha
bitertt in ea, qui nos in pace
custodiant; et benedictio tua
sit super nos semper. but Per
Dominum.is said in "silence and
all retire.

GOOD

V Isit, we beseech thee, 0 Lord,
this dwelling, and drive far from

it all the snares of the enemy : let
thy holy Angels dwell in it, to keep
us in peace; and may thy blessing
be always upon us. Through our
Lord... in silence. .

FRIDAY

THE HOLY COMMUNION

On Good Friday, Holy Communion may be given" solely during the
afternoon liturgy; except in the case of those in danger of death.



Good Friday

The Passion and Death of Our Lord
Double of the First Class

THE SOLEMN AFTERNOON LITURGY

OF THE PASSION AND DEATH OF OUR LORD

Station at the Basilica of Holy Cross in Jerusalem

The Good Friday liturgy is celebrated at Rome in the basilica built by
St. Helena, mother of the Emperor Constantine, to receive the chief relics
of'the Passion, and in particular that of the true Cross: whence its name.
Moreover, since our Lord declared that no prophet might perish outside
Jerusalem, therefore the Station is held in the church which in Rome
represents Jerusalem.

THE TIME OF ITS CELEBRATION

The solemn Liturgy is celebrated in the afternoom, about 3 p. m.;
however, for pastoral reasons, it may begin earlier, from mid-day onwards
or at a later hour, but not after nine o'clock.

PASTORAL PREPARATION

Let the faithful be instructed in the right understanding of to-day's
Liturgy, in which,

a) after sacred readings and prayers, p. 572,

b) the Passion of our Lord is solemnly sung, p. 582;

c) prayers are offered for the needs of the Church and the whole human
race, p. 591;

d) then the whole Christian .community,' clergy and laity, devoutly
adore the Holy Cross, p. 596;

e) and lastly, in accordance with the rubrics of the revised Order and the
custom of many centuries, all who are in good dispositions and who wish
to do so may' go to Holy Communion, so as to receive more abundant
fruits of the Redemption, through the devout reception of the Body of
our Lord which was delivered up for all men to-day, p. 609.

Let priests also insist that the faithful be' recollected to-day and not
forget the laws of fasting and abstine~ce.
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1. The altar should be completely bare, without crucifix, candles or altar
cloths.

2. If there are not enough priests or clerics, the solemn afternoon Liturgy
of to-day is performed by the celebrant with the assistance of servers as noted
below [ ],. but if clergy are present, it is very fitting for them to assist
in choir.

3. Hence all wear choir-dress,. the celebrant and deacon are vested in amice,
alb, girdle and black stole, the subdeacon in amice, alb and girdle.

3bis. Until the Holy Cross is unveiled, neither clergy nor servers genuflect to
the altar, but only bow their heads. But where the Cross has been unveiled,
until the beginning of the Easter Vigil exclusive, all genuflect before the Cross
on the principal altar.

THE FIRST PART OF THE LITURGY:

THE READINGS

4. When everyone is ready, the procession moves through the church to the
altar in silence.

5. The clergy, ministers [or serversJ and the celebrant bow to the altar
when they reach it " then the celebrant and sacred ministers prostrate themselves
before the altar, while the rest go to their places in choir and remain kneeling
and bowing [the servers kneel in the sanctuary, bowing near the celebrant].
All pray in silence for a little while.

6. When the sign is given, the bow is ended but all remain kneeling,. the
celebrant alone stands facing the altar steps, and with his hands joined sings
the following Prayer to the ferial tone (or ancient simple tone) :

Prayer

DEus, qui peccati veteris he- 0 God, who by the passion of thy
reditariam mortem, in qua Christ our Lord hast conquered

posteritatis genus omne succes- death, the legacy of original sin,
serat, Christi tui, D6mini no- incurred by all succeeding genera
stri, passi6ne solvisti : t da, ut, tions; grant that as we have borne
conf6rmes eidem facti; skut the image ofthe earthly man by a law
imaginem terrenae naturae ne- of nature, so, becoming like him in
cessitate portavimus, * ita ima- everything we may bear the image
ginem caelestis gratiae sanctifi- of the heavenly man by the sancti
cati6ne portemus. Per eUmdem fying power of grace. Through the
Christum D6minum nostrum. same Christ our Lord.

All answer: Amen.
7. After the Prayer the celebrant and the ministers [or servers] go back to

their places. Meanwhile an unadorned lectern is placed in the sanctuary and
a reader sings the first Lesson, while all sit and listen. The Lesson begins
without a title, and Tu autem is not said at the end.

[7 a. If the liturgy is sung and there is a capable reader., a lectern, uncovered,
is placed in the middle of the sanctuary and the reader, in surplice, sings the
first Lesson without title. The celebrant, servers and people sit and listen.

If the liturgy is not sung, or there is no reader, the celebrant himself,
standing in his place before an uncovered lectern, sings or reads the. lesson.
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The first Lesson comes from the prophet Osee (chap: 6). It foreshadows
Christ's resurrection the third day, which. is.the type and assurance of
our own. . ..- .----.-. -

'HlBC dicit Dominus : In tri.- THus saith the Lo'rd, In their
bulatione sua mane con- affliction they will rise early to

surgent ad me : Venite, et re- me : Come, and let us return to the
vertamur ad Dominum : quia. Lord; for he hath taken us, and.he
ipse cepit, et samibit nos·: will· heal· us· : .hewiU- strike, and· he
percutiet, et cunibit nos. Vivi- will cure us. He will revive usafter
ficabit nos post .duos dies: in two days; on the third day he will
die tertia suscitabit nos, et raise us up, and we shall live in his
vivemus in conspectu ejus. Scie- sight. We shall know, and we shall
mus, sequemurque ut"j~Qg1}9:" follQ.\V.on; ..thal.:we m~Y_)Ql0w the
scamus Dominum : quasi dilu- Lord. His going forth is prepared
culum praeparatus est egressus as the morning liglit,' and he will
ejus, et veniet quasi imber come to us as the early and the latter
nobis temporaneus et ser6tinus rain to the earth. -
terrae.

Quid faciam tibi, Ephralm-?'" What shall I doio thee;-OEphraim ?
quid faciam tibi, Juda? Miseri- what shall I do to thee, 0 Juda?
cordia vestra quasi nubes ma- Your mercy is as a morning cloud,
tutina: et quasi ros mane per- and as the dew that goethaway .in
transiens. Propter hoc dolavi in tIle morning. For this reason have I
proplieds,~occidi ..eos .in..ve'rbishewed.them by. the prophets, I. have
oris mei : et judicia tua quasi slain them by the words of my mouth:
lux egredientur. Quia miseric6r- and thy judgments s.hall go forth as
diam volui, et non sacrificium, the light. For I desired mercy, and
et scientiam Dei, ..plus quam. no:!: sacrince ; and the knowledge of
holocausta.· God·more than holocausts.

The!oZiowlng"Responsory is sung bythe'schoZa and clergy, or recited by 'the
celebrant with the servers:

Responsory Habacuc (605 B. C.) ch. 3.
O~emay think of the prophet foreseeing with horror Christ's crucifixion;

The holiness, terror;- and glory of God' were never' more dearly ·shown
than when his Son hung on the Cross between two thieves. But the
prophet's soul finds there also abundant reason to hope in' God's mercy.

II

D
~====~ " ~_~.:~-.-.---"" ."0 Lord: ! have heard
-:-::-.-;-.--.-..t.i-.-'~-~j·thy .l:lear~l1g!.and ~as.------.-.---+----------- afraid; I considered thy

Omi- ne, * works, and trembled.

--_._---,------------------"-.---
~~iii-~IIf:___tI-II--...-····--·-·~-+--==-~~·-
~~~-t-!-~...~~~:*___=_~"" ." - ·~-!·~.-~~~e~. ±~~L ==:0

audf- vi audf-tum tu- um, et tf- mu-

;c-"-·-=--=1 .. t - =-1"~~."~~-;; -=t:'1. ::=8--;1a~-~-~~f .---=.-.~ .•~~." · F- "~-~" -_~~_...;.
1 : conside-ra- vi 0- pe-ra to. a,

N° 805. -19
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-c-~-~-·-I.·~·~··--i-R==~--r--Hl-.a-:.:.-+..-.- •• ,... ~-=-t-------.----,--- ---
et expa- VI. Yl.- 2. In

-----------~------.l.-.--.,J
..Lt.-~.i1I---~lll.-L~---·~-I-!
~~~.,..~T-~~ ._.--I-·J.-

.,. 2. In the' midst
of two animals thou
shalt be made known;
when the ,. years shall
draw nigh, thou shalt
be known; when the
time shall come, thou
shalt be shown.

di- 0 du-o-

-----~----_._----j

~~.-~-. ~- ~~~i!=i!f+~•.~~~
rum ani- rna- li- urn' inno-

.,. 3. In the time
when my soul shall
be troubled: in anger
thou shalt be mindful
of.mercy.

-c ~:~---i~-.-.c~-+-~--\-· ----
--~-~---~..--.-.+-!~~~=i

.,. 4. God shall come
from Libanus, and the
holy one from the sha-

te- sce-

;C-=f==---==--~-"-.·~-i. ~,. ---;-t-~-.~--- - ...-~---II=~----r~-- .-.-+-t- -.I
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ris: dum appro- pinquave- rint an- ni, cogno-
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sce-ris : dum advene-rit tern-pus, os- ten-
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de- ris. y. 3. In e- 0,

~~~~~~
dum contur-ba- ta fu-e- rit ani- rna rne- a:

;c==;--+~---~-l-~1a---.J.----~~
--! ••. -1-1 lI-~~-r- ~ 1tj=;...._~ •.__
_ in i-ra, mi-se-ri-cor- di- ae me- mor e-
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ris. y. 4. De- us



dy'and thickly",covered
mountain.
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p,..F-~ r.· ; '.~t-"-I~
-----------~:=j

a Li-ba- no' ve- rii-'
_____.~__ .. _ yr:5. His majesty

-G ~r b ---------~ hath covered the hea-
-~.!. I. . I II I .=r-- -- vens; and 'the earth is

., . full· of his praise.
et, : et Sanctus de mon-
b .' .. .

L~'''Io1'o; =- .:'-'---=;::::l=:"-=-~ ,..••J.t,. I ]
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te umbro- so et con- denso.
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ple- na est * ter-
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fa.

Psalm Tone for the Responsory

~ I I I :Lo-.: J I ..-.---~ ~

tu- urn, et timu- i : * conside-ra-vi

-G-I-"--I-Il-II-I-~== .. ~ ==~
C-I- -~---- 1__- _'_!!!! _

Ope-fa tu-a, et expa- vi. y. 2. Itt me- ..

II

D
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==!!!! 1=======:----

Omine, * audi-vi audl- tum

Canticle of the prophet
Habacuc.

o Lord, I have heard
thy hearing, and was
afraid; I considered thy
works, and trembled.

yr. 2. In the midst
of two ~animals thou
shalt be made known;
when the years shall
drawnigh, thou shalt
be known; when the
time shall come, thou
shalt be shown.
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t----··--e,. • ..-:-17-"-...-:-.........~.-.•-I--.-II-~ --11---.-------------.-'-'-~~-'----..---------
di- 0 du-a-rum anima-li- urn innoctesce-ris : t dum appropin

quaverint ' anni,' cognos_~~ris : * dum advenerit, tempus
ostetideris;

'.3. In eo, dum conmrbata
fuerit aruma mea : * in' ira,
miseric6rdiae memor eris.

,. 4. 'Deus aLibano veniet,*
et.Sanctus de 11i6nteumbroso,
et condenso.' ,

,. 5. Operuit caelos majestas
ejus : * et laudis ejus plena
est terra.

1. 3· In the time when-my soul
shall be troubled : in anger thou shalt
be mindful of mercy.

1. 4: God shall come from Libanus,
andtheholy ~in~ lrOJ:I] the shady and
thickly covered mountain.

1. 5· His majesty hath covered the
heavens; and the earth is full' of his
praise.

After the responsory all 'rise :

The celebrant remaining in hisplace says: Oremus - Let us pray.
The deacon [or celebrant] says: Flectamus genua - Let us kneel down.
.fJ:ll, including the celebrant, kneel and pray in s£lence for a little while.
The deacon [or the celebrant]: Levate. - Rise up from your knees.
Ail-riSe:-andthe celebrant sings the Collect.

DEus, a quo et Judas reatus' 0 God, who didst doom Judas to
sui prenam, et confessi6nis a punishment befitting his wick

suae' latro praemium sumpsit; edness, and on the good thief didst
concede nobis tuae propitiati6- bestow th~ happiness he, by confess
nis effectum : * ut, sicut in pas-- ing thee, had _earned: show mercy
si6ne sua Jesus Christus, D6- to us whom thou hast reconciled .. to
minus noster, diversa utrisque thee; and even as in his passion Jesus
intulit stipendia merit6rum; * ita Christ our Lord dealt according, to
nobis, ablato vetustatis err6re, their deserts with the one and the
resurrecti6nis suae grariam lar- other, so to us whom he has freed
giatur : Qui tecum vivit et regnat from the stain of past sin, may he
in uItitate Spiritus Saneti Deus, * vouchsafe the grace. to rise to a new
per 6mnia' saeeulasaeeu16rum. life with him. Who lives and reigns.

9. After the Collect there is another Lesson, sung at the lectern by the
subdeacon, likewise without· a title and without Tu autem at the end. The
celebrant and all the others sit and listen. '

[gao A reader reads the Lesson at the lectern, or else the celebrant does so
standing in his place.] . '-, ,

The· second Lesson (Exod:' ,12, 1-11) describes the Jewish Passover and
the slaying, of the. Paschal lamb; which is a figure -of the Lamb of God,
slain to"day and become our food.

I N dieb~s illis :, Dixit D?minus IIN those days, the Lord said to
ad Moysen et Aaron III terra Moses and Aaron in the land of

lBgypti : «Mensis iste, vobis· Egypt, This month shall be to you
principiummensium : primus the beginning of months; it shall be
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erit in mensibus anni. LoqUi-1 thenrst in the months of the year.
mini ad universurrl eretum fili6- Speak ye to the whole. assembly. of
rum Israel, et dicite eis : Decima the children of Israel, and say to
die mensis. hujus to11at unus- them, On the tenth day of this month
quisque agnum p~r·.familias et let every man take a lamb by their
domos silas. 'Sin autem minor families and houses. But if the nuU1
est nume~s, ut sufficere pogsit ber be less than may suffice to eat
ad veseendum agnum, assumet the lamb, he shall take unto him his
vicinum suum" 'qui junctus est neighbour that joineth to his house,
d6mui suae, juxta numerum ani- according to the number of souls
marum, quae sufficere possunt which may be enough'to eat the lamb.
ad esum agni. Erit autem agnus And it shall be a lamb without
absque macula, maseulus, annf- blemish, a male of one year; according
eulus : juxta quem ritum tolIetis to which rite also you shall'take a
et haedum. Et servabitis, eum kid. And you!shall keep it until the
usqueadquartamdeeimamdiem fourtee.nth day of this month; and
mensis hujus : immolabitqile the whole multitude of the fhildren'
eum universa multitudo fili6rum of Israel shall sacrifice it in the
Israel ad vesperam. Et sument evening. And they shall take of the
de sanguine ejus, ae ponent blood thereof, and put it upon both
super utrumque postern, et in the side-posts and on the uper door
superliminaribus domorum, in post of the h'ouses, wherein they shall
quibus comedent illum. Et edent eat it. And they shall'eat the flesh
carnes l10cte illaassas igni, that night roasted at the fire, .and
et azymos panes cum lactucis unleavened bread, with wild lettuce.
agrestibus. Non eomedetis ex eo You shall not eat thereof any thing 
crudum quid, nec coctutn ,aqua, ra:w, nor boiled in water, but only
sedtantum assum igni : caput roasted at the fire; you shall eat the
cum pedibus-ejus et intestinis head ·with the feet and entrails
vorabitis. Neeremanebit quid- thereof. Neither shall there remain
quam ex eo·usque mane. Si quid any thing of it until the morning.
residuum fuerit, igne combu- If there be any thing left, you shall
retis. Sic autem comedetis illum: burn' it with fire. And thus you
R!;nes vestros accingetis, ~t cal-:- shall eat it : you shall gird your reins"
ceamenta habebitis in pedibus, and you shall have shoes on your feet,
tenentesbaculos in manibus, et holding staves in your hands, apd you
comedetis festinanter: est enim shall eat in haste: for it is the Phase
Phase, id est transitus, Domini I}. (that is the passage) of the Lord.

,-The following Responsory consists -of almost the whole-of' Ps. 139.
It puts in Christ's mouth an. appeal for God's protection agaihst the snares
of his enemies.

II

E
-.-----.--.--.---t--

~~--h . ••• •••.•••;j.. . .~i
-.------..--------------

-ripe me, *.D6..

Deliver me, a Lord,
from the evil ~an;

rescue me from the
unjust man.

;c-~.~~Ai.i~J;h~~ ~-·~~·~=~Ih.!!.~.l~:r_. f'. ;~
mi- tie; ab h6mine ma-lo: a vi-
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-----.-,--=-::--+ . -
11£ • r# ~=~--~ :;:=Jt:;---11- - -=--=.~~__•__.,-.!~

ro inI- quo Hbera me.

~----

..----a.1tII~.=-Il~~~
---.---i"-.-.l~~r. ' ~--!..!-~--'"

Y.2.Qui cogitave-

~==f=~-.=r- I ==;;;:;:;=-=-d=.. !-.-- .--.---,...~..!

runt ma-H- ti- as in cor- de :

;e-;!,.. E--= ~~lJ~==~=--_. _!.-.~--I"" ~-d--'-. --..-r-----'---.--.
to-ta di- e consti-

y. 2. Who have de
vised wickedness in
their heart; all the
day long they designed
battles.

yr. 3. They have
sharpened their ton
gues like a serpent;
the venom of asps is
under their lips.

yr. 4. Keep me, 0
Lord, from the hand
of the sinner; and from
unjust men deliver me.

yr. 5. Who have pro
posed to supplant my

~-.J.~ --~ r.rv- +~r..,.-I-""·~-.==-i-- =R ~-;=]---- ~-=- '~---"=':~;-.-~dj=-~==
tu- e- bant prae- li- a.y. 3. A-cu-

.. ·"~t. +~- .-~.i:.---lIh-.--.--.-;-t--,...-.I,-h..- --- ------.u...p..--~:--+- .-=~~_________________1.. • _~

e- runt Hnguas su- as sic- ut ser- pen-

.. • I'~ l-·r:·- ~-I-r-I-r.. i = ~ ...--d
~~-~t. • r--- ~__J

tes : venenum a- spidum sub la- bi- is

;e-~ ••~._~ ,. ~=ra~~, !~~~
e- orum. y. 4. Custodi me, Do- mi-

'-c-;...~. . f=l-~i-ij=h-~--i - I-~-:r====
~,-.h;-+ -j- ,-,-'!!.I.-r~ ~i-~-W~t=~ d
-----------~------ - ,-- --_.

ne, de ma- nu pecca- to- ris : et ab

;; , a---:===--~~I:~ t ~:-I~-.g===---i---~-~---~~---t- -L.-.j-!.-.-=-= ,---.-1,
• -f-~---'-------,--'-~ -----

homI-nibus in-i· quis Hbe-ra me. y. 5. Qui
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----"I!!"i"-----~--~---
~~~l\.-:tI.TI;~-1--!!!-"-,~..- ~.~1
""i • ii ••-t~-~;.+..---"---~ -.t4t--1__• . __••-J..:.." _

----1----------1.;-.~. ----~.--.-+"- .-- -~ -------II-II-tL_4--
--~-- • - _!!!_!!!_---P!·_-

os : absconderunt super-

cogi-tave-

ta- " re

runt supplan-

gressus me-

steps; the proud have
hid a net for me.

y. 6. And they have
stretched out cords for
a snare for my feet;
they have laid for me
a stumbling-block by
the way-side.

y. 7. I said to the
Lord, Thou art my
God; hear, 0 Lord, the
voice of my supplica
tion.

;c~~~l1.--::-II-.--;~====--=~ y. 8. 0 Lord, Lord,
~_._._=~,... ~.~.!:~1.~!h~~= the strength of my

salvation, overshadow
bi la- que- urn mi- hi.

iii-h--------"---~.-· --}.,..---.~
w/!.-c--.-- ":"'~.-r---J~'._t.'.t~=1-1

y. 6. Et fu- nes extende- rLlnt in la-

;c--+ -11-. -- . '-l= ==-.·-----,-r~
-~.... a-a ~~~a-!-~~~=b-·.·a ~-
que- urn pedibus me- is: juxta i-ter scan- da-

~-r-:Ua-c! ~a=-~"~..-~~~ ~ .' '1~~ P
• •

lu-rq posu- e- runt mf- hi. y. 7. Dfxi Do-

~ .~k,.~•• ~.. t=;=;-;-:-?~~~~£ ~ .-~
__• I • ~-- • • .

ml- no: De-us me-us es tu : exaudi,

~~ = r-'p. .i=======I1-:~----:-~==--1- ----=-__.__-i-·-·-r-==.~-·~II;-~=~
Do- mine, vocem ora-ti- onis me-ae. y. 8. Domi-

;c=-I .~~-- .~-P'--11 I • ....----~~
~-rl-+~r-~-~~~_~~·.~!!!~J--~

ne, Domi- ne, virtus sa-Iu-tis me- ae :
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~ ~ m=-_.-~-r-J~~~~~ ~~t~:.ad in. the day'of
----.~-I--I-..-~-.. . - ---li-i
-~------.---I-~-''-'-"'.-"-'--"-"-'- 1. g.' Give 'meO'fiot

obumbra caput me- urn in up from .my desire to
the wicked : they have

;c~li--I\'.-==--=---i'- .~ .' -=;=~-1 plotted against me; do
~_r-__-+-.-~T-~'~=~====-=--not thou forsake.me,

• . " ...,.. ~. .lest at 'any time they
di- e bel- Ii. y.r. 9. Ne tra- should triumph. .

- ~ -. -. t- - 1· 10. The head of

~-"i"-.--~"'.- ··~·lIti-··.~.-~~---.--, ,+¥_.1+-r-+~+-+-.,.++=+-~~-;-t--1them compassing me
'--~~'+1 about: the labour of

-------~--------.----their lips shall· over-
das me whelm them.

---'-------.1-IlI---------d 1· II. But the just-1--.---.-IF,~~~.-.-.-;-t---1 shall give glory to thy
~~~ ~t=_~=~==.}lame;and the. upright

d ·d',· , ... ..... shall dwell with thy
a e-Sl e- rt- 0 me- 0 pecca- countenance.

:i====:===~ r-';-~t--~= R -.-.:~-,--~.,.. - il' • I • •
~-I-.-"------~-I .. -- - --- .-.-----.I-~-
--d--I'''- ----------·--1--'- --.-

ne e-re- mquas. me, .ne unquam exa - tentur.

-G--~_.c.-I\---=----- .~-'. ~ ····1 •.. ~"-=~t.,·-·,,- "j=l
--I.. ~.!!--I.!.-k.I!-Ildl-!!-~-- --=----1- • ~~-1'.. ~,. ~ I • .• .•- ..-----,-. ·---y.r--V--'~---·,-.----

rI- et ..e- os. . I I .. erllmtamen Just!

;c.... ;=t..~~-...-H.. -iL*:.=f·" .. ~, ~'i
.• .' ~-.- -'"II~-ti---:-~---r--~-4I-~-d=~-1 .~

confi-te-buntur nomi-ni tu- 0 : et habi-ta-

~-._......-.r~~~-....~~-~---·' -----:'=---.--~~~~
~-".---~~ ~~~ ._I_I~__~.. _.. ~'.~.,. - ill • • •• ' Ht-t •• •
--~~- .. -- 1-.-----•.---·-·'-'."-._'ll.•-

bUl~~~~-------;;~ vuI-'tu* tu.----·-----'-
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Psalm Tone' for the Responsory

~====~.-.-.-., ...-~ Deliver me, 0 Lord,
=~-.======~_====from the' evil' man;

rescue me from the
- ripe me, * Domine, ab ho- unjust m~ll'

~-. • ,".0 .0 +=.--.-..' .--Il~ .,.-"_~_.~_~ , :--.. _ -. ~________:±= !! tl__, __' '_
minema- 10: *a vi':ro in-iquo H-be·ra' me. Flex: pecca-

~-Il _... of 1-l1-li " ' _. ", "" '

to-ri t
The intonation is repeated for each verse.

f. 2. Qui cogitaveruntmali- -yr. 2. Who have devised ~ickedness
tias in corde : * tota die consti- in their heart; all the day long they
tuebant praelia. designed battles.

f. 3. Acuerunt linguas suas -yr. 3. They have sharpened their
sicut serpentes : *. venerium tongues like a serpent; the venom'
a&pidum sub labiis eorum. _ of asps is under their lips.

f. '4. Custodi me, Domine, -yr. 4· Keep me, 0 Lord,' from the
de manu peccatoris : * et ab hand of the sinner; and from unjust
hominibus iniquis libera me. men deliver me.

f; 5. Qui cogitaveruritsup- -yr. 5· Who have proposed to
plantare gressusmeos: *abscon- supplant my steps; the proud have
derunt superbi laqueum mihi. hid a net for me.

1. 6. Bt junes exteiiderunt·in -yr. 6. And they have stretched out
laqueum pedibus meis : * juxta cords for a snare for, my feet; they
iter scandalum posuerunt'mihi. have laid for me a stumbling-block by

the way-side.
1~ 7~ Di~i :Do~ino ,: Deus y. 7. I said' to the Lord, Thou art

meus es tu : * exaudi, Domine, my ,God ; hear, 0 Lord, ,the voice of
vocem orationis meae. '" my supplication~ .

1. 8. Domine, Domine, virtus y. 8. 0 Lord, Lord, the, strength
salutis ~eae :'* obumbra caput of my salvation, overshadow my head
meum in die belli: in the day of battle.

1.9. Ne trddas me a desiderio ", -yr:9. Give me not up from my

meo peccato,ri : ,f, cogita"verunt I des,i,re to the Wick"ed: t"h,ey, ha,',v,eadversum me: * ne derelinquas plotted against me; ,do not thou
me, ne. unquam exaltentur. forsake me, lest at, any time they

,', ,should triumph., ,
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..,. 10. Cdput circwtus eo- ..,. 10. The head of them compassing
rum : 'II; labor labiorum ipsorum me about: the labour of their lips
operiet eos. shall overwhelm them .

..,. 11. Verumtamen justi con- ..,. 11. But the just shall give glory
fitebuntur noniini tu.o : * et to thy name; and the upright shall
habitabunt recti cum vUltu tuo. dwell with thy countenance.

10. After the second lesson (and. its responsory) unadorned lecterns are
placed in the sanctuary on the Gospel side with books on them, and the singing
(or reading) of our Lord's Passion according to St John takes place as follows:

Solemn rite
It is sung or read by deacons,. and these, in amice, girdle and black stole, with

two acolytes [or servers] without lights or incense, after bowing to the altar,
stand before the celebrant standing in his place. They bow deeply, and the
celebrant says:

Dominus sit in cordibus ve-I The Lord be in your hearts' and on
stris et in lcibiis vestris. your lips.

Standing erect, they answer : Amen.
They then bow to the altar again and go to the Gospel side where they begin

to sing or read the Passion of our Lord at the unadorned lecterns : all the
others listen. The schola may sing the words for which notes are given.

Simple rite
[lOa. If the celebrant himself r~ads or sings the Passion, he goes to the

middle of the sanctuary with two servers. Bowing deeply towards the altar,
he says aloud:

Dominus sit in corde meo et I The Lord be in my heart and on
in Jabiis meis. Amen. my lips. Amen.

After bowing to the altar, he goes' to the Gospel 'side of the sanctuary, and
at an uncovered -lectern reads or sings the Passion, signing neither the book
nor himself. The servers remain near him.

Three deacons may sing or read the Passion. All is done as in the solemn
rite. If there are only two deacons, these may sing or read the parts assigned
to the Chronicler and the Synagogue,. that of Christ is taken by the celebrant,
wearing his stole crossed on his breast. Accompanied by two servers, the
deacons come to the foot of the altar with ·the celebrant between them. All
bow deeply saying silently :

Dominus sit in corde meo et in Iabiis meis.. Amen.
They stand upright, bow to the altar and go to the Gospel side of the

sanctuary to sing or read the Passion. The celebrant stands on the Chronicler's
right, in the first place, nearest the altar.]

The Passion of o. L. J. C. acconling to St John
18,1-40 " 19, 1-42.

ARREST OF JESUS

I N ilIo tempore : Egressus est IAT that time, Jesus went forth
Jesus cum discipulis suis trans with his disciples over the brook

torrentem Cedron, ubi erat hor- I Cedron, where there was a garden
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tus, in quem introfvit ipse, et into which he entered with his disci
discipuli ejus. Sciebat autem et pies. And Judas also, who betrayed
Judas, qui tradebat eum, locum: him; knew the place; because Jesus
quia frequenter Jesus convene- had often resorted thither together
rat illuc cum discipulis suis. with his disciples.
Judas ergo cum accepisset co- Judas therefore, having received
hortem, et a pontificibus et pha- a band of soldiers, and servants from
risaeis minfstros, venit illuc·cum the chief priests and the Pharisees,
laternis, et facibus, et armis. Je- cometh thither with lanterns, and
sus Haque sciens omnia quae torches, and weapons. Jesus there
ventura erant super eum, pro- fore knowing all things that should
cessit, et dixit Cis : + Quem Ico.me upon him, went forth, and said
quaeritis? C. Responderuntei: to them, + Whom seek ye? C. They

answered him :

~ -i·- • ~ • ij . _
S. Jesum Nazarenum.
S. Jesus of Nazareth.

C. Dicit eis Jesus: + Ego sum.
C. Stabat autem et Judas, qui

tradebat eum, cum ipsis. Dt ergo
dixit eis : Ego sum: abierunt re
trorsum, etceciderunt in terram.
Iterum ergo interrogavit eos :
+ Quem quaeritis ? C. Illi autem
dixerunt:

C. Jesus saith to them, + I am he.
C. And Judas also, who betrayed
him, stood with them. As soon
therefore as he had said to them,
I am he, they went backward, and
fell to the ground.

Again therefore he asked them, +
Whom seek ye? C. And they said:

- • • =-- -------------------~-----
;-~===~~ ------------_._-

---------------------
S. Jesum Nazarenum.
S. Jesus of Nazareth.

C. Respondit Jesus: + Dixi
vobis, quia ego sum : si ergo
me quaeritis, sinite hos abire.
C. Dt impleretur sermo, quem
dixit : Quia quos dedisti mihi,
non perdidi ex eis quemquam.
Simon ergo Petrus habens gla
dium edUxit eum : et percussit
pontificis servum : et abscidit
auriculam ejus dexteram. Erat
autem nomen servo MaJchus.
Dixit ergo Jesus Petro: + Mitte
gladium tUum in vaginam. Cali
cern, quem dedit mihi Pater,
non bibam illum?

C. Jesus answered, + I have told
you that I am he: If therefore you
seek me, let these go their way.
C. That the word might be fulfilled
which he said, Of them whom thou
hast given me, I have not lost any
one. Then SiIJ;J.on Peter having a
sword, drew it, arid struck the servant
of the high priest, and. cut off his
right ear. And the name .of the
servant was Malchus. Jesus there
fore said to Peter, + Put up thy
sword into the scabbard. The chalice
which my Father hath given me, shall
I not drink it ?
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TO ANNAS AND CAIPHAS

P6ntifex ergo interrogavit Je
sum de -discipulis suis, et de
doctrina ejus. Resp6ndit ei
jesus : + Ego palam locutus
sum mundo : ego semper d6cui
in synag6ga, et in templo, quo
omnes Judaei conveniunt : et in
occulto locutus sum nihil. Quid
me interrogas? interroga eos,
qui audierunt quid locutus sim
ipsis : ecce hi sciunt quae dixerim
ego. C. Haec autem cum dixisset,
unus assistens ministr6rum de
dit alapam Jesu, dicens : S. Sic
resp6ndes pontifici? C. Resp6n
dit ei Jesus : + Si male locutus
sum, testim6nium perhibe de
malo: si autem bene, quid me
caedis? C. Et misit eum Annas
ligatum ad Caipham pontificem.

Erat autem Simon Petrus
stans, et calefaciens se. Dixerunt
ergo ei :

C.Cohors ergo, et tribtinUS'1 C. Then the band, and the tribune,
et ministri Judae6rum compre- and the servants of the Jews, took
henderunt Jesum, et ligaverunt Jesus, and bound him.
eum : et adduxerunt eum ad And led him away to Annas first,
Annam primum, erat enim so- for he was father-in-law to Caiphas,
cer Caiphae, qui erat p6ntifex who was the high priest of that year.
anni illius. Erat autem C:iiphas, Now Caiphas was he who had given
qui consilium dederat Judaeis: the counsel to the Jews, that it was
Quia expedit unum h6minem expedient that one man should die
mori pro populo. for the people.:

Sequebatur aUtem Jesum And Simon Peter followed Jesus,
Simon Petrus, et alius discipu- and so did another disciple; and that
Ius. Discipulus autem ille erat disciple was known to the high priest,
notus pontifici, et introivit cum and went in with Jesus into the court
Jesu in atrium pontificis. Petrus of the high priest. But Peter stood
autem stabat ad 6stium foris. at the door without. The other dis
Exivit ergo discipulus alius, qui ciple therefore; who was known to
erat notus pontifici, et dixit the high priest, went out and spoke
ostiariae : et introdUxit Petrum. to the portress, -and brought in Peter.
Dicit ergo Petro ancilla ostiaria: The maid therefore that was portress,
S. Numquid et tu ex discipulis saith to Peter, S. Art not thou also
es h6rninis istius? C. Dicit iJIe: one of this man's disciples? C. He
S. Non sum. C. Stabant autem saith, S. I am not. C. Now the ser
servi et ministri ad prunas : vants and ministers stood at a fire
quia frigus erat, et calefaciebant of coals, because it was cold, and
se : erat autem cum eis et Petrus warmed themselves; and with them
stans, et calefaciens se. was Peter also standing, and warming

himself.
The high priest therefore asked

Jesus of his disciples, and of' his
doctrine. Jesus answered him, +
I have spoken openly to the world;
I have always taught in the syna
gogue, and in the temple, whither
all the Jews resort; and in secret
I have spoken nothing. Why askest
thou me? ask them who have heard
what I have spoken unto them:
behold they know what things I have
said. C. And when he had said these
things, one of the servants standing
by gave Jesus a blow, saying,
S. Answerest thou the high priest so?
C. Jesus answered him, + If I have
spoken evil, give testimony of the
evil; but if well, why strikest thou
me? C. And Annas sent him bound
to Caiphas the high priest.

C. And Simon Peter was standing,
and warming himself. They said
therefore to him :



Then they led Jesus from Caiphas
to the governor's halL And it was
morning: and they went not into the
hall, that they might not be defiled,
but that they might eat the pasch.
Pilate therefore went _out to them,
and said, S. What accusation bring
you against this man? C. They ans
wered, and said to him:
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S. Nurnql1id et tu ex disdpu-lis e-jus es?
S, Art not thou als~ one of his disciples?

C. Negavit ille, et dixit: C. He denied it ~nd said, S, I am
S. Non sum. C. Dicit ei unus ex not, C, One of the servants of the
servis pontificis, cognatus ejus, high priest (a kinsman to him whose
cujus abscidit Petrus auriculam: ear Peter cut off) saith to him, S. Did
S. Nonne ego te vidi in horto not I see thee in the garden with him?
cum illo? C. Iterumergo nega- C. Again therefore Peter denied; and
vit Petrus: et statim gallus can- immediately the cock crew.
tavit.

BEFORE P!LATE

Adducunt ergo Jesum a Cai
pha in praetorium. Erat autem
mane : et ipsi non introierunt
in praetorium, ut non contami
narentur, sed ut manducarent
pascha. Exivit ergo Pihitus ad
eos foras, et dixit : S. Quam
accusationem affertis adversus
hOminem hunc? C. Responde
runt et dixerunt ei :

• ••• • •• ••• • • •; ~' -.- ~- i=ii --- ,'" :_ ,~=j

S. Si non esset hic rna-Ie-factor, non Ubi tradi-dissernl1s
S. If he were not a malefactor, we would not have delivered him up

----~--------------
D-·~---------------------
---- ------------------------------ --------------------------

e-urn.
to thee.

C. Dixit ergo eis Pihitus : I C. Pilate therefore said to them,
S. Accipite eum vos, et sedm- S. Take him you, and judge' him
dum legem vestram judicate according to your law. C. The Jews
eum. C. Dixerunt ergo ei Judaei: therefore said to him:

---~ ...'. ... ---------; - ~ :~=r--~: ~~:.~~" '
S. Nobis non Ii-cet interfice-re ql1ernquarn.
s, It is not lawful for us to put any man to death.

C. Ut sermo Jesu impleretur'l C. That the word of Jesus might
quem dixit, significans qua be fulfilled which he said, signifying
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morte esset motitliTUs. Introivit what death 'he' should 'die. Pilate
ergo iterum in praetorium pHa':' therefore went into the hall again,
tus et vocavit Jesum, et dixit and, called Jesus, and said to him,
ei : S. Tu es Rex Judaeorum? S. Art thou the king of the Jews?
C. Respondit Jesus : + A C, Jesus answered, + Sayest thou
temetipso hoc dicis, an alii di- this thing of thyself, or have others
xerunt tibi de me? C. Respondit told it thee of me? C. Pilate answer
PHatus : S. Numquid ego Ju- ed, S. Am I a Jew? Thy own nation
daeus sum? Gens tua et ponti- and the chief priests have delivered
flees tradiderunt te mihi : quid thee up to me; what hast thou done?
fecfsti? C. Respondit Jesus: + c. Jesus answered, + My kingdom
Regnum meum non est de hoc is not of this world. If my kingdom
mundo. ·Si ex hoc mundo esset were of this world, my servants would
regnum meum, ministri mei certainly strive that I should not be
utique decertarent, ut non tra- delivered to the Jews; but now my
derer Judaeis : nunc autem kingdom is not from hence. C. Pilate
regnum meum non est hinc. therefore said to him, S. Art thou
C. Dixit itaque ei PHatus : a king then? C. Jesus answered, +
S. Ergo Rex es tu? C. Respondit Thou sayest, that I am a king. For
Jesus: + Tu dicis quia Rex this was I born, and for this came
sum ego. Ego in hoc natus sum, I into the world; that I should give
et ad hoc veni in mundum, ut testimony to the truth. Everyone
testimonium perhibeam veri- that is of the truth, heareth my voice.
tati : omnis, qui est ex veritate, c. Pilate saithto him, S. What is
audit vocem meam. C. Dicit ei truth? C. And when he had said
Pilatus : S. Quid est veritas? this, he went out again to the Jews,
C. Et cum hoc diXisset, fterum and saith to them, S. I find no cause
exivit ad Judaeos, et dicit eis: in him. But you have a custom that
S. Ego'.imllam invenio in eo I should release one unto you at the
causam. Est autem consuetudo pasch; will you therefore that I
vobis ut unum dimittam vobis release unto you the king of the
in Pascha : vultis ergo dimit- Jews? C. Then cried they all again,
tam vobis Regem Judaeorum? saying;
C. Clamaverunt ergo rursum
omnes, dicentes :

~=-~-+ ~. ~- ." ~ ~': . : .
S. Non hunc, sed Ba-rabbam.
S. Not this man, but Barabbas.

C. Erat autem Barabbas latro.

Tunc ergo apprehendit PiIa
tus Jesum, et fiagellavit. Et mili
tes plectentes coronam de spinis,
imposuerunt caPlti ejus : et veste
purpurea circumdederunt eum.
Et veniebant ad eum, et dice
bam:

C. Now Barabbas was a robber.

Then therefore Pilate took Jesus
and scourged him. And the soldiers
platting a crown of thorns, put it
upon his head; and they put on him
a purple garment. And they came
to him, and said:
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; =~~ .~ ~-~ : -=-- - --
S. Ave, Rex Judae-6-rum.
S. Hail, King of the Jewsl

C. Et dabant ei alapas. Exivit C. And they gave him blows.
ergo iterum PilatUs foras, et Pilate therefore went forth again.
dicit eis : S. Ecce adduco vobis and said to them, S. Behold I bring
eum foras, ut cognoscitis, quia him forth unto you,.. that you may
nullam invenio in eo causam. know that I find no cause in him.
C. (Exivit ergo Jesus portans C. (Jesus therefore came forth, bear
coronam spineatp, et purpureum ing the crown of thorns and the purple
vestimentum). Et dicit eis : garment). And he saith to them,
S. Ecce homo. C. Cum ergo S. Behold the man. C. When the chief
vidissent eum pontifices et mi- priests therefore and the. servants had
nistri, clamabant, dicentes : seen him, they cried out, saying:

I __II. • .~!!~ I_~ • ~_~ ... ~. . :_ . .

S. Cru-ci-Hge, cru-ci-fige e- urn.
S. Crucify him, crucify him.

C. Dicit eis PHatus : S. ACci-r C. Pilate saith to them, S. Take
pite eum vos, et crucifigite : ego him you, and crucify him; for I find
enim non invenio in eo causam. no cause in him. C. The Jews ans-
C. Responderunt ei Judaei : wered him:
_ •••• -+-__._._!__.L.!__• ._~,---=-. -==-II~_!!-==--==---==--~~ -t=
S. Nos Ie-gem habemus, et secundum legem debet mori,
s. We have a law, and according to the law he ought to die,____•__L.II_II .-!_.=-_.__~ . _
G .-----=====--~-~ ==----====---===--==--==
--------------------- --------------
qui- a Ff-li- urn De- i se fe-cit. .
because he made himself the Son of God.

C. Cum ergo audisset.Pilatus
hunc sermonem, magis timuit.
Et ingressus est praetorium ite
rum : et dixit ad Jesum : S. Un
de es tu? C. Jesus autem respon
sum non dedit ei. Dicit ergo ei
Pilatus : S. Mihi non loqueris?
nescis quia potestatem habeo
crucifigere te, etpotestatem

C. When Pilate therefore had heard
this saying, he feared the more.
And he entered into the hall again,
and he said to Jesus. S. Whence a.rt
thou? C. But Jesus gave him no
answer. Pilate therefore saith to
him, S. Speakest thou not to me?
Knowest thou not that I have power
to crucify thee, and I have power to
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habeo dimittere te? C. Re- release thee? C. Jesus answere'd, T
spondit Jesus: + Non haberes Thou shouldst not have any power
potestatem adversum me ullam, against me.. unless it were given thee
nisi tibi datum esset desuper. from above. Therefore he that hath
Propterea, qui me tradidit tibi, delivered me to thee, hath the greater
majus peccitum habet. C. Et Isin. C. And from thenceforth Pilate
exinde quaerebat Pilatus dimit-I sought to release him. But the Jews
tere eum. Judaei autem clama- cried out, saying:
bant, dicentes :

---,.=-... . •. - .•• .------y
; ~ ±!! -_.!!: '_~I'!! .--

S. Si hune di-mfttis, non es amkus Caesa-ris. Omnis
S. If thou release this man, thou art not C<esar's friend. For whosoever

_--L!! !!~ • •. ._. .. ._
;: ~. -i·' -. '_,!! q' ,.-...~ .' --.:•.

enim, qui se regem Licit, .eontradf·eit Caesa-ri.
maketh himself a king, speaketh against C<esar.

C. Pilatus autem cum audisset
has sermones, addUxit foras Je
sum, et sedit pro tribunali, in
loco qui dicitur Lith6strotos, he
braice autem Gabbatha. Erat au
tem Parasceve Paschae, hora
quasi sexta, et dicit Judaeis :
S. Ecce Rex vester. C. Illi autem
clamabant :

C. Now when Pilate had heard
these words, he brought Jesus forth,
and sat down in the judgment-seat,
in the place that is called Lithostro
tos; and in Hebrew, Gabbatha. And
it was the parasceve of the pasch,
about the sixth hour: and he saith
to the Jews, S. Behold your ·kirlg:.
c. But they cried out:

I Ii·· ..-1 !! • • ~ . • .~~ .•... '. __ _'.

•':>'. Tolle, tolle, cruci-flge e- urn,·
S. Away with him, away with him, crucify him.

C. Dicit eis Pilatus : S. Regem I. C. Pilatesaith. to them, S. Shall
vestrum crucifigam? C. Respon- . I crucify your king? C. The chief
derunt pontifices : . priests answered :
_____L .._. • .•. I H ••' •

; !! . - .~.!!.~ .. -

S. Non habemus reg~IT1' ni-si Caesarerri.
s. We have no king but C<esar.

C. Tunc ergo tradiditeis iilum I C. Then therefore he delivered him
utcrucifigeretur. to them to becrucifi~d.
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C. Pilate answered, S. \JVhat I have
written I have written.

C. Then the soldiers, when they
had crucified him, took his garments
(and they made four parts, to every
soldier a. part) and also his coat.
Now the coat was without sellm,
woven' from the top throughout.
They said then one to' another :

Susceperunt autem Jesum, et And they took Jesus, and led him
eduxerunt. Et bajulans sibi cru- forth; and bearing his own cross,
cern, exivit in eum, qui dicitur he went forth to that place which
Calvariae, locum,' hebraice au- is called Calvary, but in Hebrew
tern Golgotha: ubi crucifixerunt Golgotha: where they crucified him,
eum, et cum eo alios duos hinc and with him two others, one on each
et hinc, medium autem Jesum. side, and Jesus in the midst. And
Scripsit autem et titulum Pi- Pilate wrote a title also, and he put
latus : et posuit super crucem. it upon the cross: and the writing
Erat autem'scriptum: Jesus Na~ was, Jesus of Nazareth, the King
zarenus, Rex Judaeorum. Hunc of the Jews. This title therefore
ergo titulum multi Judaeorum 'many of the Jews did read, because
legerunt : quia prope Civitatem the place, where Jesus was crucified
erat locus ubi crucifixus est was nigh to the city: and it was
Jesus. Et erat scriptUm hebraice, written in Hebrew, in Greek, and
graece et latine. Dicebantergo in Latin. Then the chief priests of
Pilato pontifices Judaeorum': tlie Jews said to Pilate: .

• • •• +. ••• • • • •.---.--.---,----,- . ~-ji;-t-·i---=----.----d

;==-,----=---=---=---=---=--,-------=--==------=-=-'-~,~~~~---=-:'=.'-=----=--I=
, '--"---
S. Na-Ii sCribere, Rex] udae-arum, sed qui- a Ipse dixit
S. Write l' not, The King of the Jews, but that he said,

• •fi -, ~. ~~' , '
Rex sum Judae-arum.
I am the King of the Jews.

C. Respondit Pilatus : S. Quod
scripsi, scripsi.

C. Milites ergo cum crucifi
xissent eum, acceperunt vesti
menta ejus et fecerunt quatuor
partes : unicuique rniliti par
tern, et tUnicam. Erat autem
tunica inconsutilis, desuper con
texta per totum. Dixerunt ergo
ad invicem:

":-.-,---_._-. ., .. '. ... .. .-'--- -
.; ", " ~ - -1-" __ -~ ~-. -~~=

S. Non scindamus e-am, sed sarti-amur de {]la cLljUS sit.
S. Let us, not ~ut'it, but let us cast lots for it, whose it shall be.
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Et qui vidit, testimonium per
hibuit: et verum est testimonium
ejus.Et ille scit, quia vera dicit:

. ut et vos credatis. Facta sunt
enim haec, ut Scriprora implere
tur : Os non comminuetis ex eo.
Et iterum alia Scriptura dicit:
Videbunt in quem transfixerunt.

C. Dt Scriprora impleretur, C. That the scripture might be
dicens : Partiti sunt vestimenta fulfilled which saith, They have parted
mea sibi : et in vestem meam my garments among them, and upon
miserunt sortem. Et milites qui- my vesture they have cast lots. And the
dem haec fecerunt. soldiers indeed did these things.

Stabant autem juxta crucem Now there stood by the cross of
Jesu mater ejus, et soror matris Jesus, his mother, and his mother's
ejus Maria Cleophae, etMaria sister Mary of Cleophas, and Mary
Magdalene. Cum vidisset ergo Magdalene. When Jesus therefore
Jesus matrem, et discipulum saw his mother, and the disciple
stantem, quem diligebat, dicit standing whom he loved, he saith to
matri suae : + Mulier, ecce his mother, + Woman, behold thy
filius tuus. C.' Deinde dicit son. C. After that, he saith to
discipulo : + Ecce mater tua. the disciple, ;:. Behold thy mother.
C. Et ex illa hora accepit earn C. And from that hour the disciple
discipulus in sua. took her to his own.

Postea sciens Jesus quia om- Afterwards, Jesus knowing that
nia consumrnata sunt, ut con- all things were now accomplished,
summaretur Scriptfua, dixit : that the scripture might be fulfilled,
+ Sitio. C. Vas ergo erat p6si- said, + I thirst. C. Now there was
tum aceto plenum. Illi autem a vessel set there full of vinegar:
spongiam plenam aceto, hyss6po and they put a sponge full of vinegar
circumponentes, obtulerunt ori about hyssop, and put it to his mouth.
ejus. Cum ergo accepisset Jesus When Jesus therefore had taken the
acetum, dixit: + Consumma- vinegar, he said, + It is consum
tum est. C. Et inclinato capite mated. C. And bowing his head,
tradidit spiritum. he gave up the ghost.

Here a pause is made, and all kneel.

C. Judaei ergo qu6niam Pa- C. Then the Jews (because it was
rasceve erat, ut non remanerent the Parasceve), that the bodies might
in cruce c6rpora sabbato, erat not remain upon the cross on the
enim magnus dies ille sabbati, sabbath-day (for that was a great
rogaverunt Pilatum, ut frange- sabbath-day), besought Pilate that
rentur e6rum crura, et tolleren- their legs might be broken, and
tur. Venerunt ergo milites : et that they might be taken away. The

.primi quidem fregerunt crura, soldiers therefore came; and they
et alterius, qui crucifixus est cum broke the legs of the first, and of
eo. Ad Jesum autem cum venis- the other that was crucified with
sent, ut viderunt eum jam m6r- him. ·But after they were come to
tuum, non fregerunt ejus crura, Jesus, when they saw that he was
sed unus miJitum lancea latus already dead, they did not break his
ejus aperuit, et continuo exivit. legs. But one of. the soldiers opened
sanguis, et aqua. his side with a spear, and immediately

there came out blood and water.
And he that saw it hath given testi

mony, and his testimony is true; and
he knoweth that hesaith true, that you
also rnay believe. Forthese things were
done that the scripture might be ful
filled, You shall not break a bone of him.
And again another scripture saith, They
shall look on him whom they pierced.
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POst haec autem rogavit Pila-I AND after these things, Joseph of "'"
tum Joseph ab Arimathaea, Arimathea (because he was a

eo quod esset disdpulus Jesu, disciple of Jesus, but secretly, for
occlltus autem propter metum fear of the Jews) besought Pilate
Judae6rum, ut t6lleret corpus that he might take away the body
Jesu. Et permfsit PHatus. Venit of Jesus. And Pilate gave leave.
ergo, et tulit corpus Jesu. Venit He came therefore, and took away
autem et Nicodemus, qui ve- the body of Jesus. And Nicodemus
nerat ad Jesum noete primum, also came, he who at the first came
ferens, mixtliram myrrhae et to Jesus by night : bringing a mixture
aloes, quasi libras centum. of myrrh and aloes, about an hundred
Acceperunt ergo corpus Jesu, pounds weight. They took therefore
et ligaverunt illud linteis cum the body of Jesus, and bound it in
aromatibus, sicut mos est Ju- linen cloths, with the spices, as the
daeis sepelire. Erat autem in manner of the Jews is to bury. Now
loco, ubi crucifixus est, hortus: there was, in the place where he was
et in horto monumentum no- crucified, a garden; and in the garden
vum, in quo nondum quisquam a new sepulchre, wherein no man
p6situs erato Ibi ergo propter yet had been laid. There, therefore,
Parasceven Judae6rum, quia because of the Parasceve of the Jews,
juxta erat monumentum, po- they laid Jesus, because the sepulchre
suerunt Jesum. was nigh at hand.

SECOND PART OF THE LITURGY:

THE SOLEMN COLLECTS,

ALSO CALLED THE PRAYER OF THE FAITHFUL

The Good Friday liturgy has preserved the ancient prayers that, in early
days, always followed the Gospel. Now-a-days at Mass, at the same
place, the priest before the Offertory bids the people pray by saying:
Oremus.

12. When the singing or reading of the Passion is finished, the celebrant,
at the sedilia, puts on a black cope, the deacon and subdeacon a black dalmatic
and tunicle.

Meanwhile, two acolytes [or two servers] spread a single linen cloth on the
altar and put the book in the middle.

Then the celebrant, with the ministers [or servers], goes to the altar; he
mounts the steps, and kisses the altar. Standing in the middle, by the book,
he begins the solemn Collects, while the sacred ministers [or servers], one on
either side of him, lift the edge of his cope.

13. The solemn Collects are said as follows :
The celebrant begins with an introduction which annonces a particular

intention; he sings it, with hands joined, to the special tone given in the Missal.
He then sings Oremus; the deacon [or the celebrant] adds Flectamus genua,
and all, including the celebrant, kneel and pray silently for a little while.
When the deacon [or the celebrant] sings Levate, all rise, and the celebrant
with hands extended sings the Collect.
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ORemus, dilectlssimi Dobis, LET us pray, most dearly beloved,
"""\/ pro Eccll~sia sanctaDei: for God's -holy Church, suppli
~ ut earn Deus et Dominus noster eating the Lord our God to bestow on

pacificare, adunare, et custodire her his peace, to gather her together,
dignetur toto orbe terrarum : and to keep her in all the earth,
subjiciens ei principatus et po- making subject to her principalities
testates : detque nobis, quietam and powers; to us, too, allotting a
et tranquillam vitam degentibus, quiet life and untroubled days, in
glorificare Deum Pattem omni- which to give glory to him who is
potentem. our God and almighty Father.

The celebrant: Oremus. -'--Let us pray.
The deacon [or the priest] : rr. Flectamus genua. - Let us kneel down.
All, including the celebrant, kneel and pray in silence for a little while.
The deacon [or the priest]:~. Levate. - Rise up from your knees.

OMniPotens,sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who
qui gloriam tuam omnibus to all nations hast in Christ rev

in Christo gentibus reve1asti : * ealed thy glory: do thou ever foster
eustodi opera misericordiae this thy merciful work; so that thy
,tuae; ut Ecc!esia tua, toto orbe Church, spread over all the earth,
diffusa, stabili fide in confes- may, firm in her faith, remain stead
sione tui nomil-lis perseveret. fast in the confessing of thy holy
Per eumdem Dominum... name. Through the same Jesus

All: R,7. Amen. Christ... R7. Amen.

2. FOR THE POPE

ORemus et pro beatissimo LET us pray for our most holy
Papa nostro N.; ut Deus Father Pope N., entreating of the

et Dominus noster, qui elegit Lord our God, who has elected him
eum in ordine episcopatus, sal- to the order of bishops, ever to
vum atque incolumem custodiat preserve him and to prosper him for
Ecc!esiae suae sanctae, ad re- his holy Church's good, to rule the
gendum p6pulum sanctum Dei. holy people of God.

Oremus. Let us pray.
Flectamus genua. Let us kneel down.
Levate. Rise up from, your knees.

OMniPotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, by
, . cujus judicio universa fun- whose judgment all things have
dantur : * respice propitius ad been established: favourably regard
preces nostras, et electum nobis our supplications, and in thy loving
Antistitem tua pietate conserva; kindness, preserve to us the Pastor
ut christiana plebs, quae te thou thyself hast chosen for us; so
gubernatur auet6re, sub tanto that Christ's people, who in thy pro
pontifice, credulitatis suae me- vidence are ruled over by so great
ritis augeatur. Per Dominum a Pontiff, may be continually enriched
nostrum Jesum Christum... Iby the growing merits of their faith,

All: Iy. Amen. ' Through Jesus Christ... R7. Amen,
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ORemus et pro oinnibusepf
scopis, presbyteris, diaconi

bus, subdiaconibus,' acolythis,
exorcistis, lectoribus, osthlriis,
confessoribus,virginibus, viduis:
et pro omni populo sancto Dei.

'·Oremus.
Flectamus genua.
Levate.

O. Mnipotens sempiteme Deus,
cujus Spiritu totum corpus

Ecclesiae sanctificatur et regi
tur : * exaudi nos pro universis
ordinibus supplicintes; ut gra
tiae tuae mUnere, ab omnibus
tibi gradibus fideliter serviatur.
Per Dominum nostrum...

All: R,7. Amen.

LET us 'pray also for all bishops,
priests, deacons, subdeacons, aco

lytes, exorcists, readers, doorkeepers,
religious men, virgins and widows,
and for all God's holy people.

Let us pray:
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

A' Lmighty and everlasting God,
whose pervading Spirit sanctifies

and rules the whole body of thy
Church·; graciously hear the prayers
we put up for all degrees among thy
people. Do thou so bestow thy grace,
that faithful service may be rendered
to thee by all conditions of men.
'Through Jesus Christ... R7. Amen.

LET us pray also for all who rule
. the State, with their ministers and

officials, that our God and Lord may
direct their minds and hearts to seek
perpetual'peace for us accordbag to
his will.

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

ALmighty and everlasting God, in
whose ha.nd are the power and

rights of all peoples, look favourably
on those 'who rule us with their
authority, that religion may be
everywhere unimpaired and our coun
try always secure. Through Jesus
Christ... R7. Amen.

4. FOR RULERS

ORemus et pro omnibus res
publicas moderantibus, eo

rumque ministeriis et potestati
bus: ut Deus et Dominus noster
mentes et corda eorum secUn
dum voluntatem suamdirigat
ad nostram perpetuam pacem.

Oremus.
Flectamus genua.
Levate.

O~P?tenssempiter~eD~us,
In cUJusmanu sunt omruum

potestates et omnium jura po
pulorum : * respice benignus
ad eos, qui nos in potestate
regunt; ut ubique terrarum,
dextera tua protegente, et reli
gionis integritas, et patriae se
curitas indesinenter consistat.
Per Dominum. All : R,7. Amen.

5. FOR THE CATECHUMENS

ORemus et pro catechumenis
nostris : ut Deus et Do

minus noster adaperiat aures
praecordiorum ips6rum, ja
nuamque misericordiae; ut, per

LET us pray likewise for our cate
chumens, that the Lord our God

may open the ears of their hearts
for his mercy to enter in; that by the
laver of regeneration they may receive
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lavacrum regenerationis accepta
remissione omnium peccatorum,
et ipsi inveniantur in Christo
Jesu Domino nostro.

Oremus.
Flectamus genua.
Levate.

OMniPotens sempiterne Deus,
qui EccIesiam tuam nova

semper prole fecUndas : * auge
fidem et intellectum catechu
menis nostris; ut, renati fonte
baptismatis, adopti6nis tuae [i
liis aggregentur. Per D6minum
nostrum Jesum Christum..•

All : .RJ. Amen.

forgiveness for all their sins; and that
they may be found members of Jesus
.Christ our Lord.

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

ALmighty and everlasting God, who
causest thy Church to increase

and multiply without ceasing: make
our catechumens to grow in faith
and in understanding, that they may
come to be born again in the water
of baptism and to be numbered
among the children of thine adoption.
Through Jesus Christ... RJ. Amen.

6. FOR THE NECESSITIES OF THE FAITHFUL

ORemus, dilectissimi nobis,
Deum Patrem omnipoten

tern, ut cunctis mundum purget
err6ribus : morbos auferat· :
famem depellat : aperiat cir
ceres : vincula diss61vat : pere
grinantibus reditum : jnfirman
tibus sanitatem : navigantibus
portum salutis indulgeat.

Oremus.
F1ectamus genua.
Levate.

OMnipotens sempiterne Deus,
maest6rum consolatio, 1a

borantium fortitudo : * perve
niant ad te preces de quacumque
tribulati6ne c1amantium; ut om
nes sibi in necessitatibus suis
miseric6rdiam tuam gaudeant
affuisse. Per Dominum.

All : RJ. Amen..

LET us pray, most dearly beloved,
to God, the Father almighty,

entreating him to purge the world of
all false teaching; to drive away
maladies and to hinder famines; to
open prison gates and to break the
chains of captives; to give to travellers
safe return, to the sick restoration
to health, and to them who are at sea
secure harbourage.

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

ALmighty and everlasting God,
comfort of the sorrowful, support

of the weary, incline thine ears to the
prayers of all who in their trouble call
upon thee. May each one; in gladness
of heart, feel that in his every distress
it was in thy mercy that he found
succour. Through Jesus Christ our
Lord. RJ. Amen.

7. FOR THE UNITY OF THE CHURCH

ORemus et pro haereticis et
schismaticis : ut Deus et

D6minus noster eruat eos ab
err6ribus universis; et ad san
ctam matrem Ecc1esiam cath6
Hcam atque apost61icam revo
care dignetur.

LET us also pray for those in
heresy or schism, beseeching the

Lord our God to free them from their
errors, and mercifully to bring them
back to their mother, the Holy
catholic and apostolic Church.
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Oremus.
Flectamus genua.
Levate.

OMnipotens sempiterne Deus,
qui salvas omnes, et nemi

nem vis perire : * respice ad
animas diabolica fraude dece
ptas : ut, omni haeretica pravi
tate deposita, errantium corda
resipiscant, et ad veritatis triae
redeant unitatem. Per Domi
num nostrum...

All : IV'. Amen.

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

ALmighty and everlasting God, who
savest all men, <lnd wilIest not

that any man perish; look down in
pity upon the souls led astray by the
wiles of the devil. May these wander
ers cease to be obstinate in their
unbelief; may their hearts be touched;
and in repentance may they return
to the unity of thy truth. Through
Jesus Christ... IY'. Amen.

8. FOR THE CONVERSION OF THE JEWS

ORemus et pro perfidis Ju
daeis : ut Deus et Dominus

noster auferat velamen de cor
dibus eorum; ut et ipsi agno
scant Jesum Christum Domi
num nostrum.

Oremus.
Fleetamus genua.
Levate.

OMnipotens sempiterne Deus,
qui etiam judaicam perfi

diam a tua misericordia non
repellis : * exaudi preces nostras,
quas pro illius populi obcaeca
tione deferimus; ut, agnita ve
ritatis tuae luce, quae Christus
est, a suis tenebris eruantur.
Per eumdem Dominum.

All : IV'. Amen.

LET us pray also for the faithless
Jews, begging the Lord our God

to take away the veil from their
hearts, so that they too may believe
in Jesus Christ our Lord.

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

ALmighty and everlasting God,
from whose mercy not even the

faithlessness of the Jews is shut out:
pitifully listen to us who plead for
that blinded nation, that opening at
last their eyes to the true light, which
is Christ, he may dispel the darkness
in which they are shrouded. Through
the same our Lord. IY'. Amen.

9. FOR THE CONVERSION OF THE HEATHEN

ORemus et pro pagarus : ut
Deus omnipotens auferat"

iniquitatem a cordibus eorum;
ut, relictis idolis suis, conver
tantur ad Deum vivum et ve
rum, et Unicum Filium ejus
Jesum Christum, Deum et Do
minum nostrum.

Oremus.
Fleetamus genua.
Levate.

LET us pray too for the heathen,
entreating of almighty God that

he drive wickedness out of their
hearts, so that forsaking their idols,
they may turn to him who is the
living and true God and to his only
Son, Jesus Christ, our Lord and
God.

Let u.s pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.
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OMnipotens sempiterne Deus, IALmighty and everlasting God, who
qui non mortem peccato- willest not the death of sinners,

rum, sed vitam semper inqui-but ever seekest to recall them to
ris : * sllsdpe propitius oratio- life: mercifully receive our prayers:
nem nostram, et libera eos ab deliver the heathen from the worship
idolotum culmra; et aggrega of idols, and gather them into thy
Ecclesiae tuae sanetae, ad lau- holy Church to the praise and glory
dem et gl6riam nominis tui. Per of thy name. Through Jesus Christ
Dominum. All: R,7. Amen. our Lord. RJ. Amen.

THIRD PART OF THE LITURGY:

THE ADORATION OF THE HOLYCROSS

The culminating point of to-day's Liturgy is the adoration of the Cross,
the sign of our salvation. This ceremony began at Jerusalem, and is
described at length ,by the Spanish pilgrim Etheria, when, in 385, she
visited the holy places. The wood of the true Cross was honoured
and kissed.

14. After the solemn collects, the celebrant and ministers [or servers], bowing
to the altar, go back to the sedilia by the shortest way : the celebrant takes off
his cope, the ministers the dalmatic and tunicle : the solemn adoration· of the
Cross then begins. '

A large Cross is used whose figure is covered by a purple veil which can be
easily removed.

15. The Cross is first brought from the sacristy to the middle of the sanctuary,
while all stand. It is carried in this way : the celebrant and the subdeacon
stay at their bench, standing,. the deacon goes to the sacristy with the acolytes
[or servers] and from there he brings the Cross in procession to the church.
The acolytes [or servers] go first, then the deacon with the Cross, walking
between two more acolytes [or servers] who carry lighted candles.

When they reach the sanctuary, the celebrant and subdeacon go to meet
them, and the celebrant receives the Cross in the middle, in front of the altar.

[15a. The celebrant goes to the sacristy with the servers and from there
brings in the Cross, as above].

16. The holy Cross is then unveiled in this way:
, The celebrant goes to the epistle side on floor-level, stands facing the people,

and uncovers the topof the Crossa little. He then intones the antiphon Ecce
lignum crucis by himself an,d the sacred ministers sing it with him until
Venite, adoremus, which is sung by theschola and the whole congregation,
standing. Two acolytes [or two servers] with lighted :candles accompany
the Cross. to right and left of the celebrant.

After the antiphon, all, except the celebrant and the candle-bearers, kneel
and adore in silence for a few moments.

The celebrant then goes up the altar steps on the Epistle side and uncovers
the right arm of the crucifix: he then raises the Cross a little, helped, if
necessary, by the sacred ministers, and in a higher key than before sings again
Ecce lignum crucis. The others join in the singing and kneel down, as before.
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The celebrant then goes to the middle of the altar and uncovers the Cross
completely. He raises it, and in a still higher key sings again Ecce lignum
Crucis. The others join in the singing and kneel down, as before.

[16 a. The celebrant is helped to uncover the Cross by the servers; but he
alone sings the antiphon Ecce lignum Crucis, until Venite, adoremus,
exclusive.]

ANTIPHON AT THE UNVEILING OF THE CROSS

VI ;.___ ~.====;~=~..-f-J~ Behold the wood of

E ---Lr'i---------- the cross, on which has
hung the world's salv-

Cce H-gnum Cru- cis, in ation.

; tJ-- ;:--.--+-~t •• j:.. ~:' f ',~:=---= ,._~ • II'" _

-------------------,--,---- ---------

quo sa-Ius m6.~- di pe-pen- dit.

The congregation standing, answer:

; '+. J~_ t-;~. ;~!~~~
------~ ------:-~
Ve- nf- te, -ia- o-re~ mus~

o come let us adore
him.-

All then kneel and adore for a few moments in silence.
, Then they rise; and the Cross is shown a second and a third time.

17. After its um'eiling the solemn- adoration'oithe Cross takes place in this
way: the unveiled Cross is given by the celebrant to two acolytes [or servers]
who stand on the predella in the middle of the altar facing the people; they
hold it on each side by the arms so that the foot of the Cross rests on the steps. ,

Meanwhile the two other acolytes [or servers] who held the lighted candles
place' them on each side-oirhe Cross on the predella, and they kneel there on
each side of the predella facing the Cross.

The adoration of the Cross then begins as follows : first the celebrant comes
alone, then the sacred ministers, then the clergy and lastly the servers. ' If it
can be done conveniently, they all take their shoes off, and they approach the
Cross one after the other: after asimplegenufiexion made three times, they
kiss the feet of the crucifix. - ,

18. When the celebrant, ministers, clergy and servers have completed their
adoration of the Cross, it is carried to the communion-rail by the two acolytes
[or two servers] accompanied by the two other acolytes with lighted candles.
It is held there in the same way as indicated above so that IheJciithful/5an
come past the Cross as it were in procession, the men first and then the women.
They devoutly kiss the feet of the crucifix after making a simple genufiexion.
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However, if the rector or priest in charge of the church foresees that,
on account of the great crowd of people, the adoration of the Cross cannot
be carried through without difficulty and hindrance to good order and devotion,
it may be modified as follows: when the clergy, or the servers, have finished
their adoration the celebrant takes the Cross from the servers; standing at
the top of the altar steps, and first briefly exhorting the people to adore the
holy Cross, he holds it up, offering it for their adoration, for a few moments.

19. While the adoration of the Cross is taking place, the schola (divided
into two choirs) sings the Reproaches and other chants, while the celebrant,
sacred ministers, servers and all who have returned from the adoration of the
Cross sit and listen.

The singing is continued for as long as the adoration continues. - It always
ends with the doxology Sempiterna sit beatae Trinitati gloria from the hymn
Pange, lingua, gloriosi lauream certaminis, p. 608.

THE REPROACHES

Everything is sung as indicated in various books of Gregorian chant, or
as below.

I

The Reproaches are addressed -to the Jewish people for the ingratitude
with which they have received Christ's benefits.

Two Cantors sing the following in the middle of the Choir:

;---------t------ 0 my people. what
rr =----Jl-,----------J-~-~ is it I have done unto

P -.-1-·-'••-1 •. • thee? HowhaveIgriev-
I • f . ed thee? Answer thou

Opu-Ie me- us, qUId e- CI me. r. Is it because
; -,__________ I brought thee out of
____1 _ ...-_.. the land of Egypt that
=f.-..-t---.--~~ ~ I...-=-, thou hast made ;eady

•• -.--------- ------ a cross for me, thy
tf- hi? Aut In quo contristavi Saviour? Mich. 6, 3-4.

;:.:--:-t ~ --. : -~====;=;-~-=-+ d
.,. ••• fj-!!-II~~ 1t. • ._~ Q

te? Responde mi-hi. y. Qui- a e-du- xi te de ter-

;~----------l--i--------+--------- -~....:~--=:_ t I:; ••• •••• : ~. _"fa • •' ~_'~_Q-__' !!__!L.t"---=J__'_
ra JEgypti: pa-ra- sti Crucem Salva-to- ri

; ,. 9--i-•. ~ _-_.. ---------------------------
tu- o.
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The TRISAGION, threefold act of homage to the Trinity, reminds us
that the death of Christ is the perfect act of worship made to God, Three
in One. It alternates with the opening verses of the Reproaches, and
is sung first in Greek, then in Latin, by the two choirs.

One Choir sings in Greek : The other Choir replies in Latin:

H
;~-.~~ s· ; .~..~~

Agi- os 0 The- os. A nctus De- us.
Holy art thou, 0 God. Holy art thou, 0 God.

The first Choir: The second Choir .-
;;:::+1 .-G---~

H --L~~-.--=-nr-=:lJ S · ~-I~
Agi- os Ischyr6s. Anctus Fortis.

Holy art thou, 0 mighty One. Holy art thou, 0 mighty One.

The first Choir in Greek :

G ~ --;;;It••~.~ :r.---
_;~ t.. .----."-H-,"~. t-~r. ~

H Agi- os AtMnatos, - e-Ie---~~
Holy art thou, 0 immortal One: have mercy

G-~--------------Ira-- .-0 ------------
hymas.
on us.

The second Choir in Latin :

L=-b~ It.::-----~~~t--~.-- .-t~-.--!------_._. Is Anctus Immorta-lis,
Holy art thou, 0 immortal One:

ITIl-Se- re- re
have mercy

;-~==-------------
~~_.-------------
no-bis.
on us.

per de-Q

Two Cantors of the second Choir sing:

G---. . ' =:j--:.

.-P-'-·!-I-.I=·---·
-~ .

Ui- a e-du- xi te

Is it because for forty
years I led thee through
the wilderness, feeding
thee with manna, and
bringing thee into a
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h ..... i.i _ +===i-i" -t- " land so goodly, that
=---==--~_-=.,!! 1I-1-.-~-~_;-f-II_--=1 thou hast made ready

L -i! --i!- .. a cross for me, thy

ser- tum quadrag{nta annis, et Saviour?

! i ~ h '1",--1 , • ~,' 4>" .. ~-.-.-_1 - ------------ ----r-~1

manna ci-bavi te, et introdu-xi in ter- ram sa-tis

G-"----t-a-----t---"_·-~--_._- -..----------..------= ----h = ...__,_._.~-IL =~-
11__I •••__~ ". 1I"t.. I ~_. _..., .

optimam: pa-ra- sti Crucem Salva-to- ri tu- o.

The two Choirs respond in turn Hagios 0 Theos, Sanctus Deus, etc.

Then two Cantors of the first Choir sing:

G----------------- What was there more

Q
. -.." ~ .~. .= ~=! .~. II - ~--j that I ought to have

• - -.. done for thee, and did
" Uid ultra de-bu- i face-re tl_notdo? Iplantedthee

to be of all my vine-

, i ~..._~~ :-.=+~_.-=:=;=~ __i h~:f~ t~:t m~~~e~~:~
~ .. t"'I =i=:; - • t"'I bitter hast thou. been
I • •• • to me. For, I was

bi, et non fe-ci? E- go quidem athirst and thou didst

; t-------------- give me vinegar to
--=-----ri--l-lli;- drink; yea with a spear
-)-.-..-------I-ti--I-"-IIi;--j thou didst pierce my
----.-..-~.----------r--..side, ---: ·mine, thy Sa-
planta-vi te v{ne~ am me-am spe-ci- 0- viour's.

G--~---------~--
---.-t-.----1---.-".._----- --....,.--,
----t-.-I-~------ ~ -=:-1
-I--~-•.--I--------- ,..... •. -... -

sissimam : et tu facta· es mi-hi ni-mis ama- ra: ace-to

;----t---------~----------.-
~~- . -~-- •. ~i II - • t 1-. ~----;=;--~~
-r--ll-----II----_-~-I---------"--:-

namque 51-tim me- am po-tasti: et lance- a perfo-rasti -

;-=+- .~"-':'_j;-~ .. --====: .===
-/lii-II---~--i'-JI~--""'- ----.-----------
_l-~__--,,--,,--"---!!_.- -------'-----------_. -

;la-tu~ Salvwt6- ri fu e o.

The two Choirs Siilg again in turn Hagios 0 Theos, Sanctus Deus, etc.
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II

It was I who brought,
thee out of Egypt and
drowned Pharaoh in
the Red Sea: and thou
hast betrayed me into
the hands of the chief
priests.

E

~ The following Reproaches are sung in turn by the Cantors. After each
Reproach, the two Choirs together reply P6pule meus, as on p. 598, as far
as the 11. Quia.' ' '

Two Cantors of the second Choir sing:
w. I G__--_--__-...-_--. It was I who for thy
!' sake scourged Egypt

----------------·----i with her first-born: and
_.-=--~-.!-.-.LL-L!..--.-.......thou didst scourge me,
,-go propter te f1agel1<ivi £gy- and deliver me up to

death.
G--+---------------------'---_.-....:....-....--••'. ., ._-+======--=----=--=~_!_.__.~_.__~ ~ =-..-.!-~.-L!~

-,~.. . -
ptum cum primogeni- tis su- is : et tu me f1agellatum

;=====--q--===================
---~--~-------------
--.---.~ -1-------------
tradi-disti. The Choir repeats: P6pule meus p. 598.

Two Cantors of the first Choir:

;===========:===t--=
, , • • •• • •• •. .=:j----.- --a-=-..--

y.2. Ego te eduxi de £gypto, demer-

G-,.-----,----,-
=====---.-.~~-t=--j
-~-_.. • • • ~ +. •• --..-

so Pha-ra-one In Ma-re Ru-brum et

;-' -=====±=========== ~ ===
--.-~i.--'j- ..--.--..._.--·--·=_·- -------
~--------------,-._:_--LN·..1---
tu me tradi-disti prind-pibus sacerdo-tum. Popule meus.

Two Cantors of the second Choir;
G---'----------------·- It was I who opened
--------------------t·- a way for thee through
----'-=------.-!----~--t~the sea: and thou' hast
--i- -~-~-!-------- .-i;--. opened my side with
Y.3. Ego ante te aperu- i ma- re: et a spear.

;----------------------q~-------

- ;-~~~!~ .•• := ~+•• -~-=-===
tu' aperu-isti lance- a latus me- um. P6pule meus.
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Two Cantors of the first Choir:

D--------+
~ .-=:;-~~-~--;-:--.-.-~~

It was I who for thy
sake struck down the
kings of Canaan : and
thou hast struck me on
the head with a reed.

Two Cantors of the first Choir:
;-------------~---- It was I who went
--.------------------~before thee in a pillar
=--=Ii-'-'---;--'-"-.-- of cloud·: and thou hast

• , . dragged me before Pi-Yl. 4· Ego ante te prae-l-vl In colum- late's judgment seat.

~~..-J I~~~ ~~~~2!... . - .. . ..,
na nll- his: et tu me duxisti ad praeto-ri- urn Pi-Ia-ti.

P6pule meus.
Two Cantors of the second Choir :

; i ._ •• ._.. =r==:= Wi~~ :a:;n:~~ ~~~ t~~l~
• .~__._. derness; and thou hast

• . ~ smitten me with heavy
yr. 5. Ego te pavi manna per de-ser- blows and hast scour

ged me.

~t= 1 ••-~ •~±~~ =-~_. ~ .
•• • - . I ••

tum: et tu me ce-ci-disti a-lapis et flagellis.
P6puIe meus.

It was. I who drew
from the rock the water
of salvation for thee to
drink: and thou hast

Y.6. Ego te po-tavi aqua sa-Iu-tis de brought me gall and
vinegar in my thirst.

D----·=====:===+-=====:===~
--~-------- • 1 ---

~'. •. __.---;_~_L!!.· • /'II • ~ _.. -.
pe- tra: et tu me po-tasti felle et ace-to. P6puIe.

Two Cantors of the second Choir:
G------·--+------
--------------.-i~

----I • •.•. • •••••y. 7. Ego propter te Chananae-orum re-

G -----t-.---=R=
~~~~ =i~ • .-i-.·-.. 4. -;=:;=-=-~~.... - .. .
ges perellS- si : et tu percussisti arundine caput me- urn.

P6puIe meus.
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It was I who bestow
ed upon thee a kingly
sceptre : and thou hast
set upon my head a
crown of thorns.

Thy cross, 0 Lord,
we adore; thy holy
resurrection we laud
and magnify -: for be
hold it is by the wood
of the cross that joy
has come in all the
world. Ps. May God
have mercy on us and
bless US : may he cause
the light of his coun
tenance to shine upon
us, and have mercy on
us. Ps.66.

Two Cantors of the first Choir:

;-- -= - =- -~ I --1-- :--f~
I ; I ~ I ~ •• 1.1

y.r. 8. Ego dedi tibi sceptrum rega- Ie:

; .._+--------~

=--=; ~_~. I i-i=L~...__.1 L .--;::; ~ .=lJ=+-_=
I _ ---r-- -,--....

et tu dedisti capi-ti me- a spi-ne- am coronam. P6pule.

Two Cantors of the second Choir:
G--------------------- It was I who with a
--------. mighty hand lifted thee
___.-;-.:•• '-I~_~~~.~up: and it is on the

~ ,.,.,' gibbet of the cross that
y.r. 9. Ego te exaltavi magna vlrtu- thou hast uplifted me.

~~. • • ~~~~. ;-~. ~ i
•• , • - 1""""- ••

te: et tu me suspendisti in pa-tibu-lo Cru-cis.
P6pule mens.

III

The Reproaches are followed by this solemn antiphon, where the thought
of the Cross is joined with that of the Resurrection, to the glory of our
divine Redeemer. The intonation is as for the "Te Deum".

Both Choirs then sing:
;-------.-!-1

Ant. IV ---i--;---I-II' • I ~

C R~cem tu-am if< ado-ramus, Do-

G----------·---:.....=t=~ ; • I 1--1 • I j

mine: et sanctam re-surrecti- onem

G---+--------------
--=~--.-,;_-i--.--i-ji------~

===---=====--==---==--~~-t.-+--'--
tu:am laudamus et glo-ri- fi-camus :

m - + -f---

-.--.=-=-~=:;:-~..;=---==;;=r=-~i -~. r. j
~ I • --II'"-¥.~- -----

ecce enim propter Hgnurn ve- nit gaudi- urn in uni-
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; II ~~: __ - __=~ f'!-:~-----_.~_0-:-::;-1'd
----_!!._~~=ij -
verso mLll1do. Ps. De- us mi-se-re-a-tur nostri, et bene-

;-:-~ ::-9=J-~-11 II ••-..; 11- 11-- ;--+ -II : II~

di-cat nobis: * illuminet vLl1tum su-um super nos, et mi-

t. ~._; ~~~ ..== __-...
sere- a-tur nostri. The antiphon Crucem tuam is repeated.

IV

Faithful cross,amidst
all others; noble tree
alone art thou! The
l'e'sno forest that hath
yielded flower as thine,
orleaf or bough. Sweet
thy wood, .thy nails
still sweeter, sweetest
weight thou bearest
now.

ar-c Rux fide-lis, interomnes
-:~ ..

G-----.---;-~ b - .
-----fi---~-.-- -11-===--===== ===-_. 1\. ~. J
bar LlIla nobi- lis: Nulla silva ta-lem

There follows the hymn composed by the author of the" Vexilla Regis",
Venantius Fortunatus, t 609, Bishop of Poitiers, in honour of the holy
Cross, when Queen Radegunde receiveo a portion oUt from Constanti
nople, which she placed in her monastery at Pbitiers, dedicated for this
reason to the holy Cross. This hymn recounts man's fall and his salvation
through the incarnate Word, who suffered and died for us on the Cross.

Crux fidelis is then sung and the hymn Pange, lingua, gloriosi. After the
first stanza of the hymn, '/1. Crux fidelis is repeated as far as * Dulce lignum;
after the second stanza, Dulce lignum is repeated.

!!_------.--II--+~
Ii --L! - • 'I-----:r"i-- ,-~---~

=.-~=-~-=====I-===

r =II~ + _==L~·II-_· a · ~ II! K ___
-I-!..~--~--_.~--~--+--:- -----~---~-1

prOfert, fronde, f1o-re, germi-ne·: * Dulce lignum, dulces

;--+ -II ~ :=====~-----'-
II ." --11-=-- -.-.------------------I II... . ..11 ~. ~..-.- . . _

clavos, dulce pond us susti-net.
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Hymn I ;====~-;--ra-~:±J

P
-I I

Ange, Ungua, glo-ri- o~ si ""
-;-!== .~ I r.~~~~~

laure- am certarni-nis, Et su-per Cru-

Sing, my tongue
the crowning guerdon
of a glorious combat
fought! Sing above the
cross's trophy hymns
with strains triumphal
fraught! How the Sa
viour's blood-oblation
won the victory earth
had sought.

G- I ----E~------~_=fl!----- .,.I"'J! I j--11----- 1 ~---..
~II' L r.'---~ 1 TII--- • ----

cis trophae-o dic tri- umphum nabi-Iem : Quali- ter

1-----"+_.----]§ -
-1""7-- 1 - ar----:;=--~---

• /'iI~=--~--~-I' -----
Red-emptor orbis . immo-Ia- tus vl-ce-rit.

Crux fidelis is repeated as far as * DUlce lignum.

Factor condo-lens, Quando pami no-

God, our Maker, led
to pity by the guile
which led astray Adam
when he ate the apple,
bringing death no man
can stay, marked this
tree to crush the other,
and the ills it bore
allay_

y. 2. De pa-rentis protopla-sti fraude
-t-

G-------I-/Ii;---+a~---;--r--I-\-"-r-==--
---111--=1 .

c ---=-~"--=-tt.---
-=r--~I-II--: I-Jj-..'!! i-;;C---

--- .0C:1

lignum tuncIpsein necem morsu ru- it :

G-~'--I"-'-'-"+~==~~~_-l!-I-~==§
xi- a-lis

;=~-+-j ~ I-=:r. ~.
I'i ; 1""--11- I. .~.. --------

no-tavit, damna Hgni ut solve-ret. * Dulce lignum.

y. 3. Hoc opus nostrae sa-Iu-tis
N° 805.- 20

ordo

This, the plan of our
salvation, preordained
by God had been, that
the arts of wily Satan
should be foiled by him
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unseen, whence the
foeman's tool he fash
ioned, as our race's
healing mean.

-;-- .

;=--~ "~-f=~-i .-===._.r-=--·-· ---1\-.-1---_.- _.-------~~
depo-posee-rat : Multi- formiS prodi-

; ~ +- _. . j t~. ~'-1-i7~==7~~
-~_. . --.~_.-j=---------"1
to-ris ars ut artem falle- ret, Et me- de-lam ferr~t

;-.==+ ~~======~ J ========
~ •••. •• /'II. ,!I••~ ==========

inde, hostis unde Iaese-rat. Crux fidelis.

£------------.. ~.:. I !I--4 Therefore, whenthere
===--=--==-~---r----- came the fulness of the
~--.-_!I_------------time by God decreed,
y. 4. Quando venit enw saeri pleni- he, his Son, the world's

•• Q Creator, sent to earth
~___ ~---IIi;--'---_.- in man's dire need,
- ~ h-· --a-....!I-=--.-.------ who from womb of
-- ----- --_._.-""i\-Il--j Virgin peerless did
--- ------I'.~ endued with flesh pro-
tudo tempo-ris, Missus est ab aree ceed.

; .__~ ~ ~ _ .. : _~ • .J- i~ .=~
~_.!.!I~-:;:::;l--~--~-. --------~j

Patris natus, orbis Condi- tor; Atque ventre virgi-na~

~ t =~ ~_ ..-:-=rq - .
• •. • ..=;/ ,.. ,..-.~jJ=-_.--------_.---

Ii carne ami-ctus prodi- it. * Dulce lignum.

;----------11-11.--_-t-j'-Il-4 Closed within a nar
==-==;_~-..--+--~ --=.:: row manger lo! the
____.-!I-------------_-- wailing Infant lies.

condi- Round his limbs the
Maiden Mother bands
and wrappings gently
ties: fair the hands and
feet she swaddles of the
Lord that rules the
skies.

y. 5. Vagit in fans inter arcta

p--- ---=-;3--*---
-----fi--~------II.I-_~-"_ _ !I_~-.-.J

-------.-------~

tus praese-pi- a : Membra pannis in-

;----+_.---~.-...,.-----=--_-_-_-.-.-••.-_. j ~_-_==.-.--~ _..~_-_-_Jl-_._- _._-_'~-_-..-_--~-~
~-.--- --~--,-.- ---------
vo-Iu-ta Virgo Ma-ter alli-gat: Et De- i ma-nus, pe-
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Crux fidelis.

Bittergall become his
potion, failing limbs his
languor show: thorns
and nails and spear now
open founts whence
blood and water flow:
by this flood is cleans
ed creation, starry orb,
and earth below.

When the thirty
years were over and his
life approached its clo
se, freely yielding, our
Redeemer to his pas
sion's deathly throes,
on a rood a victim
lifted, there atones for
human woes.

I--+-----~---------- 3-1!!-·-- =-----~-----~-----i!-'---II- --D ••. -...:....h--·
desque strfcta dngit fasci- a.

;------------;; -iii - +-.,1
------;---,..- ,~-j

•• -----,------:=--:..:::==
yr. 6. Lustra sex qui jam per-e-git,

-=:;-.-.-----11----.I ~i-
. - - ~ . -~_--II -II- j

tempus implens corpo- ris, Sponte

; ·.-====:==+ ;=I~== ~ .3-· 1!-d-Lfr.-----=-=-- I-"!_--.--- -- .
-----"1i--=-~-.!II~ -~.-. -----.

H-be-ra Red-emptor passi- o-ni dedi- tus, Agnus in

E-----t-------~--
- ri •. r.-D"~ • -:=-l! h~~-a= -.
Cru- cis le-va-tur immo-landus stf-pi- teo * Dulce lignum.
!! -=-+---_-J
.--- -- r-. - • I
-------D-lli~-='~----=---==

---I.-.!--'--------------

yr. 7. Felle po-tus ecce languet : spina,

-=-;----II--=-~"1I;;; --
--I'i ~ ~ --II-"!--.-----
--f-"!-- ~ -II--j----------. r- ..
clavi, lance- a Mi-te corpus perfo-

1====+ =3 ~- ==:==:r=;.~------. --:=-=-=11---- ---I--"---.-.------t=-----~--~-Il-...
~~--- ~ I'- •. --------~
rarunt, unda rna-nat et cru- or : Terra, pontus, astra,

; D ·i.i~~-.jJ~ .. ·.~~~_ - - --
mundus, quo lavantur flumi-ne! Crux fidelis.

E--------. ~ - I • --~
==--==-i-;-~-·-- "=t!=--~
----.--------------_._-
Y. 8. Flecte ramos, arbor al-ta, tensa

Lofty tree, bow down
thy branches, and
thy sinews tense un
string: soften, ay!
thy native hardness,
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I-=- ~- ~ smooth the knots that
~-~..=l~~ !!. ~ ..--=- -1 to thee cling: then, thy
---------=i-----------l'i~gentle arms extending,

greet . the limbs of
laxa visce-ra, Et ri- gar lenteseat heaven's own King.

1---+---- ~ k-----=E----. -. --------~--- -i-- . ----!!~. ~
1 ---- --,.-'-~-..- I'i
me, quem dedi~ na-tl-vi- tas : Et su-perni -membra

1---+---·-- ~-l-----
---·---3~--··--~--.------11---- ---f-"--lI--" -----------
-~-'- ..- ~~~. --.------

mundi victimam: Atque portum prae-

tende mi- tiRe-gis sti-pi-te. * DUlce lignum.

.~--.--------t•.l--lfi£b.-_,-_~I=.=-~
-------~_ ~ Thou alone wast dee-

II. ~ med worthy thus .to
be the Saviour's bed:

yr: 9. So-la digna tu fu- i-sti ferre thou, the ark in mercy_=- chosen, hast to port

I==~_==...:~.._ --:'- the shipwrecked led:
r- -Ii-!! ~ thou it is who wast

.- -=--1.-------=------.-11 anointed by the sacred
blood he shed.

pa-ra-re

£---:--+----. ~ -...--------:- j='~--'-- ---Ji-~.----~- II -------~~• ••• • ri.I'i II ._- -~ ~----------
, d ' f Q ' ,area mun a nau ra-go: uam sa- eer cru- or

To the Trinity be
glory, through eternal
length of days! To
the Father, Son and
Spirit, be to each the
self-same praise! Let
the voice of all -crea
tion hymns to Triune
God upraise. Amen.

y. 10. Sempi-terna sit be- a-tae Trini
, -1-
G---"--~~- iii ~ II~ Ii-!!------

==~. ._=== -II -~- ~ ;1
ta-ti glo-ri~ a: }EquaPatri, Fi-li- a-

~~~±-:T~~_. ~~ -...
per-unxit, fusus Agni carpo-re. Crux fidelis.

The following conclusion is never omitted.

L------=--rcll- .II-r-=ri I II II~
----II -",11,-_-



We adore thee, 0
Christ, and bless thee:
because by thy cross
thou hast redeemed the
world.
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;==~.--== 3:-~ -=--~=====+
=~~=-.=E ~ I 1\1-. __. _1_-.-~--r.-=-i~~
que, par decus Pa-racli-to : Un{- us Tri-nique nomen

; l=Efi===-~-: ~=~ =========- ---1---- ----
. ~ ,!'.-.- -A- : ----------

1<iudet u-ni-versi-tas. Amen. * DUlce lignum.

FOURTH PART OF THE LITURGY:
HOLY COMMUNION

20. At the end of the adoration of the Cross, the Cross itself is brought
back to the altar by the acolytes [or servers] who held it, accompanied by the
other two acolytes [or servers] with lighted candles: it is placed in the middle
of the altar, and if the construction of the altar allows, in a high place where
it can be seen by the faithful; but it must not hinder the celebrant from
performing the remaining ceremonies at the same altar. The lighted candles
are placed on the altar.

All stand while the Cross is replaced on the altar.

21. The celebrant and deacon then take off their black stoles and put on
purple vestments, namely a stole and chasuble for the celebrant, a stole and
dalmatic for the deacon and a tunicle for the subdeacon.

22. Then the deacon [or the celebrant himself] brings the burse to the altar
and unfolds the corporal in the usual way. One acolyte [or server] places
on the altar a small vessel of water and a purificator (for the celebr.ant to
wash and dry his fingers after Holy Communion) >~ and another moves the
book to the Gospel side.

23. When all is ready, the Blessed Sacrament is brought back to the high
altar for Holy Communion as follows:

The celebran.t and the subdeacon, the clergy and the people all stay in their
Places in silence.

The deacon goes to the altar of repose with two acolytes and another cleric
to hold the ombrellino. On this altar are two candlesticks with lighted candles
in them, which the acolytes use for what follows.

All kneel at the altar of repose, and the deacon takes the ciborium from the
tabernacle. He then receives the humeral veil, covers the ciborium with the
ends of it, and brings the ciborium to the high altar.

[23 a. Everything is done by the celebrant with the servers].

24. They come back there in the same order as they went: the ombrellino
is carried over the Blessed Sacrament, the acolytes carry lighted candles on
each side: everyone else kneels. Meanwhile the schola sings the following
antiphons : .

1 Ant. ~ XII c.

i-==~ ~
I ~==~==I ~=.~ Y

A -~d::amus te, * Chd-ste, et
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G- I
• 1 ~ !!~-=-.=f=!. 1 =.--=_':-~"';II~

-.!....-----I-"'-+=---a---. -----,---~
benedi-cimus ti-bi, gui- a per Crucem tu- am redemisti

G ~_-----------: '.'
--- -----------------_.---~_._
~. -------------_._--_._-_._-~---

mundum.
2 Ant. XI c.;---=-+--------II-j

VUl ----=-i--I-=-~-tI-....-!!-1
-~I--------r.----

P
~- I I

ER lignum'" servi fa- cti su

£-:-;--------------=-+---;
~=t=.~=~--I--:-I---=-i--.=--

Through the wood
were we enslaved, and
by the holy Cross are
we set free; the tree's
fruit deceived us, God's
Son has redeemed us,

Save us, Saviour of
the world; thou who
by thy Cross and Blood
didst redeem UR, help
us, we pray thee, our
God.

mus, et per sanctam Crucem llbe-...
~~ -;t~~~- I,~-;=t! 1 "':t 1 • --d

-t•• - • , .~ -+ I .-!
--,---- -------~------------

ra- ti su- mus: fructus ar-bo-ris se-du-xit nos, Fi-li- us

E-:--:~-i--~--------.
-1I--I~-~-"~=-IIi--• - 1+. _I·

--=--------'- -----------------~
De- i red- emit nos.
, Ant. XI,C.

J VII ~ 1_ iI ~!G~:=E

S
1 I

Alva-tor mundi, salva 110S : *
~i1=t!- -;- -

f-- I - }L~i-~---d___________________J

qui per Crl\Cem et Sangui-nem rede-

D = ji;" t=---- I - =;ct' I ;...---I--"---~--------r1'-----
1_==.--'--.l--t-"-~ ----!! 1 - -+4-' -=]

mlsti nos, auxi- Ii- a-re n6- bis, te depre-camur, De- us

G- =~ .... _ ..,...._.. ~

~jj-_._-------------------
noster.



The solem.n afternoon liturgy 611

Through the same Jesus Christ thy
Son our I.,ord, who lives and reigns
with thee in the unity of the Holy
Spirit for ever and ever.

DEliver us, we beseech thee, 0 Lord,
from all evils, past, present, and

to come; and by the intercession of
the blessed ,and glorious Mary ever
a virgin, mother of God, and' thy
blessed apostles Peter and Paul, and
Andrew, and all the saints, mercifully
grant peace in our days: that by the
help of thy mercy we may be always
free from sin,' and ~afe from all
trouble.

25. When they reach the high altar, the deacon [priest] and the acolytes
[servers] go up the steps, and the deacon [priest] places the ciborium on the
corporal, while the acolytes [servers] put their candles on the altar. All
three then genuflect, while the humeral veil is taken from the deacon by an
acolyte [server],. then the deacon goes to the Epistle side. The acolytes.
[servers] come down on each side and stand at the foot of the altar.

_ 26. The celebrant and the subdeacon come to the altar, genuflect on both
knees, go up the steps and genuflect with the deacon. The celebrant then
recites in an audible voice (not singing) the prelude to the Our Father:
Oremus. Praeceptis salutaribus moniti.

But since the Pater noster is the prayer for the Communion, all present,
clergy, servers and people, standing, recite it in Latin with the celebrant,
gravely and distinctly,. and all add Amen at the end.

The celebrant, with hands joined, alone :

Otetnus. Praeceptis salutari-I Let us pray. Taught by the Sav
bus moniti, et divina institutione iour's precepts and instructed by his
formati, audemus dicere: divine command, we are bold to say:

The celebrant keeps his hands joined, and all present continue with him:
PATER NOSTER, QUI ES IN ClELIS

SANCTIFICETUR NOMEN TUUM.

ADVENIAT REGNUM TUUM.

FIAT VOLUNTAS TUA, SICUT IN ClELO, ET IN TERRA.

PANEM NOSTRUM QUOTIDIANUM DA NOBIS EODIE :

l3:T DIMITTE NOBIS DEBITA NOSTRA,

SICUT ET NOS DIMJTTIMUS DEBJTORIBUS NOSTRIS.

ET NE NOS INDUCAS IN TENTATIONEM;

SED LIBERA NOS A MALO.

AMEN .

. 27. The celebrant alone continues in a clear and distinct voice with his hand..
extended:

LIbera nos, quaesumus, Do-
mine, ab omnibus malis,

praeteritis, praesentibus et fu
turis : et intercedente beata et
gloriosa semper Virgine Dei
Genitrice Maria, cum beatis
apostolis tuis Petro et Paulo, at
que Andrea, et omnibus San
ctis, da propitius pacem in
diebus nostris; ut, ope miseri
cordiae tuae adjuti, et a peccato
simus semper Jiberi, et ab omni
perturbatione securi.

Per eumdem Dominum no
strum Jesum Christum Filium
tuum: Qui tecum vivit et regnat
in unitate Spiritus Sancti Deus,
per omnia saecula saeculorum.

All answer: Amen.
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28. The celebrant at once recites in a subdued voice. the following prayer:
he makes the usual inclination and places his joined hands on the altar:

PErceptio Corporis tui, Do- MAY the receiving of thy Body,
mine Jesu Christe, quod ego 0 Lord Jesus Christ, which I,

indi~us sumere praesumo, non although unworthy, venture to take,
mihl proveniat in judicium et not turn to my judgment and damn
condemnationem : sed pro tua ation; but through thy loving
pietate prosit mihi ad tutamen- kindness may it avail me for a
tum mentis et corporis, et ad safeguard and a remedy of both body
medelam percipiendam : Qui and soul. Who with God the Father
vivis et regnas cum Deo Patre in the unity of the Holy Spirit livest
in unitate Spiritus Sancti Deus, and reignest God for ever and ever.
per omnia saecula saeculorum. Amen.
Amen.

29. He then uncovers the coborium, genuflects, takes one of the hosts holding
it over the ciborium, bows and striking his breast says three times :

Domine, non sum dignus, ut I Lord, I am not worthy that thou
intres sub tectum meum : sed shouldst enter under my roof, but
tantum die verbo, et sanabitur only say the word, and my soul shall
anima mea. 'behealed.

30. After this he signs himself with the Blessed Sacrament, and then adds
in a subdued voice:

COrpus. Domini nostri Jesu IMAY the Body of Our Lord Jesus
Christi; custodiat animam Christ keep my soul safe unto

meam in vitam aeternam. Amen. life everlasting. Amen.
He reverently receives Holy Communion and then waits a little while

meditating on the Blessed Sacrament.

31. At once the deacon [or servers] and the others who are present say
the Confiteor in the usual way. The celebrant genuflects, turns towards the
people with his hands joined before his breast, and says in an audible voice:

Misereatur vestri omnipotens I May almighty God have mercy on
Deus... you...

All answer: Amen.
The celebrant continues:
Indulgentiam, absolutionem... I May the almightyand merciful God...
All answer: Amen.

32. He then turns towards the altar, genuflects and takes the ciborium,
he turns back towards the people in the usual way in the middle of the altar
and says aloud:

Ecce Agnus Dei, ecce qui I Behold the Lamb of God: behold
tollit peccata mundi. him who takes away the sins of the

world.

He then adds, three times:

Domine, non sum dignus... Lord, I am not worthy...

And he begins to distribute Holy Communion as indicated for Maundy
Thursday p. 560, n. 29. Priests and deacons wear purple stoles.
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33. While Holy Communion is being distributed, Psalm 21, Deus, Deus
meus may be sung, or else one or other of the responsories from Matins of
Good Friday.

Psalm 21 (New psalter, p. 2041)

o God, my God, look
upon me, why hast
thou forsaken me?
Far from my salvation
are the words of my
sins.

I. De- us, De-us me- us, respice in me: t

~-___ ..~-~_ a--o-a~ a a _ a ~

quare me dere-liqui-sti? lange a sa-lll-

Psalm 21 is a striking prophecy of our Saviour's passion. In the first
part Cvv. 1-22) are described the sufferings of his soul Cvv. 1-11) and body
(vv. 12-22); in the second, his resurrection Cvv. 23-28), the conversion
of the nations (vv. 29-32), and his work as Messiah Cvv. 33-34). -The
opening verse is one of Christ's Words from the Cross (Matth. 27, 45).

;c~-.-tI-II-II--~---;--~l
----------..-._-__-~---,-.,-----0--

;c=;=----~--~~~ a a • ~,
~----------------- --,-----0-11---,
-------------------- -----------

te me-a verba de-lictarum me-o- rum. Flex: ex lItera: t
2. Deus meus, clamabo per

diem, et non exaudies : * et
n6cte, et non ad insipientiam
mihi.

3. Tu autem in sdncto habi
tas, * laus Israel.

4. In te speraverunt pcitres
nostri : * speraverunt, et libe
casti eos.

5. Ad te clamaverunt, et
scilvi facti sunt : * in te spera
verunt, et non sunt confusio

6. Ego autem sum vermis,
et non homo : * oppr6brium
h6minum, et abjectio plebis.

7. Omnes videntes me, deri
seront me : * loctiti sunt labiis,
et moverunt caput.

8. Speravit in D6mino, eri
piat eum : * salvum faciat eum,
quoniam vult eum.

2. 0 my God, I shall cry by day,
and thou wilt not hear: and by night,
and it shall not be reputed as folly
in me.

3. But thou dwellest in the holy
place ; the praise of IsraeL

4. In thee have our fathers hoped:
they have hoped, and thou hast
delivered them.

5. They cried to thee, and they
were saved; they trusted in thee, and
were not confounded.

6. But I am a worm, and no man;
the reproach of men, and the outcast
of the people.

7. All they that saw me have
laughed me to scorn: they have
spoken with the lips, and wagged the
head.

8. He hoped in the Lord, let him
deliver him; let him save him, seeing
he delighted in him.



9. Forthou art he that hast drawn
me out of the womb: my hope from
the breasts of my mother;

10. I was cast upon thee from the
womb. From my mother's womb
thou art my God : depart not from
me.

II. For tribulation is very near:
for there is none to help me.

16. My strength is dried up like a
potsherd, and my tongue hath cleaved
to my jaws : and thou hast brought
me down into the dust of death.

17. For many dogs have encompass
ed me : the council of the malignant
hath besieged me.

18. They have dug my hands and
feet: they have numbered all my
bones.

19. And they have looked and
stared upon me: they parted my
garments amongst them, and upon
my vesture they cast. lots.

21. Deliver, 0 God, my soul from
the sword: my only one from the
hand of the dog.

22. Save me from the lion's mouth:
and my lowness from the horns of
the unicorns.

23. I will declare thy name to my
brethren: in the midst of the church
will I praise thee.

24. Ye that fear the Lord praise
him: all yethe seed of Jacob, glorify
him.

20. But thou, 0 Lord, remove not
thy help to a distance from me : look
towards my defence.
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9. Quoniam tu es, qui extra
xisti me. de v~ntre : * spes mea
ab uberibus mlhris meae.

10. In te projectus sum ex
utero : t de ventre matris meae
Deus meus es tu, * ne disces
seris a me:

11. Quoniam tribullhio pro
xima est : * quoniam non est
qui adjuvet.

12. Circumdederunt me vi- 12. Many calves have surrounded
tuli multi: * tauri pingues obse- me: fat bulls have besieged me.
derunt me.

13. Aperuerunt super me os 13. They have'opened their moutlis
suum, * sicut leo rapiens et against me : as a lion ravening and
riigiens. roaring.

14. Sicut aqua effusus sum: * ·14. I am poured out like water:
et dispersa sunt omnia ossa 'and all my bones are scattered,
mea. .

15. Factum est cor meum 15. My heart is become like wax
tamquam cera liquescens * in melting in the midst of my bowels.
medio ventris mel.
.. 16. Aruit tamquam testa vir
tus mea, t et lingua mea adhaesit
fliucibus meis : *.et in pulverem
mortis deduxisti me.

17. Quoniam circurndederunt
me canes multi : * concilium'
maligmintium obsedit me,

18. Foderunt manus meas et
pedes meos : * dinumeraverunt
omnia ossa mea.

19. Ipsi vero consideraverunt
et inspexerunt me : t diviserunt
sibi vestimenta mea, * et super
vestem meam miserunt sor
tem.

20. Tu autem, Domine, ne
elongaveris auxilium tuum a
me : * ad defensi6nem meam
<:onspice.

21. Erue a framea, Deus, ani
mam meam : * et de manu

.canis unicam meam.
22, Salva me ex ore leonis : *

et a cornibus unicornium humi
litatem meam.

23. Narrabo nomen tUum fra
tribus meis: * in medio ecdesiae
laudabo teo

24. Qui timetis Dominum,
laudate eum : * universum se
men Jacob, glorificate eum.
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29. All the ends of the earth shall
remember, and shall be converted to
the Lord.

30. And all the kindreds of the
Gentiles shall adore in his sight.

31. For the kingdom is the Lord's:
and he shall have dominion over the
nations.

32. All the fat ones of the earth
have eaten and have adored: all
they that go down to the earth shall
fall before him.

33. And to him my soul shall live:
and my seed shall serve him.

34. There shall be declared to the
Lord a generation to come: and the
heavens shall shew forth his justice
to a people that shall be born, which
the Lord hath made.

25. Timeat eum omne semen 25. Let all the seed of Israel fear
Israel : * quoniam non sprevit, Ihim: because he hath not slighted
neque despexit deprecationem nor despised the supplication of the
pauperis. poor man.

26. Nec avertit faciem suam 26. Neither hath he turned away
a me : * et ,cum clamarem ad his face from me : and when I cried
eum, exaudivit me. to him he heard me.

27. Apud te laus mea in 27. With thee is my praise in the
ecclesia magna : * vota mea great church: I will pay my vows in
reddam in conspectu timentium the sight of them that fear him.
eum. '

28. Edent pauperes, et satu- 28. The poor shall eat and shall be
rabootur : t et laudabunt Do- filled: and they shall praise the Lord
minum, qui requirunt eum : * that seek him: their hearts shall live
vivent corda eorum in saeculum for ever and ever.
saeculi.

29. Reminiscentur et conver
tentur ad Dominum * universi
fines terrae.

30. Et adorabunt in conspectu
ejus * universae familiae gen
tium.

31. Quoniam Domini est re
gnum : * et ipse dominabitur
gentium.

32. Manducaverunt et adora
verunt omnes pingues terrae : *
in coilSpectu ejus cadent omnes
qui descendunt in terram.

33. Et anima mea illi vivet : *
et semen meum serviet ipsi.

34. Annuntiabitur Domino
generatio ventura: t et annun
tiabunt caeli justitiam ejus po
pulo qui nascetur, * quem fecit
Dominus.

34. After the Communion the celebrant purifies his fingers and dries them,
saying nothing. He then replaces the ciborium in the tabernacle. He folds
up the corporal and puts it in the burse, which the subdeacon [a server}
takes to the credence-table.

35. Then the celebrant stands in the middle of the altar with the book in
front of him and the sacred ministers on either side of him,. and with his hands
joined he sings the three following Collects to the ferial tone B (or the ancient
simple tone), in thanksgiving. All stand, alld answer: Amen.

Oremus First Collect

SUper populum tuum, quaesu-I BLess abundantly, we beseech thee.
mus, Domine, qui passionem 0 Lord, this people which has

et mortem Filii tui devota mente I devoutly venerated the passion and
recoluit, t benedictio copiosa Ideath of thy Son: may they receive
descendat, indulgentia veniat, pardon and encouragement, may
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their holy faith increase, and may
their eternal redemption be secured.
Through the same Jesus Christ our
Lord. I9'. Amen.

Third Collect

BE mindful of thy mercies, 0 Lord,
and by thy eternal protection

sanctify thy servants, for whom
Christ, thy Son, instituted the paschal
mystery in his blood. Through the
same Christ our Lord.

ly'. Amen.

Second Collect

ALmighty and merciful God who
hast renewed us by the holy

passion and death of thy Christ,
maintain in us the work of thy mercy;
that, by sharing in this mystery, we
may live in continual and devoted
fidelity. Through the same Jesus
Christ our Lord. RJ. Amen.

consohitio tribliatur, fides sancta
succrescat, * redemptio sempi
terna firmetur. Per elimdem
Christum D6minum nostrum.

Ig. Amen.

Oremu:>

OMnipotens et misericors
Deus, qui Christi tui beata

passi6ne et motte nos repa
rasti : t conserva in nobis
operam misericordiae tuae; * ut,
hujus mysterii participatione,
perpetua devotione vivamus.
Per eumdem Christum Domi
num nostrum. Ig. Amen.

Oremus
1) Eminiscere miserati6num
~\. tUarum, Domine, t et famu
los tuos aeterna protectione
sanctifica, * pro quibus Christus,
Filius tuus, per suum cruorem,
instituit paschale mysterium.
Per eumdem Christum Domi
num nostrum. Ig. Amen.

36. The celebrant and the sacred ministers go down the altar steps, genuflect,
and return to the sacristy with the acolytes [or servers], where they leave
their vestments: they then make their thanksgiving.

37. To-day Vespers is omitted. Compline is recited in choir, p. 570; the
candles are not lit.

38. At a convenient time the Blessed Sacrament is brought privately to
a place of reservation : a lamp burns there as usual. The high altar is
stripped by the acolytes (servers], leaving only the Cross and candles.



To-day I am greatly
afflicted: but tomorrow
I will break my bonds.

VV. I and7 of psalm.

Holy Saturday
Double of the First Class

The faithful should be carefully instructed about the special Liturgy
of Holy Saturday. It is a day of great sorrow, when the Church waits
by the tomb of our Lord, meditating on his Passion and Death; the
Holy Sacrifice of the Mass is not offered, and the altars are stripped,
until, after the solemn Vigil (or awaiting of our Lord's Resurrection
in the night) all this gives place to the joy of Easter, which overflows into
the following days.

AT VESPER~

Vespers are simply recited aloud at some time in the afternoon. Here
however are given the antiphons and tones approved by the Sacred
Congregation of Rites, 11 February 1956.

Vespers begin at once with the first antiphon:
1 Ant. ; _ -- _

VIII G =-.._~. ,... t--- . ~

H -Odi- e * affiictus sum V~---

sed eras -solvam vlneu"la me- a.

Psalm 115 (New psalter, p. 2042) - '

The antiphon, taken from vv. 1 and 7, helps us to apply the psalm to
, Christ in the grave and his approaching resurrection. -
~ . .i-----·----·---=---o--ll--f--- ."---i-.------·---------- __J 1. I have believed,
-------------------- - therefore have I spo-
-----------,------- - ken: but I have been
1. Credi-di, propter quod locu-tus sum: * humbled-exceedingly.

G--------.:11--__--.--_-,.-,-_ -~-=.~-~
____________. ' ' __B-~~ _

------------------------ ------'-----
ego autem humi-li- a-Ius sum ni- mis. Flex: vlneu-Ia .

G-----;---.----~--.:.:..._-----=--===~-_'. ,
--------
-------- ------'----'--'----------'------
me-a: t
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With them that hat
ed peace I was pea
ceable; when I spoke
to them, they fought
against me without
cause.

2. I said in my excess: Every man
is a liar.

3. What shall I render to the
Lord for all the things that he hath
rendered to me?

4. I will take the chalice of salva
tion; and I will call upon the name
of the Lord.

5. I will pay my vows to the Lord
before all his people : precious in the
sight of the Lord is the death of his
saints.

6. 0 Lord, for I am thy servant:
I am thy servant, and the son of thy
handmaid.

7. Thou hast broken my bonds:
I will sacrifice to thee the sacrifice
of praise, and I will call upon the
name of the Lord.

8. Vota mea Domino reddam 8. I will pay my vows to the Lord
in conspectu omnis populi ejus :* in the sight of all his people : in the
in atriis domus Domini, in courts of the house of the Lord, in
medio tui, JerUsalem. the midst of thee, 0 Jerusalem.

The antiphon is repeated after each psalm.

t Ant. -------------f_
VIII G G--'~ --------,l._-._- ---:------]
C -~M his qu~~nt P:~~~,·

2. Ego dixi in excessu meo : *
Omnis homo mendax.

3. Quid retribuam Domino, *
pro omnibus quae retribuit
mihi?

4. C:Hicem salutaris acci
piam : * et nomen Domini
invocabo.

5. Vota mea Domino reddam
coram omni populo ejus : *
pretiosa in conspectu Domini
mors sanctorum ejus.

6. 0 Domine, quia ego servus
tuus : * ego servus tuus, et
filius ancillae tuae.

7. Dirupisti vincula mea : t
tibi sacrificlibo hostiam laudis, *
et nomen Domini invocabo.

- r!'i-.--+----
;-;~--~ - -·f - !!~- - ~._!!-. -;==-.-j--:j
-=----------_._-----------_._-_!!_-,--

e-ram pa-d-ficus : dum loquebar il- lis, irnpugnabant

--.~ ----------m.--- -------------------.- .. - -------------------------
me gn'l-tis.

r. In my trouble I
cried to the Lord : and
he heard me.1. Ad D6minurn, cum tribu-la-rer, cla-

Psalm 119 (New psalter, p. 2043)

The antiphon is the final verse of the psalm, and characterises so well
Jesus' attitude and that of his enemies.

E - - -----------..-]--.---.---------------
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rna- vi : '" et exaudi-vit me.. Flex: pro-Iongatus est; t
2. Domine, libera ammam

meam a hibiis iniquis, * et a
lingua dolosa.

3. Quid detur tfbi, aut quid
appomitur tibi, * ad linguam
dolosam?

4. Sagfttae potentis acutae, *
cum carb6nibus desolatOriis.

5. Heu mihi, quia incohltus
meus prolongatus est : t habi
tavi cum habitantibus Cedar: *
multum incoIa fUit anima mea.

6. Cum his qui oderunt pa
cem, eram pacificus : * cum
loquebar illis, impugnabant me
gratis.

2. 0 Lord, deliver my soul from
wicked lips, and a deceitful tongue.

3. What shall be given to thee, or
what shall be added to thee: to a
deceitful tongue?

4. The sharp arrows of the mighty,
with coals that lay waste.

5. Woe is me, that my sojourning
is prolonged! I have dwelt with the
inhabitants of Cedar: my soul hath
been long a sojourner.

6. With them that hated peace
I was peaceable: when I spoke to
them, they fought against me without
cause.

Deliver me, 0 Lord,
from unjust men.

3 Ant.; . . I . ---..
VIII G .--.--.-..- •. L .-L-!!'-1

A
---,--"-l.----r---------

B homi-nibus in-iquis· libe-ra

~ .': .g=;- - .~ ..
me, Domine.

Psalm 139 (New psalter, p. 2042)

This psalm, that yesterday was sung almost complete as the Responsory
before the Passion, to-day expresses our Lord's fervent prayer during his
enemies'triumph. First the snares they have laid are described (1-6):
then comes a demand for delivrance (7-12): finally, confidence in God's
help (13-14).

;--.~-.-.~~~ .~
_!-._-----------------

1. Eripe me, Domine, ab homine rna-

I. Deliver me, 0
Lord, from the evil
man: rescue me from
the unjust man.

;.. _J~-._- ._~~~~~ _... ~--'1J
--j---------------~--_. =~

10 : '" a vi-ro iniqUD e-ripe me. Flex: peccato-ri : t
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2. Qui cogitiverunt iniqUi-/ 2. Who have devised iniquities in
tates in corde : * tota die their hearts : all the day long they
constituebant praelia. designed battles.

3. Acuerunt linguas suas 3. They have sharpened their ton-
skut setpentis : * venemim gues like a serpent: the 'venom of
aspidum sub labiis eorum. asps is under their lips.

4. Custodi me, Domine, de 4. Keep me, 0 Lord, from the hand
manu peccatoris : * et ab homi- of the wicked: and from unjust men
nibus iniquis eripe me. deliver me.

5. Qui cogitaverunt supplan- 5. Who have proposed to supplant
tare gressus meos : * abscon- my steps: the proud have hidden
derunt superbi laqueum roihi : a net for me.

6. Et fUnes extenderunt in 6. And they have stretched out
laqueum : * juxta iter scan- cords for a snare: they have laid for
dalum posuerunt mihi. me a stumbltngblock by the wayside.

7. Dixi Do.mino : Deus meus 7.. I s,!-id to the Lord, Thou art my
es tu : * exaudi, Domine, vocem God: hear, 0 Lord, the voice of my
deprecati6nis meae. supplication.
. 8. Domine, D.omine, virtus 8. 0 Lor!i, Lord, the strength of

salutis meae : * obumbrasti my salvation: thou hast overshad
super caput meum in die belli: owed my head, in the day of battle.

9. Ne tradas me, Domine', a 9. Give me not up, 0 Lord, from
desiderio meo peccatori : tcogi- my desire to the wicked: they have
taverunt contra me, * ne dere:" plotted_ against me: do not thou
linquas me, ne forte exaltentur. forsake me, lest th.ey should triumph.

10. Caput ~ircUitus eorum : * 10. The head of them compassing
labor labiorum ipsorum operiet me about: the labour' of their lips
eos. shall overwhelm them. . ..

II. Cadent super eos carbo- I I. Burning coals shall fall. upon
nes, t in ignem dejicies eos : * them: thou shalt cast them down
in miseriis non subsistent. into the fire: in miseries· they shall

not be able to stand.
12. Vir linguosus non diri- 12. A man full of tongue shall not be

getur in terra: * virum injustum established in the earth: evils shall
mala capient in interitu. . catch the unjust man unto destruction.

13. Cognovi quia faciet Do- 13. I know that the Lord will do
minus judicium inopis, * et justice to the needy: and will revenge
vindictam pauperum. . the poor.

14. Verumtamen justi. confi-/ 14.But as for the just, they shall give
tebuntur nomini tno: * et;habi- glory to thy name: and the upright
tabunt recti cum vultu tno. . shall dwell with thy countenan~e.

4 Ant. _ . . --------t-- Keep me from the
VII a G---.-·-.~--~-=__.i--Il-~ snare, which they have

- • • L____ laid for me : and from

C ---T-;--------------·-- the stumbling-blocks
, Ust6di me * a !<ique- 0, . quem of them that work ini

quity.

m="'~~---= -t---'---t--·_.
--+,,---~~---.--:--t - .------1
---------~~~._--_A.-~.-....:....-----.--fJ--~-.!-.--~

• I. _.~ • I I

sta-tu- e- 'milt mi- hi,; et a scanda-lis ope-ranti- urn
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i--~ ==============---:---~ ------------_._----.-----
--II - ----------------------

in-iqui-ta- tem.

Psalm 140 (New psalter, p. 2044)

1. I have cried to
thee, 0 Lord, hear me :
hearken to my voice,
when I cry to thee.exaudiad te,1. Domine, clamavi

This psalm continues the preceding one. It is a prayer to be kept from
the company of the wicked and from all share in their malice. Christ offers
himself to his Father as an ".evening sacrifice" with his hands stretched
out on the cross towards heaven (v. 2)

---.- -=--.-----~ ...--_o_..; 1'-=1. • iLl!I._!!-===---==!!_=

; .~.I!I i...!! I!I_.__•__._~~~~;-rr-=__ _ . . ._. tJ=
me :.'if' intende 'yo-ci me- a'e, cum clamave-ro ad teo

I i -: ." .• ~~ -. . .

Flex: infernum: t

5. With men that work iniquity:
and I will not communicate with the
choicest of them.

2. Let my prayer be directed, as
incense, in thy sight; the lifting up
of my hands, as evening sacrifice.

3. Set a watch, 0 Lord, before my
mouth: and a door round about' my
lips.

4. Incline not my heart to evil
works: to make excuses in sins.

2. Dirigatur oratio mea sicut
incensum in conspectu tuo : *
elevatio manuum mearum sa
crificium vespertinum.

3. Pone, Domine, cust6diam
ori mea : * et ostium circum
stantiae labiis meis.

4. Non declines cor meum
in verba malitiae, * ad excu
sandas excusationes in peccaris.

5. Cum hominibus openin
tibus iniquitatem : * et non
communicabo cum electis
eorum.

6. Corripiet me justus in mi- 6. The just man shall correct me
sericordia, et increpabit me : * in mercy, and shall reprove me : but
oleum autem peccatoris non let not the oil of the sinner fatten
impinguet caput meum. my head.

7. Qu6niam adhuc et oratio 7. For my prayer also shall still
mea in beneplacitis eorum : * be against the things with which they
abs6rpti sunt jUncti petrae ju- are well pleased: their judges falling
dices eorum. upon the rock have been swallowed up.

8. Audient verba mea qu6- 8. They shall hear my words, for
niam potuerunt : * sicut crassi- I they have prevailed: as when the
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10. Keep me from the snare, which
they have laid for me : and from the
stumbling-blocks of them that work
iniquity.

11. The wicked shall fall in his net :
I am alone until I pass.

thickness of the earth is broken up
upon the ground :

g. Our bones are scattered by the
side of hell. But to thee, 0 Lord,
Lord, are my eyes: in thee have I
put my trust, take not away my soul.

tudo terrae erupta est super
terram.

9. Dissipata sunt ossa nostra
,secus infernum : t quia ad te,
pomine, Domine, oculi mei : *
lin te speravi, non auferas ani
Imammeam.

1O. Cust~di me a laqueo, quem
statuerunt mihi : * et a scandalis
operantium iniquitatem.

11. Cadent in retiaculo ejus
peccatores, * singulariter sum
ego donee transeam.

5v~n~.; ': __~ .-~ ,=~~-;~

C -~n~~d~-raba~ad dexter~m,-

I looked on my right
hand, and beheld: and
there was no one that
would know me.

------.-i"i t- ~1--=-- .~-..-!- .iii'" , --11-=-- ----·-_III~ £4-----,--0--11-.- i· ---________ • ~!_L ·o _
et vide-bam, et non e- rat qui cognosceret me.

Psalm 141 (New psalter, p. 2044)

1. I cried to the Lord
with my voice: with
my voice I made sup
plication to the Lord.1. Vo-ce me-a ad Dominum clama-

Verse 10, on account of which this psalm is applied to the souls in
purgatory (Compline, Nov. 2), suits even better our Lord in the tomb.
Believers throughout the world are eagerly awaiting God's" retribution".

•i-'W=-III_III_III-_III-III~1
---1---------------·----

-~p i--"-'--i-.i·-'-. c • ~--'-
~: _ t= ~~ - ..__:_. c ~~

vi : * voce me- a ad Dominum de- precatus sum.

; - III_~:_ i-III-9 :
Flex: Domine, t

2. Effoodo in conspectu ejus I 2. In his sight I pour out my
orationem meam, * et tribula- prayer, and before him I declare
tionem meam ante ipsum pro- my trouble..
nuntio.
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5. I looked on my right hand, and
beheld: and there was no one that
would know me.

6. Flight hath perished from me :
and there is no one that hath regard
to my soul.

7. I cried to thee, 0 Lord; I said:
Thou art my hope, my portion in
the land of the living.

8. Attend to my supplication: for
I am brought very low.

The chief priests and
the pharisees made the
sepulchre sure, sealing
the stone and setting
guards.

Matth. 27, 66.

3. In deficiendo ex me spi-I 3. When my spirit failed me, then
ritum meum, * et tu cognovisti thou knewest my paths.
semitas meas.

4. In via hac qua ambula- 4. In this way wherein I walked,
bam, * absconderunt laqueum they have hid a snare for me.
,mihi,

5. Considenibam ad dexte
ram et videbam : * et non erat
qui cognosceret me.

6. Periit fuga a me, * et
non est qui requirat animam
meam.

7. Clamavi ad te, Domine, t
dixi : Tu es spes mea, * portio
mea in terra viventium.

8. Intende ad deprecationem
meam : * quia humiliatus sum
nimis.

9. Libera me a persequen- 9. Deliver me from my persecu-
tibus me : * quia confortati tors: for they are stronger than I.
sunt super me.

10. Educ de custodia animam ro. Bring my soul out of prison,
meam ad confitendum n6mini that I may praise thy name: the
tuo : * me exspectant justi, just wait for me, until thou reward
donee retribuas mihi. me.

The Little Chapter, the Hymn and the y. are not said.

At Magnificat, Antiphon

;==========--1' ~
Ig • .A~ ~

P
_ . ~ ,-11- , •.----

Rin-cipes sa-cerd6-tum '" et

;=;::---t-----_-===---==--
-' IL._~_.~ ~~--~--=--.~-IlI~--G
pha-risae- i muni- e-runt sepu1chrum,

G----t-- =. 8 ---~~.-_--11----. --=-:-::-.-- ===;-=;---___.L-_!!!__' _. =____ . ...:..... - -
signantes lapidem, cum cust6dibus. Cant. Magni. ficat '"

1--- §E--------
~~_!!!_a---;=C.. ---=;-:'---====--==--====
---------- -------------------

anima me- a Dominum. Et exsultavit...

. Cant. Magnificat. I G. 212 without Gloria Patri.
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Immediately after the antiphon IS repeated, the prayer is said:

Prayer

COncede, quaesumus, ommo: GRant, we beseech thee, almighty
potens Deus : ut qui Filii God, that we who wait devotedly

tui resurreeti6nem dev6ta exspe- for the Resurrection of thy Son, may
ctati6ne praevenimus; ejusdem attain to the glory of this same Resur
resurrecti6nis g16riam consequa- rection. A nd the conclusion in si
mur. And the conclusion in si- lence: Through the same Jesus Christ
lence : Per eumdem D6minum. our Lord.

Vespers end at once.

COMPLINE is not said this night.

THE TIME OF THE PASCHAL VIGIL

The rules concerning the time for celebrating the Easter Vigil are as
follows:

a) The Vigil should start at an hour that allows of beginning the Mass
.about midnight of Easter Eve to Easter Day.

b) However, if, in special circumstances, local or personal, and for
serious public and pastoral reasons, the Ordinary judges it better to

. advance the time of celebrating the Vigil, still it must not begin before
-dusk or at least not before sunset.

c) Leave to advance the time .of the Vigil cannot be granted by the
.Bishop to the whole diocese or region without distinction, but only to
-churches or places where there is real necessity. The proper time ought
to kept at least at the cathedral, and in all other churches, especially
mose of religious, where this can be done without grave inconvenie~ce.

THE HOLY COMMUNION

During Holy Saturday, only,those in danger of death may communicate
outside the Mass of the Paschal Vigil or immediiltelyafter it; Those-who
-communicate after Saturday midnight cannot do so again on Easter Day. -

The faithful 'r/ustabstainfrom all solid food and alcoholic drink for three
hours before Communion.



EASTER SUNDAY

THE RESURRECTION OF OUR LOR.D
Double of the First Class with privileged Octave

The Paschal Vigil
Station at St. John Lateran

The plan and purpose of this Vigil is to signify and recall by the liturgy
how grace and life sprang up for us from the death of our Lord.

Thus our Lord himself - the light of the world, (John 8, 12) - is
presented to us under the sign of the Paschal candle : for he has scattered
the darkness of our sins by the grace of his Ught, p. 626.

Then the solemn Praise of Easter (Exsultet) is announced, describing
the splendour of the holy night of the Resurrection, p. 630..

Then are comniemoiated God's mighty works of the Old Testament,
which are pale images of the wonders of the New Testament, p. 634.

The water of Baptism is blessed, in which, buried with Chlist to die
·to sin, we rise again with him to walk in a new life (Rom. 6, 4), p. 6391.

We then engage ourselves, by renewing our Baptismal promises, to
bear witness before all men and in all our life to the grace which Christ
merited for us and conferred on us at Baptism, p. 639Q.

Las)ly, after imploring the prayers of the Church triumphant, we end
the sacred Vigil with the solemn Mass of the Resurrection, p. 639v.

The rubrics in [ 1refer to the celebration by a single priest without sacred
ministers.
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I. THE BLESSING OF THE NEW FIRE

Y. The Lord be with you.
~. And with you.

Let us pray

O God who by thy Son, who is the
true corner-stone, hast brought

the fire of thy light to all who believe,
sanctify for our use this new fire
struck forth from a stone, and grant
us so to be enkindled by the desire
of heaven during the feast of Easter,
that we may attain, pure in heart,
to the feast of eternal light. Through
the same Jesus Christ our Lord.
~. Amen.

t. The altars are covered with cloths at a suitable time, but the candles
are not lit until the beginning of Mass. Meanwhile fire is struck from flint,
and from this, charcoal is lighted.

2. The celebrant is vested in amice, alb, girdle, purple stole and cope:
the sacred ministers wear amice, alb and girdle, the deacon a purple stole
and dalmatic and the subdeacon a purple tunicle.

[2a. The priest is vested in amice, alb, girdle and purple stole, with or
without a cope of the same colour].

3. The ministers [or servers] assemble with cross, holy water and incense
either at the door of the church, or in the porch, or even inside the church,
wherever the people can best follow the ceremony, and the celebrant blesses the
new fire, singing what follows to the ferial tone [or the simple ancient tone] :

yr. Dominus vobiscum.
IV'. Et cum spiritu tuo.

Oremus

DEus, qui per Filium tuum,
anguhirem scilicet lapidem,

claritatis tuae ignem fideJibus
contulisti : t productum e silice,
nostris profumrum usibus, no
vum hunc ignem sancti + fica:
et concede nobis, ita pet haec
festa paschalia caelestibus desi
deriis inflammari; * ut ad perpe
tuae claritatis, puris mentibus,
valeamus festa pertingere. Per
eumdem Christum D6minum
nostrum. IV'.Amen.

He then spn"nkles the fire with holy water three times, in silence.

4. An acolyte [or server] takes the lighted charcoal which has been blessed
and puts it in the thun"ble; the celebrant puts on incense, blesses it as usual,
and censes the fire three times.

II. THE BLESSING OF THE PASCHAL CANDLE

5. After the blessing of the new fire, an acolyte [or a server] brings the
paschal candle to the middle, in front of the priest. The priest with a style
inscribes a cross between the outer holes made to receive the grains of incense '.
At the head of this cross he then traces the Greek letter Alpha, and at the
foot Omega, and between the arms four figures, the date of the current year.
At the same time he says the following words aloud :

, There is no reason why the signs the priest inscribes on the candle should not have
been already marked with paint Or in some other way.
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1) Christus heri et hodie, I I) Christ, yesterday and to-day,
(he marks the vertical line )

2) Principium et Finis, I 2) The Beginning and the End,
(he marks the horizontalline)

3) Alpha I 3) Alpha
(above the vertical line he writes A)

4) et Omega; I 4) and Omega;
(below the vertical line he writes Q)

5) Ipsius sunt tempora I 5) His are the times
(he writes the first figure of the year in the left upper angle of the cross)

6) et saecula; I 6) and ages;
(he writes the second in the right upper angle)

7) Ipsi gloria et imperium I 7) To him be glory and power
(he writes the third in the left lower angle)

8) per universa aeterninitis I 8) Through all the ages of eternity.
saecula. Amen. Amen.

(he writes the fourth in the right lower angle)

3
A
1

,~
~F

Q
4

6. When the inscribing of the cross and other signs is done, the deacon
[or a server] presents the grains of incense to the priest. If they are not yet
blessed, the celebrant thrice sprinkles them with holy water and thrice censes
them, saying nothing. Then hefixes the five grains in their holes, sayinf! aloud;

1) Per sua sancta vUlnera I) By his holy
2) gloriosa 2) and glorious wounds
3) custodiat 3) may he guard
4) et conservet nos 4) and keep us,
5) Christus Dominus. Amen. I 5) Christ the Lord. Amen.
7. Then the deacon [or a server], lighting a small candle at the new fire,

gives it to the priest, who with it lights the paschal candle, saying aloud;

,Ll;lffien Christi gloriose resur-j . May the light of Christ gloriously
gentls nsmg

Dissipet tenebras cordis et Scatter the darkness of hearts and
mentis. minds.
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Simple rite
[lOa. Then the priest takes off his

purple vestments and puts on a white
stole and dalmatic; he then puts
incense again in the thurible; then
he takes the lighted paschal candle
and the procession is formed as
follows:

a) the thurifer, first of all,
b) then the cross-bearer,
c) the priest, uncovered, with the

lighted candle,
d) then the other servers,
e) lastly the peopleJ.

8. At once the priest blesses the lighted paschal candle, singing to the ferial
tone [or ancient simple tone], with hands joined :

yr. D6minus vobiscum. y. The Lord be with you.
Rj. Et cum spiritu tuo. RJ. And with you.

Oremus Let us pray

VEniat, quaesumus, omnipo- MAY thy blessing, almighty God,
tens Deus, super hunc in- come down abundantly on this

censum cereum larga tuae be- lighted candle, and do thou, invisible
ne + dicti6nis infusio : t et hunc giver of new life, graciously regard the
nocturnum splend6rem invisi- splendour of this night; so that not
bilis regenerator intende; ut only may to-night's offering shine
non solum sacrificium, quod with the hidden addition of thy light,
hac noete litatum est, arcana but wherever anything is brought
luminis tui admixti6ne reful- from this mystery of sanctifying may
geat; * sed in quoclimque loco the devil's cunning be cast out, and
ex hujus sanctificati6nis myste- the strength of thy majesty take its
rio aliquid fUerit deportatum, place. Through Jesus Christ our
expulsa diab6licae fraudis ne- Lord.
quitia, virtus tuae majestatis IY'. Amen.
assistat. Per Christum D6mi-
num nostrum. Rj. Amen.

9. During this time the lights in the church are extinguished.

III. THE SOLEMN PROCESSION

AND THE PRAISE OF EASTER

Solemn rite
10. Then the celebrant again puts

incense in the thurible; the deacon
takes off his purple vestments and
puts on a white stole and dalmatic;
he then takes the lighted paschal
candle, and het procession is formed
as follows:

a) the thurifer, first of all,
b) then the subdeacon with the cross,
c) the deacon with the lighted candle,
d) the celebrant immediately after

him,
e) then the clergy in order,
f) lastly the people.

I I. When the deacon [or priest] has entered the church, he stands erect
and sings alone :

i---=-· .. _?-~
Lumen Chri-sti ..

Christ's Light.
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TH E Lord be in your heart and on
your lips that you may worthily

and capably proclaim the' Praise of
Easter; in the name of the Father
and of the Son, and of the Holy
Ghost. Amen.

All the others except the subdeacon [or cross-bearer} and thunfer kneel
towards the paschal candle and answer:

---§-G •• •--- , .
-----
11. De-ogra-ti- as.

We thank thee, 0 God.

All rise~ and the celebrant lights his own candle from the paschal candle
[a server lights a candle for the priest].

The deacon [or priest] goes to the middle of the church, and sings there
in the same way but in a higher key :

LUMEN CHRISTI

Then all kneel and answer as before:

DEO GRATIAS

The candles of the clergy [or servers] are then lit from the paschal candle.
The third time he goes in front of the altar, in the middle of the choir,

and again sings in a still higher key:

LUMEN CHRISTI

All kneel a third time, and answer:

DEO GRATIAS

The candles of the faithful and the lamps of the church are then lit from
the paschal candle. .

Solemn rite
12. The celebrant then goes to his place in choir on the Epistle side; the

subdeacon with the cross stands on the Gospel side, behind the lectern; the
clergy take their places in the stalls.

The deacon places the paschal candle on a small stand in the middle of the
choir, and when the celebrant has put incense in the thurible, the deacon
takes the book and asks for a blessing in these words: .

Jube, domne, benedicere. Pray, sir, a blessing.

The celebrant answers:

D Ominus sit in corde tuo, et
in llibiis tuis : ut digne et

competenter annUnties suum
paschale praeconium : In no
mine Patris, et Filii, + et
Spiritus Sancti. Amen.

Simple rite
[12 a. In the sanctuary, the thurifer stands near the credence-table and

the cross-bearer on the Gospel side facing the lectern; the celebrant puts
the paschal candle on a small stand in the middle of the sanctuary and goes
to his place; the rest of the servers stand on either side of him,
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cae16rum : exsultent divina

mysteria : et pro tanti Regis
vict6ria, tuba insonet salutaris.
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. Having first put incense in the thurible, the celebrant takes the book from
the chief server: then he kneels on the lowest step of the altar, towards the
Epistle side, and says silently: - -

Jube, D6mine, benedicere. I:l'ray,Lord, a blessing.
DOminus sit in corde_ me.O, _M-'1\.Ylher;:ord be in my heart and

et in labus meis : ut digne on my lips that I may worthily
et competenter annuntiem suUrri. and capably proclaim the Praise of
paschale praec6nium. Amen.] Easter. Amen.]

13. After this the -deacon [or the priest] goes to the lectern, which is covered
with a white cloth, puts the book on it, and censes it,. he then goes all round 
the paschal candle, censing it also.

Alt now rise, and stand as for the Gospel,. the deacon sings [or the priest
himself sings or reads] the solemn Praise of Easter in front of the paschal
candle and the processional cross, with the altar on his right and the nave
of the church on his left. _ - .

All hold their lighted candles throughout the Exultet.

;!! .~:

Exsultet

I. Introduction
Solemn-invitation to praise God

LET all the angels now rejoice in
heaven: let God's hidden crea~

tures-also rejoice, and let the trumpet'
of salvation sound forth the victory
of the King of kings.

Gaudeat et tellus tantis irra- Let the earth too be glad, at the.
diata fulg6ribus : et aeterni glory ofthe radiance that spreads ovez_
Regis splend6re' iIlustrata, to- her: enlightened by the brightness
tius orbis se sentiat amisisse of the -King of ages, let her feel that
caliginem. her darkness has passed away for ever.

Laetetur et mater Ecclesia, Let Mother Church also rejoice,
tanti luminisadornata fulg6ri- adorned as - she now is in dazzling
bus: et magnis popul6rum v6ci- light; and let this building resound
bus haec aula resultet. with the joyful voices of God'speople.

The deacon's personal and humble prayer
Quapr6pter astantes vos, fra- Wherefore, dearest brethren, who

tres carissimi, ad tam mit-ant are gathered here by the light of this
hujus sancti luminis claritatem; holy.candle, I beseech you all to join
una mecum, quaeso, Dei omni- with me in calling upon the mer
potentis miseric6rdiam,invocat.e. cy of almighty God. May he who
tTt, qui me non meis meritis deigned to number me among the
intra Levitarum numerum di- deacons without any merit of mine
gnatus est aggregare : luminis now enlighten me and teach me to
sui claritatem inflindens, cerei complete the praise of this holy
hujus laudemimplereperficiat. candle.
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Conclusion
P~rDomi~~mnostrumJesu~ I Through.our Lord J~sus Christ his

Chnstum FIlium suum : QU1, Son, who hves and reIgns wlth him
cum eo vivit.et regnat in unitate Iin the unity of the Holy Spirit...
Spiritus Sancti Deus... .

rum. !Y'. Amen. y. Dominus vobiscum.

i-a== .~ =====~.- . . ..
=~ =~-;. --~--II---;---

;===-====i-====:=
---i-ll---·· • .-~=]. . . "

ER omni- a saecu-la saecu-lo-
p

Dialogue introducing the Preface

World without end.
:R,7. Amen.. 1. The Lord
be with you. :R,7. And
with you. 1. Lift up
your hearts. :R,7. We
have them lifted up
unto the Lord. 1. Let
us give thanks to the
Lord OU! God. :R,7. It
is meet and just.

i======---~E---'~~-]i ••• I. .._n
---~--II---.---.-~-II- ==-__ = 'r-; ----, I\, ..-

!Y'. Et cum spi-ri-tu tu- o. y. Sursum corda. !Y'. Habemus ad

--~ -+------~
~=i .--/I_~ ~ .~.-..--~.i-----;---i~-
_._--+-~~_ I I' • I __

Dominum. y. Gra-ti- as agamus Domino De- 0 nostro.

;---~ • -II-+--~ --------.--------

!Y'. Dignum et justum est.

II. The Praise of Easter

Praise to God for redemption

VEre dignum et justum est, IT is truly right and just that we
invisibilem Deum Patrem give praise to God the Father

omnipotentem Filiumque ejus almighty and invisible, and to Jesus
unigenitum, Dominum nostrum Christ his only Son our Lord, with
J esum Christum, toto cordis ac all our hearts and minds through the
mentis affectu et vocis ministe- service of our voices. For on our
rio personare. Qui pro nobis behalf Christ has paid Adam's debt
aeterno Patri Adae debitum to the eternal Father, and with his
solvit : et veteris piaculi cau- own precious blood has blotted out the
tionem pio cruore detersit. bond written long ago bysin against us.

The paschal night, figures and reality
Haec sunt enim fesia pascha- No~ this is that paschal feast in

lia, in quibus verus ilIe Agnus which the true Lamb is sacrificed and
occiditur, cujus sanguine postes the doorposts of the faithful hallowed
fidelium consecrantur. with his blood.
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Haec Nox est, in qua primum
patres nostros, filios Israel edu
ctos de l£gypto, mare Rubrum
sicco vestigio transire fecisti.

Haec igitur Nox est, quae
peccatorum tenebras, columnae
illuminatione purgavit. .

Haec Nox est, quae hodie per
universum mundum in Christo
credentes, a vitiis saeculi et
caligine peccatorum segregatos,
reddit gratiae, sociat sanctitati.

Haec Nox est, in qua, destru
ctis vinculis mortis, Christus ab
fnferis victor ascendit. Nihil
enim nobis nasci prOfuit, nisi
rMimi profuisset.

- This is that very night on which
thou didst formerly bring our fathers,
the children of Israel, out of Egypt
and madest them pass dryshod
through the waters of the Red Sea.

This then· is that night in which
~ shining pilar of fire chased away the
dark clouds of sin.

This is the night that now restores
to tliy grace all who believe in Christ
throughout the world, separates them
from the darkness of sin and the evils
of the world, mid unites them for the
pursuit of holiness.

This is the night when Christ broke
the chains of death and rose triumph
antly from the grave. For it availed
us nothing to be born unless we were
also to be redeemed.

How happy was that fault which
won for us so loving and so mighty
a Redeemer!

Exclamations of wonder at the work of redemption
The" Four Os"

o mira circa nos tuae pietatis 0 wonderful condescension of thy.
dignatio! loving-kindness to us!

o inaestimabilis dilectio cari- The precious favour of thy love
tatis : ut servum redimeres, delivered up to death thy only Son
Filium tradidisti! to buy back a slave's life!

o certe necessarium Adae Most needful was that sin of Adam,
peccatum, quod Christi morte since Christ died to blot it out!
deletum est!

o felix culpa, quae talem
ac tantum meruit habere Red
emptorem!

The paschal night again
o vere beMa Nox, quae soja And happy too is this night, chosen

meruit scire tempus et horam, to witness alone the time when Christ
in qua Chrisms ab hiferis resur- rose from the dead! Of this night
rexit! Haec Nox est, de qua· indeed was it written: The night
scriptum est: Et nox sicut dies shall shine as the day; and again:
illuminabitur : et nox illuminatio The night shall be my light in' my
mea in deliciis meis. pleasures.

Hujus igitur sanctifi.catio No- Therefore this holy night puts guilt
ctis fugat sceJera, culpas lavat: to flight, washes sin away, gives back
et reddit innocentiam lapsis, et their innocence to sinners, and tomour
moestis laetitiam. Fugat 6dia, ners the joy which had left them. It
conc6rdiam parat, et curvat banishes discord, ensures goodwill and
imperia. humbles the pride of evil in the dust.

Act of offering and prayer
In hujus igitur noctis gratia, I On this night, then, receive, 0 holy

suscipe, sancte Pater, incensi Father, the evening sacrifice of this
hujus sacrificium vespertinum: fire which Holy Church presents to
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quod tibi in 'hac cerei oblatione thee through her ministers in the
solemni, per ministrorum manus solemn offering of this candle, the
de operibus apum, sacrosancta work of thy creatures the bees.
reddit Ecclesia.

Symbolism of the candle and its flame
Sed jam columnae hujus prae- But this is enough of the glory of

conia novimus, quam in hono- this candle : the glowing flame kindles
rem Dei rutilans ignis accendit. it in God's honour. Even if the flame
Qui licet sit divisus in partes, is shared by others, it loses nothing
mutuati tamen luminis detri- of its brightness, for it is always fed
menta non novit. Alitur enim by the melting wax, which the mother
liquantibus ceris, 'quas in sub- bee brought forth to be the substance
stantiam pretiosae hujus lampa- of this wonderful light.
dis, apis mater edUxit.

The paschal night .

o vere beata Nox, quae I 0 truly happy this night which saw
exspoJiavit lBgyptios, ditavit the' Egyptians despoiled and the
Hebraeos! Nox, in qua terrenis Israelites enriched! Night, in which
caelestia, humanis divina jun-j were made one the things of heaven
g(mtur. and the things of earth, the things

of God and the things of man!

The candle and the Morning Star
Oramus ergo te, Domine: ut We pray thee, then, 0 Lord, that

cereus iste in honorem tui no- this waxen light, consecrated to the
minis consecratus, ad noctis honour of thy Name, fail us not, but
hujus caliginem destruendam, by burning brightly, dispel all the
indeficiens perseveret. Et in darkness of our night. As a sweet
odorem suavitatis acceptus, su- odour, may the fragrance of its
pernis luminaribus misceatur. burning be grateful in thy sight:
Flammas ejus lucifer matutfnus may its radiance shine forth before
inveniat. HIe, inquam, lucifer, thee even as one of the lights of
qui nescit occasum. HIe, qui heaven. May it be found burning
regressus ab inferis, humane by the star of morning; by that star of
generi serenus illUxit. morning, I mean, which sets not

. for ever; by him; true star of morning,
who, rising from the grave henceforth for evermore, sheds his -peaceful
light over all the children of men.

Final supplication
Precimur ergo te, Domine: Wherefore, 0 Lord, we beseech

ut nos famulos tuos, omnemque thee, grant us tranquillity and peace
clerum, et devotissimum popu- in these joys of Easter; deign by thy
lum : una cum beatfssimo Papa unceasing protection to guide, rule
nostro N. et Antfstite nostro N., and sustain all the clergy and thy
quiete temporum concessa, in devoted people with our holy Father
his paschalibus gaudiis, assidua Pope N. and our Bishop N.
protectione regere, gubemare
et conservare digneris.

Respice etiam ad eos, qui Look favourably also on those who
nos in potestate regunt, et, inef- rule us, and, by the wonderful gift
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fahill pietatis et miseric6rdiae of thy mercy, guide their thoughts to
tuae mlinere, dirige cogitati6nes justice and peace, so that they may
e6rum ad justitiam et pacem, come with all their people from the
ut de terrena operositate ad difficulties of this world to their true
caelestem patriam perveniant home in heaven.
cum omni p6pulo tuo.

Conclusion
Per eumdem D6minum no- Through the same Jesus Christ, thy

strum JesumChristum Filium Son, our Lord, who lives and reigns
tuum: Qui tecum vivit et regnat with thee, in the unity of the Holy
in unit:he Spiritus Sancti Deus: Spirit, God, world without end.

--------~-~;--i-..-·-i-----.--.- -----.- .
---=----==r--;--"--I-+- ~=;. -
per 6mni- a saecu-la saecu-16rum. I)7. Amen.

Every one extinguishes his candle.

IV. THE READINGS OR LESSONS

Solemn rite
After the Praise of Easter the deacon changes his white vestments for purple

ones, and joins the celebrant.
The subdeacon puts the cross near the credence-table, on the Epistle side,

then joins the celebrant.
An acolyte removes the white covering from the lectern or places an unco

vered lectern ready for the Lessons.
The Lessons are then sung without title or Deo gratias at the end. They

are sung in the middle of the choir by a capable reader in surplice, so placed
that he has the paschal candle in front of him, the altar on his right, and
the nave of the church on his left.

The celebrant and ministers, clergy and people all sit and listen.

Simple rite
After the Praise of Easter, the celebrant goes back to his place, takes off

the white dalmatic and stole and again puts on the purple stole and cope,
helped by the servers.

The cross-bearer puts the cross near the credence-table, on the Epistle side.
A server removes the white covering from the lectern or places an uncovered

lec'tern ready for the Lessons.
The celebrant, in purple cope and stole, goes to the lectern for the Lessons.
If there is a capable reader, he may sing or read the Lessons, in a surplice;

in that case the celebrant sits and listens, and remains at his seat to sing
the Collects.

The Lessons are read without a title and without Deo gratias at the end.
They are sung in the middle of the choir in such a way that the reader
[or priest] has the paschal candle in front of him, the altar on his right, and
the church door on his left. .

The celebrant and ministers, clergy and people all sit and listen.
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I. THE CREATION OF THE WORLD

Genesis I, I-3I and 2, I-2

635,

Though it is a story in Imagery, with rudimentary scientific ideas, yet
a unique impression of grandeur is given by this series of prose stanzas, where
creatures come forth from nothing at God's word in an order of increasing
dignity that culminates in man, the image of God and king of creation.

Man was created at the first j'n God's image. This image, lost by sin,
is restored in Baptism, the new creation of supernatural life in the soul.

IN principio creavit Deus cae
lum et terram. Terra autem

erat inanis, et vacua: et tenebrae
erant super faciem abyssi : et
Spiritus Dei ferebatur super
aquas.

Dixitque Deus : (, Fiat lux ».
Et facta est lux. Et vidit Deus
Iucem, quod esset bona; et
divisit lucem a tenebris. Appel
lavitque lucem, Diem, et tene
bras, Noctem. Facrumque est
vespere et mane, dies unus.

Dixit quoque Deus : (, Fiat
firmamentum in medio aqua
rum, et dividat aquas ab aquis ».
Et fecit Deus firmamentum :
divisitque aquas, quae erant sub
firmamento, ab his quae erant
super firmamentum. Et factum
est ita. Vocavitque Deus firma
mentum, Caelum. Et factum est
vespere et mane, dies secUndus.

Dixit vero Deus : « Congre
gentur aquae, quae sub caelo
sunt, in locum unum et appareat
arida ».' Et factum est ita. Et
vocavit Deus aridam, Terram :
congregationesque aquarum ap
pellavit Maria. Et vidit Deus
quod esset bonum, et ait :
« Germinet terra herbam viren
tem, et facientem semen : et
lignum pomiferum faciens fru
ctum juxta genus suum, eujus
semen in semetipso sit super
terram ». Et factum est ita. Et
pr6tulit terra herbam virentem,
et facientem semen juxta genus

IN the beginning God created heaven
and earth : and the earth was void

and empty, and darkness was upon
the face of the deep, and the Spirit
of God moved over the waters.

And God said, Be light made; and
light was made. And God saw the
light that it was good: and he
divided the light from the darkness;
and he called the light Day and the
darkness Night: and there was
evening and,morning, one day.

And God said, Let there be a firma
ment made amidst the waters, and
let it divide the waters from the
waters. And God made a firmament,
and divided the waters that were
under the firmament from those that
were above the firmament :' and it
was so. And God called the firma
ment Heaven; and the evening and
morning were the second day.

God also said, Let the waters that
are under the heaven be gathered
together into one place, and let the
dry land appear: and it was so done.
And God called the dry land Earth"
and the gathering together of the'
waters he called Seas: and God saw
that it was good.

And he said, Let the earth bring
forth the green herb, and such as may
seed, and the fruit-tree yielding fruit
after its kind, which may have seed
in itself upon the earth: and it was
so done. And the earth brought'
forth the green herb, and such as
yieldeth seed according to itskihd,
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suum, lignlimque faciens fru
etum, et habens unumquodque
sementem secundum speciem
suam. Et vidit Deus quod esset
bonum: et factum est. vespere
et mane, dies tertius.

Dixit autem Deus : (' Fiant
luminaria in firmamento caeli,
et dividant diem ac noctem : et
sint in signa, et tempora, et dies,
et annos : ut luceant in firma
mento caeli, et illuminent ter
ram }). Et factum est ita. Fe
citque Deus duo luminaria
magna: luminare majus, ut prae
esset diei : et luminare minus,
ut praeesset nocti : et stellas.
Et posuit eas in firmamento
caeli, ut lucerent super terram :
et praeessent diei ac. nocti, et
dividerent lucem ac· tenebras.
Et vidit Deus quod esset bonum.
Et factum est vespere et mane,
dies quartus.

Dixit etiam Deus : «Produ
cant aquae reptile linimae vi
ventis, et volatile super terram,
Sub firmamento caeli }). Creavit
que Deus cete grandia, et omnem
linimam viventem atque mota
bilem, quam prodfurerant aquae
in species suas : et omne volatile,
secUndum genus suum. Et vidit
Deus quod esset bonum. Bene
dixitque eis, dicens : « Crescite,
et multiplicamini, et replete
aquas maris : avesque multipli
centur super terram }). Et fa
ctum est vespere et mane, dies
quintus.

Dixit quoque Deus : (. Pro
ducat terra animam viventem
in genere suo : jumenta, et
reptilia, et bestias terrae, secUn
dum species suas }). Facrumque
est ita. Et fecit Deus bestias
terrae juxta species suas : et
jumenta, et omne reptile terrae
in genere suo. Et vidit Deus
quod esset bonum : et ait :
e Faciamus hominem ad imagi
nem et similirudinem nostram :
et praesit piscibus maris, et

and the tree that beareth fruit, having
seed each one according to its kind :
and God saw that it was good; and
the evening and the morning were
the third day.

And God said, Let th~re be lights
made in the firmament of heaven to
divide the day and the night, and
let them be for signs, and for seasons,
and for days, and years; to shine in
the firmament of heaven, and to give
light upon the earth: and it was so
done. And God made two great
lights, a greater light to rule the day,
and a lesser light to rule the night; .
and the stars; and he set them in the
firmament of heaven to shine upon
the earth, and to rule the day and the
night, and to divide the light and the
darkness; and God saw that it was
good; and the evening and the
morning were the fourth day.

God also said, Let the waters bring
forth the creeping creature having
life, and the fowl that may fly over
the earth under the firmament of
heaven. And God created the great
whales, and every living and moving
creature, which the waters brought
forth, according to their kinds, and
every winged fowl according to its
kind: and God saw that it was good.
And he blessed them, saying, Increase
and multiply, and fill the waters of
the sea, and let the birds be multiplied
upon the earth :. and the evening and
morning were the fifth day.

And God said, Let the earth bring
forth the living creature in its kind,
cattle and creeping things, and beasts
of the earth, according to their kinds:
and it was so done. And God made
the beasts of the earth according to
their kinds, and cattle, and every
thing that creepeth on the earth after
its kind: and God saw that it was
good. And he said, Let us make
man to our image and likeness; and
let him have dominion over the fishes
of the sea, and the fowls of the air,
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So the heavens and the earth were
finished, and all the furniture at
them. And on the seventh day God
ended his work which he had made;
and he rested on the seventh day
from all his work which he had done.

and the beasts, and the whole earth,
and every creeping creature that
nioveth upon the earth.

And God created man to his own
image; to the image of God he created
him; male and female he created
them. And God blessed them, saying,
Increase and multiply, and fill the
earth, and subdue it, and ru.1e over
the fishes of the sea, and. the fowls of
the air, and all living creatures that·
move upon the earth. And God said;
Behold I have given you every herb
bearing seed upon the earth; and all
trees that have in themselves seed
of their own kind, to be your meat;
and to all beasts of the earth, and
to every fowl of the air, and to all
that move upon the earth and wherein
there is life, that they may have to
feed upon: and it was so done. And
God sawall the things that he had
made, and they were very good:
and the evening and morning were
the sixth day.

voJatiJibus cae1i, et bestiis, uni
versaequeterrae,ornniquereptiJi
quod movemr in terra ».

Et creavit Deus hominem ad
imaginem suam : ad imaginem
Dei creavit illum : masculum et
feminam creavit eos. BenediXit
que illis Deus, et nit: « Crescite,
et multiplicamini; et replete
terram, et subjicite earn : et
dominamini piscibus maris, et
voJatiJibus cae1i, et universis
animantibus, quae moventur su
per terrartl ». DiXitque Deus:
«Ecce dedi vobis omnem her
bam afferentem semen super
terram : et universa ligna, quae
habent in semetipsis sementem
generis sui : ut sint vobis in
escam, et cunetis animantibus
terrae, omnique voJucri caeli,
et universis quae moventur in
terra, et in quibus est anima
vivens, ut habeant ad vescen
dum I). Et factum est ita. Vidit
que Deus cuncta quae fecerat :
et erant valde bona. Et factum
est vespere et mane, dies sextus.

Igitur perfecti sunt cae1i et
terra, et omnis oroatus eorum.
Complevitque Deus die septimo
opus suum, quod fecerat : et
requievit die septimo ab uni-·
verso opere quod patrarat.

All now rise.

The celebrant [or the priest standing at the lectern or at his seat] says:
Oremus. - Let us pray.

The deacon [or the priest]: Flectamus genua. - Let us kneel down.

All, including the celebrant, kneel and pray in silence until bidden to rise.

The deacon [or the priest] : Levate. - Rise lip from your knees.

All rise, and the celebrant sings the Collect in the name of all the people.

DEus, qui mirabiliter creasti 0 God, by whom man was in
hominem, et mirabilius red- wondrous wise created and in yet

ernisti : * da nobis, quaesumus, more wondrous wise redeemed: make
contra obJectamenta peccati, us, we beseech thee, strenuously to
mentis ratione persistere; ut withstand all allurements to sin, and
mereamur ad aeterna gaudia thus to become worthy of those joys
pervenire. Per Dominum no- which have no end. Throagh Jesus
strum Jesum Christum. Christ oar Lord.

N° 805. - 21
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2. THE PASSAGE THROUGH THE RED SEA
Exodus 14, 24-31 and 15,1

This is the great type of Baptism. God's people, escaped from bondage to
Pharaoh, find safety through the sea, while the Egyptians are swallowed up.
Chriuians, having passed through the water of Baptism, are freedfrom Satan's
slavery, leaving for ever their sins behind them. If they sin again, the sacra
ment of Penance allows them to recover their baptismal grace.

I N diebus illis : Factum est in
vigilia matutina, et ecce re

spfciens Dominus super castra
lEgyptiorum per columnam
ignis et nubis, interfecit exer
citum e6rum : et subvertit
rotas curruum, ferebanrorque
in profUndum. Dixerunt ergo
lEgyptii : « Fugiamus Israelem :
D6minus enim pugnat pro eis
contra nos ».

Et ait D6minus ad M6ysen :
«Extende manum tuam super
mare, ut revertantur aquae ad
lEgyptios super currus et equites
e6rum ». Cumque extendisset
M6yses manum contra mare,
reversum est primo diluculo ad
pri6rem locum : fugientibusque
lEgyptiis occurrerunt aquae, et
inv6lvit eos D6minus in me
diis fluctibus. Reversaeque sunt
aquae, ·et operuerunt currus et
equites cuneti exercitus Phara6
nis, qui sequentes ingressi fUe
rant mare; nee unus quidem
superfuit ex eis. Filii autem
Israel perrexerunt per medium
sicci maris : et aquae eis erant
quasi pro muro a dextris et a
sinfstris.

Liberavitque D6minus in die
illa Israel de manu lEgypti6rum.
Et viderunt lEgyptios m6rtuos
super linus maris, et manum
magnam, quam exercuerat D6
minus contra eos. Timuitque
p6pulus D6minum : et credi
derunt D6mino, et M6ysi servo
ejus. Tunc cecinit M6yses, et
filii Israel, carmen hoc D6mino,
et dixerunt :

I N those days, the morning watch
was come, and behold the Lord,

looking upon the Egyptian army
through the pillar of fire and of the
cloud, slew their host, and overthrew
the wheels of the chariots, and they
were carried into the deep. And the
Egyptians said, Let us flee from
Israel, for the Lord fighteth for them
against us.

And the Lord said to Moses, Stretch
forth thy hand over the sea, that the
waters may come again upon the
Egyptians, upon their chariots and
horsemen. And when Moses had
stretched forth his hand towards the
sea, it returned, at the first break of
day, to the former place; and as the
Egyptians were fleeing away, the
waters came upon them, and the
Lord shut them up in the middle of
the waves. And the waters returned,
and covered the chariots and the
horsemen of all the army. of Pharao,
who had come into the sea after them,
neither did there so much as one of
them remain. But the children of
Israel marched through the midst of
the sea upon dry land, and the
waters were to them as a wall on the
right hand and on the left:

And the Lord delivered Israel in
that day out of the hand of the
Egyptians. And they saw the Egyp
tians dead upon the sea-shore, and
the mighty hand that the Lord had
used against them: and the people
feared the Lord, and they believed the
Lord, and Moses his servant. Then
Moses and the children of Israel sung
this canticle to the Lord and said:
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Let us sing to the
Lord, for he is glo
riously magnified: the
horse and the rider he
hath thrown into the
sea: he is become my
helper and protector
unto salvation.

yr. He is my God,
and I will glorify him :
the God of my Father,
and I wiII exalt him.

yr. The Lord crushing
wars; the Lord is his
name.

Exodus IS, I-3.

Across the centuries, our grateful praises echo those of Israel set free, and
sing our Baptism.

Canticle ---.-----f----------
VIII G-:----~----f

=~ ~ ... .!!~-----,-j--r;;-Ir_~fi

C Ante- mus * Do-mino :

G-~-=======E -====- ::t.=-~----~--Q------- 1-------;+-=-___~_~-L~-I!~- }--._I! _

ri- fi- ca- tus est: equum et ascen-

,I .-j=~- ;~~~~-~-=t : ~
_. l.__~~_~ L~ • __

, "

glo-ri- o-se e- 111m hono-

so- rem pro-je-cit in ma-

G-~r.~•.~1t~ i . ~ ~ . 1 • 1 ... I'-:~ +-__--~-.---------=l• rtI ,

re: adju-tor et pro-tector factus est mi-hi

G ~=i~.~~. ~ ;, -=--=.;;-+--;-._-~_.__ _ _ .~. • __• ._ . I

---------- ,
in sa- Ill- tern. y. Hic De-us me- us, et hono-ra-

G--;-I~.*~. I ~-_~t:~--.---
- ~-*rt-='--iI- -.L---I-iI-I-iI:-:-'~__ ., . _~ ' _~_,T..!!_~~~

bo e- urn : De- us patris me- i,

i--:-=~-;==-~ M---+4~fiJ ~~-=-~
et exal- ta- bo e- urn. y. Do-minus conte-rens

ii-:"--~-'-I\---=t----::=!---t t="-;-;~---:--~
i - I - .....4 --11-11. ~ - ,_...L'--I-:I.:::!!!!"'4r=-=iI:__.~_..-=-~~_ -T--=L~- . t. ~ .~'-I'

bel- la: Do- mi11US * no-men est mi.

f-;;;~~===2~~ ~ -========-..:-:-- tL-..rt~ -II"'-+~fl ----------_--'-f-!!-I'~ ' . _
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Psalm tone for the Canticle

VIII
----------------1; • •• i----,-ll~ II_II--_• •-..
--!L_~==_---:-~ _
Cantimus '" Domino: glo-ri- ose enim hono-ri- fi-

C • .~. .~--;:- ~ • ~~~- i ~ .. -I~
catus est: t equum et ascensorem proje-cit in rna- re: *

c-_·· ~-Il.. .. 1I--II-tI • ........=;;:--;= a
_____________________________o_~ _

adjlitor et protector factus est mi-hi in sa-in- tern.

The intonation is repeated for each verse.

c-=--~~··- .. === ..
yr. 2. Hie De- us me-us, et honorabo eum : * Deus patris mei
et exaltdbo eum.
yr. 3. Dominus conterens bella: * Dominus nomen est illi.

Oremus.
Flectamus genua.
Levate.

DEus, cujus antiqua miracula
etiam nostris saeculis coru

scare sentimus : * dum quod uni
populo, a persecutione l£gy
ptiaca liberando, dexterae tuae
potentia contulisti, id in salutem
gentium per aquam regenera
tionis operaris : * praesta; ut in
Abrahae fHios; et in Israeliticam
dignitatem,totius mundi trans
eat plenitudo. Per D6minum
nostrum Jesum Christum.

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

O God, whose ancient wonders we
see shine forth even in our days,

since what thou didst bring to pass
by the strength of thy right arm to
free a single people from Egyptian
slavery, that thou dost effect by the
water of new birth for the salvation
of mankind; grant that the wide
world may be- numbered with Abra
ham's children and share the dignity
of Israel. Through Jesus Christ our
Lord.

.. 3. MESSIANIC PROMISES Isaias 4, 2-6

Christ, in the waters of Baptism, washes away all our stains, and his
Spirit's breath fills us with joy.

IN die illa erit germen Domini IIN that day, the bud of the Lord
in magnificentia, et gloria, .. shall be in magnificence and glory.

et fructus terrae sublimis, et Iand the fruit of the earth shall be
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exsu,ltatio JUs, qui satvati fUerjnt
de Israel. Et erit : Omnis qui
relietus fUerit in Sion, et resi
duus in JerUsalem, sanctus vo
cabitur, omnis qui scriptus est
in vita in JerUsalem. Si abluerit
Dominus' sordes filiaruIn Sion,
et sanguinem JerUsalem laverit
de medio ejus, in spiritu judi
cii, et spiritu ardoris. Et crea
bit Dominus super omnem
locum montis Sion,. et ubi in
vocatus est, nubem per diem,
et fumum, et splendorem ignis
flammantis in nocte : super
omnem enim gloriam protectio.
Et tabernaculum erit in umbra
culum diei ab aestu, et in
securitatem, et absconsionem a
turbine et a pluvia.

~igh,jlp.~La_ great joy to theIll th~,t

shall have escaped of Israel. And ito
shall come to' pass, that every one'
that shall be left in Sian, and that
shall remain in Jerusalem, shall be
called holy, every one that is written
in life in Jerusalem. If the Lord shall '
wash away the filth of the daughters
of Sian, and shall, wash away the
blood of Jerusalem out of the midst
thereof, by the spirit of judgment,
and by the spirit of burning. And
the Lord will create upon every
place of Mount Sian, and where
he is called upon, a cloud by day,
and a smoke and the brightness
of a flaming fire in the night; for
over all the glory shall be a protection.
And there shall be a tabernacle for
a shade in the daytime from the heat',
and for a security, and covert from
the whirlwind, and from rain.

The continuation of Isaias's text is now sung as the Canticle. The beloved's
vineyard represents the Church.

The beloved had a
vineyard on a hill, in
a fruitful place.

yr. And he surround
ed it with a wall, and
dug round about it,
and he planted the vine
of Sorec, and built a
tower in the midst of it.

yr. And he dug a
wine-pressther",iJi : for
the vineyard of the Lord
of hosts is the house of
Israel. IS.5,I-2a1'ld7.

Canticle +
,VIII ,G--.--- '---'-d---':~ ~

--,--,,-~---j-.-~~-

V Ine- a * fa-cta est

;-1- ~-·-lM~ ~+;
---It"+"-=t,~,~.:-- -

di- le- cto in cornu,

LI'-~ :;. :~~-""~·~fi: ~ ~
in loco u- be- rio Y. Et .

;.:~-"t ·.·-;.;-t--;-~-; ~·t7:~~~;:!~-~-§
------------~ i-

mace- ri- am circumdedit, et circumfo- dit :

~ ~ ~ ~. ~--- Jttf~~~f~~-~=i;
• I

et plantavit vine- am 50- rec, et aedi- fi-
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G--'-'-----·----.-::---~ •• IIl. ~= - ..,--~
r.1!--=.:---~~~•.--.-L!!!! r-=~ ~ .~.~_. --_-=

ca- vit turrim in medi- 0 e- jus. yr. Et t6rcu-

------+--.~~ ~ ------a--~-.~--~-.- ---------- . ~. . ---------------___!.~_If.~_i_l~ _0 _

Psalm tone for the Canticle

VIII ;.. • _. • .: •• c:", t· ... .-. !!!!--~

Vi-ne. a '" facta est di-le- cto '" in cornu, in loco;-'-.-.'-..-~= =- -- ...-=-... ---.;=;=~~
-. c •• C=_._~ .- . ~ _

ube-ri. yr. 2. Et mace-ri- am circumdedit, et circumf6dit : t

e- -- __-il.. :!-+~~~ •.•-~

et plantavit vine- am So-rec, '" et aedi. fi-ca-vit ttmim in

r- ~ · _... ~ _==-" .:=====. :=====
med£- 0 e-j us.

y.r. 3. Et tOrcular f6dit in ea : '" vineaenim D6mini
Sabaoth, d6mus !s1-ael est.

Oremus.
Flectamus genua.
Levate.

DEus, qui in omnibus Eccle-
siae tuae miis, sanct6rum

prophetarum voce: manifestasti,
in omni loco dominationis tuae,
sat6rem te bonorum seminum,

Let us pray.
Let us kneel down.
Rise up from your knees.

O God, who, by the mouth of thy
holy prophets, hast made known

to all the children of thy Church,
that, in every place where thy majesty
is adored, thou art the sower of the
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et eleetorum palmitum esse cul
torem : * tdbue populis tuis, qui
et vinearum apud te nomine
censentur, et segetum; * ut, spi
narum et tribulorum squalore
resecato, digna efficiantur fruge
fecUndi. Per Dominum.no
strum... IV. Amen.

gOod seed and the 'vinedresser :that
trainest the chosen branches.: from
among thy people, who are to thee
as a vineyard and as corn ripening
for the harvest, root out all unsightly
thorns and briers, and cause them
to •briIlg forth good fruit in all
plenteousness. Through Jesus Christ.

4. FAITHFULNESS TO GOD'S WORD Deuteronomy 31, 22-30

By Moses' lips God threatens punishment to Christians who are unfaithful
to their Baptismal promises"; while- those 'ii{ho glorify God by their faithfulness
will be filled with blessings. .

I
N diebus Hlis : Scripsit Moy- IN those days, Moses wrote the
ses canticum, et docuit fllios canticle, and taught it the children

Israel. Praeeepitque Dominus of Israel. And the Lord commanded
Josue filio Nun, et ait : «Con- Josue the son of Nun, and said, Take
fortare, et esto robustus : tu courage, and be valiant; for thou
enim introduces filios Israel in shalt bring the children of Israel into
terram, quam pollicitus sum, the land which I have promised, and
et ego ero tecum I). Postquam I will be with thee. Therefore after
ergo scripsit Moyses verba legis Moses had wrote the words of this
hujus in volUmine, atque com- law in a volume, and finished it; he
plevit : praecepit Levitis, qui commanded the Levites, who carried
portabant arcam frederis' Do- the ark of the covenant of the Lord,
mini, dieens : «T61Jite librum saying, Take this book, and put it
istum, et ponite eum in latere in the side of the ark of the covenant
arcae frederis Domini Dei ve- of the Lord your God, that it may be
stri : ut sit ibi contra te in there for ~a testimony against thee.'
testimonium. Ego enim scio For I know thy obstinacy; and thy
contentionem tuam, et cervicem most stiff neck. While I am yet
tuam durissimam. Adhuc vi- living, and going in with you, you
vente me, et ingrediente vobis.., have always been rebellious against
cum, semper contentiose egistis the Lord; how much more when
contra Dominum : quanto magis I shall be dead? Gather unto me all
cum mortuus fuero ? Congregate the ancients of your tribes, and your
ad me orones majores' natu per doctors, and I will speak theSe words
tribus vestras, atque doetores, in their hearing, and·will call heaven
et loquar audientibus eis ser- and earth to witness against· them.
mones istos, et invocabo contra For I know that, after my death, you'
eos caelum et terram. Novi eoim. will do wickedly, and will quickly
quod post mortem meam inique turn aside from the way that I have
.agetis : et. declinabitis cito de commanded you: and evils shall come
via, quam praecepi vobis : et upon you in the latter times, when
occurrent vobis mala in extremo you shall do evil in the sight of the
tempore,'qul\ndo feceritis ma- Lord, to provoke him by the works
lum in conspeetu Domini, ut of your hands. Moses therefore
irritetis eum per opera manuum spoke, in the hearing of the whole
vestrarum I). Loeutus est ergo assembly of Israel, the words of this
Moyses, audiente universo cretu canticle, and finished it even to the.
Israel, verba carminis hujus, et end.
ad finem usque complevit :
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The following Canticle is the opening verses of Moses' Song. It is, we
may say, the glad reply of the catechumens and the whole Christian congre
gation to the Church's exhortations.

-------t------------
G~--- ~=--11;J
~ ~ •. ~-~-r--= .

------~----

I~ ~...\:-::~ ---= ~-l--_. I'-+- 1-:-. -
- .

et lo-quar: et audi-

eturn :

me- o.verba ex oreat terra

Canticle _ _ +-1_-:- _
VIII G---------t, -+-1 Hear, 0 heaven, and

A
- · .... ..~. ·=II.~ I will speak: and let

r ""-f-=-- the earth give ear to
Tten- de, '" cae- lum, the words out Jof my

mouth.

yr. 2. Let my speech
be expected like rain;
and my words descend
like dew, as a shower
upon the grass.

y. 3. And like snow
upon hay: because I will
invoke the name of the
Lord.

yr. 4. Give ye ma
gnificence to our God:
God's works are true,
and all his ways are
judgments.

yr. 5. God is faithful,
in whom there is no ini-
quity : the Lord is just
and holy. Deut. 32, I-4.

G~-------:'·-~~~=
-_.!._--~..-~ i=j

e-loqui- urn me-

1-- ~. --~-~---~1~~
~·f, • ~==~!! --:-----=---:=...-=

y. 2. Exspecte- tur sicut pluvi- a

descendant sicut ros verba me- a, sicut {m-

---------E---·--53c ~-:-lIi • ;;--~-. --,.-----a cJI;-...--r --F!"~ iIII- --_,--=~ • .~~. !! 1..-

ber su-per grami-na. y. 3. Et sicut nix super fe-

I n;r-r-~-~ I=- ==~ -~~~~t-tlI;--'·~]
--'-- • --- -~~!!_.-_._-------

num : q ui- a nomen Do- mi-ni invo- ca- boo

q.;J=ji=;=-.=;--a---;-+ ~~~--::;:;.,--:;;=-~_ .t~• . .r- - r-. j:.J
y. 4. Da- te magni-tlldinem De- 0 no- stro :
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; ~ ~~. ;S;=-1i;-"~ I = ---=_~ 1._~_~ L~;- _ ~ ~1Tj.

De-us, vera opera e- jus, et ornnes vi- ae

E~-' ~~= ..,.---. ~==~~. = ." r;--;::t
-~=... !_;~-__ .~~~__~'I-+-l. '_

e-jus judi- CI- a. ..,. 5. De- us fide-lis, In quo

e--.-.-----==~~iOill;_-=+--!--~~-1~~====--=_ -~~~~=t-ri""-:~====J--
non est in-iqui- tas : jll- st~s et sa~ctus * Dorni-

i~-===-+ ~~ --I\l--==±-~-.#f;-J-=-===- "·~·ra~·---~-~-tH·t~\_·_~. =-==
nus.

Psalm tone for the Canticle

VIII L.. n. ~~~ 4-+±. -._-~-3
Attinde, '" caelurn, et lo-quar : * et audi- at terra

~-.--=-------~=:==._-.=-"':;--I-.-;-;-. -. .--
---------~!!!!.!.-=============.. -----=
verba ex ore me- o. Flex: eloqui- urn rne- urn : t
,. 2. Exspectetur sicut pluvia eloquium meum: t et descendant

skut ros verba mea, * skut Imber supergramina.
,. 3. Et sicut nix super fenum : * quia nomen Domini invocabo.
,. 4. Date magnitudinem Deo nostro : t Deus, vera opera ejus, *

et orones :viae ejus judicia. -
11. 5. Deus fidelis, in quo non est iniquitas : * justus et sanctus

D6minus. -

Oremus. Let us pray.
Flectamus genua. Let us kneel down.
Levate. Rise up from your knees.

DEus, celsitudo humilium, et 0 God wholiftest up the lowly and
fortitudo rectorum, qui per givest strength to them that

sanctum Moysen puerum tuum, stand; who wast pleased to ordain
ita erudire populum tuum sacri that Moses, thy holy servant, should
carminis tui decantatione vo- to the instructing of thy chosen
luisti, ut ilIa legis iteratio fieret people, in such wise sing thy sacred
etiam nostra directio : * excita canticle that his repetition of thy
in oronem justificatarum gen- law might be a lesson to us: stir up
tium plenitudinem potentiam thy might in the multitude of peoples
tuam, et da laetftiam, mitigando that now turn to thee; endue them
terrorem; * ut, omnium peccatis with joy of heart; let them not fear;
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tua, remissi6ne .d~letis, , quod
denuntiatumestin ulti6nem,

'transeat in salutem. Per D6mi
num nostrum... R,7. Amen.

mercifully blot out Jheir., sins; and
the doom that rightly. threatened
them, do thou make it give place to
thine own gracious gift of happiness
without ·end. Through Jesus Christ...

V. THE FIRST PART OF THE LITANY

18. When the Collect after the fourth Lesson is finished, all kneel. The
Litany of the Saints is sung without doubling the invocations, until Propitius
.e5to exclusive.

The Litany is sung by two cantors kneeling in the middle of the sanctuary;
;the celebrant kneeling in his place. If there are no cantors, it is sung or said
,by the celebrant himself, kneeling with the servers on the lowest step of the
.altar towards the Epistle side.

- - - , ~-'--'-'-- Lord, have mercy.h-'-'---.. ---.-'- -.-.--:1 Christ, have mercy.

K
---1__- 1 --'-1--. '
___l '_.!! l_ Lord, have' mercy.

Yri· e e-Ie- i-son. y: Christe Chri~t, hear us. Christ,
, , graclOusly hear us.

~. " ~ .',', ., '.~ 1 --==_~~~
.--.-,-?- -L-a-a_.__=____+_ ---~-a-!!-.--
_,_l_,_1 ..J.__.~_!!!! l __' _

e·l~: i-son. ij". Ky-ri- e, e-le- i-son. y: Christe; audi nos. y'.
-_....'-'-'._-'~---. " ... -

1 1 '-"~: ~.~~-' '==",... .:".
Christe, exaudi nos. y-.

D::;=-~':;----::-+~--I-;-;--~
--:-~=======_==I--==~
Fater de caelis, De-us, mi-sere-re nobis.
F{li Redemptor :

mundi, De- us, mi-sere-re nobis.
Spiritus Sancte, De- us, mi-sel'e-re nobis.
Sancta Trinitas, '

unus De- us, mi"sere-re nobis.

;-,' I~~~~ ~I·~
Sancta Ma- ri- a, orCl pro nobis.
SanctaDei Ge-nitrix, 01Cl pro nobis.
Sancta Virgo vb·ginum, orCl pro nobis.
Sancte Micha-el, orCl jJ/'o nobis.
Sancte Gabri- el, ora pro nobis.

·,·Sancte Rapha-el, ora pro nobis.

God, the Father of
heaven, have mercy
on us,

God the Son,' Red
eemer of the world,
have ...

God, the Holy Ghost,
have ...

Holy Trinity, one
God, have...

Holy Mary, pray
for us.

Holy Mother of God,
pray.

Holy Virgin of vir
gins, pray.

St. Michael, pray.
St. Gabriel, pray.
St. Raphael, pray.
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All holy Angels and
Archangels, pray for
us.

All holy orders of
blessed Spirits, pray
for us.

The first part of the litany

i:;-~;-;--;-"i I. ._~
c •• • •• •

---------------------
Omnes sancti

Angeli et Archange-Ii, oratepro nobis.
Omnes sancti bea-
torum Spirituum or-dines, oratepro nobis.

ora pro nobis.
ora pro nobis.

- +----~
G---- • • • • •. '.. • ••.

. '-I .. .'--------------------
Sancte

Joannes Baptista, .
Sancte Joseph,
Omnes sancti

Patriarchae
et Pro-phe-tae, ora-te pro nobis.

~~~+~ • ~:3
Sancte Pe- tre, ora jJro nobis.

St. John the Baptist,
pray for us.

St. Joseph, pray for
us.

All holy Patriarchs
and Prophets, pray
for us.

St. Peter, 'pray for
us.

ora.
ora.
ora.

pray.
pray;

pray.

pray.
pray.
pray.
pray.
pray.
pray.
pray.

Con-
pray.
pray.
pray.
pray·.
pray.
pray.
pray.

pray.
pray.
pray.

Evan-
pray.
pray.

All holy Monks and Hermits,

Saint Mary Magdalen,
Saint Agnes,

Saint Stephen,
Saint Lawrence,
Saint Vincent,
All holy Martyrs,
Saint Silvester,
Saint Gregory,
Saint Augustine,
All holy Bishops and

fessors,
All holy Doctors,
Saint Anthony,
Saint Benedict,
Saint Dominic,
Saint Francis,
All holy Priests and Levites,

Saint Paul,
Saint Andrew,
Saint John,
All holy Apostles and

gelists,
All holy Disciples of our Lord,

Sanete Paule,
Sanete Andrea,
Sanete Joannes,
Omnes sancti Apostoli et

Evangelistae, orate.
Omnes sancti Discfpuli

Domini, orate.
Sancte Stephane, ora.
Sancte Laurenti, ora.
Sanete Vincenti, ora.
Omnes sancti Martyres, orate.
Sancte Silvester, ora.
Sancte Gregori, ora.
Sancte Augustine, - ora.
Omnes saneti Pontlfices et .

Confessores, orate.
Omnes sancti Doctores, orate.
Sancte Antoni, ora.
Sancte Benedicte, ora.
Sancte Dominice, ora.
Sancte Francisce, ora.
Omnes sancti Sacerdotes

et Levitae, orate.
Omnes sancti Monachi et

Eremitae,. orate.
Sancta Maria Magdalena, .ora.
Saneta Agnes, ora.
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Saneta Caecilia, ora prono!Jis, ..?ai~tCecily,
Saneta Agatha, ora.. Saint Agatha.~·
:Saneta Anastasia, ora. Saint Anastasia,
Omnes sanetae Virgines , All holy Virgins and Widows,

et Viduae, orate. I

··.·pray.
.. pr:ay.

pray.
pray.

All holy men and
women, Saints of God,
intercede for us.

!!_-.-Il-II-L--I---------_~
Ij-------_.~.~-~:.-~-_.--=-~

OmnesSancti
et Sanctae De- i, interc~di-te P;o nobis.

All rise from their knees. The cantors return to their places.

19. Then, if the church has a Font for Baptism, the ceremony continues
with the Blessing of water for Baptism, VI, as below.

Otherwise the Renewal of Baptismal Promises follows at once, VII,
p.639Q.

VI. THE BLESSING OF WATER. FOR.BAPT1SM.

20. While the Litany is being sung, a vessel of water with everything needed
for the Blessing is made ready to the middle of the choir on the Epistle side,
in view of the people.

It should be suitably decorated.

21. For the blessing of water for Baptism the priest stands facing the
people. The vessel of water is in front oj him and the paschal candle on his
right, on his left stands another subdeacon, or a cleric [or server], with the
cross.

The celebrant, with hands joined, sings to the ferial tone A (or the ancient
simple tone) :

,.. Dominus vobiscum.
R,7. Et cum spiritu tuo.

yr. The Lord be with you.
19'. And with you.

Oremus Let us pray.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, be
. adesto magnae pietatis tuae thou with us in this mystery of
mystedis, adesto sacramentis : t thine ineffable goodness; be thou with
et ad recreandos novos p6pulos, us in thy sacraments; send down the
quos tibi fons baptlsmatis par- Spirit.of adoption to create anew the
tudt, spidtum adopti6nis emit- souls which the laverof baptism shall
te; *ut, quodnostrae humilitatis bring forth to thee; so that. what our
gerendum est ministerio, vir- humble ministry shall have wrought,
tutis tuae impleatur effectu.Per thy mighty hand may perfect.
Doll)inum nostturn Jesum Chri- Through Jesus .Christ our Lord ....
sturn, Filium tuum: Qui tecum who lives and reigns with thee in the
vivit: et regnat in..:unitateSpi- unity of theHoly Ghost.. . .
ritus Sancti Deus : ·.L·,
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With his hands joined, he sings to the tone of the Preface: Per omnia
saecula saeculorum, (simple tone, p. 631).

VEre, dignum et justum est, IT is truly meet and just, right
aequum et salutare, nos tibi and profitable, for us at all times

semper et ubique gratias agere: and in all places to give thanks to
Domine, sancte Pater, omnipo- thee, 0 Lord, holy Father, almigh
tens aeterne Deus: Qui invisibili ty everlasting God : for after a
potentia, sacrament6rum tu6- wondrous manner, unseen of man,
rum mirabiliter operaris effe- thou dost most surely bring to
ctum : et licet nos tantis myste- pass the effect of thy sacraments:
riis exsequendis simus indigni: nor dost thou on our account, all
tu tamen gratiae tuae dona non unworthy to minister in thy sacred
deserens, etiam ad nostras pre- mysteries though we be, cease to
ces aures tuae pietatis inclinas. abide in these thy gracious gifts to
Deus, cujus Spiritus super mankind: but rather in pity bowest
aquas, inter ipsa mundi prim6r- down thine ears to our poor suppli
dia ferebatur : ut jam tunc cations. Thou art that God whose
virtUtem sanctificati6nis, aqua- Spirit in the very beginning of all
rum natura conciperet. Deus, things, moving over the face of the
qui nocentis mundi crimina per waters, thereby did already impart
aquas abluens, regenerationis a sanctifying virtue to this thy crea
speciem in ipsa diluvii effusi6ne ture. Thou art that God who by
signasti : ut, unius ejusdemque means of water, purging a guilty
elementi mysterio, et finis esset world from sin, didst in the flood
vitiis, et origo virrntibus. Respi- itself prefigure the grace of baptismal
ce, D6mine, in faciem Ecclesiae regeneration; forasmuch as, by the
tuae, et'rriuJtip!ica in ea regene- mysterious 'action of one and the
rationes tuas, qui gratiae tuae same element, the days of evil were
affiuentis impetu laetificas civi- brought to an end and those of holy
tarem tuam: fontemque baptis- living begun. Thou. art that God
matis aperis toto orbe terrarum who by the rush of the living waters
gentibus innovandis: ut, tuae of thy grace, dost make glad thy
majestatis imperio, sumat Uni- city: and moreover in eVE!ry place
geniti tui gratiam de Spiritu dost open the fountain of 1:>aptism
Sancto. for the new birth of all the nations

of the earth. Look down then,
o Lord, upon the face of thy Church,and multiply the numberof those
who, in her, are born again to thee, that, at-the bidding of thy Majesty,
she may receive from the Holy Spirit that increase which is a grace of
thine only-begotten Son.

The Celebrant with his hand divides the water in the form of a cross: at
once drying his hand with a towel, he continues:

"
QUI hanc aquam, regeneran-I MAY that same Holy Spin,'t, by the

dishominibus praeparatam, hidden virtue of his presence,
arcana sui numinis admixti6ne quicken into fruitfulness these waters,
'fecu.ndet ': ut, sanctificati6ne made ready by us for the regeneration
,concepta, ab immaculato divini of men, in order, that is, that,endued
fontis utero, in novam ,renatawith holiness, from the immaculate
creaturam, progenies caelestis, womb of this divine font a. heavenly
emergat ,: et quos aut sexusoffspring may come forth to p.ewness
i,i,!:?' corp"0,re,'" aU,t, ae.tas d,isce,r,lll,:~,:i.p.l:o,:f ',ife;and, that grace, as a mothe,r,
tempore, ,onwes ,m ~am paqat, lpay; bnng, forth everyone, how ~hffe;
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gratia mater infantiam. Procul rent soever in age or sex, into a like
ergo hine, jubente te, Domine, spiritual infancy. Hence, therefore,
omnis spiritus immUndus abs- at thy bidding, 0 Lord, may all
eedat : procul tota nequitia unclean spirits flee: hence may all
diabolicae fraudis aosistat. Nihil craft, all guile of the evil one, pass
hie loci habeat eontrariae vir- away: here may all his power be
rotis admixtio : non insidiando brought to nought. May he neither
cireumvolet : non latendo subre- go about this font to sully it, nor
pat: non inficiendo eorrlimpat. creep in to taint it, nor with secret

venom infect it.

He touches the water with his hand. Christ, in entering the river Jordan,
has taken from water all power to harm: it is now the sign and instrument
of our salvation.

SIT haec saneta et innocens
crearora, lib.era ab omni im

pugnatoris incUrsu, et totius
nequitiae purgata discessu. Sit
fons vivus, aqua regenerans,
unda purificans : ut omnes hoc
lavaero salutifero .diluendi, ope
dnte in eis Spiritu Sancto, per
fectae purgationis indulgentiam
consequantur.

MAY this holy and innocent crea
ture of thine be henceforth safe

from all the wiles of the enemy: from
it may there disappear all trace yet
left of his guile. May it become
a source of life, water of the new
birth, an all-cleansing stream. And
to everyone who shall wash in these
waters of salvation, by the power
of the Holy Ghost working within
him, may thy merciful forgiveness be
ensured in all its gracious fulness.

He makes the sign of the cross three times over the water, saying;

UNde benedieo te, erearora WHerefore, 0 water, thou creature
aquae, per Deum + vivum, of God, I bless thee in the name

per Deum + verum, per Deum of him who is the living + God, of
+ sanctum: per Deum, qui te him who is the only true + God, of
in principio verbo separavit ab him who is the all holy + God. He
arida : cujus Spiritus super te it was who, in the beginning, parted
ferebatur. Ithee by his word from the dry land,

and whose Spirit moved over thee.

Here he divides the water with his hand and sprinkles some of it towards
the four quarters of the world. This recalls the river that went out of Eden,
dividing into four branches to "water all the earth".

Q UI te de paradisi fonte ma- HE it was who bade thee to flow
nare fecit, et in quatuor from out of paradise, and in four

fluminibus totam terram rigare streams to water the face of the whole
praecepit. Qui te in deserto earth. He it was who, in the wilder
amaram, suavitate indita, fecit ness, from bitter that thou wert,
esse potabilem, et sitienti populo pouring sweetness into thee, made
de petra prodUxit. Bene + dico thee such as God's people could drink,
te et per Jesum Christum Fi- and who, when again they thirsted,
lium ejus Unicum, Dominum commanded thee to spring forth
nostrum : qui te in Cana Gali- even from a rock. I bless + thee,
laeae signa admirabili, sua po- likewise, in the name of Jesus Christ,
tentia convertit in vinum. Qui his only Son, our Lord. His might.
pedibus super te ambuJavit : at Cana in Galilee, by a wonderful
et a Joanne in Jordane in te miracle changed thee into wine; upon
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baptizatus est. Qui te una cum thee he walked; and in thee in the
sanguine de latere suo prodUxit: Jordan did John baptize him. 1'0
et discipulis suis jussit, ut cte- gether with blood, he gave thee forth
dentes baptizarentur in te, di- from his side, and in thee he ordained
cens : (i Ite, docete omnes gentes, his disciples to baptize those who
.baptizantes eos in n6mine Pa- should believe in him, saying; Go
tris, et Filii, et Spiritus Sancti ». ye, teach all nations, baptizing them

in the name of the Father and of the
Son and of the Holy Ghost.

Then the celebrant says, not singing:

H lE.C nobis praecepta servan-I IN thy mercy be thou, 0 God, with
tibus, tu, Deus omnipotens, us who obey thy command: do

clemens adesto : tu benignus thou graciously breathe upon this
aspira. water.

He breathes three .times on the water in the form of a cross, and says:

Tu has simplices aquas tu~ WIth thine own mouth do thou
ore benedicito : ut praeter bless this pure elemEmt, so that,

naturalem emundati6nem, quam above its natural power of cleansing
lavandis possunt adhibere cor- the bodies of men, it may be endued
p6ribus, sint etiam purificandis with virtue to purify their souls.
mentibus efficaces.

He dips the candle three times in the water to signify that Christ hallowed
water by going down into Jordan, while at the same time the Holy Trinity
was manifested. Each time he sings, to the tone of the Preface:

DEscendat in hanc Plenitu-\ U·Pon' the plenteous waters of this
dinem fontis virtus Spiritus font may the power of the Holy

Sancti.· Ghost come down.
The third time, before lifting out the candle, he breathes three times on the

water.

TOtamque hujus aquae SUb-\ AND may that same Spirit of God
stantiam regenerandi feclin- render fruitful in new births of

det effectu. . men, the whole substance ofthiswater.
He takes the candle out of the water, and says:

HIC 6mnium peccat6rum ma- HEre may the stain of every sin
culae deleantur : hic natura . be blotted out: here may that

ad imaginem tuam c6ndita, et nature, which was formed by thee to
ad hon6rem sui reformata prin- thine own image, and afterwards by
cipii, cunctis vetustatis squal6- thee restored to its first honour, be
ribus emundetur : ut omnis cleansed from the taint which of old
homo, sacramentum hoc rege- defiled it, so that every man, who in
nerati6nis ingressus, in verae these waters has access to thy sacra
innocentiae novam infantiam ment, may herein be born again, in
renascatur. Per D6minum no- innocency, to stand as a little child
strum Jesum Christum, Filium before thee. Through Jesus Christ,
tuum: Qui ventlirus est judicare thy Son, our Lord, who one day shall
vivos et m6rtuos, et saeculum come to judge the living and the dead,
per ignem. RJ. Amen. and the world by fire. RJ. Amen.

Then a cleric [or server] takes some of this water, which is TO be used for
sprinkling the people after the renewal of Baptismal promises as on p. 639Q
n. 2, and for sprinkling in houses and elsewhere.
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When this is done, the celebrant pours some oil of Catechumens on the
water in the form of a cross, saying aloud :

SAnetificetur et fecundetur WIth the oil of salvation may this
fans iste Oleo sahitis rena- . font be hallowed: to them who

scentibus ex eo, in vitam aeter- in it shall be born anew, may it be
nam. R,7. Amen. fruitful even unto life everlasting.

R,7. Amen.

Then he pours chrism into the water, saying:

I Nfusio Chrismatis Domini MAY this infusion of the Chrism of
nostri Jesu Christi, et Spiritus Jesus Christ our Lord, and of the

Sancti Panicliti; fiat in nomine Holy Ghost the Paraclete, be made in
sanctae Trinitlitis. R,7. Amen. the name ofthe Holy Trinity. R,7. Amen.

Finally, he pours chrism and oil of catechumens both together into the
water, and breathes three times in the form of a cross, saying:

COmmixtio Chrismatis san- MAY this commingling of Chrism
ctificationis, et Olei uncti6- . of sanctification, of Oil of

nis, et aquae baptismatis, pariter unction and of Water of baptism, be
fiat in nomine Pa + tris, et made in the name of .the Fa + ther,
Fi + Iii, et Spiritus + Sancti. and of the Son, + and of the Holy +

R,7. Amen. Ghost. IY'. Amen..

He then mixes the oil with the water. _

If Baptism is not given, nO 22 follows at once; 6~9N.

THE SACRAMENT OF BAPTISM

If the sacrament of Baptism is to be' administered, it is given in the ~ usual
way.. Nevertheless, especially if several are to be baptized, the ceremonies
of the Roman Ritual which precede the actual conferring of Baptism, i. e. for
the Baptism of Infants until the words" Credis in Deum" (tit. I I, chap. II,
n. 17), and for the Baptism of Adults until the words" .Quis vocans?"
(tit. II, chap. IV, n. 38) may be anticipated on the morning of Holy Saturday.

The celebrant, to administer Baptism, changes his purple stole and cope
for white ones; these he may keep on for the procession to the font.

PROFESSION OF FAITH

in the Father
PRIEST: Do you believe in God, the Father almighty, Creator of heaven

and earth?
GODFATHER (or the candidate if adult) : IY'. I do believe.

in the Son

PRIEST: Do you believe in Jesus Christ his only Son our Lord, who
was born, and suffered?
R,7. I do believe.
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in the Holy Ghost

PRIEST: Do you also believe in the Holy Ghost, the Holy Catholic
Church, the communion of Saints, the forgiveness of sins,
the resurrection of the body, and life everlasting?
lY'. I do believe.

PRIEST: N., will you be baptised?
R,7. I will.

THE BAPTISM

The celebrant pours the water' of Baptism three times on the candidate's
head, saying in Latin.

N., I BAPTISE YOU IN THE NAME OF THE.FATHER, AND OF THE SON,
AND OF THE HOLY GHOST.

ANOINTING WITH CHRISM

May almighty God, the Father of our Lord Jesus Christ, who has given
you new life through water-a.nd .the Holy GllQst,<iiid f9rgiyeii~you all
your sins, himself anoint you with saving- Chrism in the same Christ
Jesus our Lord, that you may have eternal life. lY'. Amen.

yr. Peace be with you.
R,7. And with you.

'PHE WHITE GARMENT

Take this white garment, and see that you carry it without stain
before the judgment seat of our Lord Jesus Christ, that you may have
eternal life. lY'. Arne?

THE LIGHTED CANDLE

Take this burning light and keep your Baptism throughout a blameless.
life. Keep the commandments of God; that when the Lord shall come·
like a bridegroom to the marriage feast, you, in company with all the,
Saints, may meet him in the heavenly courts, and there live for ever.

lY'. Amen.

DISMISSAL

Go in peace, N., and our Lord be with·you. lY'. Amen.

22. When the Blessing (and Baptism) is finished, the baptismal water
is carried to the font, in procession. The celebrant puts incense in the thurible:
and blesses it. The procession takes place as follows:

a) the thurifer goes first, [a) the thurifer goes first,
b) then the subdeacvn or cleric with b) then the cross-bearer,

the cross,
c) the clergy, c) then the servers,
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d) then the deacon with the vessel
of water - unless an acolyte
carries it,

e) finally the celebrant with head
covered.

d) then one or more servers carrying
the baptismal water,

e) finally the celebrant,' with head
covered.

The paschal candle remains in its place : meanwhile the following is sung:

; ~~I I~~~~__~L.I! I I! d. '

i- ta de- side-rat anima

i===-t-· ,-~~ ~ ~=-.-!-/Iii-:-- _.. -'-- "'''''.-
----FII.!!f-~---~--I!------!--~-

rat ad fontes aqua- rum:

VIII

s
Canticle

---------t----
G---I---~--i-i-.-IFII---.-r'..----.-~-,--------,---1----

reut eer- vus * de-sl- de-

Ps. 4I, 2-4

As the hart panteth
after the fountains of
waters; so my soul
panteth after thee, 0
God.

y. 2. My soul hath
thirsted after the liv
ing God; when shall
I corne and appear
before the face of
God?

y. 3. My tears have
been my bread day and
night, whilst it is said
to me daily: Where is
thy God?

II =±---;~~~.~.~~ ~__~~-l~ I~III.· • • . •-------_.--------.---,-- ------------
me- a ad te, De- us. y:. 2. Si- tl- vit anima

• I. ~n~-~-~!t~:=-'1~~~~~----1 ====-1:- ~_, 1__,_~;__ ~ ~

me- a ad De- urn VI- vum: quan-

--------t-----------------.--
~-------~=--~~---.T;
:=;---~--~~==:;=~=~--'==-..:.~.~!$~----~I!~
do veni- am, et appa- re- bo ante fa-

j==-=± -~ I k.!!-r--IIII -+ ~.~ =--=f1=-~
--~--~.!-'---~-+V'-+t'='--· -'lrd=--i.---.-+-----1--------------.;-.----, --------

ei- em De- i me- i? y. 3. Fu- e- runt

mi-hi laerimae me- ae panes di- e ae no-
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cte, dum di-ci- tur mi-hi per singu-Ios

--.---- --t-...----~

;=~~~~2!~-~--t~~~-
di- es: U- bi est * De- us tu- us?--- +--a-------;-H~t.- .----- •• ---------------_-_--'-'~::::,·~~-·~tr~ ========--~ ,. ---

Psalm tone for the Canticle

VIII ~. ~~. .-11-- La.' ~

Sic-ut cervus * de-side-rat ad fantes aqua- rum: <If

;----~.-~---=-~~~-=-~-=
iota de-side-rat anima me- a ad te, De- us.

1. 2. Sitivit anima mea ad Deum vivum : * quando veniam et
apparebo ante fadem Dei mei?

1. 3. Fuerunt mihi lacrimae meae panes die ac n6cte, * dum
dfcitur mihi per singulos dies : Ubi est Deus tiius?

When the blessed water has been poured into the font, the celebrant, with
his hands joined, sings to the ferial tone A (or the ancient simple tone) :

1. D6minus vobiscum. y. The Lord be with you.
R,7. Et cum spiritu roo. R7. And with you.

Oremus Let us pray

OMnipotens sempiterne Deus, 0 Almighty and everlasting God,
respice propitius ad devo- look down with favour upon the

ti6nem populi renascentis, qui devout fervour of those who are about
sicut cervus, aquarum tuarum to be born again in thee, and who.
expetit fontem : t et concede as a hart longing to slake its thirst.
propitius; * ut fidei ipsius sitis, speed to the fount of thy life-giving
baptismatis mysterio, animam waters: vouchsafe that, by virtue of
corpiisque sanctificet. Per Do- the sacrament of baptism, this their
minum nostrum. R,7. Amen. thirst for faith may avail to sanctify

them in soul and in body. Through
Jesus Christ our Lord. R7. Amen.

He then censes the font.
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All then go back in silence to the choir, and the Renewal of Baptismal
promisesbegiris~n. 24.

'1123. If however the baptistry is separate from the church and it is preferable
to bless the water in the baptistry itself, the procession goes to the font after
.the invocation Sancta Trinitas, unus Deus, in this order:

a) first a cleric with the lighted paschal candle,
b) then a subdeacon with the cross, or a cross-bearer between two acolytes

with lighted candles,
c) then the clergy in order,
d) lastly the celebrant with the sacred ministers.

The cantors and people remain in their places and continue the Litany.
If necessary, they repeat the invocations from Sancta Maria, ora pro nobis.

The Blessing of the water takes place as above, except that the canticle
Sicut cervus is sung on the way to the font, and the celebrant sings the prayer
Omnipotens sempiterne Deus, respice propitius., p. 639p, n. 22 before
beginning the blessing of the font, p. 6391, n. 21.

After the Blessing all return to the church in silence, to begin the Renewal
of Baptismal promises.

VII. THE RENEWAL
OF THE PROMISES OF BAPTISM

24. After the Blessing of the water for Baptism and its transfer to the
font, or, in churches where this Blessing has not taken place, after the first
.Part of the Litany, the Renewal of Baptismal promises takes place.

25. The celebrant, at his seat, changes his purple vestments for a white
s'tole and cope. Meanwhile the candles of the clergy and all present are
lit from the paschal candle. The celebrant puts incense in the thurible, and
.goes with the ministers [servers] to the foot of the altar. They make reve
renee: then he censes the paschal candle. Standing near it and turned
towards the people [or else from the pulpit or ambo], he then begins as follows.

All stand holding their lighted candles.

H Oly Mother Church, dearest brethren, recalling in this most holy
night the death and burial of our Lord Jesus Christ, in order to

;return his love is keeping vigil, and, celebrating his glorious resurrection,
l-ejokes with great joy.

Since, as the Apostle teaches, we have been buried with Christ through
'.baptism into death, so, as Christ rose again from the dead, we should
'live 'and move in newness of life. We know that our human nature
.as' it, was has been crucified with Christ, that henceforward we may not
'serve sin. Let us then think of ourselves as dead· indeed to sin, but
'alive to God in Christ Jesus our Lord.

"So' then, dearest brethren, now our Lenten time of training is over,
let 'us renew the promises of Holy Baptism, by which once we renounced
Satan 'and his works and also that world which is God's enemy, and
promised to God faithful service in the Holy Ca~holic Church.



The second part of the litany

I ask you therefore :

PRIEST: Do you renounce Satan?
PEOPLE: We do renounce him.

PRIEST: And all his works?
PEOPLE: We do renounce them.

639il.

PRIEST: And all his pomps?
PEOPLE: We do renounce them.

PRIEST: Do you .believe iIi God, the Father almighty; Creator of heaven
and earth? .

PEOPLE: We do believe.

PRIEST: Do you believe inJesus Christ, his only Son, our Lord, who
was born, and suffered?

PEOPLE: We do believe.

PRIEST: Do you also believe ip the Holy Ghost, the Holy Catholic
Church, the communion of Saints, the forgiveness of sins,
the resurrection of the body, and life everlasting?

PEOPLE: We do believe.

PRIEST: And now let all of us together pray to God, in the prayer
our Lord Jesus Christ has taught us :

PEOPLE: Our Father...

PRIEST: And may God almighty, Father of our Lord Jesus Christ,
who has given us birth anew from water and the Holy Ghost
and forgiven us our sins, himself preserve us by his grace in
the same Christ Jesus our Lord unto eternal life.

PEOPLE: Amen.

Then the priest sprinkles the people with the holy water that was put
aside, as said above, p. 6391, n. 2I, during the Blessing of the water for
Baptism; but if this was omitted, ordinary holy water is used.

Everyone extinguishes his candle.

26. For the priest's address and the Renewal of Promises the language
of the country may be employed, provided the translation has the Ordinary's
approval.

VIII. THE SECOND PART OF THE LITANY _

27. After the Renewal of Baptismal Promises, the cantors begin the s~cond

part of the Litany, from the invocation Propitius esto to the end. All kneel
and make the responses.

28. The- priest himself -and the ministers go .to the sacristy, and put on
white vestments for.thecelebration of Mass.
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From all evil, a Lord,
deliver us.

[28 a. The priest himself and the servers go to the sacristy, where they
vest for Mass.

If, however, there being no cantors, the priest himself has to sing or say
the Litany, he kneels on the lowest step of the altar, towards the Epistle side.
When the Litany is completed, he goes to the sacristy with the servers to vest
for the sung Mass, as said above.]

29. Meanwhile, the paschal candle is put on its candlestick at the Gospel
corner, and the altar is made ready for Mass, with lighted candles and
flowers.

;:=;=;;---11-..-+----;--------~ Be merciful, spare us,
____L. • • II--=-_~ a Lord.
----------------~----~~

Propf-tz'- us esto, parce no-bis, Domine. Be merciful, hear us,a Lord.
Propf-tz'- us esto, exau-di nos, Domine.

~=;=-== .0--•• :_.----.-- ]
! __!!~ • II-~-

------------ • • I·

A b OJ1l11z'ma- 10, libe-ra nos, Domine.

Ab omni peccato,
A morte perpetua,
Per mysterium sanctaelncar-

nati6nis tuae,
Per Adventum tuum, §'
Per Nativitdtem tuam, '"
Per Baptismum et sanctum iil

Jejunium tuum, 5
Per Crucem et Passi6nem:!,

tuam,
Per Mortem et SepuJturam ~

tuam, S
Per sanctam Resurrecti6- .~.

nem tuam,
Per admirabilem Ascensi6

nem tuam,
Per adventum Spiritus San

cti Paracliti,
In die judicii,

From all sin,
From everlasting death,
Through the mystery of thy holy

Incarnation, .
Through thy Coming,
Through thy Nativity, 0
Through thy Baptism and holy t-<

Fasting, g
Through thy Cross and Passion, ,p.

0.
~

Through thy Death and Burial, :;::-
ct>....

Through thy holy Resurrection, ~

Through thy wonderful Ascen
sion,

Through the coming of the Holy
Ghost the Comforter,

In the day of judgment,

---~ ~
;. !! !!_~ Lt.-.--. • ~-
____________-'--"__.1.- _

Pecmto- res, te rogamus, audi nos,

"Ve, sinners, beseech
thee, hear: us.

Ut nobis parcas, te rogamus,
liudi nos.

Ut Ecch~siam tuam sanctam '
regere et conservare digneris,
te rogamus, audi nos.

That thou spare us, we beseech thee,
hear us.

That thou vouchsafe to rule and
preserve thy holy Church, we
beseech thee, hear us.
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Ut d6mnum apost6licum et That thou vouchsafe to keep steadfast
omnes ecclesiasticos 6rdines ' in religious fervour the Bishop of
in sancta religi6ne conservare the Apostolic See and all orders
digneris, te... in thy Church, we ...

Ut inimfcos sanctae Ecclesiae' That thou vouchsafe to humble the
humiliare digneris, te... enemies of thy holy Church, we ...

Dt regibus et principibus chri- That thou vouchsafe to grant peace
stianis ' pacem et veram con- and true concord to Christian kings
c6rdiam donare digneris, te... and princes, we...

Ut nosmetipsos in tuo sancto That thou vouchsafe to confirm
servitio ' confortare et con-\ and preserve us in thy holy service,
servare digneris, te... we...

Ut 6mnibus benefact6ribus no- That thou render eternal good
stris ' sempiterna bona re- things to all our benefactors,
tribuas, te... . . we...

Dt fructus terrae ' dare et That thou vouchsafe to give and
,conservare digneris, te... preserve the fruits of the earth, we...

Ut 6mnibus fidelibus defUnctis' That thou vouchsafe to give eternal
requiem aeternam donare di- rest to all the faithful departed,
gneris, te... we ...

Ut nos exaudire digneris, te... That thou vouchsafe graciously to
hear us, we ...

The Cantors
i~ ••• I • •• • j
.......--.~---I--T-. Qi------------------ -,----

Agnus De- i, qui tol1is pecd.-ta mlm
All

!=-:-:.;;:~--I~f-~-•.;;~~~~ • . _~

di, • parce nobis, Domine. Agnus
All

Lamb of God, who
takest away the sins of
the world.

1. spare us, 0 Lord.
2. hear us, 0 Lord.
3. have mercy on us.
Christ, hear us.
Christ, graciously

hear us.

G = .. I • ••• •• I .-.----.--~
______'__ I ~ ~_~~-=---=-~==--II-: I .==~=

De- i, qui tol1is pecd.-ta mundi, * exaudi nos, Domine.
All

; ••• 1 •••• •• 1 •• • -1• • -__-----I·---.-·~=__II---a_-·_m---..__________________~_~-------~----L---

Agnus De- i, qui tol1is pecd.-ta mundi, '* mi-sere-re no-

; .' ~ . =--.q.. ~-----== =:§~ •==tJ -~=t~ • =~ -
bis. Christe, audi nos. Christe, exaudi nos.
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1. At the end of the Litany the cantors solemnly intone Kyrie, eltison,
as at Mass.

Kyrie, eleison 1. Lux et origo. p. 31.

Meanwhile the celebrant with the ministers in white vestments [or the'
servers] comes to the altar,. after the usual bow or genufiexion, he omits'
the psalm Judica me, Deus, and the Confiteor etc., goes up the steps directly,
kisses the altar in the middle, and, if the Mass is sung, censes it.

Incense may be used whenever the Mass is sung.

2. When the choir has finished the Kyrie, eleison, the celebrant solemnly
intones the Gloria in excelsis; the bells are rung, and statues and pictures
are uncovered.

The bells should be rung as follows:
a) In places where there is only one church, the bells will be rung when

the singing of the Gloria begins.
b) In places where there are seueral,churches, whether the ceremonies take:

place at the same or at different times, the bells in each church will be rung
at the same time as in the cathedral or the principal church. If there is any
doubt about which of these churches is the principal one, recourse will b'e had
to the Bishop.

then the celebrant says:

y. Dominus vobiscum.
IY'. Et cum spiritu tuo.

yr. The Lord be with you.
Rj'. And with you.

Collect

DEus, qui hane saeratissimam
noetem gloria Dominicae

Resurreetionis illustras : * eon
serva in nova familiae tuae pro
genie adoptionis spiritum, quem
dedisti; ut, corpore et mente
renovati, puram tibi exhibeant
servirutem. Per eumdem Domi
num nostrum Jesum Christum.

All : RJ. Amen.

O God, who ennoblest this most
sacred night with the glory of

our Lord's resurrection: foster in the
offspring which thou but now hast
bestowed upon thine household, the
spirit of, adoption with which. thou
hast enriched it. Jn body' and in
soul made new, may the service it
renders thee be ever pure. Through
the same our Lord.
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Give praise to the
Lord, for he is good:
for his mercyendureth
for ever. Ps. 117, I.

In the simple rite, at sung Mass, a reader in surplice may ~il'Jg_ the Epistle;
the celebrant standing at the-altar to listen.

Lectio Epistolae .beati Pauli apostoli ad Colossenses
Baptism is a death and a resurrection. Colas. 3, 1-4.

FRatres :. Si consurrexistis cum BRethren, if you be risen with
Christo, quae' sursum sunt· Christ, seek the things that are

quaerite, ubi .Christusest iii above, where Christ is sitting at the
dextera Dei sedens : quae sur- right hand of God. Mind the things
sum sunt sapite, non quae super that are above, not the things that
terram. M6rtui enim estis, et. are upon the earth. For you are
vita vestra est -absc6ndita cum dead, and your life is hid with Christ
Christo in Deo;Cum Christus in God'. When Christ shall appear;
apparuerit, vita vestra : tunc who is your life, then you also shall
et VaS apparebitis cum ipso in appear with him in glory.
gl6ria.

After !he Epistle, all standi1!g, the celebrant intones:

vm G • '••~;~- ·~~\-~~;5~ ...... . . ... '-,' .~. ..... ~

A -L~- I~- -::---. ------------.

He sings this AllelUia three times, each time_at a.h{iherpitch. The Choir.
each time repeats it after him.

Then the Choir goes on :

G---·-....-l\--_·~ ~-'~j
y.r. --i-.===-+"-~. ·=-""':'"
C -----------

Onfi-temi-ni Do- mi-na,

h-4---.Ja--~-'~k:-f------=--.~-~~
:_4--II_tEP====~__+·=~m~-II!--=-~
._---------------- ----------------

quo- ni- am bonus: quo- ni- am in saecu-

lum mi-se-ri-cordi- a * e- jus.

o praise the Lord,
all ye nations; and
praise him together,
all ye people. yr. For



Ps. zz6.amnes gentes:
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';-;==t; • •••~It-~-• '. ~ his mercy is confinned
II-;'----~__ upon us : and the truth

of the Lord remaineth
for ever.

et col.

lau- da- te e- urn, a-mnes po-

.'
pu-li. yr. Quoni- am confirma- ta est su- per

,nos mi-se- ri-cordi. a e- jus: et

ve-ri- tas Domi- ni ma- net * in aeter-

G-...··~-·--+~tt-~-------. 
·--~h--- ~~.' -----------

-l..f-"- to r -------------
---~-_.

num.

Candles are not carried at the Gospel, but only incense. The blessing is
given and e~'erything else takes place as usual

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum
The empty tomb, and the Angel's message. Matth. 28, [-7

VEspere autem sabbati, quae AND in the end of the sabbath,
lucescit in prima sabbati, when it began to dawn towards

venit Maria Magdalene, et al- the first day of the week, came Mary
tera Maria, videre sepulcrum. Magdalen and the other Mary to see
Et ecce terraem6tus factus est the sepulchre. And behold there
magnus. Angelus enim D6mini was a great earthquake, For an
descenditde caeIo: et accedens angel of the Lord descended from
rev6Ivit Iapidem, et sedebat su- heaven; and coming; rolled back the
per eum : erat autem aspectus stone,and sat upon it: and his
ejus sicut fulgur : et vestimen- countenance was as lightning, and
tum ejus sicut nix. Prae tim6re his raiment as snow. And for fear



of him, the guards were struck with
terror, and became as dead men.

And the angel answering, said to
the women, Fear not you, for I know
that you seek Jesus who was crucified.
He is not here: for he is risen, as he
said. Come and see the place where
the Lord was laid. And going
quickly, tell ye his disciples that he
is risen; and behold he will go before
you into Galilee : there you shall see
him. Lo, I have foretold it to you.

The. Mass of the Paschal Vigil

autem ejus exterriti sunt custo
des, et facti sunt velut mortui.

Respondens autem Angelus,
dixit mulieribus.: «NoJite timere
vos : scio enim, quod J esum,
qui crucifixus est, quaeritis:
non est hie : surrexit enim,
sicut dixit. Venite, et videte
locum, ubi positus erat Domi
nus. Et cito euntes, dicite disci
pulis ejus,quia surrexit : et
ecce praecedit vos in Galilaeam :
ibi eum videbitis. Ecce praedixi
vobis».

The Creed and Offertory antiphon are not said.

Prayers of offering, p. 8.

639x

p

Secret

SUscipe, quaesumus, Domine, Look favourably, we beseech thee,
preces populi tui, cum obla- ° Lord, upon the prayers of thy

tionibus hostiarum : ut pascha- people, and upon the sacred victim
libus initiata mysteriis, ad aeter- we offer up : and may those mercies
nitatis nobis medelam, te ope- of thine, of which these Paschal
rante, proficiant. Per Dominum mysteries are the firstfruits, avail us
nostrum Jesum Christum, Fi- by thy grace to the winning of life
lium tuum. everlasting. Through Jesus Christ ...

Preface

;---.--~== g' ~
_.__I!~_~-. I!~ .~ • I. =_1_

ER omni- a saecu-la saecu-lo-rum. ~. Amen. y. Do-

l- .=;=~~~-=-~-;:-?fE;. n
minus vobiscum.~.Et cum spi-ri-tu tu- o. Yl. Sursum cor-

---=~ ===;=R I
G~jj LJ ~__I_~_-:- .• !'i-I • .;_I!~_.I!=:;::::J

cia. ~. Habemus ad D6minum. y. Gra-ti- as agamus Domi-

~--~--!---- =;::~=---- r- I· =-~_---.f!__-__. ·-I-I-~£:tJ=---===

no De-o nostro.~. Dignum et justum est.
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I T is truly meet and just, right and
profitable, to extol thee indeed at

all times, 0 Lord, but chiefly with
highest praise to magnify thee on
this night when for us was sacrificed
Christ our Pasch. For he is the true
Lamb who has taken away the sins
of the world; who by dying himself
has destroyed our death; and by
rising again has bestowed a new' life
on us. And therefore with the Angels
and Archangels, with the Thrones
and Dominations, and with all the
array of the heavenly Host, we sing
a hymn to thy glory and unceasingly
repeat:

Vere dignum et justum est,
aequum et salutare : Te quidem,
Domine, omni tempore, sed in
hac potissimum nocte gloriosius
praedicare, cum Pascha no
strum immolatus est Christus.
Ipse enim verus est Agnus,
qui abstulit peccata mundi. Qui
mortem nostram moriendo de
struxit, et vitam resurgendo
reparavit. Et ideo cum Angelis
et Archangelis, cum Thronis et
Dominationibus, cumque omni
militia caelestis exercitus, hym
num gloriae tuae canimus, sine
fine dicentes :

Sanetus. p. 32.

At the Canon of the mass, Communicantes and Hane igitur, as below.

Having communion in and celebrating the most sacred night of the
Resurrection of our Lord Jesus Christ according to the flesh; venerating
the memory in the first place of the glorious Mary, ever a Virgin,
Mother of the same Jesus Christ our God and our Lord; but also of thy
blessed Apostles and Martyrs, Peter and Paul, Andrew, James, John,
Thomas, James, Philip, Bartholomew, Matthew, Simon, and Thaddeus;
of Linus, Cletus, Clement, Xystus, Cornelius, Cyprian, Laurence, Chryso
gonus, John and Paul, Cosmas and Damian, and all thy Saints: for the
sake of whose merits and prayers do thou grant us to be in all things
safeguarded by thy sure defence. Through Jesus Christ our Lord.
Amen.

The celebrant spreads his hands over the offerings.

Wherefore, we beseech the, 0 Lord, to be appeased by this oblation
which we, thy servants, and with us thy whole family, offer up to thee.

Special prayer for the newly baptised.

For those also whom thou hast been pleased to make to be born again
of water and the Holy Ghost, granting them the forgiveness of all
their sins.

Graciously receive it, 0 Lord; do thou establish our days in thy peace,
nOT" suffer that· we be condemned, but rather command that we'~be

numbered in the flock of thine elect.. Through Jesus Christ our Lord.
Amen.

The rest as in the Canon, p. 16.

The Agnus Dei is not said, nor the prayer Domine Jesu Christe, qui
dixisti. The kiss of peace .is not given.

8. After the Priest's Communion, Holy Communion is distributed, and
the purification and ablutions take place as usual.
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For LAUDS of Easter Sunday the following antiphon is sung:

Ant. G-- I --+---[-._--
VI --.-"-.--;-.--'---;-.---;- . ~-._--

--tI---T- ,--+-:;---11 ~. ~-.------

A iii -----
L-le-lu-ia, * alle~lu-ia, aIIe-lu-ia.

Psalm ISO (New psalter, p. 2044)

A solemn chorus in praise of God

G--------------.. . ll-I-.. . l
--.-!_---~-------_.--Q-1

I. Laudate D6minum in sanctis e-

I. Praise ye the Lord
in his holy places;
praise ye him in the
firmament of his power.

r. !=::;=-_.-.::;::;------::;:=- -. ; i •. ~==
-1-- I--"--Q- --
--- ------------------------ --

jus: * laudate e- urn in firmamento virtu-tis e:: jus.

G---------~--------

---~~~!_._._••~ =-------=====---===----=---=
----------------- ----------------
Flex: bellesonantibus : t

2. Laudate eum in virtutibus
ejus : * laudate eum secundum
multitlidinem magnitudinis ejus.

3. Laudate eum in sono tn
bae : * laudate eum in psalteria,
et cithara.

4. Laudlite eum in tympano,
et chora : * laudate eum in
chordis et organo.

5. Laudate eum in cymbalis
benesonantibus : t laudate eum
in cymbalis jubilationis : * om
nis spiritus ldudet Dominum.

6. Gloria Patri, et Filio, * et
Spiritui Sancto.

7. Sicut erat in principio, et
.nunc, et semper, * et in saecula
saecul6rum. Amen.

2. Praise ye him for his mighty
acts: praise ye hini' according to
the multitude of his greatness.

3. Praise him with sound of trum
pet: praise him with psaltery and
harp.

4. Praise him with timbrel and
choir: praise him with strings and
organs.

5. Praise him on high sounding
cymbals: praise him on cymbals
of joy. Let every spirit praise the
Lord.

6. Glory be to the Father, .and to
the Son, and to the Holy Ghost.

7. As it was in the beginning. is
now, and ever shall be, world without
end. Amen.

The antiphon AllelUia is repeated.

There is no Little Chapter, hymn or t. : the celebrant imones the. Bene-
dictus antiphon at once. .
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T valde m~ne '" una sabba-

639AA

~--=-+
Ant. VIII G~-.--.-M---j------=--.-j____-L- I ll-

E
~----~--=T7 -_Ii- • I • I.· "I---f---- --~
-~-t---------------t_

And very early in
the morning, the first
day of the week, they
come to the sepulchre,
the sun being now
risen.

J';lark I6, 2.

B

to-rum, veni- unt ad monumentum,

c•• =. rc;--- g ==========---= • -- •.•. - -~--'-----------
------------------ -------------_.----
6~-to jam so-Ie, alle-Iu- ia.

Canticle of Zachary, father of St. John the Baptist
(New psalter,p. 2046)

Every day, at the early morning Office of Lauds, religious in their
monasteries, and the clergy, sing or recite the song that Zachary, inspired
by the Holy Ghost, uttered after the birth of his long-awaited SOil, John
the Baptist.

On this Easter morning, the Church wishes all the faithful to join in
these praises and to give Zachary's words a new note of gratitude for God's
work of mercy whose benefits they enjoy to-day.

All make the sign of the cross at the opening words, and sing standing.

; .-~__--_--=r- I ._~ 1. Blessed be the
~ Lord God of Israel:

-------------------- because he hath visited
and wrought the red

Ene-dlctus Dominus, De- us emption of his people;

I-=-~?--I---·-"- _---. -- ..~. ~ J

Isra- el, '" qui- a vi-si-tavit, et fe-cit redempti- onem plebis

~-~-----.-------'---.;- ----------------------------- ------------------------------ ---------------------------
su-ae :-

G- ~ ••• ~I· I~E• iii ,-----
i ----------------------- -

2. Et e-rexit cornu sa-Iu-tis nobis' '"

2. And hath raised
up an horn of salvation
to us, in the house of
David. his servant;



3. As he spoke by the
mouth of his holy pro
phets, who are from
the beginning;
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~~ I I I I I ---n-------------! I ~ I. II==:========= 1"1 _
in domo David, pu-e-ri su- i,

a----=---r~--·-"-'r--I-I-I~
_.L~ . _" _

3. Sic-ut loclJtus est per as sancto

G-~"-.--II-I--I--II--Il--II-=-I---~____ I • I I _

___"--------------- 1_"- _

--- ------------------------ ------
rum, * qui a saecu-Io sunt, prophe-tarum e-jus ;

~ • I • "
li----~~-Il • I 1~ 4. Salvation from our
~. T enemies and from the= -==---===---==---===--==1:=::: hand "of all that hate

4. Sa-Iu-tem ex in-im!-cis nostris, '" et us;

i--~~~ I 1~--91l"----------_______________.l-...!!!___ _ _

---- ----------
de manu omni- urn qui ode-runt nos:

G-----~-..- ..---..--I--I-..-tj 5· To perform mercy__I=:+!_~__' ~__' to our fathers and to
------------------ remember his holy tes

S. Ad fa-ci- endam mi-se-ri-cordi- am tament;

;-I=-==~~" g___ Il _Il I 1:.--11 ~ ~T~

cum patribus nostris : '" et memo-ra-ri testamenti su- i

sancti :

~~~ 1- =-I~~ I~: .-~

6. Jusju-randllm, quod juravit ad Abra-

6. The oath, which
he swore to Abraham
our father, that he
would grant to us

~_.I-.!!--I-?-E-Il-i-.-III---~-"--

_!...!-!-_---------- ===-==-~II. ==--=----=----------- ---------- ---------
ham patrem nostrum, * daturum se nobis:



7. Ut si-ne timo-re, de manu in-imi-

9. And thou, child,
shalt be called -. the
prophet ofthe Highest:
for thou shalt go before
the face of the Lord to
prepare his ways:
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C .~--~-_..~ 7. That being- deli__=~===---_--- __-_--_ vered from the hand
------------------- of our enemies, we may

serve him without fear:

G-- . • •• ..---Jl--ra~----l--·-·--~ !q----I. I. _
--------------- ------_.. ------
-------------- ------ -----"
corum nostrorum libe-ra-ti, * servi-amus ii-Ii:. -"..ii----~-_~-I--.-.--/lii-II -j---r- • J.-t"- 8. In holiness and.-=-_-=========:=-= justice before him, all

our days.
8. In sancti-tate et justi-ti- a coram

1-f-.:.-±-.•--I-'-iI.7-~---~ " "-------- ----------~~- --====-----===--=---- -------------- -------------
ipso, * omni-bus cli- ebus nostris.

C • ~ r· -." ..-- ---.-r--=-~

9. Et tu, pll-er, Prophe-ta Altfssimi

~~~~~I-I ._ I .-~

vodbe-ris : iii prae-i-bis enim ante facio

C-li-~II----I-I-~ I ~ 9---"------------
------------- I •• ------------==

------._------
em Domi-ni pa-rare vi- as e-jus :

~-=~==-~-=-II-I--I--II=r-~-- ~--------

10. Acl danclam sci- enti- am sa-Iu-tis

10. To give knOW
ledge of salvation to
his people, unto the
remission of their sins;

c-~.=_IIf-·-r1_II_-I-+-I:_-.--Jl-a-II-::!! "I ~ •• ~ _~.. . . ..

__1__" "

plebi e-jus: '* in remissi- onem peccatorum e-o-rum :
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; II ra !-=-~~~~.
I I. Per vlsce-ra mi-se-ricordi- ae De- i

G =_ II~-E ~~;;~II II. j

nostri: '" in quibus vi-si-tavit nos;6-ri-

639DD

II. Through the
bowels of the mercy of
our God, in which the
Orient from on high
hath visited us :

h--- ~-.- .. - --------.. ---
-----~ -------------------------------_._--- ------------------------

ens- ex alto;

G------II-----II--.-i1 II II II ~-=-=rli ----

12. I1lumi-nare his qui in tenebris

;.11 ~- .r-~~==~~

12. To enJightenthem
that sit in darkness and
in the shadow of death:
to direct our feet into
the way of peace.

Luke I, 68-79.

et in umbra mortis sedent: - ad di-

;----11 -1I-llI1I~-i-"';l-----;-~ . _
- ~ -------------- -_._-----

rigendos pedes nostros in VI· am pacis.

G---='1-r-~ II =. --~-II-h~- fE
--II r--~-'----- -II II' _
------------- ------------- -

13. Glo-ri- a Patri, et Fl-li- 0, - et Spi-rl-tu- i Sancto.

G II--ra ~ II II ~~~~~ II' E .~
14. Sic-ut e-rat in prindpi- 0,. et nunc, et semper, - et in

; II II-II II-II II ~ II - g----------II' _
----------------

saecu-Ia saecu-Iorum. Amen.

The antiphon ~t valdemane, p: 639AA is repeated.

N" 805. - 21bi,
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Simple tone for the same canticle

VllI
; ~-=;- ••__.-_-- •-o-..--{ -.~

_______-'-_0 - 1 _

1. Benedictus Dominu~, De- us Isra-el, * qui- a vi-si;__._-.-=-"-Jl_-.-.~--=~_ _~ 0_ -11--
_ ___9.-~ ~ -__

--_._--- ------
tavit et fe-cit redempti-onem pUbis su.- ae; 2. Et erexit...

The intonation is repeated-for each verse.

2. Et erbcit cornu salutis nobis, * in domo David, pueri sui:
3. Sicut locutus est per as sanctorum, * qui a saeculo sunt, prophe

tarum ejus:
4. Salutem ex inimicis nostris, * et de manu omnium qui oderunt

nos:
5. Ad faciendam misericordiam cum patribus nostris : * et

memorari testamenti sui sancti :
6. Jusjurandum, quod juravit ad Abraham patrem nostrum, *

daturum se nobis:
7. Dt sine timore, de manu inimicorum nostrorum liberati, *

serviamus iIli
8. In sanctitate et j~stitia coram ipso, * omnibusdiebus nostris.
9. Et tu, puer, propheta Altissimi vocaberis : * praeibis enim ante

fadem Domini parare vias ejus:
10. Addandam scientiam salutis plebi ejus,* in remissionem

peccatorum eorum :
11. Per viscera misericordiae Dei nostri 0: -* in quibus visitavit nos,

oriens ex alto:
12. Illuminate his qui in tenebris et inu.mbia mortis sedent : *

ad dirigendos pedes nostros in viam pads.
13. Gloria Patd, et Filio, * et Spiritui Sancto.
14. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saecul6rum. Amen.

The antiphon Et valde mane, p. 639AA, is repeated.

Then the celebrant says:

,. Dominus vobiscum.
RJ.Et cum spiritu mo.

yr. The Lord be with you.
R,7. And with you.



For Lauds 639FF

Postcommunion or prayer

Oremus Let us pray

SPiritum nobis, Domine, tuae IMpart to our souls, 0 Lord, the,
caritatis infUnde : * ut, quos Spirit of thy love, that thoEe whom

sacramentis paschalibus satiasti, thou hast fed with this Paschal
tua facias pietate concordes. mystery may be united in harmony
Per Dominum... in unitate ejus- by thy merciful goodness. Through
dem Spiritus... our Lord Jesus Christ thy Son ... in

All: R,i. Amen. the unity of the same Holy Spirit.

Then the celebrant says:

,. Dominus vobiscum. y. The Lord be with you.
IV. Et cum spiritu mo. R,7. And with you.

The deacon [or the priest] turns towards the people and sings :

;---.--.~.J~.~
~~.. ~~L~_~_J·_ ,._ -= be::'sai~~e Mass has

Ite, missa est, alle-Iu-ia, alle- ]u- ia. Thanks be to God.

De-o gra-ti- as, alle-lu-ia, aIIe- lu- ia.

The celebrant says:
May the lowly homage of my service be pleasing to thee, 0 most holy

Trinity: and do thou grant that the sacrifice which I, all unworthy, have
offered up in the sight of thy majesty, may be acceptable to thee, and
by thy loving-kindne;;s atone for myself, and for all those for whom
I have offered it up. Through Christ our Lord. Amen.

Benedicat vos omnipotens I' May God almighty bless you, +
Deus, Pater, et Filius, + et IFather, Son, and Holy Ghost.
Spiritus Sanctus. IV. Amen. Iy'. Amen: .

The Last Gospel is omitted, and all return to the sacristy.



I arose, and am still
with thee, . alleluia:
thou hast laid thy hand
upon me, alleluia: thy
knowledge is become
wonderful, alleluia, al
leluia. Ps. Lord, thou
hast proved me, and
known me: thou hast
known mysittingdown,
an<;l. my rising up.

Ps. I38, I8 and 5-6.

The solemn Mass of Easter day
Station at Saint Mary Major

lnte. IV G--------------

R _ti;~~!!;=!r=~=~
Esur-rexi, * et adhuc te-

; • - j~ t~~iH_~:. I ~~
cum sum, al- Ie- Itl- la: po-

;------.-----t----
-11'.- J-:~~-~.II~- ..-·- ....---=.2

su- i-sti su- per me ma- num

G --~ -t-.
-;'t.-+--t=;:;;::;-bA~~ .-11 ..;;. ::-;-j---- ~ - -. ----...--~

tu- am, aI- le- lu- la: mi-ra- hi-lis fa- eta I est

I . I =~
-Ti" ••H-~~-;n!!~ -~H~ t-I-!-±lt
SCI- en- ti- a tu- a, alle- lu-ia, al- Ie- Iu- ia.

G ~-;-;=;--II-=~-==_.;. II" ~ ~~

Ps. Domine, prohasti me, et cognovisti me : * tu cognovi-

G----·-t------ ~i
=----II--II--II--.--II~--.. II II • II,.. ;--i=-of

. -~

sti sessi- onem me- am, et resurre-cti-o-nem me- am.

G--3 · --EE~--I'r=--"- .--:-.--- ------------
~-- ,.. ---------------- -------------
Glo-ri- a Patri. E u 0 u a e. Gloria Patti. 4th tone, p. 29.
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Collect.

D'Eus, quihodierml di~, p~r a ,God, who this day by thine
Unigenitum tuum, aeterlll- ,only-begotten Son didst conquer

tatis nobis aditum devicta morte death, opening unto us the gates of
reserasti : t vota nostra, quae everlasting life: to the desires of our
praeveniendo aspiras, * etiam hearts which thou _inspirest, do thou,
adjuvando prosequere. Per eum- by thy gl·acious help, enable us to
dem D6minum. attain. : Through the same our Lord.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Corinthios.
The new life of the Christian. I Cor. 5, 7-8

FRatres : Expurgate vetus fer- BRethren,~purgeQutthe old leaven,
mentum, ut sitis nova cons- that you may he a new paste, as

persio, sicut.e~tis,-azymi. Etenim you are unleavened: for Christ our
Pascha nostrum immolatus est pasch is sacrificed. Therefore, let us
Christus. hague epulemur : non feast, not with the old leaven, nor
in fermento veteri, nequ~ in't''''ith the leaven of malice and wicked
fermento malitiae, et nequitiae: ness, but with the unleavened bread
sed in azymis sinceritatis, et of sincerity and truth,' -
veritatis. _ , .

Grad. II ; b_~JU:++; -,:;:=+=.~
H. --.~L.!~-----,~ a--

LEC df- es, lit quam

;=;;~~ .:. I ~ ~....-=-t:;~~
- -J ,.. ~ r:\aL:...:

-'-"-----
fe- cit Do- mi- nus:

This is the day which
the Lord hath made:
let us be glad and·
rejoice therein. yr. Give
praise to the Lord, for
he is good: for his
mercy endureth for
ever.

Ps. 117, 24 and I.

~~~I ~~~-:;ZiI"\~~ bl ~~
• • I

exsulte- mus, et lae-te-

;-J.-,. ~~~ft~r1~~-+-'-"='.Il\.~~
• I .t I _

mur in e- a. Yl. Confi-

~-• .-r;~~H~ !~., rilF- ~ '. ~ '.. :r=;:~'I--~
t~~~~~

temi-ni Do- ml- no, quo-

oi-am bo- nus: quo-ni- am in sae-
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----~ =-..-+-~-~=-~':-~~IW·IIt"----~-.;--It~_....~-
--I-.~-H~IIi--"!-I-~.'!!-- IIilI - ,.. - d •.I!·_,_'_.L.-'_,_~L!!!h;- '.-IIi' • I • ~J__.L

eu-lum mi-se- ri-eor- cli- a • e- jus.

,VII L ==it i"1 i=l-=·-q. "=~ Christ our Pasch is

A' , _!!-L!t_'_._'-----'-,=t+E!= sacrificed.
, Ll l' . '*'.' Epistle.e- u- la. 1).

-'-'-.-------------r-~--+-d
=I~~ ;.------+-,. __~~-"~~t·~·------:...--J
----.,.."~rlI;;----, +-d~- 't'-, •. ~r-,~--- • I • •

tus est <10 Chri. stus.

Li:""-:=:-i ' ==~~~ ~ I-i~
--.----~-.--.- -------,-
~-.--_._--------------
mo-lent Christi- ani. 2. Agnus redemit

a~~ r;=E ------,-'--,_ti,¥ II- • -------------.-

. Alleluia. is not repeated, but there is then said:

WIPON (t 10SO). chaplain to the Emperors Conrad II and Henry III. (?)

Seq. I ;, +-;-::j .1. .To the Paschal
-- .--LI ._L...J VIctim, hym'ns of

V I .' ,I ..---- praise, come, ye Christ-
o , I ~ ians, joyous raise!

etImae pascha-li laudes· Im- 2. Lamb unstained,
unmeasured price hath
paid, ransom for the
sheep that strayed. To
a Father kind, rebel
lious men sinless Son
hath led again.

L-:-?---c-+--i--I-,I--·----
--.,-,--,+-.I.---~-:-----i--.--..I~ -j

--'- 11::...---, Ii- ~ I I. I .L.

oves Christus Innocens ,Patri reconci-li- avit pecca-
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;---~ ~ . - +-'-1 L'f d d h'
_--_- _ .. -----.. •. .,..... 3, 1 e an e.at in

, combat fierce engage,
-I!-~ -.----.-.--~----.---- marvel dazzling every
to-res. 3. Mors et v{-ta du-ello eonfli- age, Prince of life by

hellish monster slain
~'-.-------.--..---------- living now shall ever
_L~~_ t-=;-l-'i-=:j reign.

.. .. 11---------.--T-.~ 4. Tell us, Mary,
xe-re mirando dux vitae mortu- us, thou our herald· be,

~ • _ ~ . .=r= +- ~~~~ si~lassing thoU.

_1!_1_!!_.~_~__·' __,---,-.,I!.-'--W 5, Empty tomb;
._ ~ , where Christ, now liv-

regnat v{vus, 4. Die nobis Ma-ri. a, ing, lay,
6. Angels saw lin

;========:===~ ...__-== - bright array; shroud
----.-...-:--i---- . ~-'---~ .and 'vesture loosely
-i--~-i""'-'--I---------cast aside .'

quid vid{sti in v{· a? 5. Septilcrum Cbri- 7· Prove he's risen
glorified. Yea! my

G--------------·------.- Hope hath snapped
---i----t--.---'i---"i--~--i-1 the fatal chain, smiting
-II--'"-;Il--/-----=--JI-----.--~. .
_J. i!_I~ ,. J.__ Death hath risen again :

sti viventis et glo-ri- am v{di resur- quick before you; sped
to Galilee.

G-- =~-------'---+-.-----.. - 8. Know we now that
~"":""d==---==--II--'~==----:;:::-=! Christ hath truly risen.
-i!-.~ ---i--l.--~--i--·"- Glorious King, help and

T ' save us while we sing.
gentis: 6, Ange-licos testes, suda-ri- urn, Amen., Alleluia.

;---~ - ----'_.----------- ---a-.--.----.--.,-t--.- . 1=1
---, i~ -1. ' ---~-, e-----;;--~~----

et vestes. 7. Surrexit Cbristus spes me- a : praecedet su~os
, ~,-

G---======~==~-!! a-..-.=-~..!-· ~... . , .
----';--~_ I. ,_T=====-___=__

in Ga-li-lae- am. 8. Sdmus Christum surrex{sse a mar-

~.-:=+--i-.-:~-·t-.--h..,__ 1 ---=-- :-+. 1-=-1';;-- -----
_-,--,,_-,,1.. • I. I I ...~ I_ ' .--:;-..

tn- is ve-re: tu nobis, victor Rex, mi-se-re,re. - Amen.

; ~.-~
•(Alle-lu-ia).

The AllelUia. at the end of the Sequence replaces' that
omitted after the -Versicle. Accordinlly, it must not be
added here unless the Alleluia. and y. were sung befoICe
the Sequence.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Marcum.
The empty tomb, and the Angel's message: Mark 16, 1-7.

I,N illo tempore: Maria Magda- AT that time, Mary Magdalene; and
lene, et Maria Jac6bi, et Sa16- Mary, the mother of James, and

me ernerunt ar6mata, ut venien- Salome bought sweet spices, that
tes fulgerent Jesum. Et valde coming they might anoint Jesus.
maneunasabbat6rum,veniuntad And very early in the morning, the
monumentum, orto jam sole. Et. first day of the week, they come to the
dicebant ad invicem : Quis rev61- sepulchre, the sun being now risen:
vet nobis lapidem ab 6stio mo- and they said one to another, Who
numenti? Et respicientes vide- shall roll hack the stone from the
runt revolutum lapidem. Erat door of the sepulchre? And looking,
quippe magnus valde. Et in- they saw the stone rolled back: for
troefultes in monumentum vide- it was very great. And entering into
runt juvenem sedentem in dex- the sepulchre, they s~w a young man
tris, coopertum stoIa candida, sitting on the right side, clothed witll
et obstupuerunt. Qui dicit Hlis: a white robe, and they were aston
Nolite expavescere : Jesum quae:' ished: who saith.Jo them, B_e, not
ritis Nazarenum" crucifixum : affrighted; yOll seek-Jesus of N aza"
surrexit, non est hie, ecce locus reth, who wasqucified.: h~ .is risen,
ubi p'osuerunt eum. Sed ite, he is not here; behold the plate
dicite discipulisejus, et Petro, where they laid him. But go, tell his
quia praece.dit vos in Galilaeam : disciples, and Peter, that he goeth
ibi ,.eUIllvidebitis, sicut dixit -before you into Galilee: there you
vobis.' , Credo: shall see him, as he told you.

Offert. IV G--'"-,'-,'----.'-'-'---.. t •.,. ' The earth trembled
b ..~ I-~-- --It.~ and was. st.ill, when

T - ,'., -.---- God arose m Judgment.
Er-ra *tremu- it, et Ps. 75, 9 and ro.

~ . - '

i---5I---~~ ~--~-f1r.--' t- :::;--I-I-~-~ -. -i++"'-
-~ . -I~----- .-'~
qui- e- vit, dum resurge-ret in judi- ci- 0

~tA~~~!ti.i~i I ??~~~t~---j
De- us, al- le-
G--~------------

• ,.'ii.r-. ~====---==--==--====--=--====---==---=-- ------------------------------
111- ia.

Secret.

SUscipe, quaesumus, Domine,
preces populi tui, cum obla

tionibus hostiarum : ut paschali
bus initiata mysteriis, ad aeterni
tatis nobis medelam, te operante,
proficiant. Per Dominum no
'strum Jesum Christum.

LOak favourably, we heseech thee,
o Lord, upon the prayers of thy

peopJe, and upon the sacred victim
we offer up : and may those mercies
of thine, of which these Paschal
mysteries are the firstfruits, avail US

by thy grace to the winning of life
everlasting. Through Jesus Christ...
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alIe-

Preface

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare : Te qui- profitable to extol thee indeed at

dem, Domine, omni tempore, all times, 0 Lord, but chiefly with
sed highest praise to magnify thee

(1) in hacpotissimum die '(I) on thls day
(2) in hoc potissimum (2) at this time

gloriosius praedicare, cum Pas-I when for us was sacrificed Christ
cha nostrum immolatus est our Pasch. For he is the true Lamb
Christus. Ipse enim verus est who has taken away the sins of the
Agnus, qui abstulit peccata mun- world;' who by dying himself has
dL Qui mortem nostram mo- destroyed our death; and by rising
riendo destnixit, et vitam re- again has bestowed a new life on us.
surgendo reparavit. Et ideo And therefore with the Angels and
cum Angelis et Archangelis, Archangels, with the Thrones and
cum Thronis et Dominationibus, Dominations, and with all the array
cumque omni militia' caelestis of the heavenly Host, we sing a hymn
exercitus, hymnum gloriae' tuae Ito thy glory and unceasingly repeat:
canimus, sine fine dicentes : ,
'In ihe Canon., Commtiilicantes and Hane fgitur proper, p. 15 and 16.

Com,m. vrr--,IIid!---- ~-t;i---J---'-~
-.--Il~-II- .._.!I.

P ------,--~.- ~- --- Chnst our Pasch is.

A h ' * . sacnficed : therefore let
sc a nostrum Immo~ 'us feast with the un-

G----------------'-+ leavened bread of sin-'
• ------j cerityand truth,-1¥ _~__~~. ..-~ Epistle.

1<i-tus est Chdstus,

~.-~g .'"t=~,~~~~=t==.=~~. ~.,
lu- ia: l-ta- -que epu- le- mur in a- zy-mis

;' '---L.===H=-~f~- -=--=--,--',-,-~m.--=J
~ ~-~!._=--' ~~ •. ~---

since-ri-ta-tis et ve,ri-ta- tis, alIe-- lll- ia, alk-
•• ._, d

r ~ ..' I =ta.'~· ~' •" ====" .~~
"-----.~--~_r-~~----.-------------'-------_':.-_-_. -'--"-'-"-',~---_:--'-'------

lu-ia, al-le- lll- ia.

1 Easter Day to Easter Saturday.
:& Low: Sund~y "to the Eve of the Ascertsion..
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Postcommunion,

SPiritum nobis, Domine, tuae IMpart to our souls, 0 Lord, the
, caritatis infimde : ut, quos Spirit of thy love, that those whom

sacramentis Paschalibus satiasti, thou hast fed with this Paschal
tua facias pietate concordes. Per mystery may be united in harmony
DOminum... in unitate ejusdem by thy merciful goodness. Through...
Spiritus... in the unity of the same Holy Spirit.

Ite, missa est, allelUia, alleluia, p. 639FF.

AT VESPERS,

The antiphons are from the lilst chapter of St. Matthew's Gospel, and
are found in the Gospel on p. 639W.

i' Ant.
VIII G ;-~,----'--.....:.---+~'-1 For an angel of the
, ~__-I-'I!I'~~--'-.-a----T-----i Lord descended from

.A '~~ge-lu~::~~~~;~-:-de- ~~l:~:~~~:.~r:~~~:
G-I-I-~-H-"----_~-~-==i-----~
~---=--=t '--==----===-=-~:-!!W:-I-~-

scendit de cae-J~>,et.acce-dens revolvit h\.pidem, et se

G--,--.-~.-~i-+-'-1----,----~'_-I-I-"I I __--=---~- - ~ .J-,--'I-.!!---__· I_:__~_--_!!!-~__!! _
_ -1_'_-__-----_-.:...._----- ~' _

debat super e-um, alle-Iu-ia, alle-Iu- ia. Ps. Dixit Dominus

;~ __ I_I':!~ I ,!! • '~~.!!~~~ --;;

Domino me-o : '* Sede a'dixtris mec is.
Ps.Dixit Dominus. VIIIG. p. 151.

1 Ant. __ ", ' 'I ~_+__~ And behold. there
VII c ;_!!-~-.!! ~ --.:-~~_!__--= was a great earthquake.

E, ------------------ For ~n_ angel of, the
Lord descended from

T ecce -ti~rraemo-tus '* factus heaven;

-----'-----,,:_._-,-----,"-,~-'-'---.--'-
; II- .' .~-+-!!--'!!-'---------'-_-----'-II_-,--

===~===!-.~~'-- ~ .• r-- .,! ~-~-~.
I

est magnus : Ange-lus enim Domi·ni descend it de cae-

i:=~- d-- ~I !I-I I_~-.I-i.~i_=~-....j
-.-"-,.=----.-;-i, ~---------.--------------ra-------

10, alle-Iu- ia. Ps. Confi-tebor tibi Domine in toto c6rde'



And his countenance
was as lightning, and
his raiment as snow.
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~ ·:. E-~~~~ __·__·_ .~ · ·· D§l? "
me-o: '* in consi-li-o just6rum et congrega-ti~one.

Ps. Confitebor. VII c. p. 157.

3 Ant. ji---~i~--'--i-----;-+-i
VIII C .-._-FII-. _ • .---~

E
----.-, --l_~

- rat au- tern • aspectus ejus

- 0 ': - +- . .
~-JI-II~~I--.~.-.--'----- ,- ~
!~-II------~-t--_--l--~-=:-L:-i---=---

~ ,!_,_.1:__' --:._. .--,. .
sic-ut ful-gur: vestimenta e- jussicut nix, alle-I~-ia, aI-

Ie-Iu- ia. Ps. Be- Mus vir qui timet Dominum :* in manda-

~~~~.;-. .:_a
0

~

tis ejus vo-!et nimis. Ps. Beatusvir. VIII c.p. 165.

4 Ant. ---.-----.--;-; I • ti And for fear of him
VII a G----.----=---=-,---- the guards were struck

P
- ._!-, = with terror, and be-

Rh: timore autem ejus • exter- came as dead -men.

----------~------------p--= ------+- ~.-_ _a---._;--_I---
- • - • ,--..---t------'---- I • ~.-.,-,---.d________~~_!~__! I ~~

ri-ti sunt custodes, et facti sunt velut mortu- i, aIle-

- ,3=---~==~,·----'-.--.--f-· .. .-~L_,_ __t~ ~_

~~ ----------------"- ----------'-
Ill- ia. Ps. Lauclate pu- e-ri D6minum : * IaudMe nOmen

--I +IT-G-- 0 ------------.-

----~ . . .' - - - -----,-, ,---- . " - .-- - --"

Domi-ni. Ps. Laudate pueri. VII a."p.169.-~
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S Ant. G -+-
VIIIG_ i=. t=;;... j

R -;sp~ndens =:-~~g:-l~:·.

And theangel-aris~

wering, said to the
women, Fear 'not you,

. for I know. that you

. seek Jesus. .

sum quaeri-tis, alle-Iu-ia.

----. . .. " .. +--..1
1I~_~_-=--t~Il-II---=·-t-= II-'.-----.-- .. . .- ....
. I •. ~-~-~-~=~-==T-=

. .

dIxit mu-li- e-ribus:'No-H-te time-re: Scl"O enimquod Je-

• This psalm is a triumph song of the newly
II • •••• ~ baptised. Through the waters of Baptism they
Ii - • - .-.------:- left the Egypt of sin and tlie'Devil; led by the
~~--=--"--'-'-'-"-"-=.-' • !~~.. . new Moses; Christ. They laugh at the idols

that once 'enslaved them. They are- dead no
longer; but live to praise God. Every Sunday
tbey sing this song, till they enter heaven.

a---..-----~~. ~--.---~• • .,.'.. ~ ". --:---==-'--
Ps. In exi-t~ Isra-el de iEgypto . '* d6mus J aeob de p6-

a". •_-===tJI-lIJ----._---'--C-
Dd

pu-/o barbaro. Ps. In exitu. VIII G. p. 177.

Chapter, Hymn, and". are omitted, but the joliowing antiphon is said:

The Celebrant. . . ...".. All.,.. . ._
:; '.. .. . ~ This is the day which
Ant. 11 __~._,,"""~ .•~_~:-- the Lord hath made:

H -~~-I-iI-=--- • ------.- let us be glad. and
=C d' • rejoice therein.

.iT.. 1- es,. quam Gradual.

fe- cit D6- mi- nus: exsulte-

i~-~--I\.~..:1t".~====~.~ -.~~1tt-±j----:---....~'+Ji-- ---,! ...... - ·.-:--t-~-=---
. I _ I .~-;- -----T-~--. .

mus, et lae-te- mur ine- a.
~ , . . . ..

¢-.I\-!!'I.•'-t'-~-;E'.-'.='="=.=-.===.-'---'.=
=---1IH-I ....~ ..- --.-.--------------I ,_. . ._.__
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And looking, they
saw the stone rolled
back: for it was very
great.

At Magnif. _ I ~
Ant. III a ; .~~.r-. ~ L~

E T respi-ci- en-tes • vid~- Gospel,-. .._---------------
!!.-J.-!-I-r-=;=---=h=i I' "
- 1 1 I' 1---1---1-.-'-'---.--

,----T,I "-----:-l.-_--'.-I-I--~

-runt revo-Ill-tum Iapidem: erat quippe magnus v~lde, alle-

;- '3 ~lI\---3:----;--;-""':"_~'--- --=---1/-- ----_---~--- -_______! ' I. _ 1__

••••
lu- ia. Cant. Magni- ficat" anima me-a D6minum. Et ex-

~ -.-.-------------

sultavit... Cant. Magnificat.ma.p; 2140r 220.

Prayer: Deus qui'hodiem~die.p.641:

yr. C. i.--'i~.--~-"· •• ~ I' • ~_;;-~~

B Enedicamus Domirio,- ,alle-Ju':ia,.. alle- lu- ia.
11. I)e- 0, g~a- ti- as, alle:lu-ia, ,_ alle- lu- ia.,

...y.' Let·us bless the Lord. ~; Thanks be to God.

This y. with double Alleluia. is sung at' Vespers also on Easter Monday
anp Tuesday.,

,-r On Easter Sunday, however, and on the two following days. the y. may
be sung as follows: , ' -.~,

~ .~ -::cd +-------.................".....--=-t-=~-..--.-----r----!~= ~ ~~......~.!••-~- ,--.-I.~.~ ~,.I'
yr. Benedicamus Do- ml- no,alle- lu-ia, alle-

C===~----h-~....-I' -+-'~ 'lI\.~= ~
~

- ,,-r.------t--~ --
•• __ ~, I • __' ~~--

•• ••
lu- ia. 11. De- ° gra- ti- as, alle- lu- ia,

e-- - '--------- ~----'----,--
_--I---'·TtrI"·~ .,. ,'.1-+'•.....-

alle- Iu- ia.

Fideiium :inimae per misericordiam Dei requiescant in pace. RJ. Amen.
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AT COMPLINE.

As on Sunaay, p. 224, except:

After the rr. Deus in adjut6rium, the Psalm is intoned (Tone 8 G) without
antiphon.

After the Psalms, is sung:

Ant. vmt--II-.~~"" I -II~;-~..----!t=
~L~__-II '. - +~.-_·--~~tt

A Lle-~a, alle-Iu-ia, alle-Ill-ia, alle-Iu- ia.

Here is sung the Canticle Nunc dimfttis.

Canticle of Simeon.
7'he Comor.

~==-_._. --11-.--_---11--_-.-=-;;. __.•_~. .

r. Nunc dimittis servum tu-um D6mi
The Choir.=:=::;=+=;-_1--'.-.-'.-. .o=J=-~~1= ~ _

ne, - secundum verbum tu-um in pa-

Luke 2, 29-]2.

I. Now thou dost
dismiss thy servant,
o Lord, according to
thy word in peace; -

2. Because my eyes
have seen thy salva
tion,

. . .

~--' • •~a---.!-._-- -_-:;----..---
L~_~ i-------o~==~~+~
ce: 2. Qui- a viderunt ocu-lt' me-

-, !

- sa-Iutare tu- urn:

;~.. ~.~. -':.'

3. Quod parasti - etc.

3. Quod parasti * ante faciem 3. Which thou hast prepared before
omnium popul6rum : the face of all peoples;

4. Lumen ad revelationem gen- 4. A light to the revelation of
tium, * et gl6riam plebis lure the gentiles. and the glory of thy
Israel. people IsraeL

5. Gloria Patri, el Filio, * et Spirttut Sancto.
6. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

tarum. Al!len. .

Then the ant. Haec dies. p. 648.
Prayer. Visita. p. 236, and what follows.
Compline is sung'in this way until Easter Friday inclusive.



Easter Monday.

Easter. Monday.
Double of I Class. Station at St. Peter.

651

The Lord hath
brought you into a
land flowing with milk
and honey, alleluia;
and that the law of the
Lord may be ever in
your mouth. Ps. Give
glory to the Lord, and
call upon his name:
declare his deeds among
the gentiles.

Exodus I3, 5 and 9·
Ps. I04 .

in ter-ram fliT-eo-tern lac et mel,

G~J:=:~' E-~ I ."-j--:=+ll .~L!!· .! !! I' .

. al-Ie- lu- ia: et ut lex Domi"

;-a!-t-I.•.-~---.-.-------.-- I ~ +-.---
----.4-,r:.;---;;- ~~.- ~- ----4~~••• .'. -_ . -.- .lL---l~_J

m sen'lper. sit. .in o-re ve- stro, alle-Iu- ia, aI1e-

C ...-=~=~ ~ ~~. -- i-.-~-+----r-. _=- _._~

IlI- ia. Ps. Confi- temi~.ni Domino, et invoca-te nomen

;-1 .--'1 ~ _~-:-- ~-' •.....•-e .•~-= .. r-_ .:=~~:~
e-jus: <I< annunti- a:te. intC::1.·gentes A-pe-ra ~=jus. Glo-

~.-.~.-'.~~?~=E==~"- .-' .' ,
ri~ a patri. E uo Ii -a e. Gl6ria Patri. 8th tone: p. 30.

Collect_

DEus, qufsolemnitate pascha- 0 God, who, on the day set apart
Ii, mundo remedia contu- for the solemn Pasch, didst

listi : t populum tuum, quaesu- bestow salvation. on mankind :' cease
mus, caelesti dono prosequere; * not, we beseech thee, more and more
ut et perfectam libertatem con- to e-nrich thy people with thy. hea-v
sequi mereatur;et ad vitam pro· enly gifts: may' we, through them,
fiCiat sempiternam. Per D6ri1i- deservilto be freed from all evil, and
num nostrum Jesum Christum. to attain to eternal life. Through

Jesus Christ our Lord.
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Lectio Actuum Apostolorum.

St. Peter proclaims the Resurrection. Acts IO, 37-43.

I
N diebus iUis : Stans Petrus in IN those days, Peter standing in the
medio plebis, dixit: Viri fra- midst of the people, said: Men,

tres, vos scitis quod factum est brethren,' you know the word which
verbum per universam Judaeam: hath been published through all
incipiens enim a Galilaea, post Judaea; for it began from Galilee,
baptismum quod praedicavit after the baptism which John preach
Joannes, Jesum a Nazareth : ed, Jesus of Nazareth; how God
quomodo unxit eum Deus Spi- anointed him with the Holy Ghost,
ritu Sancto, et VirtUte, qui per- and. with power, who went about
transiit benefaciendo,et sanando doing good and healing all that were
omnes oppressos a diabolo, quo- oppressed by the devil, for God was
niam Deus erat cum iUo. Et nos with him. And we are witnesses of
testes sumus orriniumquaefecit in all things that he did in the land of
regioneJudaeorum,etJerusalem, the Jews, and in Jen1salem; whon
quem occiderunt suspendentes they killed, hanging him upon a tree.
in ligno. Rune Deus suscicivit Him God raised up the third day, and
tertia die, et dedit eum mani- gave him to be made manifest, not
festum fieri, non omni populo, to all the people, but to witnesses
sed testibus praeordinatis a Deo: preordained by God; even to us, who
nobis, qui manducavimus, et did eat' and drink with him after he
bibimus cum iUo, postquam re- arose again from the dead. And he
surrexit a mortuis. Et praecepit commanded us to preach to the
nobis praediclire populo, ,et te- people, and to testify that it is he
stificliri. quia ipse est, qui eonsti- wilo was appointed by God to be
tutus est a Deo judex vivorum judge of the living and of the dead.
et mortuorum. Ruic omnes Pro- To him. all the prophets gave testi
phetae testimonium perhibent, mony, that by his name all receive
remissionem peccatorum .aeci- remission of sins who believe. in him.
pere per nomen ejus omnes qui
eredunt in eum. -

G d --38 y. Let Israel now
ra • II~ ~ •• , _~-~-.. ", say that he is good,

H
~-r•• I\_ ,~-: -:- "that his 'mercy' en

dureth for ever.' .
.tEe d{-, es,·etc.p~641 ,Ps. II7, 2.

m •-==~-~.~.t-~~t~ ~!! ~ ••. e~·+.·~·~
y. Di:-cat nunc Isra- el, quo-

~ ~~.'tt+*- •. I •• ~i-~ ~' I 4!=; __~_--+-" 4 •••Yt---r+-__!.JI_ • ~.-. ~ /'iiH."r---
_!:._----------_.--- .~ -'---.

nt- am bo- nus: quo- ni- am in sae-



E-=~. ~ _=========:====~=
_I!_'__L _

C I An Angel of the Lord
VIII -~•• ~ •• t .-... descended from heav-

A
-fi--:-= --t--=-=-u.~- en, and coming, rolled

L I- I" *..I'i. / back the stone, and
- e- u -Ia. 1). sat upon it. Gospel:

~ - I II. ---

-r=~---U_-=-~~~~--._~~~~+J
I

17. Ange-Ius D6mi-ni descen- dit de

;--=~-:=ifi:iE-:I"'~.:;-:-·~.--:J_ifill:-_rh·::--tF'1-.....- ~-_~~iii;l;·~_I~.---l·__~'
~~?-=;=;--"!__. ....~ •. f' ~

cae- 10: et acce- dens rev61- vit l;i- pidem,et

c'"-_......., --J~..____.; ~__II;;~----.:.....l--!,,.....!'a.~ _

---;;;Dit-=·c:...·--I~-"---i-._... I!'!.i,.,. -~ •
--:.... • .. --ft.....,......,....._-I!~!!L-_ -----

sede- bat * su-per e-um.

Sequence. Victimae paschili with Alleluia at the end, p. 642.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
On Easter Day, Jesus appears to two disciples going to Emmaus.

Luke 24, I3-35.

I N illa tempore : Duo ex AT that time, two of the disciples
discipulis Jesu ibant ipsa die of Jesus went that same day to

~ castelluIn, quod erat in spatio a town which was sixty furlongs from
stadiorum sexaginta ab Jemsa- Jerusalem, named Emmaus. And
lem, nomine Emmaus. Et ipsi they talked together of all these
loquebantur _ad invicem de his things which had happened. And
omnibus, quae accfderant. Et it came to pass, that while they
factum est, -dum fabularenrilr, talked and reasoned with themselves,
et secum quaererent : et ipse Jesus himself also, drawing near,
Jesus appropinquans ibat cum went with them. But their eyes
illis : oculiautem illorum te,. were held that they should not know
n.ebantur, ne eum agnoscerent. him. And he said to them: What
Et ait ad illos : Qui sunt hi are these di5Courses that you hold
sermones, quos confertis ad Qne with another as you walk, and
invicem ambulantes, et estis are sad? And the one of them whose
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tristes? Et respondens unus, cui name was Cleophas, answering, said
nomenCIeophas, dixitei: Tu to him: Art thou only a stranger in
solus peregrinus es in Jerusalem, Jerusalem, and hast not known the
et non cognovisti quae facta sunt things that have been done there in
in illa his diebus? Quibus ille these days? To whoni he said:
dixit: Quae? Et dixerunt : De What things? And they said: Con
Jesu Nazareno, qui fuit vir pro- cerning Jesus of Nazareth, 'who was
pheta patens inopere etsermone, a prophet, mighty in work and word
coram Deo, et omni populo: et before God and all the people; and
quomodo eum tradiderunt sum- how our chief priests and princes
mi sacerdotes, et principes nostri delivered him to be condemned to
in damnationem mortis, et cruci- death, ..and 'crucHied him.: But we
f.xeruni: eum. Nos autem spera- hoped that it was he that-should have
bamus, quia ipse essetredem- redeemed Israel: and now; besides
pturus Israel: et nuncsuper haec all this, to-day is the third day since
omnia, tertia dies est hodie, quod these things were done. Yea, and
haec facta sunt. Sed et mulieres certain women also of our company
qiJaedam ex riostris terrueI'Lmf affiignted us,'wb6,hefore it was ligli,t,
nos, quae ante lucem fuerunt ad were at the sepulchre; and, not finding
monumentum, et non invento his body, came, saying that they had
corpore ejus, venenmt,dicentes also seen a vision of angels, who say
seetiam yisi6ne!TI An~lorum that he is alive. And some of our
vidisse, qui dicunt. eumvivere. pe-aple we~t to the sepulchre, and
Et abierunt quidam- ex 'nostris found it so as the women· had said,'
ad monumentum : et ita invene- but him they found not. Then he
runt sicut mulieres dixerunt; said to them: 0 foolish, and slow of
ipsum vero non invenerunt. Et heart to believe in all things which
ipse dixit adeos : Ostulti, et the prpphets have spoken! Ought
tardi corde ad credendum- in not Christ to have suffered. these
omnibus, quae locutisunt pro- things, and so to enter into his glory?
phetae! Nonne haec oportuit And, beginning at Moses and all the
pati Christum,et ita intrare in prophets, he expounded to them in
gloriam, suam.? Et ·incipiens a all the scriptures the things that
Moyse, et omnibus prophetis, were concerning him. And they
interpretabatur Hlis in omnibus drew nigh to the town whither they
Scriptilris, quae de ipso erant. were going; and he made as though
Et appropinquaverunt castello, he would go' farther. But they
quo ibant : et ipse se finxit lon- constrained him, saying: Stay with
gius ire. Et coegerunt illum, di-· ""S, because it is towards evening, and
centes : Mane nobiscum, qu6- the day is now far spent. And he
niam advespeniscit, et inclinara went in with them. And it came to
est jam dies. Etintravittum illis. pass, whilst he was at table with
Et factum est, dum recilmberet them, he took bread, and blessed,
cum eis, accepit pariem, et bene- and broke, and gave to them; and
dixit, ac fregit, et porrigebat illis. their eyes were opened, and they
Et aperti sunt oculi eorum, et knew him, and he vanished out of
cognoverunteun1;etipse evaIiuit their sight. And they said one to the
ex oculis eorum. Et dixerunt ad other,Was not our heart burning
invicem : Nonne cor nostrum within us whilst he spoke in the 'way,
ardens erat in nobis, dum loque-' and opened to us the scriptures?
retur in via, etaperiret nobis And, rising up the'same hour, they
Scripturas? Et surgentes eadem went back to Jerusalern, and they
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As on Easter Day, p. 646, except:

At Magnif~;-----------;;-t
Ant. VIII G ----i--i---=--..--.

Q U; s:nt h~ s:r;non:s,.-=

bora regressi suntin Jerusalem; found the eleven gathered together,
et invenerunt congregatos unde- and those that were with them,
dm et eos, qui cum illis erant, saying, the Lord is risen indeed, and
dicentes : Quod surrexit Domi- hath appeared to Simon. And they
nus vere, et apparuit Simoni. Et told .what things were done in the
ipsi narrabant quae gesta erant way, and how they knew him in the
in via: et quomodo cognoverunt breaking of bread.
eum in fractione panis. Credo.

Offertory. Angelus Domini. p. 683.
Secret, Preface, Communicantes and Hanc igitur, as on p. 644.

Comm. VI === -i---:t-=--·-'. S The Lord is risen,

S
e ~ ~ .---e:~!-= .._._ and hath appeared to
--II--+~ Peter.
. U rn~- xit * Do- minus, Gospel.

II LII _--:--t- 3
~ = -~='--'·7+-..·.-rIl-'t·.i_ .. _ II·.i-- ':__-II-II~-'-ll-i.--FII--
---~.--·_-----~;L1..U.-~-'

- •• I~-

et appa- ru- it Pe-tro, al- le- 16- ia.
Postcommunion, as on p. 646.

AT VESPERS.

What are these dis
courses that you hold
one with another as
you walk, and are sad?

Gospel.
/!---------:--t--~-~--II-----+--Ii • '!lI --------.,,--11-=-------- ---=t-------=II--l_II__._~~ - • I • i--a----'- I ~ ~-~~.-1
-----------_..!._--------------------
quos confertis ad invi-cem ambu-Iantes, et estis tristes?

e I II~~' II~_ ~ II~_~] II _II II II -~

~Ile-iu- ia, alle-Iu- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima mi- a D6

L-_==p-II--~ II II-~-----=-=~~===
II 1I~:=tI_== II~ ~====---=---II __~ .11:====

minum. or: Dominum. 2.Et exsultavit... or Et exsultavit...
Cant. Magnificat. VIII G*. p. 217 or 223.
Prayer. Deus quisolemnitate. p. 65!.
Benedicamus as on p. 649. -- Ant. Regina cacm. p. 242.
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Easter Tuesday.
DOilble of I Class. Station at St. Paul.

Intr. VII --_.---'-'-.-..------.

Aq~~tf-:-'n-t~a::~ ;~!~, g~~~~:.~:
shall be made strong in

ii=c:"-_·.••• __It ~__!II.~ I .:.~_ :U ••.~" '~" hi!-,'.:j ::~:ed~n~ll~~~i~~o~~~
.- she shall exalt them for

tavit e- as, al-Ie- I{l-ia: tirma- . ever.. ps. Give glory
to the Lord, and call'-.. + ,. ~ .--.,\ 'upon his name: declare

.~=i •.!"'::"!II_!II~~~P' _,._,!_.-~ -1 'his' dee,ds among thOe
" ••.. . • -' Ii
i-------~_..:------·r_ -= gentiles. Eccli. IS, 3

an(l4. Ps. I04 .
.bi-tur in H- lis, et 110n f1ecte- tur, al-

~~~~-11... • -rl-~\--;-t=t=j
le- lu- ia : et ex-altabit e- os in aeternum, al-

h='=..,-~_._---Ji,t<~.._•••.-.-...JfI...!!.....~,.~~~ .. 1..· .. Ci . ~ ~-j
le- lu- ia, al-Ie- lu- ia. Ps. Con-fi-temi-ni D6mi-

,.:-r .!_!!-=-~LJ-~~ l~~,.. .:j

no, et invoca-te nomen e-jus : '" annunti- a~te inter gen-

p .r;--:-:-.. '#I.~ ;.;=:=A=~ J ~.~.u ~R
-------ri. ---.-=±---------- /'.~-

tes 6-pe-ra e~ jus. Glo- ri- a Patri. E u 0 u a e.
Gloria Patri. 7th tone. p.30.

Collect.

D Eus, qui EccIesiarn tuam novo 0 God, who ever enrichest thy
.semper foetu multiplicas : t Church with fresh offspring:

concede famulis tuis, ut sacra- strengthen thy servants to hold fast,
mentum vivendo teneant, * quod by a good .life, to the grace of the
fide perceperunt. Per D6minum sacrament which, by faith in thee,
nostrum Jesum Christum. they have received. Through Jesus...
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Lectio ActuumApostolorum.
St. Paul proclaims the Resurrection. Acts 1],-16 and 26-33~

IN diebus illis: Surgens Paulus" IN those days, Paul standing up,
et manu silentium indicens, and with his hand bespeaking

ait : Viri fratres, filii generis silence, said, MenJbreth.ren~ children
Abraham, et qui in vobis timent of the stock of Abraham, and who
Deum, vobis verbum salutis soever' among' you fear God, to you
hujus missum est. Qui enim the word of this salvation is sent.
habitabant Jerusalem, et princi- For they that inhabited Jerusalem,
pes. ejus, ignorantes Jesum et vo- and the rulers thereof,. not knowing
ces Prophetarum, quaeper.omne him, nor the voices of ,-the prophets
sabbatum leglintur, jiI4icantes which!!-r:e read every sab15<ith, judging
impleverunt :et nullam causam him hav.e. fulfilled tllem;,and finding
mortis invenientesin eo, petierunt no cause of death in him, they desired
a Pilato, ut interficerent eum. of Pilate that they might kill him.
Cumque. consuIIlIrulssent omnia And when they had fulfilled,alLthings
quae de eo scripta erant, depo- that were written of him;-taking him
nentes eUni de ligno, posuerunt down from the tree, they laid' hini
eum in monumento. Deus' vero in a sepulchre. But God raised him
suscitavit eum a mortuis tertia up from the dead the third day; who
die: qui visus est per dies multos was seen for many days by them who
his, qui simul ascenderant cum came up with him from Galueeto
eo de Galilaea in Jerusalem: Jerusalem, who to this present time
qui usque nunc sunt testes ejus are his witnesses tp the people. And
ad plebem. Et nos vobis annun- we decl'are unto you that the promise
tiamus earn, quae ad patresno- which was made to our fathers, the
stros repromissio facta est: quo- same God hath fulfilled to' our
niam hanc Deus adimplevitflliis children, raising up our Lora:.Jesus
nostris, resuscitans Jesum Chri- J Christ.
sturn Dominum nostrum.

Grad. II h-----:7-~--.-~-.---~----jE yr. Let those now.H ~---~~== ..~-. ----- - speak who have been
, ' 'redeemed by our Lord:

lEe di- es,*etc.p.64! whom he hath redeem-

;=:=. -I==_~!! .==.!! •.-+-d ~~eO~~e~/h=n~a~~t~~
-------------------------- ered out of the nations.
---------------.--- Ps. 106, 2.

yr. Di-cant nunc, qui redempti sunt a

; ~it· ._=H_~.~· t~i!~~ • ~~• •. I. • :~

Do- ml- no: quos rede- mit de manu tn-

• §- S'-~.~ ~ . ' iC •~~~ .. ~.. . -.-1I-tI = ~'. li!'i-'-'; j
~-- , -. --.------=.-..-=-

imi. ci, et de regi-(~-
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gna.
Sequence. Victimae paschali with Alleluia at the end, p., 642.

ii-~.----:-~------------i--=!f+.J'.::-;--- -----------------------
__ I _J._,_~_ ===========:========

I ;=: ~T-;;-+ -I----ih---':"'-'-=f= The Lord is risen

A
---i------t++I-+.~..-+--f- from the sepulchre,
-.-I--rl-------.J.!--ll+-;----j who for ,us hung upon

" Lle-ILI- ia.· ij. a tree.

~~r..i\.-i l ~F'*;: j
I ,y. Surrexit

•
LI..ltl~ ..'~~,-!!~ I' I:-..=:r-'.+:;;::--';;~::-.-E
_.J.!. ,-~ , __' -'-11'-=-__,+11-1-- ..

Do- mi-nus de se- pL11- ero,

;-~'--_.---'-'-,-,-'--,---.~" -I\~~-.-i.-=~~~J;~. -~-;+.+til • + --
-.--.~-+_.----------~--r--'-'-I-~

qui pro no- bis pe- pen- dit • in Ii·

;--t------ +-1---

~-~--=:f.f:,.~-h~ u ..~.,. ~=:=R-,---,,
--=~+-;---~-I-~--.---.- ~=-~-------

I

+ Sequentia sancd Evangelii secundum Lucam.
St. Luke's account, begun yesterday, is continued to-day with the appearance

to the Eleven. Luke 24, 36-47.

IN illo temp01'e : Stetit Jesus AT that time; Jesus stood in the
in medio discipulorum suo- midst of his disciples, and saith

rum, et dicit eis : Pax vobis : to them, Peace be to you; it is I, fear
ego sum, nolite timere..Contur- not. But they being troubled and
bati vero, et conterriti, existi- frighted, supposed that they saw
mabant sespiritum videre. Et a spirit. And he said to them, Why
dixit eis : Quid turbati estis, et are you ,troubled, and why do
cogitationes ascendunt in corda thoughts arise in your hearts? See
vestra? Videte manus meas, et my hands, and my feet, that it is
pedes, quia ego ipse sum : pal- I myself; handle me, and see; for
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The Lord thundered
from heaven,' and the
most High gave his
voice: and the foun
tains of \vaters ap
peared.

Ps. Il, I4'and I6.

pate, et videte : quia spiritus a spirit hath not flesh and bones, as
carnem, et ossa non habet, sicut you see me to have, And when he
me videtis haber'e. Bt cum hoc had said this, he shewed them his
dixisset, ostendit eis manus, et hands and his feet. But while they
pedes. Adhuc autem illis non yet believed not and wondered for
credentibus, et mirantibus prae joy, he said, Have you here any
gaudio, dixit: Habetis hie ali- thing to eat? And they offered him
quid, quod manducetur? At illi a piece of broiled fish, and a honey
obtulerunt ei partem piscis assi, comb: and when he had eaten before
et fayum mellis. Bt cum mandu- them, ta:king the' remaiiis.he.ga~e
casset coram eis, sumens reH- to them. And he said to them,
quias, dedit eis. Bt dixit ad eos: These are the words which I spoke
Haec sunt verba, quae loeu.tus to you while I was yet with ..you,
sum ad vos, cum adhuc essem that all things must needs be fulfilled
vobfscum, quoniam necesse est which are written in the law of Moses,
impleri omnia quaescriptasurit and. in the, prophets, and in' the
in lege Moysi, et' Prophetis,et psalms" concerning me. Then he
Psalmis de me. Tunc aperuit opened their understanding, that
illis:sensum,.ut . mtellfgereIit they might understand the scriptures.
Scripturas. Bt dixit eis : Quo- And he said to them, Thus it is
niam sic scriptum est" ~t.sic writteil,'artd thus it behoved Christ
oportebat Christum pari, et. re- 'to suffer, and to rise again from the
surgere a mortuis tertia die ': et dead the third day; and that penance
praedicari in nomine ejus.paeni- and remission of sins should be
tentiam, et rernissionem pecca'- 'preached in' his name a'mong' all
torum in ornnes gentes. Credo. nations.

Offert. IV a_~_~~~~
I -II==------=~

Nt6nu- it" de caec

;==...~.~-;,.-._~: ..-~ ~.''
-'-~. ---~.~~..-.-~ --• I I ---..... 1_.
--------.------.--r---'- --

10 Do- ml- nus, et

L;tA=--=t ..--~=------~
---=-~~ -lI-ll~-••~-".~~--~'.--.-'-----I:""'!!-~------t<--~--'-"-I~t=-·~--=r~4..-

Alt{s- si- mus de- dit vo- cem Sll- am :

; .·~=ti;1-~r-'~ aj-=::;: -+- 'j a!-i-11--=-=· -~~-~~ •• ---~---:- !Ia.-!:=.-~.~t!_~__1
. , .

et appa- ru- e- runt fontes aqua- rum, aIle-

; h~-+ I'i.-....--==:~ ==-" '=-.-:-,
-1I"'-=+11Ti-r-'~--I--~ ---

-----r- ------------------

lu- la.
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If you be risen with
Christ, seek the things
that are above, alle
luia, where Christ is
sitting at the right
hand of God; mind the
things that are above.

Epistle p. 634,

Secret. Suscipe, D6mine. p. 720.
Preface, Communicantes and Hanc'fgitur, as on p. 645.

Comm. VII====_-.---t---::i
Nt:- 1 ~---

S ---.-ri-. • -_!Il-

I consur-rexistis * cum

Chds- to, quae sur- sum sunt quae-

;-~3,~.-=g1--=~~t==~~
, ' .... ..' .- -.,...

ri-te, a1-1e- 1u- ia, ubi Chdstus est in dexte-ra

i-•.••~ '3 .=,..~..-ld-~-.--.,--- ---- I - ~ -
---_. -~ --'------' --.~~I.. _!!..~

De- i se- dens: quae sur- sum sunt sa- pi- te, 'a1-ie-
.. ~.

Postcommunion.

Concede, quaesumus, omnipo- ALmighty God, grant, we beseech
tens Deus, ut paschalis per-: ,. thee, that the fruit, of the Easter

ceptio sacramenti, continua in sacrament we have received, may
nostris mentibus perseveret. Per ever abide in' our souls. Through'
D6minum nostrum. ] esus Christ our Lord.

AT VESPERS~

, As on Easter Day, p. '646, except:

At Magnif.~ . , . • ,; I !-1
Ant. VIII G -. H--r.:ij-,-.-=-1

V ~::~;- m~nus m=-=-:~
See my hands and

my feet, that it is
I myself.

Gospel.

~-----------.-.-;-+--;----
~. ~. t-.-·---i.......-1-.--'--.:-II-.--;----.,/
----- -- --,--II--T-------------I.---~

pedes me- as, qUl-a ego ipse sum; alle-lu- ia, alle-



tris me-

-----,------------j--
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; ~-- -~~----.-----;-.~=~
_!. ~- _,__'_. ~-==t====-_-=-=tl=. =

lu- ia. Cant. Magni- ficat * anima me- a Dominum. 2.Et ex-=-.-_.-------------'-----------===--=-!!=te~ ---------
sultavit or Et exsultavit..

Cant. Magnificat. VIII G. p. 2170r 223. -Prayer. Deus qui Ecclesiam. p. 656.

Easter Wednesday.
Station at St. Lawrence outside the Walls.

Come ye blessed of
my Father, receive
the kingdom, alleluia;
which was prepared for
you from' the foun
dation of the world.
Ps. Sing ye to the Lord
a new canticle; sing to
the Lord all the earth.

i, perd-pi-te re-gnum, Mat/h. 25, 34: Ps. 95·

• ·.!!._!!..!L-d; .==~=-~-4.:-·..·A;i=:!-~,-
~...~-.---.-r.---------~ _

a11e- lu- ia: quod vobis paratum est ab O-rl-
.'-. •••• IL!.

~-.=-=~k-'-..-=-==t== h~ ~. rI r ••~.:-.-t-I-~ ~'~".=J

gine mlll1di, alle- lu- ia, alle-Iu- ia, alle-

C • =~ ']i-I-!! • • ._J .•- rc~=l~_~_d
_~d__. =1 , _

lu- ia. Ps. Can-tate Domino canticllm nO-Vllm : '" cantate

II • • ; • ..-u.-m==. .~.-...~Ii i •• T.

~====--===~. ._= =:=== '-._-
Domino 6mnis ter- ra. Glo- ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria patri. 7th tone. p. 30.
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Collect.

DEus, qui nos Resurrecti6nis 0 God who year by year dost
Dominicae annua solemni~ summon us to keep with rejoicing

tate Iaetificas : t concede propi-. the. day of our Lord's resurrection:
tius; ut per tempotlilia festa in thy loving-kindness make us,
quae agimus, * pervenite ad through the passing joys of. the
gaudia aetetna mereamur. Per festivals - we celebrate on earth. to
eumdem D6minum. come to the endless happiness of

heaven. Through the same our Lord.

2. for the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Actuum Apostolorum.
St. Peter's speech to the people in the Temple. Acts 3, I3-I5, I7-I9.

IN diebus illis :Aperiens Petrus IN those days, Peter opening his
os suum, dixit : Viri Israe- mouth, said, Ye men of Israel, and

litae, et qui timetis Deum, au- ye that fear God, hear. The God of
dite. Deus Abraham, et Deus Abraham,and -the God of Isaac,
Isaac, et Deus Jacob, Deus pa- and the God of Jacob, the God of
ttum nostr6rum, glorificavit Fi- our fathers hath glorified his Son
Hum suum Jesum, quem vos Jesus, whom you indeed delivered
quidem tradidfstis, et negastis up and denied before the face of
ante faciem Pilati, judicante illo Pilate. when he judged he should
dimitti. Vos autem sanctum, et be released. But you denied the
justum negastis, et petistis virum Holy One and the Just, and desired
homicidam donari vobis: auct6- a murderer to be granted unto you.
rem veto vitae interfecistis,quem But the author. of life you killed~

Deus suscitavit a m6rtuis, cujus whom God hath raised from the dead,
nos testes sumus. Et nunc, fra- of which we are witnesses.
tres, scio quia per ignorantiam And now, brethren, I know that you
fecistis, sicut et ptincipes vestri. did it through ignorance, as did also
Deus autem, quae praenuntiavit your rulers. But those things which
per os omnium Propherarum, God before had shewed by the mouth
pati Christum Silum, sic imple- of all the prophets, that his Christ
vito Poenitemini igitur, et cori- should suffer, he .hath so fulfilled.
vertimini ut deleanturpeccata Repent therefore, and be converted,
vestra. that your sins m~y be blotted out.

e d ------------------~ 11- The right hand of
ra • II G-~-=-.---~-II~---;-t--- the Lord hath wrought

H ---~~~-~:--.!:=== strength: the nght
'" * hand of the Lord hath. lEe dl- es, etc.p.64I exalted me_ Ps. II7, I6.

~----= '- .. '-+ ~. I-~~.1 .... ~ ••-..:~;---11--- • .:++--~.. ~n. =:;.-;------.--j=-__~__.__~.__~~ ~~_L!-~===---:-

y.r. Dextera Do-

-,..-.-13.4 ..·.~-.~H.•----•. ;;--+-'--71.;T"-i--~
;::-~- ==~_I_=-~~~==i-t!t-P.~-~-
----- -------------
rnl- m fe- cit virtu- tern,
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dexte-ra Do- mini '" ex-al-

L:-It..;=!-;:~±=:?t. ~~ ==============
;-r- ,!h__-L_ =============

tavit me.

=---jt---.I .~. . t-·:-
VIII ---i*"'i~-I\-- -.. -•.-;

-~---P:t--a'--._---~

A ----------------
. LIe- lu- ia. '" if.

The Lord is risen
indeed; and hath ap
peared to Peter.

Gospel, p. 655.

b- ~ ~. ~-- I .1.. ~.--t-I---r.-.--
~.. 1-. -•• ~.-.1\--+-'-':---"-..!i~~-1

---"::"--- _-1___ .-_---. !-=-- 1.L..- ~- ______ 1. _

y;. SUITe- xit Do-minus ve- re,

Li·~I\ •• i---t-I\~I-.~-. t~l.:=§=A.~~======_---+.•--.__~.--.---~---J.L..:.:+_,,~- _
-----'--------------------- ------

et ap- pal'll- it '" Pe- tro..

Sequence. Victimae pascMli with Alleluia at the end, p. 642.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus appears by the lake of Tiberias. The miraculous catch of fishes.

John 2I, I-I4. .

I.N illo tempore : Manifestavit AT that time~ Jesus shewed himself
se iterum Jesus discipulis ad again to his disciples at the sea

mare Tiberiadis. Maniff'stavit of Tiberias. And he shewed himself
autem sic : Erant sirnul Simon after this manner. There were
Petrus, et Thomas, qui dicitur together Simon Peter, and Thomas,
Didymus, et Nathanael, qui erat who is called Didymus, and Natha
a Cana Galilaeae, et filii Zebe- nael, who was of Cana in Galilee, and
daei,et ,alii ex discipulis ejus the sons of Zebedee and two others
duo. Dicit eis Simon Petrus : of his disciples. Simon Peter saith
Vado piscari. Dicuntei: Vern.. to them, I go a fishing, They say to
mus et nos tecum. Et exierunt, him,We also come with thee. And
et ascenderunt in navirn : et illa they went forth, and entered into
nacte nihil prendidenmt. Mane the ship: and that night they caught
autem facto, stetit Jesus in litto- nothing,
re : non tamen cognoverunt. di- But when the morning was come,
scipuliquia Jesus est. Dixit ergo Jesus stood on the shore; yet the
eis .Jesus: Pueri, numquid pul- disciples knew not that it was Jesus.
mentarium hahetis? Responde- Jesus therefore said to them, Children,
runtei: Non. Dicit eis : Mittite have you any meat? They answered
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in dexteram navigii rete, et in- him: No. He saith to them, Cast the
Venietis.Miserunt ergo,: et jam -n~t OJl thtu:ight side of the ship, and
non valebant iUudtniher-e prae ,you -shall find. They cast therefore,
multitudine pisdum. Dixit ergo and now they were not able to draw
disdpuluS ille, guem diligebar it,for the multitude of fishes. That
Jesus, Petro: Dominus est.8i- disciple, therefore whom Jesus loved,
mon Petrus cum audisset quia said to Peter, It is the Lord. Simon,
D6minusest, tunica succinxit Peter, when he heard that it was'the'
se (erat enim nudus) et misit se Lord,girt his coat about hini (for he
in mare. Alii autem disdpuli was naked) and cast himself into the
navigio venerunt (non enim lon- sea. But the other disciples came in
ge erant a terra, sed quasi cubi- the ship (for they were not far from
tis ducentis), trahentes rete p{s~ the land,-butas it were two hundred
dum. Ut ergo descenderunt in cubits)draggin'g the net with fishes.
terram, videruntprunas p6sitas, As soon then as they came to land,
et piscem superp6situm, et pa- they saw hot coals lying, and' a fish
nem. Dicit eis Jesus: Merte de laid thereon, and bread. Jesus saith
piscibus, quos.prendidistis mine. to them, Bring hither ~f the fishe,s
Ascendit Simon Petrus, et traxit which you now have caught. Simon,
rete in terram; plenum magnis Peter went up, and drew the net to
p{scibus centum quinquaginta land, full of great fishes, 'one hundred
tribus. Et cum tanti essent, non and fifty-three. And although there

. est scissum rete. Dicit eis Jesus: were so many, the net,was not broken.
Venite, prandete. Et nemo au- Jesussaith to them"Come, and dine.
debat discumbentium interroga- And none'of them who were at meat'
re eum : Tu quis es? scientes, durst ask him, Who art thou? kno~
quia D6minus est. Et venit Je- ing that it was. the Lord. And Jesus
sus, et accipit panem, et dat eis" cometh and taketh bread, and giveth
et piscem similiter. Hoc jam them. and fish in like manner. This
tertio manifestlitus est Jesus dis- is now the third time that Jesus was
cfpulis suis, cum resurrexfsset manifested'to 'his disciples, after he
a m6rtuis. Credo. was risen from the dead.

The Lord opened the
doors of heaven, and
rained down manna
upon them to eat: he
gave them the bread
of heaven: man ate
the bread of angels.

Ps. 77. 23-2 5.

Offert. VIIIi---~' II • I ~

P =-.-~ . ~ .,..- I·
Ortas cae- Ii '" ape-

ru- it Do- mi- nus: et pIli- it fl-

1-.., • !rl-:--f-~~~~t. , ...~~..
_'~ ",_~. _.,,__,__~_=,=~, . =l

lis manna, ut e- de-rent: panem cae-

II~:I----···
, fl" Jis: ' panem

•••••--1---1-----...~-..
Ange-16- rum
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manducca- vitho- rno;· alle-It'!- la. .

Comm. VIII G4......f of It J ~ '.

C Hr:stus * re-surgens

Secret.

SACrificia,D6mine,paschalibUS.IAMidst the joys of Easter w.e offer
gaudiis immolamus : quibus up to thee, 0 Lord, that adorable

Ecclesia tua mirabiliter et pasci- sacrifice which, ~ondrously, thou
tur et nutritur. PerD6minum. ldidst establish to be t.he food an.d
'.. nourishment of thy Church. Through

. Jesus Christ our Lord.-- .

2. for the Church or for the Pope, p. 266.
Preface, Communicantes and Hanc 19itur of Easter, p. 645.

Christ nsmg again
from the ciead, dieth
now no more; death
shall no more have

ex dominion over him..
Rom. 6,9.

- +----~-+-~ --
; .; Iii •.--.- • I\I!;"--- .• .'~ --;- LijiJ.. .. '
mar-tu- is, jam non rna" ri-tur, alle-Iu- ia: mars {Hi

alle-lu- ia,ultra non dominabi- tur,

t=i--7~~ --..-I • :~. r-: SF-J.M=o-=.;-.-...--:tt ~M~
alle- lu- lao

Postcommunion.
AB omni nos, quaesumus, D6- MAY the sacrament which we,

mine, vetustate purgatos : 0 Lord, have reverently received,
sacramenti tui veneranda perce- cleanse us from all taint of past guilt,
ptio in novam transferaf creatll- and make us truly to become'a new
ram: Qui vivis et regnas. creation in Christ. Who livest...

2. for the Church or for the Pope, p. 267.

Easter Thursday.
Station at the Twelve Apostles.

Intr. VIlla .=;-. _~__..~
V Ictd-cem • manum tu- am,

They praised with
one accord thy victo
rious hand, 0 Lord,
alleluia; for wisdom



opened the mouth of
the dumb, and maJe
the tongues of infants
eloquent. Ps. Sing ye
to the Lord a new
canticle; for he hath
done wonderful things.

Wisdom. IO, ZO~ZI.

PS·97·

ri-ter,Do-mi- ne, Iauda- verunt pa-
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--------------- -----------------
ape-ru- it os mu- tum, et Hnguas infanti- urn

H--.~ . •~ .+---~ i__===-~~-==-..-~=it_--jii-i;- _._1
------------------ ----

fe-cit di- ser- tas, aIle-I Ll- ia, aIle- Iu- ia. Ps. Can-
~ -=-I--! •.
~ ---- --=- .- r .~~-~~~
------------------ ------------

ta-te Domino canticum novum : * qui- a mi-rabi- lie a

;.'"9=.-~ ... E~;-ri · g==--==----==-- 40---- -------- -------- ------- ----------
~e.cit. G16:ri- a patri. E II 0 U a e. Gloria, 8th tone. p. 30.

Collect.

DEus, qui diversitlitem Gen- 0 God who hast united many
tium in confessione tui n6- . nations in the confessing of thy

minis adunasti : t da, ut renatis holy name: upon those who have
fonte baptismatis, * una sit fides been born again in the waters of
mentium, et pfetas acti6num. Baptism, bestow unity in faith and
Per Dominum nostrum. like zeal in the doing of good works.

Through Jesus Christ our Lord.

2. for the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Actuum Apostolorum.
Philip and the Ethiopian. Acts 8, 26-40.

IN diebus illis : Angelus Domi- IN those days, an angel of the Lord
ni locutus est ad Philfppum, spoke to :Philip, saying: Arise, go

dicens : Surge, et vade contra towards the south, to the way that
meridianum, ad viam, quae de- goeth down from Jerusalem to Gaza :
scendit ab Jerusalem in Gazam: this is desert. And rising up, he
haec eSt deserta. Et surgens !ibiit. went; and behold a man of Ethiopia,
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Et ecce vir lEthiops, eumichus,
potens CandAcis reginae lEthio
pum, qui erat super orones gazas
ejus, venerat adorare in Jerusa
lem : et revertebAtur sedens su
per currum stlum, legensque
Isaiam propMtam. Dixit autem
Spiritus Philippo : Accede, et
adjUnge te ad currum istum.
Aceu.rrens autem Philippus, au
divit eum legentem Isaiam pro
phetam, et dixit: Putasne intel
ligis quae legis? Qui ait : Et
quomodo possum, si non aliquis
ostenderit mihi? Rogavitque
Philippum ut ascenderet, et se,.
deret secum. Locus autem Scri
ptUrae, quem legebat, erat hic :
Tamquam ovis ad occisi6nem
ductus est: et sicut agnus Coram
tondente se, sine voce, sic non
aperuit os suum. In humilimte
judicium ejussublatum est. Ge
nerationem ejus quis enarrabit,
quoniam tolletur de terra vita
ejus? Respondens autem eunu
chus Philippo, dixit : Obsecro
te, de quo Propheta dicit hoc?
de se, an de alio aliquo ?Ape
riens autem Philippus os suum,
et indpiens a ScriptUra ista,
evangelizavit illi Jesum.Et dum
irent per viam, venerunt ad
quamdam aquam : et ait eunu
chus : Ecce aqua, quid prohibet
me baptizari? Dixit autem Phi
lippus : Si credis ex toto corde,
licet. Et respondens, ait : Credo
Filium Dei esse Jesum Chri
stum. Et jussit stare currum : et
descenderunt uterque in aquaIn,
Philippus, et eunuchus, et bapti
zavit eum. Cum autem ascen
d!ssent de aqua, Spiritus Domini
rapuit Philippum, et amplius
non viditeum eunuchus. Ibat
autem per viam suam gaudens.
Philippus autem inventus est in
Azoto, et pertransiens. evangeli~
zabat civitatibus cunctis (donec
veniret Caesaream) homen Do
mini Je.su Christi•..

an eunuch, of great authority under
Candace the queen of the Ethiopians,
who had charge over all her treasures,
had come to Jerusalem to adore.
And he was returning, sitting in his
chariot, and reading Isaias the pro
phet. And the Spirit said to Philip,
Go near,- and join thyself to this
chariot. And Philip running thither,
heard him reading the prophet Isaias;
and he said, Thinkest thou that thou
understandest what thou readest?
Who said, And how can I, unless
some man show me? and he desired
Philip that he would come up, and
sit with him.

Arid the place of the scripture
which he was reading was this: He
was led as a sheep to the slaughter,. and
like a lamb without voice before his
shearer, so opened he not his mouth:
in humility his judgment was taken
away: his generation, who shall declare ,.
for his life shall .. be taken from the
earth? And the eunuch answering
Philip, said, I beseech thee, of whom
doth the prophet speak this; of
himself. or of some other man?
Then Philip opening his mouth, and
beginning at this scripture, preached
unto him Jesus.

And as they went on their way,
they came to a certain water: and
the eunuch said, See here is water,
what doth hinder me from being
baptized? And Philip said, If thou
believest with all thy heart, thou
mayest: and he answering, said,
I believe that Jesus Christ is the Son
of God. And he commanded the
chariot to stand still: and they \vent
down into the ;Water, both Philip and
the eunuch, and he baptized him.
And when they were come out of the
water, the Spirit of the Lord tooK
away Philip; and the eunuch saw him
no more: and he. went on his way
rejoicing. But Philip was found in
Azotus,. arid. passing tnrough, he
preached the gospel to all the cities,
till he came to Caesarea, the name
of the .Lord J esusChrist.
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yr. The stone which
the builders rejected is
become the head of the
corner: this is the work
of the Lord, and it is
wonderful in our eyes.

. Ps. II7, 22-2].

1. Lipidem, quem reprabave-runt

~-=~~~~;E-4~~~.'ij

aedi-fi-can- tes, hic factus est
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in ca- put an-

R~!"'~i- A~E--;;r.---;~.. .=4· .~:~..•. ~-. _.~ ~~. ~......~ I.
_. ' II ... 1. -.

gu- Ji ':. a Do-mi-na fa- -ctum est, et est
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mi- ;.~- bi-Ie in 0- eu-lis '" no-stris.
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Lle- IlI- la. '" ii

Christ is risen, who
created all things, and
who has had pity upon
mankind.

;c-..,••~~== ----,tt-;;--+. ._-=~---;
-. -'+-"~t-i _~~----_':"'-f-!'--1----_.- .

yr. Surrexit Christus, qui cre-avit

~~~P-M~~-=-~~'
omni- ,a: et mi-sertus est hu- lUana "'gene-



Easter Thursday. 669
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n.
Sequence. Victimae paschali with Alleluia at the end, p. 642.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus appears to Mary Magdalen. John 20, II-I8.

INillotempore:Mariastabatad AT that time, Mary stood at the
monumentum foris, plorans. sepulchre without, weeping. Now

Dum ergo fleret, inc1imivit se, et as she was weeping, she stooped
prospexit in monumentum : et down, and looked into the sepulchre;
vidit duos Angelos in albis, se- and she saw two angels in white,
dentes, unum ad caput, et unum sitting, one at the head and one at the
ad pedes, ubi p6situm fuerat feet, where the body of Jesus had
corpus Jesu. Dicunt ei illi : been laid. They say to her, Woman,
Millier, quid ploras? Dicit eis: why weepest thou? She saith to
Quia tulerunt D6minum meum: them, Because they have taken away
et nescio ubi posuerunt eum. my Lord, and I know not where they
Haec cum dixisset, conversa est have laid him. When she had thus
retr6rsum, et vidit Jesum stan~ said, she turned herself back, and saw
tern: et non sciebat quia Jesus Jesus standing; and she knew not
est. Dicit ei Jesus: Mulier, quid that it was Jesus. Jesus saith to her,
ploras? quem quaeris? IlIa exi- Woman, why weepest thou? whom
stimans quia hortulanus esset, seekest thou? She thinking it was
dicitei: D6mine, si tu sustulisti the gardener, saith to him, Sir, if thou
eum, dicito mihi ubi posuisti hast taken him hence, tell me where
eum : et ego eum tollam. Dicit thou hast laid him; and I will take
ei Jesus: Maria,- Conversa ilIa, him away. Jesus saith to her, Mary.
dicitei: Rabb6ni (quod dicitur She turning, saith to him, Rabboni
Magister), Dicit ei Jesus: Noli (which is to say, Master). Jesus
metangere,nondumenimascen- saith to her, Do not touch me; for
di ad Patrem meum: vade autem I am not yet ascended to my Father:
ad fratres meos, et die eis : but go to my brethren, and say to
Ascendo ad Patrem meum, et them, I ascend to my Father, and
Patrem vestrum, Deum meum, to your Father; to my God, and
et Deum vestrum, Venit Maria your God.
Magdalene annuntians disdpu- Mary Magdalen cometh and telleth
lis: Quia vidi D6minum, et haec the disciples, I have seen the Lord,
dixit mihi. Credo. and these things he said to me.

O fT" ;--------+---
nert. I -----:--.-------~

==*I~h~ t§ I-/'i: I_.!~

I · ~I-" I'

N di· e * sol-emni-

In the day of your
solemnity, saith the
Lord, I will bring you

~= I_~_~.-~~~~~~~~i-l_I~r_~~E~
ta- tis ve- strae, di· cit Do- ml- nus,

N° 805. - 22



Purchased people,
declare his virtues, alle
luia : who hath called
you out of darkness
into his admirable
light.

Epistle, p. 676.

670 Cycle of Easter.

~ II I I I ---- into a land that Howeth
- ~r. =1= ;-i'I;=f' ~.~J -\j with milk and honey,

:....~ alleluia. Exodus I3, 5.

incIu- cam vos 111
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mel, al1e- ILl- ia.

Secret.

SUscipe, quaesumus, Domine, MErcifully regard, we beseech thee,
munera populorum tuorum 0 Lord, the offerings of thy

propitius : ut confessi6ne tui people: confessing thy name, and
nominis et baptismate renovari,born again in Baptism, may they
sempiternam beatitudinem con- reach that happiness which is without
sequantur. Per Dominum. end. Through Jesus Christ our Lord.

2. for the Church or for the Pope, p. 2{ifj.

Preface, Communicantes and Hane fgitur of Easter, p. 645.
---.-t------

Comm. VII -------.--------11 ~;----.llo!I---..---I-I-
p -;P:~-=~-acqUi-si---
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Postcommunion. '

EXaudi, Domine, preces no- GRaciously hear us, who entreat
stras :ut redempti6nisnostrae thee, 0 Lord, that the means of

sacrosancta commercia, et vitae salvation the grace of our Redeemer
nobis conferant praesentis auxi- affords mankind, may be to us an
lium, et gaudia sempiterna con- assurance of thy help in this world,
cHient. Per Dominum. and of everlasting happiness in that

which is to come. Through Jesus...

2. for the Church or for the Pope, p. 267.

Easter Friday.
Station at St. Mary of the Martyrs.

The Lord brought
them out in hope, alle
luia : and the sea over
whelmed their enemies.
Ps. Attend, 0 my
people, to my law :
incline your ears to the
words of my mouth.

Ps. 77, 53 and I.

~=-r..----:-t-----d-----t--_--1!..S-!_~~~---=_--__- .' =-_. · --~- '~n=~~ ~ • g-A1. .•~j
COS e-o- rum ope-ru- it ma- re, alle·-lu-ia alle-

;----t-----~ -----'--j
--=----.---'-i;-· . --;-.-..---.....-----
t:t.~----j-~~·. l--~~=_..=:========

lu- la, alle- lll- ia. Ps. Attendi-te, popu-le

;-~ .i ~ =-~ I ~ ;~---=;="'.--.•~ t ..~

me- US, legem me- am : * inclina~te aurem vestram in

;---.=:::-I-Ii =~--"'-=-~"-f--=-h==R====
===-~==-d~====__~=~. ~===
verba o-ris me- i. Glo- ri- a Patri. E U 0 u a e.

Gloria Patri. 4th tone. p. 29.
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Collect.

OMnipotens sempiterne'Ueus, ·ALmighty and everlasting God,
qui paschaIe sacramentum who in thy new covenant of

in reconciliati6nis humanae foe- forgiveness, hast established the
dere contulisti : t da mentibus sacrament of Baptism: so replenish
nostris; ut quod professi6ne our hearts with thy grace, that,
celebramus, * imitemur effectu. inwardly, we may live up to that
Per D6minum. of which, outwardly, we have made

profession. Through Jesus Christ...

2. for the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
The Flood was the type of Baptism. I Peter 3, 18-22.

CArfss~~i: Chri.stus ~emel pro DEarly beloved, Christ died once
peccatls nostns mortuus est, for our sins, the just for the

justus pro injustis, ut nos offer- unjust, that he might offer us to God,
ret Deo, mortificatus quidem being put to death indeed in the flesh,
carne, vivificatus autem spiritu. but enlivened in the Spirit. In which
In quo et his, qui in carcere also coming, he preached ,to those
erant, spiritibus veniens praedi- spirits that were in prison, which had
cavit : qui increduli fuerant been some time incredulous, when
aliquando, quando exspectabant they waited for the patience of God
Del paticntiam in diebus Noe, in the days ,of Noe, when the ark was
cum fabricaretur arca : in qua building; wherein a few, that is, eight
pauci, id est octo animae salvae souls, were saved by water. Where
factae sunt per aquam. Quod et unto baptism being of the like form,
vos nunc similis farmae salvos now saveth you also; not the putting
facit baptisma: non carnis depo- away of the filth of the flesh, but the
sitio s6rdium, sed conscientiae examination of a good conscience
bonae interrogatio in Deum per towards God, by the resurrection of
resurrecti6nem Jesu Christi D6- Jesus Christ our Lord, who is on the
mini nostri, qui est in dextera right hand of God.
Dei. .

. yr. Blessed is he that
Grad. II C§ _ -~. t=~·---.-l- :\+1 cometh in the name of

=-3~ • _----+"~-t----~=~ the Lord; the Lord is

H --t-"- --- -------- -- God. and he hath shone
LEe cli- es,*etc.p. 64 I forth unto us.

Ps. II7. 26-27.
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y.r. Benedictus qui ve-
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-------- ------------------

nit in no- mine Do-



Easter Friday. 673

Say ye among the
gentiles, the Lord·hath
reigned from a tree.

Ps. 95, IO.

;---~ I .-~-~-_.----- ~.

-4\ '~j==- '.1t.:r;-~_1--;;:~ ".t;!I__ - _:I
mi- ni: De- us Do- minus, • et
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mu- xit" no- bis.

VIII ;---11-.--=-.--------1
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A Lle-Ill- lao * ~l.
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Y;. Di- ci- te in genti- bus:

L i _.- • .~~. I ~~_~~
==~.:~ ---_. .~-~---

I

qui- a Do- mi- nus regna- vit * a If-

G--~=+r~'~~~. I r-I'-~~ .______~_-~-=IJ==-----
gno.

Sequence. Vfctimae paschaliwith Alleluia at the end, p. 642.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Jesus institutes the sacrament of Baptism. Matth. 28, 16-20.

IN illo tempore: Undecim dis- AT that time, the eleven disciples
cipuli abierunt in Galilaeam, went into Galilee, unto the moun-

in montem ubi constituerat illis tain where Jesus had appointed
Jesus. Et videntes eum adora- them: and seeing him they adored;
verunt : quidam autem dubita- but some doubted.
verunt. Et accedens Jesus locu- And Jesus coming, spoke to them,
tus est eis, dicens : Data est saying, All power is given to me in
mihi omnis potestasincaelo,etin heaven and in earth. Going, there
terra. Eu.ntes ergo docete omnes fore, teach ye all nations, baptizing
gentes,baptizanteseosinn6mine them in the name of the Father, and
Patris, et Filii, et Spiritus of the Son, and of the Holy Ghost;
Sancti : docentes eos servare teaching them to observe all things
6mnia quaecumque mandavi vo- whatsoever I have commanded you.
bis. Et ecce ego vobiscum sum And behold I am with you all days,
6mnibus diebus, usque ad con- even to the consummation of the
summati6nem saeculi. Credo. world.
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Offert. VI;-t= ~ ;.t~~. -+ ;--~
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This day shall befor
a memorial to you,
alleluia: and you shall
keep it a solemn feast
to the Lord: in your
generations, an ever
lasting legal day.

Exodus I2, I4.

All power is given
to me in heaven and
on earth, alleluia:
going teach all nations,

di- es rnerno-ri- <3.- lis, alle-

h---"H' ~-----~.-H'_- -----
U-'I-iI"'-t~.•~.•-.-=--. --i-.----..-i--:...-~i.-tj

--::.:--I-IIT-~. -a--~-------------.·-,-t----------_.- _._---------------------
Iu- ia: et di- em fe-stnrn ce-Iebra- bi- tis

G-:-:------.-------.-----.
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so-Iernnern Do- rni-no in progeni- es ve- stras: legi-
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tirnurn sernpi- ter- nurn di- em, al-Ie- 1u- ia,
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ai- Ie- Ill- ia, al1e-

Secret.

H Ostias, quaesumus, Domine, BE appeased, we beseech thee,
placatus assUme : quas et 0 Lord, looking upon this sacred

pro renatorum expiatione pec- Victim which we offer up, both in
cati deferimus, et pro accelera- atonement of .the sins of those who
tione caelestis auxilii. Per Do- have been born anew in thee, and to
minum. implore thy speedy help for ourselves.

Through Jesus Christ our Lord.

2.for the Church or for the Pope, p. 266.

Preface, Communicantes and Hane igitUI of Easter, p. 645.

Comm. I ;--------t------------------;----
.-~--_.=-..~----=-D Ata--:~t rni.h~mn~s po~1



Easter Saturday. 675

et in terra,III caeloe-stas

;------I.-=----t-
---+--S-===~Ii--.-.--i-l---t- -~-II-_.~
-I--+---f,-----------

a1-

baptizing them in the
name of the Father,
and of the Son, and
of the Holy Ghost.

Gospel.

IIs.. ~ II' t I\-ir;;! II i=t ~== II tr.=~II;--t ~ d
~- - -~---------------------

le- 16- ia : e- untes, doce-te omnes gen- tes, bapti-
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zantes e- os in no-mi-ne Pa-tris, et Fi- li- i,
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et Spi-ri-tus Sancti, alle-1ll- ia, alle- 1Ll- la.

. Postcommunion.
1) Espice, quaesumus, Domine, GRaciously look down, we beseech
~\. populum tuum : et quem thee, 0 Lord, upon thy people:
aeternis dignatus es renovare and vouchsafe to forgive the sins of
mysteriis, a temporalibusculpis those whom thou hast been pleased,
dignanter absolve. Per Do- by virtue of these heavenly mysteries,
minum. to quicken· again to life. Through

Jesus Christ our Lord.

2. for the Church or for the Pope, p. 267.

Easter Saturday.
Station at St. John Lateran.

Sll- urn in exsulta-ti- 0- ne, al-

The Lord brought
forth his people with
joy, alleluia: and his
chosen with gladness.
Ps. Give glory to the
Lord, and call upon
his name: declare his
deeds among the Gen
tiles. Ps. I04, 43 and I.
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ji~~"1\ ~--.-_---+--.. 
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le- 1ll- ia et e- lectos su- os In Jae- tl-
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ti- a, alle-JlI- ia, alle- Ju- ia.Ps.Con-fi-temini
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D6mino, et invocate n6men e-jus : l' annunti- ate inter

fi I f-~ I u rF-~p-1-1 I I--WI ." ~--I" ~J

gentes 6-pe-ra e- jus. G16- ri- a l'atri. E U 0 U a e.
Gloria Patti. 7th tone. p. 30.

Collect.

COncede, quaesurilus, omni- VOuchsafe, we beseech thee, AI
potens Deus: t ut qui festa mighty God, so to order our

paschalia venerando egimus, * ways that, having with reverent
per haec contingere ad gaudia devotion kept this Easter festival,
aeterna mereamur. Per Do- we may, through its joys, attain to
minurn nostrum. the everlasting happiness of heaven.

Through]esus Christ our Lord.

2.for the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
Live in union with Christ. [Peter 2, I-ro.

CArissimi : Deponentes igitur DEarly beloved, laying away all
omnem malitiam, et omnem malice, and all guile, and dissi

dolum, et simulationes, et invi- mulations, and envies, and all detrac
dias, et omnes detractiones, sicut tions, as. new-born babes, desire the
modo geniti infantes, rationa- rational milk without guile, that
bile, sine dolo lac concupiscite : .thereby you may grow unto salva
ut in eo crescatis in salutem : si tion; if so be you have tasted that
tamen gustastis quoniam dulcis the Lord is sweet.
est Dominus. Ad quem acce- Unto whom coming, as to a living
dentes lapidem vivum, ab homi- stone, rejected indeed by men, but
nibus quidem reprobatum, a Deo chosen and made honourable by God:
autem electum, et honorifica- be you also as living stones built up,
turn : et ipsi tamquam lapides a spiritual house, a holy priesthood,
vivi superaedificamini, domus to offer up spiritual sacrifices, accept-
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spiritualis, sacerdotium sanctum,
offerre spirituales hostias, acce
ptabiles Deo per Jesum Chri
stum. Propter quod continet
Scriprura : Ecce pono in Sion
lapidem summum angularem,
electum, pretiosum : et qui
crediderit in eum, non cori
fundetur.

Vobis igitur honor credenti
bus : non credentibus autem
lapis, quem reprobaverunt aedi
ficantes, hie factus est in caput
anguli : et lapis offensionis, et
petra scandali his, qui offendunt
verba, nee credunt in quo et
positi sunt. Vos autem genus
electum, regale sacerdotium,
gens sancta, populus acquisitio
nis : ut virrutes annuntietis ejus,
qui de tenebris vos vocavit in
admirabile lumen suum. Qui
aliquando non populus, nunc
autem populus Dei : qui non
consecUti misericordiam, nunc
autem misericordiam consecuti.

able to God by Jesus Christ. Where
fore it is contained in the scripture,
Behold I lay in Sion a chief corner
stone, elect, precious; and he that
shall believe in him, shall not be
confounded.

To you therefore that believe, he
is honour: but to them that believe
not, the stone which the builders
rejected, the same is made the head
of the corner: and a stone of stum
bling and a rock of scandal to them
who stumble at the word, neither
do believe, whereunto also they are
set. But you are a chosen generation,
a kingly priesthood, a holy nation,
a purchased people: that you may
declare his virtues, who hath called
you out of darkness into his admirable
light; who in time past were not a
people: but are now the people of
God; who had not obtained mercy:
but now have obtained mercy.

VIII ;--Ji:"~-.I'i f=t. Jr- This is the day which
--I-~ . • I ,!-~ the Lord hath made,

A -F-~------t..t-=----t;--- let us be glad and

L I I,. * .. rejoice therein.
- e- u- la. y.. Ps. II7, 24-
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yr. Haec di- es, quam fe- cit Domi-nus:
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exsul-te-

IllllS, et laetemur * in e- a.
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IV

A

Cycle of Easter.

G--lTt =.. +-~~-~=--i
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L- le-Ill- lao •

Praise the Lord ye
children, praise the
name of the Lord.

Ps. II2, I.

;--3 ~. t-----t---
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Y!, Lauda- te pu- e-ri Domi-num,
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laudac te nomen * Domi- nl.
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Alleluia. is not repeated, but the Sequence Victimae paschali is sung 'iJ.!ith
Alleluia at the end, p.642.,

+ Sequentia saneti EvangeIii secundum Joanne~.

At Mary Magdalen's news, Peter and John go to the empty tomb.
.'John 20, I-9.

IN illo tempore: Una sabbati,
. Maria Magdalene venit mane,

cum adhuc tenebrae essent, ad
monumentum : et vidit lapidem
sublatum a monumento. Cucur
rit ergo, -et venit ad Sim6nem
~etrUm,et ad aIium discipulum,
quem amabat Jesus, et dicit illis :
Tulerunt D6minum de monu
mento,et nescimus ubi posue
runt eum. Exiit ergo Petl;Us, et
ille alius discipulus, et venerunt
ad monumentum. Currebant au
tern duo simul, et ille alius disci
pulus. praecucurrit citius Petro,
et venit primus ad monumen
tum. Et cum se inc1inasset,vidit
'-p6sita linteamina, non tamen
introlvit. Venit ergo Simon Pe
trus, sequens eum, et introivit
in monumentum, et vidit lintea
mina p6sita, et sudarium, quod
fuerat super caput ejus, non cum
linteaminibus p6situm, sed sepa~

ratim involutum in unum locum.

AT that time, on the first day of
the week, Mary Magd~l~ncometh

early, when it was yet dark, unto
the sepulchre, and she saw the stone
taken away from the sepulchre. She
ran therefore, and cometh to Simon
Peter, and to the other disciple ~hom
Jesus loved, and saith to them: They
have taken away the Lord out of the
sepulchre, and we know not where
they have laid him.

Peter therefore went" out, . and
that other disciple, and they came
to the sepulchre; and they both ran
together, and that other disciple did
outrun Peter, and came first to the
sepulchre. And when he stooped
down; he saw the linen cloths lying,
but yet he went not in.

Then cometh Simon Peter, follow
ing him, and went into the sepulchre,
and saw the linen cloths lying, and
the napkin that -had been about his
head; not lying with the linen cloths,
but apart, wrapt up into one place. -



Then that other disciple also went
in, who came first to the sepulchre:
and he saw, and believed: for as yet
they knew not the scripture, that
he must rise again from the dead_

Easter Saturday.

Tunc ergo introivit et ille disd
pulus, qui venerat primus ad
monumentum : et vidit, et cre
didit : nondum enim sciebant
Scripclram, quia oportebat eum
a m6rtuis resurgere. Credo,

Of' ;-------t-.~~
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Blessed is he that
cometh in the name
of the Lord: we have
blessed you out of the
house of the Lord: the
Lord is God, and he
hath shone upon us_

Ps_ II7, 26-27.

nit in no- mi- ne Do- ml-

;-~~.-~±I~a-~~~~:I' t=w-~~~~
111 : bened{ximus vobis de damo Do-

• ~ - •• j1j ~~. ;.. .~
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mi- ni : De- us Do- mi- nus, et
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illu- xit no- bis, alle-Iu- ia, alle-

ILI-ia.
Secret.

'COncede,quaesumus,D6mine, GRant to us, we besee'ch thee,
semper nos-per haec myste- Almighty God, ever on earth to

ria paschalia gratulari: ut con- rejoice with Easter gladness: and
tinua nostrae reparati6nis ope- may thine unceasing working out
ratio, perpetuae nobis fiat causa of our redemption, ensure to us in
laetitiae. Per D6minum. heaven the joy which has no end.

Through Jesus Christ our Lord.

Preface, Communicantes and Hanc 19itur of Easter, p. 645.

. 2. for the Church or for the Pope, p. 266.
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Comm. II ;C-'--±=====-...-.-j
-:t~" -.--.--~-..a --mnes-: qui in Chr!~--

All you who have
been baptized in Christ,
have put on Christ.

Galatians 3, 27·

---+
-G .. •
~. . _.~
sto bapti- za-ti

.~~iR r-~i:;.. ~j
e- stis, Chr!- sturn indu- f-

As new-born babes,
alleluia, desire the ra
tional milk without
guile. Ps. Rejoice to
God our helper: sing
aloud to the God of
Jacob. Epistle, p. 676;
Ps.80. .

~-.. ±-·-O-~~~ :: -- - - - .
stis, al-Ie- Ill- ia.

. Postcommunion.

D Edemptionis nostrae mtinere STrengthened by redeeming grace,.I., vegetati, quaesumus, D6- we beseech thee, 0 Lord, that in
mine: ut hoc perpetuae salutis virtue of this thine unfailing.help for
auxilio, fides semper vera pro- the saving of the souls of men, the
f!ciat. Per Dominum. true faith may ever more and more

. spread in the earth. Through Jesu? ..
2. for the Church or for the Pope, p. 267.

Low Sunday.
I Class. Double major. Station at St. Pancras.. .
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~:b_! .. I .-=-~_! ~~__ ..~ _~=~; - • ~~
to-ri nostro : '" jubi-late De- 0 Jacob. Glo-ri- a Patri.

G--~~---------
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E U 0 u a e. Gl6ria parri. 4th tone. p. 30. - Kyrie 1. p. 31.

Collect. ;

PRaesta, quaesumus, omnfpo- GRant us,_ we beseech thee, Al
tens Deus: t ut qui pascha- mighty God, in our hearts and in

lia festa peregimus, * haec, te our manner of life, at all times to
largiente, m6ribus et vita tenea- keep to thee an Easter festival such
mus. Per D6minum nostrum as we have celebrated. Through
Jesum Christum FHiumtuum, Jesus Christ our Lord.

Lectio Epistolae beati Joannis Apostoli.
The victory of faith. I John 5, 4-10.

CAdssimi: Omne,quodnatum DEarly beloved, Whatsoever is
est ex Deo, vincit mundum : born of God, overcometh the

et haec est victoria, quae vincit world; and this is the victory which
mundum, fides nostra. Quis est, overcometh the world, our faith.
qui vincit mundum, nisi qui Who is he that overcometh the
credit, quoniam Jesus est Filius world, but he that believeth that
Dei? Hie est qui venit per Jesus is the Son of God? This is he
aquam et sanguinem, Jesus that came by water and blood, Jesus
Christus : non in aqua solum, Christ; not by water only, but by
sed in aqua et sanguine. Et Spi- water and blood. And it is the spirit
ritusest, qui testificatur, qu6- which testifieth that Christ is the
niam Christus est veritas. Qu6- truth. And there are three who give
niam tres sunt, qui testim6nium testimony_in heaven; the Father, the
dant in caelo : Pater, Verbum, Word, and the Holy Ghost: and
et Spiritus Sanctus : et hi tres these three are one. And there are
unum sunt. Et tres sunt, qui three that'give testimony on earth;
testimonium dant in terra: Spi- the spirit, the water, and the blood:
ritus, et aqua, et sanguis: et hi and these -three are one. If we
tres unum sunt. Si testim6nium receive the testimony of men, the
hominum accipimus, testim6- testimony of God is greater: for this
nium Dei majus est : quoniam is the testimony of God which is
hoc est testim6nium Dei quod greater, because he hath testified of
majus est: quoniam testificatus his Son. He that believeth in the
est de Filio suo. Qui credit in Son of God, hath the testimony of
Filium Dei, habet testim6nium God in himself.
Dei in se.

VII

A ; • •• ~?+"~='+ ,$~~-·;d=i=·~d~·ji·'~
LIe-lue ia. '" i;:
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~--~~~t--------- On the day of my
it---' -.J..II.-=...i;- ~~ ~_~ resurrection, saith the
--~__'- -_~_=_.- ~--.~--_ Lord, I will go before

y. Indi- e resur-re-eti- onis you in~oo~~i:l~~.635.

-Il -h
----t-------- ~--~-r+.-I--;-i++-~~t- ~
;--------~-- ~~-....,
~-- I~ ~ ----'-------t-'-·
_~L!!_.~--. ., • _

me- ae, di- eit Dami- nus, prae- ee- dam

ri~l!_~~·~~~.•~t~t~~~·ra '
vos - in Ga-lila:-e- am.

VII a '=--=--"-=t-:r~

A
---'-lh---~--t- ~~-!..J
-~t-~-,----------

Lle- 1t'1- ia. -

After eight days, the
doors being shut, Jesus
stood in the midst of
his disciples, and said,
Peace be with you.

Gospel.

;=h -~==r1= --I-=/'II~t.1 iii: +--m- ---;;=:=:t=
-t'f;••r-~c_;~===: '-±==.-~tt-! ~j

y. Post di- es 0- eto, Ja- nu- is dau-sis,

---,-~--IM-+~ I :---.-.----
;-"1.--.~-~-'---. _!!~-'... /'II. I\-..-=--.=~===±-----------------.Tt-~
ste-tit Je- sus in me- cli- 0 discipu-Ia- rum su- a-
-----=l=---t-=_;; •. t itW --iJt-i;-d=----- _t - --11-<
;-!!; .~=~=-I-I1+-r--=__,_~~~r-~~~n
rum, et di-xit: • Pax va-bis.

~. --+-:'-3 -,----, ' ... ' ' ....--- -------------
--:-~.~~ iJ.r "i.~~ -==========_=

>!< Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus appears to the Apostles, and institutes the sacrament of Penance.

Thomas's incredulity and belief. John 20, I9-3I.

:1"Nillo .t~.mpore-; Cum -serolAT that,time, when it was late that
esset dIe illo, una sabbat6rum, same-day, the first of the week,

-ct fores esseiit Clausae,ubi erant and the doors were shut, where the
discfpuli congregati propter me- disciples were gathered together, for
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An angel of the Lord
descended from heav
en, and said .to the

fear of the Jews, Jesus came, and
stood in the midst, and said to them,
Peace be to you. And when he had
said this, he shewed them his hands
and his side. The disciples therefore
were glad, when they saw the Lord.
He said therefore to them again,
Peace be to you: as the Father hath
sent me, I also send you. When he had
said this, he breathed on them; and
he said to them, Receive ye the Holy
Ghost; whose sins you shall forgive,
they are forgiven them, and whose sins
you shall retain, they are retained.

* Thomas autem unus ex duo- Now Thomas, one of the twelve,
decim, qui dicitur Didymus, who is called Didymus, was not with
non erat cum eis, quando venit them, when Jesus came. The other
Jesus. Dixerunt ergo ei alii disciples therefore said to him, We
discipuli : Vidimus Dominum. have seen the Lord. Bu~ he said to
HIe autem dixit eis : Nisi videro them, Except I see in his hands the
in manibus ejus fixuram clavo- print of the nails, and put my finger
rum, et mittam digitum meum in into the place of the nails, and put
locum clavorum, et mittam ma- my hand into his side, I will not
num meam in latus ejus, non cre- believe. .
dam. Et post dies octo, iterum And after eight days, again his
erant discipuli ejus intus, et disciples were within,and Thomas
Thomas cum eis. Venit Jesus ja- with them. Jesus cometh, the doors
nuis clausis, et stetit in medio, et being shut, and stood in the midst,
dixit : Pax vobis. Deinde dicit and said, Peace be to you. Then
Thomae : Infer digitum tuum he saith to Thomas, Put in thy finger
huc, et vide manus meas, et hither, and see my hands, and bring
affer manum tuarn, et mitte in hither thy hand, and put it into my
latus meum: et noli esse incre- side; and be not faithless, but believ
dulus, sed fidelis. Respondit ing. Thomas answered, and said to
Thomas, et dixitei: Dominus him, My Lord, and my God. Jesus
meus, et Deus meus. Dixit ei saith to him, Because thou hast seen
Jesus: Quia vidisti me, Thoma, me, Thomas, thou hast believed :
credidisti : beati, qui non vide- blessed are they that have not seen,
runt, et crediderunt. ** and have believed.

Multa quidem et alia signa Many other signs also did Jesus
fecit Jesus in conspectu discipu- in the sight of his disciples, which
lorum suorum, quae non sunt are not written in this book. But
scripta in libro hoc. Haec autem these are written, that you may
scripta sunt, ut credatis, quia believe that Jesus is the Christ the
Jesus est Christus Filius Dei : Son of God; and that, believing, you
et ut credentes, vitam habeatis may have life in his name.
in nomine ejus. Credo.

f ' G--~-+-w...--o rert. VIII =-~~~W~.. .~11-.-]

A ----'--'--
Nge- Ius * Do-

tum Judaeorum : venit Jesus,
et stetit in medio, et dixit eis :
Pax vobis. Et cum hoc dixisset,
ostendit eis manus, et latus.
Gavisi sunt ergo discipuli, viso
Domino. Dixit ergo eis iterum :
Pax vobis. Sicut misit me Pater,
et ego mitto vos. Haec cum
dixisset, insuffiavit : et dixit eis :
Accipite Spiritum Sanctum :
quorum remiseritis peccata, re
mittUntur eis : et quorum reti
nueritis, retenta sunt.
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women: He whom you
seek is risen as he said.

Gospel, p. 635.

Gospel.

Put in thy hand, and
know the place of the
nails, alleluia; and be
not incredulous, but
believing.

G-~-~f_._ 1\1\1-.-~---=:++.----.-.-t:i
-ll'lIi--j- -"-~ ••---~+-
-----------4---j-I---'-------
mi- l1i descel1- dit

LJ-·/'i~~~i 1\)\ _ __' I = ..;~.... i
__!I~ ~~~ ••~~L_~_'__~__Ij~.__
-----. ~-.t_!,~...I.----

de cae- la, et di- xit mu-li- e-

G-I 1=~-~-~~~~ 11....~~i.-~
----- ----- -----------.~--~'------

ribus : Quem quae- ri-tis, surre- xit,
• . I -

~I\~--~=t-~~·~_~;~~· ~~~ : : -
sicut di- xit, al-Ie- lu- ia.

Secret.

Suscipe mUnera,Domine, quae- GRaciously receive, we beseech
sumus, exsultantis Ecclesiae : thee, 0 Lord, the gifts offered in

et cui causam tanti gaudii prae- this season of her gladness, by Holy
stitisti, perpetuae fructum con- Church to thee: and even as thou
cede laetitiae. Per Dominum makest her so greatly to rejoice on
nostrum. Iearth, so do thou call all her children

to share in the endless delights of
heaven. Through Jesus Christ...

Preface of Easter, p. 645.

C G--------t-·-
omm. VI • • J-.-1-. •• • ••. ~-

M --------,-.--
It-te * manum tu- am, et

G-------t------Io:----I-__________--S.._~-+_~.

• ••• I • nil-
~--..--_--II---=-=~-.-=-------.: ~
cognosce loca clavorum, aIle-lll- ia:

~----·--------=----t-:u=;~...!1-~
~-_!I_-_.~--II-.-=--_--!I-------

~--------,-=----~-------=---\-..--------
et no-Ii esse incredu-Ius, sed fide- lis, alle-Iu-ia, al-

le- lu- ia.
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Postcommunion.

QUaesumus, Domine Deus WE beseech thee, 0 Lord our God,
noster: ut sacrosancta my- to make profitable to us, both

steria, quae pro reparationis in this world and in that to come,
nostraemunimine contulisti; et the sacred mysteries by thee esta
praesens nobis remedium esse blished for the ensuring of our
facias, et futurum. Per Domi-I salvation. Through Jesus Christ our
num nostrum. Lord.

AT VESPERS.

Antiphon Alleluia and Psalms as on Sunday in Paschal Time, p. Ill;
but to-day the whole Ant. is sung before as well as after the Psalms.
The same rule applies to the Ant. at the Magnificat.

Chapter.

CArissimi : Omne quod natumIDEarly beloved, Whatsoever is born
est ex Deo, vincit mun- of God, overcometh the world;

dum: t et haec est victoria quae and this is the victory which over
vincit mundum, * fides nostra. cometh the world, our faith.

At least since the VI century, the Church has expressed, in these verses, the thanksgivings
of those who, on Holy Saturday, were admitted to Baptism and the Eucharist. Now-a-days,
though that ancient practice has largely disappeared, we 8re still bidden to thank for these
benefits the risen Christ, to whose sufferings and triumph we owe t~em.

" ~ ~ = --=--t---1Hymn. VIIl L=_ 1\ ,a "'-1

A
---,-----

D re-gi- as Agni dapes,

;----------
"--iI t!!-:-:;:-a ;~ !! a.=t=~.~~
Sto-lis arnicti eandi-dis, Post transi-

; a_. ~~~~~-~ a .I-J

1. At the Lamb's
highfeast we sing praise
to our victorious King,
who hath washed us
in the tide flowing from
his pierced side.

2. Praise we him
whose love divine gives
the guests his Blood for
wine, gives his Body
for the feast, Love the
victim, Love the priest.

tum rna-ris Rlibri, Christo ea-narnus

;--~ 25~ = -i-.+-----=-__ - --t"---'-- a a ~ ----
===-_!!. ==:__·-=========~r-S-·~j
Prfnci-pi. 2. Di-vi-na eli-jus ca-ri-tas Sacrum propinat san-

;----------a_ •. I = ~ a ---I

- L~-.!!--a-~--a-~--l . -_ aa__:.=~
guinern, Alrnique membra carpo-ris Amor sa-cerdos im-
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;---R--:-1Ii 1\ I Il-=-j 3. Where the Paschal
--•._~~ f! ,--=--~~ bloodispoured,Death's
---- dark Angel sheathes his

mo-Iat. 3. Sparsum cru- 0- rem -posti- sword; Israel's hosts
triumphant go through

;--t-------------------- the wave that drowns

--.~ -II f!-:; ~; ~ !!~J •• j th~.f~~rist, the Lamb
whose Blood was shed,

bus Vasta-tor horret Angelus: Fugit- Paschal victim, Paschal
• • bread; with sincerity
! ._~===. .~-~ r--~=. ~ and love eat we manna

• • from above.
=-~.---=--==========-=-'-:=== 5. Mighty Victim
que di-vi-sum ma-re, lVIerguntur ho· from the sky, powers

of hell beneath thee lie;

~ ~ _.-~ R :;'- r-T~-+-~ ~~at~g~t~o~~~~re~a~~
~ brought us life and light.

stes fluctibus. 4. Jam Pascha nostrum 6. Now thy banner
thou dost wave; van-

S--·i-·-.-t------------- quished Satan and the
__..1_.__• .~--------- grave; see the prince-, ===-='__1_.~--~-.-~ of darkness quelled;

, heaven's bright gates
Chnstus est, Pascha- lis idem victi- are open held.

S-- .-.~~-. - - +.-.-=-:;=:t-i--= _._;--.l---~-_~_,,!!-=-I--:L·_~±I=
-.----~---------------_._-,--

ma: Et pllra pll-ris mentibus Since-ri-ta-tis azyma. 5. 0

~-__ -~h-.--.t t ~--~~~ -' --.--~=. f~~:-t--:-~=

ve-ra cae-Ii victima, Subjecta cui sunf tartara, Sol u-ta

~!!__I ~--•. I I :~~~~ •.J ; ~ ~ .1'!-j
mortis vincu-Ia, Re-cepta vitae praemi- a. 6. Victor sub-a-

;~ ..~ t~-------+_ _==_j
--------- -I--.L;-~--i-.-t-i--i--L------------------ . ~-'-

ctis infe-ris Trophae. a Christus expli-cat, Caeloque a-per-

G=~-~!!~"'±=-~-r--. I ~-=. §FJ r- ,r-- r·-I-~

to, sllbdi-tum Regem te-nebd\rumtrahit. 7. Ut sis per-enne
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7. Paschal triumph,
Paschal joy, only sin
can this destroy; from
sin's death do thou set
free souls re-born, dear
Lord, in thee.

8. Hymns of glory,
songs of praise, Father,
unto thee we raise;
risen Lord, aU praise
to thee, ever with the
Spirit be.

Trans. R. Caiiip'~ell,

Low Sunday.

;-.---t------------=- ·-..--·=raT·~~--.-~
---'------------~--

mentibus Pascha-Ie Jesu gaudi- um,

;----.-~~!I,~-t-=-r--1i ~
=~=~~-=:==========A morte di-ra criminum Vitae re-
• •i------n-~~----~-_._=-11-.-:--1"-.-I-I-"-~-+"----'--
===-~___=_'~jj---f------_==
natos Jibe-ra. 8. De- a Pa-tri sit glo-

; ~ +--;-~---------~- I ~ ~
- ~~---~---+-.-. ,,-.~.-"--
---.------ . . ...-_._-~-------

ri- a, Et Fi- Ii- 0, qui a mortu- is Surrexit, ac Paracli-

~,r.--~-. = ~ 9=--1-=1 . -- ,.
to, In sempi-terna saecu-Ia. Amen.

;===-Il-II~-._-.__ · ·~a.. ;-.~===-'-______________________'_~_._ ---,--
------------------------- ------
y!. Mane no- bi-scum Domi-ne, alle-Iu-ia.
11. Quoni- am adve- spe-rascit, alle~lu-ia.

Stay with us, 0 Lord. Because it is towards evening.

At Magnif. --t After eight days, the
Ant. VIII C;-.-~~_~~~ -----j doors being shut, the

P ----------:=+-"-~--- Lord entered and said

O d
f • • f - to them: Peace be to

st 1- es a-eta, p-nu- 15 you. Gospel.

--------.------t----- ._+\---

; ~ •. t=;--=;---.I-·---;-...........t-~--~-..~
-.---------, - , -----------,-
elausis, ingressus Dominus dixit e- is : Pax vobis, alle-

; .==== :J===-~~.-.-.'---.!I-~
-_-a-I~.·.-~. ==i ra--t==i=--_-----. ,

lu-ia alle-Ill- ia. Cant. Magnf- fieat· anima me- a Domi-

t •. ~== ...-.-.===================
==~-i----------_·--------------

num. Et exsultavit... Cant. Magnificat. VIlle. p. 217.
Prayer. Praesta, quaesumus. p.681.
Benedicamus Domino VII. p. 141. - Ant. Regina caeli. p. 242.
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Second Sunday after Easter.
Intr. IVS------------+- The earth is full of

-------------L _ ------j the mercy' of the Lord,

M -_.-11;;;-•. ~ -_.-_••_~roo-_-a-a--L_'_~I-'" -- r-- alleluia: by the word
. Ise- ri-eordi- a '" Do- mi-ni • of the Lord the heav-

ens were established.
;---------t--------EE Ps. Rejoice in the_.-..-_~-, .~_~. . :~.-J.. _ Lord, ye just: praise

>_iI becometh the upright.
plena est terra, alle-lu- ia ver- Ps. 32 , 5-6 and I.

;-----t-----~--------~_+_

- .. - M-~+.--a-= -- _.;;-p-L~-==+-;j:>-iI... j
----~~---HI -- ~.--.~-------~~--
bo De- eae- Ii firma-ti sunt, alle- IlI- ia,,. ,

Ii~. ~ ~.~--.- ...•-~-----.- --~.--=-- --.-.
---,.-FHu-~~ -~_-_- _

al-Ie- Ill- ia. Ps~:Exsuitate jllsti in Domino: * re-

~~• •-- ._~_ -h a ~. ~ .-~. ~ =• l-.~
etos Meet collauda-ti- o. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria Patri. 4th t~he. p: 29.

Collect.

DEus, qui in Filii tui humi- 0 God, whose only-begotten Son,
litate, jacentem mundum by humbling himself, has raised

erexisti : t fidelibus tuis perpe- up a fallen world: to thy faithful
tuam concede laetitiam; * ut people vouchsafe abiding joys. Thou
quosperpetuae mortis eripuisti hast snatched them from the certainty
casil;>Jl§.,- gaudiis facias perfrui ofeternal death; do thou likewise
sempiternis. Per eumdem Do- ensure to each of them a part in
minum.... that happiness which is everlasting.

Through the same our Lord.

2. Commemoration of Our Lady.

COpcede nos famulos tuos, _GRant unto- us thy servants, we
_ quaesumus, Domine Deus, beseech thee, 0 Lord God, at all
perpetua mentis et corporis times to enjqy health of soul and
sanitate gaudere ; t et gloriosa health of body: and by the glorious
beatae Madae semper Virginis intercession of blessed Mary, ever
intercessione, * a presenti li- a virgin, when freed from the sorrows
berari tristitia, et aetema per- of this present life, to enter into
frui laetitia. (Per Dominum). everlasting joys in that which is to

come. (Through Jesus Christ).
3. for the Church or for the Pope, p. 262.



Second Sunday after Easter.

Lectio Epistolae beati PetriApostoli;
in his 1st Epistle, 2, 21-25, St.P~teTgivei Christ as oi-tr model.

689

CArissimi : Christus passus est
pro nobis, vobis relinquens

exemplum,. ut·· sequamini vesti
gia ejus. Qui peccatum non ficit,
nee inventus est dolus in ore
ejus : qui cum malediceretur,
non maledicebat : cum patere
tur, non comminabatur : trade
bat autem judic:inti se injuste :
qui peccata nostra ipse pertulit
in corpore suo super lignum :
ut peccatis mortui, justitiae vi
vaffius : cujus livore sanati estis.
Eratis enim sicut oves errantes,
sed conversi estis nunc ad pa
storem et episcopum animarum
vestrarum.

DEarly beloved, Christ suffered for
us, leaving you an example that

you should follow his steps. Who
did no sin, neither was guile found
in his mouth. Who when he was
reviled, did not revile; when he
suffered, he threatened not; but
delivered himself to him that judged
him unjustly: who his own self bore
our sins in his body upon the tree;
that we being dead to sins, should
live to justice: by whose stripes you
were healed. For you were as sheep
going astray: but you are now
converted to the shepherd and bishop
of your ~ouls.

III ;_-----.-:-~:-t~.--=~--if+-F'-~ The disciples. knew-.--1--=. . -- the Lord Jesus in theA -:u:--·-·-~l{l- i~.* if. ---- breaki~~s~etp~~3.

;~-. - I· ~It~-~ ;==~ =--~-:-.-~.~
--;-rt~--=TI!_. =-t+"~~~~ =t.!! ==~~. ~.

J!. Cognoverunt

LA-h~~~~}Ej'-"-"'-"r.'i~--=---.f :.;".
===='======~_.!'-----:=====. !!~}._~!~" i·-·-/!-j

di-sci- pu-li D6- mi- num Jesum ...; ; ill fra-

; .. It. ~ • ~'t.·r-i-!¢g-~~·I ~~\5~-i~!!l\J

cti- 0- ne * panis.

'I; . :,.._=-,~-:±:t~.~_ +-- lam the good shep-
-t'i-.-=~-=---_....rl.~+t-r~-herd: and 1 know _my

A --a---ra--------.--·---..Ha~-~ sheep, and mine know
L- Ie. lu- ia. * me. Gospel.

~!~~-.,~'.~i~3-·£~·7~-T·,~.....~..-.-~
• - ., I • 1-. • I •

y/: Ego sum pa- stor I
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Offert. II -G-* I· =~ 11+ ~
-I-tI'-lIk---- +.-11D --E-us,F* De- ~s m~--

;---1-------:-+ b t-----
--.- ---~. .,. I" ~1t....~ - &~-- ---- ~---r-u+;il~-~~-j
- -,!w;- --1- rra-:--·.'.--~.'.-l·~-~·-..
bo- nus: et cogno- seo 0-

;==--:--===f---'~=-I---'I' I 1::1 ,~~.~_---+ -~ =tt ~L _.rlL~~I •• = -• • 1 • - r.j "-1--. - .._ fj-'---'-------.---, -,

yes me- as, et eogno- scunt me * me-

G----'~----,---"
~~. - ~ -----------------

=!.~~-=~f~IHI$~==================• • •
ae.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The Good Shepherd. John 10, 11-16.

IN illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to the
pharisaeis : Ego sum pastor Pharisees, I am the good shepherd.

bonus. Bonus pastor animam The good shepherd giveth his life for
suam dat pro ovibus suis. Mer- his sheep; but the hireling, and he
cenarius autem, et qui non est that is not the shepherd, whose, own
pastor, cujus non sunt oves pro- the sheep are not, seeth the, wolf
priae, videt Iupum venientem, et coming, and leaveth the sheep, and
dimittit oves, etfugit : et lupus flieth; and the wolf catcheth, and
rapit, et dispergit.oves : merce- scattereththe sheep: and the hireling
narius autem fugit, quia merce- flieth, because he is a hireling, and
narius est, et non pertinet ad he hath no care for the sheep.
eum de ovibus. Ego sum pastor I am the good shepherd; and
bonus : et cognosco meas, et I know mine, and mine know· me.
cognoscunt me meae. Sicut novit As the Father knoweth me, and
me Pater,et ego agnoscoPatrem: I know the Father, and I lay down
et animam meam pono pro ovi- my life for my sheep. And pther
bus meis. Et alias oves Mbeo, sheep I have, that are not of this
quae non sunt ex hocovili : et fold; them also I must bring, and
illas oportet me adducere, et they shall hear my voice, and there
vocem meam audient, et fiet shall be one fold, and one shepherd.
unum oviIe, et unus pastor.

Credo.
o God, my God, to

thee do I watch at
break of day: and in
thy name I will lift up
my hands.

Ps. 62. 2 and 5.

:i==-t==· ' I'i~-.I;:~'~I,:"--r-,.-II-.-~-4--:-L..i~"Iii • " •• - • ." ,
~-=S--I-==--,~ ~=t,-,-~·," -~ .=

us, ad te de lu- ee vl- gi- 10: et in nomi-
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•• - + ------...@---..--...~-+-~- ...~--- .....~--.~t=-"Ii ,., _+ .~~. - ----I/.~ 4-·
---'-'-P-i===_=--_-=-~~~ .__...:.~--~_ -j

ne tll- 0 le- va- bo ma- nus me- as, al-

~--.-- ~..... §--------"Ii-.........-....~- --- ----------------.----

=-~==f~-·-···-r?-========-====
le- hI- ia.

Secret.

BEnedictionem nobis, Domine, MAY this sacred oblation, 0 Lord,
conferat salutarem sacra sem- call down upon us thine abiding

per oblatio: ut quod agit mys- and salutary blessing; may it perfect
terio, virtute perficiat. Per D6- by its might that which in mystery
minum nostrum. I it brings about. Through Jesus ...

2. Commemoration. of Our Lady.
TUA, Domine,· propitiatione, ITHrough thy merciful forgiveness,

et beatae Mariae semper 0 Lord, and through the prayers
Virginis intercessione, ad perpe- of blessed Mary, ever a virgin, may
tuam atque praesentem haec this Oblation avail us, to the ensuring
oblatio nobis proficiat prosperi- now and always, of prosperity and
tatem et pacem. (Per Dominum). peace. (Through Jesus Christ...)

3. for the Church or for the Pope, p. 266.

Preface of Easter, p. 645.

Comm. II<.=--=-11-==..1--11I ~-l
----~-----_.~---------

E -----.--
- go sum * pa-stor bo- .

I am the good shep
herd: and I know my
sheep, and mine know
me. Gospel.

---;--+ . . l==~ 1-.---
~.I ..!_..__'-;._.. ~-.-- .~~~L~~-t=i~
-------_._----- _._-----~,-_._------._-

nus, alle-Iu- ia: et cognosco oves me- as, et

~=:;=;= . .= ·~t-.-8-c-= =~=;=A_~-r ..
---------.-._-----~- ..-_._--- ---

cogn6scunt me me- ae, alle-Ill- ia, alle-Iu- ia.

Postcommunion.

PRaesta nobis, quaesumus, GRant,webeseechthee,OAlmighty
omnipotens Deus: ut vivifi- God, that quickened by thy

cationis tuaegratiam consequen- grace, we may ever glory in the
tes, in tuo semper mooere glo- greatness of thy gifts to us. Through
riemur. Per Dominum nostrum. Jesus Christ our Lord.
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2. Commemoration of Our Lady.

SUmptis, Domine, salutis no- GIve unto us, 0 Lord, who have
strae subsidiis : da, quaesu- received these helps to salvation,

mus, beatae Mariae semper to find, wheresoever we may be,
Virginis patrociniis nos ubique a safeguard in the patronage of the
protegi; in cujus veneratione ever-blessed Virgin Mary: for it is in
haec tuae obrolimus majestati. her honour that we have offered up
(Per Dominum...) this our Sacrifice to thy, Divine

Majesty. (Through Jesus Christ..,)
3. for"the Church or for the Pope, p. 267.

AT VESPERS.

Ant. Alleluia, Psalms of Sunday, p. 111.

Chapter.

CArissimi : Christus passus est IDEarly beloved, Christ suffered for
pro nobis, t vobis relinquens us, leaving you an example that

exemplum, ut sequamini vesti- you should follow his steps, Who
gia ejus. * Qui peccatum non did no sin, neither was guile found
fecit, nec inventus est dolus in in his mouth.
ore ejus. l.-. U. p, !/¥

Hymn. Ad regias Agni dapes. p. 685. yr. Mane nobiscum. p. 687.

At Magnif. = ==3 -- ~-..----II-1
Ant. III a -. - --.------=:±== .' ~

E --;;:sum. Cant. Magni-fi-cat '" anima me- a: D6-

;--=§=-t·-----------'. .---- ---
--------------------------

minum. 2.Et exsultavit... - Cant. Magnificat. III a. p. 214.

A
=-~ • ~ :"----=--+-- I am the good shep-

n- -_.----L 1If ¥'. • ~ herd, who feed my
tiphon. =--=====:-====.-== sheep; and for my sheep

Ego sum pastor bo-nus, qui I lay down m~;~~~l_

G---------- .~. .-----+\-
--I--=---~-+--..-. II- - 11------
_=====~~-____=~J--!!~-~===__.L===-!==_~-a-~-~

pasco oves me- as, et pro ovibus me- is pono a111rnam

; =~---------

-,-a • II- jj==---===---====--==--=--~
-~----~~~~ ---_._---------_._---
me- ~m, alle- 1u- ia.

Prayer. Deus, qui in Filii. p. 688.
Commemoration of the Cross, p. 123.
Benedicamus D6mino VII. p. 141. - Ant. Regina caeli. p. 422.



When Mary; the
mother of Jesus, was
espoused to Joseph,
before they came to
gether, she was found
with child, of the Holy
Ghost.

Gospel, p. 304.

THE THIRD WEDNESDAY AFTER EASTER.

SOLEMNITY OF SAINT JOSEPH
Spouse of the Blessed Virgin Mary,

Confessor, and Patron of the Universal Church.

Double of I Class with common Octave.

AT FIRST VESPERS,

As at II Vespers, p. 699, except:

,. Constituit ewn dominuml y. He made him master of his
domus suae, alleluia. house.

Iy'. Et principem omnis pos- R,7. And lord of all his possessions.
sessionis suae, alleluia.

At Magnif. ; ~ __ -.~.-+---i
Ant. III a 2 - .- ~-.-;-==:I-~__

C -~~:t d~SPOI1Sa-ta
C··~ .=1£::1-----------
--,-~====________=:::_~_!!:ct~-i--}-j

Ma-ter ] esu Ma-rl- a Joseph, antequam

C-------------Jl-·--I~r-II·~.- -.- +--.-.---t-j.--. I • - --A-"i---.--.'i~====r_ .' t---- - -f-"-;-----=---w
convent- rent, inventa est in Mero ha- bens de Spf-ri-tu

;--±=j----~---==~-t~-r----

~ ~ •~~~ ~ _ c=_====:: -i
Sancto, aI-Ie-IIi- ia. Cant. Magnf-fi-cat * anima me- a 06-

~-~~ = .-_.===============:==
_._~ _!!_-------------------
----------------------------
minum. 2. Et exsult<\.vit... Cant.Magnificat.ma2 .p.214or220.
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AT MASS.

IntI'. VII. ~-i;--t-i--df:--.~

~=1 1,===· == -~- -
A DjLl-tor * et pro-te-ctor no-

I • ~

;-~i J P=~-i;f~-~t= ~_~~_~_.l
-'---------- --_!--------

ster est Do-minus: in e-o laeta-bi- tur

The Lord is our help
er and protector: in
him our heart shall
rejoice, and in his holy
name we have trusted.
Ps. Give ear, 0 thou
that rulest Israel: thou
that leadest Joseph
like a sheep. Ps. 32,

20-2I and 79, I.

C 1Ia:~~~--.-f-~_--==tLa.-... 1-II~--:--; +-~-- -r--r·~t-- ----- --.~;-
------------ ----------------------

cor no- strum, et in no-mine sancto e- JUS

spe-r~- vIm us, aIle- IL1- ia, al-Ie- IL1- ia. Ps. Qui

f-=~ 1 1 ~ 1 ~: =: _J I] ='-:1 ~ 1 ,;~- --III~

regis Isra- el, intende : <I< qui ded Ll-cis ve-Iut ovem J0-

C-- ~--1I~~-"'~1-. I_.~===-=====_ . _-.1 ' ._~ _
-~:- ------- -------~--------

seph. Glo- ri- a Patri. E u 0 u a e.

Gl6ria patri. 7th tone. p. 30.

Collect.

DEus, qui ineffabili providen- 0 God, who in the ineffable order
tia beatum Joseph sanctis- of thy providence, wast pleased

simae Genitricis tuae sponsum to choose blessed Joseph to be the
eligere dignatus es : t praesta, Spouse of thy most holy Mother :
quaesumus; ut quem protect6- grant us, we beseech thee, to deserve
rem veneramur in terris, * inter- to have for our advocate in heaven,
cessorem habere mereamur in him whom we venerate as our pro·
caelis : Qui vivis et regnas. tector on earth. VITho livest...

On Sunday, 2nd Collect: Deus, qui em\ntibus. p. 706.
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Lectio libri Genesis.
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Joseph, a son of Jacob, has become in Egypt second only to the king.
In figurative language, dear to Orientals, his father, before he dies,
compares him here to a bull, the type of strength, that his foes cannot
master; for God is with him, to crown him with temporal blessings.

(Genesis 49,22-26 :following the Hebrew).

Seventeen centuries later, another Joseph will fulfil the prophecy mor,;:
completely. Being powerful with him who passed for his Son, he will
be enriched by him with spiritual favours, and will become the great
Protector of the Church, the true" Prince among his brethren".

FIlius accrescens Joseph, filius
accrescens, et decorus aspe

ctu : filiae discurrerunt super
murum. Sed exasperaverunt
eum, et jurgati sunt, invide
runtque illi habentes jacula.
Sedit in forti arcus ejus, et disso
luta sunt vincula brachiorum,
et manuum illius per manus
potentis Jacob : inde pastor
egressus est, lapis Israel. Deus
parris tui erit adjutor tuus, et
Omnipotens benedicet tibi bene
dictionibus cae1i desuper, bene
dictionibus abyssi jacentis de6r
sum, benedictionibus uberum et
vulvae. Benedictiones patris tui
confort3.t;1e sunt benedictionibus
patrum ejus, donec veniret desi
derium collium aeternorum :
fiant in capite Joseph, et in
vertice Nazaraei inter fratres
suos.

JOseph is a growing son, a growing
son, and comely to behold: the

daughters run to and fro upon the
wall. But they that held darts
provoked him, and quarrelled with
him, and envied him. His bow rested
upon the strong, and the bands of his
arms and his hands were loosed, by
the hands of the mighty one of
Jacob: thence he came forth a pastor,
the stone of Israel. The God of thy
father shall be thy helper, and the
Almighty shall bless thee with the
blessings of heaven above, with the
blessings of the deep that lieth
beneath, with the blessings of the
breasts and of the womb. The
blessings of thy father are strength
ened with the blessings of his fathers:
until the desire of the everlasting hills
shall come; may they be upon the
hean of Joseph, and upon the crown
of the Nazarite among his brethren.

I

A
;---i--;--+'~----

===r-~~__' -.". :+ -t=-jj
~i-!!----------~ ~.'!!~--_'S-

Lle-lu- ia. * ij.

In whatever tribu
lation they shall cry to
me, I will hear them,
and be their protector
always.

-i-~I-•• ==: _---'::R-"--I\1;-'''=='' r- ===-.~===-'-'-...J •• i!a~~----t~r-~- • r--. Q~~:=. .r:.
"y. De qua- clllnque tri-bu-la- ti- 0-

1 The everlasting hills, so the ancients thought, set bounds to the primeval ocean that:
support<i the earth, and themselves uphold the vault of heaven: immovable pHlars, to
chwhi Jacob likens the certainty, efficacy and immensity of hi~ benediction.
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L~==~_~. -=i .-+.-11-.==- ;; r. f------.11-=-;----+-.-- .=-~-f--!!-.----- . -~---,=--r.;- --~----,~.-~. .-
l1e clama- ve-rint ad me, exaudi- am e- as,

;--------------i--.. t-,.-----
---------~------ ..~i •• - ••:Itt--.-t

~. ~-----+---~:!-...-t
~-I.--!II---!II--r._i---------'-~~.~--i

et e- ro prote- etor e- a-rum * semper.

; ~-----------wi· - ---------.
_·--q~-·--h~------------------

Q . -t;~.-j+-"~- ---------------

~=D . -===+_~~~_ t ~
- ...-·-!II.-----t-!11 ~---
-!!--. t~---------

L~le-lu- ia. ',<

VIII

A
Do thou, 0 Joseph,

make us to lead the
life of the innocent :
through thy patronage,
may it ever be one of
safety assured.

~-t =$1:0 ~---"'-rtr--.-.D----·k;--f I- .~ -.--i-1';;;-~="---'-'+- •.J-I-I-"'~t-----~~- =-"..~~
.t. ~;j- I

y. Fac

~--..--\;-~--==-====+-==-=--==~-!II_!II----'t·-~r.-.--~.--II=----~...!II..-!II~-+--
---.-~------r.-!11~~•.!.!.r.--~--.J.!------

• • •
110S inna-eu- am, Ja- sepb, de-

;-~ =~. i-.l----t---
---.---r'i1"il...D'~-I ..',"---ra;- -11-. i E!ilr-a-l • --""1.
-------------.- --..~.___1'i-.;·------

ellr- rere vi- tam : sit- que tll- a semper

;-·----t--D--+ --.k-;;;--;; ~
-----t-• .!II..~ •••• r·t.-..~.;---=~t-~I------- .. t-- ----..-----.-~t-----~~.'-r.--------------·-k---------,I •• •

111- O.
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Praise the Lord, 0
Jerusalem, because he
hath strengthened the
bolts of thy gates: he
hath blessed thy chil
dren within thee.

Ps. I47, I2 and I3.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Jesus' baptism,. he is looked on as Joseph's son. Luke 3, 2I-23.

I N ilio tempore : Factum est AT that time, it came to pass, when
autem cum baptizaretur omnis all the people were baptized, that

populus, et Jesu baptizato et Jesus also being baptised and praying,
orante, apertum est caelum : et heaven was opened: and the Holy
descendit Spiritus Sanctus cor- Ghost descended in a bodily shape
porMi specie skut columba in as a dove upon him: and a voice
ipsum : et vox de caelo facta came from heaven: Thou art my
est: Tu es Filius meus dilectus, beloved Son, in thee I am well
in te complacui mihi. Et ipse pleased.
Jesus erat incipiens quasi anno- And Jesus himself was beginning
rum triginta, ut putabatur filius about the age of thirty years: being
Joseph. Credo. (as it was supposed) the son of Joseph.

Offert. III ; ~ /.. -=.II -t I'. -::H--.. ---1..- -I'.-iL Au'- _1-!_.rl~~~J~{;~

G--1I.;;'·~Jl-I'i--+-~---l-II'----
- !_~,,--,' ~ ~--r.-!·lifi;~~._j ~--I

sa-lem D6mi-num : qu6-

~=--I\-~ ..,------;;11;-. H
=====-~;~~~i\: t-·O!~--n=:!_~~ II !-=~!

ni- am conforta- vit se- ras porta- rum tu- a-

rum,

;-.,.~=§~~. h~=-L~
bene- df- xit fl- li- is tll- is t in te,

G-------==~~--=----+----
=-.L.!~-i-~~~--=~a~~,.,....---'~t·-.0

i

alIe- 16- ia, alIe- 16-

G--==- =~--'-i-~:j~ d ===
i-~dJ========--~~~~ -==:...==
ia. Out of P. T. t in teo

Secret.

SAnctissimae Genitricis tuae 1> Elying on the patronage of the
Sponsi patrocinio suffulti, ro- .L' Spouse of thy most holy Mother,

gamus, Domine, clementiam we entreat thee, 0 Lord, to teach us
tuam : ut corda nostra facias to despise from 'our hearts the things
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Per quem majestatem tuam
laudant Angeli, adorant Do
minationes, tremunt Potestates.
Caeli, caelorumque Virtlites ac
beMa Seraphim, socia exsulta
tione concelebrant. Cum quibus
et nostras voces, ut admitti
jubeas, deprecamur, supplici
confessione dicentes.

terrena cuncta despicere, ac te Iof earth, and, in charity made perfect,
verum Deum perfecta caritate to devote ourselves to the love of
diligere : Qui vivis et regnas. thee who art the one true God. Who...

On Sunday, 2nd Secret: His nobis. p. 709.

Preface of St. Joseph.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times and

semper et ubique gratias agere: in all places to give thanks to thee,
Domine sancte, Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One,the Father
tens, aeterne Deus ; Et te in Almighty, the Everlasting God; and
Festivitate beMi Joseph debitis likewise, that on the Festival of
magnificare praeconiis, benedi- blessed Joseph with loud praises we
cere et praedicare. Qui et vir should duly magnify, bless and extol
justus, a te Deiparae Virgini thee. For, he, being a just man,
Sponsus est datus : et fidelis I was by thee given as Spouse to the
servus ac prudens, super Fami- Virgin Mother of God; and, being
liam tuam est constitutus : ut a faithful and wise servant, was by
Unigenitum tuum, Sancti Spi- thee set over thy Household, in order
ritus obumbratione conceptum, that he might be the Guardian, in
paterna vice custodiret, J esum the place of a Father, of thine
Christum Dominum nostrum. only-begotten Son, conceived by the

overshadowing of the Holy Ghost,
Jesus Christ, our Lord.

Through whom the Angels praise,
the Dominations adore, the Powers
with awe worship thy Majesty.
Which the heavens and the Forces
of heaven together with the blessed
Seraphim joyfully do magnify. And
do thou command that it be permitted
to our lowliness to join with them in
confessing thee, and unceasingly to
repeat.

ji--.--------.~ But Jacob begat Jo-
Camm. VIII ~ • =--;=.._~_----=-u---~ seph, the husband of

J -----f-II--------- Mary, of whom was
"" ., born Jesus, who is

Acob autem" ge-nu-lt Jo- called Christ. Gospel.

;-~~=+ r----J~. -::-]--1:=:. Q.--4=-'-I=j
~-=±-~===~r=~=r============

seph vi- rum Ma- ri- ac, de qua natus est Je-
--~;-+---I-I--i----I\-'ii-:--+------I
IL~_~ • ....-t-ll~------i. I ,t •• --- --.. ------- -. "'1i-ri-----.-.-
----------.---- , --I\-r~--

1.+-
sus, qui vo-ca-tur t Chri- stus, alle-Iu- ia, alle-Iu- ia.
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~_ -. - -=-~.t·-~~EE - - -- - -
Out of P. T. t Chri- stus.

Postcommunion.
D1vini muneris fonte refecti, D Efreshed from the very source of

quaesumus, Domine Deus ~\. thy best gifts, we entreat thee,
noster: ut, sicut nos facis beati 0 Lord our God, that, even as thou
Joseph protectione gaudere; ita makest us now to rejoice in the
ejus meritis et intercessione, protection of blessed Joseph, so, by
caelestis gloriae facias esse parti- his merits and prayel:'s, thou wouldst
dpes. Per Dominum nostrum. one day call us to be partakers with

him of the glory of heaven. Through
Jesus Christ our Lord.

On Sunday, 2nd Postcommunion. Sacramenta. p. 709, with the last Gospel
of that Sunday, p. 707.

~ In Votive Masses of St. Joseph, in Paschal Time, all is said as on the day
of the Solemnity. Out of Paschal Time, Alleluia. is omitted at the end of the
Introit, Offertory, and Communion: the Gradual Domine praevenfsti.p. 1095.
is said and then Alleluia, alleluia. Fac nos innocuam. p. 696. After Septua
gesima, the AIleluia. and its "'fl. are omitted, and the Tract Beatus vir.p.1096.
is said.

AT SECOND VESPERS.
1 Ant.
Ig

J

The Angel Gabriel
was sent from God
into a city of Galilee,
called Nazareth, to a

--I\-~---II-------~
---II-i-Il------!-.-----.-.--. , ..

Issus est * Ange-lus Gabri- elM

;_.- ---------- -l---------- ·3--11-·----·~-+-------~- -----~---II--~ --~------------
---- ------------ --------------
me-o : * Sede it dextrz"s me- is. Ps. Dixit Dominus. I g. p. 147.

2 Ant. ;=====~==:=======
ID2
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----------------'-------+-1•.-=:;~~-II-~~--==~ I;l. ;_~~

Joseph also went up
from Galilee out of the
city of Nazareth, into
Judea to the city of
David, which is called
Bethlehem.

Gospel p. 313.

virgin espoused to a
man whose name was
Joseph.

a De- a in civi-ta-tem Ga- lilaeae, Gospel p. 1113.

S--.-----------..-I~--.----.L-.__i
"-11----..-----1- ••----.,,-~ =-~
-I-- I - • iiii-~'~-f--L------1--~-.-...-------------LJ4---------------------
cu- i nomen Naza- reth, ad Virginem despansa-tam vi-

h--: -------'
-.~-~iI4-i--------i------~----:--~
--t-.-~ • 8----r- .--- ------------+!.::.._" •• ~~- -------
ra, ell- i nomen e-rat Joseph, alle-lu- ia. Ps. Confi-tebor

~ '~--------j=.__ 11-II. I;l. '. :==±_o_-=----'=~---.-1
tibi Domine in toto corde me-o : * in consi-li- 0 justorum

~----------j-----------------
"-II-a---ll----=~-~---------

• • /'II .dJ====================
et congregati- a-ne. Ps. Confitebor. I D 2. p. 152.

3 Ant. ~--------+--
VI F ---;---.----------~

=~-~=::=t~~. ~--A Scendit autem J os~ph * a Ga

~----t- .b ---
----~-----II- .--. ~-+-II--j
-~--'--.--~--_/'a__!--~~

Iilae-a de ci-'li- ta-te Nazareth, 111

=--~-i-t-~-1-=- -1<-=--;--------------
--II- • ---S..A-,..:-t- --'-----~
-.--------/'11 --+--. ;- ~
---- . .--- --
Judae-am in ci-vi- ta-tem Da- 'lid, quae vacatur Bethlehem

C -=;--3===.----II---;==--==;====r--.-----II-~
-._.~-~ --a-- 8---.-.-t------
------- ------------- ------

alle-lu- ia. Ps. Be-Mus vir qui timet Dominum : * in man

L---.------.-.==---==-.-==o=~=~=========----===--~=======:===
• II-- -------------------

---------, ----------------
da-tis ejus vo-let nimis. Ps. Beatus vir. VI F, p. 163.



And Jesus himself
was beginning about
the age of thirty years:
being (as it was sup
posed) the son of J 0-

seph. Gospel.
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\r~nJ.; • F_:. ~ -.! ~. .=. _~ -l ha~~~ ~~~Yt~~~~o:~~
E Mary and Joseph, and

T venerunt * festinantes, et the infant lying in a
manger.

~-~-~:-.-.-. • ••• Gospel p. 317.
Ii-II-" .L-~_~--l

--------------------t-;;.-1

invenerunt Ma-ri- am et Joseph, et

; ---I\.--.--.-------~~--=r=- ..... ~ •• ~ •..•. ~~
infantem po-si-tum in praesepl- 0, alle-hl- ia. Ps. Lauda-

~-=- ..~-''--'--;=;-g :

te pu-e-ri Dominum : * laudate nomen Domi~i.
Ps. Laud:he pueri. VII d. p. 169.

5 Ant. - I
VII d = }=I ~!-·~;-t--1·I-=~-.---.I;-~

E · -
T ipse Jesus * erat indpi- ens

L~. · =-. ~ ... t-~-. LJ
qua-si annorum tri:ginta, ut pu-ta-

G-:- .. 9~-;=;~=====~-1IC-.!-~-· · ~-!- - • • --ar - I-a· I· _

ba- tur, ff-li- us Joseph, alle-Iu- ia. Ps. Lauda-te Dominum

G· • • $=E-=-~:-~~~ ~
omnes gentes: * laudate e- urn omnes p6pu-li.
Ps. Laudate D6minum. VII D. p. 185.

Chapter.

BEnedicti6nes patris tui con-' THE blessings of thy father are
fortatae sunt benedicti6nibus strengthened with the blessings

patrum ejus : t donec vern- of his fathers: until the desire of the
ret desiderium c61lium aeterno- everlasting hills shall come; may they
rum :* flant in capite Joseph, be upon the head of Joseph, and upon
et in vertice Nazaraei inter fra- the crown of the Nazarite among
tres suos. his brethren: End of Epistle.
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Hymn. I G--__._-.·-_-~'-l 1. May heaven's loud
~~ host the virgin spouse

T ~.-~. -~--.".----~- proclaim, and faithful
,. choirs resound great

E Ja-seph ce-Iebrent agmi- Joseph's fame, who,
/I bright with merit, has
~===~---·---------+-3--.----------.=.-------=--=--:::j 'deserved to be in nup
-------t- --~ '. -P'~ tial ties, 0 Mary, joined-----i-t.:--- - ~-------- with thee.
na caeli-tum : Te clll1cti resonent chri- 2. Thepregnant maid

he saw with wonder
ing eyes and anxious
thoughts increased his
just surprise; till an

stl- adum cha- ri, Qui cla-rus me-ri-tis, Archangel from above
revealed the sacred

E------',---------.-------- mystery in her womb---,-,-,--- t--.--- 1 concealed.

=9=~ '_~_----~---_-.~- 3. His arms embracedr. •. r. I the world's new-born
junctus es Incly-tae Casto foede-re delight, from Herod's

G rage secured his Sav-_=== =~ . • .__ iour's flight; him lost
--'--.-=lJ- -1';;--JI--~------ihe sought and in theI·· -.-r-------r---- temple found; thus
Virgi-ni. 2. Almo cum tumidam ger- happy. tears are with

posseSIOn crowned.

;- ~+=E-------;- "" .• • i!-~
--.-------:-t -~ • ~ • i""' ,. , ==1=
-~ • • t----~ . I - .--. ',--

mme canjugem Admi·rans, dubi- 0 tange-ris anxi- us,

q=}!-""----~-~===--===t-: =--1
i""-'~-=;l~. +--.--------.-..

----------¥---+--'---. --~---,--,..~--

AffU- tu supe- ri Flami-nis Ange-Ius Conceptum pu- e-

~--~-,------;--.----.---=-II==-==!:
----i!-~-_~ I ,.., ~ • .~

rum da-cet. 3. Tu na- tum DominUITI strlngis, ad exte-ras

G----- •• ~--3 · r--.~-.==r--~--!!-- - __~-~i=1
- ----------- - ---------

JEgypti prafugum tu seque-ris pIa-gas: Amlssum Saly-

1----'---_. -- • ]~
~=-i~,.. =t=-~ =-a,,-.-! • i!--'- -

•• r-. I

mis quaeris, et Inve- nis, 'Mlscens gaudi- a fle-ti-bus.
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5.May Joseph's vows,
o sacred Three in
One, prevail that sin
ners may approach thy
throne, where sweetest
hymns shall consecrate
thy name to endless
blessings and immortal
fame. XVII cent.

Trans. W. Shewring,
by permission.

4. Others in th'other
world are crowned with
bliss, and wear the
palms which they've
deserved in this; but
he, more happy in his
Lord's embrace, e'en
here on earth beholds
him face to face .

G--===-========~. 1-i ---=-- }=i- 11:.-i--~---;--~
,- •• I- I

ris De- 0, Mi-ra sorte be-a-ti- or. 5. No-

~-----_.----==t:=== ~~ 1 r--~_LI-j
sci- pit: Tu vl-vells, Supe-ris par, fru- e-

Solemnity of Saint Joseph.

;-======.;=========----JI,;;_--~-----Il--.I---
_--J2! ~I .---.-i
4. Post mortem nHiquos sors pi- a conse-

=---------------.----1
----+£i----.=--""'~-----+ ----I--=-----P----
_~ I. I..
crat, Palmamque eme-ri-tos glo- ri- a su-

e-------------=- 1 1 1 1 t-"-i--- 1 l:j
~ '..", 1 1 .. ~ ~I •, r _ . I • •• (

bis, summa Tri- as, parce precantibus : Da ]o-seph me-ri-

~---II-- l±=""'--",',-+r--"--'~l.-I- /'II ~- __ r 1'JiT.-"'--~---1----.
-------- r .. ::;: ~

tis sl-de-ra scande-re, Ut tandem H-ce- at nos H-bi per-

;=:--f- i========= ~-- =~
----f_I-------i-.----.-~-.-·=:dj--------

,.. I· - ,.. , =-/'I-I- -----==- --------
p~- tim Gratum p~ome-re canti-cum. Amen.

--------------------1 yr. I sat down undert--1--II--II--II--II--I - I ----II-1I--1 his shadow whom I
desired.

Yl. Sub 11mbra ilHus quem desidera-ve- RJ- And his fruit was
sweet to my palate.

Rf. Et fru-ctus e-jus dul-cis gM-tu- ri Cant. 2,3.

. ;-_-I~-+ I-Il -I i-~. -. ~==============-----------,-',...~~============
ram sedi, alle-lu-ia.

me- 0, alle-lu-ia.
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At Magnif. ;-11-..--+------
Ant. III b ••• ;---;-.---

F -~-li, ~Uidf;-dst; n:b~

Son, why hast thou
done so to Ul!? Behold
thy father and I have
sought thee sorrowing.

Gospel, p. 396.

~ - I • -i--- ~ ;. ~.

~-.--.- --- ~ ---.,!- ••• ' _I .• ~__~
_~ L _

sic? Ecce pa-ter tu- us et ego do-len- tes quaerebamus

;-~===_ ~=_ =~_-I--I. I.~
• ~. "I-!!-!!.. ---1 =-=:-.-1=-------------...---"-'--- - ---------- ---------

te, aI- Ie-IlI- ia. Cmzl. Magni- fi-cat * anima me-a D6mi-

G-.. E_= • I I -----=--- =.._--
--- ------------------------
num. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. III b. p. 214 or 220.
Prayer. Deus, qui inemibili. p. 694.

Benedicamus Domino 1. p. 138. - Ant. Regina caeli, p. 242.
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Ps. 65, I-3.

Shout with joy to
God, all the earth, alle
luia; sing ye a psalm
to his name, alleluia:
give glory to his praise.
Ps. Say unto God, how
terrible are thy works,
o Lord! in the multi
tude of thy strength
thy enemies shall lie
to thee.

Third Sunday after Easter.(I)

IntJr.VIII~£~~~~

Ubi-1<i- te De- ° * omnis

C I .., ~...n. J ~ _ij~_!!~~~og---,;,--_-1_-
._----

terra, alle-hl- ia: psaImum di- ci-

c -=-J~. • ~ ~ ,,"F\I ~~
-~.-- ~--------,---------------

te nomi- ni e-jus, alIe- lu- ia:

h= It. ;;. Ej-~ ... ..-f •• ~ ..~. ~
da- te glo-ri- am laudi e- jus, alle-Iu- ia, alle-

C _~ _:;.=~==;: ~ ••- I. .~
j~-- ,Lfi~o/.-- .-----

lil-ia, aI-Ie- lil- ia. Ps. Di-ci- te De-o, quam terri-bi-

C-_·_- ·r· =. =-'-'-I-~ =..~~ .. '
li- a sunt ope-ra til-a, Domine! • in multi-tildine virtu-tis

~..~~-=-~~~~-~
til-ae menti- entur tl-bi i-ni- mi- ci til- i. Glo-ri- a Pa-

~
~~---------== ====-= :~==========~-====._----------------

trio E u ° u a e.. Gloria Patri. 7th tone. p. 30.

1 In some dioceses the Solemnity of St. Joseph is celebrated to-day,
p.693.
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Servants be subject to your masters
with all fear, not only to the good
and gentle, but also to the froward.
For this is thanksworthy in Christ
Jesus our Lord.

Be ye subject therefore to every
human creature for God's sake:
whether it be to the king as excelling:
or to governors as sent by him for
the punishment of evil doers and for
the praise of the good : for so is the
will of God, that by doing well you
may put to silence the ignorance of
foolish men. As free, and not as
making liberty a cloak for malice,
but as the servants of God. Honour
all men. Love the brotherhood.
Fear God. Honour the king.

Collect.

D
Eus, qui emintibus, ut in 0 God who upon them that go
viam possint redire justitiae, astray dost shed the light of thy

veritatis tuae lumen ostendis : t truth, leadiIigthem back into the
da cunctis qui christiana profes- paths of righteousness: upon all who
sione censentur, et illa respuere profess to be Christians, bestow grace
quae huic inimica sunt nomini; * to put from them whatever befits not
et ea quae sunt apta sectari. the name they bear, and to order
Per Dominum nostrum Jesum their lives worthily thereof. Through
Christum. Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the Octave of St. Joseph. Collect. p. 694.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
The apostolate of good example. Submission to authority. I Peter 2, II-I9.

CArissimi : Obsecro vos tam- DEarly beloved, I beseech you as
quam advenas et peregrinos strangers and pilgrims, to refrain

abstinere vos a carnalibus desi- yourselves from carnal desires which
deriis, quae militant adversus war against the soul, having your
animam, conversationem ve- conversation good among the gen
stram inter gentes habentes tiles: that whereas they speak against
bonam : ut in eo, quod de- you, as evil doers, they may by the
trectant de vobis tamquam de good works which they shall behold
malefactoribus, ex bonis ope- in you, glorify God in the day of
ribus vos considerantes, glori- visitation.
ficent Deum in die visitationis.
Subjecti igitur estote omni hu
manae creaturae'propter Deum :
sive regi quasi praecellenti :
sive ducibus tamquam ab eo
missis ad vindictam malefacto
rum, laudem vero bonorum :
quia sic est voluntas Dei, ut
benefacientes obmutescere fa
ciatis imprudentium hOminum
ignorantiam : quasi liberi, et
non quasi velamen habentes
malitiae libertlitem, sed sicut
servi Dei. Omnes honorate :
fraternitatem diligite : Deum
timete : regem honorificate.
Servi, subditi estote in omni
timare dominis, non tantum
bonis et modestis, sed etiam
dyscolis. Haec est enim gratia:
in Christo Jesu Domino nostro.

II

A Lle-Iu- ia. * i.f.

Tlie Lord hath sent
redemption to his
people.

Ps. IIo,9, (p.114).
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;c--~ -bit;·' I ~:;IliI~-
____ . -_~_ .-It !.._~_..+!I-_._' ~

y. Redempti- 6- nem mi- sit Do- mi-

;c =t= . -1-h1\-+ ..... -. . ~-==
~ 8-.~__ 1\1.' ~~~~=--==

nus in popu-Io ill su-o.

---~-~..,...-+

~~.~~_::-!..lt~~t~ ~

It behoved Christ to
suffer these things, and
so to enter into his
glory.

Gospel, p. 653.

~.I·. r:=;:;Q~~~~~--'ir- .. p
y. Opor- te- bat pa- ti Chd- sturn,

-+------~-=·h·--+-

~. 1\1i~~ ~·;~·t. I=-trh · Q~j
t·

et re-surge- re a mor- tu- is, et i- ta

---.-.---------=-:.--------------
~~~tt..-..-t=I-~-~nr--:-Q-~~

intra- re in glo- ri- am • su- am.

Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Christ lost to sight and seen again. John .16, I6-22.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Modicum, et disciples, A little while, and now

jam non videbitis me : et iterum you shall not see me; and again
modicum, et videbitis me : quia a little while, and you shall see me;
vado ad Patrem. Dixerunt ergo because I go to .the Father. Then
ex discipulis ejus ad invicem: some of his disciples said one to
Quid est hoc, quod dicit nobis: another, What is this that he saith
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Modicum., et non videbitis me : . to us, A little while, and you shall not
et'iterum modicum, et videbitis. see me; and again a little while, and
me, et quia vado ad Patrem? Di- you shall see me : and because I go
cebant ergo: Quid est hoc, quod to the Father? They said therefore,
dicit: Modicum? nescimus quid What is this that he saith, A little
loquitur. Cognovit autem Jesus, while? we know not what he speaketh.
quia volebanteum interrogare,et And Jesus knew that they had
dixit eis : De hoc quaeritis inter a mind to ask .him : and he said to
vos, quia dixi : Modicmn, et non them, Of this do you inquire among
videbitis me : et iterum modi- yourselves because I said, A little
cum, et videbitis me. Amen, while, and you shall not see me; and
amen dico vobis: quia plorabitis, again a little while, and you shall see
et flebitis vos, mundus autem me? Amen, amen, I say to you,
gaudebit : vos autem contrista- that you shall lament and weep, but
bimini, sed tristitia vestra ver- the world shall rejoice; and you shall
tetur in gaudium. Mulier cum be made sorrowful, but your sorrow
parit, tristitiam habet, quia venit shall be turned into joy. A woman,
hora ejus : cum autem pepererit when she is in labour, hath sorrow,
puerum, jam non meminit pres- because her hour is come; but when
surae propter gaudium : quia she hath brought forth the child, she
natus est homo in mundum. Et remembereth no more the anguish,
vos igitur nunc quidem tristi- for joy that a man is born into the
tiam habetis, iterum autem vide- world. So also you nqw indeed have
bo vos, et gaudebit cor vestrum: sorrow, but I will see you again, and
et gaudium vestrum nemo toIlet your heart shall rejoice, and your joy
a vobis. Credo. no man shall take from you.

--~
•

IIIOffert. IV !__~

L
-ja--1,...-ri;....

Au- da, '" a-nima

;----ffi.--~-=r-r:t;i..----1i;;---· ,--'.=-.:..=--
I.' •• •_ -~!i----

a, D6mi- num: lauda- bo

Praise the Lord, 0
my soul, in my life
I will praise the Lord :
I will sing to my God
as long as I shall be.

Ps. I45, 2.

h-;tt~~ j=;.'- ~=-r-~.'r- B .~ Ill' -
~~. •• -----r-- ---r.- 1ft,. ~~
D6- mil1um in vi- ta me- a : psal- lam

~-~~~.H=; ~-;\i. =;.±i"~ --=;1:.=::;-.....:.•• III ~ • ;;;~.~ ".It ..,..._. . '
De- ° me- 0, quamdi- u e-ro, al- le-

~ -=--==~-------"----==, r-=i " !!dl _
lu- ia.
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A little while, and
you shall not see me,
alleluia: and' again a
little while, and you
shall see me: because
I go to the Father.

Gospel.

Secret.

H IS nobis, Domine, mysteriis FRom these sacred mysteries, 0
conferatur,quoterrena desi- Lord, may there flow upon us

deria mitigantes, discamus amare grace to control our desires of earthly
caelestia. Per Dominum nostrum things, and to learn to love those
Jesum Christum. which are of heaven. Through Jesus...

Secret of St. Joseph; Sanctissimae. p. 697.

Preface of Easter,p. 645.

C G-----+I----·omm. VIII ..-..-. "'~_j

M ~~di--c-u-m-* et n:n vi- de-

~ ;L~~~..==~~
bi-tis me, alle-1u- Ia : i- terum mo-

e at!.~: -'~=n.~=-~. ~-~ ~_~_~
di- cum, et. vi-debi- tis me, qui- a vado ad Pa-

G--- - • • •. I • =t. ... 11:1+============ .~ =tJ=::=- _
trem, alle- 1u- ia.

Postcommunion.

SAcramenta quae sUmpsimus, WE beseech thee, 0 Lord, that
quaesumus, Domine: et spi- the Sacrament we have received

ritualibus nos instaurent alimen- may both be food to our souls and
tis, et corporalibus tueantur au- sure defence to our bodies. Through
xiliis. Per Dominum. Jesus Christ our Lord.

Postcommunion of St. Joseph. Divini munens. p. 699.

AT VESPERS.

Ant. Alleluia. Psalms of Sunday, p. 111.

Chapter.

CArissimi : Obsecro vos tam- DEarly beloved, I beseech you as
quam advenas et peregri- strangers and pilgrims, to refrain

nos, t abstinere vos a carnalibus yourselves from carnal desires which
desideriis, * quae militant adver- war against the soul.
sus animam.

Hymn. Ad regias Agni dapes. p. 685. ,.. Mane nobiscum. p. 687.
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At Magnif. G- -+-
Ant. VIII G - • i = ~ -= .ij _- · -~J:==E

A -men, amen (!l-co vobis. Cant. Magnl- fi-cat

C·· --..----~----.----------
--------~_._.., . ------:--===--==
----------- --------------------

anima me- a Dorninurn. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217.

A ;-------;:-t--
ti h;n. ~-!! = ~-~!!--~-_.!!_pP _

Amen, amen dico vobis, qui- a

C------------
--·-=-·-0-~t_______;;_t- up

Amen, amen, I say
to you, that you shall
lament and weep, but
the world shall rejoice;
and you shall be made
sorrowful, but your
sorrow shall be turned

--------------------- into joy.
plorabi-tis et fie-bi-tis vos : m(mdus au- Gospel.

C =~-4 • •.~-~-------~---.t-1...--1.· -r:-l---- ~-• • ••••---------- ----------, -- ------------------------------ ------
tern gaudebit, vos vera contrista-bimi-ni: sed tristi-

C I _~---
--.-.----------=-~~-.-~~ ....
==-~ ~__I -.--- _- ,

ti- a vestra vertetur in gaudi- urn, alle-lu- ia.
Prayer. Deus, qui emintibus. p. 706.

After the commemoration of any double feasts that occur to-day or
tomorrow, there follows:

Commemoration of the Solemnity of St. Joseph.
Ant. Fili. p. 704, with the 11. thm precedes and the Prayer that follows it.

But if tomorrow, Monday, the Office is of the Octave:

Ant. Cum esset. p. 693, with its 11. and the Prayer.
Benedicamus Domino VII. p. 141. - Ant. Regina caeli. p. 242.

Fourth Sunday after Easter.

Intr. VI C - - f----
~---==-~....~- . II. q

C -1i--·1.----·-
. Antate Domi- no * canti-curn

Sing ye to the Lord a
new canticle, alleluia;
for the Lord hath done
wonderful things, allel. ;
he hath revealed his
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justicein the sight of the
Gentiles. Ps. His right
hand hath wrought for
him salvation: and his
armis holy. PS.97,I-2.

E! E=-----~_~~_ - = I'-_===_ -
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no- vum, alle- lu- ia: qui- a mi-ra-

h ~ --+ - I r----
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~ a, .... 1-.----.f!--
bf- li- a fe-cit Domi- nus, alle-lu-ia: ante con-
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spectum gen-ti- urn reve-la- vit just!, ti- a_m su~ am,

;_~ I --~ ts. ---
• r=~--.--.----4-~- --=~=-II!--~j

-------1---------- --------------
alle-lu- la, alle- lu- lao Ps. Salva-vit sibi dextera

L_E-=_~ 1-
--- --------

ejus : * et brachi- urn sanctum e-jus. Glo-ri- a P,'ttri.

G----- r----

---L::=A ~ .-+-----~========-============
E u 0 u a e. Gloria Patri. 6th tone. p. 30.

Collect.

D
Eus, qui fidelium mentes a God, who makest thy faithful
unius efficis voluntitis : t servants to be of one mind and

da populis tuis id amire quod of one heart: teach us, thy people,
praecipis, id desiderire quod that only to love which thou wilIest,
promittis; * ut inter mundinas that only to hope for, which thou
varietites, ibi nostra fixa sint promisest; so that amidst the mani
corda, ubi vera sunt giudia. Per fold changes of this life, there only
Dominum nostrum Jesum Chri- may our hearts abide, where alone
sturn Filium tuum_ true joys are found. Through Jesus ...

2. of Our Lady, p. 688. - 3. for .the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Epistolae beati Jacobi Apostoli.
Receive the word of the Gospel. James I, I7-2I.

CArissimi : Omne datum opti- DEarly beloved, Every best gift,
mum, et omne donl,llIl per- and every perfect gift is from

fectumdeslirsumest,descendens above; coming down from the Father
a Patre luminum, apud quem of lights, with whom there is ·no
non esttransmutitio, nee vids- change, nor shadow of alteration.
situdinis obumbritio. Voluntirie For of his own will hath he begotten
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enim genuit nos verbo veritatis,
ut simus initium aIiquod crea
rurae ejus. Scitis, fratres mei di
leetissimi. Sit autem omnis homo
velox ad audiendum : tardus au
tern ad loquendum, et tardus ad
iram. Ira enim viti, justitiam
Dei non operatur. Propter quod
abjicientes omnem immundi
tiam, et abundantiam maIitiae,
in mansuetudine suscipite insi
tum verbum, quod potest salvare
animas vestras.

us by the word of truth, that we
might be some beginning of his
creatures.

You know, my dearest brethren;
and let every man be swift to hear,
but slow to speak, and slow to anger.
For the anger of man worketh not the
justice of God. Wherefore, casting
away all uncleanness, and abundance
of naughtiness, with meekness receive
the engrafted word, which is able
to save your souls.

~-~-+-
IV ==A;=;=1---=-~•••1\. -=;i!!kl
A L I I ' . * ..- e- u- la. Z).

The right hand of
the Lord hath wrought
strength: the right
hand of the Lord hath
exalted me. Ps. II7, I6.

e- ==t=== ----=====- ~~
~ ~-~-~ 14.'. 4.;.-J==;tt. • ~. .-.• t.~

tu- tem: dextera Domi- ni * ex- altavit me.
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;----~ b=d._- Christ rising again
I ---------~ ::n;.!~ from the dead, dietll

A
~ .I'·t ,.,,.. -' now no more; death

shall no more have
L-le- lu- ia. * dominion over him.

Romans 6, 9.
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yr. Christus re-
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sur- gens ex mor- tu- is, jam
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.

The mission of ihe Holy Ghost. John I6, 5-I4.

I have yet many things to say
to you, but you cannot bear them
now; but when he, the Spirit of truth,
is come, he will teach you all truth;
for he shall not speak of himself; but
what things soever he shall hear, he
shall speak, and the things that are
to come he shall shew you. He shall
glorify me, because he shall receive
of mine, and shall shew it to you.

AT that time Jesus said to his
disciples, I go to him that sent

me; and none of you asketl;1 me,
Whithergoest thou? Butbecanse
I have spoken these things to you,
sorrow hath filled your heart. But
I tell you the truth: it is expedient
to you that I go; for if I go not, the
Paraclete will not come to you, but
if I go, I will- send him to you. And
when he is come, he will convince
the world of sin,. and of justice, and
of judgment. Of sin, because they
believed not in me; and of justice,
because I go to the Father, and you
shall see me no longer; and of
judgment, because the prince of this
world is already judged.

IN ilIo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis : Vado ad eum

qui misit me : et nemo ex vobis
interrogat me : Quo vadis? Sed
quia haec 10cutus sum vobis,
tristitia implevit cor vestrum.
Sed ego veritatem dico vobis :
expedit vobis ut ego vadam : si
enim non abiero, Paraclitus non
venietad vos : si autem abiero,
mittam eum ad vos. Et cum ve
nerit ille, arguet mundum de
peccato, et de justitia, et de ju
dicio. De peccato quidem, quia
non crediderunt in me : de ju
stitia vero, quia ad Patrem vado,
et jam non videbitis me : de
judicio autem, quia princeps
hujus mundi jam judicatus est.
Adhuc multa habeo vobis di
cere : sed non potestis portare
modo. Cum autem venerit ille
Spirirus veritatis, docebit vos
omnem veritatem. Non enim 10
quetur a semetipso : sed quae
climque audiet, loquetur, et quae
ventUra sunt, annuntiabit vobis.
Ille me clarificabit : quia de meo
accipiet, et annuntiabit vobis.

Credo.

Offertory. Jubilate Deo. p. 411.
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Secret.

DEus, qui nos per hujus sacri- 0 God who, in this mysterious
ficii veneninda commercia, sacrifice, callest us to have part

unius summae divinitatis parti- in that one and most high Godhead
cipes effecisti : praesta, quaesu- which is thyself: grant us, we beseech
mus; ut, sicut tuam cognoscimus thee, by worthiness of life, more and
veritatem, sic earn dignis mOri-\ more to bear witness to the truth
bus assequamur. Per Dominum which it has pleased thee to make
nostrum. known to us. Through Jesus Christ.

2. of OUT Lady, p. 691. - 3. for the Church or for the Pope, p. 266.

Preface of Easter, p. 645.

Comm. VIIIb==M~ .J!L:J
D -------4.

UM ve- ne- rit '" Pa-ra-

cli- tus Spi- ri- tus ve- ri- ta- tis,

When the Paraclete
shall come, the Spirit
of truth, he shall con
vince the world of sin,
and of justice, and of
judgment.

Gospel.

~=IN--i ~-~i. .~. t ...~~
----------------_!_.!._-~--~-_!_---

ilIe ar- gu-et mundum de pecca- to, et de ju-sti-

---+ - I =~

~!~_-.-!-~~L~~J~~~-~!~$iJ
ti- a, et de judi-ci- 0, alle- 1(1- ia, alle- 1u- la.

Postcommunion.

A
Desto nobis, Domine Deus ABide with us always, 0 Lord our
noster: ut per haec, quae fi- God, so that, in virtue of the

deliter slimpsimus, et purgemur sacrament we have received, we may
a vitiis, et a periculis omnibus be cleansed from all sin and delivered
eruamur. Per Dominum no- from all dangers. Through Jesus
strum. Christ our Lord.

2. oj Our Lady,p. 692. - 3. for the Church or for the Pope, p. 267.

AT VESPERS.

Ant. Alleluia. Psalms of Sunday, p. ill.

Chapter.

CArissimi: Omne datum oPti-1 DEarly beioved, Every best gift,
mum, et omne donum per- and every perfect gift, is from

fectumdesUrsumest,descendens above; coming down from the Father
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a Patre luminum, t apud quem Iof lights, with whom there is no
non est transmutatio, * nee change, nor shadow of alteration.
vicissitudinis obumbratio. I

Hymn. Ad regias Agni dapes. p. 685. y. Mane nobiscum. p. 687.
At Magnif. _

AnVt.IID~~·3 __~~E~~
Ado ad e- um. Cant. Magnf- fi-cat * anima

~ .q; .-.--------
- .-..-.- _!-~--------------------

me-a D6minum. Et exsultavit... - Cant. Magnificat. IID.p. 213•

.An- ~=;=:~=-.-===~
tlphon. ~~__~ ~_

Vado ad e- urn qui mf-sit

~--=-~ h _~-=:==J
me: sed qui-a haec locUtus sum vo-

I go to him that sent
me; but because I have
spoken these things to
you, sorrow hath filled
your heart.

Gospel.

Declare the voice of
joy, and let it be heard,
alleluia: declare it even
to the ends of the
earth; the Lord hath
delivered his people.
Ps. Shout with joy to
God, all the earth:

;c-.+-~ • -I • ~ ~===__~__L!'!~-.---=-II I-"~-
------' ---~-------------------

bis, tristf-ti- a implevit cor vestrum, alle-Iu- ia.

Prayer. Deus, qui fidelium. p. 711.

Commemoration of the Cross, p. 123.

Benedicamus Domino VII. p. 141. - Ant. Regina caeli. p. 242.

Fifth Sunday after Easter.

Intr. III=--- ~. .. I ~ • ~1 ~ 11I- -

V ·;:=kJ--==-.--:==
O-cem jucundi- ta-tis * annun-

C ..~~ a~h. of-
---' -~__~_-!L_-- __-A;=J

ti- a-te, et audi- a-tur,-
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sing ye a psalm to his
name, give glory to his
praise. Isaias 48, 20.

Ps.65.
nunti- a-tela:

ad extre-

us-que

;----r-t-fi i\ ". ...~ J • ~.. __1_

---_._:==+~=====~ .._]
mum ter-rae: libe- rclvit Do- mi-nus

C_"'_~_J_~_._ ~-':"-~;:----.-=--!'---.-=-+-I--!-U.~~!4£i"J1·. ~'. M
po-pu-Ium su- urn, aI-Ie- Iu- ia, alle-

C~~~ ~-I~~~I__·_·--I~

Iu- ia. Ps. Jubi-Ia-te De- 0 omnis terra: * psalmum df-ci-

~. • • • •• I .~~=±=~ ~-4

te nomi-ni e-jus, da-te gIo-ri- am Iaudi e-jus. Glo-ri- a

e--;E-~ E------==-- ==-=-~_._~= ---=-=--==---==--=- .
patri. E U 0 u a e. Gl6ria parri. 3rd tone. p. 29.

Collect.

DEus, a quo bona euneta pro- 0 God, from whom flow all good
cedunt, largire supplicibus things, give ear to our suppli-

tuis : t ut eogitemus, te inspi- cation: and inspire us with determi
ninte, quae recta sunt; * et, te nation to do what is right, and with
guberminte, eadem faciamus. steadfastness to carry out, guided by
Per D6minum. thee, our good resolves. Through...

2. of Our Lady, p. 688. - 3. for the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Epistolae beati Jacobi Apostoli..
True Christianity lies in doing what the Gospel commands,

not only in admiring its teaching. James 1,22,27.

CArissimi : Est6te fact6res DEarly beloved, Be ye doers of the
verbi, et non audit6res tan- word, and not hearers only,

tum: fallentes vosmetipsos. Quia deceiving your own selves. For if
si quis auditor est verbi, et non a man be a hearer of the word, and
factor : hie eomparabitur viro not a doer, he shall be compared to
consideranti vultum nativitatis a man beholding his own countenance



Fifth Sunq.ay after Easter. 717

suae in speculo : considenlvit Iin a glass. For he beheld himself,
enim se, et abiit, et statim obli- and went his way, and presently
tus est qualis ruerit. Qui autem forgot what manner of man he ·was.
perspexerit in legem perfeetam But he that hath looked into the
libertatis, et permanserit in ea'i perfect law Of. lib.erty , and hath con
non auditor obliviosus factus, tinued therein, not becoming a forget
sed factor operis : hic beMus in ful hearer, but a doer of the work,
facto suo erit. Si quis autem this man shall be blessed in his deed.
putat se religiosum esse, non And if any man think himself to
refraenans linguam suam, sed be religious, not bridling his tongue,
seducens cor suum, hujus vana but deceiving his own heart, this
est religio. Religio inunda et man's religion is vain. Religion clean
immaculata apud Deum et Pa- and undefiled before God and the
trem, haec est : Visitare pu- Father is this: to visit the fatherless
pillos, et viduas in tribulatione and widows in their tribulation, and
eorum, et immaculatum se cus- to keep one's self unspotted from
todire ab hoc saeculo. this world.

I

A
Christ is risen, and

hath shone upon us,
whom he redeemed
with his blood.

cr-r.~~~,a=. .,•.~~~~-~---p.:- .• . ~ ,
JI. 5ur1'e- xit Ch1'i-

C=~-~----~---IA.-
---:-1---~~~~··4· - rP. .-=- -.=~-+-.--=1.= ' .4••-- ,-~t~.-rr-..=;-~-~------

• • II •

stus, et illu-xit no-bis, quos 1'ede-

C-lj~~- . t--: ----
-im~ .~~ ,-. • ~-=--tt-=.. I------ ~. 4-. .-~~ I.
------ I I -. ;--- ~~;-- ;. •

mit san- gui-ne * su- o.

c - --------------
---t~4·.·r.. ~ -=--=--==--=-==-==--=

VII

A
:Jill. • -~ =-~ ~-+-p.'-_1I7"_~-·~:=~_+4.r.••-,...-r~=±!=r;~;+-=- '~L~=J

L-le- lu- ia.
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I came forth from
the Father, and came
into the world: again
I leave the world, and
go to the Father.

Gospel.

fi~;= +~ ... ~ ~~~
---4-~~. I.. _

Y1. Exi- vi a

r~r·.r- ~~~lli!~-~~;:u4=P_____________. I

Pa- tre, et

~~T·:-;~··d i-~ Q·t'·~~- +-i~
ve- ni In mundum : t-te- rum re-

These things I have spoken to you
in proverbs: the hour cometh when
I will no more speak to you in
proverbs, but will shew you plainly
of the Father. In that day, you shall
ask in my name; and I say not to
you that I will ask the Father for you,
for the Father himself loveth you,
because you have loved me, and have
believed that I came out from God.

p= •. f1·t.. ~.• r- I ~~--;~•• !!±~ ~. t't.• ~
---------------.--------'--- ---------

Hnquo mun- dum, et va-
----f -~----pf+i- f-----I-
-~".-ra --.---~..~k:_l_- +• •~ ~--
C • =:~t-~ .....,- • •~~---
------=----LII~ - , .~/'i.--l

do * ad Pa-
---~----------

ri"h~~ ---------------
trem.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Prayer in Jesus' name will be heard. John 16, 23-30.

I N illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Amen, amen disciples, Amen, amen I say to

dico vobis : si ,quid petieritis you, if you ask the Father anything
Patrem in nomine meo, dabit in my name, he will give it you.
vobis. Usque modo non petistis Hitherto you have not asked anything
quidquam in nomine mea : Pe- in my name: ask, and you shall
tite, et accipietis, ut gaudium receive, that your joy may be full.
vestrum sit plenum.

Haec inproverbiislocutus sum
vobis. Venit hora, cum jam non
in proverbiis loquar vobis, sed
palam de Patre annuntiabo vobis.
In illo die in nomine mea pete
tis: et non dico vobis, quia ego
rogabo Patrem de vobis : ipse
enim Pater amat vos, quia vos
me amastis, et credidistis, quia
·ego a Deo exfvi. Exivi a Patre,
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et veni in mundum : iterum
relinquo mundum, et vado ad
Patrem.

Dicunt ei discipuli ejus : Ecce
nunc palam 16queris, et pro
verbium nullum dicis. Nunc
scimus quia scis omnia, et non
opus est tibi, ut quis te inter
roget : in hoc credimus quia
a Deo existi. Credo.

I came forth from the Father, and
am come into the world: again I leave
the world, and go to the Father.

His disciples say to him, Behold,
now thou speakest plainly, and
speakest no proverb. Now we know
that thou knowest all things, and
thou needest not that any man should
ask thee: by this we believe that thou
earnest forth from God.

OBert. II -G---- I I -ji;l

B -.---". ..~ ~-~-. . = 1/ f-~':'----
Enedi- ci-te gen- tes * Do-

~-H.~.~~ :~~_~ . j

ml- num De- um no- strum, et

-c ...... ~~.. -Il. I c;g~
--.-- ! • ~ ,•.--------------r-----·--;----- -

o bless the Lord our
God, ye Gentiles, and
make the voice of his
praise to be heard :
who hath set my soul
to live, and hath not
suffered my feet to be
moved :. blessed be the
Lord, who hath not
turned away my prayer
and his mercy from me.

Ps. 65, 8-9 and 20.

obaudi- te vo- cern laudis e- jus:

....--:----...
qui po-su- it a- mmam me-am ad vi-tam,

et non dedit commo-ve-ri

L=!-~-'~-:,..--._-Ir=._~__~_I'-_·__.-,.;;:-·-'··-·4r~
me- as be-

amam,o-nem me-

1IE-c;.--1hA-........_ ...fJl'_....· __• t·-
__• I II-IFII--~.----_. . A ... _. -t----=J---t

• 11'\10-_=--1.1-.....-

nedi-ctus Do- minus, qui non a- mo -vit depreca-ti-

-G--=----~.--.-:.. ... I~~I J
---.~-------!L---'----

et mi-se-ri-cor- di- am su-

~-. ~".g = ....1. •..~~ i~ =-=
--- . !----t------~-------

a me, alle- Iu- ia.
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Sing ye to the Lord,
alleluia; sing ye to the
Lord, and bless his
name: shew forth his
salvation from day to
day. Ps. 95, z.

Secret.

SUscipe,D6mine,fidelium p re- LOok favourably, we beseecp- thee,
ces cum oblati6nibus hostia- ° Lord, upon the prayers of thy

rum : ut per haec piae devoti6nis faithful people, and upon the sacred
officia, ad caelestem gI6riam victim we offer up; by our devout
transeamus. Per D6minum. fervour in thy service may we win

the glory of heaven. Through Jesus...
2. of Our Lady. p. 691. - 3. for the Church or for the Pope, p. 266.
Preface of Easter, ./). 645.

- . --t---
COmll1. II t.~-~~_;Lj
C ~1ta-te DO~L no .-~

;-- .=+=---tI~-t1- .... I .~;. ... --=i-~ _
le- Ill- ia: canta-te Domi-no, be-

a· ---.~~-.:- ~~ 1\.' 11
~- ...... 1\.-'" .=t=--~~~--'-
ne-dl-ci-te no- men e- jus: be- ne nunti- a- te
________.l. =__~ I 1

;-·-!!~~t.~~~~~--~~

de dl- e in di- em sa- lu-ta- re e- jus, alle-hl- ia,

~.~-I\.: ~ ~==-==--=--=
alle- Ill- ia.

Postcommunion.

TRibue nobis, D6mine, caele- MAke us, ° Lord, whose strength
stis mensae virtUte satiatis: this heavenly banquet has renew

et desiderare quae recta sunt, et ed, henceforth to desire only the
desiderata percipere. Per D6mi- things thou wiliest, nor to these ever
num nostrum Jesum Christum. to fail in attaining. Through Jesus...
. 2. of Our Lady, p. 692. - 3. for the Church or for the Pope, p. 267.

AT VESPERS.'

Ant. AllelUia. Psalms of Sunday, p. 111.

Chapter.

CArissimi : Est6te fact6res ver-j DEarly beloved, Be ye doers of the
bi, et non audit6res tantum, word, and not hearers only,

fallentes vosmetipsos. t Quia si deceiving your own selves. - For if
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quis auditor est verbi, et non a man be a hearer of the word, and
C factor : hie comparabitur viro not a doer, he shall be compared to
consideranti vultum nativitaris a man beholding his own countenance
suae in speculo : * consideravit in a glass. For he beheld himself,
enim se, et abiit, et statim obli- and went his way, and presently
tus est qualis fnerit. . forgot what manner of man he was.

Hymn. Ad regias Agni dapes. p. 685. ,.. Mane nobiscum. p. 687.

At Magnif. ;- ~._ ..__--_--
Ant. VIII G * --·--I.-~--. iii -- !!--j

-I-=---~-- ,----

P -E-ti-te. Cant. M~gni- fic~ anima me- a 00-

;---n----..,-----,~ I I I
--I_-=--I~ -.-_----

_~~ I I. _-_.!!_-_- - -__- _-_-_-_-_-_-_--:---_-_-_-_--_-

Ask, and you shall
receive, that your joy
may be full, for the
Father himself loveth
you, because you have
loved me, and have
believed.

Gospel.

minum. or: me- a Oominum. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. VIII G*.p. 217.

A ;-'--::-t---.--~. hn- ---I-i---I----\Ii.
tip on.=I-"-~=~-=- =-

Pe-ti-te, et accipi- e- tis, ut-,..

gaudi-um vestrum sit pIe-num: ipse

;---.-rG-------------~----
--I , ~~-____.._+__.__i-.I I I _ --J
------i-------··~---t-!"_TI I ~-----..---'

- P-'- 1--,--

enim Pa-ter amat vas, qui-a vas me amastis, et credi-

G---;::"'I--=-~'--------
-~ ...-- -----------------------------------------
.distis, alle-lu- ia.

Prayer;

DEus, a quo bona cuneta pro- 0 God, from whom flow all good
cedunt, Iargire supplicibus things, give ear to our suppli

tuis·: t ut cogitemus te inspi- cation: and inspire US with deter
rante quae recta sunt; * et te mination to do what is right, and
gubernante, eadem faciamus. with steadfastness to carry out,
Per D6minum. guided by thee, our good resolves.

Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the Cross, p. 123. - Benedicimus D6mino VII. p. 141.

Ant. Regina caeli. p. 242.
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Rogation Monday, Tuesday

and Wednesday.

AT THE PROCESSION.

Before the Procession, the Choir sings, standing:

Ant. II-e
~ • I ~--r. .:r.=J

E -. ~. .'Xsurge, Domi-ne, * adju-va
--- +------
~-1;4T_· • ~~ •• .-a'i"~

nos, et libe-ra nos, propter nomen

Arise, 0 Lord: help
us and redeem us for
thyname'ssake.Ps. We
have heard, 0 God,
with our ears: our
fathers have declared
to us ...

Ps. 43, 26 and 2.

~ e· ~---'1.. ~ · I.~
- .... i • r- .---,-------- -
------ -----

tu- urn. Ps. De-us auribus nostris audi-vimus: patres

nostri annunti- ave- runt no- bis. Glo-ri- a Patri.

Lord, have mercy
on us. Christ, have
mercy on us. Lord,
have mercy on us.
Christ, hear us. Christ,
graciously hear us.

-c~~~ .-3 - _ ;;-;;
E u 0 u a e. Gloria PMri. 2nd tone. p. 28.

Exsurge. is repeated. Then two cantors, kneeling before the Altar, begin the
Litany. Each invocation is doubled, unless the Procession cannot take place.

K ~~=-~!!-~ ~
Y ri- e, e-le-i- son. ij. Christe,

C--.-R - .==::.- ~~
=--a- _~~--a-a. _ • __~_

e-]e- i-son. if. Ky-ri- e, e-le- i-son. ij.

~ • I • • •. ~~-=~~-=8 .
Christe, audi nos. y'. Christe, exaudi nos. ii.
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;. • • _. :~~~~••7~
Pa-ter de caelis,De-us, mi-sere-re nobis.
FiJi Redemptor

mundi, De-us, mi-sere-re nobis.
Spiritus Sancte, De-us, mi·sere-re nobis.
Sancta Tdnitas,

unus De-us, mi-sere-re nobis.

-----+--~3--,.~~. . ..--.-. . .. . ...--- . ----_.-
Sancta Mad- a, ora pro nobis.

God the Father of
heaven, have mercy
on us.

God the Son, Red
eemer of the world,
have...

God the Holy Ghost,
have...
Holy Trinity, one God,
have ...

Holy Mary, pray for
us.

St. John Baptist,
pray.

St. Joseph, pray.

All ye holy Angels
and Archangels, pray
for us.

All ye holy orders of
blessed Spirits, pray.

Holy Mother of God,
pray for us.

Holy Virgin of vir~

gins, pray.
St. Michael, pray.
St. Gabriel, pray.
St~ Raphael, pray.

ora pro nobis.
ora pro nobis.Sancte

Here all rise and the Procession begins without any interruption .in the
chant of the Litany.

~ • -t-. ~..
!__~~~ • .~---.--;--.--11-.-
---------------_.-----
Sancta De- i Genitrix, ora pro nobis.
Sancta Virgo virginum, ora pro nobis.
Sancte Michael, ora pro nobis.
Sancte Gabriel, ora pro nobis.
Sancte Raphael, ora pro nobis.

;-11- .•=. ~ ~~~
Omnes sancti
Angeli et Archange-Ii, orate pro nobis.
Omnes sancti bea-
torum Spidtuum ordines, orate pro nobis.

;- _... .~- •. .+.~- ....~

Sancte]oannes
Baptista,

]o-seph,

Omnes sandi Patri- archae et Prophe-

--t--~ '-
t=~:--ii •__•.•-I?- ==-~-=---=--===--==--=
------._----- ------------------
tae, orate pro nobis.

;-~I~-'~.-0 • ~ AllyeholyPatriarchs
and Prophets, pray
for us.
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------+---_.~
;- • • 0 •• •• • --~ __

---------------
St.. Peter, pray' for

us.

Sancte Pe- tre, ora jJro nobis.

ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.

pray.
pray.
pray.
pray.
pray.
pray.

Sanete Paule,
Sanete Andrea,
Sanete Jacobe,
Sanete Joannes,
Sanete Thoma,
Sanete Jacobe,
Sanete Philippe,
Sanete Bartholomaee,
Sanete Matthaee,
Sanete Simon,
Sanete Thaddaee,
Sanete Matthia,
Sanete Barnaba,
Sanete Luea,
Sanete Maree,
Dmnes saneti Apostoli et

Evangelistae, orate.
Dmnes saneti Discipuli

DominI, orate.
Drones saneti Innocentes, orate.
Sanete Stephane, ora.
Sanete Laurenti, ora.
Sanete Vincenti, ora.
Saneti Fabiane et Seba-

stiane, orate.
Saneti Joannes et Paule, orate.
Saneti CosmaetDamiane, orate.
Saneti Gervasi et Protasi, orate.
Drones saneti Martyres, orate.
Sanete Silvester, ora.
Sanete Gregori, ora.
Sanete Ambrosi, ora.
Sanete Augustine, ora.
Sanete Hieronyme, ora.
Sanete Martine, ora.
Sanete Nicolae, ora.
Drones saneti Pontifiees

et Confessores, orate.
Dmnes saneti Doctores, orate.
Sanete Antoni, ora.
Sanete Benediete, ora.
Sanete Bernarde, ora.
Sanete Dominice, ora.
Sanete Francisee, ora.
Drones sancti Sacerd6tes

et Levitae, orate.
Dmnes saneti Monaehi et

Eremitae, orate.

Saint Paul, pray.
Saint Andrew, pray.
Saint James, pray.
Saint John, pray.
Saint Thomas, pray.
Saint James, pray.
Saint Philip, pray.
Saint Bartholomew, pray.
Saint Matthew, pray.
Saint Simon, pray.
Saint Thaddeus, pray.
Saint Matthias, pray.
Saint Barnabas, pray.
Saint Luke, pray.
Saint Mark, pray.
All ye,holy Apostles and Evan-

gelists, pray.
All ye holy Disciples of our

Lord,
All ye holy Innocents,
Saint Stephen,
Saint Lawrence,
Saint Vincent,
Saints Fabian and Sebastian,

Saints John and Paul, pray.
Saints Cosmas and Damian, pray.
Saints Gervase and Protase, pray.
All ye holy Martyrs; pray.
Saint Sylvester, pray.
Saint Gregory, pray.
Saint Ambrose, pray.
Saint Augustine, pray.
Saint Jerome, pray.
Saint Martin, pray.
Saint Nicholas, pray.
All ye holy Bishops and Con-

fessors, pray.
All ye holy Doctors, pray.
Saint· Anthony, pray.
Saint Benedict, pray.
Saint Bernard, pray.
Saint Dominic, pray.
Saint Francis, pray.
All ye holy Priests and Levites, pray.

All ye holy Monks and Her-
mits, pray.
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ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.
ora.

Sancta Maria Magdalena,
Sancta Agatha,
Sancta Lucia,
Sancta Agnes,
Saneta Caecilia,
Sancta Catharina,
Sancta Anastasia,
Omnes sanctae Virgines

et Viduae, orate.
Omnes Sancti et Sanctae

Dei, intercedite pro nobis.

Saint Mary Magdalen, pray.
Saint Agatha, pray.
Saint Lucy, pray.
Saint Agnes, pray.
Saint Cecily, pray.
Saint Catherine, pray.
Saint Anastasia, pray.
All ye holy Virgins and Wid-

ows, pray.
All ye holy Men and Women, Saints

of God, make intercession for us.

~~._ 0 ••
1 ~

.----.---i--~---.-------------
-----. • -a---• ••-------------------=---
Propi-ti- us es-to, parce no-bis, Domine.
Propi-ti- us es-to, exaudi nos, Domine.

Ab omni rna-la, Hbe- ra nos, Domine.

Be merciful, spare
us, 0 Lord.

Be merciful, gra
ciously hear us, 0
Lord.

From all evil, deliver
us, 0 Lord.

Ab omni peccato,
Ab ira tua,
A subitanea et improvisa

morte,
Ab insidiis diaboli,
Ab ira, et odio, et omni

mala voluntate,
A spiritu fornicationis,
A fulgure et tempestate,
A flagello terraemotus
A peste, fame, et bello, .

From all sin,
From thy wrath,
From sudden and unforeseen

death,
From the snares of the devil,
From anger, hatred, and all

0: will.
~ From the spirit of fornication,
\" From lightning and tempest,

From the scourge of earthquake,
From plague, famine and war,

The following clause is said only during the Forty Hours:

Ab imminentibus periculis, IFrom threatened dangers,

and holy p.
~
~...

Through thy holy resurrection,

From everlasting death,
Through the mystery of thy holy

incarnation,
Through thy coming,
Through thy nativity,
Through thy baptism

fasting,
Through thy cross and passion,

~

Through thy death and burial, !"

A morte perpetua,
Per mysterium sanctae In-

carnati6nis tuae,
Per Adventum tuum,
Per Nativitdtem tuam,
Per Baptismum et sanctum

Jejunium tuum,
Per Crucem et Passi6nem g;

tuam, ~
Per Mortem et Sepwturam

tuam,
Per sanctam Resurrecti6nem

tuam,
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Per admirabilem Ascensidnem

tuam, ~,

Per adventum Spiritus Sancti [
Paracliti, p>

In die judicii,

Through thy wonderful ascen- p.
sion, ~

Through the coming of the Holy :;r
Ghost the Paraclete, ~

In the day of judgment, ~

G=;-=-·~-+~-------~P=- .==:,==-~--Il=~:-11 ._-~=

Peccato- res, te rogamus, audi nos.

"Ve, sinners, beseech
thee, hear us.

Vt nobis parcas, te rogamus' That thou wouldst spare us, we
audi nos. beseech thee, hear us.

Vt nobis indulgeas, te... That thou wouldst pardon us, we...
Vt ad veram paenitentiam nos That thou wouldst bring us to true

perducere digneris, te... penance, we...
Vt Ecclesiam tuam sanctam ' That thou wouldst vouchsafe to

regere et conservare digneris, govern and preserve thy holy
te... Church, we...

Vt [Domnum Apostolicum et] That thou wouldst vouchsafe to pre-
omnes ecclesiasticos ordines ' serve [the Bishop of the Apostolic
in sancta religione conservare See and] all orders of the Church
digneris, te... in holy religion, we...

Vt inimicos sanctae Ecclesiae ' That thou wouldst vouchsafe to
humiliare digneris, te... humble the enemies of Holy

Church, we ...
Vt regibus et principibus chri- That thou wouldst vouchsafe to give

stianis ' pacem et veram con- peace and true concord to Christian
cordiam donare digneris, te... king and princes, we...

Vt cuncto populo christiano ' That thou wouldst vouchsafe to grant
pacem et unitatem largiri peace and unity to all Christian
digneris, te... people, we...

Vt omnes errantes ad unitatem That thou wouldst vouchsafe to call
Ecclesiae revocare, , et infi- back to the unity of the Church
deles universos ad Evangelii all who have strayed from her
lumen perducere digneris, fold, and to guide all unbelievers
te... into the light of the Gospel, we...

Vt nosmetipsos in tuo sancto That thou wouldst vouchsafe to con
servitio ' confortare et con- firm and preserve us in thy holy
servare digneris, te... service, we...

Vt mentes nostras • ad caelestia That thou wouldst lift up our minds
desideria erigas, te... to heavenly desires, we ...

Vt omnibus benefact6ribus no- That thou wouldst render eternal
stris, ' sempiterna bona retri- blessings to all our benefactors,
buas, te... we...

Vt animas nostras • fratrum, That thou wouldst deliver our souls,
propinquorum et benefacto- and the souls of our brethren,
rum nostrorum ' ab aeterna relations, and benefactors, from
damnatione eripias, te... eternal damnation, we ...

Vt fructus terrae' dare et con- That thou wouldst vouchsafe to give
servare digneris, te... and preserve the fruits of the earth,

we...
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Ut omnibus ·fidelibus defUnctis •
requiem aeternam donare di
gneds, te ...

Ut nos exaudfre digneris, te...

Pili Dei, te.••

That thou wouldst vouchsafe to grant
eternal rest to all the faithful
departed, we...

That thouwouldst vouchsafe gra
ciously to hear us, we...

Son of God, we...

~ If the Procession lasts long, the Litany may now be begun again from
SAncta Marfa; or Psalms II9 to I33 may be used, those sung by the Jews
as they went up on pilgrimage to Jerusalem. They will be found:

Ps. 119. Ad Dominum cum tribularer. p. 1544. - Ps. 120. Levavi
oculosmeos.p. 1545. -Ps. 121. Laetatus sum.p. 191. -Ps. 122. Ad te
levavi.p.1550.-Ps. 125. Inconvertendo Dominus. p. 192.-Ps. 126.
Nisi Dominus. p. 193. - Ps. 127. Beati omnes. p. 196. - Ps. 129. De
profundis. p. 197. - Ps. 131. Memento Domine David p. 199.

The penitential Psalm may be sung, Miserere mei, Deus. p. 556.
Hymns or other joyful chants may not be used.
The prayers that follow the Litany may not be said in procession.
If the procession visits some church, the Ant., y. and Prayer proper to

the Saint who is its patron are sung,. on leaving, the Litany or Psalms are
continued from where they were broken off.

When the church is reached where the Procession is to end, the Litany
is concluded as follows:

I. spare us, a Lord.
2. graciously hear us,

a Lord.
3. have mercy on us.

Christ, hear us.
Christ, graciously hear
us. Lord, have mercy
on us. Christ, have
mercy on us. Lord,
have mercy on us.

~~ 1====== ~~==;=======E-rE
--- ---1--1 I I I ..=tJ==: 1 I I 1 I· ~T

nos. if. Kyri- e, e-le- i-son. ij. Chrfste, e-le- i-son. ff. Ky-ri- e,

G I I I I· I I I I 1 1 t!-:j Lamb of God, who
---------------- ---- takest away the sins
---------------------.- of the world,

Agnus De- i, qui tallis peed- ta mun-;..=_1__ 1-
1

I I I_C~

.di,(3 times) I. paree no-bis, Domine.
2. exau-di nos, Domine.
3. mi- se- re- re 00- bis.

C 1 lb. I ~ ~=~-=.~
Chrfste, audi nos. if. Chrfste, exaudi

- ~---------4-__ -------------.---
!..Sl.A-~__ ------------------------r. I ~~ ..

e-le- i-son.
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; The Celebrant kneels.

"-II_---=;;::=-. ~:::::-.---I-I ----.---.-..----I-II--f------- -------------- --..---------
Pa-ter noster. in silence. y. Et ne nos inducas in tenta-ti- 0-

;-~-----~----------.- ---__._-..---a-l-II- --.- -----------------
- ....- I-- --------------
-- -------------- --------------
nem. 11. Sed Hbe-ra nos a ma-lo.

Psalm 69.

Prayer for deliverance.
The Cantors.

~~-.--;-;.----=-- •. J 0 God, come to mine
--------------- assistance: 0 Lord------------------ make haste to help me.D E-us, in adjuto-ri- urn me- um

The Choir.; •- .' I--I-I----·---------II---..----Il---_·---.-E ==
"-11----- . 1---
---_.- --------------------

intende : '~Domine, ad adjuvandum me festi-na.

y. Save thy serv
ants.

R7. Who hope in
thee, 0 my God.

2. Confundantur et reverean. 2. Let them be confounded and
tur,*quiquaeruntanimammeam. ashamed: that seek after my soul.

3. Avertantur retr6rsum, et 3. Let them be turned backward,
erubescant, * qui v6lunt mihi and blush for shame, that desire
mala. evils unto me.

4. Avertantur statim erube- 4. Let them be straightway turned
scentes, * qui dicunt mihi : Euge, backward blushing for shame, that
euge. say unto me: "Tis well, tis well ".

5. Exsultent et laetentur in te 5. Let all that seek thee rejoice
6mnes qui quaerunt te :* et dicant and be glad in thee: and let such
semper: Magnificetur D6minus: as love thy salvation say always, The
qui diligunt salutare tuum. Lord be magnified.

6. Ego vera egenus et pauper 6. But I am needy and poor:
sum: * Deus, adjuva me. 0 God, help me.

70 Adjutor meus et liberator 7. Thou art my helper and my
meus es tu :* D6mine, ne moreris. deliverer: 0 Lord, make no dE.layo

80 Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
9. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, "* et in saecula saeculo

rum. Amen.

Each Yo is sung by the Celebrant kneeling.

; • I '.~~. ~3 --
Yo Salvos fac servos tti- as.
IY'. Deus meus, sperantes in teo



Rogation Days : At the Procession. 729

.,. Esto nobis, Domine, tUrris
fortitudinis.

RJ. A facie inimici.
.,. Nihil proficiat inimicus

in nobis.
RJ. Et filius iniCJ.uitAtis non

apponat nocere nobls.
y. Domine, non secundum

peccata nostra facias nobis.
RJ. Neque secUndum iniqui

tates nostras retrfbuas nobis.

y. Be unto us, 0 ~ord, a tower
of strength.
~. From the face of the enemy.
y. Let not the enemy prevail

against us.
lY'. Nor the son of iniquity have

power to hurt us.
y. 0 Lord, deal not with us

according to our sins.
lY'. Neither requite us according

to our iniquities.

;-.-_-- -11--II-_ • =-~

-------------------_._~----
yr. Oremus pro Pontl-fi-ce nostro (Pi- 0).

Iy'. Dominus conservet e- urn, et vi-vl-

-----·--t---------l
C·- --. - • - ..--..--..=-------10--.-

fi-cet e- urn, t et be- a-turn fa-ci- at

y. Let us pray for
our Sovereign Pontiff,
N.

lY'. The Lord pre
serve him and give him
life, and make him
blessed upon the earth;
and deliver him not
up to the will of his
enemies. Ps. 40, 3.

i!-_-·-=_------_··C-..{---------------·-II----·-~- +-
e-u11Z in terra, et non tradat e-um in animam inimi-

When the Holy See is vacant, the petition for the
Pope is omitted.

corum e-jus.

y. Oremus pro benefacto
ribus nostris.

RJ. Retribuere digmire, Do
mine, t omnibus nobis bona fa
cientibus propter nomen tuum *
vitam aeternam. Amen.

y. Oremus pro fidelibus de
fUnctis.

RJ. Requiem aeternam dona
eis, Domine, * et lux perpetua
luceat cis.

y. Requiescant in pace.
RJ. Amen.

y. Let us pray for our benefactors.

lY'. Vouchsafe, 0 Lord, for thy
name's sake, to reward with eternal
life all those who do us good. Amen.

y. Let us pray for the faithful
departed.
~. Eternal rest give unto them,

o Lord, and let perpetual light
shine upon them.

y. May they rest in peace.
~. Amen.
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RJ. And let my cry come unto thee.

y. For our absent brethren.

RJ. Save thy servants, who hope
in thee, 0 my God,

y. Send them help, 0 Lord, from
the holy place.

RJ. And from Sian protect them.
y. 0 Lord, hear my prayer.

,.. Pro fratribus nostris ab
sentibus.

R;. Salvos fac servos tuos, *
Deus meus, sperantes in teo

,.. Mitte eis, Domine, auxi
lium de sancto.

R;. Et de Sion tuere eos.
". Domine, exaudi orationem

meam.
R;. Et clamormeus ad teveniat.
The Celebrant alone stands:
". Dominus vobiscum. R;. Et cum spiritu tuo.

Oremus. Let us pray.

D
Eus, cui proprium est mise- 0 God, whose property is always
reri semper et parcere : t to have mercy and to spare,

suscipe deprecationem nostram; receive our petition; that we, and
ut nos, et omnes famulos tuos, all thy servants who are bound by
quos delictorum catena con- the chains of sin, may, by the
stringit, * miseratio tuae pietatis compassion of thy goodness, merci-
clementer absOlvat. fully be absolved.

EXaudi, quaesumus, Domine, GRaciously hear, we beseech thee,
supplicum preces : t et confi- 0 Lord, the prayers of thy

tentium tibi parce peccaris; * ut suppliants, and pardon the sins of
pariter nobis indulgentiam tri- them that confess to thee; that, in
buas benignus et pacem. thy bounty, thou mayest grant us

both pardon and peace.

INeffabilemnobis,Domine,mi- IN thy clemency, 0 Lord, show
sericordiam tuam clementer unto us thine unspeakable mercy;

ostende : t ut simul nos et a that thou mayest both -loose us from
peccaris omnibus exuas; * et a all our sins, and deliver us from
prenis, quas pro his meremur, the punishments which for them we
eripias. deserve.
DEus, qui culpa offenderis, 0 God, who by sin art offended

paenitentia placaris :t preces and by penance pacified, merci-
populi tui supplicantis propi- fully regard the prayers of thy people
tius respice; * et flagella tuae making supplication to thee, and
iracUndiae, quae pro peccatis turn away the scourges of thine
nostris meremur, averte. anger, which we deserve for our sins.

When the Holy See is vacant, the following prayer is omitted.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty everlasting God, have
miserere famulo tuo Pon- mercy upon thy servant N., our

tifici nostro N. : t et dirige eum Sovereign Pontiff, and direct him
secUndum tuam clementiam in according to thy clemency, into the
viam salutis aeternae; * ut, te way of everlasting salvation; that
donante, tibi placita cupiat, et by thy grace he may desire those
tota virtute perficiat. things that are pleasing to thee, and

perform them with all his strength.

D
Eus, a quo sancta desideria, 0 God, from whom are holy desires,
recta consilia, et justa sunt I right counsels, and just works,

opera : t da servis tuis illam, give to thy servants that peace which
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quam mundus dare non potest,
pacem; * ut et corda nostra man
dMis tuis dedita, et hOstium
subhita formidine, tempora sint
tua protectione tranquilla.

URE igne Sancti Spiritus
renes nostros et cor nostrum,

Domine: t ut tibi casto corpore
serviamus; * et mundo corde
placeamus.
F1delium, Deus, omnium Con-

ditor et Redemptor, anima
bus famul6rum famularumque
tuarum remissi6nem cunctorum
tribue peccatorum : t ut indul
gentiam, quam semper optave
runt, * piis supplicationibus con
sequantur.

ACtiones nostras, quaesumus,
Domine, aspirando prae

veni, et adjuvando prosequere : t
ut cuneta nostra oratio et ope
ratio a te semper incipiat, * et
per te coepta finiatur.

OMnipotens sempiterne Deus,
qui vivorum dominaris simul

etmortuorum,omnifunque mise
reris, quos tuos fide et opere
futuros esse praenoscis : t te
supplices exoramus; ut pro
quibus effundere preces decre
vimus, quosque vel praesens
saeculum adhuc in carne retinet,
vel futurum jam exutos corpore
suscepit, * intercedentibus omni
bus Sanctis tuis, pietatis tuae
clementia omnium delict6rum
suorum veniam consequantur.
Per Dominum nostrum Jesum
Christum Filium tuum : t qui
tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus SanctiDeus,*per6mnia
saecula saeculorum. R7. Amen.

y. Dominus vobiscum.
R,7. Et cum spiritu tuo.
y. Exaudiat nos omnipotens et

misericors Dominus. R,7. Amen.
y. Et fideIium animae per

miseric6rdiam Dei requiescant
in pace. R,7. Amen.

the world cannot give; that our
hearts being devoted to the keeping
of thy commandments and the fear
of enemies being removed, our times,
by thy protection, may be peaceful.

I Nflame, 0 Lord, our reins and
heart with the fire of the Holy

Ghost; that we may serve thee with
a chaste body, and please thee with
a clean heart.

O God, the Creator and Redeemer
of all the faithful, give to the

souls of thy servants departed the
remission of all their sins; that
through pious supplications they may
obtain the pardon which they have
always desired.

DIrect, we beseech thee, 0 Lord,
our actions by ·thy holy inspira

tions, and carry them on by thy
gracious assistance; that every prayer
and work of ours may begin always
from thee, and through thee be
happily ended.

ALmighty, everlasting God, who
hast dominion over the living

and the dead, and art merciful to
all whom thou foreknowest shall
be thine by faith and good works;
we humbly beseech thee, that they
for whom we intend to pour forth
our prayers, whether this present
world still detains them in the flesh,
or the world to come has already
received them·out of their bodies,
may, through the intercession of all
thy saints, by the clemency of thy
goodness, obtain the remission of all
their sins. Through our Lord Jesus
Christ, thy Son, who with tbee lives
and reigns in the unity of the Holy
Ghost, God, world without end.
R;. Amen.

,. The Lord be with you.
R;. And with thy spirit.
,. May the almighty and merciful

Lord graciously hear us. RJ. Amen.
yr. And may the souls of the

faithful departed, through the mercy
of God, rest in peace. R;. Amen.
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AT MASS.

He heard my voice
from his holy temple,
alleluia; and my cry
before him came into
his ears. Ps. I will
love thee, 0 Lord, my
strength; the Lord is
my firmament, and my
refuge, and my deli
verer.

Ps. I7, 7, 2 and 3·

in

am, al-vo-cem me-osu-

When there is a procession, this Mass must be said on the Rogation Days.;
and on April 25, even falling on Sunday.

Stations: April 25, at St. Peter; Rogation Monday, St. Mary Major;
Tuesday, St. John Lateran; Wednesday, St. Peter.

Intr. IV C -+-----:---;-~

E
--.._~ · t r--.

Xau-df-vit '" de templo san-

cto

C jrllra !a. ra" -f. -~ t:- -r t=J- .---.11... = - ---'"-+r-:--- ..........----. -, ..
Ie- Iu- ia: et clamor me- us

Ps. Df- Iigam te Do-aIle- lu- ia,

C •. ~i- ••.•. ~. •=~~-~-E. . --I.' 1Ia:
cOl1spe- ctu e-jus intro- f- vit in aures e- jus,

C--~---+---;....---.- ~-- --1

-~j.. ..__·_I:l_··_=_t'_~-,·r--I-L-·-,,-_.-+ra!!::,--,~ -/LI-------
al-Ie- Iu- ia.

• • • •
.--1.. ~

mine forti- tudo me- a : '" Doininus firmamentum me- urn,

.. +- ... ~L,.-II - __-F-----. ~I ~

---------------------- .. ~
et re-fugi- urn me-urn, et libe-ra- tor me-us. Glo- ri- a

;- ~------ :;=.11=----------------
--II==!j=.--!'a-=-j~__=====____=____=__=

Patri. E u 0 u a e. Gloria Patri. 4th tone. p. 29.
Kyrie XVIII,p. 79.
The Gloria in excelsis. and the Credo. are omitted.
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Give praise to the
Lord, for he is' good ~

for his mercy endureth
for ever. Ps.117, I.

Collect.

PRaesta, quaesumus,. o.mnip~- GRant, 0 Almighty God, we be
tens Deus : ut qUI III affli- seech thee, that the assurance

ctione nostra de tua pieta- of thy protection may be our
te confidimus, contra adversa safeguard. who. in our trouble. put
omnia, tua semper protectione in thy loving-kindness our whole
muniamur. Per Dominum. trust.

2. of Our Lady, p. 688. - 3. for the Church or for the Pope, p. 262.

Lectio Epistolae beati Jacobi· Apostoli•.
The efficacy of prayer, and an apostle's reward. James 5, 16-20.

CArissimi : Confitemini alter-' DEarly beloved, Confess your sins
utrum peccata vestra, et one to another, and pray one

orate pro invicem, ut salvemini: for another, that you may be saved.
multum enim valet deprecatio For the continual prayer of a just
justi. assidua. Elias homo erat man availeth much. Elias was a
similis nobis passibilis : et ora- man passible .like unto us; and with
tione oravit ut non plueret super prayer he prayed that it might not
terram, et non pluit annos tres, rain upon the earth, and it rained
et menses sex. Et rursum oravit: not for three years and six months:
et caelum dedit pluviam, et and he prayed again, and the heaven
terra dedit fructum suum. gave rain. and the earth brought
Fratres mei, si quis ex vobis forth her fruit. My brethren, if any
erraverit a veritate, et conver- of you err from the truth, and one
terit quis eum : scire debet, convert him, he must know, that
quoniam qui converti fecerit he who causeth a sinner to be
peccatorem ab errore viae suae, converted from the error of his way,
salvabit animam ejus a morte, shall save his soul from death, and
et operiet multirudinem pecca- shall cover a multitude of sins.
torum. .

VIII ~.~~~~
A LIe-Iu- la. * (is ?lot repeated)

;-'__-.-H~-. .' I • -!l ~A--~=e--'-------+t~~-. '-'--...-~•• ~.-!':-t~. I•• - ~~.:-_----_.__'__~~-+~_.- -
. -_ .. - ,. _... - . -

yr. Confi-temini Do- mi-no, quoni- am bo- nus:

quoni- am in sae- cu- lum mi-se-ricordi- a *

;-It-:. -n;;~~=-\" ••. I~-t.~~i. ]=----=-==----=~
-!-lI!--------..---:-.-.-.-_._. 1-- --.-.-------.----.

------------------- --------------
e- jus. . Allel{lia. is not repeated.

NO 805. - 24
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0:in ore me-mls

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The importunate friend. The efficacy of prayer. Luke II, 5-13.

I
~ ilIo tempore: Dixit Jesus I AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Quis vestrum disciples, Which of you shall have

habebit amicum, et ibit ad illum a friend, and shall go to him at
media nocte, et dicet iill : Amice, midnight, and shall say to him,
commoda mihi tres panes, quo- Friend, lend me three loaves, because
niam amicus meus venit de via a friend of mine is come off his
ad me, et non habeo quod journey to me, and I have not what
ponam ante illum : et ille to set before him; and he from within
deintus respondens, dicat : Noli should answer and say, Trouble me
mihi molestus esse, jam ostium not, the door is now shut, and my
clausum est, et pueri mei me- children are with me in bed; I cannot
cum sunt in cubHi, non possum rise and give thee. Yet if he shall
surgere, et dare tibi. Et si ille continue knocking, I say to you,
perseveraverit pulsans : dico although he will not rise and give
vobis, et si non dabit illi sur- him because he is his friend; yet
gens, eo quod amicus ejus sit, because of his importunity he will rise,
propter improbitatem tamen and give him as many as he needeth.
ejus surget, et dabit illi quot- And I say to you, Ask, and it
quot habet necessarios. Et ego shall be given you; seek, and you
dico vobis : Petite, et dabitur shall find; knock, and it shall be
vobis : quaerite, et invenietis : opened to you. For everyone that
pulsate, et aperietur vobis. Om- asketh, receiveth; and he that seeketh,
nis enim qui petit, accipit : et findeth; and to him that knocketh,
qui quaerit, invenit : et pul- it shall be opened. And which of
santi aperietur. Quis autem ex you if he ask his father bread, will
vobis patrem petit panem, num- he give him a stone? or a fish, will
quid lapidem dabit illi? Aut he for a fish give him a serpent?
piscem : numquid pro pisce Or if he shall ask an egg, will he
serpentem dabit illi? Aut si reach him a scorpion? If you then
petierit ovum: numquid porri- being evil, know how to give good
get illi scorpionem? Si ergo vos gifts to your children, how much
cum sitis mali, nostis bona data more will your Father from heaven
dare fHiis vestris : quanto magis give the good Spirit to them that
Pater vester de caelo dabit spiri- ask him?
tum bonum petentibus se?

Offert. VI ; . •~ Q-JI---;1__7_·:t_=-=-=--=:j thI wLill give thanks tlo
~--! e ord exceeding y

C with my mouth, and
()nfi- te--b-o-r-"'-D-o-m-i-n-o-~l-i---- in the midst of many

I will praise him, be-
;---+-----~. • .-II-/\-HI----' cause he hath stood at
-=-=-.-!=_~__-I-II__--+_t.:-a: t=1!:---j the right hand of the
_________. ' poor, to save my soul

et in from persecutors.
Ps. 108, 30-31.;==---=-__~I~~-= __•..~r.r- •. f=r- !-~td

_!~••__I!_----::~.__._._----- .__'_
---------

medi- 0 multo- rum laudabo e- urn, qui asti-
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;-...-+------.-M-=-::--;-=--=-~·~-I---·..;-
--l-ra-"-f"~. tf1i=i·. r.-l-II~ _. _-a--j

---_._-
tit ad dex- te-ram pau-pe-ris, ut si1~ yam

G----:-a-~----+ ~iH ~----t-HII--
_; • -.,...~.-,--;=A-4'~-;-!!_-i-i~. /'act r-- __~-=]

------------------------------
fa- ce-ret a perse- quenti- bus a- nJ- mam

G- /'a I ~ II"'/'a~--+--~ :j ---k., - i--.J.~., I\~-.-----, ----
---t -----4-.~ A ----
-,---'-- -------------- -------
me- am, alle- 16- ia.

Secret: Haec mfulera. p. 502.
2. of Our Lady, p. 691. - 3. for the Church or for the Pope, p. 266.
Preface of Easter, p. 645. (feria] tone, p. 12).

Comm. I ;----+----------- Ask, and you shall
• ..' 'i 1\r-;--=--t-1 receive; seek, and you

P -.---- ~_i~ shall find; knock, and
- Eti-~~~ccipi- e~ tis:'- it shall be opened to

you: for everyone
~===-±=====--====:==-==that asketh receiveth;
- .•-;-,--------IIio--/i;-----;-t--j and he that seeketh
--"--II---~-..,,--i-II-~•.-r...-~-.. findeth; and to him

I that knocketh, it shall
quaeri-te, et inve- ni- e- tis: pul- be opened. Gospel.

~= --J~ +-i~ .. t=J 'i ;-i--i=]
-~, i 1Ii:=. •••-..- ' ._
sa- te, et ape- ri- etur vo- bis: omnis enim qui

G-----------~--
-. ~i =-;.. ,t=-;==i-LI\r ;·-h----;-- ~j
-------t~-----------,t.._' ,...--
pe-tit, acci- pit: et qui quaerit, inve- • nit: pulsan-
G---+------- -
=-~~~=ri~ .. tE~~ .~~~. /'a' ~-

. - '., lIt' I'" 'tl a- pe- rl- etur, a - e- u- la.

Postcommunion,

VOta nostra, quaesumus, Do- IN thy tender mercy, 0 Lord, fulfil,
mine, pia favore prose- we beseech thee, our hopes. In

quere : ut dum dona tua in time of tribulation thou deniest not
tribulatione percipimus, de con- to us the gifts of thy bounty:
solatione nostra in tuo amore comfort us, and make us ever to
crescamus. Per Dominum. grow in love of thee. Through Jesus..•

2, of our Lady, p. 692. - 3. for the Church or for the Pope, p. 267.



ASCENSION OF OUR LORD.
... Double of ielass zoithprivileged Octave of III Order.

AT FIRST VESPERS.

Father, I have mani
fested thy name to the
men thou hast given
me; and now I pray
for them, not for the
world; for I come to
thee.,

John I7, 6, 9. II.

As at II Vespers, p. 741, except:

At Magnif. ~-"-',-t'---··~-'----.,
Ant. VI F --ii-=_~ .Q-I-;=~_]
P -A~~" * m::-festavi n6.-

G-:---t-------
--I_-i==i· .-k- ------;-~

-----,-----t"-;-,---••--
men tu-um homi-ni-bus quos dedisti

~-=--g- _t--~~-'I'i'7"'t--~-i-'-;--
~-;- ~-'-=-.----------r~.·--f-"-·!--=-t---1
_±~ _t--: , '," .-±-~

mi- hi: nunc autem pta e- is r6-go, non pro mundo,

~:--i~-;~_,. ,,+-~.' I ~ ~ ,::;=~~11-.-~
- - - f-~-r.-:------ ----.--. --~-

qui- a ad te va-do, alle-lu-ia. Cant. Magnl- ficat '" anima

;-.-= ,==~---:-." '------:-====== . ====. ' ,",.=.c..-!!_!_.....__-!----'-----'-'-" ' _
--------- -----------------------
mi:(1 Dominum. E't exsultavit...

Cant. Magnificat. VI F.-p. 216·or 219.
Prayer. Concede. p. 73'7. - Benedicimus'D6mino I. p. 138.

At Compline, the Hymn is sung to the special tone, p. 253.

AT MASS.
Station at St. Peter.

Intr. VII;_ 1~-1l ~~~!, "-]

V -~-r;~:~-Iae- ~quid ad-

Yemen of Galilee.
why wonder you, look
ing up to heaven?
aIle!uia: he shall so
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tome as you have seen
him going up into
heaven. Ps. 0 clap
your hands, all ye na
tions; shout unto God
with the voice of joy.

Epistle and Ps. 46.

aspi-ci- entes in cae-mi-ra:mi- ni

;-IIlrd!~ +--=- 3--"':--1--1-·.-Ie"<
--I-:""!!-..-'/! ..- _.. j--- --~--~. _._~-------

lurn? alle- Ill- ia: quernadrnodurn vi-

------1----------- -----,----t---

~~-I-~.-._~3-C~~~==_~.l~
distis e- urn ascendentern in cae- lurn, i-ta ve- ni- et,

;-.l-i\4·.--..--+----+--.----~-·---l
-FI-t;- -...,.---=--

----------H-~j~~---.tL!~ I· -(~-.

aile-Ill- la, alle- lLI-ia, alle-hl- ia. Ps. Omnes

C_I_~~-=r-=~=_I! L! ~ .!-! ~ .~

gentes plaudite mani-bus : * ju-bi-Ia~e De- 0 in voce exsul-

~~~m =. "~-=P=i=~";j. _:__~ __ =±l==__.__, .-
ta-ti- 0- nis. Glo- ri- a patri. E u 0 u a e.
Gl6ria P:itri. 7th tone. p. 30.

Ascension of Our Lord.

~-h •. ·1·.·.. . .•-"""1i----'t---.. I I 1--'---'.--FI~

==~~~~==- ~ .-. ===

Collect.

C· Oncede, quaesumus, omni- GRant, 0 Almighty God, we be
potens Deus : t ut qui seech thee, that believing thine

hodierna die Unigenitum tuum only-begotten Son, our Redeemer,
Redempt6rem nostrum ad caelos on this day to have ascended into
ascendisse credimus, * ipsi quo- heaven, we may also there, in heart,
que mente in caeJestibus habi- make our dwelling-place. Through
temus. Per efundem D6minum. the same our Lord. -

Lecdo Actuum Apostolorum.

Jesus' last words to his disciples and Ascension.
Opening of the Acts of the Apostles, written by St. Luke.

PRimum quidem sermonemITHE former treatise I made, 0
_ feci de 6mnibus, 0 Thea-: - Theophilus, of- all-things which

phile, quae coepit Jesus facere Jesus began to do and to teach,
et docere, usque in diem, qua until the day on which,. giving com-
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praeclplens Apostolis per Spi
ritum Sanctum, quos elegit,
assumptus est : quibus et prae
buit seipsumvivum post passi6
nem suam in multis argumentis,
per dies quadraginta apparens
eis, et loquens de regno Dei.
Et convescens, praecepit eis
ab Jerosolymis ne discederent,
sed exspectlirent promissi6nem
Patris, quam audistis (inquit)
per os meum; quia Joannes
quidem baptizavit aqua, vos
autem baptizabimini Spiritu
Sancto non post multos hos
dies. Igitur qui convenerant,
interrogabant eum, dicentes :
D6mine, si in tempore hoc
restitues regnum Israel? Dixit
autem eis : Non est vestrum
nosse tempora vel momenta,
quae Pater posuit in sua pote
state; sed accipietis virtu.tem
supervenientis Spiritus Sancti
in vos, et eritis mihi testes in
Jerusalem, et in omni Judaea,
et Samaria, et usque ad ulti
mum terrae.

Et cum haec dixisset, videnti
bus illis, elevatus est, et nubes
suscepit eum ab 6culis e6rum.
Cumque intuerentur in caelum
eu.ntem illum, ecce duo viri
astiterunt juxta illos in vestibus
albis, qui et dixerunt : Viri
Galilaei, quid statis aspicientes
in caelum? Hic Jesus, qui as
su.mptus est a vobis in caelum,
sic veniet, quemadmodum vi
distis eum euntem in caelum.

mandments by the Holy Ghost to
the apostles whom he had chosen,
he was taken up. To whom also
he shewed· himself alive after his
passion, by many proofs, by forty
days appearing to them, and speaking
of the kingdom of God.

And eating together with them, he
commanded them that they should
not depart from Jerusalem, but
should wait for the promise of the
Father, which you have heard (saith
he) by my mouth: for John indeed
baptized with water, but you shall
be baptized with the Holy Ghost,
not many days hence.

They therefore who were come
together asked him, saying, Lord,
wilt thou at this time restore the
kingdom to Israel? But he said
to them, It is not for you to know
the times or moments which the
Father hath put in his own power;
but you shall receive the power of
the Holy Ghost coming upon you,
and you shall be witnesses to me
in Jeru·salem and in all Judea, and
Samaria, and even to the uttermost
part of the earth.

And when he had said these things,
while they looked on he was raised
up, and a cloud received him out
of their sight. And while they were
beholding him going up to heaven,
behold two men stood by them in
white garments, who also said, Ye
men of Galilee, why stand you
looking up to heaven? This Jesus
who is taken up from you into heaven,
shall so come, as you have seen him
going into heaven.

IV

A
l----_-~t=--+ ~::;.t;--;--l
~-=-.\:"'!!!!-.~---~.~~.-..
---Ii-!!_,-----'-0-----'~t.

L-le- 111- lao * if

God is ascended with
jubilee, and the Lord
with the sound of
trumpet. Ps. 46, 6.

~
--+----~-- ---=. IT .-...; -,--....1t=:=:.---

~~ ·t· I~_,-t-tl0

y. Ascendit De- us in jubi-Ia- ti- 0- ne,
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~-:-!~~'~J....~~- ! =~--:.~. r-. i ~ __==lI., ' •. • . •-11------ ---- - _,--".L_

et D6mi- nus in vo-

~r:Etl:- ~ -. --~~
y.r. Do- minus in Sfna 11l

The Lord is in Sina,
in the holy place:
ascending on high, he
hath led captivity cap
tive.

Ps. 67. r8-r9·

F~.-,.,= •. +-.- l!_-=--=-~. -+..--! r- l=~===+-I-It---=±-F-----=r- -v-..+-;;;~. •. -~=~

san- eto, ascendens in a1- tum, capti-

--.------,.-----:--1 ----:--------
G· ~. :;=~---... •. M.~Is-- +-----:-:1- • t-~~. r~l'ii~ ~ •.-n;-.+-~;--'4. - - -

vam du- xit'" capti-

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Marcum.
Jesus' appearance to the Eleven and Ascension. Mark r6, r4-20.

I N ilIo tempore: Recumbenti- AT that time, Jesus appeared to
bus tindecim discIpulis, appa- the eleven as they were at table:

ruit ilIis Jesus: et exprobravit and he upbraided them with their
incredulitatem e6rum, et duri- incredulity and hardness of heart,
tiam cordis : quia iis, qui because they did not believe them
viderant eum resurrexisse, non who had seen him after he was
crediderunt. Et dixit eis : risen again.
Euntes in munduni universum, And he said to them, Go ye into
praedicate Eyangelium omni the whole world, and preach the
creaturae. Qui crediderit, et gospel to every creature. He that
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------------ -------------
baptizatus fuerit, salvus erit : believeth and is baptized shall be
qui vero non credlderit, con- saved, but he that believeth not
demnabitur. Signa autem eos, shall be condemned. - And these
qui credlderint, haec sequen- signs shall follow them that believe:
tur : In nomine mea daemonia In my name they shall cast out
ejfcient : linguis loquentur no- devils; they shall speak with new
vis : serpentes tollent : et si tongues; they shall take up serpents;
mortiferum quid biberint, non and if they shall drink any deadly
eis nocebit : super aegros manus thing, it shall not hurt them; they
imponent, et bene habebunt. shall lay their hands upon the sick,
Et Dominus quidem Jesus, and they shall recover.
postquam locutus est eis, assum- And the Lord Jesus, after he had
ptus est in caelum, et sedet a spoken to them, was taken up into
dextris Dei. Illi autem profecti, heaven, and sitteth on the right hand
praedicaverunt ubique, Domino of God. But they going preached
cooperante, et sermonem con- everywhere, the Lord working withal,
firrnante, sequentibus signis. and confirming the word with the

Credo. signs that followed.

After the· Gospel, the paschal candle, which symbolised the visible presence
of Christ risen, is extinguished. --

us

Offert. a J44••.,.-..=~.:.~
I ~~c.!!-~=-- ==~

--A scendit *' De-

God is ascended in
jubilee, and the Lord
with the sound of
trumpet.

in ju- bi- la- ti- 6- ne, Do- -mi- nus

in vo- cetll- bae, al- le-

r------~---------
~_1.-.....- ....-- ==-~---===--------------

, ~-.--~--,-A-;-------------
lu-ia.

Secret•
.SUscipe,Domine,mu.nera,quae VOuchsafe, ° Lord, to accept the

pro Filii tui glodosa Ascen- offerings laid before thee in
sione deferimus : et concede memory of the glorious Ascension of
propitius; ut a praesentibus thy Son: in thy mercy deliver us
periculis liberemur, et ad vitam from the many dangers that threaten
perveniamus aeternam. Per- us, and lead us safely into the path
eumdem Dominum. of eternal life. Through the same...
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Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right
aequum et saluuire, nos tibi and profitable, for us at all times

semper, et ubique gratias agere: and in all places to give thanks' to
D6mine sancte, Pater omnipo- thee, 0 Lord, the Holy One, the
tens, aeterne_ Deus : per Chri- Father Almighty, the Everlasting
stum D6minum nostrum. Qui God. Through Christ our Lord; who
post resurrecti6nem suam 6m- after his Resurrection very openly
nibus discipulis suis manifestus showed himself to all his disciples,
apparuit, et ipsis cernentibus and in their sight was raised up to
est elevatus in caelum, ut nos heaven,.in order to give to us to be
divinitatis' suae tribueret esse partakers of his Godhead.
participes. Et ideo cum Angelis And therefore with the Angels and
et Archangelis, cum Thronis et Archangels, with the Thrones and
Dominati6nibus, cumque omni Dominations, and with all the array
militia caelestis exercitus, hym- of the heavenly Host, we sing a hymn
num g16riae tuae canimus, sine to thy glory and unceasingly repeat;
fine dicentes : Sanctus... Holy...

In the Canon, Communicantes. of the- Ascension, p.15.

Comm. ;--_. Sing ye to the Lord,
I -------.-.--------t=:-l who mounteth above

P _--l!~~.,L~_.-~ the heaven of heavens
• I· to the east.

. . Salli-te D6mi-' - no, ·qui Ps. 67, 33-34.

; • I ...h b _ § ---;--+-=------=-II.!-,-II---- ~ Q••-,..-.- -Q ,. ,... =--
--I-" ;- "-l.--,--=---=--+"'~-II~fo'-!~

ra-B--I ~--w

ascenait su- per cae- los cae-16- rum ad 0- ri-

; .~f6)~~~~ __ .' ~:
---..---~--- --'. -------

entem, alle-. .... 111- ia.

Postcommunion.

PRaesta nobIS, qua~sumus,om- 0 Aimighty and merciful God,
nipotens et misericors Deus: . vouchsafe, we beseech thee; to

ut quae visibilibus mysteriis enrich us with the invisible grace
sumenda percepimus, invisibili of the divine sacrament, on which
consequamur effectu. Per D6-. with the eyes of the body we have
minum nostrum. looked, and which, by thy mercy, we
'1have now received. Through J esus~ ..

AT SECOND VESPERS.

Men of Galilee; why
stand you looking up
to heaven? This Jesus
who is taken up fromi, * quid aspi-ci-. I -ri Ga-li!iH~-v

1 Ant.
VII a·iii::==:::=::·::;~--"'·~'"'···;;-_:"';;""i~··~L~...",.,.--,-.",.,.;--;;.:::::j

!.-i' .,__'1"1+"__ ..•
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.-; I - - I I ::=]
~=---==~ -=t= t1=- ~ I

____!it! ._=------'---
tis in cae-lum? Hie Jesus, qui assum-

you into heaven, shall
so come, alleluia.

Epistle.

And while they were
beholding him going
up to heaven, they
said: alleluia.

Epistle.

And lifting up his
hands, he blessed them:
and was carried up to
heaven, alleluia.

Luke 24, SO-SI.

e-I----=:+___ ~ ;~--=f1= iii J
===~ ~ h ~ 11 -;;-t- II - ••• ~dL----=--==

ptus est a vobis in caelum, sic ve- ni- et, alle-Iu- ia. Ps. Di-

iii. I I I···· I I ·I~·-.-i-i I I ~.1----- -----------a_:_ ---------- .. ------:=~: -
xit Dominus Domino me- 0 : * Sede a dextris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VII a. p. 151.

2 Ant~;
VIII G _=_=1 ~ I .!c~l==:q
C -=--'------

Umque * intu-e-rentur in cae-

; I =-.-:!-~ --------:.-=..~--..c_-~_.I_Ij
~ . i--·!!·--II~I;---.-.--;- •. I· jj=

lum e-untem mum, dixe- runt, alle-Iu- ia. Ps. Confitebor

;--- • ~ --_ 11-II I 3~ ...---. I I 1=1

ti-bi Domine in toto corde me-o : * in consi-li- 0 justo-

;--1-1_--_-- --._ _ £ --
==-----==--==.!!--I ;g - I==~-=;~ _-==
------------ -------- ------

rum et congrega-ti- one. or .- congrega-ti- one.
Ps. Confitebor. VIII G*. p. 158.

3 Ant. _ .--+------.,j* 1'1 1 I· I -- ,IV A .--. I I 1--------1---

E =-1 1--==---'--=:======
~ leva-tis manibus, * benedf-

; ~ ; I._±=_ ~ I~~=~=~_'_~J~~3 ~-I-]
xit e- is : et fe-rebatur in cae-Ium, alle-Iu- ia. Ps. Be-a-
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; II II _~_~;;II.=t II 11_===' II~

tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis e-Jus vo-let

G--3==~-9P ----------'11- =. --------------- ---
nimis. or : nimis. Ps. BeMus vir. IV A*. p. 162.

4 Ant. e II _~II----
VIIIG* • II ~ II ~

E ~-:lta-t: *Regem re- gum, --

Extol the King of
kings, and sing a hymn
to God, alleluia.

While they looked
on, he was' raised up,
and a cloud received
him in heaven, alleluia.

Epistle.

e : ~------~=-",11 II- ...-.----= II' II' II II ~
______' 1 _. ri ..--tt---==--== =---=====

et hymnum . di-d-te De- 0, alle-lu- ia. Ps. Lauda-te
e ' II .II II II . II II + II II II-.------~-----. ~----------± ~=iLII. -~=L=;-_

--------- ------------
pu-e-ri D6minum :*lauda-te nomen D6mi-ni. or: Domini.

Ps. Laudate pueri. VIII G*. p. 170.

5 Ant. e--ll-ll-=---II-t-------
VIII G II I =---r. ~ ~ • ~ .~

,V -~dentib::_i=_=_:~~at~~es;~
• II .---t-- d -.

•• ~ I • I ~-..-..... • .--1
••--,:"--,,, , 11--------·_----- =======
et nubes suscepit e- urn in cae1o, al1e-llt- ia. Ps. Laudate

;_ • II~~ 1I-clI'~. •• •• II~.~

D6minum 6mnes gentes: iff laudate e- urn omnes p6pu-li.
Ps. Laudate Dominum. VIII G. p. 186.

Chapter.

PRimum quidem sermonem THE former treatise I made, 0
feci de omnibus, 0' Theo- Theophilus, of all things which

phile, t quae coepit Jesus facere Jesus began to do and to teach,
et docere, usque in diem, qua until the day on which, giving com-
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praeClplens Apostolis per SPi-1 mandments by the Holy Ghost to
ritum Sanctum, quos elegit, * the apostles whom he had chosen,
assumptus est, - he was taken up.

Hymn. =--T--------.:...--_===~ 1. 0 Christ, the Sav-
IV -.-P=~-.=---i;=t-I!--.. iour of mankind, the

S light and comfort of
AIl\- tis huminae Sitar,' Jesu the mind, Creator. of

this earthly frame, thy
;~--======~---------lovers' chaste endear-
-=---h~--~--- -~ ing flame;-'-----'-~ =-,---,.-+-"-1

I· 2. What strange ex-
vocillptas cordi- urn, Orbis re·dempti cess of clemency pre-

; vailed so far with guilt-
-=========t---i-----h--.========;=====r:I=i less thee that thou the

t --ll-II-=.------=---~ sinner's load shouldst
-=-._!~-~--,..-,--~I!--.~- bear, and die, to pay

Condi-tor, Et casta lux amanti- urn. his forfeiture?

3. Thou laid'st the
dead's black dungeon
ope to loose their chains
and crown their hope,
and now resum'st thy
conquering throne,
reared on the spoils
and trophies won.

.4. With equal cle
mency repair the fail
ings of our exile here;
that we with joy may
end our race, and see
thy glory- face to face•

s: Thou, Lord;. the
truth, the life, the way,
preserve us, lest our
hearts should stray;
and grant our eyes one
day to see the sweet
reward of life in thee.

IX cent.
Trans. W. Shewring,

by permission.

2. Qua vi-ctus es c1ementi- a,

~-----;-!Ia I =. ==-~_!_~- _. -- ~

i~. fi-
stra ferres crimina, Mortem sa-bi-res

;::==-..-===- ---~
~-11 Ii !--!\---i=-~!.----------,..------_._------

Ut no-

; ~--t-i -. -=-.-==;=--~
---.-..-f--!'------ ----.~II-=-- .'-=_I!_~------~-_! __•.-

.... innocens, A morte nos ut tol-Ieres!

G-'--T------------- -1\-1---~. ·-i----t-i --lll-1-_... =--t .---'-=W--.--'- -.---'-• I • ••-_._---- ,._-----------,--

3. Perrumpis infernum cha- os, Vinctis

; ." -==== ±' - -----:--~=--4-I!_,_.~.,-- ,. =--f

----~-!Ia; =-.-~-,-~1
cate-nas detrahis : Victor tri- umpho

;----.-"-,-----,'-~==--', .
- = i_~!· ,:; .I!_~. . .-~= ..-.. ~- !tJ· .~-.-]

nobi-li, Ad dexte-ram Pitris sedes. 4. Te co" gat indul-
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~_._.. --- ;----.-- ~ t1 --'---
~=;::..-=t-!!--=-~~. !!-~~ - --.-'-'--1
_!!_~--------_.-~ : -I-.~.-~.I--

genti- a, Ut damna nostra sarci- as, Tu- ique YLJitus com-
G.._. t----::=--··-_..-:...._.E~'-.... == .' ...==--

I. I···· •. ---,1\ ·1 .. ."--- -- . =11-1--- I-..-J . 1 1 -i-'j_!!-"~- ~I__~- __!!__.~ . _!!_

po·tes, Di-tes be-a-to lumine. 5. Tu dux ad astra, et sec

;=-~ '. ;-;--. .~==-~": .
--- -!!-_~-I__I-I ----_._/1;;;-_.•• I. _.--_._-------- ~. -I-..-~I-+-_.P
mi-ta, Sis me·ta nostris cordibus, Sis lacrima~rum gau-

;- ~ 1 = 1 _.J-I==~-~ . E' -_:
_L~ ~ 1 :E:tJ_..:LI;__. _
di- urn, Sis dulce yi-tae praemi- urn. Amen.

. yr. God is ascended
with jubilee.

lV'. The Lord with
the sound of trumpet.

IsL4lJd.. gnd (jfJert.

.---------------.::-+-1
;-I~ 1 1 --:-·i___
__. ._1.__

yr. Ascendit De-us in jubi-Ia-ti- one,
11. Et Do- minus in vo- ce tubae,

;-. .. ; .,.1"-.1'+;:.:8--'-:--·-·:~-===='-
--~-=--~-' -.-'-..-..-.-.- .._-.---_.-.-.--.-.

alle-Iu-ia. . ,;
(Except on the Feast, the t. IS sung to the ordinary tone).

At Magnif. . __. _+__-----j

Ant. II D~'" . n..~ __ .. _._,........,,11-::-.1o -!! Re~ gl'O-r~~::* D:::-

o King of. ·-glory·,
Lord'of'-nosts,-':wnO
to-day didsf' 'ascend
in triumph above all
heavens, leave us not

____ .orpha.ns, but .sel).d.u~

-G~--'~- ----- the promise. of·-th~
=--,+~= -I. ~~f----I~_!!--' ~] Father, the Spirit-of

-. truth. '"
·ne virtLl-tum, qui tri- umphator ho-

;C-.. -.. ::-.. +--;'---11-.-.-.-:.-'.-.-.-.'1-'~f··~-:-··,:==-~-.-·":,,,--,_:-_:_.
-'--:';'~ !!.-~ 'r-' .~'- _-:-t l

..• .~~

di-.esuper omnes caelos ascendi- sti; ne de-re-Mnquas
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~~I 1:-1 " r;-=~--~~~r- I_ ~
nos orphanos : sed mitte promissum Pa-tris in nos, Spi-

-G-:-..- 1
1 ~ ~ 3 ~~

--I-'~-ri I, to I- I- --L1'--=. =====

ri-tum ve-ri-ta- tis, alle-lu- ia. Cant. Magni- ficat * anima

~-==-;=~=----~ --Ij-I-I--- 1 ~__~.~ 1 . = I_~ _

me-a D6minum. Et exsultavit. .. or: Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. II D. p. 213 or 219. Prayer. Concede. p. 737.

Benedicamus D6mino I. p. 138. - Ant. Regina caeli. p. 242.

At Compline, the Hymn is sung to the special tone, p. 253.

Sunday within the Octave of the Ascension_

lntr. I 1 _ t·---.E ;~~;--~- 1 1- ~j Hear, 0 Lord, my
--S-tl1 - voice with which I

X- ;udi, * Do- mine, vocem· have cried to thee,
alleluia: my heart hath

----+1--- t said to thee, I have
lL~1 I- ----;--;:-P=I ...~ sought thy face,· thy
!---------Hl--------~-face, 0 Lord, I will

,. J seek: turn not away
me- am, qua c1amavl ac te, alle- thy face from me.
___ ___.' Ps. The Lord is my

~
-If-=--~.. light and my salvation;... .. - - - .___ . _-=--~=~......_. ~ whom Shapll I ~ear?

I • I.'''' S. 2 J 7-9·
lu- la; tl-bl dIXIt cor me- urn, quae-

vt'tltum tu-si·vi

;-==If•.~==tl·~-Ii-~'--=I-=I. I_.~I_I_;~

urn, vultum. tu-um, Domine, requi-

ram: ne. a-vertas fa-ci- em tu- am a. me, alle-lu- ia, al-



Ps. 46,9.

The Lord hath reign
ed over all the nations;
God sitteth on his holy
throne.

Sunday within the Octave of the Ascension. 747

;~ ====11-;=~~~~_~~-§~;"-~
---_.-.~=-~------------

Ie- lu- ia.Ps. Dominus illumina-ti- 0 me- a,'" et salus

• A 3; I---;-;~-==r.; ~~~_._,_~~ _-======~===! r.: ---;;d
me- a; quem time- bo? GI6-ri- a Patri. E u 0 u a e.

Collect.

OMnfpotens sempiterne ALmighty and merciful God, grant
Deus, t fac nos tibi semper that our service of thy divine

et devotam gerere voluntatem, * majesty may ever be that of a
et majestati tuae sincero corde devoted will and of a pure heart.
servfre. Per Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the Ascension. Collect. Concede. p. 737.

Lectlo Epistolae bead Petri Apostoli.
Vigilance and Charity. I Peter 4, 7-II.

CArissimi : Estote prudentes, DEarly beloved, be prudent, and
et vigilate in orationibus. watch in prayers. But before

Ante omnia autem, mutuam in all things, have a constant mutual
vobismetfpsis caritatem contf- charity among yourselves; for charity
nuam habentes : quia car-itas covereth a multitude of sins. Using
operit multirodinem peccato- hospitality one towards another with
rum. Hospitales fnvicem sine out murmuring. As every man hath
murmuratione : unusquisque, received grace, ministering the same
sicut accepit gratiam, in alter- one to another; as good stewards
utrum illam administrantes, of the manifold grace of God. If any
sicut boni dispensat6res multi- man speak, let him speak as the
formis gratiae Dei. Si quis words of God; if any man minister,
loquitur, quasi sermones Dei : let him do it as of the power, which
si quis minfstrat, tamquam ex God administereth; that in all things
virtUte, quam administrat Deus: God may be honoured through Jesus
ut in omnibus honorificetur Christ, our Lord.
Deus per Jesum Christurn Do-
minum nostrum.

I G-- t ==H=

A -=--taB. '•. ,0 ,\3'·'1\ '''i1Qq
LIe- lu- ia. ... &:

;-----------t--
• -iii ==r~

==--=-.-~-~ /'Ii.-/'j~:'-o_.__' -!~!H',,-.---li~~....!!.!.-.....,.~~~

y. Re- gna-vit Domi- nus su- per omnes gentes:"
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I will not leave you
orphans; I go and I
come to you, and your
heart shall rejoice.

Ant. at Magnif. of
the 1st Vespers of Pen
tecost, p. 757.

G -~ ---------
-Ill.• J"'.r.-~I- .----_----~---=+ •. ,-=-t'!' • •

e ~A ~ - .f-
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vas re- 11n- quam 6rpha-nos: va- do, et
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ve-ni~ 0 ad vas, et gau-de-

ell r.. J ~ -=t~.~ -. I b 1 --;-h
-'.!~,+~.,.-=__. . .' ~~_ .. Jth'=. j J • .,.~~_=. I

----,----17 t.l1\ -- -~

bit '* cor ve- strum.

G-u---- ------'--.--'
-J--!~~!:"s=J~~~ ,,. - ,-

•• I _..

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Witnesses to Christ, and persecutions. John IS, 26 to 16, 4.

I N illo tempore: Dixit- Jesus AT that time Jesus said to his
, discipulis suis :-CUI!1 veherit ,,' 'diSciples! When the Paraclete

Parac1itus, quem ego mittam cometh, whom I will send you from
vobis a Patre, Spiritum veritatis, the Father, the Spirit of truth, who
qui :a Patre procedit, ille testi- proceedeth from the Father, he shall
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monium perhibebit de me : et
vos testimonium perhibebitis,
quia ab initio' 'mecum estis.
Haec locutus sum vobis, ut
non scandalizemini. Absque
synagogis fadent vos : sed venit
hora; ut omnis qui )pterficit
vos, arbitretur obsequium se
praestare Deo. Et haec facient
vobis, quia non noverunt Pa
trem, neque me. Sed haec
locutus sum vobis, ut, cum
venerit hora eorum, reminisca
mini, quia ego dixi vobis.,

'QteCld;
, 'Offertory. Ascendit. ji. 740.

give testimony of me : and you shall
give testimony, because you are with
me from the beginning.

These things have I spoken to
you, that you may not be scandalized.
They will put you out of the
synagogues: yea, the hour cometh.
that whosoever killeth you will think
that he doth a service to God. And
these things will they do to you,
because they have not known the
Father, nor me, But these things
I have told you, that, when the
hour shall come, you may remember
that I told you.

.. egois,e-

,Secret.

SAcrificia nos, Domine, itIiIha-,' MAY ,this spotless sacrifice,Q:
culata purificent : et mentibus 'Lord, purify our souls; 'and

nostris supernae gratiae dent, vi..; .endue us with the strength of gr;,tce
gorem. Per D6minum. from on high. Through Jesus Christ...

Secret and Preface of th~' As~~~si;~,p. 7'40;-' .. .... .
'In the Canon, Commw)icantes . .ofth~e Ascensi9n; p. 15.

C'" S' I =oJ :Father, while I was
omm. iv --------.-'-A-.' m with them, I kept them

-A----~ ,'.' -

P .. . . . whom thou gavest me,
alleluia; put . now I

A~. tel',. cum es-sem' cum come to. thee; I' pray
not that thou shouldst
take them out of the
world, but that thou
shouldst keep them
fromeviJ. .
-jo}lnI7, I2-I3 and IS.m---------ffi' ._--------:-----t---,"j-. -----.=l-=+i :.-~- .._~.--:--4l=i!~'.. ~. ~~j=t~; ,_.. '

quos dedisti mi- hi,' alIe- IlI- ia':-l1unc au-tern ad

G -.=_~ --1-- ..- -'~---h---=== -+==
----..!-~~- ---!!..--.-.----~---.~.-l'i...-,-->t--~-------- -----------------r--+-.-~.~---.-

te ve- ni- 0: non 1'0- go ut tollas e- os de mun- do, sed
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Postcommunion.
D EpIeti, Domine, muneribus FIlled, 0 Lord, with thy heavenly
~\. sacris : da, quaesumus; ut gifts: may we, by thy grace,
in gratiarum semp,er actione ever abide in thanksgiving for the
maneamus. Per Dominum. same. Through Jesus Christ...

Commemoration of the Ascension. Postcommunion. Praesta nobis. p. 741.

AT VESPERS.

All (ff 6/1 ASG6I'Isie" DIlY, jr."'T4+, except:

IY'. The Lord in
heaven.

yr. Has prepared his
throne.yr. Dominus in cae- la, alle

11. Pa-ravit se- dem su- am, alle-

Chapter.

CArIssimi : Estote prudentes, DEarly beloved, be prudent, and
et vigilate in orati6nibus. t watch in prayers. But before

Ante omnia autem, mutuam in all things, have a constant mutual
vobismetipsis caritAtem conti-charity among yourselves; for charity
nuam habentes : * quia caritas covereth a multitude of sins.
6peritmultitlidinempeccat6rum.

Hymn. Salutis humanae Slitor. p. 744.

;==.-=;:::;:--II--.--~- ..--.-:;=J

; • ~!!!:h:3 - . -

Iu-ia.

At Magnif.;--------:rr-=---~
Ant. VIII G =--~--n;__;-=_~~.__:!t:=~ ~ r-=~-=±=

H ftC lo-c~tus sum vobis. Cant. Magnf- ficat '"

r--~..=.__ p. Ii ••-========__________a.· • _
------------- -----------------

These things have
I spoken to you, that

ut cum when the hour shall

ani~a 1111- a D6minum. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217.

An- G .__.._. t. ~
• • I • I-ti hon. -----j------ "';'-P ----1-1I---

Haec lo-cutils sum vobis,



come you may remem
ber that I told you.

Gospel.

Sunday within the Octave of the Ascension

G--L. ~ -------
• I -~--=t =--~------.---~---.-.~---1.-~i_..!I
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vene-rit hora e- arum, remi-nisd.mi-

!i~~~~~~~~ -.-
• I

ni qui- a ego dixi vobis, alle-Iu- ia.

Prayer.

OMnipotens sempiterne ALmighty and merciful God, grant
Deus: t fac nos tibi semper that our service of thy divine

et devotam gerere voluntatem; * majesty may ever be that of a
et majestliti tuae sincero corde devoted will and of' a pure heart.
servire. Per D6minum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Benediclimus Domino VII. p. 141.



Whitsun Eve

G--:r--~:~-----t-
--_.--'- = .-.---- -!-'--t!-~-ji;-j

;==--==~ti=•• r.~~--_.- •• -,.=J. ",' ,

,~-========- --====
de uni-ver-sis ter- ris : et effun-

I !-'---,--~-'--'.--."-1
ntr. III -----=-.- ---~----1
D ::: s~nct~~;:atus * fu-e-ra ::-

Il1 Vo- bis, cangregaba vas

When I shall be
sanctified in you, I will
gather you together
out of all the coun
tries; and I will pour
upon you clean water,
and you shall be clean
sed from alLyour filthi
ness; and I will give
,you a new spirit, alle
luia, alleluia. Ps, I will
bless the Lord at all
times: his praise shall
be ever in my mouth.

Ezech. 36, 23-26 :
Ps. 33, 2_

dam super vas a-quam mtm- dam, et mundabi-

c~ =-~ I =---~-~-~t--.:--=-.--.------~--=---~=J
--·-t------.-·~__:-._il ..---~~·~-----------r-, !!.l__--+

mi- ni ab o-mni- bus inquinamentis ve- stris:

~-,~•••---t----- ~---+
-----!~ =. ~~ :A..-Jl•• -=---- = .. jI .~~. ., _

et da- ba vobis spi-ri-tum no- vum, alle-Itl-ia,

C--·1~'-:----~--II----'-----.-.!~-_-d
--t--!7r+r----- - .!___!!~_I_._~_=-.--- __• _
______I~_~~~-

alle- lu- ia. Ps. Benedi-cam Dominum in omni tem-

c.---I II·· ..----·-~----I--h--- -~-_----__--I!!~__L . ----- ~------'---+!-!._-_.- .!_-----
------------------- ---- ,-

pa-re: * semper laus e-jus in o-re me-a, GI6-ri-a Patri.
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G--·fi--i~~------""-""------'- "' !-~==~=---===--=====---: ,'--_._------- ------------------~_.-
E U 0 U a e. Gloria patri. 3rd tone, p. 29.

Kyrie, eIeison and Gloria in excelsis. p. 31.

Collect.

PRaesti, quaesumus, omni- DO thou, almighty God, we beseech
potens Deus : ut claritatis thee, flood us with the brightness

tuae super nos splendor efful- of thy heavenly radiance; and may
geat; et lux tuae Iuds corda" "that same light of lights;' tha"fis shed
eorum, qui per gratiam tuam upon the hearts of men in the coming
renati sunt, Sancti Spiritus illu- of the Holy Ghost, impart strength
stratione confirmet. Per Domi- to those who but now have been
num... in unitate ejusdem Spiri- born again to thee. Through Jesus...
tus SanctiDeus. in the unity of thesameHoly.Ghost.

Lectio Actuum Apostolorum.

Disciples of St: John Baptistat·Ephesus. Acts I9, I-B.

IN diebus illis : Factum est, IN .tho"s.e days it ..came _ to pass,
. cum Apollo esset Corinthi, ut while Apollo was at Corinth, that

Paulus peragratis superioribus Paul, having .passed through the
partibus veniret Ephesum, et upper coasts, came" to Ephesus, and
inveniret quosdam discipulos : found certain disciples; and he said
dixitque ad eos : Si Spiritum to them, Have you received the
Sanctum accepistis credentes? Holy Ghost, since you ",believed ?
At illi dixerunt ad eum : Sed But they said to"him, We have not
nt;que si Spiritus Sanctus est, so much as heard whether there be
audivimus. Ille vero ait: In quo a Holy Ghost. And he said, In what
ergo baptizati estis? Qui dixe- then were you baptized? Who said,
runt: In Joannis baptismate. In John's baptism. Then Paul said,
Dixit autem Paulus: Joannes John"baptiz"ed"the-people 'with the
baptizavit baptismo paenitentiae baptism of periance, -saying~Tnat

populum, dicens : In eum, qui they should believe in him who was
venturus esset post ipsum, ut to come after him, that is to say
crederent, hoc est, in Jesum. in Jesus. Having heard these things,
His auditis, baptizati sunt in they were baptized in he name of
nomine Domini Jesu. Et cum the Lord Jesus. And when Paul
imposuisset illis manus Paulus, had imposed his hands on them,
venit Spiritus Sanctus super the Holy Ghost came upon them;
eos, et loquebantur linguis, et arid they spoke: with tongues, and
prophetabant. Erant autem om- prophesied. And all the men were
nes viri fere duodecim. Intro- about. twelve.
gressus autem synagogam, cum And entering into the synagogue,
fiducia loquebatur per tres he spoke boldly for the space of three
menses, disputans, et smidens months, disputing and persuading
de- regno Dei. concerning the kingdom of God;

Alleluia (which is not repeated). ,. Confitemini. p. 639v.



;-;-~~··~;-~==l===~
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Auda- te

omnes gentes:

Cycle of Easter.

'" Do-minum,

et col-

o praise the Lord,
all ye nations; and
praise him together,
all ye peoples. yr. For
his mercy is confirmed
upon US : and the truth
of the Lord remaineth
for ever.

Ps. II6.

lau- da- te e- um, o~mnes po-

h:tr~~-+E=~ _• • ~ j ~ ;~-. .. I .~~

pu-li. y. Quoni- am confirma- ta est su-per

~~\r-~--! . ~_:-~ r- ._ ;~~§_ ~
nos mi-se- ri-cordi- a e- jus: et

ve-ri- tas Domi- ni ma- net • in aeter-

i--II·~t. I ~U~-----------------tt. =_t.;~_'_.~ ==.---===--===--===--=---==
----------------- ---------------

num.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The sending of the Holy Ghost, and Christ's return. John I4, I5-2I.

I N illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Si diligitis disciples, If you love me, keep

me, mandata mea servate. Et my commandments; and I will ask
ego rogabo Patrem, et aIium the Father, and he shall give you
Parac1itum dabit vobis, ut ma- another Paraclete, that he may abide
neat vobiscum in aeternum, with you for ever, the Spirit oftruth,
Spiritum veritatis, quem mun- whom the world cannot receive,
dus non potest accipere, quia because it seeth him not, nor knoweth
non videt eum, nee scit eum. him; but you shall know him, because
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Vos autem cognoscetis eum :
quia apud vos manebit, et in
vobis erit. Non relinquam vos
6rphanos: veniam ad vos. Adhuc
modicum, et mundus me jam
non videt. Vos autem videtis
me, quia ego vivo, et vos vivetis.
In ilJo die vos cognoscetis, quia
ego sum in Patre meo, et vos in
me, et ego in vobis. Qui habet
mandata mea, et servat ea : ille
est, qui diligit me. Qui autem
diligit me, diligetur a Patre
mea : et ego diligam eum, et
manifestabo ei meipsum.

. Credo is not said.

he shall abide with you, and shall
be in you.

I will not leave you orphans; I will
come to you. Yet a little while,
and the ,"orId seeth me no more:
but you see me, because I live, and
you shall live. In that day you
shall know that I am in my Father, .
and you in me, and I in you. He
that hath my commandments, and
keepeth them, he it is that loveth
me. And he that loveth me shall
be loved of my Father; and I will
love him, and will manifest myself
to him.

tu- urn, et ere- a- bun-

Send forth thySpirit,
and they shall be crea
ted; and thou shalt
renew the face of the
earth: may the glory
of the Lord endure for
ever.

Ps. r03, 30-3I.
tur,

.. ..,...~ .. .. E
et re- nOVa- bis fa- ei- em ter- rae:

~~~~~~S-!·~·~~fi~.~
sit gI6- ri- a Do- rni- ni in sae- eu-

la, aI-Ie- Iu-ia.

Secret, Preface, Communicantes and Hane igitur as on p. 764.

C G======-~-:+!t-!-jomm. V --_a---- Ia. .
U

---...... -1...------
Lti- rno • festi-vi-ta-tis cli-

On the last day
of the festivity, Jesus
said, He that believeth
in me, out of his belly
shall flow rivers of
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C·"" -Il-..-==-=----==;;==~~living water; but this

- '.~=-r· .-~==~., -== ~~i~~dth~yt~~o~Xir:::
ceive who believed in

e di-eebat Je-sus: Qui 10 me him. John 7. 37-39.
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ere- dit, fllimina de ventre ejus flu- ent a- quae

~- .3 ~ I· .-;-.-~-I.-~ .---.=1i- . - . --.-------t- ~ ~

-~. --===========------,-=-----
vi-vae. Hoc autem dixit de Spi-ri-tu, quem aeeeptu-ri

rh~-t ..~ .• ~_,~~~=:::~:;tt~~-h: i=;
----.-"-'- , 1+4L~=-------1

• I •

e- rant credentes in - -e- urn, - alle-Ill- ia,

~t;~~.~•• r3. ---.-.-._...---~
• I· .

al.Ie- Ill- la.

Pdst.commllnion. Sandi Spiritus. p.765•.



WHIT SUNDAY.
Double of I Class with privileged Octave of I Order..

AT FIRST VESPERS.

As at II Vespers, p. 765, except the 5th Psalm, Laudate D6minum,
and the following:

G--.. •• ----~---W

y. Repie-ti sunt 6rnnes Spi-ri-tu Sa11:'

yr. They were all filled
with the Holy Ghost.
~. And they began

to speak.

-I -r.~. ~--
H~ ~~:::;~~r. ....--- .~--=-~ ,~
eto, alle-ILI- ia. Iy'. Et eoeperunt I6qui, alle-

=--==-1 t+·~·;;. 8=========--=========- ,+.1 • -------------------;-- --------------------
Iu-ia.

AtMagnif.;---------
Ant. I D -------,----__=__--:=I

N ~ .. . - .. ~~

ON vas re-llnquarn * 6rpha-

G---~------.-- "r-t---h---
~=__~I'-.- - _. - ~i ~

I • _ 1 8 • • ~

nos, alle-Iu-ia : vada, et veni- a ad

I will not leave you
orphans, alleluia; I go
away, and I come unto
you, alleluia; and your
heart shall rejoice, al
leluia. John I4, I8
and 28; I6, 22.

G-,-a----- . [-----------;-----:4- --.------- • ~ , __1--"- --.---.--1=:---1 .,... ---4-,. -_= 1'-. • -- • - • • II - ,. -

vas, al1e~Iu-ia : . et gaudebit eor vestrurn, alle-Iu- ia..
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;----~ ct--::-1-----1 ... •• ·-.----r. ---;-t----.-.----= ~__2!. ---==.
Cant. Magni- fi-cat '" anima me-a D6minum. Et ex-

;-.-..-=;======================
sultavit... Cant. Magnificat. I D, p. 212 or 218.

Prayer. Deus, qui hodierna die, p. 759. - Benedicamus Domino 1. p. 138.

Ant. Regina caeIi. p. 242.

At Compline, the Hymn is sung to the special tone, p. 254.

AT MASS.
Station at St Peter's.

It ; r-..~~n r. VIII --1L~-'-'- ••-"'----=r.-.--~
S ' .

P~-ri- tus Domi- ni '" re-

; .= . 1=-.-...... U I •
-------~-~b...-j

ple- vit orbem ter- rarum, alle- Iu-

The Spirit of the Lord
hath filled the whole
earth, alleluia; and that
which containeth all
things hath knowledge
of the voice. Ps. Let
God arise, and his ene
mies be scattered; and
let them that hate him,
fiy before his face.

Wisd. I, 7 andPs. 67.

; ~ k!I!. --111-". aL- • ~ ~ ...... ,
~=rr .,:===-._~=-.-itt-·-ir--=---=rl!,",-,- =t== - .

ia et hoc quod con- ti- net omni- a, sci- enti- am
-a-;--_-u. . _ I ~. I'i~----

==--~, ..-. .; -...-~=tr--]

habet vo- cis, alle-Iu- ia, al-Ie-Iu- ia, alle-

G~·E~~~~·~~~

Iu- ia. Ps. Exsurgat De- us, et dissipentur in-i-mf-ci

• • •• ... t-.~

e-jus : '" et fugi- ant, qui oderunt e- urn, a fa- ci- e
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;-~-"----'-E·-·"'--:-1'i·~--=---.-.. ~ -t-"-I!-+-"-Il__~~_ !L -___ __.. _.1. _
--- -------- ._- --- -------

e-jus. GI6-ri- a patri. E U 0 U a e.

Gloria Patri. 8th tone. p. 30.

Collect.
DEus, qui hodierna die corda 0 God, who hast this clay taught

fideIium Sancti Spiritus the hearts of the faithful by the
ilJustratione docuisti : t da light of the Holy Ghost: grant that,
nobis in eodem Spiritu recta by the gift of the same Spirit, we
sapere, * et de ejus semper may always be truly wise and ever
consolatione gaudere. Per Do- rejoice in his holy consolations.
minum... in unitite ejusdem. Through... in the unity of the same.

Lectio Actuum Apostolorum.
The Coming of the Holy Ghost. Acts 2, I-II.

CUM complerentur dies Pen- WHen the days of Pentecost were
tecostes, erant omnes disd- accomplished, they were all

puli pariter in eodem loco : et together in one place; and suddenly
factus est repente de caelo there came a sound from heaven as
sonus, tamquam advenientis of a mighty wind coming, and it filled
spiritus vehementis : et reple- the whole house where they were
vit totam domum ubi erant sitting. And there appeared to them
sedentes. Et apparuerunt ilJis parted tongues as it were of fire, and
dispertitae linguae tamquam it sat upon everyone of them; and
ignis, sedftque supra singulos they were all filled with the Holy
eorum : et repUti sunt omnes Ghost, and they began to speak with
Spiritu Saneto, et coeperunt divers tongues, according as the Holy
loqui variis linguis, prout Spi- Ghost gave them to speak. Now
ritus Sanetus datiat eloqui illis. there were dwelling at Jerusalem,
Erant autem in Jerusalem habi- Jews, devout men out of every nation
tantes Judaei, viri religiosi ex under heaven. And when this was
omni natione, quae sub caelo noised abroad, the multitude came
est. Facta autem hac voce, together, and were confounded in
convenit multitUdo, et mente mind, because that every man heard
conrusa est, quoniam audiebat them speak in his own tongue: and
unusquisque lingua sua illos they were all amazed, and wondered,
loquentes. Stupebant autem saying, Behold are not all these that
omnes, et mirabantur, dicentes: speak, Galileans? And how have
Nonne ecce omnes isti, qui we heard every man our own tongue
loquUntur, Galilaei sunt? Et wherein we were born? Parthians,
quomodo nos audfvimus unus- and Medes, and Elamites, and inha
quisque linguam nostram, in bitants of Mesopotamia, Judea, and
qua nati sumus? Parthi, et Cappadocia, Pontus, and Asia, Phry
Medi, et l£lamitae, et quihabi- gia, and Pamphylia, Egypt, and the
tant Mesopotimiam, Judaeam, parts of Libya about Cyrene, and
et Cappadociam, Pontum, et strangers of Rome, Jews also, and
Asiam, Phrygiam, et Pamphy- proselytes, Cretes, and Arabians:
liam, l£gyptum, et partes we have heard them speak in our
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Libyae, quae est circa Cyrenen, lawn tongues the wonderful works
et advenae Romani, Judaei of God.
quoque, et Proselyti, Cretes,'
et Arabes : audivimus eos loquentes nostris linguis magnaIia
Dei. .

IV G--~!--tT---! I~ ~ Send forth thySpirit,--=;;;-s=- •• /'I :..•.!Ll~ ~ and they shall be creat·

A
+~.1.- I. I !iO" •• - •. ed: .and thou shalt

renew the face of the
Lle-Iu- ia. • ij. earth. Ps. I03. 30.

;=-~-~.~~ =="'~~'. 'j-'--I~·--:==:1-- -~ -ft-II. • Tt-II--~-+--;- ----II •• ,~t.~I~.~-+-1H_____ _ __.__~_ I _~__.__.L._
YJ. Emit-te Spi-ri- tum tu- urn, et cre- a- bLlt1-

tur: et reoovabis fa- ci- em ...

G :t;.-+§ '¥--------. ~= -.----,-------1I:-.~I---~".II~ --,--.--------+a • I. 1.- I· . ":_

ter- rae.

~ ~--# Come, 0 Holy Spirit,
II ...---:-.~---.----ir • .....,..·- • . fill the hearts. of thy
--~~I :!..~.

A
~ I-_~ faithful: and kindle in

. them the fire of thy
Lle- lu-ia. love.

-.1. Here all kneel.I--a-.. ~ --+-1---.'!-.....-:-;-.
rG--~. ; •• IL. i" ~."'k:~.,.'
----~I • • _r-;-'-" ~~

YJ. Ve- 01 Saocte Spi- n-

fide- li- urn : et tu- i

-'-----t---= .. ' e-H(_. -1--· .. ~_= I. 1 _~

:-.,...;::t--~~~.... • i !!---~-/'I-; 1.
11-==

tus, reple tu-a-rum corda

~-'-II~"'-,-.-.'-"'~~.... ,-"'i--..--t.~- I ""i.. JII ~------j----+.:,,-,~...:. ., - • • •• I· jj I· /"II I· ~ 1-1_'_ -. • , ~ ii • I .""1'-- ---'---"'" •

ama- ris 10 e- is ignem.-



=;U= ----------.=, -=~·~t===--.--- ,
-----.>.------=-*-~4-""• , 1

emft-tecae- Ji-tus Lu-cis tu-ae ra-

b ---------------- ~. '·L~=t==:_~~ ~
• • I •

da-tor mu- nerum, Veni lumencor-di-

=-3---'---.---1--,- ----------+-..
---- ----=-II-------~-

• •••----.------ -.--. ,~. . -- -

di- um. Z. Veni paterpallperum, Veni
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+-= b_H~. ~ __
(--- ~-----.~ -- --£M+-':1t-.---- '----I~-~-,lI-~ f,t. fi~+-_~-L~~- '_____- . ._-_._! e_, I. . _

ac- cende.

If the Sequence is sung, AllelUia is not repeated after the 1.
This Sequence is sometimes ascribed to Pope Innocent III, 1198":1216. It was included

in the Missale Romanum at St. Pius V 's reform, ] 570, in place of another, Saneti Spiritus
adsit nobis gratia, written by the monk Notker (t 912).

s =---.------------ I. Come, 0 Holy
eq. I .--- t=..=J Spirit, now, from the

V .. ~ ~ .~----'--,-heavenly regions, thou
beams of light impart.

Eni Sancte Spi- ri-tlls, Et
2. Come, thou Father

of the poor, come with
gifts that long endure,
brighten every heart.

3. Thou, of all con
solers best, thou, the
soul's enchanting guest,
comfort when we fail..

_-4. Perfect rest in
toilsome task, in the
heat thy breath we
ask, soothe when tears
prevail.

5. Light most blessed.
light the kindest, search
our hearts: what dross

= 3 . ·.~ .~- · II;; ---,-, --II-·-'---t--"---t-·Il-I-"-·----t=r;=J
-~ ---- ----,--~--=--~--'

I. ••

um. 3. Canso-Jatar optime, Dulcis h6spes a-nimae, Dulce.

= . . ..
-~r~== .- E .. j i---:=t~,..--II ...~ .-=--=-
---~ . . --.-.-.-t--,---/IC------t-!,-. - - - - - . r--1

refrige- ri- urn. 4. In Jabo-re requi-es, In -aestu tempe-

;----------------- d · -.--~--1-.-,-.-~---+----1--- .,----=-----+--1
--=-=±-~ .- ~--'••---I?- --- '-===±~

•• I •

ri- es In fle-tu so-Ja- ti-um. 5.0 lux be- a-tfs-sima,
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;=======~.~L.-=====_-----. • .!j~----.I__._~_--I. .' - -+~H• I

Reple c6rdis Intima Tu- o-rum fide-
~ .. . .lj----R=== "-. til.. ----
::'=::---=~=='-r=--~t=;--=
-.-___ --!-fI~

li- urn. 6. Sine tu- a numine, Ni-hil

;--.-------1»-------
------1-;-"---.------
------II-·-~t----'-!-,---j
--~------. +. l

• I •

~st in homine, Ni- hil est inno- xi-

G-3 · ""-----. ~:-~ _·__I::-~~~----_._---------_._--
urn. 7. Lava quod est sordidum, RIga

;=======------.---~-j
=f!---h-i......=~ ~. ! .•

quod est a- ridum, Sana quod est sau-

thou findest, burn it
with thy rays.

6. Nothing is in wret
ched man, nothing good
he fashion can. thou
bright'ning not his
ways.

7. Lave thou what
is soiled with sin. moi
sten wh'it is parched
within, heal the sore
in mind.

8. Bend the stubborn
to thy will, warm the
hearts that pride doth
chill, lead the erring
blind.

g. Shed upon thy
faithful fold, by un
bounded hope control
led, seven gifts thou
hast.

10. Give them what
their deeds have won,
give them when life's
days are done, give
them joys that last.

~-~--11 "" .---!I-Jb-- ----t---. 1'" ••;1-_...__.---------==== ==========-_:.-t__- ~. r.. J
ci- urn. 8. Flecte quod est rl-gidum, Fove quod est frl-gi-

G- +==__.. ~-.---;;--=t1 ~. • ~-i .~+-..J
•. ±-~ ._~. -===~===-~====_-t--_

dum, Rege quod est devi- urn. 9. Da tu- is fide-libus, In

k- • •.
~,..--~_===-.==--~_~-=--_=+J----l
----r---!!-+--t • I • ~1 ~ ~~_._, _

te confidentibus, Sacrum septena-ri- urn. 10. Da virtu-tis

c·.~---------3§~-- ~.----t-. .-____ • I--=--t-.-----!-L------
_____ ( _ ~ • r ••-

me-ri-tum, Da sa-lu- tis exi-tum, Da per-enne gaudi- urn.
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~ I .

~~~.~ ~ .,._~-------------.' .
Amen. (Alle-lu-ia.)

The word AllelUia is sung at the end of the Sequence only when the AllelUia
and its 11. preceded it.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem,

The action of the Holy Ghost in our souls. John 14, 2]-JI.

IN illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis : Si quis diligit

me, sermonem meum servabit,
et Pater meus diliget eum, et ad
eum veniemus, et mansi6nem
apud eum faciemus : qui non
diligit me, sermones meos non
servat. Et sermonem quem
audfstis, non est meus; sed
ejus, qui misit me, Patris. Haec
locutus sum vobis, apud vas
manens. Paraclitus autem Spi
ritus Sanctus, quem mittet Pater
in nomine mea, ille vas docebit
omnia, et suggeret vobis om
nia, quaecu.mque dixero vobis.
Pacem relinquo vobis, pacem
meam do vobis : non quomodo
mundus dat, ego do vobis. Non
turbetur cor vestrum, neque
formidet. Audistis quia ego
dixi vobis : Vado, et venia ad
vas. Si diligeretis me, gaudere
tis utique, quia vado ad Patrem;
quia Pater major me est. Et
nunc dixi vobis priusquam fiat:
ut cum factum fuerit, credatis.
Jam non multa loquar vobis
cum. Venit enim princeps
mundi hujus, et in me non
habet quidquam. Sed ut cogno
scat mundus, quia diligo Pa
trem, et skut mandatum dedit
mihi Pater, sic facio. Credo.

AT that time, Jesus said to his
disciples, If anyone love me,

he will keep my word, and my Father
will love him, and we will come to
him, and will make our abode with
him. He that loveth me not, keepeth
not my words: and the word which
you have heard is not mine, but the
Father's, who sent me. These things
have I spoken to you, abiding with
you: but the Paraclete, the Holy
Ghost, whom the Father will send
in my name, he will teach you all
things, and bring all things to your
mind, whatsoever I shall have said
to you. Peace I leave with you, my
peace I give llnto you; not as the
world giveth, do I give unto you.
Let not your heart be troubled, nor
let it be afraid. You have heard
that I said to you, I go away, and
I come unto you. If you loved me,
yon would indeed be glad. because
I go to the Father, for the Father
is greater than 1. And now I have
told you before it come to pass, that,
when it shall come to pass, you may
believe. I will not now speak many
things with you; for the prince of
this world cometh, and in me he
hath not anything. But that the
world may know that I love the
Father, and as the Father hath given
me commandment, so do 1.

~ . ------
Offert. IV ~.=;=.=-.-~,..~ rl

C -;nfirm~ - hoc --;:--

Confirm this, 0
God, which thou hast
wrought in us; from
thy temple, which is



•• .\ ..~=ri=~~-=-.-.~-~-~ -.--:-
ges mu-ne- ra, al-Ie- lu-ia.

G
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:. +- in Jerusalem, kings
l-~••.=-...--+- .~....:-_.~_••••.C;-.:L=:=]shall offer presents to
. - -~ ~---r-- thee. -Ps. 67• .29-30 .

us, quod 0- pe-ra- tus es

G--".-~~~ ~ . ' I
=;:=!== =t-.-=--r-_S~~.,--rar-d~~.i4,. j

in n6- bis: a templo tu- 0, quod est

~it---~ b--=-"--~i·i----- -.-----..~~.-~-;-.-;~
----~-- rII ~.. .- ~.=1.' ~. ~--..:'

in Je- ru- sa-Iem, ti- bi 6£- fe- rent re-
I

Secret.

M Unera, quaesumus Domi
ne, oblata sanctifica : et

corda nostra Sancti Spiritus
illustratione emunda. Per Do
minum... in unitate ejusdem
Spiritus.

SAnctify, we beseech thee, 0 Lord,
the gifts we offer: and shed upon

us the light of the Holy Spirit to the
purifying of our hearts. Through...
in the unity of the same Holy Spirit.

Preface.

VEre dignum etjustum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times and

semper, et ubique gratias agere: in all places to give thanks to thee,
Domine sancte, Pater ornni- 0 Lord, the Holy One, the Father
potens, aeterne Deus per Almighty, the Everlasting God.
Christum Dominum nostrum. Through Christ our Lord.
Qui ascendens super ornnes Who, ascending over all the heavens
caelos, sedensque ad dexteram and sitting at thy right hand, did
tuam, promissum Spiritum San- (this day), according to his word,
ctum (hodierna die) in filios send down the Holy Ghost upon the
adopti6nis effudit. Quapropter children of his adoption.
profusis gaudiis, totus in orbe Wherefore all peoples upon this
ternirum mundus exsUltat. Sed earth rejoice with exceeding great
et supernae Virttites,atque ange- joy; the heavenly Virtues likewise
licae Potestates, hymnum gloriae and the Angelic Powers sing a hymn
tuae c6ncinunt, sine fine dicen" to thy glory and unceasingly repeat:
tes : Sanctus... Holy...

At the Canon, Communicantes and Hanc {gitur proper, p. 16.

Co ------------.---'--...--1-- T.h.erecame suddenly
mm. VII G =j •. !U! ~~ -a. sound--from heaven

F
-. --------.-'.----.-.- as of a--mighty wind

• • . ,coming, where they
Aetusest repente de cae- were sitting, alleluia;
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10 so- nus

t •
,....... I

adveni- entis spf- ri-tus

and they were all filled
with the -Holy Ghost.
speaking the wonderful
works of God.

Epistle.

t~-)I-;:t=rc "'~-y~~~~

ve-hementis, u-bi e- rant se-den- tes, alle-' 111- ia:

e-.--:--.p • -",.~-.~.=--_._.~-~'--j?~ .•.~=p
et reple"ti sunt omnes Sp{-ri-tu Sancto, loquen- tes ma-

alle- lu- ia.

e ···~'-rII. ~f--";~--~.-~--- •.=:·--tl~~~·.b!!--;i",~.. f
gmi- li- a De- i, alle-Iu- ia,

Postcommunion.

SAncti Spiritus, Domine, corda MAY' the in-pouring of the Holy
nostra mundet infusio : et Ghost cleanse our hearts, 0 Lord;

sui roris intima aspersione foe- as dew sprinkled .over OUT innermost
clindet. Per Dominum... in heing, may his presence render us
unitate ejusdem Spiritus Sancti fruitful in good works. Through.:.
Deus. in the unity of the same Holy Spirit.

AT SECOND VESPERS.

When the days of
Pentecost were accom
plished, they were all
together. saying: Alle-
luia. Epistle_UM complerentur '" df- es Pen-

1 Ant.~ ~ i. I. -.,I
ill a 2 --,.=--..IIi----------"_-.!

~._--==========D
~. .. ~==-==~--=~-.--;-~:-/'II- =~~r-=- '.' •.~

tecostes, erant omnes pa-ri-ter di-centes, alle-Iu- ia.

=---;......=I--·--·_·__·--·_·-I§-__~._~_.__~_if
Ps. Dfxit Dominus Domino me- 0: * Sede .a dextrisme- is.

Ps. Dixit Dominus. III' a 2. p. 149.

N° 805. - 25
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2 Ant. G-------t--.-_
VIJI G /I ~ -.--=- r=d
S - r---~

Pi- ri- tus Domi-ni '" replevit

The Spirit of the
Lord hath filled the
whole earth.

Introit.

They were all filled
with the Holy Ghost,
and they began' to
speak. Epistle.

4 Ant. ~ i I •• i •ra3 _1.__ ,., .,

F
---------
Ontes, '" et omni- a quae mo-

~ -~---- ...~. - . . - - ~

-~~~-~~ -~~~------'
orbem temirum: al- le-lu-ia. Ps. Confi-tebor tibi Domi-

E----------~~-- ·... ·._--~
----- ------------------------------- ----------------

ne in toto corde me- 0 : '" in consi-li- 0 justorum et con-

c· ••~ ======_=======---_.. ---------------------
------- ------------------------
gregati- One. Ps. Confitebor. VIII G. p. 158.

3 Ant. m "j1------t--
VIII G ~~~=~=;-:..-=~~D ------'--
.1\ Eple- ti sunt omnes '" Spf-ri-

m-----.-~---~ E · ~
--11---'---'. ~--~~ -g.::::+r--==-=---..-.-=.---;;•.-;;.=-.- .--_._---

tu Sancta, et caeperunt loqui, alle-lu- la. Ps. Be- Mus

~ .__. .~~~~ .~~~~
vir qui timet Dominum : '" in mandatis ejus vo-let nimis.
Ps. Beatus vir. VIII G. p. 165.

The following Antiphon is an allusion to the 3,000 whom St. Peter baptised on the day
of Pentecost; like fish at play in the waters of salvation.

o ve fountains, and
all that move in the
waters, sing a hymn
to God, alleluia.

Daniel 3, 77 and 79·

C-;.. =-=;i=----~=------ ~~
_ r- .~ = ~ ---r-=/'i • r- .~-

ventur in aquis, hymnum df-ci-te De- a, alle-lu- ia.



The Apostles spoke
in divers tongues the
wonderful works of
God. Epistle.
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;====-•• ti____.. - ••,£ ..----. ~---.... .. .. ~
-----------

Ps. Laudate pu-e-ri D6minum : '" Iaudite n071letZ D6mini.
Ps. Laudate plieri. I a 3. p. 166.

5 Ant. ------~r
VII C 2~ ~ .' . ,. t==---'-~

L
I· ..
Oquebantur '"v~- is Ifngu~

G--:--=----f-tI •~ --f---pl-~--..--+----=
• · h~~:r--_li__~• .-If' • ~ ~i.. ,
Ap6sto- Ii magna-li- a De- i, aile-Iu-ia, aIle-

At I Vespers. •

e==;=±---= ~- iii ri-.-"---~
~ • ----.1. •• .' _ -t-= _

Iu- ia, aIle- lu- ia. Ps. Laudate D6minum 6mnes gen-

c" I · .. .. .. /'.' E---------.. , --.--------------------_. ----------------- ---------
tes : '" Iaudate e-um 6mnes p6pu-li.
Ps. Laudate Dominum. VII c 2. p. 185.
At II Vespers. • '

~_~~~__-~ .- l~i '. .. :~~
Ps. In exi-tu Isra- eI de JEgypto : '" damus Jaeob de p6pu-

p-••~d= ______===tJ== _
10 barbaro. Ps. In exitu. VII e 2. p. 175.

The Psalm In exiw is the song of triumph of the newly baptised. Through the waten
of baptism they have left behind the Egypt of sin and tbe devil. Enlightened and streng
thened by the Holy Ghost, they laugh at the idols that held them captive before_ No longer
are they dead; but alive and praising God.

Chapter.

CUM complerentur dies Pen
tecostes, erant omnes disci

puli pariter in eodem loco : t
et factus est repente de caelo
sonus, tamquam advenientis
spiritus vehementis, * et reple
vit totam domum ubi erant
sedentes.

WHen the days of Pentecost were
accomplished, they were all

together in one place; and suddenly
there came a sound from heaven as
of a mighty wind coming, and it filled
the whole house where they were
sitting.
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~I--~-~---_:
--- • -t--=---- • rh----j
----~------ r. -, ~_

na gra-ti- a Quae tu ere- asti peeto-

Hymn..VIIlG======F~-H
--"-~Lfi ' -!=V Eni Cre- a-tor Spl~ri-tus,

;--:' . r.. • £1- . :L;=:=J
=-Ii-·==~'=i===~~

I '

Mentes tu-orum vl-si-ta Imple su-per-

- "A hymn that is always fresh, of inexhaustible meaning; coming from the times and
circle of Charlemagne, who, as some think, wrote it ". - The firs! verse is sung kneeling.

I. Thou, Holy Ghost,
Creator, come, and
make thypeople's souls
thy home: with grace
celestial animate the
hearts thou didst thy
self create.

2. TheParaclete from
God above, thou art his
gift, thou art his love:
the fount of life and
burning zeal and of our
souls th'anointingseal.

3. As sevenfold thy
-gifts expand, the finger
thou of God's right

I-=~------~ • '.~t---j hand: the Father's--b • I'i -t .. promise well fulfilled,
~~- -~.-!_,,-------_. -~- thy truths in us thou

ra. 2. Qui df-eecris Pa-r;icli-tus, AItfs- hast instilled.
4, Our minds enkin

;~~ • --~=-=-==;- ,dIe with thy light,

~~===±===~=h,~ ;:~~i~x~~:e:he~~tst~~~
simi do-num De- i, Fbns vfvus, Ignis, endue our members

~~-I~~~~-.-~~~
ca-ri-tas, Et spi-ri-ta-lis uncti-o. 3. Tu septi- [armis mu-'

p ...~-=-~~~~~~~ ~-~
ne-re, DI-gi-tus pa-b~rnae dexterae, Tu ri-te promissum

C ." -t-I======:=== .;5 .=======~ CJ--.--t • .-rh---- =---11---.-..,..------- r. ~.". r.~----
Patris, Sermane dl-tans guttura. 4. Aeeende lumen sensi-

e--" • '~~ • ~=-=-===I-.-~__~ .~."4:~====== ' r- ra ~ .-
bus, Infunde ama-rem eordibus, Inffrma nastri earpoc

-;-+--.-"J-~:I-.--'=.=~=----=---=~==---II-~--'- ~-.-=E
----fr.lI ~ • •~---~~---,----

ris Virtu-te ffrmans perpe-ti. 5. Hostem repellas Ionglcus,



Whit Sunday~ 769

Pacemque dones pro-tinus: Ducto-re

G~_.-T-~,-=---••-M--~-~-_•.- -_r:-:__~

;--p== ========. •~
_.--!!~_-b • /'II. r- I

xi- um.6. Per te sci- amus da Patrem,

f5~~~~CJD
Nascamus atque Fi-li- urn, Tequ.!. utri-

frail with strengthot
thine that ne'er can fail.

5.Farkeepfrom usour
ancient foe, without de
lay thy peace bestow:
be thou our guide: do

;--I-----+-t==. -.-.---==== thou forestall the many
--~. • .....----.---1 ills our path enthrall.
-. --.--~---------~-_----~-W. 6. Through thee may

sic te praevi- a, Vi-ternus omne no- we the Father know,
the Son's effulgence
deign to show: in bles
sing thee from either
sent, may our eternal
years be spent!

. 7. To God the Fa
ther, to God the Son,
who over death the
victory won, to both
and to the Paraclete,
we raise our hearts
with thanks replete.

i-=- -;;-f .-- ==p-
4C=__~-.:=-=-=---=-=-~~:...I---:::~,---.--'hiAt--=~----d~~

usque Spi-ri-tum Credamus omni tempa-re. 7. De- a

i===:===.~ • i. •• q=;~
- • I'Ji -...1....----t----.---------'-------E===~
~.. -'
Patri sit glo-ri- a, Et Fi-li- a, q':! a mortu- is Surre-xit,

ac Pad-eli-ta,

i===:=-~·~=--- I'Ji • -.--t- .... h
-r- j - r--

In saecu-16-rum saecu-Ia. Amen.

y.TheApostlesspoke
in divers tongues.

R7. The wonderful
works of God.Y.Laquebantur vari- is lfnguis Aposta-li,

J1,Ma- gna- li- a De- i,

G· • .....a;;. E ================
--~-----=--=-ft ------------
--+-~-=--- .,.. -------------------

alle-lu-ia.

i . •.• ..__.....--11-II •• .' o:=:;±:J---------------------'-

(The 11. and R7. are sung as above only on the Feast itself,' on the other
days, the ordinary tone is used).
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.At Magnif.;---·-+ I

Ant. I D • 1'-••-_-:J==:N=~I~·-~

H Odi- e * comple- ti sunt

;-==1-=-------.===.,' ========l~~- ----,-; r- /'Ii ~..... .. i=t=
di- es Pentecostes, alle- lu-' ia : ho-

f-:--- I =1:: I
-=--i • r- .. ~----

I ~ ~. • ....

-----------____. ----;l
di-e Spi-ri-tus Sanctus in igne

To-day the days of
Pentecost are com
plete, alleluia; to-day
the Holy Ghost ap
peared in fire to the
disciples, gave them
gifts and graces, sent
them into all the world
to preach and to bear
witness; whoever belie
ves and is baptised
shall be saved, alleluia.

Ep. and Mark r6, r6.

;-~-----. ---_._--------_.

~--r--~==1 ' -~It-=-"-i__ . -~ .. ~ .. 1.. ~~

discipu-lis appa-ru- it, et tribu- it e- is cha-risma-tum

;-~~--r--- " -.• 1 --r-- --=------! ~-t--..."1
•• -,. _. I i
~ "

d6-na : mi- sit e- os in u-niversum mundum praedi-ca-re

~----~ t---------.-'-----1---,- -------I:ra-=a·.--I--------
-t--/'Ii--.-.- -/1;;;- •• • ~--.,.--

_ ' -- -t"--. , , ---t"'f'rl
et t~sti-fi-ca- ri : qui credide-rit, et bapti-za-tus fu- e-

~- ---~-- ~i--t--.-... _. --- ---i" . "
---t •• =-=-Jtii--~ - • - -
----. -,. -~~.J-n-~------ -•• ~ It -

rit, salvuse- rit, alle- lu- ia. Cant. Magni- fi-cat *

C ••--=;-:----1 • ~" ~ I-~~----·-
------_._-- ~. -------~------

anima me- a Dominum. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. I D. 212 or p. 218.

Prayer. Deus, qui hodierna. 759. - Benedicimus Domino 1. p. 138.

Ant. Regina caeli. p. 242.

At Compline, Hymn nO ro, p. 254.



Whit Monday.

Whit Monday.
Double of I Class. Station at St Peter's;

AT MASS.
Introit. Cibavit eos. p.792.

771,

I
N those days, Peter opening his
mouth, said: Men, brethren, the

Lord cQmmanded \IS to preach to the
people, and to testify that it is he
who was appointed by God to be
judge of the living and of the dead:
to him all the prophets give testi
mony, that through his name all'
receive remission of sins, who believe
in him. While Peter was yet speak
ing these words, the Holy Ghost fell
on all them that heard the word;
and the faithful of the circumcision,
who came with Peter, were astonished,
for that the grace of the Holy Ghost
was poured out upon the gentiles
also: for they heard them speaking
with tongues, and magnifying God.
Then Peter answered, Can any man
forbid water, that these men should
not be baptized, who have received
the Holy Ghost as well as we? And
he commanded' them to be baptized
in the name of the Lord Jesus Christ.

Collect.
DEus, qui Ap6stolis tuis San- 0 God, who upon thine Apostles

ctum dedisti Spiriturn : tdidst send down the Holy Ghost,
concede plebi tuae piae petiti6- listen favourably to the prayersoi
nis effectum : * ut quibus thy people: and as thou hast be
dedisti fidem, largiaris et paceIl).'. stowed upon US the gift of faith, so
Per D6minum... in unitate. impart to us likewise peace. Through...

in the unity Holy Spirit,

Lectio Actuum Apostolorum.
The Holy Ghost first given to heathens. Acts 10, 34 and 42-48.

IN diebus illis : Aperiens Petrus
os suum, dixit : Viri fratres,

nobis praecepit D6minus prae
dicare p6pulo : 'et testificari,
quia ipse est, qui constitutus
est a Deo judex viv6rum et
mortu6rum. Huic ornnes Pro
phetae testim6nium perhibent;
remissi6nem peccat6rum acci
pere per nomen ejus, ornnes qui
credunt in eum. Adhuc loquente
Petro verba haec, cecidit Spi
ritus Sanctus super ornnes qui
audiebant verbum. Et obstu
puerunt ex circumcisi6ne fideIes,
qui venerant cum Petro : quia
et in nati6nes gratia Spiritus
Sancti effUsa est. Audiebant
enim illos loquentes linguis,
et magnificantes Deum. Tunc
resp6ndit Petrus : Numquid
aquam quis prohibere potest,
ut non baptizentur hi, qui Spi
ritum Sanctum acceperunt sicut
et nos? Et jussit eos baptizari in
n6mine D6mini Jesu Christi.

1 a--~~ I' - -----... ~~.-ii~-t--P-iII----j
-~-- . ~-.: • ~~....;;---t-- .-j-+r1
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Lle- lu- ia. * ii



The Apostles spoke
in divers tongue the
wonderful works of
God. Epistle.

Cycle of Easter.
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va- ri- is lin- guis

sto- Ii magna-

AllelUia. 1. Veni Sancte Spiritus. p. 760.
Sequence. Veni Sancte Spiritus. Alleluia. p. 761.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum ]oannem.
The gift of the light, and men's response. John 3, 16-21.

IN ilio tbnpore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to Nico
Nicodemo : Sic. Deus dilexit demus, God so loved the world,

mundum,ut Filium sUum uni- as to give his only-begotten Son;
genitum daret : ut omnis qui that whosoever believeth in him may
credit in eum, non pereat, sed not perish, but may have life ever
hlibeat vitam aeternam. Non lasting. For God sent not his Son
enim misit Deus Filium suum into the world to judge the world,
in mundum, ut judicet mun- but that the world may be saved
dum, sed ut saivetur mundus by him. He that believeth in him
per ipsum. Qui credit in eum, is not judged; but he that doth not
non judicatur : qui autem non believe is already judged, because
credit, jam judicatus est: quia he believeth not in the name of the
non credit in nomine unigeniti only-begotten Son of God. And this
Filii Dei. Hoc est autem judi- is the judgment; because the light
cium : quia lux venit in mun- is come into the world, and men
dum, et dilexerunt homines loved darkness rather than the light,
magis tenebras, quam lucem : for their works were evil: for, every
erant enim eorum mala opera. one that doth evil hateth the light,
Omnis enim qui male agit, odit and cometh not to the light, that his
lucem, et non venit ad lucem, works may not be reproved: but he
ut non arguantur opera ejus : that doth truth cometh to the light,
qui autem facit veritatem, venit that his works may be made mani
ad lucem, ut manifestentur fest, because they are done in God.
opera ejus, quia in Deo sunt
facta. Credo.



Whit Monday.

Offertory. IntOnuit. p. 659..

773

Secret.

PRopitius, Domine, quaesu- VOuchsafe, °Lord, to hallow these
mus, haec dona sanctifica : our offerings: favourably look

et hostiae spiritalis oblatione down upon the heaverily victim we
suscepta, nosmetipsos tibi per- lift ,up .in thy sight; and mercifully
fice munus aeternum. Per Do- receive ourselves also, whom do thon
minum nostrum. make worthv to be thine own for

evermore. Through Jesus Christ...

Pr4ace, COJiununicantes and Hane fgitur, p. 764.

Comm. VIII ;--------t-----o The Holy Ghost sh?,ll
~ I. • teach you, alleluia,

S
-'-'11-=.:------------ whatsoever I shallhave
- ,. , '" " said to you.
Pl- n-tus Saoctus daceblt Gospel of Sunday.

; ... ----r-----.--.-~
----~~ ..=t~---.--~~--.-.---
vas, alle-Iu- ia : quaecumque dixera vo-bis, alle-Iu-ia,

;---~ 1---'----•• rI'i ---------------:==___I ~~ ~ _

---------- ------------------------
alle- lu- ia.

Postcommunion.

ADesto, quaesumus, Domine,
populo tuo : et quem myste

riis caelestibus imbuisti, ab
hostium furore defende. Per
Dominum nostrum..

BEever with thy people, we beseech
thee, ° Lord; and from the rage

of their enemies save those to whom
thou hast given part in thy 'heavenly
mysteries. Through Jesus Christ...

AT VESPERS.

All as on the Feast, p. 7(i'), except:

At Magnif. G-'_~-:: _-=--+-~
Ant. III a --a--i----.-. ~ •. ~--t

S -~qu~S di-Iigit m-e-,-.-s'=e-rmo-

G-:::r---j----'.-~~
------~--.~t=!!--.-~=-.tL
oem me- urn servabit : et Pater me-

If anyone love me,
he will keep my word,
and my Father will
love him, and we will
come to him, and will
make our abode with
him. Gospel of Sunday.

G-=-+--,--~ . =dr- !!-1--=--=- =.. . .---.-. = ~ J. /\i=:t=.- .-'-----= _it /'II. - ,----------'--
uS 'di-Ii-get e- urn et-ad e- urn veni- emus, ,et mao-
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si-anem apud e-um faci~ emus,: al- le-Iu- ia. Cant. Magni-

; I, ··e I;2~1 _~-r;1? = · I.--=;
ficat '" anima me-a D6minum. 2. Et exsultavit...

"Cant. Magnificat. III a. p.214 or 220.
Prayer, Deus, qui Apostalis. p. 77l. ~ Benediclmus Domino 1. p. 138.

Whit Tuesday.
Double: of.! Class. Station at St Anastasia.

AT MASS.

Receive the joy of
your glory, alleluia;
giving thanks to God,
alleluia; who hath call
ed you to a heavenly

~-t .~ I ... - ~i1~;Z;eo~{~, ~~e~i
- !~.,' . c:;1 _ ~;~ atJ 'law; incline your ears
--------------~-----to the words of my

I ' . I mouth. 4 Esdras 2,
tern g 0- fl- ae ve- strae, a - 36-37 and Ps. 77.

G----=---==;:::t----I;j--·--+ -~. .-
3":!EEr£Jtr~~_I_· i ~~. I t++.r---;;ti

le- Ill" ia :gra:' ti- as agentes De- 0" alle-Iu- ia :

~~~~~ ~ ... ~~iT~--=5
qui vos ad cael~-sti- a regna vo- ca- vit, alle-Ill-ia,

4,.~~~. ~1~~=tT.---. · ~
alIe~lu- , ia;; : alle-, lu- ia. Ps. Attendi~te papule
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; -!. r=~-=! . .. I ----

=-~.~~~=--=---==-~. ~
me-us legem me-am: 'I< indinate aurem vestram 10 verba

; ~ ~-~------= · =ra=:---" --n- --,---~- .. . --~~ -----.-,------- -------- ------- -------,
a-ris me- i. Gla-ri- a patri. E u 0 u a e.
Gloria Patri. 4th tone. p. 29.

Collect.

ADsit nobis, quaesumus Do- SEnd down upon us, we beseech
mine, virtus Spiritus San- thee, 0 Lord, the Holy Ghost ~n

cti : t quae et corda nostra his might, to the merciful purifying
cIementerexpurget, * et ab of our hearts, and to be our sure deli
omnibus tueatur adversis. Per verance from all dangers. Through...,
Dominum... in unitate ejusdem in the unity o'f the same Holy G:hcist.
Spiritus Sancti Deus. ' I,

Lectio Actuum Apostolorum. .
Those baptised in Samaria receive Confirmation. Acts 8, 14-17.

IN diebus ilIis : Cum audissent IN those days, when the apostles
ApostoIi, qui erant Jeroso- that were in J errisalem had heard

lymis~ quod recepisset Samaria that Samaria had received the word
verbum Dei, miserunt ad eos of God, they sent unto them. Peter
Petrum, et Joannem. Qui cum and John; who, when they were
venissent, oraverunt pro ipsis come, prayed for them, that they
ut acciperent Spiritum San- might receive the Holy Ghost: for
ctum : nondum enim in quem- he was not as yet come upon any
quam iIlorum venerat, sed bapti- of them; but they were only bapti
zati tantum erant in nomine zed in the name. of the Lord Jesus.
Domini Jesu. Tunc imponebant Then they laid their bimds upon
manus super iIlos, et accipiebant them, and they received the Holy
Spiritum Sanctum. Ghost.'

VIII G ~ .,.;-~~-'--j- The Holy Ghost.shall_ = ~ teach you, whatsoever

A -iA-~ ----------4;-- I shall have said to you.
. Lle- hI- ia. 'I< ii Gospel of Sunday.

t;.,·'~~_wr·t+ = !h;+--;==-~~.C!~E! p
y. Spf-ri-tus Sanctus da-cebit vas quae-

G·~~_.h_.~_'/II ,.~~ I ;Il•• ~r- ~."""." '--.. .. ,- =-.-- I • ---.--
--'+;-- --

cumque df-xero * vo-bis.



776 Cycle of Easter.

AT that time, Jesus said to the
Pharisees, Amen, amen, I say to

you, he that entereth not by the door
into the sheepfold, but climbeth up
another way, the same is a thief and
a robber. But he that entereth in
by the door is the shepherd of the
sheep. To him the porter openeth,
and the sheep hear his voice,. and
he calleth his own sheep by name,
and leadeth them out. And when
he hath let out his own sheep, he
goeth before them; and the sheep
follow him, because they know his
voice; but a stranger they follow not,
but fly from him, because they know
not the voice of strangers. This
proverb Jesus spoke to them: but
they understood not what he spoke
to them. Jesus therefore said to
them again, Amen, amen, I say to
you, I am the door of the sheep.
All others, as many as have come,
are thieves and robbers; and the
sheep hear them not. I am the
door. By me if any man enter in, he
shall go in, and go out, and shall find
pastures. The thief cometh not but
to steal, and to kill, and to destroy.
I am come that they may have life,
and may have it more abundantly.

Alleluia. Jr. Veni Sancte Spiritus. p. 760.
Sequence. Veni Sancte Spiritus. Alleluia. p. 761.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The allegory of the Good Shepherd. .John 10, 1-10.

I N illo tempore : Dixit Jesus
Pharisaeis : Amen, amen dieo

vobis: qui non intrat per ostium
in ovile ovium, sed ascendit
aliUnde, iIle fur est, et latro.
Qui autem intrat per ostium,
pastor est ovium. Huie ostiarius
aperit, et oves vocem ejus
audiunt, et proprias oves vocat
nominatim, et educit eas. Et
cum proprias oves emiserit,
ante eas vadit : et oves iIlum
sequUntur, quia sciunt vocem
ejus. Alienum autem non se
quuntur, sed fugiunt ab eo :
quia non noverunt vocem alie
norum. Hoc proverbium dixit
eis Jesus. 1lli autem non cogno
verunt quid loqueretur eis.
Dixit ergo eis iterum Jesus
Amen, amen dieo vobis, quia
ego sum ostium ovium. Omnes
quotquot venerunt, fures sunt,
et latrones, et non audierunt eos
oves. Ego sum ostium. Per me
si quis introierit, salvabitur : et
ingredietur, et egredietur, et pa
scua inveniet. Fur non venit nisi
ut furetur, et mactet, et perdat.
Ego veni ut vitam habeant, et
abundantius habeant. Credo.

Offertory. Portas caeli. p. 664.

Secret.

PUrificet nos, quaesumus Do-I MAY this divine sacrifice, 0 Lord,
mine, muneris praesentis cleansing our hearts, render us

oblatio : et dignos sacra partiei- worthy to partake of thine adorable
patione efficiat. Per Dominum. sacrament. Through Jesus Christ.

preface, Communicantes and Hane igitur, p. 764.

The Spirit who pro
eeedeth from the Fa
ther, alleluia: he shall
glorify me. John IS,
26 and I6, I4.
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cedit, alle-lu-ia: me me cla-ri-fi-d.-bif, alle-Iu- ia,
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alle-Iu- ia.
Postcommunion.

MEntes nostras, quaesumus IN this divine sacrament, 0 Lord,
D6mine, Spiritus Sanctus may our hearts be quickened by

divinis reparet sacramentis : the Holy Ghost: for he is himself
quia ipse est remissio 6mnium the forgiveness of all sins. Through
peccat6rum. Per D6minum... Jesus Christ... in the unity of the
in unitate ejusdem. same.

AT VESPERS.

All as on the Feast, p. 765, except:
Peace I leave with

you, my peace I give
unto you; not as the
world giveth, do I give
unto you.

Gospel of Sunday,

~ --;--.--------------,---- ~-~:::=§ · ::--t:=j4_·__. __~_~ "--- ~I-~-,

pacem me-am do vo- bis: non quomodo m(mdus dat,

;=-_1_"====+ • : . . -R====I .:;;g. -. ~
~---~------.--~--II--"--- --

~ ---------
e-go do vo- bis, alle-Iu- ia. Cant. Magnl- ficat * anima

; ';=~---------
-. 1 • __==:Ij: • 1~~ _

me- a D6minum. 2. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. VI F. p. 216 or 210.
Prayer. Adsit nobis. p. 775. - Benedicimus D6mino I. p. 138.



Time after
Of

Pentecost

Sunday Cycle.

"Two fundamental ideas may be said to underlie the season between
Pentecost and Advent. 1. The series of Sundays after Pentecost considered
especially as the weekly repetition of Easter, "an Easter Day in every
week", a notion dear to Christian antiquity. 2. The application of the
work of redemption to the life of the Church whether in this world
or in eternity: the Church relives the life of Christ. This second idea,
equally well rooted in tradition, was yet late in being applied to the
liturgy of these Sundays. As Dom Cabrol pointed out: " Christmas
and Easter were united quite naturally by a continued series of ferias
and Sundays: it was a much more difficult matter to connect Pentecost
with Advent. Soon, however, points of high ground began to rise
above the dead level of this sea, and formed, as it ~ere, an archipelago
of islands of secondary importance; such were the feast of St John
the Baptist, that of the holy Apostles Peter and Paul, of St Lawrence,
of the Assumption, of St Michael; there was also a short series of Sundays
after some of these feasts, called Sundays after St John, after the Apostles,
after St Lawrence, or after Michaelmas. (Liturgical Prayer; trans. by
a Benedictine of Stanbrook; 1922,p. 157) . Modern Catholics, such as
Dom Gueranger and his disciples, love to think of this season as the
Church's period ofgrowth and like the expansion ofthe feast ofPentecost".
(L'Annee liturgique de Dom Gueranger, 4me volume, 195 I, p. 796).

In the course of the centuries, the Church has felt the need of adding
three solemn feasts to the Proper of the Season. In order that full grati
tude may be shown to the three divine Persons for the great work of our
salvation, the feast of the Blessed Triillty is kept on the first Sunday after
Pentecost. The following Thursday is the feast of Corpus Christi,
instituted in the 13th century in honour of the Holy Eucharist. Finally,
on the Friday immediately after the Octave of Corpus Christi, the feast
of the Sacred Heart of Jesus concludes the feasts ofthe Proper ofthe Season.

For the number of Sundays after Pentecost see the note on p. 414, headed
Moveable Sundays.



THE FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST.

FEAST

OF THE BLESSED TRINITY.
Double of I Class.

AT FIRST VESPERS.

All as at I I Vespers, p. 785, except the 5th Psalm, and the following:

.,. Benedicarnus Pattern et I yr. Let us bless the Father and the
Filium cum Sancto Spiritu. Son with the Holy Ghost.

R,7. Laudernus et superexal- Iy'. Let us praise and exalt him
ternus eurn in saecula. above all for ever.

At Magnif. G----.-----.-
Ant. I D ------=-=--~

G · I·/'i 1\ r- ;~._
Ra-ti- as * tf- bi De-us, gni-

E------t-----·----
-LN; H __.-;-~~•• ,.. l
-------~. --1

ti- as tf-bi vera et u- na

Thanks be to thee,
o God, thanks be to
thee, true and only
Trinity; only and su
preme Godhead; holy
and only Unity.

E- ~-.r- - I 1---
--II~f1\- . r-. • I 1\-4.--- _.~-
~-\-III • :=r-_~ ~ ,~i

Tri- ni-tas : u- na et summa De- i-tas: san-

;--+.-~ ..3=====1 ..·E·-- · :J--.-,p.-~---. --.--- -----=-II
•. 1\-1-"- 1\ • .-- -------

eta et u-na Uni-tas. Cant. Magnf- fieat * anima me- a

L1 • • ~. 1 ••• . .' -::====
-~ ~~ _._--_.--_._"-----------
Dominum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. I D. p. 2 t 2 or 218.



780 Feast of the Blessed Trinity.

Speak, Lord, for thy
servant heareth.

I Samuel 3, IO.

au-

Commemoration of the Sunday.

A G---------~-----:-;o:;-i
nt. I ----------f-S-:=,..~

_ •• /'II t-~~,-"---'--

L ,.. .,.. -----
Oquere Domine, '" qui- a

~~ ~ • ~ -•.-.-.:~---====.==---==:==
I -----.- ----.---,-----

dit servus tu- us.

yr. Vespertina oratio ascendat I yr. May evening prayer mount up
ad te Domine. to thee, 0 Lord.

RJ. Et descendat super nos IY'. And may thy mercy come down
misericordia ma. upon us.

Prayer. Deus, in te sperantium. p. 781.

AT MASS.

Intt. VIII ---------+------j
t-~S~. ~--~~B Enedl- eta sit '" san-eta

Td- ni- tas, at-que indi- vI- sa

Blessed be the holy
Trinity, and undivided
Unity: we will give
glory to him, because
he hath Shewn his mer
cy to us. Ps. 0 Lord
our Lord, how wonder
ful is thy name in all
the earth! Tobias I2,

6 and Ps. 8.

L~ =.~. ~:±; ;-~ '.~!l-=-~-~~ ·-.-~
U- ni- tas: eonfi- tebi- mur e- i, qui- a fe-cit

QrJ __;.~~-_I-- -~~_---i·1I--j;i-+......-j,..1;;;':-5 ~ P
no- bls- eum mi-se- ri- eordi- am su- am. Fs. Domi-ne

.-----.I I----;-~
;~-.!_._~.' -~===--~~~--..-+-._--
--------- ----------------------
Dominus noster : '" quam admi-d.bi-le est nomen tu-um in.

uni- versa terra! Glo-ri- a Patri. E u 0 u a e.
Gloria Patri. 8th tone. p. 30.·



At Mass~ 781

·Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who
qui dedisti famulis tuis in hast given to thy servants, in

confessione verae fidei, aeternae their confessing of the true faith,
Trinitatis gloriam agnoscere, et to bear witness to the glory of the
in potentia majestatisadorare eternal Trinity, and to adore the
unitatem : t quaesumus; ut Unity in: the power of the majesty:
ejusdem fidei firmitate, * ab vouchsafe, we beseech thee, that our
omnibus semper muniamur ad- steadfast holding to that same faith,
versis. Per Dominum nostrum. may he our defence in all adversity.

Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the first Sunday after Pentecost.

Collect.

DEus in ·te sperantium forti- 0 God, the strength of all who
rudo, adesto propitius invo- hope in thee, listen in -thy mercy

cationibus nostris : t et quia sine to bur supplications: and since, unless
te nihil potest mortalis infir- thou help, the weakness of ourhiJ.man
mitas, praesta auxilium gratiae nature avails not at all, replenish us
tuae; * ut in exsequendis manda- with thy grace, that in the keeping
tis tuis, et voluntate tibi et actio- of thy commandments, both by our
ne placeamus. Per Dominum will to serve thee, and by our actions,
nostrum Jesum Christum. we may be well-pleasing in thy sight.

Through Jesus Christ our Lord.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
Hymn to God's Wisdom. Rom; n, 33-36.

O AItirudo divitiarum sapien- 0 The depth of the riches of the
tiae, et scientiae Dei: quam riches of the wisdom and of the

incomprehensibilia sunt judicia knowledge of God! How incompre
ejus, et investigabiles viae ejus! hensible are his judments, and how
Quis enim cognovit sensum Do- unsearchahlehis ways! For who hath
mini? Aut quis consiliarius ejus known the mind of the Lord? Or who
fuit? Aut quis prior dedit illi, hath been his counsellor? Or who
et retribuetur ei? Quoniam ex hath first given to him, and recom
ipso, et per ipsum, et in ipso pense shall be made him? For of.him,
sunt omnia : ipsi gloria in sae-I and by him, and in him, are all things:
cula. Amen. to him be glory for ever. Amen.

Grad. V ~__ JIiI •

B -..
Ene- di- ctus

+-~--j

- .". -'4
.~-----

es, '" D6mi-

Blessed art thou, 0
Lord, who beholdest
the depths, and sittest
upon the Cherubim.
y. Blessed art thou,
o Lord, in the firma
ment of heaven, and
worthy of praise for
ever. Daniel 3, 55-56.
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I ~ •• ~·I..~~i-v.J I,.,~_. §J~~t-:~

a- bys- sos, et se-des su- per Cheru-

I~~. -----t-..-i~
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bim. yr. Benedi- ctus
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; .' "- •• 0., ••• "-: l~~~.- I. ~

I _ ~.+;-

es Do- mi- ne, in firmamen- to cae-

~4~~.~j=-..-;-~-.-i. ·-rbii~~E·
, .

Ii, et laudabi-lis * in saecu-Ia.

-------t--------

; ._~ .._~~•..!~.-~J::j
Lle-l u-ia. ". i;:

VIII

A
Blessed art thou, 0

Lord God of ourfathers,
and_worthy of praise
for ever.

Daniel 3, 52.

[i~~]~~~~~;}·r.·J;+=~r£
yr. Be- nedktus es, Domine De- us

;-~_:. / ..../'J!;=J H====-:-t- -1
_! Ii--+-"'=+L.' ~_!__F:~:tL!~+=£2 ••• ~
patrum nostro-rum, et laudabi- lis *' in sae-

--e---t--------

E
--=----=-.-~-t ; ••~. ----I-r. r- .... ..-±__~. ~- ======

cu-Ia.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Baptism in the name of the Blessed Trinity. Matth., 28, 18-20.

I N illo tempore: Dbdt Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Data est mihi disciples, All power is given to

omnis potestas in caelo, etin me in heaven and in earth. Going,
terra. Euntes ergo docete omnes therefore, teach all nations, baptizing
gentes, baptizantes eos in no- them in the name of the Father, and
mine Parris, etFilii, et Spiritus of the Son, and of the Holy Ghost.



At Mass. 783

Sancti : docentes eos servare
omnia quaecUmque mandavi
vobis. Et ecce ego vobiscum sum
omnibus diebus, usque ad con~

summationem saeculi. Credo.

Teaching. them to observe all things
whatsoever I have commanded you;
and behold I am with you all days,
even to the consummation of the
world.

O il" ~--==--t!"'~ ~.-jnert. III __ ..~ _._~

~------.--
B -11-----.---

Ene- di-ctus sit * De-

LAfE I-,.•~ ~~,.__ • I _ • • ,.

---'------'-----~-------
us Pa- ter, unige-

Blessed be God the
Father, and the only
begotten Son of God,
and also the Holy Spi
rit; because he hath
shewn his mercy to
ward us. Tobias IZ, 6.

e-- - _ 1 -

~~~"--i=...tl--· S.~-~~
ni- HIs-que De- i Fi- Ii- us, San-ctus

h ..~. tr+. ~ ...~ §~_~ ..,. ;. ~-Jl-"t.~
-~ . ,. ~ . ----i.4a--=--I~~
-- , -----------_.--
quo- que Spi- ri- tus : qui- a fe- cit no- bis-

~= ~ ~-------
~_:__-.I~.~T.;· t- ~~~
cum ml- se- ricordi- am su- am.

Secret.

SAnctifica, quaesumus Domine
Deus noster, per tui sancti

nominis invocationem, hujus
oblati6nis hostiam; et per earn
nosmetipsos tibi perfice munus
aeternum. Per Dominum.

SAnctify, we beseech thee, 0 Lord
our God, the sacrifice which, calling

upon thy holy name, we offer up unto
thee: and, in virtue thereof, make us
worthy to be ourselves accounted an
acceptable offering in thy sight for
evermore. Through Jesus Christ.

We bless the God cif
heaven, and before all
living we will praise

COlIllIlelIloration of the Sunday. Secret.

H Ostias nostras, quaesumus GRaciously receive, we beseech
Domine, dicatas placatus thee, 0 Lord, the sacred victim

assUme : et ad perpetuum nobis we dedicate to thee, and grant that
tribue provenire subsidium. Per it may be to us an everlasting help.
Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Co G----·...,
mm. IV -=-II I'- =• ~ rr;.-.-
B -_!II_'---/'II-~

Ene-di-cimus* De-. urn



him; because he has
shewn his mercy to us.

Tobias I2, 6.
et coram omnibus viventi-cae- Ii,
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;---1;---.'-..---~-=~-I-=-~
~-~---~_.--:-=-- --------_._----

;-:-+------:--~.~-,-."-,--;t-r\;.~
~ ~_--=-.-.H·... ~- ~-_._._ ~~

~_I!I_~....=-~.......:-...L.-= __~-_---=:~-.. , _

'bus confi- te- bimur e- i: qui- a fe- cit no-bls-

~S::~~-r-J · ra~"'~/u r~: ~ .. ,== ..~ " .
cum mi-se- ri-cordi-am su- am.

Postcommunion.

PR<?ffcia~ no~is. ad salut~m MAY our having recei:,ed this most
corpons et ammae, Domme holy saCrament, while cofifessmg

Deus noster, hujus sacramenti our faith in the holy and eternal
susceptio : et sempiternae san- Trinity, profit us, 0 Lord our God.
ctae Trinitatis, ejusdemque indi~ to health both of soul and of body.
viduae unitatis confessio. Per Through Jesus Christ {lur Lord.
Dominum.

Commemoration of the Sunday. Postcommunion.

TAntis, Domine, repled mune- FIlled, 0 Lord, with thine ineffable
ribus : praesta, quaesumus; gifts, we beseech thee, continue

ut et salutaria dona capiamus, to us thy saving mercies; nor suffer
et a tua nunquam laude cesse- us at any time to fail in giving praise
mus. Per Dominum nostrum. to thee. Through Jesus Christ...

At the end of Mass,.is read the Gospel below:

+. Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Mercy and generosity. Zealand modesty. Luke 6, 36-42.

I N ilia tempore : Dixit' Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Estate mise- disciples, Be ye merciful, as your

ric6rdes sicut et Pater vester Father also is merciful. Judge not,
misericors est. Nolite judicare, and you shall not be judged. Con
et non judicabimini : nolite demn not, and you shall not be con
condemnare, et non' condenina- demned. Forgive, and you shall be
bimini. Dimittite, et dirnitte,.. forgiven. Give, and it shall be given
mini. Date, et dabitur vobis : to you: good measure and pressed
mensuram bonam, et confertam, Idown, and shaken together and run
et coagitatam, et supereffiuen- ning over, shall be given into your
tem dabunt in sinum vestrum. bosom. For with the same measure
Eadem quippe mensura, qua that you shall mete withal, it shall
mensi fueritis, remetietur vobis. be measured to you again.
Dicebat autem illis et similitU- And he spoke aJso to them a simi
dinem : Numquid potest caecus IHtnde : Can the blind lead the blind?
caecum ducere? nonne ambo in do they not both fall into the ditch?
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f6veam cadunt? Non est disci- The disciple is not above his master;
pulus super magistrum : perfe- but everyone shall be pedect, if .he
ctus autem omnis erit, si sit sicut be as his master. And why seest
magister ejus. Quid autem vides thou the mote in thy brother's eye,
fesmcam in 6culo fratris tui, but the beam that is in thy own eye
trabem autem, quae in 6culo thou considerest not? Or how canst
tuo est, non consideras? Aut thou say to thy brother, Brother, let
qu6modo potes dicere fratri me pull the mote out of thy eye,
tuo : Frater, sine, ejiciam festu- when thou thyself seest not the beam
cam de 6culo tuo : ipse in 6culo in thy own eye? Hypocrite, cast
tuo trabem non videns? Hyp6- first the beam out of thy own eye,
crita, ejice primum trabem de and then shalt thou see clearly to
6culo tuo : et tunc perspicies take out the mote from thy brother's
ut educas fesmcam de 6culo eye.
fratris tui.

AT SECOND VESPERS,

These Antiphons are metrical Doxologies, taken from the endings of Hymns. The
omission of Alleluia reminds us that Paschal Time is over.

G
1 Ant.; ~

If - =--.-~~
-!l I ~------
- ...F-...·c-ll·--1rall:----
Lo-ri- a'" ti-bi Tri-ni-tas aeqmi-

Glory to thee, 0
equal Trinity, one God
head, before all ages,
and now, and for ever.

lis, una De- iotas, et an- te omni- a saecu-la, et

; -------~---'--'--h--- ... ------------ I.. ·- .-a--d
----~-~------ .II-'=--- .:..:.......l
----I-"-- I. = .'
nunc, et in perpe-tu- urn. Ps. Dixit Dominus Domino

me-a: '" Sede a dixtris me- is. Ps. Dixit Dominus. I f.,p. 147.

2 Ant. --------·------t-
~---a__A --j

II D "II •• a____--l--a-I.' -.

L -Aus :t p~rennis-;16~ri~~-

Praise and eternal
glory to God the Fa
ther, and the Son, toge
ther with the Holy
Ghost,foreverand ever.
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t1 · ~ -' t. • -. ~ ·-rl
.-~

--.-:~~: ,~~--~- rw ~====--=====
De- 0 Patri, et Fi-li- 0, sancto simul Pa-racli-to, in sae-

------~ ---------j
~-r_=.. rw--;;-;-'--- -.------'--.-----.. -.~

--_!~---~-==~I-=============
cu-Ia saecu-Io-rum. Ps. Confi-tebor tl-bi Domine in to-to

May glory and praise
re-echo on the lips of
all, to the Father, to
the Son he has begot
ten; and likewise to the
Holy Ghost may ever
lasting praise resound.

~;;~~-----..=-~.~-=-. ~ If
corde me- 0 : .. in consi-li- 0 justorum et congregati- one.
Ps. Confitebor. II D. p. 153.

3 Ant. E---~-I~+ ~ • I-~Iua2 _. _ ,.

G ~~- a laudis *re- sonet i~-
E-'i ---- ' H
---'~-·~t-I • •
-----------=---4---

o-re omni- urn, Patri, geni-taeque

E-~-~ 1 ./Ii---:-+--'----t--- · - ,I /Ii .~-I ~.~- '_'- , 0=]

Pro-Ii, Spi- rl- tu- i Sancto pa-ri- ter resultet laude per-

E ••-...a -~~. · .~~ f· ==
enni. Ps. Be-atus vir qui timet D6mi-num . '* 111 manda-

E-_........__·_,.._I_._.-=:-r _
____________u

tis e-jus vo-let nimis. Ps. Beatus vir. 3 a 2. p. 161.

4 Ant. E-E-- +---
IV E =-----

L =~-,,..-.i-I ---,-",._,~ • ~ - .=::J
Aus De- 0 Patri, .. pa-ri- II-que

To God the, Father,
to his co-equal Son,
and to thee, 0 Holy
Ghost unfailingly, may
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-"'-'''-----,-------------____ age.

Pro-Ii, et tl- bi Sancte studi- 0 per-

G---------------_-_-=._ I ------
-t---- r-..--=

~._; ~.--==.;-:=±-:=_r_~-=- "-"~-"--l·I--Rr.ll-.Ii
- .

enni Spf- ri-tus, nostro re-sonet ab ore omne per

e--E £-----====== -r--. ••• • • ." ~~_l__j--!!.J_"_- _

aevum. Ps. Lauda-te pu-e-r£ D6minum : * Iauda-te nomen

~=-~=~---------------
----~dj=
D6mi-ni. Ps. Laudate pileri. IV E. p. 167.

5 Ant. --- ----::-- _~---..l; =. ." t---ll'J!---:"':': I

E
v

a "--xj;~;-;;.'=-q=-u~;o~=--~--=-=-=-=-=-=-=±==-T~------=
omni- a, * per quem

To him from whom
are all things, through
whom are all things,
in whom are all things,
be glory for ever.

Epistle.

omni- a, in quo omni- a :
At I Vesper.'.-----

•
111 saecu-Ia. Ps. Laudate D6minum omnes

At II Vespers.

•--.-----lI. ." ~==~.=-_.--_~~
e- urn 6mnes p6pu-li. Ps. In exi-tugentes: * Iauda-te

Isra-el de A<~gypto: '" domus Jacob de p6pu-Io barbaro.
At I Vespers. Ps. LaudMe D6minum. v n. p. 185.
At II Vespers. Ps. In exitu. v a. p. 174.
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3. Father, Son, and
Holy Ghost, Triune
God, all praise to Thee;
as it has been, be it
now, and through all
eternity.

. VI century?·

1. Now the fiery
sun declines: thou, the
everlasting Light, God,
Triune, for ever blest,
drive away our inward
night.

2. Thee in morning
hymns we praise, hum
bly Thee at eve im
plore; thee may we
amongthe Saints thank
and praise for ever
more.

Chapter.

O Altitudo divitiarum saPien-\ 0 The depth of the riches of the
tiae et scientiae Dei: t quam wisdom and of the knowledge of

incomprehensibilia sunt judicia \ God! How incomprehensible are hiS.
ejus, * et investigabiles viae judgments, and how unsearchable
ejus! - his ways!

Hym.n. VIII;--~=====-~;-H
---~---a-=--~~

J ~M so~~:c:dit igne- US ~-
G--:------~ • !--I
-=------.-=-.~. ~---==-~
~--~----------
Tu lux per-ennis Dni-tas, Nastris, be-

;:;=- = - f=- ~ -======~
_.~---~-~-_. -.-.:. ~. -===

a-ta Tri-ni- tas, Inflll1de amarem car-

; 3----------.~~- ._. ~ .~-=~~
dibus. 2. Te ma·ne laud urn carmine,

G--: ;=r-.----=-.----.-
-=-----=--I-=±------~ = -= r- • ~ .----~.- ==:=== ~-~~H-q
Te deprecamur vespe-re : Digne-ris ut te suppli-ces Lau-

G------ . ..
-------~-.-.=---.-;-~!JI------;-=--..t-r-
~--.-~-----~~--'-I--~----------~q
de-mus inter caeli-tes. 3. Patri simulqueFi-lic 0, Ti-bi-;___ §_=... c _

---,---;--=--•.- • ~ =-r.~i----
-~------- -------~----~=;=j
que Sancte Spi-ri-tus, Sicut fu- it, sit jugi- ter Saeclum per

;==-= .- .~"i51--------· ----.----. - _.- . ----• •-,------- -----------------

amne gla-ri- a. Amen.
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--------------------j;--_1-1I__--__ • • • 1-'4

p. Benedlctus es, Damine,in firma
]1. Et laudabilis et glo- n- a- sus

789

yr. Blessed art Thou,
o Lord, in the firma
ment of heaven.

RJ. And worthy of
praise and glorious for
ever.

G----I-C~~-==========:=--------==-~~====:=======-:=======
menta cae- Ii.

insaecula.

ni- tum, te Fi-Ii- urn uni-ge- ni-tum,

h··H--==r----S~
I '

AtMagnif·E ---t _

Ant. IV E --------.-~=4L~

T -~ .. I-!' • -
E De- um ;I< Patrem inge-

r-
r- •.

Thee, God, the Fa
ther unbegotten, thee
the Son, the only-be
gotten, thee the Holy
Ghost the Paraclete,
holy and undivided
Trinity, with our whole
heart and lips we
acknowledge, we praise
and bless; to thee be
glory for ever.

q,~-~ ~ ~-I=.iLr--~:.=-~-·---;_;H

te Spi-ri-tum Sanctum Para- eli-tum, sanctam et indi-vi-

~~ = .... Lii3-~~~~~=~~-:S- .
du- am Tri-ni-ta-tem, tato car-de et a-re confi-te-mur,

lauda- mus,

G. ~1t.1 -t-

3 ,.,. ri, !!L __._._~-4--=t--;------~
. - - .' I-" = • /'i-..------

atque bene-di- cimus : ti- bi gla-ri- a in

~ : ~ -= . ..~-._-.-~-. ~ ~---t=-= •. =i d:=:
saecu-la. Cant. Magni- fi-cat * anima me- a D6mi-num.

C I-r-- 111-I11------

2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. IV E. p. 215 or 221.

Prayer. Omnfpotens.781.
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Commemoration of the Sunday.

e-ll----t--=--Il~
Ant. VIII -=--a---i. r--_I .~=-~===

N ------=-----
OH-te ju- di-care, * ut non

Judge not, that you
may not be judged; for
with what judgment
you judge, you shall
be judged, saith the
Lord.

judi- cemi-ni 111 quo emm judi-
Matth. 7, I-2.

y.r. Let my prayer
be sent up, 0 Lord.

R,7. As incense in thy
sight.

p-ra--=~---·-i----·::'-·----+- ~-
, • ~--'j'-IIp ~ • • ---=--. ... -.

=====~----=-j--. • U-i=-= __-==-=. !

ci- 0 judicave-ri-tis, ju-di-cabimi-ni, di-cit Dominus.

~- ;-... ..~-- ..]
y. Di-rigatur, Domine, ora-ti- 0 me-a.
11. Sicut incensum in conspectu tu-o.

.Prayer. Deus in te spenintium. p. 781. - Bene,licamus D6mi!lo I. p. 138.

Ant. Salve, Regina. p. 243.



FEAST OF CORPUS CHRISTI.
Double of I Class with privileged Octave of Il Order.

AT FIRST VESPERS.

How sweet, 0 Lord,
is thy Spirit. Thou to
show thy sweetness to
thy sons, sendest them
from heaven a most
sweet bread, filling
the hungry with good
things and sending the
rich empty away.

As at II Vespers, p. 815, except:

At Magnif. ~Io:----------t-Ant. VI F !S...-.~ --j

O - ..I-it-~---ri /IJi ••~

quam su- a-vis est'"

~61.•-~-~-!J= ~=~~=P
Do- .mi-ne, spf- ri- tus tu- us!

k~i======:---~------ =~.
-~".--.-.-r- ~~.--L.-_..----.--____'__~. 1+ I _

qui ut dulcedi-nem tu- am in H-li- os demonstra- res,

~~.... ~ ,..--II1-----=~----
.' ~ .,.~. ~·r..--·====t-~

pane su-·a-vfs- simo' de caelo praesti-to, esu-

~.:-. ; ~'. • L·--t~_-d-. ; ~'•• ~--_. '_--==-!:±=___. ==== I ~~_+=Lig
ri- entes reples bonis, fa- stidi- 0- sos di-vi- tes dimft-

b== :f1-;--;=R====;-.~ 1-----==
.,.~ .•~---=--=::Jj--~---- -----~=]

tens in- a-nes. Cant. Magni-fi-cat anima me- a

b===3 ~-;-;---------

_._~ =._----------------------
Dominum. 2. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VI F. p. 216 or 219.
Prayer. Deus, qui nobis. p. 792. - Benedicimus Domino I. p. 138.
At Compline, Hymn is sung with the doxology of Christmas, 10 the tone

nO 4,P. 248. .
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AT MASS.'

He fed them with
the fat of wheat, alle
luia; and filled them
with honey out of the
rock. Ps. Rejoice to
God our helper; sing
aloud to the God of
Jacob.

Ps. 80, I7 and 2.

The Introit is that of Whit Monday. In the East, bees often store their
honey in a crevice of the rock. And the title "Rock" was by the
Israelites frequently given to God; St Paul applies it in turn to the Son
of God: "the rock was Christ" (1 Cor. 10,4; Epistle for Septuagesima).

The manna, which fed Israel in the wilderness, they called" the bread
of heaven "; and Jesus,shortly before his death, likened himself to "the
grain of wheat, falling into the ground" (John 12, 24). By a mystical
immolation, it is multiplied on our altars. In the Eucharist, " it becomes
heavenly wheat, lavish in consolations, springing from the cleft of the rock,
that is to say, his wounded heart".

lntr.n F--i-'---+- .-----j

C .-. · ..... ~

lba- vit e-os '" ex adi-

,,----~~ . ~=-,
~ • ~'" --iI .-.--=t=.,--------.-.------- --

pe frumen- ti, aIle- 1u- la: et

+-:------I-~..... ~ ~--Il.~=r ·N-.~
~ . •• --11---
------------------------------

satu-ra.-vit e- as, alle-Iu- ia,de pe-tra, melle

,,=--~=-~-~~-.~_:~~:--+-~~.~ t1~~8 · r- j • ~
a1-le- 1u- ia, aI-1e- 1u- ia. Ps. Exsu1ta-te

if-- • ~ I • I ..~-~=; = ~ .~--:--~. ~_____.=======~__-__. C!.-.-II;- _._
De-o adju-t6-ri nostro : '" ju-bi-1a-te De- a Ja-cob. GIo-

;c r- j •• '~--!~-l-=====-===- __- ~_.=-_L!~ ===========-
ri- a Patri. E u a u a e. Gloria Patri. 2th tone. p. 28.

Collect.

DEus, qui nobis sub sacra-, 0 God, who in this wonderful
menta mirabili passionis sacrament hast left us a memo-

tuae memoriam reliquisti : t rial of thy passion: grant us, we

'Votive Mass of the Blessed Sacrament. p.1728.
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tribue, quaesumus, ita nos cor- beseech thee, so to reverence the
paris et sanguinis tui sacra sacred mysteries of thy Body and
mysteria venerari; * ut redem- Blood, that we may ever feel within
ptionis tuae fructum in nobis us the fruit of thy redemption.
jugiter sentiamus. Qui vivis et Who livest and reignest with God the
regnas cum Deo Patre in unitate. Father in the unity...

2nd Collect, of the Sunday, Sancti n6minis tui. p. 822.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
The institution of the Holy Eucharist. I Cor., II, 23-29.

FRatres.: Ego enim accepi a BRethren, I have received of the
Domino quod et tradidi Lord, that which also I delivered

vobis: quoniam Dominus Jesus, to you, that the Lord Jesus, the same
in qua nocte tradebatur, accepit night in which he was betrayed, took
panem, et gratias agens fregit, bread, and giving thanks, broke, and
et dixit : Accipite, et mandu- said, Take ye and eat; this is my
cate : Hoc est corpus meum, body which shall be delivered for
quod pro vobis tradetur : hoc you; this do for the commemoration
facite in meam commemoratio- of me. In like manner also the cha
nem. Similiter et calicem, post- lice, after he had supped, saying,
quam coenavit, dicens : Hie This chalice is the new testament
calix novum testamentum est in my blood; this do ye, as often
in mea sanguine : hoc facite, as you shall drink, for the commemo
quotiescu.mque bibetis, in meam ration of me. For as often as YOU

commemorationem. Quoties- shall eat this bread, and drink this
cu.mque enim manducabitis pa- chalice, you shall shew the death of
nem hunc, et calicem bibetis, the Lord until he come. Therefore
mortem Domini annuntiabitis, whosoever shall eat this bread, or
donee veniat. Itaque quicumque drink of the chalice of the Lord
manducayerit panem hunc, vel unworthily, shall be guilty of the
biberit calicem Domini indigne, body and of the blood of the Lord.
re.lS erit corporis et sanguinis But let a man prove himself; and so·
Domini. Probet autem seipsum let him eat of that bread, and drink
homo; et sic de pane illo edat, of the chalice. For he that eateth
et de calice bibat. Qui enim and drinketh unworthily, eateth and
manducat et bibit indigne, judi- drinketh judgment to' himself, not:
cium sibi manducat et bibit, non discerning the body of the Lord.
dijudicans corpus Domini.

The Gradual is that of the 20th Sur,day after Pentecost.

-------f-----
Grad. Vll-----;-~-·-------

O Cj."- 't. ~ ~f>~
. * I • I- cu- II o-mm-

C t--...--.-,.-.-;;;I'a;-~--=--=-. --:;ifllll.;-9~~~
~;--~_._-' --'--~---

urn in te spe- rant, Domine :

The eyes of all hope
in thee, 0 Lord, and
thou givest them meat
in due season. yr. Thou
openest thy hand,and
fillestevery living crea
ture with thy blessing.

Ps. I44,ISandt6.
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ris tu ma- num tli- am: et im-

Gospel.

My flesh is meat
indeed, and my blood
is drink indeed. He
that eateth mv flesh,
and drinketh my blood,
abideth in me, and 1
in him.

------t------;=ms--t-.;:-----.A;_ ;=t=--~~FW
~1Ii. I • • r.-rr ~ I I-"

pIes omne ani- mal * bene-di- cti- 0-

-_- ••-i·~---t-----'-~: :=--=--
~-1-~--H-IH+--!t--:tt----------+r.- 1-iI-¥ • /'j I'. /'j.
ne. ' I

Adapted from the melody of AllelUia: Laettibitur.

-------------.--...--
VII G----·~.. W·.~

A ~ N~----r·· ==:j
Lle- 1u- ia. '* ii

;T~~\~"rrl- ~--9+ ,. --
...; y. Ca-

~--._±==== --,.- +---+-~,"',••~:j
~=r- •. _.-.- ~~t--i--------

ro me- a ve-re est d- bus, et san- guis

~-==-~_·_~~I I • ~~··'-·tfr-1j
me-us vere est po- tus : qui mandu- cat
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E?+~.r--ll:ra::--;;=--;:-.....ra~._~.=r----.-1'-"·0--"~
me- am earnem, et bl- bit me- um

san- gui-nem, in me ma- net,

---~.----;==d

~.-_.-

et e- go .. in

_G-_i===.~==•. ~~-~~-,••--i-~-t.:===-.-.R
___ _ .t:!..,.-"'''--_~

. '.. rlt,;
e-o.

When the Sequence/allows, Alle
luia is not repeated here.

5t Thomas Aquinas (13th cent.) to a melody of Adam of St Victor (12th cent).

h====== :t-. li--;--=-
__.!!_-11 •• I I~

'I , I-=- .
da dueem et pastarem, In hymni5 et

--~-------

G-- • I--I.. I II i Ii
~ •• I

canti-eis. 2. Quantum pates, tantum .au-

G 1=; i==-==== =t. q
_~_ I .•• •••

'I I I-=-
de : Qui- a major amni laude, Nee lau-

I. Laud, 0 Sion thy
salvation, laud with
hymns of exultation,
Christ thy king and
shepherd true.

2. Spend thyself, his
honour raising, who
surpasseth all thy prais
ing; never canst thou
reach his due.

3. Sing to-day, the
mystery showing of the
living, life-bestowing
Bread from heaven
before thee set.

4. Even the same
of old provided, where
the Twelve, divinely

. dare suffi-eis. 3. Laudis thema spe-ei- a- lis, Panis VIVUS et

; ~~ - -d I 1~lt
__ ••• • • •• 1__1 -.L-.! _

I.-a.: I
vi-ta-lis Hadi- e propani-tur. 4. Quem m sacrae mensa
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5. Full and clear ring
out thy chanting, joy
nor sweetest grace be
wanting to thy heart
and soul to-day.

6. When we gather
up the measure of that
Supper and its trea
sure, keeping feast in
glad array.

7. Lo. the new king's
table gracing. this new
Passover of blessing
hath fulfilled the elder
rite.

8. Now the new
the old effaceth, truth
revealed the shadow
chaseth, day is break
ing on the night.

9. What he did at
Supper seated, Christ
ordained to be repeat-

guided, __ at the holy
table met.

na, sit so-nora, Sit jucunda, sit deco-

Datum non ambigi-tur. 5. Sit Jaus ple-

G- .======= E -",-~
~----;---.---i-.;- i----------------11---- -----.---

I

~G-·--=·'---=--·_=··-+ •• ~~=
---"----;r.--=----t_-::~_-_-'-=-.===~:::::.=__=_-_-_-_'-_-_-j

;. .. ~-i-~-·-----t-~
- '••~__---1- .-=_---===_=_

I I ••• -II~

coe- nae, Tllrbae fratrum du-odenae

; .. 1~~~ .idE~
, -1--.,

ra Mentis jubi-Ia-ti- o. 6. Di- es e-nim

~=;~~~~===~
, -1--.-

sol-emnis agi-tur, In qua mens~e

E _.~ • ==n--~·i
_--_.==~-;•.--.--. ...---r-'-'~--1~I-...,.---.-=odJ~_--_-_--_, ,
prima reco-li-tur H ujus insti-tu-ti- o. 7. In hac mensa no-

vi Regis, Novum Pascha novae legis, Phase vetus termi-

#-~---.~==----==----=---=:=E.. __~ .L... •• I • •.
-h-. -1a--.

nat. 8. Vetusta- tern novi-tas, Umbram HI-gat ve-ri-tas
-Il-. -t

C ~ .=========11. .~.~~.;:~~~.~.1I;:~~~~~--i;------··~~·=--·-1="--'--"--- ~-.-.-.-::!dJ-.--- -----,,'-------- t
l

N6ctem lux e-Hminat. 9. Quod In coena Christus gessit,
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i •• --.--------- d h' . 1 'i •__!!-L-'!_+ e, IS memona ne er- ,. ~. a. i to cease._____________•• • 1_

. Faci- endum hoc expressit In su- i
...... .

christi- anis, Quod in carnem transit pa-

~_!!~=:===:===rr==·l______'_-+-__!!_._._=ti_==__=__
I

nis, Et vinum in sanguinem. 12. Quod

--------·--a • •
H--~ '__ ••.~ I

10. And, his word
for guidance taking,
bread and wine we
hallow, making this our
Sacrifice of peace.

II, This the truth to
Christians given: bread
becomes his Flesh from
heaven, wine becomes
his holy Blood.

12. Doth it pass thy
comprehending? Yet
by faith, thy sight
transcending,wondrous
things are understood.

13. Yea, beneath
these signs are hidden
glorious things to sight
forbidden; look not on
the outward sign.

14. Blood for drink;
food, Body broken; but
in either sacred token
Christ is here by power
divine.

et non rebus,

non capis, quod non vides, Animosa firmat fides, Praeter
I ._~

;--------E-·---=-=--.-a~~' I~
---,..---.~- L i -t- .._-
-I-~-, -.-----~----------

rerum ordinem. 13. Sub diversis speci- ebus, Signis tantum,

~ -=-_--I~-i-----;-;---====.=:J.=:=~ I • • I ~ •

~ • I •• , ~ .,
Latent res eximi-ae. 14. Caro dbus, sanguis

.~ III ~C__1 ~-T~-_.J."---"._. .-----::-t-. --~-
-t- ------'-,-'~~----;;.;-""".--T~~ =,

potus : Manet tamen Christus totus Sub utraque speci- e.
No 805. - 26



15; A sumente non eond-su_s" Non con"

- + ~ • •• '""7"1i-,-::",.:.-"----.. 
!!----.. --=-+--:..!!-=-=--a---! ._ I· ~~.' !-------- 'ra-a-·LJ

, I

fractus,non divi-sus: Integer acd-pi... ......
; ..j .~~== '-==~~~
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... -11-. ' .-1
~-,.-,-.i--:- ., ••. ,. -r ' 15· Whos6.q of this!==-==-- '--==-:.,.J= _ '. ,'. food partaketh, ren______________________ deth not the Lord

nor breaketh;,Christ·
is whole to all that
taste.

.16. Thousands are;
as one, receivers, one,
as thousands of belie
vers, takes the food
that cannot waste.

17. Good and evil
men are sharing one
repast, a doom prepar-

tur. 16. Sumit unus, sumunt mille: ing varied as the heart
• .... of man;

i--=i'---,' • ." -. '-i--~ IS. Doom of life or!i=--=-_-. _~--=--!!~=t=~-1 death awarded, as their
----------------------- days shall be recorded
Quantum Isti, tantum ille: Nee sum- which from one begin-

. -. ning ra:n.; .,-- £ .. i===~ .-'~I 19. When the Sacra-
-=---J~I;;:' •••. ---.-------- ment is broken, doubt
--.-+----,---. ---i---------- .not in each severed

ptus eonsumi-tur. 17. Sumunt b6ni, su- token, hallowed by
the word once spoken,

--!.--Jt.------=--- resteth all the true
;==-~ !!. t=!!-'-.=~--j content;__________.__-1.-_____ 20. Nought the pre-

munt ma- Ii: Sorte tamen inaequa- cious gift divideth,

E-.;t- ==== ~ ~.--}-a-P:~...E
-~~t-.. --------------
---- ~ ~ - ,... ~._---------------

Ii, Vitae vel inter-i-tus. 18. Mors est rna-lis, vi-ta bo- nis :

C· ~----;----.--~ •..•• -.- .==---~..--;----a------+-_ . -- --. W------'------'._---' .. ~ - ~ , . ~- _._-~
Vide pa-ris sumpti-6rii:s Quam sit dispar exi-tus. 19. Fracto

i-' ==:==---.-.--~-.-!! -i~-=-Ii -=1-• !!==~--~=.. =± !!~_ ' ==_--l.----t=--'-
• I

demum sacramento, Ne vadlles, sed memento Tantum

;-----;-i--·~--i-·--i---;;----£ a__

==-' =====-~--~==ra .... _===~-1
I

esse sub fragmento, Quantum to-to tegi-tur. 20. Nulla
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ji--------------.-.----j
.---------f • ' •
-II •••• 1. I I

I , -

re- i fit scissura: Signi tantum fit fra-

799

breaking but the sign
betideth, he himself the
same abideth, nothing
of his fulness spent.

P--.-----;-----------;~~

---'-,---~--~. I .--

----------=-----'''---

dbus vi- atorum : Vere panis fi- Ii- 0

;-..=--·i--~--------~.----;-j---+--- ~ --'-----------'---- --..~-~ -----, ,
rum, Non mittendus canibus. 22. In fi-

;.-i;- ~-.-.--i _I!__.~ •. ' ,. ~===-iP

=~~'~--_~-~__~_._~C
ctura, Qua nee status, nee statura Sigmi-ti mi-n~- i-tur.

",_~_.--.-.---;--,.----t=---•. j 2I. Lo! the .Angels·
Ii . 'food is given to -the
___-.1. I ~ I. -.-.,- .--- --'---11_________ pilgrim who hath stri-

21. Ecce p~nis Ange-Iorum,' Factus ven; see the children's
. bread from heaven,

:-c:-c._--I.I--, • • ~~ rl which to dogs may not
;-4---~ i-~=t=' _-~~. be cast;
----__________________ 22. Truth the ancient

types fulfilling, Isaac
bound, a victim willing,
paschal lamb, its life
blood spilling, manna
sent in ages past.

23. Very Bread, good
Shepherd, tend us, Je
su, of thy love befriend
us, thou refresh us,
thou defend us, thine
eternal goodness send

gu-ris praesigna-tur, Cum Isa- ac im- us in the land of life
• -II- • to see;

~~-=:=+=~ ~ ~-_-IIr-~.-L-·'~=:j 24· Thou who all
____t -t-___ things canst and know-

est, who on earth
mo-latur, Agnus Pasehae de-puta-tur, such food bestowest,

-·---------d--·----------a-...---hP.--.----- •• ==+=:=-1
I ~ •• I. __.~~_~ 1 __' -==:==. '

Datur manna patribus. 23. Bone pastor, panis vere, Jesu,

-11-=-.-----------. -.. ''1
;--_. -~- • I!!-- •• •• t--l!--'-"--1
---'---~__+_---~--··-'-----,---t------.-
---_._----_.~--_._._---_._--------.!...-

nostri mi-se-rere : Tu nos pasee, nos tu-ere, Tu nos bona

h1-=:::-:===.----.-- 3;~-"':"====~
!!_-~---+--II---.--- .----I!-
-_._'--~---II-----~-~-!~ ~--.-'--I!--'-

fae videre In terra viventi- urn. 24. Tu qui euneta seis
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,,--= ... ~. .... i
lj-"-=-!!.:-.f =---------t ' __~--=

et vales, Qui 110S pascis hie morta-
-----------.----------.--
G-=!=~~_~__~ ·=+= I -=l

grant us with thy
Saints, though lowest,
where the heavenly
feast thou showest,
fellOW-heirs and guests
to be. (By perm. of
O. u. P. One v. slight
ly altered) .

les: Til-os ibi cornrnensales, Cohere-

~_ .-.~t . = :=~-~==A
_.1. I ••• • ~ I--;-=d
des et soda-Ies Fac sanctorurn dvi- urn. Amen. (Alle-Iu-ia).

The word Alleluia is sung at the end of-the Sequence only when the Alleluia
and its 11. preceded it.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The bread of eternal hfe. John 6, 56-59.

IN ilio tempore: Dixit Jesus
turbis Judae6rum : Caro mea

vere est cibus, et sanguis meus
vere 'est potus. Qui mandueat
meam carnem, et bibit meum
sanguinem, in me manet, et ego
in iUo. Sieut misit me vivens
Pater, et ego vivo propter
Pattern : et qui mandueat me,
et ipse vivet propter me. Hic est
panis, qui de caelo deseendit.
Non sieut manducaverunt patres
vestri manna, et m6rtui sunt.
Qui mandueat hune panem,
vivet in aeternum. Credo.

AT that time, Jesus said to the
multitudes of the Jews: My flesh

is meat indeed, and my blood is
drink indeed. He that eateth my
flesh, and drinketh my blood, abideth
in me, and I in him. As the living
Father hath sent me, and I live by
the Father, so he tbat eatetb me,
tbe same also shall live by me.
This is the bread that came down
from beaven. Not as your fathers
did eat manna and are dead. He
that eateth this bread shall live
for ever.

The priests of the
Lord offer incense and
loaves to God, and
therefore they shall be
holy to their God, and
shall not defile his
name.

Leviticus 2 I, 6.

Adapted from the melody of the Whit Sunday Offenory.

Offert. IV ;----------Ib,---",..~~'---

S -. J --t-- i't ---.-i
Acerdotes * Do- mi-

;----_.
--I-"'~. t-. A __~ ......~-
----,-------11 ,..

111 ,incensum et pa- nes

~~~= ra:db~~·t •• ~_'_2~~
6££e- runt De- 0 et ide- 0 sancti e- runt
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~~=-~~-;
De- ° su- 0, et non pol- lu- ent

; ~ ...... h?tt"Si~~
t no- men e- jus, al- le- lu-ia.

In votive Masses out of Paschal Time, the ending is as follows: . _

E-- ~=-------'
~~~-5±==---------------==

t no- men e- jus.
Secret. .

ECc~esiae tl:1a,e,. quaesw.nusD~- UNto thy Church~ vouchsafe, of
mme, umtatls et pacls propl- thy goodness, 0 Lord, those

tius dona concede : quae sub blessings of unity and peace, which
oblatis muneribus my-stice desi- the offerings we lay upon thine altar,
gruintur. Per D6minum no- mystically represent. Through Jesus
strum. Christ.

2nd Secret, of the Sunday: Obhitio nos, Domine. p. 822.
Preface of Christmas, p. 314.

~ In certain dioceses :

Preface of Corpus Christi.

VEre dignum et justum est, IIT is truly meet and just, right and
aequum et salutlire, nos tibi profitable, for us at all times and

semper et ubique gratias agere, in all places to give thanks to thee,
D6mine sancte, Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One, Father
tens, aeterne Deus, per Chri- almighty, everlasting God, through
sturn D6minum nostrum, verum Christ our Lord, the true and eternal
aetermimque Pontificem, et so- High Priest, the only Priest without
lum sine peccati macula sacer- stain of sin; who, at the Last Supper,
d6tem : qui in novissima coena establishing the manner of th:e perc
formam sacrificii perennis insti- petual Sacrifice, offered himself first a
tuens, h6stiam se tibi primum Victim to thee, and first taught us to
6btulit, et primus d6cuit offerri: offer him; by whose Flesh when we eat
cujus came pro nobis irrimolata we are strengthened, by whose Blood
dum pascimur, roboramur, et when we drink we are cleansed. And
fuso sanguine dum potamur, therefore with the Angels and Archan
abluimur. * Et ideo cum Angelis gels, with the Thrones and Domina
et Archangelis, cum Thronis et tions, and with all the array of the
Dominati6nibus, cumque omni heavenly host, we sing a hymn to
militia caelestis exercitus, hym- thy glory and unceasingly repeat:
num g16riae tuae canimus, sine Holy...
fine dicentes : Sanctus..•
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mortem Do-mi-ni 'annunti-bibe- tis,

Adapted from the meIodyofthe Whit Sunday Communion.

coQmm,VIIL.'i-i__~ , ';~~' As often as vou shall

eat this bre-ad, and
Doti- escumque * mandu- drink the chalice, you

shall shew forth the'
death of the Lord,
until he come: there
fore whosoever shall

, b' t' , h et c./.- ll'-cem eat this bread or clrinkca- 1- IS panem unc, d the chalice of the Lord

ii~iL .' - _ ,----~-- ~'j- unworthily, shall'::be
Ii---r- ~t~ ---1..:-,.-----•...:.._- guilty of the body and_--======_-+__-e-!!__ blood of,the Lord,

Epistle.

i. ,'-;-rtA ... - ::::;=t=--'-'-t '

~---t=t=-----=~~~-ri=c~~4C...--_!!~-!=J-';·'
abi-tis, do- nee ve-ni- at: i-taque quicumque man

ii--.-.,-.--.-.":'.'-;--'--t--'. .' '. ! .------
~ • .• .~__~_,_i__'·_~-r·-!!!~

duca-vecrit panem, vel bibe-rit ca-licem Domi-ni indi-

~/'!; ~, ',-r\ • '~r- ~T~ .t.-=:;7t-i

gne" re- us e- rit corpo- ris et sanguinis t Do- mi- ni,

In votive Masses out of P, T. the ending is as follows:

j~ -.:~ ',~ ---,'--,-~...;~ , ±-
_--..!~-=------ -'--'-------~-,-.....!. 
_~_,-II__' __••.:.....~_. . ~.. . -

alle- lu- ia. t Do- mi- ni,

Postcommunion.

FAC nos, quaesumus Domine,
divinitatis tuae sempiterna

fruitione repled : quam preti6si
Corporis et Sanguinis tui tem
porilis perceptio, praefigfuat
Qui vivis et regnas in unitate,

GRant us, 0 Lord, we beseech thee,
one day to have our heart's

desire fulfilled in the enjoying of thy
Godhead, a happiness prefigured on
earth, in our being called to partake
of the Communion of thy Body and
Blood. Who livest and reignest...

2nd Postcommunion Sumptis muneribus. and 'last Gospel of the Sunday,
p.824.
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AT THE PROCESSION.

The Hymn Pange lingua. p. 818; is sung first ofal/.

Another Chant.

1 J . .... .~ -~. I b;;=., ~~~k,.~

P lng: I;ngu:~~-ri-a-si ~;=yst~~ri- u~~
;-'--~-i-------+ -_.-~~--.---.-.--a • ~.. ,.--11 : .' -L!-- ._~

=~ ~~~-==--=Li-11-'--~=-
> • I.~

Sangui- nfsque·· pre~ti- 0- iii, Q~~m in' mundipre~ti-urri; .

;-.--_.------t-.-~----.-~.-.--- -_.

=-.--;;-~--.~ r. ~:--:--~~~ .. .-. -----1-.1-----.. I . •• . ...-.-.1-11
. '.' . I ,. __ . I, ,.

Fructus ventris gene-ra-si Rex effudit genti~ urn. 2. N 6bi's

;-..------.-~...~::=::ll:' ~=r-:=-~~
~_•.. ~~. .;-..- .• . _. _... ,u _•• _...~ -:~~ -, _.

dX-tus, nobis na-tus' Ex intacta V{~'gi-ne, . Et in mun-
; +•. . .. . ._. _. ;:

-~~~~:... __ ~.•--11 ._._~l-"__ _~
. ,_~_11----.-f-1.--··-~-.~-

. I ,_.~ " c

do conversa-tus, Sparso verbi semi-ne, ···Su-i mo-ras· in-

;- •• + .-~··i '-~3==-:-== '.., ":=J
--1--------'---II-fII---.- ---,.--.---~-.--

~. -~-~-.-.-._----

co-Ja-tus Mf-ro cIausit ardine.· 3. In -'supremae nocte coe-

~+-,--=---_._-----t-.~~ .u· .

-~~.-.•---_.--.--- • .-- ---~~-----=-......:.....:.....--.l==_-__. '_. ' ~~ .~--··_·--·M-·-·F'a-"

nae Re-cumbens cum fra-tribus, Observa-ta lege ple-

;--·+----3------~..::=~~-==~-~.-- -..-.--.------.~_!'. __.-
____' - .!_~__~--••;-- _1 '-.-.•_, _

ne Cf-bis in Iega-libus, Cfbuni turbae du-odenae Se
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r------,~ .. 1 '-,---"-'-"-,'---;-+~7=i=j
1 ------------.,;-1 -~-

_L__~--,---'-._ . " -,-.---:'_1.,-1111---"-- _

h-Il- ._ 1 ~ 1

dat su- is manibus.4.Verbum caro, panem v~rum Verba

~ -::tLI\~ffi ~,'~ 1 ---,-+-~
-----T~'---~~ - 1 , 1----11 I' ~-------------------

carnem ef-fi-cit: Fftque ,Sanguis Christi me-rum, Et

: ~ ===~~I=-_-==' ~+ rt1__'_'_.1 1 ~ I 1 ,I
• ..~ "... ,I

si sensus de"fi-cit, Ad firmandum cor since-rum So-la

;--'-3 ~~~..-1- .- ---,-----------.-~--.L-L'~
1 "- ' , , 1 1 1 .

_._'_" •• ••.• - I .__

.i .1,' I I.

ff-des suffi-ciLt 5.Tantum ergo Sacramentum Ve-nere-

=-=-'-h. ~"~-,--.----+--,-1 ' Sl 1 "h- ~~! 1 ' ,. ----,::--111----= ' , -=~::- ,. ,.. , '. , 1 '/'I I'~. . Lq

mur cernu- i : Et antfquum documentum Novo cedat

;--=--=t==
---=I'-'t"~1 ~ 1
-,-~...

ri-tu- i: Praestet fides

1 /'I I' I~ I~_
, ~ i

supplementumSensu- um de-fe-

Sa~lus, honor, vfrtus quoque

; 1 ~. 'I 1·lbJb1b'l ~~-'--'-.'- - ----- -.. . - , _ ...
, . '-'-_1-1-'-""-------. ' -. ..-. I. - .

C~lI- i. 6. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi-la-ti- 0,

C . I" ~-Ir-""I-----"L-=I' +---::=;,.1=;:==:0,.•, r~ J
---::~ I· '-!"roo-=--- I • •

I ,.

Sit et benedfcti- 0: Pro-

c------+-------------1
_._---=-_._~ I· • I

I • ~

cedenti ab utroqlle Compar sit lauda-ti- o. Amen.
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Sacris solemniis.
Hymri for Matins of Corpus Christi.

IV

s Acris sol-ernni- is juncta
; "~-L-+.-=-~~;--:-·.,. J
____.__~___L • ' _-~---II~__

; I -;::;---'-:4-----' 1. At this our solemn
L~~!I_~~ 1_'_ .•~ ~ feast let holy joys
~=------ abound, and from t.he

inmost breast let songs
qf praise resoum}; let
ancient rites depart'
and all be new around,
in ev'ry act and voice
and heart.

sint gaudi- a, Et ex praecordi- is 2. Rememberw,e that

; .-iI;;-' eve, when the last-------.------l-•..,~ 'i1-~ Supper spread, Christ,
~=:;=-~;_-II~,_±==-===-,--=-. as we all believe, the

_ I • lamb, with leavenless
sonent praeconi- a: Recedant ve-te- bread, among his bre-

thren shared, and thus
;--t---.-,.. ~.I the Law obeyed, of-.-.-1- I'" ~-.- ~-t-i---, old unto their sires----========-==-- =. -"tJ declared.

ra, no-va sintornni- a, Corda, voces 3. The typic lamb
consumed, . the legal
feast complete, the
Lord unto the Twelve
his Body gave'to ea(;
the whole to all, no

et ope-ra. 2. Noctis' re- co- li- tur less the wh~le to each,

; ·-'------t----------.---.-.- f=-.-J-----·---·------.---.- • -. ------&----1
--J.--~--!!~--J.-----.-_.1-~-,--~--.--......!!!-a-1

coena novissi.rnaj Qua Chdstus credi-tur' agnurn et azy-

~~~811-~~~-~~_._~J
.- ~ , . ~. ~.. .

rna Dedisse ft'cl.tribus, juxta, le-gi-tirna Pdscis..-indul: ta

; ~i .--=!-;;;----:-t------
----.- -~,IL ..---.!!..... .:, ..: - r. ~ j
-i1_~~--=---=~~ =- -~., 11-:-•• __• _

'patribus. 3. Post agnu.rn ty- pi- :curn, exple-tis epu-lis; CO~t

;;==---=----t-'-----. .==~-'=f'i--,:-~~j
_.•-~--.-.,--II __ ._. .~" , I._~

--------II---~-,--.----.- - , ... _....:. __
ptiS Domini-,cum 'd~tum' disdpu-li$, Sic- td-tum- omnibus, '.1
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4--i=fi:::-.=-?5¥.--"1--c-~did mete with his own
-------.!--. -'-. ---~ hands, as we confess.
------------- . ~~_!- 4. He gave them,
quod to-tum singu-lis, E-jus: fate-mur weakandfrail,hisflesh,

their-foea to be; on
G--

1
=E .-!l-i-':-t--~ them, downcast· and

----~ -II;;;-II'!-"t+'-.~----"-·.-l__1_._._,__ __ _1-" .__~ sad, his Blood bestow-
ed he: and thus to

manibus. 4. De- dit fra-gi- li~ bus cor- them he spake, .. Re-
cceive this Cup .. from

;-.--.------~==_ -,...:--: . ±:~ me,and all of you this

=~. ~-. Il' J=~ .-;;;--~=. .. _~~ pa~~~e~~ this sacrifice
to institute did will,

po-ris fercu-lum, Dedit et trfstibus san- and charged his priests
G . ----~.. I .~ alone that office to
- t=.-_·-.-P-i--i-;--- fulfil; in them he did
~ L.---.-_t=====2==== confide; to whom per-

I • taineth still totake, and
guinis pocu-lum, Di-cens : Acd-pi-te to the rest divide. .

f,,-.~' ~-QI .' c. --~'-Il~
-------~-~.~. :----_,_;c----. ~c~ •. --
quod tnido vascu-Ium, Omnes exce_ 0 bi-bi-te. 5. Sic sa-

tr. .= ~.~-I_-Il ." .~----;=t ..u. .1 -:' c' :1 .•~~~
~ . I .~__• , _.-II~ _
tti- fl- ci-um Istud instl-tu- it, eu-jus of-fl-ci~urn com-

r .c.c c... ·c .. f__I1 __ ~_c:-,,'c .~~ .... ~-II_._u .' S
:,- •__=. __ ._.~ ~~_c_c__~__·~_c_c .. ' • __

I • .

mitti vo-Iu- it So-lis' presby-te-ris, quibus sic c6ngru- it, c

~: ,.~c~:~_c_'I~~ .. -'H

-c-- -i • ~=-------------
c '.

Ut sumant, et dent ce-te-ris.
Go, .c..~. c.. c, .~_c_,__c_c_c, c·6.ThjlsAiigels'Bread
-~-:.:.:-.~.. '- ~.. .: .-tl-::::-c-.-.-.~ is made the Bread of
-.-,-~ "', - .-' ~ I man to-day; the -liv-

6 t P '· L Ii fi', . h.1. ing Bread from hea-. a-ms ang~- .. eus t pants u~ h" h' fi d· thven w IC gures 0

; ~~..=1 .·~=;=:~+7~=-=:=~~~
------'-----~ . .~

. I •

minum: Dat pailis caeIicus figu-ris terminum.. 0 res mi-



i- tas unaque poscimus, Sic nos

G-·----t-----·E ~ I .=-''~"1
= -"-+".-.---.. ~
~h_.~~ .;--;---;.- -==-==:.---=--===

tu vi·si- ta, sic-ut te co-limus : Per tu- as semi-tas duc nOs
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~ I h i::+- · • ---'-t-§::! ~ away; 0 wondrous gift-~~~- ==-__.!.=~~t- ~_ indeed! The poor and
_._' _ lowly may upon their

.l.b' I' I d" D" p" Lord and Master feed.rd 1- IS: man uc-at omll1um auper, 7. 0 triune Deity, t<P
• thee we meekly pray,
L i--==--.=- ~=E ~-..t=i so mayst thou visit llsr
---~·.--i--II--II- ..~ -. -,--- as we our .h.omage PltY;
--.-:-------- -. -.---.- and in thy pathways
servus, et hllmi- lis. 7. Te tdna De- bright conduct us on

our way to where thou
G-----t-.-.--------.---'--- dwell'st in cloudless
~~.. .' ~-t- -~ l' ht· .--'.~. . ••.• -..-H-_!.:-~ 19 ".-
---.-"---_, ' __~__. _'___ St. Thomas Aquinas,

t I274·

E-"-~" ~ ~'--~-JI--= ~--II-=----'---. . --
---,-,-.~-- , • ..~ ';--11 -..------------- ---.----+~.-~----~~.. ;. --

I. •

quo tendimus, Ad llicem quam inhabi-tas. Amen.

Another Chant;

~-------'-·---t-----------.------
I - ;. .----..-t-II--Il---i..---.-=tr;. ..---.~~-!-t-'----

S~crrs~ol- tmnCi: j{mctasint gaudi- a,Et ex

G----+-.11---.. -----=.-.-=.. w· I ~. -.----t-.....~.-..;---..~--_J.-!.. ..' .~~--"==1
___'_. ._.__._'_._._:_-_.....0.::..:..._._0.' ......:....::.._._. ._._._' . _._.__._....::...:.::..

praecordi- is so- nent praeconi- a: Recedant ve-te-ra,

G-.. ~. ·E-····'--.-...- ---=~-+---.. . ..,--'--... ... I .• . t-L~==--r- .. - .' ..'-'- .
•• d. .'. ••••.. -, .• ii~ -_.-ii~

no~va sint omni- a, C6rda,vo-ces et ope-ra. 2 •. Noctis

G-·----·t------.----------+-"i;--·-·..--------··----------t-·----II--------·--.
-~., •• ~-~._----'-.--.-.~--~_'!.__• --'
~.-..-.-.-'-.----------
re:~6-li-tur coena no-vfssima,' Qua Chrfstus credi~tur
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q .•. ~-·~h 11~~_~l~
agnum et azyma Dedisse fratribus, juxta le- gi-tima

;-,-."• ~.---- , B I~ r- ---.I~-,-l·I-::~-=:J---':'

-----~-~ • I _-~/Ji ~ I .'

Pdscis ind{dta patribus. 3. Post agnum typicum, exple-tis

~ ,---+-~ I. ~ ~ --=jj--, ' • L-. '
=-~" •-t-T"-'~ ,. .' t 1--,- -
------------'--------------- -

epu-Iis, CorpusDomini~cum da- tum disdpu-lis, Sic toc

C~~~+J .;=.p~~~ ---r:-~-
_. ------+~

tum omnibus, quod to-tum singu-lis, Ejus fa-temur ma-

c-~ I -------- -;_;-a--~,_.~~

• .' I r- /Ji ,.-- ------
nibus. 4. Dedit fra- gi-libus c6rpo-ris fercu-Ium, Dedit et

; I =. I ~. ' + I

-~ • .' .- .~L~~ D-!!~E~
tristibus sanguinis p6cuIum, Dicens : Acd-pi-te quod tra-

~=ti •-,---,'--- ±,~--- ~.----= - ----
-- I "-t-' ~. /1;--
-------- , ~ 11---=-' L, ~__..1l. -.' I. I'
do vascucIum, Omnes ex e- 0 bi-bi-te. 5. Sic sacri- fi-

e I ., , ,--"--.---,-~,-; ~---.---; .~ •• ~l ~ • .. I. ' .:........~
._~..-~ _~-,- I -I. I

ci- urn {stud insttctu- it, Cujus of-H-ci- urn commfttiv6-

h-~~-".,.-,,-+-,-.'~,' :C--,, --,,-_.:2!_.' '._' , ,.~ ,. _-' --.......:-t-.-a--d----' , . ,.." I .I.' .1-----'-,--'-!!_-t-L--~
-- ------

Iu-it' SocIis presbyte-ris, qui-bus sic c6ngru- it, Utst't~

G---_,_===~ ====', ..., '. -t, ----:._
-"'_!!-11 ' ' * ~.1--~, .--- -I~-."" "'iii.' "
mant, eLdentcete-'ris.t 6. Pams ,ange-licusfit pahis
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i ~. L :+~.-=-'-·-E;~~~---t-.1..~---It""II~. ,. Ie I ~-
----

hominum; Dat pa'nis caelicus fi- gu-ris terminum : 0 res

;-- I ~---~- -----
~--I--L~, ~~... t=7· ~'--'.'--""~II:--

--+-f-""-....~-i

servus, et hu-mi- rabi-lis! manducat D6minum Pauper,

i-E 'f --
-- • ----.-J=-r.~i~=-j--.- ---=-~--.• II I •

mi-lis. 7. Te tri-na De- i-tas u-naque p6scimus, Sic nos

i----,----+---~+ • = ..~ - ' I E
...LI-~c..J!!_J.=_--IIIi__1+r_---~-., • L, • • ••f1 I •• I - r----w ~

---- -------------
tu vi-si-ta, sic- ut te co-Iimus Per tu-as semi-tas due

~~--~~ .' rlh~___~_-"l..-..J.!__+-'---~ • /I. -. ~
-------------------' ,. .
nos quo tendimus, Ad lucem quam inhabi-tas. Amen.

Verbum supernum.
Hymn for Lauds of Corpus Christi.

VIII

v
Nee Patris linquens dexte-ram, Ad opus

; '!! ~.----;:--~ J. •• .4=i. ce~di~hefr~rd~b~~:~
t""II , I though with the Father

----------------- still on high, went forth
Erbum su-pernum prodi- ens, upon his work of love,

and soori to life's last
;-~-IIi; •~ • eve drew nigh. _
_ •__._'__~_f-"-~~-_-,-'~-----. _._'~='~,_i 2. Heshortlytoadeath
_____ . accursed, by a disciple

shall be, given; t>ut, to
his twelve disciples

c •~~~===~_.--~-._='+. ~ ~
-----,-,-------- I --------

su- urn e-xi- ens, Venit ad' vl-tae v~spe-ram. 2. 111 m"or- tern

~ •• ~ ~-----l.' r- ••• ~ • •. ~_~__--.i:, ~ ~==±==--~-._. ~

a. di-sdpu-lo SU- is tradendus aemu-lis, Pri- us In vitae
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m------~~ ~r- ••. I • r- -. !!-.~
------ -.--- -

fercu-Io Se tra-di-dit dis-dpu-lis.

r---!4!.....----II;,..;-'-,...~.~--.-_i • _~-J•• ,.. 1-"'. - c-T--II

3. Quibus sub bi-na spe-ci- e Carnem

•• •
i-I~-=--;;~. II-EI _. ~~:~==-:-~

de-dit et sanguinem : Ut dllpli-eissub-

first he gives himself
the bread from heaven.

3: Himseif in either
kind he gave; he gave
his flesh, he gave his
blood ;offle~handblood
all men are made; and
he of man would be the
food.

4. At birth our bro
therhebecarne;atmeat
hirnseifas food he gives;
to ransom us he died in
shame, as our reward,
in bliss he lives.

5~ t 0 sa- lu-ta-ris hosti-a, Quae

~~~-~. Ii
- 1 . ~-f!!-II== ~_ .=]

caeli pandis osti- urn, Bella prernunt

stanti-ae To-tum eiba-ret hominem. 4. Se na- seens de-dit

;------ .. ·~-?-I----I-----
-~:=E:t=!!--'---~~---- ===~-j==~------------------- -------------

so-ei- urn, Conveseens in e-du-li- urn, Se mo-ri-ens in pre-

;-~ ~ ~--------t'" !'Ii --------
I •• -----f-'---~~ -----------

----------------, ----------
ti- urn, Se regnans dat in praemi- urn.

r-:-~. ,.. r- ~ Ii •• t=.!!-j 5.0 saving victim,
op'ning wide the gate
of heav'n to man be
low! Sore press our foes
from every side, tbine
aid supply, thy strength
bestow.

6. To thy great name
be endless praise, im
mortal Godhead, one

1'1_ in three! Db, grant us-----=--=--- -=:r---~= ,.. I ••4--~-iII_-~ • • ~ ] endless length of -days,
--'"--f-'I-"'"-l-.-' --+--+" -+" - in our true native land,
----------------,- with thee.
hosti- Ii- a, Da ro-bur, fer auxi-li- urn. St Thomas Aquinas.

1'1 ••
i • ------a-=-,..---~:=O

=i-~·~-~· ~ .-Lt=!!. ~-=-~ ~~
6. Uni tri-noque Domino Sit sernpi-terna glo- ri- a,
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;1, I ---~~-~,--~

==~==o-/'Ii I_~~-=-~-I' I~~
----,-- --

Qui vi-tam sine termino Nobis donet in patri- a. Amen.

Hymn. Salutis humanae Sator. p. 744.

lEterne Rex altissime.

VIII

l{vmn for Matins of the Ascension (5th cent. ?) .

;--'r.----,-----,.~
--I-:-r· II- N ... ~ I I' +_!!=

- ter- ne Rex al- tissime, Re-

;-----il-I--=---1?3' I ___
--~------~~-' =- 1_=J

, ,
---'--------- -------
demptor et fi-de-li- um, Cui mors per-

; I -: N- j;i=a ~-tr- /'Ii________________' _l
empta de-tu-lit Summae tri- umphum

; , - '. -- , -

~~;=A=!: ~•• I.e /'Ii ... I 1~8. ~= TIl t _I--,-'--- --'--'-'-----------
orbes 'siderum"glo-ri-ae. 2. Ascen- dis

;-'---,~::'-~I_,--..---=--~-~~-/'Ii-I-_-l~I-:·-E ~,.-
I

Quo te vocabat cae-li-tus ColtHa, non huma-lli~tus' Rerum

~~~~~ Itt·· ~ .. ~-....,~-~~: ~.£~~~ ~
------,----- ---------------------
potestas omni-um. 3. Uttri- na re-rum machina, Caele

;--..J-,-r--'-"~' ,,-1=-" I ,,-. - '~-'---~"--rrq
~. ~~ ,~:;;E1-1 = .~ji __'

sti-um, terrestri- urn, Et inferorurn condi-ta, Flectat genu

; ea·~1 I'-~· I'~~I ~ ~I" + I ~ _ I ~
---,----- ----------------- ------

jam subdi~ta. 4. Tremunt vi-dentes. Ange-li Versam vi-
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G=-=-_·-=-_·~.r-_ ~=.=.='=E=---'-_~I=-=.- -=-.=:._.==-_~_=_-

dat caro, Regnat De- us De- caro.

e--~. .. ~---.-trtIi::- r- •• • ~.....----.-----------r---,-----,- --

S. Sis 1- pse nostrum gaudi-um, MilOens
~ . .
i· ... --f-----------1-'" I'i .---. ~ • .,

======------====== =====--=-=
olympo praemi- urn, Mundi regis

e--:---------~---=!L=~--.
-:-"'ra-.--;..::--t="::;-."=--t-ll;;;r-~-=-===r-·--+"--- __~-1•---------------------,-

the knee and own thee
Lord.

4. Yea, Angels trem-

cern morbi- li- urn: Peccat d.ro, mun- ble when they see how
changed is our huma-
nity; that flesh hath
purged what flesh had
stained, and God, the
flesh of God, hath
reigned.

5. Be thou our joy,
o mighty Lord, as
thou wilt be our great
reward; earth's joys to
thee are nothing worth,
thou joy and crown of
heaven and earth.

6. To thee we there
fore humbly pray that

. thou wouldst purge our
sins away, and draw
our hearts by cords
of grace to thy celestial
dwelling-place.

7. So when the j udge
qui fabricam, Muncla-na vlncens gau- merit day shall come,

= and all must rise to===:;;=r. ~'_L_~."__., ~~ meet their doom, thou
~~ r- f-" wilt remit the debts

we owe, and our lost
cli- a. 6. Hinc te pre- cantes quaesu- crowns again bestow.

a-..-t_, • _. r- ~. .• •
-_~ , == i ~_ • ==E--,~---.-.---j~~-.---01(

mus, Ignosce eulpis omnibus, Et corda sursum suble-

va Ad te superna gra-ti- a.]. Ut cum re-pente coepe-
~ . .
! £!. •~~~~~;r-.-E/-=.J

ris Clarere nube ] u-di-cis, Poenas repellas de- biotas, Red-

~~ = ~-rc-;~~=i', ~~~---;~'-.-.•._~~
--------·-I---~-- .-------
das cora-nas perdi-tas. 8. ] esu, d- bi sit glo-ri- a, Qui
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h-·-!!=rw-- j. . ·
I ===:::' ~- ~ -j

victor in cae-Ium red is, Cum Patre, et

;------ l\~

-.-.= r-... I=e~ •~

813

8. All glory, Lord, to
thee we pay, ascending
o'er the stars to-day;
all glory, as is ever
meet, to Father and
to Paraclete.

9. And thou, child, shalt be called
the prophet of the Highest : for thou
shalt go before the face of the Lord
to prepare his ways:

almo Sp{- ri-tu, In sempi-terna

;-;~~==------_._
I ~~~~j======================

saecula. Amen.

Hymn. Adoro teo p. 1894. - Hymn. Te Deum. p. 1972 or 1976.

Canticle of Zachary'. Luke 1,68-79.

B
Enedictus Dominus Deus Is- BLessed be the Lord God of Israel:
rael, * quia visitavit, et fecit because he hath visited and

redemptionem plebis suae. wrought the redemption of his people.
2. Et erexit cornu salutis nO- 2. And hath raised up an horn of

bis, * in domo David pueri salvation to us, in the house of David
sui. his servant.

3. Sicut 10citus est per os san- 3. As he spoke by the mouth of
etorum, * qui a saeculo sunt, his holy prophets, who are from the
prophetarum ejus : beginning:

4. Salutem ex inimicis no- 4. Salvation ·from our enemies, and
stris, * et de manu omnium qui from the hand·of all that hate us :'
oderunt nos :

5. Ad faciendam misericor- 5. To perform mercy to our fathers,
diam cum patribus nostris·:* and to remember his holy testa
et memorari testamenti sui ment:
sancti:

6. Jusjurandum, quod jtiravit 6. The oath, which he swore to
ad Abraham patrem nostrum, * Abraham our father, that he would
daturum se nobis : grant to us :

7. Dt sine timore, de manu 7. That being delivered from the
inimicorumnostrorumliberati,* hand of our enemies, we may serve
serviamus illi : him without fear:

8. In sanctitite et justitia co- 8. In holiness and justice before
ram ipso, * omnibus diebus him; all our days.
nostris.

9. Et tu puer, Propheta Altis
simi vocaberis : * praeibis enim
ante faciem Domini, parare vias
ejus:

, Zachary was the father of St John the Baptist, whom he addresses in v. 9. See the
Gospel for June 24th, p. 1220.
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10. Ad dandam scientiam sa- "'10. To give "kfiowledgeof salvation
lutis ph~bi ejus, * in remissio- to his people, unto the remission of
nem peccatorum eorum : their sins.

I 1. Per viscera misericordiae 11. Through the bowels of the
Dei nostri : * in quibus visitivit mercy of onr God, in which. the
nos, oriens ex alto: Orient from on high hath. visited us :

12. Illumimire his qui in tene- 12. To enlighten them that sit in
bris et in Umbra mortis se- darkness and in the shadow ofdeath:
dent : * ad dirigendos pedes to direct our feet into the way of
nosttos in viam pads. peace.

13. Gloria Patti, et Filio, * et Spiritui Sancto.
14. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saeculorum. Amen.

Canticle. Magnificat. Simpletones, tiP. 212 to 217.
Solemn tones, pp. 218 to 223.
,Wordr only,p. 121.

Sequence. Lauda Sion. as abVJ/e, 795; no AllelUia at the end.
If Benediction is given more flia~--oitce and other tunes are desired for

Tantum ergo, see p. 1981ff. .

At Benediction of the Blessed Sacrament.

T
III ~---'--'-'--=--:o=~t-~

• •. . ._~

~,__~.~~. i-~.._ I _•._~~.' .-------,---------------

I. Therefore we, be
Jore it bending; this
great sacrament adore;
types and shadows ha
ve their ending in the
new rite evermore;
faith, our outward sen
se amending, maketh
good defects before.

2. Honour, laud,and
praise addressing to the
Father and the Son,
might ascribe we,
virtue, hlessing, and
eternal benison; Holy
Ghost, from both pro
gressing, equal laud to
thee be done.

Praestet fides supplernenturn Sensu- urn

~-== ;£-----':==-=-t- = . ~ ~
~-~..-4~"~----'---'-----,-:-

de- fectu- i. 2. Geni-t6-ri, Geni-t6qlle LallS et jllbi-1<i-
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Sit et benedf-

At n·Vespers.

;--·~~=r;L~_~~--'. =-••--'-••, :::':::'O:-.~:-':-_-~.-,~-_-.~-_._-li~
,

ti- 0, Sa-Ius, honor, vfrtusquoque

In the followIng t. from' the first Vespers of the Sacred
Heart, the Alleluia is omitted (S. C. R, MayJ6, l!;l39):

· ~ ·~J:~15
Compar sit Iauda-ti- o.ab utroquecti- 0 Procedenti

~~. -.--.-'-;;;.'--'--.~-~-.'
__ • • l •

I

e ===R
-~~.

Amen,

,. Panem de caelo praest.i.tist.i I', y. Thou didst give them bread
eis, alleluia. _.: trom heaven, alleluia. .. .__..

Rj. Omne delectamentum in:Rj. Containing in itself all sweet-
se habentem, alleluia. ness,alleluia.· . . .

Prayer.

DEus; qui nobis' sub Sacra- 0 God, who, under this wonderful
mento 'mifabili passi6Iiis' sacrament, hast left us a memo

tuae memoriam-iellquisu : t tri- rial of thy passiOI~; grant us, we
bue, quaesumus,ita nos corporis beseech thee, so to venerate the
et sanguinis tui sacra mysteria sacred mysteries of thy Body and
venerari; * ut redemptionis tuae IBlood, that we.. m.ay ever feel within
fructum in nobis jugiter sentia- us the fruit of thy redemption. Who
mus. Qui vivis et regnas in sae-livest and reignest ...
cula saeculorum. RJ. Amen. -

AT SECOND VESPERS.

Christ the Lord, a
Priest for ever accor
ding to the order of
Me!chisedech, offered
bread and wine. v. 5.

Each Antiphon borrows from the accompanying Psalm a figure of the
Holy Eucharist.

1 Ant. e . I' 1\ iIf - -~ -tl'•._-~.-..~

=:=;=:;-II~-'---=--.. S Ace;d:-:l~~-;C~

S~. · =-++;:1!:~---. r-----.I-r.'~
I

stus Dominus secun- dum ordinem Melchi-sedech, panem

~ ~__..----?==. :--._ ~... ..' H
___,_. I • =~ C

et vi-num obtu-lit. Ps. Dixit Dominus Domino me-a: -
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e-----~l---------- •• • ~- -1-----------------'. r.: ------------
----'-'-------------

Sede a dixtrisme- is. 'Ps. Dixit Dominus. If. p. 147.

2 Ant. ------------f J ~ The merciful Lord
II D -G-_ =. ~ A--.-... __ has given food to those

M -' who fear him, as a
• memorial of his won-
Ise-rator Do- mmus • escam ders. v.4.

~-!!-.j-~+r-IIW~-~~~'1t=:=l,I. ' II •-----------------------------.----
de-dit timentibus se in memo-ri- am su- o-rum mi-

I will take the cha
lice of salvation, and
will sacrifice the sacri
fice of praise. vv. 4. 7.

;c. • ~====;-;-;-;-;-;-~-;-;-;=;:j
--I _~.. .__ j-._' , ' _,_

rabi-li- urn. Ps. Confi-tebor tibi Domine in toto corde

me-o : * in consi-li-ojustorum et congregati- oiie.
Ps. Confitebor. II D. p. 153.

3 Ant. ; = ,;. ~ · r- ~,'III a 2 -- _ • ' II-i-"'-1

C -.~

A-licem '" sa- luta-ris acc1-

~ 1--' +---~~
iii •. t=t-~-.__,=~_!! 1Ia---, if......:.._--- . .~ . ......,...- .... -'--

pi- am, et sacri- ficabo ho- sti" am . laud is. Ps. Credidl

;-.. .~~~~;,~~~~~
propter quod locutus sum: '" ego autem hurhi-li- atus sum

~~=====.. -=--======:==
-- ' ---------~._--'-,------==-,---
nfmis. Ps. Credidi. III.a 2. p. 180.

The Eucharistic sacrifice, the worthiest,thanksgiving'we could offer to God•.
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et dixit : Accipite, et mandu- said, Take ye and eat; this is my
cate : hoc est corpus meum, body which- shall be delivered for
quod pro vobis tradchur : * hoc you; this do for the commemoration
facite in meam commemora- of me.
ti6nem.

3. At the last great
Supper seated, circled
by his brethren's band.Rex eftll-Fructus ventris genero-si

• • I .H . III~-.-.-- -=== · ~ 1. Of the glorIOUS
.ymn. _. ._.-..-- •• _ Body telling. 0 my

•.• ..' . tP ~ng: lingu: glo-ri- 6-s~-- ~~:.u:~d ~~~ B~~~,e~
price excelling, which

~ for this world's ranso
___.._._~~__._III_~.~_--"-:'· U ming in a. noble womb
~__. , ~~_ _11I ' once dwelling he shed
-------------- ------- forth,theGentiles'king.

C6rpo-ris myste-ri- urn, Sanguinfsque 2. Given for us, for
us descending of a Vir
gin to proceed, man
with man in converse
blending scattered he
the Gospel seed; till his
sojourn drew to ending
which be closed in
wondrous deed.

~_.. ---t ~i • •
-- !~~--~=-_III=_·__ •
---'------------'----~--. -
pre-ti- o-si, Quem in mundi pre-ti- urn

S I .-"1=---_ .---i----~·-III~~=T •. ~.' .--------.------------

s---·----~---------~~-~~.---i
~=---- . .. 1II----------~--1

---~-.-III~- • ~ r. ' .
dit genti- urn. 2. Nobis da-tus, nobis natus Ex intacta Vir-

S-••~ •• . I. "1

~Lt=d---_·-~~~--L~-III_-.-·~
------------ ,

gine, Et in mundo conversatus, Sparso verbi semi-

~ -------1-. ~--- ••• ~ • •. • _. iI1i--- ----1
- •• ' ~ ~-a-•••~~

ne, SU- imo-ras inco-latus Mf-ro c1ausit ordine. 3. In su-

G-·-·-·-----11- .' I =. • • ~__i--.-.-._----..-------~-_.III_--~. ------.,
_~~. ~ 11I_------. ' __._.~_••_~

pn~maen6ctecoenae Recumbens cum fratribus, Obser-
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4 Ant. ;----_- . _

IV E -----;--:c--- t-
./'Ii • I'- . /\I ••. -1

S Ic- U·t nov.l.llae -e .o-li- varum, *

Like the young
olive-branches let the
Church's children be
round about the table
of the Lord. v. 4.

~-~=~~~~~~-~=+! ; •. r~
Ecc1e-si-ae fi-li- i sint in circu- i- tu mensae Domini.

= . _. --.---------~=~=..~ .-~ ~ ~=~
Ps. Be- a-ti omnes qui timcnt D6minum, * qui ambu-Iant

;-. raw. raw. r -======~=====-:.--.==
~-----.. .. ----.------------------

-_._------------------

z'n vi- is e-jus. Ps. Beati omnes. IV B• .p.196.
The happiness and prosperity of the Church, Christ's Bride.

The Lord, who has
set peace in the bor
ders of the Church,
fills us with the fatness
of wheat. V.3.

-----~-~. ==M .-- __
.~l ~-~ ..
I I. ,.' _

si-ae, frumenti adipe sa-ti- at nos Demi-nus. Ps. Lauda

.-----i ... I ·--.--. r-__.•-.--11-... -. ..---.----.
! ,. -- ----_!_,- • --,-
---.--.-------- ---
Je-rusa-Iem D6minum : * lauda De-urn tu-um Sf-on.

Ps. Lauda Jerusalem. Va. p. 210.
The benefits and privileges granted by God to his Church,

Chapter.

FRattes. : Ego enim accepi a BRethren, I have received of the
..Domino quod et tradidi vo- ' Lord, that which also I delivered

·bis, t quoniam Dominus Jesus, to you, that the Lord Jesus, the same
in qua nocte tradebatur, accepit night inwhicb be was betrayed, took
'panem, et gnitias agens fregit, bread, and giving thanks; broke,..and
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all the Law required
completed in the feast
its statutes planned, to
the Twelve himself he
meted for their food,
with his own hand.

Et si

In lega.-li~C{,bisva.-ta lege plene

nem verum Verbo carnem effi-cit :

Fitque' sanguis Christi merum,

At II Vespers.

;---.----.-t--.------j
---,-'. I • I' -.---.--.---~----,------..1----,__ ~ _

~ ~-'-_..::...._,+---'-.-,= ~ . . ~ . I' ..~

-' .' ~ 4. Word made flesh,
b Cibum turbae du-odenae Se dat by word he makethus, very bread his Flesh
~ " ".. ',', ' ",', _', to J:>e: man for, wine
--~---3 -------d -Chnst s Blood parta-
,.-t-" ,..-.. • i- IL ~~.! keth; and if senses fail
--,--1-"---10--- --', r---- to see, faith alone the
su- is ma-nibus. 4. Verbum ca.-ro, pa.- true heart waketh to

, , ,behold the mystery.

~' ==.~,-t--I I ~ • • .-~.~ 5. Therefore w~; be-
__I ~ , !~_ _ fOre it bending, this

great sacrament adore;
types and shadows

"have their, ending in
a------I-i---------t ---."-'-'- the new rite evermore;
-. ~ , .-i-"--•.---~--~ faith, OUr outward sen
______________' _'_ se amending, maketh

good defects before.

c--= -.-E1= -~_. .. I. _"~:.~
~-~--i . t=.--~-~-i--I ',-.-J_'--__~:--_:__--"--
---- I - -I

sensus de-fi-cit, Ad firmandum cor sincerum :;io-Ia' fi-

~---~ t=..~t-I~-~ I--J
~-_--, -'----II -T.--=-I--
-'--~.-_._._---_.~~ ~ , ---~

des sM-fi-cit. '" 5. Tantum ergo Sacramenttim Vene-remur

~-~'-II-. I.-l~---r.~. ~ I .1 .--~-~ •• .---w
I 'I-----------------------,-

cernu- i : Et ant(quum-documentLlrr1 Novo cedat ri-

L·n ..~" .---~-""",.-----;-~-,-II----.-.-~ -~~I'---+~=r--.~-•.
tu- i: Praestet fides supplementum Sensu-urn de-fectu- i.

* All kneel for the 5th stanza, if this Office is celebrated in presence of the
Blessed Sacrament exposed.



Com-ab utroque

820 Feast of Corpus Christi.

r----_==_~.---=,"~~_."__I__·_...L-----=_.~I
• .~ I ~

-_.~~~~--'---'-------_.-
6. Honour, laud, and

praise addressing to
the Father and' the
Soo, might ascribe we,

6. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi- virtue, blessing; aod

~~.';=l .~_ • _',~_,_~_.,..,-__•. ~ ~~~~:'l f~~:iS~~~h~~~=t gressing. equal laud to
thee be done.

la-ti- 0, Sa-Ius, honor, virtus quo- (51 Thomas Aquinas)

:~--l_._~~~._._,_.~.,-._~_._"_I_.i

que Sit et benedicti- 0: Procedenti

h' -~-------',-.=ra ' -- ---,-,.--,------..___._~!Zb: ==============
par sit Iauda- ti- o. Amen.

Yl. ranem de caelo pr~esti-tfsti e- is,
11. Omne delectamentum in se habentem,

yr. Thou didst give
them bread from hea
ven, alleluia.
~. Containing in

itself all sweetness,
alleluia.

o sacred banquet, in
which Christ is receiv
ed; the memory of his
Passion is renewed; the
mind is filled with
grace; and a pledge of
future glory ·is given
to us, alleluia.

~T~~ . _.. - ====
alle-lu-ia.
The 11. and~. are sung.il,S above ,only at first and second Vespers of the

Feast itself; on the other days, the ordinary tone is used.

At Magnif. . ~,-~. E
Ant. V a h-=--..I- ~ ~"

O
- ~~=:-.-' -

, -
sa-crum convl-vi- um!*

h...; ;', .,' .' t==="~=-l
.__-!-~"",__---.-2.!~•• ~ ." i~==
III quo Christus su- mi- tU1: : reco-

G ~" ~ - ,I. ;;-~.. •...~P=J---
Jl,=-:_3~t~~__~__~==~:-~j·-j

li~tur memo- rI- a passi- 0- nis e- jus mens imple-



of the Sunday) °

All as on the Feast, except the following :

~-----+----j
lntr. I .•• • I'- .' -~

F Actus est * Domi-nus pra-

Secona Sunday after Pentecost. 821

- .. - - -. I! • -t-,
iG=~~ ~hr.~"=lt~-.-.--t± -

... . - . .. ! ~~~-'-------

tur gra-ti- a: et fu- tu- rae glo-ri- ae no-bis .pi-

~, ......-+. ~ .• ~ . I ~ - ~
1I.L..2: -+ ••• :--~~I ~-------- ' " ~~ • '-.-~J·t~=-
gnus da- tur, alle- 1u- la.

;--------;-~o--=-=-.. .~--;7;-------- ~ . .. -_.---
•

Cant.Magni-fi-eat '" anima me-a Dominum. 2. Et exsult<\.vit...

Cant. Magnificat. va. p. 216 or 222.
Prayer. Deus, qui nobis. p. 792. - Benedicamus Domino I. p. 138.

Ant. Salve, Regina. p. 243.
At Compline, the Hymn is sung to the tone and with the doxology of

Christmas, p. 248.

Second Sunday after Pentecost,
within the Octave of Corpus Christi.

~ Wherever the Solemnity of Corpus Christi is held on the Sunday,
Mass and the Procession are as above, p. 792. (At Mass, CClmmemoration

The Lord became
my protector, and he
brought me forth into
a large place: he saved
me, because he was well
pleased with me. Ps. I
will love thee, 0 Lord

ill, .. - u= 11 trgththLd
~~~,.-+-_._. = ._0W my s en : e or
~~ -t is my firmament, and
______________________ my refuge, and my deli-

te- etar me- us, et e-duxit me ~:~e~·_3'ps. I7, I9-
20

; .. ~t.~ :;: ° i-----------• -. FII. --i--riih /---ii.~·------.-_.-- a.-~ . .-.~____
----------- -- ~

in la- ti- tudi- nem : salvum me fe- cit, quoni- am



8'22 Time after Pentecost.
I

~~~-;I;E~~I-,--III----lI11--I1 I---+-~

lu- , it ,me. Ps. Di-ligam te Domine Jorti-tildo>

c. § '" ," ".,. " i
~'a;:- ---=-----.._a_I I I .I_--I-II-~

--:~~' -'~-'-'._-'-'---,.._'-''-'-'_c.' ~

me- a : "" D6minus firmamentum me-. urn, et re-fll-gi- urn

L-a-*" +~;=ti;--~-... -,-,-- =r .'=-~I~"-~ .
. - . I •.~"~ • ~~--------------------------1 --_. --

me- urn, et libe- r;i-tor me- us. G16-ri- a patri.

L A == ~_A==================
----'i'~ .."._II-.....~======-=====--====

E u 0 u a e. Gloria Patri. 1st tone. p. 28.

Collect.

SAneti nominis tui Domine DO thou,O Lord, bestow upon
timorem pariter et amorem us, both an abiding fear and an

fae nos habere perpetuum: t quia abiding love of thy holy name: for
nunquam tua gubernatione de- those to whom thou teachest the
stftuis, * quos in soliditate tuae depths of thy love, at no time dost
dileetionis instituis. Per Domi- thou fail to govern by thy grace.
num nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration ,of. the Octave. Collect. Deus, qui nobis. p. 792.

Lectio Epistolae beati Joannis ApostQli.
Charity the sign of supernatural life. 1 John ], i ]-18.

CArissimi : Nolite mirliri, si DEarly beloved, Wonder not if the
oditvosmundus.Nosseimus" world hate you, Vie know. that

quoniam translati sumus de mbr- we have passed from death to life,
teo ad vitam, quoniam diligimus because we love the brethren. He
fratres. Qui non diligit, manet in that loveth not, abideth in death.
morte: omnis qui odit fratrem Whosoever hateth his brother is a
suum, hornicida est. Et scitis murderer: and you know that no
quoniam ornnis homicida non murderer hath eternal life abiding
habet vitam aeternam in semet- in himself. In this we have known
ipso manentem. In hoc eogno- the charity of God, because he hath
vimus earitatem Dei, quoniam laid down his life for us: and we
ille animam suam pro nobis ought to lay down our lives for the
posuit : et nos debemus pro brethren. He that hath the substance
fratribus animas ponere. Qui ha- of this world, and shall see his brother
buerit substantiam hujus mundi, in need, and shut up his bowels from
et vfderit fratrem suum neeessi- him, how doth the charity of God
tatem habere,etchiuseritviseera abide in him? My little children, let



Second Sunday. 823

In mv trouble I cried
to the- Lord, and he
heard me. yr. 0 Lord.
deliver my soul from
wicked lips and a de
ceitful tongue.

Ps. lI9, I-2.

sua ab eo : quomodo caritas Dei us not love in word nor in tongue,
manet in eo? Filioli mei, non but in deed and in truth. .
diligamus verba neque lingua,
sed opere et verit;ite.

G ~rad. V ". 1---1
--.......:.~.. ~~~ l-~-A -=--- .I . >~+~;--

D Do-mi- num, ' *dum

tribu-1<l- rer, clam<\.-··

~+--~-111t
-:::==±------ - • +jj. =

vi, et exaudi- vit me.

- =--+ ----==--
~--. /'II " ••_~~~-h• ....-i:;;.....b~=14~

• ~_-_.L-

y. Domi-ne, If-be-

ra a-nimam

• I • t---1
.~---+- --!::=~••1-l.~-1

•~ .;-.-:-+ •--tl~.,..-th.:-.Fi;"1f'
me- am a la- bi- is

e--~=. ~-~~ · a."~rao _~-----=J=== ,. ' •.~~==t= , ~ _
in-i- quis, et a Ifn- gua· do-lo-

------~ ~-----
~·-t . "~Cll! --.----
~.~-~r-1t-1 -. -----
-_.~- -\3III/-4a--1 ---~~ -----_._-

sa.

o Lord my God, in
thee have I put my
trust: save me from all
them that persecute me,
and deliver me. Ps. 7,2.



824 Time after Pentecost.

vumsal-VIin te spe-ra-us,us me-

;-.-.r--=--_.-!!I---,--,~.-.--~-.-~I=:j:1~.I~,,=-~I..=--_~~-A-.g_.~'l=U
De-

c 0 ••• ~ J~',.A •. ,. __
-It 7t=0 --2!-!~-i-=~~-ll.i----+!·!!..f~·~hi •.• ,
-+~.-i"li-~ -!..ji - ••-j

me fac ex 0- ml11- bus per- sequenti-

c----b Jrr, A . I -------1-=' ,.. r-,. ,..~
..". •. •----------_._-.--.!....~~...,. ~

+
i

bus me, - et Hbe-ra me.

~-,--.-~==-------
-!!-~-I.-._~~~1-t.....Il!i!\I'4t=.:-IC=---.-------------

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The unmanner~y invited guests. Luke 14, 16-24,

IN ilio tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus spoke to the
Pharisreis parabolam hanc: Pharisees this parable: A certain

Homo quidam· fecit crenam ma- man made a great supper, and invited
gnam, etvocavitmultos. Et misit many. And he sent his servant, at
servuln suum hora creme dicere the hour of supper, to say to them
invitatis ut venirent, quia jam that were invited, that they should
parata sunt omnia. Et creperunt come, for now all things are ready.
simul omnes excusare. Primus And they began all at once to make
dixitei: Viliam emi, et necesse excuse. The first said to him, I have
habeo exire, et videre illam : bought a farm, and must needs go
rogo te, habe me excusatum. out, and see it; I prav thee hold me
Et alter dixit: Juga bourn emi excused. And anoth~r said, I have
quinque, et eo probare ilia : rogo bought five yoke of oxen, and I go
te, babe me. excusatum. Et aUus to try' them; I pray thee hold me
dixit: Uxorem duxi : et ideo excused. And another said, I have
non possum venire. Et reversus married a wife, and therefore I cannot
servus nuntiavit MC domino come.
suo. Tunc iratus paterfamilias, And the servant returning, told
dixit servo suo : Exi cito in these things to his lord. Then the
plateas, et vicos civitatis : et master of the house being angry, said
.pauperes, ac debiles, et crecos,. to his servant, Go out quickly into
et claudos introduc huc. Et ait the streets and lanes of the city, and
servus : Domine, factum est ut bring in hither the poor, and the
imperasti, et adhuc locus est. feeble, and the blind, and the lame.
Et ait dominus servo : Exi in And the servant said. Lord, it is done
vias, et sepes : et compelle in- as thou hast commanded, and yet
trare, ut impleatur domus mea. there is room. And the lord said



Second Sunday. 825

Turn to me, a Lord,
and deliver my soul,
a save me for thy
mercy's sake.

Ps. 6, 5.

+------
--.,-

to the servant, Go out into the high
ways and hedges, and compel them
to come in', that my house may be
filled. But I say unto you, that none
of these men that were invited shall
taste of my supper('.

0 « ~ .~

IIDlert.VI~4.=t=~_' _.;.=1

Omine '" eonverte-re, et

Dico autem vobis, quod nemo
virorum illorum, qui vocliti sunt,
gustabit crenam meam.

Credo.

.-..--~.1t ~

e- ri- pe animam me- am salvum me fae pro- pter

G------~==-------__ .1. ,_-~1_~~ .. _ : -.
mi-se- ri-eordi- am tu- am.

"

I will sing to the
Lord, who giveth me
good things: and I will
sing to the name of
the Lord the most high.

Ps. I2, 6.

Secret;

.OBlatio nos, Domine, tuo n6- MAY the sacrifice we are about
mini dicanda purificet : et to offer up, a Lord, cleanse our

de die in diem ad caelestis vitae souls from sin; and day by day. by
transferat actionem. Per Domi- its virtue, may our life on earth be
num nostrum. more and more likened to that of

heaven. Through Jesus Christ...

Commemoration of the Octave. Secret. Ecclesiae tuae. p. 801.
Preface of Christmas, p. 314 (or Corpus Chn'sti, p. 801).

Co -----------+
rom. lIe b.. § •••• ~.~... i

C ---.. · · . 
Anta- bo '" Do- mi- no,

LI~·~~~ ..... F _'.j

qui M-na tri- bu-it mi- hi: et psal-

i·.... · -t-- ~,.~--
q. -===~~ "'~t·~~-=-El!.~~.~

lam nomi-ni Domi-ni al- tissi-mi.

1 "Not with violence, but disregarding the excuses their poor and dirty state might
suggest to the wayfarers" (Osty).

2 "The leader.; of the Jew~ having refused to enter the Messiah's kingdom, their place
will be taken by the common people" (Buzy). It is perilous to refuse God's invitation.
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Go out quickly into
the streets and lanes
of the city, and bring
in hither the poor,
and the feeble, and the
blind, that my house
may be filled, alleluia.

Gospel.

Postcommunion.

SUmptis muneribus, quaesu- TO us who have received thy sacred
mus Domine, ut. cum fre- gifts. ° Lord, vouchsafe that the

quentati6ne mysterii, crescat more often we assist at the celebration
nostrae salutis effeetus. Per D6- of these divine mysteries, the more
minum nostrum Jesum Chri- surely they may avail to the salvation
sturn. of our souls. Through Jesus Christ...

Commemoration of the Octave. Postcommunion.Fac nos. p. 802.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms of the II Vespers of the Feast, p. 815.

Chapter.

CAri~simi : Nolite mirari, si .DEarly beloved,.Wonder not if the
oeli! vos mundus. t Nos· world hate you. We know that

scimus qu6niam translati sumus we have passed from death to life,
de morte ad vitam, * qu6niam because we love the brethren.
diligimus fratres.

Hymn. Pange lingua. p. 8J8.
,.. Cibavit illos ex adipe fru- yr. He fed them with the fat of

menti, allelUia. wheat, alleluia,
Rj. Et de petra, melle satu- ~. And filled them with honey out

ravit eos, alleluia. of the rock, alleluia.

At Magnif.~___ • -<

Ant. I a • ~ • ~----.-t--~~_Lt.----.!-1

E X-I ci-t~Cant. Magn{~fi-ca-;-* anima me-a 06

~---;~=--:--.-.-------.-----_.----
--==tt=------ --------------------------
minum.2. Et exsultavit... - Ci:mt. Magnificat. I a. p. 212.

An- ~---------+--
tiphon. ~~-~ -'!!-4--L I-_-.-.-~-l

E X-I ci-to in plate-~:~
G-=====--- - --=~
_!.'!!_~_.. ~rh. A • ====
cos ci-vi- ta-tis : et paupe-res ac de-

-1- .
h--+-I-=_--II-----~--;-i..-"-~~_.-- .~======~ .-I--~~~~.L..t.._j

bi-les, caecos et claudos com pelle intra-re, ut 1m-



Second Sunday. 827

l-.-...------i-. - ~~ ======:==-,---~-~-~ r- ~. --------
ple- atur d6mus me- a, alle-lu- ia.

Collect.

SAncti nominis tui Domine DO thou, ° L~rd, bestow· upon us
timorem pariter et amorem both an abldmg fear' and an

fac nos habere perpetuum : t abiding love of thy holy name: for
quia nunquam tua gubernatione those to whom thou teachest the
destituis, * quos in soliditate depths of thy love, at no time dost
tuae dilectionis instituis. Per thou fail to govern by thy grace.
Domim.hIl nostrum.' Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the Octave of Corpus Christi.

Ant. 0 quam suavis. p. 791. yr. Panem.
Prayer. Deus, qui nobis. p. 792.

However, if the Office of Monday is not of the Octave: Ant. 0 sacrum.
p.820.

Benedicamus Domino III.p. 140.

Ant. Salve, Regina. p. 243.

Octave of Corpus Christi.
Double major.

Mass as on the Feast, p. 792.

Vespers of the Sacred Heart (rstVespers),p. 828; no Commemoration
of the Ociave of Corpus Christi.



FRIDAY AFTER THE OCTAVE
OF THE FEAST OF CORPUS CHRISTI.

FEAST OF THE SACRED HEART

OF JESUS.
Double of I Class with privileged Octave of III Order.

AT FIRST VESPERS.

The Antiphons are taken from the Psalms they accompany.

lAnt.~ =_.~ I ~I g ii:. .1. Rule, 0 Lord, witht· •• thy sweet yoke, in the

S -; I midst of thy enemies.

V-a.-vi jllgO tu- 0 • domi- v·3 and Ma·tth. II, 30.

G--:---------+--------------
I.. • • I

fCII ~=ti;-----.-~---.---;--~ •. 1------, iii· ; -'
na-re, Domi- ne, in me- di- 0 inimi-corum tu- 0-

;---EI~--;-;-:=]·-.--. .. ·F........ -;-0
---- --I --- ...' -------------- --------

rum. Ps. Dixit Dominus D6mino me- 0 : '* Sede a dix-

;- .-~-~----------:------- ...
-----' ----------------------
Iris me- is. Ps. Dixit Dominus. I g. p. 147.

Merciful and gra
cious is the Lord; he
has given food to those
who fear him. v. 4.ricors * et mi-se-ra.-torIse-

2 Ant. -=- ---'--+=r-- ~_j
n D i_=~I.. • ~ _

M
--~------ ~ I ~ ------j-:. • =t== ,..-- . -_.--~
____ 1-r-=;-.1 f-"-- _. I===--==
Dominus: escam de-dit timentibus se. Ps. Confi-tebor tl-



At I Vespers. 829

To the righteous a
light is risen up in
darkness; the Lord is
merciful and compas
sionate. v. 4.

What shall I render
to the Lord for all he
has rendered to me?

V·3-

-G------.~~~ -. _.' E '· ... -. _..~
bi Domine in toto corde me- 0 : '" in consi-Ii- 0 j ustorum

,,~.~--._-.--.-~----: ..
et congregati- one. Ps. Confttebor. II D. p. 153.
~ -1-3 nt. --- - t-.-.t_-~--=-.--:1

Vll a ~--.~ ~ • .~ ~

E --~=-------:====-"'-'-
X-ortum est'" in tenebris lu-

b ±._-I-r-. --.--.:n:;=;===, '-f1~I=i
--_.~_!:-- - •• I •. :I±=
men rectis; mi-se-ri-cors et mi-se-rator Dominus. Ps. Be- a-. .

tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis e~jus va-let

;--~:"':f ==================: '
nimis. Ps. B:c>atus vir. VII a. p. 164.

4 ~t. ~ -_I__lI=A-. -I-~

VIII C II!------!-!!-~~;-'t==

Q Did retribu- am :-Domino ~ro
C ~ ~ =-+-----~---Il-. • ' • .., --. I-·--.;_..----'.-------J
==--==---=~====--=------

omni-bus quae re-tribu-it ml-hi? Ps. Credidi propter quod

;-~~t-·-==-~-=---··'~-~F
locutus sum: '" ego autem humi-Ii- atus sum .nimis.

Ps. Credidi. VIII c. p. 182.

N° 805. - 27



830 Feast of the Sacred Heart of Jesus.

5 An~. ~ =.. -!-j. ~ i With the Lord there
IV A* .----1 ~---- is mercy; and with him

A
'· .---.--------------- pientiful redemption.

. . -':pu<l. Dominum-:-propi- ~:-;:- v·7·

ri~il~~-=--~--~·.~ ...•£] :q- - '. r- r- .-!----__--.1--
. . I .

ti- 0 est et cori- 6-sa apud e-um redempti- o. Ps. De

~.=..~~=.. · ~ .. ! . i . :! =~~

profundis c1amavi ad te D6mine : '" Domine eX-dudi vo-

G--;~€---- ..-= .======- .-.-.-. ---------,-..-.-~--:-------------

y. Take up my yoke
upon you and' learn
of me: ..

lY'. Because I am
meek, and humble of
heart. Matth. II, 29.

I

. rem me-am. Ps. De profundis. IV A *. p. 197.

,Chapter and Hymn ,as at II Vespers, p. 838.

;_~~. - __..,.-j_' ~ I .~

yr. T61li-te jugum me-um super vas, et
IY'. Qui- a m{-tis sum et

- --~----------

G--.--==:=-tA=+dr. ,---------
---=. - - .,. ----------------
disci-te a me.
humilis C6r-de. (Except on the Feast, the 1. is sung to the ordinary tone).

At Magnif. ; I am come to cast
Ant. I ]j fire on the earth, and

~--'----- ~ what will I, but that
~ ---=------.-... it be kindled. ,

-gnem '" veni m{tte-re in Luke I2, 49.

;==-=+-~ 1Ii"'- + -'. -+======-: ±
=I--t.. !~,-~ ~.~~!-. r--~~--

terram, et quid vo- 10 ni-si ut accenda-tur?
III .•... . ._.__ _ _

~---:-::..:.-=-.-I~---.-'-I 1 • ~. 1-1--

====~==-~__==-~-=-~··f-:- - _
Cant. Magn{-fi-cat '" anima me-a D6minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218.



· At Mass. 831

Prayer. Deus qui nobis, in Corde. p. 832.

No commemoration is made except of the Nativity of St John the Baptist
or of the Feast of ss; Peter and Paul, If either was celebrated on the Octave
day of Corpus Christi.

Benedicamus D6mino. I. p. 138. -Ant. Salve, Regina. p. 243.

AT MASS.'

Intr. v ; - H • I=C--~~-.J

C -;gi-ta- ti- ones'" Cor- d~:
G-~'-=-======H t- .=J
---~~=t-----.. . . a~-,-.--
----_._-~-_!!_'--------

e- jus in gene-ra-ti- o-ne et

The thoughts of his
heart are to all gene
rations: .that he may
deliver their souls from
death' and feed them
in famine. Ps. Rejoice
in the Lord,O ye just;
praise becometh the
upright.

Ps. 3,'], II and I9.

G=A; 1 tl=1i=t!=;;;='-r===~1 .;=./!=~ +---;;:;-~-d
- ,- ---~~- ~______' .__._ ------- 1-

ge-ne-ra- ti- 0- nem : ut e-ru-at a mor-te a- ni-

h ,~:...- ----===--11----'---.===. 'r. ~--!! J4~~I---C t-;;t::;.:~ tl-'
______.l__' .' 1 !!.--=-_"' ' ~ •• • 1 •

I I ,_.

mas e- 0- rum et a-lat e- os in fa- 111e.

; ~=ia.I--I.~_I_~¥••--Il;.;1 'r.'-~ ~;=;=~
--- ----------I-p __---

I •

T. P. Alle- 16- ia, al-Ie- 16- ia. Ps. Exsultate

~~'-:'-i i I'13=.=-,;;---;-~i._~== E I-~II 1 •-------- I---------__a- --1--
--------- -------------'---- ----

jllsti in Domino, '" rectos decet collauda-ti- o. Glo-ri- a

- a 'I ~ -i-~-------------

;---- ~..-.= !!-I-.- ==-~-====---=--==-~-==
---- -_.

patri. E U 0 u a e. Gloria Patri. 5th tone. p. 29.

l The votive Mass of the Sacred Hea'" is found on p. 1714.
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Collect.

DEus qui nobis, in Corde Filii a God, who in the Heart of thy
tui, nostris vulnenito pec- Son, wounded for our sins, dost

catis, infinitos dilectionis the- deign mercifully to lavish upon us
sauros misericO:rditer largiri di- the treasures of thy love: grant, we
goaris; t concede, quaesumus, beseech thee, that with the devout
ut illi devotum pietatis nostrae homage of our piety we may also
praestantes obsequium, * dignae offer him worthy service of repara
quoque satisfactionis exhibea- tion. Through the same our Lord.
mus officium. Per ellindem..

On Sunday, 2nd Collect Protector, p. 843.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.
Christ has revealed the divine mystery, hidden from eternity.

Ephes. 3, 8-I2 and I4-I9.

FRatres : Mihi omnium san- BRethren, to me, the least of all
ctoniin minimo data est gra- the saints, is given this grace,

ria haec in gentibus evangelizare to· preach among the gentiles the
investigabiles divitias Christi: et unsearchable riches· of Christ: and
illuminare omnes, quae sit di- to enlighten all men, that they may
spensatio sacramenti absconditi see \"hat is the dispensation of the
a saeculis in Deo, qui omnia mystery which hath been hidden
creavit : ut innotescat principa- from eternity in God who created all
tibus et potestatibus in caele- things: that the manifold wisdom
stibusperEcclesiammultiformis of God may be made known to the
sapientia Dei: secUndum praefi- principalities and powers in heavenly
nitionem saeculorum, quam fecit places through the Church, according
in Christo J esu Domino nostro, to the eternal purpose which he made
in quo habemus fiduciam, et in Christ Jesus our Lord: in whom
accessuminconfidentiaperfidem we have boldness and access with
ejus. Hujus rei gratia fieeto genua confidence by the faith of him... For
mea ad Patrem Domini nostri this cause I bow my knees to the
Jesu Christi, ex quo omnis pa- Father of our Lord Jesus Christ, of
ternitas in caelis et in terra whom all paternity in heaven and
nominatur : ut det vobis secun- earth is named: that he would grant
dum divitias gloriae. suae, vir- you according to the riches of his
tute corroborari per Spiritum glory, to be strengthened by his Spirit
ejus in interiorem hominem : with might unto the inward man: 1

Christum habitlire per fidem that Christ may dwell by faith in your
in cordibus vestris : in caritate hearts: that, being rooted and foun
radicati et fundati : ut possitis ded in charity, you may be able to
comprehendere cum omnibus comprehend, with all the saints, what
sanctis, quae sit Iatirodo, et is the breadth and length and height
longirodo, et sublirnitas, et pro- and depth " to know also the charity
fUndum : scire etiam supereIIii- of Christ, which surpasseth all know
nentem scientiae caritlitem Chri- ledge; that you may be filled unto
sti, ut impleamini in omnem all the fulness of God.
plenirodinem Dei.

'" Man renewed by Baptism and the indwelling of the Holy Ghost".
2;" Of God's plan, infinite in its dimensions" (Osty).



At Mass.

G d b I "~._.J.- • ?
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UI- cis * et re-
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ctus Do- mi- n\1s, pro-pter hac
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~~-... ~...=-:-t.-;!';~d:§~_~
regem dibit de- lin- quenti- bus' in vi- a..
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I • _ • I.j.
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y;. Di-riget mansu- e-tas

tl____ --~ -:. r. - +-11.-::--.--
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in judi-ci- 0, cla-ce- bit. mi-=- I _ I _ +-
~~. ~ ~ .ri!' rl"'~II. .
-~-r.;---.----------. '1 ••/\~

tes vi- as * su- as.

;---3----------'- .~...- ==--==---==-----=------===---~-=--=-~-.n;;; .~. --~--------------
,

A
lII,; h-4~.~. 1~r-b~~

-;--=t---j---- -
Lle- lu-ia. * ii

; ~---+-
~~,.~~ ~'•• "-~ JI~;- j

I· I I

y;. Tol- Ii-te

Take my yoke upon
and learn of me, be
cause I am meek and
humble of heart; and
you shall find rest to
your souls.

Malik. II, 29.

et di-urn super vasme-

; ~-,-+.~-l:;-t.-..--tr'=~-t••-.----:::r;;+t'---••-,..--.-i·~ .~~_-:b-'
tr. •. 1-"'---

ju- gum
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sci-te a me, qui- a mi-tis sum et

G~.--i-+-I~,..-.-.I\-=~ f? -----1;-.
~r--! r-" ~- -.-=-~~=~
~------------- ~...----

hli- mi- lis Cor-de, et inveni- ' e- tis

~-~+- -~-~~-"---- 
::--.-t"·:d----I--L?iF-I---J!...• =roct~~t~+-d
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. .qUl- em a- ni-

G-:------+~--+---- a---
---.------Na-+j-.~-- iji --_.- ------p~~-:---~~..•• --
--r--=--~~-------'~-~t"-.' '~r."-.' --
rna- bus vestris.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The Heart of Jesus laid open on the Cross. John I9, JI-37.

I Nillo tempore: Judaei (quo- AT that time the Jews (because it
. niam Parasceve erat) ut non was the parasceve) that the bodies
remanerent in cruce corpora might not remain upon the cross upon
sabbato, (erat enim magnus dies the sabbath day (for that was a great
ille Sabbati) rogaverunt Pilatum, sabbath day), besought Pilate that
ut frangerentur eorum crura, their legs might be broken, and that
et tollerentur. Venerunt ergo they might be taken away. The sol
milites : et primi quidem frege- diers therefore came: and they broke
runt crura, et alterius, qui cruci- the legs of the first, and of the other
fixus est cum eo. Ad Jesum that was crucified with him. But
autem cum venissent, ut vide- after they were come to Jesus, when
runt eum jam mortuum, non they saw that he was already dead,
fregerunt ejus crura: sed unus they did not break his legs. But one
militum 1{mcea latus ejus ape- of the soldiers with a spear opened

.ruit, et continuo exivit sanguis, his side, and immediately there came
et aqua. Et qui vidit, testimo- ,out blood and water. And he that
nium perhibuit : et verum est saw it hath given testimony: and his
testimonium ejus. Et ille scit testimony is true. And he knoweth
quia vera dicit, ut et vos cre- that he saith true: that you also may
datis. Facta sunt enim haec ut believe. For these things were done
Scripmra impleretut : Os non that the scripture might be fulfilled:
comminuetis ex eo. Et iterum You shall not break a bone of him.
alia Scriptura dicit : Videbunt And again another scripture saith:
in quem transfixerunt. They shall look on him whom they

Credo. pierced.
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My heart hath expec
ted reproach and mise
ry, and I looked for
one that would grieve
together with me, but
there was none: and for
one that would comfort
me, and I found none.

Ps. 68, 2I.

At Mass.

. G----. ---+1--Offert. VIII-----.w-~A--O
... ,.,. II ...~ f-"-!!.-!

I - ~f-!'pr~pe_ n---urn· ex-

;- .;1- I~~:;--------~

_!--I--i-==::]r. ,~., /'I~. !~

specta-vit Cor me~' urn et

U· "'~-~*.t~§~~~~~-~
-----..-.------- -------
mic se-_ ri- am, etslisfl- nu- . qui"simuT me-

cum contristare- tur et non 'fu- it; con- so-lan-

~-r= ~~~~~j~.~:::~=tJ!±t-.~~
--------------------------------

tern me quae- si- vi et non i!lve- 111.

Secret.
1> Espice; quaesumus, Domine, 0 Lord we beseech thee, look
~\. ad ineffiibilem Cordis dilecti upon the inconceivable love of
Filii tui caritatem : ut quod the Heart of thy dear Son: so that
offerimus sit tibi munus acce- our offering may be to thee an accep
ptum et nostrorum expiatio deli- table gift, to us the expiation of sin.
ctOrum. Per eumdem Dominum Through the same our Lord.
nostrum.

On Sunday, 2nd Secret: Respice, Domine. p. 846.

Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi availing unto salvation, that we

semper,et ubique gratias agere: should a.t all times and in all places
Domine sancte, Pater omnipo- give thanks unto thee, 0 Holy Lord,
tens, aeterne Deus: Qui Unige- Father Almighty, everla.sting God.
nitum tuum in cruce pendentem Who didst will that thy Son. when
lancea militis transfigi voluisti, hanging on the Cross should be pierced
ut apertum Cor, divinae largi- with a soldier's lance, so that his
tatis sacrarium, torrentes nobis Heart, the treasury of divine bounty,
funderet miserationis et gratiae, should be opened to pour out upon
et quod amore nostri flagrare us the streams of divine mercy, and
nunquam destitit, piis esset that, burning with never-failing love
requies et poenitentibus pateret for us, it should become the resting-
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Comm. VII G=in=-h • _-!-.,I• •. r- iW!---'

U - -nus mf-li-tum * lance- a

salutis refugium. Et ideo. cum place of pious souls, the refuge of
Angelis et Archangelis, cum salvation to the penitent. And there
Thronis et Dominati6nibus, fore with Angels and Archangels, with
cumque omni militia caelestis Thrones and Dominations, and with
exercitus, hymnum gl6riae tuae, the whole iLrmy of the heavenly host.
canimus, sine fine dicentes : we sing a hymn to thy glory and

Sanctus... unceasingly repeat: Holy...

A soldier with a
spear opened his side,
and immediately there
came forth blood and
water. Gospel.----:.-.. ...--

-4i--=-- ~. J

latus e-jus ape- ru- it, et continu- 0 ex-f-vit sanguis et

A soldier with aspear
opened hisside,andim
mediately there came
forth blood and water.

Gospel.

?--;;---=~ :================
a- qua.

Postcommunion.

PRaebeant nobis,D6mine Jesu, IMAY thy holy mysteries kindle
divinum tua sancta ferv6- divine fervour in us, 0 Lord:

rem: quo dulcissimi Cordis tui so that, having experienced the sweet
suavitate percepta, discamus ness of thy most loving Heart, we
terrena despicere et amare cae- may learn to despise the things of
lestia..Qui vivis. earth and to cleave to those of heaven.

Who livest and reignest.
On Sunday, 2nd Postcommunion. Sancta tua, p. 847; last Gospel,p. 845.

AT SECOND VESPERS.

1 Ant.G-----+------
If ------------.------
--Il--~~--~~_d

U · -"~

-::s mi-Ii-tum * lance- a latus

~-----------+ -~
...• -I JI.i;~=;:t--;--;-=~-----=------;-;-i~~
'---Jr~---=-II-- • • iii _ ,.

e-jus a-pe-ru- it et contlnu-~ eXI-vit sanguis et aqua,

;----------~-. +=::;::;==;.:=;;===--~~==:::;;-1--· "·_·-:>I.--=-_·_·--=.:-lI·f--·-t~~ --. • Ir;:~~
Ps. DIxit Dominus Domino me-o: * Sede a dextn's me~is.

Ps. Dixit D6minus. If. p. 147.
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2 Ant. I• • =-:r-;:-.-+'-.-••'----- Jesus stood and cried,
VII C i III • I t-: saying: If any man

S
' I I· t--l thirst, let him come to

, me and drink.
Tans Jesus '" c1amabat di-cens : john 7,37.

G- I . = I ~==----- t ~_I I I_~i
--'! ~=:L1 I==~.., ~~_ ~===:===
.Si quis sf-tit veni- at ad me et bf-bat. PS, Confi-tebor tfbi

I •

E~-L_I_I_.!LI!I__~_I!I- 137 .I!I I-=----=---=I!I_I!I_.I!I::J

Domine in toto corde me- 0 : * in consi- li- 0 justorum et

Wilh an everlasting
love has God loved us;
lifted up, therefore,
from.the earth, he has
drawn us to his Heart,
taking pity on us.

jerem., 3I, 3" john
I2,3 2 .

I

C I .I!I I I I~==== . ======:==-=. I' _. _

-------_.- ---------------------
congrega-ti- one. PS, Confitebor. VII c. p. 157.

3 Ant. C ~I' I = ~
III a 2 --",--11--_1- ~ I ---==-__=____-----=--=----=

I ~-------.--

N ca-ri- ta-te perpe-tu- a • di-

; I r-_~__.!,_~+I!I~_I.~___=_?
lexit nos De-us, ide-o exalta-tus a

C = I.-t-----· ---~.-1
f-~--;--.-=-I~...::I;·=---- --;;-t_-=1'--1 "==I~_ I ~ I-i!-- _ ----'1=--..=-1=.--- _

terra, attn'txit nos ad Cor su- urn mi-serans. Ps. Cre-

t-.-. I I . I I. I ..§I'. -.1-...i1~I....,I_--III_.I_I·~
~--.:..: " FJI ------------~__1
----------------- ----------_._---

di-di propter qu6d locutus sum: ""ego autem hum i-I i- a-tus

C-='·_=ii-_~-_..I=:!+d==--.-...-....•.-.-.. -.-.- ... - ... -..------.
_____=tJ_== .. _. .

Come to me, all you
'-~ ..' that labour and are

I 1'- I ~ I ~__~__~___ burdened; and I wiil
-refresh you.

Eni-te ad me * omnes qui la- Matti.. II, 28.

sum nfmis. PS, Credidi. III a". p. 180.

4 Ant. C
IV E

:V
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;--=--=-t-==~.... . .;=i - •.. ... If· .. ~~

=r-=. ~ .. .~.. II' ;_._~-=--=_. ~==!' tl=
bo-ra-tis et ~ne-ra- ti estis et ego re-fi-ci- am vos.

~

~ ~~~ ~~--;;~~. ~~
Ps. Be- a-ti omties qui tf11lent Dominum, • qui ambu-lant

r ~-------------'---------------.-...-~ y+=-----_._--
==== /'II d=================

invz- is e-jus. Ps. Beati omnes. IV E. p. 196.

5 Ant. J ~... '~= My son, give me thy
V a i__-I\__~,~_!_._-~'" ~ ~ heart: and let thy eyes

F -~-li '* praebe mfhi c;r til- urn keho~;:,~aI;' 26.

~.... L..•-~ . ~--II-~====:--~ -.=n
__~,. .. ... • I ...... _ . ... _

. . .. - .•~-_!-._.~.~---..-----

et ocu-Ji tu- i custodi- ant vf- as me- as; Ps. Lauda Jeril-

~.. ~=--- ~'a .. -- ·~ ·3~ -.
sa-Jem Dominum : '* Jauda De-urn tti-um Sf- 011.

Ps. Lauda Jerusaleffi:va. p. 210.:.
Chapter,

FRatres : Mihi omnium sancto- BRethren, to me, the least of all the
rum minima data est gratia saints, is given this grace, to preach

haec t in gentibus evailgeliziireamong the gentiles the unsearchable
investigabiles divitias Christi, * riches of Christ: and to enlighten all
et illuroinare orones, quae sit· men,that they may see what is-the
dispensatio sacramenti absc6n- dispensation of the mysterywhich hath
diti a saeculis in Deo. been hidden from eternity in -God.

;- 

Hymn.III-~~ I /'Ii rl
E -~ ,

N ut super-ba crimi-num

;-.-.. '=---4-r.-- ..-H~ -1
I /'II /'II' :sJ=--==. , .

Et saeva nostro-rum co-hors Cor sau-

L I~ook on this
wounded heart, and
know for ouf offence
'twas cloven so; for
guilty man's perfidious
deeds Hie pure arii'lhea
venly Victim bleeds.

2. What worse than
heathen souls are here
whose sins direct the
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ci- a- vit inna-cens Merentis haud ta-

a- eu- it. 3. Ex Corde . SclSSO Eccle-

que di- rae cLISpi- dis Martale crimen

; • ;fi .. ~ = /'ai;..••_1~i-·---·-
--- ----r- ~ -01
-----~---------.---t-!--...,

~-~:~_.~~~~____~dJ=-I_--FI/!-I--

Ie De- i! 2. Vibrantis ha- starn mi-li-
II • . .' ....

Ii I •• •=t!----------
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tis Pecca-ta nostra di-ri-gunt, Ferrum

~-~ .,....-.--.,.1-----
--~~-~~-..--~_._--
=-~--:-~....:....-=----:---~j

heathen. spear and
wound that blessed
Heart . from whence
proceed our succour
and defence.

3.Wherefrom, as Eve
from 'Adam's ~ide, is·
born the newmyste
rious Bride; .where
through, like. Noe's
faithful band, forth
from the ark we pass
to land.

4. Thence like a sev-·
enfold river flows grace
that no bound or mea
sure knows; thither the
sinful triQes repair and
wash· their robes to
whiteness there.

5. Oh may our hearts
the semblance take of
his who suffered for our
sake and in our bosoms

;--~ . 1\ ~ 1=oJ burn the same divine-=- ~ ._.__4"_~~ and ever-during flame:J ~ .. _/!-__. ' - . 6, Christ..from whose
Heart all grace is pour
ed, be everlastingly
adored, and equal prai
ses still repeat the Fa
ther and the Paraclete.

(r8th cent. Trans.
W.Shewring, by perm.) .

S=':-. ;~~-l----,-,-§§
si- a, Christo juga-ta, nasei- tur : Hoc

; •• :at- ra I .~ •. +-;--~----~=
-----------~.-~~

ostium areal in la-tere est Gentz' ad sa-Iu-tem po- si- tum.

us,

•
.~ .
1/ . ,-II-~

-/!-
4. Ex hoe pe-ren-nis gra-ti- a, Ceu septi-formis fluvi-

;,---;;;;•

L... .... ,.. I-~-I- .._.---;;;------,--==R=
=t=---r--~"~ '.~-+.-,,-c__.-,,-.I_+r-~

Sto-Ia,s ut il- lie sordi-das Lavemus Agnz' in sangui-ne.
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S. Turpe est redire ad crimi-na, Quae Car be- a- tum

;-- . -:A;. u._ I.. -.---
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-~---li----------_--~ • Hrl
rent: Sed aernu-le- rnur cordi-bus Flammas amo-ris indi-a-a ~-II-Ilii-----+-"-·-IIi--=:- , • ---+""" a r'i.. • .' I-"=!------j
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ces. 6. Je- su, ti-bi sit glo- ri- a, Qui C6rde f\Jndis gra-

III I
i H- .ih __ all;;; Ill.
_r- r_: ~==.==:---J-!--I-'(""'--"""'-~-'~. r-=;::l

ti- am, Cum Patre et ai-rna Spi- ri- tu In sempi-terna

; ), r-;::E•.._~---
'saecu-Ia. Amen.

; • III :.-o..~.1 c ". ~-=..~~-=f1~.=---,-----------.-. _-.--'-- i"=~~~-'--
. . - I

y. Hauri- e- tis ~quas .ingaudi- a.
~. De fonti·bus' Salva- to- ris.

Ye shall draw waters with joy. Out of the Saviour's fountains..

(Except on the Feast, the 11'. is.sung to the ordinary Jorze).

At Magriif. ;--------------"1 But after they were
, Ant. I f _-------tI III~ come to Jesus.' when

A ~. J~s:m·:u!:m cum ven~s-~~re:a;;~e~~~~~eey~~~
not break his legs. But

'S " It-'----.-----'-=---' one of the soldiers with--......--\-. . ......._-.---'-~=--~ a spear opened his side:
_'_'_-_-_+-__-__=~_L_-_-__r-_-__-_-__-:_. and immediately there

came out blood and
sent, * ut viderunt e- um jam mar- water. Gospel.

~~~~... i=====ff§---X+1
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-- .. I _ ;., ••

tu- urn, nanfregerunt e~ jus cru-ra : .sed unus mt-li-tum
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Lince-a latus e-jus a-peru- it" et contfnu-o exf-vit s~n-

G------- -----,-
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guis et aqua. Cant. Magnf- ficat .. anima 1lle- a D6minum.

; -I -;==;=.~===============-==~=

2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. If. p. 212 or 218.

Prayer. Deus qui nobis. p. 832. - Benedicamus Domino 1. p. 138.

Ant. Salve, Regina. p. 243.

At Compline, Hymn no I2,p. 256.

Act of Reparation to the Sacred Heart.
Obligatory on the feast of the Sacred Heart of Jesus. ~ Pius XI, 1928.'

O Sweet Jesus, whose overflowing charity for men is requited by so
much forgetfulness, negligence and contempt, behold us prostrate

before thy altar eager to repair by a special act of homage the cruel
indifference and injuries to which thy loving Heart is everywhere,subject.

Mindful alas! that we' ourselves have had a share in such great indi
gnities, which we deplore from the depths of our hearts, we humbly ask
thy pardon and declare our readiness to atone by voluntary expiation
not only for our own personal offences, but also for the sins of those,
who, straying far from the path bf.salvation, refuse in theirqbstinatii
infidelity to follow thee, their Shepherd and Leader. or, renouncing the
vows of their baptism, have cast off the. sweet yoke of thy law.

We are now resolved'to expiate each and every deplor;"ble' outrage
committed against thee; we are determIned to make amends for the
manifold offences against Christian modesty in unbecoming dress and
behaviour, for all the foul seductions laid to ensnare the feet of the
innocent, for the frequent violation of Sundays and holidays, ap,dthe
shocking blasphemies uttered against thee and thy Saints.' 'We wish
also to make amends for the insults to which thy Vicar on earth and thy
priests are subjected, for the profinaHon, by consciQllsneglect or terrible
acts of sacrilege,of the very Sacrament of thy divine love; and lastly
for the public crimes of nations who resist the rights' and the teaching'
authority of the Church which thou hast founded. , '

Would, 0 divine Jesus, that we were able to wash away such abbirii
,nations with our blood. We now offer, iJ;l reparation for these violations
of thy divine hunour, the satisfaction "thOll didst -once make to' thy
eternal Eather on the. cross ,and which thbudosLcontiilUe to ienew,.;!!lily
on our 'altars; we offer it in union with the acts of atonement of thy
Virgin Mother and, all the Saints--and of the pions faithful 0n~ eairth;'and



842 Time after: Pentecost.

we sincerely promise to make recompense as far as we can, with the help
of thy grace; for 'all neglectof thy great love and for the sins we and
others have 'committed in the past. Henceforth we will live a life of
unwavering faith, of purity of conduct, of perfect observance of the
precepts of the Gospel and especially that of charity. We promise to
the best of our power to prevent others from 'offending thee and to bring
as many.as possible to follow thee.

o loving Jesus, through the intercession of the Blessed Virgin Mary
our model in reparation, deign to receive the voluntary offering we make
of this act of expiation; and by the crowning gift of perseverance keep
us faithful unto death in our duty and the allegiance we owe to thee,
so that we may all one day come to that happy home, where thou, with
the Father and the Holy Ghost livest and reignest God, world without
end. Amen.

Third Sunday after Pentecost,

within the Octave of the Sacred Heart.

Look thou upon me,
o Lord, and have mer
cyan me; for I am
alone and poor. See
my abjection and my
labour; and forgive me
all my sins, 0 my God.
Ps. To thee, 0 Lord,
have I lifted up my
soul: in thee my God
I put my trust; let me
not be ashamed.

Ps. 24, I6 and I8.u-nicus,

'If In those dioceses where the Feast of the Sacred Heart is kept to-day,
the Mass of the Feast is sung, p. 831, with Commemoration and Last Gospel
of the Sunday.

IntI", VI ~ --t---.----

."R.· . ,.=---1 ·r.~.=::C_d
. " Espice in me, • et ml-se-

~.~~-=:~-==-~§
et pauper sum e- go:

Cb '. - ',' §"---=-~~
. Q'.~-~--I .~~~.

re- re me- i, Domi- ne : quo- ni- am

vide humi- tern me- am, rem

C-"-"'-""I": t ". ,
·..~..:a!-t----~G-··.....-·-·_·-'d~-----hliEE, ".. ' ". ~= . "
me-: urn: et diiTIft- teo-mni- a pecca-ta me- a,
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~~~~~.~: ~-: " .1-.., l--· •• .~

De- us me- us. Ps. Ad te Domine levavi animam

=-,• •. =1=. I =--.=f==- - __._.... ~ =---rt-Y!-~
me- am : * De- us me- us, in te confido, non· e-rubescam.

~~~~~e:~-:.]'==========
GI6-ri- a Patri. E U 0 u a e. Gl6ria Patri. 6th tone. p. 30.

Collect.
PRotector in te sperantium 0 God, the protector of ali, who

Deus, sine quo nihil est va- hope in thee, withou t whom
lidum, nihil sanctum : t multi- nothing is strong, nothing is holy:
plica super nos miseric6rdiam multiply thy. mercies updn us, that
roam; ut terect6re, te duce, sichaving·.thee. for our ruler, and thee
transeamuspef bona tempora- for our guide, we may in such manner
lia, * ut non amittamus aeterna. make use of temporal goods, that we
Per D6minum, lose not those which are everlasting.

Throu15.~ Jesus ChI'ist our Lord.

2nd Collect oj the Sacred lleatl~DeusCl.ui nobis. p. 832.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
Corzfidenc§ inJl,od and vigilance. I Peter 5, 6-II.

CArissimi : .HiIfuiliariifui sub
potenti manu Dei, ut vos

exaltet in tempore visitati6nis :
omnem sollicirodinem vestram
projicientes in eum, qu6niam
ipsi cura est de vobis. S6brii
est6te, et vigilate : quia 'adver
sarius vester diabolus tamquam
leo rugiens circuit, quaerens
quem devoret: cui resistite fortes
in fide: scientes eamdem passi6
nem ei, quae in IIlundo est, ve
·strae fraternitliti fieri. Deus au
tem omnis gratiae, qui vocavit
nos in aeternam suam g16riam
in Christo Jesu,m6dicumpassos
ipse perficiet,confirmabit, soli
dabitque. Ipsi gl6ria, et im
perium in saecula saecul6rum.
Amen.

.DEarly beloved, Be you humbled
under the mighty hand of God,

that he may exalt you in the time of
visitation; casting all your care upon
H m, for he,hath care of you. Be
sober and· watch, because your advet
sary the devil, as a roaring lion, goeth
about seeking Whom he may devour.
Whom resist ye, strong in faith;
knowing that the same affliction
befalls your brethren who are in the
world. But the God of all grace, who
hath called us unto his eternal glory
in Christ]esus, after you have suffered
a little, will himself perfect you, and
confirm you, an.d establish you. To
him· be· glory'and empire for ever
and ever.
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Grad. VII~~.-:~=-\J

J -Acta t. * cogi-taturn~=-
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Cast thy care upon
the Lord and he shall
sustain thee. yr. When
I cried to the Lord he
heard· my voice, from
them that draw neaT
to me_

Ps. 54, 23, I7 and I9.-

urn in Do-mino, etipse _

God is a just judge,
strong and patient, is
he angry every day?

Ps. 7, I2.
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ju- stus, £01'- tis et pa-ti- ens, nurnquid
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i-ra-sce- tur '" per singu-los dl- es?

I~~ ========----=:===-----------------
----------------

>1< Sequentia sancti Evangelii secunduIn LucaIn.

The lost sheep and the lost coin. Luke IS, I-IO.

IN illo tempore: Erant appro-
pinquantes ad Jesum publi

cani et peccatores, ut audirent
illum. Et murmurabant pharisaei
et scribae, dicentes : Quia hic
peccatores -recipit, et manducat
cum illis. Et ait ad iHos para
bolam istam, dicens : Quis ex
vobis homo, qui habet centum
oves : et si perdiderit unam ex
illis, nonne dimittit nonaginta
novem in deserto, et vadit ad
illam, quae perierat, donec inve
niat earn? Et cum invenerit earn,
imp6nit in humeros suos gau
dens : et veniens domum, con
vocat amicos et vicinos, diceIis
ilIis : Congratuhimini mihi, quia
inveni ovem meam, quae perie
rat. Dico vobis, quod ita gau
dium erit in caelo super uno
peccatore paenitentiam agente,
quam super nonaginta novem
justis, qui non indigent paeni
tentia. Aut quae mUlier habens
drachmas decem, si perdiderit
drachinam unam, "nonneaccen
dit lucernam, et everrit domum,
et quaerit diligenter, donee in
veniat? Et cum invenerit, con
vocat arnicas et vicinas, di
cens : Congratulamini mihi, quia
inveni dradutiam, quam perdi
deram. Ita dico vobis: gaudiuin
erit coram Angelis Dei super uno
peccatore paeniteiltiam agentt':o

"Credo.--"

AT that time, the publicans and
sinners drew near unto Jesus to

hear him: and the Pharisees and
scribes murmured, saying, This man
receiveth sinners :and eateth with
them." And he spoke to them this
parable, saying:

What man is there of you that hath
a hundred sheep, and if he shall lose
one" of them, doth he not leave the
ninety-nine in the desert, and go after
that which was lost, until he find it?
And when he hath found it, lay
it upon his shoulders rejoicing; and
coming home, call together his friends
and neighbours, saying to them,
Rejoice with me, because I have
found my sheep that" was lost? i say
to you, that even so there shall be joy
in heaven upon one sinner that doth
penance,. more than upon ninety-nine
just who need not penance.

Or what woman having tcn groats,
if she lose one groat, doth not light
a: candle, and sweep the house, and
seek diligently until she find it? And
when she bath found it, call together
her friends and neighbours, saying,
Rejoice with me, because I have
found the groat which I had lost?
So I say to you, there shall be joy
before the angels of God upon one
sinner doing penance.
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Pe- rent in te • omnes,

tus

846

Offert. IIIc-~

S

nem paupe- rum.

Secret.
D Espice, D6mine, munera Sup- FAvourably regard we beseech thee,
~\. plicantis Ecclesiae : et saluti 0 Lord, the offerings of thy sup
credentium perpetua sanctifi- pliant Church; and grant that, hal
cati6ne sumenda concede. Per lowed for evermore by thee, to thy
D6minum. faithful receiving them they may avail

unto salvation. Through Jesus...

2nd Secret: Respice, quaesumus. p. 835.
Preface of the Sacred Heart, p. 835.

Co V - •• J :-.--.----"1 I say to you; there
- mm. ;-__-.---.!. •• '''--'1 is joy before the angels

D ---------------- of God upon one sinner

-leo vobi~~gaudi- urn est doing penance
C
' P l
as e.

,~ •• I ". .....~ Let them trust in
thee who know thy
name' 0 Lord: for thou
hast not forsaken them
that seek thee: sing ye

~ 1",•• =~._I~. II -=_-d totheLord,whodwel-
~ ~- F ~ .! leth in Sian: for he

------t-=------------ hath not forgotten the
--.-----. cry of the poor.
qUl no- verunt no- men tLl- urn, Ps. 9, II-I].

; Q. ~ ~~--------I----=-~__~_!L.' ~-= ~~.... ~---F-j
------- • !!J.__- --_.t••---.~~.-~.-!!~-_.!
-------
Domi- ne: quoni- am non de- re- Ilnquis quaeren-
II •

~ .~;~f-~~P "~~~_~+=i-~~p=:j
tes te: psal-li- te Do-mi· no, qui ha- bi-

;-=~-f--;;;Ii!.- =+=~---------.--F--ti";--=~. ,,; .~~_ ~ • _~ ~- _. _~~
tat 111 51- on: quo-ni- am non est obH-

;===+--~=-- :' ~-~=====
-~ • ~==----- .--0-... ========

II .,
o-ra-tJ- 0-

~ ~ -~~kl · .-::-.-:-:;::2-..~~
Ange-lis De- super uno peeca-to-re paeni-ten-

, The friends and faithful servants of God.
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bi"-;--·.:~~. =======--====--.--=--- .f~==:--. ---------.------:-
ti- am agente.

Postcommunion.

SAncta tua nos, Domine, .sum- ·MAY the holy things we have
.pta vivificent : et miseri- received quicken us, 0 Lord:

cordiae sempitemae praeparent may they atone for our sins: and
expiatos. Per Dominum. may they fit us to share everlastingly

in thy mercies. Through Jesus Christ.
2nd Postcommunion : Praebeant nobis. p. 836.

AT VESPERS.

Antiphons and Psalms of II Vespers, p. 836.

Chapter.

CAriss}m~ : Humilia~ini sub DEarly belov~, Be you humbled
potentI manu Del, ut vos under the mIghty hand of God,

exaltet in tempore visitationis : t that he may exalt you in the time of
omnem sollicittidinem vestram visitation; casting all your care upon
projicientes in eum, * quoniam him, for he hath care of you.
ipsi cura est de vobis.

Hymn. En ut superba. p. 838.

y. Memoriamfecitmirabilium I yr. He hath made a remembrance of
suorum miserator Dominus. his wonderful works,· being a merciful

. and gracious Lord.
R,7. Escam dedittimentibus se. ~. He hath given food to them

that fear bim.

At Magnif. G-~-

Ant. VIF .!\~ 1 • .·E '. ;-..~. · ~
Q U £ mu-li- er. Cant. Magni- fi-cat· anima

; I' i .:;];1 · .... .... .-.---...---..------ . ._-------_._------
-_.-.---- -------_._---------_._-
me- a D6minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VI F.p. 216.

G-----·-.::-+---.-.-... -.
Ant---.-,.__, -i .. !II .. j

. h ~ .Otwhat woman hav-tip on.~.. I .

I ing ten groats, if she
Qu;e mu-li- er • habens drach- lose one groat,· doth

G not light a candle, and
. 1 -~~ •. • ~. Q ~" .,. b• l sweep the house, and
~ seek diligently until_____________1. she find it?

mas decem, et si perdide- rit drach- Gospel.
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S------:~ §-.
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mam lmam, nonne aeeendit Ju-eer- nam, et everrit d6-

;-=:t------=-i-=-1.1"-'-I-i;j----L~-=.'"_a ·-3-'--==--=-.=--- -==-
!\. ~ a ~ a I -----

mum, et quaecit di-Jigenter, donee inveni- at?

Prayer. Protector. p. 843.

Commemoration of the Octave of the Sacred Heart.

Ant. Ignem. p. 830. 1. T6llite. - Prayer. Deus, qui nobis. p. 832.
However, if the Office of Monday is not of the Octave:

Ant. Ad Jesum autem. p. 840. 1. Haurietis.
Benedicamus DOmino III. p. 140. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

Fourth Sunday after Pentecost.

~--•.-t--'-""1
-" !tr·._ t1

I. "~"'-1
~.!. . -aL------'------
------- --------

I t I-n r. II -e -IIa I ..~

D
~ a ,.!!a--..----Ht-«-~

c;minus--*-~Ilumi-'na-ti- 0

quema,et sa- Ius me-a,

The Lor~ is my 'light
and my salvation:
whom shall I fear?
The Lord is the pro

-tector of -my life: of

( =It ~--- ..= a' a~~=~ whom shall I be afraid ?
,---=-,--------r~a. _--_----.::__ My enemies that trou-

ble me 1].ave themselv-
es been weakened and
have fallen. 'Ps. If ar
mies in camp should
stand together against
me, my heart shall
not fear. Ps. 26, I-3.

ti- me- bo? Dominus de-fen~sor

~ t1~I--:_~ti;j~~~-=~_~~~
. vi- tae me- ae, aquo trepidac 'bo? .' qui td-bu- lant

~ -t_ a_I ---__ a, .';;--~
, ,h._-~__~_~~_~ __~~~1!_
me in-imi-ei me- i, infirma-ti sunt, et-
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~~~~_ Ei cr- 0 I rIo 1--
1
--1-1' ~

ce- ci- de- runt. Ps. Si conslstant adversum me castra: *

non timebit cor me- urn. G16~ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria Patri. 2nd tone. p. 28

Collect.

DA n~bis, quaesumus Domi- GRant, we beseech thee, 0 Lord,
ne, t ut et mundi cursus that the governance of the world

padfice nobis tuo 6rdine diri- may be ordered in peace by thee:
gatur : * et Ecclesia tua tran- and that thy Church in all quietness
quilla devoti6ne laetetur. Per may render her glad service to thee.
D6minum nostrum. Through Jesus Christ our,Lord. ,

z. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.

The sufferings and hope of the whole-creation. Rom. 8,18-23.

FRatres : Existimo, quod non BRethren, I reckon that the suffer
sunt condignae passiones hu- ings of this time are not worthy

jus temporis ad futurarrt g16riam, to be compared with the glory to
quae revelabitur in nobis. Nam came, that shall be revealed in us.
exspectatio creaturae, revela- For the expectation of the creature
ti6nem filiorum Dei ,exspectat. waiteth for the revelation of the sons
Vanitati enim creamra subjecta of God. For the creature, was made
est,non volens,sed propter eum, subject to vanity-', not willingly, but
qui subjecit earn in spe : quia et by reason of him that made it subject

in hope; because the creature also
ipsa creatura liberabitur a ser- itself shall be delivered from the ser-
vitute corruptionis, in libertatem vitude of corruption, into the liberty
glOriae. filiorum Dei. Scimus of the glory of the children of God'.
enim 'quod omnis creatura inge- For -we know that every creature
miscit, et parturit usque adhuc. groaneth, and travaileth in pain, even
Non solum autem illa, sed et nos until now. {And not only it, but
ipsi primitias spiritus habentes: Ourselves also; who have the first
et ipsi intra nos gemimus, ado- fruits of the spirit, even we ourselves
ptionem filiorum Dei exspe- groan within ourselves, waiting for
ctantes, redempti6nem c6rporis the adoption of the sons of God i the
,nostri : in Christo Jesu Domino redemption of our body; in 'Christ
riostro. Jesus ou-t-Lord.

1 "That is, to the disorder brought about by ,man's sin. The Creator h'is linlced
creation with the lot of man".

2 "Nature ·herself hopes to share in the blessings of the Redemption" (Osty).
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G d ; . I·
fa . V ==;:;:;=;=ililC ~.=-.--ili.

P -- ~----=--
Ropi- ti- us e- sto • Do-

mi-ne pecd.- tis 110-

Forgive us our sins,
o Lord, lest the genti
les should· at any time
say,Where is their God ?
y.r. Help us, o God our
Saviour; and for the
honour of thy name,
o Lord, deliver us.

Ps. 78, 9-IO.

o God, who sittest
upon the throne, and
judgest justice;be thou
the refuge of the poor
in tribulation.

Ps. 9, 5 and IO.
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us, qui se-

num, et

~_._~~-=::.$~~~~-~--=l
ju-di-cas aequi-ta- tern: esto refugi- urn pau-

; ~. -.~- ===-~+~... ~··.I~
--~-.. ~. r-.--t-. . .It. -•.----,-- ------------------------------
pe- rum * in tribula-ti- 6- ne.

; ~:~t--J!~~~~1 _ . =-- _ '.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Luc~m.

The story of S. Peter's miraculous draught of fishes (Luke 5, I-II)
prepares us to celebrate June 29, the feast of him who was chosen to
enclose all men in his Gospel net. The other Apostles help him, but it is
Peter who casts the net into the sea with marvellous Tesult; an indication
that; in the Church, the centre of authority resides in the Roman Pontiff,
while Bishops and clergy are his fellow-workers and subordinate helpers
in the sublime ministry of the world's salvation. (Cardinal Schuster, Liber
sacramentorum V, I930 p. II8).

I N ilio tempore: Cum turbae AT that time, when the multitude
irruerent iri JeStlffi, ut audi-. pressed upon Jesus to hear the

rent verbum Dei~ et ipse stabat word of God, he stood by' the lake
secus stagnum Genesareth. Et of Genesareth. And he saw two ships
vidit duas Ilavesstantes secus standing by the lake; but the tisher
stagnum: piscat6res autem de- men were gone out of them, and were
scenderant, et lavabant,. retia. washiiig their nets; 'imd going up into
Ascendens autem in unam na- one of the ships that was Simon's, he
vim, quae erat Simonis, rogavit desired' him to draw back a little from
eum a terra reducere pusillum. the land: and sitting he taught the
Et sedens docebat de navicula multitudes out of the ship.
turbas. Dt cessavit autem loq1Ji, Now when he had ceas~d to speak,
dixit ad Simonem : Duc . in he said to Simon, Launch out,into
altum, et laxate retia vestra in the deep, and let down your nets for
capruram. Etresp6ndens Simon, a draught. And Simon, answering,
dixit illi : Praeceptor, per totam said to him, Master, we have laboured
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Enlighten my eyes,
that I never sleep in
death; lest at any time
my enemy say, I have
prevailed against him.

Ps. I2, 4-5.

noctem laborantes, nihil. cepi- all the night, and have taken nothing,
mus :in verba autem tuo laxabo but at thy word I,will let down the
rete. Et cum hoc fecissent, con- net. And when they had done this,
clusenmt piscium multitudinem they enclosed a very great multitude
copi6sam : rumpebatur autem of fishes; and their net broke: and
rete e6rum. Et annuerunt s6ciis, Ithey beckoned to their partners that
qui erant in alia navi, ut veni- were in the other ship, that they
rent, et adjuvarent eos. Et vene- should come and help them; and they
runt, et impleverunt ambas came, and filled both the ships, so
naviculas, ita ut· pene merge- that they were almost sinking.
rentur. Quod cum videret Simon Which when Simon Peter saw, he
Petrus, pr6cidit ad genua Jesu, fell down at Jesus's knees, saying,
dicens : Exi a me, quia homo Depart from me. for I am a sinful
peccator sum, D6mine. Stupor man, 0 Lord. For he was wholly
enim circumdederat eum, et astonished, and all that were with
omnes, qui cum ilIo erant, in him, at the draught of fishes which
captura piscium, quam cepe- they had taken: and so were also
rant: similiter autem Jac6bum James and John the sons of Zebedee,
et Joannem, filios Zebedaei, qui who were Simon's partners. And
erant s6cii Simonis. Et ait ad Jesus soith to Simon, Fear not: from
Sim6nem Jesus: Noli timere : henceforth thou shalt catch men.
ex hoc jam h6mines eris capiens. And having brought their ships to
Et subductis ad terram navibus, land, leaving all things they followed
relictis omnibus, secuti~ sunt him.
eum. Credo.

~ffeIrt. IV~~9i~_1_~.~~
L-lll- mi- na * o-eu- los

h-::; ..
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me- as, nequando obdor-
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eat ini- mi- eus me-
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adver-sus e- 11m.
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Secret.

OBlati6nibus nostris, quaesu- ACcept, we beseech thee, 0 Lord,
mus D6mine, placire su- the offerings we lay before thee:

sceptis : et ad te nostras etiam and, appeased thereby, constrain even
rebellescompelle propitius vo- our rebellious wills to thy service.
lunuites. Per D6minum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Exaudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

C ------t----------- The Lord is my
omm. II.,:. I-;n;; ~ I .r- .W firmament, and ~y re-

D - . -------· fuge, and my dehverer,

O · '" fi' my God is my helper.
mInUS rmamen-tum Ps. I7, 3.

-----------------------.--.~.-~

-G---:~·-!--·--:II.;:::::J::W .....~-~
~-=--t-.---II"'-----;r -------
-_._--_._--~.~ .

me· urn, et refll' gi. urn me- urn, et li- be- d.· tor

~~EI~~~~!~~~~ ~-d': .
me- us; De·us me· us adjti. tor me· us.

Postcommunion.
MYsteria nos, D6mine quae- MAY the sacrament we have recei-

sumus, sumpta purificent : ved. 0 Lord, make clean our
et suo mimere tueantur. Per hearts: and by the grace with which
D6minum nostrum. it has enriched us, be our sure defence.

Through Jesus Christ our Lord.
2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

At Ma nif... AT VESPERS. .
g i '§1. ~ -~-----Ant. I g - • --I~ -.-11-.- :-j- -. -------.

P R;eceptor. Cant. Magni. ficat lit anima me-'.-a-n-o-'.-

Master, we have la
boured all the night,
and have taken no
thing, but at thy word
I will let down the net.

Gospel.borantes,

;~--.-.. ---1--11-.-
==~ -'--~---------------------------
minum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I g. p. 212.

An- ;=.~---t-;--;-;_-~
f hon -- , .1.- , ---
lp . _1_ -------.----

Praeceptor, per totam noctem la-

t;~ . ra. I. .~
- I •• I~

nihil cepimus In ver-
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; ~~~==.. ~ 0 =======
--._ - !I~ -.-. -------

• I ~ I-" ----------

bo autem tu-o Jaxabo fe-teo

If the Antiphon is sung as a commemoration. .,.. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Da nobis. p. 849.

Fifth Sunday after Pentecost.

Intr. IV G--------o.--t---°E -.-~-11 -~----==---=--=--- 0 ~------r--,..-.-.---.!a-.-
° Xaudi Do-mi-ne * vo- cern

E--------- t=E--- t=-I---o -0 ~--::1-.' --- ----rh-- . ---
_!t- ~-~-~----~- _1-
me- am, qua c1ama- vi ad te: ad-

h. ----11.----------
.... •-11;;;;--.-I •.i-....--j

==--=-~____=_ • L

Hear, 0 Lord, my
voice with which I have
cried to thee: be thou
my helper, forsake me
not, nor do thou despise
me, 0 God mv Saviour.
Ps. The Lo~d is my
light,and my salvation,
whom shall I fear?

Ps. 26, 7 and 9.

j u- tor me- us e- sto, ne de- re-lin-

~-----r -------+--
_~+J1.-.-i~----~-;----o

- ----~-~ ..- M.. ..
quas me, neque despi- ci- as me, De- us sa-

;---00-0--E--- · -.~- 1-,,------ -- 1____ . .
_~..M-I ".. ~--~====~ 0 • • = =

I '

lu-ta- ris me- us. Ps. Dominus iIlumina-ti- orne-a,- *

; ~ =-----==~-I---=+J=r_=I----·=t1=
~=====~_.! ._-~=~=_.--=====~=

et sa-Ius me- a: quem timebo? G16- ri- a Patri.

;=;"·-==-t-i==t1================ ~ ° =d============------
·E U 0 u a e. Gloria Patd. 4th tone. p. 29.
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Collect.

D
Eus, qui diligentibus te 'bona 0 God, who for them that love thee
invisibilia praeparasti : ,t in- hast prepared good things, which

funde c6rdibus nostris tui arh6- eye hath not seen: pour into our
ris affectum; ut te in omnibus hearts a fervent love of thee; so that
et super 6mnia diligentes, * pro- in all things and above all things
missi6nes tuas, quae omne desi- loving thee, we may attain to thy
derium superant, conseqwimur... promises exceeding all desire of the
Per D6minum nostrum. heart of man. Through Jesus Christ...

2, A cunctis. p. 429. - 3, At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
On this Sunday that falls near his feast (June 29), St. Peter urges us to

charity, and to suffering for the right. I Pet. 3,8-15.

CAdssimi : Omnes uminimes DEarly beloved, Be ye all of one
in orati6ne est6te, compa- mind, having compassion one of

tientes, fratemitatis amat6res, allOther, being lovers of the brother
miseric6rdes, modesti, hUroiles: hood, merciful, modest, humble; not
non reddentes malum pro malo, rendering evil for evil, nor railing for
nee maledictum pro maledieto, railing, but contrariwise, blessing: for
sed e contrario benedicentes : unto this are you called, that you
quia in hoc vociti estis, ut be- may inherit a blessing. For he that
nedicti6nem haereditate possi- will love tife, and see good days, let
deatis. Qui enim vult vitam him refrain his tongue from evil, and
diligere, et dies videre bonos, his'lips that they speak no guile. Let
cocrceat linguam suam a malo, him decline from evil, and do good:
et labia ejus ne loquantur dolum. let him seek after peace, and pursue it;
Declinet a malo,et faciat bonum: because the eyes of the Lord are upon
inquirat pacem, et sequatuream. the just, and his ears unto their prayers,
Quia 6culi D6mini super justos, but the countenance of the Lord against
et aures ejus in preces e6rum: them that do evil things. (Ps. 33,
vultus autem D6mini super fa- 13-17).
cientes mala. Et quis est qui And who is he that can hurt you,
vobis n6ceat, si boni aemulat6res if you be jealous of good? But if also
fueritis? Sed et si quid patimini you suffer anything for justice' sake,
prc>pter justitiam, beati. Tim6- blessed are yeo And be not afraid
rem-autem e6rum ne timueritis: of their fear, and be not troubled;
et non conturbemini. D6minum I but sanctify the Lord Christ in your
autem Christum sanctificite in hearts.
c6rdibusvestris. ..

... ;
Grad. V --,-----..=-'----------=:tj

P =:;------·:==-·~-·1~~--1~#
Rote-etor no- ster -

;--~=..~-M-~---;~..-.,$- • E:-~
-f-II.!'-----,-----+' ••~ . .---!
--------------- ----

a- spi- ee De- us, et

Behold, 0 God our
protector, and look
on thy servants. yr. 0
Lord God of hosts, give
ear to' the prayers of
thy servants.

Ps. 83, 10 and 9.
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spi- ce

Time after Pentecost.

super ser-vos tu- os.

pre- ces

E--~---------~.;-t-;h:-I I---k,.. ~ ----~-.~I ~-~.-I-l
-~f-- ~II. ---If.-;! --j.. .. .

-----~!!_----_. .-
y.r. Domine De- us virtlltum,

;===..~~~.~I. .....:....,·~·-bl.-·.... --t-
~ •• ItA f-II~-_-4-11- -....... •~4~.---;-+~

exclu- di

~==--=-~... .~~ ~S ==~=.',
-.-~.-J ••. W -w;;±
servo- rum * tu-o- rum.

VI

A
c ~. •• +- In thy strength, 0
--H--.h~-A-2~:~· . . Lord, the king shall-.-----------J joy;. and in thy salva-

L-Ie- lu- la. * ii. tion he shall rejoice
':/ exceedingly. Ps. 20, I.

E '. - + ~... ~ r.1\. ti~g--~-,o-+.j
-~_~--- __ • -IHI ~·I t~...----=-t/liI.,...- ---------

y.r. Do-mi- ne,

in vir- tu- te tLI- a laeta-

;---h-~----.-.~' .I-Il-_!E="t- ~ l;-tt. -~ ••fi. ~--+~-.------j

It-I.----~---.:-====-======f+ -~
bi- tur rex: et

su-.per salu- ta- re tu- um



exsul-ta-
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C ,,- I _.;,.. b~·." r.~----" ~•• ~--= ~•••~" = i ~
-~----~---jFII l-iI_~~H~==-----

bit '" ve- he- men-

c ~-----------
~"/j~=====--==---===--==--==--=--==--==

ter.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The demands of charity. Matth. 5, 20-24.

IN ilIo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Nisi abunda

verit justitia vestra plus quam
seribarum et pharisae6rum, non
intrabitis in regnum eae16rum.
Audistis, quia dictum est anti
quis : Non oecides : qui autem
oeciderit, reus erit judicio. Ego
autem dieo vobis : quia omnis,
qui irascitur fratri suo, reus erit
judicio. Qui autem dixerit fratri
suo, raca : reus erit concilio. Qui
autem dixerit, fatue : reus erit
gehennae ignis. Si ergo offers
munus tuum ad altare, et ibi
recordatus fueris, quia frater
tuus habetaliquid adversum te :
relinque ibi munus tuum ante
altare, et vade prius reconciliari
fratri tuo : et tunc veniens 6fferes
munus tuum. Credo.

AT that time, Jesus said to his
disciples, Except your justice

abound more than that of the scribes
and Pharisees, vou shall not enter
into the kingdoni of heaven.

You have heard that it was said
to them of old, Thou shalt not kill;
ann whosoever shall kill, shall be in
danger of the judgment. But I say
to you, that whosoever is angry with
his brother, shall be in danger of
the judgment; and whosoever shall
say to his brother, Raca, shall' be in
danger of the council; and whosoever
shall say, Thou fool, shall be in danger
of hell fire. If therefore thou offer
thy gift at the altar, and there thou
remember that thy brother hath
anything against thee, leave there thy
offering before the altar, and go first
to be reconciled to thy brother; and
then coming thou shalt offer thy gift.

C -ii;---' --+ -a~-'---;-t.'. • ~ .,r-" ~_.-_-ht-J

• ---cj-j------

Offert. I i ~==tr~ ." !=~

B Ene-di- cam Do- mi-num, '"

qui mi- hi tribu- it intel-le-

I will bless the Lord,
who hath given me
understanding: I set
God always in my sight ;
for he is at my right
hand, that I be not
moved.

Ps. IS, 7 and 8.

ctum : providebam De- urn in conspe-ctu me-
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!!_~~p~ I ". - - :r.;--'-.'----
~_'-_~-_~_~~,=--·~;.;:;r.~---~-==;i,.~~

I

° sem- per: quol1i- am a clex- tris est mi-

One thing I have
asked of the Lord, this
will I seek after; that
I may dwell in the
house of the Lord all
the days of my life.

Ps. 26, 4,

~ it 1Io1lo1t'-=-F....'·..--·-+=·-·-·"'-"'-ra-"-.-t!4-~---:-E' ·
hi, ne commo- ve- ar.

Secret.

PRopitiare, Domine, supplica- BE appeased, we beseech thee, 0
tionibus nostris : et has obla- Lord, by our supplications: and

tiones famulorum famulan'unque in thy loving-kindness, graciously
tuarum benignus assume; ut, accept the offerings which thy ser
quod singuli obtulerunt ad ho- vants and thine handmaidens lay
norem nominis tui, cunctis pro- upon thine altar. May that which
ffciat ad salutem. Per Dominum. each one of us has offered to the

glory of thy name, profit all alike to
salvation. Through Jesus Christ...

2. Exliudi nos. p. 434 - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trim'ty, p. 12.

Comm. VII P=+---~i .' ~~
U , ... Do-l1am pe- tt- 1 a -

--------~-------
~--jt---~~ ~.~ -j
--~..._.r.,..-±~_ ....-Jj1:~:!:!_~~
~'. .

mi-no, hal1c re- qui--a Q. = --..t--=---.--------;--ra:. .•. ?-11 == ...=t ._= Il~=i

ram: ut inhabi-tem-i11 do'-ma Domi~ni omnibus

G==:;:;::-~-+-i~.-:;.Jl_.-.::=====~======:====
---·-IL.-.T------'-4!.l~-~·_~·- ----'--.----

• I I i~ •
--------~ I

cli- e- bus vitae me- ae.

Postcommunion.

QUos caelesti, Domine, dono Thou hast filled us with thy hea
satiasti : praesta, quaesu- venlygifts, 0 Lord: vouchsafe,

mus; ut a nostris mundemur we beseech thee, to cleanse us from
occultis, et ab hostium libere- our hidden faults, and :to deliver us
mur insidiis. Per Dominum no- from the snares of our enemies.
strum. Through JeSllS Christ our Lord.

2. Mtmdet et mUniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.
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AT VESPERS.

At Magnif. G.-- ~-__._= •~ ••Ant. I D ----- _.--,1
=J= ---- ---•.......!

S .J-~ --------- ---------
I offers. Cant. Magni- ficat * anima me- a

G-·--~----------------=-.---- ---=-.-..-.-------------------
---~.~+;- -=====- .. :-.-.----------.-==
Dominum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I D.p. 212.

Iffherefore thou offer
thy gift at the altar,
and there thou remem
ber that thy brother
hath anything against
thee, leave there thy
offering before the ai
tar, and go first to be
reconciled to thy bro
ther; and then coming
thou shalt offer thy
gift. Gospel.

et recorda-tus fu- e-te alta- re,

G --f--
An- -

tiphon. ;=-~--.~ ~.--+ "il
Si 6ffersmunus tu- urn an-

h---------'--t----.-- .·r.. +-----.--••-i---.-·----.-
----I~--li----=---·-!_i______--'- ~ I ~

ris qui-a frater tu-us habet a-Ii-

~~~t±: ~~~-. ··--S-~3
quid adversum te: re-Hnque ibi munus tu-um ante al-

~----
-_"-iI~_~_.

---------~

· .... +--:-;:-;--11-- :3=
~ -- ~ .. ~~

ta- re, et vade pri-us reconci-li- a-ri fratri tu-o :

;-.---;-= •. t i-=-- . .~:=
---.~-- ------.-..-"- Il.i; --
-=-1'1----.--,!-------..-,..--I-~....-..- -

et tunc veni- ens 6ffe-res munus ttl- urn, alle-Iu- ia.

If the Antiphon is sung as a commemoration. 11. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Deus, qui diligentibus. p. 855.
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Sixth Sunday after Pentecost.

•••

Intr. II 'G----+ __--J

D
~ ..' -h •••

5minus ,., for- ti-tud~-~

~=~~i. .' ·f- _~~.!
• . j

bis su- ae, et protector sa-
-------+----------
~~~-~~-t+~

Iu-ta- rI- urn Chrf-sti su-

~~------:-.1\~--+-. .• •••-... ...
est: salvuffi fac popu-Ium tu-

The Lord is the
strength of his people,
and the protector of
the salvation of his
anointed: save, 0 Lord,
thy people. and bless
thy inheritance, and
rule them for ever.
Ps. Unto thee will I
cry. 0 Lord: 0 my
God, be not thou silent
to me, I become like
them that go down
into the pit.

Ps. 27, 8-9 and I.

'. :::=b
urn, Domi- ne,

et benedic he- redi- ta-ti tu- ae, et rege

t--'G'---"I\_.-...ftI•••_I\-I.IH.H. .--it....-+-!=-.. ~ ·It.~-----j
• • 11/ 11/ • ~__. __~---l.I--I.t--'4'a.-----1

e-os

~ ~~~-;: •• ~ • e- ~ ••- _ • •·.+1
usque in sae- cu- Ium. Ps, Ad te Domine cIamabo,

~~~~~ = .. fi =~~~
De- us me- us ne sl· Ie- as a me : * nequando tace-as a me,

•• ~·rIl·

et assimi-Iabor descendentibus in la-cum. Glo-ri- a Pa-

;c • ~ ~ i~-if=--~~== ===============----= I.~-----------------

tri. E II 0 U a e.
Gloria Patri. 2nd tone. p. 28.
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Collect.

861

DEus virtutum, cujus est totum
quod est optimum: t insere

pectoribus nostris amorem tui
nominis, et praesta in nobis reli
gionis augmentum; * ut quae
sunt bona, nutrias, ac pietatis
studio, quae sunt nutrita, custo
dias. Per Dominum nostrum.

O God of hosts, the giver of all
good things: implant in our

hearts the love of thy name; make
us to grow in fervour; foster in us
that which is good, and, in thy loving
kindness, of that which thou fosterest
be thyself the safeguard. Through
Jesus Christ our Lord.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Note on the Sunday Epistles.

From this Sunday until the last after Pentecost, the Epistle is taken
from St. Paul, following the order in which his Letters occur in the
Bible. That to the Romans is read on the 6th, 7th and 8th Sundays;
1 Corinthians on the 9th, loth and lith; 2 Corinthians the 12th; Galatians
the 13th, 14th and 15th; Ephesians the 16th, 17th, 19th, 20th and 21st;
Philippians the 22nd and 23rd;finally Colossians on the last Sunday.

The sole exception is the 18th Sunday, when we should expect an
Epistle taken from Ephesians and find one from 1 Corinthians. The
reason is that, originally, there was no Mass on this Sunday, because the
Ordination Mass of Ember Saturday was celebrated during the preceding
night.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.

A Christian, who has died and risen again with Christ in Baptism,
no longer lives and must no longer live to sin, but to God. Rom. 6, 3-iI.

FRaires : Quicumque baptizati
sumus in Christo Jesu, in

morte ipsius baptizati sumus.
ConsepUlti enim sumus cum illo
per baptismum in mortem : ut
quomodo Christus surrexit a
mortuis per gloriam Patris, ita
et nos in novitate vitae ambule
mus. Si enim complantati facti
sumus similitlidini mortis ejus :
simul et resurrectionis erimus.
Hoc scientes, quia vetus homo
noster simul crucifixus est : ut
destruatur corpus pecdti, et
ultra non serviamus peccato.

BRethren, all. we who are baptized
in Christ Jesus, are baptized -jn

his death. For we are buried toge
ther with him by baptism unto death ':
that as Christ is risen from the dead
by the glory of the Father, so we also
may walk in newness of life. For if
we have been planted together in the
likeness of his death, we shall also
be in the likeness of his resurrection.
Knowing this, that our old man 2 is
crucified with him, that the body
of sin may be destroyed,and that
we may serve sin no longer. For he
that is dead is justified from sin.

1 An allusion to baptism by immersion. Holy Baptism unites a Christian in an intimate
way to Christ's death, and gives him a share in its effects.

2 That is to say, man enslaved to sin's tyranny) as opposed to the" new man J', who has
been set free. (Osty).

N° 805. - 28
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Qui enim mortuus est, justifica- Now if we be dead with Christ,
tus est a peccato. Si autem mor- we believe that we shall live also
tui sumus cum Christo : credi- together with Christ. Knowing that
mus quia simul etiam vivemus Christ, rising again from the dead,
cum Christo: scientes quod dieth now no more~ death shall
Christus resurgens ex mortuis, no more have dominion over him.
jam non moritur, mors illi ultra For in that he died to sin he
non dorniruibitur. Quod enim died once; but in that he liveth,
mortuus est peccato, mortuus he liveth unto God. So do you also
est semel' : quod autem vivit, reckon yourselves to be ~ead indeed
vivit Deo. Ita et vos existimate, to sin, but alive to God; in Christ
vos mortuos quidem esse pecca- Jesus our Lord.
to, viventes autem Deo : in
Christo Jesu Domino nostro.

Return, 0 Lord, a
little, and be entreated
in favour of thy ser
vants. yr. Lord, thou
hast been our refuge
from generation to ge
neration.

Ps. 89, I3 and I.

~,··na.J
\ .

et depre-d.- rr super ser-vos tu- as.

~GFf~'N~;;~;::-~~a\'~
w\...-~·
;v. DOffil-ne

~~.~ • ~ ---.j,Jj--.------':;----.......,,---
,~~~~~,••• ~:=t=!--I'r.-- ..•.......b~·~ \ ==t=
--' ._1- _ =~1•.,.~

f ' . f' ,.-/' b're u- gl- urn actus es 110- 15,

--------~ +-_.-
G -II----:..-..----.~ b- ~
- II. =-------4 ~~~~• •••• III.. ~-

a genera-ti- 0- ne <I< et proge- ni- e.

---'-.~._-------; inn;' . ------ r- .~r-. -.--------
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III

Sixth Sunday.

G--~--+----~-~-!-frtr In thee, 0 Lord, h:we
--;-~ ~ ------~ I hoped, let me never

A be confounded: deliver
L-Ie- Iil- ia. - if me in thy justice, and

release me; bow down
G--------~--. II ~ , thy ear to me. make

3 ;=+=~-:- • '.. .~ ~-I haste to deliver me.. ifit~ p s. 30, 2-3.

Yl. In te D6mi-

L\~_I_~~r\: 'f=-~ .~t=r----=.~'~
ne spe- ra- vi, non canfiln- dar In ae-

in til-num :

~-·frt--:-. -§----...=-....I-r--..-·.: /'II' .~ t ~
, ~~... .. .

a justi- ti- a Hbera me, et

=-G--:----:::.-J:;;."-J,"t'•• "",-'_r-f=:=+~~.,=N4I-\-II-. --5+tt-lI;:.-'--I.ti-~-··----l1
• i:' • =± .__=======_--_-
e-ri-pe me incH- na ad me aurem

G-.~ ~__ '. _~=-£+---,-,-II~ ..-+--I__~ ,r1.;-;""""=- .-:,.. :. .:.....:l
______. • ., .~--!L- t.

til- am, acce- Ie- ra * ut e- rt- pi- as me.

>1-< Sequentia sancti Evangelii secundum Marcum.
The supernatural life received in Baptism (Epistle) is nourished by the

Eucharist. The second multiplication of loaves, Mark 8, I-9 (see p. 493)
prefigures this and makes it known.

I N ilio tempore : Cum turba AT that time, when there was a
multa esset cum Jesu, nec great multitude with Jesus, and

haberent quod manducarent, had nothing to eat, calling his disci
convocatis discipulis, ait illis : pIes together, he saith to them, I have
Misereor super turbam : quia compassion on the multitude, for
ecce jam triduo slistinent me, behold they have now been with me
nec habent quod mandlicent : et three days, and have nothing to eat;
si dimisero eos jejlinos in domum and if I shall send them away fasting
suam, deficient in via: quidam to their home, they will faint in the
enim ex eis de longe venerunt. way: for some of them came from
Et responderunt ei discipuli sui: afar off. And his disciples answered
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Ps. 26, 6.

I will go round, and
offer up in his taber
nacle a sacrifice of jubi
lation; I will sing, and
recite .a psalm to the
Lord.

Unde illos quis poterit hie satu-r him., From whence can anyone fill
rare panibus in solitUdine? Et them here with bread in the wilder
interrogavit eos : Quot panes ha- ness? And he asked them, How many
betis? Qui dixerunt : Septem. loaves have ye? Who said, Seven.
Et praeeepit turbae diseumbere And he commanded· the people to
super terram. Et aecipiens sep- sit down on the ground. And taking
tern panes, gratias agens fregit, the seven loaves, giving thanks he
et dabat disciptilis suis, ut appo- broke, and gave to his disciples to
nerent, et apposuerunt tUrbae. set before them; and they set them
Et habebant piscieulos paucos: before the people. And they had
et ipsos benedixir, et jussit a few little fishes, and he blessed
apponi. Et mandueaverunt, et them, and commanded them to be
saturati sunt, et sustulerunt set before them. And they did eat,
quod ·superaverat de fragmentis, and were filled; and they took up
septem sportas. Erant autem qui that which was left of the fragments,
mandueaverant, quasi quatuor seven baskets: and they that had
miIlia : et dimisit eos. Credo. eaten were about four thousand: and

_h.e sent them away.

Offertory. Pemee gress\ls meas. p. 442.

Secret.

PRopitiare, Domine, suppliea-BE. appeased, 0 Lord, by our sup
tionibus nostris, et has populi plications; and, in pity, accept

tui oblationes benignus assume: these the offerings of thy people:
et ut nullius sit irritum votum, nor suffer the hope of anyone to be
nullius vacua postulatio, praesta; in vain, nor his prayer to remain
ut quod fideliter petimus, effi- unheard; but grant that what in faith
caciter eonsequamur. Per Do- we ask, we may in all fulness obtain.
rriinuIIl nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Ex:iudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Pr~face of the Blessed Trinity, p. 12.

Comm. VI -------+---.----
-------~--~;'"\ C ;-~l~" ~---=-

I rcu- 1- bo, * et immo-

; ••~~~~.... .l~~.~
labo in tabernaeu- 10 e- jus

~~ • rII r:-=~~--~+ jI---l
-~.:-_--- .. ----------~
;-------rA. --to.!!-.----A.41----
------------ -~~---i!----

ho_sti- am jubi-la-ti- 0- nis : canta- bo, et psalmum dl-

-~---=--rj===--==--==========
; , rII.~~ •. 8============------------

cam D6mi- no.



Sixth Sunday. 865

Postcommunion.

D Epleti sumus, Domine, mu- WE have been filled, o Lord with
~\. neribus tuis : tribue, quaesu- thy gifts: may they avail to
mus; ut eorum et mundemur make us clean of heart, and may
efi'ectu, et muniamur auxilio. their might be our defence. Through
Per Dominum nostrum. Jesus Christ our Lord.

2. Mundet et mUniat. p. 435. - 3. Atihe priest's choice.

At Magnif.
Ant. VII b C

M

AT VESPERS.

• r.1 • •. E~-5fi ~ · _.. J

I-se- re- or. Cant. Magni-fi-cat· anima me- a

~:JIi-r"'---'----.-~--.-'-.'-.
Dominum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. VII b. p. 217.

Mi-se- re- or super turbam

qui- a ecce jam tridu-o sustinent me,

III ...•·eI• •An- L __~I ••
...--. I

tiphon. '.
I havE; compassion

on the multitude, for
behold they have n'ow
been with me three

: days, and have nothing
; •• • •• I.. :-.-i---..----"ij to eat; and if I shall

I t--= send them away fast-
_____________. .______ ing, they will faint in

the way. Gospel.

!!-c....!·~--!!!'-!a-,.~--1==== =+----_.-_. ---;---.-=l'------I.t---;.:-.--;.-:-.=± • I _ l. ~---

nec habent quod mandu-cent: et si dimi~sero e-os je~ju

C~-~~-- • •.• ,==q=:=~==-==
-_---t ' ~__ • .-.rl==---------==
nos, de-H-ci- ent in vi- a, alle-lil- ia.

If the Antiphon is sung as a commemoration. yr. pirigatur. p. 414.

Prayer. Deus virtutum. p. 861.



866 Time after Pentecost.

Seventh Sunday after Pentecost.

o clap your hands all
ye nations: shout unto
God with the voice of
joy. Ps. For the Lord
is most high, he is ter
rible; he is a great King
over all the earth.

Ps. 46,2.

Intr. ;----.-----+--
VI =--II-11·~I\-II-~_~-W.--.__~a ----+tr-- mnes ge~-tes .--:

;-- .----~-
-----=-'.-i-....--a-C!!!--_,
-II-II-II~------ -.-=-=-----1
-----~----a!.-.---'------
plaudi-te mani- bus : jubi- .Ia- te

G-:-----------;=R=---~
::==-r.4~.~-~-6-~h~.=tt=__-.!._~ I_

- .
De- 0 in voce exsulta-ti- 0- nis. Ps. Quoni~ am

;--;-;~-=--iDi. 3. ===-~-=--=:;j
__. • ~~__ _._·_':'_·_~L_

Dominus excels liS, terri-bi-lis : '" Rex magnus super omnem

~-~----~-----~-----------.--.- -.--,-1-- --i----i--·- ----------
--- --14---- -~-~--.------------- --------

terram. GI6-ri- a Patri. E II 0 U a e.

Gloria Patti. 6th tone. p. 30.

Collect.

D'Eus, cujus providentia in sui 0 God, whose providence in the
dispositi6ne non fallitur : t ordering of all things faileth not:

te supplices exoramus; ut n6xia we very humbly beseech thee, from
cuncta submoveas, * et 6mnia us to put away all that is hurtful,
nobis profutUra concedas. Per and upon us to bestow all that is to
Dominum nostrum. our good. Through Jesus Christ...

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
To recent converts in Rome St. Paul describes their former pagan life and

their new life as Christians. Rom. 6, I9-23.

FRatres : Humanum dieo, pro-j BRethren, I speak a human thing,
ptcr infirmitatem caruis ve- because of the infirmity of your

strre : sieut euim exhibuistis flesh; for as you have yielded your



Seventh Sunday. 867

membra vestra servire immt.m- members to serve uncleanness arid
ditiae, et iniquitati ad uuqilita-: iniquity unto iniquity, so now"-yielci
tern, ita nunc exhibete membra your members to serve justice, unto
vestra servire justitiae in sancti- sanctification. For when you were
ficationem. Cum enim servi the servants of sin, you were free
essetis peccati, liberi fuistis from justice. What fruit therefore
justitiae. Quem ergo fructum had you then in those things, of whiCh
habuistis tunc in illis, in quibus you are now ashamed? For the end
nunc erubescitis? Nam finis of them is death. But now being
ill6rum mors est. Nunc vero made free from sin, and become

servants to God, you have your fruit
liberati a peccato, servi autem unto sanctification, and the end life
facti Deo, habetis fructum ve- everlasting. For the wages of sin is
strum in: sanctificati6nem, finem death. But the grace of God, life
vero vitam aeternam. Stipendia everlasting; in Christ Jesus our Lord.
enim peccliti, mors. Gratia au-
tern Dei, vita aeterna, in Christo
Jesu Domino nostro.

Grad. V ;---H-~ . I~-~j

V ~ ----
Eni· te fI- li- i, '" audio

C§ W 1'..-F~ · · t-=--- ----=-~=---=--=- _.. ------+ll--=--c-r--~

te me: timo-rem Domi-ni docebo

Come children, hear
ken to me; I will teach
you the fear of the
LOrd. yr. Come ye to
him and be enlighten
ed; and your ill-ces
shall not be confoun
ded_ Ps. 33, I2 and 6.

G ~==~. ._~---------t------t-'
--":==1-. b~ -G-- _ ....,4~.. bit ~ .:==1_-\;-_________ __ • . __• ~t. _

vas. yr. Accedi-te

bM~~ t .~.b;~~. • .,; ~ h ..... §
--------------------------------- -

ad e- urn, et illurninarni-ni :

---=-..-•• 7--.-t--~----~. --E
~------ : .. -----., ~ ~~ ,-------4- -- h;- --

et faci- es vestrae '" non con-fundentur.

I

A
G -..~=A~. ::=t!;= =t-:3=:!. .- .--- __~ -rtrc-:f~ =rra~.•=1-=1
__----------------------1-.---

I

Lle- lu- ia. * ii
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y.r. Omnes gen-

o clap your hands
all ye nations; shout
unto God with the
voice of joy.

Introit.

hr--\r.".,. ~~EPR ..·\I\~~-~~·~I\~A· ~

tes plau- di-

~~...-~~-~-=-=:+==p-i-r.j
___t_____ I _~ J~ ~~=L~__

te ma- ni- I bus: jubi-Ia-te

De- o in vo- ce * exsulta- ti- 0-

ms.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
False prophets and true disciples. S. Matth. 7, L5-2L.

IN illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
- discipulis suis : Attendite a disciples, Bew~re of false prophets,
falsis prophetis, qui v6niunt ad who come to you in the clothing of
vos in vestimentis ovium, intrin- sheep, but inwardly they are ravening
secus autem sunt lupi raP.lces : wolves. By their fruits you shall
a fructibus eorum cognoscetis know them. Do men gather grapes
eos. Numquidcolligunt de spi- of thorns, or figs of thistles? Even
nis uvas,aut de tribulis ficus? so every good tree bringeth forth
Sic omnis arbor bona fructus good fruit, and the evil tree bringetil
bonos facit : mala autem arbor forth evil fruit. A good tree cannot
maIos fructus facit. Non potest bring forth evil fruit, neither can
arbor bona malos fructus f.lcere: an evil tree bring forth good fruit.
neque arbor mala bonos fructus Every tree that bringeth not forth
f.lcere. Qfnnis ,arbor,: quae non good fruit shall be cutdown, and
facit fructum bonum, excidetur, shall be cast into the fire. Wherefore
et in ignem mihetur. Igitur ex by their fruits you shall know them.
fructibus eorum cognoscetis eos. Not everyone that saith to me,
Non omnis, qui dicit mihi, Do- Lord, Lord, shall enter into the
mine, Domine, intnibit in re- kingdom of heaven; but he that

-gnum cael6rum : sed qui facit doth the will of my Father who is in
voluntatem Patris mei, qui in heaven, he shall enter into the king-
caelis est, ipse intr.lbit in regnum dam of heaven_
caelorum. Credo.
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-----f_ ------

D--Il ...., ~ i..-:t~
~ . ---

Offert. V s-C""""'b-'-~=-~.-.-.-......5,-".,.....·---_-~-

S
~-"-!",-Fl- ~"'-tI~ /'II :;i

Ic- ut • in ho-locau- sto a-

ri- e- tum et tau- ro- rum, et

As in holocausts of
rams and bullocks, and
as in thousands of fat
lambs; so let our sa
crifice be made in thy
sight this day, that it
may please thee: for
there is no confusion
to them that trust in
thee. 0 Lord.

Daniel 3. 40.

sic- ut in mll- li- bus agno- rum p{n-

~A••E3=-J~.-~-+~-;-~: ;.~~~
___~_~ l___ I _ •

gui- urn : SIC fi- at sacri- fi-ci- urn no-
------r!'i-----:-+------------; .:=1. ~-=-=-.- ...-..-n;-- /'II .. t--p~
---------------~---
strum in conspe-ctu tu- 0 ho- cli- e, ut pla-

c----+--j;-A---======~-_:_1

~~ " ••i~t • =-=-~-~-::ti!t~~I • I •

ce- at tf- bi: qui- a non est confu-si- 0 confi-

~. ·~ · -;-+-~--.;A~+--;.~ ~ .
• ~. - - FII-- ---

I •

clentibus in te Domi- ne.

Secret.

DEus, qui legalium differen- 0 God who, in this one sacrifice,
tiam hostiarum, unius sacri- hast perfected the offering of the

ffcii perfectione sanxisti : accipe many victims prescribed by the law
sacrificium a devotis tibi famu- of Moses: receive this same sacrifice
lis, et pari benedictione, sicut which we thy servants devoutly offer
mtmera Abel, sanctifica: lit,. up, and hallow it with a blessing, like.
quod singuli obtulerunt ad ma- unto that which thou didst bestow
jestatis tuae honorem, cunctis upon the offerings of Abel. And may
proficiat ad salutem. Per Domi- that which each one ofns has severally
num nostrum. brought here to the glory of thy name,

profit us all unto salvation. Through
Jes~s Christ ou: Lord. - .

2. Ex:J.udi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.



870' Time after Pentecost.

COtnn1. IV ;----------1171 .·l~
-. .~=i L~---'-~--

-I Nell- na * aurem tu- am,

Bow. down thy ear,
make haste to deliver
me. Ps. 30, 3.

~-=---+ ~_.----.-
~-=!.!~.1- •~~~~~jj===

acce-le- ra, ut e- ru-as nos.

Postcommunion.

TVA nos, Domine, mediciruHis MAY thy healing work, 0 Lord,
openitio, et a nostris perver- free us from the perverse mo

sitatibus clementer expediat, et vements of our nature, and bring us
ad eaquae sunt recta, perducat. - ever to do what is right in thy sight.
Per Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

z. Mundet et IDimiat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

G-----------I--
An- -------.------.1

• --.--!
tiphon. ..; ~ • ~---~---

Non potest arbor bona fru-

G---.--.-----------.--.-.---- . ·t· •• 'H
... /'11 .... -. ~~-, .;------------

ctus rna~los Hlce-re, neque arbor ma-

A good tree cannot
bring forth evil fruit,
neither can an evil tree
bring forth good fruit.
Every tree that bring
eth not forth good fruit
shall be cut down, and
shall be cast into the
fire. Gospel.

h-,t-'-.-.--.-.--'-.I :;.....:J I -
' .. ' . - .. .. ,--
~.. "~--~t+- l..- -== ~ 1

la frllctus bonos face-re: omnis arbor quae non fa-
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G "-'---'. -t-·-.--,------=-.-;---;;---.-f- --.---.- ~=:t~~;;_;J
: '.. •. ---~-... • !!_--~--!-

cit fdlctum bonum, excide-tur, et m 19nem mit-te-tui,

;--'---=~--------.-----
-~ .~ .:dj====:---'--'---==

alle-IlI- ia.
If the Antiphon is sung as a commemoration. ,. Dirigarur. p. 414.

Prayer. Deus, cujus providentia. p. 866.

'Eighth Sunday after Pentecost.

We have received
thy mercy, 0 God, in
the midst of thy tem
pIe; according to thy
name, 0 God, so also
is thy praise unto the
ends of the earth: thy
right hand .is full ,of
justice. Ps~Great 'is 
the Lord, and exceed
ingly to be praised, in
the city of our God,
in his holy mountain.

Ps. 47, IO-II.
secundum

in me-

I:

am

tll-

se-ri~cordi- am tu-

Intr. I G--t..---.--t-A=:; I ,-- -i/'!... --~... ~

di- 0 templi

~--- ;.. ~ _ .~.A--.=.±=j
-------i-t-II--t ~ ~--f.r---~------------t------ -------

G-:--~9 . ~.-~_.~. '. • ~-~~~..t!= -- --
------------- ------

no-men t6- urn, De- us, i- ta et Iaus t6- a

c;==~_,--;--- -.-=-: •• ra:"v.: ~~
~ . -11--".------------ --
-Jl'!4I-Il-- . ' ------ --'--

t6- a. Ps. Magnus Dominus et Iau'dabi-lis ni-mis : - in ci-
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:G--::-:----.t-;=;tt------~ • ---l,••~. • •_~~ ~__._..-,,-" :---w
-----------------'----,_.-?- -_._-

vi·tate De- i nostri, in monte sancto e- jus. Glo-ri-. a

~ A ~------. ._- -----------------=-.- --~- ,: =======~-
Patri. E U 0 u a e. Gloria patri. 1st tone. p. 28.

Be thou nnto me a
God, a protector, and
a place of refuge, to
save me. yr. In thee,

ColJect

LArgire nobis, quaesumus D6-, IMpart to us, in thy mercy, ·we
mine, semper spiritum cogi- beseech thee, 0 Lord, the grace,

clodi quae recta sunt, propitius at all times, both to think and to do
et agendi : t ut qui sine te esse what is right in thy sight: .that we,
non p6ssumus, * secundum te Iwho but for thee could not even have
vivere valeamus. Per D6minum our being, may live only to fulfil thy
nostrum. holy will. Through Jesus Christ...

z. A cunctis. p. 429. - 3; At the priest's choice.

,Leeth) Epistolae bead Pauli Apostoli ad Romanos.
,Grave warning to recently converted Roman Christians.

Sons and heirs of God. Rom. 8, I2-17.

F' Ratres : Debit6res,sumus non BRethren, we are debtors, not to
carni, ut secUndum carnem the flesh, to live according ,to the

vivli-mus. Si enim secUndum car- flesh; for if you live according to the
nem viJl:eritis, moriemini : si flesh, you shall die ; but if by' the
autem spiritu facta carnis mor- spirit you mortify the deeds of the
tificaveritis, vivetis. Quiclimque flesh, you shall live. For whosoever
enim spiritu Dei aglintur, ii sunt are led by the Spirit of God, they are

the sons of God. For von have not
filii Dei. Non enim accepistis received the spirit of b'ondage again
:spiritum servitlitis fterum in ti- in fear, but you have received the
:m6re, sed accepis,tis spiritum spirit of adoption of sons, wherehy
-adopti6nis fili6rum, in quo cla- we cry, Abba (Father). For the spi
mam~s:Abba (Pater). Ipse enim rit himself giveth testimony to our
Spiritus testimonium reddit spi- spirit, that we are the sons of God;
rituinostro, quod sumus filii and if sons, heirs also; heirs indeed
,Dei. Siautemfllii,et haeredes: of God, and joint heirs with Christ.
haerMes quidem Dei, cohaere-
des aU,tem ,Christi.

Grad. v;--~-,,-t--.--,-,,-, i'I ~
. .,~~..-I .-r..' .
'.E, ; ~ sto'mfhi- in De- u~ Pf;o
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o God, have I hoped:
o Lord, let me never
be confounded.

Ps. 30, 3 and 70, I.

non

;-...

1-1 .~ 5 +----- -'• ...,.... .~~~ - ..~.,.,..r- J ·~
• I J •

in 10- cum re- fu- gi- i, ut

G--·--+~ ~~~. I .;,~,
- --S...eA;; •• ~ •• Ii--~ ,,-_0-ll;l
=~= . .. +",--4-a-<--·1 .

sal- v~m me fa- ci- as.

G~~:;:::;:::=;=:tH L.fIo- - I. I~ • - - ==-=~
.i=±±:tJ~ ._ ::'--il-. =-~-~~=_~

YI. De- us, in te speravi : Domi-ne
.... ~-r1r.- f-
• ~-; ~~ It; - •• .+__JOe••••~
• ° IAl;--t-l-·-+'· -.~- ~ -'----

conflm- dar ... in aeter- num.

;:tMr=~~---~---_O-
--~+;-~..~ • /lira,.. ~== --=--===-==-===---- - -----=====

. . '-f--,-~. I ~ Great is the Lord.
VII ~...~. ~ •• ° F t~__ and. ex.cee~1ingIY to .be

A
~----.-.-- praIsed; m the. Clty
----,---.--.-.-.------ of God, in his holy

Lle-hl- la. ° 1). mountain. Ps. 47, 2.

C f·t.~·-+-P, ··f ° $t--ra'-. ~. ~ .. j
-----------'-t- •••. • •••C.. . -t-
----------·--,t-=------T~,.----:- -.----

. YI. Ma- gnus

i 1o;C\••~ I~.-JI'!;J----.--- ra ••. .. ' ..-=----- --------
Do- mi- nus et lauda-bi-Jis val- de, in ci- vi·ta-te

L:~ ~~..=.~~~~~_._S~
De- i, • in monte san-
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e. =_..!!~ I :;t·~•.!'1~.~-+--l~.~~ I ~ •• ••f~1Il_=====-======_===_ '. __.~•.!!~__= ._
eta e-j LIS.

L.!..--:-a~==------==--=====---='=--=---,:-Ii ~_. _

-- '{t..!!-"'~.:.+E: ----------------------

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The unjust steward, and the right use of money. Luke I6, I-9.

AT that time, Jesus spoke to his
disciples this parable: There was

a certaiDcrich man who had a steward;
and the same was accused unto him
that he had wasted his goods; and
he called him, and said to him, How
is it that I hear this of thee? give an
account of thy stewardship, for now
thou canst be steward no longer.
And the steward saici' within 'himself,
What shall I do, because. nj.y lord
taketh away from me the steward_
ship? To dig I am not able: to beg
I am ashamed. I know what I will
do, that. when I shall be put out of
the stewardship, they may receive
me into their houses.

Therefore calling together every
one of his lord's debtors, he said to
the first, How much dost thou owe
my lord? But he said, A hundred
barrels of oil. And he said to him,
Take thy bill, and sit down quickly,
and write fifty. Then he said to
another, And how much dost thou
owe? Who said, A hundred quarters
of wheat. He said to him, Take thy
bill, and write eighty. And the lord
commended 1 the unjust steward, for
as much as he had done wisely; for
the children of this world are wiser in
their generation than the children of
light. And I say to you, Make unto
you friends of the mammon of iniquity,
that when you shall fail, they may
receive you into everlasting dwellings.
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Thou wilt save the
humble people, 0 Lord,
and wilt bring down
the eyes of the proud;
for who is God but
thou, 0 Lord?

Ps. I7, 28 and 32.

Eighth Sunday.

Offert. V ;-. • :~ --d
-A-.~ -~~ /'I: t~

p O-~u- lum hu- mi- Jem ;-

E-~ ~ tL~+ 1M
---- ' ~~--....-!~-~~=-,.!",-__'l-;I
---------_._----11------

salvum fa- ci- es, Do- ml-

~-B iF~t4'--~~~~. +_,~~~I,~
ne, et 0- cu- los superbo- rum humi-li- a-

C '!'j~-.:_ ~ ~~g~! =_~ .. .a!~,.!~~
bis: quoni- am quis De- us praeter te, Do-

C a!aL. t--.!",.a---~
-~,."-::~~ , . -----.-==
------------------ --------------

mi- ne?

Secret,

SUscipe, quaesumus Domine, REceive, we beseech thee, 0 Lord,
mlinera, quae tibi de tua lar- the gifts, which of thy bounty

gitate deferimus : ut haec sacro- bestowed upon us, we offer again
sancta mysteria, gnitiae tuae ope- to ·thee :- and by the power of thy
rante virtute, et praesentis vitae grace, may these holy mysteries sanc
nos conversatione sanctificent, tify our lives in this world, and assure
et ad gaudia sempiterna perdu- to us the everlasting joys of that
cant. Per Dominum. which is to come. Through Jesus".

2. Ex3.udi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice:
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

C C ~ .' + I-I1-I-I- +--1 Taste and see that
omm. III - - - - ~ -'/ the Lord is sweet: bles-

G --~============= sed is the man that
U t -' t * t 'd 't hopeth in him.s d- e e VI e- e Ps. 33, 9.

C ... --l J---;...---= ~=f'i!;i"--1.-;--, -t =. =...~__.-,--------f-~---!J.------. _~_~-.-~ _~.t .L_

quo- ni- am su-a- vis est . Domi- nus: be- a-tus

. ;_, I ~'=~_ .. ~ ========
---'-4-~----~~=-------

vil qui spe-rat in e- o.
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Postcommunion.

SIT nobis, Domine, reparatio MAY this heavenly mystery, 0
mentis et corporis caeleste Lord, avail us to our healing,

mysterium : ut, cujus exsequi- in soul and in body: and may we
mur cultum, sentiamus effe- ever feel within us the power of the
ctum. Per Dominum nostrum. sacrament we adore. Through Jesus...

2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

AtMagnif'~-_rLa ~---~Ant. IV E - ---..-' --.--------~~

-.~ •. ======~=-- =======.Q Oid fa-ci- am. Cant. Magni-ficat * anima me-a .

~---~=:::;

~:=!-~ti=_~~_-====-_ - .
What shall I do,

because my lord taketh
away from me the ste
wardship? Todiglam
not able: to beg I am
ashamed. I know what
I will do, that when
I shall be put out of
the stewardship, they
may receive me into
their houses.

Gospel.

us aufert a me vil-li-ca-ti- onem?

~---------------

~
.. a --t- a--.:--l
~ - ~·.~i-ll-~-------------------

Domi-num. 2. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. IV E. p. 215.

;------t-------
An- =-. /'Ii • ••• ~

. h a.'. Itip on. ----,-

Quid fa- ci- am, qui- a dominus

e============= ~=
~- • iii , .. -- •.•. -1t-II i --- • • --- __

I - I • I

f6-de-re non va-le- 0, mendi-ca-re

G .~'.-' ~----a-rl_._!..._--- ~-~. ----..~~---_.-•••• - It.. • I _--------- - --_._---------,-----------
e-ru- besco sci- 0 quid fa-ci- am, ut cum am6tus ELI-e-;.I.. . --f-I-_---t-~-~ ==~
-'--_.~~!!~± r- : r- •• -.- --EdJ••
ro a vil-li-ca·ti- one, re-ci-pi- ant me in domos su- as.

If the Antiphon is sung as a commemoration. 1. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Largire nobis. p. 872.



Ninth Sunday.

Ninth Sunday after Pentecost.

877

Intr. v ~=;---;---------.---

E !! I I" ~ ~-_.---+ I" /'wi I~-·i?---

Cce De- us * adju-vat me,

F;=-j---+--------~ I ~

/'wi I!' ~-A-~-
et Domi-nus sus-ceptor est animae

~~~=-=~~
me- ae: averte ma- la In-!-

Behold God is my
helper, and the Lord
is the protector of my
soul: turn back the
evils upon my enemies,
and cut them off in thy
truth, 0 Lord my pro
tector. Ps. Save me,
o God, by thy name,
and deliver me in thy
strength.

Ps. 53, 6 and 7.

~~EI.-j~~-:- --=-~-=-~~=
mi- cis me- is, in ve- ri-ta-te tu- a disperde iI-

C_I~ t~--~-;;~~=== ]====J
• --- .1 .'. ~. II II. I

-- -4-- I --', "II-i-I-t·~ ._-

los, pro-tector me- us Domi- ne. Ps. De- us

~~-=:==-==--=E~~~-I .1 I II ~
in nomine tu-o salvum me fac : * et in virtll-te tu-a ju-

t II ~ .---=-;--I_~ I I II I • ~=========:= I L... I====c -------- ========
di-ca me. Glo-ri- a Patri. E u a u a e.
Gloria Patri. 5th tone. p. 29.

Collect.

PAteant aures misericordiae LET thy merciful ears, 0 Lord, be
tuae Domine precibus sup- open to the prayers of thy sup

plicantium : t et ut petentibus pliants: and in order that to those who
desidenita concedas, * fac eos seek, thou mayest surely give that for
quae tibi sunt placita postulare. which they ask, make them to ask'
Per Dominum nostrum. only for things which are weJl~pleas-

ing to thee. Through Jesus Christ...
2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.
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Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.

St. Paul (I Cor. 10,6-13, continuing the teaching of Septuagesima, p. 429)
recites the disorders to which some of the. Israelites gave way while in the
desert on their journey from Egypt to the Promised Land, and the punishments
that overtook them." .

FRatres: Non simus concupi-
scentes malorum, sieut etilli

eoncupierunt. Neque idololatrae
efficiamini, sicut quidam ex
ipsis : queiruldmodum scriptum
est : Sedit populus manduc{lre
et bibere, et surrexerunt ludere.
Neque fornieemur, sicut quidain
ex ipsis fornicati sunt, et eeci
derunt una die viginti tria millia.
Neque tentemus Christum, sieut
quidam eorum tentaverunt, et "l!."
serpentibus perierunt. Neque
murmuraveritis, sieut quidam
eorunl murmuraverunt, et perie
runt ab exterminatore.

Haec autem omnia in figlira
contingebant illis : scripta sunt
autem ad correptionem nostram,
in quos fines saeculorum deve
nerunt. Itaque qui se existimat
stare, videat ne cadat. Tentatio
vos non apprehendat, nisi hu
mana : fidelis autem Deus est,
qui non patietur vos" tentari
supra id quod potestis, sed faciet
etiam cum tentatione proven
tum, ut possftis sustinere.

BRethren, let us not covet .evil
things, as they also coveted.

Neither"become ye idolaters, as some
of them: as it is written: The people
sat down to eat and drink, and rose
up to play. Neither let us commit
fornication, as some of them com
mitted fornication, and there fell in
one day three and twenty thousand.
Neither let us tempt Christ, as some
of them tempted, and perished by
the serpents. Neither do you nim:
mur, as some of them murmured,
and were destroyed by. the destroyer.

Now all,these things happened to
them in figure, and they are written
for our correction, upon whom the
ends of the world are come. Where
fore he that thinketh himself to stand,
let him take heed lest he fall. Let
no temptation take hold on you, but
'such as is human: and God is faithful,
who will not suffer you to be tempte<i
above that which you are able; but
will make also with temptation issue,
that you may be able to bear it.

ster, quam admi-ra-bi-

o Lord our Lord,
how admirable is thy
name in the whole
earth! For thy magni
ficence is elevated
above the heavens.

PS.8,2.
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cae- los.

Deliver me from my
enemies, 0 my God:
and defend me from
them that rise up
against me. Ps. 58, z.

~-".tt!~ f~~~~~;_·-lti;i.,.!".~~~!!~
Yl. Eripe me de in-i-

m{·cis me- is, De- us me- us : et ab in-
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surgen- ti- bus
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in me * Hbe- ra me.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.

Our Lord, prophesying forty years before the siege and destruction of Jeru
salem in 70, shows how the unfaithfulness of his contemporaries would be
punished,. as was that of their ancestors, whom St. Paul speaks of in the

. Epistle. - To both-alike "this happenedfor our correction". Luke I9, 4I~47.

I N illo tempore : Cum appr6- AT that time, When Jesus drew
pinqwiret Jesus Jerusalem, near to Jerusalem, seeing the city,

videns civitatem, fievit super he wept over it, saying, If thou also
illam, dicens : Quia si cognovis- hadst known, and that in this thy
ses .et !U,et quidem in hac die- day, tbethings that are to thy peace:
tuarquae ad pacem tibi, nunc but now they are hidden from thy
autem abscondita sunt ab oculis eyes. For the days shall come upon
tuis. Quia venient dies in te : et thee, and thy enemies shall cast
circlimdabunt te inimici tui val- a trench about thee, and compass thee
10, et circlimdabunt te : et coan- round, and straitenthee on every side,
gustabunt te lindique -:-etad· and beat thee fiat-to the ground, and
terram prosternent te, et filios thy children who are in thee; and they
tuos, qui in te sunt, et non re- shall not leave in thee a stone upon
linquent in te lapidem super a stone, because thou hast not known
lapidem : eo quod non cogno- the time of thy visitation 1.

veris tempus visitationis tuae.
. Et ingressus in templum, coe';__ -Ani:!.. entering into the temple, he
pit ejicere vendentes in illo,.et began to cast out them thatsold there
ementes, dicens illis : Scriptum in, and them that bought, saying
est; Quia domus mea domus to them, It is written, My house is
orationis est. Vas autem fecistis the house of prayer, but you have
·illam spellincam latronum.Et made it a den of thieves. And he was
eratdocens quotidie in templo.· teaching daily in the temple.

, Credo. ,.

Offertory. Justitiae Domini. p. 487:

Secret.

He -that eatethmy
flesh, and drinketh my
blood, abideth in me,
and I in him; saith the
Lord. - John 6,57.

MAke us, we beseech thee, 0 Lord,
to assist worthily and assidu

ously at these sacred mysteries: for as
often as this saving Victim is offered
up, so often is our Redeemer's work
made to avail on our behalf. Through
Jesus Christ our Lord.

2. EX:ludi nos. p. 434. - At the priest's choice.

Prefaceo! the Blessed Trinity, p. 12.. _

--- ;---_.--.---'--
Comm. VI - --d

•••• • --a- j

Q ~~--:::;-:-cat * carnem

COncede nobis, quaesumus
, - . Domine, haec digne fre
qtientare mysteria : quia, qu6ties
hujus h6stiae commemoratio ce
-lebratur, ',opus nostrae redem
'p!i6Iiis exercetur. Per D6minum.

L When object of God's favours. (Osty)
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me- am, et bi- bitsanguinem me- urn, in me ma-

G ~ f ~-T./'II~. - ../'II: __ :u ~~~ .. _=-~~_......
net, et e- go in e- 0, di- cit D6mi- nus.

Postcommunion.

TVI nobis, quaesumus D6mi- MAY our having come together,
ne, commllilio sacramenti, et 0 Lord, to receive thy holy

purificati6nem c6nferat, et tri- sacrament, both cleanse us from· sin
buat unitatem. Per D6minum. and make us to be of one mind and

one heart in thy service. Through
Jesus Christ our Lord.

2. Mundet et mliniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif.; . _ g. ...~
Ant. VIII G .;t -.-----.-? ~ . -,. • /liiI 1Ilr=ti .-==-_~__c_.. _._._.

SCriptum est e- nim. Cant. Magni- ficat - anima

; • •~••• ~ • • •• ~ .0 •

me- a Dominum. 2. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217.

c An-" r ~-===--====---+-==~.. - .
tiphon., ~ Ill. •••

Scrfptum est e- nim qui- a

;_-1--+'.+-i-+-----~-ro==_=_=-i?
------------'---_._----

domus me- adomus o-ra-ti- 6nis est

It is written, My
house is the house of
prayer, but you have
made it a den of thie
ves. And he was tea
ching daily·· iIT the
temple.

Mark II, I7.

;.',. '~-- - .~I
--~- . . "- . = .
====-!!~-~. . -'------~--- .--j-"=-~
dmctis gentibus : vos autem fe-ci-stis illam speluncam la-
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E--~ . --~; ~.-~~'- . -- . - ~~-

-~-I-- ~_._~.~~ r-. --ll~!!~ ."
• I·

tro- num; et e- rat quo-ddi- e do- cens in templo,

If the Antiphon is sung as a commemoration. 11. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Pateant aures. p. 877.

When I cried to the
Lord, he heard my
voice, from them' that
draw near to me; and
he humbled them, who
is before all ages, and
remains for ever: cast
thy care upon the Lord,
and he shall sustain
thee. Ps. Hear, 0 God,
my prayer, and despise
not' my supplication;
be attentive to me and
hear me.

Ps. 54, I7, I8, 20
and 23.

Tenth Sunday after Pentecost.

Intr. III ~_ !!_=M_P=~

D ~~lM cl::-:rem *~-Do-mi~
~----I-'-"'--=----;;,I;-.·-l
---t---I'- ~ ~~-~f+rtI-1
---t---~----- ---It-
num, exaudf- vit vo- cern me-

E----------··--·-.-.---'-
- ~+t=I_.!!~==~ l'a~.".!

am, ab his qui appro-pinquant

mi- hi: et humi- li- a- vit e-

as, qui est ante sae-cu- la, et ma- net in ae-

ter- num: ja-cta cogi-tatum t6- urn in Domi- , no, et

G--~-+-~-------~-~I-"""-«
-~-.-.~ .~.~..-----~. Ii-----_-~
-------.-----'-i I" ~~ ==----::..:...-.

, ipse te e- nt'itri- et. Ps-. Exaudi De- us
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;--.----.-=..- I-~..-~_·_~.....~j

ora-ti-onem me- am, et ne despexe-ris depreca-ti- onem

4. ."-r=~=:=-~--~--;-'--§ ~ ...~=-----t=- r- I • -.-----------_. ------------------ --------- -

me- am : '" intende mihi; et exaudi me. Glo-ri- a Patri.

~~ l~~-------------

~--- ~~===----===--=--=--==-=-=--==-~-==----------- --.------.-.-.-------=-----------
Eu o u a e. Gl6ria Patri. 3rd tone. p~ 29.

Collect.

DEus,quiomnipotentiam tuam
parcendo maxime et mise

rando manifestas : t multfplica
super nos misericordiam tuam;
ut ad tua promissa currentes, *
caelestium bonorum facias esse
consortes. Per Dominum.

O God who, more than in all
things else, showest forth-thine

almighty power by sparing and by
having mercy; multiply upon us thy
mercy; and make us, who run forward
with trust in thy promises, to be
sharers in the good things of heaven.
Through Jesus Christ our Lord.

2. A cunctis. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.

The extraordinary spiritual favours that, in the Church's early days, God
grantJd to certain members of the Christian gatherings, however various
they were, had a single source, the HoZV Spirit, and one purpose, the
common good. I Cor. I2, 2-II.

FRatres : Scitis quoniam cum BRethren, you know that, when
gentes essetis, ad simulacra _ you were heathens, you went to

muta prout ducebamini elliltes. dumb idols, according as you were
Ideo Dotum vobis facio, quod led. Wherefore I give you to under
nemo in Spfritu Dei loquens, stand, that no man, speaking by the
dicit anathema Jesu. Et nemo Spirit of God, saith Anathema to
potest dicere, Dominus Jesus, Jesus; and no man can say, The Lord
nisi in Spiritu Sancto. Divisiones Jesus, but by the Holy Ghost.
vero gratiatum sunt, idem autem Now there are diversities of graces,
Spiritus. Et divisiones ministra- but the same Spirit; and there are
tionum sunt, idem autem Do- diversities of ministries, but the same
minus. Et divisiones operatio- Lord; and there are diversities of
num sunt, idem vero Deus, qui operations, but the same God, who
operatur omnia in omnibus. worketh· all in all. And the mani
Vnicuique autem daturmani- festation of the Spirit is given to
festatio Spiritus ad utilicltem. every man unto profit. To one
Alii quidem per Spfritum datur indeed, by the Spirit, is given the
sermo sapientiae : alii autem word of wisdom; and to another, the
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Time after Pentecost. j
sermo sch~ntiae secundum eum- word of knowledge, according to the
dem Spiritum : alteri fides in same Spirit; to another, faith, in the
eodem Spiritu : alii gratia sa- same Spirit; to another, the grace of
nitatum in uno Spiritu : alii healing in one Spirit; to another, the.
operatio virtUtum, alii prophetia, working of miracles; to another, pro
alii discretio spirftuum, alii ge- phecy; to another, the discerning of
nera linguarum, alii interpretatio spirits; to another, divers kind of
serm6num. tongues; to another, interpretation

of speeches. But all these things one
Haec autem omnia operatur and the same Spirit worketh, dividing

unus atque idem Spiritus, divi- to everyone according as he will.
dens singulis prout vult.

G-.----.-t---
Grad. I - . Z' ~------.. '.. .
C --= ,'.h;--==

Ustodi me, * Do-

=---------t--------
-~ .~...+;.-.~~ .-=~
-f-".~ ~.= ~-I-J.---N_ .... ~~~-

• J '.1.·
Inl- ne,

Keep me, 0 Lord, as
the apple of thy eye:
protect me under the
shadow of thy wings.
yr. Let my judgment
come forth from thy
countenance: let thy
eyes behold the things
that are equitable.

Ps. I6, 8 and 2.

a--- -. ---- ~-
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ut pupll- lam ocu- Ii: sub tlmbra

a-Ia- rum tu- a- rum pro-
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te- ge me. p. De vuI-

tu ttl- 0 judi- Cl- urn me-
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um prode- at ocu- Ii tu-
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vi- de- ant"" aequi-

t<i- tern.

A hymn, 0 God, be
cometh thee in Sion:
and a vow shall be
paid to thee in Jeru
salem. Ps. 64, 2 •

VII - - - I .~ --
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cet hymnus, De- us, in Sl- on :

et tl- hi red- de- tur vo- tum * in

---------+--i••---+ ... I -w. • +--
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Je-ru- sa-lem.
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p-~·~t~!=i=-'t.r.-~~~--,--~"~,- -, -4 •• AIIi -------.' .. - , .
+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.

The Pharisee and the publican. Luke 18, 9-14.

I N illo tempore: Dixit JdlUS \ AT that time, Jesus spoke this
ad quosdam, qui in se confi- parable to some who trusted in

debant tamquam justi, et asper- themselves as just, and despised
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habantur ceteros, parabolam jothers: Two men went up into t~e
istain : Duo homines ascende- temple to pray; the one was a Pha
runt in templum ut orarent : risee, and the other a publican. The
unus pharisaeus, et alter publi- I Pharisee standing, prayed thus with
canus. Pharisaeus stans, haec himself: 0 God, I give thee thanks ~

apud se orabat : Deus, gratias that 1 am not as the rest of men,
ago tibi, quia non sum sicut extortioners, unjust, adulterers; as
ceteri hominum : raptores, in- also is this publican. ·1 fast twice
justi, adulteri : velut etiam hie in the week; 1 give tithes of all that
publicanus. JejUno bis in sab- 1 possess. And the publican standing
bato : decimas do omnium, quae afar off, would not so much as lift up
possideo. Et publicanus a longe his eyes towards heaven, but struck
stans, nolebat nee oculos ad his breast, saying, 0 God, be merciful
caelum levare : sed percutiebat to me a sinner. 1 say to you, this
.pectus suum, dicens : Deus, man went down to his house justified
propitius esto mihi peccatori. rather than the other: because every
Dieo vobis: descendit hie justi- one that exalteth himself shall be
ficatus in domum suam ab ilIo :. humbled, and he that humbleth
quia omnis quise exaltat, humi- himself shall be exalted.
liabitur : et qui se humiIiat, exal-
tabitur. Credo.

Offertory. Ad te Domine levavi. p. 265.

Secret.

Tlbi~ Domine, sacrificia dicata BY thee, 0 Lord, may this sacrifice
reddantur : quae sic ad ho- be hallowed, which thou hast

norem nominis tui deferenda appointed to be in such wise offered
tribuisti, ut eadem remedia fieri up to the glory of thy name, that it
nostra praestares. Per Dominum may. remain to us fora healing
nostrum Jesum Christum Filium medicine in all our ills. Through
tuum: qui tecum vivit. Jesus Christ our Lord, who lives...

z. Exaudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Comm. IV;~·S;;--.;---:-§-a\11
• .1 • ..;- -----

A Ccepta- bis * sacri- fl-

Thou .wilt accept.
the sacrifice of justice,
oblations and holo
causts, upon thy altar,
o Lord. Ps. 50, 2I.

ci- urn ju- sti-ti- ae, obla- ti- ones et ho-lo-cau-

sta, Sll- per alta- re tu- urn, Domi- ne.
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This man went down
to his house justified
rather than the other:
because every onethat
exalteth himself shall
be humbled, and he
that humbleth himself
shall be exalted.

Gospel.

Postcommunion.

QUaesumus, Domine Deus GRant, we beseech thee, 0 Lord
noster: ut quos divinis repa- our God, that thy gracious help

- rare non desinis sacramentis, tuis may never be lacking to us whose
non destituas benignus auxiliis. strength thou ceasest not to renew in
Per Dominum nostrum. thine adorable sacrament. Through

Jesus Christ our Lord.

2. Mundet et ffilliliat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.
At Magnif.; __-- "__j:"~ •• • ._~

Ant-VIII G ~ ~ - .=. ~_I!__- _~-==-~_

D Eseendit-h;-;Can;-;agni- fi-eat '* anima me- a

S:=~· ;---. _ - _~-
D6minum. 2. Et exsultavit... - Cant. Magnificat. VIII G. p. 217.
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hphon. -----------------
Descendit hie justi-fi-d.- tus
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III d6mum su- am ab {lIo: qui-a
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I •

6mnis qui se exal-tat, humi-li- abi-tur: et qui se hu-

G--=-+ ~--------
~! ···---;;=ra:-P- , -------------------
----_-!-,------- ------------------'

mi-li- at, exalta-bi-tur.
If the Antiphon is sung as a commemoration. -yr. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Deus, qui omnipotentiam. p. 883.
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Eleventh Sunday after Pentecost,

I --------------
ntr. V m-=---..-A-~;=--- -

D -------~--~
E- us * in 10- co sancto

; -f=--.-'-:--~T1... .' --~-.--~--
su- 0: De- us, qui inha- bi- ta-

God in his holy pla
ce; God who maketh
men of one mind to
dwell in a house: he
shall give power and
strength to his people.
Ps. Let God arise, and
let his enemies be scat
tered: and let them
that hate him flee from
before his face.

Ps. 67, 6-7, and 36.

re fa- cit u-nanirnes in do- rno :

G II I ... tl-~ + =4= -h--~
~__~ -__ ' •_ r-t.-:,;-r;-~Ir.-

ipse dabit vir- tu- tern et forti- tu-. dio nern pIe-
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hi su- ae. Ps. Exsurgat De-us, et dissipentur in-irni-ci

---~---.-.-.---.---~;~ ...-------~--I ... .~ -
-- . .----- --------------------

ejus: * et fugi-ant, qui ode-runt e-urn, a faci- e e-jus.

;==:=. .~'=;::;-i •• a======:-=====---*--- - ----
--1---- -- ------.----.------

Glo-ri- a Patri. E U 0 U a e. Gloria Patri. 5th tone. p. 29. ~

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus,
qui abundantia pietatis tuae,

et merita supplicum excedis et
vota : t effunde super nos mise
ricordiam tuam; ut dimittas quae
conscientia metuit, * et adjicias

ALmighty and everlasting God, who
out of the abundance of thy loving

kindness, in answering the prayer of
him who calls upon thee, art wont
to go beyond the deserts and the
hopes of the suppliant: do thou pour
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quod oratio non praesUmit. Per
Dominum nostrum Jesum Chri
stum Filium tuum.

For I am the least of the apostles.
who am not worthy to be called
an apostle, because I persecuted the
church of God; but by the grace of
God I am what I am; .and his grace
in me hath-not been void.

forth upon us thy mercy; forgive us
those sins on account of which our
conscience is afraid; and endow us
with those good things for which our
prayer ventures not to ask. Through
Jesus Christ our Lord.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.

The fact of Christ's Resurrection and its proofs. I Cor. 15,1-10.

FRatres : Notum vobis facio BRethren, I make known unto you
Evangelium, quod praedicavi the gospel which I preached to

vobis, quod et accepistis, in quo you, which also you have received,
et statis, per quod et salvamini: and wherein you stand; by which also
qua ratione praedicaverim vobis, you are saved, if you hold fast after
si tenetis, nisi frustra credidistis. what manner I preached unto you,

unless you have believed in vain.
Tradidi enim vobis in primis, For I delivered unto you first of all,

quod et accepi : quoniam Chri- which I also received, how that Christ
stus mortuus est pro peccatis' died for our sins according to the
nostris secundum Scripruras : et scriptures; and that he was buried,
quia sepUltus est, et quia resur- and that he rose again the third day
rexit tertia die secUndum Scri- according to the scriptures; and that
pruras : et quia visus est Cephae, he was seen by Cephas, and after that
et post hoc Undecim. Deinde by the eleven. Then was he seen by
visus est plus quam quingentis more than five hundred brethren at
fratribus simul, ex quibus multi once; of whom many remain until
manent usque adhuc, quidam this present, and som~ are fallen
autem dormierunt. Deinde visus asleep. After that he was seen by
est Jacobo, deinde Apostolis James, then by all the apostles. And
omnibus: novissime autem om- last of all he was seen also by me, as
nium tamquam abortivo, visus by one born out of due time.
est et mihi.

Ego enim sum minimus Apo
stolorum, qui non sum dignus
vocari Apostolus, quoniam per
secutus sum Ecclesiam Dei. Gra
tia autem Dei sum id quod sum,
et gratiaejus inme vacua nonfuit.

G d G---'.--+----;fa .v. .-.:-__
--~.:--.---. = .

I ---1-------
N De- a '" spera-vit cor

; . --.-'-.. ---'-.--

~~~~i~r-W~
me- urn, et adju-.tus sum:

In God. hath my
heart confided, and 1
have been helped; and
my flesh hath flouri
shed again; and with
my . wilf"1 :will give
praise to him;; yr. Unto



thee will I cry, 0 Lord:
o my God, be not thou
silent; depart not from
me. Ps. 27, 7 and I.

-1
~====-~-~_."~~--=+=14 .-,·Q.~-t.d
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890 Time after Pentecost.

~ I ~~~~:~rr:-==R
~

et refloru- it caro me- a :

et ex volunta- te me- a confi-te- bor

G-----::==-_ "'ji~ J]! ==-~~;-+7-;:j
~~~~. ~ ~'.~- --.===1-==-----.-_____ I ~__._ • . _

{l- Ii. Y;. Ad te, Do- mine, clama-

~~~~~- ¢1tt!1--§. raa\. ~l
~-+j;-I-j;- .' r- I 1-- ' ••• - .! 1\.------

VI: De- us

G I\..F~--;::I\;-~--:--I-~~u.. r----"1~ - ~. ---~!-1----------- II--._.--t.-~.-,,--.-
me- us, ne sl- le- as; ne disce- das

----+-::-----~----.-11------. b- •••. - -------
;=::t••_~_ /'a\ lith' ~.- =========. . '.
• a me.

Rejoice to God our
helper; sing aloud to
the God of Jacob ; take
a pleasant psalm with
the harp.

Ps. 80, 2-3.

mum jucundum

----t------_+_VII .~~

II ~ •• •• •~Ii'" •.•. --;
A ..

Lle- lu-ia. • if.

r=~&EJ!1=---IIf'i; - D. •
o' Ja- cob; sumi- te psal-

~~~~=~~.;',.-, ..
y;. Exsulta- te De-

C •. p: -;~~~r=3_=- ;A r-+.~ ~I\'i-~ 1
--- --L!'::_._~_.• -!L£---+----+t+.-1

° adjuto-ri no- stro, jubi-la-te De-

Oi - t- -
J I\h~'. r-. •• 1tA~ '.1'-: i=J
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---t---_ - ---+--------n---
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cum ci-thara.

':1< Sequentia sancti Evangelii secundum Marcum.
Healing of a deaf-mute. Mark 7, JI-37.

IN ill? .tempore.: Exi~ns Jes~s AT that time, .Jesus going out of
de fIDlbus Tyn, vemt per 81- the coasts of I'yre, came by Sidon

d6nem ad mare Galilaeae inter to the sea of Galilee, through the
medios fines Decap6leos. Et ad- midst of the coasts of Decapolis.
ducunt ei surdum et mutum, et And they bring to him one deaf and
deprecabantui" eum, ut imp6nat dumb, and they besought him that
illi manum. Et apprehendens he would lay his hand upon him.
eum de turba se6rsum, misit And taking him from the multitude
digitos suos in auriculas ejus : et apart, he put his fingers into his ears,
exspuens, tetigit linguam ejus: and spitting, he touched his tongue;
et suspiciens in cadum, inge- and looking up to heaven, he groaned
muit, et ait illi : Ephphetha, and said to him, Ephpheta, that is,
quod est adaperire. Et statim Be thou opened: and immediately
apertae sunt aures ejus, et solu- his ears were opened, and the string
tum est vinculum linguae ejus, of his tongue was loosed, and he
et loquebatur recte. Et praecepit spoke right. And he charged them
illis ne cui dicerent. Quanto that they should tell no man: but
autem eis praecipiebat, tanto the more he charged them so much
magis plus praedicabant : et eo the more a great deal did they publish
amplius admirabantur, dicentes: it; and so much the more did they
Bene 6mnia fecit: et surdos fecit wonder, saying, He hath done all
audire, et mutos loqui. I things well; he hath made both the

Gredo. deaf to hear, and the dumb to speak.

---------------+---;--.-t=-. •II ••_~__::-;:;-. ~
_~~ .~ • _..rl...!._

Offert. II II---------+--~
i 1---'

E --.- -----.
X- alta- bo te • Domi- --

ne, quo- ni- am sus-

I will extol thee, 0
Lord, for thou hast
upheld roe; and hast
not made my enemies
to rejoice over roe: 0
Lord, I have cried to
thee, and thou hast
healed me.

Ps. 29, 2-3.

Gl-~-....-·II-~~ :+= Ait -;- .. · .... I\~ ••~• -- -•• .........- --------- .- ·I~-.-.---

cepi- sti me, nee de- le- eta- sti inimi-

- - 1!'Ii1l -----~------t-
G--"'~" 1- ~~I'-lt ~ - ~ I'- ~.----
-=m_~ ~r1 .~.!~ ~~~j

cos me- as su- per me Do- mi- ne
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-_._-------------~
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cIamavi ad te, et sa- na- sti me.

Honour the Lord
with thy substance,
and with the first of
all thy fruits: and thy
barns shall be filled
with abundance, and
thy presses shall run
over with wine.

Prov.]. 9-IO.

Secret.
D Espice, Domine, quaesumus, LOok down in mercy, we beseech
J.\. nostram propitius servitu- thee, ° Lord, upon the lowliness
tern: ut quod oft'erimus, sit tibi of thy servants: to thee, may that
munus acceptum, et sit nostrae which we offer be well-pleasing, and
fragilitatis subsidium. Per Do- to ourselves, in our weakness may it
minum nostrum. afford a support. Through Jesus...

z. Exa.udi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

G-------·-+--
Comm. VI ; .llliI,... l. . .-----
H -;n6- ra • D6- rni-nl1l~de-

tfh~§~~~g. · ~, .I'!i --
tu- a sub- stanti- a, et de

primf- ti- is fru-gurn tu- a- rum: ut irnple- an-tur

G~;-=rr---=-+ ~ ----f----....-u- ;-=-:--- --...!I-Ili;~--------1

===----=-~-I'-_-:U-r- ...." -~~--J-1
I! • ! I •horre- a tu- a sa- tu- n-ta- te, et Vl- no torcu-

~===-t- ~-~-.----R----
=II-=-~" ~_F.~~. r.:-tl===-_ ~

la-ri- a red- un- da- bunt.

Postcommunion.

SEnthimus, quaesumus Domi- MAY we find, we beseech thee. °tI
ne, tui perceptione sacra- Lord, in having received. thy.,

menti, subsidium mentis et cor- holy sacrament. help for ourselves,
poris : ut in utroque salvati, in body and in soul; that in the one
caelestis remedii plenitudine and in the other, being freed from
gloriemur. Per Dominum no- evil. we may glory in the fulness of
strum Jesum Christum Filium the power of the heavenly medicine
tuum: qui tecum vivit et regnat. thou hast vouchsafed to bestow upon

us. Through Jesus Christ our LOld ...
z. M1mdet et mliniat. 435. - 3. At the priest's choice.
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He hath done all
things well; he hath
made both the deaf to
hear, and the dumb
to speak. Gospel.

AT VESPERS.
At Magnif. ~ ----I

Ant. V a !__ -~-- /'II ~-= --:-----;-----:-1----.
BEne 6mni- a fe-cit. Cant. Magni- ficat '" ani-

r~-·~--;-I~· ~----;-;-;============
- -- - --------------------

----------- --11------------------
rna me-a Dominum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. Va. p. 216.

.An- ~-~r;---~ .. f !! II j
ttphon. _ r- _

Bene 6mni- a fe-cit: sllrdos

C /'II /'II-=-~--;;-t---::~---~===========
=~=====--~-~d~~~=~~

fe-cit audi-re, et mUtos 16qui.
If the Antiphon is sung as a commemoration. rr. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Omnipotens sempiterne. p. 888.

Twelfth Sunday after Pentecost.

~=;=.-:-. :~F~=;=~.=t=
i _ -----=Y-

ad ad-juvan-dum me fe- stlna:

N°S05. - 29

Intr. VII -----t----.D-••"i
c~-·-~-·--D E- us 11< in adjut6- ri- urn

--...-.-+----=--1 - - ----+--- ~ --- --A-.------j; El-~~ __ .-
me- um in- tende: Domine

Incline unto my aid,
a God: a Lord, make
haste to help me: let
my enemies be con
founded and asham
ed, whu seek my soul.
Ps. Let them be turned
backward and blush
for shame, who desire
evils to me.

Ps. 69, 2-4.
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confundantur et revere- antllr inimi-ci me- i, qui

; .•I~~; I:t- rr-===~~~=~. i-i=J---'-----~-~=p-----
quaerunt an imam me- am. Ps. A-vertantur retrorSllm et

'+~t.-=I--~~-- /'II E'= .-~i=£--L=--~-- -~- I·..... _~- --------- .------------ - f--------
erubescant, * qui volunt mihi ma- lao Glo- ri- a Patri.

--T---~ ==========-=====
P---~_-H-II-. -----------------.---
----- /'II- ---------

E u 0 u a e. Gl6ria Patri. 7th tone. p. 30.

Collect.

OMnipotens et misericors ALmighty and merciful God, whose
Deus, de cujus munere gift it is that thy faithful render

venit, ut tibi a fidelibus tuis a true and worthy service to thee:
digne et laudabiliter serviatur : t grant us, we beseech thee, to run
tribue quaesumus nobis, * ut ad without stumbling to the fulfilment
promissi6nes tuas sine offensi6ne of thy promises. Through Jesus
curramus. Per D6minum. Christ oar Lord.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Corinthios_

St. Paul's confidence, and the glory of the New Covenant. 2 Cor. 3, 4-9.

FRatres : Fiduciam talem habe
mus per Christum ad Deum :

non quod sufficientes simus co
gitare aliquid a nobis, quasi ex
nobis : sed sufficientia nostra ex
Dco est : qui et idoneos nos
fecit ministros novi testamenti;
non littera, sed spiritu : littera
enim occidit, spiritus autem

BRethren, such confidence w'e have
through Christ towards God. Not

that we are sufficient to think any
thing of ourselves, as of ourselves;
but our sufficiency is from God.
Who also hath made us fit ministers
of the new testament, not in the
letter 1, but in the spirit: for the letter
killeth, but the spirit quickeneth.

1" The testament of the letter means God's former covenant with the Jews. It was a
written text, letters engraved on stone tablets at Mount Sinai, and took the form of
commandments to be observed' to the letter' und~r pain oJ rejection.

The testament of the Spirit is the new and permanent covenant established by Jesus
Christ between God and men. It is a law written by the Holy Spirit in the spirit of
believers. It is not confined to external practices, but is a new spirit inspiring the whole
oflife".
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vivificat. Quod si ministratio
mortis, litteris deformata in lapi
dibus, fuit in gloria; ita ut non
possent intendere filii Israel in
faciem Moysi, propter gloriam
vultus ejus, quae evacuatur;
quomodo non magis ministratio
Spiritus erit in gloria? Nam si
ministratio damnationis gloria
est: multo magis abUndat mini
sterium justitiae in gloria.

Now if the ministration of death "
engraven with letters upon stones,
was glorious, so that the children of
Israel could not steadfastly behold
the face of Moses, for the glory of his
conntenance, which is made void: •
how shall not the ministration of the
spirit be rather in glory? For if the
ministration of condemnation be glo
ry, much more the ministration of
justice aboundeth in glory.

Grad. VII ;== ?---- '=±.=:-e=~
--=-.I~-I .-;---

B Enedi-' c~rn * Dorni-

I will bless the Lord
at all times; his praise
shall be ever in my
mouth. y. In the
Lord shall my soul be
praised : let the meek
hear, and rejoice.

Ps. 33, 2-3·
nurn in ornni

~~~~r-•..!~7.:EI~-;;~~
ternpo- re : sernper

;-~,; r.r.1t• •-.~-+ .qryrt'~-.r.r-·1=t~-.:.~I.".~

laus e- jus in 0- re

---~-,,-~=r~-._-~. ~ q; r.~••1\ ~-~t----+-J, ... - -===~ ... •~ ~, .
,,. . "'.'-. .~ - ,.

rne- O. y. In D6rni- no

;~~~-;'-·-;-~$~;=~~t~-~

laudabi-tur a- 111- rna rne-

~--'¥t, .~ ===:----;~.Ii. _ .-'.'---'- • : • /'iJh1., • - •
a : audi- ant rnansu- e-

J' 1 I ij. .-11'- '

1 l\loses' law was a "ministration of death" because it imposed commands without
giving grace and strength to obey them. (Osty).

• Moses returned from speaking with God his face shining with light.
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L-Ie- lu- ia. - ii

o Lord the God of
my salvation, I have
cried in the day, and
in the night before
thee. Ps. 87, 2.

c~ . - I ~~. ~-~- I. _ I ~--~..:r.----:-i •• ~. "'!Ii~= ~ =----h--t.·r-.
• '.. I.----------------- ---,t------------

y. Do-mine De-us

t~~~~~~l_____________t
sa- lu- tis me- ae,

II -------

• • I!a I ••!tll. ~••,..=-~_._-
in cli- e c1ama- vi, et

~~J__._:~_~ ~~r- ~_~~~J~_Ii:!6~;J
no-cte * co- ram teo

!!_~--------
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucamo
Parable of the good Samaritan. Luke 10, 23-37.

IN iUo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Beati Oculi,

qui vident quae vos videtis. Dieo
enim vobis, quod multi pro
phetae et reges voluerunt videre
quae vos videtis, et non vide
runt: et audire quae auditis, et
non audierunt. Et ecce quidam
legisperitus surrexit, tentans
illum, et dicens : Magister, quid
faciendo vitam aeternam possi
debo? At ille dixit ad eum : In

AT that time, Jesus said to his
disciples, Blessed are the eyes

that see the things which you see. 1
For I say to you, that many prophets
and kings have desired to see the
things that you see, and have not seen
them; and to hear the things that you
hear, and have not heard them.·

And behold a certain lawyer stood
up, tempting him, and saying, Master,
what must I do to possess eternal life?
But he said to him, What is written



Twelfth Sunday. 897

in the law? how readest thou? He
answering, said, Thou shalt love the
Lord thy God with thy whole heart,
and with thy whole soul, and with
all thy strength and with all thy
mind; and thy neighbour as thyself.
And he said to him, Thou hast
answered rightly: this do, and thou
shalt live.

But he, willing to justify himseif,
said to Jesus, And who is my neigh
bour? And Jesus, answering, said,
A certain man went down from J eru
salem to Jericho, and fell among
robbers, who also stripped him, and
having wounded him, went away,
leaving him half dead. And it chanced
that a. certain priest went down the
same way, and seeing him, passed by.
In like manner also a Levite, when
he was near the place and saw him,
passed by.

lege quid scriptum est? quo
modo legis? Ille respondens
dixit : Diliges Dominum Deum
tuum ex toto corde tuo, et ex
tota anima tua, et ex omnibus
viribus tuis, et ex omni mente
tua : et proximum tuum sicut
tefpsum. Dixitque illi : Recte
respondisti : hoc fac, et vives.
Ille autem volens justificare
seipsum, dixit ad Jesum : Et
quis est meus proximus? Susci
piens autem Jesus, dixit: Homo
quidam descendebat ad Jeru
salem in Jericho, et incidit in
latrones, qui edam despoliave
runt eum : et plagis impositis
abierunt, semivivo relicto. Acci
dit autem, ut sacerdos quidam
descenderet eadem via : et visa
illo, praeterivit. Similiter et
levita, cum esset secus locum,
et videret eum, pertransiit. Sa
maritanus autem quidam iter But a certain Samaritan being on
faciens, venit secus eum : et his journey, came near him, and
videns eum, misericordia motus seeing him, was moved with compas
est. Et appropians, alligavit vw- sion; and going up to him, bound up
nera ejus, infundens oleum et his wounds, pouring in oil and wine;
vinum : et imponens illum in and setting him upon his own beast,
jumentum suum, duxit in sta- brought him to an inn, and took care
bulum, et curam ejus egit. Et of him. And the next day he took
~iltera die protulit duos denarios, out two pence, and gave to the host,
et dedit stabulario, et ait : Curam and said, Take care of him, and whatc
iilius habe : et quodcumque soever thou shalt spend over and
supererogaveris, ego cum re- above, I, at my return, will repay
diero, reddam tibi. Quis horum thee. Which of these three, in thy
trium videtur tibi proximus opinion, was neighbour to him that
fuisse illi, quiincidit in latrones? fell among robbers? But he said, He
At ille dixit : Qui fecit miseri- that shewed mercy to him. And
cordiam in illum. Et ait illi Jesus: IJesus said to him, Go, and do thou
Vade, et tu fac similiter. Credo. in like manner.

---------+--------1
Offert. VIII G~ _ . ~

-. .f'4 r-----
P Red.- tllS est * Mo- y-

Moses prayed in the
sight of the Lord his
God, and said:

------ ._ I -----
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ses in conspectll Do- ml- ni De- i su- i,
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D6- mi- ni De- i su- i, et

Why 0 Lord, is thy
indignation enkindled
against thy people? Let
the anger of thy mind
cease; remember Abra
ham, Isaac, and Jacob,
to whom thou didst
swear to give a land
flowing with milk and
honey. And the Lord
was appeased from
doing the evil, which he
had spoken of doing
against the people.

Ez., 32, II, I3 and I4.

;-·==:=l-~~;==±-.".r11 :==i~
-~l" •. t---i-____ ....... r-~q:O~~

df- xit: Qua-re, D6mi- ne, i-ra- see- rIS
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in p6- pu-lo tu- a? Par- ee frae a- nimae

tu- ae: memento Abraham, I-sa- ae

et

H--~-.-.-.it.o---d-I~"·~·~I~t----~ ~-.-.-.. .-.-.-t
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Jaeab, qufbus jurasti da- re terram

;---~-----=~======t====='-=O--;~.-~~
=~ .. ....~ ·.~r~t_~__.__.
flu-entem lac et mel. Et placatus factus

e--t7 I. ;h ~ ~_=j ~i_._.;-.,,--._-•__._._~_i..!~~
est D6- mi- nus de ma-ligni-ta-te, quam dl-
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xit fa- ce- re po-pu-Io

H Ostias, quaesumus, Domine,
propitius intende, quas sa

cris altllribus exhibemus : ut
nobis indulgentiam largiendo,
tuo nomini dent honorem. Per
Dominum nostrum.

su- o.
Secret.

MErcifully regard, we beseech thee,
o Lord, the divine victim, which

we lay upont)line aTtar: receive it
to the tendering of. honouT to thy
name, and to its being heard in its
pleading for the forgiveness of our
sins. Through Jesus Christ our Lord.

2. Exliudi nos. p. 434. - 3. At the pn'est's choice,

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

E fructu '" operum tu-orum,

a---------
Comm. VI ---;-- •• '-rl

-II---" \lj---'

D
;---+----~. . - _...--. ~. -
---~----~-- ~--
Domine, sa-ti- abi-tur ter- ra: ut

The earth shall be
filled with the fruit of
thy works, 0 Lord,
that thou mayest bring
bread out of the earth,
and that wine may
cheer the heart of man;
that he may make the
face cheerful- with oil;
and - that bread may
strengthen man's heart.

Ps. I03, I3 and I4-IS.

edllcas p<'mem de terra, et vi- .num

I-:-~------~-~~- I
• ~ --!I---- -.---.s-~kiIi--.--.---1

.. C!'!! • --IF:!-Jl::- n4---' • I'. -if-1r ~-11 44;-.- -------1--'-.-----
I

laeti- ficet cor homi- l11S: ut exhi- la- ret fa-

~ ==~==~--;-~~-=q--~;=f;]
---~---:...__r_._--~--." --
ci- em in o-le- 1 0, et pa-nis cor homi-nis confirmet.
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Postcommunion.

V1vificet nos, quaesumus Do
mine, hujus participatio san

eta mysterii : et pariter nobis
expiationem tribuat, et muni
men. Per Dominum nostrum.

MAY we be quickened, 0 Lord,
by the having partaken of this

holy mystery: may it profit us to
the atoning for our sins and to the
strengthening of our souls. Through
Jesus Christ our Lord. -

2. Mundet et rnooiat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif. ;------ 3------§·--tl_-~
Ant. VIII G i~ ; !/'!;- __• r- -==--=-
H - --- --------

Omo quidam. Cant. Magnl- fi-cat * anima

C.. ~----------.-.~'- ~-=---==---- -
me- a Dominum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217.
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ttphon. __LL"t7_,_ JI-=-~_

Homo quldam descendebat ab

] erusa-lem in ] e-richo, et Inei-

A certain man went
down from Jerusalem
to Jericho, and fell
among robbers, who
also stripped him, and
having wounded him,
went away, leaving
him half dead_

Gospel.

_C_i_/'JI__h=-_-~.~_i-=-~~I--II-L:-·-·T-~-·--~I---~·---I-----. h-.-.=1-

dit in latrones : qui et-i- am despo-li- a-verunt e- urn, et

.. ..i ~--'=---:.=-l"I-- -------------0==
.. ~ • '==ra=~-: ; ••.•. H---==

---------------------:-------------
p!<igis impo-si-tis abi- erunt, semi-vIvo re-Hcto.

If the antiphon is sung as a commemoration. 11. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Omnipotens et rnisericors. p. 894
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Thirteenth Sunday after Pentecost.

Intr. VII ~.,r. ~. !~._I_!-j

R -.===========
Espi-ce, * Do- mine, in

um, et a- nimaste-stamen-tum tu-

Have regard, o Lord,
to thy covenant, and
forsake not to the end
the souls of thy poor:
arise, 0 Lord. and
judge thy cause, and
forget not the voices
of them that seek thee.
Ps. 0 God, why hast
thou cast us off unto the

- t --=-.~~ end: why is thy wrath
; ~ ._... ...~ _"~' II- enkindled against the
__________________ ·sheep of thy pasture?

Ps. 73. 20, I9, 22, 23.pauperum tu-o- rum ne de-re-Hnquas
I ..~

~. ~i:~~~'---._~ ..~~~~-~~
in fi- nem: exsur-ge Do-mi- ne, et ju- di-ca cau-

• t1,'d~~-=-~=i ... --=.. 1\": •.

sam tu- am: et ne obli- visca- ris vo- ces quaeren-

~~~~: .!. ~~; •• ~L~

ti- um teo Ps. Ut quid De- us repu-Hsti in fi-nem: *

r L~ =.. .! !_.. + '..! .!- ;,~. .... ~i]

i- ratus est furor tu-us super aves pascu-ae tu- ae?

----qp=h--=~------

~r~--=-!.-~H~ ~.~.. ~~jj====-~======
Glo- ri- a patri. E u a u a e.

Gloria Patri. 7th tone. p. 30.



902 Time after Pentecost.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God,
da nobis fidei, spei, et eari- grant unto us an increase of faith,

utis augmentum : t et ut merea- hope and charity: and that we may
mur assequi quod promittis, * deserve to obtain what thou dost
fac nos amare quod praecipis. promise, make us to love what thou
Per Dominum nostrum. commandest. Thwugh Jes~s Christ...

2. A cunctis. p. 429. -- 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas.

The Promise made to Abraham and the Law given to Moses. Gal. 3, I6-~2.

"In their devotion to the Law ofMoses, certain convert Jews demanded
that the heathens who asked for Baptism should accept all Jewish
ordinances. St. Paul, with an argument that goes home to them, as taken
from the very substance of Scripture, proves this step is needless, that
justification cannot come from the Law, but only from faith in Jesus
Christ".' .

FRatres : Abrahae dictae sunt
promissiones, et semini ejus.

Non dicit: Et seminibus, quasi
in multis : sed quasi in uno : Et
semini tuo, qui est Christus.
Hoc autem dico : testamentum
confirmatum a Deo, quae post
quadringentos et triginta annos
facta est lex, non irritum fadt
ad evacuandam promissionem.
Nam si ex lege hereditas, jam
non ex promissione. Abrahae
autem per repromissi6nem do
navit Deus. Quid igitur lex?
Propter transgressi6nes posita
est, donee veniret semen, eui
promiserat, ordinata per Angelos
in manu mediat6ris. Mediator
autem unius non est : Deus
autem unus est. Lex ergo ad
versus promissa Dei? Absit. Si
enim data esset lex, quae posset
vivifieare, vere ex lege esset ju
stitia. Sed conclusit Scriptura
omnia sub peccato, ut promissio
ex fide Jesu Christi daretur
credentibus.

BRethren, To Abraham were the
promises made, and to his seed.

He saith not, And to his seeds, as
of many; but as of one, And to thy
seed, which is Christ. Now this
I say, that the testament which was
confirmed by God, the law which
was made after four hundred and
thirty years, doth not disannul, to
make the promise of no effect. For
if the inheritance be of the law, it
is no more of promise. But God
gave it to Abraham by promise.

Why then was the law? It was
set because of transgressions, until
the seed should come. to whom he
made the promise: being ordained by
angels in the hand of a mediator.
Now a mediator is not of one: but
God is one 1.

Was the law then against the pro
mises of God? God forbid. For if
there had been a law given, which
could give life, verily justice should
have been by the law. But the
scripture hath concluded all under
sin, that the promise by the faith
of Jesus Christ might be given to
them that believe.

I "The Law falls short in many ways. It was given by intermediaries (by Angels, by
Moses), not by God in person. Such imperfections are absent from the Promise". (Buzy).



Thirteenth Sunday.

in testamentum tll- urn:

903

Have regard, o Lord,
to thy covenant, and
forsake not to the end
the souls of thy poor.
yr. Arise, 0 Lord, and
judge thy cause: re
member the reproach
of thy servants.

Introit.

; II -I ~ ~~'~~-A-!!.L-f?!~~~IAI'''!.t~~;E
, . .------------------------- -

et ani-mas paupe-rum tu-o-rum

ne obli-visca- rIS m fi- nem. YI. Ex-

sllrge Domine, et

ju- di-ca cau- sam tu-

Hf-~~-~=l=__.--- ;1 I~-+" I ~. t --11"2
-----_--=±=_~~------~--

am: memor e- sto opprobri-

servo- rum * tu- 0- rum.
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Lord, thou hast been
our refuge, from gene·
ration to generation.

Ps. 89, I.* ifia.Lle-Iv.-

C -.--pr.. + .~~.--VII ~--ri'~- ,. -j

-h_ -----.---1
A
d:fI·~ih I .\. ~-- -~, •• E
q::::::=-_:..:.~~...(---_.~~ ~~------_____'1- '_::__ ~ • " _

y.r. Do- mi· ne,

-=o\:~--- ~ =-~-
~ ••.I~.;~. 114·. = ~. • "'fi~. .1\~~
------ 1 ~_, • _1.__• _

-re-fll- gi- urn fa- ctus es no-

bis a gene-ra-ti- 0-

r~-;;-.~+-~....-:;--=~==~~_-_--=-=--=-----==-- _~-__--''- .1.--1-d _

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The ten lepers'. Luke 17, 11-1g.

INilIo tempore: Dum iret Jesus AT that time. As Jesus was going
in Jerusalem, transibat per to Jerusalem he passed through

mediam Samariam et Galilaeam. the midst of Samaria and Galilee : and
Et cum ingrederetur quoddam as he entered into a certain town
castellum, occurrerunt ei decem there met him ten men that were
viri leprosi, qui steterunt a lange; lepers, who stood afar off, and lifted
et levaverunt vocem dicentes : up their voice saying, Jesus, master,
Jesu praeceptor, miserere nostri. have mercy on us. Whom when ·he
Quos ut vidit, dixit: Ite, osten- saw, he said, Go, shew yourselves to
dite vos sacerdotibus. Et factum the priests. And it came to pass,
est, dum irent, mundati sunt. that, as they went, they were made
Unus autem ex illis, ut vidit clean. And one of them, when he
quia mundatus est, regressus saw that he was made clean, went
est, cum magna voce magnificans back, with a loud voice, glorifying

I We may compare the healing of one leper, 3rd Sunday after Epiph. p. 417.
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Deum, et eecidit in faciem ante IGod: and he fell on his face before
pedes ejus, gnhias agens : et hie his feet, giving thanks: and this was
erat SamaritlUlUs. Respondens a Samaritan. And Jesus answering,
autem Jesus, dixit: Nonne de- said, Were not ten made clean? and
cern mundati sunt? et novem where are the nine? There is no one
ubi sunt? Non est inventus qui found to return, and give glory to
rediret, et daret gloriam Deo, God, but this stranger. And he said
nisi hie alienigena. Et ait illi : to him, Arise, go thy way; for thy
Surge, vade; quia fides tua te faith hath made thee whole.
salvum fecit. Credo.

Offert. II -G-=--~-=;;;-.-..,.. t~

I - .• ~---_.__.!--

Nte spera- vi, tit

In thee, ° Lord,
have I hoped: I said,
thou art my God, my
times are in thy hands.

Ps. 30, I5-I6.

~~;-8-=-~~~t-~~r-: §
D6mi- ne: dixi: Tu es De- us me- us,

-C.. ~Il----fl\.-u~" J ~.,-----=-- ~-------------+'...------- ... ~ •.---.!._~.._-- --~---- -

in ma- nibus t6- is tem- po-ra me- a.

~= -. ••••:. ~_.-... ~~~============- .=
---------,--------- --------------
T. P. Alle- 16- ia.

Secret.

PRopitiare, Domine, populo LOok with favour, ° Lord, upon
tuo, propitiare muneribus : thy people; look with favour upon

ut hac oblatione plaeatus, et their offerings: and, appeased by this
indulgentiarn nobis tribuas, et oblation, mercifully forgive us our
postulata eoncedas. Per Domi- sins and graciously hear our prayers.
num nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Exaudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12,

Comm. V m--"--- , _ .~

P --.:-. = r-~ /'II .:--
A-nem de cae- 10 * dedi-

!5~~:~~?-!~~
sti n6- bis, D6- mi- ne, habentem

Thou hast. given us,° Lord,' brea:d from
heaven, haVing in it
all that is delicious,
and the sweetness of.
every taste.

Wisdom I6, 20.
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~-- -.. J.=).~;-~-~--- -~-=~'t~~
,amne de-lecta- men- tum, et amnem sa-pa- rem

ctr~~ .'===R : -=~ --
- .---~. - !'-. ~---------~------I I I.

su- a- VI- ta- tis.

Postcommunion.

SUmptis, Domine, caelestibus WE have received, 0 Lord, thy
sacramentis : ad redemptio- heavenly sacrament: vouchsafe

nis aeternae, quaesumus, profi- to us, we beseech thee, to profit
damus augmentum. Per D6mi- thereby to the increase of our hope
num nostrum Jesum Christum. of everlasting redemption. Through

] esus Christ our Lord.

2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif. C-.-------3--- :4.. I
A -------- ,----1

nt. I D 2 __-~~-.-~-+.==-~---= ===
U -nus autem ex il-lis. Ca~t. Magnf- ficat * ani-

t;- ~__-lI---4------
---~~-I'--;- -~----------------
----------
rna 1/Ie- a D6mi-num. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat 1. D 2. p. 212.

C----------- I

An- - ,.. -=;=} . ~
tiphon. --.~--~ " 3 - ----fl----

Unus autem ex fIlis, ut vl-

And one of them,
when he saw that he
was made clean, went
back, with a loud
voice, glorifying God.

Gospel.
C~ I ----------
- ,.. .... -1 - "- - - h -;=:==t== I
_' ' ~ --~---i----.-~---_ = r

I •• I •

dit qui-a mundatus est, regressus est, cum magna

C---+- . --~-----
- _: i _ = - _ --------

I :-,.. --+~~===:. .
va-ce magnf- fi-cans De- urn, alle~lu- ja.

If the antiphon is sung as a commemoration. 11. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Omnipotens sempiteme. p. 902.
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11__ •• L t - §' -lIi ---r--.. ~. .1- • J====-:~--h; ~.---
---_._------- ------

us, et respi-ce in fa-

Behold, 0 God, our
protector, and look on
the face of thy Christ: 1

for better is one day
in thy courts above
thousands: Ps. How
lovely are thy taber
nacles, 0 Lord of hosts!
my soul longeth and
fainteth for' the courts
of the Lord. .

Ps. 83, IO-II and 2-3.

ci- em Chd-sti tll- qui- a

h ~----+-- ~. . +---------
-~~ ~~------;-.---:-. ,·t~~-~~;-;.;:=;1------------.-----.--- • "- =1

.1 •

me- li- or est dl- es ll- na in atri- is tu- IS

~ ~- .
~- ;--------rr-• -1-~ ~R J--:---•• ~=i-__.~_-!t.-~-~ -

su-per mil- li- a. Ps. Quam di-lecta taberna-

G-----=--:- • -------.--
--.-------.~-;---~-l-I'!-;.. · .. --;-1
--------- I -------- -~----------
----------------- -------------
cu-la tll- a, D6mi- ne virtutum! * concuplscit, et de-fi-cit

;---+-----~--.-p=J=II-II-==---::=-. · · /'II = • _~~=J ~Ll· •• tt=
anima me-a in atri- a D6mi-ni. G16- ri- a patri.

Q----=--E=================---~--~ -----------------_._-
--------- --------------------

E u 0 u a e. Gloria Patri. 4th tone. p. 29.

1 The Christian is a second Christ.
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Collect.

CUstodi Domine,quaesumus, I REconciled for ~vermore to thy
Ecclesiam tuam propitia- Church, do thou watch over her,

tione perpetua : t et quia sine te 0 Lord: and since, save thou uphold
llibitur humana mortilitas, * him, mortal man most surely falls;
tuis semper auxiliis et abstra- keep us by thy help from all hurtful
hatur a noxiis, et ad salutariathings, and lead us tothose that profit
dirigatur. Per Dominum. us to salvation. Through Jesus...

z. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostol. ,ad Galatas.

The conduct of the self-seeker and that of the true Christian. Gal. 5, 16-24.

FRatres : Spiritu ambulate, et
desideria carnis non perfi

cietis. Caro enim concupiscit
adversus spiritum, spiritus autem
adversus carnem : haec enim
sibi invicem adversantur, ut non
quaecUmque vultis, illa faciatis.
Quod si spiritu ducimini, non
estis sub lege.

Manifesta sunt autem opera
carnis, quae sunt fornicatio, im
munditia, impudicitia, luxuria,
idolorum servitus, veneficia, ini
micitiae, contentiones, aemula
tiones, irae, rixae, dissensiones,
sectae, invidiae,homicidia, ebrie
tates, comessationes, et his simi
lia : quae praedico vobis, sicut
praedixi : quoniam, qui cilia
agunt, regnum Dei non conse
quentur.

Fructus autem Spiritus est :
caritas, gaudium, pax, patientia,
benignitas, bonitas, longanimi
tas,mansuerude, fides, -mode
stia, continentia, castitas. Ad
versus hujusmodi. non est lex.
Qui .autem sun! Christi, caniem
suam crucifixerunt cum vitiis et
concupiscentiis.

BRethren, Walk in the spirit, and
you shall not fulfil the lusts of

the flesh : for the flesh lusteth against
the spirit, and the spirit against the
flesh; for these are contrary one to
another; so that you do not the things
that you would. But if you are led
by the spirit, you are not under the
law.

Now the works of the flesh are
manifest; which are, fornication, un
cleanness, immodesty, luxury, ido
latry, witchcrafts, enmities, conten
tions, emulations, wraths, quarrels,
diSsensions, sects, envies, murders,
drunkenness, revellings, and such
like; of the which I foretell you, as
I have foretold to you, that they who
do such things shall not obtain the
kingdom of God.

But the fruit of the spirit is,
charity, joy, peace, patience, beni
gnity, goodness, longanimity, mild
ness, faith, modesty, continency,
chastity. Against such there is no
law. And they that are Christ's
have crucified their flesh with the
vices and concupiscences.

Grad. V

B
;-.. I b --f-
- -I' .•;~= It is good to confide

in the Lord, rather
than to have confidence
in man.y,:It is good
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de- re

in Do- mi- no,

to trust in the Lord,
rather than to tll.lst in
princes.

Ps. IIJ. 8-9.quam confi-

t_~:§-ti-~ t---
---+P.::.~.,.. /'II. = · /'II., . ---- Ii\.

In homi- ne.

- - 1-

in Domino, . quam spera- re

Come let us praise
the Lord with joy; let
us joyfully sing to God
our Saviour.

Ps. 94, I.

I "~---; .~--~. a_~_·_g_~~~¢Sii~_~ _
in prind- pibus.

" +-
VII ;--- -=. ~a=-II-~-~
A -~ ~ -_'-~

Lle-Iu- ia. '* ij.

~ -.----~----~r~~~-. I ~ I_~=_.___;;a;.~~----...~ =-=---=----=-__~!i. • rl-1
,+- .~ '

y;r. Ven!- te, exsulte- mus Do-mi-

~------.--+--"-~----

;-L_a_!..II-. -- ~t4a- a_ =--------"-~~4,.~~~-------~+~ ~- ..- .
\ . . -
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

God and money. Self-abandonment to Providence. Maith. 6, .24-33.

I N ilIo tempore: Dixit Jesus IAT that time; Jesus said to his
. discipulis suis: NemoPQtest . disciples, No man can serve two

duobus dominis servire : aut masters; for either he will hate the
enim unum odio habebit, et one and love the other, or he will
alterum diliget: aut unum susti- sustain the one and despise the other.
nebit, et alterum contemnet. 1;"ou cannot serve.G-od and mammon.
Non potestis Deo· s~rvire, et
mammonae. Ideo dico vobis, ne Therefore I say to you, be not
solliciti sitis animae vestrae quid solicitous for your life, what you shall
manducetis, nequecorpori vestro eat, nor for your body, what you
quid induamini. Noone anima shall put on. Is not the life more
plus est quam esca : et corpus than ·the 11leat, and the body more
'plus quam vestimentum ? Respi-' than the raiment? Behold the birds
cite volatilia caeli, qu6niam non Iof the air; for they neither sow, nor
serunt, neque metunt, neque do they reap, nor gather into barns,
congregant in horrea : et Pater and your heavenly Father feedeth
vester caelestis pascit illa. Nonne them. Are .notyou of much more
vos magis pluris estisillis? Quis value than 'they? And which of you,
autem vestrum cogitans, potest by taking thought, can add to his
adjicere ad statliram suam cubi- stature one cubit? And for raiment
tum unum? Et de vestimento why are you solicitous? Consider the
quid solliciti estis? Considerate lilies of the field, how they grow; they
lilia agri quomodo crescunt : labour not, neither do they spin; but
non laborant, neque nent. Dico I say to you, that not even Solomon
autem vobis, ·quoniam nec Salo- in all his glory was arrayed as one
mon in omni gloria sua cooper- of these. Now if God so clothe the
tus est sicut unum ex istis. Si grass of the field, which is to-day, and
autemfoenum agri, quod hodie to-morrow is cast into the oven, how
eSt et cras in clibanum mittitur much more you, 0 ye of little faith!
D:us sic vestit : quantomagi~ Be not solicitous therefore, saying,
vos modicae fidei? Nolite ergo What. shaH we eat,. or what shaH
solliciti esse, dicentes : Quid we drInk, or whereWIth shall. we be
manducabimus aut quid bibe- clothed? For after all these thu::gs do

, ." ',) H the heathen seek. For your Father
ml.;'s, a~t q.UO opene~ur.. aec knoweth that you have need of all
en~m o.mma gentes mqU1.run~. these things. Seek ye therefore first
~CIt .em~ P~t~r.vester,. qUIa his the kingdom of God, and his justice;
<>mmbus mdigetis. Quaente ergo and all these things shall be added
primum regnum Dei, et justi- unto you.
tiam ejus : et haec onmia adji-
dentur vobis. Credo.

Mmit- tet * An- ge-

The angel of the
Lord shall encamp
round about them that
fear him, and shall
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in circu-
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deliver them. 0 taste
and see that the Lord
is sweet! Ps. 33, 8-9·

Seek first the king
dom of God; and all
things shall be added
unto you, saith the
Lord. Gospel.

: • I _ ..... b ~~.~ .' j=--.!a. J!.!__ ~!! ~'~" ====c==--=====
i-tu timen- ti- urn e- urn, et e- rl- pl- et

C .....II~..••~-·-t ~ ~~II~--
--~~~-. -,- -- ~ ... -' --t•.-t~~---+--ol
_______ ----_·_--,-~-_. '_.!~ I_~-+-.!

--------- --------
e- as: gusta- te et vi- de- te,

quoni- am su- a- vi's est Do-

ml- nus.
Secret.

COncede nobis, D6mine,quae- GRant unto us, we beseech thee,
sumus, ut haec h6stia salu- 0 Lord, that the saving victim

taris, et nostr6rum fiat purgatio we offer, may atone for our sins, and
de1ict6rum, et tuae propitiatio in our behalf propitiate thine almighty
potestatis. Per D6minum. power. Through Jesus Christ...

z. Ex3.udi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

C C---------+---
omm. VIlI --~h__.!_~-.-~-~j

P Rirr.~m quaeri- ~~'egnum
c CE ~ .. ----
y,~~_:== ~ ~. -II i ~ •. ~_~~_!!::J

De- i, et omni- a adji-ci- entur vo- bis, di- cit

~~~
Domi- nus.
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Postcommunion.

PUrificent semper et muniant MAY thy sacraments, 0 Lord, at
tua sacramenta nos, Deus : all times purify and strengthen

et ad perpetuae ducant salva- us: and through them may we in
tionis effectum. Per Dominum the end attain to eternal salvation.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Mundct ct mUniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

Dominum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I g. p. 212.

Seek ye therefore
first the kingdom of
God, and his justice;
and all these things
shall be added unto
you, alleluia. Gospel.

G-~-t----j

An- ----~ - - --~_ ' L _

tiphon. _ _ ---------

Quaeri-te primum n~gnum De-

5~-=~ ~ -=--T-d -j____, .l ~ • __

i, et justi-ti- am e-Jus et

G =---. -1----.------~=====
--- "- i _ ~ ,--__~-------J I -. • •-------- =r'i-- ~- ' -- -----
haec omni- a t adji-ci- entur vo-bis, alle-lu- ia.

In the antiphon is sung a commemoration. 11. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Cust6di D6mine. p~ 908.

For the Feast of S. Cajetan, August 7, the Antiphon ends as below.

c========~=================- .. -.-.- --------_._-------
--rf'i---~-------.--------.-
tadji-ci-'entur vo-bis
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Bow down thy ear,
o Lord, to me, and hear
me: save thy servant,
o my God, that trust
eth in thee : have mercy
on me, 0 Lord, for
I have cried to thee
all day. Ps. Give joy
to the soul of thy
servant; for to thee,
o Lord, I have lifted
up my soul.

Ps. 85, I-4.

aurem

Fifteenth Sunday after Pentecost.

Intr. I h;r ~ I :rt=~-~ _~

I -FJl- '
Nclf- na, '" Do- mi-ne

;---
~ a I:l.....~-II~__

-------t-~ -=;;\ J---------------___a
ttl- am ad me, et ex- audi

me: salvum fac servum tll- um,
C '- I oJ -~--
~--=~~~-~~~~~~~
De- us me- us, spe- ra.ntem in te: mi-se- re-re mf-hi,
G---.--------.-------+------
~.==----;=t------~-II-r_:V-.------;:;;=;:.~
___-••a 1\. a ~~ a. • a a ~~

D ' . ' ,... d 1 ' . ,oml- ne, quoOl- am a te c ama- VI to- ta

; .-a-a' [a ~ ••~~~~ ~ ==::
di- e. Ps. Laetf- fica animam servi t6- i: '" quoni- am ad

L~~7t~-·--~------E~-;-~
I • ••• • E

------------- -- -----
, te, Domine, animam me- am leva- vi. Glo-ri- a patri.

L A~_IHHl~___ .
!'ill -'-.---------~-------

E u 0 u a e. Gloria Patri. Ist tone. p. 28.

Collect.

ECclesiam tuam, Domine, mi- MAY thine abiding loving-kind
seratio continuata mundet et ness, 0 Lord, clJ"anse and fortify

muniat : t et quia sine te non thy Church: and, forasmuch as
potest salva consistere, * tuo without thee it can never be well with
semper munere gubernetur. Per her, may it be at all times thy grace
D6minum. that governs her. Through]esus...

2 •. 'A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.
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Bear ye one another's burdens,
and so you shall fulfil the law of
Christ. For if any man think himself
to be something, whereas he is no
thing, he deceiveth himself. But let
every one prove his own work, and
so he shall have glory in himself only,
and not in another. For everyone
shall bear his own burden.

And let him that is instructed in
the word, communicate to him that
instructeth him, in all good things.

Be not deceived; God is not mock
ed: for what things a man shall
sow, those also shall he reap. For
.he that soweth in his flesh, of the
flesh also shall reap corruption: but
he that soweth in the spirit, of the
spirit shall reap life everlasting. And
in doing good, let us not fail; for in
due time we shall reap, not failing.

Therefore, whilst we have time, let
us work good to all men, but espe
cially to those who are of the house
hold of the faith.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas.
Gal. 5, 25 - 6, ro. The Church gives us to read to-day

the passage from St. Paul begun last Sunday.

FRatres : Si spiritu vivimus, BRethren,If we live in the Spirit,
spiritu et ambulemus. Non let us also walk in the Spirit.

efficiamur inanis gl6riae cupidi, Let us not be made desirous of vain
invicem provocantes, invicem glory, provoking one another, envy
invidentes. Fratres, et si prae- ing one another. Brethren, and if a
occupatus fuerit homo in aliquo man be ov~~aken.in any fault, you,
delicto, vos, qui spirituales estis, ~ho are ~p.mtual, lllStruct sucI;. a <;me
hujusmodi instrwte in spiritu m the spmt of meekness, consldenng
lenitatis, considerans teipsum, thyself, lest thou also be tempted.

ne et tu tenteris. Alter alterius
6nera portate, et sic adimple
bitis legem Christi. Nam si quis
existimat se aIiquid esse, cum
nihil sit, ipse se seducit. Opus
autem suum probet unusquis
que, et sic in semetipso tantum
gl6riam habebit, et non in altero.
Unusquisque enim onus suum
portabit. Commurucet autem is,
qui catechizatur verbo, ei qui se
catecruzat, in 6mnibus bonis.
NoHte errare : Deus non irri
detur. Quae enim seminaverit
homo, haec et metet. Qu6niam
qui seminat in carne sua, de
carne et metet corrupti6nem :
qui autem seminat in spiritu, de
spiritu metet vitam aeternam.
Bonum autem facientes, non
deficiamus : tempore enim suo
metemus, non deficientes. Ergo
dum tempus habemus, opere
mur bonum ad omnes, maxime
autem ad domesticos fidei.

G-- -~
GBrad. V '-_-_'I'--__-~~

Onum est • confi-

u.--" ~ "- ~.--~ I .-1\ ...~, .
------------------- -

te- n D6mi- no :

It is good to give
praise to the Lord;
and to sing to thy
name, 0 most High_
y;. To shew forth thy
mercy in the morning,
and thy truth in the
night. Ps. 9I, 2-3.
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U-J 1 II =~. 1 ~..'.~4-~r-="1\.1
I ===+-~-_--

et psal-Ie-re n6- mi-ni til- 0, AI-tis- Slme.

;~~~~_~~.bZ,~~- •.11\ .' I J
i-- ---..--••---

------------------ i _---
YJ. Ad annunti- an- dum

~--~~~§~~~-.. j

mi- se-ri-

cor- di- am til- am, et ve-ri-

;-.~ ~,.~~- I--;+~~w.na- r::. 14.~-H~___ - .'. •• -L~ '_

tatem til- am '" per no- ctem.

----t i\,;, --H-------
;~.1\1' II=~b -----------
--+lil ..- D. -----------
----I----~---+--------------

VII

A
------h;---+ a.~~ j
;-- II 11_ - 1- +-~

• • 1--:--------:==
L-le-lil- ia. '" if

For the Lord is a
great God, and a great
king over all the earth.

Ps. 94,]-

es--- .... I ii\ ~----;;=;lj
=:tciEt~~~J!!~~. =:L~-__~. .

YJ. Quoni- am De- us
.. ~ - - --::-,.-----t--I

~~~~t~~~~~!~~ffl. .
ma- gnus Do- mi- nus,

et Rex ma- gnus super 0-
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mnem '" terram.

With expectation I
have waited for the
Lord, and he had re
gard to me; and he
heard my prayer, and
he put a new canticle
into my mouth, a song
to our God.

Ps. 39, 2-4·xit

+ Sequentia saneti Evangelii secundum Lucam.
Raising the widow's son at Nairn. Luke 7, II-I6.

I N illo tempore: Ibat Jesus in AT that time, Jesus went into a city
civitatem, quae vocatur Nairn: called Nairn: and there went with

et ibant cum eo discipuli ejus, him his disciples, and a great multi
.et turba copiosa. Cum autem tude. And when he came nigh to the
appropinquaret portae civitatis, city, behold a dead man was carried
ecce defUnctus efferebatur filius out, the only son of his mother; and
unicus matris suae : et haec she was a widow; and much people
vidua erat : et turba civitatis of the city were with her. And when
multa cum iIla. Quam cum vidis- the Lord saw her, he had compassion
set Dominus, misericordia mo- on her, and said to her, Weep not.
tus super earn, dixit ilii : Noli And he came near, and touched the
flere. Et accessit, et tetigit locu- bier. And they that carried it stood
lum. (Hi autem, qui portabant, still. And he said, Young man, I say
steterunt.) Et ait : Adolescens, to thee, Arise: and he that was dead
tibi dico, surge. Et resedit qui sat up, and began to speak. And he
erat mortuus, et coepit loqui. delivered him to his mother. And
Et dedit ilium matri suae. Ac- there came a fear on them all : and
cepit autem omnes timor : et they glorified God, saying, A great
magnificabant Deum dicentes : prophet is risen up amongst us, and
Quia propheta magnus surrexit God hath visited his people.
in nobis : et quia Deus visitavit
plebem suam. Credo.

Offert. V C .. I I~_~_.III.~ i

E --:-.============
Xspe- ctans '" exspecta-

;~-__~--~IHI-~.-~.!.-j
----.--I/=--t---a---j---l.-----
------------~------------

vi Domi_ num, et respe-

; ra·g-~I+.- ...~--· 1=-~;'-~ ran; J
--~. - ..!.---A~_~II___II_a_. :=-11-----.-_._. ~ iL _

me : et exau-di- vit depreca- ti- 0- nem me-

~~--=l ~. ~.~~~~~~.-~__;;~
am, et immi- sit 111 as me- urn
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The bread that I will
give is my flesh for
the life of the world.

John 6, 52.

c .'. r.=S!=:=_~-~_-~_·- =··~-=--I-4-. ~~=~ t.-;-~---~-=_-•• :-::]
canti-cum novum, hytnnum De- 0 no- - ~tro.

Secret.
TVA nos, Domine, sacramenta MAY thy sacraments, 0 Lord, be

custodiant: et contra diabo-· our safeguard: and may they
licos semper tueantur incursus. defend us against all the attacks of
Per Dominum. the evil one. Through Jesus Christ...

%. Exliudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12..

Comm. I IT:=;~~---;--.,,--~~-,~ __
~_______ I·, ~I

P A- nis, * quem e-

;=;- ~~-.~'rt::ru= • p .~~ffi~
~-.--,-..-- -.---.~---

go de- de-ro, caro me- a est pro sae-

G- ---+=ti;t; + A==:-r. ~==:======
-~---'-t·~----~-II't.7IT.·i . ------,----
--+'!"----=-..:-_-----------~~ . -----_._---

cu- Ii vi- tao

Postcommunion.

MEntes nostras, et corpora IN soul and in body, 0 Lord, may
possideat, quaesumus Do- we be ruled by the power working

mine, doni caelestis operatio : within us of the heavenly gift thou
ut non noster sensus in nobis, hast vouchsafed us: so that the
sed jugiter ejus praeveniat eife- graces flowing therefrom, and not the
ctus. Per Dominum nostrum impulses of nature, may inspire all _
Jesum Christum Filium tuum. our actions, Through Jesus Christ ...

%. Mundet et mliniat. p. 435. ~ 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

1~~~~n~.C~=;-;-3, :~;~~l i-i .~
P Roph~-ta magnus. Cant. Magni- ficat * anima

~~~_... ~ .--. .;;~; -.

me- a D6minum. 2. Et exsultavit...-Cant.Magnificat.lvA.p.215.
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A great prophet is
risen up amongst us,
and God ,hath visited
his people, Gospel.

.An- ;===_;~ +-.-r~-j
ttphon. - • •• -----

I

Prophe-ta magnus surrexit in

L;-.' ~ • -+--~---;-;-~=:==
.- • - -I . _ ••
-- ------~ • - "'-11- -'--

- I _ • I
----- I ~ ----

nobis: et qui-a De- us vi-si-ta-vit plebem su- am.
If the antiphon is sung as a commemoration. y. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Ecc1esiam tuam. p. 913.

Sixteenth Sunday after Pentecost,

-----::-- I I~-- ~5=~_-_1_'_=-==-~_

---- ~
;-.~----:------- ~ ..~--- -
---~-------~t-!-~~-

I

Intr.VIIIC ~~_ _~~~

M -!--~-~-----
Ise- re- re mihi '" Do-mine,

quoni- am ad te clama- VI to-

Have mercy on me,
o Lord, for I have
cried to thee all the
day; for thou, 0 Lord,
art sweet and mild,
and plenteous in mercy
to all that call upon
thee. Ps. Bow down
thy ear to me, 0 Lord,
and hear me; for I am
needy and poor.

Ps. 85, 3 and 5.

ta

--+
~

ne su-a-vis ac mi- tis es, et copi- 0- sus In

; , ---------~-------
C·· I~ W-~-t=".-...-- ~~--=========-!.:....==-_-==--=-...==;---I__===_~~~=J
mi-se-ri-cor- di- a omni- bus invocanti-

e=;;=3-~ ~ • •• .------.!~=;-.==:;q~..... Id. ======_~_,_-=__===f=
bus teo Ps. IncH-na Domine aurem tu-am et exaudi me : '"
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------------~

~-----~--==r---~-.--= -___ -P-=. •. ~ • I'll t== _
quo-ni- am Inops et pau-per sum ego. Glo-ri- a Patri.

S--~===E-- . ============
=, • •. --================

E U 0 u a e. Gloria Patri. 8th tone. p. 30.

Now to him who is able to do all
things more abundantly than we
desire or understand, according to
the power that worketh in us: t9
him be glory in the Church, and in
Christ Jesus, unto all generations,
world without end. Amen.

Collect.

TVA nos, quaesumus Domine, MAY thy grace, we beseech thee,
grlitia semper et praeveniat 0 Lord, ever both prevent us

et sequatur : * ac bonis operibus and follow us: and may it cause us
jugiter praestet esse intentos. to be zealous at all times in the doing
Per Dominum nostrum. of good works. Through Jesus...

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.
The Apostle's prayer for his spiritual children. Ephes. 3, I3-2I.

FRatres : Obsecro vos, ne defi- BRethren, I pray you not to faint
ciatis in tribulationibus meis . at my tribulations for you, which

pro vobis: quae est gloria vestra. are your glory. For this cause I bow
Hujus rei gratia flecto genua my knees to the Father of our Lord
mea ad Patrem Domini nostri Jesus Christ, of whom all paternity
Jesu Christi, ex quo omnis pa- in heaven and earth is named, that
temitas in cae1is et in terra nomi- he would grant you, according to the
natur, ut det vobis secUndum riches of his glory, to be strengthened
divitias gloriae suae, virtute cor- by his Spirit with might unto the
roborari per Spiritum ejus in inward man. That Christ may dwell
interiorem hominem, Christum by faith in your hearts; that being
habitare per fidem in cordibus rooted and founded in charity, you
vestris : in caritate radicati, et may be able to comprehend, with all
fundati, ut possitis comprehen- the saints, what is the breadth, and
dere cum omnibus sanctis, quae length, and height, and depth. To
sit latitUdo, et longitudo, et know also the charity of Christ, which
sublimitas, et profUndum : scire surpasseth all knowledge; that you
etiam supereminentem scientiae may be filled unto all the fulness of
caritatem Christi, ut impleamini God.
in omnem plenitUdinem Dei. Ei
autem, qui potens est omnia
facere superabundanter quam
petimus, aut intelligimus, secUn
dum virtUtem, quae operatur in
nobis: ipsi gloria in Ecclesia, et
in Christo Jesu, in orones ge
nerationes saeculi saeculOrum.
Amen.

Gradual. Timebunt gentes. p. 416.
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I G-----~------+-- Sing ye to the Lord
--.-- '-~--...-t_:~~ a new canticle, because--H ~ ~ ,. --~._-;;::::J

A ' · · the Lord hath done-- ---.', wonderful things.
Lle- Iu- ia. *?j. Ps. 97, I.

G-- ~-,----~------.-,+1
~-.-.- '= ~Jt~ ..~-~r~"::!=--'YI». =..~'... ..
-ai!~4-~ ---------'--'-'-----

I

y. Cantil- te

G§~~t...--= .-r. :t ~-~~~.A-.' §
, ,

Do- ml-no can- ti- cum no- vum :

G----+ .~ ~-----
----~;--..i-.- ili;!II~_.~~ -t--J
-~.~ ~-----~--~~~~

qui- a mi-ra- bi- Ii- a

;==--=== ~:·t~~ --~-.. ------=~===
- ..-=-r.--=-J!·;-_--'!_~==tit..~==

•• I

fe- cit * Domi- nus.

~oC Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.

Cure on the Sabbath of a man with dropsy. Choosing the lowest place.
Luke 14, I-II.

IN ilio tempore : Cum intraret
Jesus in domum cujusdam

principis pharisaeorum sabbato
manducare panem, et ipsi obser
vabant eum. Et ecce homo qui
dam hydropicus erat ante illum.
Et respondens Jesus, dixit ad
legisperitos etpharisaeos, dicens:
Si licet sabbato curare? At illi
tacuerunt. Ipse vero apprehen
sum sanavit eum, ac dimisit. Et
respondens ad illos, dixit: Cujus
vestrum asinus, aut bos in pu
teum cadet, et non continuo ex
trahet illum die sabbati? Et non
poterant ad haec respondere illi.
Dicebat autem et ad invitatos
parabolam, intendens quomodo
primos accubitus elfgerent, di
cens ad i110s : Cum invitatus
fUeris ad nuptias, non discumbas

AT that time, when Jesus went into
the house of one of the chief of

the Pharisees on the sabbath-day to
eat bread, they watched him. And
behold, there was a certain man
before him that had the dropsy: and
Jesus answering, spoke to the lawyers
and Pharisees, saying, Is it lawful to
heal on the sabbath-day? But they
held their peace: but he taking him.
healed him, and sent him away.
And answering them, he said, Which
of you shall have an ass or an ox fall
into a pit, and will not immediately
draw him out on the sabbath-day?
And they could not answer him these
things.

And he spoke a parable also to
them that were invited, marking how
they chose the first seats at the table,
saying to them, When thou art invi-
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in primo loco, ne forte hono
nltior te sit invitatus ab illo, et
veniens is, qui te et illum voca
vit, dicat tibi : Da huic locum :
et tunc incipias cum rub6re no
vissimum locum tenere. Sed
cum vocatus fueris, vade, re
cumbe in novissimo loco : ut,
cum venerit qui te invitavit,
dicat tibi : Amice, ascende supe
rius. Tunc erit tibi gl6ria coram
simul discumbentibus : quia
omnis qui se exaltat, humiliabi
tur : et qui se humiliat, exalta-
bitur. Credo.

ted to a wedding, sit not down in the
first place, lest perhaps one more
honourable than thou be invited by
him; and he that invited thee and
him, come and say to thee, Give this
man place; and then thou begin with
shame to take the lowest place. But
when thou art invited, go, sit down
in the lowest place: that when he
who invited thee cometh, he may
say to thee, Friend, go up higher:
then shalt thou have glory before
them that sit at table with thee:
because everyone that exalteth
himself shall be humbled, and he
that humbleth himself shall be exalted.

Offert. VI;---+ L ~-1
. -.--.... •• r_-1

D ---a-i-..------
Omi- ne, * in auxi- li- um

~~---+
~~ ~-----;-...~ !_~-r.-=.'. ~
---------- ----------
me- um respi- ce : con-fundantur

Look down, 0 Lord,
to help me; let them
be confounded and
ashamed that seek after
my soul to take it
away; look down," 0
Lord, to help me.

Ps. 39, I4 and IS.

r-------===----==-----=======-
• ~ ~ • :~I_/'i"'::=+. .=. • =~- "''';1
et reve-re- an- tUf, qui quae- runt animam me-

;--:-+ ~ ~--=l====+-
----:--t--.'--~-.-a-=-+-:--a~It1t"=t-~-....--
~....- ~ '~------=----ij

am, ut au-ferant e- am : D6mi- nc,

G-· JI/'i ~ ~~-----
---i.....~= ii, ~-lI-=---aII~-------
-.----------------- ------------

in auxi- li- urn me- urn respi- ceo

Secret.

MUnda nos, quaesumus D6- CLeanse our hearts, we beseech
mine, sacrificii praesentis thee, 0 Lord, for the sake of the

effectu : et perfice miseratus in sacrifice we offer: and in thy mercy
nobis; ut ejus mereamur esse make us worthy to partake thereof.
participes. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Ex:iudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.



o Lord, .r will be
mindful of thy justice
alone: thou hast taught
me, 0 God, from my
youth, and unto old
age and grey hairs, 0
God, forsake me not.

Ps. 70, I6-I7 and IS.

Time after Pen tecost.922

C ;----t-----t-
omm. VIII -J.=:..= . "- .~~
DOmine, * memo-r;\.~ b:r

;-~i===~.-;.t~~f:j
~ .~. -

justi- ti- ae tu- ae so- 11- us:

;---"-"----..--t ~ ..A+-=--~_____r__ • ••. ••• r-~r-~.~_rl
---------------------------- -

De- us, do-cu- i-sti me a juventu- te me- a, et

usque in sene- ctam et se-ni- um, De- us, ne

G--rr;Fi;-.-~j.~~ -===============. ~--- -------------_.---
------------- -------------------
de-re- linquas me.

Postcommunion.

PUrifica, quaesumus Domine, IN thy loving-kindness, 0 Lord,
mentes nostras benignus, et' purify our souls, we beseech thee:

renova caelestibus sacramentis: and quicken us to a new life in thy
ut consequenter et corporum sacrament; so that in the needs even
praesens pariter, et futurum ca- of our bodies, therein we may find
piamus auxilium. Per Dominum succour. Through Jesus Christ our
nostrum. Lord.

2. Mundet et mtmiat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif. -------.-----~-----~rl
Ant. VII a ;--- •• ~ .:-~. ----/'i-I-L•..~-

C -0M v:ca-tus fu-e~ris. CaJt~~agni-fic~*~:
r---i •• -: _n=r- .--.-.-.-:------------
======~31 _
rna me- a D6minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VII A. p. 217.



Seventeenth S'unday.

An- ~==-:---;-..-=-~;:j
i • I •tiphon. - • -----,.;-=. .-------,---
Cum vocatus fll- e-ris ad nu-

~~i-~.-=1 I - 1=
-----==-=-- --- _=--!--.! •• •• -:j
pti- as, recumbe in novissimo la-co :
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When thou art invi
ted to a wedding, go
sit down in the lowest
place: that he - who
invited thee may say
to thee, Friend, go up
higher: then shalt thou
have glory before them
that sit at table with
thee, alleluia. Gospel.

Thou art just, 0
Lord, and thy judg
ment is right; deal with
thy servant according
to thy mercy. Ps.Bles
sed are the undefiled
in the way: who walk
in the law of the Lord.
Ps. II8, I37 and I24.

-------------------------'---l
!L----_._a -. I •. t • ~_.-~-~-_1
LIl-_-l----J. • • --- =-' 11-'--
-,,--11----------------------------- ,

ut dicat tl-bi qui te invi-tavit: Ami-ce, ascende supe-

I--d· ~ i • ~ 1- ·=t=f-:--~~~--I
________________:._~ ~ I

ri- us : et e-rit ti-bi gla-ri- a coram simul discumbentibus,

aIle-lll- ia.
If the antiphon is sung as a commemoration. y. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Tua nos. p. 919.

Seventeenth Sunday after Pentecost.

rntr. I L.-Tii----------:-i

J~- --.~-+=+=;- -:
Ustus es * Dami-ne, et re-

L. -;--~~~ g=~-~
ctum judi- ci- um tu- um: fac cum

-1-

~-_.LL+--:==..~ ------===R:::::;
=============~•P ~~~_~l~

I •

ser-vo tu-o secundum mi-se-ri-car-di- am tu- am.
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~~:-. ;-;--;-=~~F~~~

Ps. Be- a-ti immacu-Ja-ti in VI- a : *" qui ambu-lant in

le- ge Domi- ni. Glo-ri- a pa-tri. E U 0 u a e.
Gloria Patri. 1st tone. p. 28.

Collect.

DA, quaesumus, Domine, po- GRant unto thy people, 0 Lord, to
pulo tuo diabolica vitare withstand the temptations of the

contagia : * et te solum Deum devil: and, pure in heart, to follow
pura mente seetari. Per Domi- thee, who alone art their God.
num nostrum. Through'}esus Christ our Lord.

2. A :::unctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.
Divine unity source of union among Christians. Ephes. 4, r-6.

FRatres : Obsecro vos ego vin- BRethren, I, a prisoner of the Lord,
ctus in Domino, ut digne beseech you that you walk worthy

ambuletis vocatione, qua vocati of the vocation in which you are
estis cum omni humilitate et called. With all humility and mild
man~uetUdine, cum patientia, ness, wit~ patie~ce, supporting one
supportantes invicem in caritate, anothe.r m chanty.'. c~reful to keep
solliciti servare unitatem spiri- the umty of the spmt m the b.o71d of
tus in vinculo pads. Unum cor- peace. One bo~y and one spmt, as

, . . , . you are called m one hope of your
pu~, e! unus spmtus, Sl~~tyOcatl calling. One Lord, one faith, one
estls m una spe.vocatloms ve- baptism. One God and Father of all,
strae. Unus.Dommus, una fides, who is above all, and through all,
unum baptisma. Unus Deus, et and in us all who is blessed for ever
Pater omnium, qui est super and ever. A~en.
omnes, et per omnia, et in omni-
bus nobis. Qui est benedictus
in saecula saecuI6rum. Amen.

;-._-- I 1\;-----
=:=;;--=ill= • .' r4. r--~;f-~

est Do-minus De- us e- 0-

Grad. I

B
;----- -
-~. r.--=·-=--=t--~
--II I'll ~ .. --.-.--

E- a- ta gens, '* cu.-jus Blessed is the nation
whose God is the Lord:
the people whom he
hath chosen for his
inheritance. yr. By the
word of the Lord the
heavens were establi-
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pu- Ius, quem e-rum: po-

G--I--I-I4+-. h 1 -----.. ~ shed; and all the power-~- ..~ ., 1_. . j__I_-"-!!-_ of them by the spirit
------------ of his mouth.

Ps. 32, I2 and 6.

le-

G__:::::~~~t~••:!:~~~!\.~==::!\.~~.,t,t-f1L..._.----!-HI---;c.;z==L-1-~--=I=I=_iillII_~
• -it f"""Il.~I~ .-

git Do- mi-nus in he-redi-ta-

tern

1 I.-".:-It II. . ~3 1 5~Sr;~~
t- .- t- • • I

sl-bi. YI. Verba Do-

mi-ni cae- Ii firma- ti sunt : et

Spt- ri-tu 0- ris e-jus 0-

mnis vir-tus '" e- 0- rum.

VII

A
==---+ ~::'+t. -=_~ 0 Lord hear my
~--!~_I. ~~.. prayer; and let my cry
=-.---t"- t· come to thee.

Lle- 16- ia. '" if Ps. IOI, 2.

ora-exaudi

Il --

~t.... -= H;-;--=10-.--t.~:;;M:~~_} __111 j
,t- I.· •

YI. Do- mine,

====t== -J =. .--
c+f~-l\t-I~_-_-=-~~ lIr.f ···~=r-;-r=
=------.....'+-"-... I. .-r--------------1

ti- 0- nem me- am, et· cla-mor me- us '"

N° 805. -30
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And the Pharisees being gathered
together, Jesus asked them, saying,
What think you of Christ; whose son
is he? They say to him, David's.
He saith to them, How then doth
David, in spirit, call him Lord; saying,
The Lord said to my Lord, Sit on
my right hand until I make thy
enemies thy footstool? If David then
call him Lord, how is he his son?
And no man was able to answer him
a word; neither durst any man, from
that day forth, ask him any more
questions.

~- -~ ••~;;+~-=:t=$ij....~ ~~====Iii -- i I -------

-.~--------..._--·----t.~.' -------
ad te veni- at.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

The greatest commandment. Christ David's Lord. Marth. 22, 34-46.

IN illo tempore : Accesserunt AT that time the Pharisees came to
ad Jesum pharisaei : et inter- Jesus, and one of them, a doctor

rogavit eum unus ex eis legis of the law, asked him, tempting him,
doctor, tentans eum : Magister, Master, which is the great command
quod est mandatum magnum in ment of the law? Jesus said to him,
lege? Ait illi Jesus : Diliges Thou shalt love the Lord thy God
Dominum Deum tuum ex toto with thy whole heart, and with thy
corde tuo, et in tota anima tua, whole soul, and with thy whole mind.
et in tota mente tua. Hoc est This is the greatest and the first
maximum et primum manda- commandment. And the second is
tum. Secundum autem simile like to this: Thou shalt love thy
est huic : Diliges proximum neighbour as thyself. On these two
tuum, sicut teipsum. In his commandments dependeth the whole
duobus mandatis universa lex law and the prophets.
pendet, et prophetae. Congre
gatis autem pharisaeis, interro
gavit eos Jesus, dieens : Quid

• vobis videtur de Christo? cujus
filius est? Dicuntei: David. Ait
illis : Quomodo ergo David in
spiritu voeat eum Dominum,
dicens : Dixit Dominus Domino
meo : Sede a dextris meis, donee
ponam inimicos tuos seabellum
pedum tuorum? Si ergo David
vocat eum Dominum, quomodo
filius ejus est? Et nemo poterat
ei respondere verbum : neque
ausus fuft quisquam ex illa die
eum amplius interrogare.

Credo.

De- urn me-urn e-go

o
c

ra- VI

Dani- el,

* I, Daniel, prayed to
my God, saying, Hear,
o Lord, the prayers of
thy servant; shew thy
face upon thy sanctua
ry, and favourably
look down upon this
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G--;:- ~ jE--'=- --
~~ _'_I I_~~~
di- cens: Exau-di, Domi- ne,
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people upon whom thy
name is invoked, 0
God. ... -

Daniel 9, I7, I8 and I9.

su- per sanctu- a- ri-um tu- urn : et propi-- ti- us

G 1 S~-~~jit~~~ +- _ ~
1-1-11- :-'---1-i~-:'

inten- de po-pu-Ium istum, super quem invo-

G------=-+-------.----------f--
-~~---I..~:H-~;M.~I' 'I jI. I 'I I I. • •••I.
ca- tum est no-men tu- urn, De-

S!Et. II=~ ~~ =--=-~-==--=
us.

Vow ye, and pay to
the Lord your God,
all you that are round
about him bring pre
sents: to him that is
terrible, even to him
who taketh away the
spirit of princes; to the

-G-u" 1 h--H'I-h-~_---
----I-----------t-i.~~ I. i

mi- no De- 0 vestro, omnes qui III

Secret.

M Ajest:item tuam, Domine, VEry humbly, 0 Lord, we implore
suppliciter deprecamur : ut of thy majesty, that the holy

haec saneta, quae gerimus, et a mysteries we are celebrating, may
praeteritis nos delictis exuant, both free us from past sins and may
et futuris. Per Dominum. save us from transgressing in the time

to come. Through Jesus Christ...

2. EX:ludi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Comm. II h- . + -II---=-.--~-~
--~ I..-JI_-~1Il

V -~vete, --:-:~i-te Do-
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terrible with all the
kings of the earth.

Ps. 75, I2-I 3·

I ~

~~_._.!!_~ =-. 0'±
circu- i-tu e-jus affer-tis mune- ra :

..•• I - I II--~~
~ • III •• ••_~ "- .I~. .... ~,'
:l! L!!, -.~ f-'" --t-". ---".!.-'------f-"'---

terri-hi- Ii, et e- i qui aufert sprri-tum prfn- CI-

;c~~F;-~-=--+~--;=----;=~ --:;-f\~~.~===:t •. • - _ I ,~=,.
pum : terrf- hi-Ii a- pud omnes re-ges ter- rae.

Postcommunion,

SAnctificationibus tuis, ornni-I BY the grace of thy sacraments,
potens Deus, et vitia nostra 0 Almighty God, may our pas

curentur, et rernedianobis aeter- sions be subdued and our eternal
na proveniant. Per Dorninurn. salvation assured. Through Jesus.,.

z. Mundet et mUniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

At Magnif. L___. -~===:. .I..' 1--. -----
Ant. IV E h. ;.' -.--- _.-~

Q Did vo- his. Cant. 'Magni. ficat * anima me- a -

~-~. ;-;-;-;----.-==========
--~.!!- ----=----=====-==========
D6mi-num. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. IV E. p. 215.

An- ~~---+--------- \'Vhat think you of

tiphon. ~. :~__.l. -=r- 'i-----:J Christ; whose son is
• _ _ _ .. he? They say to him,
- ~ David's. He saith to

Quid vo- his videtur de Chd. them, How then doth
; David, in spirit, call
~=====~. I~-.I ~ j him Lord; saying, The
~_:=~~:==:;l~---- Lord said to my Lord,

i,)' ~ . ,. A, *' , . Sit on my right.
sto?t CUJus fl- 1I- us est? DI-cunt e- 1 Gospel.

;. ..•• +---,-~..-;-.;;--~~.----;--...- ~----- . • .----11= ..~ ;--
--------- , ~!. . -

15'mnes :") Da- vid. Df-cit e- is Je- sus: Quomodo David
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G--::----.----------------
~ ~ = .. +=. 1_I... ~.. ~ 1.==1-----+;1

---~ I' I.
in SPI- ri-tu 9 vocat e- um Dominum, dl- c~ns :fDlxit

;---======---=I' 'j' 1 -=---~===-=---111-. - -----a-=-~ -----,-1. '.. -.___ ~ I. •• _

Dominus Domino m1-o :"* Sede a d¥xtris me- is?

If the antiphon is sung as a commemoration. 11. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Da, quaesumus. p. 924.

Eighteenth Sunday after Pentecost.

Intr. I ~~--+-~~~

D -A pc\.c~m::-Do- -mi- I ne,'---

h:; ~--~\--;--:-i-=;-;-... n----:-I-
•• ,;-----i_----

su- stinentibus te, ut prophetae

5£
.-+--~-.. =#E
---~I I~

~----f-"--li-". •
-----------

Give peace, 0 Lord,
to them that patiently
wait for thee, that thy
prophets may be found
faithful: hear the pra
yers of thy servant,
and of thy people
Israel. Ps. I rejoiced
at the things that were
said to me: We shall
go into the house of
the Lord.
Eccles. 36, I8,- Ps. IZI.

til- fi-de- les inve- ni- antur :

~.:. I.

b
... I ~ • ~ ..: !~ 1 rs~~~' J

exau-di pre- ces servi til- i, et ph~bis til- ae

~-=--=rt=.I ~;--;---- 1 =~ rl i
---'-. A ..=!J= .

Is- ra- el. Ps. Laetatus sum in his quae dicta sunt ml-
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C~:__ • -1; ~ . .... ••±.-:_. ..~
hi : '" in domum Domi- ni f-bi- mus. Glo-ri- a Patri.

~----±r _
----~--..... ---------------------------- -----------------------

E u 0 u a e. Gloria Patri. 1st tone. p. 28.

Collect.

D Irigat corda nostra, quacsu- IN thy tender mercy, guide aright,
mus Domine, tuae misera- we beseech, 0 Lord, our hearts;

tionis operatio ; * quia tibi sine for, save thou be with us, we avail
te placere non possumus. Per not so to live as to be pleasing to thee.
Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Corinthios.
The enrichment of Christians in Christ. I Cor. I, 4-8.

FRatres : Gnitias ago Deo mea BRethren, I give thanks to my God
semper pro vobis in gratia always for you, for the grace of

Dei, quae data est vobis in Chri- God .that is given you in Jesus Christ,
sto Jesu : quod in omnibus di- that in all things you are made rich
vites facti estis in illo, in omni in him, in all utterance and in all
verbo, et in omni scicntia : sicut knowledge, as the testimony of Christ
testimonium Christi confirma- was confirmed in you, so that nothing
tum est in vobis : ita ut nihil is wanting to you in any grace,
vobis desit in ulla gratia, exspe- waiting for the manifestation 1 of
ctantibus revelationem Domini our Lord Jesus Christ. Who also will
nostri Jesu Christi, qui et con- confirm you unto the end without
firmabit vos usque in finem sine crime, in the day of the coming of
crimine, in die adventus Domini our Lord Jesus Christ.
nostri Jesu Christi.

Gradual. Laetatus sum. p. 491.

C------- =d A~ The gentiles shall

A
I - ~ A .~-?-j._-_f"~ t ~ r..~ fear thy name, 0 Lord:

and all the kings of the
earth thy glory.

L- le- 16.- ia. * z/ Ps. 101, 16.

lL- *~-_._+----+--~
~a\..~~---:r-------.-- --==--"'-11=-"1
----~,r.. -UtY1-'--::'-.- -~~_-LC)..!!.L1
-------~ t. : t. --....,..-------

y. Ti- me- bunt

1 This expression refers to our Lord's glorious return at the end of time. The same
return is signified just below by the word" day". (Osty).



Eighteenth Sunday. 931

C - I~ -. f • JW~-_·--.-.. -.--.--
- I ° t~""'. p+_o_- _0. •. . --h--
gen- tes no- men tu- um, Domi- ne: et

c----+-t-:II1t-::- .-
- =.. f3••~ .~'-';:=-=.,·i~--==t==;~

•• 0 ". -~I'i. .F
o-mnes re- ges ter- rae glo-

c---+---·-.--.------t-""-,,-"-tSA,
~~.----."~~~~~~--~- ••+t; = • -\.. --

- ri- am • tu- am.

~~---+-.- I fr.,. ~--."--~.-~tt~----------------------"-_.~~-_. ,. • ==:======... .

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

Healing of a paralytic at Capharnaum,
and discussion about power to forgive sins. Matth. 9, 1-8.

I N illo tempore : Ascendens
Jesus in naviculam, transfre

tavit, et venit in civiratem suam.
Et ecce offerebant ei paraly-ti
cum jacentem in lecto. Et videns
Jesus fidem iUorum, dixit para
IYtico : Confide, fili, remittuntur
tibi peccata tua. Et ecce quidam
de scribis dixerunt intra se : Hie
blasphemat. Et cum vidisset
Jesus cogitationes eorum, dixit :
Dt quid cogitatis mala in cordi
bus vestris? Quid est facilius
dicere: Dimittuntur tibi peccata
tua; an dicere: Surge, et am
bula? Dt autem sciatis, quia Fi
lius hominis habet potestatem
in terra dimittendi peccata, tunc
ait paralytico :Surge, toile leetum
tuum, et vade in domum tuam.
Et surrexit, et abiit in domum
suam. Videntes autem turbae
timuerunt, et glorificaverunt
Deum, qui dedit potestatem
talem hominibus. Credo.

AT that time, Jesus entering into
a ship, passed over the water and

came into his own city. And behold
they brought to him one sick of the
palsy lying in a bed. And Jesus seeing
their faith, said to the man sick of
the palsy, Be of good heart, son, thy
sins are forgiven thee.

And behold some of the scribes said
within themselves, He blasphemeth.
And Jesus seeing their thoughts, said,
Why do you think evil in your hearts?
Whether is it easier to say, Thy sins
are forgiven thee; or to say, Arise
and walk? But that you may know
that the Son of man hath power on
earth to forgive sins, (then said he to
the man sick of the palsy,) Arise, take
up thy bed, and go into thy house.
And he arose, and went into his
house. And the multitude seeing it,
feared, and glorified God who had
given such power to men
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932 Time after Pentecost.

Offert. v;---~Tt~.~ +=-~
-1-. !~. .

S Ancti-fi- ca- vit *. Mo- y-

ses altare Domi- no,

Moses consecrated
an- altar to the Lord,
offering upon it holo
causts, and sacrificing
victims: he ma.de an
evening sacrifice to the
Lord God for an odour
of sweetness, in the
sight of the children of
Israel. EX.,24,4and5.

et im mo- lans vi- cti- mas: fe-cit sa- cri- fi-

c ..... .. -~• r- ••
Cl- urn vesper- ti- num In o-cio-rem su- avi-ta-

Bring up sacrifices,
and come into his
courts: adore ye the
Lord in his holy court.

Ps. 95, 8-9·

C I ~--=-;q=; .-~.__-.-----
~ ~ ... ±--I"'-I~t'~-J...,.= t=
-. • t..... i

tis Domino De- 0, in conspe- ctu

C=~=~R~~:V;=R- ... ~---.----------
fi-li- o-rum Isra-el.
Secret. Deus, qui nos. p. 714.

2. EX:ludi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Comm. IV ii-i-;---i~-D-'r__~

T ! Olli-t: ho- sti- ~:~~n-
GT\-;i;-;.---±=;-~;=t.T5!ji• ~ i! _ -:-

___'_~ -t-Jlji ~ ~

tro- i- te in a- tri- a e- JUs ad-o-ra-te Domi-
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la sancta

;---a--ib~~""""
-+
num In au-

~-------;..-- -~--~----=-----===
-----------~---

e- JUs.

Postcommunion.

GRatias tibi referimus, Do- NOurished by thy -sacred gift, we
mine; sacro mtmere vege- render thanks unto thee, °Lord;

tati ; tuam misericordiam de- and supplicate thy mercy to make us
precantes; ut dignos nos ejus ever worthy to partake thereof.
participati6ne perficias. Per Do- Through Jesus Christ our Lord.
minum.

2. Ml1Ildet et maniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS. __
At Magnif.•
Ant. I.VE !--- ~ a .= a n-a--i • I\. J--..--. ----==± •
,T -U-I;t :rg~~-Cant. Magni-fi-c~'" anima mi-;;-

Therefore the man
sick of the palsy took
up the bed on' which
he lay, glorifying God;
and all the people,
when they saw it, gave
praise to God .

Luke 5, 25-26.

D6mi-num. 2. Et exsultavit... -'Cant. Magnificat. IV E. p. 215.-'

;-----------t--An- -
tiphon. _...-=j__~-~---~--~-_-L~

Til-lit ergo para-Iy-ti-cus le-

;-------
--II__a_a__-I =j __l r.~

.I I. ... ~ -
ctum sll-um in quo jacebat, magni- fi-

cans De- urn: et omnis plebs, ut vi- dit, de-dit l<iudem

;-- ~ -~========~-========.... ---------------------------
-----
De- o. If the antiphon is sung as a commemoration. y. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Dfrigat corda. p. 930.
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Nineteenth Sunday after Pentecost.

I am the salvation
of the people, saith the
Lord: in whatever tri
bulation they shall cry
to me, I will hear
them; and I will. be
their Lord for ever.
Ps. Attend, 0 my peo
ple, to my law; incline
your ears to the words
of my mouth.

Ps. 77, I.

cumque tri- bu-la- ti- 0- ne cla-

~ ~ - ~ §--.--
I - ~ -:"----tfuII_,t-¢-I.=~-'-~-~~ - • ~ - ~

-----------------~----------- --------
mave-rint ad me, exaudi- am e- as: et era illo-

r I =-=1 .l\~ ,~~. .-~
!!__~_~_lq~ t· ' ~ · /--~

rum Domi-nus in per- pe-tu- urn. Ps. Atten-

~~~ • ~ Q._
1

~~E:~-;=~ -.~
di-te popu-le me-us legem me-am: * inclinate aurem ve-

~;-t ~--~~---~
==--.::=:--~~ !I~_ :r--=~-=tJ= I ~~~
stram in verba 0- ris me- i. Glo-ri- a patri. E U 0 U a e.

Gloria Patri.4th tone. p. 29.

Collect.

OMnipotens et misericors ALmighty and merciful God, in thy
Deus, universa nobis adver- goodness put far from us all that

santia propitiatus exclude: t ut may work us harm: that alert alike
mente et corpore pariter expe- in mind and body, we may readily
diti, * quae tua sunt, Uberis devote ourselves to the doing of thy
Inentibus exsequamur. Per Do- holy will. Through Jesus Christ our
minum. Lord.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.



Nineteenth Sunday.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Ephesios.

Conduct of the new man. Ephes. 4, 23-28.

~35

FRatres : Renovamini spiritu
mentis vestrae, et induite no

vum hominem, qui secundum
Deum creatus est in justitia, et
sanctitate veritatis. Propter quod
deponentes mendacium, loqui
mini veritatem unusquisque cum
proximo suo : quoniam sumus
invicem membra. Irasdmini, et
nolite peccare : sol non occidat
super iracUndiam vestram. No
lite locum dare diabolo : qui
furabatur, jam non furetur; ma
gis autem laboret, operando ma
nibus suis, quod bonum est, ut
habeat unde tribuat necessitatem
patienti.

BRethren, Be ye renewed in the
spirit of your mind, and put on

the new man, who according to God
is created in justice and holiness of
truth. Wherefore, putting away
lying, speak ye the truth every man
with his neighbour, for we are mem
bers one of another. Be angry, and
sin not. Let not the sun go down
upon your anger. Give not place to
the devil. He that stole, let him now
steal no more; but rather let him
labour, working with his hands the
thing which is good, that he may
have something to give to him that
suffereth need.

Grad. VII ; J. ~.1~ ~ I ~ j

D · ....
I -riga-tur * ora- ti- 0

-irt.'fl-~ ~~'-_=1J;_ t--_·_ ~-=--~--,. .!---.==

Let my prayer be
directed as incense in
thy sight, 0 Lord.
y.r. The lifting up of
my hands as evening
sacrifice. Ps. I40, 2.

me- a sicut incensum in conspe-

rum sa-

· - 3. ---"'Ir&.~';--~~• l=tr-- • ~-_'- •_____i~...:.:....:i._,'.4~~ !\1M· Q---!,-./-II-/'i. -----, -
ctu tu- 0, D6- mine. yr. Eleva-

•
---~~ 5
e-*!MII • ~._l-~~_j_~ ~ r&~ ="~""--j
---i-lI--------------------·-..!-i-lI'4~t.~•••-j,..~:- ---.---...

ti- ° manu-um me- a-
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Give glory to the
Lord, and call upon his
name: declare his deeds
among the gentiles.

Ps. I04, I.

c .... /ii .. I ~ ..,... f---:'I\~
~ ~_~_,_~_t-_t !I-J1--4..i I f.lI

Yl. CorIfi- temi-ni Do- mino, et invoca-

.--t 8 =. ; -+-c.. .~_ .---!__ • r· :r••!.l:t/t---.I
~---~-= -- --_._----_.!_--~--_.!

te nomen e- jus annunti- a- te

~~~~~~~~r-~
inter gen- tes * o-pera e- jus.
-~-

~_t.~._.. ". -

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Parable of the royal wedding. Matth. 22, 1-14.

" The king is God: the wedding-feast, the bliss of the Messianic age:
the king's son being the Messias; the servants that are sent out are the
prophets (who fall into two periods) and the Apostles; the invited guests
who ignore or maltreat them are the Jews; those summoned from the
highways are the sinners and the Gentiles In the final section, the scene
changes to the Last Judgement". (R. P. Benoit, O. P.)

IN illo tempore : Loquebatur AT that time, Jesus spoke to the
Jesus principibus sacerdotum chief priests and the Pharisees in

et pharisaeis in parabolis, di- parables, saying, The kingdom of
cens : Simile factum est regnum heaven is likened to a king, who made
caelorum homini regi, qui fecit a marriage for his son; and he sent
nuptias filio suo. Et misit servos his servants, to call them that were
suos vocare invitatosad nuptias, invited to the mariage, and they
et nolebant venire. Iteruni rilisit would not come. Again he sent other
:Hios servos, dicens : Dicite in- servants, saying, Tell them that were
vitatis : Ecce prandium meum invited, Behold, I have prepared my
para-vi, tauri mei et altilia occisa dinner; my beeves and fatlings are
sunt, et omnia parata : venite killed, and all things are ready; come
ad nuptias. Illi autem neglexe- ye to the marriage. But they neglec
runt : et abierunt, alius in villam ted: and went their ways, one to his
suam, alius vero ad negotiatio- farm, and another to his merchan
nem suam; reliqui vero tenue- dise; and the rest laid hands on his
runt servos ejus, et contumeliis servants, and having treated them
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affeetos oeciderunt. Rex autem contumeliously, put them to de~th,
cum audisset, iratus est: et mis- But when the king had heard of it,
sis exercitibus suis, perdidit ho- he was angry; and sending his armies,
micidas illos,etcivitatemi1I6rum he destroyed those murderers, and
suecendit. Tunc ait servis suis: burnt their city. Then he saith to
Nuptiae quidem paratae sunt, his servants, The marriage indeed is
sed qui invitati erant, non fue- ready, but they that were invited
runt digni. Ite ergo ad exitus were not worthy. Go ye therefore
viarum, et quoseumque invene- into the high ways, and as many as
ritis, vocate ad nuptias. Et egres- you shall find, call to the marriage.
si servi ejus in vias, eongregave- And his servants going-forth into the
runt omnes, quos invenerunt, ways, gathered together all that they
malos et bonos: et impletae sunt found, both bad and good; and the
nuptiae diseumbentium. Intravit marriage was filled with guests.
autem rex, ut videret diseum- And the king went in to see the
bentes, et vidit ibi hominem non guests; and he saw there a man who
vestitum veste nuptiali. Et ait had not ona wedding garment. And
illi : Amice, quomodo hue intra- he saith to him, Friend, how camest
sti, non habens vestem nuptia- thou in hither, not having on a wed
lem? At ille obmutuit. Tunc ding garment? But he was silent.
dixit rex ministris : Ligatis ma- Then the king said to the waiters,
nibus et pedibus ejus, mittite Bind his hands and feet, and cast
eum in tenebras exteriores : ibi him into the exterior darkness: there
erit fletus, et stridor dentium. shall be weeping and gnashing of
Multi enim sunt vociti, pauei' teeth. For many are called, but
vero eletti. Credo. . few are chosen '.

If I shall walk in the
midst of tribulation,
thou wilt quicken me,
o Lord; and thou wilt
stretch forth thy hand
against the wrath of
my enemies: and thy
right hand shall save
me. Ps. I37, 7.

ve-

• in me-ro

Offert. VIII ~a""1JC;=J::j'~~. /!II$:=~- .~ . .! ..

S I ambu-Ia-

a --I.H;I----+--;----
~~,'• IIio_.~•• JhL L oJ--t=---f---"-, f-"~. • r. rw, ..-=

I

di- 0 tri- bu-Ja-

a =r=:;=--~ •••~ .' +--!-.-lI .,-.......---.
~ ,..:-+~~- ••~~~~-=---_._~
________L • . __

ti- 0- nis, vi- vi- fid.- bis me,

~~ I ~~--II,.,..A; I .--4-,,-~

=:!::t~:!:!==~==--~:--.t===.~. -~_-=_- L.--+"---1

Dorni- ne: et super i- ra'rn i-ni- mi-

1 cc This final sentence seems to refer to the first part of the parable rather than to the
last. It does not apply to the elect in general; in their case the banquet hall is full ~d
only one is turned out; but to the Jews, called first of all, who have responded unworthtly
to the king's summons, and whom he is bound to punish. The parable does not say,
though it does not deny, that some "few" of these have responded and are elect ".

. R. P. Benoit, O. P.



938 Time after Pentecost.

t~:.S;:-r---t-i-=~:-"~~tJ;;~~~
co- rum me- 0- rum exten- des

-II-,.

G-.-_·'~~I\.-u-",. '~ .---.-+.~. .' rj
~ -j • ....-1f+t-:f-;-. -------- -
-------------.--.-- -------------- -
----- -_._--_._-------
ma- num tu- am, et salvum me fe- cit

;~~~~~~~49~~~~~ .'
dextera tu- a.

Thou hast command
ed thy commandments
to be kept most dili
gently: 0 that my
ways maybe directed
to keep thy justifica
tions. Ps. II8. 4-5.

Secret.

H l£C munera, quaesumus, IGRant, we beseech thee, 0 Lord,
Domine, quae oculis tuae that the sacrifice which we offer

majestatis offerimus, salutaria II up in the sight of thy divine majesty,
nobis esse concede. Per Domi- may avail us to salvation. Through
num. Jesus Christ ...

2. Ex:iudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Comm. V ;_~r;--+b-' --j===-_==--t- h ~~T U mandasti - manda- ta

; ....' I· t:Q .. ~ I.;=h
~------~.,.---_..-"~

tu- a custo-di- n D1-mlS

rr-=-_. ~;=;~Ub ·-~i=-it---:;:::;:-a_______________________' - l.~__~

u-tinam di- rigantur vi- ae me-ae, ad custo- di- en-

L~ I ~~~-;===Jt== -
_~ • I. I • ~ , __.:~ _

9as ju-sti- fica- ti- 0- nes tu- as.

Postcommunion,

TVA nos, 'Domine, medicinalis MAY- the healing power of thy
. operatio, et a nostris perver- gra,ce, 0 Lord, mercifully rid us

sitatibus clementer expediat, et of all perverseness of heart, and make
'tuis semper faciat inhaerere us ever to cleave to the keeping of thy
mandatis. Per D6minum. commandments. Through Jesus.. ;

2. Mundet et m-uniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.



Nineteenth Sunday. 939

AT VESPERS.

At Magnif·G_+ ~ ..... ~-.E .--f
Ant. III a --ii • ~.. _.J

I ~-=-=utem rex. Cant. Ma~ni- fieat '" anima

C I. . I~===---.=--============______. 1 --------------,
_________u _

de-ret disellmhentes, et vi-dit i-hi ho-

ut vi-Intravit autem rex,

me-a Dominum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. IlIa. p. 214.

.An- ; •~ I • J==i"ii;"-t=~,.~
ttphon. -------'-.- _

And the king went
in to see the guests;
and he saw there a man
who had not on a wed
ding garment: and 'he

~_.._I;; --._'1 saith to him, Friend,
~--W! 1 • ~=---.,----1. how earnest thou in
____' ~~-----'-L.L-.__-1- hither, not having on

a wedding garment?
Gospel,

GI~--=~-'---'--:1-.-'-i . tc-~
I I I I I .r. I.· _

----,~ I .L ~~-It--~------

.I' I

minem non vesti~tum veste nupti- a-Ii, et a- it il-li:

C .; I -I-------r-:--------.
::..~...===~ I _I I 1= I· ~~_~~ ~=J
--------------------t---------.--

Ami-ee, quomodo hue intrasti, non ha-hens vestem nll-

pti- a-leIn?

lithe antiphon is sung as a commemoration. t. Dirigatur,p. 414.

Prayer. Omnipotens. p. 934.



940 Tirneafter Pentecost.

Twentieth Sunday after Pentecost.

Intr. III C ~ •• I • ..... ~

O =========-:--.
-mni- a * quae fe-dsti no-his,

;~~-~ .. Ii
==~=t===--~/'II. •• ~

G-:---~' I
-~/'II"'~: • .!'Ii. Iili:l •
------~.--=:;---------

fe- d- sti, qui- a pecca- vimus

~~~~~-t-!,~~~-·-~

Do-mi- ne;' in ve- ro judi- ci- 0

All that thou hast
done to us, 0 Lord,
thou hast done in true
judgment: because we
have sinned agaInst
thee, and we have not
obeyed thy command
ments : but give glory
to thy name. and deal
with us according to
the multitude of thy
mercy. Ps, Blessed
are the undefiled in
the way; who walk in
the law of the Lord', '

Dan, 3. 3I,29 and 35 ;
Ps. II8,

t1- hi, et manda-tis tu- is non

0,glo- ri- am nomini tu-obeclivi-mus: sed da

~-r ._~.... J •..-.. ~. ~. =~ /...f--:::::::J
--.----------r- .--------~

et fac nobis-cum secun-dum multi-tu- di- nem mI-

se-ri-cor- di- ae tu- ae. Ps. Be-a-ti immacu-Ia-ti 111

L~ ... b~ = .. · .r-~----~~

vi- a: '" qui ambu-Iant in le- ge Domi-ni. Glo-ri- a patri.

E u 0 u a e. Gloria Patti. 3rd tone. p. 29.



Twentieth Sunday. 941

Collect.

LArgire, quaesumus .Domine, BE appeased, 0 Lord, we beseech
fidelibus tuis indulgentiam thee, and bestow pardon and peace

placatus et pacem: t ut pariter upon thy faithful people: so that our
ab omnibus mundentur offen- sins being forgiven us, in quietness
sis, * et secUra tibi mente deser- of. mind we may give ourselves to
viant. Per Dominum. thy service. Through Jesus Christ...

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

My heart is ready,
o God, my heart is
ready: I will sing, and
will give praise to thee,.
my glory.

Ps. r07,·z.

urn : can-



942 Time after Pentecost.

Ps. I36, I.

Upon the rivers of
Babylon, there we sat
and wept; when we
remembered thee, 0
Sian.

rl-

1:-------1-:: t-------~

~._ ..~Sl I~. r-~. /'JI~I\. ~-~--0 jl\ !I/'JIIA ~
------t.--''--ffZ-..- I -f '.. -.

• I

d'" me- a.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Healing of a royal official's son at Capharnaum. John 4,46-53.

I-N ilio tempore : Erat quidam AT that time, There was a certain
regulus, cujus filius infirma- ruler whose son was sick at Ca

blitur Capharnaum. Hic cum pharnaum. He having heard that
audisset, quia Jesus adveniret Jesus was come from Juda:a into
a Judaea in Galilaeam, abiit ad Galilee, went to him, and prayed him
eum, et rogabat eum ut descen- to come down, and heal his son; for
deret, et sanaret filium ejus : he was at the point of death. Jesus
incipiebat enim mori. Dixit ergo therefore said to him, Unless you see
Jesus ad eum : Nisi signa et signs and wonders, you believe not.
prodigia videritis, non creditis. The ruler saith to him, Lord, come
Dicit ad eum regulus : Domine, down before that my son die. Jesus
descende priusquam moriatur saith to him, Go thy way, thy son
filius meus. Dicit ei Jesus : liveth. The man believed the word
Vade, filius tuus vivit. Credidit which Jesus said to him, and went
homo sermoni, quem dixit ei his way. And as he was going down,
Jesus, et ibat. Jam autem eo his servants met him, and they
descendente, servi occurrerunt brought word, saying, that his son
ei, et nuntiaverunt dicentes, lived. He asked therefore of them
quia filius ejus viveret. Interro- the hour wherein he grew better.
gabat ergo horam ab eis, in qua And they said to him, Yesterday at
melius habuerit. Et dixeruntei: the seventh hour the fever left him.
Quia heri hora septima reliquit The father therefore knew that it
eum febris. Cognovit ergo pater, was at the same hour that Jesus said
quia ilia hora erat, in qua dixit to him, Thy son liveth; and himself
ei Jesus : Filius tullS vivit : et believed, and his whole house.
credidit ipse, et domus ejus tota.

Credo.

-Offert.-I~-..-~=n---+-:-
-I-!!J. ~ .tn;~ ~S Uper flumi- ~a--~ /'ii. '"

,==---.::i'ti--;;=r=;:_::~
--r---~~~~tl~~.r-__
Baby- 16- nis, ii-lie sc-
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G~--$-':-i!--~~ f~==~--_._------~--~ _._~._-
I I •

di- mus, et fle- vi- mus, dum recorda-

C~-, § . +-~- ~
=---~~!-~-..IJ. - ~~~--I!!----.L!.t-

re- mur ttl- i, Si- on.

Be thou mindful of
thy word to thy ser
vant, 0 Lord, in which
thou hast given me
hope: this hath com
forted me in my humi
liation.

Ps. uS, 49-50.
ttl-a, D6mi- ne,va 111 quo mf-

c-= . =t=;;
--=-:-----=C ..~-- iii - =-~-:"'----:==:=-- I!- iii: _ - -:-'!! --.l!~

hi spem dedi- sti: haec me conso-la-ta est 111

C ~----------

.. = - ~ ===---=--=---==.==."==--==-----,....--'!!-'----- -- -------------------
humi- li-ta-te me- a.

Secret.

CAelestem nobis praebeant MAY these mysteries, we beseech
haec mysteria, quaesumus thee, 0 Lord, bring us from

D6mine, medicinam : et vitia heaven a healing medicine, and may
nostri cordis expurgent. Per they root out all vice from our hearts.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

2. EX:ludi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Camm. IV;._~ _ ~-.-!\I _ ~

MEmento * verbi ttl- i ser-
c---------· ____
=!. __'_I!!_~~~ 1-_--11-1-'" ....,

Postcomniunion.

UT sacris, D6mine, reddamur IN order, 0 Lord, that we may
digni muneribus : fac nos, become worthy of receiving the

quaesumus, tuis semper obedire gift of thine adorable sacrament,
mandatis. Per D6minum no-· make us to be at all times observant
strum Jesum Christum. of thy commandments. Through

Jesus Christ our Lord.
2. Mundet et mUniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.



944 Time after Pentecost,

The father therefore
knew that it was at the
same hour that Jesus
said to him. Thy son
liveth; and himself be
lieved, and his whole
house. Gospel.

AT VESPERS.
At Magnif,;- _ ~_ ~ • .. _ ..
Ant. III a --.~=J--~=+1 • III ~

C Ognovi~ autem pa-ter.=~ant. M:;ni- fi-cat 1:=
~_.-_~~---I\-a---II""".-------==-----=----:=="-. ------.----------------
------------- ----------------

anima me-a D6minum. 2. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. III a. p. 214.

.Ahn- ~~--!. : ..t=. · ,
tIp on.

Cognovit autem pa-ter qui-a
; . -

• ~ --II-: J--- -~=vi. .. · if".---- -----------

{Ila ho-ra e-rat, in qua dixit] e-

~~~~~~:::E ·~~=~~~~~
sus: Fl-li- us tu-us vi· vit: et credi-dit ipse, et domus

C• ... . ~ ====. ==========-_
==-_.~-~

e-jus to- tao
If the antiphon is sung as a commemoration. y. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Largire, quaesumus. p. 941. .

Twenty-hrst Sunday after Pentecost.

N

All things are in thy
will, 0 Lord; and there
is none that can resist
thy will : for thou hast
made all things, hea
ven and earth, and all
things that are under
the cope of heaven:

-t------------_.
--II.f--!\1-lI .-=:-_;~~-~~-~-j

vo-Iunta-te tu-a, * Domi-

Intr. IV G-------

I
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G-------------+-- ---~_!==. ~. ~ - ~
-~-----_!_--~-

et non est qui pos- sit resi- ste- re

G------ ~ • -
--;;;-;--I-~~. --t1=d
---li--- II-- --------

thou art Lord of all.
Ps. Blessed are the
undefiled in the way;
who walk in the law of
the Lord.

Esther I3, 9 and IO

II" Ps. II8.

vo- lunti-ti tu- ae: tu e-nim fe-

et u- 111-

~- --_._--- +-----.-. - ~ ~---._~," ~~__~~_~~t;.~----......-~ ~ ..
1+1.·

ci- sti omni- a, caelum et terram,

G---+
~ I· • ,. ~ = . ~.---------------- r,. .

versa quae cae- li ambi-tp.

+---~• =~ ~. ~ .
conti- nentur:

--~~~
I· ~'__' __

es. Ps. Be- a-tuu-ni-verso-rum

; . .. ===:--=-----.~
-~-Ir;;!~~••••--.~-~=-~~~~..~ .. ~ e.

Do- minus

•
~~:~ .~~_._= ..~ ~- ===--~. ~ ~

ti immacu-la-ti in vi- a: * qui ambu-lant in lege Do-
I

!-; !~_~-~~~..-r.-E --- .
mi-ni. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria Patri. 4th tone. p. 29.

Collect.

FAmiliam tuam, quaesumus
Domine, continua pietate

custodi : t ut a cunctis adversi
tatibus te protegente sit libera, *
et in bonis actibus tuo nomini
sit devota. Per Dominum no
strum Jesum Christum.

I N thine unceasing loving-kindness
watch over thine household, we

beseech thee, 0 Lord: that safe
guarded by thee from all evil, we may
give ourselves with fervour to the
doing of good works; to the glory of
thy holy name. Through Jesus...

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.



946 Time after Pentecost.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.

In our times, when Christians think so little of the devil going about to destroy,
the Church still employs the warlike words of St. Paul (Ephes. 6,10-17),
to give a timely reminder of the host of invisible foes of whom they must
beware.

FRatres : Confortimini in Do
mino, et in potentia virtutis

ejus. IndUite vos armaruram
Dei, ut possitis stare adversus
insidias diaboli. Quoniam non
est nobis colluctatio adversus
carnem et sanguinem sed
adversus prindpes et potestates,
adversus mundi rectores tene
brarum harum, contra spiri
tmUia nequitiae, in caelestibus.

Propterea accipite armaruram
Dei, ut possitis resistere in die
malo, et in omnibus perfecti
stare. State ergo succincti lum
bos vestros in veritate, et induti
loricam justitiae, et calceati
pedes in praeparatione Evangelii
pads : in omnibus sumentes
scutum fidei, in quo possitis
omnia tela nequissimi ignea
exstinguere : et galeam salutis
assu....nite : et gladium spiritus,
quod est verbum Dei.

BRethren, be strengthened in the
Lord, and in the might of his

power. Put you on the armour of
God, that you may be able to stand
against the deceits of the devil. For
our wrestling is not against flesh and
blood, but against principalities and
powers, against the rulers of the
world of this darkness, against the
spirits of wickedness in the high
places.

Therefore, take unto you the
armour of God, that you may be able
to resist in the evil day, and to stand
in all things perfect. Stand therefore,
having your loins girt about with
truth, and 'having on the breast-plate
of justice, and your feet shod with
the preparation of the gospel of
peace; in all things taking the shield
of faith, wherewith you may be able
to extinguish all the fiery darts of the
most wicked 'one. And take unto
you the helmet of salvation, and the
sword of the spirit, which is the word
of God.

fa- ctus es no- bis,

Lord, thou hast been
our refuge, from gene
ration to generation.
y. Before the moun
tains were made, or the
earth and the world
was formed; from eter
nity and to eternity
thou art God.

Ps. 89. I-2.

~ ~n;.-~ I ~~. -~IrII-l\"~;:==r-=~ _
========r---~ _:==-+_-*_.~."-'_I-lt--t-r+_~~~=_.L~t· j

r--;-- .-
a gene-ra-ti- 6- ne et

1 "Allusion to darts tipped with pitch or resin, flaming as they flew, that the Roman
legionary would stop with his stout shield". (Osty).
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;~~lt~+-~~~'-'.tA~-EI~=J
proge- ni- e. y. Pri- usquam

~ I ~ • .-.- I fL ~~~••.•-~ .-'I~~ •• d--'t-tr ~~ ~.".-.+----' . --.---___~__• _L.tL______ _ _

mon- tes fi- e-

p-_I-'!.._,.--'."---'".•.....JIi.'_-.-4b+t-Pt.'-JI-~~-"~ I t1 ••-+~!! ._ ~
rent, aut forma·re-tur ter- ra

; .. • -.g.- ~,. :r:i~;-:;j~+--
- -.-~-._---'---'.-~-~ .,-;;=;:::J

et orbis: a sae- eu-Io, et in

- I ::--r.-+-'.~-~~ I~ J.. ---.-=--=-- •• - -,. . ••~ • ~ =-II t. )L..ll.~--_.-., • I ! _

saeeu-Ium tu es * De- us.

-+- When Israel went
II -G ~ ..... 1\1 ~ •.=t=it;:.-~. J out of Egypt, the house

A ., ~---- ~ of Jacob from a bar-.

I I
'· "'.. barous people.

L- e- u-Ia. y. Ps. II3, I.

~~~~,~~.t=t~~~..-=~~~---.p:--=-J:i
-----------1------.------- ----

Y!. In ex-

~~~~~.~.=!.,..;J=i-~ J

i-tu 1s- ra- el ex lEgypto, domus

..LL-..... - ~..- =4. I .11\ +-
:L:.t.~-=:E-=!_L~.~l-...-ra~__~":""-.~-':. -~

Ja- eob de po- pu-Io '" barbaro.

~ ". .~•• ~. +-~-I.....~-~·-- d:!! .-. ., ."-I-=~~.-~ ..--'-'
------'--t£:-~---.!---- ----



948 Time after Pentecost.

+ Sequentia sanct~ Evangelii secundum Matthaeum. .
Parable of the unmerciful debtor. Matth. 18,23-35.

IN ilio tempore : Dixit Jesus
disdpulis suis panibolam

hanc : Assimihitum est regnum,
cae10rum homini regi, qui voluit
rationem ponere cum servis suis.
Et cum coepisset rationem po
n.ere, oblatusest ei unus, qui
debebat ei decem millia talenta.
Cum autem non haberet unde
redderet, jussit eum dominus
ejus veniundari, et uxorem ejus,
et fillos, et omnia quae habebat,
et reddi. Procidens autemservus
ilie, orabat eum, dicens : Patien
tiam habe in me, et omnia
reddam tibi. Misertus autem
dominus servi illius, dimisit
eum, et debitum dimisit ei.
Egressus autem servus ilie, inve
nit unum de conservis suis, qui
debebat ei centum denarios : et
tenens suffocabat eum, dicens :
Redde quod debes. Et procidens
conservus ejus, rogabat eum,
dicens : Patientiam habe in me,
et omnia reddam tibi. Ille autem
noluit : sed abiit, et misit eum
in carcerem, donee redderet
debitum. Videntes autem con
servi ejus quae fiebant, contri
stati sunt valde : et venerunt, et
narraverunt domino suo omnia,
quae facta fuerant. Tunc vocavit
ilium dominus suus, etait illi :
Serve nequam, omne debitum
dimisi tibi, quoniam rogasti me :
nonne ergo oportuit et te mise
reri conservi tui, sicut et ego
tui misertus sum? Et iratus
dominus ejus, tradidit eum tor
toribus, quoadusque redderet
universum debitum. Sic et Pater
meus cae1estis faciet vobis, si
non remiseritis unusquisque
fratri suo de cordibus vestris.

Credo.

AT that time Jesus spoke to his
disciples this parable: The king"c

dam of heaven is likened to a king,
who would take an account of his.
servants. And when he had begun
to take the account, one was brought
to him that owed him ten thousand
talents: and as he had not where~th.
to pay it, his lord commanded that
he' shquld be sold, imd his wife and
children, and all that he had, arid
payment to be made. But that
servant falling down, beSought him,
saying, Have patience with me, and
I will pay thee all. And the lord of
that servant, being moved with pity,
let him go; and forgave him the
debt.

But when that servant was gone
out, he found one of his fellow
servants that owed him a hundred
pence: and laying hold of him, he
throttled him, saying, Pay what thou
owest. And his fellow-servant falling
down besought him, saying, Have
patience with me, and I will pay thee
all. And he would not; but went and
cast him into prison till he paid the
debt.

Now his fellow-servants, seeing
what was done, were very much
grieved; and they came and told their
lord all that .was done. Then his
lord called him, and saith to him,
Thou wicked servant, I forgave thee
all the debt, because thou besoughtest
me; shouldst not thou then have had
compassion also on thy fellow-servant,
even as I had compassion on thee?
And his lord being angry, delivered
him to the torturers until he paid all
the debt. So also shall my heavenly
Father do to you, if you forgive not
everyone his brother from your
hearts.
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-----------~
~--"t---=~- ------~--r- ~ "

Of'( t-----:-;
rert. II ~----"---'riI- . ~- .,. ~ .~r:a~•• ra-=
V iR e-rat * in ter- ra
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nomi- ne ] ob, sim- plex et

re- ctus, ac tlmens De- um:

There was a man in
the land whose name
was Job, simple, and
upright, ,and fearing
God: whom Satan be
sought tha""t he might
tempt: and power was
given him from the
Lord over his posses
sions and his flesh; and
he destroyed all, his
substance and his chil
dren; and wounded his
flesh also with a grie-
vous ulcer. Job I.-

~J;--J~~t=-r-A~.,·'·r-: E_--==
quem Sa-tan pe- ti- it, ut tenta- ret: et data est

--I-..-~~----;..-+---IIi--,--------- -=-±=1
~ ". t.,.,. ,..: t ~ • r--." •

e-' i pote- stas a Domi- no in facultate et

-----~

ij=-~---;r2..-q=-""!!--lii~-....,---....I"":.----F--~
in carne e- jus: perdiditque omnem substanti-

C-;-~1=NF:~~~~~~
am ipsi- us, et fl-li- as: carnem quo-que

e- jus gravi

"r- r- ."
ul-ce-re

. V· .,.,. ~~====--=
vulne- ra- vito

Secret.

SUscipe, Domine, propitius GRaciously receive, 0 Lord, this
hostias : quibus et te plac:iri holy offering, by which thou hast

voluisti, et nobis salutem po- willed to be appeased: and in thine
tenti piet:ite restitui. Per Do- infinite mercy restore our souls to
minum nostrum. health. Through Jesus Christ...

2. Elciudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12.
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=------+--
Comm. I ------------------

--II:fi--'! • •. ,,-!-i
I -_. .. ~

N sa-lu-ta-ri tu-o * anima

My soul is in thy
salvation, and in thy
word I hoped: when
wilt thou execute judg
ment on them that per

G------------.---------- secute me? The wick-t ••• ·--h--j ed have persecuted me:
-J...+- • .J .---"-1 help me, 0 Lord my

• God. Ps. Ir8, 8r, 84
me- a, et in verbum tu- um spe- and 86.

I~--;:-.-J=--=-~P;-;-;---;-;:-';---~----_
, , . t= ~ - 1'11. ~

ra- vi: quando fa-ci-es de persequentibus me ju-di-

;=====l-a;- --.~- .. r~~-.-. II--ij"'.t. ~: t·.. ~ -------.---
Cl-um? iniqui persecu-ti sunt me, adjuva me, D6-

1----+-·· =~----
r;-~--J~. -;jj=:=--=-~-===---=

~. .---~ ~. -----------
ml- ne De- us me- us.

Postcommunion.

I Mmortalitatis alim6niam con- WE have been fed with the bread
secuti, quaesumus D6mine : of immortal life, 0 Lord: and

ut quod ore percepimus, pura beseech thee, that what has passed
mente sectemur. Per D6minum our lips may be, in truth, as food to
nostrum. our souls. Through Jesus Christ....

2. Mundet et muniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

AtMagnjf. ~. lb --. ~--
Ant. VI C .- --:--' ••~

S ~~-- -~-- -==-
Er- ve Ile-quam. Cant. Magni- ficat * anima

--I • - .=r:l=-.-.----.================;. ~__=tJ~=======_======
me-a D6minum. 2. Et exsultavit. .. Cant. Magnificat. VI c.p. 216.

A -----------'--"i
n- ----,-~-t- i •

tiphon. ;-.~ I •• ~t-------

Ser- ve ne-quam, 6mne debi-

Thou wicked servant,
I forgave thee all the
debt, because thou be
soughtest me; shouldst
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• I not thou then have
~---r. • -=-i-.---·.~----;-••-,1 had compassion also
i ~ _. , on thy fellow-servant,

tum diml-si tibi, quoni- am r~gasti eyen as I had compas-
SIOn on thee. Gospel.

~~-------+------

bd--;-~-.-i-r.·i-b--i·--.---------- -.- .----------- I---~'.. = i.
me: nonne ergo oportu- it et te mi-sen~-ri conservi

r=t==~T+-I'i---.-~---.-~-;:R
----_:-.~---_.------~-----jj==..-

tu- i, sicut et ego tu- i mi-sertus sum? alle-Ill- ia.
If the antiphon is sung as a commemoration. r. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Familiam tuam. p. 945.

Twenty-second Sunday after Pentecost.

Intr. III ;------~= .' I •~_~~ If thou shalt observe

S
. iniquities, 0 Lord,=. ,.._-=========== Lord, who shall endure

I i-niqui-tates * observa- it? for with thee is
propitiation, 0 God of

;---.~....f--~_~_~~ Israel. Ps. From the
II;;-;;;; ~~ depths I have cried to

~--"_.__===:==±======== thee, 0 Lord: Lord,

D ,. D'" hear my voice.
ve- ris o-mI- ne, omlne qUlS su- Ps. I29, 3-4.

CF- 3,••f~1L·-·-~-""II-+--: - ._.~ ......
=====f=====--==--+L"'==--I-=:==~
sti-ne- bit? qui- a apud te pro-pi- ti- a- ti- 0 est,

G-·-··I't·-;::ii---- ~-.---=-.-----. ... .~
-J-. .~~~__A..._~__!!!a

l
I • j------~ _

De- us Isra- el. Ps. De profundis clamavi ad te

;;-~... f-r.~~--b~~_~:~~~:~
Domi- ne : * Domine exaudi vo-cem me- am. Glo-ri- a

patri. E u 0 u a e. Gloria Patri. 3rd tone. p. 29.
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And this I pray, that your charity
may more and more abound in know
ledge and in all understanding; that
you may approve the better things;
that you may be sincere and without
offence unto the day of Christ; filled
with the fruit of justice, through
Jesus Christ, unto the glory and
praise of God.

Collect.

DEus, refugium nostrum et a God, our refuge and our strength,
virtus : t adesto piis Eccle- who thyself art the fountain of

siae tuae precibus, auctor ipse all piety: look down. we beseech thee.
pietatis, et praesta : * ut quod on the fervent prayers of thy Church:
fideliter petimus, efficaciter con- and grant that what in faith we ask.
sequ:imur. Per Dominum. we may in all profitable fulness

receive. Through Jesus Christ...

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad ·Philippenses.
St. Paul, during his Roman imprisonment, about A. D. 6J, prays for the

Christians of Philippi in Macedonia (modern Greece), whom he had
evangelised some IJ'years before. Philip. I, 6-II.

FRatres : Confidimus in Do- BRethren, we are confident in the
mino Jesu, quia qui coepit Lord Jesus, that he who hath

in vobis opus bonum, perficiet begun a good work in you, will
usque in diem Christi Jesu. perfect it unto the day of Christ
Sicut est mihi justum hoc sen- Jesus. As it is meet for me to think
tire pro omnibus vobis: eo quod this for you all. for that I have you
habeam vos in corde, et in in my heart, and that in my bands,
vinculis meis, et in defensione, and in the defence and confirmation
et confirmatione Evangelii so- of the gospel, you are all partakers
cios gaudii mei omnes vos esse. of my joy 1. For God is my witness,
Testis enim mihi est Deus, how I long after you all in the bowels
quomodo cupiam omnes vos in of Jesus Christ.
visceribus Jesu Christi.

Et hoc oro, ut caritas vestra
magis ac magis abundet in scien
tia, et in omni sensu: ut probetis
potiora, ut sitis sinceri, et sine
offensa in diem Christi, repleti
fructu justitiae per Jesum Chri
sturn in gloriam et laudem Dei.

Credo.

G d Gb---::-t----f-
ra . I =r":-~-~ .--h~

E ~-___:_~_:b:_::_~

;----;-;-=-=---+ • .. .!w r- ~••.~
··1' -\-'-1-.-+-------------------------------

quam jucun- dum habi- ta- re
----------------

Behold how good and
how pleasant it is for
brethren to dwell toge
ther in unity. y. It is
like the precious oint
ment on the head, that
ran down upon the
beard. the beard of
Aaron. Ps. 132, 1-2.

.1" The Philippians share Paul's" grace" (as in the Greek) by the sympathy they show
him, th~ prayers they offer on his behalf, the assistance they send him. The Vulgate
reads" JOY"." (Osty).
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C~~:=t=7~-\ *~I' III ~===5=~-~~
------------"~~-'--"·.::.--It=_·-ti••-.1 ~
fni-tres in u- num! y. Sicut unguentum

!!! I <A ----I\--~-I\~~
!!--.-h-------~·I-t. • • ••--.- I-II--~~ _.~
-~-. . ~ ~... --f I.. -1.-_. _.-

• I I ------------
in dpi-te, quod

C~ -;t~"'~Q ~ 1--4-·-1----. I~-==--
----- -,:- ~~~ /'I: .-~ ~
descen- dit in bar- barn, bar- barn"

c---:--::---+-::------+----~--

~~-M-.=-~-A .. /'1.... -===--==---J. _+___' • ~_ • • _

A-a- ron. . '

I

A
;-.---~---.----t
_.;;-~-~---;~

• ••
LIe- 1u- ia. .. if

They that fear the
Lord, let them hope in
him: he is their helper
and protector.

Ps. II3, II.

G---~~----~-I.ii---••.-+~rtJ.-:1-\ .LII -~ ~.~•••
_ ••~ _._ ~ I r- ..." I I. •

•
y. Qui tl- ment

hi-,·'1.. ---= .!! I.~~... ~ l!.!l ~. §
I- 'iI r-~i .~~ I ... _

, ,.
Do- minurn, spe- rent in e- 0: ad-

ju- tor et pro- te- ctor ..

;---= --11-=-- ;!I-'-I--=--=-=:!.--,~~ '---II," Jli=t·l . t_ .H·:.~",. J=Zt --==-_ -I.. L!i~---

e-o- rum est.
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Remember me, 0
Lord, thou who rulest
above all power; and
give a well-ordered
speech in my mouth,
that my words may be
pleasing in the sight
of the prince.

Esther 14, 12 and 13.

urn,

•.----
' ...~

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Tribute to Caesar. Matth. 22, 15-21.

I N ilio tempore : AbeUntes AT that time, The' Pharisees went
pharisaei consilium inierunt, and consulted among themselves,

ut caperent Jesum in sermone. how to ensnare Jesus in his speech.
Et mittunt ei discipulos suos And they send to him their disciples,
cum Herodianis, dicentes : Ma- with the Herodians, saying, Master,
gister, scimus quia verax es, et we know that thou art a true speaker,
viam Dei in veritate doces, et and teachest the way of God in truth,
non est tibi cura de aliquo : neither carest thou for any man, for
non enim respicis personam thou dost not regard the person of
h6minum : dic ergo nobis quid men. Tell us therefore, what dost
ribi videtur, licet censum dare thou think? Is it lawful to give tribute
Caesari, an non? Cognita autem to Caesar, or not? But Jesus knowing
Jesu nequitia eorum, ait : Quid their wickedness, said, Why do you
me tentatis, hypocritae? Osten- tempt me, ye hypocrites? Shew me
dite mihi numisma census. At the coin of the tribute. And they
illi obtulerunt ei denarium. Et offered him a penny. And Jesus
ait iBis Jesus: Cujus est imago saith to them, Whose image and
haec, et superscriptio? Dicunt superscription is this? They say to
ei : Caesaris. Tunc ait illis : him, Caesar's. Then he saith to them,
Reddite ergo quae sunt Caesaris, Render therefore to Caesar, the things
Caesari; et quae sunt Dei, Deo. that are Caesar's; and to God, the

Credo. things that are God's.

Offert. I ;--- !- I-~. i
• ~ • - • •• -t-f--!

R --.jIi'-
E·· corda- re me- i, '" Do-

G ------------f_

-4+-";' .11 • • • .~-..~!l__j
• .... • --Jt1.-----------11"----1
mi- ne, omni potenta- tu-

r= ~-'- ;f§ · ., b_r-,_.Wl.· I,. _~ I~_'-j-.' ~.. . ,
I •

domi- nans : da sermonem re- ctum in os me-

. .... ='-.' .~=!J;-I--i------- =l=- ~ ...-I\----..u-Lt· 4-_ .:=n.+t_~-i

ut place- ant ver- ba me- a

G-I, ,-+-,----f------f_
---==i't;-&;-;- ~_:....~Jt;-...~.. '!:•.!f""~~?
_.-- I _ I' ~~... - I \-iI-. I •

in conspe-
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G-- - ~-1----------

-~~ 1\1 ~ --:~ -------=--===---=--===--=-+II-,.---t--, --.-I . ,----------
ctu pdnci-. pis.

Secret.

DA, misericors Deus: ut haec GRant unto us, 0 merciful God.
salutaris oblatio, et a pro- that this saving oblation may

priis nos reatibus indesitienter utterly free us from the evils we our
expediat, et ab omnibus tueatur selves have wrought, and in all adver
adversis. Per Dominum. sity be our shield. Through Jesus ...

2. Exliudi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

C ~---------------- I have cried, for
omm. VIII ~--i-. . SlI:l j--rl thou, 0 God, hast

E
~-----~. _--I---J heard me: o incline thy

, *' ear unto me, and hear
-go clama- VI, quo- my words. Ps. I6, 6.

G-----~-.=~= 1\1' E· -t"ti
It- - -:-f. iii 2----...,.-il-------- ~---_L!l__~ • _

--------------- ---------------
ni- am exaudf-sti me De- us : incHna aurem til- am,

~~::-+---- ~------
- rc-~f;=~·~·· - -

et exau- di ver- ba me- a.

Postcommunion.

SUmpsimus, Domine, sacri WE have received, 0 Lord, the
dona mysterii, humiliter de- adorable gift thou dost vou

precantes : ut quae in tui chsafe to us in these sacred mysteries;
commemorationem nos facere and most humbly entreat of thee,
praecepisti, in nostrae proficiant that what thou hast commanded us
infirmitatis auxilium: Qui vivis to do in memory of thyself, may be
et regnas. to us a help and a stay in our

weakness. Who livest and reignest ..
2. Mundet et mUuiat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

AT VESPERS.

AtMagnif.l'l_ 32J - ..-. I----An i ~ .
t. I g -----. - -II-a-II-~

D ~--. --= ~---=--== =====~
~\. Eddi-te ergo. Cant. Magni- ficat * anima 11le-a

;. ~ .. ~ ..._-- - - -

D6minum.2. Et exsultaviL. -Cant. Magnificat. I g. p. 212.
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Render therefore to
C<esar, the things that
are C<esar's; and to
God, the things that
are God's. Gospel.

I

Reddi-te

/I .b-=---+ _
An- ! ~~--i---II-ij

tiphon.· ~• •
ergo quae sunt Cae

G---:---------.----r-:---n
- I -·-+--------I-I..--.----n
~ -..~~---/I;;; ••.~I~-.-~

---f't-r--.. r. -. _. •
sa- ris Caesa- ri, et quae sunt De- i De- 0, alIe- 1u- ia.

If the antiphon is sung as a commemoration. J1. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Deus, refugium. p. 952.

Twenty-third Sunday after Pentecost.

The Lord saith, I
think thoughts of
peace and not of affli
ction: you shall call
upon me, and I will
hear you; and I will
bring back your capti
vity from all places.
Ps. Lord, thou hast
blessed thy land: thou
hast turned away the
captivity of Jacob.

jerem., 29, II, Iil and
I4; Ps.84·

Pentecost, the Mass of the

+---

D

If this Sunday is the last Sunday after
twenty-fourth Sunday is said, p. 962.

lntr. VI G------
HI-... • .:=oJ

.~r'i-------

I-cit Do- mi-nus: * Ego

~._---+----_._--.~

"'=fi--;-;.-;-- --11.':-.. ;.f:ti;=
~~

co- gi-to co-gi- ta- ti- o-nes

~~I!. ." f ~ .--=:J~~fflL1
pi- cis, et non affli-cti-

~~--fi-....:;tt; t • ~1-·N~~.
~" .• •• • ." +_.--'·'-••_I_I-_..-,:-:r-_n",Ii"""",-_-,-_-- .

0- nis: invoca- bi- tis me, et ego exaudi-am

vos: et reducam

.~~~-~
capti-vi- ta-tem ve- stram de cun-
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;r-~~a~~~-~· .--.---?B
ctis 10- cis. Ps. Bene-dixisti Domine terram tll- am: •

~L!i=~--=--.-~ ..-];=~ = ~. j
-------'--t=~---- ---------- --

avertisti capti-vi-ta- tem Jacob. G10-ri- a Patri.

IL- n----------
~-~~~~======---==--==========--=

E u a u a e. Gloria Patri. 6th tone. p. 30.

CoUect.

ABsolve, quaesumus Domine,
tuorum delicta populorum :

t ut a peccatorum nexibus, quae
pro nostra fragilitate contra
ximus, * tua benignitate libere
mur. Per Dominum nostrum.

FOrgive, we beseech thee, 0 Lord.
the transgressions of thy people:

and may thy loving-kindness loose us
from that chain of sin with which, in
our weakness, we have suffered our
selves to be bound. Through Jesus...

Therefore, my brethren, dearly
beloved, and most desired, my joy
and my crown: so stand fast in the
Lord, my dearly beloved.

2. A cunetis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Philippenses.
Bad Christians and good. Philip. 3, I7-4, 3.

FRatres : Imitatores mei estote BRethren, be followers of me, and
et observate eos, qui ita observe them who walk so as you

ambulant, sicut habetis formam have our model. For many walk, of
nostram. Multi enim ambulant, whom I have told you often (and
quos saepe dicebam vobis (nunc now tell you weeping), that they are
autem et Hens dico) inimicos enemies of the cross of Christ; whose
crucis Christi : quorum finis end is destruction, whose God is
interitus : quorum Deus venter their belly, and whose glory is in their
est : et gloria in confusione shame; who mind earthly things.
ipsorum, qui terrena sapiunt. But our conversation is in heaven;
Nostra autem conversatio in from whence also we look for the
cadis est : unde etiam Salva- Saviour, our Lord Jesus Christ, who
torem exspeetamus Dominum will reform the body of our lowness,
nostrum lesum Christum, qui made like to the body of his glory,
reformabit corpus humilitatis according to the operation whereby
nostrae, configuratum corpori also he is able to subdue all things
claritatis suae, secundum opera- unto himself.
tionem, qua etiam possit subji-
cere sibi omnia.

Itaque, fratres meicarissimi et
desideratissimi, gaudium meum,
et corona mea : sic state in Do
mino, carissimi. Evodiam rogo,

N° 805. - 31
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et Syntychen deprecor idipsum I beg of Evodia, and I beseech
sapere. in Domino. Etiam rogoSyntyche to be of one mind in the
et te, germane compar, adjuva Lord: and I entreat thee also, my
lias, quae mecum laboraverunt sincere companion; help those women
in Evangelio cum Clemente, et who have laboured with me in the
ceteris adjutoribus meis, quorum gospel with Clement and the rest of
nomina sunt in libro vitae. my fellow-labourers, whose names are

- Credo. in the book of life.

=--=-/-..,. - --1.-'---~~=
I-~ r-~=t-_.-~---!!_D
-- --------------------

------=l-----
;~_=_=t--:.~ •.~~~

~..
nos : et e- as qui. nos ode-

ne, ex af-fligenti-bus

Thou hast delivered
us, 0 Lord, from them
that afflict us: and
hast'put them to sha
me that hate us. yr. In
God we will glory all
the day: and to thy
name We will give
praise for ever.

Ps. 43, 8-9·

-------+

C~~.- ~.+~t-!.
.. ..~:.:. --I ·.t5~_=

4-4.!· -
o

---;r--.-r;-j;I--r--r.--+:;a~J=;-ii~-t----.-r=:;====::=====----===--tt-=-_f1t~N. 1=__" ~•
laudabimur to- ta dl- e, et no-

------ --+----------
C--~·-~~ -t==---·-I •. :t:E+:
---.--~--.-~-i~t--_l
mini tu- 0 cont1-te- bi- mur * in sae-cu- la.

----..- ~---.-------
q~;--- ===---=-----====--==--===--==----~ t· ---------------
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VII

A
-.---------------- From the depths Ir--=Jl:. 1=1~~···r- "'1\. ~ have cried to thee, a
_I. _----.---- Lord: Lord, hear my

Ll 1
, . "'.. . prayer. Ps. I29,I-2.

e- u- la. Z).

------------- I +--
·G--=~~~~-t'l·-~·•.t~ "'•.=, h~I

----. •• ,.-. I

C I p-.-:-~-p~~~, ....:-i) h;1.~~';'-
--- ~ 1 --j.,..,.,-4L.I

• Ii'

y!. De profun- dis clama- VI ad te,

- ;, ~ 1-----+-.!I-1 - - - +-L_ - . =fIi=--...-(r-·:--w-~TtL*I--. ·W. I.· • '
Domi-ne: Do- mine exaudi '" vo- cern me- am.

+ Sequentia sancd Evangelii secundum. Matthaeum..

Cure of a woman with an issue of blood, and raising of Jairus's daughter.
Matth. 9, 18-26.

I N ilio tempore : Loquente AT that time, As Jesus was speaking
Jesu ad turbas, ecce princeps to the multitudes, behold a cer·

unus accessit, et adorabat eum, tain ruler came up, and adored him,
dicens : Domine, filia mea modo saying, Lord, my daughter is even
defuncta est: sed veni, imp6ne now dead; but come lay thy hand
manum tuam super eam, et upon her, and she shall live. And
vivet. Et surgens Jesus seque- Jesus, rising up, followed him, with
batur eum, et discipuli ejus. Et his disciples.
ecce mulier, quae sanguinis And behold a woman, who was
fluxum patiebatur du6decim troubled with an issue of blood twelve
annis, accessit retro, et tetigit years, came behind him, and touched
fimbriam vestimenti ejus. Dice- the hem of his garment. For she
bat enim intra se : Si tetigero said within herself, If I shall touch
tantum vestimentum ejus, salva onl¥ his garment, I shall be healed.
ero. At Jesus conversus, et But Jesus turning and seeing her,
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videns earn, dixit: Confide filia,
fides tua te salvam fecit. Et
salva facta est mulier ex illa
hora. Et cum venisset Jesus in
domum principis, et vidisset
tibicines, et turbam tumultuan
tern, dicebat : Recedite : non est
enim mortua puaIa, sed dormit.
Et deridebant eum. Et cum
ejecta esset turba, intravit, et
tenuit manum ejus. Et surrexit
puella. Et emt fama haec in
universam terram illam.

Credo.

said, Be of good heart, daughter, thy
faith hath made thee whole. And
the woman was made whole from
that hour.

And when Jesus was come into the
house of the ruler, and saw the
minstrels and the multitude making
a tumult, he said, Give place; for
the girl is not dead, but sleepeth.
And they laughed him to scorn.
And when the multitude was put
forth, he went in, and took her by
the hand. And the maid arose.
And the fame hereof went abroad
into all that country.

From the depths I
have cried out to thee,
o Lord; Lord, hear my
prayer: from the depths
I have cried out to
thee, 0 Lord.

Ps. I29, I-2.
adVl

Offert. II ;;e-==-----+--=:=1
--~~. ~-

D · I • ••

E: proflm- dis" clama-

~---I~~It" -_.
~-f.!I -=-1...--.1.....-.... •,. .

te Domi- ne : Do- mi-

--~ +L.-- L-';.. • ~ -I--!VIIHIi-__..._.~~
._--4,..!!

ne ex-au- di ora- ti- 0- nern me- am

~--,-!!!-~-.-~-~-.-.---dA-'_~'~~-.-M-..ib'-i=.:'n:.·:·:·~~:=.=i==!.......=. '.de proflll1- dis cla-

~~-~-;;;~§. : .
ma- vi ad te, Dorni- ne.

Secret.

PRO nostrae servitutis aug- D Endering ourselves yet more deb
mento sacrificium tibi, Do- .l\. tors to thee, we offer up unto thee,

mine, laudis offerimus : ut quod 0 Lord, the sacrifice of praise;
immeritis contulisti, propitius begging of thee that what thou hast
exsequaris. Per Dominum no- assured to us, though all unworthy,
strum. thou in thy mercy bring to pass.

Through Jesus Christ our Lord.

2. Ex:l.udi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.
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Comm. I G=:Jj-r. M-.;-~ .-t
~-------~

A -;-tI-.------
-men dico vo- bis, * qUldquid

;--_._--~ -
=--.. • ...;.. ~---La-I-.--~
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Amen I say to you,
whatsoever you ask
when you pray, believe
that you shall receive,
and it shall be done to
you. Mark II, 24.

But Jesus turning
and seeing her, said,
Be of good heart,
daughter, thy faith
hath made thee whole.

Gospel.

or;:intes pe- ti-tis, ere- di-te qui- a ac-
;---10:- - . .__--S-.;. ~_!__.~ ~ .

--~~~:"'"i==-~.~@t. : ========
cipi- e- tis, et fl- et vo- bis.

Postcommunion.

QUaesumus, omnipotens 0 Lord our God, suffer not, we
Deus : ut quos divina tri- beseE;ch thee, those to succumb

buis participati6ne gaudere, hu- to human weakness, whom thou hast
mams non sinas subjacere peri- vouchsafed to gladden by calling
culis. Per D6minum nostrum. them to have part in things which

are divine. Through Jesus Christ...
2. Mundet et mUniat. p. 435. - 3. At the priest's choice.

At Magnif. AT VESPERS.

A G-- a----~-·-nt. I f -----.-i-- ~---.;--._. -.I
--;-_. /'Ii ~ --..-- _----~

A ~sus eonv~rsus. Cant. Magnl~* anima

_G-_~-;_-_=;;:=t1__;-.__. -
-~-- • !\.i=tl---=-----------------------_.
me- a D6minum. 2. Et exsultavit...-Cant. Magnificat.lf.p. 212.

An- G +-.~• • •
tiphon. =;-~--- ~-~N-~

At Jesus eonversus, et videns
G----·-----·----
--~-i1 .; ~-+-0.-~ · ~i==~
-------------------.-,-

e-am, dl- xit : Confide, H-Ii- a : fides

G-----.--E------------=---.------------------
__. • ". 1IIjj--.-.-f-J--'

I r /Ii • I • II-- -'----------

tu-a te salvam fe-cit, alle-lu- ia.
If the antiphon is sung as a commemoration. yr. Dirigatur. p. 414.
Prayer. Abs6lve. p. 957.
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The last Sunday .after Pentecost.

AT MASS.

Chants as at 2]rd Sunday, p. 956.

Collect.

EXcita, quaesumus, Domine, 'STir up; we beseech thee, 0 Lord,
tuorum fidelium volunta- the wills of thy faithful; that,

tes : t ut divini operis fructum more and more intent on the doing
propensiusexsequentes,*pietatis of good works, they may more and
tuae remedia majora perdpiant. more plenteously share in thy mercies.
Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

2. A cunctis. p. 429. - 3. At the priest's choice.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Colossenses.
Prayer for spiritual gIfts; thanksgiving for God's work. Colos. I, 9-I4.

FRatres : Non cessamus pro
,vobis orantes, et postulantes

ut impleamini agnitione volun
tatis Dei, in omni sapientia et
intellectu spiritali : ut ambuIetis
digne Deo per omnia placentes :
in omni opere bono fructifi
eantes, et crescentes in scientia
Dei : in omni virtUte confortati
secUndum potentiam claritatis
ejus, in ornni patientia, et longa
nimitate cum gaudio, gratias
agentes Deo Patri, qui dignos
nos fecit in partem sorris san
ct6rum in lumine : qui eripuit
nos de potestate tenebrarum, et
transtulit in regnum Filii dile
cti6nis suae; in quo habemus
redempti6nem per sanguinem
ejus, remissi6nem peccatorum.

BRethren, We cease not to pray
for you, and to beg that you may

be filled with the knowledge of the
will of God, in all wisdom and spiri
tual understanding; that you may
walk worthy of God, in all things
pleasing, being fruitful in every good
work, and increasing in the knowledge
of God; strengthened with all might
according to the power of his glory,
in all patience and longsuHering with
joy; giving thanks to God the Father,
who hath made us worthy to be
partakers of the lot of the saints in
light; who hath delivered us from the
power of darkness, and hath transla
ted us into the kingdom of the Son
of his love, in whom we have redem
ption through his blood, the remission
of sins. '

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

,The destruction of Jerusalem. Marth. 24, I 5-35.

In Oriental, very imaginative, style, like the language of the ancient
prophets when they announce some grand manifestation of God's power,
and which must not be -taken too literally, our Lord foretells, forty
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years in advance, the destruction of Jerusalem in A. D. 70 by Roman
armies.

"This dramatic disaster, which marked the end of the old Covenant,
was unprecedented in the history of salvation, and will be repeated only
at the end of time. Then God will exercise on all mankind, now a chosen
race in Christ, the same judgement he exercised then on the first Chosen
People. And if the destruction of Jerusalem here seems confused with
the end of time, this contains a profound truth; for that terrible judgement
really marked the beginning of the last age, which at the end of the world
will have come finally and for ever". R. P. Benoit, O. P.

IN ilio tempore: Dixit Jesus
discipulis suis : Cum videri

tisabominati6nem desolati6nis,
quae dicta est a Daniele pro
pheta, stantem in loco sancto :
qui legit, int6lligat : tunc qui in
Judaea sunt, fUgiant ad montes:
et qui in tecto, non descendat
t6llere aIiquid de domo sua : et
qui in agro, non revertatur
t61lere tunicam suam. Vae autem
praegnantibus, et nutrientibus
in illis diebus. Orate autem, ut
non fiat fuga vestra in Weme,
vel sabbato. Erit enim tunc
tribulatio magna, qualis non fuit
ab initio mundi usque modo,
neque fiet. Et nisi breviati fuis
sent dies illi, non fieret salva
omnis caro : sed propter electos
breviablintur dies illi. Tunc si
quis vobis dixerit : Ecce hie est
Christus, aut illie : nolite cre
dere. Surgent enim pseudo
christi et pseudoprophetae, et
dabunt signa magna, et prodigia,
ita ut in err6rem inducantur
(si fieri potest) etiam electi. Ecce
praedixi vobis. Si ergo dixerint
vobis : Ecce in deserto est,
nolite exire : ecce in penetra
libus, nolite credere. Sieut enim
fulgur exit ab Oriente, et paret
usque in Occidentem : ita erit
et adventus Filii h6minis. Ubi
climque fuerit corpus, illic con
gregabuntur et aquilae. Statim
autem post tribulati6nem die
rum ill6rum sol obscurabitur,

AT that time, Jesus said to his
disciples, When you shall see the

abomination of desolation, which was
spoken of by Daniel the prophet,
standing in the holy place 1 (he that
readeth, let him understand); then
they that are in Judea, let them flee
to the mountains; and he that is on
the house-top, let him not come down
to take anything out of his house;
and he that is in the field, let him not
go back to take his coat. And woe
to them that are with child, and that
give SUCk, in those days. But pray
that your flight be not in the winter,
or on the sabbath: for there shall be
then great tribulation, such as hath
not been found from the beginning
of the world until now, neither shall
be: and unless those days had been
shortened, no flesh should be saved;
but for the sake of the elect, those
days snail be shortened.

Then if any man shall s'ay to you, Lo,
here is Christ, or there; do not believe
him: for there shall arise false Christs,
and false prophets, and shall shew
great signs and wonders, insomuch as
to deceive (if possible) even the elect.

Behold I have told it to you befo
rehand. If therefore they shall say
to you, Behold he is in the desert, go
ye not out; Behold he is in the closets,
believe it not. For as lightning com
eth out of the east, and appeareth
even into the west, so shall also the
coming of the Son of man be. Where
soever the body shall be, there shall
the eagles also be gathered together.

'" This prophecy was fulfilled when the holy city and its temple were first besieged
and then occupied by the heathen armies of Rome".
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et luna non dabit lumen suum,
et stellae cadent de caelo, et
virmtes caelorum commovebUn
tur : et tunc parebit signum
Filii hOminis in caelo : et tunc
plangent omnes tribus terrae :
et videbunt Filium hOminis ve
nientem in nubibus caeli cum
virtUte multa, et majestlite. Et
mittet Angelos suos cum tuba,
et voce magna: et congregabunt
electos ejus a quatuor ventis,
a summis caelorum usque ad
terminos eorum.

Ab arbore autem flci discite
parabolam : cum jam ramus ejus
tener fuerit, et folia nata, scitis
quia prope est aestas : ita et vos,
cum videritis haec omnia, scitote
quia prope est in januis. Amen
dieo vobis, quia non praeter
fbit generatio haec, donee omnia
haec flant. Caelum et terra trans
fbunt, verba autem mea non
praeteribunt. Credo.

And immediately after the tribu
lation of those days, the sun shall be
darkened, and the moon shall not
give her light, and the stars shall fall
from heaven, and the powers of
heaven shall be moved; and then
shall appear the sign of the Son of
man in heaven, and then shall all
the tribes of the earth mourn; and
they shall see the Son of man coming
in the clouds of heaven with much
power and majesty: and he shall send
his angels with a trumpet and a great
voice, and they shall gather together
his elect from the four winds, from
the farthest parts of the heavens to
the utmost bounds of them.

And from the fig-tree learn a
parable, when the branch thereof is
now tender, and the leaves come
forth, you know that summer is nigh.
So you also, when you shall see all
these things, know ye that it is nigh,
even at the doors. Amen I say to
you, that this generation shall not
pass till all these things be done.
Heaven and earth shall pass away,
but my words shall not pass away.

Secret.

PRopftius esto, Domine, sup- IN pity, 0 Lord, give ear to our
plicationibus nostris : et supplications, and graciously accept

populi tui oblationibus, preci- the offerings and prayers of thy
busque susceptis, omnium no- people: turn to thyself the hearts of
strum ad te corda converte; ut all; that ceasing to covet the things
a terrenis cupiditlitibus liberati, of earth, we may long rather for the
ad cae1estia desideria transea- enjoyment of those of heaven.
mus. Per Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. EX:ludi nos. p. 434. - 3. At the priest's choice.

Preface of the Blessed Trinity, p. t 2.

Postcommunion.

COncede nobis, quaesumus, GRant unto us, we beseech thee,
Domine: ut per haec sacra- 0 Lord, for the sake of the divine

menta quae sUffipsimus, quid- sacrament we have received, that
quid in nostra mente vitiosum whatever in our hearts is faulty, may,
est, ipsorum medieationis dono by its healing virtue, be made whole.
curetur. Per Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Mundet et mfu1iat. p. 435. - 3. At the priest's choice.
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AT VESPERS.

At Magnif. ; _ ~___ ~

AAnt.I f =-=--~_~_~ ~__I~=- ---~

-men dico vobis. Cant. Magni- ficat * anima

~-----E-------------------.-..-- -a---a-.
~--4;-------------------------------------
me-a D6minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. If. p. 212.

A ;------;:-----
n-----~

tiphon. -II-r~=--·----·---
Amen dico vobis: qui- a non

G------t- ---+1---.-;-=---- k,...- . ~
--------.---~_t_"~---

praeter-i-bit genera-ti- 0 haec, donec

Amen I say to you,
that this generation
shall not pass till all
these things be done.
Heaven and earth shall
pass away, but my
words shall not pass
away, saith the Lord.

Gospel.

~.-~ .r'J~ 1'!~=-- ...-!! -111 ~~
-_- -_II- ---------1-"---1-"- ---H

omni- a £1- ant: cae-lum et terra transi- bunt, verba

; t-------~--
- .- . ------

.= _~-~ • a--~-..---. _. _. -
autem me- a non transibunt, di-cit Dominus.

If the antiphon is sung as a commemoration. ,.. Dirigatur. p. 414.

Prayer. Excita. p. 962



Proper of the Saints.

Although this part of the liturgical books includes some feasts of
our Lord that fall on fixed dates, yet it is known as the Proper of the
Saints, since these are in the great majority. '

The name "Proper" is opposed to that of the "Common", which
is given later and contains the Masses and Vespers common to a number
of Saints. The Proper of the Saints has only what is special or proper
to each one.

In the present work the rules observed in drawing up this'Proper
are as follows: ' ,

'I. All feasts of the universal Church that may be celebrated 'on a Sunday
(see pp. 257, 258), are found complete, Mass and Vespers.

2. The remaining feasts are represented at least by their Prayers.
The Collect, since it is sung by the Celebrant at Vespers, is reproduced

each time.
, On the other hand, die Secrets and Postcommunions common to several

feasts are placed together at the beginning of the Proper. Their numbering
allows 'of their being readily found.

To render easy the singing of the Commemorations at Sunday Vespers.
under each feast will be found the reference, to the common Antiphons,
collected on p. 125 fo1. The date shows which Antiphon"must be chosen,

When no Versicle is mentioned, that which follows the Antiphon is to
be taken.

3. Many feasts not solemnly observed in the universal Church become
solemn in a particular diocese, parish etc., if the Saint is the Patron,
or Titular of the church. For such feasts, Mass and Vespers are given.
But to save space, the translation of the Chants and the Latin of the
Lessons are in that case omitted;.and occasionally only the Chants and
Prayers are given.

It will be clear that the Saints included are solely those of the universal
Church. For those that occur only in particular dioceses, the Proper
of that diocese must be consulted.

N. B. Reference should be made to what is said on p. XL, especially
as regards the Commemorations of the Saints at Sunday Vespers, in
accordance with the decree of March 23 1955.



Prayers Common to· several Feasts.

I. Secrets.

(I) OBlatis muneribus, quae-
sumus, Domine, Eccle

siam tuam benignus illumina :
ut, et gregis tui proficiat ubique
successus, et grati fiant nomini
tuo, te gubernante, pastores.
Per Dominum nostrum Jesum
Christum.

(2) H,· 'b' D' .ostlas tl 1, omme,
. a) beati N. Martyris tui

(atque Pontificis)
b) beatae N. (Virginis et)

Martyris tuae
c) beatorum Martyrum tuo

rum N. et N.
dicitas meritis, benignus assu
me : et ad perpetuum nobis
tribue provenire subsidium. Per
Dominum.

(I) THrough the offering of these
gifts we pray thee, 0 Lord,

in thy goodness to enlighten thy
Church: so that thy flock may
increase in all places, and thy pastors,
under thy guidance, may be pleasing
to thee. Through Jesus Christ our
Lord.

(2) GRaciously receive, 0 Lord, the
offerings we, by the merits

a) of thy blessed Martyr (and
Bishop) N.,

b) of thy blessed (Virgin and)
Martyr N.,

c) of blessed N. and N., thy
Martyrs,
dedicate to thee; and grant that they
may be to us an everlasting help.
Through Jesus Christ our Lord.

(3) MUnera tibi, Domine, (3) SAnctify, 0 Lord, the gifts we
dicita sanctifica : et, offer to thee; and at the

intercession

a) intercedente beato N.
Martyre tuo (atque Pontifice),

b) intercedentibus sanctis
Marryribus tuis N. et N.,
per eadem nos placitus intende.
Per Dominum.

(4) ACcepta sit in conspectu
tuo, Domine, nostra de

votio : et ejus (eorum) nobis
fiat supplicatione salutaris, pro
cujus (quorum) solemnitate de
fertur. Per D6minum. nostrum.'

0;) of thy blessed Martyr (and
Bishop) N.

b) of thy holy Martyrs N. and N.

graciously look down upon us.
Through Jesus Christ our Lord.

(4) MAY our devout offerings, 0
Lord, be acceptable in thy

sight, and, by the intercession of him
(her, ·those) on whose festival they
are laid before thee, may they profit
us unto salvation. Through Jesus...
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(5) ADesto, D6mine, suppli-
cati6nibus nostris, quas

in Sanct6rum tu6rum comme
morati6ne deferimus : ut qui
nostrae justitiae fidliciam non
habemus, e6rum qui tibi pla
cuerunt, meritis adjuvemur. Per
D6minum nostrum.

(6) MUnera tibi, Domine,
nostrae devotionis offe

rimus : quae et pro tuorum tibi
grata sint honore justorum, et
nobis salutaria, te miserante,
reddantur. Per Dominum no
strum Jesum Christum.

(7) OBlatis, quaesumus Do
mine, placare mUnt~

ribus : et
a) intercedente beato N.

Mlittyre tuo,
b) intercedentibus sanctis

Marryribus tuis N. et N.,
a cunctis nos defende periculis.
Per Dominum.

(8) SAncti tui, quaesumus, Do-
. mine, nos ubique laeti

ficent :' ut, dum eorum merita
recolimus, patrodnia sentiamus;
Per Dominum nostrum Jesum
Christum.

(9) SAncti N. Confessoris tui
atque Pontificis, quaesu

mus, Domine, linnua solemnitas
pietati tuae nos reddat acceptos :
ut per haec piae placationis
officia, et illum beMa retriblitio
comitetur, et nobis gratiae tuae
dona condliet. Per Dominum
nostrum

(10) SAncti N. Pontificis (or
Confessoris) tui atque

Doctoris .nobis, Domine, pia
rion desit oratio : quae et mlinera
nostra. conciliet; et tuarn nobis
indulgentiarn semper obtineat.
Per Dominum nostrum.

(5) GIve ear, a Lord, to our
supplication, that we who

put no trust in our own justice may
be helped by the merits of those who
have been pleasing to thee. Through
Jesus Christ our Lord.

(6) WE offer to thee, 0 Lord, the
gifts of our devotion: may

they please thee as honouring thy
Saints; and through thy mercy, may
they be profitable to us. Through
Jesus Christ our Lord.

(7) MAY the gifts we have offered
appease thee, we beseech

thee, 0 Lord: and may the prayers
a) of blessed N., thy Martyr,

b) of thy holy Martyrs N. and N.

defend us in all dangers. Through
Jesus Christ our Lord.

(8) IN all places, we beseech thee,
o Lord, may thy Saints bring

us joy: and may we who honour
their merits feel them to be our
protectors. Through Jesus Christ our
Lord. .

(9) MAY the festival we keep year
by year in honour of blessed

N., thy Confessor and Bishop, make
us pleasing, 0 Lord, to thy loving
kindness, and, by virtue of this
devout service of propitiation, while
assuring him his happy reward,
obtain for us the gifts of thy grace.
Through Jesus Christ our Lord.

(10) MAY the holy prayer for us,
a Lord, of N., thy Bishop

(or Confessor) and Doctor be unceas
ing; by it may our offerings be
rendered pleasing to thee and our
pardon assured. Through Jesus
Christ our Lord.
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(II) LAudis tibi, Domine,
h6stias immohimus in

tu6rum commemorati6ne San
ct6rum : quibus nos et praesen
tibus exui malls confidimus, et
futliris. Per D6minum nostrum.

(12) pRaestanobis,quaesumus,
omnipotens Deus : ut

nostrae humilitatis oblatio, et
pro tu6rum tibi grata sit hon6re
Sanct6rum, et nos c6rpore pa
riter et mente purificet. Per
D6minum nostrum.

(II) IN memory of thy Saints, 0
Lord, we offer up to thee the

sacrifice of praise, trusting thereby
to be delivered from all evils present
or to come. Through Jesus Christ
our Lord.

(12) GRant us, we beseech thee,
Almighty God, that the

humble offerings we make in honour
of thy Saints, may please thee to the
cleansing of ourselves in body and
soul. Through Jesus Christ our Lord.

(13) SAcris altaribus, D6mine,
h6stias superp6sitas san

CtuS N. Abbas, quaesumus, in
salutem nobis provenire dep6
scat. Per D6minum nostrum.

(13) MAY the holy Abbot N.
obtain from thee, 0 Lord,

we beseech thee, by his prayers, that
the offerings we have placed on thy
holy altar profit us unto salvation .

. Through Je~us Christ our Lord.

(r4) SUscipe D6mine mu.nera,
quae in beatae N. (Vir

ginis et) Martyris tuae solem
nitate deferimus : cu;us nos
confidimus patrocinio liberari.
Per D6minum nostrum.

(IS) INtende, quaesumus, D6-
mine, munera altaribus

tuis pro sanctarum (Virginum
et) Martyrum tuarum N. et N.
festivitate prop6sita : ut, sicut
per haec beata mysteria iUis
gl6riam contulisti, ita nobis
indulgentiam largiaris. Per D6
rninum nostrum.

(16) ACcepta tibi sit, D6mine,
sacratae plebis Oblatio,

pro tu6rum hon6re Sanct6rum :
quorum se meritis de tribula
ti6ne percepisse cogn6scit auxi
lium. Per D6minum nostrum.

(17) HAec h6stia, quaesumus,
D6mine, quam sanct6

rum Martyrum tu6rum natalitia
recensentes offerimus : et vin
cula nostrae pravitatis abs6lvat,
et tuae nobis rniseric6rdiae dona
conciliet. Per D6minum.

(14) GRaciously receive, 0 Lord,
the gifts we bring on this

festival day of thy blessed (Virgin-)
Martyr N., trusting in her patronage
to be freed from all evil. Through
Jesus Christ our Lord.

(IS) FAvourably look down we be-
seech thee, 0 Lord, upon the

gifts laid upon thine altars for the
feast-day of thy holy (Virgin-) Martyrs
N. and N.; and as by these Sacred
Mysteries thoudidst raise thy Saints
to glory everlasting, so through them
vouchsafe to us thy forgiveness.
Through Jesus Christ our Lord.

(16) MAY, 0 Lord, the offerings
be pleasant in thy sight

which thy faithful people bring to
thee in honour of thy Saints: for the
sake of whose merits thou hast shown
thyself to us a sure help in tribulation.
Through Jesus Christ our Lord.

(17) MAY, 0 Lord, the sacred
victim we offer up in me

mory of the birthday of thy holy
Martyrs, break the chains of our sins
and move thee, in thy loving-kindness,
to be merciful in our regard. Through
Jesus Christ our Lord.
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(18) ECch~siae tuae, quaesu-
mus, Domine, preces et

hostias beliti Petri Apostoli com
mendet oratio : ut, quod pro
iluus gloria celebramus, nobis
prosit ad veniam. (Per Domi
num nostrum.)

(19) APostoli tui Pauli preci-
bus, Domine, plebis

tuae dona sanctifica : ut quae
tibi tuo grata sunt instituto,
gratiora flant patrocinio suppli
dmtis. (Per Dominum nostrum
Jesum C,hristum Filium tuum.)

(20) SAcrificium nostruin tibi,
Domine, quaesumus,

a) beati Andreae Apostoli
b) beati Laurentii
c) sanctae Teresiae Virginis

tuae .
precatio sancta conciliet : ut in
cujus honore solemniter exhi
betur, ejus meritis efficiatur
acceptum. Per Dominum.

(18) MAY the intercession of the
blessed apostle Peter, we

beseech thee, 0 Lord, render well
pleasing in thy sight the prayers and 
sacrifices offered up by thy church:
and may the sacred rite ~ne through
this day in his honour, avail us to
the obtaining of thy forgiveness.
Through Jesus Christ our Lord.

(19) MOved by the prayers of
Paul, thine apostle, do thou,

o Lord, hallow the offerings of thy
people; and may this holy sacrifice,
ever acceptable to thee who hast
ordained it, be yet more grateful in
thy sight, inasmuch as with it our
holy protector pleads in our behalf.
Through Jesus Christ our Lord,

(20) MAY the holy prayer, 0 Lord,

a) of the blessed Apostle Andrew
b) of blessed Lawrence
c) of saint Teresa, thy Virgin

commend this our sacrifice to thee;
it is offered up in his honour, for the
sake of whose merits may it be accep
table in thy sight. Through J ~sus ...

II. Postcommunions.

(I) 1) Efeetione .sancta enutri-
~\. tamguberna,quaesumus,

Domine, tuam placatus Ecc1e
siam : ut potenti moderatione
directa, et incrementa libercitis
accipiat, et in religionis inte
gritate persistat. Per Dominum.

(2) 1) Efec.ti part~cipati~ne mu-
.~\. nens sacn, quaesumus,

Domine Deus noster: ut, cujus
exsequimur cultum,

a) intercedente beato N.
Martyre tuo (atque Pontifice),

b) intercedentibus sanctis
MartYribus tuis N. et N.,
sentiamus eff'ectum. Per Do
minum nostrum· Jesum Chri
sturn Filium tuum.

(I) BE pleased, 0 Lord, to govern
thy Church which is nourished

by thy holy food: so that under thy
powerful guidance it may enjoy grea
ter freedom and continue to pay thee
due honour and worship. Through
Jesus Christ our Lord.

(2) OUR strength renewed from
having shared in thy sacred

gift, we beseech thee, 0 Lord our
God, that, by the intercession

a) of thy blessed Martyr (and
Bishop) N.

b) of thy holy Martyrs N. and N.,

we may ever feel the mighty power
of the Sacrament we worship.
Through Jesus Christ our Lord.
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(3) H Ae7 nos commUnio, p~- (3) MAY this communion, 0 Lord,
mme, purget a crllTIl- cleanse us from guilt, and by

ne : et the intercession

a) intercedente beato N.
Martyre tuo (atque Pontifice),

b) intercedentibus sanctis
Marryribus tuis N. et N.,

caelestis remedii faciat esse con
sortes. Per Dominum nostrum.

(4) DA, quaesumus Domine
Deus noster : ut, skut

tuorum commemoratione San
ctorum, temporali gratulamur
officio, ita perpetuo laetemur
aspectu. Per Dominum nostrum.

(5) QUaesumus, Domine, sa-
lutaribus repleti myste

riis : ut quorum (cujus) solemnia
celebramus, eorum (ejus) oratio
nibus adjuvemur. Per Dominum.

(6) pRaesta nobis, quaesumus
Domine: intercedentibus

sanctis (Virginibus et) Marty
ribus tuis N. et N.' : ut quod
ore contingimus, pura mente
capiamus. Per Dominum no
strum Jesum Christum.

a) of blessed N., thy Martyr
(and Bis~op).

b) of thy holy Martyrs N. and N.

unite us in him who is the heavenly
medicine of our souls. Through Jesus.

(4) GRant, we beseech thee, 0
Lord, that we who on earth

discharge with joy the duty of honou
ring thy Saints may be gladdened by
their company for ever in heaven.
Through Jesus Christ our Lord.

(5) SAtisfied by these saving myste-
ries, we beseech thee, 0 Lord,

that their (his, her) prayers may
help us whose festival we celebrate.
Through Jesus Christ our Lord.

(6) GRant us, we beseech thee,
, 0 Lord, by the intercession of

thy holy (Virgins and) Martyrs NN.,
to receive into a pure heart the
divine Sacrament which has passed
our lips. Through Jesus Christ our
Lord.

(7) pRaesta, quaesumus omni- (7) GRant, we beseech thee, AI-
potens Deus : ut de mighty God, that we who

perceptis muneribus gratias return thanks to thee for the graces
exhibentes, intercedente beato 'thou hast bestowed upon us, may
N. Confessore tuo atque Pon- through the prayers of blessed N.,
tifice, beneficia potiora suma- thy Confessor and Bishop, receive
mus. Per Dominum nostrum. blessings yet more abundant from

thy hand. Through Jesus Christ ...

(8) DEt;S, fid~li~ remune-
rator arurnarum : prae~

sta; ut beati N. Confessoris tui
atque Pontificis, cujus veneran
dam celebramus festivitatem,
precibus indulgentiam conse
quamur. Per Dominum.

(8) 0 God, the rewarder of faithful
souls, grant that through the

prayers of blessed N., thy Confessor
and Bishop, whose venerable feast
day we are celebrating, we may
receive the pardon of our sins.
Through Jesus Christ our Lord.
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(9) UT nobis, D6mine, tua
sacrificia dent salutem :

beatus N. P6ntifex (or Confes
sor) tuus, et Doctor egregius,
quaesumus, precator accedat.
Per D6minum nostrum.

(10) D Efecti cibo potuque cae-
~\. lesti, Deus noster, te

supplices exoramus :ut in cujus
haec commemorati6ne percepi
mus, ejus muniamur et precibus.
Per D6minum nostrum.

(II) QUaesumus, omnipotens
Deus : ut, qui caelestia

alimenta percepimus,

a) intercedente beato N. Con
fessore (or Martyre) tuo,

b) intercedentibus beatis (or
sanctis) MartYribus tuis,N. et N.
per haec contra omnia adversa
muniamur. Per Dominum.

(12) pRotegat. nos, I??mine,
cum tul perceptlOne sa

cramenti beatus N. Abbas, pro
nobis intercedendo : ut et con
versationis ejus experiamur insi
gnia, et intercessionis percipia
mus suffragia. Per Dominum
nostrum.

(13) AUxpientur nobis, po-
mme, sumpta mystena :

et, intercedente beata N.(Virgine
et) Martyre tua, sempiterna
faciant protecti6ne gaudere. Per
Dominum nostrum.

(14) D1vini muneris largitate
satiati, quaesumus, Do

mine Deus noster : ut, inter
cedente beata

a) N. Virgine et Martyre tua,
b) N. Martyre tua,

in ejus semper participatione
vivamus. Per Dominum.

(9) MAY blessed N., thy Confessor
(or Bishop), that illustrious

teacher, plead for us, ° Lord, that
the sacrifice of thine altar may profit
us unto salvation. Through Jesus
Christ our Lord.

(10) STrengthened with meat and
drink from heaven, we hum

bly beseech thee, ° Lord our God,
that we may be protected by the
intercession of the Saint. on whose
festival we have been. made partakers
of these thy p~ecious gifts. Through
Jesus Christ our Lord.

(Il) VOuchsafe, we beseech thee;
Almighty God, that the hea

venly bread of which we have par
taken, may, by the intercession

a) of bless'ed N., thy Confessor
(or Martyr),

b) of thy blessed (or holy) Martyrs
N. and N.,

strengthen us against all adversity.
Through Jesus Christ our Lord.

(12) TOgether 'with the Sacrament
. .we have received, may the

holy AbbotN. defend us, ° Lord,
by his prayers; that while endeavour
ing to imitate his virtuous life on
earth, we may realise the power
of his intercession for us in heaven.
Through Je~us Christ our Lord.

(13) MAY the mysteries of which
we have partaken, ° Lord,

be of help to us, and through the
prayers of ble&.sed N., thy (Virgin and)
Martyr, may they protect us ever
lastingly. Through Jesus Christ...

(14) FIlled with the abundance of
thy divine gift, ° Lord, we

beseech thee, that, by the inter
cession of blessed

a) N. thy Virgin and Martyr,
b) N. thy Martyr,

having partaken thereof we may live
for ever. Through Jesus Christ...
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(IS) SAtiasti,. Domine, fami-
Ham· tuam muneribus

sacris : ejus, quaesumus, semper
interventione nos refove, cujus
solemnia celebnimus. Per Do
minurn nostrum.

(16) LAetificet nos, Domine,
munus oblatum : ut,

sicut in Ap6stolo tuo Petro te
mirabilem praedicamus; sic per
illum tuae surnamus indulgen
tiae largitatem. (Per D6minurn
nostrum.)

(17) SAnctificati, D6mine, sa-
lutari mysterio : quae

sumus; ut nobis ejus non desit
oratio, cujus nos donasti patro
cinio gubernari. (per Domi
num nostrum.)

(18) pErceptis Domine sacra
mentis, beato •

a) Paulo, Apostolo tuo,
b) Matthaeo, Apostolo tuo et

Evangelista,
interveniente, deprecamur : ut
quae pro illius celebrata sunt
gloria, nobis proficiant ad mede
lam. Per D6minum nostrum.

(19) MYsticis, D6mine, re-
pleti sumus votis et

gaudiis : praesta, quaesumus;
ut intercessi6nibus sanctorum
(sanct:irum) Martyrum tuorum
(tuarurn) N. et N., quae tempo
raliter agimus, spirituiliter con
sequamur. Per D6minurn.

(20) SAcro mfu1ere satiati, sup-
plices te, Domine, de

precamur : ut, quod debitae
servitutis celebramus officio,
salvationis tuae sentiamus aug
mentum. Per D6minurn no
strum Jesum Christum.

(IS) WIth the gift of thy holy
Sacrament, 0 Lord, thou

hast bestowed on thy children the
fulness of thy grace: be moved by
the prayers of the Saint whose feast
we celebrate, to render ever bright the
lives ofthy children. Through Jesus ...

(16) MAY, 0 Lord, the holy sacri-
fice we have offered up, fill

our hearts with joy: and may we,
who praise and magnify thee in Peter,
thine Apostle, through his interces
sion, enjoy the fulness of thy mercy.
Through Jesus Christ our Lord.

(17) THou hast sanctified us, 0
Lord, in these sacred myste

ries: vouchsafe that his prayer fail
us not who, by thy favour, is our
especial advocate. Through Jesus
Christ our Lord.

(18) HAving partaken of thy sacra
ments, 0 Lord, and relying

on the prayers of blessed

a) Paul, thine Apostle,
b) Matthew, thine Apostle and

Evangelist,

we very humbly ask of thee, that the
mysteries we have celebrated in
thanksgiving for the glory thou hast
bestowed upon him, may profit us
to the healing of our souls. Through
Jesus Christ our Lord.

(19) THou hast filled us, 0 Lord,
with mystic graces and joys:

grant, we beseech thee, that through
the prayers of thy holy Martyrs
Perpetua and Felicity, we may profit
eternally from having in this our
time ministered to thee. Through
Jesus Christ our Lord.

(20) FIlled with thy sacred gifts, we
beseech thee, 0 Lord, to

suffer us to look upon our having thus
been permitted dutifully to minister
to thee, as an assurance of our growth
in thy grace. Through Jesus Christ
our Lord.



J7Al?./OUS PRAYERS.

To implore the intercession of the Saints.

Collect, p. 429; Secret, p. 434; Postcommunion, p. 435.

For the Church or for the Pape.

Collects, p. 262; Secrets, p. 266; Postcommunions, p. 267.

For Peace.

Collect.

DEus, a quo sancta desideria,
recta consilia, et justa sunt

opera ; da servis tuis illam,
quam mundus dare nonpotest,
pacem; ut et corda nostra man
mitis tuis dedita, et hostium
subllita formidine, tempora sint
tua protecti6ne tranquilla. Per
D6minum nostrum.

O God, from whom come all holy
desires, all right resolves and all

good deeds: do thon bestow upon thy
servants that peace which the world
cannot give; make our hearts to be
devoted to the keeping of thy com
mandments; take away from us
fear of our enemies, and grant that,
protected by thee, our time may be
a time of quiet. Through Jesus...

Secret.

D
Eus, qui credentes in te
p6pulos nullis sinis c6ncuti

terr6ribus ; dignare preces et
hOstias dicatae tibi plebis susci
pere; ut pax a tua pietate
concessa, Christianorum fines
ab omni hoste faciat esse secu
ros. Per D6minum nostrum.

O God, who sufferest not the na
tions believing in thee to be

shaken by any fear: vouchsafe, we
beseech thee, to accept the prayers
and offerings of a people that is thine
own : and may the peace thy loving
kindness will surely grant us, ensure
the safety of a Christian country
from every assault of its enemies.
Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

DEus, auctor pacis .et amator~
quem nosse, vlvere, cm

servil:e, regnare est :'. protege
ab omnibus impugnationibus

O God, the author and lover of
peace, to know,whom is to live,

to serve whom is to rule; defend thy
suppliants from all attacks; and may
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supplices tuos; ut qui in defen-I we who put our trust in thy succour',
sione tua confidimus " nullius fear not the power of any earthly
hostilitfttis arma timeamus. Per enemy. Through Jesus Christ ...
Dominum nostrum. .

For the Propagation of the Faith.

In most dioceses, on the last Sunday but one of October, the following
prayers for Missions are added after those of the day.

If the Mass is to be sung, it will be found on p. 1746.

Collect.

DEus, qui ornnes homines vis
salvos fieri, et ad agnitionem

veritfttis venire: mitte, quaesu
mus, operarios in messem tuam,
et da eis cum ornni fiducia loqui
verbum tuum; ut sermo tuus
currat et clarificetur, et ornnes
gentes cogn6scant te solum
Deum verum, et quem misisti
Jesum Christum Filium tuum,
Dominum nostrum. Qui tecum
vivit.

O God, who wiliest that all men
should be saved and come to the

knowledge of the truth; send, we
beseech thee, labourers into thine
harvestfield,and give unto them
with boldness to speak thy word.
May that word of thine in all places
be uttered and loudly proclaimed, so
that all peoples may come to the
knowledge of thee, who only art the
true God, and of him whom thou hast
sent, Jesus Christ, thy Son, our Lord.
Who lives and reigns ...

Secret.

PRotector noster, aspice,Deus,
et respice in faciem Christi

tui, qui dedit redemptionem
semetipsum pro omnibus : et
fac; ut ab ortu solis usque ad
occasum magnificetur nomen
tuum in gentibus, ac in omni
loco sacrificetur et offeratur no
mini tuo oblatio munda. Per
eumdem Dominum.

O God our protector, turn thine
eyes to us: look upon the face

of thy Christ who has given himself
for the redemption of all : and bring
about, that from the rising of the
sun even unto its setting, thy name
be magnified among the gentiles, and
in every place there be sacrificed and
offered up to thee a pure oblation.
Through the same our Lord.

Postcommunion.

REdemptionis nostrae munere
vegetati : quaesumus, Do

mine; ut hoc perpetuae salutis
auxilio, fides semper vera pro
ficiat. Per D6minum nostrum.

Q Uickened anew by thine atoning
gift, we beseech thee, 0 Lord,

that by this very help to etemal
salvation, the true faith may spread
more and more. Through Jesus ...

, 0" 28 June is added here:
beati Irenaei M'lrtyris tui atque Pont/lids Ithrough the intercession of blessed Irenaeus,
intercessi6ne, thy Martyr and Bishop,
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To beg for ram.

Collect.

DEus, in quo vivimus, move-
mur, et sumus : pluviam

nobis tribue congruentem; ·ut
praesentibus subsidiis suffiden
ter adjuti, sempiterna fidudalius
appetamus. Per D6minum no
strum Jesum Christum Filium
tuum.

O God in whom we live, move, and
have our being: bestow upon us

seasonable rain, that receiving at thy
hands a sufficiency of temporal goods,
we may, with the greater trustfulness,
look to thee for those blessings which
are eternal. Through Jesus Christ
our Lord.

Secret.

OBlatis, quaesumus, D6mine,
placare muneribus : et

opporrunum nobis tribue plu
viae suffidentis auxilium. Per
D6minum nostrum.

BE appeased, 0 Lord, we beseech
thee, by the gifts which we offer:

and grant to us the blessing of a
sufficiency of rain. Through Jesus
Christ our Lord.

Postcommunion.

DA nobis, quaesumus, D6-
mine, pluviam salutarem :

et aridam terrae fadem fluentis
caelestibus dignanter inflinde.
Per D6minum nostrum.

GRant to us, we beseech thee,
o Lord, a seasonable fall of

rain: and vouchsafe with water from
heaven to bathe the parched face of
our earth. Through Jesus Christ ...

To beg for fine weather.

Collect.

AD te nos, D6mine, clamantes
. exaudi: et aeris serenitatem

nobis tribue supplicantibus; ut
qui juste pro peccatis nostris
affiigimur, miseric6rdia tua prae
veniente, clementiam sentiamus.
Per·D6minum nostrum.

GRaciously hear us, 0 Lord, who
cry out unto thee: and in answer

to our prayers bestow upon us fine
weather; so that we who most justly
are chastised for our sins, may, from
thy merciful dealings with us, learn
how good thou art. Through Jesus ...

Secret.

PRaeveniat nos, quaesumuS,
D6mine, gratia tua semper

et subsequatur : et has obla
tiones, quas pro peccatis nostris

MAY thy grace, we beseech thee,
o Lord, ever go before us and

ever follow us; and do thou in
.thy joving-kindness graciously accept
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n6mini tuo consecnindas defe
rimus, benignus assUme; ut per
intercessi6nem Sanct6rum tu6
rum, cunctis nobis proficiant
ad salutem. Per D6minum.

these offerings which we bring to be
hallowed in thy name; so that,
through the prayers of thy Saints,
they may profit us all unto salvation.
Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

Q Uaesumus,OmniPotensDeus, WE beseech thee in thy mercy.
clementiam tuam; ut inun- 0 Almighty God, to vouchsafe

dantiam coerceas imbrium, et to restrain this flood of rain, and to
hilaritatem vultus tui nobis make the brightness of thy counte
impertiri digneris. Per D6mi- nance to shine upon us. Through
num nostrum. I Jesus Christ our Lord.



PROPER OF THE SAINTS

Whatever is not mentioned as Proper to a Saint, is taken from the Common.

FEASTS OF NOVEMBER.

29. St. Saturninus Martyr (; rJ cent.).

28 Nov. Iste sanctus. p. 126.

Collect.
T"\.Eus, qui nos beati Saturnini 0 God, by whose goodness we keep
1J Mlirtyris tui concedis nata- with rejoicing the feast day of
litio perfrui : * ejus nos tribue blessed Saturninus, thy Martyr: for
meritis adjuvari. Per Dominum. the sake of his merits refuse not to

succour us in our need. Through Jesus.

Secret n() 3 (a) p. 967.

Postcommunion.

SAnctificet nos, quaesumus MAY our partaking of thy divine
Domine, tui perceptio sacra- sacrament, 0 Lord, make us

menti : et intercessione Sancto- holy: and may the intercession of
rum tuorum tibi reddat acceptos. thy saints render us well-pleasing in
Per Dominum. thy sight. Through Jesus Christ ...

30. Saint Andrew Apostle.
Double of II Class.

If 29 or 30 November falls on Sunday the feast of St. Andrew is kept on
Monday. In either case I Vespers of St. Andrew is sung on Sunday.

AT FIRST VESPERS.

All as at II Vespers, p. 983, except the following :

Jr. In omnem terram exivit yr. Their sound has gone forth into
sonus eorum. all the world.

R,7. Et in fines orbis terrae R7. And their words unto the ends
verba eorum. of the world.
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At Magnif. a---.---:-t i-Arid' Andrew, the
Ant. If ----. I I = Oil I I '4 brother of SimonPeter,

U ~ -' I was one of the two who
------------ followed the Loid_

-nus ex du-abus * qui se- John 1,40 .

;--------- - +------;'.---= ~-- - ...---------,
----I- ;lj = ~-'4- • • • - I--=-- --- '-.------- -~l\il;-lll--

eu-ti sunt Dami-num, e- rat Andre- as, fra-ter Sima-

; -~ ~---'-~-------.---1----------~I 1-.----.1
-I---"--1'i ----11----=---- ------=---!!-!
--_~l:-".. i •• I· ---------

nis Petri, alle-h~l- ia. Cant. Magni-fieat * anima me- a Do-

~
------------

~ =- I I I

---~- --------------------------
minum. 2. Et exsultavit. .. - Cant. Magnificat. If. p. 212 or 218.

Prayer. Majest:item ttlam. p. 980.

On the 1st Sunday of Advellt, Commemoration of the Sunday. Ant. Ne
timeas Maria. p. 273. y. Rorate. p. 272. Prayer. Excita. p. 261.

Benedicamus Domino II .. p. 139. - Ant. Ahna. p. 238.

AT MASS.

ra-ti sunt ami- ei tll- i, De- us:

To me thy friends, 0
God, are made exceed
ingly honourable: their
principality is exceed
ingly strengthened.
Ps'. Lord, thou hast
proved me, and known
me: thou hast known
my sitting down, and
my rising up 1.

Ps, 138, 17 and 1eZ.

nimis eonforta-tus est

~_-_I_1_1_1__I__t=_i-ll__ ..l",-'·:...-_irh, = 1= I ~~._"II-'.;-~

prin- ei-pa. tus e- a- rum.

~ i ~J I __-_='_ ~~t ~== I ~

Ps. Dami-ne probasti me, et eognovisti me: * tu eogno-

1 That is to say: You know all my ways, all my actions.
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~-,----.t--,-,.--. '~ ~.,. -.. _. 011 .. .-_-~,_ ~---- -
_______' .L_f* ~- ~

• 0_" ~. II-------------------'----------'-'-- --
vlsti sessi-anem me- am, et resurrecti- a-nem me- am~

~-=-~~-. 3 .~-~ ==::::======'
=-I!C~ " := ~_, ~~.- _'_:--:-====---.:...-.=
Gla-ri- a Patri. E U 0 u a e. Gloria Patri. 2nd tone. p. 28.

Collect:

MAjestatemtuam -Domine MOst humbly, ° Lord, we suppli
, suppliciter exoramus : t ut· cate thy divine Majesty, that

sicut Ecc1esiae tuae beatus An- blessed Andrew, the apostle, once
dreas Apostolus exstitit praedi- upon earth a preacher and ruler, of
cator et rector; * ita apud te sit thy Church, may henceforth for ever
pro nobis perpetuus intercessor. more be our advocate in heaven with
Per Dominum nostrum. thee. Through Jesus Christ:.,.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
It is faith that saves; and faith presupposes the Apostles' preaching.

Rom. 10,10-18.

FRatres : Corde enim creditur BRethren, With the heart we believe
ad justitiam : ore autem con- unto justice, but with the mouth

fessio fit ad salutem. Dicit enim confession is made unto salvation.
Scriptura : Omnis qui credit in For the scripture saith, Whosoever
illum, non confundetur. Non believeth in him shall not be con
enim est distinctio Judaei et founded. For there is no distinction
Graeci : nam idem Dominus of the Jew and the Greek; for the t

omnium, dives in omnes qui same is Lord over all, rich unto all
invocant illum. Omnisenim that call upon him. For whosoever
quicUffique invocaverit nomen shall call upon the name of the Lord,
Domini, salvus erit. Quomodo shall be saved. How then shall they
ergo invocabunt, in quem non call on him in whom they have not
crediderunt? Aut quomodo cre- believed? or how shall they believe
dent ei, quem non audierunt? him of whom they have not heard?
Quomodo autem audient sine and how shall they hear, without a
praedicante? Quomodo vera preacher? and how shall they preach,
praedieabunt, nisi mittantur? unless they be sent? as it is written,
sicut scriptum est: Quam spe- How beautiful are the feet of them that
ciosi pedes evangelizantium pa- preach the gospel of peace, of them
cern, evangelizantium bona! Sed that bring glad tidings of good things!
non omnes obediunt Evangelio. But all do not obey the gospel.
Isaias enim dicit: Domine, quis For Isaias saith, Lord, who hath
credidit auditui nostro? Ergo believed our report? Faith then
fides ex auditu, auditus autem cometh by hearing; and hearing by
per verbum Christi. Sed dieo : the word of Christ. But I say, Have
Numquid non audierunt? Et they not heard? Yea, verily. their
quidem in omnem terram exivit sound hath gone forth into all the
sonus eorum, et in fines orbis earth, and their words unto the ends
terrae verba eorum. of the whole world.

Gradual. Constitues eos. p. 1240.
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The Lord loved An
drew as an odour of
sweetness.

I ;=======----==--=--~

A -.N=~~-±=~~-
L-1e- 1u- la. • r/.

=---t-._- I =~-

=~~. -~ ==t=t..~~- .=+.-~-=tl=~----t.....- t~--~ . • ,•• -=lI~ -----

y. Di-lt~-

=--=----+------.-- ~ '---!.--=--+----_. .= -_.~

1\~.. =~-.2."=-44-t..., •• =-+- -.;-=--__
xit Andre- am Do-mi- nus 111 a-do-

G - I ~-------·-t-=.· .= ------
=... /'Ii ~t=jLae;-r-.--~~.:: - ---I. . .
+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

St. Andrew was one of the first four disciples. Matth. 4, 18-22.

I N illo tempore : Ambulans AT that time, Jesus, walking by the
Jesus juxta mare Galilaeae, sea of Galilee, saw two brethren,

vidit duos fratres, Sim6nem, qui Simon, who is called Peter, and
vocatur Petrus, et Andream fra- Andrew his brother, casting a net
trem ejus, mittentes rete in mare into the sea (for they were fishers).
(erant enim piscat6res), et ait And he saith to them, Come ye after
illis : Venite post me, et fikiam me, and I will make you to be fishers
vos fieri piscat6res h6minum. of men. And they immediately leav
At illi continuo, relictis retibus, ing their nets followed him.
secuti sunt eum. Et procedens And going on from thence, he saw
inde, vidit alios duos fratres, other two brethren, James the son
Jac6bum Zebedaei, et Joannem of Zebedee, and John his brother,
fratrem ejus, in navi cum Zebe- in a ship with Zebedee their father,
daeo patre e6rum, reficientes mending their nets; and he called
retia sua : et vocavit eos. Illi them. And they forthwith left their
autem statim, relfctis retibus et nets and father, and followed him.
patre, secuti sunt eum. Credo.
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Off ~
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To me thy friends.
o God, are made ex
ceedingly honourable;
their principality is ex
ceedingly strengthen-
ed. Introit.

mlS hono- d.- ti sunt

~~-.;-~~~~~~~.=t~
aml- ci tu- i, De- us : nimis
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tus e- 0- rum.

Secret no 20 (a) p. 970.

Preface of the Apostles, p. 13.

C ;--_. I ~-j
omm. VIII---.-----------~

_L-_._~--~-.--.-_

V ~-nr-t: post me : * fa-

Gr-. .a~_I_~~0~~~!1I-~
Ct- am vas pisca-to-res homi-

Come ye after me,
and I will make you
to be fishers of men:
and they left their nets
and ship, and followed
the Lord.

Gospel.

num : at noli, re-Hctis re-ti- bus et na- vi, secu-

;---... ;] --------
----1\=~!II=----. ~. -----=--=====---===--=
---1--~--- ----------

ti sunt Domi- num.
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Postcommunion.

983

SUmpsimus Domine, divina
mysteria, beati Andreae Apo

stoli festivitate lae!antes; quae,
sicut tuis Sanctis ad gloriam, ita
nobis, quaesumus, ad .veniam
prodesse perficias. Per Domi
num nostrum.

WIth great rejoicing, we have,
o Lord, on this festival day,

taken part in thy divine mysteries:
from them glory comes to thy saints;
to us may they ensure the pardon
of our sins. Through Jesus Christ
our Lord.

AT SECOND VESPERS.

The Antiphons are based on the Acts of his martyrdom.

1 Ant.
VII C ~-i---t--.--i-"-+--~ Hail, Cr?ss of gre.at

ii •• pnce; receIve the dIS-

S ============= ciple of him who hung
., *" on thee, my Master,

Alve Crux pre-tl- o-sa, SUSCI- Christ.

--------------------+---------
~L_.----~- .. ..__= _=__Ij---. • •. - •
-------.. - ------II---T •• --.I

- I ••• _ • • L .!

pe discipu-Ium e-jus qui pependit in te, magister me-us. .;==:-E -I--~ • !-:=---. • .±-ili=d
----- ~_._---------- -
--~ --'----------------- -----
Chd-stus. Ps. Di-xit Dominus Domino me- 0 : ;10 Sede a

e- -i • -~±= .;;;;;;;; ._ - -

dextris me- is. Ps. Dixit Dominus. VII c. p. 151.

2 Ant. Blessed Andrew

VIII G ;--,----.---------- prayed and said: Lord.

B
-· · .. .•- ._=~-d King 9f glory eternal,

, I I * ,- _, receive me as I hang
E-a-tus Andre- as orabat dl- gibetted here.

------:-ri--=r- • ----====-+;.. t.-.~- I ===__ ~ =-~I'i=~t ·=d-.--='
cens : Do-mine, Rex aeternae glo-ri- ae, sllscipe me

At I Vespers.

c-= • j :=-i==- E: =- ;-;-.----;-.-;-; • ~
- ----= - ~ ••. -=-._--. --
pendentem in pa-tibu-Io. Ps. Confitebor tibi Domine Il1
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Andrew, servant of
Christ, God's worthy
Apostle, brother of
Peter and sharer in
his passion.

~~-_.-~~~-===-~s:
to-to corde me- 0 : '" in consl-li- 0 justorum et congrega

At II Vespers.
- -.------;;L::=f---;--. ·a.·· ... .-~± • ~_. !!~

ti- one. Ps. Lauda-te pu-e-ri Dominum : '* laudate nomen

G-:--~ '-
- . ..' --------------------------

Domi-ni.

At I Vespers. Ps. Confitebor. VIII G. p. 158.

At II Vespers. Ps. Laudare pileri. VIII G. p. 170.

3 Ant. G--Il~--. --:;-1-
VIII G ---..---.- r- •• ]
A

-.-.---!...-.--~-
Ndre- as Chrl-sti famu-Ius, '"

G---.----"-~-.-,- ...--I.I---il.I--II.-....:..~-=-t. -. H
=--=--.-_-_-_-'::::===_-f-JI l I t1 ~ •

---------------------------------

dlgnus De- i Aposto-Ius, germanus Pe-tri, et in pas-
e At I Vespers. .'--·.'9 I I I •• I. 1·~
_~__"--!L.' I I ==-
----_.'--- -------------------- --

si- one so-ci-us. Ps. Be-a-tus vir qui timet D6minum : '" in
• At II Vespers. •

G· I .--.---.--3---- .. I • ~-------------1--=-- I .-------- 1'- __..!! _
-------------- ---------------

manda-tis e-jus vo-let nimis. Ps. Credi-di propter quod locu-

;-.: .' r--- ·~~;;I ..: ·~.
tus sum: '" ego autem humi-li- a-tus sum nimis.

At I Vespers. Ps. Beatus vir. VIII G. p. 165.

At II Vespers. Ps. Credidi. VIII G. p. 182.
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4 Ant. G---~ " -=-+- Maximilla, the be-
VIII G .----.-,-~- • ---=~ loved of -Christ, took

M
-!__._~.t ~ •. - ~ - the Apostle's body; sIre

" AXimfllaChrls~; amabi-lis,:- buried it with spices
in a most worthy place_

G--. • • ~. ••. • ~ • ~_ I .---:-~
-!_'-----------==t------~--~~-,"-"

tu-lit corpus Aposto-li: optima lo-co cum aroma-tibus
At I VesPers. •

;--.---~ . ... ~.....~
--_.. ..- .. --------
------ -------------- ------

sepe-Ii-vit. Ps. Laudate pu-e-ri D6minum : '" laudcite nomen
G At II Vespers. • •

.-. ··~3~--=-~=-------_· ._. · __~E
D6mi-ni. Ps. In convertendo Dominus capti-vi-tcitem Sl-on:*

=. . . . .. .---; £============. .. ----------------
--------------- ----------------

facti sumus sic-ut conso-la-ti.

Those who persecut
ed the just one thou
didst plunge. Lord,
into hell; and on the
wood of the Cross thou
wast his leader.

At I Vespers. Ps. Laudate plieri. VIII G. p. 170.

At II VesPers. Ps. In convertendo. VIII G. p. 192.

5 Ant. ~-----i--=-i--t-d
VII a .----.-11,. '
Q ~ .

U I persequebantur justum, '" de-

. . -----------.-
!II. .----~------hfij I I •

====~-----'--~J--~-~
mersisti e-os Domine in inferno:

At I Vespers.

I =-:--- ~-----rl
= ~=~~--~-- ~-~ .-r--= ._-!II-••••--11--------------- --------

et in ligno cru-cis dux j usti fu- i-sti. Ps. Lau-date Do-

• •C-i!ll ~=!!. .~. . .-..--lI--Ii----;--;--.-rq-------- -------~~=----------- ------- -
minum 6mnes gentes: '" laudate e-um 6mnes p6pu-li.
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When blessed An
drew come to the place
where the cross was
prepared, he cried out
and said: "0 good
Cross, long desired, and
now made ready for
the longing soul; secu
rely and gladly I come
to thee; that thou also
exulting may receive
me, disciple of him who
hung upon thee.

At I I Vespers. • • ..

j . -£::===_.__._. .. ~ I~-·~.-.-=~-,.::-:~;--;Ii

Ps. Domine probasti me et cognovisti me : '" tu cognovisti

p--i-'--i--.-i-'--'-i-.--i---.-=-~.~====
--------------------~----
--------------------- ------
gessi-onem me-am et resurrecti- onem me-am.
At I Vespers. Ps. La:udate D6minum. VII a. p. 185.
At II Vespers. Ps. D6mine probasti. vIla. p. 205.

Chapter.

FRatres : Corde enim creditur BRethren, With the heart we believe
ad justitiam, tore autem unto justice, but with the mouth

confessio fit ad salutem. * Dicit confession is made unto salvation.
enim ScriptUra : Omnis qui cre- For the scripture saith, Whosoever
dit in illum, non confundetur. believeth in him shall not be con-

founded.

Hymn. Exswtet 6rbis. p. 1599 or 1601.

y. Annuntiaverunt 6pera DeLI yr. They declared the works of
God.

Rj. Et facta ejus intellexerunt. IY'. And understood his doings.

At Magnif. G --+1--
Ant. I D ~_ .::;:j

C [I--II-r-I-~-II[1a-

UlVI perve-nisset '" be- a-tus

G-:----t.;..- .-t------
=---~-~.-II-=-II-=-- H
-~--------_-!!----'~-'_._-;---

Andre- as ad locum ubi crux pa-

;--===-+---=- "i-=~ .. 8
s.-~--.-t--- • , -- -
--;- ~------------

niota e- rat, exclamavit et dI- xit :

;---;----+--. -1

~,..-_-1-a;----_-.-.- j-.-..-=--=---=t--==-.---==;-.~-=-II-1_
---+,,----- --r---..--_-----!fa-~-.!--

o bo-na crux, di- u de-side-ra.- ta, et jam concupi-

a-·-----E;--,..=--11,--.---.----.----- /Ii; .-r"--~-I.I-·--.---1
---~-.---------~ f-!! I • /Ii; t

~ = .' .' ~
scenti animo praepara- ta secll-rus et gaudens veni- 0
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December 3: Saint Francis Xavier. 987

~ :-i;-Fr.4 ~~!iTt -II ~. ·r-=~--.~=f_~B
ad te: i-ta et tu exsu]tans suscl- pi- as me, discl-

~ =;-~ -t· 3 ,..-- ====~ -II :;--?-§
---=:+!t-I~--I ~=L=;-.------- -
pu-lum e- jus qui pepen-dit in teo Cant. Mag-nf- ficat *
;-.---.--~--l1-li--.--.--;-'--- --=__ ..._----. ~ .... ~-.------------

anima 1lli- a D6minum. 2. Et exsult<ivit...
Cant. Magnificat. ID.p. 212 or218. -Prayer. Majestatem. p. 980.

FEASTS OF DECEMBER.

2. St. Bibiana Virgin and Martyr. (t 363)
Semi-daub/e.

I Dec. Veni sponsa. p. 134. - 2 Dec. Veni sponsa. p. 135.

Collect.
DEus omnium largitor bono- 0 God, the giver of all good gifts,

rum, qui in famula tua Bi- who, to the fiow~ of virginity
biana cum virginitatis flore borne by thy servant Bibiana, didst
martyrii palmam conjunxisti : t join the palm of martyrdom: moved
mentes nostras ejus intercessi6ne by her prayers, vouchsafe, by charity
tibi caritate conjunge; * ut amo- to unite our hearts to thee, to free us
tis periculis, praemia consequa- from all dangers, and to bestow upon
mur aeterna. Per Dominum. us the rewards of eternity. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret nu 2 (b), p. 967 and Postcommumon no 14 (a), p. 972.

St. Francis Xavier Confessor. (t 1552)

Double major.

2 Dec. Similabo. p. 133. - 3 Dec. Hic vir. p. 133.

Collect.

D
Eus, qui Indiarum gentes 0 God, who, by the preaching and
beari Francisci praedicatione miracles of blessed Francis, wast

et miraculis Ecclesiae tuae aggre- pleased to call into thy Church the
gare voluisti : i- concede propi- peoples of the Indies: grant, we
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tius; ut cujus glori6~a merita beseech thee, that we who venerate
veneramur, * virtutum quoque his glorious merits, may endeavour
imitemur exempla. Per D6mi- to imitate the examples of virtue he
num nostrum. has left us. Through Jesus Christ...

Secret no 12, p. 969 and Postcommunionno II (a), p. 972.

~ In places where the feast is solemnly kept:
Introit. Loquebar. with Ps. 116. Laud:he, p. 1392.
Epistle as for St. Andrew, p. 980.
Gradual. JUstus. p. 1394. Alleluia, allelUia. t. Beatus vir. p. 1666.
Gospel of Whit Sunday, p. 739,from * to **.
Offertory. Veritas. p. 992. - Communion. Beatus servus. p. 1562.

4. St. Peter Chrysologus Bp., Conf. and Doct. (t 450)

Double.

3 and 4 Dec. 0 D6ctor... beMe Petre Chrys6loge. p. 131.

Collect.

DEus, qui beatum Petrum 0 God who wast pleased to set
Chrys6logum Doct6rem up as teacher and ruler in thy

egregium, divinitus praemon- Church, blessed Peter Chrysologus,
stratum, ad regendam et in- that illustrious doctor, and to point
struendam Ecclesiam tuam eligi out, by a sign from heaven, that it
voluisti : t praesta, quaesumus; was thou thyself who didst choose
ut quem Doct6rem vitae habui- him: vouchsafe, we beseech thee,
mus in terris, * intercess6rem that he may be our advocate in heaven
habere mereamur in caelis. Per who has been our master of holy
D6minum nostrum. living on earth. Through Jesus...

Tke same Jay. St. Barbara Virgin and Martyr.
3 Dec. Veni sp6nsa. p. 134.

Collect.

DEus, qui inter cetera poten- 0 God, who among thy other
tiae tuae rninicula, etiam in mighty marvels hast strengthen

sexu fragili vict6riam martyrii ed many even of the weaker sex to
contulisti : t concede propitius; the winning of the Martyr's crown;
ut qui beatae Barbarae Virginis vouchsafe unto us who celebrate
et Martyris tuae natalitia c6li- the triumph of blessed Barbara, thy
mus, * per ejus ad te exempla Virgin and Martyr, ever in her foot
gradiamur. Per D6minum. steps to walk towards thee. Through

Jesus Christ our Lord.
Secrets nOS 10 and 14, p. 968 and fol. - Postcom. nos 9 and I], p. 972.
Mass of St. Barbara. Loquebar. p. 1677.
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December 6: Saint NiCholas of Myra.

St Sabbas Abbot. (t 532)

Simple.

989

4 Dec. Simihlbo. p. 133.
Collect.

INtercessio nos, quaesumus, MAY the prayers of the holy
Domine, beati Sabbae Abbatis Abbot Sabbas, commend us, we

commen.det ; * ut quod nostris beseech thee, 0 Lord, to thee, that
meritis non valemus, ejus patro- what our own deserts do not merit,
dnio assequamur. Per D6mi- we may obtain through our having
num nostrum. him for our patron. Through Jesus ...

Secret no 13,P. 969 and Postcommunion no I2,p. 972.

6. St. Nicholas Bishop of Myra and Confessor. (t 342)
Double.

S Dec. Sacerdos. p. 129. - 6 Dec. Amavit eum. p. 130.

Collect.

DEus, qui be:itum Nicolaum 0 God, who didst adorn the holv
Pontificem innumeris deco- Bishop Nicholas with the working

rasti miraculis ; t tribue, quae- of countless miracles: moved by his
sumus; ut ejus meritis et preci- merits and prayers, save ns, we
bus * a gehennae incendiis beseech thee, from the flames of hell.
liberemur. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret. Sanctifica. p. 1562 (Substitute" Nicholas" for" Martin ").

Postcommunion.

SAcrificia, quae sumpsimus'l MAY the sacrifice, 0 Lord, of which
D6mine,pro solemnitate san- we have partaken on this the

cti Pontificis tui Nicolai, SemPi-j feast nay of the holy bishop Nicholas,
terna nos protecti6ne conser- be to us a sure defence for evermore.
vent. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

~ In places where the feast is solemnly kept:
Introit. Statuit. p. 1559. - Collect as above.

Lesson from the Epistle of B. Apostle Paul
to the Hebrews

The authority of Bishops is that of Jesus Christ himself. Hebr. 13, 7-17.

BRethren, remember your prelates who have spoken the word of God
to you; whose faith follow, considering the end of their conversation.

Jesus Christ yesterday, and to-day, ann the same for ever. 'Be not led
away with various and strange doctrines: for it is best that the heart
be established with grace; not with meats, which have not profited those
that walk in them. '

N° 805. - 32
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We have an altar, whereof they have no power to eat who serve the
tabernacle. For the bodies of those beasts, whose blood is brought into
the Holies by the high priest"for $tn, are 'burned without th; camp.
Wherefore Jesus also, that he might sanctify the people by his own blood,
suffered without the gate. Let us go forth therefore to him without the
camp, bearing his reproach: for we have not here a lasting city, but we
seek one that is to come. By him therefore let us offer the sacrifice of
praise always to God, that is to say, the fruit of lips confessing to his name.

And do not forget to do good and to impart: for by such sacrifices
God's favonr is obtained. Obey your prelates, and be subject to them;
for they\vatch; as being to render an account for your souls.

~-----+-----Gd 1-----------'--=11--ra . ..~-!!:!J-h

I
-~--!.tt1-.. - -1

Nve- ni * Da- vid ser- vum

~-'--~ --r,'~ .~.. j
~---~'=.j:L=-"-
=t!!tf"'r---.- _. =--~"-I.· .

me- urn, 6- le- 0 san-

~---------------_.-----
~~h=1:...-=, '.-,~'-M.E----j
-----,----14-~~;_ ;~

eta unxi e- urn: manus

I have found David,
my servant: with my
holy oil I have anointed
him; for my hand shall
help him, and my arm
shall strengthen him.
Y. The enemy shall
have no advantage over
him; nor the son of
iniquity have power to
hurt him.

Ps. 88, 2I-23.

~--=ti;:~~ . ,---- fl.--==--iX-a ;;---+
=~~ -'1 h:--~ •• /tJ- .....~----.-.;..._l_. . • ,_. .__L~__

e- nim me- a auxi-li- a-bi-tur

e- i, et bra- ehi- urn me- urn eonforta-

~-:.. -~-..-==ll F IQ-~~tt~
~- crr-"-¥-~1!..,.d- -- •-=-~~. -=

I

bit e- urn. y. Ni-hil pro-H- d- et

-.-
~ "·-'1 · · ~.~"~~,...-~~~~~

inimi- ellS in e-
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0, et fi- li- us in-iqui-ta-

h II. ;+ ..-t--§"-.•--.}=--.--.~.--.±u
~ ~t;f .~ !\....Il.h-Ei-~-=t~-=--~. ,.

tis non
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nocebit *. e- I.
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la. lJ.

I

A
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II

L-Ie- 1u-

The just man shall
flourish like the palm
tree: he shall grow
up like the cedar.

Ps. 9I, I3.
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stus ut palma flo- re- bit, et sicut ce-
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But after a long time, the lord of
those servants came and reckoned
with them. And he that had received
the five talents, coming, brought other
five talents saying, Lord, thou didst
deliver to me five talents; behold
I have gained other five over and
above. His lord said to him, Well
done, good and faithful servant,
because thou hast been faithful over
a few things, I will place thee over
many things; enter thou into the joy
of thy lord. And he also that had
received the two talents came and
said, Lord, thou deliveredst two
talents to me; behold I have gained
other two. His lord said to him,
\;Yell done, good and faithful servant,
because thou hast been faithful over
a few things, I will place thee over
many things; enter thou into the joy
of thy lord.

~ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The parable of the talents exhorts us to make profit of God's gifts.

Matth. 25, 14-23.

INillotempore:DixitJesusdis- AT that time, Jesus spoke this
eipulis suis parabolam hane : parable to. his disciples: A man

Homo peregre proficiscens, vo- going into a far country, called his
cavit servos suos, et tradidit illis servants, and delivered to them his
bona sua. Et uni dedit quinque goods. And to one he gave five
talenta, alii autem duo, alii vero talents, and to another two, and to
unum, unicuique secundum another one, to everyone according
propriam virrutem, et profectus to his proper ability; and immedi~

est statim. Abiit autem qui tely he took his journey. And he
quinque talenta aceeperat, et that had received the five talents
operatus est in eis; et lueratus went his way, and traded with the
est alia quinque. Similiter et same, and gained other five; and
qui duo acceperat, lucnHus est in like manner he that had received
alia duo. Qui autem unum acce- the one, going his way, digged into
perat, abiens fodit in terram, et the earth and hid his lord's money.
abseondit pecuniam domini sui.
Post multum vero temporis venit
dominus servorum illorum, et
posuit rationem cum eis. Et
aeeedens qui quinque taIenta
acceperat, obtulitalia quinque
talenta, dicens : Domine, quin
que talenta tradidfsti mihi, ecce
alia quinque superlucratus sum.
Ait illi dominus ejus : Euge
serve bone et fidelis, quia super
pauca fuisti fidelis, super multa
te constituam : intra in gaudium
domini tui. Accessit autem et
qui duo talenta acceperat, et ait :
Domine, duo taIenta tradidisti
mihi, ecce alia duo lucratus sum.
Air illi dominus ejus : Huge
serve bone et fidelis, quia super
pauca fuisti fideIis, super multa
te constituam : intra in gaudium
domini tui. Credo.

~ In some dioceses the Gospel is that of S. Martin, p. 1562.

Offect. II 'IG I -Il-~~ ~I meMrcYv tsrhuathll abnedwml'thY
..~. q--Il-4t-+-lI. • ..

V him :'and in my name
shall his horn be ex-

E- ri- tas me- a· alted. Ps. 88, 25.
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T. P. Alle- Itl- la.
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S

. ,

Emel juravi • 111 sancto

me- 0: semen e-jus in ae-ternum

Once have I sworn
by my holiness, his
seed shall endure for
ever: and his throne
as the sun before me,
and as the moon perfect
for ever; and a faithful
witness in heaven.

Ps. 88. 36-38.

G ~-' I ~ ~ -----1---- ----I I .I 11---.1-11-1
.1 ~ .,.. I· • .
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ma-ne- bit: et sedes ejus sicut sol Il1 conspectu

me- 0, et sicut luna perfecta 111 aeter- num et te-

; ~=---_._----_.

-~~~~~----.-.---:-

stis in caelo fide- lis.

Vespers, as Common Confessor Bishop, p.I648, with for Prayer the Collect
of the Mass, p. 989.
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7. St. Ambrose Bp of Milan and Doct. (t 391) .

Double.

6 and7Dec. Ant. O~octoroptime... beMe Ambr?si. p.13L.

Collect. '

DEus1 qui p~pulo tuo aet,et:nae
salutls beatum Ambrosmm

ministrum tribuisti : t praesta,
quaesumus; ut quem Doctorem
vitae habllimus in terris, * inter
cessorem habere mereamur in
cadis. Per Dominum.

A God who didst raise up blessed
Ambrose to be to thy people

a minister of eternal salvation; grant,
,we beseech thee; that he who' was
once On earth our master of holy
living, may for evermore be our advo
cate in heaven. Through Jesus.. ,

Secret.

OMnipotens sempiterne
. Deus, mllnera tuae majestati

oblata, per intercessionem 'beati
Ambrosii, Confessoris tui atque
Pontificis, ad perpetuam nobis
fac provenire sailltem. Per D6
minum nostrum.

ALmighty and everlasting God,
vouchsafe that the offerings we

lay before thy divine Majesty may,
by the intercession of 'blessed Am
brose, thy Confessor and Bishop,
avail us to everlasting salvation.
Through Jesus Christ our Lord.

Postcommuniori.

SAcramenta sailltis nostrae TO us, ° Lord, who have received
suscipientes, concede, quae- the sacraments of our salvation,

SUITIUS, omnipotens Deus : ut grant, we beseech thee, that at all
beati Ambrosii Confess6ris tui times and all places, we may be
atque Poniificis, nos ubique onk succoured by the prayers of blessed
tio adjuvet, in cujus venerati6ne 'Ambrose, thy. Confessor and Bishop,
haec tuae obtulimus majestati. in whose honour we have this day offer
Per Domim,lm. ed up our sacrifice. Through Jesus ...

Introit. In medio. p. 337.- Epistle. Testificor. p. 1660.

Gradual. Ecce sacerdos.p. 1560. - Alleluia,aUel. t. Juravit. p. 1658.
Gospel; Vas estis.p. 1661. Credo.

Offertory. Veritas mea. p. 992. - Communion. Semel juravi.p. 993.
Vespers as Common of a Confessor Bishop, p. 1648, except Antiphon at

Magnificat: 0 Doctor optime. p. 131.

Prayer. Deus, qui populo. as above.
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Double of I Class with common Octave.

If Sunday falls on Dec.f' I Vespers are sung as follows :: if on Dec. 8,
Mass and I I Vespers., " .

AT FffiST VESPERS.

As at IIVespers,p.l100except:
Behold from hence

At Magnif. ~------ I - forth allgenerati()ns
Ant. VIII G ~ B~:=;=:'B' _--:.:-..---:~' shall call me blessed.

B --;-~tamm~ di~::-:-~mn~s ~~;~~;eha~:d~~~a:re~~
things to me.

•-,-------------------i-'~--+--'-,-,----
i-------t ----'-_~c' B- '. - .--.----- --B_----.___ -II ' '4__,~L!L~~---..-~~-~--_-_' '~-'-~il-c

gene-ra-ti- a-nes, qui- a fe-cit m{hi magna qui patens est,

alle-Iu- ia. Cant. Magni- ficat * anima me- a D6minum.

~ _~ • .-'.-B' !~! E===-: - -
2. Et exsultavit... or Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.

Commemoration ofAdvent,p.IOO4andfol. (The Sunday,p. 281).

BenedicamusD6mfuo I. p. 138.- Ant. Alma. p. 238.

At Compline, Hymn., n- 2, p. 247. See the note p. 248.
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AT MASS.

Intr. III ;==:...-__~. I ~ .~

G d=b:=.i-======
Audens gaude- bo '" in Do-
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mi-no, et exsulta- bit a- 111-

ama me-

qui- a

I will greatly rejoice
in the Lord, and my
soul shall be joyful in
my God: for he hath
clothed me with the
garments of salvation,
and with the robe of
justice he hath covered
me, as a bride adorned
with her jewels. Ps. I
will extol thee, 0 Lord,
for thou hast upheld
me: and hast not made
my enemies to rejoice
over me. -

in De-o me- 0: Is. 6I, IO,. Ps. 29.
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indu- it me vestimen- tis sa-Iu- tis, et
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indumento justi- ti- ae cir-climdedit me, quasi spon-
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sam orna- tam moni- libus su- is. Ps. Exalt~bo te, Do-

e' •
= • ~-=- --'~·~--=--l~=:;;~-~
mine, quoni- am susce-pisti me : '" nee de-lectasti i-nimi-

;--~ . ~-II~--~
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cos me- as super me. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria Patti. 3rd tone. p. '29.
Collect.

DEus, qui per Imrriacuhitam I0 God who, by the Immaculate
Virginis Conceptionem di- Conception of the Virgin, didst

gnum Filio tuo habitliculum make ready a fitting dwelling-place
praeparasti :t quaesumus; ut qui for thy Son: grant, we beseech thee,
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Nu11c ergo' filii, ,atiditeri).e :
Be:iti qui cust6diunt via'S meas.
Audite disciplinam, et est6te sa
pientes, et nolite abjicere eam.
Beams homo qui audit me,et
qui vigilat ad fares' .meas quo
tidie, et observat ad pastes 6stii
met. Qui me invenerit,inveniet
vitam, et hauriet salutem a D6
mino.

ex morte ejusdem Filii tui prae- that. as through the. death foreseen
visa) eam ab omni labe praeser- by thee of the same thy Son, thou
vasti, * nos quoque mundos ejus didst preserve his -Mother unsullied
intercessi6ne adte pervenfre con- by sin, so, us likewise, pure in heart,
cedas; Per eumdem D6minum thou wouldst make to come unto
nostrum Jesum Christum. thee. Through the same our Lord.

2nd Collect: of Advent, p. 261 or 274 or 283.

Lectio libri Sapientiae.

Our Lady, in conjunction with her Son, has so high a place in God's'
plan, that the Church applies to her the passage of Proverbs 8,22-35, that
sings the role assigned to eternal Wisdom before and during Creation.

DOminus possedit me in initio THE Lord possessed me in the
viarum suarum, antequam __ beginning of his ways, before he

quidquam faceret it principia. made anything, from the beginning.
Ab aeterno ordinata sum, et ex I was set up from eternity, and o(
antiquis, antequam terra fieret. old, before the earth was made. The
Nondum erant abyssi, et ego jam depths were not as yet, and I was
concepta eram. already. conceived.

Necdum fontes aquarum eru- 'Neither had the fountains of waters
peranf : necdum mOInes gravi as yet sprung out; the mountains
mole constiterant : ante colles with their huge bulk had not as yet"
ego parturiebar : adhuc terram been established: before the hills I
non fecerat, et flumina, et car- was brought forth; he had not Yet
dines orbis terrae; Quando prae- made the_earth, nor the rivers, nor·
pin'abat caelos, aderam : quando the poles of' the world. When he
certa lege et gyro vallabat abys- prepared the- heavens, I was there;
sos: quando aetheta firmabat when with a certain law and compass
sursum, et libnibat fontes aqua- he enclosed the depths; when he
rum: quando circumdabat mari established,the sky above, and poised
terminum suum, et legem pone- the fountains 'of 'waters; when he
bat aquis, ne transirent fines compassed the sea",vith its bounds,
suos; quando appendebat fun- and set a law to the waters that they
damenta terrae. Cum co eram should not pass their limits; when he
cuncta comp6nens: et delectabar bahmced the founqationsof the earth;
per singulos dies,ludens coram I was with him, forming.all things,
eo omni tempore: ludens in orbe and was delighted every day, playing
terrarum : et deliciae meae esse before him' at all times, playing in
cum filiis h6minum.· the. world: and my delight is. to.. be

with the children of men.
Now. therefore, yechildren, hear

me: blessed are they thafkeep my
ways. Hear instruction, ·and be wise,
and refuse it not. Blessed is the man
that heareth me, and that watcheth
daily at my gates, and waiteth atthe
posts of my doors. He that shall
find me shall fin<ilife,and sha11have
salvation from the Lord.
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Grad. v; • J'C -. ~~-+---]

B Iin:-d{~cta es t~,· '" v;rgo

;+a~-I------_I-.-~
!...!i..! ~•• • I -r-~ t=---~--I-"- •• I .---
_._---_._~ .
Ma-ri- a, a Domi-

Blessed art thou, 0
Virgin Mary, by the
Lord the most high
God above all women
upon the earth.y. Thou ..
art the glory of Jem
salem, thou art the joy
of Israel, thou art the
honour of our people.
Judith I3,23 and IS, rD.

CeiI--·-';-·JN ~·I. lfir..-g-Jl=-J_I-'-,.....=-.....d q
-------~-t;"--- --'-.0--

------
no De- 0 excel- so, prae omni- bus mu-

~,y.-?-~ ~fi~~.E5 WfS
li- e- ri-bus su-per terram. yr. Tu g16-

-----t--4+-;-+~~ r. I .I"l
~~ft=---=~ ._===-~ : _--

- n- a Jeru- sa- lem, tu

~~~
laeti- ti- a 15- ra- el, tu hono- ri- 11- cen-

h:tLril~-=-~ f. ~ T~. It. =R=====
-~.~---- ~ ...-;=lJ-----

ti- a popu-li '" nostti. -

_ ;-_- ~~---;-t---- Thou art all fai.r, ~
- I ---r. ~ •• ~ ~ • -..iI-:--t- Mary, and there 1S u:

A--~~ .--'~.=:;;~-~ tJ:ee n.o stain of ori-

L 1 1' . "'. . gmal sm. Cant. 4, 7·
- e- lI- la. lJ.

~
r ----t--~ -"'-j

-~- -r---~I· 0~---.-'Li-+:i'i-l-i
-1---~t.-:----A.-~ ~ --tf---t---_. -- F-'-~--- -'-F-t, . ,tt.1 •. .--'---

yr. To- ta pulchra

; . - ==~H -j::i-';·· . l:r -
~5!r;~.~=_ .rj- .t-- r-__~~~~J. ~

es, Ma. ri- a: et macu-Ia 0- ri-
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Gospel,p. 111'7 to *. - Credo.

Offect. VIII ;~, ~ - I~

A
+. ++ I--11-------- --, -

- ve '" Ma- rl-

Hail Mary, full of
grace: the Lord is with
thee : blessed art thou
among women.

Gospel.

-ti----------r- I Iill;-i

~M-:-;:-i,',-~'-~ • .,::A,:+ .1+ -=:-J-~"
=-~~. : +, .' .....'- ,'!t- -----------------,,----

a, gra- ' ti- a ple-

e-:~ ! ~ ---~Ir -+-Gi' , ~---'- f+L: ~-,...~-, ,-&-.- !~~ ---- -'!+-~~n;:: --~~-:~--+II~-=~'-h--~ -
na: Do- '. minus te- cum:

--'1 ~ .~, ,t·, " -t-----.-.----

~_~_~r-. ,~. :;=== r- ~_'-IML=~
'-+-

bene-di- eta tu in mu-li- e-' ribus, -

t' '~-h~-=-~R: - -- ,
-~~-----,---r-~----------------.---

aile- lu- la.
Secret,

SAlutaremhostiam,quamin so-. 'ACc-ept, 0 Lord,.thesaving_Yictim
lemnitate Immaculatae Gon-· which we offer 41p unto thee, on

ceptionis beatae Virginis Mariae this the solemnity of the Immaculate
tibi, Domine, offerimus, suscipe Conception of the blessed. Virgin
et praesta : ut sicut illam, tua Mary: and grant that we, who con
gratia praeveniente, ab omni labe fess _her.:tQ ..have_ ,been byih)'_preye
immunem profitemur; ita-ejus nient grace preserved· from-all taint
intercessione a culpis omnibus 'of evil, may, by her intercession, be
libercmur. Per Dominum. .' freed from-all sin. Through Jesus...

2nd Secret: Haec sacra. p. 265 orPlacar'e. p. 277.

Preface of the Blessed Virgin. Et tein Cdl,ld:pti6ne Imii:J.acul~ta.p. ,Ii



Glorious things aTe
told of thee, 0 Mary,
for he who is mighty
hath done great things
unto thee. Magnificat.
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C C "1't I H--.~omm. VIII __. -H;J;::r.-t -

G L:~ ri- o-~~-~~;:-

~ =t q A ···h I_.__~~~t I ~~I~ •.~~. In\?--:-!!~ ~.

sunt de te, Ma-ri- a: qui- a fe-cit tl- bi ma- gna

c ~~ ~- .... -\ I' .' . .

-~ --====== ==::----:-==::-==--=====
qui pot- ens est.

Postcommunlon.

SAcramenta quae sumpsimus, MAY Jhe sacraments we have re
Domine Deus noster, illius ceived, 0 Lord our God, heal

in nobis culpae vUlnera reparent; the wounds inflicted on us by that
a qua Immaculatam beatae Ma- sin from which, in a wonderful man
riae Concepti6nem singulariter ner, thou, in her conception, didst
praeservasti. Per Dominum no- preserve blessed Mary, and her alone.
strum. Through Jesus Christ our Lord.. .

2nd Postcom. Suscipiamus. p. 267 or Repleti. p. 278.

On Sunday, last Gospel of that Sunday.

AT .SECOND VESPERS.

For the Psalms on feasts of our Lady, see p. 1710.

1 Ant. C § I _.-

T
1 g 2 ~. • r-.--.-.-;::t=o=J

Ota pulchra es Ma-ri- a, '" et

Thou art all fair, 0
Mary, and there.is in
thee no stain of ori
ginal sin.

macu-la o-ri-gina-lis non est in

-!...e
---I

• I I,
.-.-.-----r=r--I.--;J!---... ~__•_·t_I__1_I::j_

teo Ps. Dixit Dominus

hi .' ----~-----
I I I I I •. I. ..... -------.

=====-~-=~-==========
Domino me- 0 : '" Sede a dixtn's me- is.

'p~. Dixit Dominus. J g 2. p. 147.
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Thy garments are
white as sn'ow, and thy
face as the sun. _

Mat/h. I7, 2.

G---f.-; . ~ II...'- - - t=m-_·· I~~-- ~. tl=:=~ • -

qua-si nix, et faci- es tu- a sicut sol. PS, Laudate pu-e-ri

G·': .. 3--11-=·-:==· gJ == ,-===-=..' -------_._--. .... -----

------ ------------- ----------

D6minum : * Iaudate nomen D6mini.

PS, Laudate plieri. VIIIG. p. p. 170.

3 Ant. ----------+---.
'VIII C G----I· ~

------=--!-I-·--=---;-'~

T r. .~~--._.

U gIo-ri- a Je-rusa-Iem, * tu Iae-

Thou art ,the glpry
of Jerusalem, thou art
the joy of Israel, thou
art the honour of our
people. Gradual.

t------lliII . ' • =--=_ _~_. _' '
L.-- .' t=;": .'. - --=ra ' ~ -~---'-" . '.
---'--~-~-!.----__tI - I. - ••••

I •

ti-ti- a Isra- el, tu hono-ri- ficenti- a popu-li nostri,

~~-=-:~~-=-~_~~f~~
Ps. Laetatus sum in his quae dicta sunt mihi :,.. In domum

ibimus. PS, Laetatus su..m. VIII C. p. 191.

A Blessed art thou, 0\nn:. 111 "--. '~:--=~o---+--.-~ • ~ Virgin Mary, by the
Ii -----L!! Lord the most high

B -~::.dicta ~~:-Virgo Ma~ :;~n ~~~v:ar~~.women
Gradual.

Domini

~ II ;=l
~' =91111- 't-= II- __ ---- --11--=-11 II

!! ' -,-.-==' - ~ ~_~~__' ---
ri- a, a Domino De-o exceIso prae omnibus mu-li-e-
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Draw us; spotless
Virgin; 'we will run
after thee to the odour
of thy ointments.

Cane. I', 3'.

Proper of the Saints.

~-.!1'•••--=I-I-- =Q=_~_.~_'. i-i-
1I1

1:=1
' -'.~'_21!:_'=l:i _

ribus super terram. Ps. Ni- si Dominus aedi- ficave-rit

d6mum, '" in vanum laboraverunt qui aedf- ficante- am: '

Ps. Nisi Dominus. VII a. p.195.

5 Ant. C = I '~-'.-=--=---'
III a 2 --:;--i-----~-----.L..L.I--1

T R~he n~s ... 'Virgo immacu-la-

• ----Il 'Ii r-~--- I .Jli I ., , ". '. .' '.,:--' .ry. L_"-!!-,-.I-:! -.--.'" /'I. /'I .,"
----------------~

ta, post te curre- mus in odorem unguento-rum tu- 0-

G-'--~'.., .~.-!!I~::"'.-'H". '.' I-'.----~-'-.--' . ..-----. /'I -.---_-.. ,.'~.~~
:-!!I~= . --.-,---.-------------==~=~

rum.Ps. Lauda Jerusa-lem Domi-num: * la.uda De-urn

tu~ um Sf- on. Ps. Liuda: Jerusalem. II! a2. p. 209.

Chapter,

DO~,inuspos,sedit m,e in initio THE Lord possessed me in the
vlarum Stlarurp., antequam beginning of his way.s, before he

quidquam faceret a principio. t made anything, from the beginning.
Ab 'aeterno ordinita sum, et ex I was 5et up from eternity, and of
a:ritiquis antequam terra fieret : * 6ld:beIoiiJhe earfhwa~riiade". The
nondum erant abyssi,et ego jam depths were not as--yet, and I was
concepta cram. already conceived.

Hymn. Ave miris stell:L p. 1360.

-- ---------_._--------
Y:lmrriacu-lata Concepti- 0 est-hOdi- e

c yr. To-d3:yis th~Tm
maculate Conception
of the blessed Virgin
Mary. ,.
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~. ----.-. ~ ,.,.~=~
sanetae Mari-aeVirginis. 11. Quae

IY'. Who has crushed
the serpent's head with
a virgin's foot.

;~~~-l1-li-_.-,- •~~.A~ ~ -
-------------_.!~--~_._~-----

serpentis caput virgine-o pede eontrivit.

eontri-tumest ab e~ adi- e

At Magnif.~-----+--I§ ~~--t-iAnt. If !!! o • - -11;----1 To-day has come
--!!I------;-----.~- ---- forth a rod out of the

H -~-. -II- ,.. 0 U -'- - root of Jesse 1; to-day
O-di- e • egressa est __ ' _.isMaryconce,ived with-

• o' _ __ out any stmn of sm;
...--:::--------0--~ 001 to-daybyheriscrushed
~ ~==~_;---; •.~ 0 the head of the ancient
---~---t-"-i. ------ serpent, alleluia.
virga de radi- ce Jesse: 0 hodi~e si- Is. II, I; Gen. 3, I-5·

;' - - - I'~----b .~--j----= • -.--.-011--
0

••--/1;;1 • - I-
• ~_~--'- o. I-"

_' ' ~I . - _,,~ __ ....... __0_0 0__0 - _

ne ul1a peeca- ti labe eoncepta est Ma-ri- a: ho-

C • I ~"--.---I .
-.-.-~-_._-----=---'-_._--_._+=-I-\---"=--.---'~'--~-

, -I-i I- _-_-.--"~-!L.,.~/'i~

,ca- put serpentis antiqui,

•
~===:_~ I .:=+-;-;--;--.-- 'r...
=b"-;,-;--~-=---:=:±:_o_, ~ _

al1e- lu- ia. Cant. Magni- fieat o· {mima 111e- a Domi-

C ~.:d ,J _.. :

num. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218.

Prayer. Deus, qui per Immacuhitam. p. 996.
Commemoration of Advent, p.l004 and fol.
Benedicamus D6mino 1. p. 138. - Ant. Alma. p. 238.

At Compline, Hymn. no 2, p.247.

1 Jesse was David's father and an ancestor of Christ. The stem of Jesse i. the line of
kings of Judah sprung from David. Mary's immaculate conception is in view of the birth
of the Messiah" last and most illustrious of David's descendants. .
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COMMEMORATION OF ADVENT

AT VESPERS OFTf!E IMMACULATE CONCEPTION
OF THERV. M.

First week of Advent.

Thursday..

Ant. IV ~--'.__..:.-~_~_!!=J . I will look for the

E --;sp:ctab~ Dominu~:-S~l~-=-' ~::J.t~E7::~~~r'h~n~
• ':---------------t--------

~~---a-!!~-+-!- a . a a _ § .•
--------t--a /1;;;_ ;_________· , ' r~_..!. a a----

I

torem me- um, et praesto-labor e- um, dum prope est,

alle-lll- ia.

yr. Rorate caeli desuper, et
nubes pluant justum.

R,l. Aperiatur terra et germi
net Salvat6rem.

Prayer of the preceding Sunday.

yr_ Drop down dew, ye heavens,
from above, and let the clouds ra.in
the Just.

R7. Let the earth be opened, . and
bud forth a Saviour.

Friday.

Out of Egypt I have
called my Son; he shall
come to save his people.

OS.II, I; MaUlt. 2,I5.

a ~ aa•• aAnt. IV ~
-IIa---

E
_l _

X JEgypto * vocavi Fi-li- um

~-;-.~-+-a----II-_I--,a- ~_-_-_
----t-a--71 -i-~-----_. I- .- - ----._______1__" .J.!~-;--l.--.--- _

me- um : veni- et, ut salvet popu-luri1 Sll- um.
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Saturday.

Ant. VII =. i---':=-~~ us<:Inm~;;6!=\~~t:~
V. -.----.-..."....---.-.. ---.--..-.. -..-.- may· rejoice before thee

EniD6miI)e * vi-si-tare with a perfect heart.

~-h---'~ • .• ~-----£
;---:-.- _.~~.~--t.-........•...-.. '. -.·.1.-..-.-- 1. _ •.- 8 =. • . -.-.-.--.- .
=--=====~.., ,. ~ .~--~-~~; ,~•. ~~- _.-
nos in pace, ut laetemur coram te cprde perfecto.

I

I

Second week of Adve1t.

Monday.
-"1

A· -. • I·' .._-........-iI II .Behold~ '... the King
nt. IV !-..-.---8--._·· .. -;---r---'. Ishall come, the Lord

--.--.-1.------------ jof th~ land; and ·he

E -~ce R~x veni- et - Dominu:- I~~~~ o~a::r :a;~h,it~e

;;.¥~~~7~-3
..

terrae, et ipse aufe-ret ju-gum captivi-ta-tis nostrae.

Tuesday.

- . '. . . ~ A voice of one crying
Ant. V ; ._~~_._._ in the desert, Prepare

V
11-8 ••• . ye the way of the Lord,

- -----,-,-,~-------- makestraighthispaths.

OX c1alnantis * in de-ser-to: Matth., 3,3.

--.---.----.---------f------f!I_!....I .. -------;=;=t. .. . .'. .
!_-.~-8-:--_-1- .-.-•.-a-. .. - . •.' IT:J'
-----,-~~--.--~~~--I_--. .-,1 • • •. ~.

- - - I I

Para-te vl- am D6mi-ni, rectas fa.;ci-te semi-tas De-' i

nostri.
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W~dnesday.

A· t C I .;-f--~ ....• I I.' . . ····11 Sion~ thou shalf .De
n • IV_-::~==~ +'1 ....• 'j iesforeclLand shalt~see

S
I the Jusf One who shall

. '.' . '. . -----..- appear in thee.
. 1- on * reno-vabe-ris, et vi-

--.."-..' - - -~-+-'-.'.'-'-.".-- ~.-- - _.
~. - '" ..... § ". 1-'1--- -.---.-.
U_-.. _.... -11-1-------. . • ~--.-.-.':-1--'-----,-.
_1 , ~-~-_.-~_!.---.-- _,
de-bis' justum ttl- urn, qui ve11tu-rus est in' teo

Thursday.
________ --.:..f---- - He that shall come

Ant. IV 1--.-.---I-.;=-~-.-I t\I=J after me is preferred
.-,..1-------,--.-~-_.. -before me; whose shoes

Q 1;1 p~st me-venit~-:nte m~ ~oo~~J~in ~~r;~.Y3:~
------.--.----f-----·-~
G-}-~~~t--~-----I--.;..---------II---.-
~ .~ .....±=~~_.. __L_'--1. '~~~~aJ--~--- •. '--'~~-'_._..

I

factus est: cujus non sum dlgnus calce- amenta s6lvere~

10. St. Melchiades Pope and Martyr. (t 314)

Simple.

Dec. 9. Ant. Iste sanctus. p. 126.

Collect.

G~i:~=i:6;d:t~rte:trg:;E~~n~~:h:~~~d~~do~ht~:~~a~~
be:hum Melchiadem Martyrem intercession of blessed Melchiades
tuum atque' Summum Pontifi- thy Martyr and Sovereign Pontiff
cern, Ilerpetua protecti6ne cu- whom thou didst make shepherd of
st6di;* quem totfus Ecc1esiae the whole Church, keep it safely
praestitisti esse past6rem. Per under thy everlasting protection.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret no I, p. 967 and Postcommunion no I, p. 970.



December 13: ·SaintLticy.

11. Sf. Damasus I,Pope ana' Confessor. (t 384)

Semi-double.
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Dec. IO. Sacerdos.p. 129. - Dec. II. Dumesset. p. 130.

.Coilect~·~·

G···•···.·•· ~egem·tuum,P~~tor aeterne, ·E··TernaLShepllerd;look favourably
l?lacatus intende: t.etper .' on t.llyflock.:and through the

beatum Danlasum Summum' inte'icession ofblessed:Damasus 'Sov
Pontfficem, perpetua.protecti6ne .er.eign.PontifLwhom thou didst.m-ake
.£"Us,tQdi;* ..quem. totIusE~clesiae shepherd.. of. the· whole·Chllr-ch, keep
p~~~s~itis!i·.:e~~~-]),!~~6reIl1.'~er ,it:·~Cl!:~Y.l1JJ.~~~ t?:~re~~rlas~iI1:g ..'pro~
Domlnum. . " tection. Through Jesus Christ...

SitcretnoI;p.967 ani Poitcommunionno I, p. 970.

13. St.· 'L~cy,'Virgin and Martyr~f Sicily.' (t3Q1!)

Double.

Commemor~tion. at Vdpers of Decemher 12.

Ant. I f;_-- ..........' ·H-~.- .._~ In thy patience thou
-----11.~_~.1._._.. --- didst possess thy soul,

I -N-;~~ pa-ti~enti;:a "p;s~e~ ~h~",i'd~~~~e h"{e~~~i
is in the world, and;===:; 1-1I_' ...' ..-..; 'f". ,.' .'. . ~...., ~.' .,~ dostshine amOng the

..'......• L ... ' -~ _ ~ !>~-;;~ ~--I ~1~~~Sfh:~t~:~yo~:;
- ,"

disti ariimam tu-am, Luci- a sponsa come the enemy.

; t-- ". ~ · ::;::::i • -[~-II-~-,I--.- '. ~-,~-_.~--~!.--~ '. --I---~-=--.,..-. -.. ---=-.!--.-+- ~_:~.l_---r~-:-~----~-----.-~-

Christi: odisti quae in rnundo sunt) et co-rllscas cum An...

;~.;e ! ~- -II • -:. • I.....:~ ~ ~..>l
--- -------~-...--I-·.-'.•-."~----,-~~II-""""""-.-

ge- lis: sanguine propri- 0 in-imicum ·vi-ci-'stL

; .-~-Jr.:~_' '. • •... ···,"·r·'
E U 0 u a e.
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y. Grace is poured abroad in thy
lips.

IY'. Therefore hath God blessed
thee for ever.

y. Specie tua et pulchritudine y. With thy comeliness and thy
tua. beauty.

Rj. Intende,prospere procede R7. Set out, proceed prosperously,
et regna. and reign.

Commemoration at Vespers of December 13.

Ant. VII C G__• ~ •__~ ._~_~_••__~_ The Holy Ghost held
her so firmly fixed, that

T·· ------------------ the Lord's Virgin re-
Anto pondere e- arIl Hxit *" mained immovable.

;-I-·~------+·-·----.-~-'.__ I. ;I.--'8~=---=__~__•__.•!.-!_L- ~-:-;=1--==_===__~ _.
Spi- ri-tus Sanctus, ut Virgo Domi-ni itnmo- bi- lis

~ · ~~.f· .. ·0 lI-l;-~ -" ". "

permane-ret. E U 0 u a e.

y. Diffusa est gratia in labiis
tuis.

Rj. Proptereabenedixit te Deus
in aeternum.

Collect.

EXaudi nos, Deus salutaris no- G.Raciously hear us, 0 God of our
ster : tut sicut de beatae Lu- , salvation, .and grant that we,

ciae Virginis etMartyris tuaewho keep ,with rejoicing the festival
festivitate gaudemus; * ita piae of blessed Lucy, thy Virgin and
devQti6nis erudhimur affectu. Martyr, may profit by the devout
Per D6minum. fervour we feel in so doing. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret nO I6, p. 969 and Postcommunion rIO IS, p. 973.

~ In places where the feast is solemnly kept:

AT MASS.

Introit. Dilexisti, p. 1683.
Epistle. Qui glorhltur. p. 1684.

Gradual. DilexfstLp. 1301.

Alleluia, alleluia. y. Diffusa est. p. 1302.
Gospel, p. 1302. Credo.
Offertory. Afferentur. p. 1580~

Communion. Principes. p. 1691.
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'A"r VESPERS.

Psalms. ,I. DIxit Dominus. VII b. p. '.151. - 2. Laudate pueri. vIla.
p.169. -,3. Laetatus sum. VIII G. p. 191. ---:4. Nisi DomInus. VIII G.
p. 195. - 5. Lauda Jerusalem. VIII G.p. 211.

I· Ant.
VII b C· ~J;-a-~. ~ .~ ..•~A~~~_II-' .._ !1o .-ran-te - sanda Luci- ·a, . appa-ru- it e-: b:- ~-

ta Agatha: conso-labatur ancll.:.lam Chd-sti. E u 0 u a e.

2 Ant,. '--'----.I ,I I ,II " -.--:--'-----,-----,--1G--.---'-------.........i-'-'~---'-~i-1
VII a --i-'--'-------'--- , ,j=-;-t-- • • ,.-f--

L ~~a~rgo, ..qui;ame pe-tis~~-
I ~----II-- ~-

~~.~_~=a--c.... L. ~:~ .

ris praestare contlnu-o, Inatritu- ae? E u 0 u a e.

3 Ant.G-~ , -,,' I. .-.!--r;:=- ~ ~ •. _~
VUl G ~==_ I~•." ~" ~~ ::.==±_
P ER te Luci- a VIrgo, - d-vi-tas Sy-racusana

~-.-I--a-::------,',11-=,-.,_. ~'-II-II---I-~.-.. ... - 1 - • ' •
- • I I. ~----- ~.!.-.~ ==--=--=-. ~~= _

I---------'------------ -,,--'-,-- -
deco-rabi-tur a Domino Jesu Chri-sto. E u ,0 u a e.

4 Ant.; , " I . • " -----.--i---·----·
vlr~ G I_~_. = ,I. "!_~ , .~" -=! ' I .~~ __~_~~~

B Ene-dfeote, - Pa-ter Domini me- i Jesu Chrfsti ;

V.=._~.-/!!: ·-Ef ~. ••• ~-+ J · j
I __, , _.-_,__I __!.__a_! _

qui- a per Fi-li- um tu-um ignis ex;stInctusest a hhere
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;----II-II-.-.--Q S Ant. ;---------+-
~ ··1 . - '"=~=~ VIII G ~=1l ~-II-l~-~~~
in~" 00' . E nOlI a: eo' S Ofar me- a Luci-a,* Vir-

.. -=-,_~f

L! .-=- u=~--=f.· "'~".'! .~ ·r·. ·-&?~I~
go--De-o dev6-ta, quid a me pe- tis quodlpsa p6te-ris

;~~-·----=--B--- · 3---
--...I. -.i.L-=_.-... -'_.-.--~-- -. --.!--a- - ..--.--.-=.:.:..::....:....:...::..:.=---=-~_._._.-_._-_.__.--=-=~-=...:~. _. --_._.-_.~ _.._---_..__.--

_.,. - .... ' . - " -. -' - . . -' - - . , . '-'-~--'" -------------------- --------- -----

praestafe continu-O rriatfi tll-a.e? En 0 u a e.

Chapter and Hymn from the Common,p'- 1583.

-"'.andAru. at Magnincat at Land at IIVes.persasabove,p.iOO7.

Cant. Magnificat.Atl Vespers: I f. p. 212 or 218.
At 11 Vespers: VII c. p. 217 or 222.

15. Octave -day of 'the Immaculate Conception.
Double·major.

The three prayers, as en the Feas-t-,p. 996.

16~ St. Eusebius Bishop of Vercelli and Martyt'. (t 371)

Semi-doitble.

-i.5Dec. Iste sanctus. p. 126. -16 Dec. Quivult venire.p. 127.

Collect.

-DE~~i~~~~iSat~~a;ip;~~~~f~ O~~;li~~~~~S;lg~~d~~:ss~~bt:~~
annua .solemnitate laetfficas : t bins, thy l\1artyr and Bishop, merci
concede propitius; ut cujus na- fully grant that we who celebrate
talitia c6limus, * de ejusdem his birthday to heaven may ever live

-ctiam- prot~cti6negaudea.mus. with joyinhis holy keeping. Thr_Qugh
-Per D6minum. Jesus-Christ-onr Lord.-

Secretno3 (a), p~967-tindPasteommunion no 3 (a), p.971.

Mass.Sacerd6tesDeLp.J 615.



21.

Decenlher'21.·~ .Sa.int Thomas.

Saint' Tho1nas Apostle.
Double of II Class.

1011

If Dec. 20 or )2,l falls on Sunday, the feast of St. Thomas is kept on the
Monday. In either case, on Sunday the JVespers of St. Thomas are sung.

At Vespers, all as for the Common of the Apostles, p. lq93,except:

At I and IIVespers,atMagnificat.
~ _, •. .., Because thou hast

Ant. VIII G !_! I __~ ~__+ ~;~ seen me, Thomas, thou
-L�------'---.~--=_ hast believed: blessed

Q ---.!.---------,.--.--aretheythat have not
,'. ' Ui-a vi-distime. ill Tho111a seen-,andhavebe.lieved., .,. . ").,,, .Gospel:

;---.----- . .' '~-+-"-'-.. -"---II------"'---
-~i-h-'-.-+-I-i.-i---·-~~-·-'i--·~--~·-,-'~--rl
--~--t-·-T-----I-----------------..-.,----j

credi-di-sti: be- a~ti qui non vide-runt, ef crediderunt, alle-

;.... ·F3-~~:~· u:·u=~ •••~
16- ia. Cant. lVlagni- ficat * anima me- a 'Dominum.

G I .-11

----"'--- .,--.-.-.--.-'-',-,'--'----

-~-~---- '·..,...--ra.".-r----------------

2.Et exsultavit. .. or Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223. -- Piayer~ Da nobis~ as below.
Commemoration ofAdvent~f Ant.O.p. 292.". Rorate. p. 290.
BeriedicilmusD6mirio n.p.139. - Ant~ Alma. p~ 238.

AT MASS.

Introit. .Mihi aut¢m.p:979.

Collect.
DAnobis,quaesumus D6mine, GRant, o Lord, that it may be our

beati Ap6stoli tui Tho1l1~e . glory to .keep thefeast-~ay of
solemnitcitibus gloriAri : t ut ejusthy blessed Apostle Th61ifas;' may his
semper et patrodniis subleve- patronage ever help us, and may we
mur, * et fidem c6ngrua devo- at all times, with fitting' fervour,
done sectemur. P~r D6minum. imitate his faith. Through Jesus...
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-----.=-=--.---.·.f--------
l.q-.~ §Q••• --;~~
sunt -ami.. ci tu-· i, De- us :.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.
The Apostles, with our Lord Jesus Christ, are the foundation of the Church.

Ephes. 2, 19-22.

FRatres : Jam non estis hospites BRethren, You are no luore strangers
et advenae; sed estis cives and foreigners, but you are fel

sanct6rum, et domestici Dei : low-citizens with the sai.nts, and
superaedificati super fundamen- domestics of God: built. upon the
tum Apostolorum et Propheta- foundation of the apostles and pro
rum, ipso summo anguIari lapide phets, Jesus Christ himself being the
Christo. Jesu : in quo omnis chief corner-stone. In whom all the
redificatio constructa crescit in building heing framed together, grow
templum sanctum in Domino, eth up into a holy temple in the
in quo et vos· coaedificamini in Lord: in whom you· also are built
habitaculum Dei in Spiritu. together into an habitation of God

in the Spirit.

Grad. IIct:-.7 ~~ ... -=1. ar;h';a~~e~~~e~d~;?Y
N ---------~ h bI ._ * h. . .. ,- onoura e: theIr prin-

.... I-1TI1S ono-ra~ tl cipaIity·isexceedingly
strengthened. 1. I will
number them, and they
shall b~ .multiplied
above the sand.

Ps. I38, ?7~!S-.

Li--....f=u-~~' r.~·ra ... ;m ".t1L..§
ni-mis conforta.. tus est

~ /'a-I.'· ~=i·· ~--rh
; .-!~ ~ .- -- ,.. -~-·t""·~
principa- tus e- 6- rum.

;--- .= •~="••, i • ++~.~---11====__~b-(j-~ ~~~ _
y!. Dinumerabo e-

t-raq. ~p ~~~ I ~~-.' I . i

os: et su- per are:- nam * mul-

E ·~__·'·__::=LI:_I~ :~.e-_--.. ~ ... - -- .. ...;.·1~·~~1--~~· JL.t~t~· 0=_ •.. ---.. . ..
tipH- cabLll1- tur.
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IV C" .. '.' '" ~-----.-.--. .. Rejoice in the Lord,

I I .' .. tG-1·~.. ' "., .................. •tr\I.~, .,.0.,yejust :P,.r~ise. becom-

A·• .', ,', -II

L
-'-1L-

1
,'.~~. • eth thetiP'"Js~~3. I.

- e- U- la. y.

GLtJ,. =c~~ ~ .. ·ra~ ~\.§........_.~~-tj----~-------~----_. ---'-'-' '.
Yl. Gau- de.. te ju- :sti in Do-mi-no : e

~tI. + ~~~~~~~~ •.~
re- - etas de- cet *' cal-lau-

L,.. "'~'r'Il.=t';'~ra .• ~.. .-===
da- ti- o.

Gospel: Thomas, unusex du6decim... Thomas, one ofthetwelve... p. 683,
from * to **, Credo.

Of'( .G-:--'.'-"-'-'--,- ~--,-t-=....J Their sound went
. rett. II -t-Itr-"N"U....~I--· -.,-i~ forth into all the earth;

I.. .Nil . -.-.__._._-'-·-,~.---I-,-··-·" :~1st~;i;h:~~:IJ~the
omnem ter- Es. 18, s.

~-\~ "_f!.~ n-~ ~~f~~
ram *' ex-i-vit so- nus e-o- rum: et in

~ .nH Ji-"-'--+-.-__.' ._._~ :1~".-a-1.. ;';'•• -1- .~= 1--== ,._~._+=J 'IL--.-------,_e -

fi- nes or- his ter-rae verba e-orum.

Secret.

D, .' Ebitum tibi, Domine, nostrae W'E. reverently render unto thee,
reddimus servitutis, supplf... ' 0 Lord, the homage we owe

citer. exorantes : ut' sufihigiis thee, and most humbly entreat of thee
beatiThomae Apostoli, in .nobis that by the prayers of blessed Thomas
tua munera tuearis, cujus ho- the Apostle, by whose' holy Confes
noranda confessi6ne laudis tibi sion 1 weare offering up this sacrifice
h6stias immoHimus. Per D6mi- .of praise, thou wouldst safeguard in
num nostrum. us .the graces' which are thine own

,gifts to us. Through Jesus Christ...
2nd Secret: Devoti6nis nostrae.'p. 285 orSacrificiis. p. 298.
Preface of the Apostles,p. 13.

1 The witness borne to God by martyrdom.
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r :"m'm~. VI ;+--.. - ...~~~.. '.--.----.t~-·.-·· l:rnPo·uwt.... tht.eh.Ypl·oahca.endof atnhd
e\,.AJ ... .••... -- .. -.-'-'.-r.-...._.. -.-... i"-;-·-·-.-~ ~

M :~It-:*m~n~:Ut:-:m ~~ ~~l~~~ntu~eb~~s~~t

; •. --- ·.--¥ 1"" I- -"----- .: .. ---+-4
... ;1. ,,!!_" ._!!_~=_.__... _._=~==. 1_ ... !!_.' .. '!!_~~

cognosce loca cIa-vo... rum: etno-li esse incredu-lus

~1~1f~_ --= ..• -•--_~:-= --_ <

sed fide- lis.
Postcommunion.

A.Destonobis,misericorsDeus: 0·· God of mercies, do th()u.abid~
et, intercedente pro nobis . .. whh us: qnd listening, to ,the

beato Thoma Apostolo; tua circa prayers put up by blessed Thomas
nos propithitus dona custodio the Apostle on our behalf, preserve to
Per Dominulu nostrum. us .' the' good gifts· with whiCh thou,

in thy loving-kindness, dost enrich us.
Through Jesus Christ our Lord.

2nd Postc. Imploramus. p. 286 or Sumptis. p. 298.

From Dec. 25 to Jan. 13, all the Saint's-days areto be found
in the Proper of the Time, p. 329foll.

FEASTS OF JANUARY.

14. "St. Hilary Bishop, Conf. and Doct. (t 368)
Double.

Tlte same Jay. St. Felix Priest and Martyr.<t 260)

Jan. 13. Iste sanctus. p. 126.
Mass. Laetabitur. p. 1620.
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15.

Collect.

COncede,quaesumus,omnipo- STir, us up, .. webeseech thee,. 0
tens Deus :t ut cad melioreln Almighty God, to' the leading of

vitam Sanctorum tuorum exem- abetter life by the example thy
pIa nos pr6vocent; * quatenus Saints have set us: so that while
quorum solc:hnniaagimus,ctiam keeping their feast days,. we may
actus imitemur. Per D6minum strive to imitate their good deeds.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Secrets nO ro, p. 968 and no 2 (aJ.
Postcommunion nO 9, p. 972,ajter the following:

QUaesumus, Domine, saluta- FIlled, 0 Lord, with the .divine
.' ribus repleti mysteriis : ut food which . thou dost vouchsafe

beatiFelicis Martyristui, cujus to dispense in these sacred mysteries:
solemnia celebramus, orationi- we humbly beg the help of the prayers
bus adjuvenlur..Per D6minum.. of blessed Felix,. thy holy ':Martyr,

whose feast we are keeping. Through
Jesus Christ our, Lord,.

St. Paul First Hermit,. Confessor. (t 342)

DOUcble.

Jan. 14. Similabo. p. 133. -Jan. I S Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui nos beatiPauli Con- 0 God, who year by year dost
fessoris tui annua solemni- gladden. us with the solemnity

tate laetificas : t concede propi- of blessed Paul, thy Confessor: grall't
tius:utcujus natalftiacolimus, * in thy loving-kindness that, whUe
etiam actiones imitemur. Per keeping his true natal-day, we may
})6minum nostrum Jesum Chri~ aim .at .' imitating his good '. deeds.
sturn Filium tuum. Through Jesus Christ our Lord.

Tlte Slime, lily.

Jan. 14. Euge serve. p. 134.

Mass. Os justi. p.1669.

St. Maurus Abbot.

Collect.

I Ntercessio nos, quaesumus, MAY the intercession, we beseech
Domine, bethi Mauri Abbatis .' thee, 0 Lord, of the blessed

commendet : * ut quod nostris Abbot Maurusplead for us with thee:
meritis non valemus, ejuspatro- and those. good' gifts which our own
cfnio assequamur. Per Domi- merits avail not to win for uS,may
num nostrum. we, through his patronage, obtain.

Through J esusChrist our Lord.
Secrets ft!?s 11 and 13, p. 969.
Postcommunions nos 10 and 12,p.972.
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16. St. Marcellus I Pope and Martyr. (t 309)

Semidouble.

Jan. 15. Iste sanetus. p. 126. -- Jan. I6. Qui vult. p. 127.

Mass. Si diligis me. p. 1604.

Collect.
pReces populi tui, quaesumus, GRaciously hear, we beseech thee,

Domine,clementerexaudi:t 0 Lord, the prayers of thy
ut beati Marcelli, Martyris tui people; and grant that we, who
atquePontlficis, meritis adjuve- rejoice in the triumph of blessed
mur, * cujus passi6ne laetamur. Marcellus thy Martyr and Bishop,
Per D6minunl nostrum Jesum may be admitted to share in his
Christum Filium tuum. merits. Through Jesus Christ ...

Secret flO I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.

17. St. Anthony Abbot.(t 356)

Double.

Jan. 16. Similabo. p. 133. - Jan. I7. Hic vir. p. 133.

Mass. Os justi. 1669, except the Gospel Sint lumbi. p. 1666.

Collect.

I Ntercessio nos, quaesumus'l MAY. the prayers of the. holy
Domine, beati Antonii Abba- . Abbot Anthony commend us,

tis commendet : t ut quod no- we beseech thee, 0 Lord, to thee,
stris meritis non valemus, * e;us that what our own deserts do not
patrocinio assequamur. Per D6- merit, we may obtain through our
minum nostrum. having him for our patron. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret nO I3, p. 969 and Postcommunion nO I2, p. 972.

18. The Chair of St. Peter at Rome.
Double major.

Commemoration at Vespers of January 17.

Ant. Tu es pastor 6vium. p. 1237.

1. Tu es Petrus. I y. Thou art Peter.
R,7. Et super hane petram ~. And upon this rock I will build

aedificabo· Ecclesiam meam. my church.
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Prayer. Deus, qui beato Petro. as below. - A commemoration is .made
of St•. Paul before, any other commemora{ionwhich may occur that day.
In the same way, on the feasts of St. Paul.

Commemoratz'on of St. Paul Ap. Ant. Sancte Paule.p: 1248.11. Tu es vas.
Prayer. Deus, qui multitudinem. as below.

Commemoration ofSt. Prisca, Virginand Mart. Ant. Veni sp6nsa. p. 134.
Pra.ver. Da, quaesumus.as below.

Collect.
(1) DEus, qui beato Petro Ap6-

stolo tuo, colhitis clavi
bus regni caelestis, ligandi atque
solvendipontificium tradidfsti : t
concede; ut intercessi6nis eius
auxilio, * a peccatorum nostr6
rutn nexibus liberemur. Qui
vivis et regnas.

(1) O. God, who, upon blessed Peter,
thine Apostle, didst bestow

the priestly power of _binding and
loosing, and didst give to him the
keys of the kingdom of heaven:
grant that· his intercession may
ensure our deliverance from the
bondage of sin. Who livest...

Commemoration of St. Paul.
(2) DEus, qui multitudinem (2) 0 God, who by the preaching

gentium beati Pauli Ap6- . of blessed Paul, the Apostle,
stoli praedicati6ne docuisti: t didst teach the multitudes of the
da nobis, quaesumus;. ut cujus gentiles, grant that we who devout
commemorati6nem (June 30·: ly· make commemoration of him,
natalitia) c6limus, * ejus apud may feel the might of his advocacy
te patrodnia· sentiamus. (Per with thee on our behalf. Through
D6minum). Jesus Christ our Lord.

Of St. Prisca Virgin and Martyr. (t 270)

D
A, quaesumus, omnipotens .M..Ake us, we beseech thee,. O· Al
Deus : * ut qui beatae Pris- mighty God, who celebrate the

cae· Vfrginis et Martyris roae festival of blessed Prisca, thy Virgiri
natalitia c61imus, et annuaso- Martyr, year by year to keep with
lemnitate laetemur,et tantae rejoicing this her birthday to heaven,
fidei proficiamusexemplo. Per and, encouraged by the great example
D6minum. she has left. us, ~ever to grow in the

love ofthee. Through Jesus; ..

Secrets nOs I8 and I9, after I7, p. 970.

Postcommunions nOS 16 and 17,P. 973, after 5.

Commemoration at Vespers of January. 18.

Ant. Dum·esset·sUmmus P6ntifex. p. 130.

yr. Elegit te D6minus sacer-I yr. The Lord chose thee for his
d6tem sibi. priest. .

R,7. Ad sacrificandum ei h6- RJ. To offer him the sacrifice of
stiam hiudis. 'praise.

Commemoration of St. Paul Apostle, as abOfJe.
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~ In places where the feast is solemnly kept.
Introit. Statuit. p. 1559. - Gradual. Exaltent eum. p. 1605. __

AllelUia, alleluia. 1. Tu es Petrus. p. 1240.
Gospel of the feast of St. Peter~p. 1241.

Communion. Tu es Petrus. p. 1242.

19. St. Marius and his' fellow-sufferers Martyrs. (t 270)

Jan. I8. Istorumest. p. 128.

Collect.

EXaudi, Domine, p6pulum G'.Raciously hear, 0 Lord, the
tuumcumSanctorumtuorum prayers of thy people who,

patrocihio supplicantem: t ut et relying on the advocacy of thy
temporalis vitae nos trfbuas pace Saints, plead with thee for peace in
gaudere, *. et aeternae' reperire the time of this passing life, and for
subsidium. Per Dominum. everlasting happiness in that which

is to come. Through]esus Christ...

Secret.

PReces, Domine, tu6rum re- LOok down ,with favour, 0 Lord,
.,. spice oblationesque fidelium: upon the" prayers and offerings
ut et tibi gratae sint pro tuorum of thy faithful people: and may
festivinhe Sanctorum, .. et nobis what we do· to honour t1).e feast day
c6nferant tuae propitiati6nis au- of thy Saints ensure to us mercy. and
xflium.. PerD6minum. succour from thee. Through Jesus...

Postcommunion.

SAnct6rum tu6rum, Domine, IMAY the prayer of thy Saints
'. ' intercessi6ne placatus: prae~ appease thee, .GLord: and do
st3" quaesumus; ut, quae tempo- thou grant that the sacred rites we
rali celebramus actione,perpetua perform in these days of our· pilgri~
salvatione capiamus. Per D6- mage .., upon earth,avail to secure
minum nostrum. our happiness in the life to come"

Through Jesus Christour Lord...

Tlte slime Jay. St. Canute King of Denmark Mart. (tl086)

Jan. II. Iste Sanctus. p. 126.

Collect.

DEus, qui ad illustrandam a God, who for the glory of thy
Ecclesiam tuam, beatumCa- .• Church didst vouchsafe to honour

nutum regem martyrii palma et the blessed king Canute, by bestowing
glori6sis miraculis decorare di- upon ·him the crown of martyrdom.
gnatus es : t concede propitius; and by the working of mightymi
ut sicut ipse Dominicae passi6- racIes: grant, we beseech thee. that
nis. inlitator fuit, ita nos· per walking in his footsteps, we may ever
ejus vestigia gradientes, * ad follow our suffering Lord, and thereby
gaudia sempiterna pervenfre me- deserve to enter into everlasting joy.
reamur. Per eumdem D6minum. Through the same our Lord.

Secret no 4, p. 967 and Postcommunion no 2 (a), p. 970.



January 20: .Saiiits' FAbian and Sebastian. :]019

20~ Sts.FahiatlPope(~250)·andSebastianMart.:.·(t 288)

Double.

Jan..J9. Ist6rum est. p. 128. ~"J'~n.2o:.9al.l:~~~~'.p. 128!\

Collect.

f~:cl~~:::b~~r~\r::~~~ .H~Jinf;~t;dG~~ ~~~l~~:~~:~a~
pondus pr6priae acti6nis. gra- borne down as we arebythewelght
vat, * beat6rum Martyrum tUQ... of our own evtl deeq.s, theglo:riO\l;s
rum Fabiani et Sebasthini inter- .intercession of ." thy·· holy Martyrs,
cessio glori6sa 1108 pr6tegat.PerFabianand'Sebastian, may be to us
D6minum. a sure defence. Through Jesus Christ.

Secret nO 2 (c), p. 967 and Postcommunion nO 2, (b) -' p. 970.

~ In places where the feast is solemnly kept.
Introit. Intret. p. 1637.-Gradual. p.1638~

A
ll ~--:~ ~~.I~~~J~)

. Lle-Iu-ia.* ij. ,W~'San-cti tu-

~~~..... -14...··~Itr;~~.:I.~: ~
_____~ ..__!.__• .. -----r-!:........ ;;:;:;----··tH1-'.i--.--

i. D6- lrIi-ne, be- ;--.--------

~----~•••••.. &.·.I.=f'i..,···. -'~-.·if.~.,--~·.·.·~t··-:r.;N-.r;~=4
-.--.---'--- ~--_.--~-~--.-'---";"'-..~_•.._.__._•• IIIJ-
ned{-cent!eA'J~16-ri- amre- - .-~
'-__.e!"'~"-+"" ':"" . _ .. _ _ .. • .' ". gnl
t-~;1 .. ~.... .....•.... -----"
~- i ~ di--:~-- ==-~'--==-====

.A;ft;r ~eptuagesima, ,the, Alleluia and its "f. are.omitted,artd-the Tract
QUI semlnant. p. 1!639 "lS sung.

Gospel. Descendens Jesus de monte. p. 1216. Credo.
Offertory. Laetamini.p. 1626, omitting Alleluia.

Qommn~-al-.i!+\.r1- au ~~~--,..: pl...~.1

M ...U1ti-tu- do • laQguenti- --um~ et quive~ ){~-
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~~~~.#---==:
ban-tuf a spi- rt- ti- busitnmun- dis, veni- e-

~.~~.~.~~~
bant ad e- urn : qui-a vlr- tusde fIla exI- bat,

-
-G-.."'--.~Ma-k---ii-..-.-.cB-... .. =====. ~===
~r----/.:!!---~-F-II- . ---.----------------.------------- --------_.-----

et sa-na- bat om-nes.

21. St. Agnes Virgin of Rome and Martyr. (t 304)

Double.

20.

Blessed Agnes among
the flames with hands
outstretched was
praying: It is thee I
implore, Father who art
to be reverenced, wor
shipped. .feared; for
through thy holy Sari
I have escaped the
threats of a sacrile
gious tyrant, and have
traversed the filth of
the flesh by· a clean
path. And 10, I come
to thee, whom I have
loved, whom I have
sought, whom I have
always desired.

expansis ma-nibusdi- a flalnmarum,

h -~l~~ J ~ +-~-. • . t1
___~~~_ --------- 0

------ ----------------
a-ra-bat : Te depre-cor, vene-rande

r;-: ~ i - Il--=,*.it-r.~

Commemoration at Vespers of· January

At Magnif.e r=-..---::-t---H
Ant. VIn G -. ~-!--j---.--r

B
----t:!+-:--!i---:-

. E- a-ta --Agn'es,* in ~~~

1-11-II-----+ J=~ r--=-j
=-~=-.-~~_. --~-----~--

co-Iende, Pater me-tu- ¢n- de:

~ · ~- .. ..~ ... ... tt.---.---.--1---=-11-1 . ~-rl-------.- . --I-~__L==-_l.- _.. _' ~_-===-=t .~-.~-=~_ ~-1._"

qui-a per sanctum Ft-li- urn tu- , ,. ,
urn ml-nas eva-S1 sacrt-
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G-'.·-.... '-'-.-"~.-.. '-'.-'-," -...~-''-.'~~~_.. '. ~-r1
--11-.'--1 .;-1-1-'---i--.1-1-,--. • I ~
--.•-1-:. .!,. .------.- '... .... ' ..

legi tyranni, et carnis spurci-ti- as imln'actl-la-t6 'calle

~-T------·-----.---~G=t--~=J
,..--I---'"j";-a;-'t . '. .I--.-I--·---.-.-t---"a-- ~ t*-====--= -1--':=- .==~•. • _._.-------:= ='.. ; .
transf-vi: et ecce veni- 0 ad te, quem ama-vi, quem

ii_~_. -_'--=--=.=-A~_;~--+-=._.-=-.-=--_j__·._~__I ---.-.=.-=-_-.=-.=-r_-_
I

_..=.•_=_.=-_...• 1=.._;_~_.-..-.-_'_~=~=-._.
quaesl-vi, quem semper opta-vi. E U 0 U a e.

,. Specie taa et pulchrimdine 1 y. With thy comeliness and thy
tua. . beauty.

RJ. Int.ende, prospere pro- RJ· Set .. out, proceed prosperously
cede, et regna. and reign.

Commemoration at Vespers of January 21.

AAtMtagnfif.;===~---~+-...-.-~ Blessed Agnes, stand-
n . I 1 -1__1..-

• ing among the flames

S T:nsb~~ Agnes .in me~ ~~~. ~~~~~do~~st:~
Lord: I bless thee,

G--.-----f----.----.-------- the almighty, adorable,
~~'II-.~I-.-..+-.-11----1-==1 worshipful, terrible,--.L_--r--.-t--! ,..~______________________ and I glorify thy name

for ever.
di- 0 flam mae, expansis mani-

T=F~~~~~~---.:i~i.5
bus, o-ra- bat ad Dominum : Omnipot- ens, ado-ran-

G--+---·------·-·----------.----
-'---4= ~-'.;=t--I-~-i-.,--t-=1
~;--~~-~~ A....-ri----.----
de, co-len- de, tremende: bene-dt-co I te, et glo-

~~ r- .. .-. ~ •.:.. R-~-....-4.;~ ..
---1..----- -~- I _ .•_ti jj~ _

rt- fico nomen tu- um in aeternum. E U 0 U a e.
N° 805. -33
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r. Diffi.llsa est gratia i.n labiiSI Y1..... Grace i..S poured abroad in thy
.tuis. . • lips.

RJ. Propterea benedfxit te IV'. Therefore God has blessed
Deus in aeternum. thee for ever and ever.

Collect.
.0.Mnipotens setnpiteme Deus, AL. mighty and everlasting God, who

qui inffrma mundi eligis,.ut dost choose the weak things of
f6rtia quaeque confundas : t this world to overthrow the strong :
concede propitius; ut qui beatae grant, we beseech thee, that we who
Agnetis Vfrginis et Martyris keep the festival of blessed Agnes,
tuae solemniac6limus, * .ejus thy Virgin-Martyr, may profit by our
apud te patrocfnia sentiamus. having so mighty an advocate with
Per Dominum. thee. Through Jesus Christ ...

Secret.

HOstias, Domine, quas tibi GRaciously look down, 0 Lord,
offerimus, propitius susci- upon the offerings we lay upon

pe : et intercedente beata Agnete thine altar: and moved by the
Virgine et Martyre tua, vIncula prayers of blessed Agnes, thy Virgin
peccatorum nostr6rum absolve. IV[artyr, loose us from the thraldom
Pcr D6minum. of sin. Through Jesus Christ ...

Postcommunt'on nO 10, p. 972.

~ In places where the feast is solemnly kept:

bztroit. Me exspectaverunt, p. 1289.

Epistle. Confitebor tibi. p. 1677.

Gradual. Diffusa est.p. 1113. Allel. y. Quinque prudentes. p. 1578•

. After Septuagesima, the Alleluia and its 1. are omitted, and the Tract
Veni sp6nsa ChristLp .1678 is sung.

Gospel. Simile erit regnum. p. 1579. Credo.

Offertory. Afferentur. p. 1580.

Communion. Quinque prudentes.p. 1685.

AT VESPERS.

Psalms.!. Dixit Dominus. VII c. p. 151. - 2. Confitebor tibi. VII c.
p. 157. - 3. Beatus vir. VII c.p~ 164. - 4. Laudate pueri. VIII G.
p. 170. - $. Lauda Jerusalem. VIII G. p. 211. - At I. Vespers,
the 5th Ps. is Laudate D6minum. VIII G. p. 186.

1 Ant. _-,_.---11----.---t----------.------.-
VII C ~ I. •• •• • . t - .
~~~ ---.---~~;=-.-._== ---~=.-~

I ~gress~ Agnes .turPi-t~din~~c~;--Ange-lUm
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~ '1. - f ·~._--'•._.~rP=•.•• ~.• =81.. 2.V~.~'~
~-.--~ • I .' jj=----.--~tl ------
D6mini pr:epar~tum inv~n~:. E uo~ M~
---I------::.._t_ ---------
G~~-·--I-=-~---~--!-~---.~~--.-...-~~-~----- ..========_=== ~_--.I -.;-+-:--!:-'!!!!--d

enim hcibe-o * cust6dem c6rpo-ris mc- i, Ahge~lum D6-

-- 3] --.I-::-~'. 3' A... nt. ----.---=-I--:::--=-d.;-'-'--- • ~-L.-•.!-- VII c I • I I I . I .' .L~]
I ~_ '_~_rJ··· 'A'.' _. . ..... .! 0

1
. ==~

mi-ni. E U ou a e. 'Nnu-Io su- 0 subarrhavit

LI;-+-,rl I • . '. ". ---.'-"---.--'- .. - •.

.- . .. I . I I • t=:.-I=4 '. .~_.._---------_.-'---'-~_._.~~--~-_._---_.--'
me * Dominus me- us Jesus Cbdstus, et tamquam sp6n-

----=-+-------rP=L~~4Ant. ;-..-

\~:d:~2~~o ~ :uVIBG -~n~
G----+---.--..- ..-------"--- I l-j- . I""'---·-I-~----+---·
--I-I_~ L~__~LL---I_.-1 ~_~+-~-~--_-

---------------------------
dico te, * Pelter Domini me- i Jcsu Christi, qui- a per FI

;--i---'-.---- - .' .' -t------ E
- '. ~ I _~.~_!__~:-- .~ ••... _

li- urn tu- un1 Ignis exsHnctus est a }(He-re me- o.

~I-4I-.'-I---~ 5 Ant. i-__., -'------.. ...:......--.t-._.__ I ~
~---.~--._.;_ VIll G . I I ;---~. . .=---..=:===- C --~..1- 1-- '.. :-

E u 0 u a e. . Ongaudete mecu111, * et congra-

;
.1 .. ,~=-.~

~
-.1-.-- •. • -+-----11---

I- + 1 . _ - - I
-------. '. ' .'. .• • 1----.,1_._. --- .-----.--------- . .• I , .. j

tu-lami-ni, qui- a cum his omnibus lllcidas sedes ac-

;., ~. r~ J!~ i. .. .... _: ~ •.. -
ce--pi. Eu 0 u a e.
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22.

Ghapter~ Confitebor. p. 1066.
Hymn. Jesu corona Virgirium.p. 1583.
TheY111. and Ant£phons at Magnificat as£nd£catedabove, p. 1020.
Cant. Magnificat. At 1. Vespers. VIII G. p. 217 or 223.

At II. Vespers. If. p. 212 or 218.

Sts. Vincent ct3(4) andAl1astasius ct 628) Martyrs.
Semidouble.

Jan.2I.-Istorum. p~~ 128.-Jan. 22. Gaudent. p. 128.

Collect.

A-Desto, Domine, supplicatio- LIsten, 0 Lord, to the humble
... _nibus nostris : t llt qui ex prayers of those who, knowing full
iniquitate nostra -reos nos esse well how guilty their many transgres...
cognoscimus,* beatorumMar- sians have made them, entreat to be
tyrum tu6rum Vincentii et Ana- freed therefrom by the intercession
stasH intercessi6ne liberemur. of thy blessed Martyrs Vincent and
Per Dominum nostrum. Anastasius. Through Jesus Christ ...

Secret nO 6, p. 968 and Postcommurnon nO II (b) ,p.972.

2·3· St. R.aymund of Pennafort, Confessor. (t 1275)

Semidouble.

Jan. 22.Simililbo. p. 133. - Jan. 23. Hie vir. p. 133.

Collect.
·DEus, qui beatu111 Raymun- ·O-GOd whodidstelectblessed

dunl paenitentiae.sac!.a- __ -- __ Raymund to bee.minent above
menti insignem ministrum ele- others, by a wise and holy admini...
gfsti,. et .per maris undas mira- stering of the sacrament of pen~nce,

biliter traduxisti : t concede, ut and didst cause him in wondrous
'ejus intercessione dignospaeni.... wise to walk upon the waves of the
tentiae fructus -facere, * etad sea: grant that we, helped-by his
aeternae_ salutis portum peryenf- prayers, may bring -_.- forth worthy
re va]eamus. Per D6minum. fruits of penance, and may in the

end safely reach the harbour of
-eternal life. Through Jesus Christ...

Tlte slime Jay. St. Emerentiana Virgin and Martyr. Ct 305)

Jan. 22. Veni sponsa. (I. Vespers) p. 134.

Collect.

I-Ndulgentiam nobis, quaesu-I INasmuch-as she ever in her lif8
mus, Domine, beata Emeren- pleased thee by the spotlessness

tiana Virgo et Martyr imploret; * of her chastity and by her courage
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quae tibi grata semper exstirit in confessing. thy name, graciously
etIIlerito castitatis, et tuae. pro- hear, 0 .Lord, the prayers by which
fessi6ne virtutis. Per D6minum. the blessed Virgin-Martyr Emeren-

tiana implores for us thy loving
kindness. Through Jesus Christ ...

Secrets no II,p. 969, afterne 2, (b).
Postcommunions no IO, p. 972, after nO I4, (a).

24. St. Timothy .. Bishop of Ephesus and Martyr. Ct97)

Double.

Jan. 23. Iste sanctus. p. 126. - Jan. 24. Qui vult venire. p. 127.

Collect.

INfirmitatem nostram respice, H·.Ave regard to our weakness,· 0
omnfpotens Deus: t et quia Almighty God; and grant that

pondus pr6priae acti6nis gra- we who are borne down by the
vat, * beati Tim6thei Martyris weight of our evil .deeds may be
tui atque Pontificis intercessio safeguarded by the glorious interces
glori6sa nos pr6tegat. Per D6- sian of blessed Timothy, thy Martyr
minum nostrum. and Bishop. Through Jesus Christ. ..

Secret nO 2 (a), p. 967 and Postcommunion nO 2 (a), p. 970.

Mass. Statuit. p. 1614.

25. The Conversion of St. Paul Apostle. (31)

Double major.

AT FIRST VESPERS (Jan. 24)

Go, Ananias, and
seek for Saul, for behold
he is praying; for to
me he is a vessel 01
election, to carry my
name before the Gen
tiles, and kings, .and
the Children of Israel.

Acts 9, II, IS·

As at II. Vespers, p. 1030, except:

1. Tu es vas. e1ecti6nl.·s, s.ancte I '0 Thou art.....a. vessel of election,
Paule Ap6stole. holy Paul the Apostle.

RJ. PraedicAtor veritatis in R7. Thou art the preacher of truth
univtrso mUndo. in all the world. '

AtMagnif. -_.-.--.-----.~-+::L~
Ant. VII a G---.-.--~---. ..,

V - .~d: Ana-ni- a,· et-

..~-.--+- --~-
;-r----.~-- ..~ .-----=-==-= .~-===--. ..•~ -j

quaere Saulum : ecce e- nim orat :
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~~=--."=t~ •• ~-~ •. ~
qui-a vas e-lecti- onis est mt-hi, utportet nomen me- urn

h • L:L~ ._~~--:-:-r1=__________~ · tl=l
coram gentibus, et re- gi-bus, et H-li- is Isra- el.

; : IT~ ·'1· · ~-=:~--==m I~
Cant. Magni- ficat *' anima me-a D6minum. 2. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VII a. p. 217 or 222.
Prayer. Deus, qui universum. as below.
Commemoratz"on ofSt. Peter. Ant. Tu es pastor. p. 1237. y. Tu es Petrus.
Prayer. Deus, qui beato Petro. p. 1017.
At ll. Vespers. Ant. Sancte Paule. p. 1248. y. Tu es vas.

Collect.
DEus, qui universum mun- 0 God, who didst set up blessed

dum beati Pauli Ap6stoli Paul, the Apostle, to be the
praedicati6ne docufsti : t da teacher of all mankind: vouchsafe
nobis, quaesumus; ut, qui ejus that we, who this day celebrate his
h6dieConversi6nem c6limus, * conversion, may be drawn to thee
per ejus ad te exempla gradia- by the example he has left us.
mur. Per D6minum. Through Jesus Ghrist our Lord.

Commemoration 0/ St. Peter, Collect nO I, p. 1017.
Secrets nos 19 after 18, p. 970. - Postcommunions nos 17 after 16, p. 973.

~ In places where the feast -is solemnly kept.

Introit. Scio cUi credidi. p. 1249.

Lectio Actuum Apostolorum.
The Conversion of St. Paul. Acts 9, 1-22.

I N diebus illis : Saulus adhuc IN those days, Saul as yet breathing
spirans minarum et caedis in . out threatenings. and slaughter

disdpulos Domini, accessit ·ad against the disciples of the Lord,
principem sacerd6tum, et petiit went to the high priest, and asked
ab eo epistolas in Damascum ad of him letters to Damascus, to the
synag6gas, ut si quos invenfsset synagogues; that if he found any
hujus viae viros ac mulieres, men and women of this way, be
vinctos perduceret in Jerusalem. might bring them bound to Jerusalem.
Et cum iter faceret contigit ut And as he 'went on his journey,
appropinquaret Damasco : et it came to pass that he drew nigh
subito circumfulsit eum lux de to Damascus: and suddenly a light
caelo. Et cadens in terram, audi- from heaven shined round about
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vit vocem dicentem sibi : SauIe, J him. And falling on the ground,
Saule,guid me persequeris? Qui he heard a. voice saying to .him,
dixit: \.luis es, D6mine ? Et ille: Saul, Saul, why perseeutest thou
Ego sum Jesus, quem tu perse- me? Who said, Who art thou, Lord?
queris. Durum est tibi contra And he said, I am Jesus of Nazareth,
stfmulum calcitrare. Et tremens whom thou perseeutest. It is hard
ac stupens, dixit: Domine, quid for thee to kick against the goad.
me vis facere? Et Dominus ad And he trembling and astonished,
eum : Surge, et ingredere civi- said, Lord, what wilt thoU. have me
tatem, et ibi dicetur tibi quid te to do? And the Lord said to him,
oporteat facere. Viri autem illi, Arise, and go into the city, and
qui comitabantur cum eo, sta- there it shall be told thee ·what
bant· stupefacti, audientes qui;., thou lllUst do. Now the IUen· who
dem vocem, neminem autem went· in company with him stood
videntes. Surrexit autem Saulus amazed, hearing indeed a voice, but
de terra, apertlsque 6culis· nihil seeing no nlan. And Saul arose
videbat. Ad manus autem ilIum from the ground; and when his eyes
trahentes, introduxerunt Da- were opened, he saw nothing. But
Inascum. Et erat ibi tribus diebus they leading him by the. hand,
non videns, et non· manducavit, brought him to Damascus. And he
neque bibit. Erat autem quidam was there three days without sight;
discfpulus Damasci, nomine and he did neither eat nor drink.
Ananias : etdixit ad ilIum in Now there was a certain disciple
visu D6minus : Anania. At ille at Damascus, named Ananias:· .and
ait : Ecce ego,· Domine. Et D6- the Lord said to him in a vision,
minus ad eum : Surge, et vade Ananias. And he said, Behold.I am
in vicum qui vocatur Rectus : et here, Lord. And the Lord said to
quaere indomo Judae .Saulum him,· Arise and go into the street
nomine Tarsenseni : ecce enim that· is called Straight, and seek in
orate (Etvidit virum, Ananiam the house of Judas, one named Saul
nomine, introeuntem et 'impo- of Tarsus; for behold he prayeth.
nentem sibi·manus, ut visum (And he saw a man, named Ananias,
recipiat). Respondit autem Ana- coming in, and putting his hands
nfas : Domine, audivi amultis upon him, that he might recover
de viro hoc, quanta mala fecerit his sight). But Ananias answered,
sanctis tuis, in Jerusalem; et hie Lord, I have heard by many of this
habet potestatem a principibus man, how much evil he hath done
sacerdotum aUigandi omnes qui to thy saints in Jerusalem: and
invocant· nomen tuum. Dixit here he hath. authority from. the
autemad eum Dominus: Vade, chief priests to bind all that invoke
qu6niam vaselecti6nis est mihi thy name. And the .Lord said to
iste, ut portet nomen meum him, Go thy way; for this man is
coram gentibus, et regibus, et to me a vessel of election, to carry
filiis Israel. Egoenimostendam my name before the gentiles, and
illi, quanta op6rteat eum pro kings, and the children of Israel.
n6mine meopati.Et abiit Ana- For Iwill shew him how great things
was, et introivit indomum : et he must suffer for my name's sake.
imp6nens ei manus, dixit : Saule And Ananias went his way, and
frater, Dominus misit me Jesus,. entered into the house, and laying
qui apparuit tibi .in via, qua his hands upon him,. he said, Brother
veniebas, ut videas, et implearis Saul, the Lord Jesus hath sent me,
Spiritu Sancto. Et confestim he that appeared to thee in the way
ceciderunt ab 6culis ejus tam- as thou earnest, that thou nlayest
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quam squamae, et visum reee
pit : et surgens· baptizatus est.
Et cum accepisset cibum, con
fortatus est. Fuit autem cum
discipulis qui erant Damasci,
per dies aliquot. Et continuo
in synagogis praedieabat Jesum,
quoniam· hie est Filius Dei.
Stupebant autem omnes qui
audiebant, et die6bant : Nonne
hie est,· qui expugnabat in Jeru
salem eos qui invocabant nomen
istud : et hue ad hoe venit, ut
vinetos illos duceret ad principes
sacerd6tum? Saulus autemmulto
magis convalescebat, et con
fund.ebat Judaeos qui habitabant
Damasei, affirmans qu6niam hie
est Christus.

receive thy sight, and be filled with the
Holy Ghost. And immediately there
fell from his eyes as it were scales,
and he received. his sight; and rising
up he was baptized. And when he
had taken meat, he was strengthened.

And he was with the disciples
that were at Damascus for some
days. Aildi11lmediately he preached
Jesus in· the synagogues, that he .is
the Son of God. And all that
heard him were astonished, and said,
Is not this he who persecuted in
Jerusalem those who called upon this
name: and came hither for that intent,
that he might. carry them ... bound to
the chief priests? But Saul increased
much more in strength, and confound
ed the Jews who dwelt in Damascus,
affirming that this is the Christ.

Gradual. Qui operatus est. p. 1250.

II ~===~=~~-+~~riA.;-.----1+=- ~

A =-~~:-Iu-ia.,..· •ij.------~=--~:=an-
~ .- -f~-~~~~- +-. • -=;-.1·~-'i ..~.rt".~..
~ -,.... ~~·-..--·~ __t .~__~~
ctus Pau- Ius, vas e-Iecti- 0-

;e;=i- .-+ ~ ...1--. --;-;-i,... .. =;=l=1
==~~_-.-:t-.~.~_~= __,.- ==ll-~.=t=!__

nis, vere di~ gne estglo-ri-fi- candus,

~••.• Jr-~:~~ r-.. ---"':;:'ft._~ ..~
qui et me-ru- it thronum du- ode-

;r. •. t •• =~~~ - - .. -~
cimum *' pos-side- reo
After Septuagesima, the Alleluia and its Y. being omitted, there is said instead:

Tract II ~ :; :tl -I--:!==~ ..?~

T · ~.~
. U es vas .. e-lecti- 0- nis, sancte Pau~
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Ie A po- sto-Ie: vere digne es glori-fi-

~ _1"'\iu~..r.. ~.-.a ~ • J '~,.,.,.*I .J

can- dus.Y. Praedica.. tor ve-ri- ta- tis, et

~ .;.;. ~ + ~Ir\.~·-"--.
~ • ~:-~~~, -i="'~-~. ·t;-na-~. I

-_!~-.• L~.L_.~-+~---~- ----t-....
Doctor gen- ti- urn in H-

F~~=~-""H-!r. •~ .l-~~~ +::J, 1tj
-!-!!~-----+r--~----r---_.J.__•- __L! - ~••_-

de et ve-ri-ta- teo y. Per fe <Smnes
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gen- tes cQgt1o:-ve~ , runt· gra- ,ti-am
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~~:-~~r.; tl-:

u

' . --••-r~.'- -. .
De~ i.' ·Y!;I~nter~·.ce.;;.

r-V~~-_~~~~·f·~
~,..,-",,~~. ~-.. - ~;, .,,""-'''' ,~. "..

dc"prono.. ·"",,,·· .. ·bis ad De'-' urn," qui'"

G-ospel.-Dixit Petrus.-p.· 1669•.... Credo.

~':Q.ff~~t~;Y~"~Mihiautem.p. 982. Preface of the Apostles,p. 13.

C!0!11mt:tnion.Amen dico'vobis. p. 1252.
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AT SECOND VESPERS.
1 Ant.. I have planted,
VIII G ~-i-H--JI-~·-+. . 1--tI-.~ Apollo watered, but

E---- T---~~-- God gave the increase,

--go pla·~1tavi, * Apol-io riga- alleluia. I Cor. 3, 6.

~ E"-~ ~.' t-! .• !.~~~
vit : De- us au-tern incrernenturn t de-dit, alle-lu- ia.

1------,--E .-.-. I I 1-'~I-I '
-------.-- ---I- ~
-----_.~ -~--,-------------------------- ------------------- -
AfterS#}tuag. de-dit. Ps. Dixit Dominus Dornino me-o : ..

;-'-1 I •. ---;--f==-== =======
---------_.~- -----------------
-'---------- ----------------
Sede a dtxtris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VIIIG. p. 151.

z Ant. --,---,-------t--- -1 Gladly will 'I glory
I G;~ .--. in my infirmities, .that

VILI =-~_ II-~_._'-';__~ ~--,-- the power of Christ
may dwell in me.

Ibenter glo-ri- abor • in in6r- 2 Cor. I2, 9.

- • •• a-.-----t------,-
;-.-~- -----=--+~--..-I ,~~. -==
-_~ ---!!!-:.!.--+_ ,.1.!.__ !!._-=--d
--'-,------- . '- - .~

mi-ta-tibus me- is, ut inhabi-tet in me v{rtus Chd-
At 1. Vespers.

I .. ~ .~ ~--==-...--------_._. .~-~

sti. Ps. Confi-tebor tfbi Domine in toto corde me- 0 : * in

;~. ... ". ..~=~=~ '.' '., -
---------------------~~---.------
consl-li- 0 justorurn et congrega-ti-6ne.

At II. Vespers.

;--=--=--.=-.;:;=. ·---;=.·=f---+----i-I----==tJ
=-_~__~__====_=-=1-_==--..===-a-i :!:dj
PSI Lauda-te pu-e-ri D6minum: * lauda-te nonun D6mi-ni.
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At1. Vespers.Ps. ConfitebQr. VIII, G. p. 158.

At II. Vespers. Ps. Laudate pueri. VIIIG. p. 170.

3 Ant. - 'f • • -~ The grace of God in
IV A ; ;' .--. ., .~ me has not been void;

--II 8 8 buthis ,grace remains,

G ,'" ,',', always in me.
,Ra,.ti- a De- i • in me vacu-a IGor. IS, IO.

r ~~.. r.=d~ ---8~ •• ~_-_---=-'~_r-.-!_-I-----"-'", ---,.
~ / ,

non fll- it : sed gra~ti-a e-jus semper inIhe rna-net.
At I. VesPers.; '.8 ~-==-_8"--==--.:~~~ ~~ I. ..~. j

Ps. Be- atus vir qui tbltet D6minum: '*in,manda-tis e-jus
At II. Vespers.

~ .~:::==: ~.- ... ~.~
vo-let nimis. PS. Credi-di propter quod locutus sum :* ego

t~~-',--~~-II- .=-3 i .•. .. . _ ........•

autem humi-Ii- d-:tus' SUl1l' nimis.'

Atl. Vespers. Ps. Beatus vir. IV A. p. 162.

AtlI. Vespers. Ps.Cr¢didLIVA~p. 181.

At Damascus, the
governer of the nation
of Aretas the king
wished to, apprehend
me;, by the, brethren
I was., let ,', down' by the

; ,~ • ._~~~-±=1-·~ • ~ 8 ' ' H- :al~s~~p~db~~e~a~~~
-~ , --:---===-- ' "'-=- in the name of the

, , Lord.
Aretae regis vo-Iu- it me comprehen- 2 Cor. II, 32 -33.

h~', -----11-=-.' • + " '. " ,', ,, ..__'_L!
---!~- -~---~----_!!I!_-, ~-t.-;--8--,~-~'----' -,-
___________- .1.__. __.. -._.-.-_,_' ' _'_'_-:-._,__... -__,._'

de-re: a fr~tribus, per, mu-: rum sul:)m{~sus sumip sp6r-



5 Ant. ---.-----~--.;~.----.----------.~
V.II.I G -'. --11-::-.'I--a------~--.. -.

~. a· ·1

T -~R virgis-:-~esus su-m, ·s~m:;-
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I-~-A---.-!--.~-. . I . . ~
-~_~_-+-_I--'--.•.-----.-.. -......-..... i--·.-.--.-'-' . •. • •• --d

====±======~--e:=T-==__; -= ==
ta : et sic eva-si manuse~jus in nomine Domi-ni.

G At I. Vespers. . •. ..• . .. ,
__ _=;-..' all--a . • _.!_ • ••~~_"• .a-.-.. _ .'. ~~
--'-~----------'--------_._---~-!~-
--------------- ---------------
Ps. Laudatepu~.e-liD6mjnum:*la,udafenOinenDoffii-ni.

At Il."Vespers. .... - ... . .a

~~.~ • -. --- -a .-~. ~C~

Ps.Jti"convertendo Dominus capti-vi-bHem Sl- on:* facti

~. .-'. ~ .."g_J _ _ . -. _
sumus sic-ut conso-la-ti.

At I. Vespers. Ps. Laudate pueri.vIII G. p. 170.

At II. Vespers. Ps. Inconvertendo. VIIIG.p. 192.

Thrice was I beaten
with rods, once I was
stoned, thrice I suffered
shipwreck, forthename
of Christ.

2 Cor. II, 25.

--------------.---'1--.'-.---l---'-.-.-I a ~-__• ~=t-~-~.~"-+--tI a~. _ ~

-'.'.-...._."-"-.----... -.. - ..--.-..... _-.~_.-.
lapi-datus sum: ter·naufragi- urn pertu-Ii pro Chd-

Atl. Vespers.

;-~ '. .... .~ "."":-;-~. ..- ---" I · ~
------- -------11-----.-.-.------ ----.---'... _!~~----~~"'-_. -'_.~_..~_.._.._._....~_."'-'-''-'-'_..._._--_.. _ ... '-"'-'-'-'-'-'-

sti nomine. Ps.. Laudat~PQfp~Itl.iJJl Omhes gentes: * landa..

---''-'--3-r--''-'._-_._...............-.I=-. •• -~ ---------;--_ ..-'-"'-,... -.-... -------.-.----..
-'-'-'-.----_.-.-~_!.: ...__.._----------_.---'
te e- urn ollznesp6pu-li.

At I. Vespers. Ps. Laudate D6minum. VIII G. p.186.
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At I I. Vespers.

i-'--.. -.~ ..•..•....• '. .' ';---1-... "-'.J-o' •. H-=It-~
=--~. .. . t==......_..~
LDomine probasti me et cognovlsti me:· tu cogno-

f-. • .'. '•.•-~--II-II~--~---.-.-'-''--~~
- . ~_. ~c ~~=tt=:

vlsti sessi- onem me- amet resurrecti- Oltelll me- am.

2.. Intellexisticogitationes meas de 16nge : * semitam meam et funf
culum meum investigasti.

3.Et omnes vias mcas praevidisti : *quia non est sermo in lingua m-ea.
4. Ecce Domine tu cognovisti omnianovissima. et antiqua : * ttl

formasti me,. etposuistisuper me manum tuam.
5. Mirabilis' facta. est scientia tua ex me : .* confortata est, et non

potero ad eam.
6. Quo ibo a spiritutuo? * etquoa facie ilia fugiam?
7. Si ascendero in caetum, tu illic es : * si descendero in infernum,

ades.
8. 5i sumpsero pennas meas diluculo, * et habitavero in extremis

maris:
9. Etenim illucmanus tua deducet me: *et tenebitme dextera tua.

1-0. Et dixi : Forsitan tenebrae conculcabuntme :' * et nox ilIumi
natio mea in deliciis mais.

if. Quia tenebrae non obscurabuntur ate, t et' n"oxsicut dies illumi.
nabitur : * sicut tenebrae t~jus, ita et lilmen ejus.

12. Quia tu pqssedisti rt~nes meos .:.* suscepisti me de utero matris meae.
13. Confitt:~bor tibi quia terribHiter mCiggitlcatus es : tmirabilia opera

tua, * et anima mea cognoscttnimis.
14~ Non ~st occultatum" os meum a. te,quod fecfsti ·in-oceulto : * et

substantia mea ininferioribus terrae~

15. Imperfectum meum videruntoctili tui, t et in libro tuo omnes sed..
bentur : * dies formab~ntur, et nemo ineis.

16; 'Mihiautem nirnis honorificati"sunt amici tuiDeus":*·nllnis'c6n..
fortatus est principatus eorum. "
;.. 17.Ilinumeraboegs,.etsuper arenarnmultiplicabuntur : .t~~surre2{i,
et'fldhtif slim ;t~cu[n~ 1 '. i" " •• < ...", "-

18.', SLocciderisDeus peccat6res:*·viri>sal1guinum.declinate a'me~"

:19. Quia dieitis;in cogitati6ne: * acdpieritlri-' variit~te civitatesttia"s~
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20. Nonne qui oderunt te Domine 6deram? * et super inimicos tuos
tabeseebam?

2LPerfecto odio oderam i110s : * et inimici facti suni mihi.
22. Proba me D~us,et scito cor meum: * interroga me, et cognosce

semi/as meas.
23. Et vide, si via iniquitatis in me est: * et deduc me in via aeterna.
24. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
25. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

LOram. Amen.
Chapter.

SAuius adhuc spirans minarum SAul, as yet breathing out threat
et caedis in discipulos D6- enings and slaughter against the

mini, accessit ad prfncipem sa- disciples of the Lord, went to the
cerd6tum, t et petiitab eo high priest, and asked of him letters
epistolas in Damascum ad syna- to Damascus, to the synagogues;
gogas : * ut si quos invenisset that if he found any men and women
hujus viae viros ac mulieres, of this way, he might bring them
vinctos per~hlceretin Jerusalem. bound to Jerusalem.

From Hymn, all as on June 30, p. 1247, except Prayer. Deus, qui
universum. p.l026.

Commemoration bj St. Peter as above, p. 1026 with that of St. Polycarp.

26. St. Polycarp Bishop and· Martyr of Asia. (t 155)

Double.

Jan. 25. Iste sanctus. p. 126. - Jan. 26. Qui vult venire.p. 127.

Collect.

DEus, qui nos beati Polycarpi ' 0 God who dost gladden us· by
_ Martyris tui atque Pontificis . the yearly festival of ·blessed
annua solemnitate laetificas : t Polycarp, thy Martyr and Bishop,
concede propitius : ut cujus mercifully grant that we who cele·
natalitia colimus, * de ejusdem brate his birthday to heaven 'may
etiam protecti6ne gaudeamus. ever live with joy in his holy keeping..
Per. D6mil1um nostrum. Through Jesus Christ our L<;>rd.

Secret nO 3 (a), p. 967 and Postc011}munz'on nO 2 (a), p. 970.

27. St. John Chrysosto¢ ·Bp., Conf. and Doct.. (t407)

Double.

Jan~ ,26 and 27. 0 Doctor..• beate Joannes Chrysostome. p. 131.

Collect.EOClesiam- tuam quaesumus MAY the pouring forth upon her
D6mine, gratia caelestis am- pf grace, from heaven,magnify

plificet~'\*'quambeati Joarinis thy Church, cO Lord, enriChed as
Ch,rysostomi, ·Confessoris 'tui by ~thy. favpur, sh.e. h<;l:~~ 13een~ ,with
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atque Pontificis illustrare VO-j the glorious merits and teachi~g of
lufsti glori6sis meritis et doctrf-, John Chrysostom, thy holy, B1Sh,OP
nis. Per D6minum. . and Confessor. Through Jesus Chnst.

Secret nO IO,p. 968 mid Postcommunionno9,P. 972.

28. St. Peter Nolasco Confessor. (t 1256)

Double.

Jan. 27. Similabo. p. 133. - Jan. 28. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui in tuae caritatis 0 God who, having thyself hrst
exemplum,ad fidelium re- , set the, example of so great

dempti6ne1l1 •sanctum Petrum charity, didst from heaven inspire
Ecclesiam tuamnova prole fe- blessed Peter, to enrich thy Church
cundare divinitus docuisti :,. t with a new religious Order 1, vo~e4

ipsius nobis intercessi6necon- to ransom the faithful fronl captivity,
cede a peccati servitute solutis, * hearken to his ptayers for us; deliver
in caelesti pt\tria perpetua liber- us from the slavery of sin; and bestow
t~ite gaudere. Qui yiviset regnas upon us the unending freepom which
cum'DeoPatre. is proper to ou:r' heavenly fatherland.

Who livest and reignest ...
Secret nO 11, p.969 and Postcommunionno 10, p. 972.

The slime Jlly. St. Agnes Virgin and Mattyr. (211J time)

Commemoration' at Vespers of January 2.7.
I- 'I 6.. " Standingonher right,

Ant. 1- ' , c= •. -,.. , ,- a Lamb whiter than
-----'-a--. :-,----,--.-,~~-.l snow, Christ hallowed

S -II-fi------------------.! her for himself as bride
Tans a' dextris e-jus * Agnus and martyr.

1-------,,,----,-----,---t----'--'---'-,----
=-I-~~----t --, "-~==~-.--"--'-' -t--q
-:----r--II-II-.-;----.--.-'-,--,-----,.--r.:---'-

nive candidi- Of, Chrfstus si- hi sponsam et martyrern con-

1--,'P==---------,---,-,--
.~T~== , ,,' -' ",

secra-vit.

Y.,Specie ttia et PU!ChritUdinej' yr. With thy .comeliness andthv
tua. " beauty. or

IV. Intende, pr6spere procede,. R7. Set out; proceed, prosperouslY'~
et regna. ,and reign. '

1 Th: Order of our Lady of Ransom to redeem Christians from the Moorl\.



1036 Proper of the Saints.

30.

Collect.'
DEus, qui nos annua beatae 0 God who each year dostgladden

.Agnetis Virginis et Martyris . us with the' return of the feast
tuae solemninite laetlficas: t da day. of blessed Agnes, thy Virgin
quaesumus; ut quam veneramur Martyr, make us, we beseech thee,
officio, * etiam piae conversatio- while devoutly venerating her me
nis sequamur exemplo. Per Do- mory, ever to strive to model our
minum nostrum. lives upon the holy example she has

left us. Through Jesus Christ ...

Secret.

SUper has, quaesumus, Do- UPon this our sacrifice, send down,
mine, h6stias benedfctio co- we beseech thee, 0 Lord, thine

piosa descendat : quae et san'" abundant blessing: through it may
ctificationem nobis clementer thy mercy work out our sanctification.
operetur, et de Martyrum'nos and so impart true joy to us who
solemnitate ·laetificet. Per Do- keep the festivals of thy holy Martyrs.
minum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion. Stunpsimus, D6mine. p. 1409.

29. St. Francis of Sales Ep., Conf. and Doct. (t 1622)

Dm.tble.

Jan. 28 and 29.0 Doctor... beate Francisce. p. 131.

Collect.

DEus, qui ad animarum sah'i- 0 God who, in order that souls
tem beatum Franciscum 'might be saved, didst will that

Confessorem tuum atqu~ Ponti.,. blessed Francis should become all
:flcem·omnibus omnia., factum things to all. men ,:fill ._Ql:J.r hearts,
esse.volufsti '.: t concedepropi- we beseech thee, with ··that charity
tius .: ut caritatis tuae dulcedine which is sweet; so that; guided' by
perfusi, *.·ejus· diriientibu.s m6- his.teaching, and having,'part in his
nitis ac suff'ragantibus meritis, merits, we may attain to everlasting
aeterna .. ·gaudia ."consequamur. happiness~' .Through Jesus Christ.
Per DOI11i!!u.m: ," ..' ..".. ". 1 .... . . ..

Secret nO Io,p.96S- cund Postcommunionno9,p~972~

Mass. In medio.cp. J 660.

St. Martina Virgin. and Martyr. Ct 228)'

Semidouble.

Jan~ 29.Veni spon,sa. p., 134,'-:- Jan;'3o.Veiri<~ponsa.:P~135•.

Collect•...... ,

D
' 'Eus,' qui inter cetera PQten~1 '0,;'G~d'~ho among thYo'i:h~J;'.~nightY'
....... tiaetuae miracula,etiam in· ,.. marv.els hast strengthened ll1any
sexu fragili> vict6riam' ,martyrii.. ~:ven:0:f,the ,weak;er ,sextQ the winning,
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31.

conttilisti :. t c()ncedepropitiusr of the}'viartyr'sCrown, vouchsafe unto
.ut qui beataeMartinae Virginis us who celebrate the triumph of bles~7"
et Martyristuae' natalitia c6li- edMartina, thy Virgin and Martyr,
mus, * perejus adte exempla ever in her footsteps to walk towards
gradiamur.Per D6minum.' thee. Through Jesus Christ our Lord.

Secret no ,I4, p., 969 and Postcommun£onno I3,P~972.

St. John Bosco .Confessor.. ct r888)

Doublei

30 Jan. Simihibo. p.·133. - 31 Jan. Hic vir. p. 133.

Collect.
DEus, qui sanctlJ.1l1. Joannem/ a.Cod who.~idst raise up~CLint

~onfessorem tuumadoles": ., .. John. Bosco thy COl}fessQL tOge
centlum patrem et magistrum a father and teacher of boys, and
excitasti, ac per eum, auxilia...; didst will that with Our Lady's help,
trice Virgine Maria, novas in new families 1 should flourish in
ecclesia tua familias florescere thy Church through him: grant,we
voluisti:tconcede,quaesumus;* beseech thee, .that kindled by the
ut e6dem caritatis igne succen- same fire of charity as he, we too
si, ;l!Iimasqua~rere,'tibique soli may seek to win souls- and serve
servlrevaleaIrius. Per Dominum. thee alone. Through Jesus Christ.,

Secret.

SUscipe, D6mlne,oblati6nertl D Eceive,we beseech thee,' 0 Lord,.
mundam saluta:r~8116stiaeet .J.\. the pure oblation of thy saving

'piaesta;ut;'- te_~'jri '6mnititis.etHQ§t,' an~ grant ~ha:t,lovin.g t~~

·superomnia,diligentes,,~ing16- -in all things and above all things,
riae tuae laudem' vivere merea- wemay deserve to live to the praise
mur. Per D6minum. of thy glory. Through J~sus Ch~ist.

Postcommunion.

C.-'Orporis" .et S~Il.gi.linis· tUi"~-B'-EIninow feel with the' myst~ry .~f
cD6mine,' mysterio satiatis,' thy Body and Blood, we beseech

concede, quaesrimus; ut interce- thee, 0 Lord, through the inter
dente sanctoJpanne Confess6re,' cession of Saint Johnthy Conf~ssor,

in gratiarum semper actione to make us. continually to abide in
. maneamus.. Qui vivis. thanksgiving. WhoIivest and reigllest.

~ .In places where the feast is solemnly kept.

Itltr.;IIrG-'-·--~~--""'.1 ~. _ .. ,--

:~B~~~t~~;.~~:d:s:p:en~·t:'·.. ~
1 The Salesian Fathers and the Sisters' of Mary He1pof Chri§tians.
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; ~ -r--~-.---•••~
----------1-••--. --II-J-~h --.----.•---+-~~-----t..fIf---------·..... -..--------------.------------- ----~-------

et pruden- ti- am mlll- tam ni- mis, et la-fi-tll- dinem

cor- dis, qua- si a-renam quae est in,Ht-tore

ma- ris. Ps. Lauda-te Pll- e-ri Domi-num : * lauda~te 110-

G---i- ~' ~.--II---~--II--II1Ii--.-.~---
~----=-. -----=-_li-_,--H-~---=-;;- ==-~-=

, .1 _

men DOlni-ni. G16-ri- a Pchri. E u ° u a e.

Gloria Patri.3rd tone. p. 29.

B b ' --------II~. ~ .
Grad.I~~~~ ••_ ';;D~

S Pe:a" in-Do- ----:-::--~ fac~_-~

G=-. 1--1-,------==--13 ~ r-----A1
--r-A -*-- • ~ -- - ---
--~-:-.4-.._!_- ..---h-=-~.-.!.----------'-
ni- ta- telTI et inha- bi- ta ter-ram et pasce-ris in

di- Vl- ti- is e- jus. y. De-Iecta-re

in Do- mi- no, et da:-bit tl-bi

;--.~.---+-".--~~~I-5--4+Tr--··,~
~._~;~~.:2t+~i --II=~~=t-~_·_·--._.1~~t.J+ ~••i"'-=-
---.----------------------L+-r ---

pe-ti- ti- 0- nes cordis tll-
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i : reve- la Do- mi- no vl- am tll- am et

~~.. A...> I~.•••~~?i?'i.~..•.J
----------------------.. . ...
spe-ra in e- urn, et

;-. ·1.··...·~. ~-.-r=-:--n--~-.-... ~

~ •~.~..... +.~~~I.I~.. - .. _trA.•..••••..
~~ .'•. ,- .'. _-II-II--~!--rh-~

I • I 'ID- •

i- pse - fa- ci- et.

IV~ =t•. I.~~~~~.t!tr_.lJ
A L- le-Iu- ia. -lj: y.pauper

G '> " .,... - of-- •.
~.. :Jr- .1 _. ~.-.-t.---~~~-~.,.---~ •.;1liI ..~
~r .--i.-~~-------~-- -. .!.t__. -

et inops lau- da- bunt nomen * tu-

;-11.---+.'" - .. ' '-. -...... a ~--..--..-..... ~-----.
-,.~.!~~. _:----.-._------.-.

urn.

After Septuagesima, the Alleluia. and its y. are omitted, and there is said:

Ttactvml-., ........~~_d=J!M n"1r--~

F
' --'--_. 1. ---'-_.__

Actus es * spes me- a, D6- mine:

;-~-~..==:J-'.---.....~~~. .' -----;--.. t-
",-+It ' -~--t-= .•'~' .•~.' Ii: --....... . I. '-~.'-'.. ·-.1-.•...... · -a-:- - ....:--... ---~-"""'------'.._~~... -.. -.+--=J.'.__--.-.'_-__• ~. . . .. -. . ..- . I.

tur:"ris .for.,. ti- tlldi-nis a fa- ci- e

~.~~Q~""'~ ~..• !-.~.-a .~
in-irni- ci. Yl. Inhabi-ta.. bo in t~..
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t--r Or"· I ---I ~-=:~~EtJ;;i .._-..•.'- _====_= .•.. '.. __.~_ ~__. e __~ ._~.tj

bernacu-Io t6- 0 in saecu- la : pr6- te- gar

in ve-la- men-to a-la- rum tll- a-ruin~

b •...~'---+-Y--;'*1\~'-'- -'-.'--"i--"-~+----.---.....!.-~-+~----~ . '. =--'1-11--'-'-~---1
~...L!_!~__==- e . __~ _

y. QU'oni- am tu, De- us, exau-

di- sti o-ra- ti- 6-nem me- am :

;-.... "=--.--'~~-.-. t=p-.--+-,.=~.. 1~=-.-~-~J-. I -- .~. !!! !!!_.;---f.--~

dedlsti he- re-di- ta- telTI timen- ti-bus * no-

;-.-.~-.---~'r-~"---+-~-"~--..___~~~__-ll ~-JILr~"'~---
------.~~¥N. .' I -,_!!!_~ '. '., -~- --'-
______ i". l _

men tu-um.

Gospel as on September 29.,P. 1452 to **.

··Offert.IV~~~rl~~
V ~-ni~t;:-;i-'----;:~ au~' ~e-'----"-+1

; .•.•~~ t~~~~· i.r-·Ao.,ra- ~
me: ti- mo- rem Do- mi- ni do-ce-

~~~~- .. ~ - .______,__=u . .__._.__
bo VQS.
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Conun. K~_. p;4f7.r;-'---_.__~~~. bJ~~
C Ontr~-~spe~ -~ in sp~m crt~d-:-dit~ lit fi--~
ta~~ -~~~~"t,a ~fl--~_.--.-a~

. " ' ' ," ' .
ret pa- ter multa-rum gen- ti- urn, seCLlndu(TI quod

~~---~-]---===-- -=--..-+. ~ .- .~----~----------___~~_'_' ,_L__'e_' , ' _

di- ctUffi est e- 1.

FEASTS OF FEBRUARY.

1~ ··St.::lgnatius of Antioch Bishop and Martyr. Ct 107)

Double.

Jan. -JI. Iste sanctus. p.126. ~ Febr. I. Qui vult venire.p. 127.

Collect.

I~~Iil~~~:b~~~a~tt:tS~~i~ H~~;;~:;dG~~,o:~dw;::~e~ha~
pondus propriae" actionis gra... borne down as we are by the weight
vat, * beati Ignatii Martyris tui of our evil deeds, we may be safe
atque Pontificis intercessio glo- guarded by the-glorious intercession of
riosa" nos pr6tegat.PerD6mi- blessed Ignatius, thy Martyr-Bishop.
num.··_·_- - Through Jesus Christ our Lord.

-Secret izo 2 (a) ;p.967and Postcommunion no 2 (a), p~ 970.

~ In places where the feast is solemnly kept.

M~:§~s~gl~-r: ~rI, 1=-~n ::~
. - Fa- ' " ",' r ' "_d '" '~'" , , ~

#--=-~~~-+--a -:;a_J-~ -, ...~----------. -" ,t •• _' _

ce Domi- ni nostri Je-su Chd,- sti, per quem mt-

oU a • -a'-I----La--1!!=i-Aa .r;-~.-,~---, ~=,"
~__I ~_,__, _-I ' ,J _-~-tD

hi mundus cruci- Hxus e~t, ,et e- go mundo..
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~ _~~ ~-~-+-~11\; = - ---II ~~A~
-----t-~-------------.-------------
Ps. Memento Domine David: *' et omnis mansu-etu-di-nis

.~~~ i1\; -~~
----- ---r---- --------- --------

e- jus. Glo-ri- a Patrie E u 0 u a e.

Gloria patri. 2nd tone. p. 28.

September .17 or October 4, for St. Francis of Assisi, the .,. of the Psalm
is the following·:

~ .-r-r-- ._~1. ~~ --~
Ps. Voce me-a ad Domi-num clamavi : *' vo-ce me-a ad

-£-.-.-. -~-~. ~~~..=;n~. •~__~~-~~~~===~J_ r\I .~~
Dominum depre-catus sum. G16-ri- a Patrie E U 0 U a e.

Gradual. Ecce sacerdos magnus. p. 1560.

I a--.' I § I 3E- f'.. 4J; J - ~ .~.~..k--=+~~- . -
A

:II. +.- +~_I------ I ':"i~_-il-+~.~h- _J• •• +.. ,

Lle- lu- ia. - ij.

G------+4----~- rt.-~---.-~.I ·_~--l_.~ ~ j__. _=- .2. ~ . . ~--II_ _

yr. Christo can£{- xus sum cruci: vi-vo e-

; --~tl·. • .--~,.:.-~.'1. .. -f"
~~-__~~_.rl.-I--?---------.- .-~----.~-1
go, jatn non ego, Vl- vit ve- ro in

l .. Iti .. ' +-- /'II ~.-
1- -~.~~ •..~----.~-~ ~. '..-=r-.-'--~~' +. --_..~~~~... -:--

_I ..•'._ '. --.. ----. .L-.-..:....: . ..-._2~_ • .--

m.e 1* Christus.

A/ter $eptuagesima, the Alleluia and its r.are omitted,. and the Tr(lct
Desiderium. p.l086~is said:'

Gospel as on feast of St. Laurence, p. 1341.

Offertory~ Gloria et honore.p. 1366.
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Comm. III!=-_-:--.~ f~ ;-;----;-;-j--=
~-~ !~= '. .. ~--a!-_!_-,__ ~ -=~~~-]

F Rumentum Christi sum,· dentibus besti- a- rum

i --H=i=.t-"_-;;==:-. - =~ --:-
=-f!!-~~.;- __=.~ =!i ~.-.-~dj' =====

I .. • •. I ••

rna- lar, ut panis rnlln-dus inve-ni- are

2. The Purihcation of the B. V. M.
Double of I I Class.

~ I. If Feb. I falls on Sunday, that day I Vespers of the Purification
are sung as below, with a commemoratt"on a/the Sunday and of
St. Ignatius.

2. If Feb. 2 coincides with one of the Sundays aft~r Epiphany,
Mass and V~spers are of the Purification (II Vespers), with com
memoratt"on of Sunday.

3. 1£ Feb. 2 coincides with Septuagesima, Sexagesima or
Quinquagesima Sunday, the feast of the Purification is transJer- ....
red to Monday, but the Blessing of Candles. and Processz'on take
place before the Sung Mass on Sunday. Vespers are the I Vespers
of the Purification, 'with commemoration of Sunday.

As at II Vespers, p. 1057 except:

Psalms and Antiphons of the Circumcision, p. 361.

The old man carried
the Child, but the Child
led the old man. The
Virgin bore the Child,
and after child-bearing
was virgin still: whom
she bore, him she
adored.

At Magnif.;----i---.-----
Ant. I D --;-:---------I---:it-,

S -.--~ ... , ---•.,
Enex * Pll- erum porta-

G t •• S I -~--- -.-.-- -~."---i----·------1-----_____..L . _~~__l.. -...
bat, .p{l-er au- tern senem regebat :

G-'-.-'-'.,'~-.-.'.-.-.-.-'-..- ;E.....--'---I •.---'h- - _-==-. i--------_.__~ I..e • ==1 .!I_.__~.~ ._.- . - .
quem Virgo pepe-rit, et post partum VIrgo permans,it :
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;-+":-"'---,--+ ~-- §§__..s_._-II~~. " ---, -----=--__-
-.--~-~--r----~.-=---~-.-.- -----=--,- -
-------------+.---I-~-II--II- -------- -

ipsum quem genu- it,· ado-ra-vit. Cant. Magn'l- ficat itt

G----- ~. ~--'--'---,,---.-.-.---.--=-.---"- -'--= ••• ' ,--,--,,-=--=- ,---. -~~t:- ~---"'---,--'------''---'--
anima 1/uf- a Dorninum: 2. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218. - Prayer. Omnipotens. p. 1052.

At Compline, Hymn nO 2, p. 247.

BLESSING OF THE CANDLES.
Before the Mass, the Priest blesses the Candles, whfch have been placed

before the altar or at the Epistle side. He recites the following Prayers:
r. Dominus vobiscum. y. The Lord be with you.
Rj. Et cum spiritu tuo. RJ. And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.
'D""Omine sancte,Pater omni- 0 Lord most holy~ Father almighty,

potens, ,aeterne" Deus, qui God eternal: thou, who, in
omnia ex nihilo creasti,et jussu making', all things out of nothing,
tuo per opera apum, hunc liquo- didst will that by its toil thy creature,
rem ad perfectionem cerei venire the bee, should impart to matter the
fecisti : et qui hodierria diepeti.. more perfect nature of wax, and who
tionem justi Simeonisimplesti ': didst this day fulfi.lthe prayer of
te humiliter deprecamut; tit has holy Simeon: most humbly, we
candelas ad ,usus hominum; et 'beseech thee, for the sake of thy
sanitatem corporum et 'anirna- most •sacred name which we invoke,
rum, sive in terra, sive in aquis, and through the,inte,Fc:~ssion,9£ lVIary
per invocationem tui sanctissimi ever a virgin,' whose feast-d'aywe
nominis, et per intercessionem are keeping, and the ~ptayers·of.all
beatae Mariae semper Virginis, thy saints~ to vouchsafe ',. to b~~?s*
cujus hodie festa devote,cele- and 'san +,ctifY,the~e>wax-c-aridles,

brantur, et per preces omnium &0 tl1Qttli~ymciybe-1iulyo~ ~~e':to

Sanctorum tuorun1. bene + di-man,-and" whether on sea or 9uland,
cere, et sancti +ficaredigneris: avail hilll to good. in soul and in
et hujus plebis:, iuae, quae illas, body; Hearken, 'too, from thy' holy
honorifice in manibus desiderat heaven and from th,e dwelling-place
pornire, teque cantando laudare, ?fthy IlIajesty, ,to th~ 'supplications
.exaudias voces de caelo sancto,,~ftliis--thy people who, r~y~i~}jJly

tuo et de sede majestatis-tuae': carrying these candles in their~hands,
et propftius sis omnibus c1aman- will raise their, voices in hymns to
tibus ad te, quos redemfsti pre- thy praise. And show mercy to an
tioso sanguine Filii tui : Qui who call upon thee, for no one is
tecuro,vivit..etregnat in unitate thereyvhom thou hast not r~Qt;~m.e9

Spiritus-SanctiDeus, per-6mnia in ..thepreciousbloodof .thy .-Son.
saecula saeculorum.Rj. Amen. Who lives 'and reigns with thee in

the unity of ,the Holy ,Ghost "world
without end. lV'. Amen; :<\ L \ L_~'.)
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Oremus.

O
. Mnipotens sempiterneDeus, ALmighty and everlasting God, who
.. qui hodierna die Unigeni.. . this day didst, in thy temple,

tum tuum ulnis saneti Sime6nis present thine only-begotten Son to be,
in templo sancto tuo suscipien- by holy Simeon, carried in his arms:
dum praesenuisti : tuaIn suppli- we most humbly beg of thy mercy,
ees deprecamur clementiam; ut that thou + bless and + 'hallow
has eandelas, quas nos famuli these wax candles. Burning with
tui, in tui nominis mai11ificen- earthly fire, we purpose to carry
tiam· suscipientes, gestare ctipi- them in our hands and thereby to
mus luce accensas, bene+dicere, magnify thy holy name. But may
et sancti~ ficare, atque IUmine this thy blessing make them, when
supernae benedicti6nis accen- kindled, to shine as with light from
der.e digneris : quAtenus eas tibi heaven; and we who offer thern to
Domino Deo nostro off'erendo thee, may we too be burned up in the
digni, et sancto iane dulcissimae holyflames of thy most sweet love, and
caritAtis tuae succensi, in templo so be accounted worthy, sorne day, to
sancto gl6riae tuae repraesentari be presented in heaven, the glorious
mereamur. Per eumdem D6mi- temple of .thy holiness. Through the
num. RJ. Amen. same Jesus Christ... Iy'..Amen.

Oremus.

DOmine Jesu ehriste, lux vera 0 Lord Jesus Christ, who art the
quae ilhiminas omnem h6- true light, that enlighteneth

minem venientem in hune Inun- every man coming into this world:
dum: effUnde bene + dictionem pour forth thy bles + sing upon
tuam super hos cereos, et san- these wax candles, and shed upon
cti+fica eos lumine gratiae tuae, them + the hallowing light of thy
et concede propitius; ut, sicut grace. Grant, moreover, in thy
haec luminaria igne visibili aC-Ioving-kindnessthat, even as a flame
censa nocttirnas depellunt tene- which is seen by the eyes of men
bras; ita corda nostra invisibili chases away the darkness of night,
igne, id est, Sancti ·Spiritus so the light of that sacred fire which
splend6re illustrata, omnium vi- the Holy Ghost enkindles in the
ti6rum caecitAte careant : ut, hearts of men, all unseen though
purgato mentis oculo, ea cernere it burn, may give back spiritual
possimus, quae tibi sunt phlcita, sight to us whom sin has blinded,
et nostrae saluti utilia; quatenus and, opening the eyes of our mind,
post hujus saeculi caljginosa :may make plain to us what is well
discrimina, ad lucem indeficien- pleasing to thee and of avail .. for
tem pervenire mereamur. Per te, our salvation. Guided by its beams,
ehriste. Jesu, Salvator mundi, may we in safety pass through the
qui in Trinitate perfecta vivis dangers and darkness of this present
et regnas Deus, per omnia sae- life, and in the end be found worthy
cula saeculorum. IV'. Allien. to enter into the brightness. of that

undying light which is thyself. We
ask this, for thy sake, Christ Jesus, Saviour of the world. Who livest
and reignest, God, in perfect Trinity, world without end. RJ. Amen.

Oremus.
OMn!potens sempitert;e Deus, IALmighty and everlasting God, who

qUI per M6ysen famulum by the mouth of Moses, thy
tuum, purfssimmn 61ei liqu6reln servant, didst ordain that none but
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genti- urn: et glo~ri- am plebis tu-ae

ad luminaria ante conspectum the purest of oils should feed the
tuum jugiter concinnanda prae- lamps which were for ever to burn
paniri jussisti : bene +dictionis in thy sight: in thy loving-kindness
tuae gnitiam·· super hos cereos pour forth the grace of thy bless- +
benignus infunde; quatenus sic ing upon these wax candles: so that
administrent lumen exterius, ut, whensoever they afford light to the
te donante,lumen Spiritus tui eyes of our body, by thy favour, the
nostris non desit mentibus inte- interior light of the Holy Ghost fail
rius. Per Dominum... in unitate us noLThrough Jesus ... with thee in
ejusdem Spiritus... IV. Amen. the unity of the Holy Ghost.R7. Amen.

Oremus.

DOmine Jest! Christe, qui ho- 0 Lord Jesus Christ, who, clothed
dierna die in nostrae carnis . in our flesh, and appearing

substantia inter h6mines appa- among men, wast this day by thy
rens,a parentibus in templo es Mother and Foster-father presented
praesentatus : quem Simeon in the temple, where Simeon, that
venerabilis senex, himine Spiri- venerable old man, flooded with the
tus tui irradiatus, agn6vit, su- light of thy Holy Spirit, discerning
scepit, et benedixit : praesta who thou art, did take thee into his
propitius; ut ejusdem Spiritus arms and bless thee: grant, we
Sancti gratia illuminati atque beseech thee, that we too, being
edocti, te veraciter agnoscamus, enlightened by the grace of the same
et. fideliter diligamus : Qui cum Holy Spirit, may, .in very truth,
Deo Patre. in unitate ejusdem confess thee and ever faithfully love
Spiritus· Sancti vivis et regnas thee. Who livest and reignest with
Deus, per omnia saecula saecu- God the Father, in the unity of the
16rum. RJ. Amen: J same Holy Ghost, God, world without

end. RJ. Amen.

After the Prayers, the Priest puts incense into the thurible. He Sl'rt"nkles the
candles with holy 'Water three times, while saying the Antiphon Asperges me.
without chant, and not adding the psalm. He also censes them tlzree times.

DISTRIBUTION OF THE. CANDLES.
Wht'lst he distributes the candles, the Choir sings:

Simeon's Song of Thanksgiving, the "Nunc dimittis".

Ant. VIII ;- •. ~ . _ ~-. .• ---=-~ A light to the revela-

L
I__~__I .!._.~_..L_~_ tion of the gentiles, and

.. U Inen * ad reve-la-ti~ onem the glory of thy people
Israel. Cant. Now thou
dost dismiss thy ser
vant, 0 Lord, accord
ing to thy word in
peace.

h- -~--------II-II.----.--'-';:==0 a....::Q
~. ~~ ~===.~ .=============-!=

Isra-eL Cant. Nune dimfttis. servum tu,.'um, Domine, ..
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i-··· ....-:---11--=.-y=;. .. =E.....~ -- .... . .-d==__.__._1_ .. :_====
secllndum verbum tu-um in pace. Lumen.

The Choir repeats the Antiphon Lumeri. .This Antiphon is repeated after
each verse, these verses being sung by th~ Cantors. .

---------- ~--;.-=_. ..-1--- .' 1 ~ _.•._ -.~.

-~....:.-_----------_.----,- -----
Qui- a viderunt ocu-ii nH~- i *' sa-lu-

tare tu- um.Lllmen. Quod parasti

Because, my eyes
have seen thy salva..;.
tion, which thou ,hast
prepared before the
face of all people.

Gospel:

=-11-II-=--..--._.. • ~.-.--~. =~.....~ •... '.. . .--:l
=======_====--~.d=-. y-. -. •. == <

ante faci- em omni-um popu-larum.Lumen. G16-ri-a Pa-

C • .--.-;-;. F ---'i~.... .. .. ..... ~. .. ~~.~. ~_. . == ... - ~ ~~-=~-.----:T .~ 1=
tri; etFi-li- 0, ?If et Spi-ri-tu- i Sancto. Lllmerl.• Sicut

; .~ ----~. ~.-;-~
--------------------- ----------

eratinprinci-pi- 0, et nunc, et semper, • et in saecu-Ia

~==;= ~-•.~-=-:- -
saecu-lorutn.Amen. Lumen.

•
When thedistributz'on of the candles is ended, the Choir sings:

A ... --_.------f----·-
nt.. II.-G... . . . • ~i"-l

~.. ...... ;,.. ffl-i

E --I-----r-- I· -

Xs<Jrge D6mi-ne, • adju-va

i==41~:t..~ t ~~~
nos, et Hbera nos, propter nomen

Arise, 0 Lord, help
us, and deliver us,
for . thy name's sake.
Ps. ' We, have heard,
o God, with our ears :
our fathers have decla~

redtous..•
Ps. 43,26 an4 2.
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-----~---_.._------_._-~.. --1--=--.- ----.~-..-.-~-I---!!-I-.-.·. . . ~
-4. ~_._ .,.. •!--. - ..••.. _._.__

tll- urn. PS. De- us auribus nostris audi-vimus: * pa-

b · .~? ~-i ~-- ~~~t~
tres nostri annunti- ave-runt no- bis. Glo-d- a Patd.

;c---~~--- - =~==- ... ==-==-=====
==-~ ~-.~jj===~====-========

E u 0 u a e. Gloria P.hri.2nd tone. p. 28.

Repeat : Exsurge.
The Priest then says : Oremus. Let us pray.

After Septuagesima, and not on a Sunday, the Deacon says:
Flectamus genua. I Let us kneel down.

The Sub-Deacon responds :
Levate. Rise up from your kness.

EXaudi, quaesumus, Domine,
plebem tuam: et quae extrin

secus annua tribuis devotione
veneniri, interius assequi gratiae
tuae luce concede. Per Christum
D6minum nostrum. ·RJ. Amen.

H Earken, we beseech thee, 0 Lord,
to the prayers of thy people:

and by the light of thy grace, enable
us to penetrate more and more deeply
the mysteJ;'y which, year by year on
this festival day, thou summonest us
to honour. Through Jesus Christ our
Lord. R7. Amen.

THE PROCESSION.

Following the example of Simeon and Anna the prophetess, the Church
must go to meet Jesus as he enters the temple with Mary and Joseph.

The Celebrant has put incense into the thurible, the Deacon turn towards
the people and says:

;=;;::;:.. .;::::::;=:=; • ~====__ Let us set forth in--- ._ -- peace.
------------- -------- In the name of
Procedamus in pace. Christ.

The Choir responds:

;~~ • H ~_ ~- _ --~---==--==--

In nomine Christi. Amen.
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During the,procession, the following Antiphons are sung:

i-l. ".. I-~~t:.:-. .. .. . j ~""'J .'~-_.'.-H-~
-------ilt-----±-----------.---------...-. -------

c-~~····."--~. It.- ..;-.,-.;a ~;=----;-~-_. ----~--!.--_.-t-
-- ----------------_.-

f-t+;·"';-=t ·.J--~ --..-. - ~d_-1--=--_==-==----:--1-
Si- on, et suscipe Regem Chd-

o Daughter of Sian,
adorn thy bridal-cham
ber, and welcome Christ
the King: greet :Mary
with loving embrace;
for she, who is the very
gate of heaven, bring
eth the glorious King
of the new light.
Through in. her arms
she bears a Son begot
ten before the day-star,
yet ever she remaineth
a pure virgin. I-Iers
was the Child whom
Simeon, taking up into
his arms, declared unto
all p€'oples to be' the
Lord of life and of
death, the Saviour of
the world .

am, quae

ipsa enilTI.est caele- stis. porta :

sturn: arnplecte-re Ma- d-

~~j ..-4 ~~--~~~;.~~
por- tat, Re- gem glo-ri- ae novi IUlni-nis: sub~

--.-.-,--."---·---H-·--=--~~;_:_+-.--i--.t-~~·i; .• ----~i. • - , ~--'-~---=-~.•-t1----==
sistit Virgo add{lcens manibus Fl- Ii.,. urn ante lu-cl-

pr,.~ I ..•. =--:-- .. ·~t.· ~g
fe- rum: quem acci-pi- ens Sfme- on in ulnas su- as

- - '. e ~ -~ _
--.-- . ----.--. ..' •--. ~I--If-I..It-l-- ...1-e:.. ~=---_-==---=-"'-A ..... ~__________________________________e__

praedi-ca-vit popu- lis Do- minum e- urn esse

vi- tae etmortis, et Salva-to-rem mun- cli.
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Another + _
Ant. II ~II--~. -t====~

R. Esp6n-sum '" :ccepit S'{me-

;;: A~b-~ A-.iA .=-A (I\~
----1._------,_~_

on a Spi- ri-tu Sancto,

-------~--=-------

-G-.-~.-e-.-t-~-~-r--;;,--.-,-h;--+-"'
--~~-t- ~--------,i;--t--i.

non vi-su-rum se mortem,

Simeon received an
answer from the Holy
Ghost, that he, should
not see death before he
had seen the Christ of
the Lord; and,' when
they brought the child
into the temple, he took
him into his arms, and
blessed God, and said,
Now dost thou dismiss
thy servant, 0 Lord,
in peace.

Gospel.

~===~ .~ ~ E - -~~-=1, ~ -!!-II---~.=====~~. '..I: ,_ ~~e-II"!-+-~
ni-si vide-ret Christum Domi- ni : et cum indu-

<~~~J~AIti\ = f, A ~ =•.L=-~
-------'-'-'--- --'----~!.-_--------

ce-rent pu-e-rum in templum, accepit e-um

-------~------+---

-G-=-~-._a__;_-.-----!,--pl.-, "". .-.--.-.-,l-------II-a-- ..,--.-~.t.;. .~
-,----- • • ,'. - I.

in ulnas su- as, et bene-di-xit De- urn, et di-

~~~~--.;-l-,--I-~~ "i--;-+ -. ,:~.. -~----=- -!-d,
~~T.-~. t-.ti' ""J .t J----~~

xit : Nunc dirnit-tis, Do- mi-ne, servum

----------t------;;,••~ --..tL.::-II--4:----~~ Ih---~~- -- -----~=i..__~ --9-9-~j ....-,-•.~h • _
__1_- 8-1__,-'--.t+-~!. I. · _

tll- urn in pace.

On re-entert"ng the church, is sung:

--------t---,-,------ They offered for him
Resp. II~--r;-,,--,-,-I ~.---j to the Lord a pair of

• .---- -a-1 turtle doves. or two

O ..., young pigeons: * As
Btu-Ie-runt * pro e;.o Do-mi- it is written in the la:~v



H~. -;, 1- -,~,i." "/i-A-*.•• - ~±j"--T-¥+-~---I ' --_.+~-~
_'__, _I_,1. , e l.~ .!_¥~- _

pul- los co- lum- ba- rUin:

parno
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, ----- -j of the Lord. V. Afteri_ -~t-;l~~, • .t1.~-a~-''--ra-~~-- the days of th~ purifi-
_~~= . ~__e , cation of Mary, accor-

ding to the law of
turtu- rum, aut du- OS l\ioses, were fulfilled,

t bey carried Jesus to
Jerusalem, to present
him to the Lord. As
it is written ...

Gospel..

~--~~--=-~" +-==-t--I~-L-~-. ~--
--=-II--..'!--------f-Il-, ...-~~-.-~~
-~----~~"-=-a-,.~l;,.~.-----,. 1._,_e

* Sicut scd- ptum est e in le- ge DOlni-ni.

~--.----',-,-."'--;;--+---;~1=:. ' _- 11-II--11 "-11--1. '~

- --I ~==;========-- '. -====_
y. Postquarn au- tern ilUple-ti sunt d{- es purga-ti- onis

;C-.--1-.~=t=-H I'i =i- -J d-'--''.,-'--=1
----- -,---r-~----,- ~-~: --11-1- .-II-~-----------------------,---------~---
Ma-d-ae, secunduln legem Mo- y- si, tu-lerunt J esum

L .-1'-••' ~ ••~!. • . r--A. ~~~
----,-----------,---------------.L-r~~itj

in Jerllsa-Iem, ut s{sterent e- urn D6- rni- no.-------,--_._=~---
f-;-I ',.~ =.1 • - ~ = =-'-I-II~;-=t~--'.D=A-~~----~--------------------------
* Sicut. G16- ri- a Pa-tri, et Fi- li- 0, et Spi-d-

~~4"n j~n. · .--===, -
-.:.=-a-+---T-.~ ---::-11- -------,---,-----
__, .!_T_

e
_ ~-- -----------------

tu- i San-cto. * Sicut.

When the procession is over, Mass is celebrated. During the Gospel, and
from the beginning of the, Canon, to' the Communion, the faithful hold the
candles, lighted, in, their hands, unless the Mass be that of a Sunday and not
of the Purification.

AT MASS.

Introit.' Suscepimus Deus. p. 871.
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We have received
thy mercy, 0 God, in
the midst of thy tem
pIe: according to thy
name, 0 God, so also
is thy praise unto the
ends of the earth.
y!. As we have heard,
so have we seen, in the
city of our God, and
in his holy mountain.
Ps. 47, IO-II, 9 and 2.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God,
majestatem tuam supplices most humbly we entreat of thy

exoramus : t ut sieut unigenitus majesty that, even as thine only
Filius tuus hodierna die cum begotten Son, clothed in the subs
nostrae carnis substantia in tem- tance ·of our flesh, was this day
plo est praesentatus; * ita nos presented in the temple; so our hearts
facias .purificatis tibi mentibus having been purified by thy grace,
praesentari. Per eumdemDo- we likewise may be presented to
minum. thee. Through the same our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Malachiae Prophetae.
God's coming to his temple. Malachy 3, I-4.

HlBC dicit Dominus Deus: ITHus saith the Lord God, Behold I
Ecceegomitto Angelum send my Angel, and he shall

meum, et praeparabit viam ante prepare the way before my face;
faciem meam. Et statim veniet and presently the Lord, whom you
ad templum suum Dominator; seek, and the Angel of the testam.ent,
quem vos quaeritis, et Angelus whom you desire, shall COlne to his
testamenti, . quem vos vultis. temple. Behold he conleth, .. saith
Ecce venit, dicit Dominus exer- the Lord of hosts; and who. shall
cftuum : et quis poterit cogitare be able to think of the day of his
diem adventus ejus, et quis coming? and who shall· stand to see
stabit ad videndum eum? Ipse him? for he is like a refining fire,
enim quasi ignis conflans, et and like the fuller's herb; and he
quasi herba fullonum -:et sedebit shall sit refining and cleansing the
conflans et emlindansargentum, silver, and he shall purify the sons
et purgabit fflios Levi, et colabit of .. Levi, and shall refine them as
eos quasi aurum et quasi argen- gold, and as silver, and they shall
tum : et erunt Domino offe- offer sacrifices to the Lord in justice.
rentes sacrificia in justitia. Et And the sacrifice of Jucla and of
placebitDomino sacrificium Jerusalem shall please the Lord, as
Juda et Jerusalem, sieut dies in the days of old, and in the ancient
sacculi, et sieut anni antlqui : years; saith the Lord Almighty:
dicit Dominus omnfpotens.

d ;------t-·----.--t-
Gra . V -----------=II=-~i---

- . = . .. -4-~.--

S -.-----.~~
Usce-pimus, * De- us,

~ .d-.j _.: ..,..=.M~~
-11--------- --------
mi-se- ri-cordi- am tu- I am in

;--Il-~-----i 1--II---
---.-.---.-._~ •• -I-~--~
----.--~....-- --~------------------- -----
medi- 0 templi tu- secundum
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G~I. ". ""- : '. . ' ~'-<:. ~~-

7-~==a'I·I· ",,:!.I • •. $/!ln; ~
nomen tu- um,De; .. lls, · 'i- t:i.-:et:Taus:1U- '... ~'

; ..•... ""§ =~.----+-_.'-l'ra~ @3...... ~

~ ~. .f· f. ..,~~_.. _' ._~.>it
10 £1- nes terrae.-Yl~-Slcutaudf-··

~~F~~
vimus, i:.ta et'vf~

;.h~Ir.;·EL.· . ~~
di-m us. inci-vi-ta~te.De-.iriosfi-i, .in.m6nte

~~~Vl;J!t·~.~.- .'
sancto* e- jus.

. " .. ... ." -i--------·-----.------

I -- ~:-.~••~~th;h~;tI~~a~u~ar~~

A'.. -. -. Child led the old man.
Lle- lu- ia. * if.

~ It••~~~~ ft-jI, • .. \.... ,yr. Se-

G-~~~~~~
nex pu- e-rum por- ta- bat: pu- er au-

~~~~ +~.r-·I\'••~~: f~t j

;_.--::-.-.-.---'---.--'--.--'-''-'-'-'---t-·-·-.-"-.'-.--.. -'.--.---+-
~~~-~··~··~·~~l

tern seoem * re- gebat.

;~.t =.~~~~.••....••••..•••.. ·•.• i.>
N° 805. - 34
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Now thou dost dis
miss thy servant, 0
Lord, according to
thy word in peace.
1. 2. Because my eyes
have seen thy. salva
tion. y. 3. Which thou
hast prepared before
the face of all peoples.
yr. 4. A light -to the
revelation of the gen
tiles, and the glory of
thy people Israel.

Gospel.

ne,* servum tu- urn, Domi-

Afte,,-~Septuagesima, ~tht-=Alleluia~"~and its". are omitted, and there is said :

;----- ...._.,. ..... ... -=:=--
TraN:,ctVIII __I__~-!_.~- #

~ 4r\
U ne di-mft-tis

seeun-dum verbum tu-

~.. ..~~I. ~. I I-'''-II-II-''-~
----I r-= -------------------- ----------------

urn in pa- ee. y. 2. Qui- a vide-runt oeu-li me-

~~~ ~'=E"- ~-"~~"~j -~- :~ I I I . . _1_

---------- ------------------ ---
sa- lu-ta- re tu- urn. y. 3. Quod

G~AA~ g. --=~-:-+- __ .--.-- .r-ol
~ ~ I I~ -"'.~=i~------------- ----_.-

pa- ra- sti ante fa- ei- em omni- urn

G--~~~~.\_~--~-ii--+~--=~--~
- ! ~ , ~t-;==--tOi-lI-r..-ra..=tt •.;;..~_~t1ra··~
popu-lo- rum. y. 4. Lll- ruen

L. ~q=-n-'" -t ~= •.~~j". __~. J:j

ad re- ve-la-ti- onem gen- ti- urn, et glo-ri-

;.-I-I~.------.-:--L--·~-+--t__a--I-~----+-I-I-II-~-••~.
---.".+'-.'.-.";._~-II t-.-li. ~-t.-i1i-,.i--;---.L.
-----+-!!!!~-+~---T.-II------...--l--~----··- -

G-·--~--~-..-- ~. ---lclI~-t--l'::-.-11-"!-*-"'- _t-.lL#~---1
--4~--_!!!!!-iI--.~-----~-.!-~-~-.--

G-:-:A-,..:-t=-~==§-JI-U I I ~ •__~.
~-~-tJ--I---------~- ·
------------------

am ple- bis tu- ae *' Isra- el.

bt~t ~~~ _..
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Grace is poured
abroad in thy lips:
therefore hath God
blessed thee forever,
and for ages of ages.

Ps. 44,3.

And behold there was a man in J eru
salem named Simeon, and this man
was just and devout, waiting for the
consolation of Israel, and the Holy
Ghost was in him : and he had
received an answer from the Holy
Ghost, that he should not see death,
before he had seen the Christ of the
Lord. And he came by the Spirit
into the temple. And when "'his
parents ,brought in the child, Jesus,
to do for him according to the custom
of 'the law, he also took him into his
arms, and blessed God, and said:

Now thou dost dismiss thy servant,
o Lord, according to thy ,word in
peace; because my eyes have seen
thy salvation, which thou hast' pre
pared before the face of all ,peoples;
alight to the revelation of the
gentiles, and the glory of thy people
Israel.

+ Sequentia sanctiEvangelii' secundum Luca~

The Presentation ofJesus JOn the temple. Luke 2, 22-32..

I N ilIa tempore : Postquam AT that time, after the days of
impleti sunt dies purgati6nis Mary's purification, according to

Mariae, secundum legem Moysi, the law of Moses, were accomplished,
tulerunt Jesum in Jerusalem, ut they carried Jesus to Jerusalem, to
sisterent eum Domino, sicut present, him to the Lord; as ',' it is
scriptum est in lege Domini: written in the law of the Lord, Every
Quia omne masculinum ada- male opening the womb shall be
periens vulvam, sanctum Do- called holy to the Lord;' and to offer
mino vocabitur. Et ut darent a sacrifice, according as it is written
h6stiam secundum quod dictum in the law of the Lord, a pair of
est in lege Domini, par tlirtu- turtle doves, or two' young pigeons.
rum, aut duos pullos columba
rum. Et ecce homo erat in Jeru
salem, cui nomen Simeon, et
homo "iste justus et timoratus,
exspectans consolationem Israel,
et Spiritus Sanctus erat in eo.
Et responsum acceperat a Spi
ritu Sancto, non 'visurum se
mortem, nisi prius videret,Chri
sturn Domini. Et venit in spiritu
in templum. Et cum inducerent
puerum Jesum parentes ejus, ut
facerent secundum consuetudi
nem legis pro eo : et ipse accepit
eum in ulnas suas, et benedixit
Deum, et dixit: Nunc dimittis
servum tuum, DOmine, secun
dum verbum tuum in pace :
quia viderunt oculi mei salutare
tuum : quod parasti ante faciem
omnium popul6rum : lumen ad
revelationem gentium, et glo
riam plebis tuae Israel. Credo.

Offert.VIII; ./~_~

D -~----~est*gra---·-

~~~~ .~"I\llt.-...~
-...'------'------------------

ti- a in lci- bi- is

~t~~¥...I-~;'r- .-r-'\' ·.l
tu- is : propter- e~ a be- ne-df- xit
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=~~f"&'" .~i\~~~ =Jt:1
te De- us in ae- tt~r- nUlll, et in

~1~-II-"'--II-·-~--_·.-+-A~~~II-~"----+-.'+d-----. . __~I I· . ,._

sae- eu- lum sae- eu-li.

Gospel.

Simeon received .an
answer from the Holy
Ghost, that he should
not see death, until he
had seen the Christ of
the Lord.

;-..~I-~~a .~ ~..iq.~•.~~~ -___ __-!!-__~~~-H~~ _

--- . ----------- -_.-------
P. T. Alle- 1u~ ia.

Secret.

EX.audi, D6mine, preees no- HEar our prayers, we beseech thee,
stras : et, ut digna' sint mu- . ° Lord, and in thy loving-kind

nera, quae6culistuae majestatis ne'ss, aid uS in such wise to make
ofi"erimus, subsidiumnobis tuae our offering, that it may find favour
pietatis impende. Per D6minu111. in the sight of thy divine majesty.

Through Jesus Christ our Lord.

.()n Sunday, the Secret o/the Sunday is added.
Preface of the Nativity, p. 314.. .•. ' i----·--'--.----.----

Comrri. VII~ -~~ .~. .:~. . ~-=I-'" ..=l
'R. -isp6nsuITI* accepit Si~

;-.-'--"'---:-+-~----'--'-------...,-
-~~.' :~.~ - =:La- ~ .Tt=l
-----~-- ---~---;c!

llle- on aSpf-ri-tu Sancto,

~---------.... ~~-;-.--+ I r--'---·~
~.-----;;-- ---'-_-rJ!-l.._-_ I---_.--t ----.·
~.~_ r.... : ..... ~_ ~t•. ·_

non .vi-su-rum se mortem, ni-si vide-ret Chdstum

~. ~ g .~.... ...~ . -
Domi- ni.

Postcommunion.

QU¢sumus, D6mine Deus VOuchsafe, we.beseech thee, 0 Lord
_ .·...noster .: ut sacrosancta .\ . our God,. that, through the linter
mysteria, quae pro reparati6nis cession of blessed. Mary ever a vir~in,

nostrae munfmine contulisti, in- we may ·now and at all times find,
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tercedente beataMaria semper Ifor our souls,. a healing remedy in
V.irgine, et pr!i<:sens nobis ~elne- these most sacredmysterie~,ord3;in~d
dlum esse facIas, et futurum"1 by thee fo.r the strengtl:remng w.Ithln
Per D6minum. us of that new life to which in Christ,

we have been born. Through Jesus ...
On Sunday, thePostcommunion of the Sunday is added and its Gospel read

at the end of Mass.

AT' SECOND 'VESPERS; (FebruarY2)

The Antiphons are from the Gospel for 'the feast.

1 Ant. 1_". 1_.• ' ..._" ~--+ . .__. Simeon, just and
III b -----~_.- --.--.-I-::] devout, waited for the

S
'" '~~-=:'--' -=-._.__~_L=.- redemption of Israel,
.. ' . . . and the Holy Ghost

Ime- on justus*' et timo-rcl- was in him.

h. f=i~_~~ ;--j •~-.d
"':"-_.__• .1- . __)j._'_.~__I-... --'-.,-,_

tus, exspectabat redempti- 6nem Isra- el, et Sp£-ri-tus

1-:---.. --.-~_....,=..:.-a-I--II-"~-II-,..-I-~.
-~--'--'-~ . --~ . -
---,~~-~~ -.----.----.------..-----
Sanctus erat in e- o.Ps. DIxit Dominus Domino me- 0 : *

! •• •. •. . ..- --.'E''--.'-'- .. -'-'--'.'.--"-"---'---~-----'--'-'-.-._.._.•.. _._!!...... ... ~-'---'--'_.. _---_._-.------
-------------- _.---:---

Sed~dextrtsme- is.Ps. Dixit })6miilU~-;-~.p. 148. (1?f lSI)
2 Ant .' . ... .... ..' ..... '. Simeon received an
VII' a· C .. ~ .-_:~-' .-.....:- r... ~] answer· from the Holy

D --~. ~=:~-.. -.-~----.-~--,-- ~~OS:~eth::a~~ :~~~~
J.\. Esp6nsum accepit Sime- on * he had seen the Christ

of the Lord.
---.----.----,--.------_.-.--..-.---.. -::~+-'-.----:-
~---.-- • .~-ii-·.-y-.-..--11-:: --II-j
~ .. I. .-_._-~ ... . .,-----'--1
______._..------__. . __.~L-__._.__. _~. _

a Sp{-ri-t~ S~ncto,¥ non vi-surum se tn6rtem, ni-si'vi-

e· · . ; 2]: ',..-lii .~~j .-+=p d
-:1'-;----.-,..•-~. .-. ·1 .. '. . .- =i== .__
d'?retDominum. Ps. Lauda-te pu-e-ri D6minum :'* lauda-

p--e~ ..••~~. ..•..•...•. .•••
te nomenD6mi-nt Ps.Laudate pueri. VII a.p. 169. (rei /d- /?IJ)
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3 Ant. G-----=----:=..-t--- _ ~ Taking the Child in
III b ----------I--~-----I his arms, Simeon gave

A ~c~-p:~:ns s'{me-~~=er: i:~~~s and blessed the
_Ill--------; I d ---;
• ·-~-~;-~--~-I~~~--·~-I-i------- __~___ _-=-+_-_-= 1 __-! I ~~_!.

in nAnibus¥gra-ti- as agens, benedYxit D6minUlTI.Ps. Lae-

~ • ... ...... -h ~r·--I~

tatus sum in his quae dicta sunt mi-hi : - in dOmUlTI Do-

~·T . . --
mini- f-bimus_ -Ps. Laetatus sum. It! b. p. 187. i£ ct / f i80;)
4 Ant. L1 I--.----_-- A light to the reve-
VIII c· . -~_~-~--bT'i===~ lation of the gentiles,

L r and the glory of thy

Dmen • ad reve-la-~mgen- people Israel.

G---.-----1--1 1 ~--- I 1--'
=~_I. t ;-L.~__~ ~ 1~-I Ie~ ==.-1_.-=
-----------,-----_._-

ti- um,¥ et glo-ri- am plebis tu-ae Isra-el. Ps. N i-si Domi-

e· -~ 3· -------.-.. _· l

nus aedi-fi-cave-rit d6mum : * in VanUlTI laborave-runt qui
.1·
i:-l-l-I--II--.~-~.---------------1------- -~------------------
---------- ----------------------------_._- ----------------------

aediji -cant e-am. Ps. Nisi Dominus. VIII C. p. 195.

5 Ant. =----I-~----;------. They offered for him
VIII G .-._1.1"__' _.-_-:-·-_--II...--~ •.-l_ _ ~~ to the Lord, a pair of

O -------.-------:7)--- turtle doves, or two
. '. Btu-h~runt * pro e- 0 Domi-. young pigeons.

G-t==~-.-i-t---i-.__;::.. ~-"-"':=--3---=-~

n:·~:r turtur~m, a:t d~-OS P:llOS7tl:mb:~:~.PS: La~U-
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1-:.-- •• • a4 I.. .11-. •• ~=----===.-.-::-- ••.
-------------- ------------- -
da Je-rusa-Iem D6minum: *-lauda De-urn tu-um 51- on.

Ps. Lauda Jerusalem. VIIIG. p. 211.

Chapter.

ECce egomittoAnge1ummeum, B.Ehold I send my Angel>and he shall
et praeparabit viam ante fA- prepare the way before my face;

ciem meam. t Et statim veniet and presently the Lord, whom you
ad templum sanctum Suum Do- seek, and the Angel of the testament,
minator, quem 'Oos quaeritis, * whom you desire, shall come to his
et Angelus testamenti, quem temple.
vos vultis.

yr. Simeon received an answer from
the Holy Gost.
~. That he should not see death,

until he had seen the Christ of the
Lord.

Hymn. Ave maris stella. p. 1360.

y. Resp6nsum accepit Simeon
a Spfritu Sancto.

IV. Non visurum se mortem,
nisi videret Christum D6mini.

To-day the blessed
Virgin Mary offered
the Child Jesus in the
temple; and Simeon,
filled with the Holy
Ghost, took him in his
arms and blessed God
eternally.

At Magnif. ------t--· ~
Ant.VIII G*E--·- .=-.-==--:----- -~·-I----

H -II--=--~--.-----ti--

Odi- e * be- a-ta Virgo

;-~. _ H. -r-~ ~~ + ~ ~
_'_~_~_±~_I . ~__---.
Ma-rf- a pu- e-rU1TI Jesurrl praesenta-

~ ~n t:mp~~-:t~S: r;-~s~
L~ !.~~, ~ •.~ ~ --a::-u ~

I , ··t .J. .,1 A \it. b d'·eto, aeee- pl c- urn In u nas su- as, 71' et ene lXlt

------i3---~--.-~ - .i----sti ---.-.-.-.-- -II- -"-.-1-.---.
--·-~-I.~. .1 .• •• i; ~_~=~_.__== ~ ~

De- :~ Yn aeternum. Cant. Magnl- ficat - anima me-a
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;_-_·_·)-.-.-3 &. ~_._~ •••~~~.~~._-~._-_-__~
D6minum. o~rD6minum.2;Etexsult'avit...,or Et exsulhivit..

Cant. Magnificat. VIII G*. p.. 217 or 223."

Prayer. Omnipotens sempiterne Deus.p. 1052.

If February 2 falls on Sunday, after" Septuagesima, there is a commemo
,'atlon.of the Sunday.

Benedicamus Domino IV. p. 140. - Ant. Alma. p. 238,

3. St.Blaise Bishop and Martyr of Armenia. (t 317)

Szmple.

Collect.

DEus, qui hos" beati Blasii :0···. God who dost gladden us by
Martyris tui atque Pontificis . the yearly festival of blessed

annua solemnitate laetfficas : t Blaise, thy Martyr and Bishop, merci
concede propitius; ut CU}US na- fully grant that we who celebrate
talftia colimus, * de eJusdem his birthday to heaven may ever
etiam protecti6ne gaudeamus. live with joy in his holy keeping.
Per D6minwn. Through Jesus Christ our Lord.

Secret n8 3 (a), p. 967 and Postcommunion nO 3 (a), p. 971.

Mass. Sacerdotes Dei. p.1615.

4. 51. Andrew Corsini Bishop and Conf. (t 1373)

Double.

Feb. 3. Sacerdos. p. 129. - Feb. 4. Amavit eum. p.130.

Collect.

DEus, qui in Ecc1esia tua nova 0 God, who in every age settest
semper instauras exempla up in thy Church fresh patterns

virtutum : t da populo tuo beati of virtue: make thy people so to walk
Andreae Confess6ris tui atque in the footsteps of blessed Andrew,
Pontificis ita sequi vestigia, * thy Confessor-Bishop, as toattairi
ut assequatur et praemia. Per to the reward now enjoyed by him.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO 8, p. 968 and Postcommunion no 7, p. 971.
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5. St. Agatha Virgin ,iud'Martyr of Sicily. (t 251)

'Double.

Commemoration at Vespers Fehruary 4 and s.
i\t,Ma~nif·i .•.....•......' .' •.... "'.=oJ
Ant.ID=--__-,_.'--11--;;:' . ~--

S --=,-.-..-r----.'-.'.-I----r----..-.=-
...- Tan~ Ix:- a-ta.Agatha • in

Standingin'the midst
of the prisonwithhands
outstretchea, .blessed
Agatha prayed with

L..-.'-.. _.•..._- '_ ....~l-·-·.--.·-.'---..~=~' ~~~ L;::t~eLo;Ju} es~~
__~ ••. I -~_~.~-...~~= .. ..L- ,',., .' Christ,dmy'good mas~

ter, I give thee thanks
medi- 0 carce- ris, expan~is ·tnanl:.; that thou . hast. made

me .overcome the torE '•. '. I' '.' .. t----.-.--.--.- turesof my execution-

--a .~ _~ ~-~- a-i :a~;i~~d~:e;e~cl~~~~
bus, to-ta mente o-ra- bat ad Do- unfading glory.

~
. ..- ......-=-11 .• ~-'-~ •.'._........ ... - .. ' ..

---''-.-.'-' .'. ~I_!!!._..··_--_·_. . _.__..~.:±::=
-"'.•.•.•. '._ '; .' " •• 1 ...••~
minum :Do~ine 1e-su Chd-ste, J:))a- gi-ster b6-ne, gra-r-. ..•~.~... =.;=t .• .r ·.·~.~-i~~lt~·~::.J

ti- as a-go tl- bi, qui me fe:-cistL Vlnce:-re tonnenta .car-

!~'.g=~~§l~~~-i. d

,nf::Ji':'cutP; ,j(lbe111e~: Domi- I ne, ad. ttl-.am immarc_~:.

~~~_~-9#B .....~==
ss{-bi-letpglo-ri~- am fe-li-ci ..terperv~-nt:'te~.:·

. Cant. Magnificat. I D. p.21~ or218~

At I Ve;pers (Feb. 4): '--h ~>,"

y. SpeCie tua et pulchritudine .'.With thycomeliness.,andthy
tua. beauty.

BJ. Intende, prospere procede RJ. Set out, proceed prosperously,
et regna. arid reign. . . .,'. ;' i.
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At II Vespers. (Feb.s) :

y. Diffusa est gra,'tia in la,'biisl, . , y. G,race is poured abroad in thy
tuis. lips.

RJ. Propterea benedixit te ~. Therefore God has blessed thee
Deus in ae,ternum.for·ever and ever.

Collect.

DEus, qui inter cetera poten- 0 God, who among thy wondrous
tiae tuae minicula, etiam in works, dost endue with strength

sexu fnigili vict6riam martyrii to win the martyr's crown, even those
contulisti : t concede propitius; of the weaker sex : vouchsafe to us,
ut qui beatae Agathae Virginis we beseech thee, who keep the feast
et Martyris tuae natalftia c6li- day of blessed Agatha, thy Virgin
mus, * per ejus ad te exempla Martyr, by treading faithfully in her
gradiamur. Per D6minum. footsteps, with her toatttain to thee.

Through Jesus Christ our Lord.
Secret no I4, p. 969 and Postcommunion nO I3, p. 972.

, In places where the feast is solemnly kept.

AT MASS.

Intr.I; _ ..~~ r- ~~ ~:~]

G Aude- amus • omnes in Do- mi- no, dl- em

1_- -~-.-+----~... ' .-r-. .A.~,. ,... i=~~~ ..~~L._••__, -.-,.-,-,-,-.----,-.

festum ce-le-brantes sub hono- re Agathae Marty-

a ." E ::=::A= +:~==. • .:: .... ., .=~ ~ .•..-. ,..H=;::l
-- I

ris : de cujus passi- 6- ne gaudent An-ge- Ii, et'

a••!td- + 1It,,~.-.-.-., a .~~-;-;-~
~ -\--- .-- . ------------------_.--.- -----------

collau- dant Fi- li- urn De- i. ·Ps. Eructavit cor me- urn

;-:~~: I a--------A---..'- •~-..-----r-::--- -1-----------.-.--.. . ~--------- -----------------11 --
verbum bo-num : - di-co ego ope-ra me- a Re- gi. Glo-

~. =- B~-'----
-_!_-_:.,_._,_=0== i· ...~. --==----===-
ii- a Patri. E u 0 u a :
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Lesson from the Epistle ofB. Apostle Paul to the Corinthians.

God has chosen what the world holds foolish. i Cor. I, 26-3I.

BRethren, See your vocation, that there are not many wise according
to the flesh, not many mighty, not many noble: but the foolish

things of the world hath God chosen, that he may confound the
wise, and the weak things of the world hath God chosen, that he may
confound· the· strong ; and the base things of· the world, and the things
that are not, that he might bring to nought things that are : that
no flesh should glory in his sight. But of him are you in ChriRt Jesus,
who of God is made· unto us wisdom, and justice, and sanctifica
tion, and redemption; that as it is written, He that glorieth, may glory
in the Lord.

Gradual. Adjuvabit earn Deus. p. 1681.

II -G--.~. t .=;na~·.· + ..~

A
~--I-.--~!!.f-· .. -------~t;---i-MilE~-.- .--

. . L~le-lu- ia. * i.J:

-c -.. ==---.~.-;-+-~~ ~i. .. • . ,... ;_~- r--t-.-±- - __ .. ~-~_.._.._~
y. Loque- bar, Domi- ne, de testilnoni- is til-

~
• ..___ +-_•._.---t--.-·_-.

• • ·...-=-...,-.-·-·-~t •. ;-r--••~--.---II-.-~~-=--- -11--------.-.-"'--.--II--II---"!:.~---+:!.-!4I-1______________---d .__J!.__~ .!.__. _

is in conspectu re-

--_.~. . .~-.-.. ~
~t .• .. . ~ . I::i~.- ---t~t;-.]

iii

gum, * et non confunde.. bar.

;c .-.-~~~====- .- ----
~~---=tj-== ===---.. ====-=

After Septuagesima., the AllelUia and its y. are omitted, and the Tract
Qui seminant. p. 1639, is said:

Continuation of the holy -Gospel according to S. Matthew.
The indissolubiHty of marriage, and voluntary continence. Matth. I9,3- I 2.

A•·· T that time, the Pharisees came to Jesus tempting .him, and saying,
Is it lawful for a man to put away his wife for every cause? Who

answering, said to them, Have ye not read, that he who made man from
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the beginning, made them male and female? And he" said, For. this
cause shall a man leave father and mother, and shall cleave to his wife,
and they two shall be in· one flesh. Therefore now they are not two, but
one flesh. What therefore God hath joined together, let no man put
asunder. They say to him, Why then did Moses command to give a bill
of divorce, and to put away? He saith to them, Because Moses, by
reason of the hardness of your heart, permitted you to put away your
wives; but from the beginning it was not so. And I say to you, that
whosoever shall put away his wife, except it be for fornication, and shall
marry another, committeth adultery; and he that shall marry her that
is'put away, committeth adultery.

I;Iis disciples. say unto him, If the case of amanwith his wife be so,
it is nof expedient to marry. Who said to them, All men take not this
word, but they to whom it is given. For there are eunuchs, who were
born so from their mother's womb; and there are eunuchs who were
made so by men; and there are eunuchs who have made themselves
eunuchs for the kingdom of heaven. He that can take it, let hinl
take it.

post

G---'------.--.- -'---~
Offert.I==-~_~-1H~~ ..... .1

A
- •.--~~ , -. . ~-:a--l~~ fJI ~

.. _.. Fferentur * regi vlr- gi- nes

t~~~~~~~~~~
e- am : pr6- ximae e- jus afferen- tur

r ~4~ ~-~~-~
----I .' • ---------'-----------
=-:-~r..- .' ,- ,-.-.-.-.--,--------..-.-----,,---.,--.--.-.
,. t1-bi.

G---------+ . .'
Comm. VI --------.-.a-.---.---.-.-.--= "~----H-. I·t-----.-------.-...

Q -;1 me digna-· tus~~:b 6mnirlaga-::-

; -===~-+==-- .,.- .-+ .- -', .-=§~=---1 '
;-.~~ .', · +-.--.-:-~-.~-,.-"I •.. ' ........~.-r--._.--~
- ...~-f·fl-~-------------" --'-.-,-~ '. ----.-

ra- 're, et mamillam me- am me- 0 pecto-ri re-sti-

1-- ;=H . ..... ; ~ .. " +-...-..~_.. -'-

-.~=-~.h..... =I ...~ .
tll-e- re fpsum fnY9~co De- um vl- yum.
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ATI AND AT II VESPERS. (Febr.4 andS)

3. ~:Ifu~~if~~~\~~~~f64.S. VI~~·l~h~~tep~~L~~~~b~rp.~;.~.152.-
The 5th Psalm isat I Vespers:LaudateD6minum.'vu a~p.J85.

and at II Vespers: Lauda Jerusalem. VII,a. p.211. ,', .
tAnto .
VII c G_-~' • ~_. , '. ~ •• '.-A_'-'.

Q -." . oJ. _. 'J._~

. ... . Dis es tuqui venlsti ad me • cu-d.re vulne.ra

1-4-1-1-. • 1 • '~------=--'-'i--' ._£2-----.l- ---'-,_:..L.~ -..,1_, '. • ~. ..__~_'_•.. _':-_=:]

me-a? Ego sum Ap6sto-Ius Christi: nl-hilin me duhi,-tes,

--"--~',••.• '. • ~ 2. Atlt. ;----.. -'---.---,'~G---,- -----I-a;- -, ..'. -t-i;=::1
__......._._~. ' , . _ '.' '. If., ' •.•~~~-=-~

ff-li- a. E u 0 u a e. M Edl-dnam car;~~em.
'" "," ~.. ",---

1=4~--I~" r~-~, .:·...1., ... -
Je-sum Chd-stum, qui 56-10 sermane restauratuni:... r :

r- =ll--. I ~ . ~ 3v~n~.~-t~~U
' .•e ijj-=~-"': ," 'G',....~~~~-.. -.•-~

versa. E U 0 U a e. Ra-ti- as tfbi ago D6mi-

; " ' . . ", . '-w•••~. Ib-==r===~d .. _...
----1---1----.-,'-I-~-, ....~.- ·•· .... ~..,~~-i
c6rpo-ri me-o numquam exhibu- i: sed'habe-~ b6miD~r~'

G " . ------,--;;~t 1 I,~
-.--1------.'--'---

",--~---'---"-'-'-'-" . , .. ,.,.', .. , ',.' . ,.".....

;-~ • ~ or··.. ·-d.L~~·--I-·-~-I~_________- __L_!_!~ _

ne, * qui- a memor es me- i, et iril-sfsti- ad me Apostb-

G----~-t-.-.. -.--~_:-.-.-,-===lh= ••~.> .....t"-~ r
--~--T--.-.--~ ." ' ~=it:=:~-:---.-:~~ '--'"-,.'
.' I . . -------.- --:;--

lu.ln tt~l-um cura-re vtI1ne'-r:a.me..· ,g.•.' ;·EJl:O ,p ..a·~.
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4 Ant. ~----+-----a--------i.. t-
VIII G !_~-I_._.__!_.!__~_!_~----:-T-••-. i~t-j

B Ene-di-co te, .. Pa-ter Domini me- i Jesu Christi:

G---.a----.-----------t--.-
.. · • ~ a -+-.------------::-0:1-L!_..!_. .----~t~-.-!-!_-~-----=-II-!L.!

---1----..-----------------f-~-..--~----
qui-a per Aposto-Ium tu-um, mamHlam me-aiD me- 0 pe-
G-.-._...~ a aa ~ 5 Ant. ------~
--~=!__-l~a ==-~ . .! a-"==tl VII a ; a .~ a ~

ctQ-riresti-tu-i-sti. E u 0 u a e. Q DI me digna-

i-a~i~+~i~.-·.-.....•-.--t-i--...---.-------=-.----:-+--1
~... .-----=-=--=-_=__ 1-II-a-~=~=-~-=--1-i-1

tus est * ab omni plaga· cura-re, et mamillam me- am

i---il.··~i. '. i ..b .~~ 7i : . =~=
_-. a-·i--ll-:-~--"~__ .. =~~=·T-.===.. !~=tl=

me-o pecto-ri resti-tu-e-re, ipsum in-va-co De- urn vi-vum.

F=-~ ·-~-iI:-~. . __. -_
E u a u a e.

Chapter. Ecclesiasticus 51, 1-3.

C~~fl~~~~b~i;~DJ:~e~1~it6~ 1·~d:uq~~r:~i~~~~Otb~f;~fe~~:
rem meum. t Confitebor nomini pus meum a perditi6ne.

Hymn. Jesu corona Virgiq.urp.. p. 1583.

For Y1. and Antiphon at Magnificat, see above, p. 1061.

6. St. Titus Bishop of Cr~te and Confessor. (1 st cent.)

Double.

Feb. 5. Sacerdos. p. 129. - Feb. 6. Amavit. p. 130.

Collect.

DEus, qui beatum Titum con-j·O· God, who didst ·adorn blessed
• . .fessorem tuum atque Pon~- ... Titus, thy Confessor and Bishop,
ficem apostolicis virtutibus de- with the virtues of an apostle: for
conisti : t ejus meritis et inter-the sake of his merits and prayers,
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7.

ceS,Sione concede; u,tjuste et pieImake us, to live, piously and justly
vlventes in hoc saeculo, * ad in this world, and thereby to become
caelestem patriam pervenire worthy to reach our heavenly father;.
mereamur. Per D6minum. land. Through Jesus Christ.

Tlte same Jay. St. Dorothy Virgin and Martyr. (t 304)

Feb. 5. Veni sponsa. (I Vespers), p. 134.

Collect"

I Ndulgentiam nobis, quaesu- INasmuch as she ever in her life
mus, Domine, beata Dor6thea pleased thee by the spotlessness' of

Virgo et Martyr imploret : * her chastity and by her courage in
quae tibigrata semper exstititet confessing thy name, graciously hear~

merito castitatis, et tuae pro- 0 Lord, the prayers by which the
fessione virtutis. Per Dominum blessed Virgin-Martyr Dorothy im
nostrum. pIores for us thy ,loving-kindness;

Through Jesus Christ our Lord.

Secrets nO 8, p. 968, and nO 2 (b).

Postcommunions no 7, p. 971 and no I4 (aJ.

St. Romuald Abbot. (t 1027)

Double.

Feb. 6. Similabo. p. 133. - Feb. 7. Hie vir. p. 133.

Collect.

I Ntercessio ,nos,. quaesumus, MAY the prayers of the holy Abbo~
Domine, beati RomuaIdi Ab-, Romuald, commend, us, we .1:?e

batis commendet :, t ,llt quod seech, thee, 0 Lord, to thee, that
nostris meritis non valemus, * what our own deserts do not merit;
ejus patrodnio' assequamur•. Per ,we may obtain through our' having
D6minum. him for our patron., 'ThroughJesus.. ~

Secret 11;> I2, p. 969 and Postcommunionno 11 (a), p. 972.

8. St. John of Matha Confessor~ (t'1213)

Double.

Feb. 7,; Similabo. p. 133. -Feb. 8. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui per sanctum Joan- 0 God, who from heaven didst,by
nem ordinem sanctfssimae means of St John, institute the

Trinitatis, ad redimendum de Order of the most Holy Trinity" for
potestate Saracen6rum',captivos the redeeming of captives: grant, we
caelitusinstituere dignatus es': t ,beseech thee, that,hismerits availing
praesta, quaesumus; ut e;us suf- us, we may by thy grace be delivered
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fra,g,,an,',tibUS meritiS,' *, a capti-j fr,am, all b"O,ndag,e,~, wheth,er of b,ody
vitate c6rporis et animae, te or of soul. Through Jesus, Christ
adjuvante, liberemur. Per D6- our Lord. '
minum nostrum.

Secret no I I, p. 969 and Postcommunion no IO, p. 972.

9. St. Cyril Bp. of Alexandria, Conf. and Doct. (t 444)

Double.

Feb. 8 and 9. Ant. 0 D6ctor... beate Cyrille, p. 131.

Collect.

DEus, qui beatum ,Cyrillum 0 God, who in thy Church didst set
Confess6rem tuum atque' up blessed Cyril, thy Confessor

Pontfficem divinae maternitatis and Bishop, to be the invincible cham
beatfssimae Virginis Mariae, as- pion of the divine Motherhood of the
sert6rem invictum effecisti : t most blessed Virgin Mary: grant, by
concede, ipso intercedente; ut his intercession, that we who believe
qui vere earn Genitrfcem Dei her in very truth to be the :Mother
credimus, * materna ejusdem of God, may by her motherly care be
protecti6ne salvemur. Per eum- saved. Through the same our Lord.
dem D6minum nostrum.

Secret.
MUnera nostra, omnipotens IN thy loving-kindness, 0 Lord, look

beus, benfgnus respice : down with favour upon our, offe-
et, intercedente beato CyriIlo, rings : and, moved by the prayers of
praesta; ut Unigenitum tuum blessed Cyril, make us worthily to
Jesum Christum D6minum no- receive into our hearts Jesus Christ,
strumin tuatecum gl6ria coae- thine only-begotten Son, our Lord,
te~nl.in?.?in c6rdibus nostris digne one with thyself in glory everlasting.
susdpere mereamur : Qui tecum. Who lives 'and, reigns...

Postcomm.union.

D1vinis, D6mine, refecti my- WE 0 Lord, who have drawn new
steriis, te supplices depre- life from these divine mysterjes,

camur : ut exemplis et meritis :most humbly beg of thee, that, helped
beati Cyrilli Pontlficis' adjuti, by the merits and example of the
sanctissimae Genitrici Unigeniti blessed Bishop Cyril, we rnay render
tui digne famuIari valeamus : faithful and acceptable service to the
Qui tecum.' Plost holy Mother of thine only-

begotten Son. Who lives ...

Tlte same Jay. St. ApolloniaVirgin arid Martyr. (t 305)

, Feb. 8. Venisp6nsa. (1 Vespers), p. 134.

Collect.

DEus, qui inter cetera poten-I 0 God who among thy other Plighty
.tiae tuae miracula, etiam in ' l):larvels hast strengthpned many

sexu, fragili ·vict6~iam martyrii even of the weaker sex to the winning
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contulisti .: * concede propitius; of. the martyr's crown, vouchsafe
tIt. quibeatae Apo116niae Virgi- unto us who celebrate the triumph
nis etMartyris ttm.enataHtia of blessed Apollonia thy Virgin and
c6limus, perejus ad te exempla Martyr, ever in her footsteps to walk
gradiamur. Per Dominum .no- -towards thee. Through Jesus Christ
strum·Jesum Christum. our Lord.

Secret nO I4,P.969 and [>oslcommunion nO I3, p. 972.

10. St. Scholastica .Sister of St. Benedict,Virgin. (t 547)

Double.

Feb. 9. Veni sponsa. (I Vespers), p. 134·. - Feb. IQ. Veni sponsa.
(II Vespers), p. 135.

Collect.
DEus, qui. animam beatae Vir- 0 God, . who, to show forth the
. ·'ginistuae Scholasticae, ad ., ':'way ofthe innocent, didst cause
ostendendam innocentiae viam, the.soul of·, ,blessed Scholastica, .thy
in colUmbae~$peciecaelum pene- Virgin, to soar upw'arg toheaven in the
trare f~cisti.: t, da nobis' ejus likeness of a dove:· grant that, helped
mO,r,'itis.etprecibus ita inno- by her merits and prayers, our lives
center .viyere; * ut adaeterna upon earth may be so guileless, that
mereamur ga.udiaperveni~e.Per we'too may become worthy to enter
D6minum. into the joys of that which is ever':

lasting. Through Jesus Christ...

Secret nO I6,p.'969 and Postcommunion nO IS, p. 973.

11. App.arition Qf()u~_B. Lady at Lourdes. (11 Feb. 1858)1
. . Double inaja,..

- , ..• ""~ ,.'.' .. " ., ,'- . : ' .-'., '"".', '", ,'. _.'_.-'.

AT"FIRST VESP·ERS.·, (Io·Feb.)

All-as at II Vespers, p.I076;except:

Hymn. Ave maris stella. p.1360;howe'lier, if the II Vespers of this
feast are not said, the hymn at I Vespers is. Omnis expertem. as on
p.1:078.

,~ Dignare me laudare te,Y. Make me worthy to praise thee~
Virgo sacrata. . 0- holy Virgin.

R,7. Damihi virtuterp. contra :W. ;Give me strength against thine:
hostes tuos. enemies.

~~i::'fLr!: ·N-·-~ •. =.~ It is she, my dove,

1 ----:;:- est- colUmba mi~~ ::;.~:~~ect, my spot-
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V
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-~~di • ci-vi-ta- tern-sanctarn,
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;-.~----------~--I\--~I----~--~'-I-j;-+-.•--j---:-.---- -j-II--- -~

======~=±==-T-I--==--=~.j;= --~==== :=
perfecta me- a, immacu-lata me- a. Cant. Magni- ficat *

;.-1-._-1--1---11-11-.---;-~--IIl-II-"'-'------.---

==--==-~-~I~-=~~~-==--=--=----=----=----=--=------------ -----------------
anima me-a Dominum. 2. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. IlIa. p. 214 or 220.

Prayer. Deus, qui per Immacuhitam. p. 1071.

At Compline, Hymn nO 2, p. 247.

I saw the holy city,
the new Jerusalem, co
ming down out of
heaven from God, pre
pared as a bride ador-
ned for her husband.

G.-.--I-.---~--.---1----·----1 Ps. My heart hath
-~- • ~ --1-.-- -------=-___~_ __._.~ _.-~__~ uttered a good word;
----.------ ------ I speak my works to

the King.
Je- rll- sa-lem no- varn, descendentem PApoc. ZI, Z,' s. 44, z.

~;-.--~-.=-~ ~lfJ.~. •~
-~----IIT-- ~---

de caelo a De- 0, pa- ra- tam sic-ut sp6n- satTI ornatam

~-_.~ ~ q-~.~-+--~
~~ ·t·· ~t· _~-=tl-· ·~==u:tL~~iC
vi- ra su- o. P. T. Alle-Iu- ia, alle- 1u- ia.

; ~~~~ ~ .. ~ .'J~-~

P s. Eructavit cor lne- urn verbum b6nutn : * dl- co ego

~--.-~~ .; ~~. ~~ .. ~ . ~ :;~ §
opera me- a regi. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

,Gloria Patti. 7th tone. p. 30.
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The flowers have'
appeared in our land~.

the time of pruning is,
come, the voice of the
turtle is heard in our
land. yr. Arise, my'
love, my beautiful one,..
and come; my dovein,
the clefts < of the rock,.
in the hollow places,
of the wall.
Cant. 2, I2, I3 and I4.·

Collect.
DEus, qui per Immaculatam 0 God" who by 'the Immaculate

Virginis Concepti6nem di- Conception of the Virgin didst"
gnum Filio tuo habitaculum for thy Son, ,make ready a fitting
praeparasti : t supplices a te dwelling-place:, very humbly do we'
quaesumus; ut ejusdem Virginis who celebrate the feast of the Appa-·
apparitionem celebrantes, * sa- rition of the same holy Virgin, put
lutem mentis et corporis con- up to thee our prayers for health
sequamur. Per eumdem Domi- both of body and of soul. Through
num. the same our Lord.

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli.
The woman clothed with the sun. Apoc. II, I9; I2, I and IO.

A
Pertum est templum Dei in AND the temple of God was opened
caelo : et visa est arca testa- in heaven; and the ark of his

menti ejus in templo ejus: et testament was seen in his temple"
facta sunt fulgura, et voces, et and there were lightnings and voices"
terraem6tus, et grando magna.' and an earthquake and great haiL
Et signum magnum apparuit in And a great sign appeared in heaven;:
caelo : Mulier amicta sole, et luna A woman clothed with the sun, and
sub pedibus ejus, et in capite the moon under her feet, and on her
ejus corona stellarum du6decim. head a crown of twelve stars. Andl
Et audivi vocemmagnam in caelo I heard a loud voice in heaven saying::
diGentem : Nunc facta est salus, Now is come salvation and strength
et :virtus, et regnum Dei nostri, and the kingdom of our God and the'
et potestas Christi ejus. power of his Christ.

G-,-----'--'-'+--
Grad. V -l----=-~" . ' , ~~

F~•:pp:ru. e~:nt -;;
1_'",__•,_,.,'~~::;::+=:=~---~
-IHI-. ..1.~=~-'_-II_~-, ' ==

ter-ra no- stra, tempus pu-ta-

1---,--,-'-,-.-,--- -, - ~ ·~-H

---N---=~I:E1~-_·_~

ti- 0- .nis adve- nit, vox turtu-ris

G.~ -r. J..-. .• I=-J. e=.t~-"'~--~~~f1
-----,-----II~.;-----.--,----.----++~-------.

au-dl- ta est In ter- ra nostra.

·~===nr~~.J ·I i51..J-i-~~
___"_<_~---=tt-====-=--.'.~- __ -~ ~ ,'~_._t

YI. Surge, aml-
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~r:It-~II-II---I+!~_J-.~4~t ~
--r~---="-~---.-----~-~.h-...---I---

ca IIle- a, spe.:ci- 6- sa me- a, et

;--..--:~--II~ . ·~I~~~t~· -=:-
~-;1i;:;-~ . =9·.~-~~~~
ve- ni: co-lurnba me- a in

i----~--·:-==I----"-. '.' -=-===---~- .J= ~.~54-.:-!=-.-J~=====
fo-ranl1-ni-bus pe- trae, in caver- na * ma-

GT~--'-1 +~===:=~==:- . == =====
~-'----=~-- ·t.r~;-~--------------

ce- ri-ae.

Cant. 2, I4.

. . ..
la. lj.L-le- 111-

c ~ .~+ II h:t'~---1-11"--.---. .-1--1-----.-'----~-- Shew me' thy' face,
let thy voice sound in
my ears, for thy voice
is sweet and thy face
comely.

III

A.
;------'~-+H--!--d-- --- ----.---~-!

ra1tra-d=i~ ~-:--
Y1. Osten- de

;-ah-"~.--+-"~---_·.~=-+--- ~
----I-II-fI-~--- ~i--.~I-I-·_L-_~_-~P-f__---.~.-
---r~~-----_!._--tJ --

mi- hi fa- ci- em tu- am, s6- net vox

1-.--t- ~- ~-~--I-.--

-.. ra~~ • t·-.! .=+t.t-~.~~=-. .:=:~- .

tll- a in au-ribus me- is: vox e- niln tu- a

.S- . I ·H-I-.;=t~=- .I~ t=J
-" " -=-.-.t-.-.---.-~--.-- ~~.-tI-.-,..~ ••-~+~•.~=:J.'.' .~•. ~~--.-. -.--.-,-'----~~.•-

I

d{I1- cis, et fa-ci- es tu- a • de- co-ra.

;-- I .+----~Llj__.~N~ " -t• •••~~. ," --=-- '==_-==
__~' _,.I.,~__. ..:_._~,__.__I. _.t~~~~ ,_,. ' __

After Septuqgesima the Alleluia and z'ts y. are omitted, and there is said:
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G---------+ Th0tlart .the .glory
Tract VIII ----i--.-:i:I----~of· Jerusalem, thbu',ar~

--Ti --.---.i·~ the J' oy of Israel, thou

T --11-------'.--·1--- art the honour of our
Ug16-ri- a ;If Je-r{l_people. Judith IS, IO.

y.2. Thou art all'. fair,
G--lli---------~~II--Il-=---j,.OMary, and there. is
--;. ~+...~-t=~ ..-.1. '. •... .' -~o stain of original sin
--------.-.-.---..---'-- ,In thee~ Cant. 3, 7.

sa.-Iem, tu laetf- ti- a Isra- y. 3· Truly happy art
than, 0 sacred Virgin

1-;1ri.._~"... ..... .... ._.__. .' _._I.-J.. Mary, and of all high
- D ~ praise most .. worthy;
--' . ••. ~ • . .... -.-'~~~-'" forWitllthyvir.ginf.oot
----.-.... -.'-' ..• 'thou hast·crushed.the

el, tu hono-ri~ fic~n- serpent's head.

I " ." .+--~ ...==--..-.-.....~~&~
•. .• .!~--~t-II1_._._._._~__~~~~ ... ~-=lt:

ti- a po- pu- Ii nostri.

_G_ •~ 1·.lt~-'1.-t-+-::+;f:.~· ....~
-._---.._---------+;---.-'--

y!. 2. To- ta pulehra es, Ma-

~... ..~~/'i~t:=::lTIi-W..t1~;.I;ta 1i=J
.. '. -r ...~Ii-=-----=-~t· .' -=_"_'. ~~ ...==----=-=

,
rt- a, et ma- cu-Ia 0- ri-gi~

k.~...•r_.·...••i!!1 ...l\I.-=-:--........~..•~r-. ~:--_~~_._-. _ .. _1--.!.t-.__-
-------------~---_... _---.-----
na- lis non est in teo

. ."-"~

~.... ... .....' .' .' .. ". ..' '-re-l-'"•"-':-!.'.=~
~__.._.. __- "~'.''.' ' = 'I!!~-I-II-~
'-''-'_ .. -.... -'-11-."-." --.-.1----,-.-----,-------1-- ---------------------.r. 3- Fe- lix es, sa-era Vir- gQ Ma~ri.-. a, ..

a--:~+'~"i '. - ..-~- .~ ~....-' '-H·"ra:-t-=---.--.-r-=-=-I--I-I-~~~-. --K =~
----------------'------------- -

et omni lciu- de dignlssima,

=.-.~-.-'. . . =--= '. -~ ••,. . - '' :---.. ' .-......1t-.- .-.. Ii-''~-""-a-r-=- - •~ f~ --t •. ~ii-'1~
-11-'-~-~-.-.-.-'--'-'--' ·~~-;+·-,..~...:.....;!.....!-!-l-~---+t+-1-""-'-----.~-_._-_. ----_._.. _.,.__.•....-'--_.-'--'-_._-'-
qu~~ .ser- pen- tis ea- ~put virgine- 0 pe-
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G-t-~ • ~ I ••~.~---:--t-~-pt.--~-------11-- -tr-. .u. --h':'--.--Hl-F~- -
~-..._I__~_~.~~__. ----~--~+;_-...;.-r-~- :=
de * contri-vl- sti.

In· Paschal Time :
!'_-_.

I . ~-----~. 1-.-.-.. -+ The flowers have ap-

A -~ .i'lI-~i----~~-t~~!---i peared in our land.
L-le- lu- ia. * ij. Cant. 2, I2.

S.-- _ ---kE. .-~.·t~..•. _._.._-.1!....-.~rte -t-----••-- -~-- .• --I-:-II---fi----------· .-t-.=~~~ ,~.-~_. .'-= .I·~ '_----~---~
y. Flo- res appa-ru- e-

I~.';-tr=+":"~-+--T . . ------.---.-
2 -"- t;; .F~-~ t_~ ..~. ~~

runt in terra * no-stra.

ll~~,~~~ . -- .
--t~+~-~~---------~-----..-

IV L.-.--.·-----t- .' -i·i-\... ~ The voice of the

A
~ -Ih . --n-=r---

---l!!~.~••--'----·-T-I__._ turtle has been heard.
L-Ie-hl- ia. * Cant. 2, I2.

G·_~--t-·-~--'-~--~--+
-~------'fI.---.----=-=--....-+~.-.~.-.~--------•.:.,... i·~~!'! ..' ~ •• •• •• •.-!-:=I.•--_____rl_•.I e __t.------1 I _ ••!!!_-!.,-J

yr. Vox tur- I·

G-.-.----.---. .;;-=--.---- . ....\A!... t
It. ~,.--~ ~ ~ =t-=-=-.----------d

-!.-~ rW--!!!~------~~.ll·+.:-----!!!-~-I----.-.!
1 .• I· I

- tu-ris * audi- ta est.

G-------~---------------------

Q.. ~I~.~ ==--=--=---=--=--=-- .---=
-~-d---- -------------------.---

Gospel of the Annunciation) p. 1117, to **. Credo.
G- I· -~ Hail, full of grace,

Offert.. 1.-..·.-.-..-... -.. --·-.-.---t----~...".L-tr. .--.l---J. the Lord is wit.h. thee...---..~. !!!~--~~ ,

A.... ~-.-.-.-.·-11.-:----------1--...,. hI e sse d art thou
* ' t' 1"- amongst women.- ve gra- 1- a p c- Gospel.
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; ~. l ~-"'--iT¢/iI"i •.- I ~ ~
~__._I~__~_L_-IIf. . t _

na, Do- {ninus te- cum, bene-di-

~.-----_._------_.-----+------
--~.h_~ ~I .-•.n.. ·.,..,-~.i---.-... --a.-4•.-~..
-----------------f'l-, -.--!-+4¥----I~-=-..
eta tu in lllU- li- e- ri-

S-q==: '---t-:---t--·--~- -tt=== '.h:~~-.~= =1";;- .•. -.-.:1. ~.-...• ---I .- ..- --:n!.-'....1!L __~_a;+_~-_~-.~..1-~+-~~---.:~~-.~--- ... '. ~. .. '.,
bus. P. T. Alle- 1u- ia.

Secret.

H Ostia laudis, quam tibi,D6- M·.'." AY the ~a,critiG'e Qfpraise which,
mine, per merita glori6sae et . relying on the merits of the glq

immaculatae. Vfrginis offerimus, rious and immaculate Virgin, we offer
sit tibi in od6rem. suavitatis, et up to thee, 0 Lord, mount as an odour
nobis optatam conferat corporis of sweetnessinthy sight: and may
et .~nimae samtatem. -'Per D6": i:t avail to our' healing both in body
minum nostrum. and in soul. Through· .Jesus Christ ..•

Preface of the Blessed Virgin. Ette in Concepti6ne Immaculata. p.13.

Corilm. I ; - ..• --:.-. -.~. J. _ - ~ .. t
d

' Thou hast· visited
- '.' ~ ~_._..._- .. .-.--.-.-.. ,. the earth, and bast

V ~-tasti~r:~,. :r1ne~ !~~~~~~~_;~:~%~
;~--~-.---r~~====~~I~ .. -.:...:-- ".- ...•

• • ~ •. '. --,..-'-'..:-. . • ...•~!L.~~~----1- _.~ ~_'~_.... . '. .-+!!-W~~

bri- asti e- am, multipli-casti locuple-ta- re e..

~~=- ~ ---~~.- ..=
am. P. T. AIle- Iu- ia.'

Postcommunion.

QUos caelesti,' Domine, ali- THou hast fed us plenteously, ·0
. mento satiasti, sublevetdex- Lord, with bread from heaven:
teraGenitrfcis tuae Imthac~- may~heright hand of thine imma
hltae: ut ad aeternam patriam, culate Mother raise us up, and by
ipsa adjuvante, pervenire merea- herhelp may we reach our everlasting
mur: Qui vivis et regnas. fatherland. Who livest and reignest.
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AT SECOND VESPERS. (Feb. II)

1I~~·G ~ -,'-,-,----=-.. .I=i. ne;!:eoi"et~~~alb~~~t
C ---r--~"-.--- --- and the" unspotted

,,",' Andor est * lucis aeternae, miror. Wisdom 7. 26.:

a- , 'ia'------'-:-i• .... • ...__ --11-1,·· ., • ..~
-;---'-----=tLI-~~ ,

~t sp¢cu-Iurn sine, ,tua-cu-la.Ps. Dixit D6rninusDolni1to

;-.~ - ~ ,. ~ ...• . .
---- -----'-----~------'--'---'-:"-_'-

me- 0: * Sede a dextris me- is.Ps. Dixit Dominus. IV E. p. 149.

2 Ant. G-,-----,,-,--,-,-:--=-+--,- A womanclothedwith
I f ---,,-------'-==:=.----p the sun, and the moon

M ,', ~~.~= ' ~ ·1-- T ' =- ~~:e~e~~r ~e~n:~ ~~
" , U';'li... 'er*.· amicta s6-Ie, et Iu- twelve stars. AP.I2, I.

G ' ' ,',' , ,.-,1--,---=-+--,-'-,-',
-'----1-,------t. • ".----,, 1__!L..~__~L..,-.".~~-+-,,_,,_.. _,., ~_~-~.. ' ~

-----,-----,,----,-:-----~-.-
na sub pe.;dibus e-jus: et in capi-te e-jus coro- na stel-

;-=~-,-,'-: . =rJ .... :.ti-~ I · ~'r-:- ri ••- ..-=tj, , , "u' .-------:---:---_._,_, =
hi- rum du- 6decirn. Ps~ :Laudate .pli- e-ri D6minurn : tItlau-

l.~. 1\0:[1 .• .:<- .•.. <
da~te nOfltCn Dorni-ni... Ps. Laudate plied. I f~p~166.

3 Ant. -------''-'-----'+-''-",---'- Thou art the glory
, VIII, C G-.-; , , ' ,,~, ,of Jerusalem, thqu art

T ==- -II .-~-;~-~~--~--~...::. the joy of Israel, thou
, U 10" " *':. art the honour of our

, g -rl- a Je-rusa-Iern, tu lae- people. Judith is. IO.

G-.-------+--t=;::-.::::;:-o-. ;.-r-- I ~~__rr:~
_.L-~_.-~-~ ~ ._"' , ' - ~-.!~Jt.J

I J

tl-ti- a Isra-'el, tu hono-ri-ficenti- a p6pu-lin6stri.

t ....~. •.~ •••• •. ! ~3-.. . ...-~
Ps.Laetatussum in his quae dicta suntmihi : * in d6mum



The Lord has so ma
gnified 'thy name this
day, that thy praises
shall not depart out
of the mouth of men.

Judith I3. 25.

February' 11:' Our Lady of Lourdes. 107,1

~ -: ... :§g. . ...... ..• == ..~~<

D0111£nz" f-bimus. Ps.Laetatus sum. VIII C. p. 191. . : ..",,,

4 Ant. . ._.. I-"--:-i---+~--.~~ .BI~ssed art .. thou.

VB·.IIa ;~~-.-~T-"-'-·-.-.I .. p~ ~~~~he~~hiihG~~~
above all women upon

. i Ene-dIcta es tu, ·VJrgo, Ma~ "theearlh.JudithI3.2J.

i~9=T~-==-~: i s;8~
ri- a, a Domino De- 0 excels.;,prae omnibusmu-li- e..;

~-.j-.:-.----.-.-.-'---..'-'-"~'......•••..••••.• ·.i·· j-~
i-.==1+-.----.-.-' . ..'-... . '. . . . -~
:"-_.__.---"-~~-" --'-'-----_._----_._----'-

ribus super terrain . .fs. Ni- si.P6mii1us~ecli-ficave-ritd6-

@-.---.---.-.-..-.-~--.~~--;~ ..•.•..•
mum * in vanum laboraverunt qui aedf- ficant e- am.

Ps. Nisi D6minus. VIla. p. 195.

5 Ant.;-.·_.-',.-:;-.-.--.-..- -....:-:;...,.-f-.-.__._..J

VIII ex --I .'.=~---;---n---~

HOdi"e • n:men tu-~m - i-t~
;---.----=--_.-.--'-"---.----.-
--I I· -~--_.--;-!-i --.-
---.-.--+~ .. "'. H---.~
rrl'agni~ ficavitD6mi-nus, ut non rece-

\=-?fI_A-~?~:sE~=~
dat laus tu-a de 0- re hominum. Ps.Lauda ]erusa-Iem,

p ~3f=.----~~ ·-Ef .. •.
I>6minum: * latlda De-urn fu-urn Sf-on.

Ps. Lauda Jerusalem. VIII G. p:211.

Chapter. .' . .... Cant., 2, I3 and I4.
·S.·.Urge, amicamea, speci6sa I"A'Rise. my love, my beautiful one.

mea; et veni : t colUmba mea' and come,' my dove in the clefts
in'fotaminibus petrae, in caver- of the rock. in the hollow places
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na maceriae, * ostende mihi Iof the wall, shew. me thy. face: let
fadem tuam, sonet vox ·tua in thy voice sound in,my ears.
auribus meis.

H;- t----~ 1. Lo! Marv is ex
ytnnIV ======-I--=--==--=-~I_empt from stain of sin,

A -~--I---"---~--- proclaims the Pontiff
-mnis experte;n maculae high: and earth applau

ding celebrates withG-----------..---t-..----d· h t' h· f___. .I~--.t------1--------L.!.-I-.J JOY er nump, or____~ !!!_.! !!!~ and nigh.

M--'---- Edo'cet su' lumus·-fl'd-e-l' 2. Unto a lowly ti-a-rI- am mid maid she shows
IL + her form in beauty
.i....~ ------ ------ fair, and the Immacu-- -r==~ .. _-!!!_-= ~--i; '-...!~ late Conception truth

magf-ster : Virgi-nis gaudens ce-Iebrat her sacred lips declare.
3. 0 honoured cave,

G-.---.-+-----------~-----by Mary's smile ador-- -11------- ---~
---:.-----~-a_-.!!!~--.-- ~. ned! 0 hallowed rock,
-I-I~~-----------!!!!--'!!!~-I- whence spring the liv-

fide-lis Terra tri- urn phum. 2. Ipsa ing waters of a gushing
stream, the gifts of life

;-------+--------;-------1 to bring.
------------.-.-~-1 4. And thither from
-.--~-j;---~~---==-----~the farmost bounds of
se praebens humi-li pu-ellae Virgo earth the pilgrims wend

m--i-I
•. _~-.--;-i---:----=l~__====+.~==

==-.!!!.------~·~·-t-- I I ~~~==-'. j
spectandam, recre- at paventem : Segue conceptam sine

; _ _ _--+ .'-11 -..:-.._ -~ -; + -::rl
-~-i--I--!!!~----------~ _!_.-.---~-j;---'---

labe, sancto Praed,i-cat a-reo 3. 0 specns fe- lix, decora-

i------------·--+--I-=------ g-------.
--I--I~-i;·-t-i-·i-.J---I.-L-!-I-!!!-~·i. -----.---,
----.----t----------+~-.-------.J-~
------------------------..'-- -------

te di-vae Matris aspectu! veneranda rll-pes, U nde vi-

;====:+ i-·-----+-•.-~~- ~-===
-k-.;---T-I-i ,. -=---tI-----.. ---i;--I--'
-l-~------ I I ------------ -------1--_

ta-les scatu- ere plena Gurgi-te lymphae! 4. H uc cater-
!_-+---------.----_._-+-+--I---;--~
~ .•_._'--:-+-.---I------..LJ!- I
---------.!-----~t-!!!..-~-----~--------
-~-ji;--~------------_._.------------
va- tim pi- a turba nastris, !-Iuc ab externis peregrina:
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~ ~~ "'".7~ .! .j ~~i~~t :'I';n~~~eS;i?:
~ • gin's shrine her power-

terris Affiu-it supplex, et 6pem PO- iul help they pray.
5. The sufferers' cry

; .==+--:=- -.---~ • ~===-. .~~:rs, ~~~he;ran~~n~;~
-=-~-.--~.!.-.--~~~=~ ~_;-- .H longed-for grace;· and

\ . • health restored, the
tentis Virgi-nis a-rat. S· Excipit Ma.:. pilgrim throng returns

G---+-.------.-----.--.----'-.-!- unto its native place.
-.-. • i .•-.. i.!_.t I I I.· ~.. 6. 0 .Virgin L· have

compassion on our
-.-.---.----------- needs, refresh us la-
ter lacrimas precantum, Donat opta- bouring on; obtain for

II us the joys of heavenly
ii-·---+.~.-il.-.-.------1--.------..- life, when sorrow allis
--.~-==----=--II - r- I~= =_~~-~ gone.
------------- 7. All praise and

tam mt-se-ris sa-ltl-tem : Compos hine honour to the Father
be, and to his only

;---t----------t------- Son, and to the Spirit,
- . •. . ... •• . • I. -d power of both, for aye,
~ . -. • • __~__~ j in Godhead ever one.
'. Yr. the Benedictines

vo- ti patri- as ad oras 'Turba rever- of Stan brook ,. by perm.

; +l==--==±:=-•••.•.4=•• =~.. ~~-=U=~~--;-- _~_.-., •--.--.---_------
tit. 6. Supplicum, VIrgo, nli-sera-ta ca-sus, Semper 0 no-

; ~~.. ~~~=l~ •• t~=;==;= ._.. =t_.--.__._, ~

stros re-fove labo-res, Impetrans maestis bona sempi-

G---+----·-.---]·t-_·-_.~
~- __ ~~-I II-~;- _. -I -.---------;-i-l-
-I---~~---_._.---~ -~--II---II~-..--~-----

ternae Gaudi- a vl-tae. 7. Sit decus PcHri, geniteteque

L.~~~- .•.~. ! ~g~
Pro-Ii, Ettibi compar utri- usque virtus, Spi- ri-tus

; _ .~ • _ +-~~.:_~ ,,-~_rl=
-~-~~_--I---!.-----J--~~-.---.----.. • _~_tt=• •
semper, De-us unus, omni Tempo...ris aevo. Amen.
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y. Dignare me laudare te, 1

"

Ma~e I?e worthy to praise thee,
Virgo sacrata. .. 0 holyVlrgln. ..

RJ. Da mihi virtutem contra RJ. Give me strength agaInst thIne
hastes tuos. enemies.

To-day the glorious
Queen of heaven has
appeared on earth; to
day has she brought to
her people words of
healing and tokens of
peace ; to-day the choirs
of Angels and believers,
celebrating her Im
maculate Conception,
exult with gladness,
alleluia.

At Magnif. G---+- ..~
Ant VIII G *--------1-- ~ . ~. -a-~--...L-LLa------

H Odi- e *glo-ri- osa cae-Ii

G-·_.-+.-.-_.---~--
---a : I· ··I-a--- '-.--
- I_~ I ==. ~. ~_ ='I__~

Regina in terris apparu- it: h6-

;--+-----..-... -'-.. _--I--i.-+-.I-.
----------I-a-:--I-----.l-----J
-I_~__I_·I-_---~- .L--------

di- e popu-Io 5U-0 verba sa-Iu-tis et

;-I~-<I-~..-£.~ .= I __ +. . .":"'I=--- .•.~____I. ~__.•__.'-__~__.--1__
----, - ------------------

pigno-ra pa-cis attu-lit: h6di- e Ange-I6rum et fide-

;--1---1 ----.-----------.---'-'-1------_·-'-"
--__---~~--.-'--.------·---1-·-'-~.-::--II---
-~=-~-:-~-~-'~-I-__I_-._!_--.-~--~=~

li- U1TI ch6- ri, Immacu-latam Concepti- anem ce-Iebran-

; .ri + ~ .. ~ J.-Io lOb -IJ~ ~. . .! .. ~-+-E
tes gaudi- 0 exsul-tant. Alle-Iu- ia. Cant. Magnf- ficat *

G---.. .•.._,-i-I
-,---3-'<.-,--',-;--~-.-.-,---.......---.====--=---1-. ~-- ---I~=I. !=:I---==-_

-------_.._----- ---_._-- --------
anima 1n!- a D6minum. or : D6minum. 2. Et exsultavit...

;'--.-r'!-,-J=~.=I~===='
---------
or : Et exsultavit... Cant. Magnificat. VIII G*. p. 217 or 223.

Prayer. Deus, qui per Immaculatam. p. 1071.

Benedicamus D6mino IV. p. 140. .,-Ant. Ave Regina caeI6rum. p. 240.



February 12: The Founders of the Servites. 1081

21. The Seven Holy Founders, of the ,Order of Servites

of the B. V. M., Confessors. (1223)

Double.

Commemoration at Vesptrs of Fehruary 11.

G-,---,---,---,-.,-.-t-
Ant. ID '., ," '., . _, ".,. Thy praise, 0 Virgin

N =--, --:-,-A~. ~ , I i==J Mary, shall not depart
" 'II ra 'out of the mouth of

" ON rece- det * Iaus tu- a, men, who shall be

;-,.-'----I~--.! '_'__,"_'_,_'_'_'.~~- :i~~~ui~:dt~~rP~~~~.' •", ~ .'. r- '---;-+-1 for them thou hast not
-. i ' , .,'", ..-,-a--.__ spared thy life.

Virgo Ma-rl""" a, de' a-re hominum, Judith I3,25·

;, ·:--JII =.,.t=-,.~.,~' ., LL~!L,., •...~, E~
"'""-11--'- ---: " , . • =t:
qui Inemores fu-e~rint virtu~tis' Domini in aeternUlTI, pro

t-Q-r;-==;= ..._fa-_ ~. . ... ~_: _ _
-,---'-'--'-'- ••'. '_'!!---+~-iI~-- --'------',-'-"
qu{bus nonpeperci-sti animae tu- ae.

'.Hi virillliseric6rdiaesunt, Y.Butthese were men of mercy,
qU6rum pietates non defuerunt. whose godly deeds have not fa.iled.

IV. 'Sen1en 'e6rum' et g16ria RJ. Their seed and their glory shall
e6rum non derelinquetur. not be forsaken. .

Commemoration at Vespers of February 1 2.

Ant. VIII G ;. -. .•• t • ...,.j fof~~~r~::~u~i~gai~~

N
~_~. ~__1_ their children, the glory

, .' ,of holy men.
," Dlnen e-o-rum permanet Eccles. 44, I3, I4.

C • - - • ..--:_+~!!!_,-~--- , • ~;-t-I-'-.-.-'-i-,--.-II--,,~-'-,-,_/_~-II;--:
----~.-I!=--r- _l_=_~====-_==~j

in aeh~r-num, permanens adH-li- os e- arum, sancta-rum

G. =-ci ...•~••.~ •.•.•. •... ... •. _
vi-rorum gla-ri- a. Y.Ri vfri. as above.
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ACcipe, quaesumus, Dotnine,
hostias quas tibi offerimus :

et praesta; ut, intercedentibus
Sanctis tuis, Hbera tibi mente
serviamus, et perdolentis Vir
ginis Genitdcis Filii tui am6re
inflammemur. Per eumdem Do
minum nostrum.

Collect.

DOmine Jesu Christe, qui ad 0 Lord Jesus Christ, who in order
recolendam memoriam do- that thy faithfullnight the more

larum sanctissimae Genitdcis steadily bear in mind the sorrows
tuae, per septem beatos Patres of thy most holy :Mother, hast been
nova Servorum ejus familia Ec- pleased, through the Seven Holy
clesiam tuam foecundasti : t Fathers, to enrich thy Church with
concede propitius; ita nos eorum yet another family of religious : grant,
consociari fletibus, * ut perfrua- we beseech thee, that in such wise
mur et gaudiis. Qui vivis et we may with them be mourners in
regnas. this world as to deserve for evernlOre

to share their joy in that which is
to come. Who livest and reignest...

Secret.

FAvourably regard, we beseech thee,
o Lord, the sacrifice we offer up;

and do thou grant that, through the
prayers of thy Saints, we may. with
our whole heart give ourselves to
thee, and by burning love of the
sorrowful Virgin, the Mother of thy
Son, may be kindled to fervour in thy
service. Through the same our Lord.

Postcommunion.

CAelestibus refecti mysteriis
te, Domine, deprecamur : ut

quorum festa percolimus imi
tantes exempla; juxta Crucem
Jesu cum Maria Matre ejus
fideliter adstemus, et ejusdem
redemptionis fructum percipere
mereamur. Per eumdem Do..
minum nostrum.

QUickened anew, 0 Lord, by .the
heavenly food thou vouchsafest

to us in these divine mysteries, we
beseech thee, that, after the example
set us by the Saints whose feast we
are keeping, we may steadfastly abide
at the foot of the cross of Jesus in
company with Mary his Mother. and
may merit to have part in the fruits
of the redemption he has wrought
thereon. Through the same our Lord.

14. St. Valentine Priest and Martyr of Rome. (t 270)

Simple.

Feb. 13. Iste sanctus. p. 126.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- GRant unto us who keep the
tens Deus : t ut qui beati festival day of thy holy Martyr

Valentini Martyris tui nataHtia Valentine, 0 Alnlighty God, we be
colimus, * a cunctis malis immi- seech thee, to be, by his intercession,
nentibus, ejus intercessione libe- delivered from the many dangers
remur. Per Dominum nostrum. which beset us. Through Jesus Christ.



February 18: Saint Simeon. 1083

Secret.

S·Us~ipe, ·qu~es~mus,Do~e, D·Eign, 0 Lord, ~e beseech. thee,
munera dlgnanter oblata: to accept the gIfts we. offer; and

et beati Valentini Martyristui through the intercession of thy bless
suffragantibus meritis, ad no- ed Martyr Valentine, grant that they
strae sahitis auxilium provenire may avail as a help to our salvation.
concede. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

S.rr nobis, Domine, ·repanitio M··AY these heavenly mysteries, 0
mentis et corporis cae1este Lord, avail to our healing in

mysterium : ut, cujus exsequi- soul and in body: and by the prayers
mur actionem, intercedente bea- of blessed Valentine, thy Martyr,
to Valentino Martyre tuo, sen- may we come to disGern how mightily
tiamus effectum. Per D6minum. Ithey ever work to our good. Through

Jesus Christ our Lord.
Mass. In virtute. p. 1618.

15 . Sts. Faustinus and Jovita Martyrs of Brescia. (t 117)
St'mple.

Feb. I4. Istorum. p. 128.

Collect.

D.. Eus, qui nos annua sanct6rum 0 God who dost gladden us each
Martyrum tuorum Faustfni year by the -feast day of thy

et Jovitae solemnitate laetffi- holy Martyrs Faustinus and Jovita:
cas: t concede propftius; ut quo- mercifully grant that rejoicing in their
rum gaudemus meritis, * accen- merits we may be quickened by their
damur exemplis. Per D6minum. example. Through Jesus Christ ...

Secret nO 5, p. 968 and Postcommumon nO 5, p.971.

18. S.· Simeon Bishop and Martyr of Jerusalem. (t 106)
Simple.

/lebo I7. Iste sanctus. p. 126.

Collect.

INfirmitatem· nostram respic~, HAve regard to our weakness, 0
omnipotens Deus: t et qUIa Almighty God; and grant that

pondus propriae acti6nis gra- we who are borne down by the
vat, * beati Sime6nis Martyris weight of our own evil deeds may
tui atque Pontfficis intercessio be safeguarded· by the glorious in1:er
gloriosa nos pr6tegat. Per D6- cession of blessed. Simeon thy Martyr
minum nostrum. and Bishop. Through Jesus Christ...

Secret no 2 (a), p. 967 and Postcommun'ion no 2 (a), p.970.

Mass. Statuit, p. 1614.
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22.

Proper: of the Saints.

The Chair of Saint Peter at Antioch.

24 or 25.

Double major.

Feb. 2I. As on Jan. I8 (I Vespers), p. 1016, but with commemoration
of St. Paul only.

Feb. 22. As on Jan. I8. (II Vespers), p. 1017, with commemoration of
St. Peter Damian after commemoration of S!. Paul.

Mass as on Jan. I8, p. 1017, omitting the commemoration of St. Prisca.

23. St. Peter Damian Bp.Conf. and Doct. (t 1072)

Double.

Feb. 22 and 23. Ant. 0 Doctor... beate Petre. p. 131.

Collecte.

COncede nos, quaesumus, om- MAke us, we beseech thee, 0 AI
. nfpotens Deus, beati Petri mighty God, to live according

Confessoris tui atque Pontificis to the teachings and example of
monita et exempla sectari : t ut blessed Peter, thy Confessor and
per terrestrium rerum contem- Bishop: so that, .. b.e~ding little the
ptum, * aeterna gaudia conse- goods of this· transitory world, we
quamur. Per Dominum. Inay the more surely come to the

enjoyment of those which pass not
away. Through Jesus Christ ...

Secret no IO, p. 968 and Postcommunion nO 9, p. 972.

St. Matthias Apostle.
Double of I I Class.

This feast is kept on 25 in ·leap-year.
If it falls on Monday, Vespers on Sunday are I Vespers for the Common

of Apostles, p. 1593, with commemoration of the Sunday.
The same rule applies if the feast would fall an Sunday, as then it is

transferred to Monday.
At Vespers as for the Common of Apostles, p. 1593.

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 979.

Collect.

DEus, quibeatum· Matthiam I0 God, who to blessed Matthias
Aposto16rum tu6rum colle- didst allot a place in the college

gio sociasti: t trfbue quaesumus; of thine Apostles; through his inter-



February"24 (6"25): saint· Matthias.

uf" 'ejus ··.interventione, .. * tuae ..!cession, make us 'at all times to feel

~~r;til::;~fip~~t\)6:i~:n~iscera•.•. '~hi~;'gh·IJ~=u~nc~~fstl~~:io~:~race.

Lectio ActuumApostolorum.
St. MatthiasJa~es,Judas'placeasApostle. Acts I, I5-26.

I~et~~~~sm~~i~f~a=r~i~~'I~~:h:?dS~aYc:i··r::e~r:~~~!ti,U~a~~
(erat autem turbah6minuIll.si- (now the number of persons together
mu! fere centum viginti) : Viri wa.s about a hundred and twenty);
fratres, o.portet imple.ri Scriptu- Men and brethren, the SCri.pturemust
ram, quam praedixitSpiritus needs be fulfilled which the Holy
~an~1:US per os Davidc,le' Juda, qllost spoke before by the mouth
qui fuit dux eorum qui compre- - of David 'concerning Judas, who ws;s
henderunt Jesum : qui connu- the leader of them that apprehended
meratus erat in nobis, et sortitus Jesus; who was numbered with us,
est· sortemministerii hujus. Et and had obtained part of thlsmi
hie quidem possedit agrum de nistry.. And he indeed hath possessed
mercede ·iniquit~ltis, --et suspen- a field of the reward of iniquity;
sus .crepuit medius : et diffusa and, being hanged, burst asunder in
sunt omnia viscera ejus.··· Et the midst; and all his bowels gushed
notum factum est omnibus habi- out. And it became known to all
t~ntibus Jeru$alem, itautappel- the inhabitants of Jerus~l.1em,sbthat
hii:etur ager Hie, lingua eorum, the same field was called in their
Haceldama, hoc est, ager san- tongue Haceldama, that is to say,
guiilis. Scriptum estenim" in the field of blood. For it is written
libro Psalm6rum: FiatcoInmo- in the book of Psalms, Let their habi
ratio eorum deserta,et' non sit tation become desolate, andlet there
qui inhabitet inea : et episcopa- be none' to dwell therein: and his
tum ejus accipiat. alter. Oportet bishopric. let another take. Where
ergo ex his viris, qui nobiscum fore 'of these men who have' compa
sunt congregati in omni tem- nied "with us, all the time that the
pore, quo. intravit et exivitinter Lord .Jesus· came in and .. went out
nos Dominus' Jesus, incipiens among 11S, beginning from the baptism
a baptismate Joannis usque in of John until the day wherein he
diem qua assumptus est a nobis, was taken up from us, one of these
testem resurrectionis ejus nobis- must be made a witness with us of
cum fieri unum ex istis. Et sta- his resurrection.
tuerunt duos, Joseph qui voca- And they appointed two, Joseph
oaturBarsabas, qui cognomi- called Barsabas, who_was surnamed
natus est Justus, et Matthfam. Justus, ~nd Matthias. And praying
Et orantes dixerunt : Tu, Do- they said, Thou, I~ord, who' knowest
mine, qui corda nosti omnium, tlle hearts of all men, shew whether
ostende quem' elegeris ex his of these two thou hast, chosen, to
d~o~u~.';lnu~, accipere 10~um take the place of this ministry and
ministerll hUJus et apostolatus, apostleship, fronl which Judas hath
de quo p~aevaricatus est. Judas, by transgression fallen, that he might
ut abfret In-locum suum. Et de- go to his own place. And they gave
deruntsortes eis; et cecidit sors theIIl. lots, '. and the lot fell ,,' UPOll
super Matthfam, et annumeratus Matthias, and he was numbered with
est cumlindecim Ap6stolis. the eleven apostles.

Gradual. Nimis honorati sunt. p. 1012.
No~05. - 35
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tri-.juse-a- nirnae

;-,~-~__~_._~_______ Thou hast given hitp
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stones. Ps. 20, 3-4.
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You who have fol
lowed me shall sit on
seats judgingthe twelve
tribes ofIsrael.

Matt.h. Ig, 28.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The Good News is for thesimple~ ··The Father and the Son.

Jesus' £nvt'tation. Matth. II, 25-30.

IN illo tempore : Resp6ndens AT that time, Jesus answered, ,and
Jesus, dixit : Confiteor tibi, said, I praise thee, O. Father,

Pater, Domine cae1i et terrae, Lord of heaven and earth,. b~9fl.:tlSe
quia abscondisti. haec ,asapien~ thou hast hid these things from' 'th~
tibus et prudentibus, et revehisti wise and pruclent, ~nclhast revealed
ea parvulis. Ita, Pater: quoniam thern to little '. ones. . Yea,' Father;
sic fuit phicitum ante te.Omnia for so it hath seemed good in,thy
mihi tradita sunt 'aPatre meo. sight. All thirigs.:i,;i~¢ c!<t!Jver¥cl to
Et nemo novit Filium, nisi me by my Father; and no one
Pater: neque Patrem quis novit; knoweth the Son, but the Father;
nisi Filius, et cui voluerit Filius neither doth anyone know the
revelare. Venite ad me, omnes Father, but the Son, and he to whom
qu~,laboratisetoneratiestis~etjt shaH, 1?lease the Son to reveaLhi~.
egoreficiam vo's. Tollite jugum Come to me, ·all you that labour,
meum super vos, et discite a me and 'are burdened; and I will refresh
quia mitis sum et humilis. corde: you. Take up my yoke upon you,
~t invenietis requiem aninuibus and learn of me, because I am meek,
vestris. Jugum enim meum suave and humble of heart; and you shall
est, et onus meum levee " .•. '.' find rest to your souls. For my yoke

Credo.< .. js sweet, and my burden light.

Offertory. COllstltues eos.p.124L

Secret.
H Ostias tibi, Domine, quas M.A.Y~ we· beseech thee, 9 Lord,

n6mini tuo sacrandas offe- ,'. the prayer of blessed IVlatthias,
rimus, sancti Matthiae Apostoli thiIle Apostle, accompany these our
tui prosequatur oratio : per offerings, and plead to thee in our
quam nos expiari· fAcias, ··et· de- regard for forgiveness. and defence.
fendLPer D0111.inum~ Th~bughJ esu~,C1:lristour Lord.

Preface o!tne';APCls:tles,p",l,3;

Comm. I r= I . • ..~ i- ',. '.-,' .' ,
-~--.--,-'-~-... ·=-tG-~

'V' -il-..--·-.-"-~~--

OS, * qui secu-ti estis

;~: C·-- A~. ~~=ffie-~.-y
me, sedebi- tis -su-per se- des, ,Judi- cantes du-o-

~~~~:l-·.·~.·· ....
de-cim td- bus Isra- el.
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Postcommunion.
pRaesta quaesumus, omnipo- GRant, we ,beseech thee, 0 Al-

tens Deus : ut per haec , . mighty God, that for the sake
sancta quae sumpsimus, inter- of the holy gifts we have received, the
veni<~ntebeato Matthia Apostolo intercession of blessed Matthias, thine
tuo, veniam consequamur, et Apostle, may avail us to assurance
pacem. Per Dominum. of forgiveness and peace. Through

Jesus Christ our Lord.

27. St. Gabriel of Our Lady of Sorrows" Coof. '(t 1862)

Double.

in leap-year, this feast falls on 28.

Feb. 26 (or 27). Similabo.p. 133. - Feb. 27(or 28). Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui beatum, Gabrielem 0 God who didst teach, blessed
, dulcfssimae Matris tuae do-' Gabriel constantly to think upon

lores assidue recolere, docufsti, the sorrows of thy most sweet Mother,
ae per illam sanetitatisetmira- and didst raise him up through her
culorum gloria 'sublimasti : t to the glory of holiness and miracles :
da nobis, ejus intercessione et grant us through his intercession and
exemplo; ita Genitricis tuae example so to share in the grief of
consociari fletibus * ut materna thy Mother that we may be saved
ejusdem protectione salvemur : through her maternal protection.
Qui vivis. Who livest and reignest ...

Secret.

SAlutarem hostiam in memo- MAke us, 0 Lord, who offer thee
riam saneti Gabrielis tibi, , the saving victim in memory of

Domine" offerentes, fae nos sa- Saint Gabriel, devoutly to think upon
erificium mortis tuae rite reeo- the sacrHice of thy death: and by
lere, acmeritis perdolentis Vir- the merits of the' sorrowful Virgin
ginis ejusdem saerificii fruetum abundantly to reap the fruit of the
copiose perdpere : Quivivis. same sacrifice. Who livest ....

Postcommunion.

QUas tibi, Domine, in festivi- THE thanksgiving which we offer
tate sancti Gabrielis Con- ··,thee, 0 Lord, on the feast of

fessoris tui, pro colhltis donis Sahit Gabriel thy Confessor, for the
gratias agimus : suscipe propitius gifts which we have received, do thou
per manus glori6sae semper Vir- graciously accept at the. hands, of
ginis Mariae; ex qua earnem the glorious and ever-Virgin Mary:
illam assumpsisti, eujus in hoc of whom thou didst take the very
salutari eonvivio meruimus gu- flesh whose sweetness we have tasted
stare dulcedinem : Qui vivis. in this saving banquet. Who livest..•



4.

March 6: Saints Pe.rpetua ~nd Felicity.

FEASTS OF MAR.CH.

St. Casimir Confessor. (t 1483)

Semt'double~

r089

March 3. SimilAbo. p. 133. - March 4. Hie vir.p. 133.

Collect. '
DEus, qui inter regales delicias ,0.,God who, in the midst of the

et mundi illecebras sanctum pleasures of a court 1 and ot the
Casimfrum virtute constantiae deceitful charm~ of the world, didst
~oborasti.; t qua~sumu~; ut ejus endue' blessedCasitnir" with the .gift
InterceSSlone fideles tUl terrena of steadfastness in thy holy service :
despiciant,. * .... etad .' caeIestia grant that throu~h pis. prayers,th.Y
semper aspirent..Per Dominum faithful, ca:ring little for. the goods
n6strum~ ofe~rth,mayev~rlo~gforthose, of.

heaven. Through Jesus (}Iirist.~~

TlteStUl1e JIl)I. St.· Lucius 1, Pope and 'Martyr. (t,:~54f

March 3. Iste~Sancttis~p .. 126.

Col1ect·.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal" Shepherd, ··lookfavbura.oly
placthus intende .: t .et per on thy.flock.: and through the

beatum Llicium Martyrem tuum intercession of blessed Lucius thy
atque Summum. Pontfficem, Martyr and Sovereign Pontiff whom
perpetua protectione clist6di;* thou didst make shepherd of the
quem totfus Ecclesiae praestitisti whole Church, keep it safely under
esse past6rem. Per Dominum. .. thy everlasting protection. Through

Jesus Christ (Jur Lord.

Secrets nOlI, p. 969 and no 1.

Postcommunions nO 10, p. 972 and nO I.

6. Sts. Perpetua and Felicity Martyrs of Carthage. <t 202)
Double. C

March sand 6. Istarum estenim. p. 137.

Collect.

D· Anobis,quaesumus,D6mine 'I'G'. lve unto us, we beseech thee,
Deus nQ~ter, sanctarum' 0 Lord our God, to reverence

Martyrum tuarUm Perpetuae et with unceasing devotion the glory

1 St. Casimir was son ofthe king of Poland.
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Felicitatis palmas incessabili de- of thy holy Martyrs, Perpetua and
voti6ne veneniri : t ut quas Felicity: and though it be not ours
digna mente non posspmu8cele- worthily to honour their triumph,
brare, * humilibus saltem fre- may we persevere in offering them
quentemus obsequiis. Per Do~ the hqmble tribute of our duty.
minum. Through' Jesus Christ our Lord.

Secret no I5, p. 969 and Postcominunion nO I9, p. 973.

7 . St. Thomas Aquinas Conf. and Doct..(t 1274)

Double.

1V1~rch:6~qnd, 7. o Doctor... beate Thoma. p. 131.

Collect.
D.. ".Eus~,. qui Ecc1esiam. tU,at;n '0.. God who, .. upo,n thy Church, hast

c be~tl TJ:1omae Confessorls bestowed a new glory in the
tui IIlir~ eruditione clarfficas,et marvellous teaching and holy life of
sancta operatione fecundas -: t blessed Thomas, thy Confessor: make
da nobis, quaesumus; et quae us, we beseech thee, both to under
docu.it,intellectuconspfcere, * stand the doctrine he taught, and
et quae egit, imitati6ne com- to follow the example of holy living
plere. Per D6minum. he gave. Through Jesus Chri~...

Secret no IO, p. 968 and Postcommunlon nO 9, p. 972.

Mass. In medio. p. 1660.

8. ' St.. John of God Confessor. (t 1550)

Double.

March 7. Simihibo. p. 133. - March 8. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui beatum Joannem O·. God who didst cause blessed
. tuo amore succensum, inter .' Jolin, when burning with love

flammas inn6xium incedere fed- of thee, to walk unscathed through
sti, et per eum Ecclesiam tuam flames, and who didst by his means
nova prole foecundasti : t· prae- enrich thy Church with a new reli
sta,ipsius suffragantibus meritis; gious Order l : grant that, his merits
ut igne caritatis tuae vitia nostra pleading in our behalf, our evil
curentur, * et remedia nobis passions may, to the everlasting heal
aeterna proveniant. Per Do- ing of our souls, be burned up in
minum. the fire of our love of thee. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret nO II~ p. 969 and Postcommum'onnOIo, p. 972.

1 The Brothers HospitaJersl or of St. John of God.



March 12: ,Saint Gregol'yAlle Great. ()():~n

9. St. Frances, Rom~n. Wiaow.(t 1440)
Do.uble.: .

March 8 ~ Si¢ile ~st.,p·. 136; ~ .,!:!a.rch 9.'Manum suam.p•. ~ 36~':,

Cql_ect.

DEus, qui beatam Francis<;am 0 God, who, among the other
famulam tuam, inter cetera "'wonders of thy grace, didst

gratiae tuaedona, familhiriAn- privilege' thy servant- Frances often
geli consuetudine decorastj : t times to havespeechof anA-rigel :
concede, quaesumus;:ut inter... ,gr~nt"we beseech thee, that, helped
cessi6nis ejusauXilib, .·.·~•. Ange~ by "her prayers, weli'kewisemayone
lorum consortiunlcoiIsequi me... :da:y:be'agmitted into the cQmpariyof
re'amur. PerD6minum. . .""",.,:tl1eholy, AIlge1s;. Through Jesus .. :

Secret nO ID,P. 969 and Postcommunion nO IS, p. 973.

'The" Forty Holy Mattyrso{Sebaste. (t 320)

Semidouble.

March9.lstorum.p. 128. -,March 10. Gaudent. p. 128.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- G·.Rant, we beseech thee, 0 Almighty
tens Deus:Jut qui glori6sos God,. that we who venerate, the

Mattyres fo.rtes. in' sua' confes- steadfastness in bearing' witness to
si6ne. cogn6vimus, * pios ap\l~, thee of thy glorious. Martyrs•. Ulay
te in nostra intercessi6ne sen- feel that thou hearest the loving
tiamus. Per D6minum. prayers they put up on ourbeha}f;

Through Jesus Christ our Lord~

Secret and Postcommunion as fot St; Martus,January 19, p. 1018.

12. St. GregoryI~ ~P()pe, Conf."ap.d Doct.. (t604)

Double.

March 1-1 and 13. 0 D6ctor... -beate Gregori. p. 131.

Collect.

D·Eus, qui animae famuli tui O. God who hast .loewarded<with
. Greg6rii aeternae beatitu- .. "everlasting hg[tppiness the soul

dinis praemia contulisti : t of Gregory, thy servant: grant that
concede propitius; ut qui pecca- we,-who are borne down by the
t6rumnostr6rum p6ndere p.re~; weight of our sins, may be raised
mimur, * ejus apud te precibus up ljy ·hi$ prayers. Through Jesus
sublevemur. Per D6minum. ' Christ our Lord.
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ANnue nobis~quaesumus, Do
mine : ut' iJitt~'rcessi6ne'beati

Gregorii haec nobis prosit obla~
tio, "quam immolando, totius
mundi'tribuisti relaxari. delicta.
Per D6minum. .

Secret.

VOuchsafe) 0, borel, ..:. we beseech
thee, that through the intercession

.of blessed Gregory this sacrifice may
be of avail to us : for by the offering
of 'it- up, tholl, in1hy 'mercy, didst
wash away the sins of mankind.
Through Jesus Christ our Lord.

PQ;~tcommunion.,

DEus, 9ui beatum. qregoriuJ?O. God who 'hast?1ade' "?lessed
, " :PontIficem Banctorum tuo- .' Gregory to be, lR ment, the
rum'I11eritis coaequasti:concede equal' of ,thy Saints;,::' grant, we
propjtius; ut"qui commemora- beseech thee, that we who keep this
ti6nisejus festaperc6limus~vitae solemn festival in his honour, forget
quoque imitemur exempla~ Per not to model our lives upon his.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Mass. Si diligis me. p. 1604.
Vespers as Common of a Confessor Bishop, p. 1648.

17. St. Patrick Bishop, Patron of Ireland. (t 464)

Double.

March z6. Sacerdos. p. 129.- Match. 17. Amavit. p. ~30.

Collect.
·DEus, qui ad .praedicandam 0 God, who wast .pleased to send
.' gentibus gl6riam :. tUant, '. forth blessed Patrick, thy Con~
beatumPatricium Confess6rem fessorand Bishop, to declare thy
atque Pontificem mfttere digna- glory among the nations: through
tus es : t ejusrneritis et inter- his merits and prayers, vouchsafe
cessione concede; ut quae nobis that all thou commandest us to do,
agenda ,praecipis, * temiserante thy loving-kindness may enable us to
adimplere possimus. Per D6- accomplish. Through Jesus Christ
minum. our Lont

Siecret n{J 8, p. 968 and Postcommunz'on nO 7, p. 971.
Mass. Statuit. p. 1654.

18. St. Cyril Bishop of Jerusalem and Doct. (t 386)

Double.

March I7 and I8. 0 D6ctor... beate Cyrille. p. 131.

Collect.

n·•• ·A nobis, quaesumus, omnf.-I GIve unto us, we beseech thee,
potens "Deus,.. beato Cyrillo .' .. 0 Almighty God, so to know

Pontifice intercedente, te' solum thee, who alone art the true God,
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verum Deum, et quem misisti
Jesum Christum ita cognoscere :t
ut inter" oves quae vocem ejus
audiunt,* perpetuo connume
rari mereamur. Pet' eumdem
Dominum nostrum.

and him whom thou hast sent, Jesus
Christ, that we may be accounted
worthy to be numbered among the
sheep who are his own, and who
for'evermore shall hear his voice.
Through .the .same our Lord.

Collect.
D Espice,"D6mine, 'immacula- LOokdown with'£avour,we beseech
J.\.. tam hostiam, quam tibi offe-. thee, ,0 Lord, upon the spotless
rimus : et praesta; ut meritis Victim '. we offer up to thee: and
beati Pontificis et 'Confess6ris grant that by the merits of blessed
1:uiCydlli,," 'e~In::lUundo,cord.e Cyril, thy Qonfessor., andBishop~<we
suscipere -studeamus.· Per Do-- may ever strive to receive it·-ihto
minum. a heart undefiled. Through Jesus...

Postcommunion.

SAct:a1?ent~ C6rpor!s et. San
gUIDlS tut quae -' sumpSlmus,

Domine Jesu ,Christe, beati 'Cy
dlli Pontificis, precibus,mentes
et cor.da nostra sanctlficent:,ut
diviIlae' 'consortes naturae-effici
JIlereamur : Qui vivis et regnas.

MAY, 0 Lord Jesus Christ, -, the
sacrament of. thine own Body

and Blood which we have received,
in v-iJ:-tue ?f the,prayersofthe.'holy
J?ontiff CY.fi1.,_~gtnctifyour minds and
hearts, ,thereb:y-. ,.making_ us worthy
to become partakers of the divine
na.~tlre~ Who .livest al:l~ reignest•.•



MARCH'19.

SAINTJ,OSEPH
,SP,OUSE OF THE B. V.M..

Double of I Class.

IjMarch19 is Monday, on Sunday I Vespers of St. Joseph are 'sung,
asbelow~The'sameisthecase;ifMarchI9falis on a Sunday in Lent or on
Passion Sunday, for then the feast is kept on the Monday.

But if this date falls on Palm Sunday or in Holy Week, the feast oj
St. Joseph is transferred to Tuesday after Low Sunday.

AT FIRST VESPERS. (March 18)

Gospel.

The Angel Gabriel
was sent from God to
a Virgin espoused to
a man whose name was
Joseph, of the house
of David, and the
Virgin's name was
Mary.

ad Virginem desponsa-tam
------------------

a De-o

1 Ant. '
;:,.ig 'G----.-'--1---,-I-~-,·-.~ But Jacobbegat Jo--
; " ---.~~~ .I

e
. ~I- ~"I . __ seph, the husband ofJ .. Ac:b· :u-tem ~ gen::-;~~r~ b~~~~O~~:'f.:

G;..:-----t . - . '+--.
--~~i".fi---.---..--t---.---1.----.--1_ - I---r-=--=_~!=--r--=-I-_.=;t _~

seph, vi-rum Ma-d- ae, de qua natus est Jesus, qui

;-.--:----~ .-- =11====.--;-;--;-~~~~
-~---?- ..- ,.~~I'; ~=lj--~--:~===
vocatur Christus. P. T. Alle-h~l- ia. Ps. Dixit Dominus D6-

;~ .~ .. J.--r
mino me- 0 : * Sede a dextris me- is.

Ps. Dixit Dominus. I g. p. 147.

2 Ant. --·---+------..--1
II D -G--------I--=--~

-rt-·-a----·--h---~

M -~st .-~ng;.lus Gabr~~
----I-..--~-~-I-II-Il-.-I-.--~
!f---==--=t===----:====--=----~~I-=
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vi-ro, cu... i nomen e-rat Joseph, de domo David: et no--

-----,--'--3---'----~-- _..,--.'··'l1
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rnen Virginis Ma-d- a. p~ T. Alle-Iu- ia.Ps. Confi.. tebor

t..~-.~..•••.••••• i~~~~
tibi Domine in toto carde me-o :* in consi- Ii- ojusto,..

f-a-a-..---- ~-.-.....-.---,-.-,-----.-----,.-_._--,'------_._._.-----~~_.- -----== - - '
rumet congregati- 6ne~ PSt Confitebor. lID. p. 153.

~.<-

3 Atlt. G-.-~----~.-"-+-~
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C -~M esset des'ponsa-ta - Ma-ter .

"'. -~- -.. ', .. ---_.-----~
~_..._,'_._.-~-~..~ . .' ~ ~
-,_.-,_._--,------,-,-,-,-_.. -.-------- ..' -------- .. -,,--.,-----------..-

When Mary, the
mother of Jesus, '\Vas
espoused' to Joseph,
before ,they came.' to
gether, she was found
with child, of the Holy
G:l;1pst.

Gospel.'

Jesu Ma-ri.. aJaseph; antequam con-

G-:-,---'-," .. , -'" .' "---11-1-;;- .. ' ," i :-.- '. " .-__.-.---......-~. .•.. ._L_~~ ~__
-~f-'!-._------- ~~--I-··-=~
--.,~---------------_. -
veni-rent, inventaest"lnuteroha- bens de Spi- ri~tu. .-

; _ a.. . :::)J ~----.2-_1_.~
~~~!.. -_. ~·-~-i~=tJ.--~- · -. _
Sancto. P. T. Alle-Iu.- ia..Ps.Be- atus vir qui tfmetDoini-

~
F •. ---Il---"II-'-a---JI;; •.~~-_----,.,.... '.'-.. .. ----==-- .. -~~.-.t- ~-~. , ._.

- -~-----,--- . -.. .- - --- -., ..

hum :. in mandci~fIs·~:-iusvd-let-I11Jnis.

Ps. Beatusvir.·III az. p. 161.



Gospel.

Joseph herb,usband.
being a just man, and
not willing,publicly to
expose her, was minded
to put her away priv-
~tely. .

11.096 Proper.of the Saints.

-4 Ant.; .'. . ' .. t-,-,-.,~-,.-,-,,~
IV E =-._= -==-_ - --=;-~__
J .Os~ph J:-;;s, '" c:m esset-

;~--t------------,·-
--~-i--i-.--·,i-:=---i-- ,.' .' .~
~I -=-_~ ~ . .~',.._

j ustus,etn611et ,e:..am trad tJce-: re"

L ..... ·-li·t:_=~-·_· .~... .~ ..~
~~i-------. - . I.. I· " . __..--,_'.-.-~~~~--~~=

v6..1u- itoccu1te dim-itte... re e..;, am. P. T.Alle,..lu;,. ia.

G---..-----. I .. ----,-~
- .. J-iI-~ • _._ _ .~-~_ •. ~ £It=

PS. Laudate pu- erz' D6minum: * lauda-tenomen D6mi-ni.

Ps. Laudate plieri. IV E. p. 167. p

5'Ant..~; , "··,'··:---;I--..~7'1·. ~ .-I-l
v·a ----11-'-,-11-,----1.-------

A N~:cIUS D6~!llini "'~pparu~i; ;;t:f~:~~d~e~~:
son of David, fear not

--..-1--:--,.---.-;---'--/--,__1_-1----I--":j to take unto thee Mary
;--"-"_~.I-=t--I-__ ._.,. ==t-- thywife,forthatwhich
-------------...,."...,...-....-~.,--.~,-".......__-----.- is conceived in heris of

J6seph, di-cens : J6seph fi-li> :q~yjd, .. ~,_.;~:,~~~rb~:;~~~r~hn~,
.iii', . ..,'" san; and thou-shalt call;:iI· a__·_···~ i ,I • =--- I his name Jesus. .
---.-'-;-,.-'.-!--,,-.-.-,.I~,~.. ~-i-.,-.-, Gospel.
--.:.-.-,--~--.-,---,--.--,-T-·-····,---

n6.7li.. til)1,i,-re accip~re JVI,a-d-:. q.lllCOP.-

~~.~. L~~!~'·.=.~.-.~.t-~
jJJge.m t4,:am : q,uod~nimjn~~-,~,Jla:tUI11 e~t.,L de .Spl-~i:-tu .

j..-.'.." '. -l-'-,,--.-+- =1
---~--.~-t---.-;-·~-" -._I-·-.,..f-;-I-, -~-~~~
----l-~---.--a-~~.:..:.-".=-:.,.. ...~ .. :',,::' '-',':~~--,..-'-.-"~r!-'c_~.

Sancto est: pa-ri- et autem fl-li;:urn, et vo,cabis .noruen
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i-"',' '_.. ' .''l--=~~ '.' .....' .' ~-----.'-:,-,-.'.,.-I--I~
.2~ . • ~:-~--It:==~ - ~ .e .e.. 0'. .... I.. .' . . • .'

,e-jus·Je-surn.P. ,T. Alle-lu- ia. PS.LClllda.-:te Dominum

1-:--..i~'-,-.-i-·-.'~'". '-.
--11--1--- _~-I-:-«-:-II- ...• ..-.. --..•.•. '.' --'.-.-===- ..'.. ~-.------.. -.-.,-...-.--.-,--.. -.---I~ ...• . .. ,

amnes gentes: * lauda-te e-um 61nnes p6pu-lL
PSt Laudate D6minum. Va. p. 185.

Chapter. Pr;v. ~8~ 2oa~d 27)zB. ".

Vl~~~,~tiimc~~~~ ~~~~g= ·1.A;a.~t!,:~mte' ~~ne~:~~.~a~;
sui, glorificabitur.· . op his Master shall be glorified.

Hymn..'Te Joseph celehrent. p. 702.

-y. Constituit eum d6minum y.Re madeh~mlord-over his
d6mus suae. (P. T. Alleluia). household.

RJ. Et prfncipem· 6mnis pos- RJ. And !he ruler ,of, all his
sessionis s-uae. (P.· T. Alleluia). possessions.

AfMagnif.;
Ant. I g 2 ---1---

E
And Joseph'risipg

•
• • ~-.-.--.,-:-.- up .from ,sleep did as
-. !-.----it,....:-.. 1 the' angel of' the Lord
---- -W had' commanded .him
Xsurgens Ja-seph a som- and took unto him his

-- ., . wife. Matth. I, 24.
C I. ~-~--.--~.. ~ .•' 1--.-.2-.-,·-.•--.---•. -.----.=-__ 1-1-:1_ . • .• -=~' '. I •. ~~l-~=. ~
-.~-'-,-.------,-----.--------.-.--..-----=__~__ I,.
no, * fe- cit sicut praecepit e- i Ange-lus Domini, et

~~: •. r:-~ ~..•.•~. ~-Ej·~;- ..~=·=1
~acce- pitc6njugem su- am. P. ,T.Alle:.. hl- ia.Cant. Ma

~~-------- ---'=H
~~J4·t ~_ L.~d··;·_··.·ti·;
gni~fitat ':*,' anima 1ne-aD6min:um>or:' Dominum. 2. Et ex..;..-1' .. .., . " ..,.." .,.": .','
_._'. "__<" ._.. _. . ._-'••~...•. ,_-.-',_"_,_•.. ·._._."_.·~._'r_',~

sultavit... Cant. Magnificat. I g2.p,. 212 or 218.

Prayer. Sanctissimae. p. 1099.
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On Sunday,4t}t.~CtM]zgmf. ofthat S'tfnday £ssungas Commemoration.

y. Angelis suisDeus mancia- '.God h~thgiven his Angels charge
vit de teo '.. . . over thee. '. .

RJ. Utcustodiant teinomni-' :&7. To keep thee in all thy w~ys.
bus viis tuis.

On Pas~ion .Sunday,theijr. is·Eripe. p.506.

Benedicamus Domino I.P:·i38.= Ant. Ave Regina. p. 240.

AT MASS.

Intr. I ;. ..-- , +---- .. -==
J....... ... :~UT..cls-t.~U~s *u.=t '."p'··a~l·m·· ~a·.• •'~fl'-Io''~~ fiO~~:hj¥~e ':h\np~~~~

tree; he shall .grow, up

t- I'~ - _ . 0-+. l-~ .~~: ,fu;l~~~~o~i~~~
__~~_•.•_ ._~_,_._",_~._.__.. _--,- house ·oft1;l.eL,grd,/ in
-.~-.-------.~--.--.-.'--....•-~-:---.•--- th~~~urts,o(the,;J}91,1§~

of our Goq:.;. l?s., ·iJ1l is
re-' bif': sicut cedru's Libani good to egiX~ PJ:alsit:t{),

the Lord; and to.sing
t() thy name, 0' Most
High. ...... ;,;
Ps. 9I, I3-I4'an{j 'I:

1-,·'". ~-'.. - EI----
• ' .. ~. ~~-li •. --'--i~-'--'-,.---..--.'.-..!-,-II;.,. ::=...~.~~

multipli~ca- bi- t'Llr":'planta- tus
, . .... c~

;-.----_.__._.-"---:--,.-.. - ." .-

- • . =""e. •••r.'~~.-=~~"-'--~--'-'.-.--- --1-11----'--"-------------••~
In clorno, Dol11i- ni, in a- tri- is domus De- i

;~-.- ...~ . I .~-,._..

~=:r__.p.-~-k-..Otf,... :=~\-A---rt- tl :;:j

no... std. P. T. Alle-lll- ia, aIle... lu- ia. Ps.Bo-

L:- .-.;:t...--lIpe=: I~ 11--.-••~.-. A-j-------------- -~.-~--------------.------------ ------------------
num est confite-ri D9l11i-no : * et pScHlere nomini tu..-o,

;-:== ~.. =__.--.£th===-~-.: -_.-.--""-1-- ,---a---=:----- !L._.....--; M-'----I. I.------..-- -------- --------. ------
Altissi- me. Glo-ri- a Patri. E u ° u a e~

Gloria Patrie 1st tone. p. 28.
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S
Anctis'sim~ie"Geriltt1Cis'iLiae' M~AY the merits of the Spouse
Sponsi, quaesumus,Domine, of thy most holy Mother profit

':U~ritis adil1ve~ur :. t tlt .. q~:<:>cl. us, o Lord : and may his prayeI'
pos~ibilitaSJlostIanon ob.tinet,)~~~ "FniJQt""::q§~JJiQsQ·'bJ~s§i}}g~. whicll'ive
'ejus n.obis intercessione donetu-r.oL~ou:rselves .. a vail not 'to obtain.
Qui vivis et,regnas; Who livest and reignest ...

Lectio librl Sapientlae.
·~~ais~vtM.o;es·i~·Ecr;i~ii;s;i;~;~'J.ji'·T~6,·apPli~d"by~~'"r.'1te·'·~·tJ-·--'"h"~u"r-"d~"rt'"'(j."..variouS'Saints.

__-.:,. '-.0_. -_"'-_'.~.-r-' .;: _.. i ," __.__<- __ - •.. :',,':' ". ,.',.""' "_':',"'.1'-" ".---,- _...-.. '.,:,.~-".,; ... -~''"''-'=-' ._, "-~ ~.~'=.'":.~ .•..,,-': '_',"--. ~., ," . n, ;.. :. " __~ .... -',' -. _-'t '.- ,. ' ;, .' -~• ., - '''''\ -.' ., " - .•• y

DIlecfus' Deoef"liOriiiiiffiiisj"UE wets~'be16ved"6fGodciiid" men,
. cujus memoria Jil aene<H"i;i;~5WhQse~:memoty:is in: benediction;

ctione est. Sfmilem illum. fecit he made.him like the saints in glory?
iltglc)ri,asaJ;l~~Qrt!tI1, .·~~ml1g!'!m: ,~!!:<!:ngt~m.~~:~A!:~~~t1!·,=~:ll.~"fe~t·o£
cavit eum.in tim6re inimicor ia.~eIitemi~s'~·FaIld... wii~, ..his"<"Wards ...he
et· in verbis' suis'monstra"pl 1tdel~r~tgiesto;'cea~~~,·Heglorified
vito Glorificavit ilIum in conspe- him in the sight of kings, and gave
ctu regum, et jussit illi coram him commandments in the sight of
populo suo,et ostendi~ illi g],q,~ hj~eop~e,andshewedh~mhis glory.
riam .suam. In fide etJenitaieHe,~~:an:Ctlile:C[]iim-iti- his': faith and
ipsfus . sanctum fecit illum, ·~t ,meeKness; "cuid 'chose him out of all
elegit 'eum ex omni carne. Audi...; flesn;for he' heard him and his voice,
vit enim eum,et vOCem ipslus', and"p:roughthiminto a cloud ~ and
etdndUxit inurn in nubem. Et he gave him commandments before
deditiUi coram praecepta, "et -~is':·face;and 'a 'law' o{--life--and
legem vitae et discipHnae. instruction.' .

Grad~ IV G, .. .. .~ .... _ ' .. :-+-_---:-:' pr~ve~~:1' ~~~u '~~~t~
~~*:i---··-~_·~-i blessiIlgs of.sw~etnes~v:

D ~ine ~~'~r:e~~-n{sti~ l~~~ :a~~o~~~tp::
, .. .dous stones. 'y. He

;----------~~..-----' asked life of thee and
--. __.-+---~ .---I-II-·~t- Ie ._ tll~~ hast, t{iven~iIll
--;,.~ • _. . __'-._',_.• .;~length.of days.Jqr,eyer

and ever.
e- urn in benedicti- o-ni- bus Ps. 20, 4~5.

; ~i.& .§ ~.~.~~ .~.' ~ .....£j
_._ - -:.....- ------1 ~1. .-_-...-._ .. _._. ....-.JJ.- ("'lIIIII

duI<;:e- di- nis:· POSU- 1- sti in ca- pi-te e~jus co-

L .•. ;=f.:. Y"1'~ L·· ~ •. ·.'§h~~
-~---f'i----~-. -==_._t;-..- .., - ...1.__1.-.--tt:
ro- nam de lapi~de pre-ti- 0- so.'
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~..•-tt~==~+r ..... ·1 ....=. '. . I-i:'=---~ .-.~
____I ~__=_~~-+ ._.~~._I__.~_~~ _. _

I, .. .- ,..'--"- ..'~~----:---;---.------. .~t-·-,---·.- ,-,---.-:-
r/. Vi- tam pe- ti- it, et tri-

Ll. ·,~t . --.--+-. -.~

. • ~ !!--~~ "·-c--.-=-=riI~~~~-i; .~ .-
bu- i- sti e- longi-tli- di- nem di- e-

; '. I' . . +-.-= . +-=-.---... M t .. ~. . .. ~-I~~-.-'~~-.. ' -.'.=-.-=--N----I- _~=-I~-_- =~~----= -=~. ~I~~-i.~
rum in sae- eu-lum * sae- eu- Ii.

S +---.---~---.--.--'.'--.
----_.-:~~'-.~.'II-=:---.-----.----------
~~-rt-j-+..__-·I~.;- ----.-.-'-'.----------

I=_~ • -

In

eli...

Do- minum:

luan-da- tis

met

Blessed is the man
that feareth the Lord;
in his commandments
he delighteth exceed...
ingly. y. 2. His seed
shall be mighty upon
earth; the generation
of the righteous shall
be blessed.- yr. 3. Glory
and wealth shall.be in

G~ ·~= ••~... "~~r\ ~- his house: and his jus
=~~ 1~_-l-iI_--=----j-:+'~+f~=:~__tice remaineth for ever

~-+ and ever.
Ps. III, I-3.e- jus

~.~ .'~-H-~---.+-b _~ ~.--.A-.~ -1---'-;'---a-~- .._.~_-j.._=__.':"'E_.. r:=-a -.ii+- -'-
-:=--._1+ ~~==_-~~~~~-,~~-- .7 ~=

pit ni- mis. Yl. 2. Pot- ens in terra
;_=-C.~-+-.-I~;'---=--~_;""::-~~_. .. ..'. '-, ~- --'~~~~~~~-=~ ..~

e-rit semen e- jus: ge-ne- ra:.. ti:.. 0 re-



Mar:ch19 ::Saint Joseph. lJ()~

~41\1\~~~'~1""~"~
-.. -....-.. -......---.-.,-----.,..,-.__.,-_._.~'~~~~~~

Y/: 3·, G16- ri- a etdivf-ti-ae in dOmo e-'. jus:.

~tT~ , •.~~.~.~~t:t*~~>I ....••.(--1
et ju.. stf... ti- a e- JUs rna- net * in sae-cu-

~~----=-~ '. ,," I ..•••••.~. ... - "'1 '~""""-'----.-
._ ,d" .~,.,... ,," ..' ...• ".'... I. ... '. .",.,~,'.' "~''''~.''''''__- ..--.,--~-'" .~ . -!!t' ;;.-? .... -- --
.• _ ... --~~!!...~ , 'd!t~~--.r·· ~., ... '-'

lum saecu-li.

In Paschal Tlme, lnstead o/the Graduaid,uJ Tract,thefollowb:zg aresaid-:

1_.,.---------------.- The Lord loved·him.
IV ----.-,-..-.--..-.-...-,-.-.-t---.-.,-~ and adorn.ed him.: .,.he

A.'. ..'. . ........ •SI·-\rt/\ :~ •.•. ±.' ··,=SiII~·:.:·clothed ..·=b.im .. with-~• ... .... .... .., '. . Fobe of glory.
L-Ie- lu~ ia. *fl .Ecclus. 45. 9·

G / ... " +-'-.--.-"-"-" ~-
- .• • ... • . ~ -I.: .I. . ....• . . .' t•• -·.-..

•~/'ii'" =~.-.~.. t.• ~. ~!"ri--=+tt~:J

t. ;:t=-+ I\~ { •. I-:-•.J•.. l .·h~~~ ~a
.• .• " i,

Yl. Arna- vit e- urn Do-minus, et orna- vit e- urn:

.G·:: ~. I~. -+------..,-.-.. -.-.-..--..-.. --..-. '.' -,. ..-;2!£=I---=1~··==~~-~~·--d .•... ~
--~-------~~----~~_·.--~~-I ..;.....~--,-..-~~• ---j • .•• .. .• •

sto-lam g16- ri-ae indu- it *. ..' . ... ..' .' .. '

ii . ..... /-.. '" .•. +--'---.t--~
~~A•.. ~;~ t+f~ .. ~~~

e-

;~~.• ~J. H=F~'~::,~.> ...•.•.•..
urn... (.
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A;·~-I:~I~'I!K~~~ .. ~~~~{1~:~~~£~
Osee I4, 6.

G~~~~.,. +-±f~•.•i~~tht~~.~
Yl. Jtl..

; .. 1\f:3::~~.,. .... ~~
-;--*-'--'----tr~-~----t--·i~-·~~.,.r.-·-.-.-.~..!-II--H!t-.-...-II-----"--'---·---11-._-'.'-"-'-"-'-_'+-11- --

stus ger-'rni-na- bit sic-ut Ii- Ii- urn :et

;~-,J;~~~.':'~.~.•H. •. ~r-,¢~";-- . t-lt J
--'------...+-...-+11-1-.•.•-----.. ---F--t-l*--II-----+· .-..!

flo-re- bit in

t_;._ .k- . r=~=~;-~ +;+;.~~~.L~I/ h
----~--.f-II-.--. .'. ...---~-, -.-.~

ae- ter- nurn * ante Dorni- nurn.

~~.'-~+-~-~·-·-+-----=-E·.._-..... -~'-".--:- ..~-.~..~~:-:-------.-. --'----------"--- --r.--t---......l-~••---~ -----.----.. ----
- --------..!--.;----l-t- · ------

Gospel.Citm'esset despons~ha.p. 304. Credo is said.
Offertory. Veritas mea. p. 992.

Secret.

D
Ebitumtibi,Domine,nostrae DEvoutly, 0 Lord, do we pay thee
reddimus servitutis, suppli-' the lowly homage we owe; most

citer exorantes": .ut suffragiis humblyentreating of thee that,
beati Joseph,Sponsi Genitricis moved. by the prayers of blessed
Filii tui Jesu Christi Domini Joseph, the spouse of the Mother of
nostri, . in nobis tua munera thine only-begotten Son, in reverent
tuearis; ob cujus venerandam commemoration of whom we offer up
feStivitatem laudis .tibillostias this sacrifice of praise, thou worildst
immohlmus. Per .eumdem. guard in our hearts the good thou

hast graciously implanted therein.
Through the same...

Preface of St. Joseph. p. 698.

Comm•. VII a-'t'-iOf. t. '.-.r\;. ."-".• =i .' i '.--.---- , -----t---l Joseph, son of ·Da-

J ------------------ vid, fear not to take
Oseph * H-Ii Dei- vid, no- unto thee Mary thy
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1_'"--'-1---._i ·._"_.. _.~Ll~-~•.1 .' .~ ?yife : f?r. tha~wb:ic.h
--i--~--"i.;----II-~-·'.-"-'.-.... -.-..• -.. ---'- }sborn In her IS of tl:ie
---__--1----.,------.-~-----.........._-.-.------ Holy Ghost.

Ii' time.,re acci-pe-re Ma-rt- am Gospel.

--..-~-----',-.-§-.•.' -.-.,.~=-i-..~~
~~.~. .f_r' ~~ HJ c:pg:::·"': :_=
con-j tlgem tu- am : quod enim. in e-a na-tum est,

1--:=L~~f=t~:iI~·•. ···~W*d .. ••.
deSp{~·ri~£uSanctoest. P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion.

A~::~o~~~s~u~u~e:~~~i~~~=.'., 0 .~s~da~fd~1~c;e:~:b;~~t~~0;r:;~~
de~tepro nobis beato Joseph .0£ Saint Joseph in our behalf: turn
Confessore, tua circa nos propi- aside thine anger, and preserve to
ti~itus dona custodio Per Domi- us the good gifts with which, in· thy
num. loving-kihdne$s~ thou enrichest us.

Through Jesus Christ our Lord.

AT· SECOND VESPERS.
The five Antiphons borrow from the Gospel story of Jesus among the

doctors passages where St. Joseph is in evid~nce.Luke2,41-52 (Gospel
for the feast of the Holy Family, p. 396)

1 Ant. ~ .
I i~ .•..... ". . t--. The parents of Jesus

a 3 --~~-Il-'---~--=' _. went every year to Je-

I -~--~~ .~.....-r. • j rusalem, at the solemn
. - bant * pa- n~ntes Jesu. per day of the pasch.

;-''-..------.---Ii • .. ' .=t.~--II-=-.---_. -'-'"ili=• .• Iii' . .. . • . . •• -. . .. ...,

." •.• _~ - ..I,~ _~:_--~. ~~~__

omnes annos in ] e-rusa-lem, in di-e so-lemni paschae.

; .. .. . ~-.- ... -... ' ~i-~~ 12- .' -.-.-.---=---..~II-a--..-.--11-.---.- ·
.~•..• '. ......,.--a--.----.-.-.------.--.. . ...<--,

--'-.----r---.•~-...-- --.--------.... ----------.--.-

P. T. Al1e~ 1u- ia. Ps.Dlxit Dominus Domino me-'o :*

!----3·-~. . . . .

--.-. .-~ .'. .;=~_ . .~< 1;- _.'--=:=---.---.---.-
.. . . . .... --------------.-------- ---._-

Sedeadextris me- is. or : me~ is.Ps.DixitDominus.Ia3.P.l47.
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zAnt. . . .. ' ., ••...•.
II'D";· - '~~---~.i-·--

-~--=-~i-··--~I----"

C -UM r~d~~* rem;'msit puc e;

When tlley returned,
the child Jesus remain
ed in ] erusalem; and
his parents knew it
not.

ti- one. Ps. Confitebor. II D. p. 153.

3 Ant. ; . ~ I· , I'
III a 2 =--~~-.--------_-

N -~N i=-ni-enteS]e-sum, *re-

P . -=- I .. ., ~-.- . - .. --.-=-11 = ~---j
'f-~ I ~~-I-~

I .. -" . .. ..

Jesus in J e-rtlSa- lem, et non cognove- runt parentes

~=-- .~=== ..... ,. ~-.-~ -;-;- I. 11-II . ~.,. . . . . .
~~'-'I-== ==~=~; I 1_'_ ==i-~=========~==

e- jus. P. T. Alle-lu- ia. Ps. Confitebor tl-bi Domine in

~"-" .-a ." _•.~" " _~~_.__~~
toto corde me- ,0 : * in'consi- li- 0 j ustorum et congrega-

--=rw-"-.-'-.....--------
~LIB=----:-····---.··-~---·--··-·--,--
----.- ------------.---------------

Not finding Jesus,
they returned into J e
rusalem, seeking him:
and it came to pass
that, after three days,
the,y.found him in the
temple, sitting in the
midst .of the doctors,
h'earing them and ask

gressi sunt in J e- r6sa-Iem requi-rentes ing them questions.

S~·.f=l. ~. -=:" ~,~=r-. •~__J ..~ H"~
e- urn :et post tddu--um invene-runtillum in templo

;-i-"~~I-._--·-·-'.1. " :":,,'~" .' . .. -"'--i~-I--;'-
---'---~----~~~.----~---I-,----I-I--tj
-~-'~-'-'---·--··I-=--=---------~------_·
sedentem in medi- 0 docto-rum, audi- entem et interrogan-

;----.~--'--'---.a~~-I-' -I_I-I-..·-J----- ------.-- ----.--~---_._--j
~-------~-~~---- --~-------------
--_.~-~~---'----~~-~----------------

teme- oS. P. T. Alle-J4.:.ja.:Ps. Be-a-tus vir qui. tfm~t D6-



HisL mother said to
him:Son,whyhast thou
done so to us? Behold
thy father and I have
s()ught thee' ,sott6\ving.

MarchJ9:Saint Joseph. 1105
/

~...'g.- -==--~«<
mi-num : * in manda-tis e-jus v6~let nfmis.

Ps. Beatusvir. III a 2. p. 161.

4 AntS---'_:"-.---'--.
IV E=-. •.• '.•. ~., ~ 1 •.=t=i
D IX~;-Mat:t ~ju-:-:;mum ~:-

L~. "- :-,. =. .. h.,'--,-·-II--·..-'-".-.~---:--+--1.' ~.. .-J4--=;-r----~--~-.-~-'-'-"-'-"+-~.----- .. ' -----.-.-----".-.,.,r---.--=~~
Fi-li, quid fe-cisti nobis sic?, Eccepat~rttl- us.etego

;'. ....; -.-.=41-.. ,-..-•.... =~-~~
.•-:-~; ••-~ a-=-.~ . _~~~~_~~~~~=!j .~=~__ ....
do-lentesquaerebamus te.P.· T.Alle-lll-ia.Ps. Laudate

; • a. -~~i~-..-.-h" .• ·. . =~=~-.. -..___ t== ' =~:_._._.._...~=ti=-.... --.--'-
pu- er£ D6minum :* laudate n0l1unD6mi-ni.

Ps.Ll:!udate pueri. IV B.p. 167.

s'Ant. ;-'._-.-:...._.-.. -'.-'.--=-+--.
VII!'G -:Ji---.--.----;-.-~--"-'--'i4 Jesus went downwith

---fJl----I--.-.--T--~ them and came to Na-

D ----..-.-=--------- ~areth anoQ w~s subject
Escendit * Jesus CU11,l e- is, et to them. '

~ .;.~~ r--~. _~_~ •.=...~ . =:--J

venit Naza-reth, et e-rat suhdi-tus 11- lis. P. T. Alle-

;-~-- ·..... · ·~.. .L~:3-··-··"·~~.~ ... ~--~'-===--' '.. --=== -==--==
~lr· ia'

e

Ps. Laudate Dorninuin6mnes geqres ...~ *' lal1date'

~=! ..~...•.......•.•. --;;; -~-=- .
e-umdHZ1zes popu-li. Ps.La.ud*te.Dp~i~umr VIJl,G. P~~86.

Chapter. Vir,fidelis~ p. 1097. - Hymn. Te.Joseph cele1?r~ent.p•. 7Q2.
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21.

e;!:8!.O?AfI~J;~~~e .in domo Ihis\o~~~ry and wealthshali·· be "in
RJ.. Et· justitia ejus' manet in· RJ. And his justice remaineth for

saeculumsaeculi. (T.~.A11eluja). ever and ever.

At Magnif. ~ II- • . _ "l: X7h . h f' hf 1

Ant. EV1.II G ~--~ ~.I. ~ ~_I 'I_~ an~vw~el~e~:rd~~~o~
his Lord setteth over his

Cce fide-lis servus * et family. Luke I2, 42 .

~----- '. I ~--II----
~------+-...-.--.-----= ... · · .-_1-1
-=-~-±=--=-"=~:-:l==--~ ~--==-~.===~=====
prlldens, quem 'constl-tu- it Dominus super faml-li- am
~-----.------. - ------~-+-- -1-11-1----1-""1'
~----~-.-:-.-----....-~-.---.,..-..... ----3--·-_,!_.~
--~~--'--_._~~~~_._.---~-¥!--- -----_.--
----- --------- --------- --------

su- am. P. T. Alle-lu-ia. Cant. Magnf- fi-cat * anima tnt- a

;---. 9 ~ . .----: . ~ ~ - -~

D6mi-num. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit...
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Sanctissimae. p. 1099.

Commemoration of the Feria.

y. Angelis suis Deus manda-I y. God hath given his Angels
vit de teo charge over thee.

R7.. Ut custodiant te in omni- RJ. To keep thee in all thy ways.
bus viis suis. ' , .

In Passiontid.e. '. Eripe. p. 506;

Benedicamus Domino I. p. 138. - Ant. Ave Regina. p. 240.

St. Benedict Abbot. (t 547)

Double major.

March 20. Similabo. p. 133. - March 21. Hie vir.p~ 133.

Collect.

I Ntercessio nos, quaesumus, MAY the prayers ot the holy
Domine, beati Benedicti Ab- .. Abbot Benedict commend us~ we

bAtis commendet : t ut quod beseech thee, 0 Lord, to ,thee"that
nostris meritis non valemus, * what our own deserts do not merit,
ejus patrocinio assequamur. Per we many obtain through our having
D6minum. him for our patron. Through Jesu~.. ~

Secret nO 13, p. 969 and Postcommunion nO 12, p. 972.

Mass. Os justi. p. 1669.



24~

March '?24 : SaintGa.briel.

St. Gabriel, Afchal1gel.
Double major.

Ilt)1

C()mm~morationatYespersof'Mar<;h' i 3~

At Magnif. -------1--=--+---1 The .Angel Gabriel
Ant.· VIla' ;-·-.-i-ll---~--'-~--.-i-~appeared to Daniel and

A -~g~-lUS Gab~i-el .~pp~c ~;!~~~~Efo~~;
and I am come to shew

~-.i---.-+-i-+---'-·'" •.•·1---· h 'h

~--- I ': . ": . - ~~ :~:::~li:~~~:~:da::
rtl- it Dani- e-li, et dixit· il-Ii: A b Daniel 9, 23·

---'-',-'....-.'-."---h ,----+1---=--------~_.. ~, .-."1;--._ .--'-.---.,-_._-;. •. _r· ~ • _
I l .~_.!!_

exordi- 0 precurn tu- a-rum egressus est senno; ego

~'" ··i;~b£1E~··-E-! .~ .~•...•~
autem ve- ni ut indi-ca-remtl- bi: tu ergo .animad-

~;~.. ' ...• I '-e,"-'. !-; -'-,---',~ ,"':- ', .. ,.,!.+! • ~,r ~.Lir-I-I-:--- ------
---.----+~~......,.-_.-,-----.11---,..--J.!.-=---~~~!- -------
verte serrn6-nern, et intellige vi-si- o-nem.

t~,!.,P,~tetit Angelus juxta mID....1 0,f rhe~~~t.::,~el stOOd. near the a.I,,t,..,a.r
IV. Habens thuribulum au-, RJ. Having a golden censer in his

teum in manu sua. hand. Apoc. 8, 3.

Commemoration at Vespers of March 24.
;------'------~---"- The Archangel Ga-

Ant. 1 --.---------'---.--- briel, said to Mary,:

A "~.= ~~. -, -~ ..~-~ Nothing shall be im~
. " '". ~ .. ' *,. possiblewith God. And

. •. Rchange-lus Gabn- el a- it Mary said: Behold the
!!:_._'_"--'- . '__'_. . ._'_ handmaid of the Lord;
~--"-".-'-'-"-------,~. ~. '1-=---1 be it done to :me accord
'-'-..-._.'-.-,'-··.. -·;.........;--t-.;-.. _... -'._.. -.---!'l_.t-!-1 ing to thy word. And
--11-.--.-...;-11-----------.-----, the Angel departed

ad Ma:-r1- am : Non e-rit irnpossi-bi- from her~ GosPe!.
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t;=:;==;= I .~ .. ~~_..~
-l.-!. I_!!!._. -:-~-..~..;;. __--.----------

Ie apud De- urn amne yerbum. Di-xit autem Ma-d- a:
II'i-·--------.--------.-----------::== II '. ---:;-t-:- '. ... • I.-J

_-=-~:-~ .-=--?=!~-I_I ~ 'I__=-fi-l_._
, • .' • I.-

Ecce ancilla D6rni-ni, .fi-atmf,.hi·sect111dulTI VerbU1TI

~~.~.~. ..... ~-...-....•_.... -----
-----.-t=-·--.---II---:::~--r_--I-~~7U-----

ttl.,. urn.; Et'discessit ab -¢- a Ange::::lus.

y. IncoIlspe-ctuAngeI6ru:m y. I will sing to thee, 0 my- God,
psallam tfbi Deus meus. in presence of the Angels.

RJ. Adoniboad templumsan- .R7. L wilL adore th~e.in thy holy
ctum tuum,et confitebor nomini temple, and bless thy name,.···
tuo. PS~I37;_I and 2.

Coll~ct.

DEus, qui inter ceteros Ange
. ,. .los, ad-annuntiandum Incar

nati6nistuaemysterium,- Ga
htielem Archangelum elegisti : t
conc~de propitius; ut qui festum
ejus '.. celebramus in terris; .*:

ipsius patrodniulll sentiam:us in
cae1is :. Qui viviset. regnas..

o.~~:rw~~: ~~i~;ef~:~~~s,tOd:~
choose-blessed" Gabriel- to announCe
the mystery of thine Incarnation:
vouchsafe to us, who on, earth keep
a- festival-day inhishonour,the
he~p of hispatronag~ in ];leaven.
Who.livest. and· reignest.

ACceptum fiat in conspectu
tuo, Domine, .nostrae servi

tlitis munus, et beati Archangeli
Gabrielis onhio : ut, quia nobis
veneratur'in terris, sit apud te
pro nobis advocatus incaelis.
Per D6minum.

MAYour lowly offerings, 0 Lord,
find favour in thy sight. Do

thou listen graciously to the prayers
put up by the holy Archangel Ga
briel: and may he to whom we dq
homage on earth, be our advocate
in heaven. Through]esus Christ...

,~ostcommunion.

COrporis tui et sanguillissum
ptis mysteriis, tuam, Do

mine Deus noster, deprecamur
clementiam :. ut, sicut Gabriele
nuntiante, Incarnationem tllaIll
cogn6vimus; ita, ipso adjuvante,
Incarnationis ejusdem beneficia
consequamur : Qui vivis.

HAving 'par~aken'of ·the •mysteries
'qtthy Bodyand Blood, 0 Lord

our God, we most humbly beg of
thy mercy, that, as by the ministry
of St Gabriel thine Incarnation was
made' known,tous, so, he helping us.,
we may receive the blessings-assured
to mankind in that same taking 6f
our flesh~bythee. : Who livest.. :.:



tHE ANNUNCIATION

,Doubleo! IClass.-

If Marc'hz5",is lvIonday,. on-Sunday I .Vespers 0/ tlzeAnnunciationare
sung, as be!ow... '._ Thesameis·t~e.co:se if ¥ar;~h;,~$~t.al!sqn .a~unda.Y in Lent
or on Passton Sunday, for then tliefeast zs kept on the Monday.

But if this date falls betVJ.e"enPa.lmSunday and LO'lILSunday both inclusive,
the Annunciation is kept qnMonday after" Low Sunday; and.its IV~spers
are sung on Sunday, with commemoration of Sunday~

AT FIRST VESPERS. (March24J

All the Ati.tiphons are from" the Gospel of the feast: the 1st, the Angel's
mission; the 2nd, 3rd, 4!hand.thatat the Magnif., his words to Mary;
the 5th, Mary's reply. '

1 Ant.
VIII G*;_._,_.._.~~---1-'_,._.__=Q'. .• ~ 'wa~~~nt~!~~eG~~~\~

M ~s -::t * G:br;-:l .Ang~ :pj; espoused to Jo-

~4-/ .-~ • ~ --r--~. ~t i ••• !g§
Ius ad Ma-rl~ am", Virgi-nem desponsa-tarn ]o-seph.

; . .. .- .. ~-=~. .:=.-11-.-.-.. -.•~ • •·E~...~.=-~~ --~~jj_. . '. •. ' '., ~-=- .
P. T. AlIe~hl- ia. Ps. Dixit Dominus" Domino me-a: * Sede

;--•••••~ .•..••7'~ •. •.• ... . .

adixtrisme- is. or: me- is. Ps. Dixit Dominus. VIII G*. p. 151.

2 Ant. G-.-·---~_.~-.-.-.---1
Ig -. ..._~ ......--;--1--- Hail, Mary, full of

A -.. -._.~.-.--... ---.--.---.=- grace, the Lord is with

..... ••.. -"'~ Ma- ri-a,.- gd_-ti- aple- ~:~~::~:~n~ thou



Fear not, Mary':
for thou hast found
grace with God: behold
thou shalt conceive,
and bring forth a son.
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1--:-;-+--------+----.-~~
• • i---i----...-.-,....---..:..-.-----.---.t--------.---::;=r---. -l_______.L • ~ • -a_._---

na : Dominus tecum: benedicta· tut in mu-li- ·e.,ribus.

;----------------1.:.--1
---------------~-.--II-.s--I--tI--..
------- -.-.-1--· ----.. ~_!... . •
--~-II-~-I.. --- ~-.~---"..------~ . . .' . "
P. T. in mu-li- e-ribus, alle-lu- ia. Ps. Lauda-te pu-e-ri D6-

G-:--.1---"'.-.... '-'.''-~.. ---
--I-II-- •••• 1-... ------ --------.------ ---'- '--'-.-'-''-'' ..--.-'-'-'-'---"--'. --.. ---_._.. _,,-'._-'---'-

minum: • lauda-te. n(J1nen D6mi-ni. Ps.LaudatepuerLIg.p.166.

~'3 Ant. ;-~~---+_.--j
VIIIG --,---~--..--.-.--_._~

N
-~_-~_I===.•-~-! ~-.~=

E tlme- as, * Ma-rf- a, inve-

;--~--------3---
--I-__":'--'f-!-=--~-.---.-----1--"
_l.~_:__. : 1.__~_1_~._ -1.__._

-'---------------- ----
nisti gra- ti- am apud Dominum : ecce

L~ J. fi!. . t :' :...... ~... 3' .~~=--;-rl
--- --I-----a----------. ---t----

- I

conci- pi- es, et pa-ri- es t fi-li- urn. P.· T. fi-li- urn, aIle-
; ..... .' .. .. .. . .... . . . . . . ...

....
..~,;..-.•.... _ ..•..~~.. 4-.---.4- ..'.•....~.l .•... j.

-~---~-_. .--------.. -----.-'-.. -'-'-'--'--'--'.._...-... t-------
____. _._-------------- -__4_--

lu- ia. Ps. Laetatus sum in his quae dictasunt mt-hi : * In
;-. ---'---11--,.'-.-'.-~-.-'-'-'..-----------•.---.. -'---~

- _ _. ~ .--~__}i~.~= --. . _~ . . -' - ..... .

domum D011tinii-bimus. Ps. Laetatus sum. VIII G. p. 191.

4 Ant. ~------_·---·--f-l-_:---·-' The .~ord shall'give
I f ..~ a . I·· .~~~ unto him the throne of

D
----.__1'-.-·---------l David his father, and. -.-~-,----,-.--.----;-d- he shall reign for ever.

. . '. Abit e- i DOlTIll1US" Se-em

a ___

, ...
Davi-d patrise-jus)

--'-.... -"'-"- ~._-•.•.....••~:n~__~_----- __. _. ,.--

• --....~.......T"--.~-.~_.-.- --~::+q
et regna:. bit inaeh~rnum.p.T. AIle:.
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;~-=="!+=-.,..,.,.,........:+--..'. --.~-.--.-.'1" . .~
:.······If=:·J·····~~L~~. j~ •...~
-.,,,...,..:,,...,.,.-.-.. -._-.-.-.-'--..-..-----_'.-.-_------- -----

lu-i(i. Ps.Ni~si pomfnus aedi-fi-cave,;.rit domUrh, * in va-

L -."".:.....;0..11-<1_ : -. . •-~=J. ~ ..'...- ..
--~-.-----..---'-..-'--_._-----=-~,---.-_.---.-"-.-
-------------------- -----------.
num laborav~~runtqui aedi-fi-cant e- alD.

Ps. Nisi Dominus. I f. p. t93.

5 Ant. ;~-ra .~----.-.-------.._--'- Behold the hand-
VIII C -' '. ---1- ;. ~=.t=i_.:=~ maid of the Lord, .be

E f1i it done to rneaccording
.' 'CceanclllaD6mi-ni': *.'£1- at to thy word.

;--+-----.-----------~-·------·9·--...,-------.-.--11---.-. -1-.--. .. -'...-.
~ . . ..... .. ~_.'-'- --'--'-''-~ . --'._.-
-I --'--'--.-~-----_.------. -'-'-.-.------.- ----

mt-hi secundum verbum t(I- um. P. T. Alle-Iu- ia. Ps.Lau-

~ 1-----1 .. .--=: I..•. ... ..~
cia Jeru-sa-Iem D6minum: * laudaDe~ urn tz,t-U1n S{~ on.

Ps.Lauda.]erllSalem. VIIIC.p. 211.

Chapter.
EC~~yirgo •condl?ie;t,et pariet BEhold, ~.. ~iJ::g-in .. shal~ conceiv~,

fthurn, tet vocabltur llomel.1 . ~nd br~ng fo£!h,ason;, ~lld hIS
~jus Emmanuel. * Butyrum et name shalLhe called EmmanueL .' He
mel comedet, ut sciat reprobare shall eat butter and honey, that he
ntalum et e1igere bonum. , rnay know to refuse the evil, and to

choose the good. End of Epistle.

Hymn. Ave maris stella. p.·1360.

yr. Ave Maria, gratia plena. y. HaitMa.rY1-JurrolgraCe:
RJ. D0111inus tecum. RJ. The Lordis with thee.

At Magnif. G--------- , The .Holy Ghost
Ant.'vIIIG ~-._.~.~ .~;._._;_._'_-__:0 .shall come.upon.thee,'.' S . ..... .. .. ... - I I 0 Mary, and the power", '-p.1'- r1·,-tu..s.·... Sa~.nctu.s.."* ..1·n-te of tlieMosf High shall. '. . overshadow thee. '

; ._: .. ..I~~· .-~~~ -.-:b.:: + .. '~' . __ .... I

~~"""7.""~ ~.-.-.~----:=--.-:-t-:=-::--...~-.-.~~~~~.!~b~-..-.. ,-~=-]
-.---,.-.. -_.---... --''--.--~::--'"":~-... -.-..~-..---...-.-.-:-:"'.--..~------

desc~l1qe~l Ma-;d- a~:~ et v-lrtus Altissimi o-bumbrabit
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G---~'----g'-"~,.--II.2E,'-----,"',".4I· ~;-- --;-~. -'1 ~ ~

----- ------- ---'-'----- .....__._----
tl-bi. P. T. Alle-Iu- ia.:Cant. Magni- fi-cat *, anima 11ti~a

L._ E--'.~~-~.,' .' ..,..,.... '" -.-,'~--a~---'---,-,-
- . ~ I.,,' ,I~. __ ." ""~_~ .. -:-- , _.,,__.

D6minum. 2. Et exsuItavit. .. or,.~ Et exsuItavit...
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui de beatae. p. 262.

On Sunday, Ant. at Magnif. of that Sunday Z"S sung as Commemoratz"on.

1. Angelis suis Deus manda- y. God hath given his Angels
vit de teo charge over thee.

RJ. Ut custodiant te in omni- Rj'. To keep thee in all thy ways.
bus viis tuis.

On Passion Sunday, the rr~.isthcit whz"ch precedes the Antiphon.
Benedicamus Domino IV.'p. 140.

Ant. Ave Regina. p. 240., (In P. T.Regina ca6li. p. 242).
At Compline,Hymn nO 2,p. 247.

All the rich among
the people shall entreat
thy countenance; after
her .shall virgins be
brought to the king:
her neighbours shall be
brought to thee in
gladness and rejoicing.
Ps. My heart hath
uttered a good wOrd. :
I speak my works to
the king. PSt 44,13,
I5, I6 and I.virgi- nes post

AT MASS.

Ivntr.II;;;e. It - ......--..=~-11 ••-~
••

UItum tu- urn * depreca-bun-

~$"'~ -...~ .~~

tur 0- mnes dl- vi- tes pIe- bis :

addu- centur regi

~-~ ~=l .1-1- _~,. ,I ,'.~' I.- ••~ ~ , .--f-~
===~=--t_=. ,~__.-·-~==--~===iI ~_~~

e- atTI : pr6- ximae e- jus addu-centur tl- bi in

;;;e .11--. :.,.-r;;-+ . . . ~ - i -. .~, ~':r,i-h-~
-------- -I-II-!--I--~·-·--·-tl==:!.!__-===

Iae-tl- ti-a et ' exsulta- ti- 0- net P. T. AIle- lll-

-------------------""1
.-G • ---I-II-~=-" =~.-~.__;it-..-.~
-------_.--------_.!_---
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;e=;.-~", '-,.1 ~~.• ,. ~,' , 4~. •• ~ l Y
.=-_~~-~_."_.:::-=_-11- .tlu~--,..-----. -:-------:=-".-

ia, aIle- lu- ia. Ps. Eructa.vitcor lUe;-Um verbum

~=r-.,.'~ .' .§.'r\I, = -- - ,--:~-~-~. -- ~' "~,,, ''~'. -.."~
--'---. ---'-'-'--"-+11---"-'-~.=a-;....., .-~-.-,-.'--
---- -----------....,...-'-._-'-'_.'--'---' ---1'-0;---''_.-'-.

bonum : * dl-co ego ope-ra me- a re-gi. Glo-ri- aPa-

;C--,-,t.,.', ,,1----=-11-=--,i =rl,' .". " ,',. ,". - .' " .' =-. ' •"=--:_.'_.__HI, ~-.-tl===================
trio E u 0 u a e. Gl6ria Patrie 2nd tone. p. 28.

Collect. Deus, qui de beatae. p. 262.

Lectio Isaiae Prophetae.

In the VIII century before Christ's coming, the prophet Isaias
foretells that a Virgin shall be his mother. Is. 7, IO-.I5.

I'N diebus. iUis: Locutus est IN those days: the Lord spoke to
Dominus,ad Achaz, dicens: Achaz, saying: Ask thee a sign

Pete tibi signum aD6mino Deo of the Lord thy God, either unto
tuo in profundum inferni, sive the depth of hell, or unto the height
in excelsum supra.Et dixit above. And Achaz said, I will not
:Achaz : Non petam, et non ten- ask, and I will not tempt the Lord.
tabo Dominum. Et dixit: Audite And he said, Hearye therefore,
ergo, domus David: Numquid 0, house of David : Is it a small
parum vobis est, molestos esse thing for you to be grievous to men,
hominibus,' quia molestiestis et that you, are" grievous· to 'my God
Deo meo? ,Propter hoc dabit also? Therefore the Lord himself
Dominus ipse vobis- signum. shall give you" a sign. Behold a
Ecce virgo concipiet, et pariet virgin shall conceive, and bear a
filium, et yocabitur nomen ejus son, and his name shall' be called
Emmanuel. Butyrum et "mel Emmanuel. He~·shall eat butter
coIri.edet, ut sciat reprobarema- and honey,. that he may know to
lum" et eligere bonum. refuse the evil, and to choose the

good.

---------------------

G d G---'----t--,---
fa ' • V --,--,-·--,.itJ.i:::=~·-,'--;-~ ,••j-i

-'-~--I--::!!I".'II--~*~--'"

D ;ff6- sa est ' • gf<l- ti- ...

t..-- • ~.!-~..~ ~~--EP------.....-.----''
a in hi- bi- is tu-

Grace isponred
abroad in thy lips; the
refore hath God blessed
thee for ever. y. Be
cause of truth, and
meekness, and justiCe:
and thy right hand shall
conduct thee wonder
fully. Ps. 44, 3 and 5.
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~~~-~-~~~=i-i~4~·~,-.1
-----=-±-----------------'-~ ~+-i

is : pro- pter- e- a benedl- xit te De-

~: J .A~ ~.~-A-~~~-1'JI,..=IJ~
-H-rv-t--~- ,+ I I d~

us in ae- ter- nU1U.

i---------~·-i--.-+-. --.--.-......-----.------
!=-_-==---=~H·-·~-=j:~-F·-~;~-II-I=t===-- ..--1
---II--...- ...------~~---------.-...- ...~-
'/1. Propter ve-ri-ta- tern, et rnansu-e-

;- -I~ +--;---i-r--r.--IIh~~~_~...._-t. - .. -=======
--~---~_. -.--.!-n..--t=---~.- ..-- .h;-- --.-II-PlIIII--+-
tudinem, et justf-

-------~-~---.§- ----------&\-:-:--1----+-----1
;-=--=-I--II---II-=---II~II;-- ~---~.~.-- .-~-.~-II-+-_. • ~=.--

=t~====== ---===---=~-=======- .+-
ti- am : et dedllcet te mi-rabi-

--=-.-.-----------------I-----t-, ~ ~.~-.=- ...I ..-~+.~-.--.~-+-....~~.~-II-F-,.- ...-~-.-~ ...-~-
--~-------------------~

li-ter * dextera tu- a.
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. Udi H- li- a, * et Vl-

~ t--~'~;=i=~ .~. F·~ ~:j
de, et inclina aurern tu-

am: qui- a concupl-vit

Hearken, 0 daugh
ter, and see, and in
cline thy ear: for
the king hath greatly
desired thy beauty.
y. 2. All the. rich
among the people shall
entreat thy counte
nance: the daughters
of kings in thy honour.
y. 3. After her shall
virgins be brought to
the king: her neigh
bours shall be brought
to thee. y. 4. They
shall be brought with
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~:i="', .f;:dt .... .~~~J~~n:~afrn~:el~~~;fi
___' _'__b- .!.-_'_'~:::-,.,.~_,_,-", lntothe,.t~mpleofthe

, ., vrr V' 1 king. Ps. 44, II andI2,
rex spe-Cl- em tu- aln. l' .2. u tum 13 and 10, I5-I6 .
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tu-um depreca":buntur 0- mnes df- vi- tes

~~j .t1:Y- •.~
plebis : H-li-ae re- gUln in honore tll-

~--.~.~ --~~~th:-~ ~=.g
o. YI. 3. Adducen- tur regi virgi- nes post
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e- am : proximae e- jus affe-rentllf
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tf- bi. Y.4. Adducentur in laetl- ti- a et exsul-

ta-ti- 0- ne : add 1J~el1- tur in
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templunl * re- gis.

In Paschal T£me, instead of the Gradual and Tract the following are said:

II (, -~+. ~-- -~-~ + ~~

A'

' , --~-.. ,1.-;!-"-..,-~;-t---Tt-_,_"-_' , I!!-L --L.__

* '. , Hail, Mary, fulL of
Lle- 16- ia. t}. grace, the Lord is with
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The rod of Jesse hath
blossomed: a virgin
hath brought forth one
who was both God and
man: God hath given
back peace to man,
reconciling the lowest
with the highest in
himself.

Numbers I7, 8.
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y. Vir- ga Jesse
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cl- li- ans *' {rna surn- luis.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The annunciat£on to Mary. Luke I, 26-]8.

I·N ilIo tempore : Missus est AT that time the Angel Gabriel
Angelus Gabriel. a Deo in was sent from God into a city

civitatem Galilaeae, cui nomen of Galilee, called Nazareth, to .a
Nazareth, ad Virginem despon- virgin espoused toa .raan whose
satam viTo, cui nomen erat name was Joseph, of the house of
Joseph, de darno David, et no- David; and the virgin's name was
menVirginis Maria. Et ingres- Mary. And the Angel being come
$usAngelus ad earn., dixit: Ave in, said unto her: Hail, full of grace,
gratia plena : DOminus tecum : the Lord is with thee; blessed art
benedicta. tu in mulieribus. thou among women.
* Quae cum audisset, turbata * Who having heard, was troubled
est insermone ejus : et cogitabat at his saying, and thought with
qualis esset ista salutatio. Et ait herself what manner of salutation
Angelus ei : N e timeas, Maria, this should·be. And the Angel said
invenisti enimgl'atiam apud to her, Fear not, Mary, for thou
Deum : ecce concipies in utero, hast found grace with. God. Behold
et paries filium, et vocabis no- thou shalt conceive in thy womb,
men ejus Jesum. ** Hic erit and shalt bring forth a son; and
magnus, et Filius Altissimi vo- thou shalt call his name Jesus.
cabitur, et dabit illiDominus ** He shall be great, and shall be
Deus sedem David patris ejus: called the Son of the Most High,
et regnabit in domo Jacob in and the Lord God shall give unto
aeternum, et regni ejus non erit him the throne of David .his father;
finis. Dixit autem Maria ad and he shall reign in the house· of
Angelum: Quomodo fiet istud, Jacob for ever..And of his kingdom
quoniam virum non cognosco? there shall be no end.
Et respondens Angelus, dixitei: And Mary said to the Angel, How
Spiritus Sanctus superveniet in shall this be done, because I know
te, et virtus Altissimi obumbra- not man? And the Angel answering
bit tibi. Ideoque et quod nasce- said. to her, The Holy Ghost shall
turex te Sanctum, vocabitur come upon thee, and the power of
Filius Dei. Et ecce Elisabeth· the Most High shall overshadow thee.
cognata tua,et ipsaconcepit And therefore also the Holy which
filium in senectute sua : et hie shall be born of thee shall be called
mensis sextus est illi, quae vo- the Son of God. And behold thy
catur sterilis : quia non erit cousin Elisabeth she also hath con
impossibi1~ apud Deum omne ceived a son in her old age; and
verbum. Dixit autem Maria : this is the sixth month with her
Ecce anci1la Domini, fiat mihi that is c~lled barren: because no
secundum verbum tuum. word shall be impossible with God.

Credo. And Mary said: Behold the hand-
maid of the Lord, be it done tome

[according to thy word.
Offertory. Ave Marfa, p.297. In Paschal Time Alleluia is added.
S'ecret no 2,p. 265.
Preface of Our Lady, Et te in Annuntiati6ne.p. 13.

Communion. Ecce virgo. 298. In Paschal Time Alleluia is added.
Postcommunlon nO 2, p.267.

N° 805. - 36
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AT SECOND VESPERS.

Gospel.

The Angel Gabriel
spoke to Mary, saying :
Hail, full of grace, the
Lord is with thee; bles
sed art thou among
women.

As at I Vespers, p. 1109, except:

,. Ave, Maria, gratia plena.I" Hail, Mary, full of grace.
(T. P. Alleluia.)

RJ. Dominus tecum. (T. P. Rj'. The Lord is with thee.
Alleluia.)

At Magnif. ----------:-+--1-..
Ant. VII d ;-.--~-~-~--=-.~-~~-~

G =~=-=~=-===:..=====
Abri- el Ange-lus * locu-

;. ~- ~~._~_.~. _ -__l __-~- ~=~
_______~l. ~~~t_~~__
tus est 1\11a- ri-ae df- cens : Ave gra

--------+---~--~-------=-.
;-.-i--I-~~--~---~-~~-+--~----~---..----i---
================±===--~==~==·----rl

ti- a plena: Dominus te-cum : benedicta tu in lTIu-li- e-

G====H===-====J:I·-~. . _.....==0.
- ••!:=~-I-I--:~. ~. ~====~=========~====

ribus. P. T. Alle-ltl- ia. Cant. Magni- £i-cat * or : Magni- fi-

g" i! ~ ": ~_--:-~ CL!: t!~

cat * anima me- a D6minum. Et exsultavit... or : Et

exsultavit... Cant. Magnificat. VII d. p. 217 or 222.
Prayer. Deus qui de beatae. p. 262.

Commemoration of the Feria.

,. Angelis suis Deus manda-I" God hath given his Angels
vit de teo charge over thee.

RJ. Ut custodiant te in omni- Rj'. To keep thee in all thy ways.
bus viis tuis.

Benedicamus Domino IV. p. 140.

Ant. Ave Regina. 240 (In P. T. Regina caeli. p.. 242).
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27. St. John Damascene Conf.and Doct. (t 754)
Double.

March .26 and 27.0 Doetor... beate Joannes. p. 131.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who,
qui ad eultum saerarum .for the justifying of the worship

imaginum asserendum, beatum du~to holy images, didst ~ndue

Joannem· _caelesti doctrina et blessed John with heaven-sent learn
adminibili spiritus fortimdine ing, and with marvellous steadfast
imbuisti : t concede nobis ejus ness of heart: by virtue of his
intercessione et exemplo; llt intercession and hof the example he
quorum c6limus imagines, .* has left us, make us. to strive to
virtutes imitemur et patrocinia imitate the virtues of the Saints to
sentiamus. Per D6minum. whose images we do honour, and

ever to rely upon their patronage.
Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

UT, quae tibi, Domine, offe- Together with the prayer of blessed
rimus, dona tuo sint digna John, may the pleading of· thy

eonspectu; beati Joannis et San- saints, the presence of whose pictures
etorum, quos ejus opera expo- and statues, in thy temples, his· zeal
sitos in templis c6limus,· pia upheld, obtain for us, o· Lord, that
suffragatio conspiret. Per Do- the gifts we offer be accounted worthy
minum. in thy sight. Through Jesus Christ...

Postcommunion.

SUmpta nos, quaesumus, Do- MAY, 0 Lord, the holy gifts we
mine, donaeae1estibus armis . have received, be heavenly

tueantur : et beati Joannis pa- weapons in our defence: and together
trocinia circumdent Sanctorum with blessed John, may all thy
unanimi suffragio eumulata, Saints, the worship of whose pictures
quorum imagines evicit in Ee- and statues by thy Church he
clesia esse venerandas. Per Do- triumphantly upheld, plead with one
minum. voice in our behalf. Thr6ugh Jesus ...

28. St. John Capistran Confessor. Ct 1456)

Semidouble.

Mar.ch. 27. Similabo. p. 133. - March. 28. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui per beatum Joan-I 0·· God, who didst will that, in
oem fideles tuos in virtute· virtue of the most holy name

sanctissimi nominis Jesude cru- of. Jesus, .. blessed .Iohn should have
cis inimicis triumphare fecisti : t power to impart strength· to thy
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praesta, quaesumus; ut spiri
tualium h6stium ejus interces
si6ne superatis insidiis, * cor6
nam justitiae a te accipere me
reamur. Per eumdem D6minum
nostrum.

faithful people, to the undoing of
the enemies of the Cross 1: grant, we
beseech thee, that, helped l;>y his
prayers, we may overcome the craft
of our spiritual foes, and may be
accounted worthy to receive the
crown of justice from thee. Through
the same our Lord.

Thy own soul, said
Simeon to Mary, a
sword shall pierce.

Luke. 2, 35.

Secret.

SAcrificium,D6mine,quodim- LOok down in pity, ° Lord, upon
molamus, placatus intende : the sacrifice we offer up : through

ut, intercedente beato Joanne the intercession of blessed John, thy
Confess6re tuo, ad conterendas Confessor, may it ensure us safety
inimic6rum insidias nos in tuae under thy protection, and enable
protecti6nis securitate consti- us to bring to naught the attacks
tuat. Per D6minum. of our enemies. Through Jesus...

Postcommunion.
D Epleti alim6nia caelesti et FIlled with heavenly food and with
~\. spirituali p6culo recreati, spiritual drink, we beseech thee,
quaesumus, omnipotens Deus: 0 Almighty God, that moved by
ut, intercedente beato Joanne the prayers of blessed John, thy
Confess6re tuo, nos ab hoste Confessor, thou defend us from our
maligno defendas, et Ecclesiam cruel enemy, and ensure lasting
tuam perpetua pace cust6dias. peace to thy Church. Through Jesus
Per D6minum. Christ our Lord.

THE FRIDAY AFTER PASSION SUNDAY.

Feast of the Seven Dolours of the Blessed Virgin Mary.
Double major.

AT FIRST VESPERS. (Thursday).

;-----.-.~----+-"i
Ant. VI --·I------iii·i=-...~··~-·.-..

-·---·-·~i---·---------

T V-am ipsl- ~ 01- nimam--;-

1 He contributed to the victory at Belgrade over the Turks, which first stemmed the
Moslem invasion.



Seven, DolQurs, of the B.'V. M. 11~1

f.Ora pro nobis Virgo dolo
rosissima.

RJ. Ut digni efficiamurpro..
missionibus Christi. ,

.,. Pray for us, 0 Virgin of dolo~~s.

RJ.J'h~t we may be made worthy
9f the promises. of Christ.

J\.T SEG()NQVJ:!SPJm,S., (Frt"4ay)

Ant. VIII GG-"". I, =~--t-.~ When]esus had seen

C
~ , his ,mother standing by

, - -----=--.--'------- the cross, and th~ c,lis-
UM vi:dfsset' Je-sus* ciple whom he' loved,

he saith to his mother :
G-,-----1--------,-------'----- Woman, behold thy-'. =- ,: I ' , 1-, ~ " " -t li=j son. After 'that,' he
--.--,----'----,-,-'-f!-+-----,-- saith ,to the disciple:

M ' , Behold thy mother.
, atrem stantem juxta cru-cem, et di- John Ig, 26-2 7.

G-'--,--------~--------~
--b~=~-~ ,~-I--:-i;--=t----r--. '~=~I-·~-i~ ,;_ ,I~. :
------------.-----'----,--------------'----_....~-'-,

scipu-Ium quem di-li-gebat, df-cit Ma.-tri sll-ae: Mu-li- er

t-- ~ ~ - ~~ ~J. ~ ~, -.~ ~ I~_~
ecce fl-li- us tu- us. De- fnde di-cit discfpu-Io: Ecce

;~-11 .~ •.• ~ •• ..!! ••-g -.:...: .- ...
Ina.-ter tu- a. E u 0 u a e.

Collect.

DEus, in, cujus passione, se- 0' God, in whose Passion, as Simeon
cundum Sime6nis prophe- had foretold, the most sweet

dam, dulcissimam 'animam glo- heart of Mary, thy glorious Virgin
ri6saeVirginis et Mattis Mariae Mother, was pierced through by a
doloris gladius pertransivit : t sword of sorrow; mercifully grant
concede propitius, ut qui trans... that we who reverently meditate
fixionem ejuset passionem ve... upon her Transfixion and Passion,
nerando recolimus, * gloriosis and for whom make supplication the
meritis et precibus omnium glorious merits and prayers of all
Sanctorum cruci fideliter astan- thine elect standing faithfully at the
tium intercedentibus, passionis foot of thy Cross, may come to enjoy
tuaeeffectum felicem consequa- the happiness earned for us by thy
mur: Qui vivis et regnas. Passion. Who livest and reignest...

Secret and Postcommunion olSeptember IS, p. 1427.
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FEASTS OF APRIL.

2. St. Francis of Paula Confessor. (t 1507)

Double.

April I. Similabo. p. 133. - April 2. Hie vir. p. 133.

Mass. Justus ut palma. p. 1667, except the following :

Collect.

DEus, humilium eelsitudo, qui a God who, setting up on high
beatum Franciseum Confes- the lowly ones of this earth,

sorem Sanctorum tuorum gloria hast numbered blessed Francis with
sublimasti : t tribue, quaesu- thy Saints in glory: grant, we beseech
mus; ut ejus meritis et imita- thee, that, helped by his merits
tione, * promissa humilibus and walking in his footsteps, we too
praemia feliciter eonsequamur. may deserve the happiness thou hast
Per Dominum. promised to them that are humble

of heart. Through Jesus Christ...

Epistle indicated for St. Francls of Paula, p. 1667.

Secret.

H Aec dona devotae plebis, FOR the sake of the merits of
Domine, quibus tua·cumu- blessed Francis, we entreat of thy

lamus altaria, beati Francisci loving-kindness, 0 Lord, that the
meritis tibi grata, nobisque salu- offerings with which thy devout
taria, te miserante, reddantur. people load thine altars, may be
Per Dominum nostrum lesum well-pleasing to thee, and may profit
Christum Filium tuum. them unto salvation. Through Jesus.

Postcommunion.

SUmpta, Domine, sacramenta IN virtue of the prayers of blessed
caelestia : beato Francisco Francis, thy Confessor, we entreat

Confessore tuo intercedente, of' thee, 0 Lord, that our having
precamur; ut et temporaIis vitae received thy divine sacrament, may
subsidia nobis conferant, et ae- ensure to us happiness both in this
ternae.Per Dominum nostrum. world and in that which is to come.

Through Jesus Christ our Lord ..

4. St. Isidore of Seville Bp., Conf. and Doct. Ct 636)

Double.

April 3 and 4. 0 Doctor... beate Isidore. p. 131.



April 11 : Saint Leo. 1123

Collect.
(DEUS, qui populo tuo aeternae 0 God, who didst give blessed Isi-

salutis beatum Isid6rum mi- .. dore unto thy people to be a
nistrum tribuisti : t praesta, minister of eternal salvation, grant,
quaesumus; ut quem Doct6rem we beseech thee, that we may deserve
vitae habuimus in terris, * inter- to have him in heaven to plead for
cessorem habere mereamur in us, who on earth taught us the way
cae1is. Per D6minum. of everlasting life. Through Jesus ...

Secret nO IO, p. 9~8 and Postcommunion nO 9, p. 972.

Mass. In medio. p. 1660.

5. St. Vincent Ferrer Confessor. (t 1419)

Double.

April. 4. Similabo. p. 133. -April 5. Hic vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui Ecc1esiam tuam 0 God, who wast pleased to ennoble
beati Vincentii Confess6ris . thy Church by the merits and

tui meritis et praedicatione illu- by the preaching of blessed Vincent
strare dignatus es : t concede thy Confessor; grant unto us thy
nobis famulis tuis; utet ipsius servants, ever to follow the example
instruamur exemplis, *. et ab of holy living he has left us, and
6mnibus ejus patrodnio libe- in his holy patronage at all times
remur adversis. Per D6minum. to find sure deliverance from evil.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO II, p.969 and Postcommunion nO IO, p. 972.

Mass. Os justi. p. 1665.

11. St. Leo I. Pope, Conf. and Doct. (t 461)

Double.

April 10 and 11.0 D6ctor... beate Leo. p.131.

Collect.

GRegemtuum,Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per . on· thy flock: and through the

beatum Leonem Summum Pon- intercession of blessed Leo Sovereign
tfficem, perpetua protecti6ne Pontiff whom thou didst make
cust6di; * quem totius Ecclesiae shepherd of the whole. Church, keep
praestitisti esse past6rem;Per it safely under thy everlasting pro...
D6minum. tection. .Through Jesus Christ...

Secret nO I, p. 967 and Postcommunion nO I,p. 970•

. Mass. Si diligisme. p. 1664.. Credo is said.
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St. Hermenegild Spanish Martyr (t· 586)

Semz'double.

April 12. Iste sanctus. p. 126. - In P. T. Lux perpetua. p. 125.
April 13. Qui vult. p. 127. - In P. T. Sancti et justi. p. 125.

Collect.

DEus, qui beatum Hermene- 0 God, who didst teach blessed
gildum Martyrem tuum cae- Hermenegild, thy Martyr, to

lesti regno terrenum postp6nere value the kingdom of heaven more
docuisti : t da, q:uaesumus, than an earthly throne: vouchsafe
nobis ejus exemplo caduca de- that we learn from him to think little
spicere, * atque aeterna sectari. of the passing goods of this world, and
Per D6minum nostrum. to strive after those which fail not for

evermore. Through Jesus Christ...

Secret. Muneribus nostris. p. 434 and Postcommunz'on nO 4, p. 971.

14. St. Justin R.oman Martyr Ct 165)

Double.

April 13. Iste sanctus. p. 126. - In P. T. Lux perpetua. p. 125.

April 14. Qui vult. p. 127. - In P. T. Sancti et justi. p. 125.

Collect.

DEus, qui per stultitiam cru- 0 God, who in a wonderful manner
cis, eminentem Jesu Christi didst, by the foolishness of the

scientiam beatum Justinum Cross, impart to the blessed Martyr
Martyrem mirabiliter docuisti : t Justin the excellent knowledge of
ejus nobis intercessi6ne conce- Jesus Christ: grant unto us, by virtue
de; ut err6rum circumventi6ne of his prayers, to escape from the sna
depulsa, * fidei firinitatem con- res of false doctrine, and, even as he
sequamur. Per eumdem. was, to be steadfast in the confession

of the true faith. Through the same...

Secret.
·MUnera nostra, D6mine IN thy loving-kindness, 0 Lord,
.. .. Deus, benignus suscipe; graciously accept these our sacri
quorum mirabile mysterium ficial offerings,the wondrous mystery
sanctusMartyr Justinus adver- contained in which St Justin, the
sus impi6rum calumnias strenue Martyr, strenuously upheld against
defendit. Per D6minum. the lying tongues of unbelievers.

Through Jesus Christ our Lord.



April 14: Saint Justin. 1125

The wicked have told
me fables, but not as
thy law; but I spoke
of thy testimonies be
fore kings, and I was
not ashamed. Ps. Bles
sed are the undefiled in
the way, who walk in
the law of the Lord .
Ps. II8, 85, 46 and I.

Postcommunion.

C
Aelesti'alimonia refecti; sup- Comforted with bread fromheaven.
plices te, Domine, depreca- . we most humbly pray, 0 Lord.

mur : ut beati Justini Martyris that we may be strengthened to
tui m6nitis, de acceptis donis follow the counsels of blessed Justin.
semper in gratiarum actione thy Martyr, and to live in unceasing
maneamus. Per D6miIlum. thanksgiving for the favours we have

received from thee. Through]esus....

Tke same day.

Sts. Tiburtius, Valerian and MaximusMart. (II cent.)

April!]. Istorum. p. 128. - In P. T. Filiae Jerusalem. p. 126.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- MAke us, we beseech thee, AI
tens Deus : * ut qui sancto- mighty God, to strive to imitate

rum Martyrum tuorum Tiburtii, the virtues· of thy holy Martyrs
Valeriani .et Maximi solemnia Tiburtius, Valerian and Maximus,
colimus, eorum etiam virtutes whose feast-day we are celebrating.
imitemur. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO 17, p. 969 and Postcommunion nO 20, p. 973.

~ In the churches where the feast of St. Justin is solemnly kept.
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E u 0 u a e. Gloria Patrie 2nd tone. p. 28.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
Opposition between God's wisdom and the world's. I Cor. I, I8-25 and ]0.

FRatres : Verbum crucis, per- BRethren, the word of the cross,
euntibus quidem stultitia est; to them indeed that perish, is

iis autem qui salvi fiunt, id est foolishness; but to them that are
nobis, Dei virtus est. Scriptum saved, that is, to us, it 1.'8 the power
est enim : Perdam sapien.. of God. For it is written: I will
tiam sapientium, et prudentiam destroy the wisdom of the wise;
prudentium reprobabo. Ubi sa- and the prudence of the prudent
piens? ubi scriba? ubi con- I will reject. Where is the wise?
quisitor hujus saeculi? Nonne Where is the scribe? Where is the
stultam fecit Deus sapientiam disputer of this world? Hath not
hujus mundi? Nam quia in Dei God made foolish the wisdom of
sapientia non cognovit mundus this world? For seeing that in the
per sapientiam Deum; phicuit wisdom of God the world by wisdom
Deo per stultitiam praedicatio- knew not God; it pleased God by
nis salvos facere credentes. Quo- the foolishness of our preaching to
niam et Judaei signa petunt, et save them that believe. For both
Graeci sapientiam quaerunt ,: the Jews require signs, and the
nos autem praedicamus Chri- Greeks seek after wisdom; but we
stum crucifixum : Judaeis qui- preach Christ crucified, unto the Jews
dem scandalum, Gentibus autem indeed a stumbling-block, and unto
stultitiam, ipsis autem vocatis the Gentiles foolishness; but unto
Judaeis atque Graecis, Christum them that are called, both Jews and
Dei virtutem et Dei sapientiam. Greeks, Christ the power of God
Quia quod stultum est Dei, sa- and the wisdom of God. For the
pientius est hominibus; et quod foolishness of God is wiser than
infirmum est Dei, fortius est ho- men, and the weakness of God is
minibus. Ex ipso autem vos estis stronger than men. But of him are
in Christo Jesu, qui factus est you in Christ Jesus, who of God
nobis sapientia a Deo, et justitia, is made unto us wisdom, and justice,
et sanctificatio, et redemptio. and sanctification, and redemption.

I
=-----·-----1--=---==- =~·~-+=r-~~~;~

A -jIl!~----t-!--+--- _I__~

L~e- lu- ia. * if.

The wisdom of this
world is foolishness
with God, for it is
written: The Lord



Furth.ermore, I
count .aU things to be
but loss, for the excel
lent knowledge of Jesus
Christ my Lord.

Philipp, 3, 8.

,April 14 : Saint Justin. 1127
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There is laid up f~r,
me 'a' 'crown of justice;
which the Lord, the
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Continuation of the holy Gospel according to St. Luke.
Confess the truth openly and without fear. Luke 12, 2-8.

AT that time Jesussaid to his disciples, There is nothing covered that
shall not be revealed: nor hidden, that shall' not be known. For

whatsoever things you have spoken in darkness, shall be published in
the light; and that which you have spoken in the ear in chambers shall
be preached on the house-tops. At:ld I say to you, my friends; Be not
afraid of them who kill the body, and after that have n'O more that they
can do. But I will show you whom you shall fear: fear ye hirp. who,
after he hath killed, hath power to cast into hell. Yea, I say to you,
fear him. Are riot five sparrows sold for two farthings, and not one
of them is forgotten before God? ,Yea, the very hai:f~.,of your head
are all .numbered. Fear not, therefore: you are of more value. than
many sparrows.

And I say to you, Whosoever shall confess me before meh~ him shall
the Son of man also confess before the Angels of God.
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17. St. Anicetus Pope and Martyr. (t 175)

Simple.

April 16. Lux perpthua. p. 125.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Anicetum Martyrem intercession of blessed Anicetus thy
tuum atque Summum Pontifi- Martyr and Sovereign Pontiff whom
cem, perpetua protectione cu- thou didst make shepherd of the
stodi; * quem totius Ecclesiae whole' Church, keep it safely under
praestitisti esse pastorem. Per thy everlasting protection. Through
Dominum. Jesus Christ our Lord.

Secret no I, p. 967 and Postcommunion nO I,p. 970.

21. St. Anselm Bp., Coof. and Doct. (t 1109)

Double.

April 20 and 21.0 Doctor... beate Anselme.p. 131.

Collect.

D,Eus, qui populo tuo aeternae 0' God, who ,didst give blessed
salutis beatum Anselmum Anselm unto thy people. to be

ministrum tribuisti : tpraesta, a minister of eternal salvation, grant,
quaesumus; ut quem Doctorem we beseech thee, that we may deserve
vitae habuimus in terris, * to have him in heaven to plead for
inter,cessorem habere mereamur us, who on' earth taught us the way
in caelis. Per D6minum. of everlasting, life. Through Jesus...

Secret no lO,p. 968 and Postcommunion nO 9, p. 972.
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22.

23.

Sts. Soter (t 175) and Caius (t296) Popes and Mart.
,Semidouble.

April 2I. Lux perpetua. p. 125. - April 22. Sancti et justi. p. 125.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatos Soterem et Caium Mar- intercession of blessed Soter and
tyres tuos atque Summos Pon- Caius thy Martyrs and Sovereign
tifices, perpetua protecti6ne cu- Pontiffs whom thou didst make
st6di; * quos totius Ecclesiae shepherds of the whole Church, keep
praestitisti esse pastores. Per it safely under thy everlasting pro-
Dominum. tection. Through Jesus Christ...

Secret nO I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.

St. George Martyr at Nicomedia. (t 303)
Semidouble.

April 22. Lux perpetua. p. 125. - April 23. Sancti et justi. p. 125.

Collect.

DEus, qui nos beati Ge6rgii 0 God, who by calling us to have
Martyris tui meritis et inter- part in the merits and prayers

cessi6ne laetificas : t concede of blessed George, thy Martyr,dost
propitius; ut qui tua per eum give us cause of great joy: deny us
beneficia p6scimusJ * dono tuae not, we beseech thee, the good gifts
gratiae consequamur. Per D6- which, relying upon his help, we
minum nostrum. implore from thy loving-kindness.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

M
Unera, D6mine, oblata san- SAnctify, we beseech thee, ° Lord,
ctifica: et intercedente bea- the gifts we offer: and, blessed

to GeorgioMartyretuo,(JuneII: George, thy Martyr, (June II: the
beato Barnaba Apostolo tuo) nos blessed Barnabas thy Apostle) plead
per haec a peccat6rum nostro- ing in our behalf, for their sake cleanse
rum rnaculis ernunda. Per Do- us from all stain of sin. Through
minum. Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SUpplices te rogamus, omni- MOst humbly we beseech thee,
potens Deus: ut quostuis ° Almighty God, that through

reficis sacramentis, intercedente the prayers of blessed George, thy
beato Georgio Martyre tuo, Martyr, (June II: the blessed Bar
(June II : beato Barnaba Apo- nabas thy Apostle) we, whom thy
stolo tuo) tibi etiam placitis holy sacrament has quickened to
moribus dignanter tribuas de- newness of life, may henceforth, by
servire. Per D6minum. thy grace, ever render thee an

acceptable service. Through Jesus...
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,. In places where the feast is solemnly kept.

Mass. Protexisti, as on feast of St. Mark, p. t 133, except the prayers as
above, and Epistle and Gospel following.

Lectio Epistolae beatiPauli Apostoli ad Timotheum.
Martyrs for the elect's sake share Christ's sufferings.

2nd Epistle to Timothy 2, 8-10" 3, 10-12.

CArissime : Memor esto D6- DEarly beloved, be mindful that
minum Jesum Christum re- the Lord Jesus Christ is risen

surrexisse a m6rtuis ex semine again from the dead, of the seed of
David;> secundum Hvangelium David, according to my gospel.
meum, in quo lab6ro usque ad Wherein·! labour even unto bands,
vincula, quasi male 6perans : as an evildoer: but the word of
sed verbum Dei non est alli- God is not bound. Therefore I
gatum. Ideo6mnia sustineo pro- endure· all things for the sake of
pter electos, ut et ipsi salutem the elect, that they may also obtain
consequantur, quae est in Chri- the salvation, which is in Christ
sto Jesu, cum gloria caelesti. Tu Jesus, with heavenly glory.
autem assecutus es meam do- But thou hast fully known my
ctrinam, institutionem, propo- doctrine, manner. of life,. purpose,
situm, fidem, longanimitAtem, faith, longsuffering, love, patience,
dilecti6nem, patientiam, perse- persecutions,· afflictions, such as came
cuti6nes, passi6nes : quAlia mihi upon me at Antioch, at Iconium,
facta sunt Antiochiae, Ic6nii,et and. at Lystra; what persecutions
Lystris : quales persecutiones I endured and out of them all the
sustinui, et ex omnibus eripuit Lord delivered me. And all that
me Dominus. Et omnes qui pie win· live godly in Jesus Christ, shall
volunt vivere in Christo Jesu, suffer persecution.
persecutionem patientur.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.

Martyrs are united to Christ in his Passion, as the branch to the vine.
John IS, 1-7.

I N illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis: Ego sum vitis disciples, I am the true vine

vera: et Pater meus agricola est. and my Father is the husbandman.
Omnem palmitem in me non Every branch in me, that beareth
ferentem fructum, toIlet eum: not fruit, he will take away; and
et omnem, qui fert fructum, pur- everyone that bearethfruit, he will
gabit eum, ut fructum plus affe- purge it, that it may bring forth
rat. Jam vos mundiestis propter more fruit. Now you are clean by
serm6nem, quem lo.cutus sum reason of the word which I have
vobis. Manete in me :et ego in spoken to you. Abide in me, and
vobis. Sicut palmes non potest I in you. As the branch cannot
ferre fructum a semetipso, nisi bear fruit of itself, unless it abide
manserit in vite : sic nee· vos, in .the vine, so neither can you,
nisi in me manseritis. Ego sum unless you abide in me.
vitis, vos palmites : qui manet I am the vine, .you the branches :
in me, et ego in eo, hie.· fert he that abideth in me, and I in him,
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fructum multum : quia sine me
nihil potestis facere. Si quis in
me non manserit : mittetur foras
sicut palmes, et arescet, et colli
gent eum, et in ignem mittent,
et ardet. Sf mansetitis .in me, et
verba mea in vobis manserint :
quodcumque .vQlueritis, petetis,
et fiet vobis.

the same beareth much fruit: for
without me you can do nothing.
If anyone abide not in me, he shall
be cast forth as a branch, and shall
wither, and they shall gather him
up, and cast him into the· fire, and
he burneth. If you~ abide in me,
and my word abide in you, you shall
ask whatever you will, and it shall
be done to you.

Vespers, of Martyrs in Paschal Time, p. 1132 and 1138.

24. St. Fidelis of Sigmaringa Martyr. (t 1622)

Double.

April 23. Lux perpetua. p. 125. - April 24. Sancti et justi. p. 125.

Mass. Protexisti me Deus. p. 1623.

Collect.

DEus, qui beatum Fidelem
sei"aphico spiritus ard6re

succensum, in verae fidei propa
gati6ne martyrii palma et glo
riosis miraculis decorare digna
tus es : t ejus, quaesumus,
meritis et intercessione, ita nos
per gratiam tuam in fide et
caritate confirma; * ut in servi
tio tuo fideles usque ad mortem
inveniri mereamur. Per D6mi
num nostrum.

O God who, having enkindled in
the heart of blessed FideIis a

love burning as that of the Seraphim,
didst moreover bestow upon him the
crown of martyrdom and the grace
of miracle-working: moved by his
merits and prayers, so strengthen
us by the might of thy grace, in
faith and in charity, that we may
deserve to be of the number of those,
thy servants, who shall be found
faithful unto death. Through Jesus.

Secret. Muneribus nostris. p. 434, and Postcommunion no 4, p. 971.

25. St. Mark Evangelist.
Double of II Class.

At I Vespers of Apostles and Martyrs in P. T., only the Ant. at
Magnzf. is found here. For the rest, follow the instructz'ons on p. 1138.
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porum, alle- lu-ia. Cant. Magni- ficat * anima me- a

e:;CEE:"=- ••• -.. ~ _
D6minum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I g. p. 212 or 218.

.Prayer. Deus;I qui be~itum Marcum. p. 1134.

On Sunday: Commemoratz"on of Sunday.

BenedicamusD6mino II. p. 139. - Ant. Regina caeH. p. 242.

,GREATER LITANIES.

After the Procession.,p. 722, the Mass of Rogation days, p. 732, is said.

AT MASS.

urn,

I ----.--.------
ntr. VII i---'------~•.•-~-+__l

i-- =.--.-~----.--r=_t--

P --1-. -,----------
.. Rotexi-sti me * De- us

-----. :-t-;=- ~_~••~~. ~~_~ tr·fl-,..: j
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a· conven- tu ma-li- gnanti-

Thou. hast protected
me, O. God, from the
assembly of the mali
gnant,. alleluia: from
the multitude of the
workers of iniquity.
Ps. Hear, 0 God, my
prayer when I make
supplication to thee:
deliver my soul from
the fear of the enemy.

Ps. 63, 3 and 2.
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Patri. E U 0 u a e. G16ria patri. 7th tone. p. 30.

Collect.

DEus, qui beatum Marcum 0 God who didstendue blessed
EvangeHstam tuum evan- Mark, thine Evangelist, with the

gelicae praedicati6nis gratia su- grace to spend himself in the
blimasti : t tribue, quaesumus; preaching of thy holy gospel: grant,
ejus nos semper et eruditi6ne we beseech thee,' that his teachings
proficere, * et oratione defendi. may be ever our guide, and his prayers
Per D6minum. our sure defence. Through Jesus...

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Ezechielis Prophetae.
Ezechiel's Cherubim, type of the four Evangelists. Ezech. I, IO-I4.

SImilitudo vultus quatuorani- AS for the likeness of the faces
malium : facies hominis et of the four living creatures; there

facies leonis a dextris ipsorum was the face of a man, and the face
quatuor : facies autem bovis a of a lion on the right side of all
sinistris ips6rum quatuor, et the four; and the face of an ox on
facies aquilae desuper ips6rum the left side of all the four; and
quatuor. Facies eorum et pennae the face of an eagle over all the four.
e6rum extentae desuper : duae And their faces and their wings
pennae singulorum jungeban- were stretched upward; two wings
tur, et duae tegebant corpora of everyone were joined, and two
eorum: et unumquodque eorum covered their bodies; and everyone
coram facie sua ambulabat : ubi of them went straight forward;
erat impetus spiritus, iUuc gra- whither the impulse of the spirit
diebantbr, nee revertebantur was to go, thither they went, and
cum ambularent. Et similitudo they turned not when they went.
animalium, aspeetus e6rum qua- And' as for the likeness of the
si carbonum ignis ardentium, et living creatures, their appearance was
quasi aspeetus lampadarum. like that of burning coals of fire,
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Haec erat VISIO discurrens in
medio anima1ium, splendor
ignis, .et de igne fulgur egre
diens. Et .. animalia .ibant, .et
revertebantur in similitudinem
fulguris coruscantis.

and like the appearance .•'of lai:nps.
This was. the vision runnin.g. to. and
fro in the' midst, of the living crea
tures" a bright fire, and lightning
going forth from the fire. And the
living creatures ran .and .returned
'like flashes of lightning.,

-----.------.....;.--.-..;.;;".~.;;-+.---'--_. The heavens shall
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A. --.. --------.------.+- 0 Lord; and thy truth
in the church of the
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rabf- Ii- a tu- a Do- mi- ne : et- e-

~==t=~==±--=~·-=A.. t:£h~~~ I.~
--~ . ~I--.---I;----~-..-~ ---.----

am in eccIe- si- a *sancto- rum.

--+--~.-. -.'-.--------------h--·----. -,----.-------~~-d.-~,--'--~-..- ----.-..--...---
~--t- .~..~-----~ -------------.-I'.· -.....

I ;----.-.-- · ?-.-crtiit . ~.. 0 Lord, thou hast
--.I-~~- . -i-j- . ..=-- set on his head a crown

A· -LI-I"e-_ - I -'Iu'-t'-a·. ~----_.--'. of precious stones.
Ps. 20, 4.

~~~ +f-U~~ t~-=-?~
Yl. Po- Sll- isti, Do-
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;_~~;.•- ±1::~.+ --+ _=== ~. ._ §_._~_~-,+--.~-=--+_.1.-.;-.-,--I--~·~-. ' --~--~--II-+~·-1
------__-·~--I-~-l-II- ..-- ----------

mi- ne, super caput e-

~,-kM. . L-~ §-~~.~~~~~ +--= ~~
_______._.~ ~----'__' ~l ~.-pII.

jus co- r6- nam de 1a-

G--'---------~-------+_t":-----+
---,t----.---+----M-~~;-.-."--~;-,.----
---.-t-~~-i---.-t--i-t\-ll--\---t + .;.--~
-I-.---I-~-~,,~..:....·,--·I-·-----------F·~i--

pide * pre- ti- 6so.

;~ .:no F================f .~... ----'----------_1_.•+ • _

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The mission of the seventy-two disciples. Luke 10, 1 9.

I N illo tempore : Designavit AT that time, The Lord appointed
',' D6minuset, alios septuaginta also other seventy-two; and he
duos: et misit illos binos ante sent them two and two before his
fadem suam in omnem dvi- face into every city and place whither
tatem et locum, quo erat ipse he himself was to come. And he
venturus. Et dicebat illis :Messis said to them, The harvest indeed
quidem multa, operarii autem is great, but the labourers are few:
pauci. Rogate ergo d6minum pray ye therefore the Lord of the
messis, ut mittat operarios in harvest, that he send labourers into
messem suam. Ite : ecce ego his harvest.
mitto vos skut agnos inter lupos. Go, behold I se,nd you as lambs
Nolite portare sacculum, neque among wolves. Carry neither purse,
peram, neque calceamenta : et nor scrip, nor shoes; and salute no
neminem per viam salutaveritis. man by the way. Into whatsoever
Inquamcumque domum intra- house you enter, first sCl,y, Peace be
veritis, primum dicite : Pax to this house: and if the 1 son of peace
huic d6mui : et si ibi fuerit filius be there, your peace shall rest upon
pads, requil~scet super inurn him: but if not, it shall return to
pax vestra : sin autem, ad vos you. And in the same house remain,
revertetur. In eadem autem eating and drinking such things as
domo manete, edentes et bi- they have: for the labouroc is
beIl:tes quae apud illos sunt : worthy of his hire. Remove not
dignus est enim operarius mer- from house to house. And into
cede sua. Nolite transire de what city soever you enter, and they
domo in domum.' Et in ·,quam- receive you, eat such things as are
cumque civitatem intraveritis, set before you; and heal the sick

lOne-deserving the" Peace"; that is, the, greeting you give on entering the house (Osty).
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et susceperint vos~ manducate, that are therein; and say to them,
quae apponuntur vobis : et The kingdom of, God is come nigh
curate intJrmos quiinillasunt; unto yOll.

et dicite illis : Appropinquavit
invos regnum Dei. Credo.

Offel't.VIfa . -~:. I_~~_'I~ I( .;;.I'''.'

. C -6n[ t~.hUntur "c:. .•• coJf~~~~~a;e~onte~;~
o Lord, and thy 'truth

; .W ~ -t=_-T-_--_.L!~~-~.. ~ r ~~:~~ church of the
i}?S.88,6.

Ii mi-rabi- 11- a tu-
-.~~-+-'~-~--a.:-:--'=l-· ---------~--i
1=--..-~~~ - l-- .--/!!!! ~

a Do- mi... ne, et ve- ri-tatem tll-

---------~.....-..---.~-=_...- ---..;.--~-_....
;---;-.~. j::::t! II-~. ~ "',r~~~ ...~
-------------.-_._--_._-~-_._--------_.......

am in eccle-si- a sancto-' rum, alle-

-----.----_..:.II;-~-+--~_.__._--
G-=H..---t~~·~ ....~·~ ...·.-+~.--'t---- rj--'
--I t:;.t•.. !=~~~_._'--. . __~~--..-'~~-~.t_~'-.:. . .

• I

1u-ia, alle- 1u- ia.
Secret.

BEati Marci Evangelistae tui ON this the festival day of blessed
solemnitate, tibi mtmera de- .' Mark, thine Evangelist, we lay

ferentes-, quaesumus, Domine : .Qurofferings at thy' feet, '0 Lord,
ut, sicut illurn praedicati9_~Y~~: "J:ll<:)~thumbly beseeching of thee,
gelica fecit glori6sum: ita nos that he who .by the· .. strenuous
ejus intercessio, et. verbo--'et preaching of thy holy gospel has
opere tibi reddat acceptos. -Pet won a victory so exceeding great,
D6minum nostrum. may,' by': his prayers, make us, in our

every word and work, well-pleasing
J.in thy sight. Through Jesus Chris.t..~

On Sunday, the Secret ofthe Sun-d.:ay isadded~

Preface of the Apostles, p . .13. '

G---.. -----t----:cJlS in~~:j~~;J~~~~e~~~~
C~1l1m. '\T --.-••h-·-_~-.• -.··-'I"!.---·'-I~ .:--.._-~~. hope .. in ··him: and all

L the .. t1pright in 'heart
Jr.' , b' . , * ' shall be praised.£:C.ta- I-tur Ju-stus 'in Do- Ps. 63. II.



Thy saints, 0 Lord,
shall flourish like the
lily, and shall be as the
odour of balsam before
thee, alleluia.
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;-rt--------.-=~·-~·-II---~-==--E---
--fl-~i-~·.--i---;--+-~----'---r1-I;-- -.\---._ -ii-i--i
~~t--~;--±~====_=__--~.- ~~~

mi- no, et spera- bit in e- 0: et lauda-

;---+--..=-.~?.Jti-------: I--I-=~
-------~----·.s+II~-~.--iilt-------· -~---I
-.-,-~.:-=--.-~------~-~-I-1-~t-~-·~.;- _.1/-.---
-~.~-..--~-_.----------------- ------
bun~ tur omnes re-cti cor- de, alle-hl-
A+-~-.;-=-•.~-+-~~-~~.------.~-. ---------'------==--~~~ ...-~;~=~= ==--=- -=--~-==_____________' .1. - _

ia, al-1e- 16- ia.

Postcommunion_

TRibuant .nobis, quaesumus, MAY at all times, 0 Lord, the
Domine, continuum tua san- holy gifts thou hast vouchsafed

eta praesidium : quo beati Marci to bestow upon us, be our safeguard :
Evangelistae tui precibus, nos ap.d may the. prayers of .. blessed
ab omnibus semper tueantur Mark, thine Evangelist, help.and
adversis. Per Dominum. defend us in all our troubles. Through

Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.

Vespers of Apostles and of Martyrs in Paschal Time.
The Church, rejoicing in Christ's Resurrection, no longer shows us the

struggles of Apostles and Martyrs; all the Antiphons in Paschal Time
represent, under most grac~ful imagery, the happiness they enjoy in
heaven.

For St. Mark, the Psalms for Apostles are used.

1 Ant. ----------------i
VIII G ;=-~~_~__;_I-. ;+
S _~_.!L_ .l---~~-~~ _

Ancti t6- i * Domine florebunt

~.----IIi--~--~-·.-i-i~t--i;--;
.~-.-.-=-tt--_·--.-----i-..----!----f-.-------w- ===:===~=.~_~_ ~-:..i ~_===--=--=-_==:;-

sic-ut H-li- um,alle-lu-ia: et sicut odor balsami e~runt

;-. -:;-~~~ - .

-----~----~~~-------------------
ante te, alle-16- ia..
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For Apostles and IYfartyrs.

I~_· ......: •• ~.' r~· .! .- ~
Ps. Dixit Dominus Domino me-o: * Sede a dixtris me- is.

Ps. DixitD6minus. VIII G. p. 151.

2 Ant. ---::---._=-.:_+-~
VII a ;-----+-=-+----!---.--.1-- In the heavenlyking-

I --~=-~ I .!!~ : ~====_ dams is the dwelling of
, '. .,. . * .' .. ' , the Saints; and their

Ncaelesttbus regnls Sancto- restis eternal.

-_!!_-.•-i~-·.i--"j~·i--';-l--'-'-i---+--'-.--~
;. . - ~ _ - _:_ ~_ .-11 ~ ..• _ ..-~--

rumhabi-ta-ti- 0 est, alle-lu-ia: et in aeternum requi- es

p-=~•. ---==-==~-=====-. . -=
-~-'--·--I-------------------------.-
----~---~~-~-----------------'------

e-o-rum, alle-lu- ia.
For Apostles.

At I Vespers. .•

; . .~=-:=:!. L! :! 0 ~ .iC:! _ -- ..- .•~

Ps. Confi-tebor tl-bi Domine in to-to c6rde me- a : * in
At II Vespers..

p En ! 0 .:!_! ~-~-~ .~J_.-~

consf-li- 0 just6rum et congrega-ti- 6ne.Ps~Lauda-te pu-e

--I-i-l-I~-l-·i--i-·i--l--i-----.-·-~-l--.-.'--.-
;=--=---~-~==-===-~.-~:-=-. .====
----- --.-------.-.---'-- ----

ri Dominum : * lauda-te nomen D6mi-ni.
At I Vespers. Ps. Confitebor. VII a.p. 157.
At I I Vespers. Ps. Laudate pueri. VII a. p. 169.

'. for Martyrs. '
At I and I I Vespers. . .• •

1-- ·rH=:·D •• D .• :! n.·:! ..•~ - .• ·T·l~-l

Ps. Con~fi-tebor tf-bi Domine in to-to c6rde me- 0 : * in



I
;c- _. ~-~_. + II-~-=~ Thy Saints, 0 Lord,
--II..-i-il-r-..-----f-~-.-- cried within the veil:------------------T--

N 1 ' * 1 ' b Alleluia, alleluia, alle-
1 ve- amento c ama- ant luia.

~----.-----=-'.~----.---.J,-----t-------
~--. .,-==-~--i--=!-- =+~-~~~-~-..-:~-IIi~.-~~~
------------------------------r-----

Sancti tu- i D6mi-ne : al-le- lu-ia, alle-lu- ia, alle-
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--i-oi-i-i-i--i-i-i-i--"i-"-i- =;=q=l--------=;-- ---=- - :- - -- ~=- -
consl-li-o justorum et congtega-ti- One.

Ps. Confitebor. VII a. p. 157.

3 Ant.
II D

~====~===-===-==============.e .e ._. .
---- --------------------.---------

lu- ia.

For Apostles.
At I Vespers.

( ~ ••~ _. •• ~. ~ ell -. -- ----:J
PS. Be- a-tus vir qui timet D6minum : * in rnanda-tis e-jus

At II Vespers.

~~ . ~ ~ ~_ • +--II • __L,,_--:~ I ~~
va-let nimis.Ps. Credi-di propter quod locutus sum: * ego

~. . .----... ~ ~~:: -

autem humi-li- atus SUHl nfmis.

At I Vespers. PS, Beatus vir. II D. p. 160.
At I I Vespers. PS, Credidi. II D. p. 179.

For Martyrs.
At I and 11 Vespers.

~ :~_-. .• . -II ..: ~: • .+ E-. IO-ll ell~

Ps. Be-a-tus vir qui timet D6tninum : * in manda-tis e-jus
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va-let nimis. PSt Beatus vir. II D. p. 160.

4 Ant.1-.-... -.-+-----------
VIII G* ----.--i---i-.-'1-.---'---f-~ 0 ye spirits and

S
-H--------T-.-:=r!---.-f- soril~ of the just, sing

Pi-ri-tus *~anim:e j~s~~:~~- a hymn to our God.

;-i-i-~-i .-.-1 . ~= a I=,. I-a a.-i±--------.----1-1 . .-~----- -________.L --:-_._ ... _

hymnum di-:ci::teDe-o nastro, alle-Iu- ia, alle-Iu- ia.

For Apostles.
At I Vespers. •

;- '"~ a aa--. .-.. la .-. ~-a:-L..--JJ
_______________i ~_

PSt Laudate pu-e-ri D6minurn :* laudatenolnen D6mi-ni.
At I I Vespers.

G-.--.-- .•3.--'-.--'-..-I-~......•.-.-.,..-I-.•--.....- .. a--:-.......-.~...==-- ~=~-,. ~~~~ ...~" ... - .. '~
-------- ---------------.----,-----
or : D6mi-ni. Ps. In convertendo D6minuscapti-vi-tatem

~ a-+ r a - _-~ a a ~ ~.! ~ -=~

5£- on : * facti sumus si-cut conso-la-ti. or : conso-la-ti.

At I Vespers. Ps. Laudate pueri. VIII G*. p. 170.
At II Vespers. Ps. In convertendo. VIII G*. p.' 192.

For Martyrs.
At I and II Vespers. • •

; ._==;-I-II~-.a___ ----- I a a a .~ a_~ _ ~=
---~----_.--,-'-'-'---'- '-'-.--"-'~---~._~~= ~
---------------- -----,---------- -
PSt Laud_atepu-e-riD6minum: *laudate iz(hnen D6mi-nL

G-·.....-.'. §E..... --- ',' . . -
-.~.,.. - -.-'.. -" ~-d.,,---.. '''-.''-'.-"-'.-.-.. -•....-.--,,..--.- '-'.-'.--.. --------.---,,,,_... ,_._.,_.~-_. :':::_'-''-~.'-"'---'---. '---.-'-,,---,_.-------_...:..-
---.----..-------.. --,,-.-.-.-._.,--,-,_.._---~-_. _.-----
or :D6mi-ni. Ps; Laudate 1.'Ueri.VIII G*. p., 170.
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~~ .• ~•• ti~~ ~:-.~~ .: .
in conspectu De- i, alle-lu- ia.

For Apostles.
At I Vespers.

~~ .... ·~I·---~

Ps. Laudate D6minum omnes gentes: * laudate e- urn
At II Vespers.

;c • ..~-=. ~==--.-=;-.------~.. .-~ .-~
==--==-i--I--I-=~==~=~:_===========

OHtnesp6pu- Ii. Ps. Domine probasti me et cognovfsti

;c=;~=+ .1-111-11--1~=;::;----.--I'-I-I-I-I"'::I-i

===1============================]
me : * tu cognovlsti sessi- onem me- am et resurrecti-onenl

--B-l---------.--1--.-~-------.. _..----.---.-+-- ----------------.--------------- -------------------------
me-am.

At I Vespers. Ps. Laudate Domintlm. II D. p. 184.
At II Vespers. Ps. Domine probasti me. II D. p. 202.

For Martyrs.
At I Vespers.

~ .:.. ..--- . -- ~:." I · ~~. ~
Ps. Lauda-te Dominum omnes gentes: * lauda-te e- urn

At II Vespers.

f--.-= d --lI--tl-tI--';:::::" .-. . .- F
==_.~-~--I-...- __~-.================ -

611znes p6pu-li. Ps. Credi-di propter quod locutus SUIn: *
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i---- .• --" •..•, _:-.. .- - :. rH, - -.-. -..== ,,' - ",' ~" ,:_==~:~~-.'----,-------
ego au-tern hurni-li- atus SU11l nfluis.

At! Vespers. PSt LaudateD6minum.II D. p. 184.
At II Vespers. Ps.Credidipropter. II D. p. 179.

Chapter.

Epistle for the Mass of a Martyr in P. T.

STabunt justi in magna con- THE just shall stand with great
stantia t adversus eos qui' se constancy against those that have

angustiaverunt, * et quiabstu- afflicted them, and taken away their
lerunt lab6res eorurn. labours.

Hymn of Apostles. (X. cent.?)

The Hymn depicts the Apostles' grief changed to joy at the news the
women bring of the risen Saviour: soon they will see him for themselves.~
The 5th verse is proper to this season alone: it recalls the first ages of the
Church, when Baptism was solemnly conferred at Easter and Whitsuntide.
We also, like the newly baptized, must pray that Jesus may, be continually
risen in our souls.

III ;-'----.--,-,-'-'--,-.---

- )~ -=-J ~-. -~-F+=:l
T Ri-stes e-rant Ap6sto- Ii

--'-.-'------=-------1----3---!_--,-,i--~-~---~ii--~-••;--.. -~-~
=~~.. -. --===-~===-=--
De Christl acerbo fu-ne-re, Quem

;-i--~-=-, -:-- +-·-i ~.~~..-~
--+~ ~._~=-~=~--- ..~=±-=~--:===T-

lnorte cru- de- llssima Servi ne-ca-

I. The dismal scene
was yet in view,
Christ's sufferings fresh,
his death still new;
tn'Apostles, grieving at
their loss, still felt his
scourge and bore his
Cross,

2. Wh6n heaven's
bright messenger ' ap
pears, and, wiping off
the women's tears, fore
tells them they the first
should be to reap the
fruits of constancy.

L .~ - ~J=J _~ _ -: -r!' f=- -L~
_--to!1 ~,-!~.tJ=__!_~_I__!_'I=-I_~ !~ ~__ >,- ' .
rant im- pi- i. 2. Senno-ne ve-rax Ange-lus Mu- 1£- e-

G----·-~-3---------------'- --1
--I-~----~-~tr;- -~~i-~----------'--+-..-~-== _--- _., - +~._~-~!_.~ ,±" :_T

ribuspraedi-xe-·rat : Mox o-re Chd- stus gaudi- urn Gregi
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'G .-=----------~----' ----- 3· They, winged with
--II~--II---=_-----=-----''- ieal,made haste to tell
, _~._~·••.L~i-~_=~-=~~_==~=~ the anxious tribe what

,them :befell, amI met
fe-ret fide- 1i- urn. 3. Ad anxi- os their Lord arrayed in

~ lig,h,"t,' and, knew" and
j------'----,---,------i--·~ blessed' the glorious====----=-__~_=t===~==-·-T~ sight;
-~I-,-~--~--~.-_-~..-I-------- 4. Th'Apostles heard)

Aposto- los Cur- runt sta-tim dum and led by fame to
Galilee's high mountain

I-=--~-I ~-- .---==-~ came, and, happy, in
4!!---~--_~ , ~,-,----I-.-----+- that mount adored------- ---- ~.-~-I--~-.~--- their living and life-

nunti~ae, Il1ae mi-can-tis obvi- a gi~i.ngF~~~· death of "

;-.--=-.~~h-I===--~==~- ~~~t~~e~~~~fr:;a~~e:
----~--t-·-~-.-i=-~.i;-~-.=-.~ thee; be thou alone our
------------.---r--- ---- chosen guest and ever-

Christi tenent vestl- gi- a. 4. Ga-li- lasting paschal feast.
Tr. W. Shewring.

;====--=====t-===~--~--·--=-·-~~~·--I-"i
ri----ii---~'-i·i;---._-~--I----~_--_!~-
I -II-=--~--II-Hl-'------~"----------

1ae-ae ad alta monti- urn Se conferunt Aposto-li,
II ' ' "

.. ~!!~ _~__ j • - '_- _~ . -~; _.~.... ~.-_=-__-=---_R~
------t!.-!!-,-!.--!!-I~-----~_.--I-----.-!!-f-~-!!~-~-.!
Je-sllque, vo- ti compotes, A1mo be- an-tur hl- mi-ne.

r-=-=======-=+==- .--~~- _-.-~._~
-i=-~i---i-'---,rt,--••,j;-t----~-_I--~!!-~-~=t=-
-.--r---=----ri-·-Hl-------~.••-------,-,-- -
5. Ut sis perenne menti-bus Pascha-Ie Jesu gaudi- urn,

Q.. ~~- ~ j cII-'-: .i ~. cII~-. -~ 1-. _~
--.------+~.-~--.L--~-.~---~----I---t__!!-~~~~-lt:j

A morte di- ra cdminum Vitae rena- tos 11- be- ra.
6. Doxology a) or b), as below.

a) From Easter to Ascension.



All glory, Lord,to
thee we pay, ascending
()'er the stars to-day;
all glory, as is ever
meet, to Father and
to Parac1ete.

Vespers Apostles and of Martyrs in P. T. 1145

e- •..• ·----.,.11-'---1-------.---.~-_.--------- 'ahd-heIl,and.oneeter-

--ll-T •~ . .~ .• ~~-f7~~ ~:~h~~a~:dr~~:a~a:':
li- 0, qui a m6rtu- is Surrexit, ae c1ete.

;--= - ---- .----~~.--. =--=- a-· -~---- .-- ..I--.------t-~~-_·_~--~.- -- --.... ---_~_-1__L..1~----__1 I ,_••!!!~_!!!. _.!_!!!_=; .

Pa- racH-to, In sempi-ter-na sae- eu-la. Amen.

b) From Ascension to Pentecost.

G---------------~
- -1- - --. -. .-. 1 t= .-11_
-~-~-I--~-ri-----ll-~-~-~~---~-..--I---
Je-su tl-bi sit gla-ri- a, Qui victor

;----1-----,1---- ---~-.----_---
--~ ~ - ~t;~~ ~ P r-=1

in eaelum re..dis, Cum Patre et

F--=:_: ~.~ ..-~-- -~ - -fE'- ....-.1-.-~.-.-_.----'T----I-~·.-.I~~- --.1.--;- -
--t-.-------II-:------~-------~-I-~--- --Ll;- -

al-mo Spi-ri-tu, In sempi-ter-na sae- cu-Ia. Amen.

Versicle •of I Vespers.

y. Sanctiet justi in Domino y. 0 ye holy and just ones, rejoice
gaudete, alleluia. in the Lord, alleluia.

RJ. Vos elegit Deus in heredi- RJ. God has chosen you to himself
t~hem sibi, alleluia. as an inheritance, alleluia. '

Versicle of II Vespers.

,. Pretiosa in conspectu Do- ,. Precious in the sight of the
mini, alleluia. Lord, alleluia.

RJ. Mors sanctorum ejus, RJ. Is the death of' his saints,
alleluia. alleluia.

Hymn for one Martyr.

G I. 0 God, the lot,
Hym.n. III - .. . . . .• . -~= reward, and prize that

-==--=-----~;;II_=__+.,crowns thy Martyrs'

D -!!=---!-!I I ,..---..-~-- victories, grant, while
E- us tu-arum mf-li-tuln we sing this Martyr's
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~. . ==--;=~ .-==--:-II-~.~~ ._ _~ praise, we may re
--.--~----I---~~---=:t=--~""'--'- nounce our sinful ways.
~--,---------~- ---- 2. The world withspe.,
Sors et corona, praemi- um : Landes cious 'cheats disguised

he soon discovered and
;-----------------i--·-,-.- despised, and laboured
--~--------+-.-._.-1"..-I-~
=~~-~I~.~~=-~=~ !_-±=I__=J__== for a nobler gain than

-- palling pleasures mixed
ca-nen-tes Marty-ris, Absolvene- xu with pain.

e 3, ~o force could
.--------~--·----------l make his mind relent,

--~t-i=-~i - I.-~--~=-"~ ~"i - ~ no racks his resolution
--t-r---- ----"l-~-=-.---~-.-bent; fearless of death,
Crl-' mi- nis. 2. Hicnenlpe mllndi gau- he sheds his blood

and wades to heavenG----------"--11---11-71 h h th fl d=--._.::=f=--'i-III- ,~ ~. ~ t rong e 00 •

~. I· ~ 1 4. 0 vocal blood, now
- ----- -..------------ piercethe skies and deal
di- a, Et blanda. fnludum pa-bu- with heaven to hear our

; cries; that on his glo-
-~h-------...~-. =----f...--l riOns triumph we may
---~--!!I!-l-~-I!"---I~II-=-- j find indulgence, Lord,
--.-- -.-----l"~.-!!I!_.!.-~---:-:--with thee.

la Imbu-ta fel- Ie deputans, Per- Tr. W. Shewring.

,L~~~ ~~j= _ ... .:-=~f-=,
--I---I----..!!I!-+-~-~-~--!!I!-~!!I!-"=~.~IIi-ll-~-!!I!~.---]
venit ad cae-le- sti- a. 3. Poenas cncurrit forti- ter,

;=~.---·-~4 .. I'w --==---=========
----~--_I_.~__~ ~_,__~~--._~_::I I ..J

-~-t.--I-_-_-----.--~----...,w.:.-~-.!--.-"'

Et sustu-lit vi-d-li-ter: Fundensque pro te sangui-

;.~ f ~. .... :~·r :~.-J-r-.. ~,; 1. ~- --j
--------..--+--- - ----,~I--!-~i--1

netTI, lEterna do- na pos- si-det. 4. Ob hoc preca-tu

~===~-- t-=~-=_-;-i---1---I--~-.-g~I---.--=
--·~-i·j;-- ----~--I--~_-.~~ -_!!I!-.-~~
-.-f-!II-.-------~.._------.----

suppli- ci Te poscitnus pi- ls-sime : In hoc tri-

;==~======-+,-------. .~~-+--II--..=--_a===
-··i--i=-~·-i-.-+--~-----t---~~-il-~i-i. -----
-~--+--------II-------------.--+------

umpho Marty-ris, Dimitte no- xam ser- vu-lis.
5. Doxology a) or b) p. 1144 and Versicle as follows.
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respu- en- tes terre- a Perdu-cis ad

~----,----'-:
Hmn. III ----------------,

Y -J-'-,..--------'-~..ID -!--.I-!--~!-~-II-~j

~\. EX glo- ri- 6-se Marty-

G-.--,-,=----,11-::-=+---'
- ~. t ~. r' -:--r- !,~ r.:J• •

C ' f'" Q ·rum, 0- rona conn-tentt- urn, lit

Vespers of Apostles and Martyrs in P. T. 1147

Hymn for several Martyrs.
1. ,0 Glorious King

of Martyr hosts, thou
Crown'that each"Con
fessor boa,sts, :who lead
est to celestial day
those who have cast
earth's joys away:

2. Thine ear in, mer
cy, Saviour, lend, while
unto thee our prayers
ascend; and as we count
their triumphs won,
forgive the sins that we
have done.

3. Martyrs in thee
their triumphs gain,
from thee Confessors

; ...4+ = ._ ~. i-- • - r:a~: O::~~~s~'';,'"~°sfn:
----•.! ~" .---~---!~!--I-!r~~ that we thy pardoning

caele- sti- a : 2. A urem bef1lgnalll love may win. Tr. Lit-
tledale and Palmer.

I ..f ..•• II-ta ~. ~r" ~----_.~-~-., ~_-_-I__, _' , ~. _'_,~-r ,._~

---+-~----r"-----------------'----- ......-
prcS-ti-nus In-tendencSstris vcS- cibus :' Trophae-a sa-

l -I=;====;=t~~~-l--~. R J~--- ·.1
_~__I __._.. I I .~=--~~-~-~-!_+~--I--

,cra pangimus, IgncSsce quod de-li- quimus. 3. Tu vincis,. ·~--=~~ ~ _.•~ ·~~ i ~~--r-. • ~----~..~--'-------- -,---
inter Marty-res, Par- cisque ConfesscS-ribus : '[u vince

;- J.~.~~. ==
~==__ --~-,_t~.-J--~-;-.: ------,,
-~t-!_..l-.!-II~ I __' --I__' __' •.!-----~- , _

no-stra, crimina, Largl-tor in-dulgen- ti- ae.
4. Doxology a) or b) p. 1144 and Versicle that follows.

AtMagnif.;-- ,. + , -1 O.ye holy and. just
Ant.VIII G---'-- =-i-'--.---'i--.-w ones, rejoice in the

~~ • , • _ I --,------___ Lord, aIle!. God has

S' ...-:..- --,----------- chosen you to himself
Ancti et justi * in D6mi- as an inheritance, aIle!.
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I--=-- =-- ---=~ 3------.---==-=-+-===---11 •-p-=+~-.--.~~-.--~-~~ ~-~-.!-~--=-i-~--~--.-.!------------------ -----_._--_.!_---_.------
no gaude-te, alle-lu-ia: vos e-legit De-us in haeredi-tcltem

h-.-+----~-----.--r..-r----i-.---------1-1---- ---fI ---.----1---1
-.---.!--~~~-----·-T~-- -.---------~-
-.--------- ---------- -----------

sf-bi, alle-lu- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima 1ne- a Domi-

~ E! · .~-._- ! ~ r~ ~
num. 2. Et exsultavit. .. or Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
For Prayer is said the Collect of the Mass.
On Sunday: Commemoration of Sunday.
Benedicamus Domino II. p. 139. - Ant. Regina caeli. p. 242.

26. Sts. Cletus Ct 91) and Marcellinus (t 304) Pp. and Mart.
Semi'double.

April 25. Lux perpetua. p. 125. -April 26. Sancti et justi. p. 125.
Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

be~hos Cletum et Marcellinum intercession of blessed Cletus and
Martyres tuos atque Summos Marcellinus thy Martyrs and Sove
Pontifices, perpetua protecti6ne reign Pontiffs, whom thou didst make
cust6di; * quos totius Ecclesiae shepherds of the whole Church, keep
praestitisti esse past6res. Per it safely under thy everlasting pro-
D6minum. tection. Through Jesus Christ ...

Secret nO 1, p. 967 and Postcommunion nO 1, p. 970.

27. St. Peter CanisiusConf. and Doct. Ct 1597)
Double.

April 26 and 27.0 D6ctor 6ptime... beate Petre. p. 131.
Collect.

DEus, qui ad tuendam cath6- 0 God, who for the safeguarding
Hcam fidem be::itum Petrum, of the Catholic faith didst con

Confess6rem tuum, virtute et firm blessed Peter, thy Confessor, in
doctrina roborasti : t concede doctrine and virtue; mercifully grant
propitius; ut ejus exemplis et that by his example and teaching,
m6nitis,errantes ad salutemresi- both those who have gone astray may
piscant, * et fideles in veritatis return to salvation, and those who are
confessi6ne perseverent. Per faithful may persevere in the eonfes-
D6minum. sion of the truth. Through Jesus ...

Secret nO 10, 968 and Postcommun£on nO 9,972.
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28. St. Paul of the. Cross Confessor. (t 1775)

Double.

April 27. Similabo. p. 133. - April 28. Hic vir. p. 133.

Collect.
DOmine J~suChriste~.qui .ad 0 Lord ]eslls Christ who, in order

mysterium crucis praedi..,. that the knowledge of the riiy-
candum., sanctum Paulum sin~ stery of the Cross .might be spread
gulari caritatedonasti, et per far and.wide,-didst endue Saint" Paul
eum novam in Ecclesia familiam with ... exceeding .charity, anddidst,
florescere volufsti : t ipsfus through him, raise up in thy Church
nobis intercessi6ne. concede; ut a new Order of Religious men; moved
passi6nem tuam jugiter reco- by his prayers, grant that like him,
lentes in terris., * ejusdem fru- we may on earth ever bear in wind
ctum c6nsequi mereamur in thy passion, and with him, in heaven,
caeIis.: Qui viviset regnas. may be accounted worthy to partake

of its fruits for evermore. Who livest.

Secret.
C£lestemnobis,D6mine,prae- M·. AY these sacred mysteries,. 0

beant .mysteria haec passi6-.· Lord, imbue our. hearts with
nis et mortis· tuae ferv6rem : ardent and heaven-sent devotion to
guo sancttls Paulus, ea· offe- thy Passion .and death : .even :such
rendo, corpussuum h6stiam as burned in the heart ofSt Paul,
viveIitem, sanctam, tibique pla- who, .in .celebrating them, .offered
centem exhibuit : Qui vivis. up his body as a victim, living, holy,

and well-pleasing to thee. Who livest.

Postcommunion.

SUmpsimus, D6mine, divinum W.·.E have receiv~d,().L()rd, .thy
. sacramentum, immensae. ca- .. ". "dtvillc. sacratllent" the .. abiding

.ritatis tuaememQrialeperpe- -memorial of tlline. itlfinit~ love.: to
tuum : tribue, quaesumus;ut us, who rely,up()n the merits of
sancti .. Pauli meritisetimita- St Paul, and seektocopyhisexaPlple,
ti6ne, aquam de f6ntibus !'lis' vouchsafe grace to drawfrpm .. the
hauriamus in vitam aeternam fountains of the Saviour, water gush
salientem, ettuam sacratfssi- ing forth unto everlasting life, and
mam passionem c6rdibus n6stris ever, by our holiness of 'life, to show
impressam m6ribus et vita te- that we bear deep graven· in our
neamus : Qui vivis. hearts the. memory of thy most

sacred Passion. Who livest...

Tlte same Jay_ St. Vitalis Martyr of Ravenna. (f 171)

April 27. Lux perpetua. p. 125.

Collect.
pRaesta, ... quaesumus, omnipo- .1.·GRant, we beseech thee, Almighty

tens Deus: *. ut .qui beati • . God, that we who keep the birth,..
VitalisMartyris tuinatalitia day to heaven .. of ·blessed .Vitalis,

N° 805. -37
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c6limus, intercessi6ne ejus in Ithy Martyr, may by his prayers be
tui nominis amore roboremur. strengthened in the love of thy holy
Per D6minum. name. Through Jesus Christ ...

Secret. Muneribus nostris. p. 434 and Postcommunion no 4, p. 971.

Mass of St. Vitalis. Protexisti, p. 1623.

29. St. Peter of Verona Martyr. Ct 1252)

Double.

April 28. Lux perpetua. p. 125. -April 29. Sancti et justi.p. 125.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- M-Ake us, 0 Almighty God, we
tens Deus: t ut beati Petri beseech thee, with ardent devo

Martyris tui fidem c6ngrua de- tion to strive for the faith of blessed
voti6ne sectemur; * qui pro Peter, thy Martyr, who because of his
ejusdem fidei dilatati6ne, mar- zeal for the spreading of that same
tyrii palmam meruit obtinere. faith, was accounted worthy of the
Per Dominum. palm of martyrdom. Through Jesus.

Secret.

PReces, quas tibi D6mine BE moved, we beseech thee, 0
offerimus, intercedente beato Lord, by the prayers of thy

Petro Martyre tuo, clementer blessed Martyr Peter, to give favour
intende : et propugnat6res fidei able ear to our supplications: and
sub tua protecti6ne cust6di. Per be thou ever a defence to all who
Dominum. fight in the cause of the true faith.

Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

F1deles tuos, Domine, custo- MAY the sacraments of which
diant sacramenta quae sum- we have partaken defend thy

psimus : et, intercedente beato faithful people, 0 Lord, and by the
Petro Martyre tuo, contra omnes intercession of blessed Peter, thy
adversos tueantur incursus. Per Martyr, ensure them safety against
D6minum. all the attacks of their enemies.

Through Jesus Christ our Lord.

Mass as for St. George, p. 1131, except for Prayers as above.

30. St. Catharine of Siena Virgin. (t 1380)

Double.

April 29. Veni sponsa.p. 134. - April 30. Veni sponsa. p. 135.

Collect.

DA, quaesumus, omnipotens 0 Almighty God, grant, we beseech
Deus : t ut qui beatae Ca- thee, unto us, who commemorate

tharinae Virginis tuae natalitia the passing from this life of thy
c6limus; * et annua solemnitate blessed Virgin Catharine, year by
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laetemur, et tantae virtutis profi- year to keep with rejoicing .··this her
ciamus exemplo. Per Dominum. festival, and unceasingly to profit

by the great exampleo!' virtue she
has left us. Through Jesus Christ...

Secret.
AScendant ad te Domine, quas IN the virginal fragrance of the

in beatae Catharinaesolem.....' virtues of blessed Catharine, whose
nitate offerimus preces, et h6stia feast-day we are ,keeping, together
salutaris, virgineo fragrans odo- with the saving Victim to be laid
reo Per Dominum nostrum Je- upon thine altar, may our prayers,
sum Chrisfun1. 0 Lord, mount on high to thee.

Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.
zriTernitatem nobis, Domine, I.MAY the heavenly banquet at

£L conferat, qua pasti sumus, . which we have beEin seated,
menSa caelestis : quae beatae 0 Lord, ensure to us the 'possession
Catharinae Virginis vitam etiam of that life which is eternal : for
aluit temporalem. Per Domi- this sacred food sustained even the
num nostrum. earthly life of the blessed Virgin

Catharine. Through Jesus Christ...

FEASTS OF MAY.

1. Sts. Philip and James the Less

Apostles.
Double. of I I Class.

AT FIRST VESPERS. (April 30).

Let not your heart
be troubled: you be~

lieve in God, believe
also. in me:' in'my
Father's house there
are many mansions;

Gospel.

Antiphons and Psalms of I I Vespers, p. 1155.

Chapter, Hymn of Apostles and Versicle of [Vespers, p. 1143.

At Magnif. G---·---'---,-:---t
A t ------------1

n . VI F _-1--1-------,_1_1_"_1

N -------.;-...~-=----
'.,. . ON turbe-tur * cor vestrum,

~--,.. -,-::-----~-r--~-==-::
----=--;--:::----.-t---=~·-·-q-I- ri-1
--111I"--,'---,-'.-'.".-~-I---1-----, ----...+_I!_=._---'---
ne-que formi- det:cre- di-tis in De-



In the time of their
tribulation they cried
to thee, 0 Lord, and
thou heardest them
from heaven. Ps. Re
joice in the Lord, ye
just : praise becometh
the upright. N eh. or
2 Esd. 9, 27; Ps. 32, I.
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Lb. t-- ~ ~ -_ _ l----:===== ..I-. t ~_=-_. ~ ~ ._~••~-t-.• ..__~__.l.---
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um, et in me cre-di- te : in domo Pa-tris me- i

;==.-i4====--8;--====-- ~.= .:. ~- -;/
-II~-··--"-~i- ---d--1lii----------~----'
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mansi- ones multae sunt, alle-ll1- ia, alle-Iu- ia. Cant. Ma-

L;-~._. :It-.J :i ~-l . I _a-a- _

gnl- fi-cat * anima l/1e- a D6minum. 2. Et exsu1tavit...
Cant. Magnificat. VI F. p. 216 or 219.
Prayer. Deus, qui nos annua. p. 1153.
On Sunday, Commem. of the Sunday, but not of St. Catharine of Siena.
Benedicamus Domino II. p. 139. - Ant. Regina cae1i. p. 242.

AT MASS.
Intr. I G---~-+-----1;;;----;

------~~-.--.-~~-J.--1l

E -I---1-----~~-.!

Xc1~m:-v~-runt*~d te, Do---
G--'---.------
~-~t--~-...--==--~i .. =l.-~
-----W- ~i_.--I-f---------

mi- ne, in tempo- re affli-cti- 6-

G---l-----:- I --

:.-~,•.;- i-. ±===. ~~~~~-~ • ·...-=-~.-.-----=t:=
-------'=.-1-.- -.------- -----I-t.-j;------j

nis su- ae, et tu de cae- 10 exau-disti e- os,

;----.--+-----~-----~---t
-----=-1---------:::--- ---=--.-.-...-....--a--~
~--Il-.- ..k--"'l~It-------11-=-'--'
-~+-~-----.l-II---=----Jl~....-!Al-.-.- -----------.1 \..

a1-1e-111- la, alle- 1u- ia. Ps. Exsultate justi in

; ~ A - ~-----~---~t- ---1-·-·- .------ --1--·-"-"- -=--=== -~--====~====~-.- ..~ ?- -.-~--====
D6mi-no : "'* rectos decet collauda-ti- o. Glo-ri- a Patrie

~---~-~====-====-=====• •-.------I-II-II-...-~;- --.---------.--------
~-.-- -----------_.-----

E U 0 U a e. Gloria Patri. 1st tone. p. 28.
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Collect.
DEus, qui nos· annuaAposto- 0 God who, year. by year, dost

16rum tu6rum Philippi et gladden us by the return of the
Jacobi solemnit~he laetificas : t festival-day of thy holy Apostles'
praesta, quaesumus; ut quorum Philip and James; grant unto us, we
gaudemus·meritis, * instruamur "beseech thee, who gain by their merits,
exemplis. Per Dominum. to profit likewise by the examplethey

, have left tis. Through Jesus Christ.
On Sunday,· the Collect of the Sunday is added.

So .long a time .have
I been with you, and
have you not known
me? Philip, he that
seeth me, seeththe
Father also. Gospel.,. d-------+-------·--.m+-- ---- ---IIl-a----~-~---:

----!+.:- -~.-.k------j--- ~ -.-.-~~_~t~ ••_~~~ _~~_~_! r-~~a ~-------~,.--
7. Tan-to'tempo-re vobiscum sum, et

Lectio libri Sapientiae.
Good and bad at the Judgment. Wisdom 5,I-5.

STabunt justi in magna con- ·THE justshaU stand with great
.. stantia adversus eos, qui se constancy against those that have
angustiaverunt, et qui abstu- afflicted them, and taken away their
lerunt lab6res e6rum. Videntes labours. These.· seeing it, shall be
turbabuntur tim6re horrfbili,. et troubled with terrible fear, and shall
miraburttur in subitatione inspe- be amazed at the suddenness of
ratae salutis, dicentes intra se, their unexpected salvation,saying
paenitentiam agentes, et prae within themselves, repenting and
angustia spiritus· gementes : Hi groaning for anguish of spirit, These
sunt, quos habuimusaliquando are they. whom we had. some time
in derfsum, et in similitudinem in. derision, and for a parable 'of
improperii. Nos insens::lti vitam reproach. We fools esteemed their
i1l6rum aestimabamus fusaniam, life madness, and their end without
et finem i1l6rum sinehon6re: : honour. Behold, how they are num
ecce qu6modo computati sunt bered among the children of God,
inter filios Dei, et inter. Sanctos and their lot is among the saints.
sors i1l6rum est.

Alleluia, alleluia. yr. Confitebuntur. p. 1135.

-----+---------
VIII G---~-.---~~ --Ih-t=l

---.-t---"iii·~--r-fi-.~_·- ..
A· -~._-~-.--+~ .·a a_ a. a •• --

Lle-lu-ia. *

G .~. a-,.. -~-a~~-.I=-~~-a-1I.i-. ----'-------~--- --r-~-~-·r~-..--r-~ =-~-~--~
~-------I-~-~~------ --------r . ---~~--

non cogno-vlstis me? Phil- lppe, qui vldetme, *
~-_.. -.----+-..---------~G-.-.-.-.-.--=---- --...-- "- --;'.-r- -. -----.---=.-..~.-..~.-.. __,.t"L-.~_~_t---~.~. f\. :;.rlI-~--M..~~-_.__. _.._.~[!_--~-~~~~~.:--••-t-.. _.. _. _

VI- det et patrem.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus goes to prepare a place with his Father for his Apostles.
He will give them great power, and will hear all their prayers.

John I4, I-I3.

IN illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Non turbetur disciples: Let not your heart

cor vestrum. Creditis in Deum, be troubled: you believe in God,
et in me credite. In domo Patris believe also in me. In my Father's
mei mansiones multae sunt. Si house there are many mansions.
quo minus dixissem vobis: Quia If not, I would have told you, that
vado panire vobis locum. Et si I go to prepare a place for you.
abiero, et praepanlvero vobis And if I shall go and prepare a
locum·: iterum venio, et acci- place for you, I will come again
piam vos ad meipsum, ut ubi and will take you to myself, that
sum ego, et vos sitis. Et quo ego where I am you also may be. And
vado scitis, et viam scitis. Dicit whither I go you know, and the
ei Thomas: Domine, nescimus way you know.
quo vadis : et quomodo possu- Thomas saith to him, Lord, we
mus viam scire? Dicit ei Jesus: know not whither thou goest; and
Ego sum via et veritas et vita; how can we know the way? Jesus
nemo venit ad Patrem nisi per saith to him, I am the way, and
me. Si cognovissetis me, et the truth, and the life. No luan
Patrem meum utique cogno- cometh to the Father, but by me.
vissetis : et amodo cognoscetis If you had known me, you would
eum, et vidistis eum. Dicit ei without doubt have known my Father
Philippus : Domine, ostende also: and from henceforth you shall
nobis Patrem, et sufficit nobis. know him; and you have seen him.
Dicit ei Jesus: Tanto tempore Philip saith to him, Lord, shew us
vobiscum sum, et non cogno- the Father, and it is enough for us.
vistis me? Philippe, qui videt Jesus saith to him, So long a time
me, videt et Patrem. Quomodo have I been with you, and have you
tu dicis : Ostende nobis Patrem? not known me? Philip, he that
Non creditis, quia ego in Patre, seeth me, seeth the Father also.
et Pater in me est? Verba, quae How sayest thou, Shew us the Father?
¢go loquor vobis, a meipso non Do you not believe that I am in
loquor. Pater autem in me ma- the Father, and the Father inlue?
nens, ipse facit opera. Non The words that I speak to you, I
<;reditis, quia ego in Patre, et speak not of myself. But the Father
Pater in me est? Alioquin who abideth in me, he doeth the
propteroperaipsacredite.Amen, works. Believe you not that I am
amen dico vobis, qui credit in in the Father, and the Father in
me, opera quae ego facio, et ipse me? Otherwise, believe for the very
faciet, et majora horum faciet : works'sake.
quia ego ad Patrem vado. Et Amen, amen, I say to you, he
quodcumque petieritis Patrem that believeth in me, the works
in nomine meo, hoc faciam. that I do, he also shall do; and

Credo. greater than these shall he do.
Because I go to the Father: and
whatsoever you shall ask the Father
in my name, that will I do.

Offertory. Confitebuntur. p. 1137.
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So long a time have
I been with you, and
have you not known
me? Philip, he that
seeth ine, seeth the
Father also, allehiia:
believest thou not that
I am in the Father,
and the Father in me?

Gospel.

Secret.

MUnera, Domine, quae ..• prp ACcept, 0 Lord, the offerings we
Apostolorum tuorum Phi:- . make on this the festival-day

lippi et Jacobi solemnitate defe- of thy holy Apostles Philip and
rimus, propitius suscipe :. et James: and mercifully turn aside all
mala omnia, quae meremur, the evils our sins have deserved.
averte. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.
Preface of the Apostles, p. 13.

Comm. IV;_====~=__ -. 1
--..-~..-a--.-A.I--i---·~

T ~nto tempor:--IFII;-;

1--·-------.-.-
--=. .==h. I. ._~--~ I ~~ __~~ ~__=l
vobis-cum sum,· et non cogno-vlstis

I ~----+---~-i-+---·---..---.-. ---.----. I-I__S_~-I-.-.-.·1~----·-1

•.. I· -~=~I~]~l~I.-"-~.· . 1_··· ._~ ..•--1""-0="'
[ne? Phil-ippe, qui videt n1e, videt et Pa- trem,

; . - "=l-------=-----.-:=:± -::J--..! ~ :t.•.~'t--'=
. ~ i-l~~;-t-i-==~:~~-I-I--=;-I I. I!-- .' _~ _=j

alle-Iu- ia: non cre- dis qui- a e-go in Patre,

; i- =-i _ . . .~ __~ t ~& .....~~
-----~--~ ...------.-.I-·- . . .~~jj

et Pa-ter in Ine' est? alle-Iu-ia, al-Ie- lu- ia.
Postcommunion no 5, p. 971.

On Sunday, the Postcommunt"on of the Sunday z's added and z'ts Gospel read
at the end of Mass.

AT SECOND VESPERS.

The five Antiphons are taken from chap. 14 of St. John, and, except
the fifth, from the Gospel at Mass.

1 Ant. ------r---·---1-·-- .. ---:-"1
VD·IIC 2 ~~ I ~ __ ~ ~ ~ -~-!!!~-I-... Lord, ·shew us 'the

. ------------------ Father;anditisenougb
....•..• ' Omine~ * ostende nobis Pa- for us.
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==----_1-- - -I.. _ -_:=~ '--:=-i •..•_ ~.
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treln, et suf-fi-citno-bis, alle-lu- ia. Ps. Df-xit Dominus Do-

--I-·----+-E-----~-..--·-~
~-' ==- -~-_!!!_!!!----:-!!!~.: =====- ..
------ ------------ ----------
mino me- 0 : * Sede a dextris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VII C2. p. 151

2 Ant. ------=-+---=11 _
VII a ~j ~ '! ••-..= ~t--ll:W m:h:~~hh~;~a~:~~:~

P also.
Hi- Hppe, * qui vi- det me, videt

At I Vespers.

L. ... .~.~- ••. i. ~ . r-P. ii .-~ D-l
I --- --------------

et Fcltrem me-urn, alle-Iu- ia. Ps. Confi-tebor Ubi Domine

1 •r._ ~. -II ~ II-r- .! ._~~ ~ p ] ~. "_'"1

in toto corde me- 0 : * in consl-li- 0 just6rum et congrega-
At II Vespers. 1 •

-.--H-------i---.--I-·i-I-I-~--.-.-i--l~i-~

;~~;. ==~ = .-----==--======-
------ -----------_._---- ---------

ti- one. Ps. Laudate pu- e-ri Dominum: i;:. laudate nOlnen

-.-~rl-·-.--------.---;---1-. ---------.------.----------
--.~.. ----.--.-_.------
------ ------------------------
Domi-ni.

At I Vespers. Ps. Confitebor. VII a. p. 157.
At I I Vespers. Ps. Laudate pueri. VII a. p. 169.

3 Ant. ;--.~-I-..-IIi--=-·,..----~ Have I been so long
III a =--=~~==:==r=-~=~==~=t= a time with you and ha-

T ve you not known me?
-A-----'-----;-b-'------ Philip, he that seeth me

nto tempore vo lscum sum seeth the Father also.
~ 1 -;- L ..• __ - .

~ -~ ~3r-.; ~~~±--;] t-:
et non cognovi-stis me? Phi-Hppe, qui vi-det me, videt et
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; . . '. . '. '.' At J Vespers• ...... ' . . .... .., ..•

---.-. .' i-.- ....'. ~', • ~ .-._ •.' ' ....• • ..,---. -r------~.. I· -----------
-'- , =--II. ------ - ----

Patrem me- urn, alle-lu- ia.Ps.Be-atus vir qui timet D6-

G-_--_r._:_----_._E-~-.-._.-.-- .-...~ .~_"~_]_-'=A=t_:__~_'p_:__r_,-._11-_.__~
mi-num :* in mandatis ejus valet nfmis. Ps. Credidi propter

;. · ~.-.,-.~3.-.--.-..-<1 ---.--. • ~~-.---- ....__ _ ' _. .-."_"._.__.- .. _._a=
quod locutus sum: * ego autem humi- H- atus SUIt/, nimis.

At I Vespers. Ps'. Beatus vir. IlIa. p. 160.
At II Vespers. Ps. Credidi. III a. p. 179.

4 Ant Ifyou had known me,
VII a' ;-_-=-:.:.=----;---::-11- ~_.==·'=;__h_·~--=--=-.-_;j you would have known

S
' I' • . , my Father also: and

.. -; c~-gn-~-v-i-sse-tis me, .. et P; ~~. ~:~~ef~~, r~~
-II- you have seen him.

::-II--.-J.. I.. 1--"---__--~-------.
;-------.-~-. -'-".' ~--=I~II--:-~~-~--:-~-I • r.i, ----t--------. ·-1

trem me-urn u-tique cqgnovisse-tis, et amodo cognosce-

ij' _Ii.~.'.· -' I i-------
i--...----~__;_t-------. . -=-.-r.i-i---.
~__I_. . _-_r.-a:-±-I--~_, ~-~==r---. I I-j

tis e- urn, et vidistis e- urn, alle-lu- ia, alle-lu- ia, alle-
At I Vespers. I •------E·-----.--.-1-.1.-.-i-ll-II-.•I--'.i-...--1-,-.i-1;--- r--I-----.-----. --------~

=~~=..=---=====-===--~ ======_:-
lu- ia. Ps. Laud(lte pu- e-ri Dominum : * laudate nomen

At I I Vespers. I.

---.-'-..-'---~.-.'...---.-.i-.--.-i-i--i-i-i-.----i-II---l-.t!-I-I--. r--I------------------.---- -.!
--~... -.---.. -.. ---.-------------.-.---- .-----..--.---.-....,.1.-...._---.-- ..~
Domi-ni. Ps. In convertendo Dominus captivi-tatem 5£- on :*
--i-.-i--i-.-i.~-.·.·-.i-~8:j---·-··'--.-,-.. -.------'-.-.;--------==:---- ---I ..~;- . . _

------------------- ---------------
factisllmus sicut conso-la- ti.
At I Vespers~ Ps.· Laudate pueri. VII a. p. 169.
At II Vespers. 'Ps.' In convertendo. VII a. p. 19L
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5I~~t. ;-~~~ .. ~=fll-i .~.. I -!.. .-.-~ If you love me, keep

.s. -------------------- my commandments.

I di- Hgi- tis me, * mandata
.... .. .. . At I Vespers.

~~_. ._I-+ ~_ . I _---!=;-----=== ~__ ~
==-!._~__±_~_-:~-I .~ __~ I. _,-. ._~_~_~~=~==--~-

me- a servate, alle-Iu-ia, alle-Iu- ia, alle-lll- ia. Ps. Lau-

•• •_11-.-.-..-...-.. -..,"..-..-..-...-...-...----..-.-1-----1--. .. • - 1-'---11--------.--~.--------------I---~
----------.--.-.-.------ ---------------
-------'---.-.--.-.. -.---.---.--- ---------------

date Dorninum omnes gentes: *laudate e- urn o1nnes p6-
At II Vespers. •

;-..-;~--... -....-...~-.;...• - .. --.•_.--.-.1-...-1-.. - .•-.....•.'-.-.--.-.•-·.--.~-.I.-•.. -II-~=-~~. ==~~-II:-=~- - _-=--=---==--,•.-== _
---- ----,--.. -."--.-..-..-.. --.-0-'---..---.-~-----,~ ..-'---.-

pu-li. Ps.D9m~fnepr?_?asti Ine et cognovi~ti Ine : * tu <co-

;~~~S~?c-='l~~7~· :~c "i! .•• ~~l:=-t

gnovlsti sessi.. onem-me- alTI et resurrecti-oneHz me- a·m.

At 1-Vesper$:"- P~:LagclateD6rt1i;num:.II:r a. p..184.

At II Vespers.P.s:-P6mine probasti. III a.p. 204.

. Chapter, HY11lnand Jr. aslar Vespers of Apostles in P. T. p. 1143.

At Magnif. -------0-..--...•----•.-.,.-.-i;"-+--.-""1
Ant VII a G-.-·-•...-...--.... i __...~--. - .. -..-:--.-•.._e-~

S :-;m:ns:ri-tis in me *' et· :,n~;: :~f;s i~b~~
'-In you, you shall ask

-11-- • whatever you will :·and
-'----·-.1.-----~---i-~-·-·--'-~~i;~-~·W if shall be. done unto
;=~-_ -- ..-=-__~~ 1---· t--~- you. . .,
-------------------- John I5, 7.

verba me- a in' vobis manse-rint, quod-

-.:.-1--.-----·-=-+-i-i-'----- . . . t--·i-·-.--.-.-..
;--:r---~-••-----pla-;-+--• ...,.i-;--I----~i---j
======~-l_==~~-I ~-.----=---:: ~--.-

cumque pe-ti- e-ri-tis, H- et vo-bis, alle-lu- ia, alle-lll- ia,
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o Cross, brighter
than any stars, famed
through the world,

;-~. .... ·R.·· .••.. '"" .P-=.!.~~..Q ~ II-.. ~. __.. 1--__ ..- ~~
--I-I--~~_~i=~_~ -.. - =t=--== .• __~-;- =

alle-Iu- ia. Cant. Magnf-ficat * anima me-a Dominum.

;~i .1. !=:~=~3 ·1i-I=~=~-EP. --= • ~ ..' =-r:---------.- -..---.-.-.--- --------....---------.
-.-------- ------- ---------.-~_.--
2. Et exsultavit... or Magni- ficat ... 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VII a. p. 217 or 2~2.

Prayer. Deus, qui annua, p. 1153.
On Sunday, Commemoration of St. Athanasius, after that of the Sunday.

Benedicamus Domino II. p. 139. - Ant. Regina caeli. p. 242.

2. St. Athanasius Bp., Conf. and Doct. Ct 373)

Double.

May I and 2. 0 Doctor... beate Athanasi. p. 131.

Collect.
EXaudi, ..quaesumus, Domine, GRaciously listen, we beseech thee,

preces nostras, quas in beati 0 Lord, to the prayers we offer
Athanasii ·Confessoris tui atque up on this the festival-day of blessed
Pontificis .solemnitate deferi- Athanasius, thy Confessor and Bish
mus: t et qui tibi digne meruit op: him thou didst find worthy to
famulari, ejus intercedentibus render acceptable service .to thee;
meritis, * ab omnjbus nos ab- appealed to by his merits, do thou
solve peccatis. Per DolIlinum. free us from all sin. Through Jesus...

SecretnQ .9, p. 968 and Postcommunion no 8, p.971.

3. Finding of the Holy Cross (by 320) .

Double of II Class.

AT FIRST VESPERS. (May 2)

As at II Vespers, p. 1164; except:

At Magnif. G------'-.-:.-.-
Ant. I D -; •• ,~.=.~ .l:lo Crux, '" splendl-di- or c6n-



greatly beloved of men,
holier than all things:
thou alone wast worthy
to carry the ransom of
the world.: sweet wood,
sweet nails, bearing a
burden sweeter still;
save this people gather
ed here to praise thee.
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~ I J-- 7---
-.-=----=;----;-.-~.--.~!.-I=+L~

ctis astris, mundo ce-Iebris, homi-ni-

~. ~~ ~ .~ - i ~=l
-I-fli---=· --+-~--I-+-~-.~;----~---

bus multum alna-bi- lis, san-

; . I. =====-1-- --1- "i-; . ====--+~l-~-I~I---'I- _.~--..~--~--~-----~
-r~--~.--/'j.- --~--'---r~-.-~-.-h";-1--

cti- or u-niver-sis: quae sa-la fu- lsti digna porta-

.;=-I1==========~==t---1---. ~-;~~~~._ I=_:-=-t-
-~~ ra.--.-i----.-;- --·~-~----·---·-i--~~---:
-- I ~-------I-I- --.-------r.-----l

re ta-Ientum mllndi: dlIlce Hgnuln, dulces clavos,

;--=====--== a-~J,--~ -~ =====-t---I-I=j------ -=---~t--.-~----.-~--.---t--I· -.+. L I I

-i-l . 1=--=__ ------i.----r-- -.I--~--.

dulci- a ferens pandera: sal-va praesentem ca-ter-vam,

;====-=--=-~ ~====--==" ~-==--~--~~.--~~~-~---=---:=:1!----------1-.---• -". • - .t-;- -.--------i-1--tf --a--I-- ---;----

in tu- is hadi- e laudibus congre-ga-tam. P. T. Alle-

~----~----~----
--j;-_---~-----------=-I-I~- 'I-I-I--i--I-i
=~--~~~~-I~--?_---:-1--==- ==-----1-==

lu- ia, alle- lu- ia. Cant. Magni- ficat * anima 111e- a D6-

.;---~--.----------
--i-i--- ---a-I - ..- I -.--,.-----.--------------

=--..,~~.. --1--_== -============
minum. 2. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218.

Prayer. Deus, qui in praeclara. p. 1161.

,On Sunday, Commemoration of the Sunday, after that of St. Athanasius.

BenedicamusD6mino II. p. 139~ - Ant. Regina cadi. p. 242.
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AT MASS.

1161

But it behoves us to
glory' in the cross of
our Lord ] esus Christ :
in whom is our salva
tion, life, and resur
rection =by whotIl we
are saved. and deliver
ed. Ps. May God have
mercyon us and bless
US; may he cause the
light of his countenance
to shine upon us, a~d

may he have mercy on
us. Gal.6,I4;Ps.66,I.

Intr. IV;-- _ ,. _ ,+ • __=--_

N . .~~ !::~~:~glt;- ::~
G~ R2- ~.d----a. ~
_~_---;:Ii-_.'~._~_. ,-- .-~~-_

. op6r- tet in cruce D6-mi-ni no-
B _~ t _(!: b-\_.l.~
~ , -1- ;':'--~f_r- _

stri Je- su Chd- sti : in quo est

W-+ 1U -r- IL_~ -i-~11- ~ - r ...-_~
___I. __' ,=- _.. ~

sa-Ius, vl- ta, et re-surre-cti~ 0 no- stra: per quem

6 ~~, 'I -', i
b

i,f., ~1.-" =11,1",'"" '" ,---"'-", I J
~----- ~~-- '_,,_, ~·~_I. =0 · ~-. ,k~__._
salva-ti et libe-ra- ti SLl- mus. P. T. Alle-l{l- ia,

~¥_"i.=I1 .••.•.~....•~ ... '- ~
_____1 __~=tJ-_----,_'__' ' "_" _

aIle- lu- ia. Ps. De- us mi-sere-atur nostri, et be-

e r- a - ::-"1 t= ----.--••__~~I .~
ne-dicat nobis: * illuminet vultum su-um super nos, et

L--. 1- --=- ••.. _. ~~=---~-i-+;[
------------ -------- ----.-------',. ',---
mi-sere- a-tur nostri. G16-ri- a Patrie E u'o u a e.

Glqria patri. 4th tone. p. 29.

Co.llect.

DEus, qui in ,praeclara salu- 0," God who, at the glorious finding
, ,tiferaeCrucis 111venti6ne, of thy life..;giving Cross, didst

Passi6nis ,tuae miracula susci- :repeat the 'wonders thou' hadst
tasti : t concede :ut vitalis ligni wrought in the hourof thy Passion:
pretio * aeternae vitae' suffragia grant that ,the ,'priceless worth of
consequatnut : Qui vlvis "et this saving wood may purchase for
regnas. us everlasting life. . Who livest...
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III . •
ii--_·~·-----~-""---l

VIII ----------.---+~-I----t-+....~-.---1II I I I I· ••-.-i---------------~= --T!=
A L-le- lll- ia. *

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Epistle. Hoc enim sentite. p. 525.

Alleluia, alleluia. y. Dicite in gentibus. p. 673.

Sweet the wood,
sweet the nails, sweeter
the load thathangs
thereon: to bear up
the King and Lord of
heaven.

~G -r~-JI-~_--t-=~=t~-.--_.•-:~~-II~-I~~-~---~====---I--+~.-I---_P- - ... P.'.. •• II -.. .1 I I 1 I· I

=-==:~_==-·T.·==--=-=--== ==~==---==---==--==__==
'/1. Dulce H- gnum, du!ces

;=~=~~~~~-;-+-. -~----~-==-===+ -~'=~==~..-~~~-i-----i;-=+~
==~=~--._==--~~~.;---=--=====:=--------I==c
c1avos, dulci- a fe- rens pon- de-ra :

;-1Ii-=-~---La----~-=---+-----.~-.....--.,.------
=t:=~=-~==~·l-II---~~---~7-==~~I:f;:~+~-11~~~=~~~=t=~_j

quae so-la fU-lsti di- gna susti-ne- re re-

~~ =~:.; + _! iLi~Tt·-!~~-~~~
gem caelo- rum * et Domi- Dum.

G-'f;r!~-~~~ ~ === ===== -
---~_t.+..1 • -~-~
------------ --------------------

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus converses with Nicodemus. John], I-I5.

IN illo tempore: Erat homo AT that time, There was a man
ex pharisaeis, Nicodemus no- of the Pharisees, named Nicode

mine, princeps Judaeorum. Hic mus, a ruler of the Jews. This
venit ad Jesum nocte, et dixit man came to Jesus by night; and
ei : Rabbi, scimus quia a Deo said :to him, Rabbi, we know that
venisti magister : nemo enim thou art come, a teacher from God.;
potest haec signa facere quae tu for no man can do these signs which
facis, nisi fuerit Deus cum eo. thou dost, unless God be with him.
Respondit Jesus, et dixitei: Jesus anwered, and said to him,
Amen, amen dicotibi, nisi quis Amen, amen I say to thee, unless
renatus fuerit denuo, non potest a man be born again, he cannot see
videreregnum Dei. Dicit ad the kingdom of God. Nicodemus
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eum Nicodemus : Qu6modo saith to him, How can a man be
potest. homo nasci, cum sit born again, when he is old? Can
senex? Numquid potest in ven- he enter a second time into his
trem matris suae iterato introire mother' s womb, and be born again?
et renasci? Resp6ndit Jesus : Jesus answered, Amen, amen I
Amen, amen dieo tibi, nisi quis say to thee, unless a man be born
renatus fuerit ex aqua et Spiritu again of water and the Holy Ghost,
Sancto, non potest introire in he cannot enter into the kingdom
regnum Dei. Quod natum est of God. That which is born of the
ex ·carne, caro est : et quod flesh, is flesh; and that which is
natum est ex spiritu, spiritus born of the Spirit, is spirit. Wonder
est. Non mireris quia dixi tibi: not that I said to thee, You must I

Oportet vos nasci denuo. Spiri- be born again. The Spirit breatheth
tus ubi vult spirat, et vocem where he. will; and thou hearest his
e;us audis, sed nescis unde voice, but thou knowest not whence
veniat, aut quo vadat : sic est he cometh, nor whither he goeth; so
omnis qui natus est ex spiritu. is every one that is born of the Spirit.
Resp6ndit Nicodemus, et dixit Nicodemus answered, and said to
ei : Quomodo possunt haec fieri? him, How can these things be done?
Respondit Jesus et dixitei: Jesus answered,· and said to him,'
Tu es magister in Israel, et haec Art thou a master in Israel, and
ignoras? Amen, amen dico tibi, knowest· not these things? Amen,
quia quod scimus 16quimur,et amen I say to thee, that we speak
quod vidimus tesnimur, et testi- what we know, and we testify what
m6nium nostrum non accipitis. we have seen, and you receive not
Si terrena dixi vobis, et non our testimony. If I have spoken
creditis : qu6modo, si dixero to you earthly things, and you
vobis caelestia, credetis? Bt believe not, how will you believe
nemo ascendit in caelum, nisi if I shall speak to you heavenly
qui descendit decaelo, Filius things? And no man hath ascended
hominis, qui est in caelo. Et into heaven, but he that descended
sieut Moyses exaltavit serpen- from heaven, the Son of man who
tern in deserto, ita exaltari opor- is in heaven. And as Moses lifted
tet Filium hominis : ut omnis up the serpent in the desert, so must
qui credit in ipsum, non pereat, the Son of man be lifted up ; that
sed habeat vitam aeternam. whosoever believeth in. him may not

Credo. I perish, but may have life everlasting.

Offertory. Dextera Domini. p. 548.

Secret.

SAcrificium, Domine, quod REgard in mercy, 0 Lord, the
tibi immolamus, placatus in-· sacrifice . we offer up: for its

tende : ut ab omni nos eruat sake, may we be spared all the
hell6rum nequitia, et per vexil- horrors of. war, and, escaping the
lum sanctae Crucis Filii tui, ad snares set for us by our enemies,
conterendas potestatis adversae may we, under the banner of the
insidias,nos in tuae protecti6nis holy Cross of thy Son, be established
securitate constituat. Per eum- in that peace which thy protection
dem Dominum. ensures. Through the same ourLord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.

Preface of the Cross, p.502~
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Comm. IV G I.-~~=-+ .~-.-~ By the sign of the
--i---------I-I.--II-- Cross, deliver us fromp ER sign~m Crtk;;;~ d~ in- :~ ~~~~ies, 0 thou

---~---~.~ ;~~-A~--.--..;.----.
E-~·-jr.--Iu-~; --,~---~~-·~-~-••-;-t--i'-·.----;-
-_-+II_==-====-~-=-a---------±====.~.f"~

imi-cis no- stris H-be- ra nos, De- us no-

G-~.:t!~+---;=p --=---.-.~ ~==--
=-~=~==_. ~=~====__... b======:==

ster. P. T. l\lle-lu.- ia.

Postcommunion.

REpleti alimonia caelesti, et FIlled now with bread from heaven,.
spiritali poculo recreati, and quickened with the cup of the

quaesumus, omnipotens Deus: Spirit, we beseech thee, 0 Almighty
ut ab hoste maligno defendas, God, to save from the craft of the
quos per .lignum sanctae Crucis evil one, those whom thou hast
Filii tui, arma justitiae pro sa- bidden. to take part in the triumph
lute mundi, triumphare jussisti. of thy Divine Son; for it was on the
Per eumdem Dominumno- wood of the holy Cross,the instrument
strum. of thy justice, that he wrought out

the salvation of the whole world.
Through the same our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.

AT SECOND VESPERS. (May 3)
1 Ant. _
VII C ----I-=-.-+--i----·------1 0 mighty work of

;:n==-=,~==-i-=---=--=t"~ love! Death died when

0·· I ••• Life was dead upon

-- nl~n~~* pi- e-tatis opu~!-- the tree.

i :-------------jii------------·-
.-.:--------·--a-;-f---·--7-Il--J-,---=--'-i-
=====-~=====-=======~:-~~-~-~==~-!
lTIOrS mortu- a tunc est, in H- gno quando mortu- a vl- ta

L~ ~ 1 ._.~.~ I'!= ~ D ~. r"~g
fu- it. P. T. Alle-lu- ia. Ps. Di-xit Dominus Domino me- 0 : *

p" r ~ _"-~=r . -- _-
Sede a dextris me- is. Ps. Dixit Dominus. VII c. p. 151.
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2 Ant. C. -==-~I .•• .• •. -f- Save us, Saviour
III a --. --------cII-----~Christ, by the power of

S ~Iv-a nos, * Christ~or. ~ ~::e~:!~~~:;~n~~~
~ ·~!. l-!.~ .~ ":-~." .~~r- n
per virtu-tern Crucis: qui salvasti Petrurn inma.:. ri, mi-

~--.--~---~.. -~--III-'-·II-.-.·.-4--!---_.-_._--- --_.•-.--_.--~
_~__-". __.- L . ~ _
______!!!=-.!:__._--r_._.~__!~ _

se- re-re no- his. P. T. Alle-Iu- ia. Ps. Confi-tehor tibiDo-

C •·----.. --==: ---g ,. .--. --. . ~
mine in toto corde me- 0 : *' in consi-li-o justorurn et con-

G--.•---~.. --.----.-.....-.-._....~..
----~.. -====---==---...:-==----
--~----- --------------.---------
gregati- one. Ps.Confitebor. III a. p. 154.

3 Ant.;-----~---------- See, the Cross of our
If ----.--.------1-;---, Lord; fly ranks of the

-II_;===~ _ -;-r~_._±-a-- foe; the Lion of Juda's

E . - tribe has conquered, the
Cce Crucern DOlui-ni, *' fll-gi- root of David, alleluia.

;=...---.------I·-------·--;--+ ~--.--=-~-.-.,..-.- -.--"-_.-=-..----.-.---~-~--= .-----:;-----r--=-;-- -i--~-~---I-----=--
te partes adversae; vi-cit le- 0 de tribu Juda, radix

; - ==== ~ =-- -.j::. .".~
---~..-. r- .~-.= =----=========-- .. ==t=
David: alle-lu- ia. Ps. Be- atus vir qui tfrnet D6minum: *"

L •~;~ .--il=J- ..• . 
-----_-------------h;-~= . -====__-

in manda-tis e-jus vole! nimis. Ps. Beatusvir. If. p. 159.

"'Ant·----D-D-=-f-----··---
VII C.G-~-~----~.-..--.~.--- But it behoves us to

----------.---~--•.~ glory in the cross of

N ----------------- our Lord Jesus Christ.
as autem * glori-a- ri op6r- Introit.
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t i • t=] ~-- .~.. 1 .• S~-· .E~; ~:~: --j

tet in crllce Domini nostri ] esu Chd- sti. P. T. Alle-
• •------~-.-----i-.--..-II--i-.-.--+--i-i-i-I-.--~; ~~=.. ~ ~~ =--. :- t - -: --

Iu- ia. Ps. Laudate, pu- e-ri, Dominum :* Iaudate nomen

Domini. Ps. Laudate, plieri. VII c. p. 169.

5 Ant. ;-I--~--I---I~I-~~-+-.-I--I-~ By the sign of the
VIII c ---------- ~----- cross, deliver us from

p ER signum :Cru- cis * de :~:i- ~~~ ~~~mies, 0 thou

;-1 I=~~a--Il~'-+ I-~-; .-1---== ~==== -.------~~
-!.----~~-4-1---=-------~-~~- ------~-~~- --j
--------_1._-----------_._--------- __
lui-cis nostris Hbe-ra nos De-us noster. P. T. Alle-lu- ia.

i _ ~ •• ~ --- ~ • ." ~ r---=--= .-~-j
Ps. Laudate Dominum otunes gentes: * laudate e- urn

G-.--I.-I-..-.~-~-~.-.--.. --------.-------1------- --,---------------------
--------- ---------------------
-------- ----------------------

,chnnes popu-li. Ps. Laudate Dominum. VIII C. p. 186.

,Chapter of Palm Sunday, p. 542.

Hymn. Vexilla Regis. p. 504. In the 6th stanza, Paschale quae fers
galidium.

yr. Hoc signum Crucis erit I yr. This sign of the Cross will be
in caelo, alleluia 1, in the heavens.

RJ. Cum Dominus ad ;Udi-! RJ. When the Lord shall come
.candum venerit, alleluia. to judge.

At Magnif. - . -------t- He who harrowed

Ant. II D ~ I~._I;~=~~=:==~~-j hell endured the. h~ly

C R~~:m sanc~am sub".i~-it,.. * ;~~~s; p~:e~aSh!lrro:~
_ the third day, alleluia.

I On the Finding of the Holy Cross, Sept. 14, alleluia is not said~



May 5 : Saint Piu,s V . 1167

4.

.~~. ~··l •• _~ .~ .•~ :- .~ . •• ~~i-l
. . ~~.-

qui infernum confregit: accinctus est potenti- a, 5urre-

L·· +L. ·i-~~~+1.-~~--t .-- ~~. E
----------------------- ------r----- -

xit di- e ter-ti- a, aIle.. lll-ia. Cant. Magni- ficat *
JG-.-.-. ;------R . 11-"-.-. ..- ~--II-II.
--.-----.---~-.. -i-l-~·-~-i-I-----. ---.-/'1-'--.---.
-------.---------- ------------r-------

anima lue-a D6minum. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit...
Cant. Magnificat. II D. p. 213 or 219.
Prayer. Deus, qui in praechira. p. 1161.
When May 3 is a Sunday, commemorations are added 1. Saint Monica,

as below; 2. ofthe Sunday.
Benedicamus Domino II. p. 139.

St. Monica Widow. Ct 387)

Double.

May 3. Simile est. p. 136. - May 4. Manum suam. p. 136.
Cel1ect.

DEus,. maerentium consolator 0 God, the comforter of the sor
et in te sperantiumsalus, rowful and the salvation of them

qui beatae M6nicae pias. lacri- that put their trust in thee, who,
mas in conversi6ne filii sui in. bringing ab"out the conversion of
Augustini misericorditersusce- her son. Augustine, hadstmerciful
pisti : t da l10bis utriusque regard to the loving tears of blessed
interventu;peccata nostra deplo- Monica: grant, by the· intercession
rare, *et gratiae tuae indul- of them both that we may grieve over
gentiam invenire.Per D6minum our sins, and may win grace and
nostrum. pardon from thee. Through Jesus

Christ our Lord.
Secret no 16, p. 969 and Postcommum:on nO I5, p.973.

5. St~ PiusV. Pope and Confessor. ct 1572)
Double.

May 4. Sacerdos. p. 129. - May 5. Dum esset. p. 130.
Collect.

DEus, .qui .ad conterendosl O God who,for the overthrowing
•. Ecclesiae tuae hostes,. et ad of the enemies of thy Church

divinum cultum reparandum,· and for the restoring of the beauty
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beatum Pium Pontlficem maxi
mum elfgere dignatus es : t
fac nos ipsius defendi praesidiis,
et ita tuis inhaerere obsequiis; *
ut, 6mnium h6stium superatis
insidiis, perpetua pace laetemur.
Per D6minum nostrum.

of thy worship, didst advance blessed
Pius to the dignity of the supreme
pontificate: grant that his prayers
be ever our defence, and that we
so cling to the observance of thy
commandments, that escaping all the
snares of our enemies, we abide in thy
peace for evermore. Through Jesus...

Secret n I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.

6. St. John Apostle and Evang. before the Latin Gate.
Double major.

Plunged in a caul..
dron of boiling. oil,
John the Apostle, by
God's protecting grace,
came out unharmed.

Commemoration at Vespers of May

At Magnif. ;======: _
Ant. IV E -a--I-.-~=-;~.~..

I -;;:rventi~d6~

5 and 6.

y. Precious in the sight of the
Lord.

RJ. Is the death of his Saints.

G--- -~-
--t----::-t~~--II-,..--I------·--
.•-i±~=l- ~=~-.-= H~-·--f-~--~-~~~:1L~

mfssus, Ja-annes Ap6stolus, di-vina se pro-te-gente gra-

~~•.•.-l=-Lr. = ..4i-+r .•~~-~-•. ~._1_· -: I-!__C_, ---jj-----.-~~-
ti- a, illae- sus exi- vito Alle-Iu-ia. E U 0 u a e.
Cant. Magnificat. IV E. p.215 or 221.

At I Vespers:

.,. Sancti et justi in .Domino I Y·O ye h.oly and just ones, rejoice
gaudete, alleluia. in the Lord.

RJ. Vas elegit Deus in here- RJ. God hath chosen you to himself
ditatem sibi, alleluia., as an inheritance.

At II Vespers:
.,. Preti6sa in conspectu D6

mini, alleluia.
RJ. Mors Sanct6rum ejus,

alleluia.
Collect.

DEus, qui c6nspicis quia nos I" 0 God who knowest that. on every
undique mala nostra per- side we are borne down by our

turbant : t praesta, quaesumus; * sins: deny us not, we entreat of



May 8: The Apparition of St. Michael the Archangel. 1169

ut beati Joannis .Ap6stoli tui et Ithee, the safeguard of the glorious in
Evangelistae intercessio glori6sa .tercession ofblessed J ohn..thine Apostle
nos pr6tegat. Per D6minum. and Evangelist. Through Jesus...

Secret. Muneribus nostris. p. 434.

Postcommunion.
D Efecti, D6mine, pane cae- COmforted, 0 Lord, with bread
.l\. lesti : ad vitam,quaesumus, from heaven, we beg of thee, by
nutriamur aeternam. Per D6- its virtue, to. quicken us unto· life
minum. everlasting. Through Jesus Christ.

~ In places where the feast is solemnly kept.

Introit. Protexisti. p. 1133. - Epistle~ Stabunt justi. p. 1153.
AllelUia, alleluia.Y. Justus ut palma. p. 991.
AllelUia. 1. Justus germinabit. p. 1102.
Gospel as on July 25, p.1298. - Credo.
Offertory. Confitebuntur. p. 1137. - Preface of Apostles, p. 13.
Communion. Laetabitur.p. 1137.

Vespers from the Common of Apostles in Paschal Time, p. 1138, except
Ant. at Magnif. as above and the Prayer proper.

7. St. Stanislaus Bishop of Cracow and Mart. Ct 1079)

Double.

May 6. Lux perpetua. p. 125.- May 7~.Sancti et justi. p. 125..

Collect.

DEus, pro cujus hon6re glo- 0 God,. in defence of whose honour
.... ri6sus P6ntifex Stanislaus . the glorious Bishop Stanislaus

ghidiis impi6rum occubuit : t fell before the swords of the wicked:
praesta" quaesumus; ut omnes, grant, we beseech· thee, that to all
qui ejus impl6rant auxilium, * prayers . put up to him, there be
petiti6nis suae salutarem conse- vouchsafed in all fulness the wished
quantur effectum. Per D6- for answer. Through Jesus Christ
minum. our Lord.

Secret nO 3 (a), p. 967 and Postcommunion nO 3 (a), p. 971.

8. The Apparition of St. Michael the Archangel. .in· (525)

Double major..

As on the Feast of September 29)P.1448.
May 7. Dum sacrum. p. 1448.1. St~hit.

May 8.·Princeps gloriosissiJ.lle. p. ·1459. y.. In conspectu.
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9. St. Gregory Nazianzen Bp., Conf. and Doct. (t 389)

Double.

May 8 and 9. 0 Doctor..• beate Gregori. p. 131.

Collect.

DEus, qui populo tuo aeternae 0 God who didst give blessed
salutis beatum .Gregorium Gregory unto thy people to be

ministrum tribuisti : t praesta, a minister of eternal salvation, grant,
quaesumus; ut, quem Doctorem we beseech thee, that we may deserve
vitae habuimus in terris, * to have him in heaven to plead for
intercessorem habere mereamur us who on earth taught us the way
in caeIis. Per Dominum. of everlasting life. Through Jesus...

Secret nO IO, p. 968 and Postcommun'ion no 9, p. 972.

10. St. Antoninus Bishop of Florence and Conf. Ct 1459)

Double.

May 9. Sacerdos. p. 129. -- May IO. Amavit eum. p. 130.

Mass. Statuit. p. 1654.
Collect.

SAncti Antonini, Domine, Con- MAY the merits, 0 Lord, of
fessoris tui atque Pontificis St Antoninus, thy Confessor and

meritis adjuvemur : t ut, sicut Bishop, avail us: and may we who
te in illo mirabilem praedica- praise thee because of the wonders
mus, * ita in nos misericordem thou didst work in him, have cause
fuisse gloriemur. Per Dominum ourselves to glory in the mercy thou
nostrum. shalt show to us. Through Jesus...

Tlte Jame Jay.

Sts. Gordian (t 362) and Epimachus (t 250) Martyrs

May 9. Lux perpetua. p. 125.

Collect.

DA, -quaesumus, omnipotens GRant, we beseech thee, 0 Almighty
Deus : * ut, qui beatorum God, that the intercession of thy

Martyrum tuorum Gordiani et holy Martyrs Gordian and Epimachus,
Epimachi solemnia colimus, eo- whose feast-day we are keeping, may
rum apud te intercessionibus avail with thee on our behalf.
adjuvemur. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO 8, p. 968 and 2 (c). - Postcommunions nO 7, p. 971 and IJ(b J.



May 13: Saint Robert Bellarmine. 1171

12. Sts. Nereus, Achilleusand Domitilla Virgin (t 96)

and Pancras (t 304) Martyrs.
Semi-double.

May 11. Lux perpetua. p. 125. - May 12. Saneti et justi. p. 125.

Collect.

S·Emper nos, Domine, .Marty- MAY each year, 0 Lord, the return
,rum tuorum Nerei, Ach£llei, of the happy day of the·triumph

Domitillae atque Paneratii f6- of thy Martyrs Nereus, Achilleus,
veat, quaesumus, beata solem- Domitilla and Pancras, be of solace
nitas: * et tuo dignos reddat to us, and ever make us more worthy
obsequio. :per D6minum. to minister to thee. Through Jesus...

Secret.

SAnct6rum Martyrum tu6rum, MAY, 0 Lord, the confession of
quaesumus j D6mine, Nerei, .. thy name by thy holy Martyrs

Aehillei, Domitillae atque Pan- Nereus, Achilleus, Domitilla and
eratii sit tibi grata confessio: Pancras, ever begrateful in thy sight;
quae et mtinera nostra commen- for its sake may our offerings be
det, et tuam nobis indulgentiam approved; and may it ever plead with
semper imploret. Per D6minum. thee in our behalf. Through Jesus...

Postcommunion.

QUaesumus,Domine: ut bea- MAY the prayers of thy blessed
t6rum Martyrum tuorum Martyrs Nereus, Achilleus, Do

Nerei, Achillei, Domitillae atque mitilla and Pancras, obtain for us,
Pancratii deprecationibus, sa- we beseech thee, 0 Lord, that the
cramenta sancta, quae sumpsi- sacraments we have received, more
inus, ad tuae nobis proficiant and more appease thee in our regard.
plaeationis augmentum. Per Through Jesus Christ our Lord.
D6minum.

13. St. R.obert Bellarmine Bp., Conf. and Doet. Ct 1621)

Double.

May 12 and 13.0 Doctor... beate Roberte. p. 13l.

Collect.

DEus, qui ad errorum insidias 0 God, who didstadorn blessed
repellendas et .A,post6licae Robert, thy Bishop and Doctor,

Sedis .jura propugnanda, bea- with wonderful learning and virtue
tum Robertum,Pontfficem tuum in order to overcome the snares of
atque Doct6rem, mira eruditi6ne error and defend the rights of the
et virtute decorasti : t ejusmeri- -Holy See, grant, by his. merits and
tis et intercessi6ne concede; ut intercession, that our love., of truth
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14.

nos in veritatis am6re cresca- may ever increase and that erring
mus * et errantium corda ad hearts may return to the unity of
Ecch~siae tuae redeant unitateIh. thy Church. Through Jesus Christ
PerD6minum. our Lord.

Secret.

H Ostias tibi, Domine, in od6- WE offer unto thee, 0 Lord,
rem suavitatis offerimus : et this sacrifice in the odour of

praesta; ut, beati Roberti m6nitis sweetness; grant that, instructed by
et exemplis ed6cti, per semitam the teachings and example of blessed
mandat6rum tu6rum dilatato Robert, we may hasten in the way
corde curramus. Per D6minum of thy commandments with a joyous
nostrum. heart. Through Jesus Christ ourLord.

Postcommunion.

SAcramenta, quae sUmpsimus, MAY the mysteries which we
. D6mine Deus.noster, in nobis have received, 0 Lord our God,
f6veant caritatis ard6rem : quo enkindle in us the ardour of that
beatus Robertus vehementer ac- charity which so inflamed the heart
census, pro Ecclesia tua se jugi- of blessed Robert that he devoted
ter impendebat. Per D6minum himself unceasingly to the interests
nostrum. of thy Church. Through Jesus Christ.

St. Boniface of Tarsus Martyr. (t 306)

Simple.

May 13. Lux perpetua. p. 125.

Collect.
DA, quaesumus, omnipotens GRant us, 0 Almighty God, we

Deus : t ut, qui beati Boni- beseech thee, that the intercession
fatii Martyris tui solemnia c6li- of thy holy Martyr Boniface, whose
mus, * ejus apud te interces- feast-day we are keeping, may avail
sionibus adjuvemur. Per D6- with thee on our behalf. Through
minum. Jesus Christ our Lord.

Secret. Muneribus nostris. p. 434 and Postcommunion nO 2 (a), p. 970.

1 5. St. John Baptist de la Salle Confessor. (t 1719)

Double.

May I4. Similabo. p. 133. - May 15. Hie vir. p. 133.

Collect.

D
Eus, qui ad christianam pau- 0 God, who didstraise up the holy
perum eruditi6nem, et ad . Confessor John Baptist, for the

juventam in via veritatis firman- Christian education of the poor and
dam, sanctum Jminnem Bapti- for the strengthening of the steps
starn Confess6rem excitasti, et of youth in the way of truth; whom,



May 15 : Saint John Baptist de la Salle. 1173

novam per eum in Ecch~sia fa- moreover, thou hast made to be the
mHiam collegisti : t concede father of a new family 1 ofReligious :
propitius; ut ejus intercessione grant us, we beseech thee, helped by
et exemplo, studio gl6riae tuae his prayers and exampl~, to burn
in animarum salute ferventes, * with zeal forthy glQry in the salvation
ejus in,cae1is coronae participes of souls, and to become worthy of
fieri valeamus. Per Dominum a share. in his heavenly crown.
nostrum. ThrougJ:1 Jesus Christ our Lord.

Secret nO II, p. 969 and Postcommunion nOrD, p~ 972.

Mass. Os justi, ola Confessornot a Bishop, p.1665.

Suffer children to
come to me and forbid
them not : for of such
is the kingdom of God.
Ps. Ye that fear the
Lord, praise him: all
ye the seed of Jacob,
glorify him. Luke I8,
I6. Ps. 2I, 24.et ne pro -hibu- e- ri- tisad me,

~ In some dz'oceses Mass proper for the Society of the Christian Brothers.

Intr. I;~.'•• ·nr r. .)~~

S ;~i-te* pa-r-VU~lOS v~-nZ re

~~~ J~r-N=;:- =",•.•.2~3::~
e- os : ta- 1i- urn est e- nim re- gnum De- i.

;-= .. ~ ..=-=:--+--=- --=--~.~---.._.- ..=J- . _...
---~p~-·-·~·rt:~i.-~--'II-~·· • =-=-- .
P. T.Alle-1u- ia, aUe- 1u- ia.. Ps. Qui time-tis Do"

L.__ .- :-~=;; I ~ ~-. ------" "~:-+ ~
. 1 d' , *., , ]' b I .ffilnum au ate e-um: U111-VerSum semen aco.,g O-rl-

G--k--·----~-----~~*-.-~..
---li-II~._---.---- - ..-.-.. •• .--l1-li--------- -
---1--l1----li..-1-- ---.~.~_.__. --LI~·.. ..
___. _1__-._~~ _._...__~_. . __1 _. ,.~_....:....,... __.~

6- ca-te e- urn. G16-ri"" a patri. E u 0 u a e.

Gloria Patri. 1st tone. p. 28.

1 The Society of the Christian Brothers.
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Collect. Deus, qui ad christhinam. p. 1172.

Epistle. Justus cor suum. p. 1374.

; + IIi':" Blessed· is he whom
III --==-=~--.~=-=tf.--- --=f= thou hast chosen and

A. ~--. ~-~--~-~==-~-t-~-lf ••;--_=j taken to thee :. he shall
dwell in thy courts.

Lle-Iu- ia. * ij. Ps. 64, 5.

;-----t-----t-----~-' -----t-··
- i~-.i-i.~+. -~~:~:~---....-.-~-+-~-- ==~=~+.-~-- .=-J
--...---i--+-;-----+/.-.----+----- ---j---1.-----

'/1. Be- a- tus quem

;==~=----=-==--===--+==-... W~~~~==I-=-:~~l----·--~~~ ...;-·Ii-.;-t-~-~-~---~~-+~--~~·-t---·~-~
-~--;----t+-----t+---------------------

e-legi- sti, et assum-psi- sti: inha-

G:--. -==--==i======:='-i-.t- ~.. f=-~:;~~~~..~__==~_.. .'::::-----~==:---~-IJ+_. _--i
~' • iii r- •••

bi- ta- bit in atri- is * tu- is.

;-----+---+----~_. -----.
- ~-ili--~-••- -i~:~~.-~~~-.-~-;- ==--==---=-- .-
-~...·---F~----+-..----+--- --------

;----~--=~t-I-.--1t---+- He hath distributed,
VIII ----+---.-~--4~--~-·]he hath given to the

A
.-~-~~--II.!--------~--~~-- h·· t·poor: IS JUS Ice re-

maineth for ever and
Lle- lu- ia. * ever. PS. III, 9.

;-::II=-...~-=;t;-!\_-.---~-- ---.-- ±~~~M----t=~-==---d
._~-~~==-~~--~-~ ~-~~~=.. =:-r~~· ±=~~:~~-]

YI. Disper- sit, de- dit

L~~r.---':"i. I====:----..• r-~+.-~-t-i-i--i--=_.l
~_~_= -.-----------1.---=-+-.------]

---------- -------------._-----
paupe- ribus : justi-ti- a e- jus manet in sae-

= I .~---=-.--jt--+--*----~---
--i-----~-~--L·~--.-"i..-·..--....~~i-;-------
=~~-~==___==-.~___=__=_~~===:r__========
cu-lum * saecu-li.

Gospel as on September 29. p. 1452 to *~.



Let all .the seed
of Israel fear him :
because he hath not
slighted nor despised
the supplication of the
poor man. Ps. 2I, 25.

1175May 15: Saint John Baptist de la Salle.

Offert. III ~--~i-I-j;--/I-i~"-I-=+-----l--;-r------------a--i..- 1

T ===-===---=
I-lne-at * e- urn amne

;-·~--~~·-;-·----i·-·--~-~--«--.-i+II-~.--41-.-.-.!~-~~---.~a-.-.----11-1.
----~~------- -~-----_.. ~_.!--:.-
------------ --------

semen 1s- ra- el, qu6ni- am non
;-.I-~--.-.---t-------·---t------~
----+~·..i---·t~-I------~--------:--I---=-
--.----~;---.~-/~~-----II-~---"i-------.-------·~-=-·i--·--·· ----
spre- vit, ne- que despe- xit depre-ca-ti- 6- nem
;_.-----~--=-:=-.:rc---::--~_.-.
- ~ ~1~ ~:=~ .'. ~~~~-.~~h~:~~~-~~ .-.
paupe- ris. P. T. Alle- lll- ia.

Secret.

Munera tibi, Domine, dicata IHAllow, 0 Lord, the offerings set
sanctifica;quorumubertate· apart for thee; may thy fa

repleta familia tua, intercedente mily, filled with their richness, through
beato Joanne Baptista Confes- the intercession of the blessed Con
sore, tuis eruditionibus multi- fessor John Baptist, be multiplied by
plicetur et donis. Per Dominum thy teachings and thy gifts. Through
nostrum Jesum Christum. Jesus Christ our Lord.

C VII -----.------I------+-.,.j But he that shall do
omm. ~-La----.~-·-I---=t.--jand teach he shall. i~ I. .•. •• , . .

Q --------------1. ---- be called great in the

Ur
-f'-~-;--d--'---·--- kingdom.of heaven.

. eee-nt et ocu-e-nt, Matt. 5, Ig.

G--f.-If..-. ~-II~i; +.. L-. .-r;nn-.=R=--=_-~_ -======~====--:~ __-t~:=]
hie magnus vo-eabi-tur in regno cae16- rum.

~ ~~~_d··· _ .:--
P. T. Alle- 1ll- ia.

Postcommunion.

C1Blesti dape refecti, te suppli- D Efreshed with heavenly food,
. ces, Domine, deprecamur: ~\.. 0 Lord, we humbly pray thee;

ut beati Joannis Baptistre meri- that through the merits of blessed
tis; bonitatem, et disciplinam, John Baptist we may draw goodness,
et scientiam. hauriamus de ple- instruction and knowledge from the
nitudine Filii tui Domini nostri fulness of thy Son our Lord Jesus
Jesu Christi. Qui tecum vivit Christ. Who lives and reigns.
et regllat~



O God, who didst imbue blessed
Paschal, thy Confessor, with

wondrous love of the sacred mysteries
of thy Body and Blood: teach us,
like him, to draw rich food of the
spirit from this divine banquet. Who
livest and reignest ...
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16. St. Ubaldus Bishop of Gubbio and Conf. Ct 1160)

Semi-double.

May IS. Sacerdos. p. 129. - May 16. Amavit eum. p. 130.

Collect.

AUxilium tuum nobis, D6- GRaciously, 0 Lord, vouchsafe to
mine, quaesumus, plac~ltus come to our aid: and because

impende : t et, intercessi6ne of the prayer, in our behalf, of
beati Ubaldi Confess6ris tui blessed Ubaldus, thy Confessor· and
atque Pontificis, * contra omnes Bishop, save us from all the craft
diaboli nequitias dexteram super of the devil, stretching forth in our
nos tuae propitiati6nis extende~ defence the right hand of thy mercy.
Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret no 8, p. 968 and Postcommunion no 7, p. 971.

17. St. Paschal Baylon Confessor. Ct 1592)

Double.

May 16. Similabo. p. 133. - May 17. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui beatum Paschalem
Confess6rem tuum mirifica

erga Corporis et Sanguinis tui
sacra mysteria dilecti6ne deco
rasti : t concede propitius; ut,
quam HIe ex hoc divino convivio
spiritus percepit pinguedinem, *
eamdem et nos percfpere me
reamur : Qui vivis et regnas.

Secret no II, p. 969 and Postcommunion no 10, p. 972.

18. St. Venantius Martyr. (aged 15, in 250)

Double.

May 17. Iste sanctus. p. 126. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

May 18. Qui vult. p. 127. - (P. T. Sancti et justi. p. 125).

Mass. Protexfsti. p.1623. - Out of P. T. In virtute. p. 1618.



May 19: Saint Peter Celestine. 1177

Collect.

D.. Eus,qui hunc diembeati 0 God, who hast hallowed this day
Venantii Maityris tui trifun- by the triumph of thy blessed

pho consecrasti : t exaudi preces Martyr Venantius: graciously listen
populi tui, et praesta; ut, qui to the prayers of thy people,' and
ejus merita veneramur, * fidei grant tp.at we who seek to do honour
constantiam imitemur.· Per D6- to his merit, may learn from him to be
minum. steadfast in the faith. Throu~hJesus.

Secret.

H Anc oblati6nem, omnfpo- M·AY the merits of blessed Venan
tens Deus, beati Venantii . tius render, 0 Almighty God,

merita tibi reddant acceptam : this our oblation well-pleasing in thy
ut, ipsius subsidiis adjuti, g16riae sight: may we be helped by hisprayers,
ejus cons6rtes efficiamur. Per and may we one day be called to
D6minum. share in his glory. Through Jesus...

Postcommunion.

SUmpsimus, Domine, aeternae M·Ost humbly we entreat of thee,
vitae sacramenta, te humiliter 0 Lord, that the prayers of

deprecantes .: ut,beato Venantio blessed Venantius, thy Martyr, may
Martyre tuo pro nobis depre- avail to win for us thy forgiveness
cante, veniam nobis condlient, and favour, whom thou hast fed with
et gratiam. PerD6minum no- the sacrament of life everlasting.
strum Jesum Christum. Through Jesus Christ our Lord.

19. St. Peter Celestine Pope and Confessor. (t 1296)

Double.

May 18. Sacerdos. p. 129. - May 19. Amavit. p. 130.

Collect.

DEus, qui beaturn Petrum
. Caelesdnum ad summi pon

tificatus apicem sublimasti, qui
que ilIum humilitati postponere
docuisti : t concede propitius;
ut e;us exemplo cuncta mundi
despicere, * et ad promissa
humilibus praemia pervenire
felfciter mereamur. Per D6
minum nostrum. Jesum Chri
sturn.

Mass. Si diligis me. p. 1604.

O God, who wast pleased to raise
blessed Peter Celestine to the su

preme Pontificate, and, nevertheless,
didst teach him to set before that
highest of earthlydignities the practice
of the virtue of humility I : make
us, we beseech thee, following his
example, to care nothing for the high
things of this world, and thereby. to
ensure for. ourselves the reward thou
hast·promisedto the humble of.heart.
Through Jesus Christ bur Lord.

1 Five months afterbeingelected Pope, he resigned his charge and resumed his'solitary
life.
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20.

Tke same Jay. St. Pudentiana Virgin. (1st cent.)

May 18. Veni sponsa. (I Vespers). p. 134.

Collect.

EXaudi nos, Deus, salutaris GRaciously hear us, 0 God of our
noster: * ut, sicut de beatae salvation, and grant that we who

Pudentianae Virginis tuae festi- keep with joy the festival of blessed
vitate gaudemus; ita piae devo- Pudentiana, thy Virgin, may, by our
tionis erudiamur affectu. Per feeling of loving devotion, advance
Dominum nostrum Jesum Chri- in our knowledge of thee. Through
sturn. Jesus Christ our Lord.

Secrets nOS I, p. 967 and 16. - Postcommunions nOS I, p. 970 and IS.

St. Bernardine of Siena Confessor. Ct 1444)

Semi-double.

May 19. Similabo. p. 133. - May 20. Hie vir. p. 133.

Collect.

D
Omine Jesu, qui beato Ber- O· Lord Jesus, who didst imbue

. nardino Confessori tuo exi- blessed Bernardine, thy Confessor,
mium sancti nominis tui amo- with wondrous love of thy holy name:
rem tribuisti : t ejus, quaesu- moved by his merits and prayers,
mus, meritis et intercessione, * graciously pour forth, we beseech
spfritum nobis tuae dilectionis thee, into our hearts, the spirit of
benignus infunde : Qui vivis. love of thee. Who livest and reignest.

Secret nO 11, p. 969 and Postcommunion nO 10, p. 972.
Mass. as justi. p. 1665, with Gospel of the p. 1669.

25. St. Gregory VII. Pope and Confessor. (t 1085)

Double.

..:Way 24. Sacerdos.p. 129. - May 25. Amavit eum. p. 130.
Collect.

DEus, in te sperantium forti- 0 God, the strength of them that
tudo, qui beatum Grego- put their trust in thee, who, for

rium Confessorem tuum atque the defence of the liberty of thy
Pontificem, pro tuenda Ecc1esiae Church, didst endue blessed Gregory,
libertate, virtute constantiae ro- thy Confessor and Bishop, with the
borasti : t da nobis, ejus exemplo virtue of steadfastness: grant that,
et intercessione, * omnia adver- helped by his prayers and example,
santia fortiter superare. Per we too may bravely overcome what
D6minum nostrum Jesum Chri- soever stands between us and thee.
sturn. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.



May 26: Saint Philip Nerio 1179

Tke .same Jay. St.Utban I. Pope and Martyr. (t 230)

May 24. Iste sanetus. p. 126. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
plaeatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Urbanum, Martyrem intercession of blessed Urban thy
tuumatque Summum Ponti- Martyr and Sovereign Pontiff whom
fi.cem, perpetua. protecti6ne cu- thou didst make shepherd of the
st6di; * quem totius Eeclesiae whole Church, keep it safely under
praestitisti. esse past6rem. Per thy everlasting protection. Through
D6minum. ] esus Christ our Lord.

Secret.

M Unera, quae tibi, D6mine, IN thy goodness, 0 Lord, receive
laetantes offerimus, suseipe these gifts which we offer to Thee

benignus, et praesta : ut inter- with gladness, and grant through the
eedente beato Urbano, Eec1esia intercession of blessed Urban that thy
tua et fidei integritate laetetur, Church may rejoice in the fulness
et temporum tranquillitate sem- of the faith and enjoy peace for ever.
per exsultet. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

M Ultipliea; quaesumus, D6- INcrease in thy Church, we pray
mine, in Eeclesia tua spi- thee, 0 Lord, the spirit of grace

ritum gratiae, quem dedisti : ut which thou hast bestowed upon it:
bead Urbani Martyris tui so that, through the prayers of blessed
atque Summi Pontificis depre- Urban thy Martyr and Sovereign
eati6ne, nee past6ri obedientia Pontiff, thy flock may never lack the
gregisnec gregi desit cura pa- care of a pastor nor ever be wanting
st6ris. Per D6minum nostrum in obedience to him. Through Jesus
Jeswn Christum. Christ our Lord.

Mass of St. Urban: Si diligis me. p. 1604 with the Prayers as above.

26. St. Philip Neri Confessor. (t 1595)

Double.

May 25. Similabo. p. 133. _. May 26. Hie vir. p. 133.

Collect.
DEus, qui beatum Philfppum I0 God, who hast numbered blessed

Confess6rem tuum Sanet6.. Philip, thy Confessor,withthy
rum tuorum gloria sublimasti : t saints in glory: vouchsafe, we beseech
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concede propitius; ut, cujus 80- thee, to us who with rejoicing keep
Iemnit:he laetamur, *e;us vir- his feast-day, to profit by the manifold
tutum proficiamus exemplo. Per examples of virtue he has left us.
Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret.
'SAcrificiis praesentibus, quae- MErcifully regard, we beseech thee,

sumus, Domine, intende pla- 0 Lord, the sacrifice laid upon
catus : et praesta; ut iUo nos thine altar: and may the Holy Ghost
igne Spiritus Sanctus inflammet, enkindle wij:llin us that .same sacred
quo beati Philippi cor mirabiliter fire which, in' wondrous wise, utterly
penetravit. Per D6minum... in consumed St Philip's heart. Through
unitate ejusdem. Jesus Christ our Lord..

Postcommunion.

ClElestibus, D6mine, pasti THou hast filled our hearts, 0 Lord,
deliciis : quaesumus; ut with the delights of heaven: may

beati Philippi Confess6ris tui the merits and example of blessed
meritis et imitati6ne, semper Philip, thy Confessor, make us ever
eadem, per quae veraciter vivi- to hunger for that food. which alone
mus, appetamus. Per D6minum is the true bread of life. Through
nostrum. Jesus Christ our Lord.

Tlte same Jay. St. Eleutherius Pope and Martyr. Ct 189)

May 25. Iste sanctus. p. 126. - (P. T. Lux ·perpetua. p. 125).
Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock : and through the

beatum Eleutherium Martyrem intercession of blessed Eleutherius
tuum atque Summum Ponti- thy Martyr and Sovereign Pontiff
ficem, perpetua protectione cu- whom thou didst make shepherd of
st6di;' * quem totius Ecclesiae the whole Church, keep it safely
praestitisti esse past6rem. Per under thy everlasting protection.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.

27. St. Bede the Venerable Conf. and Doct. (t 735)
Double.

May 26 and 27. 0 D6ctor... beate Beda. p. 131.
Collect.

DEus, qui Ecclesiamtuam beati 0 God, who by the learning of
Bedae Confess6ris tui atque . blessed Bede, thy Confessor and

Doct6ris eruditi6ne clarificas : t Doctor, hast covered thy Church with
concede propitius famulis tuis ;'* glory: to us, thy servants, mercifully
ejus semper illustrari sapientia et vouchsafe that his wisdom be a
meritis adjuvari. ·Per D6minum guiding light, and his merits a' help
nostrum. to salvation. Through Jesus Christ.



May 28 : Sain.t Augustine of Canterbury 118'1

Tke same Jay. St. John I. Pope and Martyr. (t526)

May 26. Iste sanctus. p. 126. -(Po T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, E'Ternal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and. through. the

beatum JoannelI1 Martyrem intercession of blessed Johnthy
tuum atque Summum Ponti- Martyr and Sovereign Pontiff whom
ficem, _perpetua protectione cu- thou didst make shepherd of the
stodi; * quem totius Ecc1esiae whole Church, keep it safely under
praestitisti esse past6rem. Per thy everlasting protection. Through
Dominum. Jesus Christ our Lord.

Secrets nOS IO, p. 968 and I. - Postcommunz"ons nos 9, p. 972 and I •

28. St. Augustine of Canterbury Bp. and Conf. (t 604)

Double.

May 27. Sacerdos. p. 129. -----May 28. Amavit eum. p. 130.

Collect.

DEus, qui Angl6rum gentes, 0 God, who by means of the
praedicati6ne et miraculis· preaching and miracle-working of

beati Augustini Confessoris tui blessed Augustine, thy Confessor. and
atque Pontificis, verae fidei luce Bishop, didst vouchsafe to enlighten
illustrare dignatus es : t con- the English people with the light of
cede; ut, ipso interveniente, the true faith: moved by his prayers,
errantium corda ad veritatis vouchsafe that the hearts of them
tuae redeant unitatem, * et nos that yet wander may return to thy
in tua simus voluntate con- truth which is one, and that we
cordes. Per D6minum nostrum ourselves be of one mind in the doing
Jesum Christum. of thy will. Through Jesus Christ.

Secret.
,SAcrificium tibi offerimus, D6- VEry humbly, ° Lord, on this the

mine, in solemnitate beati festival day of blessed Augustine,
Augustini Pontificis ,et Confes- thy Confessor and Bishop, we offer
soris tui, humiliter deprecantes: up our sacrifice to thee : beseeching
ut oves, quae perierunt, ad that those sheep which have been
unum ovile reversae, hoc salu- lost, may once more be gathered into
ta~i pabulo nutriantur. Per D6- the one fold, to be quickened anew
mmum. by this saving food. Through Jesus...

Postcommunion.
HOs~ia . salutari r.efecti : te, COmforted through our having par-

Domme, suppbces exora- .' taken of this lifegiving Victim,
mus; ut eadem, beati Augustini most humbly, 0' Lord, we entreat
interveniente suffragio, in omni of thee, that, listening to the prayers

No 805. - 38
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29.

loco nomini tuo jugiter immo- of blessed Augustine, thou bring about
letur. Per Dominum nostrum that in every place, day by day, this
Jesum Christum. same Victim be offered up to the

glory of thy name. Through Jesus...
Mass. Sacerd6tes tnL p. 1656, with the Prayers as above and Gospel of

April 25, p. 1136. - Epistle. Fidnciam habnimus. p. 1846.

St. Mary Magdalen Pazzi Virgin. ,<t 1607)

Semi-double.

May 28. Veni sponsa. p. 134. - May 29. Veni sponsa. p. 135.

Collect.

DEus, virginitatis amator, qui 0 God, the lover of chastity, who
beatamMariam Magdale- wast pleased to enkindle in, the

nam Virginem, tuo amore suc- heart of blessed Mary Magdalen, the
censam, caelestibus donis deco- Virgin, a fierce fire of love of thee,
rasti : t da; ut, quam festiva and to endow her moreover with heav
celebritate veneramur, * puri- enly gifts: we beseech thee, enable us,
tate et caritate imitemur. Per who keep this feast-day in her honour,
Dominum nostrum Jesum Chri- to strive after, a purity and charity
stum. like unto hers. Through Jesus Christ.

Secret no I6, p. 969 et Postcommunion no I5, p. 973.

3o. St. Felix I. Pope and Martyr. Ct 274)

Simple.

May 29. Iste sanctus. p. 126. - (P. T. Luxperpetua. p. 125).

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Felicem, Martyrem intercession of blessed Felix thy
tuum atque Summum Ponti- Martyr and Sovereign Pontiff whom
ficem, perpetua protectione cu- thou didst make shepherd of the
stodi; * quem totius Ecclesiae whole Church, keep it safely under
praestitisti esse pastorem. Per thy everlasting protection. Through
Dominum. Jesus Christ our Lord.

Secret nO I,p. 967 and Postcommunion nO I ,po 970. - Mass of Popes,p. 1604.

31. St. Angela Merici Virgin. Ct 1540)

Double.

May 30. Veni sponsa. (I Vespers) p. 134. - May 31. Veni sponsa.
( II Vespers) p. 135. '



May 31: Saint Petronilla. 1183

Collect.

DEus, qui novum per beatam 0 God, who didst will that blessed
AngelamsacrarumVirginum Angela should plant, to bring

collegium in Ecc1esia tua Hores- forth flowers in thy Church, a new
cere voluisti : t da nobis, ejus society of consecrated virgins: grant
intercessione, angelicis moribus that, through her intercession, we too
vivere; * ut, terrenis omnibus may life a life guileless as that of the
abdicatis, gaudiis perfrui ,m.erea- Ang~l~, and by detaching our hearts
mur aeternis. Per' 'Dominum from ,,' the, love of the "thi':lgs of
nostrum. earth, be accounted worthy of eternal

happiness. Through Jesus Christ...

Secret.
HOstia, Domine, quam tibi M'AY the sacred Victim, 0 Lord,

beatae Angelae memoriam which in memory of blessed!
recolentes offerimus, et,nostrae Angela we offer up to thee, ensure,
pravitatis veniam imploret,,' et to us thy forgiveness for the evil
gratiae tuae nobis dona concfliet. deeds we have done in the past, and
Per Dominum nostrum. secure to us thy gracious favour in

the future. Through Jesus Christ...

Postcommunion.

ClB1esti alimonia refecti, sup..: W,E have been comforted, 0 Lord,
plices ,te, Domine, depre';'; .with the bread of heaven, and

camur : ut beatae Angelae pre- relying on the prayers and example
cibus et exemplo, ab omni labe of blessed Angela, now most humbly
mundati, et corpore tibi pla- beg of thy mercy, to wash away from
ceamus, et mente. PerDominum us all stain' of sin, and to make,' TIS

nostrum. well-pleasing to thee both in body
and in soul. Through Jesus Christ.

Mass. Dilexisti. p. 1683 wt"th Prayers as above.

Tke slime JII}. St. Petronilla Virgin. (I cent.)

May 30. Simile est. p. 136. 1. Diffusa. p. 135.

Collect.

EXaudi nos, Deus, salutaris GRaciously hear us, 0 God of our
, 'noster: * ut, sicutde beatae ' salvation, and,grant that we who
Petronfllae Virginis tuae festi- keep with joy the festival of blessed
vitate gaudemus; ita piae devo- Petronilla, thy Virgin, may, by our
tionis erudiamur affectu. per,1 feeling, 'of living devotion, 'advance
D6minum nostrum. in our knowledge of thee. Through

Jesus, Christ our Lord.

Secret nO 16, p. 969 and Postcommunion nOIJ, p. 973.

Mass o/Saint Petronilla: Vultum tuum. p. 1686.
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Inso111e Jioceses

Feast of the Blessed Virgin Mary
Mediatrix of all graces.

Double major.

AT FIRST VESPERS.

Behold, my Master
hath delivered all things
to me, neither is there
anything which is not
in my power, or that
he hath not delivered
to me.

Genesis 39, 8-9·

All as at I I Vespers, p. 1189, except:

,. Ora pro nobis. p. 1191.

At Magnif. ;---------.:-.+__"1
Ant. I f ---.-----i '===1---.~

E _.1 I-~~--====
Cee Dcnnin us me- us *

;-~----.-----~---l
- __-I.-a-I----~+-.-.-.-~-..
--_1.-=--h-L~--+_- L-

omni- amI-hi tradi-dit, nee qUld-

;---.+-----------.--------
---II-II----·~--~-I--~~;=;-I--t-I=;---=~
---_.--------------~-
quam est quod in lue- a non sit po-testate, vel non tradi-

;----~----~------~-------i----- ------ -----; • .. -11-1-1-..

~~_~-=~~-~-;;T=~==~=~-===--
de-rit mi- hi. P. T. Alle-lll- ia. Calzt. Magni-fi-eat * anima

;·~--=--·-=--I--·--=--~==--I--II---tl-II-=-----=--====·=====
~-I 4.;-~-I-·~=~===_===========

1111- a Dominum. 2. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. I f. p. 212 or 218.
Prayer. Domine Jesu Christe. p. 1185.
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AT MASS.

Introit. Adeamus. p. 1377, with,Ps. Levavi. at following.

Collect.

DOmine Jesu ehriste, noster 0 Lord Jesus Christ, our Mediator
apud Patrem mediator, qui with the Father, who hast vouch~

beatissimam Virginem Matrem safed to make thy Inost blessed
tuam, matrem quoque nostram Virgin-Mother to be our mother also
et apud te mediatricem consti- and our Mediatrix with thee -: gra
tuere dignatus es : t concede ciously grant that all who come
propitius; ut' quisquis ad te pleading to thee may rejoice at
beneficia petiturus accesserit, * having obtained through her all that
cuncta se per eam impetrasse they asked. Who livest and reignest.
laetetur : Qui vivis et regnas.

Lectio Isaiae Prophetae.
God's appeal in Isaias applied to our Lady.

Is. 55, I-3 and 5.

OMnes sitientes, venite ad ALL you that thirst come to the
aquas : et qui non habetis waters: and you that have no

argentum, properate, emite et money, make haste, buy. and eat:
comedite : venite, emite absque come ye, buy wine and milk, without
argento et absque' ulla commu- money and without any price. Why
tatione vinum et lac. Quare do you spend money for that which
appenditis argentum non in is not bread, and your labour for
panibus et lab6rem vestrum non that which doth not satisfy you?
in. saturitate? audite, audientes Hearken diligently to' me and eat
me, et comedite bonum, et dele- that which is good; and your soul
ctabitur in crassitudine anima shall be delighted in fatness. Incline
vestra. Inclinate aurem vestram, your ear and come to me : and your
et venite ad me : audite, et vivet soul shall live.
anima vestra. Ecce gentem, Behold thou shalt call a nation
quam nesciebas, vocabis : et which thou knewest not: and the
gentes, quae te non cognoverunt, nations that knew not thee shall run
ad te current propter D6minum to thee, because of the Lord thy God
Deum tuum, et Sanctum Israel, and- for the Holy One of Israel, for
quia glorificavit teo he hath glorified thee.

Grad. v;.- - '~J .~- .~---= ~. ~~ I._.~~ of It~e~a;sa:~ o1r~~:I N me * gni- ti· a truth: in me is all hope
G--.---._._.-c ---.-.---'----- ._.__. _.__.~ . of life and of virtue.
---h-i-~--------T;-+-.-.. -.-~_... -~ 1· Come over .to me
-~-------t-~~--t--.-.~-.---.-.-. all you that deSIre me,
-.~------I-!':"'-= -. and be filled with my

om-nis vi- ae et ve- fruits. Eccl. 24, 25-26.
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!-J.-.~-.2-..-..-,.._~·i~+-~k-.~_~~~... ~- --.----1-~- ---~
_...!.~ • --_._----- ----- ---

------------------------
ri- ta- tis, in me omnis spes vi- tae et

;. b ._-~.~ --~-----.--.-r--1
-1----.Il-J.•.-.--..,..-1- -r-----:r -G---.--...~
-~-••-=-.-.-Ii2!--- ~ -----; =-----------.-----------~----"--11- ---

virtu- tis. y. Transl-te ad

----- - --+-Mi~_·.+-1r-' ~ .• •• .........-. ~--.-!_t!.!.. __..
me, omnes qui concupisci-tis me,

et a ge-ne-ra-ti- 0- t11-

~-\~+~~~--:-='.~-"riI"~.riI' t-
---_._----------------~

bus me- is * imple- mi- ni.

; .~. - ~ -- -=====--.-.--.... --.-----------~----1=----_.---t!- -----.-------.-----

!---ij-rt-ij----'._--~- Hail, thou Mother of.. . +- .+-i-~
V" -:.=_~-_~-,••--~~-=+-;~E~ mercy, thou Mother ofA -~:-_-~~-~:.-: ij,---- ~o~ar;nd of grace,

;~. + #- .~ ~ Dr..~· +~-,. i
------,~--1--4~~-;-- -I-~----.----- .-1

y. Salve, Mater mi- se-

G------------~~--·--t--.-.It"-----'
-.-.------+-...---=i.......-+-........-.~-----.t,...--~... i.-.;-.+
~~---t- I I ~----.I--r.------t-,
-~--""i';_----.----~~-._-.-.-.---.-.-.--.---w• •••• •

ri- cordi- ae, Ma-ter spe- et gra- ti- ae, *
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~~r----~----..--~-- - - -.'. .... '.. ••.:sa • ···.4 .==,.. .. . .. '. .. .
-- . .. -,. --.------------.-.-- '. ~..~~ -.-.-.-.---.•.. . ..

o Mari- a.

In Paschal Time, the Gradual is omitted, and instead is sung:

I

A
~-rii- .-t-·--;-.----.-- .Lift thine .eyes up
.--!!L.i-I- .....+1 . f- round about and see:-=----==--t ~-+--: all these are' gathered
..-~----.--!---U:t;---l together; theyare come

Lle-lu- ia." ij. to thee. Is. 6o~ 4.

i-in circu-va

I~~'U;£E~~~~-.- .... . ~
• y.r. Le-

~
-II1tT---..._---.+---.-... 

- ··~r-.:~-=-i----t~--~~----
- -.~-;-t~-'''·t~~--~.-~~~j

tu 0- ell-los tu- as, et vl-

;----1-'-.-.-.. "'~~~.~-.-.-.------- --.---. • . ---..::.::I-tr-l""tij~--""'-If--~-;- • •. ,. .~ .... t•••
-~-------------------- ..r-I--. . .. .,.
de: omnes lsti congrega- ti sunt, ..

G-.--·-.~----.-.t---·.-... -.--.."-...-.-.....-.-... t---...,~.....
-. -L

1 .- ~-I- ;;J:•• - ..
---"'-1"-.-"r--.---..--.-..-----:-:~-_. - •••• ~-

venerunt· tl- bit •

VII i'- ~;-t---~~ri~;-:'fro~ya~~~,s :r:d c~~;

A
· ~~--~-===~_.. --_., .. daughters shall arise
~--_.. -----1----_---- .up at thy side.

Lle- lu-ia. * Is. 60, 4·

I ....1iJo~ t-~"-'-r-W 0\ ==~ .t:J-. =_.- ~+;- ;_t~__tl~··· ===_~.'.-
'1l. Fl- li- i tu- de

I-U-Jo~ ~~l. ~-,.: Ii. ~-:.. uP
lon- ge ve- ni- ent, et fi- li- ae tu- ae
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-t- ~--~--=-....-r-...-.--~;--+----•. -t-----. . ~"fi;----i·i
;--- ,h- - p: .~•. , - .. -.=:! .
de 1a- te- re * sur- gent.

;-----~_._-+--
Comm. VIII -------.-~--. ----.,.j

V
.. -~.-~--~~~.-~. -~.---=

AIde mi-rabi-lis es, *

Gospel and Offertory as on Sept. I5, p. 1426. Credo.

Secret.

MAtris tuae ac mediatricis WE beseech thee, 0 Lord, that
nostrae precibus; Domine, through the prayers of thy

quaesumus : haec hosthirum Mother, our Mediatrix, the offering
oblatio nosmetipsos, tua gratia of this Sacrifice may, thy grace
largiente, tibi perficiat munus effecting it, fit us to become ourselves
aeternum : Qui vivis et regnas. an everlasting offering to thee. Who

livest and reignest ...

Preface of the B. V. Mary. Et te in Festivitate. p. 13.

Thou art very wond
erful' 0 Mary, and thy
countenance is full of
graces.

Esther IS, I7.

;-H-.~-~ --t---n .
--i--·----t-.~t-i-.~--i---------=---=. --d. . t------.-.~·••---IF-=--T-.a-!---------------------.;---------

o Ma- ri- a, et fa- ci- es tu- a p1e-na est gra-

ti- a- rum. P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion.

SUbveniat nobis, Domine, bea
tae Mariae Matris tuae ac

nostrae mediatricis oratio : ut
per haec sacrosancta commercia,
tua gratia largiente, ad redem
ptionis aeternae proficiamus
augmentum : Qui vivis et regnas.

MAY the prayer, 0 Lord, of blessed
Mary, thy Mother and our Me

diatrix, come to our aid: so that,
thy grace effecting it, this holy
Communion may profit us to the
increase of the everlasting fruit of
redemption. Who livest -and reignest.
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AT SECOND VESPERS.

~~nt . --.-------- The Lord gave her
a ; ._I-~---~-I--.-j the blessing of all na-

B -~..-.-.----.----1-.----1 tions: and confirmed
-------... --------------- his covenant upon p.er

.. Enedicti- onem * olnni,;. urn gen- head.- Eeeli. 44, 25·

----+-------------------------II=-.~--+-
G------·--·--II-==-+----·-~------·~-...--a~-_j
-~------.-.-~-.-- ~t_-~--I .!__. __. __+~__!._.--.
_[~_~~__.~_l. !. ~ _

ti- um dedit {Hi DOlni-nus, et testamentulTI su- urn

G - __--~~- ... ~:---P
--I ~ .-L~~_.__.= ~~_~~_. _I-I •. ~~_ .~ ..
confirmavit super capute- jus. P.T. Alle-ltl- ia. Ps. Di-xit

--------·--!-.-II-----I.:-T----.-----I-------~-i---

p~ ! 'i.!L! •. ~==
Dominus Dom-inome-o : * Sede a dextris me,,- is.

Ps. Dixit Dominus. VIla. p. 151.

2 Ant.;-·-----'-.-.--------- His mercv endureth
I f -----i-~-~-~I-----' for ever, and his truth"

I ~etern·~m *' mis~=;~rd~ r~ ;~~~:~rati";t~~.g;~e-

;- --t--I I-I ~--••- ---._. .1 ~_i~_=_.. -.. •~.
-a-..----.::----~-.-·-i-·--~~----r-.--.L-F-.-

e-jus, et usque in genera-ti- o-nem et gene,;.ra-ti- o-nem.

;--------------------.---~==~===I--.-§=!--.---.-_·-=---.-.--.-.-l==-.-.-. i== i~~_.~ •• ~-..~..... ~ . t== -=
P. T. Alle-lu- ia. Ps. Laudate, pu-e-ri, D61ninum :* laudate

;---._--.--1---.• -------.-.
--i---I-i---;-~-~---_·------
--:---I-----~;--------------.--------
--------- ---_._.-------------------
n(hnen Domi-ni. J>.s. Laudate, plieri. I f. p. 166.

3 Ant. +-__.---=---- Thus will I bless thee

IV A~ ~ ••• H :~ ~ ~ ~~ t~lt:ln~~el~n~~l ~~f~B ' up my hands.
.. Enedi-calTI te * in vi-ta me- a, Ps. 62, 5.
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I-~ ~.-==~-==--a-. ;=~ ,:~--;-____ I~ 1-------------.--------~_' -+~-!.__~~ ' --------~
J -

et in nomine tu- 0 levabo manus me- as. P. T. Alle-

Remember, 0 Virgin
Mary, thou that stand
est in the sight of God,
to speak, good, for us
and to turn away his
anger from us.

Offertory.

Thou hast not spared
thy life, by reason of
the distress and tribu
lation of thy people.

Judith I3, 23.
-------'----t----------t-------- -
G~--I-I---'---,-------..---'-Ii---------1---1- I h------.--.-.---_.:: 1.__~__1 , _._I_._I__~----~_--~- _J
propter angusti- as et tribu-la-ti- onem gene-ris hi- i.

G--======~--, "-',-~I-I-II~..-.------II--~~.:w
--:=1 L~-~-~-=====-====t:=
P. T. Alle-hl- ia. Ps. Ni-si Dominus aedi-ficave-rit d6mUlTI, *
f- ••...=. u •• _ ....•• ~. • ;f~

invanUIU laboraverunt qui aedi- ficant e- am.
Ps. 'Nisi Dominus. V a. p~ 194.

5 Ant.; " I. I-.=-rc=~-'-"--'--
III a 2 --,--.-~,. "'-=-.=¢j
R. ~CO;dare"Vlrgo M:.terDe- i, --=
;==--I-~====' ===----=--+
-~----La---.II-~--~·-~-:_t__1
--------~-----~---f-~- ..-.-~
dum ste-te-ris in conspectu Domi-ni,

G------'ia--'--'~ , ..------------,-1- ---'--''---- --- --I___~_~-~--.-L~-~-----__.!_~.--,__•_'.I! _-:.-a-!-'_1__, ~!._~ ~!._~!. • _

ut loqua-ris pro nobis bo-na. 1.:J. T. i\lle-lll- ia. PS, Lauda,

--=;=~-------------------.El=!=~

L~~ . LI-· • :~ .!! _ • ~ • • • ~-

16- ia. Ps. Laetatus sum in his quae dIcta sunt mf-hi : * In-.--.----,i--.-·-~----;...g---.:--'--,r-=--:- -.-=_-1 -a-.!- ==1 .-_=;= __--=--=--==
------------- ------- ---------
domum D011z£-n£ fbilTI us. or: fbim us.

Ps. Laetatus sum. IV A*. p.168.

4 Ant.- --t-
V A ;-------~ II. l

----i-iii--I-!.-..--I--~

N -;;;;rc:J <I< animae tu~;-



The B. V. M. Mediatrix of all graces. lun
C I •• I, "-":--::-"-l~,'~';';".-."'-----'-.-'._''-_..-~----
===--==--==-~-== -I-!!--I-~~I. ==
-------------- -------,---------- --
] erusa-lem, D6mi-num, * lauda De- urn tu- U1n, 5£- on.

Ps. Lauda, Jerusalem. III a 2. p. 209.

Chapter.

OMnes sitientes, I venite ad ALL. you •• that, thirst., come to the
aquas: t et qui non habetis waters: and you that have no

argentum, propenite, emite et money, make haste, buy and eat:
com.edite :* venite, emite absque come ye, buy wine and milk, without
argento et absque ulla com- money and without any price.
mutati6ne vinum et lac.

Hymn. ,Ave maris stella. p. 1360.
yr. Ora pro nobis, Mediatrix fl. Pray for us, our most powerful

nostra potentissima. P. T. Alle- Mediatrix. '
luia.

RJ. Ut digni efficiamur pro- .R7. That we may be made worthy
missionibus Christi. P. T. Alle- of the promises of Christ.
luia.

At Magnif. -----1-8;-'-+ '= 1.,.1 Our salvation is in
Ant. VII aC-.1Ii.. ~..--:--.J thy hand; look on us

--p-------------- only, and joyfully will

S, -__I ------------ we serve the Lord the
·A-Ius nostra * in manu King.

-1- -~..,.
... I---J::!!----t---I-----------

I-~~-+-~- • , .·0. •. ' •.. ---.-1.----=== __t-_-============ I _. ! ' _I~~:j
tll-a est: respice nos tantum, et Iaeti servi- ern~s Re-

b. i-:--] S~~ _tE~·3 · ~.: d
gi DOlnino. P. T. Alle... Ill- ia.Cani. Magni- ficat * anirna

r"-a-. . rl-~.l ~--~-~ ~==- ,~I-,·=~R
_- ._~ti~ =_~=D-·~-~__~_

m¢- a Dominum. 2. Et exsultavit~.. or~' Magni- ficat *' ...
; pi i.~. .... ..... < : _ ..

Et exsultavit... Cant. Magnificat. VII a. p. 217 or 222.

Prayer. Domine lesu Christe. p. 1185.
When May jI is' 'a Sunday, the, Antiphon at Magnificat of that Sunday is

addedfor commemoration. -
Benedicamus Domino IV. p. 140.
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In some dioceses.

THURSDAY WITHIN THE OCTAVE OF THE SACRED HEART.

Feast of the Eucharistic Heart of JeSllS.
Double major.

AT FIRST VESPERS.
1 Ant.* -------t--------II----:=j With desire I have
IV A ; 1 -1-1-'--1 ~=-~--' 1_',_ desired to eat this

D -.~-------------- Pasch with you, before
Eside-ri- 0 * de-side-ravi hoc I suffer. Gospel.

;i_ Ef-.- -!-r a -=_::- + ...-: a_ a a a' ~~
----_..!_._----_~~_;_I .!__- _'._'
pascha manduca-re vobis-cum, antequam pa-ti- ar. Ps. Di

;-===]=~-~==]-I-~-..-~ I=~-· 1-].=----1 ~'=~
------------------ -----------1 -
----------------- --'------- -

xit Dominus D011'lino me- 0 : * Sede a dixtris me- is"

----o-i--,,-----------'G--I-i-;--U-----,----,--------------,--=== I. u=====_======-========
or : me- is. Ps. Dixit Dominus. IV A*. p. 149.

2 Ant.;__,_, ---:I--I-..:-'-=---, Come eat my bread,
VIII G =~=~__I--=;==--~- _ te~ and drink the wine

V which ,r have mingled

\ -Eni-te-,* come-di-~e paner: for you.
Proverbs 9, 5·

';~~I ·-+=:=--i-I=~-I-;.-+ ~ ;=;-;- 'I. ~i-;-~-.-·,-~
-\-!!-.-+-.-~-----I!-----------~-'---
------------------------- --_._-

:me- urn, et bi-bi-te vi-nutn quod miscu-i vo- bis. Ps. Confi-

;--~ ~ a-a a a~ a • ~-•• r .-a a~

tebor ti-bi, Domine, in toto c6rde me- 0 : * in consi-li- 0 ju-
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1-_-_ _.. - ,!--a-;-g_- .. ===.. ~.
------------~- ----------------------_._--------- ----------.-------
storumetcongregati- one. Ps. Confitebor. VUIG. p. 158.

3v~~t. ~'~~ t-~ _=== in:"~~~~::S~yiS~~~~===-==__=- -I ... ~~_j is drink indeed.C Aro me- a *' ve-re est d- John 6, 56.

G-t-====------=·· I'-r=---== . ~ ~ I d-----.----~ r.----- ----•• . I· I·-------1------------------ -------
bus, et sanguis lue- us ve-re est po- tus. Ps. Cre-didi

I •-...-.--.·------·----·--I-·..-.....---i-i...--i-l-.--.-1G============== =====---===-==---=.~-------------- ---------------
propter quod locutus sum: * ego autem humi-li- atus sum

nimis. Ps. Credidi. vue. p. ·181.

4 Ant.G-----+------- 0 howgood and plea
VI f =-._~.-. ... -~_=~_~~_~-t=~ sant is thy Spirit, Lord,

O ~ ~ -- ---- alleluia.
. -- qU~~-bonus* et su--~-vis est,

; ••-?~~-~~: ••~ ~ .r.· .~ -~
Domine,spf-ri-tus tu- us,alle-lu- ia. Ps. Be~ a-ti omnes qui

~~ I .-- - .. 0- ~ L~
·timent D6minum : * qui ambu-lant in .vi- is e-jus.
Ps. Beati omnes. VI f. p. 197.

Ant. -I-
S G--A···· ..~+--~-.------I-~ I will rejoice over

1- ~ta- bor *' super P6P¥ ~:~r~~a2:~r~~
G-f'i r-. t -.-----+ +--- ..-. ii---'_~~__..__. _._-~~= -~ ~-~ .=l
------------~--.~I- ...--.-+il-=-------:~--
me- 0 cum bene e- is fece- ra in to-to cordeme- 0



1. Sweet Heart of Je
sus, who shall tell thy
flaming love for us, the
resplendent gifts there
born?

1194 In some dioceses.

;,----_~ ~ .~••~ .~-J
-- ~ ... ~. --
-~-=--.------~~-~~-----------.-----

et in to-taanima me- a Ps. Lauda, Jerusa-Iem, D6mi-

t·· f~ • ~~: r ...:.
num : * Iauda De- Uln tu-um, 51- on.

Ps. LAuda, Jerusalem. III a. p. 208.
Chapter as on Feast of the Sacred Heart, p.838.

Hci;n·~=Jii=~-.=- .;:i:J
OR dul-ce Je-su, quis tll- urn

; :===-.. -_.----1----.__ .~._~==.} 1_ .__ -I 2. These the Apostle
-------------~.;.--1--11-1 will declare, thrice-

I 'fi' Q" happy as he was ton nos arno-rem amrne- urn, UIS dl- rest at the Supper on
;---------.------------- his Master's breast./
-. ;+::CI • ~ 3· Jesushad said, The
-~I • ·~==I ]=i. --=----~~==~-'- awaited hour dawns

cat inde splendida Enata no-bis mu- when, laying down my
life, I willingly offer

C~--------.-:=:- ~ myself Victim for sin-

~~~-~~~-~~~.~~ ne:~·FreelY I embrace
ne-ra? 2. Enar-ret haec Aposto-lus, Cui bonds, scourges, crown

e-= •. ~=====_-- .~I~;;-l
----~ I I t ~ ~---~-------'-~;- -·=---~i-· --=-~-----.-

ter' be- a-to conti-git Super ma-gistri pecto-reCoenantis·;--- =~ I . - --=---
- I'll +~d-" 12· I'll ._;-•.~J · . ~ "".]

acqul-escere. 3. Opta- ta, Je-sus dixe-rat, Illllcet ho-ra,

~==r==---~ _ t-.L; i~
__I ~===_.._~----+.~_.=-~~~----. ~
vlcti1uam Qua sponte 1ne, pro sontibus Vi-tam datu- rus,

1-·- ~--I-~---- =. -
~= .;-~=~-11 ~tJ=i ,f\ • r ..~E± .==_ ~_i_ . ~ J
immo-Iem.4. AIUple-ctar ultro vincu-la, Flagella, serta spi-
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5.. But flaming love
urges me farther yet;
though returning to
heaven, still'. I shall
remain on this lowly
earth.

6. Wholly God and
man, hiding on the sa-
cred altars under seem
ing bread, I will con-
sole the sons of Eve.

7; Sweet Heart of
Jesus, whence for us
flow so many gifts, may
our hearts learn pro
foundest love for thee.

Amen.

of thorns, nails, and
lance to' pierce my
inmost breast.

i--·-------·.-~-----
-------.:~.---~.'.~. .....~;~-_~_.-:...~. . r- '. ~ .' c~· •...

pit me 16ngi- us Amoris ardor; per-

;--d--'----.------------.---f-.--1
--11---- . . -:-1ii-.----.. r ..---'11;- -.-.-r--.-+-~-I-!-~.-----
ne- a, Clavos, et irna pecto-ris Trans-

G---.--.a ..-1--'-------.-.-.-..-.-__L~.__I-II ._...--~y
-----l-iI-----~--~-,----'---~-.-
verbe-rantem lance- am. 5- Sed pro- ri-

G-·
EE
--·---.------.. ' . -....-..-... - .' '.1=:0

-1-- . ----- . --'- '.' . '.... .. . . ..,... I. I.·.. ~.~ -I------c---
sequar, Caelo re-ceptus, infimis I-lis

I· .. ~-..,..-.----.~-I.. . ". '.-.-- I ." . .--. -rt--ll ~!~~ __I!~ :~. _~I • i=!=-=_=
irnmo-ra- ri •se-dibus. 6..Sacris in a- ris, integer Homo

;=;::-.-- I ••. . .. --: • t-. I
--,..._~-~ ------- • !-w

I. • ••-----=-1110;- _.=-.-,..-.-~-~-------
De- usque candi-da Sub panis umbra de-li- tens, So-labor

; ·.._.=g=-•..-=-=-----...~t=;=-..•...
It ·h~=t!=·PIt .~ ~

Hevae H-li- os. 7. Cor dul-ce Je-su, mune-ra Tot unde no..

~t---=-~. .. .•. ..... . .........•... -=-A ..~-.,-
-~--.-.-.. -----_._-- ---'-.'. ---!-I • . '. ..' •..••--.. --=--h. -.---.--~--a-~------_ --~. j
bis prot1u- unt, Fac nostra te medulli-tus Amare d{scant

;-....-..... -.. ~ ~I···~-·".. - - - ,.-..... -...•..- -...--
~-~ ' '-=:
....:-__-!!~ -- :.----------------------

pecto-ra. A-men.

t. De ljono.... thesa.uroC6rdis "1. . y. Fro.m the treasures qf his Heart
sui profert bonum, alleluia. .. he draws all good.

RJ. Implens cibo et laetitia RJ. Filling our hearts ,vith food
corda nostra,alleluia. . and joy.-
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At Magnif. m----.-----.-t
Ant. I f ==----;-==-II-~==:--~-~

C ~n:ntib~ aut~rn :-~-
;--_ -=--_--==---==+==---==--.1
---!.----~-. -~~~+-~--~-~-~T
--------------------.-

And whilstthey were
at supper, Jesus took
bread and blessed and
broke and gave to his
disciples and said: Take
ye and eat; this is
my body.

Matt. 26, 26.

accepit Je-sus p£1nem, et benedixit

G ~ }!-+ + .-",-~ ;~ .~=- ~ . ~
--------------------IIi-~--f-~-~--~ -11--11-

ac fre-git, deditque disci- pu-lis su- is, et £1- it: Acci':'

;-.-+-~ - =-~-=----._..-•. -~ . I
-- - ~~--_t__1~=---~~.--.---.-. -----.-J
~----------=---+~-..........- -----
pi-te et comedi-te: hoc est corpus me- urn. Cant. Ma-

L= • g_____ =-----=;=rr-.~;-;-.. _
====- ==~= -~--~~-~~~~====-
gni-fi-cat * anima 111e- a Dominum.2. Et exsult£1vit. .•

Cant. Magnificat. If. p. 212 or 218.
Prayer. Domine Jesu Christe. p. 1197.

AT MASS.
Jesus knowing that his

Intr. IV G--------t------::- hour was come, that he

S
=--:"'II-II1l-':'=~-~__. -~. ._=I-~~ should pass out of this

--Iii .~:. +11- !..II world totheFather:hav-
Ci- ens Je- sus * qui- ave-nit ing loved his own who

were in theworld,helov-
m-·---------.---------- -"1 ed them unto the end.
--~·,..-..,..----tE·· .-~-'-.-1 Ps. Sing to the Lord a- ..-+-~-~-~.- ..._--~. ~.~.--~-__._. ~:i . . _.. .._.~_I_ new canticle: for hehath

done wonderful things.
h6-ra e- jus ut transe- at ex John I3. I. Ps. 97. I.

~ •., -+ ----....------:-+-1- .~ ~-.-~-_._+----=--_._---;;;=-.~
==-4~ =-r_~~=~;_±~-I-J-==-~_.~===

hoc mun- do ad Pa- trem: cum di-Iexls- set su- os,

G-: - ----------
---\-tia---;-·~. . t---=~-·-~-~M ~., ••~~•• -ij
----------T-.~---~ -- -
qui e-rant in mun- do, in fi- nem di-le- xit e-
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; ~.. 1\1 •• cl~I--~· ~ m ~~-;-~
_~~__ ._.__!L-~ .__' ,L~~__~ . .. _

os, al-Ie-h.l- ia, alle- 1L1- ia. Ps. Cantate Domino

4J-" ~~ rr-=-.. •• ~= ~ _~=~
canti-cum novum : * qui- a mi-rabi- li- a fe-cit. Glo-ri- a

L-~ h 11====--====. ==
---~=-==~--- ~~-~==----=============:=
Patri. E U 0 U a e~ Gloria Patri. 4th tone~ p. 29~

Rejoice and praise,
o thou habitation of
Sian: for great is he
who is in the midst
of thee, the Holy One
of Israel. Y.Make his
works known among
the peoples.

Is. I2, 6 and" 4.

;- • ~.... • ~ ."'t~~~A*;~-=~-.------.-'-~t-
habi-ta- ti- 0 Sf- on,

L~JI-"~-~·_+-~. ·Fr ---=_.. _. ~~-_••- - -~----,--.--._._-~-'!~---=t--

Collect.

DOmine Jesu Christe, qui di- 0 Lord Jesus Christ, who pouring
• •. vitiasam6ris tui erga h6mi- forth the riches of thy love for
nes effundens Eucharistiae Sa- men, didst institute the Sacrament
cramentl.1m -'c()ndidisti : t.·da of th.:e Eucharist: grant .us~ __V!_e..
nobis, quaesumus; ut amantis'!" _beseech thee, to love thy most loving
simUIn Cor tuum diligere, * Heart and ever to make worthy use
.et tanto Sacramento digne sem- of so great a Sacrament. Who livest
per uti valeamus : Qui vivis. and reignest..•

Epistle. as on Feast of the Sacred Heart, p. 832.

·G-.---·t---------.:...
Grad.·v --..-"--.-.----.-.----f-1- .....--.-r-'-~-II-·~·~-f-~
E·-.--.. -·---+·-.-~1-fi;--·-

Xsul-ta * et lauda,

qui- a ma- gnus in lne-di- 0 tll- Sanctus
-I-

E§~~~ ~~~1i.~~.1f _A :r P
Is- ra- el. y. N6tas fa-ci-te in

m=~.~~-I·..;I -+ .1.~I.t.J. ~- 1-.i•.iII=--.. t.-----;;h
- --t--.-- -.. -1-='---"-.~~.--.-
--------~ ~---~~--+!-----~.~!_--'-
p6-
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; ~r•. t ~].... ~.~~ ~-:-
---.-- -11--- I.. ~

pu-lis adinventi- 0- nes * e- jus.

~==:--II .• _~_~_==:-==== . _
= • For what is the good

;--.AJ=~.• t·_.I~ .,.,.t:! thing ofhim and what is
III II--!.--!.! his beautiful thing, but

A .~----==--.------ the cornof the elect and
1 1' . .* .. the wine springing forth

L- e- u- la. lj. virgins? Zach., 9, I7.

~-/It"-Iti-·--t----.:-~-~--~----.-=~~

t~ _~~~~.~~dt=~
Yl.·Quid

h-~·--lljM... I ~~~ ....I!- _. "~r-3 .. -p--I-!!!!.....JI;;.:-.------.. ~. ~~ ~. .~__
-.~_._---__r----t- ..
-----_.--------------...--.. - . .--

bonum e- jus est, et quid

~-+-:~h~---:••. I~~
-----------.--.--------

p61- chrum e- jus, ni- si fru-

~. =.•~. ~L;-r--! . j.~
_.---~----.----+~--r----t;·--i-----------------.-----_._--- ---
mentum e-Iectorum, et vi- num germinans*

~ ;=. ~.~~=l-l~~ ~ •. t:=t-~" ~A~ !: ~
---------------------------------

vir- gines.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam_

Institution of the holy Eucharist during the Last Supper.
Luke 22, I5-20. ,

IN illo· tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Desiderio

desideravi hoc paschamandu
care vobiscum, antequam patiar.
Dico enim vobis" quia ex hoc
non manducabo illud, d()ne~
impleatur in regno Dei. .. Et
accepto c~ilice, gnitias, egit" ·et
dixit : Acdpite et dividite inter
vos. Dico enim vobis quod non
bibarn de generati6ne vitis, do:
necregnum Dei veniat. Et
acceptopane, gratias egit, et
fregit, et· dedit eis, dicens : Hoc
est corpus meum, quod pro
vobis datur : hoc facite in meam
commemorati6nelll. Similiter et
calicem, postquam coenavit,· di
cens : Rices! calix novum
testamentum in sanguine meo,
qui pro vobis fundetur.

Credo.

AT that time, Jesus said to his
'.. disciples: With desire I have

desired to eat this Pasch with you"
before I suffer. For I say to you
that from this time I will not eat
it, till it be fulfilled in the kingdom
of. God. And, having taken the
chalice, he gave thanks, and said:
Take and divide it among you; for
I say to you that I will not drink
of. the fruit of the vine, till the
kingdom of God come. ·And, taking
bread, he gave thanks and brake,
and gave to them, saying: This is
my body. which is given for you.
Do this for a commemoration of me.
In like manner the chalice also, after
he had supped, saying: This. is the
chalice, the new testament· in .. my
blood, which shall be shed for you.

;~.~ - ;;jOffert. I - . H- -_.- . •- ---.-~~-t=;-~-~~-
Q

- _.__e ,

. Uam ma- gna * multi- .tu- do

How great is the mul-'
titudeof thy sweetness,
o Lord, which thou
hast prepared for them
that fear thee.

Ps. 3°,20.

C4--+-.--~-;*~. --=:==l= =.
_~_~": .. ~--.-=-.=J

dulce-di-nis tu- ae, Do-mi- ne, quam abscon-

~
I ... &i?:- I § .h,---

I . -_11--.__- -.£.~. .... ~ . • s-..!. _
---,~~~--- ~~ ~~~t--------- . . .,

di-sti timen- ti-bus teo

;~ ± I:a-~~· :_-

Alle-Iu- ia.
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Secret.

TUere nos, Domine, tua tibi GUard us, 0 Lord, who offer up
holocausta offerentes : ad to thee thine own Sacrifice : and

quae ut ferventius corda nostra that thereto we may the luore ferv
praeparentur, flammis ad-ure ently prepare our hearts, do thou
tuae divinae caritatis : Qui vivis burn them up in the flames of thy
et regnas. divine love. Who livest ...

Preface of the Sacred Heart. p. 835.

;------------t----- Behold, I am with
Comm. III -----------------

--·--~-••-~I.i-I------i-=_1 you all days, even unto

E -I-~---::---~-.---.-=-......... the consummation of

C-ce ego * vobt's- the world.
Matt. z8, ZOo

;======±. ===== qr-A p:;=".,,--=---- ~
-II -.---;~=-I-~-"--__._.-=:-~~ ~ .. I •. j

~~
cum sum· omnibus di- e-bus, usque ad consum-

L~~~·•. i---"-~ • I- .. F=-- ~ ===-==~ -I ~_-.~

ma-ti- 0- nem sae- cu- Ii, dt'- cit Domi- nus. AI-

G---:~=.;=~-----.-----

-1~~"-~ . .:- --_. .. -
le- 1ll- ia.

Postcommunion.

DI.vin•. is. .d.on... is C...0.. r.dis t.ui sa-I.FIlled with the divine gifts o.f thytiati : quaesumus, Domine Heart, 0 Lord Jesus, we beseech
Jesu, ut in tui semper am6re of thee that we may ever remain
permanere et usque in finem faithful to thy love and may merit
crescere mereamur : Qui vivis Ito grow therein unto the end. Who
et regnas. , livest and reignest ..

Vespers of Octave day of the Sacred Heart.



June 4: Saint Francis Carracciolo.

FEASTS OF JUNE.
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2. Sts. Marcellinus, Peter and Erasmus Bp., Mart.(t 303)

Simple.

june r. Ist6rum. p. 128. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

DEus, quinos annua beatorum 0 God who, year by year, clost
Martyrum tu6rum Marce1- gladden us by the return of the

lini, Petri atque Erasmi solem- feast-day of thy holy martyrs, Mar
nitate laetificas : t praesta, cellinus, Peter and Erasmus: merci
quaesumus; ut, quorum gau- fully grant, that we who rejoice in
demus meritis, *accendamur their merits, may be quickened by
exemplis. Per D6minum. their example. Through Jesus Christ.

Secret no I7, p. 969 and Postcommunion nO 20, p. 973.

4. St. Francis Caracciolo Confessor. (t 1608)

Double.

June ]. Similabo. p. 133. - June 4. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui beatum Franciscum, 0 God who, in a most singular
novi 6rdinis institut6rem, manner, didst endue blessed

orandi studio et. paenitentiae Francis, the holy founder of a new
am.6re decorasti : t da famulis Order I of Religious, with constancy
tuis in ejus imitati6ne ita profi- in prayer and love of penance:. 'inake
,cere; ut, semper orantes et cor- thy servants to speed forward in his
pus inservitutem redigentes,* footsteps, praying at all times,and
ad caelestem g16riam pervenire bringing •. their flesh into subjection,
mereantur. Per D6minum no- so that they may become worthy of
strum. the glory of heaven. Through Jesus...

Secret.
DA nobis, clementissime Jesu: ENkindle in our hearts, 0 most
. ut praeclara beati Francisci merciful Jesus, that fire of love
merita recolentes, e6dem nos, which burned in the heart of blessed
:ac ilIe, caritatis igne succensi, Francis, to whose glorious merits
digne in circuitu sacrae hujus we are striving to do honour:. and
~e~sae.tuaeesse valeamus :·Qui thereby make us worthy to kneel
VIVIS et regnas. around thy sacred table. Who livest

and reignest...

I The Minor Clerks Regular.
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Postcommunion.

SAcrosancti sacrificii, quaesu
mus, Domine, quod hodie in

solemnitate beati Francfsci tuae
obtulimus majestati, grata sem
per in mentibus nostris memo
ria perseveret, et fructus. Per
Dominum.

M AY we ever, 0 Lord, thankfully
call to mind and ever more and

more profit by the divine sacrifice
we have offered up to thy majesty on
this day, consecrated to the memory
of Francis thy Saint. Through Jesus
Christ our Lord.

.s. St. Boniface Bishop of Mayence and Martyr. (t 754)

Double.

June 4. Iste sanctus. p. 126. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

June 5. Qui vult. p. 127. - (P. T. Sancti et justi. p. 125).

Collect.

DEus, qui multitudinem popu-
lorum, beati Bonifatii Mar

tyris tui atque Pontificis zelo,
ad agnitionem tui nominis vo
care dignatus es : t concede
propitius; ut, cujus solemnia co
limus, * etiam patrocinia sen
tiamus. Per Dominum.

O God, who didst vouchsafe by
the zeal of blessed Boniface, thy

Martyr and Bishop, to call a great
multitude of peoples to the knowledge
of thy name; enable us, we beseech
thee, who keep this festival day in
his honour, to profit by his prayers
in our behalf. Through Jesus Christ.

Secret.

SUper has hostias, Domine, MAY, we beseech thee, 0 Lord,
quaesumus, benedictio co.. thine abundant blessing come

pi6sa descendat : quae et sancti.. down upon this our sacrifice: may
ficati6nem nostram miseric6r- that blessing, in thy mercy, work
diter operetur; et de sancti Bo- out our sanctification, and make us
nifatii Martyris tui atque Ponti- to recall with rejoicing of heart this
ficis faciat solemnitate gaudere. feast of saint Boniface, thy Martyr
Per D6minum. and Bishop. Through Jesus Christ.

Postcommunion.

SAnct~c~ti, Domi?e, salutari THou hast sanctified us, 0 Lord, by
mysteno : quaesumus; ut this mystery of salvation: let not,

nobis sancti Bonifatii Martyris we beseech thee, at any time fail us
tui atque Pontificis pia non the intercession of saint Boniface, thy
desit oratio, cujus nos donasti Martyr andBishop, whom, in thygood
patrocinio gubernari. Per Do.. ness, thou hast set over us to be our
minwn. advocate in heaven. Through Jesus...



June 5 : Saint Boniface.

1)" In places where the/east is solemnly kept.-
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AT MASS.
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G-..-..-t---.. -.---~-.---------.~·~~·.~~·i ../'to.Jj ••. 1- =--~~~ ....~
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In Paschal Time, the Gradual and the foregoing Alleluia are omitted, and
the following are sung:
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VIII L.w .a+ra~ ••J-+i~i?~~~
A Lle-I{I-ia.
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vis * ejus.

Gospel. Videns Jesus. p. 1533.

Offertory. Benedicam D6minum. p. 857. In Paschal Time Alleluia is
added as follows. '
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t-- .' + 1 ~~ ~ r~-n...i. ~-. :
me-o in throno e- jus. P. T. Alle- 1ll- ia.



June 9 : Saints Primus and Felician. 1207

6. St. Norbert Bishop of Magdeburg and Conf. (t 1134)
Double.

June 5. Sacerdos. p. 129. - June 6. Amavit eum. p. 130.

Collect.

DEUS, qui beatum Norbertum O. God, who didst raise up blessed
Confessorem tuum atque Norbert, thy Confessor and Bis

Pontificem, verbi tui praeconem hop, to be a powerful preacher of thy
eximium effedsti, et. per eum word, .and through him didst bestow
Ecc1esiam tuam nova prole· fe- fresh spiritual offspring 1 upon thy
cundasti: t praesta, quaesumus; Church: for the sake of his merits,
ut, ejusdemsuffragantibus ine- grant, we beseech thee, that thy grace
ritis, * quod ore slmul etoperemay strengthen us to put in practice
docuit, .teadjuvante;exercere the lessons he, both by word and by
valeamus. Per Dominum. work, hast aught us. Through Jesus...

Secret nO 8, p. 968 and Postcommun£on nO 7, p. 971.

9. Sts. Primus and Felician Martyrs. (IV cent.)
S£mple.

June 8. Istorum. p. 128. - (P.T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

FAC nos, quaesumus, Domine, MAke uS,we beseech thee, 0 Lord,
sanctorum Martyrum tuo- ever to keep in a worthy manner,

rum Primi et Feliciani semper the .feast of thy holy Martyrs, Primus
festa sectari : * quorum suffra- and Felician: and may their loving
giis protecti6nis tuae dona sen- intercession enable us to feel, that
tiamus. Per D6minum. thy compassionate hand is at all times

stretched out to protect us~ Through...

Secret.

Flat tibi,quaesumus, D6mine, MAY the sacrifice, 0 Lord, which'
hostia sacranda placabilis, • we are about to offer up in

pretiosi celebritate martyrii·: memory of the precious death of thy
quae et peccata nostra purificet, holy Martyrs, appease thy wrath: may
et tuorum ·tibi vota condliet it wash away our sins, and may it lead

, famu16rum. Per D6minum. thee to listen graciously to the prayers
of thy servants. Through Jesus...

Postcommunion.

Q Uaesumus, -omnipotens 0 Almighty God, we beseech thee,
Deus: ut sanct6rum Mar- that our having had part in thy

tyrum tu6rum Primi et Feliciani heavenly. mysteries, on this ·solemn
caelestibus -mysteriis celebrata festival. of thy holy Martyrs Primus
solemnitas, indulgentiam nobis and Felician, may. be to us an
tuae propitiati6nis' acquirat. Per assurance of thy merciful forgiveness.
Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

1 The Premonstratensian Canons Regular.
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10. St. Margaret Queen of Scotland Widow. (t 1090)

Semi-double.

June 9. Simile est. p. 136. - June 10. Manum suam. p. 136.

Collect.

DEus, qui beatam Margaritam 0 God, who didst imbue the blessed
reginam eximia in pauperes Queen Margaret with a spirit of

caritate mirabilem effecisti : t singular charity in regard to thy
da; ut ejus intercessione et poor: grant that, through her prayers
exemplo, * tua in cordibus no- and example, in our hearts likewise
stris caritas jugiter augeatur. Per thy charity may more and more
Dominum. deeply take root. Through Jesus ...

Secret nO 16, p. 969 and Postcommunion nO 15, p. 973.
Mass. Cognovi. p. 1692.

11. St. Barnabas Apostle. (I cent.)
Double major.

June 10. Tradent enim. p. 1595. y. In omnem terram.
June I I. Estote fortes. p. 1602. y. Annuntiaverunt.

Collect.

DEus, qui nos beati Barnabae 0 God who, by calling us to have
Apostoli tui meritis et in- part in the merits and prayers

tercessione laetificas : t concede of blessed Barnabas, thy Apostle,
'propitius; ut, qui tua per eun1 dost give us cause of great joy: deny
beneficia poscimus, * dono tuae us not, we beseech thee, the good
gratiae consequamur. Per D6- gifts which, relying upon his help,
minum. we implore from thy loving-kindness.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret and Postcommunion as for S. George, p. 1130, but reading Barnabas,
thy Apostle.

~ In places 'where the feast in solemnly kept.
Introit. Mihi autem. p. 979.
Gradual. In omnem. p. 1506.

Alleluia, alleluia. 1. Ego vos elegi. p. 1297.
Gospel as on June 30, p. 1252.

Offertory. Constitues. p. 1241. - Comm. Vos qui secuti. p. 1087.
At Paschal Time, Mass Protexisti. p. 1623.

Vespers of the Common of Apostles, p. 1593.



June 12 : Sts. Basilides, Cyrinus, Nabor and Nazarius. 1209

12. St. John of St. Facundus Confessor. (t 1470)

Double.

June II. Simihibo. p. 133. - June I2. Hic vir. p. 133.

Collect.

DEus, auctor pads et amator 0 •. God, the author of peace and
caritatis, qui beatum Joan- the lover of charity, who didst

nem Confessorem tuum mirffica endue· blessed John, thy Confessor,
dissidentes componendi gratia with wondrous power in reconciling
decorasti : t ejus· meritis et any who were at variance: inoved
intercessi6ne concede; ut, in tua by his merits and prayers, vouchsafe
caritate firmati, * nullis a te so to establish us in thy charity, that
tentati6nibus separemur~ Per no temptation may avail to separate
D6minum nostrum Jesum Chri- us from thee. Through Jesus Christ
sturn Filium tuum. our Lord.

Secret nO I I, p. 969 and Postcommunion nO 10, p. 972.

The same Jay.

Sts. Basilides, Cyrinus, Nabor and. Nazarius Mart. (IV cent.)

June II. Istorum. p. 128. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

SAnct6rum Martyrum tu6rum M·AY, 0 Lord, our keeping this
Basilidis, Cyrini, Naboris , festival in honour of the natal

atque Nazarii, quaesumus, Do- day of· thy holy Martyrs, Basilides,
mine, natalitia nobis votiva Cyrinus, Nabor and Nazarius, shed
resplendeant : * et, quod illis brightness on our lives: and may
c6ntulit excellentia sempiterna, such high place . in glory as their
fructibus nostrae devotionis ac- unfailing excellence won for them,
crescat.· PerD6minum. be to us the reward of the devout

service we pay thee. Through Jesus...

Secret.

PRO sanct6rum tu6rum Basi- WE. venerate, 0 Lord, this day,
lidis, Cyrini, Naboris atque the blood shed by thy holy

Nazarii sanguine venerando, h6- Martyrs Basilides, Cyrinus, Nabor
stias tibi, D6mine, solemniter and Nazarius: and in their honour
immolamus, tua mirabilia per- we offer up this solemn sacrifice,
tractantes : per quem talis est rehearsing the miracles of thy grace,
perfecta vict6ria. Per D6minum. by which so great a victory was won.

Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SEmper, Domine, sanctorum.1 GRant, we beseech thee, O. AI
Martyrum tu6rum Basilidis,. mighty God, that we who year

Cyrini, Naboris atque Nazarii by year keep the festival-day of
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14.

solemnia celebrantes : praesta, thy holy Martyrs Basilides, Cyrinus,
quaesumus; ut e6rum patro- Nabor and Nazarius, may at all times
cinia jugiter sentiamus. Per D6- profit by the prayers they put up to
minum. 'thee on our behalf. Through Jesus...

13. St. Anthony of Padua Conf. and Doct. (t 1231)

Double.

June 12. 0 Doctor... beate Antoni. p. 131. - June 13. Hicvir.p. 133.
Mass. In medio. p. 1660.

Collect.
ECclesiam tuam, Deus, beati MAY the votive solemnity of bless-

Ant6nii Confess6ris tui atque. ed Anthony, thy Confessor and
Doct6ris solemnitasvotivalaeti- Doctor, be to thy Church, 0 Lord,
fleet: t ut spiritualibus semper a cause of great joy: may it afford
muniatur auxiliis * et gaudiis to her children unceasing spiritual
perfrui mere,ltur aeternis. Per helps; and may the graces it confers
D6minum nostrum. render them worthy of life everlasting.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret.
pRaesens oblatio fiat, Domine, MAY thy sacrifice, 0 Lord, avail

populo tuo salutaris : pro· thy people unto salvation: since
quo dignatus es Patri tuo te it is for their sake that thou hast
viventem hostiam immolare : vouchsafed to offer thyself to the
Qui cum eodem Deo Patre et Father, a living Victim. Who with the
Spiritu Sancto vivis et regnas same God the Father and the Holy
Deus, per 6mnia saecula saecu- Ghost livest and reignest world
lorum. without end.

Postcommunion.

D Ivinis, Domine, muneribus WE are filled, 0 Lord, with thy
satiati : quaesumus; ut beati . divine gifts : grant that, by the

Antonii Confessoris tui atque merits and prayers ofblessed Anthony,
Doct6ris meritis etintercessi6ne, thy· Confessor and Doctor, we may
salutaris sacrificii sentiamus ef- gather to the full the fruit of this
fectum. Per D6minum. saving sacrifice. Through Jesus...

St. Basil the Great, Bishop, Conf. and Doct. (t 379)

Double.

June 13 and 14. 0 D6ctor... beate Basili. p. 131.

Collect.

EXaudi, quaesumus, D6mine, I·GRaciouslY hear, we beseech thee,
preces nostras, quas in beati 0 Lord, the prayers we offer thee

Basilii Confess6ris tui atque on this festival-day of blessed Basil,
Pontificis solemnitate deferi- thy Confessor and Bishop: he deserved
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June 15 : Sts. Guy or Vitus, Modestus and Crescentia. 1211

mus: t et, quitibi dign.e meruit torerider thee a worthyservice;may
famulari, ejus intercedentibus his merits appeal to thee to free us
meritis, * ab 6mnibusnos ab- from all our sins. Through Jesus
s6lve peccatis. Per D6minum. Christ our Lord.

Secret nO 9) p. 968 and Postcommunionno 8) p. 971.

Mass. Introit. In medio.p.337.
Epistle. Testificor. p. 1660.
Gradual. Os justLp. 1660. - AllelUia, allel. r. Inveni David.p. 1389.
Gospel. Siquisven.it. p. 1614.

Offertory. Veritas mea.p. gg2.- Communion. Fidelis servus.p. 1366.

Sts. Guy or Vitus,Modestus

and Crescentia Martyrs. {t 303)
Simple.

June r4. Istorum. p. 128. --- (P. T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

DA Ecclesiae tuae, quaesumus, GRaciously listen, we beseech thee.
D6mine, sanctis Martyribus . 0 Lord, to the prayers of thy

tuis Vito, Modesto atque Cres- holy Martyrs Vitus, Modestus and
centia intercedentibus, ·superbe Crescentia:· and grant unto thy
non sapere, sed tibi placita Church that she aim not at worldly
humilitate proficere: t ut, prava greatness, but in humbleness of heart
despiciens, * quaecUmque recta draw ever more and more near to
sunt, libera .exerceat caritate. thee. May her children scorn· to
Per D6minum. work . evil, and readily, for love

of thee, set themselves to accomplish
whatsoever they know it to be right for them to do. Through Jesus Christ.

Secret.

SIcut gl6riam divinae potentiae THE offering we lay before thee,
mUnera pro Sanctis oblata 0 Lord, in honour of thy Saints,

testantur : sic nobis efi"ectum, bears witness to thy almighty
Domine, tuae salvationisimpen- power: may it ensure to us the
dant;Per D6minum. happiness which it is thine alone to

bestow. Through Jesus Christ...

Postcommunion.
D. Epl~ti, ~)6min~,benedicti6ne THY solemn blessing, 0 Lord,
.I.'. solemnl : quaesumus; ut per .. now rests upon us. Through the
intercessi6nem sanct6rum Mar- prayers of thy holy Martyrs Vitus,
tyrum tu6rum Viti, Modesti et Modestus and Crescentia, may· the
Crescentiae, medicina sacra- healing sacrament we have received
menti et corp6ribus nostris pro- avail us in body and in soul. Through
sit, et mentibus. Per Dominum. Jesus Christ our Lord.
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18. St.Ephrem the Syrian .Deacon, Conf. and Doct. (t379)

Double.

June I7 and I8. 0 Doctor... beche Ephraem. p. 131.

Collect.

DEus, qui Ecc1esiam tuam 0 God who on thy Church didst
beati Ephraem Confessoris bestow a new glory in the

tui et Doct6ris mira eruditi6ne marvellous learning and in the meri
et praechiris vitae meritis illu- torious life of blessed Ephrem, thy
strare voluisti : t te supplices Confessor and her Doctor: humbly
exoramus; ut, ipso intercedente, we beseech thee that, through his
eam adversus err6ris et pravi- prayers, she may be shielded by
tatis insidias *perenni tua virtute thine unfailing might against every
defendas. Per Dominum. snare of false teaching and wickedness.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO IO, p. 968 and Postcommunion no 9, p. 972.

The same Jay. Sts. Mark and Marcellianus Mart. (t 286)

Simple.

June I7. Istorum. 128. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo
tens Deus : * ut, qui sanct6

rum Martyrum tu6rum Marci et
Marcelliani natalitia colimus;
a cunctis malis imminentibus,
eorum intercessionibus libere
mur. Per D6minum.

Secret nO 3 (b), p. 967.

O Almighty God, grant, we beseech
thee, that the holy prayers of

thy blessed :Martyrs Mark and Mar
cellianus, may deliver us who keep
their feast-day from all the evils that
threaten us. Through Jesus Christ
our Lord.

Postcommunion.

SAlutaris tui, Domine, munere WE have been filled with thy
satiati, supplices exoramus : saving gift, and now most

ut, cujus laetamur gustu, inter- humbly entreat of thee, 0 Lord. that
cedentibus sanctis Martyribus through the prayers of thy holy
tuis Marco et Marcelliano reno- Martyrs Mark and Marcellianus, our
vemur effectu. Per Dominum life may be renewed by that divine
nostrum. food, the tasting of which has brought

joy to our heart. Through Jesus...
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19. St. Juliana Falconieri Virgin. (t 1340)

Double.

June 18. Veni sponsa. p. 134. - June 19. Veni sponsa. p. 135.

Collect.
DEus, qui beatam Julianam 0 God, who, blessed Juliana thy

Virginem tuam extrema Virgin being sick unto death,
D:1orbo laborantem, pretioso Filii didst 'in wondrous wise solace her
tui corpore mirabiliter recreare with the precious Body of thy Son:
dignatus es : t' concede, quae- for the sake of her merits; vouchsafe
sumus; ut, ejus intercedentibus unto us, we beseech thee, that when
nieritis, nos quoque eodem· in our last hour shall have come, we
mortis agone refecti ac robo- may in like manner be comforted and
rati, * ad caelestem patriam strengthened, and, may be, by" thee
perducamur. Per eumdem 'Do- safely guided'into our, heavenly fa·
minum nostrUm. therland. Through the same our Lord.

Tlte same Jay. Sts.Gervase and Protase Martyrs. (t 170)

June 18. Istorum. p. 128. - (P. T. Lux perpetua. p. 125).

Collect.

D
Eus, qu,i nos ann~a sancto- O. ,God who dost.gladden us each
rum Martyrum tuorum Ger- , ,year by ,the ieast-day, of thy

vasii.et Protasii solemnitate lae- hQly Martyrs' Gervase and Protase :
tlficas : * concede propitius; ut, mercifully grant that rejoicing in
quorum gaudemus meritis, ac- their merits we may be quickened by
cendamur exemplis. Per Do- their example. ,Through Jesus Christ
minum. our Lord.

Secrets nos 16, p. 969 and 7(b). - Postcommunions nos 15,P. 973 and 3 (b).

Gervase and Protase

I will hear what the
Lord God will, speak
in me: for he 'will
speak peace unto his
people.Ps. Lord, thou
hast blessed thy land:
thou hast turned away
the captivity of Jacob

Ps. 84, 9 and 2.etbem su- am :pa- cern in ple

No 805. - 39

~ In dioceses and places where the feast of Sts~

is solemnly kept:

Intf,•IIIG--,-~---"------.-"---:-+-1---.tr---------'-~-~

L
-'~---t-----'

•• -Oque--t~~D6mi- nus-

G';It4-=-------...-.-~~---~ .....-'----.'-=---~--I-.- ..1 , , I_+~-.~j
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G---:-_.f'-'-....-jt- --1·_·-.;-----;---·-·..--1--.-1 ~--;- --i-~.-.-+-.---i~
-------~-ra;- . t--.------------_. . -------
super sanetos Sll- as, et in e- as, qui conver-

G-·-.- ;t~-i---------~--.-~----II-II--I-.-.-·-.-l
-~i"i-- .--I-...Ii----.--· --.-.------_.---

=~!~---l~II-~-============:=
tun- tur ad i- psum. Ps. Benedixisti, Domine, terram

; ~.=±;~----~r---.-'I- .i. ~E--:~
----- -------_.~-~---_.- .!_-------- --------------------- ------

tu- am, * a-vertisti eapti-vi- ta- tern Jaeob. Glo-ri- a

;-.-..-.~-II-11-r--'-_.-;-~--...-.- ..-..-.---- ~ 1-- -------.---___ ,__1_-- -

---- ------ -------------------
patri. E u a u a e. Gloria patri. 3rd tone. p., 29.

Collect. Deus, ql.J.i nos. as above. On a Sunday,.£ts Collect £s added.

Lectio Epistolae bead Petri Apostoli_

The Chr£st£an'sjoy £n sufferings. I Peter 4, 13-19.

CArissimi : Communicantes DEarly beloved, if you partake of
. Christi passionibus gaudete, the sufferings of Christ, -rejoice,

ut et in revelatione gloriae ejus that when his glory shall be revealed,
gaudeatis exsultantes. Si expro- you may also be glad with exceeding
bramini in nomine Christi, beati joy. If you be reproached for the
eritis : quoniam quod est ho- name of Christ, you shall be blessed :
noris, gloriae, etvirtutis Dei, et for that which is of the honour,
qui est ejus Spiritus, super vos glory and power of God, and that
requiescit. Nemo autem vestrum which is his Spirit, resteth upon you.
patiatur ut homicida, aut fur, But let none of you suffer as a
aut maledicus, aut alienorum murderer or a thief or a railer or
appetitor. Si autem ut christia- a coveter of other men's things. But,
nus, non erubescat : glorificet if as a Christian, let him not be
autem Deum in isto nomine. ashamed: but let him glorify God
Quoniam tempus est, ut incipiat in that name. For the time is that
judicium a domo Dei. Siautem judgment should begin at the house
primum a nobis : quis finis eo- of God. And if. first at us, what
rum, qui non credunt Dei Evan- shall be the end of them that believe
gelio? Et si justus vix salvabitur, not the gospel of God? And if the
fmpius et peccator ubi pare- just man shall scarcely be saved,
bunt? Itaque et hi, qui patiuntur where shall the ungodly and the
secundum voluntatem Dei, fideli sinner appear? Wherefore let them
Creatori commendent animas also that suffer according to the will
suas in benefactis. of God commend their souls in good

deeds to the faithful Creator.
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-........-'...,."...,.,..,..+..,.-~.-..-.-..-.-..-- . -
Grad. I ~.'. . _~~. •.• '.=. ~.1!' '.. II..-t~ " . ~od. is .. 'gl?rious in

G -L-o-·--rt~-su-s-~. DZ ...•• ·-u-s-~~~:o~;r;;:~d~~
hand, 0 Lord, is ma-

IJ.~.~.. ·.- -.,~••=-r.•-·.-.'.-.. '.;-+-..-~.. -'.-.-····-'.-····-~.-l-·\t-,.-~~·.~:~~hti~al'~YO~:d:
- --~---,-'-.-..._..... -•.. ~t-fIF"t~ ' .. , Id~ hath slain the enemy.

Exodus IS, II and 6.
in san- ctis,

--.'- ---..•.-.-'-...-t----.--...--..---.----.-.,-,-... ---:--.. -

~4-1-1-1a'.+-1 .- ."~~~1*-~ t;;,·~.~ ~~"""tL~_.. _._. .!_.. ~ •. ,I. ._.. _.. ..::.......!._J!!_._'_"_'__1 ._._.

mi- rabi- lis in' ma-je-sta-

~,•. '.. ~.,'.. ::~~- ~.;.~ 'd4 .• :=1t.J.-~ .. =!..-~ +-
-~II---;-r+-r-=. 4.--.---.. '-'.-.,.'-..-,.--i~'-I-. -.I________.--.!_J.._._.:.-.~ 1 .-.J

te, fa- ci- ens pro- dl- gi- a.

;a=·~~~c~~
y. Dexte-ra tu- a, Do-

;----~-.... .-~-+----.----=--.•--...-~~'~-~'-i-=-+~-=--.-t-t:=~4·-+-j
-------t--=---------~ ••-~-+~-II-.----------------------.----_..._---.

mi- ne, glo-ri- fica-ta est in vir~tu-

b:h!tJ.~'§ ~~- ~--n~1 .~
-----.L.T -··-----rA..:-- -.-'------------

te : dexte-ra manus tu-

Ib·,..= ·t .~.ti-A·I---.·-'·--.'.+~jJ+-_;
-..-.I~~+-;--.~_-~----.-.-,-- --.. -Jt+~-.---I-.-~=J.
-----------------...-- • "'!+-rt:---D--.---. 1 ·

a confre-

!+--.--=-+-~-.:It---.+-_._-~-.-'!.~'..~a!!.'.' ~_-:.-.. -!~-.~-.__+h-~---.-.-.~---'--.. .. . .. ' .. ~..
- ~. . .---- •• ii 1 ~ ----_.-.-.-1.--.------1--_.-!.~_.-.-.--.rltz...~ --.- __.

git * ini-mf- cos.
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A
VIII L. ~~__t_:;;;"~~+t- +-: th:'~~O~ t~~~~eo~~~:

_LL{__.t__~~!~=- ~_._-, caIne the wickedness of
the world: it followed

Lle-1l1- ia. * ij. Christ, attaining theno-
I ble kingdom of heaven.

G-~i-~-.---*--~ . ·==---pa~=-.-===--=-II=---=t~
=~=----.~h-~..~==;=~==r-d,..-~_~~.~~-~-~ •.. !j

y. Haec est ve- ra frater- ni- tas,

G-~~- -b- .-t~-=~ -~~j~=
--iJ---h---~-~---I!-.-. -~.rII--~""--.l
-.-----~-.----·r~-------------I-t--r~- .-.!

quae vl- cit rnundi cd- lni- na :

;========~=I.~- .====+ . "1.1-'.-.--11.-.-==••• • rF·"i-i-;--t-I-~-'·"---·---'"-·~i·----·-----r---------·-,-----

Chd- sturn secu- ta est, inc1y- ta tenens re-

---+-----------I··-~-----+--~~-------
;-- l--l-t--t-~-+~--~·--f~--t+L.-~---k---~--_:..-__.• • .....-- - --.-.•---- --~--."i"-....~-...-- --·_·__.!!_~. L_~ ~~__._. ~~~~.- _

gna * caelesti- a.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.

The eagerness of the crowds. The Beatitudes. Luke 6, 17-23.

IN illo tempore : Descendens
Jesus de monte, stetit in loco

campestri, et turba discipulo
rum ejus, et multitudo copiosa
plebis ab omni Judaea, et Jeru
salem, et maritima, et Tyri, et
Sidonis, qui venerant ut audi
rent eum, et sanarentur a lan
guoribus suis. Et qui vexabantur
a spiritibus immundis, curaban
tur. Et omnis turba quaerebat
eunl tangere : quia virtus de
ilIo exibat, et sanabat omnes.
Et ipse elevatis oculis in disci
pulos suos, dicebat : Beati pau
peres : quia vestrum est regnum
Dei. Beati, qui nunc esuritis :
quia saturabimini. Beati, qui
nunc fletis : quia ridebitis. Beati
eritis cum vos oderint homines,

AT that time, Jesus, coming down
from the m.ountain, stood in a

plain place: and the company of his
disciples and a very great multitude
of people from all Judea and J eru
salem and the sea coast, both of Tyre
and Sidon, who were come to hear
him and to be healed of their diseases.
And they that were troubled with
unclean spirits were cured. And all
the multitude sought to touch him:
for virtue went out from him and
healed all. And he, lifting up his
eyes on his disciples, said: Blessed
are ye poor : for yours is the kingdom
of God. Blessed are ye that· hunger
now: for you shall be filled. Blessed
are ye that weep now: for you shall
laugh. Blessed shall you be when
men shall hate you, and when they
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et cum separaverint vos, et shall separate you and shall reproach
exprobraverint, et ejecerint no- you and cast out your name as evil,
men vestrum ·tamquam malum for the Son of man's sake. Be glad
propter Filium h6minis. Gau- in that day and rejoice: for behold,
dete in ina die, et exsultate': your reward is great in heaven.
ecce enim merces vestra multa
est in cae1o.

Credo.

Offertory. Laetamini. p. 1626, Alleluia is omhted.
Secret no 7 (b), p. 968. On Sunday, 2nd Secret of that Sunday.

On Sunday, Preface of the Blessed Trinity, p. 12 (or of the Saints, p. 1534).

G-------------t-
Comm. I =-.-1 •. • .=~=~.. j

P Os~-erunt .. morbl-li- a

They have given the
dead bodies of thyserv
ants, Lord. to be meat
for the fowls of the air:
the. flesh of thy saints
for the beasts of the

G-----.--.-~.-.----_-:--_-.--l earth: according to the
~~-~---a---;:-.i.--l_ I-.~I-~-" greatness of thy arm,
_______________________ take possesion of the

children of them that
servo- rum tu- 0- rUlll, Domi- ne, have been put to death.

. Ps. 78, 2 and II.

;--;-~ --=- - .;+.. b~.h~ A. ==
=~J. · ~-~- -.1'i!-~~-_=t_.•_ - I. ~!.~~

escas vo-Ia-tl- Iibus cae-Ii, carnes sancto- rum

;--= + --=-i . :. r-=----r . i- =:t;-~
--II--.i-=-~-I_r_~~~~ ---~--
tu-o- rUln besti- is ter- rae: se-cundum magni-tll-

LA-+~-11 If.· 1'-: t-+.- ...-.~--.-- -_. +-~
---------- --t-~:--.·~=ri-'-.i-.--------------------- .-~-

I

di- nem brachi- i tu- i, pas-side H- li- os

; t ...J. -- ~ _., -=====
-I-i---~-~--.--------

---i~~"'. 4-;- --------------------
morte pu- ni- to- rum.

Postcommunion no 3 (b), p. 971. - On Sunday, 2nd Postcommunion oj
Sunday, then the last Gospel of that Sunday.

Vespers of Common of Two or More Martyrs, p. 1627.
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21.

20. St. Silverius Pope and Martyr. (t 537)

Simple.

June 19. Iste sanctus. p. 126.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Silverium, Martyrem intercession of blessed Silverius thy
tuum atque Summum Ponti- Martyr and Sovereign Pontiff whom
ficem, perpetua protecti6ne cu- thou didst make shepherd of the
st6di; * quem totius Ecc1esiae whole Church, keep it safely under
praestitisti esse past6rem. Per thy everlasting protection. Through
D6minum. Jesus Christ our Lord.

Secretno I, p. 967 and Postcommunion no I, p. 970.

St. Aloysius Gonzaga Confessor. (t 1591)

Double.

June 20. Similabo. 133. - June 21. Hie vir. p. 133.

Collect.

ClBlestium don6rum distribu- 0 God, who in distributing thy
tor,Deus" qui in angelica heavenly gifts didst, in the

juvene Aloisio miram vitae inno- angelic youth Aloysius, unite won
centiam pari cum paenitentia derful innocence of life with a singular
sociasti : t ejus meritis et pre- spirit of penance: for the sake of
cibus concede; ut, innocentem his merits and prayers, vouchsafe
non secuti, * paenitentem imi- unto us who are no longer innocent
temur. Per D6minum nostrum as he was, the grace to live like him
Jesum Christum. as penitents. Through Jesus Christ.

Secret.

ClBlesti convivio fac nos, D6- MAke us, 0 Lord, to sit down to
mine, nuptiali veste indutos thy heavenly banquet, clothed

accumbere : quam beati Aloisii in that wedding garment which the
pia praeparatio, et juges lacri- loving preparation and everflowing
mae inaestimabilibus ornabant tears of blessed Aloysius adorned
margaritis. Per D6minum no- with pearls above price. Through
strum. Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

AN ge16rum esca nutritos, an- IT is thou, 0 Lord, who hast fed
gelicis etiam, D6mine, da us with the bread of Angels: do

m6ribus vivere : et ejus, quem thou make us to live as Angels upon
h6die c6!imus, exemplo, in gra- earth, and after the example of him
tiarum semper acti6ne manere. whom we this day specially venerate,
Per D6minum nostrum. to pass all our days in thanksgiving.

Through Jesus Christ our Lord.
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22. St.Paulinus of Nola Bishop and Confessor. (t 431)

Double.

June 2I. Sacerdos. p. 129. - June 22. Amavit eum. p. 130.

Collect.

DEus, qui omnia pro te in hoc a God who, to those who for thy
saeculo relinquentibus,cen- sake in this world leave all

tup!um in futuroet vitam aeter- things, hast promised a hundredfold
naITI proITIisisti : t concede and life everlasting in that to COllie:

propitius; ut,· sancti Pontificis grant us, we beseech thee, so to walk
Paulini vestigiisinhaerentes, * in the footsteps of the holy Bishop
valeamus terrena despicere, .et :t>aulinus, that, caring. not at all for
sola caelestia desidenire. Qui the things of earth, we may covet
vivis etregnas cumDeoPatre. those--only which are ofheaven. Who

livest andreignest. ...

Secret.

DA. nobis,D6mine, perfectaen Iveunto us, .0 Lord, after. the
... caritatis>sacrificium, exem- \.J example· of the holy Bishop Pau""

plo sancti .. Pontificis Pautini, linus,. to unite a sacrifice of perfect
cum altarisoblatione con;un- charity with the offering we lay
gere .: et beneficentiae studio upon thine altar; and by our readiness
sempiternam miseticQrdiatl1pr()~ to ...• do. good to. others· to win for
mered. Per .D.omiriurii. ourselves a share in thine everlasting

mercies; Through Jesus Christ.

Postcommunion.

TRibuenobis per haec sancta'F·()R .. the sake ·.·of .. ·these . sacred
.. DOmine, .. illum pietatis et :mysterie$,Q Lord, do thou bestow

humilitatis affectum, quem ex upon us that spirit of love and of
hoc divino fonte hausit sanctus humility, which thy holy Bishop
Pontifex tuus Paulinus : et, Paulinus drew from this divine source;
ipsius •. intercessione, in orones, and, listening to ~is prayers, do thou,
qui te deprecantur, gratiae tuae ill thy loving~kindness,.pour out the
divitias benignus effunde. Per riches· of· .thy ~grace up<;>n all .. who
Dominum nostrum. call upon thee. Through JeSl1s Christ.

At Mass:
Introit. Sacerdotes.p. 1656.
Gradual. Ecce sacerdos. p. 1560.
Alleluia, alleluia. yr.. Tues sacerdos.p. 1654.
Offertory. lnveni David. p. 1655.
Commun£on•. Fidelis servus.p. 1366.



JUNE 24.

NATIVITY

OF ST. JOHN THE BAPTIST.
Double of I Class with common Octave.

AT FIRST VESPERS. (June 23)

1 Ant. He shall go before
VII a ;-.-----11-.. ,- II-"--=;=]~=+=~ him in the sp~rit and

I ------..--1.--------+- power of Ehas, to
-~--------.--------prepare unto the Lord

-pse prae- i-bit * ante il-lum a perfect people.
• Luke I, I7.

i-~--,-II-._i---hi--.--.--------------t-
L!_==}--=~=-~·-~-·-~=+-·=ra-;-=-i--]
---------------_._---------------~~--

in spi-ri-tu et virtute £-11- ae, pa-ra-re Domino

----------- ---------------~-._a--:=_II~--.
~;====]" _.~=~~=~--=-_. ~-~-== ~~=+=
_~__~~tl . t_
plebem perfe-ctam. Ps. Di-xit Dominus Domino me- a : *
------..---H-~-·--------;_!L~_~__~ II-_. ------------------
--------~ ------------
------------- --------_.---------
Sede a de.xtris me- is. Ps. Dixit Dominus. vIla. p. 151.

2 Ant. John is his ~ame:

VIII G ~~-=-....=-::-_.=-=~__....-+=- .ar:d he shall dnnk. no
_1.-.._1_'_. ~ ._+-~ WIne nor strong dnnk,

J -------1-_--------- and many shall rejoice
O-annes * est nomen e-jus : in his nativity.

Luke I, 6], IS and I4.
;----Ir~--------+=.--II-.=-+-.-.I-----
- ~~ ~ \ ~= !! i-]~=t= --- ~~ _ I ~-.i~=tj

vinum et si-ce-ram non bi-bet, et mlll- ti in na-ti-vi-tcHe

;----------~------.--a-II--II-I-.--.-.--a- .•-.,
--~ ~ ~ ~=~ ~ Ji-~:- - _ - _----J

ejus gaude-bunt. Ps. Confi-tebor ti-bi, Domine, in to-to
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This child shall be
called a Nazarite ; he
shall drink no wine nor
strong drink and eat
nothing impure, from
his mother's womb.
Luke I, IS~· cf.Numbers
6,2-].

June 24 : Saint J~hn the Baptist.
.. . .
~. .. :-T- .-.-... •. ·..-a --r a-~
corcle me- 0 : * in consi-li- 0 justorum et congregat£- one.

Ps. Confitebor. VIII G. p. 158.

3. Ant. 1-·---·-·-.------;-t-:-~i-l 01<rr~g~ ~~~. ~~:bw~of
I f -------i-~-·~--T-..

--------I----.-----l-!--- was· barren, is born

E -·-I-II-h-----=-------- John, the Lord's Fore-
. X ~te-ro senectll-tis * et ste- runner.

Luke I, I8 and 36.
G----------t--------~--:-l-=--1-4---1----------_·_----·- --1-"
-- I·-+-.!----~-.!-~--.--i-!--~----.-;- -----=.-

------------+~-~----~--I-I--II-- -----
!"i-Ii J0- annes natus est, Praecursor D6mi-ni. Ps. Be- a-

I -li; ~-.------
--1-.- ..-.-~..!-.--.-I-Il-.-. --1-.-1--1-1---1-11--1-.---1----------------- --------,._._---~---

---------------- -------.---~------
tus vir qui timet Dominum : * in manda-tis e-jus vo-let

G--~-:I-------------.-.-
=I-~:-=:!--==.. --:--. -=-__-=-
---- ----------------------.-----
nlmlS. Ps. Beatus vir. I f. p. 159.

4- Ant· t_1 ·.1. ...-;
IV A* I----I-!!.-·---.!..:----II-----!.-..--~ This child shall be

I -~t: ~u- er * magnns coram Do- foi~~:;~~;s~~~~:
~.j ~ ••~ L.-. + i"r- .-.-~...! =_0
~=-~-===-=-..±.~_!=~;----:- ~-==--
mi- no: nalU et manus e-jus cum i-pso est. Ps.Laudate,

LL.· --.L~ E... :~. ~----.!- -11--_.-.-.~... .-ld
~-_.--------- --------II-II---~=---I-I;,...~=--------- ---------------- -.--- -
pu-eri, D6minum :* lauda-te nOlnen· Domi-ni. or: Domi-ni.

Ps. Laudate pueri. IV A*. p. 167.

5 Ant. ----t----------l.
V a b· 1-.-'==I-~ .-I -~-~-...

N --A~rae-us * vocabi-t~r pu-"er

---------§.--~ . -i~-I- _.-- -_. --== ~----J-~~. ·==l-h ~_~
iste : vinum et sice-ram non bi-bet,



1222 Proper of the Saints.

-----:::-------::-+---_.. _.-.._-
!I---.- =E=---I-LI-i""------
!~-_.--.--- - .-_~ -I__1 1-!-1
-II-~--. ----------------.-.~-~--~--.--~

et amne immundum non tnanducabit ex ute-ra matris

; • .. - .~ ",.. ..-. -'" • _! ." l : · ~~
su- ae. Ps. Laudate Dominum,omnes gentes: * laudate

When Zachary went
into the temple of the
Lord, the Angel Gabriel
appeared to him stand
ing on the right side of
the altar of incense.

Luke I. 9-II.

incensi.ns

i=--. 4~b=- ..... . c.

e- um, Dmnes p6pu-li. Ps. Laudate D6minum.v a. p. 185.

Chapter and Hymn of II Vespers, p. 1229.

.,. Fuit homo missusa Deo. I y. There was a man sent from
God.

Rj.Cui nomen erat Joannes. RJ. Whose name was John.

At Magnif._. ._

Ant. VIII G;=-~:::;::= ..-::-I-::--=-~
I ~~gr~ Zach:Cri-~~im-

1--.-+----~; =i;:~-i-+-~
~_~_=~±=_~== 1 =_1 ~_

plum Domi-ni, appa-ru-it e-

ra· h ; •Ii·· t~. .... =-- I~ • l+=____._: ~ ~ - - .. •. tt
Gabri- el i\nge-lus, stans a dextris alta-

G ===~~l~ .. ~.~-
- ~_~-!=.-t-.-_-_==--~ ~_~_ -]__~_==
Cant. Magni- fi-cat * anima 1fuf-a D6minum. 2. Et exsultavit. ..

; :! r-I"'-· - .. - ·
or Et exsultavit... Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.

Prayer. Deus, qui praesentemdiem.p. 1223.

On Sunday: Commemoration of the Sunday.

Benedicamus Domino I. p. 138.,.- Ant. Salve Regina. p.243.
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The Lord hath called
me by my name from
thewombofmymother,
and he hath made my
mouth like a sharp
sword; in the shadow
of his hand he hath
protected me, and hath
made me as' a chosen
'arrow. Ps. It is good
to give praise to the
Lord, and to sing' to
thy name, o Most High.

Ps. 9I, 2.

AT 'MASS.

Intr.I G-.·..---'--.-. .~-.. ----.-

D. --~. -- =F~; 11-8
E ven-tre*rnatrisrne- ae

;--'_._._._-----+--.---'.
- I-~-~ _. ~'. I II. ~ ~I~I. I-tfl-~

voca- vit me Domi- nus no- mine

L _ J. ~_-'~..-.. -·h-~-A-... ,-'-'-------!...-.~--.-
me- 0: et po-su- it as me- urn ut

; - --I 1-- .. == ... t-
-I-tI~ I I I . . ••• . I. . ---.-.- ..--"'1
--- --1-I--~+- --I- I . I I--=~-----"~••• •. . . . J+ ••

gladi- urn a~ cu- tum ~ sub tegumenta rna-nus su- ae

;--------T I

- .~;~ ~ ~ ~.•~ . . •• i'JI~~.•+ - . ,+, - .. -,.- ._--- '-.. ---.-~= ~I

pro- te- xit me, po- su- it me qua-si sagft-tam

;-.--;-_.~t-.. ;-~.~~ ]
~.,... 1"1 1-. ---'-''---.-'--'----'------. ---

e- le-ctam:Ps. Bonum est confi-te-ri Domi- no : *et

~ ' .. -. --=A' '. --~---.-=Q~-
- ,II ... I-III._._._~~ . --:jf••.
psalle-re nomi-ni tll- 0, Altissi- me. Glo-ri- a patri.

c~ rl-----------
--.I~- ..----.----.. -----'-..---.--.-----".--'-------~-H-.I:.---.--.•-.-.--.--.'-'--:-.'--.-.---'-"-.--.-..-".---.--'---.----.--,-- .... -.------_.----,-,.----.-.---

E U 0 u a e: Gloria PatrLt st tone.' p. 28.

Collect.

~a!~o~1!~ie~~!fs:f:t:~12h~:~:1~~:;~JiL~~~~sL~c~~
populis tuis. spiritualiw:ngra- this world: pour forth upon thy
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tiam gaudiorum; * et omnium people the grace of spiritual joy,
fidelium mentes dirige in viam and guide the feet of all the faithful
salutis aeternae. Per Dominum into the way of eternal salvation.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Isaiae Prophetae.
The Church applies to the Forerunner what the prophet foretold of the

Messias. Is. 49, 1-3, 5-7,

AUdite, insulae, et attendite,
populi, de longe : Dominus

ab utero vocavit me, de ventre
matris meae recordatus est no
minis meL Et posuit os· meum
quasi gladium acutum : in
umbra manus suae protexit me,
et posuit me sicut sagittam e1e
ctam : in pharetra sua abscondit
me. Et dixit mihi : Servus meus
es tu, Israel, quia in te gloriabor.
Et nunc dicit Dominus, formans
me ex utero servum sibi : Ecce
dedi te in lucem gentium, ut sis
salus mea usque ad" extremum
terrae. Reges videbunt, et con
surgent principes,etadorabunt
propter Dominum, et sanctum
Israel, qui elegit te.

GIve ear, ye islands, and hearken,
ye people from afar. The Lord

hath called me from the womb, from
the bowels of my mother he hath
been mindful of my name. And he
hath made my mouth like a sharp
sword; in the shadow of his hand
he hath protected me, and hath
made me as a chosen arrow; in his
quiver he hath hidden me. And he
said to me, Thou art my servant
Israel, for in thee will I glory. And
now saith the Lord that formed me
from the womb to be his servant,
Behold I have given thee to be the
light of the gentiles, that thou mayest
be my salvation even to the farthest
part of the earth. Kings shall see,
and princes shall rise up, and adore
for the Lord's sake, and for the Holy
One of Israel, who hath chosen thee.

Before I formed 4hee
in the bowels of thy
mother, I knew thee :
and before thou earnest
forth out of the-womb,
I sanctified thee.Y. The
Lord put forth his
hand, and touched my
mouth: and said to me.
Jeremias I, 5 and 9.

;-.-a---.A- .:s -a- ----.-... --- - _...-.-1
--1__...--- •-- ~-~ • .-.~---.-II- -H~-+;-N----~-----= .~ t----~-.--.---~-______________________________. L_

quam eXl- res de ven-tre, sancti- fica-vi teo

CA";-. j=~=;=;;=; '.. ~"1 -d, a"-+-t;~- .l'-1
===:·-·;-==~=~=====~b~=____===4·-1

Y. Ml- sit Do- ml-nus Ina- num su-
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;'==,~~ = · +b li•.., .: r. §. '~-~:-.j~---:=-'t~-1-iI=---__---~ '~--..rr-- ---M---~---.-- ..._~_~ ~.~ • __..L_
II •

am, et te~, ti-git os me- urn, et dixit

; .~~=.-~~ .~. .:, -
--.----~;_.p~ --f-!~. ~----------
* mt-hi.

Thou child shalt be
called the, Prophet of
the Highest; thou shalt
go before the Lord to
prepare his ways.

Canticle of Zachary,
v. 9. p. 813. Luke
I,76.

II;e ~. ·.I .. ~.~~--------11--..,--1 .-A -~le-lu-ia:-'-·- * ~/--------

~...~ F!:~ 1__~
yr. Tu, pu- er, pro-

;c ~••.~rII( t -: • . + ~.". -;;:I-..--~. t:j
~---.- --~-·I+++-------
--. I -~-----~------_ ..r-=-r+J;-• __1.~ . ---

phe- ta Altis- ,simi

-e~.-.-.--=-_:_+=--~.~~.... t- - .•..J~. ~-_ I. J.-.•-.~.-.-1=__.:--IIJ._-----~II;-l--.---.--, -~..-
VQ- eel be- ris : prae- t- bis ante Do-

f-."'~,,1'1- . -+-----~I ;.~"~ !!\;-11 =.=----- -~....!_;-t_-==_=__==__~. --~==:--

minum pa- rare vl- as * e- jus.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Birth and Circumcision of S. John the Baptz'st. Luke I) 57-68.

ELisabethimpletumesttempus ELizabeth's full time of being deliv
pariendi, et peperit filium. ered was come,and she brought

Et audierunt vicini, et cognati forth a son. And her neighbours
ejus, quia magnificavit Dominus and kinsfolk heard that the Lord
misericordiam suam cum' ilIa, had shewed his great mercy towards
et congratulabantur ei. Et fa- her, and they congratulated with
ctumest in die octavo, venerunt her. And it came to pass, that on
circumcidere puerum, et voca- the eighth day they came to circumcise
bant eum· nomine patris sui the child, and they called him by
Zachariam. Et respondens mater his. father's Iiani,e Zachary. Andhis
ejus, dixit : Nequaquam, sed mother answering, said, Not so, but
vocabitur Joannes. Et dixerunt he shall be called John. And they
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Thou, child, shalt be
called the Prophet of
the' Highest; for thou
shalt go before the face
of the Lord, to prepare
his ways.

Canticle oj ZacharY'~

v. 9. p. 809,~ris :ccibe-vo-Alttssi-mi

said to her, There is none of thy
kindred that is called by that name.
And they made signs to his father,
how he would have him called. And
demanding a writing-table, he wrote
saying, John is his name: and they
all wondered. And immediately ,his
mouth was opened, and his ,tongue
loosed; and he spoke, blessing God.
And fear came upon all their neigh
bours; and a II these things were
noised abroad over all the hillcountry
of Judea.; and all they that haQ.
heard them, laid them up in their
heart, saying, What a one, think
ye, shall this child be? For the hand
of the Lord was with him. And
Zachary' his father was filled with
the Holy Ghost; and he prophesied.
saying, Blessed be the Lord God
of Israel; because he hath visited,
and wrought the redemption of his
people.

(For the whole Canticle of Zachary,
seep. 813).

On Sunday the Creed is said; but on a week-day only during the Octaves
of Corpus Christi and the Sacred Heart, or in a church dedicated to S.John
the Baptist.

Offertory. Justus ut palma. p. 340.

Secret_
TU;\~ Domin:, mun~ri~us al- THine a~tar we lo~d, 0 Lord, with

tana cumulamus : IUIUS na- our gIfts, seekIng thus to do
tivitatem honore debito cele- fitting honour to the Saint who both
brantes, qui Salvatorem mundi foretold the advent of the Saviour,
et cecinit adfuturum, et, adesse and pointed him out when come
monstravit, Dominum nostrum into the world, Jesus Christ, thy Son.
Jesum Christum Filium tuum: our Lord. Who lives and reigns.
Qui tecum.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added. - Preface of the Blessed
Trinity, p. 12 (or of the Saints, p. 1534).

Dur£ng the week, common Preface, p. 14 (or of the Saints).

Comma II ~J -S~-.... I:_~~

T --------
U, pll- er, * prophe-ta

-G~~-~~ i~.-i, - • g--
--------I-F---i-t~-~--
--'-------'------'---'---'----- -

ad illam : Quia nemo est in
cognatione tua, qui vocetur hoc
nomine. Innuebant autem patri
ejus, quem vellet vocari eum.
Et postulans pugillarem, scri
psit, dicens : Joannes est nomen
ejus. Et mirati sunt universi.
Apertum est autem illico os ejus,
et lingua ejus, et loquebatur
benedicens Deum. Et factus
est timor super omnes· vicinos
eorum : et super omnia montana
Judaeae ,divulgabantur omnia
verba haec: et posuerunt omnes,
qui audierant, in corde suo, di
centes : Quis, putas, puer iste
erit? Etenim manus Domini
erat cum illo. Et Zacharias pater
ejus repletus est Spiritu Sancto,
et prophetavit, dicens : Bene
dictus Dominus Deus Israel,
quia visitavit et fecit redem
ptionem plebis suae.
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@~ ~ . I •• au .. ~_~=.:~.... ·alliI•......,. • f..._.c .~
=-----.:....-_==~I---~ -. __ ,_ .-~=:t----

prae- i- his e- nim an- te fa- ci- em Do- mi-ni pa-

~~t~.;m~~~h-~_· .•.~.. .'
ra- re vi- as e- jus.

Postcommunion.

SUmat Ecclesia tua, Deus, MAY thebirth..dayof blessed
'beati Joanriis Baptistae gene-' •. John the Baptist be ever kept,

ratione laetitiam : per quem o Lord, bythY,C:Q.urch, with rejoicing :
suae regenerationis cognovit au- for he it was who pointed out to
ctorem, Dominum nostrum Je- her the Author of her new birth,
sum Christum Filium tuum: Jesus Christ, thy SOil, out Lord.
Qui tecum. Who lives and reigns.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added'cand the last
Gospel is of that Sunday.

G--···'-,--.--.,-,""i-'.--,----..I-j---.-"-.. ---,'..-·.-f--·,'-'i-----
--I~.--~--.-."~.• .a;-+-.----.-l---'--'-~~-'-'-.-.-.-.
=~-:===~_-_~=---t-_~ ---=__~_,..----,
gnum vI-ruln genu- it, J0- annein 'Baptfstam' Praecu'rSO-relTI

G.--.---...~~-..,-'----~..~'.. '--1-'-"--1--.-~-I--II-.--~~•...~~------- --.-II--~.------.---',--~II-.-.. - -.-.-,--.,..-,-.-,~'"=. ~ -i~= ==--== ----~-- ~:-:--

DOlni-ni. Ps. Dixit D6mi-nus D6minome- 0: * Sede·. a

;-. •. • ~:V ' ' '.'. -' .- -. ~~-==== .==-==. '. '..
dextris 'me- ·1S. Ps. Dixit Dominus. III a. p. 148.

They made signs to
2 Ant.G-,-.'-.-..--•..-.-----.----.--+-'-. his father,. llow:.~ he
lVE' .,.-.. ---,-.-.-.-•.-.. -.--:-.--.--::---.-- would have him called;

1 .·~!:b:nt. p~tr~' :-i:S qu:~ j6~nhi~ ~~~~::g.



Thou shalt call his
name John; and many
shall rej oice in his na
tivity.

Luke I, I3-I4.
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;. ". ~~ ... ±- -! ~ .~ + L:~ i ..-J
---.-.------- I ---1- --;-------.-----------=--
vellet va-ca- ri e- urn : etscripsit di-cens : Ja-annes est

;---E---------·l
--------- --1-1-1-1-1-1--"-1-1-"-"-----1--I I I I

====~--~~-= ==--=-~=====:=======-==---
nomen e- jus. Ps. Canfitebar tibi, Domine, in to-to c6rde

h-l-----------=~:-t
--~-I~-t-I--.-I-~~II-Il I-I--~-I~~~-i~=tt--t -

me- 0 : * in consl-Ii- 0 justorum et congregatz"- 6-ne.

Ps. Confitebor. IV E. p. 155.

3 Ant. ;---------.+-~---
I f ~ II-.~_I-;----=--~--:~·_~

J -;lnnes v~~abi-t:-~6-:en
L III-.:+ .... ~~__.. I .._.-_- -~===:=-~
=!--~I I. -~ I ~-~~~~==Q---~_I~ 1-. ~ • _..--=

I ... • _

e-jus, et in na-tivi-tate e-jus multi gaude-bunt. Ps. Be-a··

; ~ ~---.. -.-..--
-_II-"-~~ -.. -..----I.- -. -1--·1----..-1-...-.------..____. . ~_. ._- L-II-_
------_._._---..-..--._.--- --------------

tus vir qui timetD61ninum:* in manda-tis e-jus vo-Iet

;-·-EI-.~-·.·-·.·-.---.-..-.- ---.-..== ~;- --=---~-_--.-:-_--==-=--
---- -------------------------
nimis. Ps. Beatus vir. I f. p. 159.

4 Ant·G-~-~-·---r---------l Among them that
III b --. --!--~--i-..- ..~-·.-;-t-~ are born of women a

I
-------------I----- - greater hath not arisen

-~ter na-tos *- mu- 11- e- r~m than JMohntt~heBaptist.
a ft. II. II.

@!--.-II-------+_:_------~--.~.-.!-11-11-i I. I '
-.-I----.--I-~--I-.-i----- --···-i- -i

____~-[I _-==-~-~.!_~~_==_==--=.
non surrexit major Ja-anne Baptista. Ps. Laudate, pu-e-ri,



Thou child shalt be
called the Prophet of
the Highest; thou shalt
go before the Lord to
prepare his ways.

A lleluia and Commu
nion of the Mass.

June 24 : Saint John the Baptist. 1229

~ I .-z-. ~"E- -"
D6mi-num : * laudate n01'1len Domini.

PSI Laudate) pueri. III b. p. 166.

SAnt. =-~-...-.i=--+-r-~--_. _-;
III b -.--~--I-I-~~.-i-i--l-..

T ~-p-u--e-r-,-*-p-r-OP-h-e-~ ~l~~-ss-i--

G-_·-----·-----I~-------I-l
I ~I-~-I--~ t.. ..t ._~ . -

mi vo-cabe- ris : prae-ibis ante DOlni-

;~~_I_~__. . ~== = I I--I-I-.!!-i-]
___I.__·~_!!!_~--_.- !!! _
---~---.-----~~.!..- ------------------
num para-re vl- as e- jus. PSI Laudate Dorninum, ornnes

;--::-I~-EI-I-I--I,""","•.. I I • 3 ·-~_._- ----------.--11----1. -.-14---... ,-- ------------.-_.----- ==- ---.:===
gentes: * laudate e- urn, omnes popu-li.

PSI Laudate Dominum. III b. p. 184.

Chapter.

AUdite, insulae, et attendite, G···lve ear, ye islands, and hearken,
populi, de longe : t Dominus . ye people from afar. The Lord

ab utero vocavit me, * de ventre hath called me from the womb, from
matris meae recordatus est no- the bowels of my mother he hath
minis mei. been mindful of my name.

The Hymn Was composed by Paul the Deacon, monk of Monte Cassino
(740-801) for the paironal feast of his monastery. Another Italian monk,
Guy of Arezzo (995-1050) noticing, that the initial syllable of each half-line
was one degree of the scale higher than that which preceded it, gave these
degrees the names of the corresponding syllables : Ut,re, mi, fa, sol, la;
completing them with si (Sancte Joannes). Hence the present sol-fa
scale.

----------+----
Hymn. II -£-.---1--._.-;-_.-----1 I. 0 for thy spirit,

U =-~ -~- I-"'==~I ~ 1= holy John, to chasten

T ' t l' . ~. lips sin-polluted, fetterque- an aXIS resonare

( 1 Irl.-----r-.-_-.-.~ .-~i ~ •• I ~ I'J,-.~
=-~± I ~~--II- _--=--== .'_------_-1

flbris Mi- ra gesto-rum famu-Ii tu- o-rum, S61-ve polltl-



se-ri- em gerendae.N6"inen, et vitae

;c4.--==~ :;=~=-.--=-+---j
==-~~ I __~_._==~~==:~--I-.~~ 4. Thou, in thy mo

ther's womb all darkly
Ordi-ne promit. 3. Ille promissi cradled, knewest thy

___________________-l-..l monarch, biding in his 1

..8 +_! I I chamber, whence the
~-I I-.----=;=! I·+-.... ~ .•-~- ..;--' two parents, through_.1.-.-____________________ their children's merits,

dubi- us superni, Perdi-dit promptae mysteries uttered.

f-.-~~_.L:..ri; ;g rh ~ • t~---'----r ~
__1-·------ -. f-~-.!.---I-·- _

- -------------------
Inodu-losloque-lae : Sed re-formasti geni-tus peremptae
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~ t-~== ·.' ~ ~- f :~ ~;g;':/\~f:~~
~. --_-__-_-~.-_~ • _ ... ,_"""I

_I ~ might thy deeds of

ti labi- i re-atum,Sancte. )0- annes. wonder meetly be
chanted.

;e====:-.-.- -+-=======--.-:+=d. 2. La! a swift herald,____•__·I_•._II-I---"I-~--~ from the skies descen-
---~_!.------.---'!.-'--~---------ding, bears to thy fa-
2. N unti- us celso veni.., ens Olympo, ther promise of thy

greatness; how he shall
(-1-----.---+ I i·~.i-----p.l name thee, what thy
. I. ~_. ~_ ._~_-_.J..-_-n;-~:t=future story, duly re

vealing.
Te patri magnum. fore nasei-tu-rUIn, 3. Scarcely believing

--=--------t-a--I . I I· .lj message so transc~n·
-G-_• I--~i I I. _. l.-~_.. --1-_.- ... dent, him for a season

p power of speech forsa-
keth, till, at thy won
drous birth, again
returneth, voice to the
voiceless.

~-==- 3==-. -- + . =====--H
----~----·-a. ----II-·--=-II~-II-II--.--I-~~-t-.!-----_!_--- --~_!._-----_!._--~.-.--------

Orga-na voeis. 4. Ventris obstrllso reeubans cubi-li

------+-----11 1---=-------G~----------I I I I __~_. _. I
- I_~ I-~=~~_==:===_~._.- ====~~==~

Senseras Re-gem tha-Iamo manentem : Hine pei-rens na-

--+--.-~-I.--.-II-I~-------~-... ---.-.----.. -t-..8 1 ~_=__~ . ~

.,. • I • •--_----------~I-------II ---1---1---
----_._----------_.-~------~-_!._-------

ti me-ri-tis uterque A bdi- ta pandit. 5. Sit deeus Patr!,

1 His bridal-chamber, that is~ Mary>s womb, where the Godhead wedded human nature.
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5. Praise to the Fa
ther, to the Son begot
ten, and to the Spirit,
equalpower possessing,
one God,· whose glory,
through the lapse of
ages, ever resoundeth.

The child that is
born to us is more than
a prophet; for this is
he of whom the Saviour
said: Among them that
are born of women
there hath not risena
greater than John the
Baptist.

S.Matth. II, 9-II.

June 24; Saint John the Baptist.

~-'-----0i7-f==----q
..:.=-tI...,.-JI-=---II-.-.-~-~--~-JI-I\--II-.-
-_.!_-~_._--- I ~-. _

genitaeque Pro-Ii, Et ti-bicompar

;e-. i-~.- . ± rI'a_ . _~ ·_I~
--~--_.---~--II~-- . ~ .• _=..-

utri- l1sqt;te virtus, Spi- ri-tus semper,

;c-~~ • I 11-+-+ ~---~...-~. . -
I . • • - ••===---= -~~-=-.- .-.. I. ====-
De-us unus, ornni Tempo-ris aevo. Amen.

yr. Iste puer magnus coram y. This child, shall be great before
Domino. the Lord.

RJ. Nam et manus ejus cum R,7. For in truth bis hand is with
ipso est. him.

The opening of the following antiphon, both words and melody,
foretells that of the Introit of Christmas Day.

At Magnif. __.. i-t-----=----.--- __+j
Ant. VII d Ej-~---.~-~--;=~_.

P i.er * qui -natus~st n~bis, .

--1-·-----3-'----i-+--:d~- ---,-._--.-.. . ·I----.!
~-=-,_-!.--...-~-.-j;--.--=---
-------------- --11-._----
plus quam propheta est : hie est enim

@-I==;-;=== __+ .. .-.~. ,,--II ;--;1 II-~
~-= .... .~ ~. ~__i;-!_".·. •. -=- ... . ... ::; I~===-

I

de quoSalvatora- it: Inter natos mu-l£- erum non surre~

b ----i-+=.. ... . ~.. ~ D-J! iCT • •.•..:1
=---=--2.--=~ __- -I._~. ~~= .. _===t-. "
xit ma- jor ]o-anneBaptista. Cant. Magnf- ficat * anima

C<·i .•..• ~." ~l i-.·~ ..........•.•.••.•••.... ~.-~.
=--= .. -==- ~ ~ - 3'2 =. tldL
me-a D6minum. 2. Et exsultavit... or : Magni-ficat. * ... Et

;-I- •••-·~i .. ·· .•... . ".. ...• ..... •.. •. . ..". ..•. _ .".. . ...".: ..

-"-'---_.-..._~...•._._'--_.... _'--_._-_._'-_._--_.__._-,----------
exsultavit... Cant. Magnificat. VII d.p. 21Tor222.
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Prayer. Deus, qui praesentem diem. p. 1223.
If June 24 falls on Sunday, there follows first the commemoration of

St William as below, then that of the Sunday.
Benedicamus Domino I. p. 138. - Ant. Salve Regina. p. 243.

St. William Abbot. (t 1142)
Double.

June 24. Similabo. p. 133. - June 25. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui infirmitati nostrae 0 God who hast ordained that thy
ad terendam salutis viam in Saints should be to us guides

Sanctis tuis exemplum et prae- and protectors in the way of salva
:sidium collocasti : t da nobis, ita tion: make us in such wise to do
beati Gulielmi Abb~his merita devout honour to the merits of the
venerari; * ut ejusdem exci- holy Abbot William, that we may
piamus suffragia, et vestigia deserve to profit by his prayers and
prosequamur. Per D6minum. to tread faithfully in his footsteps.

Through Jesus Christ our Lord.
Collect of St. John the Baptist is added,p. 1223.
Secret no 13, p. 969, then of St. John the Baptist, p. 1226.
Postcommunion no 12, p. 972, then of St. John the Baptist, p. 1227.

Mass. Os justi. of Abbots, p. 1669.

.26. Sts.John and Paul Martyrs.
Double.

The just stood befo
re the Lord, from one
another they were not
divided; they drank the
cup of the Lord, and
were called the .friends
of God.

Commemoration at Vespers of June 2 S.

A G---'--r---"..,--t----.--.,
. Qt..• I g --~-i---~-.-.-,-.-a-II..~.

A == -==--..!-==.1
~sti- te-runt * justi ante Do-

;;-.~-----------.---

~~i::!" .. ~.= i ~ • ~ .~
mi-num, et ab invicem non sunt se-

G-----j--...-----I,..-.-----t-------------.----.~. -=~--.. --~-II=.=-.-.~-~-.--.--.=-:-+--. --.. .,
--~=l-.· -=t---~~_·_· =-r-+~t~-1..±:T~1.~

pa-ra-ti: ca- Ii-cern Do- mini bi- be- runt, et ami-

'G-------3· .-"-11-- I-==E ======
--~-.-=-~-----.- ---Lt.--~ --.-------
----=---~-"--1- -.------ -------

ci De- i appel-Ia- ti sunt. E U 0 u a e.
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,. Laetarriini in D6mino, et
exsult~he, justi.

RJ. Et gloriamini, omnes recti
c6rde.

y. Be glad in the Lord and rej oice
ye just.

lV'~ And glory all ye right of
heart.

These are two olive
trees, and two candle
sticks shining before
the Lord;, they have
power to shut heaven
with clouds and to open
its doors; for their
tongues are become
keys of heaven.

--------

Commemoration at Vespers of June 26.

G---------+-
Ant. I D ~-_~ _ ' ,__ _._~

I
---II---~__=_.-I_-i--I.-

I II. I

-sti sunt * du-ae o-Hvae, et

1------+
=-~-=. t=-'-:'-==--===---=j~.--==
~-- -1-... ;-~-~-=-~-~.L-t-.,

du- 0 cande-Iabr~ lucenti- a ante Do-

I--~~·I'-,-,, - ~,--i-+--II-I-~i,'--,=,-,. --'--'--- S-~-I--1Ii -1.--.-.-.-.---, --I-=-----t__
--.-- --l--,--~-------- -'---t-
-.-.---II. ---
minum : ha-bent po-te-sta- tem claudere caelum nubibus,

;-----'--'--1--.-'--,f----'+-_-_,' =-:-_, LI--I..---
~~ i-I-~4i--~--,-;.,1--;-,-.--------1-1~-t-~,--d

--T--------·f-~-I-.,.--~- --~-~--I-I------j

et aperi-re portas e- jus: qui- a Hnguae e-o- rum

;-'-.'._,'---'~-II-I- " =' ,~,,'., .' ':
---II--~~-----.-~----~----!l.•-.- ---------
~------~-1-,-1-- ---,------. ----------
claves cae-Ii factae sunt. E U 0 u a e.

1. Exsultabunt Sancti in y. The saints shall rejoice in
gloria. glory.

RJ. Laetabuntur in cubilibus RJ· They shall be joyful in their
8uis. beds.

Collect.

Q• Uaesumus, omnipotens,I MAY, we beseech thee, 0 Almighty
Deus : ut nos geminata God, a twofold joy be ours on this

laetitia hodiernae festivitatis ex- happy day, hallowed by the triumph
cipiat, t quae de beat6rum of the blessed brothers John and
Joannis et Pauli glorificati6ne Paul, who came to be the more
procedit; * quos eadem fides et fully such, because likewise united
passio vere fecit esse germanos. both in faith and in the glory of
Per D6minum. martyrdom. Through Jesus Christ ...

Collect of St. John the Baptist is added, p. 1223.
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SecretnO 2 (c), p. 967, then of St. John the Baptz"st, p. 1226.

Postcommunion.

SUmpsimus, Domine, sancto- WE have received, 0 Lord, thy
rum Martyrum tuorum Joan- heavenly sacraments on this

nis et Pauli solemnia celebrantes, feast-day kept by us in honour of
sacramenta caelestia : praesta, thy holy Martyrs John and Paul:
quaesumus; ut, quod tempora- do thou, we beseech thee, -vouchsafe
liter gerimus, aeternis'.gaudiis to make ours for eternity the divine
consequamur. Per Dominum. gift thou in this life bestowest upon

us. Through Jesus...

Postcommunz"on of St. John the Baptt'st Z"S added, p. 1227.

28. St. Irenaeus, Bishop of Lyons and Martyr. (t 202)

Double.

June 27. Iste sanctus. p. 126. -,.. June 28. Qui vult. p. 127.

Collect.
DEus, qui beato Irenaeo Mar- 0 God who didst vouchsafe unto

tyri tuo atque, Pontifici tri- blessed Irenaeus, thy Martyr and
buisti, ut et veritate doctrinae Bishop, by his strenuous' teaching
expugnaret haereses, et pa.cem of the truth utterly to confute'
Ecc1esiae feliciter confirmaret : t heresies and happily to establish
da, quaesumus, plebituae. in peace, in thy Church: unto us thy
sancta religi6ne constantiam; * people grant, we beseech thee. to
et pacem tuam nostris concede be' steadfast in the practice of our
temp6ribus. Per D6minum. holy religion, and in all our days

to enjoy that peace which is from
thee., Through Jesus Christ our Lord.

Collect of St. John the Baptz"st Z"S added, p. 1223.

Secret. Deus qui credentes, p. 974, then of St. John the BaPtz"st, p. 1226.

Postcommunz"on. Deus auctor. p. 974, then of St. John the Baptz"st,p. 1227.



JUNE 29.

THE HOLY APOSTLES
PETEltAND PAUL.

Double of I Class with common Octave.

AT FIRST··VESPERS. (june 28)

~!x:'~~ .~=-~upP:~~~~{~~~~e~~
p -~trus et Jo-~nnes <I> asCende- :=yeimthAc~so;,\.Of

; • . -~ _. : .~ t ,. .A-~ .·~-h~=· ..~
bant in templum, ad ho- ram ora- ti-o-nisno-nalTI.

; • ~__• H ._.n _31--~ ---~. ..¥
Ps~ Dixit D6minusD6mino me-o:* Sede adi%tris me:... is.

Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.

2Ant~ ~r.l ;-t-:i-=-i---.---~ Silver· and gala.·r
VII b !,.;.... __ ,--==- 1_ .~. ~=- have nbne;but what

A· -.--.-------------- I have, I give thee.
. Rgen-tum *et aurum non est Acts 3, 6.

~. t~ L'-=;~~--L,.. =!l ..~-= C!:::]
-----------------~~_. I __~~ _

O!i- hi: quod autem habe- 0, hoc tf-bi do. Ps. Confi-tebor
•.. . · d; •• •••• ~-~_.-.._.. ~. ~--I--p--~_.~_.~--~=~=~-.,. -==-==- =~---t --_.~

dbi, D01TIine, in t6to c6rde me- 0: * in consl-:- Ii... 0 justo-

-_........•.~-.----II~-•..... -~-:l-..... -.'--.-.-.
.~•._.•_.... -.~.---.-.__.•_L..••-..... -.__.__. _.__.. _.--.-.-_.-. .__-.__!__._.-.-----------.-.. ~~ . .... .'. , '
---------------

rum et congrega-ti- orie. Ps. Confitebor. VII b. p. 157.
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3 Ant. ------------------- The Angel said to
VIII C ;-I--~=~=:;=;-~---===t:==j Peter: Cast thy gar-

D ---------1---~--~~-_--I- ment about thee and
follow me. EpistZe.

Ixit Angelus ad Petrum: * Cir-

---I-=-t---I-·-----------R---1
a.-I-:--~---!!-i---.! r.-+- ~ I . --~-1_=======_-_--=~__ -,.-1 ~~=d-~--I-

cumda ti-bi vestimentum tll- urn, et sequere me. Ps. Be-a.;.

;-11 .--.. ....-. I. ...:::.- .~

tus vir qui timet D6minum : * in manda-tis e-jus vd-let

--.~---j------------_._-

r ~-==--===================-- --------------------------
nimis. Ps. Beatus vir. VIII c.. p. 165.

4 Ant. -----.-1-.;--+-1----1 The Lord -hath sent
VII C 2 I-.---I-------::~--~ his angel and hath

=~===========--....!.-I--delivered me out ofM I-sit Do'mi-nus * A I the hand of Herod.nge- urn Epistle.

-------:..------1-.---=-+----------+----:-
CII .-J--I-..---~----'h----: ;;-...---
===_~~-=-T=====~-==~==~---;I-L__---J-·._A_j

I TIl 1

su- urn, et libe-ravit me de manu lfe- r6dis, al-Ie-
• •---. ~---.--._---.-I-I-=l-.-I-i-I--q

L.. •. ~ ~ : ~ --=t==--=_
lu- ia. Ps. Lauda-te, pu- e-ri, D6mi-num : * laudate n6men

;--11 .=-~: f--==--. - -
D6mi-ni. Ps. Laudate pueri. VII c 2

• p. 169.

5 Ant. --=--1-----+-------- That thou art Peter,
VII c ~~-.::: . ~... ~?: ~j and upon this rock

T I will build my Church.
IT es Petrus, * et super bane Matth. I6, I8.

;=== -t--I I·I--I-j~~=== --=~ P-·~i I-~:j
=-~~ ji;-t---_~ 1 • = I .~_I!~__~~===

petram aedi- fi-eabo Eec1e-si- am me- am. Ps. Laudate



Thou art the she
pherd of the sheep, the
Prince of the Apostles;
to thee were delivered
the keys ofthe kingdom
of heaven.

S.Matth. I6,Ig.

June 29 : Saint Peter and Saint Paul. 1237

;_" ! I ":. _~_ I' ~ .I_~" ".! ":. =f
D6minum,omnes gentes: * laudate e-um,6mnes p6pu-li.

Ps. Laudate D6minum. VII c. p. 185.
Chapter and Hymn of I I Vespers, p. 243.

y. In 6mnem terram exivit 1. Their sound went forth into all
s6nus e6rum. the earth.

RJ. Et in fines 6rbis terrae Rj'. And their words to the ends
verba e6rum. of the world.

At Magnif.G-------.-=-+--~"i
Ant. I f ----.-"i--=-~--''''-------.--,-.-------
T -.~--------

U es pastor6vi- urn, * Prin-

I-i-------..---
-~-~=r--~~ =+----I-. .-~-~• .. +. ,.----- ----1---11----.----- -

cepsAposto- 16- rum: tl-bi tnldi-tae

;_.. +-_.----. 14 .~--±--...--------.---=----.-.- . --:----.~ -.-.-:-.~
--~-=~----r- . ---11---- -----
-~--~--- ~. -.-_._--
sunt cla- yes regni cae-16-rum. Cant. Magnf- fi-cat * anima

G--·-------- -.--.-.-.-:---------.--.--------.-.-
--i-·-=-i--;-~--=--.-II.-II---'":'"""'---.---------.._--~- - ..------------------
-------- ---------------------
1ne- a D6minulll. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. I f. p. 212 or 218.

Prayer. Deus, qui hodiernam diem. p. 1238.

There is no commemoration of St Paul, since the Prayer is common to both
Apostles.

On Sunday: Commemoration of the Sunday.
Benedicamus Domino 1. p. 138. - Ant. Salve Regina. p. 243.

AT MASS.

Thefollowz"ng Mass, Nunc scio vere. is sung only on June 29.
When this date falls on a week-day, and where the feast of the Apostles

is kept the next Sunday, the following rules apply :
a)On June 30 the Mass of that day, Scio cui credidi. p. 1249,. is sung;

commemora#on of St Peter, and of the Sunday, with Last Gospel of the
Sunday.

b) From July I to 5 inclusive, the Mass Mihi autem. p. 1271, is sung,
with commemoration of the Sunday as above. .



1238 Proper of the Saints.

Intr. III ;=-=--==--I-a~=~ I I·· 1 ~

N' -..~.-~-----
Unc sci-ave:.. re, *' qui-a

;-~.I---"---.--~.----l
~--I ~ 1 . t---~--.I-.-~

-~-------- ---t----·TIIT--

mi- sit Do- mi- nus Ange- lum

h.-;\-.---=;=t= : ~-t~ ~.+ -I-~
==~=~t:t-~--·--i'==--===--==

su- urn : et e-ri- pu- it me de

Now I know in· very
deed that· the Lord
hath sent his Anger,
and hath delivered me
out of the hand of
Herod, and from all
the expectation of the
people of the Jews.
Ps. Lord thou hast
proved me, and known
me : thou hast known
my sitting down, and
my rising up.
Epistle. Ps. I38, I-2.

DEus, qui hodiernam diem
Apostolorum tuorum Petri

et Pauli marty-rio consecrasti : t
da Ecclesiae tuae, eorum in
omnibus sequi praeceptum; *
per quos religionis sumpsit exor
dium. Per Dominum.

~. ~ J-=.~ .~ ~ i ~ i~
ma-nu He- ro- dis, et de omni exspecta-ti- 0-

;------.---::=-:-----~-.-~--.-.--.--.-.~....
- £l-.lM-+r1 . Jta~ 1'-' -r-__.. ==... ... .• t .. . •• · -------------
ne ple- bis Ju-dae-o- rum. Ps.Domine, probasti tne, et

~ . .
.--.-_-II-=-*"...~--~-.-.-..-..•-.-......----a-..-+-... -I~==- ~=== -~.==============-==---------- ------------------------

cognovlsti me : ~f tu cognovlsti sessi- on~m me- am, et

;-I-.-I-~i----i-;-~-.-~.l1--li-31- -I-.~---i-;-~
------~ -~-~=;;-=~===---,.--~~ ~
--------------- --------- ----------
resurrecti- onem rne- am. Glo-ri- a patri. E U 0 u a e.

Gloria Patri. 3rd tone. p. 29.

Collect.

O God, who hast consecrated this
day by the martyrdom of thine

Apostles Peter and Paul: vouchsafe
that thy Church may in all things
obey the commandments of those
through whom thou wast pleased in the
beginning to establish her. Through
Jesus Christ our Lord.

On Sunday, Collect of the Sunday is added.
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Lectio ActuulXl. Apostolorum.

St Peter's imprisonment and miraculous delivrance. Acts 12, 1-11.

I Ndiebus illis: Misit Her6des I.N those days, Herod the king
rex manus, ut affligeret· quos- . -stretched forth his hands to afflict

dam de ecclesia. Ocddit autemSo:meof the. Church: and he killed
Jac6bumfratrem Joannis gladio. James, the: brother of John, with
Videns autemquia placeret Ju- the sword; and seeing that it pleased
daeis, app6suit ut apprehenderet the Jews, he proceeded to take up
et Petruffi. Brant autem dies Peter also. Now it was in the days
AZylllorurn•. Quem.' cum. .appre- of the. aZyIlles: and -w-hen he had
hendisset, misit in -carceretn, apprehended him, he cast him into
tradens qwhuor quaterni6nibus prison, delivering. him to four files
militu1,llcustodiendum, volens of soldiers to be kept, intending
postPascha producere eum po- after the pasch- to bring him forth
pulo. Et Petrus quidem serva- to the people. Peter therefore was
batur in carcere. Oratio autem kept in prison: but prayer- was made
fiebat sine intermissi6ileab ec- without ceasing by the Church unto
clesia ad Deum pro eo. Cum God for . him. And when Herod
autem producturus eum esset would have brought him forth, the
Her6des, in ipsa nocte erat same night Peter was sleeping between
Petrus d6rmiens inter duos mi- two soldiers, bound with two chains;
lites, vinctus catenis duabus ': and the keepers before the door kept
et custodes ante ostium custo- the prison.' And behold an Angel
diebant carcerem. Et ecce An- of the Lord stood by him, and a light
gelus Domini astitit : et lumen shined in the room; and he striking
refUlsit in habitaculo : percus- Peter on the side, raised him up,
soque l~herePetri, excitavit eum, saying, Arise quickly; and the chains
dicens' :. Surge velociter. Et fell off from hi.s{hands. And the Angel
ceciderunt catenae demanibus said to him, Gird thyself, and. put
ejus. Dixit autem Angelus ad on thy sandals; and he did so. And
eum : Praec:ingere, et calcea te he said to him, Cast thy garment
caligas tuas. Et fecit sic. Et· about thee and follow me. And going
dixit illi : Circumda tibi vesti- out he followed him: and he knew
mentum tuum,et sequere me. not that it was true which was
Et exiens sequebatur eum, et done by the Angel; but he thought
nesciebat quia verumest quod he saw avision. And passing through
fiebat per Angelum : existimabat the first and the second ward, they
autem se visum videre. Trans- came to the' iron gate that leadeth
euntes autem primam et secun- to the city, which of itself opened
dam custodiam,venerunt ad to them; and going out, they passed
portam ferream, quae· ducit ad onthronghonestreet, and immediately
civitatem : quae uItro aperta est the Angel departed from him. .And
eis. Et exetmtes processerunt Peter coming to hhnself, said, Now
vicum unum : etcontinuo I know in very deed that the Lord
discessit Angelus ab eo. Et hath sent his Angel, and hath deliv
Petrus adse reversus, dixit : ered .me· out of the' hand of Herod,
Nunc scio vere, quia misit and from all the expectation. of the
Dominus Angelum suum,. et people of the Jews.
eripuit me de manu Herodis,
et de omni exspectati6ne plebis Judae6rum.
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Grad. V -----~-..-ili-·--;---II-~~-..
----a-a- ----1..-----

C ~nsti- tu- -:-::-os·* p;inci-

pes su- per omnem

Thou shalt make
them princes over all
the. earth: they shall
remember thy name,
o Lord. y. Instead
of thy fathers, sons are
born to thee : therefore
shall people praise thee.

Ps. 44, I7-I8 .
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ter- ram: me- mo- res e- runt no- mi-nis
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tll- i, Do- tni- ne. y.r. Pro pa-
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hoi-bus tll- is na- ti sunt
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---------.;~~1___===-------1-------------

tl- .bi fl- li- i : propter-e- a popu-
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Ii eonfi-tebuntur * ti-bi.

II

A
;:j--.'~---+-;j~-.-~ Thou art Peter, and
"l'i ~--. ~1a; ~- 1~1=~ upon this rock I will

build my Church.
I-J-le-lu- ia. * ij. Gospel.
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y. Tu es Pe- trus, et super hane pe-
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-----.--,j----'-+------~- -,--,- ---------- - ....-.~-.-..
--",-'.~i;-~-=--~~--,.rl_~~--,-----,----_._- • ~"'I;--,~--------'--

tram aedi- fica- bo

t.·.. d .. ~~~-~ ::
Ecch~- si- alTI * me- am.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
StPeter's profession of faith and primacy. . Matth. I6, :13-I 9.

IN ilIo tempore: Venit Jesus AT that time, Jesus came into the
in, partes Caesareae Philippi, quarters of Caesarea Philippi, and

et interrogabat discipulos suos, he asked his disciples, saying, Whom
dicens : Quem dicunt h6mines do men say that the Son of man is?
esse FiJium h6minis? At illi But they said, Some, John the Baptist,
dixerunt : Alii Jminnem Bapti- and other some Elias, and others
stam, alii autem Eliam, alii vero Jeremias, or one of the prophets.
Jeremiam, aut unum ex pro- Jesus saith to them, But whom do
phetis. Dicit illis Jesus : Vos you say that I am? Simon Peter
autein quem me esse dicitis? answered, and said, Thou art Christ,
Resp6ndens Simon Petrus, di- the Son of the living God. And Jesus
xit : Tu es Christus, Filius Dei answering, said to him, Blessed art
vivi. Resp6ndens autem Jesus, thou, Simon Bar-J ana, because flesh
dixitei: Beatus es, Simon Bar and blood hath not revealed it to
Jona : quiacaro et sanguis non thee, but my Father who is in
revelavit tibi, sed Pater meus, heaven. And I say to thee, That
qui in caelis est. Et ego dico thou art Peter, and upon this rock
tibi, quia tu es Petrus, et super I will build my Church, and the
hanc petram aedificabo Eccle- gates of hell shall not prevail against
siam meam, et portae inferi non it. And I will give to thee the keys
praevalebunt adversus eam. Et of the kingdom of heaven. And
tibi dabo claves regni cae16rum. whatsoever thou shalt bind upon
Et quodcumque ligaveris super earth, it shall be bound also in heaven;
terram, erit ligatum et in caelis: and whatsoever thou shalt loose on
et quodcumque s6lveris super earth, it shall be loosed also in heaven.
terram, erit solutum et in cae1is.

Credo.

G A~ ,.+-/--.-.--=.--;-.--,_.,1-- -'·_-~·~~~t ..
_~ .__~==-l--===,~=-_1-!!

Of'r ;---tL-I~_·,---f·-l
rett. III~. ..~ . jt; -+-4

C O=--t~* e-==

os prfn-ci- pes super

Thou shalt make
them princes over all
the earth: they shall
remember thy name,
o Lord, throughout all
generations.

Ps. 44, I7-I8.
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6- mnem ter- ram : me- . mores e- runt +n6-

mi- nis tu- i, in 6- mni progeni- e

L:~& ........«=::tt +~ .. -M· .~--==-.1. . .~ t;-.-+11-. ·"'r- "r---~=====

et ge-ne- ra-ti- 6- ne.

Secret.

HOstias, Domine, quas nomi- TOgether, 0 Lord, with the divine
ni tuo sacrandas offerimus, Victim we are about to offer, may

apostolica prosequatur oratio : the prayer of thine Apostles mount
per quam nos expiari tribuas, up before thee, and in thy mercy
et defendi. Per Dominum no- may it atone for and safeguard us.
strum Jesum Christum. Through Jesus Christ our Lord.

On .Sunday, Secret of the Sunday is added.

Preface of the Apostles, p. 13.

G----------------
Comm. VI ------j--·--t---=:-i----J. Thou art Peter, and. =-1-..----.....-11-:-.-T -u es Pe- tr:-~-:t s~-per ~~ft~ :;sc~~1~~:e~ill

~ • - ~.~~~••o +--:=-~i§
hane pe-tram aedi- fi-cabo Ecc1e-· si- am me- am.

G----~.----~-----~_·-
----~-~-------------------
--_.~~-~~ ,..: _._------------
------------- ----------------------
P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion.

QUos caelesti, Domine, ali... THou hastfi.lled ~s, 0 Lord, with
.. mento· satiasti : apostolicis bread from heaven: be moved

intercessionibus ab omni adver- by the prayers of thine Apostles, and
sitate custodio Per Dominum deliver us from all dangers. Through
nostrum Jesum Christum. Jesus Christ our Lord.
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On Sunday thePostcommunion of the Sunday is addedand its Gospel read
as Last Gospel. ,. .

AT .SECOND VESPERS.

[Where St Paul is not the titular' of the Church.]

Antiphons and Psalms 0/ I I Vespers of the Common ofApostles. p. 1596.

Chapter.

M· Is~t lIerbdes rex manus., ut H·.':!Irod the king stretched· ··lorth·
affiigeret .quosdam de Ec- his hands to afflict some of the

clesia. t Occidit autem Jacobum Church: and he killed James, the
fratrem Joann£s gladio. *Videns brother of John, with the sword;
auteni quia placeret .Judaeis, and seeing that it pleased the Jews
apposuit .ut apprehenderetet he proceeded to take up Peter also~
Petrum.

1. The beauteous
beams ofheavenly light
display their lambent·
fires, and gild the rising
day whereon the Prin
ces of Apostles crowned
ascend their thrones,
and acts of gra;ce
abound.irrigavitre- am Di- em be- a- tis

This Hymn is .commonly ascribed to Elpis. She died about 493~
The primitive version, that. begins : Aurea. luc.e et decore' roseo, was
considerably altered in XVII century.

... ....;,......-..d

Hymn. I~ • .r.,. '.~:r.~ •.~
D --.-----.-

.' . .•.. E-cora lux aeterni-ta-tisau-

G__----__-.-~-.:----. .-+---1-
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G---' .~•... '. ·-:-~--I-·~~-li-·-·il--i-- p'o~terH,:~v.;~~e ~~~:~--.--11-"'- -~--r-•.--.--.--.---~_~ . I L_j leg' light, Rome'sbet;,.
---- .--------------- ter parents,' eq ual

{gnibus,Aposto~lo-rum quae coronat

; . • I-~- .--:~+--;;' -- -" +-==.' -~ . ~
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Pr~ncipes, Re- isque in astra Hberam pandit vi-am.

e ~.! ;-'~ I ~.-===C~" ~-! ..,~ .~

2. Mundi Magister, <;ttque cae-Ii. Jani- tor, R6mae pa-



deaths unite; and both
to-day from fields of
blood arise to take
possession of the con
quered skies.

3. 0 happy Rome,
whose streams of prin

---------------------..- cely blood prevail
sis il-le, hic per crucis victor necem beyond the fame of

Tiber's flood! Your
;_I==~-_-=--+==== .===~ sacred urns outshine
_____1 _~_I~I_----I--------- the heathen pride and
--------h--~--,-~-·.-I-~ all the cities of the

Vitae sena- tum Iaure- a-ti possident. world beside.

;--r.;;-----I---+-I--_--=----I-"i 4· To God, in nature-1 !! =- "" · -~I - one, in persons three,
eternal glory, power
and jubilee, whose

3. 0 Roma fe-lix, quae du-o-rum Pdn- sovereign sway and
universal throne dis-

~i •~:e:--=:~j hf::o:llal~~~.gS with
----- ~ Trans. W. Shewring,

ci- pum Es con-secra- ta gIo- ri- 0- by permission.

4. ~ -.-?--g' ~ ~.. I-~ .~. ~---=t~

so sanguine : Horum cru- o-re purpura-ta ce-teras Ex-

E=J.---=-+--==~-===~~==---1-1-1-~
--!.-~--I~-·----I-I----i-----;-~=---1-----
--------~I--I--~--·---i-=-I--- -----------
ceI- lis or-bis {Ina pulchri-tudines. 4. Sit Trini-ta-ti

;-~. . 1--/1. -~~~.--I;-+--_:lt---- --t-'----I I ~ ~______~---.--+ I I. I~I_I--~----.-.--I-
-------·-----------------rl ----------

sempi-terna gIo-ri- a, Honor, po-te-stas, atque jubi- Ia-

;-3-~-~--I-~·-+----1---------~~--I-I· --+-~-f-~-I~--~--I-~----I-..-+-I-~.-._i
---- --.--------I----I--~-----t-----'--~
---- -.----------------------

ti-o, In u-ni-ta-te quae gubernat omni- a, Per u- ni-

;--+-------~---~----
- I~I -===~I ~-=----== ==--= ===- .--
---~I--I--~---r~--i-=--I~---I~-~----------

ver-sa aeterni-ta-tis saecu-la. Amen. '
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ren-tes, arbitdque genti- urn, Per en-

;-I-~i--:-;--+---i--I--i----.---""1
==-~~~~-I= ~ I ~~
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Another· Chant•.,

~~~J~ ~~~t.~ •.~~~j
D --~~.. ....=--~~~:-::jIi ....-l-JI-:.. •. ---.--
'" E- c6~ra~]ux.,"aeterrii-t£l-tis £lure": am Di- em

G---'-'-.---+ .' . --.----.------+--.-
- .•• ~._ :;--.... :.i. --=-_=+__ .-" , .---:-,-.--.~_____.~-r_-r- .ft. !.-.-Il--;-~~-~+.-.-~L~_-I_.

be~a-tis irri-ga-vit.. ignibus, A~"posto~ larumqiiae

L-.'-"---.-'-'.- .<..- .... + -I-I.' -=-~
~ ~ = !'i. p.~ •. -i=-= .. ~--.-.1-r--1
co-ranat Principes, Re- isque in astra liberam pandit

; -i--- ==. t • - ... .._ ~
-I·· -~-,.._..~__~'-'--~.!-... --''-r- ~----!.-=.~-~--'--

vi- am.2. Mun-diMa.-gister, atque cae-Ii Jani-tor, R6-

=~~+.·.~ .- .. f· .....•••·A~
< ,-.,.---------~r--···---~.---:-:-.------::-~-+.---.-:-.1~----.-

tnaepanfntes, arbitrique genti- urn, Per I ensis ilJe,

;-'.'-.. -'.---'- ... -,----'---.---------------f-----
--.,-'i-----.'-•. --f--__-,-.. --.-,.=-1---1---'--.-••-.-.1t-1I-------t., -.-----1-.
-~-.-I---r._-·-+~-=-~~-~-~.-I~I-a~---·---
hie per eru-cis \,ietor neeem, Vi-tae senatum laur~-a-ti

~ i. r~ •....•~ ii .:+ -II -"a-A.· : -io.p-:l
4---~-+.-.....---=---H--......:~.....;-.....-·--..•-r-L-I~....--

II .1 'I .. -

p6ssident.3. o Roma fe-lix, quae du- 6-rumPrineipuIn Es

;-a ..1 •. 1__ ... J . ,'._ .,' ~ _+=====- ~~
----I-.-~'+.;---II-.-.. ~i--~-'-~-i;·-+. 1--.-.*-:.--.;--
---------r--f---l.-·-i--..,---r++· .,-----

eonseera-ta glo~ri-o-so sanguine: 1-16- I rUIn eru~6re

;. •• -'!= _~j_ •. •. _d -+.5 ;:1<
~~-'-r---==~~~I~-~--=--I-.-·-•. -'.--.-...-.~~I-j
purpu-ra-ta ce- teras Exeel-lisorbis una pulchri-tu-di-
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To-day, Simon Peter
mounted the gallows of
the cross, alleluia; to
day, the Key-bearer of
the kingdom departed
rejoicing to Christ; to
day, Paul the Apostle,
light of the world,
bowing his head, for
Christ's sake was crow
ned with martyrdom,
alleluia.

1246 Proper of the Saints...

==-~~~~ .~ ri-~ •Q..--Ed ~
nes~4. Sit Tri-ni~ ta~ti sempi~ tt~rna gI6-ri~a,H6nor,po-

G---'-'f-'-'--"-'-----.. -----t---..--

=-- .. ~ ••• -. ~ ?~~~••. -~ •~ ~~
tt~stas, atque ju-bi- la-ti- 0, In

l

uni- tate quaegubernat,

G --.--t------=~-'--~

=rL-:~-.--;T- •.__-:;-t-:;--~~
6mni- a, Per universa aeterni-ta-tissaecu-Ia. Amen.

yr. Ahnuntiaverunt opera DeLI y. They declared the works of
God.

RJ. Et facta ejus intellexerunt. ~. And understood his doings.

At Magnif. C t-·--.,.-----t-
Ant. I D --.. -----.-------"1

H ' · 1-"· -II;=~-r~~
. Odi- e * Simon Petrus

G-'·~---.-.----.'.-".---"
- •-aTrh_~-L~q

ascen-dit crucis pa-ttbu- lum, aIle-

; _.~;--i t H . -II-":-~
__ __1. I • 1 • .•_~_

----~-,.. - _._-------------
lu- ia: h6-di- e Clavicu-hi-ri- us re-

b:I~.. +. " .........••'... •..• ......•.. .'. --l=== ±=:-
~~..,,,--t---··,-".------.-~-,-..--.-.---.-1==-.. -----.-!l.i.-;
------~~----I •• I. I I-'--~
gni, gaudens migravit ad Chrl-stum : /h6di- e Paulus,

G. f--.-----.-.. ----~.---.. -.'..-r--.-.'-..-,--::--..
------------f-~~-,.- -. ~1
-------..-~----lI=----f-F-+~-----!!:-~--+_.._1_=-_-------1__._L!!L"':'.~ __.~ • __•· .. _. _

r'. II- I

Ap6sto-Ius, lumen 6rbis terrae, incH-nato ca-pi-te,

G-.'-.•. _,-.. '-....-••. '-..--.-.'.. ----'---.- ..
~-- ...•.~. .• r-~_t •.~;,-~-~ ~ ... J---'"-"-'-"-"'- .' -~i----~---------;---ri-!
pro Chdsti n6mi-ne, marty-ri- ° co- rona""tus est,' aIle;.



June 30: The CornmemoratiollQLSaint Paul. 124ft

;-..... -g' . ,,~.-,. -.--... -eB····--:- .~ ... -•..r--.,'.. ,... -.. -..-=;-.'..=--n-•. ' ...,..
--...-a- . --,-----.--.-.. ,-. .. • -
'hl- ia. Cant.. Magnf- ficat • anima .11Zi- a . D6minum:

G .' '.' . • ... ' . '
==;=1. 1 • ' •... -' •...•.. ,' ..•....... ,•...•... '....•.•.•. :

2. Etexsultavit... Cant. Magnificat. ID. p. 212 or 218.
Prayer. Deus, qui hodiernam diem. p. 1238.
No commemoration is made o/St. Paul.
On Sdturday." Commemoration, p. 1253 and/oll.
On Sunday: Commemoration of the Sunday. ,
Benedicamus Domino I. p. 138.- Ant. Salve, Regina. p. 243:

30. The Commemoratic)n o£St. Paul Apostle.
Double major.

AT' FIRST"VESPERS (June 29) ..

[In Churches dedicated to St.· Paul.]

I. Lead US,· great tea
clie.r Paul,' iIiwisdon;l's
ways, and lift .• our
hearts with thine to
heaven's .high ... throne;
till faith· beholds .the
clear meridianblaze~

Antiphons as on the Conversion of St. Paul,p. 1030, with Psalms indz"'cated
for the I Vespers. . . . .

Chapter. :1 Tim. 4, 7-8.

BOnumcertamen certavi, -cur- I Have fought a good fight : I ·have
sum consummavi, fidem ser- finished my course: I have kept

vavi. .t· In reliquo •reposita ,.est the faith. As to the rest, .there is laid
mihi corona jusdtiae,,~qUat11 tip for llle a. crown of justice which
reddet mihi Dominus in ilIa.die the' Lord the just judge will render
justus judex. to me in that day.

Elpis of Sicily (VI century).

Hymtl.. IVr .-,_---".-::-_1_•.- i.... ".+- ~ ::;::tt=~- ;;;.,.•._--..~.~.~E -gre: gi- e I D6ctorPaule,

;--:--.-... -:- .•..........•..... '. --...--.--.-.'.-.-..-----.-....+-- -.~-..-<'.~.--.--.,.-- t==!-..•.-•.....~-,-.. -.-.-. ~.~-••-~
7 •.--.-~-T~--.-' ---------.-.
rna-res instru-e, Et nastra tecum

;--'--.. - ....-.. -.-.---'-".-.---"---.. -.- ---.-.-.--,-.~-.,-... -''--'"-~~
-=-.' .~~~~. '.. ... ···~I J-·--~-~i-·-·-.--·~_:••. "~'-~
--.•• ---~-i-+---•. !.-.----..r----~·.-·~ ....--I-.---'.--. -:r---~

pectora in cae-lum trahe: Ve- I la-ta..dum me-ri-di- e~
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; .... -- -p .--: •. +. H :~~~~~t~~ft~n;~~=~uI
~= -}~ .I=~~--=~~ •.=-r-;-.-.- .•----, 2. Praise, blessing,

cernat· ff-des, Et so-lis instar so-la majesty, through end-
less days, be to the

;------.---~-.-.----.------t"'- Trinity eternal given;
--=-i----·-- _.-----------l who in pure Unity prof·= .. ·ri_I=~. ~~i ~ _~~_:~. ~ oundly sways eternally

. • I all things alike in earth
regnet ca-ri-tas. 2. Sit Tri-ni- ta-ti and heaven.

;---------:..----.---t-------
~--==r-~ H .-~=_-Jl-~-.--.- .·ra--~.-1
---~i- --+------------------~. _l.-..

sempi- terna glo-ri- a, Honor, potestas, atque ju-bi-

;---...--..-----t--.-----------.-.

===-- .i .. t=;"=----=;--i ji; ~--.-- ~-·,.i-=--i;-=t==• c - ~·.----·4-----~1I-+---=-·-----~1

la-ti- 0, Il~ . uni- ta-te quae gubernat omni- a, Per

; _ :===±=. t:= =-~ :3f=.: ~ _:_.=-_=-.._.. .~-L=;-b--._-. __
uni-versa aeterni-ta-tis saecu-Ia. Amen.

1. Tu es vas e1ecti6nis, sancte I y. Thou art a vessel of election,
Paule Ap6stole. holy Paul the Apostle.

R;. Praedicator veritatis in R,7. Thou art the preacher of truth
universo mundo. in all the world.

At Magnif. ,. Holy Apostle Paul,
Ant. VIII G ~==-~_===~--l preacher of truth and

S
-~--~--··-I_.•_-~-!-_;-_- teacher of the nations,

l-iI intercede for us with
Ancte Paule A posto- God, who has chosen

thee.
;-----=------4---.1.-------·
-~~~~h. t=-. . ~ ~-~~~!-'-~==.-~_~=~--+-=t=i P
------------.-----------------_.--

Ie, * praedi-ca-tor ve-ri-ta-tis, et Doctor genti- UIn: inter-

;-i-;" ~~-.-~-+-I.. -II-~i .. ===.-1-.ji;-ji;~ .=r;=~
I I. ----.----

. -------
cede pro nobis ad De-um, qui te e-Ie-git.Cant. Magnf- fi-·

;.-I~I--·-·--'---.--.-]---.--.------ -~-I-.--- =:=--=--=-- -. ~_~~ =. .-:=====~=~-=!--=
--- -_._-------- --_~_.--_.--------
cat* anitna 1ne- a Dominum. Et exsultavit... or Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
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Prayer. Deus,quimultitudinem. p. 1017.
Commemoration of St. Peter. Ant.· Tu es Pastor. p. 1237.1. Tu, es

Petrus. p. 1016. Prayer. Deus, qui beato Petro. p. 1013. . .

BenedicamusD.6mino I. p. 138. __ Ant. Salve, Regina. p. 243.

s
AT MASS.

Intr. I G-·---'---~--i-·--,----.----.
--I-.~-,.....=.~-.=-..----+--1
---T----~--I.--I~r--+:-..
--.-----------.~+-V---

Ci:' 0 * cu- i cre-di-di,

I know whom I have
believed, and.. I am
certain that he is ab!e
to keep that which I
have committed to
him against that day.e . --.-.. ----t-.------.-.-----<Ps. Lord, thou. hast

--.--.--L_- _._. . _._ I~i" .' ~~- -+-- proved me. and known
lit ..... *". " lIT"-' • .11--=:-+"""1. me : thou. has.t k...nown--. __-I!!!-II I .-.-------a--.---..-

• my sitting down, and
et certus sum, qui-a pot-ens est my rising up. 2 Tim.

I, I2 ; Ps. I38, I.

G---_·-.-·--'-'-'.-'-...+-'.-'.--.'--~-.,-~-
- .·-I~-=.-. ==.;j-~~~.,'..•.' =~.-JMI-----=--------;-. ~
-I--'-~-------------~~"--~--,--.-__._.- -
dep6-si-tum me- urn serva- re in illum' di- em.

1-'-'-_.... '-.'-,. --''11-.-'-.1'-'-''-i
----.--.=.-I.. I' . I" ...-1--1-1--11-.-1-.17ra-..'~-...--....-1-··Il-I-~---.1--------.-.------- I ------~.....---._-_.------------------------ -------
Ps. D6mine, probastime,et cognovlsti me :* tu cognovi-

G· .-+------~-..-----~
-~~~~~. ~-~.I~~~-.-.~..~

'sti sessi- anem me- am, et resurrecti- onem' me- am. Glo-

L;--- •. fA~ .~··l.· .•.• : •.. _.. :
ri- a Patrie E U 0 U a e. Gloria Eatri. lsttone,p. 28.

Collect of St. Paul, nO 2, then .of St. Peter, nO 1, p. 1017.

On Sunday, the Collect of t.he Sunday £s added.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas.
St. Paul gives an outline of his life. Galatians 1, 11-20.

F.~R.. atre.. s :. Notum. vobis .faCt.O.] BReth.,ren.".l giVey.ou to.un.derst.an.dEvangelium, quod evange- that the gospel which was preach-
lizatum est a me, quia non est •ed by me, is not according to man.
secundum hominem : neque For neither did I receive it of man,
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enim ego ab h6mine accepi illud,
neque .didici, sed .per .revela
ti6nem Jesu Christi. Audistis
enim conversati6nem meam ali
quando in Judaismo : qu6niam
supra modum persequebar Ec
clesiam Dei, et expugnabam
illam,et proficiebam in Judaismo
supra multos coaetaneos meos
in .. genere meo, abundantius
aemulator exsfstens paternarum
mearum traditi6num. Cum au
tem placuit ei, qui me segregavit
ex-utero matris meae, et vocavit
per gratiam suam, ut. revelaret
Filium suum in me, ut evan
gelizarem illum in gentibus :
continuo non acquievi carni et
sanguini, neque veni Jeros6
lymarn ad antecess6res meos
Ap6stolos : sed abii in Arabiam :
et iterum reversus sum Damas
cum. : deinde post annos tres
veni· Jeros6lymam videre Pe
trinn, et mansi apud eum diebus
quindecim : aliu~ autem .Apo
sto16rum vidi neininem, nisi
Jac6bum fratrem D6mini. .Quae
autem scribo vobis, ecce coram
Deo, quia non mentior.

nor did I learn it; but by the reve
lation of Jesus Christ;

For you have heard of my conver
sation in time past in the Jews'
religion: how that beyond measure I
persecuted the Church of God, and
wasted it; and I made progress in
the Jews' religion above many of
my .equals in my own· nation~ being
more abundantly zealous for the
traditions of my fathers.

But when. it pleased him, who
separated me from my mother's
womb, and called me by his grace, to
reveal his Son in me, that. I might
preach him among the gentiles,
immediately I condescended not to
flesh and blood. Neither went I to
Jerusalem to the Apostles who were
before me: but I went into Arabia,
and again I returned to Damascus.

Then, after three years, I went to
Jerusalem to see Peter, and I tarried
with him fifteen days; but other of
the Apostles I saw none; saving
James the brother of the Lord.
Now the things which I write to you,
behold before God I lie not.

G d G----'-- +_.. -.
fa • V ----a.~~. - .-..1

-A- I--.L-~_a~ -·---I-!

Q ~-ra- tus e; · *' P:~

!!! ~-. "".t-c.;oR. ;-. I .-,..., ~.
------- ---tr-
tro in aposto-latum,

G--.I ~I,.-.II-f:-=--~-I~.-I-=-.H----1--. ~ I~-WI . . ·

He who wrought in
Peter to the apostle
ship, .wrought .in me
also among the genti
les; and. they knew.the
grace of God, which
was given tome. y. The
grace of. God in -me
hath not been void;
but his grace, a]ways
remaineth in me.
Gal. 2, 8-9 " IGor. I5, IO.

ope-ra- tus est et mi- hi

fI ~. _D ~~\ ••

.

i.~ . ~~=--~.-.---1-- -F.-••--+-:-:.--=r~---rl-----· --1
_.s-l--r--S-Hl.::--~. ~~-=-_ rll..,...__-__,__~

----------- -----------------------
inter gen- tes: et cognove- runt gra- ti- am
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~~~~hh~~~.
De- i, quaeda-ta est· mi- hi.
--.-'.,,--.-_.. _.,.-.: -.' .. 1 - •.• - .. -+- '...,..', . .' ,I

,.. •• ~-i~~E~_.-~~~~.1 b-\;·~~t=:=l
-.-.-.--.-.---.--~~---~. . .' ' ..;---------.--._.

YI. Gra- ti: a De-

--.-'-.-.-.-.,--~-.---------.-.-1-:--.....--.--.• t----·-.-.-.-I .' 1II,•.~1 '¥4-;-.~-'-.=- JI- •••• ••. ., ••~.'•.•.
-~-I- . __._.__- . _f-~~,...' ,...•...•-.;- . •~

in me vacu- a non

~... ~ j .. -~A§I.~I~-•...--=:J- .' .. --.--11-=- '. .---.-- .. ' . ., . -.-.--= .....___~-.. . • .... .' !-- ·_,t_·.~~_._=_.-_-.__•__.__._._._..
fu- it: sed gra~ ti-a eo:. jus semper in

b.<••.• ·• ~~~~I h~-···· ~, '.••••
__-..a-'-.-, '. • •• j+7~' •• 'Ji- ·r"'. ~--_.-'-.-.-.-..
me *manet.

A
VIII .~.~~~pr~~~r~1o:~h::~

LI I
,· .* .. teacher of the nations,

e- . U-la. lj. intercede for us.

H-t.1 ~.~--··-.--I i

~-t!~6=-; .. 'S;;---'~ ra i
I ••

Yl. Sancte pau-. Ie Apo-

C'· I. '. . .- '--.-.-,-.. - . ... .. . ." .• '.t~.'...' · 
=----,.~-..--.. ----.Ii--h=!+ .~_ __ ... ..

I ......•. "'_._._~_..__• . _

sto- Ie, ··praedi-cao:. tor ve-~i-ta-tis, et doctor

~•.~ .' ."J4i••; .- ·=:==hlr-'·.~I]
-------11. ' . -I-~\;---~----
genti-, urn" inter-ce-de * pro nobis.

~---'-'-I::r-'.,,",,-;-i1 ....., '- --:
~~ll_,.,W-~-.z.=, ..... ,' .. ~ ': .,==_-. ".
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Amen I say to you,
that you who have left
all things, and have
followed me, shall re
ceive an hundred fold,
and shall possess· ··life
everlasting.

Matth. 19,28 and 29.

~- + --~
-~~~..~-=--I;-~t=.- - 1- I~_ I-

• I

quod vas, qui re-liqul-stis

+ Sequcntia. s.an:ctiEvangelii secundum Matthaeum.
Jesus foretells the persecutions his Apostles must undergo.

Matth~ 10, 16-22.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis ...StIts : Ecce ego .... disciples, Behold I senq you as

mitto vos sieut oves inmedio sheep in the midst of wolves. Be ye
luporum. Estote· ergo prudentes therefore wise as serpents, and simple
sieut serpentes, et simplices sic- as doves. But beware of men: for
ut columbae. Cavete autem ab they will deliver you" up in. councils,
hominibus. Tradent enim vos and they will scourge you in their
in conciliis,et in synagogis suis sYIlagogues. "And you shall •.... be
flagelhlbunt vos; et ad praesides, brought. before "governors, .and before
et ad reges ducemini propter kings, for my sake, for a. testimony
me in testimonium illis, et gen- to them and to the gentiles. But
tibus. Cum autem tradent vos, when they shall deliver you up, take
nolite cogitare quomodo, aut no thought how, or .what, to speak,
quid loquamini : dabitur enim for it shall be given· you in that hour
vobis in illa hora quid loqua- what to speak: for it is not yOu that
mini. Non enim vos estis qui speak, but the Spirit of your Father
loquimini, sed Spiritus Patris that speaketh. in you. The brother
vestri, qui loquitur in vobis. also shall deliver up the brother
Tradet autem frater fratrem in to death, and the fatherthe son: and
mortem, et pater filium : et the children shall rise up against the
insurgent filii in parentes, et parents, and shall put them to death;
morte eos afficient : et eritis odio and you shall be hated by all men for
omnibus propter nomen meum: my name's sake: hut he that shall
qui autem perseveraverit usque persevere to .. the end, ... he shall be
in finem, hie salvus erit. . saved.

Credo.

Offertory. Mihi autem. p. 982.

Secrets nO 19 then 18, p. 970.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.
Preface of the Apostles, p. i3:

;----+------
Comm I -----------.-~-----_=_1

. _lt~---rlI- .I-0r-- _~~-t~'·~--rii~

A - men * di-co vo- his:

G I ~ ~=t=~ ~~ ~ __ •.-l
--.--t-.-I-..-- I I ~ ------. ..,...-.,._.-

61nni- a, et secu- ti e- stis me, centuplum acci-
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;----- . '-+-1--
- a --t--T-a-i---'---i.i~--.-·----.-::-j"II---..-.-.
-.-~i-·...-t--II-----~----.. ...p+-'1"ti:-.-•.-~---a-._-.. ~'----+-t--------·,---------~- __._. t... ~ r-..

• I . '. . ITt· i

pi- e- tis, et vi- tam ae-ter- nam pos... ·· . sl-de.,..-

;..... .11-=-:-Jt..~-;=;~.1 •...... ••. >H_
-~---~---. ~. .--.-.-a-.·._~. "... -.-" -~-... . . . . .. .'.' ' ,

bi... tis.P. T. AlIe- .Jll~Ja.",

._l'i#tiiiintilUilion~.noi8.ra}~~1:hen-i6,p. 973.. .
On Suriday,the fostcommunion of the S,,!ndayis added and its Gospel read

at the en(lofMass. '

Vespers of the Precious Blood.
~ In churches dedicated to St. Paul : Antiphons and Psalms of the

Common of Apostles, p. 1596. Chapter, Hymn, Vers~cle, Ant. at Magnif.
and commemoration of St. Peter, as in I Vespers of the Feast, p. 1247.
Commemoration of the Precious Blood: Ant. Accessistis~p. 1256. 1. Rede
misti nos.

Comme1l1oration' of the ,Sunday

at Vespers of the Holy Apostles Peter and Paul. '

Saturday before the III Sunday· after Pentecost.

AfMagnif'e ..' . +___ All from Dan to
Ant. I --··--·---a-'i---=---.-----:-!-~ Betsabee,.·' knew tb.at---.--=-=-=--.-pl. "'---. Samuel was a faithfulC -I----------~-F---.--

.... . Ogn~ve-runt 6II,1nes * a prophetIo~;~~ ~:o~~:.

l-~ 11=--'.-'--.• ----.---------.--~-=-+-.-.....
~:"~"~-I-"-.---'.=-=---+_____...----,.-.---=-i------a-.J
~----.---.--I----.--.-t~-----=-;,-.-.-+--------=-.. . ... -'-e;-.-..~ .1~!Lj

-'"'tt..r~'" a' .. , . -------

Dan usque Bersabe- e,' quod. fide-lis .Samu"-el·.pro-

;~~-;~ ~~~J-_"... ... ....
phe-taesset D6mi-ni.

1. Vespertina oratio ascendat y. May "eveniIlg prCl,yer rise up to
ad te, Domine. .thee,O Lord.

RJ. Et descendatsuper nos RJ. And thy mercy come -down
misericordia tua. upon us.

Prayer of the following Sunday.
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Mountains of Gel
boe, let neither dew, nor
rain come upon you.
For in thee there was
cast away the shield of
the valiant, the shield
of Saul as though he
had not been anoint
ed with oil. How are
the valiant fallen in
battle? Jonathan slain
in thy high places. Saul
and Jonathan, lovely
and . very cOI11ely in
their life, even in death
they were not divided:

2 Sam.I,2I, 25, 23.

Saturday before the V Sunday.

AtMagnif_;-------.----
Ant. I =-- .~_•.~ 1 ~~=~-I-.. t---1
M [1-."',------.---=-~

Ontes * Gelbo- e, nee

~= .--r--. -± ••_~~§
I I 1

,fOS nee pluvi- a veni- at super vos,

1--'.-'-.----..----------1---..~-___,_---_i
-~-~~.---.-~ ..
-~-~-II-il--------l-~-~!L.--,-

qui- a in te abjeetus est elype- us

G-··-."--.+--.---,-----
- • r.-•. ...~. G-9:L I-~

f '· l' S' 1 •.. ortl- urn, c y-. pe- us a- u ,qua- SI

; . · · ~ .-~~_~~~-~ .~ .-4.
non esset unctus o-le- o. Quo- modo eeei-derunt fortes

C= a; ~ -t. -=== • ===--
-,"--.- · -~-+I-t-::-------= 1 f\--'-i---l--.--1--1-1 ------t-.-I --'-- -·-·-T-II-I-~

in proeli- o? Jonathas in excelsis tu- is inter-fectus
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G 3 n · · ~--II-:=---+ .=-_ -. ..~ ". l:-L_4t;=t=; ~=-.---=-_;:q
-..... ---.----------------.-t--i--·-L

--

est: Sa- ul et Jonathas, amabi- les et deco-ri
G-------:-----•. -.-'.-.-.--.-'-'.-+-----.-=--.--. . t--·-'It-li-~·~-~·;-~=-It~- -,l
-l!-.~--.-.~~--I!.--.---------++~-.-!

• • I • .",

valde in vi-ta su- a, inmorte quo- que non sunt se-

;__~R--:.-e !'-.._.._",. - _ _...--••..• -,-=..ii_.:....:..•• ·8--·--"-'.-.."-.-'.-.'--.--.-'-.---'--.-.- ..-.-.-----
pa- r~- ti..'.Vespertina onitio. p. 1253~

Saturday heforethe ·VISunday.
At Magnif.! _ . .., I pray thee, 0 Lord,

Ant. I" .• ; . '-, . +--.- ;-" take away the iniquity

O
-. .. r.--=--t------ of thy servant, for I

..... . .. ' -r.---.----·-pri------.- have done foqlisbly.
'B-secro, Domi-ne,*' au"; II Samuel24,io.

~---'--i-.-'-·-'-~· 'E· ..~
-"-' .~ ••-, --!-~-.i-!-;Lq.+-i--ll--~=! - .~-I?-+-'

fer iniqui-tatem 'servi tu- i, qui-~ insipi- enter' e-gi.

At Magnif.;_..__.. _Saturday bef~te the. VII?unday•

Ant. VIII ~ •~~__-----I.-J S d h '.' , d
~~_. .~.-::-~~+-~ .a .oc t e priest an .

U -N- xerunt. Sa-lomonelll- ~:i~~~J~l~nE,;:'i~:;
in Gihon, and going up

; ..... ;-~-..~. • ~--l with joy they e:t·ied :I... .. . .:------------~ God save the king.._..1__: I Kings I, 38-40.

Sa- docsacerdos, et Nathan propl~e..

G..~••.' I .. ,.' '• .' .. :!~-----:-·=----~.f-··.-·· '-= .. ". .. t-d
r~_...-•. ~-.. '... .'....==C-:-.'-~---.. '~-t.+Y--~~t:=

ta" 'regem in Gl- han, et ascendentes lae- ti dixe-runt I:'

~!",'_~...:ij'-2:·'·······,··· ..••'..•...•. _•.••••..
Vl..v~trex in ae..;.tetfluIn. y.; Vesperti,na oiatio~ p..'1253.



1.ThC>1.fhast·redeemed .u~; 0 'Lor~j
in thy blood.

RJ. And hast made us to our God
a kingdom.

FEASTS OF JULY.

JULY 1.

THE PRECIOUS BLOOD

,. OF 0 URLORD JESUS CHRIST
. Double of J Class~

AT FIRST VESPERS. (June loT

As in 11 Vespers, p. 1262, except the last Psalm l.Rutlilte D6minum.2 D.
p. 184,andfollow£ng:
,r., ~e.demistlhoS, Domine, in

sanguine tuo.
RJ. Et fecisti nos Deo nostro

regnum.

At Magnif. ; . J:j --.. -'.~~---H... '.Ant. III a _L~_ ~__-:-. a--;:--l

A Ccess~stis" ad Sf-on m6n~
.;... -=- a . .. iG-·-+-·· .---=--'-"+-'.-.---.-_-i ~--._-'-.--~-....-~.-~-.-l

tern, et ci-vi-tatem De-i viventis, Jeru-

You are come to
Mount Sion and to the
city' of the living God,
the heavenly Jerusa
lern,. and the mediator
of the new testament,
JeSTIS, and to the
'sprinkling of blood
which speaketh better
than that of Abet

Hebr. I2, 22, 24.

e-.-~--~-.-i;--·-·-".-~--r.~--,-'-'.-' -'--'.-'.
===--==-~-!!.:-J-.ri"'---i----~-.--'----' _ .--d_.__.'.. __.. __",__.,_.._-=±_~_ ,. '~ '.._.. __._._'.. _. 1_'_.~_.' ' .i-!__

sa~lem caelestem, et testamenti no-vi medi- ate-rem Je-
e--I--~-'--.----...-.. ---- -..a;- -.~ ••• •... . - -.-.-----1-.-·-.-.-__-~ -'---'-.-'.'--'--.-I-i-·~~-.------~--:I
--- --------------~ 1 I .------.-!
sum,et sanguinis aspersi-enelTI me-li- us loquentem quam
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G.' ". ';a'" ..~.. - .•-.~.--II-.. --II--Jl-~..•..•. ;- . ----.. -.- ---- .~-
--j;--••
------ ---- -- ---------- .-

Abel. Cant. Magnf- fi~cat * anima me-a °D6mi-num.

l;--~-.--II-.-'---'.----.-.-'.-.--.----.. .
• -11 - . __. ._. .. _.__ ...

2. Et exsultavit ...
Cant. Magnificat. III a. p.214 or 220.

Prayer. Omnipotenssempiterne Deus.p. 1258.
On Sunday: Commemoration of the Sunday.
BenediCamus Domino I. p. 138• .....,..;. Ant. Salv~, Regina.p. 243.

------.---'-.-------~_._. ---~--'-'~-

.L... , •.-..H---..••...~.--I....I;.... '. \.... ~•... -:---...~."" .. '~"'d
----~.-.-_. . ~.. --1---'- --"--. .,- - .-.--------- . . . '--'~--_...._.. -"'-"-'

AT MASS.

Tntr. III ; -.'--'I=~f-~-r--~

R···· .. ~Lfd:--.. --'.--'
. . Ed-e-mfsti nos, *Do-' mi-ne,

ex omni0,insangui-ne tU7

. tri- bu, et lingua,

Thou hast redeemed
us, 0 Lord, in thy blood,
out ·of every tribe' and
tongue, and people and
nation, and hast made
·ustO·OliI.God a'- king
dom... Ps. The mercies
of the Lord I Wil1~ing
for ever: I will shew

1_0"'--1-1- ..•..... .1 +-~.'Jl-t:- forth thy truth With
~-I~.--•. ' ~_....__._._.• __-_4..-._!!!_.'_'., .1.-' •. ··_l.•.. my .. mouth to ·gen~r-a-

Han and generation.
Apac. 5, 9- I O ,·Ps.88, 2 •

;~;.····J.~'·i.j~t~~-~~~~~
et na-ti- 0- ne: et fe-· Cl-sti nos De- 0 no-

~1-.i r-E~h"-"-i-= •••••••• I>--iM ~.J ~
st1~o re- gnum. Ps. Mi-se-ricordi~ as Domini in

,~·~·.··.T···~
aeternumcantabo: * in genera~ti- onemet gene-ra-ti~ 0-
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c-+-+-_·--~·· .~ '.§E.'"-' - ~~-=:
------------

nelU annunti- abo ve-ri-tatem tu- am in o-re lue- o.

;..~~~~ .--1_====== _
Glo-ri- a Patri. E U 0 u a e. Gloria P~hri. 3rd tone. p. 29.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, 0 Almighty and Everlasting God,
quiunigenitum Filitimtuum who hast set up thine only

mundi Redemptorem constitui- begotten Son to be the, Redeemer of
sti, ac ejus Sanguine placari the world, and hast willed to be
voluisti : t concede, quaesumus, appeased by his Blood: grant unto
salutis nostrae pretium solemni us, we beseech thee, in such wise,
cultu ita venerari, atque a prae- with solemn worship to reverence the'
sentis vitae malis, ejus virtUte price of our salvation, and in its might
defendi in terris; * ut t"ructu to find our defence against the evils of
perpetuo laetemur in cae1is.' Per this life, that we may attain in heaven
eUmdem Dominum nostrum. to the eve.rlasting happilless it has

bought for us. Through the same...

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.
Epistle. Christus assistens, p. 497.

per a- quam et

san- gui- nen},

nit

This is he that came
by water and ,blood,
Jesus' '. Christ ': llot,by
water only, but by wat
erand blood. y. There
are three who give te-

," .~ t . . ' 'I "Istimony in heaven: the
·;~I+'~I-~"r..p~=~: ~~ Father, the Word,and
'_' ' '_- the Holy Ghost; and

these three are one.
And there are three
that give testimony

~~~~ ... :~ :~:~:!~,::Eg~~:
Je- sus: Chri- are one. '

John 5, 6 and 7-8.

4;~4~~~~··~.J=;~~
stus : nonirt a- qua ,so-lum, sed

;. ~~I~~~-r. .r.~r.. ~
I I, •• ,I..

in·' a-- qua et "san- guine.
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G-'. ~~~~~+--.--II~---~.~--.!~~~~~j
-_:-'-·~e. ---r! - '. '. . •..., ... ' ,.~~--.,... ""~'.~

yr. Tres sunt, qui testirno- ni- urn dant in cae~

;~A~~ ~i·"~.
10 : Pelter, Ver- bum,etSpl. ri-

i----.-=----i-·-l-"'., .•-···.-'-iii .-......-.'. ~~
~'··rt49·=~~~t.· .~ ·.·'--~~23=

tus San- ctus ': ethi tres u- num sunt.

-_.•... '.-.. , .-_...•~-.' _ ,-,•..' .•• ·····~.···~····'··,·:··.···'······-,. ·,rt.····q,····-·.. '........•.~.•.~'.".' , "I---~~:--·__·~.........'-I---......--·-,-+=--· .__, _'.---......----r-..nI_._' . _-,,!_.__,.' '.," e_._,__ -

Et tres sunt, quitestimo- ni- urn -dant" in .' ter-

-..- .., .... ,....".. . .• I .~..-''-'.-.,.-..,-+.
L!!~ ••~~--"r'~J". •• ".•.•~

Fa: Spi- ri... tus,;a:.. qua; efsan. ;.

;···~·IN~ .•·.t~ ••·.~~L~ ...J'l
guis ': ethi tres , *' u- Hum
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~ I _

i . ~~~~---~~ I
-~i~.••-Ae:-=-;~~~~-b=f=-~j~;ff==-j
-----~-----------------------------

De- i * ma- jus est.

;-Mr:: ~---------

~-~-~~'-."~~~Jj -- -===--==----=--==---=
+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The Bloodfiowsfrom the side of Jesus crucified. John 1 9, 30 -35.

I Nillo tempore : Cum acce- AT that time, Jesus, when he had
pisset Jesus acetum, dixit: taken the vinegar, said: It is

Consummatum est. Et indinato consummated. And bowing his head,
capite tradidit spiritum. JudaH he gave up the ghost. Then the Jews
ergo (quoniam Parasceve erat) (because it was the Parasceve), that
ut non remanerent in cruce cor- Ithe bodies might not remain upon
pora sabbato (erat enim magnus the cross on the sabbath day (for
dies ille sabbati), rogaverunt that was a great sabbath day),
Pilatum, ut frangerentur eorum besought Pilate that their legs might
crura, et tollerentur. Venerunt be broken, and that they might be
ergo milites : et primi quidem taken away. The soldiers, therefore,
fregerunt crura, et alterius, qui came: and they broke the legs of
crucifixus est cum eo. Ad Jesum the first, and of the other that was
autem cum venissent, ut vide- crucified with him. But after they
runt eum jam mortuum, non were come to Jesus, when they saw
fregerunt ejus crura, sed unus that he was already dead, they did not
militum lancea latus ejus ape- breakhis legs. But one of the soldiers
ruit, et continuo exivit sanguis, with a spear opened his side, and
et aqua. Et qui vidit, testimo- immediately there came out blood and
nium perhibuit : et verum est water. And he that saw it hath given
testimonium ejus. Credo. testimony, and his testimony is true.

Offert. IV; I 1 The chalice of bene-
- ...~.. I-~-- diction which we bless,

C --II---.--~.---.-r-- -.- is it not the commu-
A- lix * be-ne-dicti- nion of the blood of

; Christ? And the bread
-.--.-----+___ -:=II = l which we break, is it
-~~4~._... !-~.-i; ~~ i r=~~~-l not the partaking of

the body of the Lord?
6- nis, cu- be-ne- di- ci- I Cor. IO, I6.

b-~ij·-~;-f=:-·'!'~-"~ i~- • =... ·10 +=!-~ •. .~.........~._~~_._+._-"+ I~= ~___ . r:----
mus, non- . ne communi-ca-ti- 0 sangui-nis

; M.·· ~..d-.:l. ~-Oc~--+i:=;=; .~---:F
----1--1-11--- -=--.----------.--.-..--..-----~~
Chri-sti est? et pa- nis, quem frangimus,
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G . . +---.--.----..
-~-~~-.-~-~-----~-..~-'·-r-itf.:-i~~\i,..'-J

~----. • I -----.--.~ • ---------.--~

n'on- ne parti-cipa-ti- 0 cor-po-ris Do-mi-ni

est

G • •---~-~-t . '. , • -••=1-----•.••-.--.. -. .. - .....
-~.-ra-·· '. . .--.-.-•.---.--,......-.... .---+-.-.-.:,.... --~--- . ----, --·--I--~.-.-------·---+-----r--
-'----.- --'----.-.------------.------.----
pecca-ta : se-cundo sine pecca-to appa.;.re- bit exspe:

G-..-.- ..•.- .. -+ .' - ~---------= .. ..~--. -,-.-----.. ----
----_!!!~~-~!!!~_!!!~-.. -.---------.---..-----
---.-.-.---'-+-.--------.- -----------.--_.
ctantibusse in sa-ltl-tem.

P9$tcommuniop•.
A Dsacram, Domine, mensam A"Dmittedto the holy table, 0 Lord,

.l1.. ad111issi, h~usi111us.',a'qua.$iti .'., ..' we l1§Lve dra,wn waters, with joy,.
gaudio de fontibus Salvatoris : fronlthe Saviour's fountains: may
sanguis ejus fiat' nobis, quaesu- his Blood, we beseech thee, be within
mus, fons aquaeiIlyitarn~et~r:- us, as a fountain of water springing
nam salientis:Qui tecum vivit. forth. untoeternal1ife. \Vho lives
etregnat. and reigns:·

On8unday,thePostcommunt'onoji'heSundayZ's added and its Gospelreaa
at the end of Mass.
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AT SECOND VESPERS.

These antiphons in their literal sense, in Is. 63, acclaim a warrior who
returns triumphantly to Jerusalem after vanquishing the Edomites and
punishing them for the evil done to Israel. Taken spiritually they describe
our :Lord, his clothes stained with his own blood (this is the literal. sense
of the third, from Apoc.. 19, 13). To believers, his blood is a shower of
grace, but will call down terrible punishment on impenitent sinners.

1 Ant. Wh· . h
VII a ". _- I , . 0 IS thIS t atG---.--~ · .-~. cometh from Edam,

Q =-~--==- ~ .~-~__ with dyed garments
10 ,*., 0 from Basra, this beau-

• U IS est Iste qUI venit de tiful one in his robe.

-I--~-.---,--
f!! h · .----=-~- -~--------. =--,•••• 1 _ •• I.. .- • .--------'--'- --~_.--1.- ----1
--------.------------- -------,--------

Edom, ttnctis vestibus de Basra? Iste forma-sus in sta-la

- ~-------""'----~. ..~..-----i;==-.;-H--/li--I-_·-.~~--.---.---.,--~-.-., ,.,. . ~-!!!_. _.
_!!!~_~~w . . , . ,_,._.- _

su- a. PSo Di-xit Dominus DOmino me- 0 : * Sede a dex-

.
i_!!!==-; ~=r-. . ... '.' "..... '. ',. ",' ....'.."'.". " '.'..... '.' .. ,'."".,,'!==- ~-~=---------,' ..,~--~
tris'me- is. Ps. Dixit Dominus. VII a. p. l5J.

2 Ant. ;-.-'-k~i-+II--·.-"-'"-'-.----4
VIn c ---~- I .•...•.., I • ~-l I, that speak justice

E
----------I-----!!!~ -- and am a defender to

, - - go~qui laquor justl-ti- a~·: save.

~-=-. ~-;-·---=;=----l·· ..----~~
====~====: =_1_ ~ .'!!!~ ,'~!!!' .. _ .. ~ .'.,

'et propugnator sum ad salvandum. Ps.· Confi-tebortf-bi,

I- • ·~ • H • - --- .-:-r~ ..~ :.~

Datnine, in tato cordeme- 0 : * in consf-li- 0 justorum et
~ . .
.•-.--1-'---- r----·--.---'-,---,-....,-.. -.'-------.-----------.-----.------
------ --------------------
---------- ---------------------
.congrega-ti- one. Ps.Confitebor. VIII C. p. 158.
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3'Atit. --.-------=-+____. • .~ He was clothed' with
IVA 1-.'-··_.._.•_-.--!~__!!L...,...• ....,....~~ a garment... sprinkled

v,'... __.._____----1.-.. -= with blood. And his

.' ..' 'Estf-tuse-rat * 'veste aspetsa ~:~~:G~~~ed : the

~...,...!......... !..: .-+:.!_'.__.·L,.._.....,...._··.,_._.----I ~..." . . •...~::j:..i I' . " . ." .....•.. .,' '- - . ,'. .• . .•

': . ',_ .' , ~..T'. '.~. _~_~;.: . .--..--- .
sanguine, et vacatur nomen e-jus Verbum De;- 1.

~. • .!~..! '· ••~~P. ~ .. i-;:J
Ps. Be-.atus vir qui tfinet Dominum : * in manda-,tis e.;·us·

;- .gg_- < .•.•.. .••...• -,:.<
-.-.-.--.-.. --.-. --.-'. --.---.-._----,-.---:.~--.. -.:.--'-:--.-.-.. -'-.-- .-;- -.---..--
volet nfmis. Ps. Beatus vir~IvA. p.162.

4 Ant..-'-'-.-"-:--.... -'~+-'--'-'-.-.,'-'-'-'-j Why then is thy
VIII ce~"1 .. '. .'. "... c.~!-.-,...... apparel" red, and thy

.Q7uare :rg: .r:~r~m ~t;~d~o :;r.i:e~d~t~e :~~
7r-.-.. -.--..-.-..' -.' .. ,. ,.' ..... .... '., .. I'p~_.__.-'-"-f-'-~---------'-..-.. '.. 'iI-. I .~".'I ..... ~; , ! ~ .. ! __=--I_J

•
mentum tu-um, et vestimenta tu-{\. sicut calcanti- rttnin

= ' : : , .~------,- ..--1--1-11.. . •..•- . .l-·.------~
--I ., ·.e' .~~_~-. ~-11_======__t==~~~

torcu-la-ri? Ps.Lalld~te,pu~e~ri,D9mitlum:• Jaudaten~..

f--0·:* -g§ •.• . ...~: ·'.' .•. ..
Inen. I:>6n~i-n.i~. ,.. fs.Lauqate P,lleri. VIII C. p. 170.

:sAnt._L_·'·_·---------...-"':1 I have trodden the.

ICD"L ..!-== .•....•~!-~. -4t--- ;~,:r':::ti~~n~~e:~
'T'" '" 0 1 • 'not a man with' me.. rcu- ar calcavi s6-lus, et de

At I Vespers.

if' .. ~.'..'.•' I :~--,..-.-,-•.•.~. . .... .'... .' ...._II-~
n= ....•. ,....• _= ~.~~.. .e ==~ :~_.~ . __

'genti':bus non est vir' me"" cum. Ps. LaudateD6minum,
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At II Vespers.

f--I ~ ~ f 1 1--0 ~ ~ -~-~-~-.-.JA---.-~. ! .J
omnes gentes: * laudate e-um,Olnnes p6pu-li.Ps. Lauda,

f-o-o-o- i 0-+ I -----=-. I-~· !~Zr

Jeru-sa-lem, D6minum : '* lauda De- urn tll- Uln, S( on.

At I Vespers. Ps. Laudate D6minum. II D. p. 184.
At II Vespers. Ps. Lauda, Jerusalem. II D.p-.208.

Chapter.

FRatres : Christus assfstens
pontifex futurorum bono

rum, per amplius et perfectius
tabernaculum non manufactum,
id est, non hujus creati6nis : t
neque per sanguinem hirco
rum aut vitulorum, sed per pro
prium sanguinemintroivit semel
in Sancta, * aeterna redem
ptione inventa.:

Hebr. 9, 11-12.

BRethren., Christ being come, a high
priest of the good things to come,

by a greater and more perfect taber
nacle, .not made with hands, that is,
not of this creation, neither by the
blood of goats or of calves, but by
his own .blood, entered once .into
the Holies, having obtained eternal
redemption.

1. Let every street
with joyful chants re
sound, praise' 011 the
lips and in. the heart
abound, th'uplifted
torch in radiant homa
ge shine and age with
youth unite the order.;.
ed line.

An XVIII century coinpositionwith the melody of all old hymn for the
Ascension,Festum nunc celebre, by Rabanus Maurus (t 856).

-:----------t-----
Hymn. VIII --"__~ ~__••_._~; .=""1

__I _~. i

F Estl-vis r~-sonent c6mpi-

G-·-.----.. -;----:i/'i-.--;-+-
----,....-~--~--·------=-·---II-l
-Il.•--!!!-~.--!!!~_t-!!!-+. !._!!! L_.-t-,

ta voci-bus, Ci-ves lae- tl-ti- am fron-

G ,'. '= ••... .e.-
-~ ~ C~-= r!~d .7-~-=r-.1 --~

ti-bus expli-cent: Taedis flatumi- fe-ris or-di-ne pr6-

; .•.=f-.. .' . ••• •. ~. -i~-=:::=' •• -..I
~. ..• ---!-__-I__·_·_·_~~ -===-T---:..=--~--I_-·_!!!~!!!__.. ;::
"- -+.,

de- ant Instructi pu- ert' etsen~s. 2.,Qu:~rn d~cra':m6-
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G-·--.-+---·----.---.---.. --.. -.'..---~ 2. Yet with our joy
=-~=~- '... .=; i.'. -.! . ~_I=¢~I r-""7 some. tears be .mingled
----.-------~--.---------too, while we the bitter

. Ch ' . I , b ' •. blissful thought renew
rl- ens rlstus 111 ar ore Fu-cllt how the' meek' Victim

1-:.;fi-.-.-+-.-'-.--.'-.----.•.. --J-----l..., died. for sinful~anand
~-.-I----~ I • I I. --1-- every wound with dear

=_~=__ 4!-F~==== -~_ salvation ra.n.
t .., ,. 3· When the first

mul- ttph-Cl vulnere sangulnem, Nos, Adam sinned, the guil-
! '-= I I. , i"i ty '. cost was nature's
!_~.• __• _._.~ ri. I - ~ l.ife and. nature's Eden

. ~ '. .' ~~t-.:I lost; our second Adam
wins for all the race a

facti memores,dum'co-litTIus,decet better Eden and the
life of grace.

;-----------,----.-.,-.-.~=-- -•. _ 4. Throned in the

.'. ~. ~. ' .. ~! .~ I_~I~·, tt=~ .-r-J ~~l~~ ~~:~~e~~, so~:
... 1 f d 1' loud cry and last expir-
Sa tern un· ere acrimas. 3· Humano ing word; the Maker's

G--.•--.,--t----.---."--.--.-.------..-,---"1 blood the creature's
-- I I· =. I. 1 1 4.---~~ pardonsealed,andinhis
_1-.---.,__• ' ~4--·T- .--= _---__... blessed stripes,,',:rnct!l~

I '1 kind was healed.
gene-ri perfll- ci- es gra.-"vis Ada-, $. By this dear blood,

-1-
!:=;ti~~t~-.. ,·-,-,,_... , Ei--~....!!-~

~:_=.~:'~~-I-- '. ~ ~:I~r-~=~~ •-~ . ..'.'" -...._ . '.
mi -ve~te..ris' crlmirie c6n-ti·git :Adamiintegri-tas et

~..-". ~ --=---- .. -E .-:: ·
7-----~-I-~~_I .~~~-I--~~-- -~.-1'i--"1
-----.----'------r-~----------------"-I--~
p'f~e·tas novi Vi-tam reddidit6m'ni-bus;4. Clamo"'"renl

~..~;'+1 u ••~. ~{!.i~ ~~~.•••••••• ,~;p~q=~-~~
I I

va-lidum', sllmmus ah aethe-re Languentis ,Gerti,:.ti

;-'-i·i-~ 'i~ ..... = -~: ...~= .•~.;~~~
si pa:.ter au':'di- it, Placa-ri p6-ti- us sanguine debu- it, ,Et

;-.r- ..• ·T ..~ .il~~
- __ i I.' , .. ,1-----~--- I .,'!'Ii ____

1 I

nobis veni- am da-re. 5. Hoc quicumque sto-Iam sangui-
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G-. . -,.-----+--- on sinners' garments_. i=~ ..W-~ r----~. ~~~-.. .r:] poured, foulness is was-
_~~ . hed and purity resto-

red, while they, like
ne pro-lu- it, Abstergit macu-las; et angels, serve the an-

G--.---- ~..~~. •• I ~ gels' King, and round
--.----.---ilj;-- .---------- their heads mysterious
, .-·ri-IF~ ===- --2_======--= honour cling.

ro-se- urn decus, Quo ff- atshni-lis 6. Only let those, who
once this course begin,

~ • look never back nor
4.~ 'iI turn again to sin; still=.' .~ ---==:±~ .~-;;-~" keep the goal before

I thy constant eyes; God
pro- ti-nus Ange-lis, Et Re-gi place- at, shall direct thy feet,

C=::o . .. . +. 0=4 an~. gi;=t~~:P~:~iPO.
~8--·~-1i-~--·~---·~-·-_...!-~ tent, vouchsafe that

-----'-- --~--------.-. we, bought by thy Son
capito 6. A recto instabi-lis trami-' upon the bitter tree,

filled with thy Holy; . ~-----=-.~~.-_-.~ Ghost, from grace .~to
~r-'--.-~~t-.~-:~-_.__J.__~__.. _,-.-' grace may journey, till
-1-,--------.-----------. we see thee face to face.

te postmodum Se nullus retrahat; Trans. W. Shewring.

! . ~_._._._=_"!!!!_.~~_ i·i_~ ..-...._.. _'._

!..-·-i-----.- •. .•- .•-.-.--.~-.. --.. -.--~-.-.-.-. -..•;-hI..
-~-r~-II~- --1-- . _~~---'----.-.--.--=--f-!
me-ta sed ul-tima Tangatur; tdbu- et no- bi-Ie praemi;. urn,

G-------~.. I--.-.-i---·-.--.-.-·_-.. --I .• ..:-'-j--l--,._--~_._-.---_.•- -----~ =---
-'---f-~---.--_I ~_I_.__+~_. . _

I I

Qui cursuln De- us adjuvat. 7. Nobis pro-pi- ti- us sis, Ge-
G-·--·-----.---.-.---.-,-.--;-+

-f--.-.. - .......---.~-..--,.--.JI--. ----',,--1
~...•..•-11.-"~.•-+~~-.--.~.'-.-.. -..!'-~--.--...!--~'-lIii-:-"~.,'-'"

, .~__I ------. .------. ~-.__.!_

ni- tor po-tens, Ut quos u-nlgenae sanguine Fi-
~ I • •• iii
i ~"-.-T-. I ~
--~=--=t±: ~~~ I-E±=~=~ ._~~

li- i Emlst£; et placido Fla-mi-ne recre- as, Caeli ad

; .. .•... .' . ~=-=--~==----=---- - ==
~~.~_._.===tt~. =;-~ ... -=... ...•. .'.. ,' ....

I

culmina transfe~ras. Amen.



;~-_.~-_-_,-_,-.~.-.-I~-·-,..-_----=-_~-·-._--=-._=.,_.-~ ±_F_"-=-.,-=--i=l-=I~_.-.=~=_'=-
di- em in monumentum: et ce-Iebra-

July 1 : The Preciou$,.BloQdof OlilrLord Jesus Christ. 1267

1.Teergo,quaesumus, tuis 1; Wetherefot;e praythee;~Jielp
famulis>subveni. . .. thy servants. ..' " _

RJ. Quos preti6so sanguine' R'. Whom thou hast redee~edwith
reqemisti.. thy preci0lls Blo.od.

tn~~g:·~b.iff .. +~-j Thi~day ~l>all be

'H'. ....• -A=·be'_b'1il'~-til'S' 'a" 'u- te'm' .. h'u'n-c ~~da;:~~jt~~~:~;~
feast to. the .Lord. in
your generations with
an everlasting obser-
vance.

. ' E.1CodUSI2, I4.

GJ--I-,-.-------II -,-----
~-.-'-.-.•-_-r!~-..-.-~-'-.-.. -.--.~-.., ._-.. --- :--~ ..•... ~-c'!-" h -~.=E

bi- tis e- urn so-lemnem D6mi-no ingene-ra-ti-6nibus

;_.~~~~-.-:+-_._.__.I=_-~=-.. _---;=-..=_._-f--.-.-·-•..=..-;-.. ~=·_.·=-··==.:::..=.-.-I~_-._.-I--=--.~JI-II=-_._~-==-1-... -1-.-:=--1-.",

vestris cultu sempi-terno, Cant. Magni- ficat .. anima

G-!!!-I=:'=-=--'-.L!-.--~I.-~--_=-.=~-... -I--I~~-_· 1_.-_-_.-._-_-.._,.-.,._-.. -==-.-=--._-..=.-_-~.. _.-_.''=.='_-'_.-._._
------.---1-- -------------.------.-.---
1ni- a D61ni-num. Etexsultavit...
~Cant~ Magnificat. I D2. p. 2120r 218.
Prayer, Omnipotens. sempiterneDeus. p. 1258.

Blessed art tb:bu,Ma.
ry, that hast believed~
because those thing!:!
shall be accomplished
that were spoken.to
thee. by the Lord: .

Gospel.
perfi-ci- entur in te quaedi-disti :

Connnetnoratjon .of .theVisitation.pf the' ~.·V ~ ·.M.
Ant..'~ , .'. . +-__-j

VIII G ~·rl-.. -,..---.-.'---.--=-.=--.'----.~-----+~-~-. -.--.~----~-.-----

B .E-a-ta es,. Ma-r~-:, quae-cre

G----~~----.------.-. -.•.. -.-.~+-.-
--~.. t---- ~ I =-.l_._._.•.. _.. .' ._.---.1__-.~~~__. ~_.!

D . - .' ....~-I-I-i-II-~··
--~~. I I ~--.!-I2L4t~~-'. •.. - .... II-c~.:: ..• _
~--r"-__I .------ --.---.-.. - •.- -_. . . 1

dlctasunt ti..bi. a Domino, alle-lu- ia. E'uo u a e.
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y. Benedicta tu in mUlieribUS./ y. Blessed art thou among women.
~.Et benedictus fructus ven- Iy'. And blessed is the fruit of thy

tris tui. womb.

Prayer. Famulis tuis. p. 1404.

On Sunday: Ant. at Magnificat of the Sunday is added.
Benedicamus Domino I. p. 138. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

At Compline,as during Octave of the Sacred Heart, Hymn no 2, p. 247.

2. The Visitation of OUf Blessed Lady.
Double of II Class.

~ Where I Vespers of the Visitation are celebrated, the Office is as at
II Vespers, except the Antiphon at Magnificat, p. 1267. (Cant. Magnifi
cat. VIII G. p. 217 or 223).

AT MASS.

As on September 8, p. 1404, except what is proper for July 2.

AT SECOND VESPERS.

All these Antiphons are from the Gospel ofthe day.

1 Ant.,. .
i I· Mary rIsing up, went

VIII G --i-----.----·-=----I--~ into the hill countryE xs:r~~ns ~;_: * -~:~t ~~- :i~u~~~te. into a city

L_~ -.w" . "7qi-t "---I-~~
=~_l~.~_===~====_ l==-__~== I ~~-"=tc

monta- na cum festina-ti- one in ci-vi-ta-tem Ju-da.

• • •
~ ~"_ 1-«-1 "--- _ I-r~: "~ :" "~~

Ps. DIxit Dominus Domino me- 0: *Sede
Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.

2 Ant. --.-.-" +---0:--.1
II D -G-----ok--.-.--i=-~

--~=-~i-. -.!!!....-=---.----I -.------;---------
- Ntnivit Ma- ri- a * in d6mum

a dixtrzs me- is.

Maryentered into the
house of Zachary, and
saluted Elizabeth



~-------------~~~-I-~-.---+~--'.. ----1---·--I.......j
-~f-~- 1_. ~_±__. ~~_I__ .~

ri- aeEH-sabeth" exsultayit infans if?

July 2 : The Visitation. 1269

p-;;;-t--*+ te~..._ ....r. .. p, ... ..>, ••~----.---.-± .' 2l~---I------:-B-i· "
•Zacharf- ae, etsa-lu~ta-vit EH-sabeth. PS. Lauda~te,

~. . °i ._~_._.----------.-,.. ' __. _0 ::;=Ii~ ...
~==_====t ~~ I-~__., _~=

pu-e-ri, D6minum : * lauda-te nOl1ien D6m"inL
Ps.Laudate plieri. VIII G. p. 170.

J Ant.;---=-:-i-+ I.,--II.~.-I-=.I-I-·.·-:""I-"
III a 2 ---=-i- I ~.-.-J.-I,-:---~-l

U i a:ivit*~a-l~==ernM: he::~:es~~~~~~:~~
Mary, the infantleaped
in her womb,and she
was filled with the
Holy Ghost.

;-I--.-.-~----=-",~.~--'--.,-'--.'---,'-,.-'_.-'-__.Ll!_~_-I __~_+ ~_.~1 I_'_~ ' , -,

--+~--.-'-+~---"-'_... -'-'-'_._1---_.-_-I-~.-~-~----I--~~-~
----- ' , ' -' .. ,." '!_'--'--~-.-..~--""'-.!

ute-ra e-jus, et reple- ta est SPl- ri-tu San~to, alle

;--_.-~---.'11.-
1
-,-.1---.. -.1-'.--II.----.L,.__--... --:-~I-.-·"-==== .-.1---------.--,-~---~ . ~:

-~~-- -_._------'---_._------_.--' -~~
lu- ia. Ps. Laetatus sum in his quae dicta sunt mf- hi : * in

;-. • o·!Q·· :;~ . .-. .. .
dorTIum D01Jti-ni ibimus. Ps. Laetatus sum. III a2. p. 18~.

4v~n:'i" .•.... I .• -1-' .~;-+-~~ i . . I_;=I--j Blessed art thou

--~ ~. 1 . =T__ ~:~s~~ i;~:el~ui::~

B F:nedicta tu * inter rnu-H-e- thy womb.

~...----..---i-·.·--·-+---·.···.-·,-.------.-.-.-.-~-------.. ----'i.,·····-t-,--.-.. I--=ta--------.--'-~-:-.. -.--.- -~-I-.. -.~---:-:-!L~-.!
~_~..... 1._,_; ~l-II-h-~=~-.2~ • .:.'.

- 1

es, et benedlctus fructus ventris t·U- i,Ps. Ni-si Dominus
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p. i ._-- ..~••• ~~ i i~]

aedi-ficave-ritd6mum : * in vanum laboraverunt qui aedi-

-.-.i-i-----.~-i-.-... -.. - -..-.- .. - .P---II-~-·--=-_--==---=====-- d.. .

-------- ---------------------
ficant e- am. Ps. Nisi Dominus. vIla. p. 195.

5 Ant. ;-------t-------- As soon as the voice
I £ -----i-i-.-;-.--i'i-·--1---""1 of thy salutation soun-

---I-I --.--~

E
ded in my ears, the-11-------*---.---1--- infant in my womb

X quo facta est vox sa- uta- leaped for joy.

G-·-.---::-+--.-------.-~------:-+--
:....II-==~-.~-~-~--~-. ~Ft----1-~ = ~ . 11-]--------.-----11- =I-.~---II-II...

ti-onis tuae in auribusme- is, exsultavit fnfans in

an-====-==l - = ;-o._~
----I-II-. -.,..~ 11-=
----1-~-~?-...- -.--.--------.----

utero me- 0, alle- lu- ia. Ps. Lauda, Je- rusa-lem, D6mi-

a-:.--.~.•. ---.---··--I~--·----
-__~_ I I ii=;--~__--=---=-_---=-_
--- ----------------- -------------
num : * lauda De-urn tlt-U1n, 51- on.

Ps. Lauda, Jerusalem. If. p. 207.
Chapter and Hymn of Common of the B. V. M., p. 1712.

Y.Benedicta tuin mUlieribus.1 1. B.lessed art thou among women.
ly'. Et benedictus fructus ven- ~. And blessed is the fruit of thy

tris tui. womb.

At Magnif.; _~_ I All generations shall
Ant. VIII G--..-I I I ~ I--j-~ call me blessed, because

B
-------.--- ---::-..- God hath regarded the

. ---------------- humility of his hand-
E-atam me df-cent * omnes maid. Magnificat.

G-------- . ~ ....-+-.::---I.-.-.-l
--I-=--i-I-··.--;-+--i--.-I -.--- --_.•, --.--.t-
--~---.-.:.+-.-I-1--.------------------

gene-ra-ti-6nes, qui-a ancfllalTI humi-Iem respexit De-us,

G------.~-.··_-·~-"-l-l-I-I---I-.~~
--~-..-~~-~ _ u - ~ ~~"i t== · ~ .. ~=]

aIle-Iu- ia. Cant. Magnf- ficat * anima 1n.i-a Dominun1.
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;--.---11-_.-_ ....•. ..' ..~...-._.-.-.-.-.-.-.'-.. -.-'.-.-.. -.--.-"---=-i---== ._· • '.' '. •.•. ..' ._.. _. . _
2. Etexsultavit ... or Et exsultavit ...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Famulis tuis. p. 1404.

Benedicamus D6mino IV. p. 140. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

Commemoration. of the Octave
of the Holy Apostles Peter and PauL

(July 3 .and 4)

Ant. Petrus Apostolus. 1. Constitues eospdncipes.p. 1274.
Prayer. Deus, quihodiemam. p. 1238.

3. St. Leo II Pope and ·Confessor. (t683)

Semi-double.

July 2. Sacerdos. p. 129,. - July 3.. Dum esset. p. 130.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende: t et· per on thy flock: and through the

beatum Leonem Summum Pon- intercession of blessed Leo Sovereign
tificem, perpetua protecti6ne Pontiff whom thoudidst 1l1ake sh~p
custodi; * quem totius Eccl~siae llerdof thewhol~Churchjkeepitsafely.
praestitisti esse pastorem. Per under thy everlastingprbtection.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

The Collect of the Holy Apostles is-added : Deus, qui hodiernamdiem.
p.1238.

Secret nO I, p. 967. Then: Hostias, Domine. p.1242.

Postcommunion no 1, p. 970. Then: Quos caelesti•. p.1242.

4. Sixth day during Octave
of the Holy Apostles .Peter and Paul.'

.AT'MAss.,
Introit. Mihi autem. p.979.
Collect~ Deus qui hodiernam diem. p. 1238.
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Lectio Actuum Apostolorum.
Mz'racles worked by Peter and the Apostles. Acts 5, I2-I6.

I N those days, By the hands of the
apostles were many signs and

wonders wrought among the people;
and they were all with one accord
in Solomon's porch. But of the rest
no man durst join himself to them;
but the people magnified them.
And the multitude of men and women
that believed in the Lord was
more increased; insomuch, that they
brought forth the sick into the
streets, and laid them on beds and
couches: that when Peter came, his
shadow, at least, might overshadow
any of them, and they might be
delivered from their infirmities. And
there came also together to Jeru
salem a multitude out of the neigh
bouring cities, bringing sick persons,
and such as were troubled with
unclean spitits, who were all healed.

I N diebus illis : Per manus
Apostolorum fiebant signa et

prodigia multa in plebe. Et erant
unanfmiter omnes in porticu
Salomonis. Ceterorum autem
nemo audebat se conjungere
illis : sed magnificabat eos popu
lus. Magis autem augebatur
credentium in Domino multi
tudo virorum ac mulierum, ita
ut in plateas ejicerent inffrmos,
et ponerent in lectulis ac gra
batis, ut, veniente Petro, saltern
umbra ilHus obumbraret quem
quam illorum, et liberarentur
ab infirmitatibus" suis. Concur
rebat autem et multitudo vici
narum civitatum Jerusalem,
afferentes aegros, et vexatos a
spiritibus immundis : qui cura
bantur orones.

Gradual. Constitues. p. 1240•

•
I !C==----~-===p-l-l

'4..-;-a--~-- -.-

A -j-I-~~--~--..~.~-~-----

Lle- lu- ia. * ij.

G-.----+-----+------~-

--~~~-t. -~~~~~ 4~t'=_"-·~It. --=1-:--"--.;---:~-----------.-.;j--II-~

I have prayed for
thee, Peter, that thy
faith may not fail; and
thou, being once con
verted, confirm thy
brethren.

Luke 22, 32.

;- · ~===I-...---===---t=~::===---==---=---+"
--~~-~~-t--·~i-I-~-·.--i;-t--~~·~.---=~.---·--l
--~------I-c--------_=------l.-~.-.-.---.-~.--=--1
'/I. Ro- ga- vi pro te, Petre, ut non de-fl- ci- at

;-"-----1------+------
~==---===.;-==-_1~1=~-••----; " -·-~~l,~~-t-·~••lr-l
-.-I--=-~--.---l-·-----T~-.------+;----Ii'·--w

fides tu- a: et tu a-liquan- do con- ver-

G-F ~W-:-- -t--q=N==---==---=t===--===
_.~~_. 1~_~==Jt~;- ;_1 ~it~tr-;=h;--" =-r~r-,.. ]

sus, con- fir- rna * fratres
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~~~~~~
tu-· os. . .
Gospel. Ecce nos reliquimus 6mnia. 1669.
Offertory. In omnem terram.p. 1013. - Secret. H6stias. p. 1242.
Commun£on. Vas qui seeuti estis me. p. 1087.
Posteommunion. Quos caelesti. p. 1242•

.>. St. Anthony Mary Zaccaria· Confessor. (t 1539)
Double.

July 4. Simihibo. p.133. - July 5. Hic vir. p. 133.

. Collect.

F~~~~t~~minJe~;us'C~fsii M ~~~;itu~f· s~in~J~:ul~~~ 1 A~nos~~:
seientiam spiritu Pauli Ap6stoli thoroughly .. to learn·· the science of
ediseere : t qua beatus Antonius Jesus Christ, a science surpassing all
Maria· .. mirabiliter eruditus, * knowledge: imbued in wondrous wise
novas in Ecclesia tua clericorum with which, blessed Anthony Mary
et virginum familias. congrega- enriched thy Church·· with ..• a new
vito Per eumdem Dominum. family of derics, and with another of

virgins 1, consecrated to thy service.
Through the same our Lord.

The Collect ofthe lJolyApostles is added: Deus, qui hodiernam. p. 1238.

Secret.

AD mensam cae1estis convivii MAY we, 0 Lord, by thy grace,
fae nos, Domine, earn mentis approach the sacred table on

et c6rporis puritatem aff'erre, which is spread thy heavenly banquet,
qua. beatus. Antonius. Maria, with the selfsame purity of soul and
hane saeratissimam hostiam of body which marvellously shone
offerens,mirffice ornatus enf- forth in blessed Anthony Mary, when
tuit. Per Dominum. soever he offered up this. most holy

Victim. Through Jesus Christ...
Then the Secret of the Holy Apostles: H6stias, D6mine. p. 1242.

Postcommunion.

CAelesti dape qua pasti su- THou. hast fed US, 0 Lord· Jesus
. mus, Domine Jesu Christe, Christ, with bread .from heaven:

eo corda nostta earitatis igne may it enkindle in our hearts the
flammescant : quo beatus Anto- fire of divine love, burning with
nius Marfa salutaris hostiae ve- which Blessed Anthony Mary trium
xillum, . contra. Ecclesiae tuae'phantly raised the banner of the
hostes, extulitad victoriam: Qui sacred Host against the enemies ofthy
vivis et regnas. Church 2. Who livest and reignest ...

Then the Postcommunz'on of the Holy Apostles: Quos caelesti. p. 1242.

1 The Barnabites and the Angelicals.
2 Allusion to the Saint's work in the institut ion and diffusion of the Forty Hours Devotion.
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6. Octave of the Holy Apostles Peter and Paul.
Double· major.

Commemoration at Vespers of July 5 and 6.

Ant. VIII ;-~_ " ===_:: +- ~ .j Peter the Apostle
--j--,----I------------- and Paul the, Doctor

P ---..-1-----,------.--- of the gentiles have

Etrus Apostolus,. et Paulus taught us thy law, o.
Lord.

----------------------=------+---------
P-~ ~--~+-~-!!-~---~-!!-ri...~-----\-i==----_±======------, .~!!--~ ,' •' ]
Doctor genti- urn, ipsi nos docu- e- runt legem tu- am

;. ~==. '.
__-_~_~t!=:= . . ' _
Domine.

r. Constitues eos principes
super omnem terram.

R7. Memores erunt nominis
tui, Domine.

y;. Thou shalt make them princes
over all the earth :

R7. They shall remember thy name,
o Lord.

Collect.

DEus, cujus dextera be~ltum 0 God, who when blessed Peter
Petrum ambuhintem in flu-, walking on the waters was about

ctibus, ne mergeretur, erexit, et to sink, with thine· own right hand
coapostolum ejus PauIum, tertio didst raise him up; who didst likewise
naufragantem, de profundo pe- draw his fellow-Apostle Paul, ship
lagi liberavit : t exaudi nos wrecked for the third time, from out
propitius, et concede; * ut, am- of the deep sea: graciously hear us,
borum meritis, aeternitatis glo- and grant that by the merits of
.riam consequamur: Qui vivis et them both, we may attain to glory
regnas cum Deo Patre... everlasting. Who livest...

Secret.

OFferimus ,tibi, Domine, pre- WE offer up to thee, 0 Lord, ,our
ces et munera: quae, ut tuo prayers and our gifts: may the

sint digna conspectu, Aposto- pleading of thy holy Apostles Peter
lorum tuorum Petri et Pauli and Paul make them worthy of thy
precibus adjuvemur. Per Do- regard. Through Jesus Christ our
minum nostrum. Lord.



These are men of
holiness, become God's
friends,· renowned. for
th~ preaching .. of tihe
truth, their tongues
have become keys of
heaven. .

July 7 : ... Saints.Cyril and, Methodius. 1275

Postcommunion.
,p.'Rotege, . Domine, ...·populum p.'~otect'thy people•. Qr..ord : 'and

tuum: et Apostolorum tuo- evermore help those who put
rum Petri etPauli. patrocinio their trust in the patronage of thy
confidentem, perpetua defen- holy Apostles Peter and Paul.
sione conserva. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

7. Sts. Cyril (t 869) and Methodius Ct 885) Bpp. and Conff~

Doub1~.

Commemoration at' Vespers of. July 6.

'Ant. VI ;-'-'--..--.'---.'---I_ ...• -+-

O
· ~ "..''. ~.-L.-.-i-.-.-.~ th~~e:t ~;at~~;~lt:::

• ...- q J:rn spe-ci- 6-si .ped;-;;;- preach the gospel" of
peace, glad tidings' of

;. . • qt-,.. ... ~. a::::I... ..:J f~1tj;'~~~J~dts~=h
_.~_. ...,..J!__• -~.-. .--. • I
_ ..._.. __I '__~_' I _--1..._ reign.

evange-li-zanti- urn pa- cern, evange- Is. 52; 7,' Rom. IO, IS·

~~==~~.~ .'--- ~ .~.-=h1ra;- -= ..,
li-zanti- urn bo- . na, 'di-centi- urn Sl- on, Regnabit De- us

f;. ~ · .. - . -- · _.~ - ..-_.-_._. - .. ====-- -' -~==-== ......•. '
tu- us.

1. s.a.c.erd.ote.s.t.tii .indu.. a.'n.tur I' y. Let th.Y. Priests. b.e.. clothed with.....justftiam. •. ) justice·:
RJ. EtSAncti ttii exstiltent. lV'. And let thy Saints rejoice. '

Commemoration at Vespers of July' 7.

A G-'-.---'--.---.--t--
nt. 1--•• ----.'--'-.---.. -.'---..- -1

~--, -.~I •.__+. 1I -sti .sunt· vl-ti sandi, fa-

~.' ---.- .. ~.
••.•.. I. r. I .:=f-.- .• . ..•..~
-- '-.-I-I-~--h-I ..• •
cti aml-ci De- i, di-vl-n.ae ve...:ri..:ta..:



1276 Proper of the Saints.

~--t----\. t= -.--'----t-
-.---i-.=--~..-. ~ · -~-i------~.=-'••-.---.Jr--.-------------- ~-.----=-~-.-.--..--!----,-.-=--------.--

tis praeconi- 0 glo-ri- 0- si: Hn-guae e-o-rum chives

G--·--3---------·-
-i •~-===--==--=--=---===--
--+~-·-I-·· -----------------------
caeli factae sunt.

yr. Sacerdotes tui. as above.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, . ALmighty and everlasting God who,
qui Slavoniae gentes per by the ministry of thy blessed Con

beatos Confessores tuos atque fessors and Bishops Cyril and Metho
Pontifices Cyrillum et Metho- dius, wast pleased to bring the Slavo
dium ad agnitionem tui nominis nic nations to the knowledge of thy
venire tribuisti : t praesta; ut, name: grant that we, who keep with
quorum festivitate gloriamur, * rejoicing this festival-day in their
eorum consortio copuIemur. Per honour, may have fellowship with
D6minum. them for evermore. Through Jesus.. ;

Secret. Preces, Domine. p. 1018.

Postcommunion.

QUaesumus, omnipotens 0 Almighty God, give ear, We
Deus: ut, qui nobis munera . beseech thee, to the pleadingof

dignaris praebere cae1estia, in- thy saints Cyril and Methodius : and
tercedentibus sanctis tuis .Cy- do thou teach us, on whom thou hast
rillo et Meth6dio, despicere vouchsafed to bestow thy heavenly
terrena concedas. Per D6minum gifts, to set little store by the things of
nostrum. earth. Through Jesus Christ...

8. St. Elizabeth Queen of Portugal" Widow. Ct 1336)

Semi-double.

Commemoration at Vespers of July 7.

~-----..-----t-=------- AdO k'Ant. VIII~-i-_~----=.-A._. : ~-~-'I--~-JI'_.+-:! n now, . ye lngs,
.. ---ri f- t] understand: receive

E ------------------ instruction, you that

T nunc, reges, * intel-H-gi-te : judge the earth.
Ps. 2, IO.

G---·--I-.; +--i-.I ---.--.-.. ' -.. -.'-.-.-~-.------------...· .====.2--=~~--~-. .~=~!._ ==--===--==---====--------...,.----------- --------"""""-'----
e-rudimi-ni, qui judi-ca-tis terram.



July 10 :. The 7 Brothers Mart:" Sts Rufina and Secunda. 12'X,7

y. Ora pro nobis, beata E.li~
sabeth..

,Rf.Ut digni efficiamurp:ro
missioriibus Christi.

.yr. Pray for us, blessed Elizabeth;

RJ. That we may be made worthy
of the promises of Christ.

10. The Seven Brothers' Martyrs,

and Sts. Rufina and Secunda Virgins and Martyrs. (2ndcent.)
Semi-double.

"July 9. Istorum. p. 128. - July Io.GAudent. p. 128.
Collect. Praesta quaesumus. as on March IO,p. 1091.

Secret.

SAcrificiis praes6ntibus, quae- BE appeased, we b~seech .thee,
sumus, Domine, intende pla- 0 Lord, and favourably regard

catus : et, intercedentibus San,:" these our sacrifices: may they, through
ctis tuis, devotioni nostrae pro- . the' intercession of thy holy Martyrs,
ficiant et saluti~ Per Dominum avail us for growth in fervour, andfbr
nostrum. assurance of salvation. Through

Jesus Christ our Lord.

No 805. - 41
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12.

Postcommunion.

QUaesumus, omnipotens G.Rantcuntous, o Almighty God,
Deus : ut intercedentibus we beseech thee, to possess in its

Sanctis tuis, illius salutaris ca- fulness that salvation of which these
phlmus effectum; cujus per haec mysteries are to us the pledge.
mysteria pignus accepimus. Per Through Jesus Christ our Lord.
D6minum nostrum.

11. St. Pius I Pope and Martyr. (141-155)

Simple.

July 10. Iste sanctus. p. 126.

Collect.

G
Regem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock : and through the

beatum Pium Martyrem tuum intercession of blessed Pius thy
atque Summum Pontificem, Martyr and Sovereign Pontiff whom
perpetua protecti6ne cust6di; * thou didst make shepherd of the
quem totius Ecc1esiae praesti- whole Church, keep it safely under
tlsti esse past6rem. Per D6- thy everlasting protection. Through
minum. Jesus Christ our Lord.

Secret no I, p. 967 and Postcommunion no I, p. 970.

St. John Gualbert, Abbot. (t 1073)

Double.

July 11. Similabo. p. 133. - July 12. Hie vir. p. 133.

Collect.

I Ntercessio nos, quaesumus, MAY the prayers of the holy Abbot
D6mine, beati Joannis Abba- .. John commend us, we beseech

tis commendet : t ut, quod thee, 0 Lord, to thee; that what our
nostris meritis non valemus, * own deserts do not merit, we may
ejus patrocinio assequamur.Per obtain through our having him for
D6minum. our patron. Through Jesus Christ...

Secret nO 13, p. 969 and Postcommunion nO 12, p. 972.

The same Jay. Sts. Nabor and Felix Martyrs. (t 303)

July 11. Ist6rum. p. 128.

Collect.
pRaesta, quaesumus, D6mi-1 EVen, 0 Lord, as year by year we

ne: *ut,. sicut nos sanctorum are bidden to celebrate the natal
Martyrum tu6rum Naboris et day of thy holy Martyrs, Nabor and



July 14 : Saint Bonaventure. 1279

F.. e1iC.is, nata.litia celebranda non ·1. Felix, so at no. time may we lack ..the
deserunt; ita jugitersuffragiis succour of their prayers. Through
comitentur. Per D6minum. Jesus Christ·our Lord.

Secret.

MUnera plebis tuae, quaesu- MAY the intercession, 0 Lord, of
mus,D6mine, sanct6rum .. .. thy holy Martyrs,Nabor and

Martyrum. tu6rum l'raboris et Felix, make the offerings of'. thy
Felicis fiant grata suffnigiis : et people to be well-pleasing in thy sight.
quorum triumphis tuo· n6mini These offerings are laid before thee on
offeruntur, ips6rum digna perfi- the day of the triumph of thy saints,
cia.ntur et meritis. PerDominum for the sak~ of whose merits may
nostrum. they be found worthy of thy gracious

regard. Through Jesus Christ...

Postcommunion.

N.Atalitiis Sanct6rum tu6rum, ··COmforted,. 0 .Lord, by the gift of
quaesumus, Domine: ut, sa- thy sacrament, on the day hallow

cramenti munere vegetati, bonis, edby the triumph of thy saints,
quibus. per tuam gratiam nunc vouchsafe that we may come to enjoy
fovemur, . perfruamur aeternis. those thy good things which. are
Per Dominum nostrum. everlasting. Through Jesus Christ...

13. St. AnacletusPope and Martyr. (76-88)

Semi-double.

July 12. Iste Sanctus. p. 126. - July 13. Qui vult. p. 127.

Collect.

GRegem tuum,Pastor aeterne, E··Ternal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through. the

beatum Anac1etum, Martyrem intercession of blessed. Anacletris thy
tuum atque SummumPontifi- Martyr and Sovereign Pontiff whom
cem, perpetua protecti6ne cu- thou didst· make shepherd of the
st6di; * quem totius Ecclesiae whole Church, keep it safely under
praestitisti esse past6rem. Per thy everlasting protection. Through
Dominum. Jesus Christ our Lord.

Secret no J, p. 967 and Postcommum'on nO l,p. 970.

14. St. Bonaventure Bp., Conf. and Doct. (t 1274)
Double.

July 13 and 14.0 D6ctor.... beate Bonaventura. p. 131.

Collect.
D.•...,. Eus, quip6pulo tuo aeternae 1 •.0' God who didst give blessed Bona-

salutis beatumBonaventu- venture unto thy people to be a
ram minfstrum tribuisti : t minister of eternal salvation, grant,
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praesta, quaesumus; ut, quem I we beseech thee, that we may deserve
Doct6rem :vitae habuimus inter- 'I to have him in heaven to plead for us
ris, * intercess6rem habere me- who on earth taught us the way of
reamur in cae1is. Per D6minum. everlasting life. Through Jesus...

Secl'et nO 9, p... 968 and Postcommunion nO 8, p. 971.

Mass. In medio. p. 1660, with Prayers as above, then Alleluia.
yr. Juravit. p. 1658. Credo is said. - Offertory. Veritas mea. p. 992.

15. St. Henry Emperor of Germany, Conf. (t 1024)

Semi-double.

JUlYI4. Similabo.p. 133. - July I5. Hic vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui hodierna die bea- 0 God, who on this day wast
tum Henricum Confess6rem pleased to raise blessed Henry,

tuum e terreni culmine'imperii thy Confessor, from the headship
ad regnum aeternum transtu- of an earthly empire to the everlasting
lisri : t te supplices exoramus; kingdom of heaven: most humbly
ut, sicut illum,gratiae tuae uber- we pray .thee, that even as by
tate praeventum, illecebras sae- lavishing upon him the riches of thy
culi superare fecisti, * ita nos .grace, ,thou didst strengthen him to
facias, ejus imitati6ne, mundi overcome the temptations of this life,
hujus blandimenta vitare, et ad so thou wouldst make us, .walking in
te puris mentibus pervenire. his footsteps, to fly the allurements
Per D6minum nostrum. of the world and, pure in heart, to

come at last to thee. Through Jesus...

Secret no II, p. 9'69 and Postcommunion nO IO, p. 972.

Mass. Os justi. p. 1665, except Collect, as above.

16. Our Blessed Lady of Mount Carmel.
Double major.

Commemoration at Vespers of July 1 5.

Ant. Sancta Maria. p. 1709, which ends thus: quicumque celebrant
tuam solemnemCommemorati6nem.

1. Dignare me laudare te'l y. Make me worthy to praise thee,
Virgo sacrata. .0 holy Virgin.

RJ. Da mihi virtutem contra. RJ. Give me'strength against thine
h6stes t(10S. enemies.



July 16: Our Ble$sed<Lady of ;,Mount Carmel. ,1281

Commemoration at~ Vespers 'ofJuly ."16.

At Magnif.; ----~-:: __-t-,-'-.'.-..--- The glory of Libanus
Ant. VIII G -F~-=-.-i--.-i-? is given to '. it: .the

G L6~L{ban;-.. data est ~~~~: of Cf~~::,nd
G--d~-~ --.------- ~-.--...•....-

: ~ ~ ~ ~ • ~ ;~. ~~ . .~..~ I

e- .... i,. decor. CarIne-ii ..• ~t Sar()n".,Cin~,:I(l-ia. (ilTzt-.1V1agn{-

tj.• :..~.. --tI.'.-~: .•=.-- .•~.~j:j
--.-. . .------=tf=-- _
fi~cat '.' anima1ne- a· D6minum. Et exsultavit.•. or Et exsul-

~.. t:ri~g~~~e:b6~~I fJ·p· 217Or223.

tavit...
.Collect.

·"T"\Eu,s~9~il:>~~~issiD?:~~,~emp~!0",•..... <?()d,·:w~o"h~st ,. !Jeen]11~~sed'.~2
,.I;J Vlrg~D1s et Genrtt.~C1;S tuae, '.' .' JjOIl,OlIr the. ,Order of thy·:mQst
Mariae l?ingulari titulo. Carmeli blessed~other Mary ever a Virgip,
6rdinem ··decorasti·:· t· concede with the noble title of Mount Carmei:
propitius; ut, cujus h6die Com- grant, we beseech thee, that she
lllelUorati?I1em'solernni'cel~bra",' whosecomID:elIlOration w~·~.hisda,yce;.
,mu~t. off~Ci(),.eju~. mqniti prae.. lebrate.~ithsQ,lymn()fflG~§,rriay.eyeI:
sidiis, * ad gaudia sempiterna so surelysafeguard us, thatwe bef01;rp.d
pervenire mereamur : Qui vivis worthy to share in t~at joy: ..which
et reghas~ has no end. Who livest a.nd reigtiest.

Secret•
•$'Anctifica,D6mine" quaesu- HAll~w,.~e.b.ese€~ll thee,O.::r:.o!9-~~

mus, oblataJibamina': ~t·thy saqj:G.Ge, weof{er up : and in:
beatae "'Dei' Genitricis Mariae virtue of the life-giving intercession
saluberrima intercessi6ne, nobis of blessed Mary, 'the mother of God,
salutaria fore concede. Per eum- make it of avail to our salva.tion~_
dem D6minum. Through the same our Lord. .

Postcommunion..

ADjuvet nos, quaesumus, D6;;., M'AY,webeseech ,. thee, o Lbrd; .
,.•. 'mine, glori6sae tuae Geni- the venerable intercession of
tricis, semperque Virginis Ma- thy glorious Mother, Mary ever a
riae intercessio veneranda : ut, Virgin, succour us in .our' needs.
quos perpetuis cU:rn~lavitbene- Unceasingly she. has lavished bless
ficiis, a cunctispericulis abso- ings upon us : may' she deliver us
lutos,. sua ·faciat pietate conc6r- froln all dangers, and. make us all. jn
des: Quivivis. her loving-kindness, to be ofone heart

andbf.6ne mind. Who.livest...
.On Sunday, the last Gospelis thatoIO~~.'BI~s;ediaiY.ofM~~ntCarmel,

Loquente Jesu. p. 1720. . '.""
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Through thee, 0
Mother of God,,is our
lost life restored; thou
hast received'" from
heaven 'a Son, and
brought forth -to the
worId a Saviour.

~ In places 'where the feast t"s solemnly kept.

AT MASS.

Introit. Gaudeamus~-p. 1477.
Prayers as above.
Epistle. Ego quasi vitis. p. 1378.

Gradual. Benedicta. p.1405.

G-.--.-.---+~------
I =--~I~~~~-li-=" --=~~~..:-==t~
A -~~:=~..d-+--'-'~~--~
~~ N~ ~1!.r-~. ~ F

. I •••

, yr. Per

G------.. _----"_-L .-----,

~-.~-;-~------~-~==~:--=--J=.~-'.-~
-~-~.-I-·-.~-~== ~_--I-~-l

I I. I· "

te, De- i Genitrix, no- his estvi-ta perdi- ta

~ • 0 I =r-; = I ~ I 4~~:-"~::s==t~
~=-.- -------~---------_..._---_._-
da-ta: quae de caelo susce- pi- sti pro-lem, et mun-

G-·------t-------t---.------
•.,;--~~~---. ---.J~~\=- .~---fr~.· . t-
----~-~ =. . 1----~·-,.-·---i··-=1---·,-~-~
do ge- nu- isti * Salva-to- rem.

G=!_SOl-~~. ij- . ~====--=-==
- ~ ...,.~..,...--.------

- . --_. I~~~~ ._--r. .'. .
Gospel. Loquente lesu. p. 1720.. Credo is sung.
:Offertory. Recordare. p. 1427.
,Preface of the B. V.M. Et te in Commemorati6ne. p. 13.

;_.__---.-------f----- 0 Virg~n Mary, thou
Comm. I -----.-.-.-------:-- whom, because of thy

--.-' • r--..=H----.--.~I--l worth, God has set up

R. -. ----,..--.!!.!..!+-=-I-~ asqueenoverthewhole
'. Egf-na mun- di *di- gn!s- world, pray for our
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peace a1;ld, for ou\_,sal..,
vation ; for thou didst
bring forth Christ the
Lord, the Saviour of
us all.

July 18 : Saint Camilh1s(ie Lellis.

1---·.-'----.. ..........--.'-"-.,~~-=-
.- o{! .- "t >==4 .-r.. 1 ----~
"'-II t--~~-~fi-'-'--'--'-'-'-'---.

si.. rna, Ma- rf.. a .Virgo perpe..

rA .•" I-- .. ~ ..~. l····! . r-.-+J 1, ~
, .

tn.. a, interce.. qe pronostra pa-ce et sal6... te, quae

;~.~~=-."~
ge~nu.. isdChrfstum D6mi-num Salva- 'to-rem omni- urn.

AtI'and II 'Vespers.

All as in Common of Feasts of the B. V. M. p. 1708. For the antiphons
at Magnificat, see above, p. 1280.--·Prayer. Deus qui. p. 1281.

17. St. Alexius ,Coilfessor. (t 412)

Semi-double.

July 16. Simihlbo. p. 133.- July 17. Hicvir. p.133.

Collect.

DEus, '"qui 'nos beati Alexii 0' God who dost gladden us, each
• ,"Confessoris 'tui annua so- year with the festival of blessed
lemnitate laetificas : t concede Alexius, thy Confessor; vouchsafe,
propitius; ut, cujus natalitia c6li- in thy loving-kindness, that we may
mus, * etiam actiones imitemur. ever imitate the holy life of him whom
Per D6minum. we this day honour. Through Jesus...

Secret nO 11, p. 969 and Postcommunion no 10, p. 972.
At Mass the chants of the Mass Os justi. p. 1665.

18. St. Camillus de Lellis Confessor. (t 1614)

Double.

July 19. Similabo.p. 133.~ July 18. Hic vir. p.133.

Collect.
DEus, qui sanctum camillum'l· O. God. who, for the succouring of

ad animarum in extremo. . souls in their death-agony, didst
agone luctantium· subsidium, imbue Saint Camillus with a wondrous
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,singuhiti. 'caritati~ pr~~r9g:1tfy~ ~race of.chari~y:,.,youchsafe, for the
.decorasti : t 'ejus~ quaesumus, sl1keofhismerits,topour forth into
metitis, spiritutn nobis tuae dile- ·our- heads the· spirit of love··of thee,
cti6nisinfunde; * ut in hora so 'that in the hour of our death, we
exitus nostti hostem vincere, et may overcome the enemy, and 'may
ad caelestem mereamur coro- deserve to win our heavenly crown.
nam.pervenire. Per D01l1inum Throl1gh ]esusCh:ristourLord.
nostrum.

Secret.

H' Ostia immaculata,' qua illuc;l .M.AY this unspotted Host, in the
Domini nostri Jesu Christi 'offering up of .which we renew

jmriiensaecatitatis ()pUSreno~ our Lord's own work of infinite
vamus,· sit,' DeusPateromni- charity, be to us, 0 Almighty God,
potens, ,sancto Camillo interce- by tpe intercession of saint Camillus,
dente, contra omnes' corporis et a healing remedy for our every irifi.r
animae infirmitates salutare re- mity of body and of soul, and in our
medium, et in extremo agone last hour may it be our solace and
solatium et tutela. Per eumdem our sure defence. Through the same
Dominum. our Lord. .

Postcommunion.

pER haec caelestia alimenta'i FOR the sake, ° Lord, of the
quae sancti Camilli Confes- heavenly food of which, in cele-

soris tui solemnia celebrantes, bration of the festival of saint Camil
pia devotione suscepimus :' da, Ius, thy Confessor, we have devoutly
quaesumus, Domine; ut in hora partaken, grant, we beseech thee,
mortis nostrae '. s.acramentis. re- that in. the hour of our death we.rnay
fecti, et culpis omnibus expiati, be comforted by thy sacraments and,
in sinum misericordiae tuae our sins being blotted out, may be
laeti suscipi mereamur': Qui entitled to cast ourselves with joyful
vivis. trust upon the bosom of thy mercy.

Who livest and reignest.

Tke same Jay.

Saint Symphorosa and her seven Sons Martyrs.

July 17. Ist6rum. p. 128.

Collect.

DEus, qui nos concedis san- 0 God who givest unto us to keep
ctorum Martyrum tu6rum the festival. of thy holy Martyrs

Symphorosae et filiorum ejus Symphorosa' and' her Children, grant
natalitia colere : * da nobis in that we may in their company enjoy
aeterna beatitUdine de eorum everlasting happiness. Through
soCietategaudere. PerDominum. Jesus Christ our Lord.

Secret nO 6,p. 968 and P()stcommunion no 6, p. 971.



19.

20.

..I uly 20:" SaintJerome:£mHiani.

St. Vincent de Paul Confessor. (t 1660)

Double.

July 18. Simil~bo. p. 133.- July 19. Hie vir. p. 133.

Collect.

D
Eus, qui .ad evangelizandum 0 God who,· for the preaching. of
p~uperibus, et· ecclesiastici .. the Gospel to •the ,poor andfQr,

ordinis decorem promovendum, the quickening of the fervour of the
beatum Vincentium apostolica clergy, didst endue blessed Vincent
virtute roborasti : t praesta, with the. zeal of an apostle: grant,
quaesumus; ut, cujus pia merita wehulllbly pray thee, that we who
veneramur, * virtutum quoque seek to do reverent honour to his
instrual11u~ exemplis. Per' D6- holinessi·may profit by the lessons of
minum~ . virtue he has :leftus. Through Jesus...

Secret no I2,p. 969. and Postcommunionno II (a), p. 972.

Mass. Justus ut palma. 1667, with Gospel Designavit Dominus.p. 1136;'

St. Jerome LEmiliani Confessor. (t1537)

Double.

July 19. Similabo.p. 133. -July 20. Hic vir. p.~·33.

Collect.
DEus, misericordiarum pater, O·God,. the }+ather. t?fmeT9ies,';"be

. per merita et intercessi6nem .:... ,..,.mindf,ul of th~ I:nerits andprayers
beati Hier6nymi, quem 6rpha- of blessed'Jerome, whom thou didst
nis·adjut6rem etpatrem esse raise up to be the father and helpe~

voluisti : t concede; ut spiritum of orphans: and graciously bring
adoptionis, quo filii tui nomina- about that, with all faithfulness,
mur et sumus, ~. fideliter custo" we cherish. within us the spirit of
diamus. Per D6niml.1m. . adoption by which we are called~ 'and

verily are, thy sons. Through Jesus...

Secret•. "

CLementissime Deus, qui, ve- MOst merciful 'God, ~ho,theold
teri h6mine consumpto, np'- ... ·.. Adam being utterly consumed

yum.. secunduI11 .... te> in beato in, him, .. didst, vouchsafe to .c.reate, in
Hier6nymo creare dignatuses: blessed J eromei. newman <;lccording
da .per, meritaipsiu~; ut. nos to thineown"h~art:.orda},Ilthat~

pariter .renov(lti, ,h~c pl~ca- through his merits~weinlike manner
ti6nis ,h6stial11 in" od6rem tibi may berenewe~l~in. spirit; and
suavissimum offeramus. Per grant,that our offering up ()lfhis
D6minum~ \ 'I'atoning Victim may rise up asa'most

,I s,weet od~ur b.efo~e th,....e.. e. Through
.Jesus'~Chnst.out Lord.
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Postcommunion.

ANg~I6~um pane,.refecti ,te, COmforted, 0 L~rd, with the bread
DomIne, SuppbcIter depre- of Angels, most humbly we' ask

camur : ut, qui annuam beati· of thee that we who, year by year,
Hieronymi Confessoris tui me- celebrate with rejoicings the memory
moriam celebrare gaudemus; of blessed Jerome, thy Confessor,
ejusdem etiam et exemplum may walk in his footsteps, and thus
imitemur, et amplissimum in become entitled to claim, with him,
regno, tuo praemium obtinere the exceeding reward of thy kingdom.
valeamus. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Tlte sante Jay.

Saint Margaret Virgin and Martyr. (t 4th cent.)

July I9. Veni, sponsa. p. 134.

Collect.

I Ndulgentiam nobis, quaesu- INasmuch as she ever in her life
mus, Domine, beata Margarita; pleased thee by the spotlessness

Virgo et Martyr imploret : * of her chastity" and by her courage
quae tibi grata semper exstitit in confessing thy name, graciously
et merito castitatis, et tuae pro- hear, ° Lord, the prayers by which
fessione virtlitis. Per Dominum the blessed Virgin-Martyr Margaret
nostrum Jesum Christum. implores fortis thy loving-kindness.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret n0 2(b), p. 967 and Postcommunion no 14 (a), p. 972.

~ass of St. Margaret: Me exspectaverunt. p. 1681.

21. St. PraxedesVirgin. (t 150)

Simple.

July 20. Veni, sp6nsa. p. 134.

Collect.

E.'X.audinos, Deus salutaris 00- GRaciously hear us, 0 God of our
ster : t ut, sicut de beatae salvation,'and grant that we who

P.raxedis Virginis tuae festivi- keep with joy the festival of blessed
tate gaudemus; * ita piae devo- Praxedes, thy Virgin, may, by our
ti6tiis , erudiamur affectu. Per feeling of loving devotion, advance in
D.6minum. our 'knowledge' of thee. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret no I6,p. 969 and Postcommunion nO IS, p. 973.
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22. St.. Mary Magdalen,Penitent.. (1st cent.)

Double.

21.

In those days, a
woman that was iii the
city, a sinner, when she
knew that Jesus sat at
meat inthe house of Si
mon theJeper, brought
an .. alabaster .box' of
ointment; andstanding

. behind at the feet 6f
the Lord J eSilS, . she
began to wash his Jeet
with tears, and wiped
them with. the' hair' of
her ··.'head; .'.and .]dss~·a

hIS feet, and anointed
them' with the.• ·. oint-
ment. -

quae '. erat inci-vi.:. tatepeccatrix, ut

-=- ~i-~ - ..' ....;--·...r·r=-.--~.-· .--.-:----+--.-~
~ .. ' . '. ,'.' ... • . 1 .. '. •• ~-i-_L! . ' _. · I __.!__.__

Commemoration at Vespers of.July

AtMagnif. __. _._._._.-=----t-.-... ~.• ~.
Ant. VII a ; ~----_. ~:.. ..•.• ~ I _

I -~~:- ~~bus l1-1is~ mU-li~ er

--·--~--·-·_-·-·---·--II~II-------,;-~4;-__' ~~-=1==__~·· t ..

'cogno- vit quod· Jesus' aCcubu= it ,in

i-'-'--.-.-'--i-~~-:-:--'--'-,-.-"-.- ..

~ ..•..ra •.. r- .... :~ ~~ =.w
d6moSim6nis.lepr6-si, attu'- lit

~-' ·~~--- .r--.' '" 'l-~~-''_..1-1 I -'-'.-.q
~'.t..-•... '~t~il=~ ...j=:;:~'.: "-"'~~... .... .,... ,-,,',.,'- ., .

alabJ-strurnunguel~tr: etstans retro secu:pedesD6" ..

iii • .~~-·i;--~~L~:-a-.-.·-..---.--,------,-.~~·~r~~~;
~-.L-==-_=;t.·.·,~ ·•·.· ..•-~ .•. ',_ ..• ~ :..=_~L...~ '.,.' - ..-=~..~: ..-:~
~i~r Je- SU~, la-crimis. coepit ri-ga- re. pedes. e..J·~ls),,· et\

_X~:~_... L~ ..._··'''''-~-"-- I----~::::.:.:.:......::, ..•... .•.• .•...•~.•..•..•• '.•.~ ..•.....•. =-' ...~.• ··:i ;·~~Ef-ra~~·i~5
capfl.. lis capi-tis su- i terge-bat: ee'oscu~laD~~' trtt:·:,

L '~f rFG 1 ~.. -.; ..... .•.. ..~.. ' ··""~~I:(--i---. . ----+---r--IIt'----- -- --_.,'..................'" .~-.-'-.--....-.-.. -...,.---.~~~ .....··7~~--.... ~, .. ,,'.'...:.-'."~.~
pedes e': jus, et unguen-. 'to· iUl;g~~bat.·'C~~t. Mai~l-:fi;;cat;~I ..J
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--"-i--"-·-·--·--H-----..-i--~----.-i--.;-~p----..-I--. ~--=-----~i-..--- -==-===== ~~ _--~= ==t:===_j
anima me- a Dominum. Et exsultavit..·.drMa-gni-ficat *

~ ~.~. - - - - :
2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. VII 3. p. 217 or 222.

y. Diffusa est gratia.lnlabiis yl. Grace is poured abroad in thy
tuis. lips:
~. Propterea benedixit te R,7. Therefore hath God blessed

Deus in aeternum. thee' for ever.

Commemoration at Vespers of July', 22.

At Magnif. ;-.---'--+----------- . A woman who was
Ant. VIII G - -.-_.---.···iI .' . ~ in the city, a sinner,

M -I-'=~~--~-'._~_.•--- brought an alabaster

U-li- er, *q'uae e~rat in ci- box of. ointment;· and
standing aftheLord's

,.\ feet, she began to wash;.= ._ -.~-I' .. .'~~~!-~i ..' j, his feet -with- tears,L.. ~ and wiped them with
-.----.-'t"II----~-----------_...!.-the hair of her head.
vi- ta~te peccatrix, attu-lit a-labastrum

p--.-.~ ~-.-.----===.=-a=L-="=._.=_.=_.-.-.~=_=~ =':=..=....~=.• =.~=.-II-·-~_-t-=-=~=~_=====·~

unguen-tL~ et stans secus pedes D6mi-ni, la.;.crimis

~-.- ..-... -.'-.:-:-:----,-. "'11 .~J~'.. "'~.'"-'.••. • . .i··· . . ...•... •
----- . . ' -- "" .--'~" .. ]---:~-~-_..'~-'-1.--'-_.-.--.--.---.---:-'-.-'---.''.!-~-'-'~~~-
coepit riga-re pedes e~jus, et capll-lis capi-tis su- i ter-

; ..--.: ~ :~~J~-'~ •.•. !~<....a.~
ge-bat.Cant.Magnl-··fi-cat··~anima 111e- a" D6minum. 'Et

t •..--1-.. .d.! ...· ." ..... '. . ...-.'. '. .... . .' . :-
=-:-,: •.... . -., .•...~.. ~.~. . .. ..... ... . . ..•. . ..•• ...:--==
·e¥sultav~~ •.. ,orEt ·exsu~tavit.~.

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223~

":)f~.El~gii,6amDeus,.etpraee-Y;··God chose her, choseher amortg
legit~all':;··- .. ,. ,.. ..... .., .. ..... many. . .
'Rj. Ip. .tabernaculo suo h~bi~ .. 'Rj. He made her dwelLin his taber-

tare: faeit eam,~ nacle. ' .
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Collect.
BE~ltae Mariae "Magdalenae, MAY the prayers of blessedlV.lary

quaesumus, Domine, suflbi.- Magdalen help ,us, ,0 .Lord : for
giis adjuvemur :. t cujus preci- it was in answer to them that .thou
bus. exonitq.s, *quatriduanum didst.call her brother. Lazarus, four
fratrem Lazarum vivum ab infe- days after .his death, back. from. the
risresuscitasti : Qui vivis'. grave to life. Who livest...

Secret.
MUnera. nostra, quaesumus, M AYthe glorious merits of bl~ssed
'r>~mine, .'. beatae .Milriae·.. ¥ary Magdalen,. we beseech
M~~dRlen9.e ~lori6sa.meritatibi thee, 0 Lord, make these our offer..
reddantaccepta' :cujus obla-' ings to find"favour in thy sight:
ti6nisobsequium unigenitusFf- for t~ine only-begottep' Son. vouch
liustutis clementer suscepit safed graciousiy to accept the humble
impensum : Qui tecum vivit. service she rendered to him. Who

lives and reigns.,

Postc~m~uniori.

SUmpto, quaesumus, Domine, W·E have received, 0 Lord, thy
,JJUjC9 acsalutari .remedio, .. .precious Body and. Blood, the

Corpore ·et .. Sanguine· tuo pre- one and saving medicine of our souls:
~6so '~~b6Il1nibus'malis,s,an- may we, under fhepatron.age .ofSaint
etae -Marine Magdalenae patro- Mary Magdalen, be delivered frow all
ciniis, eruamur ,:Ql.lLvivis et evils. Who livest and reignest~

regnas.

When July 22 falls on Sunday, the Last. Gospel is that of St. Mary
Magdalen, p. 1291.

~ In pl.acesw~re the feast is solemnly kept.

, AT MASS.

c.: testimoni- a tu- a, Domi-he,~ ," infei-

~.'." '.~.-I.;i' .••.•••••..••.. ~i~=__M;-+··.•••.. ,i.--~_-'-'.---'- . __.__·_l

ut,per-de-rent me:

Proper Introit qf Saint Agnes, 'anuary21.

Infr. n ~'.'.•~~••.. "'J
M.·.E:-··-·-'-eispectave-run~i·pet:- ..··

'-ca:.to-res,

The Wicked "have
waited for me to des:
troyirie; 1 have iuider-

-.-.-.'-''.'-,~ t' d th tt' ..
~·,T .~ ·~.-.. --.d.·, ••.. I.t.·.•..•..~- .••.. 6°i.orfl~I'ha~O::;;

. ~ an. end. of all. perfec-
tion: ..'thyco1nmand- .
meht' is ' exceedingly
broad~P$.B1(~s~ed ctre
the . undefiled in the
way, v\rhqw~lltin'the
law ofthe·Lord.

Ps. xiS, '95;;96 and I.-

"" ." .~ . . ........"....•_._,...~....-.-.-.-.,.'
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;C-·~/~-·=-· .-~-=t . ~ ~ ~_i-I-"-.-I-~:-+1.
===-~ I ~===--·.-I· _~~.!.=_==~~~ 1

hitum manda- tum tu- urn ni- mis. P. T. Alle-Iu- ia,

---------~-----.-----------I
~-~~-." -;- --~-.-.-.--Il-~-=-~-=-I~.- -~~
--.-_----1=--.1-= . ~=~~ .'. _==~~ .---

aIle- lu- ia. Ps. Be- a- ti imluacu-Ia-ti in vl- a :*qui

~- . I - ~-----.,Ev- --l1--li---.-.-- -1---.--- --'~'--I-"--'-'-
-~====---== ~==-~-I~I. -'i-~ Ii-= ==

ambu-Iant in lege D6mi- nL Glo-ri- a Patrie

~ I_~.- =;=~_~._..._ .. _.___.._..... _.. _~
==---=~- ~~---'"------_.-

E u 0 u a e. G16riaPatri. -2nd tone. p. 28.

Collect. Beatae Mariae Magdalenae. p. 1289.

-On Sunday, the Collect of Sunday t's added.

Lectio '-libfi .. Sapiel1tiae.

The Song of Songs, 3, 2-5; 8,6-7, t's the source the Church has chosen best
to .express the deep love for Chrz'st of the penz'tent woman in the Gospel.

SUrgam, et circuibo civitatem: I Will rise and will go about the
per vicos et plateasquaeram city: in the streets and the broad

quem diligit anima mea : quae... ways -I will seek him whom my soul
sivi ilIum, et non inveni.lnve- loveth:_Lsought him, and I found
nerunt me vigiles, qui cust6diunt him not, The watchmen who 'keep
civitatem .: .Num quemdiligit the city follndme. Have you seen
anima mea, vidistis? Paululum him whom my soul loveth? When
cum pertransissemeos,inveni Ihad a littlepassed by them, I found
quem diligit anima mea : tenui him whom my soul1ovet~;Ih~l<i
eum, nee dimfttam,donecintro- him, and. I will -not __ l~t him go _till
ducam illum: in domummatris I bring-him into my mother's house,
meae, et in cubiculum genitricis and into the chamber of her that bore
meae. Adjuro vas, filiae Jeru,:, me. r adjure you, o daughters of
salem, per capreas _cervosque Jerusalem, by the roes and harts of
camp6rum, ne suscitetis,'neque- ~he- fields,t~atyou stir notup;--nor
evigihire faciatis di~ecta1l1' <:ionec wake. my beloved till she please"
ipsavelit. 'Pone me ut.signa... Put me as a seal upon thy arm;, for
culum '~uper cortuum, ~t sign,.a- love -is strong as death; jealousy .. is
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culum super brachium tuum : hard· as hell; the lamps thereof are
quia. fortis estut mors dilectio, lamps of fire and flames. Many
dura sicut infernus aemulatio: waters cannot quench charity, neither
himpades ejus·· himpades ignis can the floods drown it; if a man shall
atque fhunmarul11.. Aquae: mul- give .. all .the substance of his house
tae nonpotuerunt exstinguere for love, he shall despiseit as nothing.
earitatem, nee fhlmina ohruent
iUam .: .si dederit homo·' omnem
substantiam domus suae· pro
dileeti6ne, quasi nihil despiciet
eam.

Gradual. Dilexisti. p,.·I30I.-Alleluia, ~lleJ. y. Diffusa est.p. 1302.

+ Sequentia .. sancti Evangeliisecundum·Lucam.
The love of the sz'nful Woman who z'sforgiven.Luke 7,]6:':-50.

IN illo tempore: Rogabat Je- AT that time, one of the Pharisees
sum quidam de pharisaeis, ut desired]esusto eat:. with :'him;

manducaret cum iUo. Etingres- and 'he'Went ..~nto. the house of the
sus d()mum pharisaei, diseubuit. Pharisee, 'and sat down to meat.
Et c .ecce .mulier, .quae '. e.rat - in Andbehold,~awoman that was in the
civitate peeeatrix, ut cognovit, city;· a sinIH~r,; when she c knew that
quod aceubuisset in domo.".pha~ he_.sat .. at ...meat. in. the Pharisee's
risaei, ..c attulit .. alabastrti:fl1-ufl- -~0u-se: brought-~n"ala-baster' box of
guenti' : ...'et .staIls l~et~(r.S~cU~()intment; and'stallding behind at
p'e4e~ejus,Iacrimi~coepitrjgare"his feet, she "began to. wash his feet
pedes ejus,et'e~pillis.eapiti~ sui with tears, and wiped them with the
!erg~bat,et_ .os~ul~batllrpede,Sllairs()f ll~r ~e£1d,a,nd kis~ed.hi?fe~t.
ejus,et unguento ul1gehat-1,1'i~. qjid '.anQiri:h~d-_lhem" -with -the~.-oini7'

den~autempharisaeus,quivoca ..... ·ment,.. And the Pharisee who had
verateum, ait intra se, dicens': -invited him seeing it, spoke within
Hicsiesset ·propheta,. seiret himself, sa;ying, .. l'his man, if he were
utique, quae et qualis est mulier, a prophet, would know surely who
g1!~~t~!1gjt..~E!l1~_:_q~i~~l?~~_ca:t.r~.·~!l<:!·,wha tf!1aniief"bf.·,woruail.tliis, ~is
est."Et respondens...Je.sus,dii:ll that.toucheth him, that she is a
ad .inum ... : Sim(}n~habeotibi sinner. And Jesus answering, .said
aliquid dicere~1\t HIe ait:Ma- to him, .Simon, 1 have somewhat to
gister,·dic. Duo"debitores'erant say to ··thee:· but he said, Master,
euid~m fa~n,,~rat6r.L~.1JnU~J;le..be=.. J3ay it, ,Acerta,increditQr had two
bat denarios-quingentos,et alius debtors,the one owed five hundred
qt1~n9uaginta.,Non h~l~entibus' pence, alld thenther fifty..' And
ilUs" unde redderenl; donavit whereas they ha<i not wherewith to
utrisque.. Quis c. ergo, .eum plus pay, he forgavy them ·both. Which
dili~it?.Resp6ndells. Si111on, di..theref()reof th~twoloveth himtn0~t?
xit:£stimo. quia is,,~cui pliis'-S.imonajisweringsaid, I suppose that
donavit.Atille dixitei:- ReGte .he to whom. he forgave most..'. And
judieasti. Et eonversus ad mu- he said'to him, Thou hast judged
Herem, dixit SimqIli :.Vides rightly~' 4nd turning :tothewomanll

hane mulierem? Intravi in do... he said unto Simon, Dost thou see
mumtuam, aquam pedibus meis this woman? I entered .. into -thy
non dedisti : haec autem laeri... house: thou gavest me no water for
mis rigavit pedes meos, et ea... my feet; but she . with tears hath
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I have done jud.g
ment and jlistice, 0
Lord, let not the proud
calumniate me; I was
directed to all thy com
mandments; I have
hated all wicked ways.
PS.II8, v. I2I, I22, I28.

washed my feet, and with her hairs
hath wiped them. Thou gavestme
no kiss; but she, since she came in,
hath not ceased to kiss my feet. My
head with oil thou didst not anoint;
but she with ointment hath anointed
my· feet. Wherefore I say to thee,
Many sins are forgiven her, because
she hath loved much: but to whom
less is forgiven, he loveth less.
And he said to her, Thy sins. are
forgiven thee.. And they that sat at
meat with him began to say within
themselves, Who is this that forgiveth
sins also? And he said to the woman,
Thy faith hath made thee safe; go in
peace.

pillis suis tersit. .Osculum mihi
nondedisti : haec autem, ex quo
intravit, non· cessavit osculari
pedes meos. Oleo caput meum
non unxisti : haec autem un
guento unxit pedes meos. Pro
pter quod dico tibi : Remittun
tur ei peccata multa, quoriiam
dilexit multum. Cui autem mi
nus dimittitur, minus diligit.
Dixit autem ad illam : Remit
tuntur tibi peccata. Et eoeperunt,
qui simu! aceumbebant, dicere
intra se : Quis est hie, qui etiam
peecata dimittit? Dixit autem
ad mulierem : Fides tua te
salvam· fecit : vade in pace.

Credo.
Offertory. Filiae regum. p. 1303.
Secret. Mfulera nostra. p. 1289.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added. - Preface of the Blessed
Trinity, p. 12 (or of the Saints, p. 1534).

C ;-----.-~----.omm.IV-. ~ - .. ---1

F
-~-II 1 -. ' I 1\ ~-...

. . - Ecij~~:-~m*~·j~~-

G ·1-·-.-.------ • ... -11--11-'-.-
----~-.--.~.I-.r-~--.-._,_l_____I -~ ~~ _

sti-ti- alTI, Domi- ne, non calum-

G-·---.----..---.-.--.---.-
--:-~---.--I-ji;-+- ~
~------I-II--·---t-.-""""'-_·--"'-1-+__.__. .------.__.----~--~~.--~--L ..-

ni- entur mlhi superbi ad omni- ~ manda- ta

G--.-=-+----.-- . b 1 .•. +-
-A.!:t! ~ 8-----1-----=-=11------rf!..:::!!! ., --....... -~--.- ------~~-~---a~-...-"i
--.--- -~--~I;- - --.------------

tu- a di- ri-ge- bar, omnem vI-am i-niq ui-ta- tis

G-··.. -- 3 ----~--..-------- _.~---.-------'._-
-.-..-III!--_A-JI-~. -_-----+-=.I..!-~_,-~_. ._.__

_ • ,_...... • I ...-.. . .-,...---ri-a------- ,...-- . .------1 ----,.----
o di- 0 habu- i. P. T. Alle- lu- ia.
Postcommunion. Sumpto, quaesumus. p. 1289.

On Sunday, the Postcomrnuniorz of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.
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July 2~ : 'Saint ,Ma.ry~agdalen.

Antiphons'andPsalm~as onth~jeast of,St. Anne,p. ,1304.

Chapter. Mulierem' fortem.' p. 1307.

Hy~.11I ;=;_''-/'II • -/'Il--.".'~ I. Father of lights!

P lter~superni~~~:~ ~:~:!~~:i~~1t:
with holy love, and

; ;_,_L!_.__~ •__-_._.~~==.. =!-~_._,,_.~_ ~~~~;ouipe ice within
-11---"'-'-------- 2. Her precious oint-

Mae-da-lenam resp'i-cis, Flammas amo- ment forth she brings
.... upon' those sacred 'feet
~__~-_"_'_,:__~__ ' ',' to, pour; she, washes
---,-_.~~....," .' -1----.--.-'--'"c them with burning
______,_--~.:·__±-I . .---=-- ",,~ tears~ and with her hair

she wipes them, 0'er.
ris exci- tas, Ge-Iuque solvis pecto- 3. Impassioned,to

the Cross she clings,

~ ... t=rB ~~~bfea:~ ~~~~;e ~~~
dreads the soldiers'

riSe 2. Amo-re currit sauei- a Pedes savage mien, for love
has cast all fear away.

G------,-,·,-,-, '."'. ",", E.--,-,~~,",', ,,....~ 4. o Christ, thou very
--.----'---.. ,,".--. ' .' , Love itself! Blest'hope-

I • 7~~- . ,,_' '_ of man, through thee

be-atosunge-re, IJava-re fletu, terge- forgiven! So touch our
spirits from above, so

@~ ., . " ,,' -'--.~ purify our souls for
~ H -=::;. ===- ~ heaven.
. ··.l: ~-----= ,~, ~~ ",~, '.- 5. To God the Father

with the Son, and Holy
, re Comis,et ore lambe- rea 3. Asta- Paraclete with thee, as
;--=--1-, ,__- ,-- evermore hath been

.~_. 'f" !~;p ..~ · ":=n ~:t~~lt;.eglorythtough
(Card. Bellarmine;

re non timet erll-'ci :Sepulcro inhae- t I6zI).

;- .. - I !~~-'_._- ~ ~ d==.!!.. .J=j
_._..!_~~-- -------_._'------.,-'-----'-------
rei'anxi- a,Trllces nee horret mi-li- tes : Pellit tiluorefil

L.' .~.·i.~ "~--/'II ••~-,..-,..~.,
---d!~~~ ,-',--'-.-,.----.-,- ..-~--------. ----.-~_!.'"':::-
ca-ri- tas. 4.0 ve-ra, Chdste, ca-ri-tas, Tu nostra purgacd':'
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mina, Tu corda reple gra-ti- a, Tu redde caeli praemi:" a.
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5. Patri simlllque Fi-li- 0, Tibique Sancte Spi~ri-tus, Sicut
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--II--.!...----~-- -tI-----.----I~--._..-...-... -. -.-.-.--- •. !=~~---.! ~rL-~.~-~La
, "

fu- it, sit jllgi- ter, Saeclum per amne. gla-ri- a. Amen.

At I Vespers. 1. Diffusaestp.1288 and Ant; at Magnificat.
In diebus iHis. p.- 1287. . .. .... . '.' .,

At II Vespers. 1. Elegit earn. and Ant. arMagnificat. Mulier.
p. 1288.

Prayer. Beatae Mariae Magdalenae.p.. 128g._~

Benedicamus Domino I. p. '138. -Ant.Salve,Regi:na.p.2'4~.

St. ApollinarisBi-shop and Mart:yr. (t 2(0)

Double..

July 22. Iste Sanctus.p. 126. - July 23. Qui vult. p. 127.

CQUect.

DEus, fidelium .remunerator 0 God, .. the rewarder of faithful
. animarum, qui hune diem .' . souls, who llast .consecrated this

beati Apollinaris Saterdotis tui day by the Martyrdom of -blessed
~artyrio consecrasti : t 'tr~bueApollinaris;' thy Bishop: "we;--·thy
nobis, quaesumus, famuli~L:t.ui~; sej:"vants, beseech thee- tog-rant that
ut, cujus venerandam celebra- the prayer of him whose feast-day
mus festivitatem, *precibus we keep, may avail to win for usthe
ejus indulgentiamconsequamur. forgiveness of our sins. "Through
Per D6minum. Jesus- Christ our Lord.

Secret.
D Espice, Domine, propftius SU-I L"Ook down in pity, 0 Lord, upon.1.'- per haec munera : quae pro' the offerings we lay-before-thee
beati .' Sacerdotis .et. M,artyristuj .incomn:H~llloratiOI~ o~J)le?sed~polli

Apollinaris commemoratione naris,thy_ Bishop and Martyr, the
deferimus, et pronostris offen-I sacrifice which thou .hast ordained
sionibus immolamus. Per Do- for the forgiving of our sins. Through
minum. I.Tesus Christ our Lord. , .
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Postcommun.ion.

TVA sancta sutnentes,ql1aesu- H."'i\viIig"receiyed .thy holy things,
mus, Domine, utbeati Apol- 0 Lord, we beseech thee that

linaris nos foveant continuata the protection of blessed Apollinaris
praesidia : quia non desinis henceforth fail us not: since. it •may
propitius intueri, quos talibus not be that thou ever cease from
auxiliis concesseris adjuvari. Per regarding with favour those to whom
Dominum. thou shalt have vouchsafed help so

mighty. Through Jesus Christ ...

The same· Jay.

St., Liborius Bp. of Le Mans and Conf. (4th cent.)

.'1:uly22. Sacerdos.p. J29.

Collect.
j)A,qt1aesumus, omnipotens G'.Rant, we beseech thee, Almighty
.>peus:* ut be~ti Lib6rii '. God, that this venerable solem

Confessorif) tui atque Pontificis nity of blessed Libbrius, thyCon~
veneranda ·.solern~i~as, .et·· devo- fessor and Bishop, may increase
tionem nobisaugeat,et salutem. our devotion alld promote our salva
Per Dominum nostrum. tion. Through Jesus Christ our Lord.

Secret no 8, p. 968 and Postcommunion no 7, p. 971.

~ In churches dedicated to St. Apollinaris.

:Mass,":!ntroit.Sa~erd6tes.p.1615.~Gradual. InveIliDavid. p~ 990.
Alleluia, alleluia. y. Juravit Dominus. p. 1658. ~-

Offertory. Veritas mea. p. 992.

Comm. VIIG-i~=~=--t--'_I_t..2-.·--'r.'.'.-~.-.J_.-.r...•..'-11......•.... j-----11"'-41------..---.------'---.-... ~-,--.-'-.-..--.-

D Omi- ne, • qu~nque t:-Mn-ta tradi- di-sti

El-- r-U· '.~'. ~~. _: .•.•~~ -t -rLr\, J...i+f••_l
---------------.-.-.----.-.-.. - .. -.--------.-
tnl- hi: ecce a- Ii-a quinque superlucra-tus.

t~: 1~.~.=.- I'-~l JO. t-.--.-J.. -I'- - =.~
---~.--.. -.. -'-.------~........,..-.. --_._-.'-.-"-.-,-.-,-------.-.-
·.S~~'. '.. Euge, serve ii-de- lis, qui... a in paucafu- lsti

G.~.•.••.. ·~.... ~...·•. ·.t.·.·-~.;:.•t-.• _;-.~-.~~~••• ,"§f= ..''y----.--.-.. -:--G.--f-.--.----.------------.-,-- ---.-------'-.........--.-.........'....... '.' "':"_"-.-'"-.'.-''_... , -'~-------'-'----- -'----
fi-de- lis, supra inulta te con'stf;;o tIi'· am" intra
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in gau-di- urn Do- mi-ni tu- i.
Mass of St~ Liborius.Statuit. p. 1654.

24.. St. Christina Virgin and Martyr. (4th cent.)
Simple.

July 23. Veni, sponsa. p. 134.

Collect.

I
Ndulgentiam nobis, quaesu- INasmuch as she ever in her life
mus, Domine, beata Christina pleased thee by the spotlessness

Virgo et Martyr imploret : * of her chastity and by her courage
quae tibi grata semper exstitit, in _confessing thy name, graciously
etmerito castitatis, et tuae pro- hear, 0 Lord, the prayers by which
fessione virtutis. Per Dominum the blessed Virgin-Martyr Christina
nostrum. implores for us thy loving-kindness.

Through Jesus Christ our Lord.
Secret no 2 (b), p. 967 and Posrcommunion no I4 (a), p. 972.

Mass. Me exspectaverunt. p. 1681.

2'>. Saint James the Great, Apostle. (t 44)
Double of II Class.

AT FIRST VESPERS. (July 24)

All as in Common of Apostles, p. 1593.
Prayer: Esto, Domine. as follows.
On Sunday: Commemoration of the Sunday.
Benedicamus Domino II.p. 13g-~'-Ant;Salve Regina.p.243.

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 979.

Collect.

E
Sto,D6mine,pl~bituaesancti-"B-E thou, 0 Lord, the sanctifier and
ficator et custos ; t ut) Apo- the g:uardia1?- of thy people:

stolitui Jacobimunitapraesf- safe-guarded by the protection of
diis, * et conye.rsatione tibi blessed James, thine Apostle, may
pl~ceat, "et secura mente deser- we find favour-'withthee,andever
viat. Per D6minum nostrum. serve thee with _a quiet conscience.

Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.
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I. have ,chosen .' you
out of thewdtld, that
you should go,: <aild
should bring forth fruit,
and your' fruit should
remain.

]oh17: l5, I6,

LectioEp!~tQl~el~eati Pa.ul~ ApQstoli a.clC()r!tttb.i()s~

The treatment in store for God's Apostles. IGor. 4, 9-I 5.

FRatres: Puto, quod Deus nos BRethren, I think ;that God hath
.Ap6stolos novissimos osten- set forth us Apostles the last, as it

d.it,J~Dlqu~tn111()rti d~stinat~)s : were men .. appoiriteq' to . d~atp..: *we
quia.:A"spectaculum facti. sumus are made a.spectacle to the world,
mun¢o,et Angelis, et hominibus. and to Angels, .and to men. We are
Nos stulti propter Christum, "1 fools for Christ's sake, but you are
vos autem prudentes in Christo:' wise in Clitist : we are weak, but you
~()s .. infirmi, vos autem .fortes : are strong: you are honourable, but
vos n6hiles> nos autem ign6biles. we without honour. Even unto this
-Usque in hanc horam et esuri- hour we. both hunger, and thirst;
mus,' et· sitimus, et nudi sumus, arid are naked, and'" are buffeted,
et colaphis caedimur, et insta- and have no fixed abode, and we
biles sumus,. et laboramus ope- labour, working with our own hands.
rantes' manibusnostris : male- We are reviled, and we bless: we are
dicimur, et benediciplus : per- persecuted, and we suffer it: we are
secutionem patimur, .et .. susti- blasphemed, and we entreat: we are
nemus': blasphemamur, et obse...; made as .the refuse of this world,. the
ctamus : .tamquam purgamenta offscouring.· of· all even' untiln.ow.
hujus mundi facti sumus;6m- I write not these things to confound
nium' peripsema 'usque adhuc. you: but. I admonish you as 'my
Nonut confundamvos, haec dearest children.**For if you have
scribo, sed ut fflios meos carissi- ten thousand instructors in Christ,
mos ·lnoneo.** Namsi .decem yet not many fathers., For in Christ
milliapaedagogorum habeatis in Jesus by the gospel 1 have begotten
Christo·: sed non multos' pattes. you.
Nam in Christo Jesu per Evan-
geliumego vos. genui.

Gradual. Constitues eos. p. 1240.

I; -- g--=--+ _ .' '.t:

A ~~l~;~.·t·$-~
;---;--.. -+---+-.-- (if; ~.

~l...~~r'-. .•..-!l ~ ....~
;-..-.'-',-_."-' .~I.,... .-:-'-'.-+_....:....-_-.-- ' ' ..--
....·~~T·-·.-...,' ..•~+f-~ - .... ....•.. ::-.-.._-t=...~~'~~.. .'-...-.."",-'-.;; ,.f~-... ,. '.... ~. ,r-.~ •••~.-,
<'.E-go vose-le- gi demull__ do,

1----------"-··-.--'.-.-.'-"--.-.-+-- -~-. ~-.-.. ~~--J-'""-..-.'.---.
-;~ ~----:-t-- ••• ~ ~-I.· -, I·.---fl~---II--· .,..~ +.~ - •• .,.:.. .

ut e- a- tis, etJru..; .ctllffi. affe- • ra-
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.

The cup of sufjer£ng prom£sed to James and John. Matth. 20, 20-23.

IN illo tempore : Accessit ad AT that time, The mother of the
Jesum mater fili6rum Zebe- sons of Zebedee came to. Jesus

daei cum filiis suis, ad6rans, et with her sons, adoring, and asking
petens aliquid ab eo. Qui dixit something of him. Who said to her,
ei : Quid vis? Ait illi : Die ut What wilt thou? She saith to him,
sedeant hi duo filii mei, unus Say that these my two sons may sit,
ad dexteram tuam, 'et unus ad the one on thy right hand, and the
sinistram in regno tuo. Resp6n- other on thy left, in thy kingdom.
dens autem Jesus, dixit: Nesci- And Jesus answered, and said, You
tis quid petatis. Potestis bibere know not what you ask. Can you
calicern, quem ego bibiturus drink the chalice that I shall drink?
sum? Dieuntei: P6ssumus. Ait They say to him, We can. He saith
illis : Calicem quidem meum to them, Of my chalice indeed you
bibetis : sedere autem ad dexte- shall- drink: but to sit on my right
ram mearn,' vel sinistram;flon hand or left hand, is not mine to give
estmeumdare vobis, sed quibus to you, but to them for whom it is
paratum est a Patre meo. Credo. prepared by my Father.

Offertory. In omnem terrarn. p. 1013.

Secret.

OBhlti6nes'p 6puli tui, quaesu- MAY, 0 Lord, the glorious passion
mus, D6mine, beati Jac6bi of blessed James, thine Apostle,

Ap6stoli passio beataconciliet: move tJ:H~e to. .look indulgently upon
et. quae nostris· non aptae -sunt the offerings· of -thy -people. Of
meritis, fiant tibi placitaeejus ourselves weare not worthy to lay
deptecati6ne. PerD6niinum 1'10":' them before thee; may his prayers
strum Jesum Christum. make them to be well-pleasing'in-thy

sight. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday £s added.

Preface,o/ the Apostles, p. 13.

Communion.Vos qui secuti. p. 1087.
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,~postcommiilii.on.~

BEad Ap6stoli tui Jacob~, ·G.. ()D:i~t6··ol].rhelp, we beseech thee,
_".q~a.esumu~,.Domine, int~r-. ~ Lord: and listen to the plead
ceSSlOnenoS. adJuva : pro CUJUS lng, In our behalf, of thy blessed
festivitate percepimus tl.1a.sanc,ta 1\postle,James, on t1:le joyfulreturn.of
laetantes. Per' Domintimno~ whose festiyql~'day.we,. have received
strum. thy holy sacraments.. Through Jesus~

On Sunday the Postcommunion of the'Sunday'is added and its Gospel r.ead
at the end of Mass.

AT ·sge.9NDVESP~~S.·(1ulY·.~JJ·

All as in Common of Apostles, p.1596. - Prayer.:Esto,D6mine.p.1296.

Commemoration of Saint Ann.e.

Ant. Simile est. r~ Specie;·p.'·1'36.'·
Prayer. Deus qui heat:ae <Anna:e~p:·1300.

On Sunday: Commemoration of the Sunday:
Benedicarnus Domino II. p. 139. ~ Ant.: Salve, Regina. p.244.· .

Tke same Jay. '
In churches dedicated to St. Ch~istopher,Martyr.
Mass. In virtute tua. p. 1618.
Vespers.as Common of a Martyr. p.1609.

26. -St. Anne Mother of our Blessed Lctdy.:
Double of 11 Class.

~dn july 25,where I Vespers of St. Anne are celebrated, the Office is as at
11 Vespers, p. 1304, except the y. Specie. and the Ant. atMagnzficat.Sfmile
est. p. 136. (Cant. Magnificat. VIIIG. p. 217 or 223).

AT MASS.

lntr. I; ~=~~.~. + ~.'. ,..-:... •.. ~~ Let us all rejoice in

G---.--~-'----~--. /-~-I--.--- the ·Lord,celebrating-a
'.' -i-I- -------.,------- festival-day in .honour

.: .• "Aude-amus * omnes inD6- of blessed Anne; on

~---;---.'--'-.-•.. - ..,-.-'-•. --f--.. -~_..-•... --
.~ ~J--' L~~.~ •.~.-.... ~

mi- no, di- em festum ce-Ie-brantes sub hono- re

;.-~-1 A=:=E~--.·~~.•·.~
be.. atae Annae ~ de cujus so-lemni- ta- te gaudent



whose solemnity the
angels rejoice, and give
praise to the Son . of
God. Ps. My heart
hath uttered a good
word: I speak my
works to the King.
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An-ge- Ii, et collau- dant Fi-
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Ii':' urn De- 1. Ps. Eructavit cor

G
H ~::_~ . ~t 1 ;U- ~~;;:.. ~

me-urn verbum bonum: * di-co ego o-pe-ra me- a re-

;; E =-- ·4-~ --. n ========..--====.-. =I~ ~~=======
gi. Glo-ri-a. Patrie E u 0 u a e.

Gloria Patri. 1st tone.p. 28.

Collect.

DEus, qui beatae Annae gra
tiam conferre dignatus es,

ut Genitricis unigeniti Filii tui
mater effici mereretur : t con
ce.de propitius; ut, cuju,s solem
nia celebramus, * ejus apud te
patrociniis adjuvemur. Pereum
clem Dominum.

O God, who didst vouchsafe to
blessed Anne the grace to be

Mother of her who was to bring forth
into this world thine only-begotten
Son: of thy loving-kindness, grant,
we beseech thee, that to us who
celebrate this festival-day in her
honour, her patronage may be a sure
support. Through the same our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectiolibri Sapientiae.

The writer of Proverbs 3I, IO-3I, traces the portrait of the virtuous
woman, with details taken from the life of his time and country.

MUlierem fortem quis inve- WHO shall find a valiant woman?
iliet? .Procul, et· de ultimis' '. ,the price of her is as of things

finibus pretium ejus. Confidit, brought from afar off, and from the
in ea cor viri sui,et spoliis non uttermost coasts. The heart of her
indigebit. Reddetei bonum, et husband trusteth in her, and he shan
non' malum, omnibus diebus have no need of spoils. She will
vitae suae'.·' Quaesivit lanarn et render him good and not evil aIr the
!inurn, et operata est consilio days of her life. She hath sou,ght'
1l1anuum suarum. Facta est wool and flax, and hath wrought by
quasi navis institoris, de longe the counsel of her hands: she is like
portans panem suunl. Et de the merchant's ship, she bdngeth
nocte surrexit, deditque prae- her bread frOni afar: and she hath
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odam domesticis suis, et~ cibaria risen in the,night, and given a pret
an.cfllis suis.'Goilsideravitagrum,~oher househol~,·and victuals tQ her
etefnit euiIl : defruct'lf manuuIr1 maidens: she hath cC)Iisi<iel:'ed· a fi~]d.~

suarum plantavit vineam. Accin- and bought it; with the fruit of her
xitfortitudine lumbos suos, et hands she hath planted a vineyard.
,roboravit brachiumsuum. ,Gu- She . hath. girded her loins-with
stavit, et'vidit quia bona est strength, and hath strengthened her
11egotiatio ejlis: non~x§t,iJ:lg\letti;t' arm~ShehaJh. tastecf' arid. seen that
in ,nocte ,lucerna e;us. Manum her traffic is good; .her lamp shall
suam misit ad f6rtia,et digiti not oeputout in the ,night. She
ejus apprehenderunt fusum. hath put 0111: h~r ,UCl.nd tOl?trong
Manum suam aperuit inopi,· et things, .. and·.her.firigers have····taken
palmas suas extendit· 9.d~au~e- holdof thespilldle:, She hath opened
rem. Non tin:H~bit d6mui suae her hand to the needy, and stretched
a frig6ribus nivis : omnes enim out her hands to the poor. She
domestici ejus vestiti sunt dupli- shall not fear for her house in the
,cibus.Straguhitam vestem fecit cold. of snow; for all her domestics
sib~ : byssus, et purpu~aindu~are.clothed with double garments.
mentum ejus.N6bilis -in portis' She hath made for herself clothing
vir .ejus, quando' sederit cum, 'of' tapestiy;:6.ne linen. and .purple
senat6ribus terrae. Sindonem is .,.hel.'~overing. Her husbal1<i)s
fe.c:it;'etvendidit, •.'etcillg1.l1um honourable, in .the. ,gates,.whenhe
tr.adidit.Chal1anaeo. Fortitudo sittethamong the senatol"s of· the
et clecorindumentumejus, et land. She made fil1elihenandsold
ridebit. in. die .novissimo. Os it, and.delivered.a girdle to the
suu~ .aperuit sapientlae~,etJex Chananite. Strength and beauty
clem,eJ:ltiae illJingua. ejl.ls. Con- are . her , 'clothing : and she, shall
sideravit .. semitas domus suae, laugh in the latter day. She hath
et panem oti6sanon comedit. opened her 1l1mith to wisdom:; and
Surrexeruntfilii ejus,etbeatis- theJawofclemency is on her tongue:
simam praedicaverunt : vir ejus, she hath looked well to the paths of
et laudavite'am.Multae ffliae her house,a,nd ha.t'lilloteaten her
c(jp.gregaveruntdivitias: tu su- bread idle. ,Her children rose . up,
pergressa. es universas.' ,Fallax and ca,lledher blessed; 'her husband;
gratia, et V~l1a est pulchriwdo : and he praised her. Many daughters
mulier timens D6mitium, ipsa have gathered together riches; thou
laudabitur. Dateei de fruCTu hastsllrpassed them all. FavQur
maIluum suarum: et lai.1dent is. deceitful, and beauty is . vain:
earn in portis 6peraejus. the' woman that feareth -the Lord;

she shall be praised. Give her of
the fruit of her ha;nds; and let her, works praise her in the gates.

. ;-.. --.----f--.. *;-
Grad. 'VIII --.--'--;-.---.----~~!Ld.•'. '_ -~-~·rt-•. _~=..::.J
D, .fIi-i ~.• •
" ,'. I-le-xlsti *] ustl-

=..-:'. '-'-.~.---H..~.-.'.·.-t-·-'-.~-.'
--~i •• t--.; '... .• 1--1-..._~
....-..__._--_._._------_.---'"---

ti- am, et, odl- sti j-niqui- ta-

Thou hast lovedjust
ice,. and hated iniquity.
y. Therefore God, thy
God, hath anointed
thee with· the . oil . of
gladnE'ss.

PS·44,8.
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---...- . Grace is poured

VIIl;_ -~t'. ~-='••-t=t.---J~~L,j abroad in thy lips:

A~ ----!+E±-~~~----, therefore hath God

L }' 1,. * ... blessed thee for ever.
- e- U- la. zJ. Ps. 44, 3.
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Three parables: The hidden treasure, the pearl, the net. Matth. 13, 44-52.

IN illo tempore: Dixit Jesus AT that time, ··Jesus spoke this
.. discipulis suis parabolam'. parable to his disciples: The
hane : Simile est regnum eae- kingdom of heaven is like unto a
16rum thesauro abse6ndito in treasure hidden in a field; which a
agro : quem qui invenit homo, man having found, hid it, and for
abseondit, et prae gaudio illius joy thereof goeth, and selleth all that
vadit, et vendit universa,. quae he hath, and buyeth that field.
habet, et emit agrum illume Again, the kingdom of heaven is like
Iterum simile est regnumcae16- to a merchant· seeking good pearls.
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rum h6mini negotiat6ri,quae- Who, when he had found one pearl
renti bonas margaritas. Inventa of great price, went his way; and sold
autem una preti6sa margarita, all that he had, and bought it.
abiit, et vendidit 6mnia,quae Again, the kingdom of heaven is
habuit,. et emit earn. I terum like. to a net cast into the sea, and
simile est.. regnum cae16rum gathering together of all kinds of
sagenae missae in mare, et ex fishes; which, when it was filled, they
omni genere. piscium. congre- drew out, and sitting by the shore,
ganti..Quam, cum impleta esset, they chose out the good into vessels,
educentes, et secus Httus seden- but the bad they cast forth. So
tes, elegerunt bonos in vasa, shall it be at the end of the world.
rna.los autem foras miserunt. Sic The angels shall· go out, and shall
erit in consummati6ne saeculi : separate the wicked from among
exibunt Angeli,et separabunt thejust, and shall cast them into the
malos de medio just6rlllTI, .et 'furnace of fire; there shall be weeping
mittent •eos incaminum ignis: and gnashing of teeth.' Have ye
ibi ·erit Hetus, etstridor dentium. understood .all these things? They
Intellexistis haec omnia? Dicunt say to him, Yes. He said unto them,
eL:Etiam.Ait iBis: Ideo omnis Therefore every scribe instructed in
scriba doctus in regno cae16rum, the kingdom . of heaven,is like .... to
siInilis est hominipatrifamilias, a.man ·wh(). is a. hpuseholder,'who
qui profert de thesauro suo bringeth forth out of his treasure new
nova et vetera. things and old.

Credo is said only on Sunday or in churches dedicated to St. Anne.
The daughters of

Offert. III ;=:;;;-'-1-0.. , "'-I-I-I-.~"';;] kings i.n thy glqry; the
__• . I __' __1 _. queenstoodon thy right

F hand in gilded clothing,
1- li-ae re- gum :m!T0unded with va-

riety. Ps. 44, IO.

~. ~ •• ~= ·~~~~~--~·t~
* in hono-retu- 0, a- sti- tit regt-

'~•.~~I,~ • ~I .~
na a dex- tris tu- is in vestl- tu de-

L~·--=-nrg-· = ~~-~"1-:'.=;."j
au- ra- to) circumda- ta va-ri- e- ta-

H...--~ •••~~ . ~-'. ~..=~~~ •.._._.ll.~_+ ~~ ~ . ~--.!__L~_ .l;-~=--"'--

teo P. T. Alle- lu- ia.
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\Vhil e the king. was
at his repose, my spik
enard sent forth the
odour of sweetness.
,I, II.

Secret.

SAcrificiis praesentibus, quae- BE appeased, we beseech thee,
sumus, Domine, placatus in- •° Lord, by the holy sacrifice we

tende : ut per intercessionem are now about to offer up : and by the
beatae Annae, quae Genitricis intercession of blessed Anne, the
Filii tui Domini. nostri Jesu Mother of her who brought forth thy
Christi mater exstitit, et devo- Son our Lord Jesus Christ, make it
tioni nostrae proficiant, et saluti. to profit us for fervour of life and
Per eumdem Dominum. assurance of salvation. Through the

same our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added. - Preface of the Blessed
Trz'nz'ty, p. 12 (or of the Saz'nts, p. 1534).

~--- - 1- Grace is poured
Comm. VI ~--=---.--i-".--- abroad in thy .lips :

• • ..------...~ therefore hath God

D -.-/-----*--,---.--~ blessed thee for ever.
Iffu- sa est gra- tl- a Ps. 44, 3.

G-----~~~~-+-._-.-..
~ £t=;=~~,-!-~~ -.,.. ~';--=__-I__-.· ~

in 1<i- bi- is tu- is: propter- e- a benedixit te

~. ===t- ~.-.'Ii.,..,.• ~-- =
-~.•---.t-*"'---T-W+ . ---------.-
-.~I+~--f-~ • -----------.-.-
De- ". us in ae- ter- nUffi.

Postcommunion.

C
Aelestibus sacramentis vege- COmforted by thy heavenly sacra

_" tati, quaesumus, Domine ments, and relying on the prayers
Deus noster : ut, intercessione of blessed Anne, whom it pleased thee
beatae Annae,· quam .Genitricis to choose to bring into this world the
Filii tui matrem esse voluisti, Mother of thine only-begotten Son;
ad aeternam salutem pervenire vouchsafe, 0 Lord our God, we beseech
mereamur. Per eumdem Do- thee, that we may be accounted wor
minum nostrum. thy of everlasting salvation.. Through

the same our Lord.

On Sunday, .the Postcommunion of the Sunday z's added and z'ts Gospel
read at the end of Mass.

AT VESPERS.
The Antiphons, taken from the Song of Songs, sing the union of Christ,

the heavenly Bridegroom, with the faithful soul, whose virtues give a sweet
odour.· The soul is his beloved, his chosen, beautiful by grace among the
daughters of Jerusalem.

1 Ant.
III a ;-i. .~=--:=.~-+-~---~----;=~

D·· =- ~~--====-~ .
UM esset rex * in accubi-tu
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11I1-! t:: ..===r--·....\.-.i-....ct.·.i··•••••..••..~.•. :-.....-._. ~.".••'-_.., '.'.• .... =--.-a-'-'-'.~----~·-'-"i-;-••
. -,' --

su- 0, nardus me- a ~de- dit ,od6remsu- avi~ tei .. tis.

G .. . .....~..•.•..•••-,-.........·..ii·-,-~----F
- _.~~-~ .~! ... ...., -' ----=~.: ..
P. T. Alle- lu- ia. Ps. 'D{xit .Dominus Domino me- 0: *

~.11-•..-.,.-....---.-;.-~-4-.... '-.,.... -.-.-.-.-'-.------...-.------.----.--.~.~-.---.. --------,-.-----------------------
------~--------

Sede a dextris me- is. Ps.Dixit Dominus. IlIa. p. 148.

2 Ant. i-''-'.'.--.- •.•-;-+---,---.-"1
IV A* j--_._-_ • ---, . 1 ..

I
·.' .-, .-- ._. .--,... .,'

N odo-rem *' unguentoruln

Winter is now past,
the rain is over ..' and
gone: Arise, my love,
my beautiful one, and
come. 2, II, I3.

Vv'e will run after
thee to the odour of
thy ointments: there
fore young maidens
have loved thee.

I, 3 and:?

C,•.•.'." ,i-:-; - -,-:---t=b. .' .' ,+ ". k ...-';--H
---'-'-.,--.!-!!!!-.=t~ .~"'..,.~ .• '~=.-J_'.-...----Il~, .. . . . . ." . __..::_._1__..__)._.- . _.. _ _, ._

,
tu:6rUmcllrrimus: ado-Iescentulae di:.le.:.xe-runt te ni..

---".~'.. ' ,. '.' -----...-....'~-'-..-.-.•.--......•-.i-.• --i.-';-.l-"i1------=---.-- -..-'""-II----.--a----.----
- - F__. ~ =~_.__ .- - . -===---:-:-

mis. P. T. Alle-Iu- ia. Ps~ Lauda-te, Pll- e:.ri, D6minuln: *

----.--.--.'--,- .. -.,. ,~.-,- :=::=d--'---.-;. •. - ._~ .~' ~---lI ..~= -. -- -,
'lauda-te nOI1te,IZ. D6mi-ni. or: D6mi-ni.

PSI Laudate pueri. IV A*. p. 167.

l Ant'I'"-~ .' •.'. '.' - .•... ---i-',-.~~
VIII G -- -11-----.-I .-j;"~ 1._. . _ . -

--'-'~ - ----J' ,. AMhi- ems tr<lnsi-iL* Imber

I-~-···.. a----'-•...--.·'GE··... . --a.-, • ?t.. -- •.~..'--..'.....'~.- • I ]' L-- .. -_.__..__ _.~ .. -.. .' __._. ~~ i;:-.
- ... -. , .... - - -' '-'--.'-',.-_._----.--_._-------._.-.-.--~, ',. .,' . . - '-

abi- it et recessit: surge, am[:·ca lUe7" a, et ve-ni.
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;-.. -.-.. -------.---~--..--.. ....-......- -_-. ...--...,... -.. ---I-~=--__ I .--~=~~ ...~~_. .. _. ._.. ._._~

------------ --------------------
P. T. Alle-lu- ia. Ps. Laeta-tus sum in his quae dfcta sunt

~ a-=l- a.. _ a ~aa--"_i- ~=t-:- ......

mt-hi : * in domum D0111ini i-bimus.
Ps. Laetatus sum. VIII G. p. 191.

4 Ant. ;----.----.-.-----.
I f--------·-i-~-.-t-~ 1--.- Come, my chosen

--_.---I---!--- ~--i one, and I will set thee

V -I---r. - on my throne.

Eni, e-Iecta me- a, * et ponam
After Septuages£ma:

~ ~ ~ ~ a . ru Fi± ~. ~ a ~ ~ -.J
in te thronum me- um, t alle-Iu- ia. t di-cit Dominus.

;- a--1 a 11-II ..-..-I~ a -a _~ ~I a: -- - ~

Ps. Ni-si Dominus aedi- fi-eave-rit d6mum : * in vanum la

;-...-•._-I-I--I-I-I-.--h-··.-f.- -. ..-----------=----41;- -------------
---------------- ------------
boraverunt qui aedf:fi-cant e-am.

Ps. Nisi Dominus. I f. p. 193.

5 Ant. ;---.-.-----~-__
VIII G* ---.--.---I-.I·f-.-t--~--...j She is fair among

-I--I----L---_it-a-- -1--- the daughters of Jeru-

I -sta est * spe-ci- ~~nter salem.

~--a.--= ~J..J~a~~ ~ ... I a-:~.~ ~ .!._-a .-~-~

ff-li- as Je- rusa-Iem.P. T. Alle-lu- ia. Ps. Lauda, Jeru-sa-lem,

p .~ .~... a _. ....:-4 .-;;-P
__. t - u _
D6minum : * lauda De-urn tu-znn, 51- on. or: 5£- on.

Ps. Lciuda, Jerusalem. VIII G*. p. 211.
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tao 2. Haec sancto amo-re sauci- a,

ta-tis glo-ri- a Ubique fulget incly

;c ... ~ =-. ... ~ ~~ . :~=~-t7~
~. ~-'t==:-=-- •.!"-

. '';':''-.---'-----------t---·
Hymn. II ~--II'" .. ' ,..-!_e.;~, !_~ ~

F ----.----
'. Ortem vi- r1-1i~pectore' Lau-

---,". -.. -.----... -.-------ij-G--.,.•--1--1--,-.-. t-·----11-.~-
---..---=-.------.---. ... ---.--'-+"~-__. ~__. _' . _1._' ..._._... . _._

demusomnes ferninam, Quae sancti-

Chapter.
MUlierem fortemquisinV'~~WHO-Shallfincia-valiant woman?

•niet? procul,et· de ultimis the price' of.her •. is as .of .things
fblibuspretium· ejus. t Confidit brought from afar. off, and from the
in ea corvirisui, * et sp6liis uttermost coasts. The heart of
non indigebit. herllusbaIld trbsteth i Il her~a;ridJ:le

shall have no need of spoils.
1. Highlet us all our

voices raise in that
heroic woman's .praise
whose name, with
saintly glory bright,
shines in the starry
realms of light.

2. Filled with a pure
celestial glow,shespur
ned all love of things
'below; and heedless
here on earth to stay,;c .~--·-i---t---_· -'------- climbed to the skies. --.----i,-.--.--.-I-----""1... •• -41 her toilsome way.-- -. - -,.' -====, ~- 3. With fasts her
body she subdued, but
filled her soul with
prayer's sweet food ; in
other worlds she tastes
the bliss for which she
left the joys of this.

4. 0 Christ, the
strength of .all the

;c-- i i-.--~ . ---=---.. ~ .. t- .,:..~-i--.fi--.-~=~I ~
--:==~---=====~-·_-.-t-.--P----. --.-----.
Dum mund£ amorern noxi- urn Horrescit, ad cae-Iesti-a

;c • • .~= - ;--~ ==;=::=~.i ". ~·i_i-:~-t-~
-. . :~---. . .--~ • II- ~-••__. _._ .•'. .' ~T.· .

I-ter pe-regit ardu- urn. 3. Carnem domans je- juni- is,

~-.~ i· ='. - -i·=t ...=-~--~=f!--·-~=i + • :J
=:-~ -==:__r-----I-!-I -+.~==-~.,. ..!-= ".~_

Dulcique mentern pabu-Io Ora-ti- onis nutri- ens, Caeli

ij .-- = ~ ·.l 11-:11;; i -I';- .i\ii~-+ • "j
- .• ,'._ ~-! -- '. .r, .' +iI .. ~.. .1. '. ~___

po-tf-turgaudi- is. 4. Rex Christe, virtus' forti-um, Qui ma-
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strong; to whom our
holiest deeds belong!
Through her prevai
ling prayers on high,
in mercy hear thy
people's cry.

5. To Godthe Father,
with the Son, and Holy
Spirit, three in one, be
glory" while. the' ages
flow, from all above,
and all below.
Card. Silvius (t 1603).

5. De- 0 Pei-tri sit glo-ri- a, Ejusque Trans. CaswaU.

~-I-= -~-.4 ..".~-~-~ .-Ii .-~=~=---;---. --. -;=:J.
=====~~-I:-±~_~ ~_.. __._..._.. _I_. ~_

so-Ii Fi-li- 0, Cum Spi-ri- tu Pa-rac1i-to, N nne et per
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-c--.-.-=---+-.. "-/1- 4---=j
-~----I-~-~+-.- +I -.-~-
_ .. ._!. - . ~_.__I-

gna solus effi-cis, H u-jus pre-catu, quae-

~ c:; + '. . - •.:-t====~
_____1 ~_~ ' __. _.'_'.~ _~ ~_~

sumus, Audibenignus suppli-ces.

;c ;=..-~.-~-~-.-~=~~+ •. -.-~
~=-f--==--'=="--~--=

;a-.-=== -~-~--~ - -=== -.. '.
----=--II-_.........~ -.~I-I· -------.-.-.--.--.------.-I 1 ~ _

omne saeeu-lum. Amen.

Epistle.

She hath opened-her
hand to the needy, and
stretched out her hands
to the poor: and hath
not eaten her bread
idle.

1. With thy comeliness and thy
beauty:

RJ. Set out, proceed prosperously,
and reign.

At I Vespers:
yr. Specie tua et pulchritudine

tua (T. P. Alleluia).
RJ. Intende,prospere procede,

et regna (T. P. Alleluia).
At II Vespers:
t. Diffusa est gratia in hibiis yr. Grace is poured abroad inthy

tuis. (T. P. Alleluia). lips: .
Bj.Propterea benedixitteDeus RJ. Therefore hath God blessed thee

in aeternum. (T. P. Alleluia). for ever.

At-Magnif..; -.----:-=-t--.--.__._
Ant. VIII G --i-·-.-----.Ii--i-l--.-:-i___~+--~I__-l--_~.-

M -Anu~ su- am 'If ape-ru~:-

t=.~-~ ~ ..=~-+-* ~

{no-pi, et paltnas Stl- as exten-

G-----: I-----t----.-.----I.---.~.----·-----.--.----.,..--.-.-------II--1!a-~
__••-_1_.~_ •• -~-..=---~+r----I--~---... --..-~-=_1 --- . ~,!..--••-.-=-I-!--' _

I • -

dit ad paupe-rem: et pei-nem o-ti- o-sa non eo-me-
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July 28: Sts. Nazarius, CelsuS, Victor I and Innocent I. 1309

G-g-------~---·~--.~.--11-1-11-.--..-;--.-;- -----·~i.-----i--...--- ---.--.-~---1-- _._ •.---1 -'__L,---- --'-----

---- ---------- ----.-----_. ---------
dit. P. T. AIle-Iu- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima nte- a

G--.---~-..-.----~- ..-----
--I i .~= . ·_ :=i-~-. -==-==-_ _
------ ------------------------
D6minum. 2. Et exsultavit... or: Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui beatae Annae. p. 1300.

If july 26 z's a Sunday, commemoratz'on z's made of that Sunday.

Benedicamus D6mino II. p. 139. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

St. Pantaleon of Nicomedia Martyr. (t 303)

Sz'mple.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- GRant,. we beseech thee, Almighty
tens Deus: t ut, intercedente God that, by the prayers of

beato Pantale6ne· Martyre tuo, blessed Pantaleon thy Martyr, our
et a cunctis adversitAtibus libe- bodies may be preserved from all
remur in corpore, * et a pravis dangers and our minds may be
cogitationibus· mundemur in cleansed from all. evil thoughts.
mente. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO 4, p. 967 and Postcommunion nO 2 (a), p. 970.

Mass. Laetabitur. p. 1620.

28. Sts. Nazarius and Celsus Martyrs, (t 68)

Victor I. Pp. and M. (t 199) and InnocentI. Pp. and C. (t 417)

Semi-double.

July 27. Ist6rum. p. 128. - July 28. Gaudent. p. 128.

Collect.

SAnct6rum tuorumnos, Do- MAY we draw strength, 0 Lord,
. mine, Nazarii, Celsi, Vict6ris from the blessed· confession of

et Innocentii confessio beata thy. Saints Nazarius, Celsus, Victor
commliniat : * et fragilitati no- and Innocent: and do thou vouchsafe
strae subsfdium dignanter ex6- that it be ever a help to us· in our
ret..Per Dominum. weakness. Through Jesus Christ.

N° 805. -42
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29.

Secret.

COncede nobis, omnipotens GRant, 0 Lord, that these our
Deus : ut his muneribus, gifts, offered in honour of thy

quae in sanct6rum tu6rum Na- Saints Nazarius, Celsus, Victor and
zarii, Celsi, Victoris et lnno- Innocent, may appease thee who
centii hon6re deferimus, et te dost vouchsafe to receive them; and
placemus exhibitis, et nos vivi- that they may quicken to newness
ficemur acceptis. Per D6minum of life us who presume to offer them.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SAnctorum Nazarii, Ce1si, Vi... MAY the prayers of thy Saints,
ct6ris et lnnocentii, D6mine, Nazarius, Celsus, Victor and

intercessi6ne placatus : praesta, Innocent, avail, 0 Lord, to appease
quaesumus; ut, quod temporali thy wrath: and do thou vouchsafe
celebramus acti6ne, perpetua sal- that the mystery which in this our
vati6ne capiamus. Per D6minum time we celebrate, may be our
nostrum. salvation in eternity. Through Jesus.

Mass. lntret. p. 1637.

Saint Martha Virgin. (I cent.)
Semi-double.

July 28. Veni, sp6nsa. p. 134. -July 29. Veni, sp6nsa. p. 135.

Collect.

EXaudi nos, Deus, salutaris GRaciously hear us, 0 God of our
noster: t ut, sicut de be~itae salvation, and grant that we who

Marthae Virginis tuae festivitate keep with joy the festival of blessed
gaudemus; * ita piae devotionis Martha thy Virgin, may, by our fee1
erudiamur affectu. Per D6mi- ing of loving devotion, advance in our
num. knowledge of thee. Through Jesus...

Secret nO I6, p. 969 and Postcommunion nO I5, p. 973.
When July 29 is a Sunday, the Gospel of St. Martha, p. 1311, is read

at the end of the Mass of the Sunday.

Tlte same Jay. St. Felix and his Companions Mart. <IV c.)
July 28. Istorum. p. 128.

Collect.

PRaesta, quaesumus, Domine>,
ut, sicut populus christianus

Martyrum tu6rum Felicis, Sim
plicii, Faustini et Beatricis tem
porali solemnitate congaudet,
ita perfruatur aeterna; * et, quod
votis celebrat, comprehendat
effectu. Per. D6minum nostrum.

G
Rant, we beseech thee, 0 Lord,
that even as the Christian people

rejoice in being able to celebrate,
in this our time, the solemnity of thy
Martyrs Felix, Simplicius,. Faustinus
and Beatrice, so they may have part
in that festival which knows not
an end, and may enjoy in its fulness
the triumph to which they seek this
day to do honour. Through Jesus...
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Secret.

H Ostias tibi, Domine, pro IN memory, 0 Lord, ,of the holy
sanetorumMartyrum tuo- Martyrs Felix, Simplicius, Fausti

rum Felicis, Simplicii, Faustini nus and Beatrice, we uplift thy sacred
et· Beatricis eommemorati6ne Victim before thee: most humbly
deferimus : suppJieiter depre- praying that therefrom may come to
eantes; ut indulgentiam nobis us, with, the assurance of thy 'full
pariter eonferant, et salutem. pardon, that also of aUf' salvation.
Per D6miilum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.
pItaesta" qua~sum.us" om.n{po- ~Rant:, n Alm.ighty Cod, we

tens Deus :. ut sanet6rum V beseech thee, that our having
Martyrum tuorum FeUcis, Sim- celebrated the feast-day of thy holy
plicii, ,Faustini et Beatrfeis eae- Martyrs Felix, Simplicius, Faustinus
lestibus ,rnysteriis eelebrata so- and Beatrice, by taking part in these
lemnitas,. indulgentiam nobis sacred and atoning' mysteries, may
tuae propitiationis aequirat. Per ensure to us the forgiveness of our
Dominum. sins.. Through Jesus Christ our-Lord.

Mass of St. Martha: Dilexisti. p. 1683 with Gospel as follows:

Continuation of the holy Gospel accordtng to St. Luk~,
10, 38-42.

AT that time, Jesus entered into a certain town; and a certain woman,
named Martha, received him into her house: and she had a sister

called Mary who· sitting also, at the Lord's feet, heard his word. But
Martha was busy about muoh serving: who stood and said, Lord hast
thou no care that my sister hath left me alone to serve? Speak to her
therefore, that she help me. And the Lord answering, said to her,
Martha, Martha, thou art careful, and art troubled about many things:
but one thing is necessary. Mary hath chosen the best part, which shall
not be tfLken away from her.

30. Sts. Abdon and Sennen Martyrs. Ct 250)

Simple.

July 29. Istorum~ p. 128.

Collect.

DEus, qui sanetis tuis Abdon 0 God, who by plenteously bestow
et Sennen ad hane gI6riam ing upon them of thy grace, hast

veniendi eopi6sum munus gra- enabled thy Saints Abdon and Sennen
tiae eontulisti : t da famulis tuis to attain to glory exceeding grea.t:
suorum veniam peccat6rum; '., * forgive the sins of thy servants, so
ut, Sanctorum tuorum interee- that, the merits of thy Saints pleading
dentibus meritis, ab omnibus in their behalf, they may deserve to
mereantur adversitatibus libe- be by thee delivered from their every
rari. Per D6minum. trouble. Through]esus Christ...

Secret nO I7, p.969.
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Postcommunion.

PE~ hujus, D~11?-~ne, ope;~- BY the mighty working in our souls
tlonem mysterll, et vItIa of this mystery, 0 Lord, may our

nostra purgentur : et, interce- evil passions be quelled and may,
dentibus sanctis Martyribus tuis through the intercession of thy holy
Abdon et Sennen, justa desi- Martyrs Abdon and Sennen, our
deria compleantur. Per D6mi- every lawful desire be fulfilled.
num. Through Jesus Christ our Lord.

~ In places 'lvhere the feast is solemnly kept:

Mass. Introit. Intret. p. 1637. - Gradual. Glori6sus. p. 1215.

I ;-=~-.. t-:~~~.•• 1-- t-;.t.-~---= .. +-~~~.•~
-~~---r"'----l-II·~.-·:-'1t-~-t+-.-A -~~-ia.• i/ -.!-----~t-~-----~-~.-

t=::: + ~~===-:==h-=~· h- I-d
-It-----h---I-.-..A-:--~--~-·.---.-,...----t-w--·_.!
--++•··--.!~T~-!.~'·!!--~·- -.-~-r'i-_.--'-:_------

y. Justo- rum a- nimae in ma-

G-:--------I------~~--~·-----j
--~-I------.--~--.•-~-~---1 -.-.-+--I--.~.-1
_i_I_~ !I__ --- o__~.-_.!~--

-~~-_:-.-.~~-~---- ------~-----.
nu De- Ii sunt, et non tanget 11-

h---~-~Q-- ••~=. --t-------t---..--l-~--_L~-++r-.. ---~---."....-=i=----:--~.+ •• .~ ••
=~=_======l·-~~re;=---~-==-·..-~:~.--.~~~-1I-.

los tonnen- turn * ma-

Q-----.t--i-t-..----t-t:-=_o-----T---t
----I-a----.c-tlfl~-I··--·i""~--t--~·~~----d

~====_.~~~-=~~..~
11- ti-ae.

Gospel of All Saints, p. 1533. Credo.

Offertory. Mirabilis Deus. p. 1641. - Comm. Posuerunt. p.1217.



July 31 Saint Ignatius of Loyola.

31. St. Ignatius of Loyola Confessor. (t 1556)

Double major.

1313

July 30. Simihibo. p. 133. - July 31. Hic vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui ad m:1.j6rem tui 0 God, who for the spreading of
nominis g16riam propagan- the greater glory of thy name

dam, novo per beatum Ignatium didst, by means of blessed Ignatius,
subsidio militantem Ecclesiam strengthen thy Church militant with
roborasti : t concede; ut, ejus a new army 1 : vouchsafe unto us, that
auxilio et imitati6ne certantes in after battling upon this earth even as
terris, * coronaricum ipso me- he battled, helped by his prayers, it
reamur in caelis. Per D6minum may one day be ours to becrowned
nostrum. with him in heaven. Through Jesus.

Secret.

ADsint, Domine Deus, obla- M AY the kindly suffrages of blessed
ti6nibus nostris sancti Igna- Ignatius come, together with our

tii benigna suffnigia : ut sacro- offerings, before thee, 0 Lord: and
sancta mysteria, in quibus omnis may these most sacred mysteries,
sanctitatis fontem .constituisti, which thou hast ordained to be the
nos quoque in veritate sancd- fount of all holiness, in very truth
ficent. Per Dominum. sanctify us likewise. Through Jesus...

Postcommunion.

LAudis h6stia, D6mine, quam MAY, 0 Lord, the sacrifice of
pro sancto Ignatio gratias praise which, in thanksgiving

agentes obtulimus : ad perpe- for blessed Ignatius, we have offered
tuam nos majestatis tuae lauda- up to thee, by virtue of his inter
ti6nem, .ejus intercessi6ne, per- cession, there set our feet where
ducat. Per D6minum. we shall praise thee for evermore.

Through Jesus Christ our Lord.

1 The Society of Jesus.
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1.

Proper of the Saints.

FEASTS OF AUGUST

Saint Peter's Chains.
Double major.

Be it thine, 0 Peter,
at God's word, to break
all chains forged by
earth: thou who to
happy souls openest
the kingdom of heav~n.

Commemorations at Vespers of July 31.

1. Of St. Peter. Ant. Tu es pastor 6vium. p. 1237.

y. Tu es Petrus. I y. Thou art Peter:
RZ. Et super hanc petram RJ. And upon this rock I will build

aedificabo Ecclesiam meam. my Church.

Prayer. Deus, qui beatum Petrum. p. 1315.

2. Of St. Paul. Ant. Sancte Paule. p. 1248. y. Tu es vas. For Prayers,
the Collect is said, no 2, p. 1017.

3. Of St. Ignatius, as above, p. 1313.

4. Of the Holy Machabees, Martyrs. Ant. Ist6rum est. p. 128. - Prayers.
Fraterna nos. as follows.

Commemorations at Vespers of August 1.

At Magnif.G------------t--
Ant. IV E =-~-.--II--~--:-----l

S -i·-·J.--I!--=-~·" ;--~

GIve, * jubente De- ~,

;========= .=l=~=~~.•. rl
--_·--t-~·-----t=-~=-1·-.----II-i-l~----I-~-.~~-- __.1.__

terr~-rum,Petre, ca-tenas : qui fa- cis

;-n-._t--=========I--·-==:=~==---=;='=-~
===~==-j;- ~~=J-ra. • ~.----.~.-~~_.~;-~====:==

ut pa-te- ant cae- lesti- a regna be- a- tis. Cant. Magni-

~~ ~ ". r. • _~ ~ ~ -~ .--- _
fi-cat * ani1na 1ue- a D6mi-num. 2. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. IV E. p. 215 or 221.
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-yr. Tu es Petrus. as above. - Prayer. Deus, qui beatum Petrum. as follows.
2. Of St. Paul, as above. - 3. Of St. Alphonsus· de Liguori, 'and 4. 0/

St. Stephen, Pope and Martyr, as below, p. 1321;

Collects.
1. 0/ St. Peter.

DEus, qui beatum Petrum 0 God who, breaking the chains
Apostolum, a vinculis abso- that bound blessed Peter the

lutum, illaesum .abire fecisti: t Apostle, didst bid, him to go forth
nostrorum, quaesumus, absolve unharmed: free us,' we beseech thee,
vincula peccat6rum; * et 6mniafrom the bonds" of sin, and., in thy
mala a nobis propitiatus exclude. great mercy keep far from us all evil.
Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

2. Of St. Paul, nO 2, p. 1017.

3. Of the Holy Machabees Martyrs (t B. C. 168)._

FRaterna nos, D6mine,Marty- BE it ours, 0 Lord, to rejoice. in the
rum tu6rum cor6na laeti- triumph of the holy brethren,

flcet : * quae et fidei nostrae thy Martyrs: on our faith may it
praebeat incrementa virtutum; bestow a crown of virtues, and may
et multiplici nos suffhigio conso.. it be our comfort, that it has added
letur. Per Dominum. so many saints to the number of our

advocates. Through Jesus Christ...

Secrets.
1.0/ St. Peter.

OBlatum tibi, Domine, sacri- 'BLessed Peter, thine Apostle, inter
ficium, intercedente beato ceding on our behalf, may the

Petro Apostolo tuo, vivificet nos sacrifice we offer up, 0 Lord, ever
semper, et muniat. Per D6mi- quicken us and defend us. Through
num. Jesus Christ our Lord.

2. Of St. Paul, no I9, p. 970.

3. 0/ the Holy Machabees.

My steria tua, D6mine, pro IN honour of thy holy Martyrs, may
sanct6rum Martyrum tu6- we, 0 Lord, devoutly celebrate

rum honore, devota mente tra- thy mysteries : ever may they be to
ctemus· : quibus et praesidium us a fresher joy, and a surer defence_
nobis crescat, et gaudium.' Per Through Jesus Christ our Lord.
Dominum.

Postcommunions.
1. Of St. ,Peter.

COrporis sacri, et pretiosi San- THou hast vouchsafed, 0 Lord, our
guinis repleti libamine, . God, to fill us with the sacrificial

quaesumus, Domine Deus no.. food of thy sacred Body and precious
ster : ut, quod pia devoti6ne Blood: grant that the mysteries we
gerimus, certaredempti6ne ca- celebrate with ,loving devotion, may
phimus. Per eumdem Dominum. be to us a sure,earnest of salvation.

Through the same our Lord.
2. 0/ St. Paul, no I8 (a), p. 973.
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3. Of the Holy Machabees.

PRaesta, quaesumus, omnipo- .0 Ab;p.ighty God, to us, who in
tens Deus: ut, quorum me- memory of thy Martyrs, have

m6riam sacramenti participa- received thy sacrament, vouchsafe,
ti6ne rec6limus, fidem quoque we beseech thee, to grow in thy grace,
proficiendo sectemur. Per D6- by emulating their faith. Through
minum nostrum. Jesus Christ our Lord.

When August 1 is a Sunday, the last Gospel is that of St. Peter, p. 1241.

~ In places where the feast of St. Peter is solemnly kept .'

Mass as on June 29, p. 1238, except 'lvhat follows:

Collects, Secrets and Postcommunions, p. 1315, n. 1 and 2. On Sunday,
the prayers of the Sunday are added and its Gospel read at the end of Mass.

~-------e----!-------- ~I-.-=-
I -----:--a\---- -~-

A
-~--I-,.--~...--~.-..---- -_I-~

L-Ie- lu- ia, * ij.

;--+----+----~.

=~+.--=--~~;~ ~~·t---. ~-----== ~=----~- ..~---~~--h-=~-~t-~-~-~- ~· t. .• I·

Be it thine, o. Peter,
at God's word, to break
all chains forged by
earth: thou who to
happy souls openest
the kingdom of heaven.

1--------+----------+-------
=---D-.-~ -. ---PJ=; 1~:~.-.. ~.i"i~ . t=
-·;=--..:.-.,.9,...-.------I~~~-t+_·-----t--TJ'-I---.

YI. Sol- ve, ju-bente De- 0,

; - : i ~ -. -~-j.~E- '!~"~-!""!~
-i-I-------T--.--.....-1---~;_--il---.------,- -t-

terra-rum, Pe- tre, ca-te- nas : qui fa-

;==:t--=========±=--==~====--=+=-=~=-l. =---t~-·-----------_·_--·-:-·a\----+-E~-~-~l
-=;---~-*-~-.--~--~~-t+_t---=- ..-I-,.~-~---~-~-- I _

cis ut pa-te- ant caelesti- a re- gna * be- a-
G---+---+-_·_-~-_·_-
---_.--~-=- ------~.---- -_._--
-;'...--l-JI- ~.--'-"'---II=-------------r~.•-••---~~--~.-=~--~.~..~~1--.~ ~--.-.---.-.------, "

tis.



August 1: Saint Peter's Chains.

AT VESPERS.
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Herod the king
proceeded to take up
Peter also: and when
he had apprehended
him, he cast him into
prison, intending after
the pasch to bring him
forth to the people.

The first four Antiphons are taken from the Epistle and the fifth from
the Gospel of the Mass.

1 Ant.
VIII G ;-.,---:;-t------
. -.~ .-.~~~. i-~-I I-~=]

H
.~. I

----------------
Erodes rex * apposu- it ut

G-~---.--.---.·---.-1----.-- --.---ill
-----T--~---....... -'-T-~------------ -----

apprehende-ret et Petrum : quem cum

;-----=-=-..---t-·.-----·-------:-i=!!. • .1 . . f-·:..--.__. _.--1
~~===__==_L==_~ I .~!.__! .~.~. _I~

apprehendisset, mi-sit in carce-rem, vo-Iens post

G +-- - •• J==---3--':"-
1
-I-II-I-.-~

-r--i-----I-.~-----~-.~. .1.
__ I •__I-~-__---_------ ---- .

Pascha produce-re e-um popu-Io. Ps. Dixit Dominus Do-;....:E...~~ .
Inino me-a: * Sede a dixtris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.
Peter therefore was

z Ant. i· .=-i---+-I.------ k . . b t
III g --1--1--,.•_1 L._~..-_-d ept In prlson: u

1 , prayer was made with-

P ~tru~ qui-clem'" servab;tur in h~~trc~~~~ ~d i~~
1m.

;-------.---------+--.--1---·---
--•. 1=¢!~_I_q_.~~I~-!-·-· I_~=~=! i;-~l

carce-re: o-ra-ti- 0 autem fi- ebat sine intermissi-one
At I Vespers.

1------·-.---.----.--.-. ...~---.~--I-I-. -1-1-'--- 1 -------- ---.-------1
-~---.~---!~-I--~i... --!------

• I·· . ---- ----.-------

ab Eccle-si- a ad De- urn pro e- o. Ps. Confi..tt~bor ti-bi,
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L. I •.---II-a-I--I-I----I---1--1-----.-1--1-1-1-�-�-________.

~- ----------~--------------- ------.-------------------- -----_._------
Domine, in toto corde me- 0 : * in consl-li- 0 just6rU1TI et

At II Vespers. 1

e-I-"~-----.~--~.--.-.--I----I-.1-----====--r-__-=--I~~= =~=~~-==~-=---~I-___= =--=
--------- ----.------------ ----
congrega-ti- o-ne. Ps. Lauda-te, pu- e-ri, Domi-nU1TI : * lau-

G-I"':'''-~i------.E----... --.~
--==1---1-1-1 .~= -=--===----==--===--====
------------- ------------------
da-te nchllen Domi-ni.

At I Vespers. Ps. Confitebor. III g. p. 154.
At I I Vespers.Ps. Laudate, plieri. III g. p. 167.

3 Ant. ---.--------------
VIII C ;-I-I-~ ..~;_~, _.-~+=- The Angel said to

I • I. + j Peter: CastthygarmentD Ixit Ange-lu:-:'d P~tr~m~ ~:.ut thee and follow

;-==-.J:. ; +-.-=:I _~==-= ~--:----= -~=
--_~__:-I__~ ~__ --I~_!L-I -d
_I!I!_I --------_I--.~_I!I!~ . I ~~_ -!

Circlllnda ti-bi vestimentumtu- urn, et seque-re me.
At 1 Vespers.

; r-.~ ••.• !--·I··~·-"-~

Ps. Be- atus vir qui timet Dominum : * in manda-tis e-jus
At II Vespers.

F· ~ :-~~~.--II~
~_=__._~~======__:== . i=:_=
vd-let nfmis. PSt Credi-di propter quod locutus sum: * ego

G-I--I-=;="-I-.'=-; .~.-~~~==-.. .-.
-----------1------ ------.-------------------------- ------_.._._._.-----

autem humi-li- atus sum nimis.

At 1 Vespers. Ps. Be:hus vir. VIII C. p. 165.
At II Vespers. Ps.Credidi. VIII c. p. 182.
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4
VI

A
1

nct
z
' --.---·-.-11-.--+--1---··-·, The Lord hath sent
;=]~T-~--====!-II ~ his Angel, and hath

M -------------- delivered me out of the
I-sit DOlninus * Ange-Ium hand of Herod.

G-·· -~t=;- • ~-~-~~-+ --Ih··· .. ::-+ ;--II ;.. j
----~--T-------.---·-"'-•.---.---l-.......
---------------f-~~---1--

su- urn, et Jibe-ra vit me de ITlanU He-rodis, al-Ie-
At 1 Vespers.. •

-----Q---.--i-- •. -..... 1--i-...--.--~
L~u-- ~= - - - ===- ~

16- ia. Ps. Lauda-te, pu- e-ri, D6minuln: * lauda-te nomen
At 11 Vespers. .' '. •

;--..~ =.• [![![!_~ o .. r-o-.!- .rE
D6mi-ni. Ps. In convertendoD6minus capti-vi-ta-tem 5i- on: *

p i [! ]0.- ~_ _.:.~.

facti Sllmus sic-ut conso-la-ti.
At I Vespers. Ps.Laudate, pueri. VII CZ.p. 169.
At II Vespers. Ps. In convertendo. VII C2. p. 191.

5 Ant. --=---1-----_+-·---.------ Thou. art Peter: and
VII c ;:n : .~...~~ .~ ~ ..~-d upon this rock I will

T -U-------·----------.! build my Church.
es Petrus, * et super hanc Mattk. I6, I8.

At I Vespers.

G -=t-• ...----" ; t .. ~ ~_._p.=l
=-~. ~. ±==-,=--=~-T-·-=l •__•. .;=: =-~-==
p~tram aedi- fi-cabo Eccle-si- am me- am. Ps. Laudate

--------~--I----~------------1--------
;. •• .. ..!. i__ .!_U ~ ~ -"---=I
D6minum; 6mnes gentes: * laudcite e-um, omnes popu-li.

At II Vespers. • •

~--. rrP .. r-U [! [! .. - • --r" :a-p [! ~_~..c:d

Ps. Domine, probasti me et.cognovisti me:* tu cognovlsti
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I. The Lord com
mands; and, 10, his
iron chains, falling from
Peter, the behest obey;
Peter, blest shepherd!
who, to verdant plains,
and life's immortal
springs, from day to
day, leads on his tender
charge, driving all
wolves away.

2. Praise to the
Father through all ages
be; praise, blessing, to
the eternal Son, and
Holy Ghost, one glo
rious Trinity; to whom
all majesty and might
belong; so sing we now,
and such be our eternal
song.

p_.~ -~ ~ .~ i L~-I-~ .I-~f ::
sessi- onem me- aln et resurreeti- onem me- am.
At I Vespers. PSI Laudche D6minum. VII c. p. 185.
At I I Vespers. PSI Domine, probasti me. VII c. p. 205.
Chapter of June 29, p. 1243.

The original text of this hymn is ascribed to St. Paulinus of Aqui
leia (t802).

Hymn. IV ;====:~-±==:=-~==
-I _~_==I I~----:'I ~ I~-~~M I-ris modis repente Hber,

G-·---.------+-----
---f--I-I ----.--1-.-1
-----+--I-----_!!!!-----I----~-~-,-.I?---------..--------

ferre- a, Christo jubente, vincla Pe-

;======:==l=-~I-I-rt-+--==I--d
~~_, I ~=i=1 .J.========--=~_j

trus exu- it: Ovi-lis HIe pastor et

;==-~Ie-+-'i~=-II I-I!. +--:;=-I=:=j
-~~-=---=±--==========~==-

rector gregis, Vitae recludit pascu-a

G------------.----+-
--.~-~~I-==+==--I-~-]
------~I--I;---.--,-_.!!!!-..!.-

et fontes saeros, Ovesque servat

; I--==:==~-==:==±_====-=-
-i-I-~---i-.-;- - ••--~-.~-.-..-~-~-----.-.-.----~--------1"--I-..----·1"-----r-~_,-i
credi-tas, arcet 111pos. 2. Patri pe-renne sit per aevum glo-

;=:::=+---=-1-1 +=--=-.==-:-1-.:--'- I-~----.-+-1--·-----;--1--- -~i----~-------
-.-1------------1---------1---,------ -----

ri- a, Ti-bique laudes concinamus inc1y-tas, LEterne

;-I--~-+-~------------+_·=-
~~LCh-~ j~~-= -; .. II-«== i-i

Na-te: sit, superne Spi-ri-tus, Honor ti-bi decllsque: san-



August 2: Saint Alphonsus Mary de Liguori. 1321

;---==+===- :_±_==-====--~;'-.-i- I.-t---II--I-~--"-;~-.---~ --,I---'-1'--11;---.. ., --. , • !!,_--,

eta jugi- ter Laude-tur 6mne Trf-ni-tas. per saecu-Ium.
;~- -_.---------_.------...-rl-_._-.-_.----.------. --------------------------.-

Amen.
y. Tu es Petrus. p. 1314.
For the Antiphons at Magnificat at 1 and II Vespers see p. 1314; then

the Commemoration of St. Paul and other Commemorations.
Benedicamus Domino I. p. 138. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

2. St. Alphonsus Mary de Liguori Bishop, Confessor

and Doctor of the Church. (t 1787)

Double.

August land 2. Ant. 0 D6ctor... beate Alf6nse Marfa. p. 131.

Collect.

D
Eus, qui per beatum Alf6n- 0 God who, through the burning
sum Mariam Confess6rem zeal for the salvation of souls

tuum atque Pontfficem,anima- of blessed Alphonsus Mary, thy
rum zelo succensum, Ecclesiam Confessor and Bishop, didst enrichthy
tuam nova prole fecundasti : t Church, with fresh offspring 1: grant,
quaesumus; ut, ejus salutaribus we beseech thee, that imbued with
m6nitis ed6cti et exemplis robo- his wholesome doctrine, and streng
rati, * ad te pervenire feliciter thened by the example of holy living
valeamus. Per D6minum no- he has left us, we may, by thy grace,
strum. come happily to thee. Through Jesus.

Secret.

ClBlesti, D6mine Jesu Christe, BUrn up our hearts, 0 Lord Jesus
. sacrificii igne corda nostra Christ, for an odour of sweetness,
in od6rem suavitatis exure·: qui in the heavenly fire of this sacrifice:
beato Alfonso Marfae tribuisti for it was thou who didst give grace
et haec mysteria celebrare, et to blessed Alphonsus Mary, not only
per eadem h6stiam tibi sanctam to celebrate these mysteries, but in
sefpsum exhibere : Qui vivis et celebrating them, to offer himself up
regnas. to thee, a most holy victim. Who

livest and reignest.

Postcommunion.
DEus, qui beatum Alf6nsum I 0·· God, who didst raise up blessed

Mariam Confess6rem tuum Alphonsus Mary, thy Confessor
atque Pontificem fidelem divini and Bishop, to be a faithful minister

1 The Redemptorists.



1322 Proper· of the Saints.

mysterii dispensatorem et prae
conem .effecfsti : ejus meritis
precibusque concede; ut fideIes
tui etfrequenter percfpiant, et
perdpiendo sine fine collaudent.
Per Dominum nostrum.

and a faithful preacher of this divine'
mystery: moved by his merits and
prayers grant, that thy faithful people
be assiduous in receiving it, and that
when receiving it, they offer unceasing
praise to thee. Through Jesus Christ.

Tke same Jay. St. Stephen I. Pope and Martyr. (t 257)

August I. Iste Sanctus. p. 126.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende:tetperbea- on thy flock: and through the

tum StephanumMartyrem tuum intercession of blessed Stephen thy
atque Summum Pontificem, per- Martyr and Sovereign Pontiff whom
petua protecti6ne cust6di; * thou didst make shepherd of the whole
quem totius Ecclesiae praestiti- Church, keep it safely under thy ever
sti esse past6rem. Per D6minum. lasting protection. Through Jesus...

Secret nO I, p. 967, and Postcommunion nO I, p. 970.

3. Finding in 415 of the Body of St. Stephen·'

First Martyr.
Semi-double.

August 2. Stephanus autem. and 1. that follows, p. 328.
August 3. Sepelierunt. p. 336. and 1. Stephanus.p. 335.

Collect.

DA nobis, quaesumus, Domi-\ VOuchsafe unto us, we beseech
ne, imitari quod c6limus : ut thee, ° Lord, so to strive after

discamus et' inimicos diligere; t the holiness we venerate, as to love
quia ejus Inventi6nem celebnl- even our enemies: since we are
mus, * qui novit etiam pro per- celebrating the finding of the relics
secut6ribus exorare D6minum of one, whose dying prayer was to
nostrum Jesum Christum Filium plead for the pardon of his very
tuum : Qui tecum vivit. murderers from Jesus Christ thy Son

our Lord. Who lives and reigns.
Secret. Suscipe. p. 333 and Postcommunion. Auxilientur. p. 334.

~ In places where the feast is solemnly kept:
Mass as on December 26, p. 329,

A AT VESPERS.

~III~' ;-----1----·-=--------
--.-.~-~------III--i;-+---i-~

L'· =-.--.~-=====-==~---:!=~=
Apidaverunt Stephanum, *' et

They stoned Ste
phen; and calling on
the Lord he said : Lay
not this sin to their
charge. Actes 7, 59-60.
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t.-i-i-"-~i-·-.-.•- ••,-~-.-.---;.--f--~--.·.~~I-; I--:"-'-I~-~
--7------·....---------.. ·.-.....·-t-·-!------~LI----

ipseinvoeabat DOlninum, di-cens: Nesta-tu-as H-lis hoc

G----_·_..-.--.~...._--...-.---.-.1-1-".---1---1--~-~-I---:]
=.-~~-~-==:~-I-== ....---=-. •- =- -=-------- ----'---_.-_._------- ------
pecca-tum. Ps. Dixit Dominus Domino me-o : * Sedea

~ .--. ·~~f .--- •••_-ii- .'-- __- ·.••
dextris me- is. PSt Dixit Dominus. VIn G. p.15!.

2. Ant. -_..- _.-.- .._..- i---.-=.;-t--I-~·~·.
VIla ;_~ .• _~ .. -1 - .. ;=:-' -~.: ..... ~~ The stones thatrai-

L -l~~d~:tOirent~s II-Ii *dulces ~;}r2D!~\:~~I;I::;

i·· .~..-__._+=i_.I-==.'_: +--==--=-- - -f_-I__~!...-+_.__..L__I __'_~I I--~ 1_.. ..--
-_.__. ----.----.-----..-. .I ~_•._~~_ -

fu-e-runt: ipsum sequlllltur omnes a-nimae justae.

------------------------!!--.----+--f----j
;~~~L!!~!!.!! L!!__ !!- fL

Ps. Confi-tebor ti-bi, Domine, in to-to c6rde me- 0 : * in

. ---i-..-.---...--i-i-·-·i--.---.-----II---;;-~---·~-"i--.------
G__-=--_==--=--=--=--=--=-_...~~: =-=-._--

------ ---------
eonsl-li-o j llstorum et eongrega-ti- one.

Ps. Confitebor~·VII a. p. 157.

3 Ant. G----I---I-·I-~--~
VIII G. =!_~I-~-:-II ~.:-~~--=--=t= IVly soulclung to thee,

t for my body was stoned

A -------------.---- for thee, my God.
Dhaesit * anirna rne- a post te,

C .. til ~_. .-;-+ .• ~ -I .1 ..=_ 1'-+. .--1-. -~--d
-------_.--_·_- I_~~ I _._~-: I __. _~~~ _.!
-----------------_._--..._.-_._---------- -
qui-a ea-ra me- a lapida-ta est pro te, De- us me- us.

1 Quotation from Job 2Z, 33, according to the Old Latin. Itis betterto read "The stones
of the brook (torrentis) were pleasant to him... ., Th~ second phrase refers to Stephen as
6rst Martyr.
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; -~ I I _I I ~ o.~ I~=
Ps. Be- a-tus vir qui tlmet D6luinum : * in luanda-tis e-jus

b-I-~_~~ : .=-~
vo-let nimis. Ps. Beatus vir. VIII G. p. 165.

4 Ant. =--.__.-t--~-~--.~ Stephen saw theheav
VIIIG*-----=-.----11----f-~--.---j ens open, he saw and

S
~~I--~==-~=========- entered in; happy man,

to whom the heavens
Tephanus • vi-dit caelos aper- lay open.

G---------
3
-!-II-·---=----t--.1-=t-:'-I-::-I--.-11---- -~!-.!.---~~--.---.-=-1

!! .--~-~---_!_-~--========- ~====~ ;===
tos, vi-dit, et intro- i-vit: be- a-tus homo, cu- i caeli

;~--=-~==~----=;-.-I~_. .~.~--l=--.-·I--I-~-I-l
-_.!!_!!- -_!_-----_._--- ------~
--._-- ---------_._--- ---------
pa-te-bant.Ps. Laudate, pu-e-ri, D6minulu : * lauda-te 1'uJl1ten

t;- ! -g ~~- =: r . -
D6mi-ni. or : D6mi-ni PSI Laudate, plieri. VIII G*.p. 170.

5 Ant. -------+-----1---.:------ h Behold I s~e t~
IV A* t!-I I-I-!!o ~ :---t-L .!!-!3 J::::~~a~~:; ~n ~~e

E I right hand of God.
Cce vide- 0 * caelos a-pertos, Acts 7,55-56.

At I Vesilers.

~-==--+- ; I 0 I ~'-:P=Cd=:_.~===~_~==,~=====_e _e__ ==========
et Je-sum stantem a dextris De- i. Ps. Laudate Domi-

--i--·--·i--"- I.e·-l-i-Ii-i---i--I----.--~
;==-~._---==-= ==--==----1--=--===1 .~_.!- =-
----------- --------------_._-- --

num, olnnes gentes: * laudate e- Ul11) o11tneS popu-li.
At I I Vespers.

; 4-. OJ ~: -. ~ _~. I ~::!!=:! ::! _Ll

PSI Credi-di propter quod locutus sum: * ego autem humi-
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;=~-.. _.~_-II-------I.-~ _._~~--'---.--

.- ----1;'- ------------------- ---------------
Ii-a-Ius SU1n nimis. or : nitnis.

At I Vespers. Ps. Laudate D6minum. IV A*~ p. 185.
At II Vespers. Ps. Credidi. IV A*. p. 181.
ChapfJel·. Stephanus autem.p. 334.

Hymn. Deus tu6rum militum. p. 1345.

I Vespers. ,.. Gl6ria. p. 329. Ant. at Magnificat. Stephanus. p. 328.
Cant. Magnificat. VIII c. p. 217 or 223.

II Vespers. ,.. Stephanus. and Ant. at Magnificat. p.'335 and 336.
Prayer. Da nobis. p. 1322.

4. St. Dominic Confessor. (t 1221)

Double major.

August 3. Similabo. p. 133. -August 4. Hic vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui Ecclesiam tuam 0 God who, by the.' merits and
beati Dominici Confess6ris teaching of blessed Dominic thy

tui illuminare dignatus es meritis Confessor, hast been pleased to give
et doctrinis : t concede; ut ejus light to thy Church: bow down
intercessi6ne temporalibus non thine ear to his prayers, nor suffer
destituatur auxiliis, * et spiri- her at any time to lack temporal
tualibus semper proficiat incre- help, or ever to cease from heaping
mentis. Per D6minum. up spiritual riches. Through Jesus...

Secret.

MUnera tibi, Domine, dicata HAllow, 0 Lord, the offerings we
sanctifica : ut meritis beati dedicate to thee: and for the

Dominici Confessoris tui nobis sake of the merits of blessed Dominic,
proficiant ad medelam.. Per D6- thy Confessor, make them to profit
minum nostrum. us unto the healing of our souls.

Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

COncede, quaesumus, omnfpo- 0 Almighty God, vouchsafe, we
tens Deus : ut, qui peccat6- beseech thee, to us who are under

rum nostrorum p6ndere premi- the patronage of blessed Dominic,
mur, beatiDominici Confess6ris thy Confessor, the lightening of the
tui patrocinio sublevemur. Per load of sin which bears us down.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.
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~ In places where the feast £s solemnly kept:

Mass. Introit. as justi. p. 1437. - Epistle. Testificor. p. 1660.-
Gradual. Justus ut palma. p. 1394.

Alleluia, alleluia. y. Justus germinabit. p. 1102.
Gospel. Sint lumbi vestri. p. 1666.

Offertory. Veritas mea. p. 992.
Communion. Fidelis servus. p. 1366.
Vespers as Common of a Confessor not a Bishop, p. 1662•

.> • The Dedication of Our Lady of the. Snow. (by 432)

Double major. .

August 4. Ant. Sancta Maria. p. 1708. y. Dignare. Prayer. Concede
nos. p. 688.

August 5. Ant. Beatam me dicent. p. 1717. ..,. and... Prayer as above.
Collect. Concede nos. p. 688. - Secret. Tua, Domine.p. 691.

Postcommunion. Sumptis, Domine. p. 692.

When August 5 is a Sunday, the last Gospel at Mass of the Sunday is
that of Feasts of Our Lady, p. 1720.

~ In places where the feast t'n solemnly k,Jpt, allt's taken from the Common
of Feasts of Our Lady, p. 1708.

6. Trans:figuration of Our Lord Jesus Christ.
Double of I I Class.

AT FIRST VESPERS. (August 5)

As at I I Vespers, p. 1330, except:

At Magnif.; -t-----
Ant. IV E ~=- -~--i====-=-=--~

C Hr~st::-;:::-: sPI:nd~~~~
G---t----·----------
=~.---==;:;-1Ii----=-- .--=--=h--'--a-.-.L-T~-.-. -~-.-~i~-~---~
tris, et figu-ra substanti-ae e-jus,

Christ Jesus, radian
ce of the Father and
very image of his being,
upholding all things by
the word of his power;
making atonement for
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I . ~-----..---..---- sins, has deigned to
-T-:~-."-.·.-~-·-~--I-i~~._:'--: --t=; appear to-day in glory
-¥- -I-~"-j;--"" on the high mountain.

pattans amni-averbo virtll-tis su~ ae, Heb. I, 3·

;=--=-.. -===-==I-~ tl -•..~.....:-~
-.----.--i--.~---,.i---i-;---1-------~~--.-.-1--1--'--,--_.-----r--I~-----1--------
purg~-ti-onem pecca-torum fa-ci- ens, in monte excelso

;-----·--+--------3--
----------·!--ei-~-..~.-!-i.ii-·.--- --1-1
-4- r--~=~- .-..h-~-.- --=t---- ---~~=I=.. _

.glo- ri- OSUS appan~- re ho- di- e digna-tus est. Cant.Ma-

LI4--iH~i ~ -. .. -- ~. ---.-I. ..--...........-=---====-----=- ~.-~=~=======:-. -----
gni-fi-cat * ani1na 1Jte- a D6mi-num. 2. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. IV E. p. 215 or 221.
Prayer. Deus, qui fidei. p. 1328.

On Sunday, Commemoration ofthe Sunday, then ofOur Lady of the Snow.

At Compline. Hymn nO 9 p. 253 with proper doxology.

AT MASS.

Intr. III ; i_.-:=--a -t_~.--- ••~-~i-=-t~-j

It~xe-runt* coru- sc~~ ti-:

LI=i"4.·-+.1 • I-f =-~. .!;~=.~.
========-----1-~~__
-nes tu- ae 6rbi ter- rae : comlno-

Thy lightnings en
lightened the world:
the earth shook and
trembled. Ps. How
lovely are thy· taber
nacles, 0 Lord of hosts!
my soul longeth and
fainteth for the courts
of the Lord.

Ps. 76, I9; 83, 2.

G--.1"5·· . ----.:--1-1-:-:--.._~_.--.~.---..--11--.- - --~----f'i-.. - ----.. -..-- --.. ---.. -11------1---- ~-!-.~-~r-~~-~ ~'.-i~_. .-~==. _
ta est, et contre- mu- it ter- ra.Ps. Quam di-lecta

;-.----..... ---•..~... -o----t--.•.-~._.-t>'----~_..•--.f_.--..-~-.•--.-...~~ ..-==--. ,. -==- ~~-== -b~==
-------------------_........._---

tabernacu-la tu- a, Domine virtll- tum! • concupiscit et
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G-·-II-··-..-----...-..-t-ll-·--~----i:--. ~--:==~

==--==--=====--=====-=~=~L=~= _~ ==--------------------------- -------
de-fi-cit anima me- a in atri- a Domi-ni. Glo-ri- a

G--II-..-~-.-II.~----~---------'==-== ~r-~~-~-~= ==--=--====--======--==
---- --------- ------------------
Patrie E U 0 U a e. Gl6ria Patri. 3rd tone. p. 29.

Collect.

D
Eus, qui fidei sacramenta 0 God, who in the glorious Transfi
in Unigeniti tui glori6sa guration of thine only-begotten

Transfiguratione patrum testi- Son didst confirm the mysteries of'
monio roborasti, et adoptionem the faith by the witness of the fathers,
fili6rum perfectam, voce dehlpsa and who by thy voice from the
in nube lucida, mirabiliter prae- shining cloud, didst in wondrous
signasti : t concede propitius; wise signify taman the perfect
ut ipsius Regis gl6riae nos co- adoption of sons that was to come:
heredes efficias, * et ejusdem establish us, in thy loving-kindness,
gl6riae tribuas esse cons6rtes. we beseech thee, as co-heirs with
Per eumdem D6minum no- him who is the King of Glory, and
strum Jesum Christum Filium in that very glory call us all in the
tuum. end to share. Through the same...

On Sunday the Collect of the Sunday is added.

Lectio Epistolae bead Petri Apostoli.
Christ's Transfiguration recalled in St. Peter's Second Epistle, I, 16-19.

CArissimi : Non doctas fabulas DEarly beloved, We have not
secuti notam fecimus vobis followed cunningly-devised fables,

Domini nostri Jesu Christi virtu- when we made known to you the
tem et praesentiam : sed specu- power and presence of our Lord
lat6res facti Hilus magnitudinis. Jesus Christ; but having been made
Accfpiens enim a Deo Patre ho- eyewitnesses of his majesty. For he
n6rem et g16riam, voce dehipsa received from God the Father
ad eum hujuscemodi a magnifica honour and glory: this voice coming
gloria : Hic est Filius meus down to him from the excellent
dilectus, in quo mihi complacui, glory, This is my beloved Son in
ipsum audite. Et hanc vocem whom I am well pleased, hear ye
nos audivimus de caelo allatam, him. And this voice we heard
cum essemus cum ipso in monte brought from heaven, when we were
sancto. Et habemus firmi6rem with him in the holy mount. And
propheticum sermonem : cui we have the more firm prophetical
bene facids attendentes, quasi word, whereunto you do well to
lucernae lucenti in caliginoso attend, as to a light that shineth in
loco, donec dies elucescat, et a dark place, until the day dawn,
lucifer oriatur in cordibus ve- and the day-star arise in your hearts.
stris.



He is the brightness
of eternal light, the
unspotted mirror, and
the image of his good
ness. Wisdom 7, 26.

;----t------+-·
Offert. VI -----.- -~I-------

II-I-I--=-~~=- ~-I-••~ ~

G Lo- ri- a - et di-vi-ti- ae
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Gradual. Speci6sus. p. 354.

---.-----·------1-1-·---
VII ;--- ?-..---t-~~-~-- s.=~ -.-----t--l----~

A -I-~ --~~----------

L-Ie- lu- ia. * 1;:
----+-----~._-----+--_. 
;----~~--J~l-- -~ ~-.--:-~.-----I --L~_+.--;;-H.~ -- - 1\- -~~~-_~--~rl••--~-'~~~__. ~-I--~I_~-=l1_.-

· y. Candor est lll- cis

--·--:-A~1t-=-----I-=-----·---·~·-~f-~~-.~---+;=f=---j-~.-4I---~.- -- • .-~-~__==_--~--j.~.-~~--- .. t.,.~.~~
___________. -------_1
aeter- nae, speculum sine ma-

-ii-~------~----I~----:-+-_.
;-Ti-~. -------- -I-~~-+~~~-·--1- -----
--il-!4~'./Ij-~~le ~----_!.~----I-+4t.?".j----+..~-I---+---- ----.------~ -

cu-Ia, et ima- go boni-ta-

----+-------r-:-----+------.--; .nr.~ --~. ..-+=t--!·! :.-~. t.~t.-ttt+"r-. ~
-~ I -I-~--------••~.:.---..---

'-.-tis * ilH- us. •

Gospel. Assumpsit Jesus. p. 479. Credo.

Glory and wealth
are in his house: and
his justice remaineth
for ever and ever.

Ps. III, 3.

; t-:: ~ ·.--:=-$-1 - -===. H-;·-·r--.....-IF-~-·-~;=t-F_======_~-~~!=
in d6- rna e- jus: et justf- ti- a e- jus

;-e---t--t"I-·--~--I~--+--- --
~~-~~-l--.-i-l.-~~=-~~.~.•I-I~~~41-I~j_. 1.-.------e-----.-.,;.----.-

ma- net in saecu-Ium sae- cu- Ii,

;--:---;=~----.-------,.-
--~-";-1"~~~=~:~':~11~. .

alle- lll- ia.
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Secret.

OBhha, quaesumus, Domine, MIndful of the glorious Transfi
munera gloriosa Unigeniti guration of thine only-begotten

tui Transfiguratione sanctifica: Son, hallow, we beseech thee, ° Lord,
nosque a peccat6rum maculis, the gifts we offer: and in the bright
splend6ribus ipsius illustrationis light of his shining, cleanse us from
emunda. Per eumdem D6mi- the stains of our sins. Through the
num nostrum Jesum Christum. same our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday fs added.

Preface of Christmas, p. 314.

G----------
Comm. I --·--i-.-·.---=--------;--,-.------11.--1

V -~-~~- 6n:~~ quam-:~

Tell the VlSlOn you
have seen to no man,
till the Son of man be
risen frOlTI the dead.

Gospel.

;=~==±=~=.-.-.----.-. +==---i--=-~. i-===--'-;-+-
-~---.---T--~---.---t--A---.-----~---.-----=---d

I +II I '..!- - .-;----------------- ------_._---------
stis, nemi-ni dixe-ri- tis, do-nee a mortu- is resurgat

G-·- .. -".-~-----------=-= i_,._----=-= ==-_~_==__==__===_ _ _==
-:-I-~-.-;--.~------------------
Fi-li- us horni-nis.

Postcommunion.

PRaesta, quaesumus, omnipo- VOuchsafe unto us, we beseech
tens Deus : ut sacrosancta thee, Almighty God, by purity of

Filii tui Transfigurationis my- heart to attain to the understanding
steria, quae solemni celebramus of the most sacred mystery of the
officio, purificatae mentis intel- Transfiguration .of thy Son, which
ligentia consequamur. Per eum- with solemn worship we venerate.
dem Dominum nostrum. Through the same our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.

AT SECOND VESPERS. (August 6)

Jesus took Peter and
J ames, and John his
brother, and brought

These Antiphons and that at Magnificat are from the Gospel of
the Mass.

1 Ant. ;-------1.::--------
I g -------.-~-=--.--.---·-----~-:-----~-!!-~-l

A Ss!mps~~e-su:-: Petrum~
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1----:---'-,-~---',-,---'----~- them up into a' high
==~=~=~--I--~ --_mountain apart: and
~-.-I-_-_I_-_~ ,_~__=_...... _~ he was transfigured

Jacobum, et J0- annern fratrem e-jus) before them.

~_~~ I. h 1 ~ ~ ~~.~ j

et duxit e- as in montem excelsum se- or-sum, et trans

~-I----·-------,---~- .; _11-,. ~ ..--.
--.-=------A-~---- --I--------.!--.!-----+...~--r_--!--r-..-.--- ---,-------------

figura-tus est ante e- as. PS, Dixit Dominus Domino

~"I,..-. --;=: ,-I~',··~ - --=_1-- -----~__8--.--~ _
--- ---------- --------------
me.,. 0 : * Sede a dixtrz's me- is.

Ps.Dixit Dominus. I g. p. 147.

2, Ant. I-,---·~----+---,------ His face did shine as
VIII G --~ ,! ~-.~-=-~~=-I-~-j the sun, and his gar-D ments,became. white as

~\. Esplendu~ it * fa-ci- es e-jus, snow.

G------,---,----I~A~-!!--,II-------!
----=-=-t---~-jII---~+-~_·_.t__I- -r--~
-~----a!--t-~--~---~.---------,---~- -

sic-ut sol, vestimenta autem e-jus facta sunt alba

G-'--------3'----I-I--II-I-a-.-I-B~
-,-"-.-,---1-,-,"j;--i-., ,--1-,1-,---.-,---------~=====;===---===== ------------"

sic-ut nix) alle-lu- ia.. Ps.Confi-tebor ti-bi, Domine, in

;--. • ell • ··E ·._-a • H ~. 11

to-to corde me- 0: * in consi-li~ 0 just6rum et congre-

G-i--·--.,,'~--------',-------'--'------"-,-
==-~~.- --==' - --==---==--=--==--------- -------
ga-ti- one. Ps. Confitebor. VIII g. p. 158.

lAnt. G-,-,-,-------.--"---
IV E,-------,--.-,-,-,--------'+-"i And behold, there-1-'" J p ; /Ij-j--t-- appeared to them Moses

E -,-r~-- -r--, I----;-~-,I~~-- and Elias talking with
T ecce * apparu-e-runt e- is Jesus.



Philip. 3, 20.

WE look for the Saviour, our Lord
Jesus Christ, who will reform

the body of our lowness, made like
to the body of his glory.
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;-::=~~-===+======--:===~-.-I-.--;=~
-~--~-~-~-I.-~~-+--i-·------~-------
-------f-~-.--··-T---~·--.--=----------
M6- yses et E-11- as, loquentes cum]esu. Ps. Be- atus vir

L!· · ...-.. 1"--11 •.. .-.. • .!.~.......r.~
qui timet Dominum : * in manda-tis e-jus vo-Iet ni-mis

Ps. Beatus vir. IV E. p. 162.

4 Ant. ;---. ~--------+- Peter answering, said
VI F ---1- -~-~--'I------ to Jesus, Lord, it isR. ~nd:ns autem petr!~~-j good for us to be here.

'I - --§=;-=-;-+-~=l . ~
- ; : .~ ,t Ii'" J ~ ~ ~

•xit ad Jesum : D6mine, b6-num est nos hie esse.

1--_-1-------.-.--.~-.-.. I •... · r• ---.-.... -----.-----.--11- ----------------- --------- -
Ps. Laudate, pu-e-ri, D6minum :*lauda-te n01nen D6mi-ni.

Ps. Laudate pueri. VI F. p. 168.

5 Ant. ~---~-a--,..---.------'i A h t k
III g Li--..--~-I--~-i--I-~ s e was ye spea -

~-+ ing, behold a brightA ~hUC ~_ 0 !oquente,-;-:cce ~~~::,~ overshadowed

I------+-:------~--~.-.-.-.-~
~~ . 1-.. -t~. .-~.-_-= -i-·-~-·---
---~-----_.!_---~~-~~-

nubes lu-cida obumbravit e- as. Ps. Laudate D6minum

G-!!-·--~-I--··-·-..-·-I--~i-----·--1-«--
====-~-== -------1-!!-.I-~~- =-==
--------- ---------------- ----

omnes gentes: *' lauda-te e- urn, Offtnes popu-li.
Ps. Laudate D6minum. III g. p. 184.

Chapter.

SAlvat6rem exspectamus D6
minum nostrum Jesum Chri

sturn, t qui reformabit corpus
humilitdtis nostrae, * configu
ratum c6rpori c1aritatis suae.



1.0 allwho seek with
Christ to rise, to Tha
bor's mount erect your
eyes, and see how Christ
in glorious rays the ma
jesty of God displays.

2. Behold a sun more
old than night, a blaze
of uncreated light, so
high,'so deep, and vast
of space, it knows no
bounds of time or place.

3. 'Tis he's the King
whose sovereign sway
the Jews and Gentiles
bothobey, thepromised
ruler Reaven decreed
for Abraham and his
endless seed.

4. In him the law and
prophetsjoin, his truths
they both attest and
sign. Rim God from
his paternal throne
commands the world
to hear and own.
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G----------
Hymn. IV---~IIl--i---------

-"j-j-------rt-·I'===~-I-]Q Uicumque Chrf-stum quae-ri-

;------11-------- -
---~-..-li-..----i--·i---l-
=~~_=_=:==== ~.----·T-. ~.;.=t-l

tis, Ocu-Ios in aI-tum t611i-te :

~. '. - -=- -b -; L -~
-=-I-·~i-·-~~-I-~--~------·-~-

Illic li-ce-bit vi-se-re Sfgnum per<~n-

;-==--a -.~ - -==:==
-1--1-1.- -I-·J--~--~-.--I-I·--d
---~--~~__~_I I-II ~_._!

nis g16- ri-ae. 2. Illlistre quiddam cerni-

;=----====;=------:==1-=---+--~--.. ----~I-·~--I------. --~I· + ,. I·
-----------.------rl ;- --=-
mus, Quod nesci- at finem pa-ti: Su-

; ===::----:- i=--"=-- -- -: • ~-----I-ri---i-~+-·~--_·~-~- '1-1-'=-·- I. ~
-.-~i-.--'--1------------ --------- -
bHme, CeISU11t, interminum, Antlqui- us caelo et cha- o.

;===-. _._--==:-==t=--===-..--=--=---=-=.-~~--~ ~ ~==~=-.-:~~=±--~ ~== ~.-'~-~-.:j
3. Hie {l- Ie I~ex est genti- urn, Popu-lique Rex] uda;. i-

;--.I-====-====t-----I===- --==--;- ------II.----.--i-;- --~---~-~-~-I-.-il-~
-~.;-- -I-·-~i-II-r--I-----------------f-II------

ci, PromissusAbrahae patri, Ejusque in aevum se-

;==--~: .. ~~--. _--==:-~-t- -~- ==---.•~-
-1------·-1iI---=~--~-~-'I--=-'.----~-----·I-j___~_. . ~ ~ ~ ~~ r_!_.

mi-ni. 4. Hune et Prophe- tis te-stibus, Iisdernque si-

;---=-- --1=-==-======+=--··.. -:==
--~~-I---;----------.-"i.----.--i.;-t--~-.-~-~.-l
-----~It;.--1--.-~i-I-I---'=------------.---I-iI----

gna-t6-ribus, Testator et Pa- ter jllbet Audi-re nos et



And the disciples
hearing, fell upon their
face, and were very
much afraid: and Jesus
cameand touched them,
and said to them, Arise,
and fear not.

5. Glory to Christ,
whose light displays to
little ones his saving
ways, whilst endless
hymns of praise repeat
the Father and the
Paraclete.

Prudentius, IV cent.
Trans. W. Shewring.

T audi- entes * discipu-li,

1-·-·-,..---·--=----------
--·-~-II-----·.----.j";-t--._..-~
-------~------t-----
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;-= ~--=_.l.=-===---Pl--.1-.--- --II--=~-~-~-.-:J-.--•••• •••------ ---------, ----------
cre-dere. 5. J esu, tl-bi sit g16- ri- a,

;=-- ~==;=--=========I-====--~--._-~--~--~.-.-"--;- ----.-"1
--------------~;---;--..--.-..
Qui te reve- las parvu-lis, Cum Patre

;===== ===t .=-.- i=:=====-R-:==:R=
--_·~--------t---~---~-.--=-.---~--II=---'-~-
-·-~i-·-·~-=-L_~~ ----I-II.--~--~ -.~~~- -

et alma Sp£-ri-tu, In sempi-terna saecu-Ia. Amen.

y.r. Gloriosus apparuisti in y. Thou hast appeared in glory in
conspectu Domini. the Lord.

Rj. Propterea dec6rem induit R,7. Therefore the Lord has clothed
te Dominus. thee with beauty.

At Magnif. G-·---.----=-1-
Ant. VIII G --~-I--~-;=:~===_-~

E

ce-cide-runt in fa-ci- em su-am, et ti-

;-==--__=--==--=+=-~-== ; • ~-ti +--;---=---=--II_"~+
-~~---==·-·~-t=~-~ -==_==~ -~.--~-== ~ -~
mu- e-runt valde: et accessit Jesus, et te- ti-git e- os,

;==;--====t=--=-- I-=-.-~·. .---=-=--.----1
-.-=-=--~ ra-.-± t~--I ~~--.-----~-~-I--.--
dix£tque e- is: Sur-gi-te, et no-11- te time- re, alle-

;==--=-R-===· rl--~-l-·II-·-·-:i- ..~~
•• I·_~==-~-r~---=----==t_========~=~~=

lu- ia. Cant. Magn£- fi-cat * anima 1ne- a D6minum.

; r- ---- --! f'! ~ ~. .. ..
2. Et exsultavit... or Et exsultavit.

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
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Prayer. Deus, qui fidei sacramenta. p. 1328.
If August 6 falls on Sunday, commemoration of St. Cajetan is added as

below, then of the Sunday.
Benedicamus Domino II. p. 139. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

7. St. Cajetan' Confessor at Naples. (t 1547)

Double.

August 6 and 7. Ant. Quaerite primum. p. 912.

August. 6. y. Am.::tvit eum.. p. 1~~. - August 7. t.!ustum dedu
xit. p. 133.

Collect.
DEus, qui beato Cajetano O· God who didst bestow. upon

. Confess6ri tuo apost6licam .. blessed Caje~an, thy Confessor,
vivendi formam imitari tribui- to lead a life modelled upon that of
sti : t danobis, ejus intercessi6ne thine Apostles: helped by his prayers,
et exemplo, in te semper confi- and striving to follow his example, may
dere, * et sola caelestia deside- we, by thy grace, put all our trust in
rare. Per D6minum nostrum. thee, nor have other aim than to win

the goods of heaven. Through Jesus.

Secret nO I2, p. 969 and Postcommunion no II,p. 972.

Tlte same Jay.

St. Donatus of Arezzo Bishop and Martyr. ct 362)

Collect.

D
Eus, tuorum gl6ria sacerd6- 0 God, who art the glory of thy
tum: * praesta, quaesumus; priests: unto us who keep the

ut sancti Martyris tui et Episcopi feast-day of thy holy Bishop arid
Donati, cujus festa gerimus, sen- Martyr Donatus, grant, we beseech
tiamus auxflium. PerD6minum thee, to feel that he is our helper.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

PRaesta, quaesumus, Domine: FOR the glory of thy name, °Lord,
ut sancti Martyris tui et we seek to do honour to thy holy

Episcopi Donati. intercessione, Bishop and Martyr Donatus: grant,
quem ad laudem nominis tui we beseech thee, that, in virtue of his
dicatis muneribus .honoramus, intercession, the fruits. of pi~ty. and
piaenobis fructus devoti6nis devotion may be multiplied within us.
accrescat.. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

O.. Mnipotens et misericorsl' ALlnighty and merciful God, who
Deus, qui nos sacrament6- 'callest us not only to share in,

rum tu6rum etparticipes efficis, but to be the ministers of thy
etministros: praesta,quaesumus;sacram,ents': grant' that by the 'inter-
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ut, intercedente beato Donato cession of blessed Donatus, thy
Martyre tuo atque Pontifice, Martyr-Bishop, it may profit us to
ejusdem proficiamus et fidei have held the faith he held, and to
cons6rtio, et digno servitio. Per have rendered thee the holy service
D6minum. he rendered. Through Jesus Christ...

Mass of St. Donatus: Introit. Sacerd6tes Dei. p.1615. - Gradual.
Os justi. p. 1660.

II ;c==:~=-~- +~~~~~~=~-~';'~*;-E--~~=~N:j
--i-·---·~----i-=-~--j.--~4--. ~!----

A -------.-------- -+-~---

Lle-lu-ia. *i;". y.r. Ju-

-----+-~----=----------E---( ~... ...-..-~..- . ----- ------__~..--I-.--.-II-.-!.~~-t~-.----- . .--.-~
----_._---------_!._--,----[!---~- --_!!-

stus non conturba- bi-tur, qui- a

F~~=~ _. :-: ~~
jus.

Offertory. Inveni David. p. 1655. - Communion. Fidelis servus.
p. 1366.

8. Sts. Cyriacus, Largus and Smaragdus Martyrs. ct 303)

Semi-double.

August 7. Istorum. p. 128. - August 8. Gaudent. p. 128.

Collect.

DEus, qui nos> annua 8an- 0 God, who yearly dost summon us
ctorum Martyrum tu6rum to keep, with rejoicings, the

Cyriaci, Largi et Smaragdi 80- solemnity of thy holy Martyrs Cyria
lemnitate laetificas : t concede cus, Largus and Smaragdus: in thy
propitius; ut, quorum natalitia loving-kindness, make us, we beseech
c6limus, * virtutem quoque pas- thee, to be steadfast in the enduring
si6nis imitemur. Per D6minum of pain, .even as were the holy men
nostrum. whose feast-day we are celebrating.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret no 4, p. 967 and Postcommunion nO 2 (b), p. 970.
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9. St. John Mary Vianney Conf., Cure d'Ars. (t 1859)

Double.

August 8. Similabo. p. 133. - August.9. Hic vir. p. 133.

Collect.

O· Mnipotens et misericors 0 Almighty and mercif~l God,
Deus, qui sanctum Joan- who hast been pleased to make

nem Mariam pastorali studio blessed John Mary wonderful in our
et .jugi orationis ac poenitentiae eyes on account of his exceeding zeal
ard6re mirabilem effecisti : t as a shepherd of souls, and of his
da, quaesumus; ut, ejus exemplo unremitting fervour in penance and
et intercessi6ne, animas fratrum prayer: grant that, encouraged by
lucrari Christo, * et cum eis his example, and helped by his
aeternam gl6riam c6nsequi va- intercession, we may happily win to
leamus. Per eumdem D6minum Christ the souls of our brethren, and
nostrum. enter together with them into life

everlasting. Through the same...

Tlte same Jay. St. Romanus Martyr. (t 258)·

August 8. Iste Sanctus. p. 126.

Collect.

PRaesta, quaesumus omnipo;. GRant, we beseech thee, Almighty
tens Deus: t ut intercedente God, that, by the prayers of

beato Romano Martyre tuo, et a blessed Romanus thy Martyr, our
cunctis adversitatibus liberemur bodies may be preserved from. all
in corpore, * et a pravis cogita- dangers and our minds may be
ti6nibus mundemur in mente. cleansed from all evil thoughts.
Per D6minum. . Through Jesus Christ our Lord.

Secrets no I I, p. 969 and Muneribus n6stris. p. 434.
Postcommunions no 10 and II (a), p. 972.

10. Saint Laurence Martyr. (t 258)

Double of I I Class with simple Octave.

AT FIRST VESPERS. (August 9)

As at II Vespers,p. 1343, except the 5th Psalm and what follows :

y. Gl6ria et hon6recoron:isti yr. Thou hast crowned him with
eum, D6mine. i glory and honour, 0 Lord.

Rj. Et constituisti eum super Iy'. And hast set him over the works
opera manuum tuarum. of thy hands.
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At Magnif. =_.~-----_ +--1Ii-
Ant. VIII G =~~=~~-I==~=~~~==_~~_~·t=

L -Evi-ta Lauren-ti- us ~ b6---

H--~--~~·--I--I-------~-~-.-~
~~~-'- -~~-'t=====~=-

The levite Laurence
wrought a good work;
by the sign of the cross
he gave sight to the
blind, and bestowed the
Church's treasures on
the poor.

Praise and beauty
are before him: holi
ness and majesty in his
sanctuary. Ps. Sing
ye to the Lord a, new
cantide; sing to the
Lord all the earth.

Ps. 95, 6 and I.

num opus o-pe-ra-tus est, qui per sl-

=_I-_'-i I,;;"~.--+----I----E-'-,-----'-'---
-------~!-.--.-jj-~--~.-;-j;- .--.-.--.-,-H
---------------------- ----.--.---~------------------ ------.-----
gnum crll- cis caecos illumina-vit, et thesauros Eccle-

;===-+-=-1--===~==~===-.--~--?-I-I-~-I--j
--~_._=-----~-~-~~-----~-,f.-~-",------
-+~_.•--:-----'--- -----'------ ------

si- ae dedit paupe-ribus. Cant. Magnl- fi~cat * anima

=--1-----, =~---I--I-.---~ 1-1-----
~-~-~. I ~-=-£~ ~. .' ~'l~--=='

me-a Dominurn. 2. Et exsultavit. .. or Et exsulta-vit.

Cant. Magnificat. p. 217 or 223. - Prayer. Da nobis. p. 1339.

On Sunday, c.ommemoration is made of the Sunday, then of St. John Mary
Vianney, p. 1337.

Benedicamus Domino II. p~ 139. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

AT MASS.

lntr. ,III ~_ ~__=-.--+-: .. , ".~-I~:=~

C -~nfessi- 0 '" et pulchri- t6..-

;=}==A.__"_~---==~~~-.-t-~I~~~~I I • I I .=-===_=1==_--=========== ~
do in conspe- ctu e- JUS

G~--.-I-.-.-f-----....---ii'..~ , --.---- '. ~--:~-I-I t~-;~--L~-~-~~=! __i.~ :i1
sancti-tas et magni-ficen- ti- a in sancti-



DA. nobis, quaesumus, omni-
. potens Deus: t vitiorum no

strorum flammas exstinguere; *
qui beato Laurentio tribufsti
torment6rum su6rum incendia
superare. Per D6mintim.

August 10: Saint Laurence. 1339

G-·-.-~-- . E~ -~~-,-"-.-.-!-.-a-:l
---~--I-.-l'~'_._-- ------11'-.. ---.-.-----------,
. .-"j~ •_.d_~ -I-1!- •• ~ ~ ~: .=== . .===
fi-ca- ti- 0- ne e- jus. Ps. Canta-te Domino canticum

G---.·...··--.1-··--.=--.-.-.-.-.···i.---.--.i-.-.-~-.-II!.-.-....--1--- -~_. .--_.~-_.~~.•~--:;- -.-..--1_______________.__-+!!!!__.l. -- _

------ ------------------- -------
no-Yum : * canta-te Domino omnis terra. Glo-ri- a

;~-~~-I:~· - - .. - -
Patrie E U 0 u a e. Gloria PatrL 3rd tone. p. 29.

Collect.

I Mpart unto us, we beseech thee,
o Almighty God, the grace to

quench within ourselves the flame
of evil desires : even as thou didst
endue blessed Laurence with strength
to overcome the fire in which he was
tortured. Through Jesus Christ...

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
Laurence gave generously both goods and life. I I Cor. 9, 6-10.

FRatres : Qui parce s~m~na~,_ BRethren, He who soweth spar
parce et metet : et qUI seffil- . ingly, shall also reap sparingly;

nat in benedicti6nibus, de bene- and he who soweth in blessings, shall
dicti6nibus et metet. Unus- also reap of blessings. Everyone
qufsque prout destinavit in as he hath determined in his heart;
corde suo, non ex tristltia, aut not with sadness, or -of necessity;
ex necessitate : hilarem enim for God loveth a cheerful giver.
dat6rem diligit Deus. Potens And God is able. to make all· grace
est autem Deus omnem gratiam abound in you; that ye, always
abundare facere in vobis, ut in having all sufficiency in all things,
omnibus semper omnem suffi- may abound to every good work; as
cientiam habentes, abundetis in it is written, He hath dispersed
omne opus bonum, sicut scri- abroad, he hath given to th~ poor:
ptum est: Dispersit, dedit pau- his justice remaineth for ever.. And
peribus : justitia ejus manet in he that ministereth seed to the sower,
saeculum saeculi. Qui autem will both give you bread to eat, and
administrat semen seminanti : et will multiply your seed, and increase
panem ad manducandum prae- the growth of the fruits of your
stabit, et multiplicabit semen justice.
vestrum, et augebit incrementa
frugum justitiae vestrae.
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Grad. v; : -II_I ig... I't,r..... ,-,n.---tt.-....----T-t-~·r.-. .-j

p -:ba-sti~:-;6- mi- ne~-.u·

;-----t=§~.:r~~. ;+4· ~~-\:-~~
--~-~t-=-----~-.L----- -~
--~~~--------_.!._------ --

Thou hast proved
my heart, 0 Lord, and
visited it by night.
y. Thou hast tried me
by fire, and iniquity
hath not been found
in me. PSt I6, 3.

cor me- urn,

~ '.- ti--h:::-----t-~-------~~i-~·+~------ -__. _--s-. ~__--=-- ~_=- !I-~--~~~~. --_i.. ...... I ~~. ••-.-.--.-~-~-1--.-I=.~~1--1--.- ----·--··I.·--~
-Ij"!"""-----------------

et vi-si- ta- sti no- cte.

G-i .. rr-.ko=j-~~-=== =. ~~:-+ -..~~;~"11't- -~ -1-F. T-~- -- ----- -~~~--~·.rlI-~---,_1.__• .Lj.~.-.-.1.~-

y. Igne me exami- na-

--=;=~-=-~-~-~-------t--I-lL±. fto.!! =-~ ~ -..:~ ~ .' ... A; ..::::=-~

sti, et non est inven- ta in me *. ,In-l-

The levite Laurence
wrought a good work;
by the sign of the cross
he gave sight to the
blind.

~-~-.-I.~.•.•.~.-~ -+ -I-I-!~~==~--========
~-·I !!~=~-~:.·=:=.---=---~ ....J:!...:.=ti:======-====
qui- tas.

---------------1-1-----
VII ;-----i-.... -+-~-.!!-~

----k:-.-•.,..- .-'~---l"';'--~

A _..--!!~.--r- ----!!:.-_----
L-1e- 1u- ia. * &:

-_.----t-------~--l
;-----.-~--- ------ -.--~__•__-I_~----L-~.--~.!.~.•. --- -~--

•• I. I ,+ ;; I +. iii---..-,-----~- _._- ----
-+-
· y. Le-

------------------------.---.~~·~-=_--t--I---..
;-~i---------~·.-----+--~-·!!-~~--+~·+·---!!~-·---!!--...j
--I---I\-,..--.-.--i-t·!-.--t---i------
----f-~-_--!..I~-~!!-~--------------

vi- ta Lauren- ti- us bOnU1TI 0- pus ope-
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~~.•~::~..1~0·rfl;.::~~~
, '.""i: .. '... :ra- tus est :"quf 'per

i---,. I ". -~.""'''';'' •.l ""'. .. .... ~i.· ......•. ...•...•. '.' ..:,
-~... ;". .,I_.l!-~__. ..~.~.• ' " .~ .. '
________,-: ,. _I-t.--~~-__:~~~-:..~

signum cru- cis cae- cos' '* illu- mi-

--",",-.---,'=---il'-':... -'.,-+---.'-... "..----..,.-~..... " -.. " '. "-..I-: .' . --.=---"'-.-.-'--'.-. . .--'-" '-.-. -.-.--"-.-.-.'.'~.-.".,+ ••.~... '. " .'. .~... +--.fi;,-.~.,I~.--...=t~,. "-, - .. ---.'.-.'.".~~-' '..". .. . I~. '~' '__
1 " "., ',' '~t:- .. , "."

ria- vit.· .

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.

'A Martyr's death, like that ofChrist, is the seed of life for the Church.
John I2, 24-26. . ..... ", , , '

IN'iiIo tempore: Dixit." J.esus A,•. 'T. thatthn~,'. XeSlIS .said ,to his
discipulis suis ':. Amen,'amen disciples: Amen, amen I say to

dico .', vobis, nisi' granum fru- yoli,uI1!ess'the' grain of wheat falling
menti cadens in terram, mor- into the ground~ die, itself remaineth
tuumfuerit, ipsum solum manet: alone: but if it die, it bringeth forth
si autemmortuum fuerit,mul- much fruit..IIe that loveth,his life,
tum fr~ctum.affert.. Qui, amat shall lose it; and he thathatethhis
animam suam, perdet-eam:et life .in this,world:,keeJ?~th it unt().life'
qui oditanimamsuam in hoc eternal. If any man minister 'fo 'me,
mundo, in vitam aeternam··cu- let him> follow m~; and 'Yh~re. I:am,
stodit eam. Si quis mihimini- there also shall my minister be. If
strat, me sequatur : .et ubi. sum any. man minister to me, him, will,
ego,illic et minister meuserit;. my Father honour.
Si quis mihi ministraverit,hono..;.
rificabit eum Pater meus. >

Credo is said only on Sunday, .or" in a church dedz·catedto"St:Laurence.

O rr ;---9.. --f----..•-~-~ Praise and beauty
nert. IV - ..._. $ .... , 1..--- -J are before' 'him :hblt:..

C -------.--'--'-._-.--- ness andinajesty are

. Onfessi- 0 * et pul- in hissanctua.;;;;roit,

G••• =~-i-@-.~.~ •••.•~·I ...·tT••••At-~
chri- tudo in conspe- ctu e- jus :
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If any man minister
to me,· let him. follow
me: and where I am,
there also shall my
minister be. John I2, 26.
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G-==-x---t-----q.. ------
- • .!! ..~ r--~T--4J. ~. ;~ ~:t=;-~-.J:j

sancti- tas et magni-fi- cen- ti- a in sancti-

G-~ . -=--t----=-af
~~~i~~t1t-ur?~~}i-! •.

fi-ca-ti- 0- ne e- jus.

Secret.

A. Ccipe,quaesu1l1us, -Domine, G.Raciously accept, we beseech
mlinera dignanter oblata: .thee, 0 Lord, the offerings thou

et beati Laurentiisuffragantibus permittest us to lay at thy feet: and
meritis, ad nostrae salutis auxi- having regard to the merits of
lium provenire concede. Per blessed Laurence, make these same
D6minum. offerings to be helpful towards the

saving of our souls. Through Jesus...

On Sunday, the Secret of the Sunday is added and the Preface is
of the Blessed Trinity, p. 12 (or of the Saints, p. 1534).

Comm•. V; ~~J~~~~~ t 1 .. II-~

Q U~ m/-hi mi-n/strat, - m:::

~A~ -J •~~ ~I,-~----- . -----. ,,..~~

qua- tur: et ubi e- go sum, illic

i~~~- --~ ~-=- - -~ .-. 
~~ ~-iHti·· .~I!_~_======_=

-....~~-
et tnini- ster me- us e- rit.

Postcommunion.
SAcro munere satiati, supplices FIlled. with thy sacredgifts~ most

te, D6mine, deprecamur : ut, humbly, 0 Lord, we entreat of
quod debitae servitutis celebra- thee, that by the intercession of thy
mus officio, intercedente beato blessed Martyr Laurence, this our
Laurentio Martyre tuo, salva- service which it was our bounden
ti6nis tuae sentiamus augmen- duty to perform, may make us. to
tum. Per . D6minum nostrum grow in thy saving grace. Through
Jesum Christum. Jesus Christ our Lord.

. On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.



August '10 : Saint Laurence. 1343

G-·-..--;-+-- "'. . :===H
~..=;=;==-~. .=ra•......~.

tyres confessi sunt nomen Domi-ni Je-su Chri-sti.

t.= .- I! •••±r-.~~~
Ps.DixitDominus Domino me-a:· Sede a dextrls me- is~

,ps.DixitD6IJiinus..1 f. p.. 147.

~ Ant.•e-:------t------.--- Laurencehas wrought
VIII G --Iil---.----.--.--.~-'.-' -11--:-.-a-:=-d__' __._I_-. . ~• .! a good work; with the

L Aurenti~ us .. bonum <6Pusope~~~e~h:~~t~~~~;n~~

~-ll .•--+-... ~_I •• ~.==!l=d
_-~-t_---"-'_'_!.." ",r--~--;-~--a---=~---:tt:

ratus est, qui per signum cru- cis caecos:illu~ina-\Tit···..

;-, •. .-'•.--.~ __~----'--'- .•,-:c••' r,' .... ~
-_!_._----'--------'----------- ----
--------_._--.,,---.-.... -...,.-,<...~~.-,-",--.-.---.- --.'-,--

Ps. Confi-h~bor tfbi, Domine, intotocorderile-:D: •.,~, in con-

.,.....,--.,--.~.' -I.,.~-,.-,..~".-,-,-.-"r~-·-.-",'--"--.,-,,-+-,',..,'~_,._._._, , --_."".-,._,_-._1_'_ ....:~~ '__~
--,------------',.__., ----,..,-'.'-,"--"" . -'"----.----

sl-li- 0 justorum et congrega~tz'-one.
Ps. Confitebor. VIII G. p. 158.

,Ant. G----=-'---'=--~•. "J
VIII(i ---~.' ,~:!. ,,' -=~ •~--=;~-.-,._'.'-,·_--t= t~~~ fo~°:ity ~~d~g~~~

A Dha~sit * anima me- it post te, - ~::~trt1;~~d' fire for



Blessed Laurence
prayed and said : I
thank thee, Lord, that
I have been. worthy to
enter thy doors. _
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;-':~~=~--.~~.------II-----=-+----~--~-
-----41-.!-...--~--.-.-.--~--.-.-------.-.----------:l_________I I_~_I .!__~ - •• ~~_..J

-------..----.-----_._------------_. --
qui- a ca-ro me- a igne crelnata est pro te, De- us me- us.

; ~__- - : _..- . H!!_'+ f .. ... _11--_ ----j

PSt Be-atus vir qui timet D6minuln: * in manda-tis e-jus

;~ ----!!£::f ....H .-- :

vo-let nllnis. Ps. Be:hus vir. VIII G. p. 165.

4 Ant --------.----t-=-------- The Lord sent his
VII C2 1.-"--·-1--~--:-.. - ..---....·l Angel, and saved me---:-.-.-.-.. ---.-. ...L-..-.----- from the midst of the

M -.-.------------------ fire, and I suffered
I-sit Dominus * Ange-lum Sll- nothing from the heat.

-------I.-;:--t---.----------.-.. _ .• -... ---a--t·· · -. t=;t=I-'7l
•• ~ .. __I __~==.L-~-~ • ~_: ====~._

urn, et liberavit me de luedi .. 0 ignis, et non sum
• •

h== ~==--I-~--=!! ----=t --- d1-11--:.. ~_ ---~-=------------ ======
aestu- a- tus.. PSt Laudate;pu- e-ri, D6minum : * lauclate

--II-i-.. - r." r-.-------.-----
;-- . • -1- ~_ =--==--==---=---=--=--=---==--==--===
--------- ----------------------
nomen DOlni-ni. Ps.Laudate,puerLvnc2. p. 169.

5 Ant.------·--·_.. _._.------'---
VIII G ;--11----.---.-.----......,----:-

--i--~--~i-·---·=---J!-~

B -E-act~s L~urenti- us '"~M:a~
---..--.----:------~_._-_.--II--_._--G------f---~~--~_!!----~--I----_~_.~~=~~ I .. !=_=_]

di-cens : Gra- ti- as d- bi ago, Domi-
At I Vespers.

- . .-;-t-.- -~-----j;_.--+-'-~--'.----;----I--· --.---.. -.. --- -.----~--;--+--.----11---.. -.--.::~~••.••. --·i-+--
-:------1 . . .. --. .. --.-.-..---
ne, qui- a janu-as ttl-as ingredi Ineru- i.Ps. Laudate
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et corona, praemi- urn : Laudes ca-nen-

;-I~-II-•. ' -I '. ~ . -~-II~=t=. II-!I I-.. II-.==:;- ••._-" .•.....~____'_._.__. =t= · -~~~~_

Dominum, omnes gentes:* laudate 'e.-urn, (hunes popu-li.
At 11 Vespers.

~ .. _.. · ·.... ---~.- · ?l·----- .: ;:~

PSt Credidi propter quod locutus sum:· ego autem hu-

~ .. -.-~=~~~~- ." - - .
mi-li- atus SU1n nimis.

At I Vespers. Ps.Laudate D6minum. VIII G. p. 186.
At II Vespers. Ps. Credidi. VIII G. p. 182.

Chapter.

F.Ratres: ,Qui parce .seminat'l BRethren, He.,. who· soweth spar
parce et metet: t et qui. . ingly, shall also. reap sparingly;

seminat ill benedicti6nibus, * and he who. soweth in blessings, shall
de benedieti6nibus et metet. also reap of blessings.

Hymn.. VIII; • • ~ ~. ¢~

D ,~-I---=--=--~=-- -
· E.-us tu-orum mi-li-tum Sors

I. 0 God, the lot,
reward, and prize that
crowns thy Martyr's
victories, grant, while

lr--.---"'-=--=--'-..:--.~-.--:.-.. :.-.:.-]- ·Ut..F--.-~-.----..-~·~-.--·.. -.-....•-.~. i~~i~~go:~:ni;r;~
-------------,-..---.--.-'--.-..,.- 2. T4eworld withspe-

dous cheats disguised
he soon discovered and
despised, and laboured
for a nobIer gain than
palling pleasures mixed
with pain.

;--------.-~--
-'-..-.. _-.'-"-.-+--'-.-i.:--... --~.''-~--l:+--_.--'.-f-~-'-'----~---II--"l. !_.-=--I-I ..._------.---'_~__

/1' ~.. I

tes Ma.rtyris, Absolve ne-xu crimi-

1---,--,------.--...---,.-Il-=-~-.. -.
-a;-~------Ir-,..-Et. ~-.-. . --d
----~--_ .,... ·1 _-- .+-~____=====-_=-

•
nis. 2. Hicnempe n1undi gaudi- a, Et blanda frauduln pa-

G-.i~~i. '...•.... -=. '. I.-. .-. . +. .=~r- ~---'T~+-:-~ --.. =-1a-!4!'-.--'_...._.. t-·--.-- ~__.'.' • '.' .-----'.. ·-_a_.--I·· ._.L.-._..._.. '-'---'--'--~-.. '. rl~""'. I

bu~la hnbu..:ta felle de~pu-tans, Pervenit ad caele-
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3. No force could

make his mind relent,
no racks his resolution
bent, fearless of death,
he sheds his blood
and wades to heaven

~,=~ r-. I' .•1__-~.~_.-! -I . L --d through the flood.-r"~ rt'-3 4· 0 vocal blood, now
------------ pierce the skies and

SllStu-lit vi- rt-li- ter: Fundensque deal with heaven to
hear our cries ; that on

;-.-----------:-----~---~----his glorious triumph we
--i.--------.-+-i-i-·-f-~~. 1 may find. indulgence,
-- ~I----·. I--t-------- I Lord, with thee.
--r-~--II-l·.~-------..--.-- 5. Immortal glory,
pro te sanguinem, .iEterna do-na pos- endless. fame the glo-
III riousworks of God pro-
~=~ .... --:--- .--=. filii '-- -+-1 claim,andsingwiththe

I I._~====~==~--~II--~~~ celestial host the Fa-
I • ther, Son, and Holy

sidet. 4. Ob hoc preca-tu suppli-ci Ghost.
Tr. W. Shewring.

~----II\-=-'''ii-~ r-----''-:--..
~--""-·-----~-i--I- .' --t-I ---'-i-.-'---'---..
-I-f-!=------- -!.t;-- -F----·~----,..---.i:j
--'-,---------. ~._~----

Te poscimus, pi- issime: In hoc tri- umpho Marty-

; : !=L~-=~ • =-....~ .-~ ~~
-~---- . . I - I ---'-----

ris, Dim{tte no-xam servu-lis. 5. Laus et pe-rennis glo-

~-.~ =-= ..~. : ,g-;= •-. ~-... . i
----.. --.------. ----!-!-r---.!

ri- a Patri sit, atque Fi-li- 0, Sancto simul Pa-racli-

; .. :1=-. --=.. ==~r - .. it=-"i~ -:---- .
~.... '_-------:==-=~ 1--tC.:.-±~_ . :_=
to, In sernpi-terna saecula. Amen.

y;. Levita .Laurentius bonum I ,. The levite Laurence wrought a
opus openhus est. good work.

R;'. Qui per signum crucis I R7. By the sign of the cross he
caecos illuminavit. l enlightened the blind.

At Magnif. _~ ~ . + ._
Ant. VII,.I,. G, ;-~.-.-,-,-'---.-....;.-.-.-=--~--.-. Blessed Laurence,

--jlt-I .• ' ~-""'~~I. 'I:~," I.··.] as he lay burning on

B the gridiron, said to
. E-a-tus Lauren"ti- us, *' durn the most impious ty-
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I

sti- a. 3. Poenas cucurrit f6rti-ter, Et



August 11: Sts.Tiburtiusand Susanna. 1347

rant: It is done enough,
now turn and eat; the
goods of the Church,
that you seek, the
hands of the poor have
carried off to the trea
sury of heaven.

in cra-tl-cu-la superposi-tQs u-re-re-

L~ --. ~ ~ •• 1_.-:;.; i:~
_~_.. _--_._-_.. _._.. _.'_._.'-_.--_.. _._.._----

i·e t ~ --- i-;-;- ~. '.. ' ,
- ' .. .-_ ., .. --1 .~_. -I
---!-!I!!_-' I_---'-__.~~

tur, ad impi- lssimum ty-rannum di-

G I 'S::I .. ===== • Fii---'- H
~.~_--. ~--_.__~-~~~~~--= ,. '..
xit :l\ssatum est, jaln versa etmanduca: nam faculta,.tes

-----or . - '. . -_.•-'-'.,---.-.,+---.--
f!!!-._. • ~d-!I!!-..- ..=H •• ~ -i • •. •. I.· _ '.-.'=__ -. .-~--_.---' .-------,- -H~~!-M

Eccle-si-ae, quas requi-ris, in caelestes thesau-ros tnanus

;~-;-.. C=;- E - _~J=;-. ~
--.,L--.-------!I!!~ • =~1=_-----
pauperum deportave-runt. Cant. Magni- fi-cat * anima lfle- a

L - ~. - :;=;=;:; ..• . .•• ~~ <..- - -
--~_- --.---------~-_r_.--.--..--~-----
D6minum. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or·223. -Prayer. Da nobis. p. 1339.
-,If August 10 falls on Sunday, a commemoration by the Antiphon at

Magnificat of that Sunday is added.

Benedicamus Domino II. p. 139. - Ant. Salve, Regina.p. 243.

11. Sts.Tiburtiusancl Susanna ,Virg., Martyrs. Ct 286)

Simple~

Collect.

SAnct6rum Martyrum tu6rumM,.. .AY the unfailing protection of
..,Tiburtii et SusannaellOs, Do... _thy holy Martyrs Tiburtius and

mine, foveantcontinuata prae,.. Susanna confort us, ··0 Lord: for
sidia·: .* '. quia non desinis 'propi- surely •. never dost. thou turn .away·
tiusintueri, qUQS, talibusauxiliis thine, eyes of mercy from any 'to
conces.seris adjuyari. Per Do- whom such, help .• is vouchsafecL
minum. Through Jesus Christ. Our Lord.



ADesto, Domine, predbus po-
puli tui, adesto muneribus -:

ut, quae sacris sunt oblata my
steriis, tuorum -tibi placeant
intercessi6ne Sanct6rum. Per
D6minum.
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Secret.

L- Isten, bLard, to the prayers of thy
people, and look with favour upon

the gifts they bring. These gifts
are for thy sacred mysteries; may
the prayers of thy saints make them
yetmCfre acceptable in thy sight.
Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SUmpsimus, Domine, pignus
-- redempti6nisaeternae: quod

sit nobis, quaesumus, --interve
nientibus sanctis Martyribus
tuis, vitae praesentis auxilium
padter et futurae. Per -D6mi
num.

WE have received, 0 -Lord, ,the
earnest of eternal salvation:

may the prayers of thy holy Martyrs
obtain that _it be to us a help in this
life, and a preparation for that which
is to come. Through Jesus Christ
our Lord.

12. Saint Clare of Assisi VirginCt 1253)

Double.

August I I. Veni, sp6nsa. p.134. -'- August 2I. Veni, sp6nsa. p. 1'35.

Collect.

E~~~d~~oi~~ftrit~~:a~~~~~IG ~~~~~¥~h,~~~g~~n~t~~dw~f:~~
Clarae Virginis tuae festivitate keep with joy the festival of blessed
gaudeamus; * ita piae devoti6nis Clare, thy Virgin, may, by our feeling
erudiamuraffectu. Per D6mi- of loving devotion, advance'in our
num nostrum. knowledge of thee. Through Jesus...

Secret nO 16, p. 969 and Postcommunion nO 15, p. 973.

Mass. Dilexisti. p. 1683.

13. Sts.,_ Hippolytus Ct235) andCassian Ct 250) Martyrs.
Simple~

August 12. Ist6rum. p. 128.

Collect.
DA, quaesumus, omnipotens GRant, we beseech thee, 0 Almighty

Deus: * ut beat6rum Mar- God, that this venerable solem-
tyrum tu6rum Hipp61yti et Cas- nity of thy holy Martyrs Hippolytus
siani veneranda solemnitaset andCassian, may increase our devo
devotionem nobis augeat et salu- tion and promote our salvation.;
tern. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.



August 14 : Saint Eusebius. 1349

Secret.
D Espice, Domine, munera po- FAvourably regard, o Lord, the offer
~\. pull tui, Sanct6rum festivi- ings thy people lay before thee, on
t~ite votiva : et tuae testificatio this the feast-day of thy saints: and
veritatis nobis proficiat ad salu- may the witness borne by them to thy
tem. Per Dominum. truth, advance us in the path of salv-

ation.. Through Jesus Christ...

Postcommunion.

SAerament6ruIn· tu6rum, D6;. MAY our having partaken of thy
mine, eommunio sumpta nos sacraments be, 0 Lord, our salv

salvet : et in tuae veritatis luce ation: and may the light of thy truth
eonfirmet. Per D6minum no- thereby more and more brightly shine
strum Jesum Christum. upon us. Through Jesus Christ...

Mass. Salus autem. p ..1644.

14. St. Eusebius Confessor. (IV cent.)
.. Siinple.

August I3. Similabo. p. 133.

Collect.

DEus, qui nos beatiEusebiiO····. God, who each yeargladdenest us
Confessoris tui annua solem- . . by· the· return of· the' .feast~day

nitate laetffieas : * eoneeciepro- 6f blessed Eusebius,··thy Confessor.;
pitius; ut, cujus natalitia coli- grant that, walking in the footsteps
mus, per ejus ad te exempla of him whose natal-day we celebrate,
gradiamur. Per D6minum. we ~oo, inthe end,ma,y<:ome to thee.

Through Jesus Christ our LQrd~

Secret no II, p. 969 and Postcommunion no IO, p. 972.

Mass. Introit. Justus ut palma. p. 1098. - Epistle. ,Quae mihi
fuerunt luera. p. 1667.-Gradual. Justus ut palma.p. 1394.

Allelui~, alleluia.y. Justus germinabit. p. It02.
Gospel. Resp6ndens Jesus. p. 1087.

Offertory. In virtute tua.p. 1395. -Communion. Laetabitur. p. 1137.
omitting Alleluia at the end. .



AUGUST 15.

ASSUMPTION OF THE B. V. M.
Double of I Class with common Octave.

AT FIRST VESPERS. (August I4)

I. Virgin, first fruit
of the Creator's mind,
foreordained to bear in
thy womb the Son of
the Most High;

2. Thou the Woman
foretold as thedevil's
eternal foe, by thy
imrnaculate conception
thou alone wast full of
grace.

Antiphons, Psalms and Chapter as at II. Vespers, p. 1357•
..

Hymn. II ~-I~-~==~~-;-I.=H

O
----l!!!!--------t-

- P;im~Virg;, pr6-di-ta -

U-~----1Iiii----I-1_I-~
!-.----~4-.~ ....- --I-_~--....;
---------------- -------
--------------- -------

E Condi-t6-ris spi- ri-tu,Praedestinata
-1-

~~-~-:~------~-=-~~--
-. +-~--I-~~~-r-_.-_-~~-r!.-I~-~-j

3. Thou dost conceive
the Life, himself in thy
womb; and by giving·
flesh to the divine
Victim who will be sa
crificed, thou dost re-

Gestare in alvo Fi-Al- tIs-simi

;==1· ~==I ~-===~~~-!!_'--- - r~·---·-------+-
--- -----~I-----·_--

li- UlTI. 2. Tu perpes h6stis femina

q! ~:. ~ ~"I·.;;~ r-.:~~~
Praenunti- a-ta daemonis, Opple-risuna gra- ti- a I!lta-

h=f'!i~!_.. ~ ~-==::;--= t!:--4±: :(
---------- -----~.-----------------
mi-nata o-d-gine. 3. Tu ventre vi-ta·m c6nci-pis, Vi-tamque

~~I·~~~:~
ab Adam perdi-tam, Df-ae li-tandae vi-ctimae Carnem
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~~!!!-s:-tS- ~ · ~ store .the life that
--.---~-- Adam lost.

mi-nistrans integras. 4. Merces pi- acio
4. Death, due reward

C r- .-!T~ • .==ra- ..-h-.m :~:~d~~:t~::;~~:~____________________==t_=_ with thy dear Son, thou

de'-bi-ta, Devicta mors te de-se-rit, art carried even bodily
to heaven.

~'~'"~._-!~~.~.~".---= !j. 5. Bright with such- - . ~+~~'----- glory. all -nature is
------.-------.----,----.- exalted; destined in

Almique consors Fi-li- i Ad astra thee to reach all
splendour's height.

;=r-.. ~.!!.~~ Qu:"'. T[o~~m1~a':t:
...., .. I . '.. , 'ejdles;- that by thy

ferris corpore. 5. Tanta co..fuscans glo- favour we may attain

;:-~-•.• -II-:-=.-=t=.-_~_-_.~__._,-._.=:=.~=.=.-.=-,_.-.-.:'=_.:.-"._-..-"'="_--._.~ .-._.f=!=--.•=•.,-.-.•..:-.,-:.=1:] ~~;~:;:::~ :e:
ri- a, Natura cuncta extol-Ii-tur; In -te the Virgin, glory' t9

thee, with the Father

~~-I...! ""'---;-1 ~~:rl~~Ji:g ~:~~t; for_.._. . _'-~~=t. ... . .. I _

voca-ta ver-ti-cem De-eo-ris omnis

G-i-'~- '- .'., , .. II!~-~!. ~ i.,.' ~==tj=-.-~---;:-- •.•.~...•.~~-~ .•.... ~.•• -
fII- - ..

tange-re. 6. Ad nos, td'-limphans, exsu-Ies, Regina, v~rte

h-:~·,_._Li.i- .• . ~'I ~
~ ~~- !. -:+~.~--tc-:-!!_- :

lumina, Caeliut be.,.a·tam pa-tri- alD, Te, -consequamur,

~ ~...... ~ •...~... H.r-~-=5~~-]
---_.. --~--------

auspi-ee. 7. Jesu, ti-bi sit glo-ri-a, Qui natus es de Vir-

G-·- -. •.. .... .~ .• ' ..• •• .i·i . --1-.- ___
- •.~~ ~~ ·~-I-"",: •. t r- •....!~
gi-ne, .. Cum .Patre et almoSpi:-ri-tu, .In sempi-terna



y. The holy Mother of God is
lifted up.

R7. Above choirs of Angels to the
heavenly kingdoms.

Virgin nlost prudent,
whither goest thou,
like the golden dawn?
Daughter of Sion, thou
art .all beautiful and
sweet; fair as the
moon, .bright as the
sun.

1352 P-roper of the Saints.

t~_~, ~. ~=i' .- ...~ •.•'. ..... ....•. '. ·.·i

saecu-Ia. Amen.
Y. Exaltata est sancta Dei

Genitrix.
RJ. Super ch6ros Ange16rum

adcaelestia regna.

Solemn tone, p. 1361.

At Magnif. ~--'-----_-+--'
Ant. I f ~' _.-==;-.;-~==-~j

V -;rg~ pr:;-~ntissi~a, * quo

G-=----------~--.-.-... --.-----
-~t- -' t- ~~'r;'~~j
--~~+--II~~~----.-.---

progre- de- ris, quasi auro-r:a,yal<:le

G--=-~_-===--==± --?==---_-'_-L "=~-i- r--. ~.--II-----;--'----- I' .' ~t~
- -a-- ----T---:--II---/li----··.--·---.--'--

ru-ti-lans? Fi-li- a SJ-Qn, t6-Ja fQfll1P:;fl _~t su-civis ~.~ :

;- = -N-=' ~;- ='d-' .'~~,-_ ~- ..--N,--1-- -. --...----
-.-. - I • •

-----------.~-----~------ -----~_._.- --'. ..,.. ..." '.'

pulchrautlll~ na, e- Ie-cJa. __ut sol. Caut.MagnJ-6cat·

;-"---~-------....~,-,.' -,,- -~--;
---.-,-.---.,-.-.i.-.--'r.-.-.-. - ...-.,-.=--II------~.-.-.. -"-.-.-'.-...--"---,-----_------~ --11----------.-------,-

- -
anima 17/e- a D6minum. 2. Etexsultavit...
Cant~Magnificat.Tf. p. 212 or 218.
Prayer. Omnipotens sempiterneDeus.p.1353.

On.Sunday,the commemoration o/the Sunday is added.

Bened~~~.mus DOmino L p. 138.- Ant. Sa!ye,~e~i~~._p._~~~_._~~_~

At Compline,until August 22 inclusive, Hymnno 2, P. 247.

AT MAS'S.

Intr~- VIIjij .... + -"1

S~~gn~~:m* ~~pp:~

A great sign appear
ed in heaven :a woman
clothed with-the- suIt,
and the moon under
her feet, and on ,her
head a crown of twelve



;,-ur.~ .~~ .. ''.. . •.. 1." '.~, .-~ •....,....11-....•
11
•~-. --=-l-II--~~_~!_=;_._. -_~-

ru- it in cae-La: nll1- li- er amlcta
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stars. Ps, SinK ye to
the Lord a new canti",
de: because he hath
done wonderful things.
Apoa. I2, I ~. Ps. 97, I.

~:~b1d .- t-·~·r~I~ .~.~
56-Ie, et lu-na sub pe-dibuse-jus, et in ca.-pi ..

;-..11- . ---- . '. . .-~ .. ~~. - .'.' ". '.' .. . ..~
=-~~~i'-\LJ=:. t=~ n ~ ~ ~_~~ •.~1!

te e- jus corona steJ.la-rumdu- 6de- cim. PSI Cart-

-.-..:.--:--.... -~..~-~.....-.-. ..~ -=-·.1 ..... ..J . ifl· LL! - ... r!'--~ t.· ti= !. !-'--~

ta-te Domino canticum nO-VU1TI :.*,qui-a mi-rabi- li.., a

;--. -~~! =_! ! T J~~ _.~ ..-
-' .' ,~~~_tt:t ----.--.r-~!- --~---

. fe- cit. G16- ri- a Patrie E U 0 u·a e.
"Gloria Patrie 7th tone. p. 30.

Collect.

O.Mnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who
qui immaculatam Virginem "hast taken up, both body and soul,

Maria.m,Filiitui Genitrfcem, into heavenly glory, the imnlaculate
corpore et anima ad caelestem Virgin Mary, Mother of thy Son;
gloriam assumpsisti : t concede, grant, we beseech thee, that being
quaesumus; ut, ad superna sem- always intent on the things that are
per intenti, * ipsius g16riae above, we may deserve to share in
mere"amur' esse ···cons6rtes. "Per' "her glory.. Through the same" our
eumdeiu'''D6miIlu.m. Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

,Lectio libri Judith.
-Judith, .when she slew·" the .Assyrian leader-,besieging Bethulia, won

the' praises that the Church now addresses, with better reason,' to her,
Who, by her immaculate conception and bodily assumption into heaven,
triumphed over Satan, our great foe, tl the prince of this world",
by whom sin and death entered the world. The Queen of Martyrs has
done~ore than to give her life; 1JY ~onsentiIlg to the sacrifice ofher Son,
she lias a 'snare'iIl'Oll:r l'ederription~Jitdith ii; "22-25 and IS, IO.

BEnedixitteD6minus in vir-I TEE Lord hath blessed thee by hi~
tute. sua, quia per te ad '. power, because by thee he hath

nihilum redegit inimicos nostros.brought our enemies to nought... Bless.
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Benedicta es tu, filia, a Domino
Deo excelso, prae omnibus mu
lieribus super terram. Bene
dictus Dominus, qui creavit
caelum et terram, qui te direxit
in vulnera capitis principis ini
micorum· nostr6rum; quia h6die
Jlomen tuum ita magnificavit,
ut non recedat. laus tua de ore
h6minum, qui memores fuerint
virtutis. Domini in aeternum,
pro quibus non perpecfsti ani
mae tuae propter angustias et
tribulati6nem generis tui, sed
subvenisti ruinae· ante conspe
ctum Dei nostri. Tu gloria
Jerusalem, tu laetltia Israel, tu
honorificentia. p6puli nostri.

ed art thou, a daughter, by the Lord
the most high God, above all women
upon the earth. Blessed be the Lord
who made heaven and earth, who hath
directed thee to the cutting off the
head .of the prince of our enemies;
because he hath so magnified· thy
name this day, that thy praise shall
not depart out of the mouth of men
who shall be mindful of the power of
the Lord, for ever; for that thou hast
not spared thy life, by reason of the
distress and tribulation of thy people;
but hast prevented our ruin in the
presence of our God. Thou art the
glory of Jerusalem, thou art the joy of
Israel, thou art the honour of OUr
people.

de, et In-

Hearken, a daugh
ter, and see, andincline
thy ear, anClthe king
shall greatly de-sire thy
beauty. y. The king's
daughter enters aU res
plendent, her garments
are of cloth of gold.

Ps. 44, II-I2 and I4.

--~-~--.--------,; II!.. . ---4J----; =~~fEt=-~ ---~·t~.~ .;"~

cli- na aurem tu- am :

- fl'il' ...~ ~........ ~G------- ----'--'--8-.~-'=_.~••-i~.••.-'r-+-~:_-;-t. ~
~1-;- I 1 -==_-J.--= I.~~~~~-===---.-

et concupi-scet rex pulchri-tu-

~ ~- ..~ ~~.--I·-~·r·~
:-. . . .. '-. '.. ~_. I~ ~=_I~~ .' .I~~. · t~~ •.
'e di-nem tu- am.

";.._._.~~~. --1
E.. --.~~_+. ... '-•.~~~.. :..--...•. -11-.::-1.-.~-=-~ ...-.-.=-._.~-1
-... -. --'---~II;-~-.. - -~-=-:h-~iii----.---.
~--•._-,-...-.. --'--.-.'---~_J----'__l.~_.-.--_. •

~Yl.T0:- ta. deep;.. ra .ingre- di-tur £i...



August 15: Assumption Of the B. V. M. 1355

- '. . I .' ~-=- ... rr-J--=---.--1. '~;-••r.!~~_._~~~ •.=+: '. I~.- .. ~lI---~.-••.•. __
___",--1.~ =_±=__. . .-__._

Ii.. a re-gis, texturae au-re- ce sunt

; • -r;i!f.' r-.~- ':2..-..-.~~~__--+_~' '.'='!.'I.LD
--.'-----t+-.•.II::-II.I--=:..-Hl-l--r+.~-Ik-.--:-t-.-.-1..~I--+==-.+ I-!- '.-.J..._~"'';-_~~__."--..--

ami- ctus * e- jus.

II••
.I-h·fi~~· ","-.-".-.. 'd'
--.-'-r-.---.~.-.4.-·~·~.·- __. ~_-rl_=_+~

The tnelody of this Gradual is
an adaptation. of that of St Cecily, '
November 22. .

v

A
; =.fi zn;~. ~="'·'''''N. Mary has beeJ,l taken--=- ----4-·-·--.-- -~ up into heaven: tb.e-
-1---------....---•. -.---.-.---- .refore do the hosts of

Lle- 1u- ia. * i.f. Angels rejoice.

AT that time, Elisabeth was filled
with the Holy Ghost, and she cried

out with aloud voi.ce and said: Bless
ed art thou among women and' blessed

;--.--+-.-.- .~~ ~ .. .. I
=~.. f?1. - ~I!-:~.. •.~.~.-l.
--·-i~-- '.. •. __=-~--.-----,-~.---~.-..-----.-I~

Y/. Assurnpta estMa~rf.- a

;-----E~ .' .... J. . _.~
-----... -.... -. iiiik+~--iI-~i:-"""'-;~'-.::.,,=-r~.. i;-f-.""""---.']
-~. . ~~ • . ;!f-!-!-----f----
.,.,..", .•+ h.;""""'" -.-.-.. -.. -.,,--.-.~--.-."".-'I~~~-"-' ..-... :-=-.-,-.~

in cae-Ium: gau~detexer-·:;ci.,.-.tlis*·Ange,.

G..:...,....~~"i:-··.--'.-"f---.-.- -,'-.-.---,- .. - .. -.'.-.-'.-

--"-;~~- r~. - ~ , <.-.---- ;~k . 1.·+h . .----.. -'.-'-.--"---=-:-
I +. .'. ., .., .... . ,,--

16· fum.

+ Sequentia sancti J;vangelii secundum Lucam.

,Elizabeth's· first .. words, echoing those .. of the Lesson from Judith,
complete the Angel's. salutation,. and. will. be. repeated byCllristia.ns
through. the centuries. Our Lady, in a phrase that recurs for· ~he
Communion,. iIi turn takes to herself the .. promise .. to Judith, only Jully
realised in (' the Mother of my Lord ", in whom the Almighty· H has' done
great things "." Luke I; 4I-50.

IN: illo tempore : Repleta est
Spiritu Sancto Elisabeth et

exclamavit.voce magna, et dixit:
Benedicta tu inter mulieres, et
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is thefrllit of thywP1TI~' }\nd\V1J.~Ilce
is tllisto me,'thafthe- m9thei6£. my
Lord should come to me? For behold
as soon as the voice of thy salutation
sounded in my ears, the infant itrmy
womb leaped for joy. And blessed art
thou that hast believed, becaus.e those
things shall be accomplished that were
spoken' to thee by the Lord. And
Mary said : My soul doth magnify the
Lord, and my spirit hath rejoiced
in God my Saviour, because he hath
regarded the humility of his hand
maid; for behold' from henceforth all
generations shall call ·me blessed.
Because he that is mighty hath done
great things to me; and holy is his
name. And his mercy is from gene
ration unto generations, to them that
fear him.'

benedictus fructus ventris tui.
Ef Wtlhde - hoc' ri1.ihiut-veriia:t
mater Domini mer ad me ?Ecce
enim ut facta est vox salutationis
tua~ in auribus mds, exsultavit
'in gaudlo infans in utero meo.
Et .beata, quae .credidisti, quo
niam perficientur ea, quae dicta
sunt tibi-a Domino. Et ait
Maria: : Magnificaf anima mea
Dominu1U; 'et exsultavit spiritus
meus in Deo salutari meo; quia
respexit humilitatem ancillae
suae, .ecce enim ex hoc beatam
me dicentomnes generationes.
Quia fecit mihi magna qui
potens est, et sanctum nomen
ejus, et misericordia ejus a pro
genie in· progenies timentibus
eum. Credo.

ill. '

A ll" i----'---+-...--~_...
nert. II ----.r-. ~ • .~-'.--.~-J

I
==~_~_~J._===~= ~-~!~:

'.•.•..... ··············'· ... nimi-cl- ti- as * po..' nam
•' .. .' .'...;; t-'
t;;-...---....- ~-- ----5.. .+ +. --,
_.__~ -I .-=---=-.'~--II-,~~L;= .,~

I will put enmities
between, the¢ al1dfhe
woman and thy seed
and her seed:' •

Genesis 3, I5·

in...ter te et mn-H..

L..:~t..f"......... !~ NCL. ~. ~...~~ ~ ...~
e..: rem, et se- men tll- urn' et,serl1en il-

;~~/'iIg: ....•. - ..

11- us.
Secret.

AScendat ad te, Domine, MAY the oblation. of our devotion
. nostrae devotionis oblatio,' ascend to thee, 0 Lord; and, by

et,beatissima Virgine Maria in the- intercession of the blessed Virgin
caelumassumpta intercedente, :Mary, who is taken up into heaven,
corda nostra, caritatis igne suc- may our hearts be kindled with the
censa, ad te jugiter adspirent. fire of thy love and always aspire
Per Dominum. to thee. Through Jesus Christ...

On Sunday, theS~cret.ofthe Sunday is added.
Preface of the B.·V. M. Et tein Assumpti6ne.p.. 13.



August 15: Assumptibnof the B. V. M. 1357

-All :generations- shall
call· me'blessed; forhe
that is mighty hath
done great things' to
me.

Gospel.

Postcommunion.

SUmptis, Domine, salutaribus N'OW th~! we have received thy
sacramentis; da,'quaesu1l)Us: savinK.sacrClments, 0 Lord, we

ut,meritisetintereessione beatae heseech thee to grant that, by the
Virginis Mariae ineaelumassum- merits and intercession of the blessed
ptae, ad resurrectionis gloriam Virgin' Mary, who is taken up. into
perdueamur. Per D6minum. heaven, we also maybe brought to

the glory of resurrection. Through
Je..sl.lsehrist oq-r Lord.'

On Sunday, the Postcommunionof the Sunday is added and its Gospel
read at the end of Mass.

AT SECOND, VESPERS•..
lAnt~···. '" ' .

.. .... '_';';~":;;':;'''';'';';;;='~~~-II_'-''-'-'.........'"-........ Mary has been taken
. VII a;.. _. ...• ~ '. --..-~~.1 up into heaven: there-

A --i--i--',-i--'-.-.-.--------- fore do the Angels
-----:-.-----.--,---.-.---,- rejoice, praisingf and

"',.' d.. SsumptaestMa-n-a lH·cae...· blessing God.

i.....-:-··'.J.--~-,-. •~ .-I'- ..~- .: IQ
---~ .. ! .. -_1_'_:1_.._._~ .. __ .. :--__.__.---. ~ ~ I.!.Jt:

lUlU: * gaud~nt Ange-li, laudantes be-nedf-cunt Dominum..
• . •. • ,-1

-~.---i-·--i • •. .-~~'.......-i-··-·-·· -.-·i.~
';~~.. '-=---=---'.._----------:- -=-==----=------------------_._--- -----------
Ps. Di-xit d' Dominus Dominus me-o: * Sede a dextris

_:--~d. -i.--.'. --.---.-_._.__. ---':'_',;~ ~.;_ :-'. 'd. ..' .•... - __----===--.------:--
'-,-.-.-.-.---. ---,.,.--.-.--"~"_.'---'.__.---_.__.~.~.~._'_.._---.---------
me- is. PS.' DixitD6niinus. VIi a. p.l5t.

Eternal Kingship and Priesthood of the Son of God, the Son of Mary.
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2 Ant.; _ ',' '., " ' , ., ,+- The Virgin Mary is
VIII G =--~__L~~. ._;_~_.~_' _j taken to the heavenly

M ' '. chamber, when~ the

A-rl- a Vfr~;; assumpta~st" ~~n!ta~:~~~~n~~S on

~ •. i -:-. _.- +
.-----. ~ • -1--- • '. '~-FI- ----j
-----.--'-1-11----1---~f-,-1------,--,-r.~,- .•-;;-....
-~-------------t---------· --, .L-~_

ad aethere- urn tha-lamum, in quo Rex regum stellato

; ~.\ ii~~.--=---." .-:--l1-li.-:--~ I-"~'-I--a--I.=j -
------~~-~ --~------------_.- ------
--------- ----------_.---- -----.-
se-det so-li- o. Ps. Laudate, Pll- e-ri, D6minum: * lauda-te

b·.~ . : _:_
nomen D6mi-ni. Ps. Laudate, pueri. VIII G. p. 170.

As if preluding the Magnificat, Mary praises her Son, who has come
to earth to exalt the humble and win innumerable children for his Mother.

3 Ant. -------+-----1-----;---] We will run after
IV A * ;----;~~-II---!.-.,-~--- • thee to the odour of thy

I =~=~ =~-===-==- ointments: the young

N d ' * ' , maidens have loved
o orem unguentorum tu-o- thee. Cant. I, 3 and 2.

--I --------t_ ~-"i
G----I---~·-------.---iooa-II----I--,-.--.-
____.!.__~_.~-~~-.--,--------~---._--S-=_' ••- _
-----------:-~-1.-!!!-r!!!~-.)!-,-:--.-.---.--- -

rum cllrrimus : ado-lescentulae di-le-xe-rllnt te nilnis.,

i---·-·=-~-~--~-~---~-_·----~-'-~·~~~f=~-l!.~- ---=-=======---. '.• ] •... '. ,,-
·Ps. Laetatus sum in his quae dicta sunlmf-hi : * In d6mum

--'.•1--. g-.---~~--.--_._.'-
;-.---~=;=-;;- -:=;-~ - ,--~-----~-
------------ ----- ---------..----,--.-.-.-
D6nzini i-bimus. or: i-bimus. Ps. Laetatus sum. IV A*.p.188.

Mary's joy in entering the heavenly Jerusalem, to which her children
ascend throughout the ages.

4 Ant. ------=---+-~~.------i Daughter~ thou Clrt
VII CZ ;=~-II~~-: I~-=.!-=-~=~r- ~_'~ blessed of the Lord;

B I for through thee we
---.---------------- partook of the fruit

Enedi-cta * H- li- a tu a of life.
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fJ__•=H~~ n.; .•~ .••~
Domino: qui- a per te fruct~m vi-taecommunicavimus.

•... : .' .
~ ~--= ! •• • • .==~.·3 .! ..!c-..!. I

P s. Ni- si Dominus aedi-fi-cave-rit d6mum, ·in vanum la-

~. ..! !.!. II ""~ ~l ... - . .•

bo-rave-runt qui aedi-fi-cant e-am.
Ps. Nisi Dominus. VII C2. p. 195.

Mary was the city kept jealously by God; the Beloved to whom many
children are promised.

5I Ag~t. ; : .•_._.§:X::: '.~ +-;-,t Thou art beautiful
-.-II-L --.. -.-.. -.-·~_._:II---_",_",_,! and comely, daughter

P - of Jerusalem; terrible

. Ulchra es * etdec6r~--f{- as .an carmy 6 set in
array. ant., 3.

L.-- . +t--.-f-'-- • - ..... . ... '.'

-~- .. ~i-.t ~. _. ·~~__·_~~i=9 ~ ~.. -
li- a J eru-sa-Ieln : terdbi-lis . ut castrorum aci- es 6rdi-

;. ~.....= .. §i ••.•..~... ..,
~_. . .._.. =_1= ._
na-ta. Ps. Lauda, Je-rusa-Iem, Dominum : * lauda De-urn

~..~ ..~... - .. :.

tU-U11l 5£- on. Ps. Lauda, Jerusalem. I g2.p. 207.

Leaving earth for heaven, Mary calls on the Church to .praise God
for his..ble~sings and the wonders of his creation.

Chapter.

BEnedixit teD6minus in virtu-
.••. te&u~,quia. per teadnihilum

!"edegit inimicos :I1ostros. t BeI?-~
dicta es tu, filla, a DominoDeo
excelso, .* prae omnibus mulle-
ribussuper terram. -

Judith I], 22.

THE.Lord hath blessed thee by his
power, because by· thee he hath

brought our enemiesto nought. Bless;.
ed art thou, 0 da,u,ghter;bytheLorQ.
the most high God, above all women
upon the earth.
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3. Breakthecaptive's
fetters; Light on blind
ness pour; All our ills
expelling, Every bliss
implore.

4.- Show thyself a
Mother; -Offer Him our
sighs, Who for us In
carnate Did not thee
despise.

5.Virgin -of all vir..;
gins! T Q thy shelter
take us; Gentlest of

Mu-tans Hevae ,na~nos in pace,

Mater cHma, i\tque semper Virgo,

~~~ ::_1 ] .~J . I .-p
Fe-lix eaeli porta. 2. Sumens 111ud

p-~~:-+ ~..•--F~r--_~_r~~j
Ave Gabri- e-l-is a-re, Ftlnda

L~ .~ ~-=-+ ~. :-_- .~_-~-I__!_L_Y
I

The first stanza of thishYinni.s-sungkneeli:ng~.It is as least as old as
the -IX century, and possibly written by VenantiusFortunatus(t 606).
The melody is of the XII century.

Hymn. I;_--_-_-_:_I__·~_c·_I_-_-_.-_--~_-.!~._+_-_~-__-.-.;.. I •. Hail, .. thou. Star

A ~ ve ma~ris~tella,-~~~~ :~!~~;~~~~~~:t~~;
;=======t=====--.-.--- -:--.t-- the sky.
--__~-~i-7+--.---.-!-- ---;!;~-=--~.~~ 2 .Oh! by Gabrie l's
-I--r--.------T-------------~.!!!.+-.,-'""'- ave,. Utter'd)ongago,

Eva's name reversing,
Stablish peace below.

J---~- - · -- • ~. -+ - - -- - -- - --------------- ----..=- = _1 ... .--11------~---~---------f_
----- ---- _M' !! I -----!---,.----t-a-,l
~-- _.-.---------------=--+-~-?-~~_.!
men. 3. Solve vlncla re- IS, Pro-fer ltlmen eaeClS, Ma-

;=i .! ~ ~ • - ::!: i-~- i· ~. -. :=1l==::=li=~~
-T------~- ••-------.---..~-.d__+-.-.--,--.. -,--.-

la nostra pelle, 1 Bona euncta posee. 4. M6nstra -te es-

b ....~1!". I ~ • -_ ~ /Ii; :i=. L:{----; 1

--.--·------·I----f-~-...----.-~-------..
,se matrem: Sumat per te pre-ces, Qui pro n6bis na-
~a__====±===_- .=[ - .I--.I-~.-c"-' I -a--;=
-~--~--=-JI-. - __ - . -~-__-.-1-·----I_
-JI!!!..J-~.i---~-'_·_~_1_~.......!._ --.----------,------~. -

tus, I Tu-lit eSse ttl-US. 5. Virgo singu-la-ris, Inter'



August 15:,Assumptionof the B. V. M. 1361

1-..-..-.. -"'--.-'.-.-----.,-:-.-..-,--.,,.-.. ---::+-- the gentle! Chaste and
--'--.-i-.-------:+-.--.-.-'-,ic----~---I---.. -.-....~-.. -.'enHe make us.
_ ....-.--'~--;--t--I-.-i--~--'·-~-=-lg.;
-1-.. ----.f-~_iI- ,···1 ." . ' .. ~••-:-- 6. Still as on we

omnesmi- ti~)Nos clI1pis so~lutos, I journey, Help our weak
endeavour; Till with

G~-.-.-.-..-.. ----.'~.. -... ~===--I-...•.-.. '---'-'-'~14 thee.,. a l1Q", Jesus. We
-~.~ .... ~ .... :~i ~~.-'. ~ ~ refoice for ever. .

7. Through the high
Mi-tes fae et castas. 6. Vi-tam praesta est Heaven, To the

!:·-hf?<i:-~--.._ .••.~ •. , ~-E2.~E ~~!:;!C{~~i~,at~~~
puram, I-ter pa-ra tll-turTI, Ut vi-

G-·..--.-.-... -'-.-.----+-~-_.---''--.-_.-.~ ".. ' .' .... ..' .' ... - .,
-.-~--. • - t--I--.-I-----I
=----~~·i... ~ .. I--~-~=~......' .... -~----~.
dent~s Jesum I Selnpet~ollaetelnur. 7. Sit laus De- 0 Pa~

~r.+ -f-~. .•....-~t-.~ .~+ j
--------.----1-,-'-'-- -"-~':"'-----'-'-"--·:--~.i· .
tri, Summa Christo de-eus,- Spi-ri-tu-i Sancto, I

G . . .... ~.... --d-''-'__...... :...;,-.. '-'.'-''~-'
-i~~~.·· . ' •..•. '-." -:-~. . .~ .... -

. '.. 1 -1-1--1; ---.-'-.-.-,.--,-.--..-----
'Tribus honor unus. A-men. ...

;.. •...:-I~~~ .' ..,••..•...~ 1- .....- ., .... ==-=-1 y. The holy Mother
_. I • __=__ of God is lifted up.

.y. Exaltata est '~al1ctaCDe":"ci.Geni:·

~"¥""~~: . _.m _.

trix.

j::...;.~~.......~1;c :.. ...~ ~_ Above1:hoirsof
_____________________ Atigelsto the' heavenly

~.Super ch6rosAnge-lorum adcaele- kingdoms.

;-II=:=EI~~~b+r=1IF-~'•. '.. .' c. .'. . .. . " ~--- _..~, .. ~ .. - .c. - ..' -' ..I•.- '. ... .... I.....~ _'" .... .----------.-- --------.._--------_.
sti~ a regna.

(Except at I and II Vesp. of the F~ast) the y. is sung·to the ordinary tone) •
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At Magnif. ;==.----+-J r- --~H To-day the Virgin
Ant. VIII G*--II-.I-!· r- II-~ Mary has gone up to

H
I heaven; rejoice, for

with Christ she reigns
Odi- e * Ma-d- a Virgo for ever.

c~ ----11-=-1· . S- 1 •.- . .-.-. -----=-- --.-------- •---~--. ~--~t=I-._.l I__. .- -
caelos ascendit: gaude-te) qui-a cum Christo regnat in

;--~--~-~-I-I-II-'---II---~-1-+-.. -----i-._.,....--J .------~--- .._.-~---- ----~·---1==========__==

aeternum.Cant. Magni- fi-cat * anima 11ze- a D6minum.

;--'-;-E-'.1-11-1,---~.------1---1- :::--11------- -.-------
--_!_-- -_.!_---,------~-~-.---.----,--'-'-
------- -------------------.----
or: D6minum. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G*. p. 217 or 223.

Prayer. Omnipotens sempiterne Deus. p.1353.

Comm. of St. Joachim. Ant. Laudemus.p. 1372. ..,. Potensin terra.p. 137t.

Benedicamus Domino 1. p. 138. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

At Compline, Hymn nO 2, p. 247, until August 22 inclusive, even on
Sunday.

If the feast of the Assumption falls on Saturday, after the commemoration
of St Joachim, that of the Sunday is added as/ollows :

. G----------+-.--
Ant. VIII --J-.-"-.i-=--- I. -~ All wisdom comes

O . '-.-=.-=-====--=-- ~~~v:~~i~o~fm~aOn~
-mnis sapi~ enti- a * a exists before the world.

; ~-i--------·-.a--------_------
~-~~~~1=:1-.-.~--'-..-...~~ ... !-=~-•.--=t.~--d
-~~------' -'--.----=------I--,~--.-.--.~-I--~.--.-__a_J

I •

D6mi-no De-o est, et cum ilIa fu-it semper, et,

;-----1 " '---;.--.-j;-j; ,-_._-----.---.--.-.-.. --------'--.- .._I===--===- ~ .__-==
est ante aevum.
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1... v.espert..1.'n.a... · O.f.atio asc.endat"j' yr, 0. L.o.··rd, may.'.. the evening pra'Yerad te, Domine., . rise up to thee.
Rl. Et descendat super nos·' RJ. And may thy mercy come down

misericordia tua. upon us.

Prayer of Sunday.

If the Assumption falls on Sunday, after the commemoration of St Joachim,
the antiphon at Magnificat olthat Sunday is added, with its y.
" When a Sunday falls onAug.I7 to 20 inclusive, the Vesper Hymn, Lucis
Creator, has the Doxology Jesu, tibi sit gloria, p. 120.

16.

Father

Saint]oachim,

of theB. V. Mary, Confessor.
Double of 11 Class.

AT MASS.

I t ;-.---~-"~t-u-~----.-.. -II~ he.H.~.~~~thgi~~:ri~out:~~
n t. III ~---.'.i---'-'-'-.-..-'.I-II--i::-:w--J .

D
-~ .-t--.-~.-,-..---... -"~--- ..- poor: hisjustice.Fre-

. --.-------------.--- maineth·..·fQr ever. and
,... Isper- sit, *de-dit pau- ever.: his horn 2 shall

be exalted in glory.

;~·a...a.~. ~~g~r~~:~;:nc;r
------.'"'-:-- ------.---------

, .' , ingly in hiscomtnand-
'pe- ri~ bus: Justl- ti-a e... ments. Ps. III, 9.. I.

;-...-.--~---;-.---"".-.~--"'-~ ..... ti.....-·... -1

.~. ~~~ "-r a
.~:..~--~~. ~

jus ma- net insae-cu..lumsaecu~ Ii cor- nu

;-I~fu----t---~..•.;;. .~ .If.:'..~~ -r=.. ~
_______. _~~...,.---.-__~!_. L_~ , .~_.._.,_.. ~

e-Jus exal~a-bi~tur ing16.."ri~ a; Ps. Be-'atus

~..... ~ .~hnl~ t~~·~
-.----------..----':":- --•.-,-_.'._-,-.-~-",.-••.. -.•• ~.~.-•. c.-.-_.-,-

vir qui timet Domi-num: * in Inanda-tis e-jus vO':'let.-ni-

l'Justice: happiness as rewardof virtue. - 2 Horn: symbol of power.
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;~I~=+I---~--II .--II-~~-~-~~=~=41-..=== . 
--~=~.--~~ .-~==~_r~-.!.---·=~-------.---_.-

mis. G16-ri- a patri. Eu 0 u a e. GloriaPatri.3rd tone.p.29.

Collect.

D Eus,quipraeomnibusSanctis O. God who, in preference to any
tuis beatum Joachim Geni- other of thy Saints, wast pleased

tricis Filii tui .patrem· esse vo- to choose blessed Joachim to be the
luisti : t concede" quaesumus; father of the Mother of thy Son: grant
ut, cujus festa venenlmur" * ejus that we who keep his feast-day, may
quoque perpetuo patrocinia sen- at all times feel him to be our heavenly
tiamus. Per eumdem D6minum. patron. Through the same our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Iibri Sapientiae.
The fa'ithful man is praised. Ecclesiasticus 3I, 8-II.

B
Eatus vir, qui inventus est BLessed is the man that is· found
sine macula : et qui post without blemish, and that hath not

aurum non abiit, nec speravit gone after gold, .nor put his trust in
in pecUnia et thesauris. Quis money nor in treasures. Who is he,
est hic" et laudabimus eum? and we will praise him? for he hath
fecit enim mirabilia in vita sua. done wonderful things in his life. Who
Qui probatus est in jlIo, et hathb~en tried thereby, and made
perfectus est, erit illi ... gloria perfect, he shallhave glory everlasting:
aeterna : qui potuit transgredi, he that could have transgressed,. and
et non est transgressus : {acere hath not transgressed, and could do
mala, et non fecit: ideo stabilita evil things, and hath not done them:
sunt bona Hlius in Domino, therefore are his goods established in
et eleemosynas illius enarrabit the Lord, ···and all··the church of .the
omnis ecclesia sanctorum. saints shall declare his alms.

Grad.~·IIG- .. +-~--_ .. +- -j

--~-II-~.,.,.~-I--II--"

D·• .. -.--~-- ----::-:----::-:.-:--:-:--.--.•.... -~
Ispersit, • de- dit

;.~~ I"L-~~cc·· ~
paupe- ri- bus: justf- ti-- a

He hath distributed,
he hath given to the
poor: his justice ... re
maiheth for ever·· and
ever.y. His seed shall
be mighty upon earth:
the generation of the
righteous shall be bless-
ed. Ps. III, 9, 2.-

~~~d__.~.~~4=~I • • ~-= ti~~ + .~
e- jus· rna- net in sae~ cu-Ium

;.~~.I-~~-~~.~._.. d
sae- Cll- Ii. y. Po-tens in
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e-'-t•• ~ ----;.--=• •~f:.n.· '
- .,t. ~.:. .. " ",.1,••· ....."....-...•.!.. , •••·~:E~

..............." . ··,f •

..... ·1~_'·.·

t<~r- ra e- rit

p ; -~~.----~ .--t--.:~;4~.•,j:- •••§.~~,--.'-"P- -+iI ~ -I-lI-.- ---__-.------
-----------

semen e- jus: g~- ne-r~-ti- 0 re-

;~.i.·-~-~-~~.---II--!!,_._..1.__

rrhe .' Introit an.d Gradual are taken from the·Vigil
of 8t Lawrence,. in whose honour they were cOJ?posed.

I

A
= ::Cf .. saint Joachim,.

~ ..,•••~t~- ••• f=:f\~..J ~O~~eofd~:'e·~rr:;::·
help thy servants to

L-Ie- lll- ia. *'(j. save their souls.

~~~.--~.-F_~~ • J ~ ...:=-~§. . . I. . .~.,,' , .
Y1. 0 Jo- achim san..: cte,

b~¢:;.·- ~.-_ ...._.~~I\ •.• b".t*-h
-'-.-----:-''-.'--..----J.4;-.!~.~~----,.-.• ---------.-.-+-,-.-.'-.,-~,

con- ju?, An- nae, pa- ter a1- mae Vir- gi-nis,

; . --------·t
----.. -..•..:=II-~-.,'.----.-.c-','-'--""--'••. -.'-•.+_._,..-~.-d
-.-~.--.;..~-.-•.~~-..l!-. --:-.-~..•.-~,. ••-.';-+-r-i--:P___.rl.· "_. ~ -.----~I .., - ---"'~'--I------.-I ~.-- ,., ~=-:::.. . . .....'.. W

hie fa- · lTIu-liseonfer sa-Ill- -tis * 0-:--

pem.

G(jspel~ Liber generationis'Jesu Christi·.p~ 1407.•--"'Credo:·~·
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Offerle I;==~_~' '.;-+---';- ;X;••,.~
-.-1----'-------'-G Lo-ri~-'-~~ , ho-n6--'-

m-u-,-------- ~~ ~
=--~i--·~~~-It.-:~~~~~-=.!~~

Thou hast crowned
him with glory and
honour: and hast set
him over the works of
thy hands, 0 Lord.

Ps. 8,6-7.

re co- ro- na- sti

~. ~r.~ .= .r-~~~_~ t •.•:. ~
e- urn : et consti- tu- {- sti e- urn super

r-=== :,..._~.. ~
-II-.~--_ ·-t-----~·!.4a-·.~--.~=·~~___=...._~-_ I "

6- pe- I r~ ma- llU- urn tu- a- rutn, D6-

!::~~r.. ~~ . -, .-.J. .._==_...~_~ _
Inine.

A faithful and wise
steward, whom his lord
set over his family; to
give themtheir measure
of wheat in due season.

Luke I2, 42.quem constl- tu- it })6minus su-

Secret.

SUscipe, c1ementissime Deus, GRaciously receive, o God of mer
sacriffcium in hon6rem sancti des, the sacrifice now being offered

Patriarchae Joachim patris Ma- up to thy majesty, in honour of the
riae Vlrginis, majestati tuae obla- holy Patriarch Joachim, father of the
tum: ut, ipso cum c6njuge sua, virgin Mary: may his prayers, together
et beatissima prole intercedente, with those of his holy spouse, and of
perfectam c6nsequi mereamur his most blessed child, win for us the
remissi6nem peccat6rum, et g16- forgiveness of our sins and the attain
riam sempitemam. Per D6mi- ment of everlasting life. Through
num. Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added and the Preface is of the
Blessed Trinity, p. 12.

During the week, Preface of the B. V. M. Et te in Assumpti6ne.

Comm. VII S-'',_,' ~".~_'_,-=- I·-.~

=~~~~-=======!=
FIde-lis servus <0 et prudens,
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;-..-=--.~.--=I-- -.J" ..••• I. ~.-.' ~.-~ :-P
-~~-~~===::.~-.:::d--,-.. -_-_.:.:=::= -.-._-.::::_::'::._.-.::: ~_-_!::

per famt-Ii- am su.- am : ut det 11- lis in tempo:. re

~... ·t-r..~-Il rII.-I--~- -... E·-,,-.-o;,.·/-;-J*--.··.•....•... ~
----~!.--~ . ·-·-i!---i"~· . ..r:...--.;-I .: ., .. . _... . ._._

tri- ti-ci mensu- ram.P. T.Alle- lu- ia.

Postcommunion.
QUaesumus, omnipotens D Elying on the merits and prayers
. Deus : ut per haec sacra- ~\.of blessed Joachim, father of the
:menta, quae sumpsimus, inter- mother of Jesus Christ, our Lord, thy
cedetttibus meritiset precibus beloved Son, most humbly we ask of
beati Joachim patris Genitricis thee, Almighty God, to make us, in
dilecti Filii tui Domini nostri virtue of the sacraments we have re...
Jesl.1 Christi, tl.1a.e gratiae· iIi ceived, partake1:s,of thy grace in t1ii~

praesenti, et aeternae gloriae in world, and of eternal glory in that
futUro participesesse m~reamur. which is to come. Through the same
PereUmdem Dominum. our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass;

AT SECOND VESPERS. (August r6)

All these antiphons are from the Gospels: three from the parable
of the talents. The talentsare the gifts of n~tur~and grace thatthe
Saints have put to good usejn this life1:>ythe practic.,~ of ~ood works.
We must follow· their example of faithfulness, prudence and watchfulness;
then, like the go<:>dservants, we shall one day enter into the joy of
our Lord.

1 ,Ant.;__ ......t:]-- .. . . .. ::-:-+- . Lord, thou didst de,.
I .•...g.2 ----1 ..••· .•.-.--------=-§ti.--.-..liver to me fivetaien.ts.• • • __.. 1 •..•. I~. . .

D
~ -1---.--.,,-..-,.,-.,--'.-.. ,--.---.-- ' ....• , BeholdI·havegained
-----..-------------- other five oVer and

.. • .• Omine, '" quinque ta-Ienta above. Mallh. ~5,. 20.

;-_... ~----"'--rl··.~-.--t-..-.'.-..-,-.-.• -..' -:--;::-t---...---.
-·i-l-LjIj- .. :-- -ii~. . ;:-1-•.... ~:..•• r-.• '1 -i-_..':~
~T----_r_--.- -.----11!!!...j-- •• . . . . ..•.. _ . ,!-!! ..

tradi-dfsti roi-hi: ecce a-Ii.... a .. quinque superlu-

G=·=_·--=~'======-3-. • -1-•..• '-.--11---1' U-.-_.j
'-----~---- ......!_----_.----

~I-I--?-----I--r.-..-._ ------------.._--
cratus sum., P. T. Alle-lu.- ia. Ps.DlxitD6minus Domino
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l~ i .~••••••.••.•... Ui· .f~·· ... -_.-- ...
me-o : * Sede a dixtris m'e... is.

PS'"pixit DC>!!1inus. Ig2.p. 147.

A Well done, good ser-
2 ut. ;-------::-+- 15.---- vant,because thou hast

I f ===-"'=;-~==::1==~-_I-·-~=l been faithful over a

E -.-~--------- I - few things, enter into

Ug~ serve bone *" in modico the joy of thy Lord,
" Mattk, 25, 2I,

;---t:.. Pi. .i .• --+ -~ . ~ ~--=
~=-=-~=-=,-=---~-... ~~---~-.~---;- ==~~

fide-lis, intra in gaudi- urn D6mi-ni t6- i. P. T.Alle-
i

;. ~. ;--- _~.. "-::a a--tI__~~ • ~ •• §
-+--a!- ------..:------------------------ -

16- ia. Ps. Confi-te~or tl-bi, Dornine, in toto c6rdeme-o : *

;~-....-.- -.---.-.---8_11--8-.-.. -'-'I--~ .. -~ '.
================~ ~~~==~===

in consl-li- 0 justorum et congre-ga-ti-6ne.
Ps. Confitebor. I f. p. 152.

3 Ant. ~-----.--.----"--i-.---.-, That is a faithful
III a. _--._-_'-,'__1.',__- •.!-_.-.---f-.•-_'-~+-. and wise servant,whom

F -----.------------ his Lord hath appoint-

Ide-lis servus et prudens,*quem ed overMhiskfamily ,
att , 24, 45-

L .-;=;::. ~ ·'1- ..+--~-- .• ' :--:-::.~. -~--~ '--"Ii
---..!--'1.--'--'-~f-~~-~-'-~~~-~-~-"------ --'~_.!_____________. ._...1._~._._.~~~~ _

constl-tu- it Dominus super famt- li- am su-am. P. T. Al-

a.-..--"..-.- rr-"~-, - ,..-.• '.L.._.-' - ~.I---.•...I-..1-.-'..•.•..•.•'--~-~~ ~ ~...... .. . .. h .. "1_

le-lu-ia. Ps. Be- atus vir qui timet D6mi-nurn: *in manda-

;--- -~~ -- .

tis e~jus vo:-let nimis.· Ps.Beatus vir. IlIa. p. 160.



August 16 : Saint Joachim. 1369

'4' Ant.:.._.-'-"--'.. -",-"'-'"-"-"""~+-.--_."--~
VII a G----li---:--.--~~

----II-~--I·-----·--~ -

B '.... · · .... ·, ,. . ---.--.---.--.--T--·..-.. ------~~..,.--

.• E-a-tus HIe servlis, *quem cll,m

~-i-,-.-.-.,....,....---.-.---'.-.'--.-.•~
~-j-II-:! .•. --rt=~ • .!!._-t-i . ... -e:~~

Blessed' are those
servants whom the
lord, when he cometh
and knocketh, shall
find. watching.

Luke .T2, 36-37.

vene-rit d6mi-nus e-jus, et-pulsa-

~:1!7I---t~.~~ i- :. R . I.-=-~: ~.~.
-. . .~ II- - . . I·.· ·~ .I. I· _

ve- rit janu-am, invene-rit vi-gi-lantem. P. T. Alle,""lu- ia..-.I I'j;-~ ....~.-.-. r Lj: ._!-.--~.

~-==-===-------=======-~.;jj,
PS. Lauda-te, pu-e-ri; Dominum:*lauda-te nOlnen Domi-nL

Ps. Laudate, pueri. VII a. p. 169.

5·Ant. ---------------'-.--------1 Good and faithful
VII C 2 ; .=--, ~-, _~••-!~_t--~-t servant, enter thou into

S-i;.ve b6-ne ~ et ~de-lig~n- the joy;~~~:2~~~~.,

;=--·_I-'-•.==--~----~~-+=-.-=.-tI-==·=~---=-~ ="=",1-1==-=:='--=~==~
,=.. 1. -d •. •.jj__.__

tra in gaudi;. Ull1 D6mi~ni tu- i. P. T. Alle-lu:.; ia. Ps. Lau,::
:,. .. .
-,-.-.-,-..-i.-----.--i.--I~-i-'-.'-.i-.i--.---.-.,-1t-I-J--==--==========--=-====---~---------------_.--- ------_._-----
da-te, ·D6minuffi, omnes gentes: *laudil.-tee-um,6ml1es

G-I-I~.§·=j-'-"'-... _-'-'-.. "-.. "-.. '" - .. -_-.- ....: .•...."-.---'_ -- ............-_._.-'-.-"_._----------- '.' .

.......--.. __.__ -'-"'._'-"'--''-'-'.__'~._'.__._.-'-'-'-'---"'--'---'-'-'-,.-.,_._-_.__._----

p6pu~Ii. Ps. Laud::lte Dominum. vIle 2.p. 185.

Chapter.

B
Eatus . vir,qui· inventus est BLessed is the man that is found
sine macula: t et qui post . without blemish, and that hath not

aurum non· abiit, nee speravit gone after gold, nor put his trust ill
in pecunia.et· thesauris. * Quis money nor in treasures. ,Who is he,
est hie, et laudabimuseum? and' we will praise' him? £01' he 'hath
fecit enim.mirabilia in vita sua. done wonderful things in his life.



I. The faithful serv
ant who confessed .his·
Lord, whose feast the
Church's annual joys
record, this day in re
compense deservesthat
we should praise thy
servant, Lord, confess
ed by thee.

2 •. His humble prud...
enceandhis thoughts
on high, his pure and
unpretending piety, by
blameless steps a sober
life conveyed tilr-last
it centred where it first
was made.

3. Within his tomb
lies all that heaven can
spare; hither the deaf,
the blind, and lame re-

this day in recompense
is called to be before
thy Father, Lord, con
fessed by thee.

1370 Proper of the Saints.

The Hymn was written for the feast of St Martin, p. 1566, and later
chosen for the Common of Confessors.

G-----._·-t---_·.-
Hymn. I =-_::~-=====--=- .--~ .,1

. •. •. I • . ~

I -.- -ti--I-...-·-----~-
- ste Confessor Domi-ni,

; -l- .------------

--.---t-~~-----~-I--=-i-~
=~--i •. ~----+----.-----=---

eo~lentes Quem pi- e laudant popu-li

L;. ~.? E~ ~~_ + ~~
••

per or· belTI, Haedi- e laetus 1 me-

;----+------~-.----.-------::---------
-.-,..----j;---.,"c--::: ---.-.;- 1
--I-~-r.-.I-----F____r_-l-II---II-- ..
ru- it supremos lau- dis hono-res.

;--... -'------+---------~I---~
=----~:: -. ===--==;=.-----t=-E-. I. ...---~~_r_-I---.-:- ...---·-.-~--=-a-.---.. -_.-.-

2. Qui pt- us, prudens, humi-lis, puci{-eus, Sobri- am

;-----.-----l=-.----t----~--
~-;--.-rq=~.~ --===-r;=1 r- '~-1

-a- r- • •. -/'1-1
dll-xit sine lcibe vi- tam, Donee humanos a- nima- vit .

; :_.+~:.- - . ~ ~= ---:.± ~...
...~ • .• wft..---::- • I. l-.- r'i I-II-It--- -*-----r.-:-;--.-.-------1

aurae Spf- ri- tus artus. 3. Cu- jus ob praestans me-ri-

;-.----------l.::--r.;------------.-.--.-
-----t~ .-.-,-iii-=--r----. §-------- ----r!---JI-=-!--I-~.-.'

• ~_!_~- -_.---------.-------~~
l

tunl frequenter, iEgra quae passim jaeu-e-re membra,

1 If the feast of the Saint falls on the anniversary of his death~ the3rd and 4th lines of
the first stanza areas foHows :

= -===~-±-=~--:_~==-
• -. •• Wi ------;--.- -----

~~~~----~-~-~=-~---
me-nt- It be- atas Scan-de-re se-des.
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G-------,-+--------,+-
-h~-." - ..r-*r- ••.•ti.·~· .~
Vi- ri- bus morbi d6mi-tis, s-a-Iu-ti

;----=+:----'--.-
-A-,..~~" ;de- 4 --; .~

'Re- sti- tu- untur. 4. N6- ster hinc {l.

pair; his kind protec
tion each disease,· re
strains, restores their
losses, and relieves
their pains.

4. Justly may then
his praisebespea~our
voice, to join in consort,
and with heavenre
joice. So may we hope
to have an equal share

.. of his protection here~
~--+-'----,,,-----,'---b--,---,__._,-"" and merit there.

; ?-,-..' ~ -~ • __" rt:~ on~: J; ~~~~~: nt~~:~
Ii chorus obsequentem Conci-nit lau- eternal glory, power

and jubilee, whose sov-

L; .-Lj;~•• :+=f r-·. l !~1;: :~~p~~~V:;1____. ~1=, -r--1 alone.

clem ce-Iebresque pal-mas, Ut pi- is Trans., ~. Shewring,
by perm~ssMn.

~.~~;~~. ;.'?-? .~ •. A:l
e-jus pre-cibusjuvemur Omne per aevum. 5. Sit

-;-~ '. -+, '= .• '~'-7~'-. 1--1 re-.~
----,--,,--;--a.--,-,-'--1-,-;- '---,-',--'--. .-1--
-li--I--I--I--..!_-~------~---,----------'-,--

sa-Ius, {I-Ii, decus atque" vlrtus" Qui super cae-Ii s6...

;=-----~-I--~==: ' + '--=====+
_;J_I_~ ..~-:- ~~~fIj' '. ' .', r--,=-=-~--'----OJ; ~--------1- -~~---1 I. f-~-r_a-l-.-

li- 0 conl- scans, T6-ti- us mundi se-ri- em gu-bernat,

G----==R--.".p-"---~'--------,

-4r-~~- ..... ~:
Tri-nus et u-nus. Amen.

Another melody (or the hymn : p. 1566, 1651, 1663.

yr. Potens in terra erit semen y. His seed shall be mighty upon
ejus. earth.
~. GenerAtio rect6rum bene- RJ. The generation of the righteous

dicetur. shall be blessed.
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AtMagnif._--_._ ...-..' __. _.. -... -.....~.__... ----,--
Ant. VIII G[.....~~·bt~-=-~--~-•.--"i·- m~eto~s ~~:::~is~e~

L -:-------l-------- cause the Lord· gave
Audemus * Vi-rUlll glo-ri .. 0- him the blessing of all

nations: and confirmed
i=-+ .'. .: .. .. =-.-==l=~=-~~' his '.'covenant 'upon his
i -'. -. • I ~ h d--i--i.---·-·i~..---.-.-~--.--------- ·ea·;"""--.---11-.---.---1------ ---- Eccles. 44, I and 25.
sum ingenera-ti- one su- a: qui;. a

-------..----------------+---------~
I.-I~-I:-~-~----·· ..-=--------=--II-~-.. -.-~-II-=-.. -•. ---.--f-- I=====~ ~-~ ,.,..'d '..~ _.. _.. ==~~~..~__ Ie t~

benedicti- onem omni- urn gen-ti- urn dedit illi DOlninus,

.:.:;-------~----+--------,.------- -
1--'----'-"-11-.-'-t-i-.-..-..'. - .. '-.-'-.-.-.-.11--::.. -.. -.'-..----.. - - - ~I.'--I I I I· 1 _ II---;-I-I---~JJ!--I-i;-i;-
---I -----~-.---!. . ---- --

I -

et testalnentum su-'uln cO'nfirrriavitsuper capuf e~jiis.

F- -~ •. r----. .==:-[j=. . a_a-a_:__

--~~ ra=~- ---: . .~ - ·-~_I.·=tl=~=~_===-
Cant. Magnl- fi:.cat anima 11'u!~a D6minum. 2. Et exsultavit..•

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui prae omnibus. p. 1364.
If August I6 is a Sunday,cflmmemoration of St. Hyacinth, ashelow, is

added, then Antiphon at Magnificat of Sunday.
Benedicamus Domino II. p.139. -Ant. Salve, Regina. p. 243.

St. Hyacinth .Confessor. (t 1257)
Double.

August 16. Similabo. p. 133. - August 17. Hic vir. p.133.

Collect.

DEus, qui nos beati Hyacfnthi 0 God who ··dost. gladden us each
.' Confessoris tlli annuasolem- .... year with the' festival of blessed
nitate laetificas : t concede propi- Hyacinth, thy Confessor; vouchsafe,
tius; ut cujus natalitia colimus, * in thy loving-kindness, that we may
etiam actiones imitemur. Per ever imitate the holy life of him whom
Dominum nostrum Jesum Chri- we this day honour. Through Jesus
sturn. Christ our Lord.

Collect of the Assumption, p. 1353.
SecretnO 11,p. 969,then of the Assumption, p. 1356, and Postcommunion

no IO, p. 972, then of the Assumption, p. 1357.



A ugtlst 19 : Saint John Eudes. 1373

The same Jay. Octave of St. Laurence Martyr.

Collect.
EXcita,D6mine,in Ecclesiatua STir>up in thy Church, O'Lord, the
,'spfritum, cui beatus Lau- . Spirit to which the holylevite Lau
rentius Levita servivit : * uti renee ministered: that therewith we
eodem nos repleti, studeamus too,' being fill~d, may love what he
amarequocL,amayit, et opere loved and ,may put in practice what he
exercere quod d6cuit. Per Do- taught. Through Jesus Christ our
minum nostrum... in unitate Lord in the unity of tp.esame
ejusdem Spiritus. Ghost .

Secret nO 20 (b), p. 970.

" PQst~ominunion.

S' Uppl1ces te rogamus, omni- LIsten, 0 Almighty God, we entreat
potens Deus: ut quos doms 6f thee, to the prayers of blessed

caeJestibus &a.tbisti, intercedente Laurence, .thy]Y.l:artyr: and for ever
beato Laurentio Martyre tuo, more overshadow with thy protection
perpetua protectione custodias. those whom thou hast. deigned to
Per'Dominum; , fill with thy .heavenly'good things.

Th.rough· Jesus· Christ our Lord.

18. St. Agapitus •Martyr., (t 275)

Simple.

AugustI7. Iste Sanctus~p. 126. -Mass. Laetabitur. p. 1620.

, Collect.

L
lBtetur' Ecclesia tua, Deus, H.Appy be thyChurch, 0 God, putt
beati Agapiti .Martyris tui '. ing her trust in the prayers of the

confisa suffragiis : * atque ejus holy Martyr Agapitus: he in glory
precibus gloriosis, et devota per- pleading in her behalf, may she ever
maneat, et secura consistat. (Per devoutly do thee service, and ever
Dominum...). abideinsafety and iripeace. (Through

Jesus Christ our Lord...).
Secret. Suscipe.p. 341 arid Postcommunion nO I5, p. 973.

19. St. John Eudes Confessor. (t1680)

Double.

August I8. Similabo. p. 133.- August I9. Hicvir.p. 133.

Collect.
DEus, qui beatum JoannemlO God who' to promote· liturgical

.COllfessore111 tuum, ad cul-· devotion to the Sacred Hearlsof
tumsacrorum Cordium]esu et Jesus and .Mary didst wonderfully
Mariae rite promovendum, mi... inflame the heart of thy blessed Con-

No 805. - 44
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rabHiter inflammasti, et per eum fessor John, and wast pleased through
novas. in EccIesia tua famflias him to raise up new· families 1 of.reli:
congregare volufsti : t praesta, gious in thy Church; grant, we beseech
quaesumus; ut, cujus pia merita thee, that we who venerate his pious
ven~ramur, * virtutum quoque merits may also profit by the example
instruamur exemplis. Per eum" of his virtues. Through the same our
dem Dominum. Lord.

Collect of the Assumption is added, p. 1353. Secret nO II, p. 969, then
of the Assumption,p. 1357. Postcommunion nO IO, p. 972, then of the
Assumption, p. 1357.

Mass. Os justi. 1665~

20. St. Bernard Abb. and Doct. of the Church Ct 1153)
Double.

August 19 and 20.0 Doctor... beate Bernarde. p. 131.

Collect.

DEus, qui populo tuo aeternae 0 God who didst give blessed
salutis beatum Bernardum .. Bernard unto thy people to be a

ministrum tribufsti : t praesta, minister of. eternal salvation, grant,
quaesumus; ut, quem Doctorem we beseech thee, that we may deserve
vitae habuimus in terris, * inter- to have him in heaven to plead for us
cessorem haberemereamurin who on earth taught us the way of
caelis. Per Dominum. everlasting life. Through Jesus...

Collect of the Assumption is added, p. 1353. Secret nO IO, p. 968, then
of the Assumption, p. 1356. Postcommunion no 9, p. 972, then of the
Assumption, p. 1357.

~ In places where the feast is solemnly kept:
Mass. In medio. p. 1660, with Epistle following:

Lectio libri Sapientiae.
God~sgiftsgranted to the faithful man. Eccles. 39, 6-14.

JUstus cor .suum .tradet ad THE just man will give his heart to
vigihlndum diluculo ad Do- resort early to the Lord that made

minum qui fecit ilIum, et in con- him and, he will pray in the sight
spectu Altissimi deprecabitur. of the most High. He will open his
Aperiet os suum in oratione, mouth in prayer and will make suppli
et pro delictis suis deprecabitur. cation for his sins. For if it shall please
Si enim Dominus magnus vo- the great Lord, he will fill him with the
luerh, spiritu intelligentiae re- spirit of understanding: and he will
pIebit illum: et· ipse tamquam pour. forth the. words of his wisdom
imbres mitteteloquia sapientiae as showers, and in his prayer he will
suae, et in oratione confitebitur confess to the Lord. And he shall
DOmino :et.ipse dirigetconsi- direct his counsel, and his knowledge,
tiUJUejus et disciplinam" et in and in· his· secrets shall he meditate.

i''!:he Congregation of Priests of Jesus and Mary, known as the Eudists,and the
Daughters of Our Lady of Charity.
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absconditissuis consiliabitur. He. shall shew forth the disciplin'e he
Ipse palam faciet disciplinam hath learned;, a,nd shall glory in the
doctrinae suae, et in lege testa- lawof the covenant of the Lord, . Many
menti D6mini glorhlbitur. Col- shall praise his wisdom, and it shall
laudabunt multi sapientiam ejus, never be forgotten. The memory of
et usque in saeculum non dele- him 'shall not depart away, and his
bitur. Non recedet metnoria name shall be in request from genera
ejus,et nomen ejus requiretur tion to generation. Nations shall
a .generati6ne ingenerati6nem. declare his wisdom, and the church
Sapientiamejus enarnibuntgen- sha,ll shew forth his praise.
tes, et latidem ejus enuntiabit
ecc1esia.

Vespers of the. Common 'ofa Confessor not Bishop, p. 1062, .with Antiphon
at Magnif. O.Doctor optime.p. 131.

21. Saint Jane Frances de .Chantal Widow. (t 1641)

Double.

August 20. Simile est. p. 136. - August 2I. Manum suam. p. 136.

Collect.

OMniPotens et .misericors ALmighty andmercifu,l God"who,
. Deus, quibeatam Joannam . having imbued blessed Jane Fran
Frandscam tUQ am6resuccen-'" ces with wonderful strength ·of soul,
sam, admirabili spiritus fortitu- wast pleased to lead her, .burning
9in~ .• per 'omnes .vitae ~~mitas 'in always withloveof thee; by everypath
via perfectionis donasti, quique o£ life along the way of perfection; and
per illam illustrare Ecc1esiam by means of her to bless thy Church
tuam nova prole voluisti :t ejus with new and illustriousspiritliaJ off
meritis et precibus conc.ed.~Iu~,. ~pfifigr:',graciquslY.t:~gardhermerits
qui infitmitatis nostrae conscii and prayers, and grant that we~who,
de. tua virtute conffdimus, * fully cOIls~ious of our own w~akness,

caelestis gratiaeauxflio cuncta put all our trust in the strength which
nobisadversantia vincamus. Per comes from thee, may, bythe help of
D6minum. thy grace, overcome all; the obstacles

-\yhich besetjis'·op.·qiir rqp-Cl. to'the¢:
.Through Jesus qIirist' ouri.ord... '

Collect of the Assumption 'l~sadde,d, p. 1353.

Secret.

I•Llo, Uos:am6ris igne;'quaesu-. ·M'····AY lhis"sa,ving ,Victim, 0 Lord,
mus""D6miae, c,·haec h6stia . enkindle in our -hearts the selfsa-

salutaris inflammet': quo beatae 'me:frre of iove which,fiercelybtftning
JOa1J1l;1e Franci~cae.cor vehe- in the heart of blessed Jane Frances1

menter incendit, et flammis consumed it in the flames of everlast
adussitaeternae caritatis.Per ing charity. Through]esusChrist'
D6minum", olit Lord-,

-',•.,-,...~"". ,,,-,-" •• _~•. _.-_= _ •• • ••..•.•••.• ,,-........ ,~~. r ~

·Secreto! the Assumption is added, p.1356.

1 The Visitation nuns.
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Postcomm.union.

SPiritum nobis, Domine, tuae pOur forth, 0 Lord, upon us whom
caritatis infunde :. ut, quos thou hast vouchsafed to fill with

caelestis panis virtute satiasti, bread from heaven, the spirit of love of
beata Joanna Frandsca interce- thee: and, moved by the supplications
dente, facias terrena· despicere, in our behalf of blessed Jane Frances,
et te solum Deum pura mente teach us to set no store upon earthly
sectari. Per D6minum nostrum goods, but with our whole hearts to
Jesum Christum Filium tuum... give ourselves up to thy service.
in unitate ejusdem. Through Jesus Christ our Lord... ill

the unity of the same...

Postcom. of the Assumption, p. 1357. -Mass. Cognovi. p. 1692.

22. The Immaculate Heart of Mary.
Double of J J Class.

AT I AND II VESPERS. (August 2I and 22)

My heart hath re
joiced in the Lord, and
myhorn is exaltedinmy
God : because I have
joyed in thy salvation.

I Samuel 2, I.

All as on Feasts of the Blessed Virgin Mary, p. 1708" except:

y. Dignare me laudare te'l y. Make me worthy to praise thee,
Virgo sacrata. . 0 holy·Virgiij..

R;. Da mihi virtutem contra RJ. Give me strength against thine
h6stes roos. enemies.

At Magnif. ;-.-1:1i---:;------·-·
Ant. I g - .... • Ji-•..~ .• ~ .:j

E :ksul-ta-vit * cor me- urn in

;-_.-.----.-----.
- ..,.. t--TI-1-_i - "'-1
--4-!-.!.__.-.-~--------~r---w
Domi- no, et exalta-tum est cornu

; I···· ... -----~---.+----
-~-.;-- .=-.-.~~~ ,. ~~

. _. ... .
me-Urn in De- ° me~ 0, q ui- a laeta- ta sum in sa-

G _ • ~ -t-<''' I·----..-~
=~---~=;!.-?- --~-.-- -= .._._._~~

lu-ta-ri tu- 0. Cant. Magni-fi-cat* anima 1ne- a D6minum.



AT MASS.
Intr. v --------.--.-'-·-,-----t-

i-....- •.a-.-.. --A-.-.-;-.. '-.-..1

A --11---.II;-'~.--.' ...
~----------.r-------~~

.. D-e-amus <Ii cum fi-dll-cl- a

August 22; Th~,1mmac1I1a te ,Heart of Mary. 1371

;.; .~~..=!l_=. ,Cant.Magmji~~at.Ig."p~}J2.'Pt2t8.
jj Prayer...~mnipotens.··1!.~.'1~378.

2. Et eX$ultavit...
If a Sunday falls: 1. On August 21, commemoration is made of the

Sunday,thel'l of Saint Jalle de Chantal, j).'"1375. __ ~.On .August 22,
commemoration is made of Saint Philip Ilenizi,p.)382, then of the Sun4a~~

Benedicamus Domino IV. p. 140. '---'-Ant. Salve, Regina. p.243.

Let us go therefore
with' confidence to' the
throne of grace, that
we may obtain mercy
and· find grace in sea-:-

t.~ ... ~,H. ~.~,••••••• __. ~ ~~~;l~a~~' u~~~Mr
_'___ _ ~_._ ~~ . good 'word: I speak

,. , . my. works to the king.
ad thro-num gra- ti- ae, utmi- Hebr.4, I6. Ps. 44, 2.

F~-· ;-.-;= ..-~-.-u,....?§.-.- ~=~---- .... ~------_!. '.' '. II-~. ..__________________. . _I _

se-ri-c6rdi- am consequa- mur, etgra7 ti- am inve-

r~~4=;.~~
ni- a- mus' inau~xi- Ii;;. 0 op-'por- tu- no. ,.

~OI···-I..· "I~!QWd;=r~
l' i • "

T. P. Alle- Iu- ia, al-le- lu- ia. Ps. Eruchivit cOr-.. -..==~=-.-.·-.-.-.-=;:R==
r--"~ ~_._._.. ..-.. --- •....... ! .~

me-urn verbum' b6num.:*dico ego6pe...ra me- a regie

~-".-.--~-i-'-'"~-"-..... - .. ,-'.-'--,'
Ii • .' • .•.. • •.• • ... . -.• --.-'-'.-.. - .. ---'-.'-,----.-'.'-.---..- •• .== ----~--.-..- ,-" -:--
G16-ri ... a Patrie E U 0 U ae. Gloria Patrie 5th tone. .p. 29.

For the Feast of the B. V. M. Mediatrix of all graces, the Psalm'
is as follows :

e.... ...•. .s.--'-"!i~ "·8 .Ps.lhavelifted up.my
___. _ .• . .-.------.-.'.' ..... . .•. .. eyes t()th~ Iilountalns,
~~-.'-.--.-,-.--'---,-.--.. ----,---. - from whenGe 'help shall
PS. L.eVaVl ocu-Iosme-os Itl montes: * come tome. PS,I20, I.
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;===. .'.-~-II . ~~.--i-oi·· -II-~;.'~---' '....... .-- 3~..•.....•. =."--.--------,-.--.-.. -...--"""----._.. -_.-1--- ----.-.---.. '-.-.-- -'-.---------------------- - ..- .....;;.,--_.. -'--' .. -''-"-'
uncle veni- et auxf-li- urn rnf-hi. G16.:ti-a Patrie

t-:--'-!--r- ~ ..• . •.• . .. ..•. •.• •.• . •.• .. . ..
E u 0 u a e. G16ria patri. 5th tone. p. 29.

Collect.
'0"Mnipotenssempitertie,De:ti~;. A"... lri:iigh.tY~Ifd~te!:garG::C;><:I,whodidst
• ...•.. , qui in Corde beatae·Mariae. '"" p.repare in the Heart of the bless-
Virginis'dignumSpiritus Sancti ed Virgin Marya dwelling worthy of
-habinlculum praeparasti :' t the Holy Spirit, grant in thy goodness
'concede propitius; 'ut ejusdem that we, who devoutly keep the feast
immaculati····Cordis fes~iyi~atem otthis .s3:m~ Immaculate Heart, may
dev6ta mente ·recoh~ntes,,:.*:.se-· 'liveaCc9rcIingto thy Heart.. Through
cundu111 Cortuumvivere- valea- Jesus Christ our Lord... in the unity
,muSe Per D6minum... in uninhe of the same...
ejusdem.

:Oii,-'Stll1d4Y,ihi CQll~~foftbeSundaylsadaed.

_. .... . Lectio libri Sapientiae.
Wisaom's invitation, here understood of Our Lady. Eeclus. 24, 23-3I.

·EGOquasi·· -vi1:is:fr~tificaviIAS the vine Ihavebrought forth a

il1~i:t,l};~~t~~h~~~:is :e~t :~~:~ are~~:s:r~~to~~u~o~~~~ :~~~~~:~
statis..Ego mater pulchrae dile- I am the mother of fair love, and' of
cti<SJJ.is, .et tim6ris, et agniti6nis, fear, and, of knowledge, .and of holy
e('sanctljle, spei.jInme gratia hope. ,JJ;Lw,e is allgracej)Ltheway
omnis'Niae"etver.t-a~is,-,:"inm€'_and of the truth-, in me is all hope of
omnisspesvitae"et·" .virtutis. "life, and of virtue. . Come over to me,
Tr.an~ite ad, me, omnes: qui cqn- all~ye that desire me,al1d be filled with
cupiscitis me, et a generati6nibus my fruits. For my spirit is 'sweet
meis implemini. .Spiritus 'enim above ,ho;ney; 'and my inheritance
l11eij~Juper'meldultis;' et~here-':" aboye nq1ieyand tliehoneyc()mb. .My
-ditas mea super .mel et· favum. memory is unto. everlasting genera..,
Memoria ,,' mea. ingene~ati6nes tions.' .They that eat me" shall yet
saecuI6rum.. Qui edunt me, hunger: and they that drink me shall
adhuc esurient : et qui bibunt yet thirst. He that hearkeneth,to me
me,adhuc sitient.Quiaudit me, sh(;l,l~,not be confounded:, alid they
non confundetur : et qui ope- that work by me shall not sin. They
ranturinme,nonpeccabunt. Qui that explain me shall have lifeever~

elucidant me, vitam aeternam lasting.
habebunt. . ,. .

------t--------
-G.,.tad.· •.·II ~'-'---~.,-... ,-'---.',~-il----------.-;,.;-t_j.·,Myheart shall re-

E
· '~" ~=i.I-.~: ·~:q~t~~~-· ~ •• ±~ jO,i<:ejn thy salvation :

,< . ••. 'Xsult~.-,bit *cor- me- urn ~~~n ;~~~t~O ~:~c:~
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----==-::-----.-~-_.-----..-.-- things; yea, I will sing
;--·-"1t--r--Jlt--~-~1----·--~~-;"'i to" the.·:name.··· of the
~ .-~ 1-1I- ~_~!~~: ". ~~~~tt~ Lord the most High.

in sa- lu- ta- ri tu- 0: y. They shall remember
thy name throughout

b;r." :}""':"'-I r.+" . t .. .1 ~~egs'::'a~a;:~~~~~:~:;
--11- . -II~;j.. _ . ~~t .-:-•._ •• -- thee for ever.

Ps. I2, 6; yr. Ps. 44, I8.
cantabo Do- mino, qui bo-

f~t~i;.~.; t r-~1\""~ r-~.~~ +-M.H
na td- bu- it mi- hi: et pScU-

-----.------.-:t='-'-'-.--'--.~·-----t.-+-j
;~~~~=~~:.

lam nomi-ni Domi-ni aIds-simi.

---..J-.--."--;-!-j ''-' .~.. , .---i-i;-··'-i-·=-·~-.-+
G--~":'-.T".-.. ~.I rIf -.-. --_-1--.--.-.----.-tH.·~
===!:±~-.-====t" . . l-+t•..-3

YJ.Memoreserunt· nomi~nis tu-

~~~I'.~t·~~E~~·>i
----------_.1_----_. . ..

in 6· mni genera. ...

F" i-~ -=u-=~.;.~....~~ ..·.1.=....•~
==:=======-~_~.==_~----f=:_~=

ti- 6ne et gene-ra-ti- o~ nem: pro-

G--~;_-~~ i~ t .....:~~.il-r
~.. :~ - --"_l--=-~="-:I- - . . -r,.- _. --
pter-e-a po- pu-li confi-tebun-tur" tl- bi

~r.g.,~ ,o:-.~-I=I.. :.__I;--I.··~:i~· .•··.;;"·.·· ~....•....... .••...........••.....
~_.-•._._. --I--lj•.L=~- -,·_··_·_·i.~f •.. f·.4~ ~-'-'--...-.-'-"-'_."_' -"T-.1 . .1 ~.__ . _.-.----

* in aeter-num.

VI ;.~"ii~~.n>~~
A =~-le; !u- . ia.· ... -tj; ..... ~..--=-~
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~.'~~.:•.._~ ••.. ".'. o=:=§:.'.".' i~.+.t-I-'-r;.~..-\-.·~ f-1.
-'-~~-H-.~.-._I~- _ .••... --~

y. Magnf-fi- cat

G--·--·-t-·~..~o.".-~-~-.... --.-.~-
=:,·_--rr=~------~-!-... t=~

My soul doth 'ma
gnify the Lord; and
my spirit hath rejoiced
in Cod, lIly.Saviour.

Luke I, 46-47.

a-nima me- a Do-
;--.-.'-'-'·.·.-t-.§'.:':-~-".._-~. ".3..... -.'-.'--..~-.,.....·-I-tI'-i~~
--:--i----.---. -;:~~..~=~... . .. i-' ~ .. -.,.-""1
-.-.-.-~-.-.-.----""'-iI----. '---1-11--1- ---.-
--t=-=.~-=-.-.-------------:--.-.-------.-

mL.. num : et exsulti-

;--II~~~. t:~~-I-4~;:~~'"..~~__~~~+_ ..•. -- .. ~- ...+=1
=--=I.-r-~__.._._~:=. tt--JP_.!+~~

vit spi-ri-tus me- us

~. ~~-:1;~ .1.-~~~ ....~ ~.~~.
-----._------ --.~ . --._-

-in De- 0 * sa- lu- ta- ri me-

;-".~=~== ==================~ -=====
=+-:~.~~.dt.=. .=== '. ====================

o.

Gospel of September IS, p. 1426. - Credo.

Offert. VIII ;-.~ ...~ •• -+ ....·;t....-rt.1

E ~=-- =.:.-JI-'.. •. ... '.
Xsulta- vit * spf- ri-

~. ~~-n;-hr..h< l~~~:·'d

tus me-us in De~ o

My' spirit hath re
joiced in God my Sav
iour; because he that
is mighty hath done
great things tome; and
holy is his name.

Luke 'I, 47" and 49.

~-.-.-.--._.__.. -'----------~...' ..........-~-..~-."'"-.~-.-I
~---.-,.lL;o...- ....---.;-- --.-.1.. ri.-r-~---.-·~-i"--d-r-I"'"-----~---_· -'" '. -'------ . . ~-.-J
-----------------------

sa- lu-ta-ri me- 0: qui- a fe- cit mf-hi ma-
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G--f-·-...-..'... - ~.-'..-.-~- .'1 '" ...••....•..•.•.•... ' ~-..---.--=--.--~. ~i..-.---~J.-r---. ·h-~"'~ ••-=-. ...-.-===-- ==-__~~__~~ .-'-1. -

gna qui pot-ens est, et san- ctum no- men e- jus.

Jesus saith to his
mother: Woman, be
holdthy son; afte~that,
he saith to the disciple:
Behold thy .mother.
And fr.om that hour the
disciple took her to his
own.

John I9, 26-~7.Mu-li- er, ec-ce H-li- us til .. us : de- in...

Secret.

M Ajestati tu'ae,D6mine, W'. E offer to thy Majesty, 0 Lord,
Agnum immaculatum offe- .' the spotless Lamb, and we pray

rentes, .quaesumUS' : utcorda that thou wilt enkindle in our hearts
nostra ignis HIe divinus accen- that fire of divine love which con-
dat, qui Cor beatae Mariae Vir- sumed the Heart of the blessed Vir
ginis ineffabiliterinflammavit. gin Mary. Through the same our
Per eumdem D6minum. Lord.

Preface of the B. V. M.Et te in Festivitate. p. 13.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

G------·.- . . .+-
Comm. VIII --•• L~~ • ~~j

D ---Z:it i~-sus~ matri su- ae : Of

; •-==.< fii1::- - =- ,.:;-.< .< I.,' i-~-ij-----~-------- --------------------- ---

~ i-__=.~~y .....!3.:=! •• ·,-q.
- t ,-,.. ,-----.----- _.----.. -.. --.-'.:

de dixit discipu.,. 10: Ec-ce mater til- a. Etex ina>

;~~.-I .. g ... -
.'" • ~ .L !!!!~_~. . _

------------------------ --------
h6-ra accepit e- am disCIpu~lus in su- a.

Postcommunion.

D1vinis refecti muneribus te, b Efreshedbythy divine.•. gifts, we
Domine, suppliciter exora- ~~ earnestly beseech thee, o Lord,

mus: ut beatae Mariae Virginis through the intercession of the bless
intercessi6ne, cujus immaculati ed Virgin Mary, whose Immaculate
Cordis solemnia venerando egi- Heart we have .devoutly honoured,
mus, a praesentibus periculis that we may be protected from the
liberati,. .aeternae .'. vitae gaudia dangers.of this life and 0 btaiJ:l the joys
consequ~tnur.Per D.6tninum. of eternal life. Through Jesus Christ.

On Sunday, . the Postcommunion of the Sunday . is 'added, and. its Gpspel
.read· at the end of Mass. .



1382 Proper of the Saints.

23.

24.

The same day, Aug. 22, in churches dedicated taSte Symphorian:

St. Symphorian of Autun Martyr. (t 177)

Mass. In virtute tua. p. 1618 or Laenlbitur. p. 1620, with the
Collect as follows:

Collect.
AUxilium tuum, nobis, Domi- DEny us not, O.merciful Lord, thy

·ne, quaesumus, placatus im- help: but hearkening to the pray~

pende : t et intercedente beato ers of thy blessed Martyr Sympho~
Martyre tuo Symphoriano, * rian, stretch forth over us the. right
dexteram super nos tuae propi- hand of thy merciful forgiveness.
tiationis extende. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Vespers of the Common of a Martyr, p. 1609, except Prayer as above.
In these churches, the feast of the Immaculate Heart is transferred to the

first free day.

St. Philip Benizi Confe~sor. (t 1285)

Double.

August 22, Similabo. p. 133. ---August23.Hic vir. p. 133.

Collect.

D
Eus, qui per beatum Philip,,:, 0 God, WllO in blessed Philip hast
pum Confessorem tuum, set before us a marvellous pattern

e~tniumnobis humilitatis exem- of humility: do thou bestow upon us
plum ·~ttibuisti;, t .··da-· farntilis thy servants the grace to think little,
tuisprospera mundi ex ejus imi- as he did, of the prosperous things 6f
tati6ne.despicere, * et caelestia this world, and ever to strive after
semper inquirere.PerDominum.- those of heaven. Through Jesus...

Secret nO]2, p. 969 and !?o~tcorrzm1fniq1f.noI I (a), p. 972.

Saint Bartholpmew Apostle.
,Double of II Class.

At Vespers, all as in 'Common of the Apostles, p. 1593. Prayer.Omni
patens as below ~

AT MASS.

Introit. Mihi aute1J1. p. 979.

Collect.
,:0·Mnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who,

quj hujus diei yenerandam because hallowed by its being the
sanctamque laetitiam in beati festival of thy blessed Apostle Bartho~
Apostoli tui Bartholomaei festi- lomew, hast made this to be for us a



August 24 :. Sa:lJ;lt I3a~thplo:rnew. 138'~

vitate tribuisti : t da Ecclesiae day of pleasantness and of spiritual
tuae, qua~sumus; et amare quod joy: teach thy Church, .we beseech
credidit, * et praedicare quod thee, everto love what he loved, and,
docuit.P.er D.ominum. ever to set. forth what he taught ..

Through Jesus Christ our Lord...

On Sunday, the Collect of the Sunday' is added.

Lectio Epistolae" beatiPauli Apostoli ad Corinthios.
The various functions in the primitive Church. I Cor. 12, 27-3I.

FRa~res:Vos estis corpus Chri- BRethren, you arethebodyof;Chr:ist, ,
Stl" et membra de membro. and memb~rs of member. And

Et quosdam quidem posuitDeus God indeed hath set some .in the
in .Ecclesia primumapostolos, Church, first apostles, secondly pro
secunda prophetas, tertio docto- phet,s, .. thirdly doctors, after. <that
res, defnde vii'tutes, exinde gra- miracles, then the graces ofhealings,
tias curati6num, opitulati6nes, helps,govern.ments, kinds of tongU:~$,
gubernationes; genera. lingua- interpretations of speeches. Are .' all
rum, . interpretati6nes serm6- apostles? Are all prophets? :Areall
num. Numquid omnes ap6stoli? doctors? Are all workers of miracles?
numquid omnes prophetae? Have all the graceof healing? Do aU
numquid omnes doctores ? num- speak with tongues? Do all interpret?
quid omnes virtutes? num- But be ye zealous for the better
quid omnes gratiam habentcura- gifts. .
tionum ?numquid omnes linguis
loquuntur ? numquid omnesin-
terpretantur ?lBmulamini autem
charismatameli6r~.

Gradual. Constltues eos'.p.1240.'

v = "11;;-~"-•• +-~~$••-;-k:-ii-;' Thee, the. glorious
--t+'!!---·-----·-t-~-·---~l choir of t'he ApostlesA -r;:- hl--.-~:-: "fj.----- doth praisie°.zJ;~~'

;_..'-'._.t-.-'.----......-- .. "............. ". t-··-.-.-.... ....-....,.• _.-.
~. t· .~ ..•.•. ~~•.. -•. ~I~~~ . .!; ~•...
~-'-!•.---=.=--._1_+/1...,11=- -=-,_._~_.-'-:-.-.-"'--..-._._-~-.-~

I •• ;= .. II.

y-.,''Ieglo-ri- OSUS . Apostb-16..
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+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.

Jesus chooses his Apostles. The eagerness of the crowds. Luke6,I2-I9.

I~ illo tempor~ : Exiit Jesus A·T that time, Jesus went out into a
In montem orare, et erat per-. .. mountain to pray, and he passed

n6ctans in orati6ne Dei. Et cum the whole night in the prayer of God:
dies factus esset, vocavit disci- and when day. was. come, he called
pulos suos, et elegit du6decim ex unto him his disciples; and he. chose
ipsis(quos etAp6stolos nomi..; twelve of them (WhOlll also he named
navit) : Sim6nem, quem cogno- Apostles), Simon whom he surnamed
minavit Petrum, et Andream Peter, and Andrew his brother, James
fratrem ejus, Jac6bum et Joan- and John, Philip and Bartholomew,
nem,Philippum et Bartholo- Matthew and Thomas, James the son
maeUril, MatthaeumetThomam, of Alpheus,. and Simon who is called
Jac6bum Alphaei et Sim6nem, Zelotes, and Jude the brother of J a
qui vocatur Ze16tes, et Judam mes, and Judas Iscariot, who was the
Jac6bi, et Judam Iscari6tem, traitor. And coming down with them,
qui fuit pr6ditor. Et descendens he stood in a plain place, and the com
cum illis, stetit in loco·· campe- pany of his disciples, and a very great
stri, et turba discipu16rum ejus, multitude of people from all J udaea
etmultitudo copi6sa plebis ab and]erusalem, and the sea-coast, both
omni Judaea, et Jerusalem, et of Tyre and Sidon,· who were come to
maritima, et Tyri, et Sid6nis, hear him, and to .be healed of their
qui venerant, ut audirent eum, diseases. And they that were troubled
et sanarentur a langu6ribus suis. with unclean spirits were cured. And
Et qui vexabantur a spiritibus all the multitude sought to touch him,
immtLndis, curabantur. Et omnis for virtue went out from. him, ~nd

turba quaerebat eum tangere, healed all.
quia virtus de illo exibat, et
sanabat omnes. Credo.

Offertory. Mihi autenl. p~ 982.

Secret.

BEati Ap6stoli tui Bartholo- CE.lebratingthefestival-dayofbless
'. maei .solemnia recensentes, ed Bartholomew,.thine Apostle,we

qti.aesumus, D6mine: ut ejus beg of thee, 0 Lord, that we who offer
auxilio tua beneffciacapiam:us, up this sacrifice in his honour, may by
pro quo tibi laudis h6stias immo- his help, share in the good gifts thou
lamus. Per. D6minum nostrum bestowest. Through Jesus Christ our
Jesum Christum. Lord .

.On·Sunday, the Secret of the' $uizday. is added.

"Pre/ace a/the ApQstles,p. 13.
You, who have fol~

lowed me, shall sit on

COV.ffi.ffi...• II.. ~.~. ~-=- ,.. I-a!-!j ~~a::iJ~d;f~;r~~f.;~~~
.the Lord.

()S qui SeCtl-ti e-stisme,* Matth.19, 28.-
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r---'--I •. .=t=- •• .' - ;11--_-.-=---.- ----..--.-.....-~----II-._--=-r1l-1
=-~_~-.-!._-..-.-.-.-'--.-.__.._._1_.. _-1_.. 1

_ ~~~===-~1

sede-bi-tis super se-des, judi-cantes du-ode-cim tribus

~~-!-~..._~--tr-~_. .~~~_.-.-=.__.-_.-.~'._.-._-..~~_--._.-_--_-~._.--_.'-.-_.• _--~.-,---=._-..

Isra- el, d{~cit Dornirius.-

Postcommunion.

SUmptum, Domine, pignus re- MAY the pledge of eternal salvation
demptionis aeternae : sit we have received, be to us, we

nobis, quaesumus; interveniente beseech thee, 0 Lord, i"help for this
beato Bartholomaeo Apostolo our life on earth, and an earnest of
tuo, vitae praesentisauxilium happiness in that _which is to come.
pariter et furorae. - PerD6mi- Through)e91;ls.Chri~tourLord...
num nostrum.

On Sunday, thePostcommunion of the Sttndayis added and its Gospel rea.d
at the end of Mass.

2,).- St. Louis King of France,··Confessor. (t 1270)

Semi-double.

August 34. Similabo. p. 133. - August 25. Hie vir.p~ 1.33.

Collect.

-D'.Eus, qui beatum Ludovicum
Confessorem tuum de ter

reno regno ad caelestis .regni
gloriam transtulisti' :. t ejus,
quaesumus, meritis et ·interees..;.
sione; * Regis regu111 Jesu
Christi Filii tui facias nos esse
consortes :. Qui tecum vivit et
regnat...

O God, who hast taken. blessed
. Louis, thy Confessor, from an

earthly throne, to seat him onane
more glorious in heaven: have regard,
we beseech thee, to his merits and
prayers, and admit us. to share the
kingdom of Jesus Christ, the King of
kings, thy Son. Who lives.and reigns.

-Secret.

pRaesta, quaesumus, omnipo- 0 Almighty God, grant, we beseech
tens Deus: ut, sicut beatus thee, that the prayers of blessed

Ludovicus Confessor tuus,spre- .Louis, thy Confessor, who, disdaining
tismundi oblectamentis, soli the pleasures of the world, sought only
RegiChristo placere studuit; ita to do the will ofChrist the King, may
ejusoratio nos tibi reddat aece- make us to be acceptable to thee.
ptos. PereumQ.eJ:Il Dominum. 1'hrough the setme our Lord...
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Postcommunion.

DEus, qui beatum Confesso- O· God who hast made thy blessed
rem tuum Ludovicum miri- .' Confessor Louis to be a wonder of

ficasti in terris, et gloriosum in earth and a glory of heaven: do thou,
caelis fecisti : eumdem, quae- we beseech th~e, ~et. hirp. up a$. the
sumus, Ecc1esiae tuae constitue defender of thy Church. Through
4~fensorem.PerD6minum. Jesus Christ our Lord...

~ In places where the feast is solemnly kept:

Mass. Os justi. p. 1437, except the three prayers as above, and
the following:

Epistle. Justum dedUxit. p. 1619.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The parable of the pounds. Luke 19, 1·2-26.

I N ilIo tempore: Dixit Jesus di- A.. T that time lesusspokethisparable
scipulis suis parabolam hanc : to his disciples: A certain- ri9ple

Homo quidam nobilis abiit in man went into a far country to receiv;e
regionem longinquam accipere for himself a killgdom, and to return.
sibi regnum, et reverti. Vocatis And calling his ten servants, he gave
autem decem servis suis, dedit them ten pounds; and said to them,
eis decem ~nas, et ait ad illo~: Trade till I come. But his citizens
Negotiamini .dumvenio. -Cives hated him.; and they sent an embassa;.
autem ejus oderant eum :,,~~e.t, geaft~rhim, saying, We will not have
miserunt legationem post ilIum, this -man to reign over us. And it
dicentes : Nolumus hunc regnare came to pass that he returned" having
super nos. Et factum 'est, ut received the' kingdom; and he com
rediret accepto regno: et jussit manded his servants to be called to
vocari servos, quibus dedit pecu- whom he had given the money, that
niatn, ut sciret quantum quisque he might know how much every man
negothhtis esset. Venit autem had gained by trading.. And the first
primus, dicens : Domine, mna came, saying, Lord, thy pound hath
tua. decem mnas acqu.isivit. Et gained ten pounds: and he said to hiin.~
ait illi: Euge, bone serve, quia Well done, thou good servant,becaus~

in:modico fuisti _fidelis, eris po- thou hast been faithful in a little, thou
testatem habens .super, decem _shalt havepower over ten cities. And
civitates. Et alter venit, dicens: the second came, saying, Lord, th~

Domine, mna-tua fecit quinque pound hath gained five pounds: a'nd
mnas. Et huic ait : Et tu esto he'said to him, Be thou also over five
super quinque civitates. Et alt~r citi~s. And another came, saying,
verrit, ... dicens .. : Domine" e.c,ce Lord, behold, here is tJ1Y pound, which
nina tu~, quam habu! repositam I have kept laid· up in a napkin; for
in' s\ldario:· timui enim te,quia I feared' thee,becarise thou,art an
:liom.o .austerus -es: tollis. quod austere man ; thou takest up·· what
non p()s¢st~, et metis quod· ,non thou _didst not lay· down, .. and thou
semiriasti.Dicitei: De ore tuo reapest that.'YhiClJ- thou didst ~ot sow.
te j-udico" serve nequam~ Sciebas 'He saithto ];liil].,Out of thy own mouth
quod ego· homo austerus sum, ·1 judge:thee~···· thou··· wicked servant.



26.

27.

Atigust 27: Saint Joseph Galasanctius. 1387

tollens quod lion posw; etmetens Thouknewest that·· I· was an austere
quod nonseminavi : et quare man, taking up what I laid not down,
non dedisti pecuniam meamad and reaping that which! did notsow ;
"inensam, ut ego'veniens,' cum and why then didstthou not.give·my
usurisutiqueexegissem illam? money into the bank, that at my
Et astantibus dixit : Auferte ab coming I might have exacted it with
illo mnam, et date illi, qui decem usury? And he said to them that stood
mnas habet. Etdixeruntei: .D6- by, Take the pound away from him,
mine, habet decem mnas.Dico and give it to him that hath the ten
autem vobis: Quia omni habenti pounds. And they said to him, Lord,
dabitur, et abundabit : abeo he hath ten pounds. ButlsaytoyQu;
autem,qui non habet,' et quod thatto everyone that hath shall be
habet, auferetur abeo. given, and he shall abound; and from

him that hath not, even that which
I he hath shall be taken from him.

Vespers as Commono! d .Confessor not a Bishop, p. 1662, 'PJithpra:y;.er
the Collect of the Mass.· . . . ". ",

St. Zephyrinus Pope and Martyr. (t217)

Simple.

Aug1!st 25. Iste Sanctus. p.12~.

. Collect.
GRegem tuum, Pastor aeterne; 'ETernal Shepherd, look favourably

placatus intende: tet per ..,~ on thyflock:~:q.4 .;~P.r;:()RJBl1.lthe
beatum Zephyrinum Martyrem intercession of blessed Zephytlrlus thy
tuum atque Summum Pontifi- Martyr and Sovereign Pontiff, whom
cern, .perpetua .. protectione cu- thou. didst .. make shepherd .....?f .•. t~e
st6di; •.. * '. quem totius Ecc1esiae whole .. Church, keep it safely' u.fl<;1er
praestitisti esse pastorem. Per thy everlasting protection. ThtougJ.!
D6minu:m. Jesus Christ our Lord~

Secret no I, 967and Postcommunion nO I, p. 970.

St. Joseph Calasanctius Confessor. Ct 1648)

Double.

August 26. Similabo. p.133. - August 27. Hie vir. p. 133.

Collect.
DEus, qui per sanctum Jose- 0 God, who by means of saint

phum Confess6rem tuum, .' Joseph,thy Confessor, hastvouch-
ad erudiendam spiritu intelli- safed to provide thy Church with fresh
gentiae ac pietatis juventutem, helpl towards imbuing the mindsof the'
novum Ecc1esiae tuae subsidium YQ1.!ng with the spirit ofunderstanding
providere dignatus es : t praesta, and of piety: grant, We beseech thee,

1 The Clerks Regular of the Religious Schools.·
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quaesumus; nos, ejusexemplo that, having him for advocate and for
etintercessi6ne, ita facere et do- pattern, we may in such wise work
cere, * ut praemia·consequamur and in such wise· teach, as to deserve
aeterna. Per D6minum. from thee an everlasting reward.

Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

ALtare tuum, Domine, mune- WE load thine altar, 0 Lord, with
ribus cumulamus oblatis : ut the gifts we offer: may the pray

ejus nobis fiant supplicatione ers of the Saint under whose patronage
propitia, cujus nos donasti pa- thou hast deigned to place us, make
trocinio adjuvari. PerD6minum. them to be well-pleasing in thy sight.

Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SAncti1?-c~ti, D0!Dine, salut~ri
mysteno : quaesumus; ut, In

tercedente sancto Josepho Con
fessore tuo, ad majus semper
proficiamus pietatis incremen
tum. Per Dominum.

SAnctified by this divine mystery,
we beseech of thee, 0 Lord, that

the intercession of Saint Joseph, thy
Confessor, may ensure our continuous
growth in the grace of piety. Through
Jesus Christ our Lord.

28. St. Augustine Bp., Conf. and Doct. Ct 430)

Double.

August 27 and 28.0 Doctor... beate Augustine. p. 131.

Collect.
ADesto supplicati6nibus no- 0 Almighty God, listen, we beseech

stris, omnipotens Deus : t thee, to our prayers; and do thou,
et, quibus fiduciam sperandae who, in thy loving-kindness, vouchsaf
pietatis indulges, intercedente est to us the assurance that we may at
beato Augustino Confessore tuo all times look forward to sharing in
atque Pontifice,* consuetae thy tender mercies, deny not to us, for
misericordiae tribue benignus whom blessed Augustine, thy Confes
effectum. Per Dominum. sor and· Bishop, makes intercession,

the blessing that thy pity unceasingly
imparts. Through Jesus Christ...

Secret no IO, p.968 and Postcommunion no 9, p. 972.

The same Jay. St. Hermes Martyr. (II cent.)

August 27. Iste sanctus. p. 126.

Collect.
DEus, qui beatum Hermetem I. 0 God, who in his passion didst

Martyrem tuum virtute con- • . endue blessed Hermes, thy Mar-
stantiae in passi6ne roborasti: *. tyr, with the virtue of fortitude: make
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ex ejus no,bis ill11'tatiOn,e tribue; I us t,o im,itate him in neith,er setting
pro amore tuo prospera mundi store on any happiness which the
despicere, et nulla ejus adversa world can give nor in fearing any
formidare. Per Dominum. earthly trouble. Through Jesus.•.

Secret.

SAcriffciumtibi, D6mine,laudis IN memory of thy saints we offer up
offerimus in tuorum comme- to thee, 0 Lord, the sacrifice of

moratione Sanct6rum : da, quae- praise: even as to them it was the
sumus; ut, quod illis contulit source of glory without end, so to us
gloriam, nobis prosit ad sahi- may it be of avail unto salvation.
tern. Per D6minum. Through Jesus Christ. our Lord.

Post:cotfitfiun.ion.-.-
1) Epleti,D6mine, benedicti6ne
.I.'. caelesti, quaesumus clemen
tiam tuam,,: ut, intercedente
beato Hermete ,Martyre" tuo,
quae, humiliter gerimus,salu.,;,
briter sentiamus. Per Dominum
nostrum Jesum Christum.

THou hast loaded us, 0 Lord, with
heavenly blessings: most humbly

we entreat of thy mercy that, blessed
Hermes, thy Martyr, interceding for
us, thou make us tocfeelhowmuch we
gain from these" sacred mysteries in
which we have humbly taken part.
Through Jesus Christ our Lord.

,clnplaces where the feast of St. Augustine is solemnly kept:
,.Mass. In nledio.p.1660,except the Collect as.~above and Alleluia,
as below:

. ~,. "",..~ ..I~!·I. ,- .. '~'It~ I have found David
II ~-=-IIi~ ~ •.!t-~ii''''' my servant: with my

A~-Ie,lu~Ia.. · '" .if·· ._~~::oilIh;;~;;'O~~d

~ .••~ ~~~~~·A+-.J·.~t.~~
---~=-~~----_. I __~ ~_.-

.y., In- ve-· ni Da- . vid

III . ' t--'- I-I. ~.. -:=;r-= in·~ ~... 't-..~t.§_~ .~~~_Il_,,_,_, ,--.-A-;-~

ser- vurnrne- urn: ,o-le- 0

~-I--·.J.t~~-·~~.·~~_rA1
sancta rne- 0 unxi * e- urn.
Vespers as, Common of a Confessor Bishop, ,po 1648, except Antiphon

at Magnificatas above. " " , , .

In places where the feast of St. Hermes is solemnly kept:
Mass of St. Hermes. Laetabitur. p. 1620 with the three prayer~

as above.
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29. Beheading of St. John the Baptist. <t' 29)
Double major.

28.

Herod, sending an
executioner,command
ed John's head to be
struck off in the pri
son. .When his disci
ples heard·· it, they
came and tOok his
body and laid it in
a tomb. Gospel.

caputto-re, praecepit ampu-ta- ri

Commemoration' at Vespers of August

At Magnif. ;--.-----------
A -------.---.------:-1nt. Ig _. J.......! ._~.......-

M -ISSr;:~d~:-:-:Picu-l-a~-
;-1 .. + i~-i --=--==-+:- --
----f-.------.-.--~ . .--.-.,.1
-=---_.!_---------~-_.!._-~

;;____ ~~I.--,. i-J. ±~.--~ r,·~···',····-~
I II ••• III,

J0- annis in carce-re : quo audi-to, disci-pu-li- e-jus ve-

t=+.~JI;-i=~ ~ -. ~ -.~-.. t ~ ]T~ ~'=-~
---------------------------------,--.---
ne-runt, et tu-Ie-runt corpus e-jus, et posu-e-runt Hiud

C-~=:-~====--'-'-:---4---- i-= .~
-!--~~~--.. -II!~~-==-.===== ==~==---I====--=

inmonumento. Cant. Magni-fi-cat * anima 1ne- a Domi-

L~ ~ __ = .--a----a- .. .•.• ..... ...• ..-

num. 2. Et exsuitavit. ..
Cant. Magnificat. I g. p. 212 or 218.

1. Gloria et honore coronasti y. Thou hast crowned him· with
eum, Domine. glory and honour, 0 Lord.

Rj. Et consthuisti eum super R7. And hast set him over the works
opera manuum tuarum. of thy hands.

Prayer. Sancti Joannis. p. 1391.
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Commemoration at Vespers of August 29.

At Magnif. -~---------.---t-- The unbelieving king
Ant. VIII G G_-~__ ___._=--.-;.- ,.... I" ;-d

M
_• II--1Iii_. . _j sent hateful servants;

_ -~ . I and ordered John to
. I-sit rex incredu-lus * mi- be beheaded.

~.~ ••• ·L~~-a-!~+. ~ ..~.....~ I;-~~
nistros de"testabi-Ies: et amputa-ri jus-sit cap~t Jo- an-

;-.:~: ii ~j=lf··· ! .• ~ d
ni~ Baptistae. Cant. Magnr- fi-cat * anima 11Zi- a Dorpi...

a..•.......~:-... =a-a-.-= .::::r----.. .. ... ..
~ ~~_~-]~======-~ ~i ==========
·num. 2. Etexsl1ltavit... orEt exsultavit...

Cant. Magnificat. VIn G. p. 217 or 223.
yr. Justus ut palma florebit. Y:The just man shall flourish like

, .. '. .' .' ..... . . . the...palm.tree:
IV'. Sictit cedrus Libani"nlul.. ·1:y'. 'Hes-haHbe multiplied as the

.tiplicabitur. ' ceda(ofLibanus. .

.. Collect.
'SAIled; Joannis· Baptfstae Prae- M''A-Y the ven:erctbie festival of Saint
" cttrsorisetMl:irtyris tui)'luae.- ·.··John·~~eBaptist, t~y fo-rerunner
'Sumus, Domine, venerangafesti- and-1\1artyr, ensure for us, we 'beseech
'vitas' : *. salutaFis auxilH nobis thee, 0 Lord, the grant of thy help for
'praestet'efIectum: Qui vivis... the saving of our souls. Who livest...

, '. Secret.
:"M"- ~Unera,~quaetibi,'D6mine;· ·W··. E-tJeseech-thee; O~urd,·th~tthe

.. ,·prgsancti MartyristuiJoan:',' ..... ~off~rill.gs...whiGh in memprY"Qft.I).e
nis BaptistaepassiDnedef6rimus :. passion of thy holy Martyr Saint John
qllaesulnUsfut ejus obtentuno- the Baptist,we lay before thee, may,
bis proficiant ad sah.1.tem. Per "in virtue of his prayers, pront'usunto
J)6minu11l nostrum... . .,SfJ,JVa.tiOIl!_... Ih,[Q!1gh J~s..lls ~hris.t_u

Pjis'tcomniWiion. .
COnferatnobis,D6mine,sancti M'AY~' 0 Lord, the outpouring of

...... Joann.is ,Baptistaesolemni- . thy grace on this the hallpwed
tas : ut et magnifica sacramenta, day of Saint John the Baptist, bring
quae--8umpsimus, ,. -significata·· -abont..thatwefittingly.t:everence..the
venere111ur;et ' innobisp6tius. mysterie~·'·()f·vvhichtllese·thysplendid
'eq.jtag~rudeamus.PerD6niinum. sacramentsare the symbols, arid.that

'. .' .... .> ':.' .'.. ~ . ..... ..' we~ave .cause to rejoice in the bless-
ings of ,which they are the BQUrCe1 Through Jesus Christ our Lord,' :



~ In places where the feast of the Beheading of St. John ~ihe Baptist is
solemnly kept.

AT MASS.

Tntr. V G. __.I_~ I-;='=;=~_~=--_~

L --;que- bar - de testim6ni- IS

~_-"__._-_-===-===--==-3-=.=.=.==-=-=...=-=-=-=-=-_-==-:-==-=-~._~ __~-_~...~-_--==-=:~_
te-ri Domino: *et psalle-re nomi-ni tu-o, Altfssime.

Saint Sabina Martyr. (II cent.)

Proper of the Saints.

quae di-Ie- xi ni- mis. Ps. Bonum est confi-is,tu-

The same Jay.

I spoke of thy testi
monies before kings,
and I was not asham
ed: I meditated also
on thycommandments,__~ --.-----.,--.--~..-.--+-- which I loved exceed-

;-i-P'-=~-II-~---"'-.·_'-=---iingly. Ps. It is good to
----..!.--~-.-+ o __~! ••_---:-~ give praise tothe Lord;
---------------------- and to ·,'sing to thy
> tu- is in conspectu re- gum, name, 0 Most High.

Ps. II8, 46-47,' 9I, Z.

~-...-~-.H-II~-~--=. =-.==---11---.-II---~._ ... .= ~
~===--~===±-. 0-· =----

et non con-funde- bar: et medi-ta-bar in manda- tis

August 28. Simile est. p~136~

Collect.

DEus, qui inter cetera poten- 0 God who among thy other mighty
. tiaetuaeminlcula etiam in . marvels hast strengthened many

sexu fnlgili· vict6riam lllartyrii even ofthe weaker sex tothewinning
contulisti : * concede propitius; of the Martyr's crown, vouchsafe unto
ut, qui beatae Sabinae Martyris us who celebrate the triumph of bless
tuae natalitia c6limus, per ejus ed Sabina thy Virgin and Martyr, ever
ad teexempla grad:iamur.Per inherfootsteps to walk towards thee.
D6minum. . Through Jesus Christ. our Lord.

Secret nO 2 (b),p. 967 and Postcommunion r1,014 (b), p. 972.

If August 29 falls on Sunday, the Gospel of St. John the Baptist, p. 1394,
is read at the end of the Mass. .. .. . .
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a.. • --:'-f.-I~~ '.•-1. B ..~ -- ·'0 ....•----a------ ----.-. -- -----.. "--'-------11------ -------- --------.------.-
G16-ri- a patri. Eu 0 u a e. Gloria Patri. 5th tone. p. 29.

Ps. II6.

O' praise the Lord,
all ye nations: praise
him, all ye people. For
his mercy is confirmed
'Upon us;' and the trllth
of 'the Lord .remaineth
for ever.

i-···~--'-:--=~i~i""=-"-'~g'-'".j
!~- --II. -~_. .1, . '. -:__" __'~.' _.~

----------------- ---
lauda-te e-um, omnes popu-li: * quo-

~ For St. Francis Xavier, December], the Psalm is the following:
-'--'----_.----_._ .. _.__.. _...._.._...._._--+-~
;----11----1---1-''-"-1-'-''.'-"'~~I-~"... 1--------------------1----------------_·
Ps.Laudate D6minum, 6mnes gentes,

-..,.,.--.-".---------------------~----------

ni- am confirma-ta est super nos mi-se-ri-c6rdi-a e-jus,

t.o.~. >-.a-a~..~. &a. .-1....
et ve-ri-tas Domini manetin aeternum. Glo-ri- a Peltri.

i--- .1 i 1-1 e. ~ . .' . ' .. ' , ......•......-_,_.----- -.--1-...,.. . ,. ..., ." "--_.. ------ --'-._.. -.. -.---_.. -;.-•.. -.--------,-.. -.__. -.--~,-.---..-....-..-
Euouae.
Collect, Secret and Postcommunion of St. John the Baptist, p. 1391.

On Sunday, the Collect, Secret and the Postcommunion of that Sunday
isadded.

L~ctio' JereriiiaePropl:tetaee
Jeremias, figure of John the Baptist,

encouraged by God for his mission. Jer. I, I7-19.

I N diebu~ ill~s .: Factum e~tver- IN those days: The. word ?f the Lord
bum DOmJlll~d IIl~' dlC~I1S: .~c;~rne to me, sayIng, ,GIrd up thy

Accfnge lumbos ·tuos"et surge, loins, and arise, and.speak to Juda all
et loqueread Juda omnia, quae that I command·thee. Be not afraid
ego praecfpio tibi. Ne formfdes at their presence; for I will make thee
a facie e6rum ; nec enim timere not to fear their countenance. For
te fadam vultum e6rurn. Ego behold 1 have made thee this day a
quippe dedi te h6die in civita- fortified city, and a pillar of iron, and
tern munitam, et in cohimnam a wall of brass, over all the land, to
ferream, et in murum aereum, the kings of Juda, to the princes there
super omnem terram, regibus of, and to the priests, and to the
Juda, principibus ejus, et sacer- people of the land. And they shall
.dotibus, et populo terrae. Et fight against thee, and shall notprev-
belhibunt adversum te, et non ail: for I am with thee, saiththe Lord,
,praevalebunt : quia .ego tecum to deliver thee.
sum, aitDominus, ut llberem teo
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----,-t-··-·.-.. -.-.-.-..-...-..-.~..--.-..-.... - .....~..Thejustshallfiourish
Grad. II G=~._ • ..... .., M+A-11 .like the palm~tree-;-'he

J
~-C ,...'.. ' I,. ,I ..~.•.. ~. '.--:--'.-.... _·t!I~~. -1 . 'shaU'growup'like the'

• ' . ' . cedar of Libanus in the
•. UStllS ut palma flore- hbuse of the Lord.

_____ --------1· -+-..----. y. To shew. forth thy
I-~-l==- ~-§""~-:---...-.--... --.- .. --; mercy int1:l~1p.~r~i.p:g,
--II---t=~I' '. ~.~.~-.-.-.. ~:(andthy truth In the
--.. -.------.'-:-"":'.---.-.--:-:-.. - night.
bit: SiC-llt ce- drus .'L{;:ba- Ps. 9I, I3-I4; v. 3~.

G :++ ~••-l ~~~J.. ~.~... ·=jfd
:=e.:_~C-' .•-.~. '... t .-._._..__. ._.I. .=====~t-:-:-ll--:- J~_-'_..._

n1 mul- tipli~ca- bi-tur

G"·t~~ •. " .~.~~t.~~~~·~~.;t~j
I • I ..

in do- Ino Do-mi-ni.

F-H...-4 . ~.... .... ..f~. J:.•..• ~'I-. . +---."_.N.·'I:~.==-,_= -.======-===:===T-J·t~ __~···. ,...~~
Yl. A.d annllnti- andllmma.., ..

-~-\- .. ..+-.M"~I--~~A.---=----~--rt-.. ·_~~_·-,
G~----.-·~--.--r~·- -~-~-'~---~-'~--'~'--'-~~-'-'--I-II-+~.',~'"==- ,-+t~~~tf·-====== ==:==-=======~

ne mi- se-ri-cordi- am tu-

am, et ve-ri-ta-tem tll-

h-ItII-'I..,.·~3 .. -lit... " ~-:+-1l;=.ll,. ';M~,-;---~ . ".
~~~~-I--t~;- .I'~~_'._._=-.-- ' .,- ~·-t-"'--~_ . '

am * per no-cten1.
Alleluia, alleluia. r. Justus germinabit. p.l102.

+ Sequentia'sancti Evangelii secundum Marcum.
The rnurderofJohn the Baptist. Mark 6, I7-29.·

'IN iHotem,pore: Mjsjt Her6des'AT that time: Herod sent andap
ac tenuit Joannem, et vinxit . prehended John; and bound him

eum in carcere propter Herodia- ·in, prison for the sake qf Herodias, the
dem uxorem Philippi fratris sui, wifeof Philip his brother, because he
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In thy strength, 0
Lord, the just man
shall exult, and in thy
salvationhe shall re
joice exceedingly: thou
hast given him his
heart's desire. .

PS.20,2,3_

qui~ dtixerat eam.-I?icebat e~ml had married., her. For Joh~ said to
Jminnes Her6di : Non licet tibi Herod, It is not lawful for thee to have
habereux6rem fratris tui. Her6- thybrother's wife. NowHerodiaslaid
dias autem insidiaba,tur illi, et snares for him, and was desirous to
volebat occidereeum,' nec p6- put him to death, and could not. For
terat. Her6des enim metuebat Herod feared John, knowing him to
Joannem; . scierts eUn1.vi1;um be ajust and holy man, and kept him,
justumetsanctum : etcusto- and when he heard him did many
diebat eum, et audito eomulta things; -and he heardhirp.willihgly.
faciebat,et libenter eum audie- And when a convenient day was come,
bat. Et cum dies opportunus Herod made a supper for his birthday,
accidisset, Her6des natalis sui for the princes, and tribunes, and
cenam fecit principibus, et chief men ofG~Jilee. And when the
tribunis, et primis Galilaeae. daughter of the same Herodias had
Cumque introisset filia ipsius come in, and had danced, and pleased
Herodiadis, et saltasset, et pla- Herod, and them that were at table
cuisset Her6di, simulque tecum- with him, the king said to the damsel,
bentibus; rex ait puellae : Pete Ask of 11).e what thou wilt, and I will
a me quod vis, et dabotibi. give it thee. - And he swore to her,
Et juravit illi : Quia quidquid Whatsoever thou shalt ask, I will give
petieris dabo tibi, licet dimi- thee; though it be the half of my
dium regni meL Quae cum' kingdom. Who, when she was gone
exiisset, dixit matri suae : Quid out, said to her mother, What shall
petam? At illa dixit· : Caput I ask? But she said, The head of John
Jminnis Baptistae.Cumque the Baptist. And when she was·come
jntroisset statim cum festina- in immediately with haste to the king,
ti6ne ad regem, petivit dicens: she asked, saying, I will that forthwith
Volo ut pr6tinus des mihi in thou give me in a dish the head of
disco caput Jminnis Baptistae. John the Baptist. And the king was
Et contristatus est rex : propter struck sad; yetbecause ofhis oath, and
jusjurandum, et propter simul because of them that-were with him at
discumbentes n61uit eam con- table, he would not displease her; but
tristare : sed misso spiculat6re, sending an executioner he commanded
praecepit afferri caput ejus in that his head should be brought in a
disco. Et decollavit eum in car- dish. And he beheaded him in the
cere. Et· attulit caput ejus in prison, and brought his head in a dish,
disco : et dedit illud puellae, et and gave it to the damsel, and the
puella dedit matri suae. Quo damsel gave it to her mother. Which
audito, discipuli ejus venerunt, his disciples hearing, came, and took
et tulerunt corpus ejus : et his body, and laid it in a tomb.
posuerunt illud in monumento.

In places where the feast is solemnly kept, Credo is said.

Offert. VI--'--.-------t--.---

I LtJ ~~rt:: t:~*-D:!~
w.~·. :l---~ ~-tfL8.··~
--i1~- •
ne, laeta-bi-tur j 6- stus, et
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su- per salu-ta- re tll- um exsultabit vehe- men-

--~E =- I-==---=---:;::i=-_-=-1--- --.=-I-I~---,~-..- ---" I.l-I-~
.,. ~ -I- .l.-~~.-~.~-,--.-~--r.· I ' • I I· I
ter: de-side- ri- um anilnae e- jus tribu- i- sti

G~~~~~~ ~.~ r.~=~
e- i. P. T. Alle- 1u- ia.

Comm. VI ;-----,-..--=-.' . +--1 0 Lord, thou hast
---a-l-A.---=---a-.-I--a--t--W set on his head a crown

p -Os:-;:~~D6mi~:- of precious J,~~~e;,'4.

I-:tr --,.-=J~---------'
:=;- ..rr-I~. .~_,=-~~,~.,..: ~~,__====--: •1
____________1. --:+ =....~~-.__'

in ca- pi-te e-jus co- ro- nam de 1api-· de pre-

;_,_~._,i-~.r- " =====" =====_ "
-~-I-I ------------------------------- -----------------------

ti- 0- so.

On Sunday, the last Gospel of that Sunday.

AT VESPERS. (August 28 and 29)

The antiphons are taken from the accounts in the Gospels.
1 Ant. ' , ' . _ For Herod had ap-
III a ;===~O, ., ~~-.__~-t ,_--=:;--I-j prehende~ John and

_~_L.L ,_.__, ,1_.__~-,-..!_.,_,_". bound hIm and put

H -----,--co-.------,-----". him into prison, be-

E 'd . t' 't * t 1" cause of Herodias.ro es enlm enU-l e 19a- Matth. I4, 3.

~-.--'-1---- . , ,- . I ---~i ~ , , I - -
--1. .•--==-=+-.-·r-~, I., I--I--~_,'_.__~_~_,_,_.Q._lt 1 " I ' '. ',·'1__________________________, _._,_'.-,,'_--,-._1_

vit Jo-annem, et posu- it in carce-retn propter Hero-·
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dJ.. :a-dem. Ps. Dbdt D.6minusD6minome-o,: *Sedea
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dext';z;'me- is. Ps. Dixit Dominus. IlIa. p. 148.

2 A~nbt. ;-~'-~-:---...- .. --~+-i-II---i:-----j My Lord king,give
tIl '. -~-:-.-.~---a;-~-----l' me ina di.sh the'head:D···· ~mi~e:i·· -re~~;damfhi ;;; ofJOl\iithe Baptist, .

G-.-.+---.-....-.'---:-"'-8 .--~-:--~.;.;.. - .......i---~.;.;..•.. i-.~~.--:-.'_.'_.! .., .. '..,.•........•..•...
-'.-'._._~~---~,_._.._._._.. "_._-'--,-_..~~ -''-"-"-"'-''-'-'--'-'-'-'-"'~-- -
dl-seo caput]0- annis Baptlstae. Ps.Confi-tebor,Jt-bi, Do-

;--.. l1-li ! •.. ~ ~r=-~

mine, in toto c6rdeme.. 6:* in consl-li- 0 justorum et

~ -- ....!.~=j . . ..= ..~
eongrega-ti- one. Ps. CQnfitebor.III b.·p. 154.

5 Ant. G-·-------'-;.:...-t--·---.--.-. Her mother com-
I ( . - ---II-=~==-'.---". .~~-.-,.-p manded the young girl. 'p' ~ .- . .L-.-.:..- who had danced: Ask

. •.... ti~ellae salt~nti ---:-imPNavi~ ~~~~i~r.T~~:.but the

~...~ .-.~ .H·'~~.fi__·.~
ma~ ter: Ni-hila;.li- udpe-tas, ni-si eaput Jo-annis.

t~~ ••• .~. • ••.~ .~E-... ..~~*j

Ps. Be- a-tus virquitimetD6tninum:* in ·manda~tise-jus

G----
tI

1-.. '. -~---.••. -,-.-,--.
-.---1--;- -1-'--.-.---,.. -.'-.--'.-"--''---'-"-'-'.-'-.--.---
---II--~-------------------------- -,.-.--.'-..--.~,----.-,-.;......------~---'--. -.-
va-let nimis. Ps. Beatus vir. 1'[ p .. 159.



Give me here ina
dish the head of John
the Baptist. .. And the
king was struck sad,
because of his oath.

Matth. I4, 8-9.
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'4~l1t.;.. -============ ]ohnreprovedHerod
, ID ,-. ._.----.--------ii-l concerning Herodias,
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hom
h

. hbe hha..d. ta.k.en
• R" 'b' *'H . 'd J'" rom IS rot erPhlhp,gu- e at e-lO em 0- an- when she was his wife.
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nes propter He-rodi- a- dem, quam' tu-Ie- rat freHd

;-~ ". . .".- ~--I-~~=--;-·•.•-.-.~~
.I-~ "-..._!=+~_.~-I?_~===.-=====----==i=

su- 0 Phil-ippo uxo- rem.Ps. Lauda-te, pu:.e-ri, Dominum :*

I--;-;-·-i .- 1-•• - -=~=~." ,. -. -:- . .... ....•.'
==:===~---==-4.~;;=Ij ~:' . ==-
laudate 1l011len Domi-ni. Ps. Laudate, pueri. I D.p. 166.

5 Ant. ---- -=-=-+---.----l
IV A G----~-· --~-!4-.!---=. .1==---===========D A ml-hi in disco· caput Jo-an-

----_..::_----------------+--
G~--.-· .... f-~-.-.- ..-----..-.-.--,-
------t-----.. -.-.---.'i..=--~- I • • rw--------------------.---r--
nis Baptistae : et contristatus est rex

At I Vespers.---.--._.~_·-------------·-3-"iG--··-.---.-.--;- ----!-I-!-!-!-!--.-,-!_--.I!. -=-.•=-~ ~-.- .-- -------=--- '. =
I

propter jusjurandum,.Ps. Laudate D6minum,(f1nnes gentes: *
At I I Vespers.

p_~:!.~ .~ .•.• _" :I-~_~ £p i] cO:: ~

laudate e-Ullt (hnnes p~pu-li. Ps. C-redi-di p~opter quod locu-

----.--I----------····-----..--....-.. ~"-.~-l-'.-
G-!_-~- --~~-.-.-~-.-.-!-:-I!-.~--_!-.. ---.•-~;->--'-----.-.,-.------_.- ---'------'----'--_.-_._--..-- -.. -'----. .,....------ ._-------------_._-- ----

tus sum: * ego auternhurni-li- dtussullz l1imis.

At 1 Vespers.Ps.· Laud~te·D6minum.· IV A.p. ,185.

At I I Vespers. Ps. Credidi. <IVA. p.>181.
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Chapter. Epistle of St.1ames 1, 12.

BEatus vir qui suffert tentati6... D"Early belove~, blessed is the man
nem: t qu6ni~,mcumprQ- that endureth temptation: for

batus fuerit, accipiet cordnam when he hath been proved, he shall
vitae, * quam repromisit Deus receive the crown of life, which God
diligentibus se. hathprQmised to them.. that IQve him.

Hymn. Deus tuorummilitum. p. 1345.
.,. and Ant. at Magnij; of the lOr I I JTespers. p. 1390.
Prayer. Saneti Joannis Baptfstae.p. 1391.

Benedicamus Domino 1. p.138. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

Tlze same Jay.

Mass. Me exspectaverunt~p. 1691.

Saint Sabina Martyr.

30. Saint Rose of LimaVirgin~ (t I61 7)

Double.

. August29. Veni, sp6nsa.p. 134. -August 30. Veni,sp6nsa.p. 135

Collect.

BOnorum omnium, Iargitor, ,ALmighty God, the giver of every
omnipotens, Deus, qui bea- '" good gift, who, preventing blessed

tam Rosam, caelt~stis gnltiae rore Rose with the dew of heavenly grace,
praeventam, virginitatis et pa- wast, pleased to cause her to blossom
tientiae decore Indis florescere in the, Indies 1 as a lovely flower of
voluisti :' t da nobis famulis purity and patience: grant to' us,
tuis; ut,in odorem suavitatis ejus thy servants, so to run in the odour
currentes, * Christi bonus odor of her sweetness, that we too may
effici mereamur. Qui tecum vivit deserve to ,become a, sweet odour to
,et~egpat... Christ. Who lives andreigl1s...

SecretnO 16, p~ 969 and Postcommunion no 1$, p. 973.

Mass. DilexistLp. ·1683,. except Collect as .above.

Tlze same Jay. Sts.Felix and AdauctusMartyrs. <f3(3)

August 29. Istorum est. p. 128.

Collect,

M
Ajestatem tuam, Domine, IMOst humbly, °Lord, we entreat
supplices exoramus : * ut, of thy majesty, that at no time

Slcut nos jugiter Sanctorum tuo- thoU. suffer us to lack the sure defence

1 South America, formerly called the Indies
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rum commemoratione laetificas; of the prayers of thy saints, since
ita semper supplicatione defen- always thou summonest us to keep,
das. Per Dominum. with holy rejoicings, their festival

days. Through Jesus Christ...

Secret.

HOstias, Domine, tuae plebis
intende : et, quas in honore

Sanctorumtuorum devotamente
celebrat, proficere sibi sentiat
ad salutem.. Per Dominum no
strum JesumChristum.

FAvourably regard, 0 Lord, thy
people's sacrifice: they offer it up

in memory of thy saints, may they
feel that it profits them to the saving
of their souls. Through Jesus Christ
our Lord.

Postcommunion.

REpleti, Domine, muneribus THou hast filled us, 0 Lord, with
sacris : quaesumus; ut, inter- thy sacred gifts: may the prayers

cedentibus Sanctis tuis, in gr~- of thy saints obtain for us to pass
tiarum semper actione manea- our lives in giving thanks to thee.
mus. Per Dominum. . Through Jesus Christ our Lord.

Mass. Introit. Sapientiam. p. 1444. - Alleluia, allelUia. r. Fulge
bunt justi. - Offertory. Laetamini.p. 1626. - Communion. Quod
dico vobis. p. 1647. .

31. St. Raymund Nonnatus Confessor. (t 1240)

Double.

August 30. Similabo. p. 133. - August 3I. Hic vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui in liberandis fide- 0 God, who didst bless holy
libus tuis ab impiorum ca- Raymund, thy Confessor, with

ptivitate beatum RaymUndum marvellous success in delivering thy
Confessorem tuum mirabilem faithful held· in bondage by the infi
effecisti : t ejus nobis interces- de)s: give ear to his prayers, andvQuch
sione concede; ut, a peccatorum safe to us, together with freedom from
vinculis. absoluti, * quae tibi the slavery of sin, the grace, readily to
sunt placita, Uberis mentibus perform whatsoever we know to be
exsequamur. Per Dominum. pleasing to thee. Through Jesus...

Secret nO I I, p. 969 and Postcommunion nO IO, p. 972.

Mass. Os justi. p. 1665. except Collect as above.
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FEASTS OF SEPTEMBER.
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1. St.. Giles Abbot. (t 510)

Simple.

August 31. Similabo. p. 133.

Collect.
INtercessio nos., quaesuInus., MAY the prayers olthe holy Abbot

D6mine, beati lBgidii Abbatis Giles commend us, we beseech
commendet : t .ut, quod nostris thee, 0 Lord, to thee, that what our
meritis nonvaIemus, * ejus pa- own deserlsdo not .merit, we may
trocfnio assequamur. Per D6- obtain through our having him for
minum nostrum. our patron. Through Jesus Christ ...

Secret nO 13., p. 969 and Postcommunion no 12., p. 972.
Mass. Os justi. p. 1669. - Vespers of Common of a Confessor riot

a Bishop, p. 1662.

The same Jay.

The Holy Twelve Brothers Martyrs.

August 31. Ist6rum. p. 128-
Collect, Secret and Postcommunion as of thelfoly Machabees, August 1,

p.1315.

2. St. Stephen King of Hungary, Confessor. (t 1038)

Semi-double.

Sept. 1. Similabo. p. 133. - Sept. 2. 'Hie vir. p. 133.

Collect.

COncede, quaesumus, Ecc1e- 0 Almighty God, whose Church,
siaetuae)omnipotensDeus:t whilst he ruled upon earth, pos

ut beatum Stephanum Confes- sessed in· blessed. Stephen, thy Con
s6rem tuum, quem regnantem fessor, a strenuous upholder: grant
in terris propagat6rem habuit, * that she ever find in him, now glo
propugnat6rem haberemereatur riously reigning in heaven, a mighty
glori6sum in caelis. Per D6- defender. Through Jesus Christ our
minum nostrum. Lord.

Secret.

REspice, quas offerimus,· h6-1 GRaciouS.ly look down, 0 Lord,on
stias, omnipotens D,eus :. et . the Victim we offer up : and by

praesta; ut, qui passi6nis Do- thy grace, enable us who celebrate tho
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minicae mysten,'a celebramu~, Imys,teries of our LO,rd's passion, to
imitemur quod agimus. Per imitate what therein is set forth.
eumdem D6minum. Through the same our Lord.

Postcommunion.

PRaesta, quaesumus, omnipo- 0 Almighty God, bestow upon" us,
tens Deus: ut beatiStephani we beseech thee, the grace, dev

Confess6ris tui fidem c6ngrua outly, as is fitting, to strive after the
devoti6ne sectemur; qui, pro faith of blessed Stephen,thy Confessor,
ejusdem fidei dilatati6ne, de who, because of his zeal in spreading
terreno regno ad caelestis regni that same faith, was found worthy to
g16riam meruit pervenire. Per pass from an earthly throne, in order
D6minum. gloriously to enter into the possession

of the kingdom of heaven. Through
Jesus Christ our Lord.

Mass as for St. Louis, p. 1386 except Prayers as above.

3. St. Pius X Pope and Confessor Ct ,1914)

Double.

Sept. 3. Dum esset summus P6ntifex. p. 130.

Collect.
DEus, qui' ad tuendam cath6- 0 God, who, for the defence of the

Hcam fidem, et universa Catholic faith and the restoration
in Christo instauranda, sanctum of all things in Christ, hast filled the
Pium, summum Pontificem, holy Pope Pius with heavenlywisdom
caelesti sapientia et apost6lica and Apostolic courage; merCifully
fortitudine replevisti : t, concede grant that we, followinghis instruction
propitius; ut, ejus instituta et and example, may attain his eternal
exempla sectantes,* praemia reward. Through the same our Lord.
consequamuraeterna. Per eum-
dem D6minum.

5. St. Laurence Justinian Bishop and Confessor. ct 1455)

Semi-double.

Sept. 4. Sacerdos. p. 129. -Sept. 5. Amavit eum. p. 130.

Collect.

D'" A, quaesumus,omnipotens GRant,'webeseeCh thee, Alnlighty
Deus : t ut' beati Laurentii God, that this venerable solem

Confess6ris tui atque Pontificis nity of blessed Laurence, thy' Con
veneranda solemnitas, * et devo- fessor and Bishop, may increase our
ti6nem nobis augeat, et salutem. devotion and promote our salvation.
Per D6minum. Through' Jesus Christ our Lord

Secret no 8, p. 968, and Postcommunionno 7, p. 971-

Mass. Statuit. p. 1654.



September 8 : The N a~~.~~!¥.~()f_~~e B. V. M.

8. The Nativity of-the B. V; -M.
Double of]] Class with Octave simple.

AT FIRST VESPERS. (September 7)

A$ at [[Vespers, p.1410, except:

1403

AtMagnif.;-.----"-_.--"---~-'----"_.,-'
Ant. ID2 - ~tr---'" ---..:.-_.. r-J-.1 . . 1

G -i-----r--~--..-~--
• I . _.-*. I • •

•"Lo-n- o~ saeVlrgl~,nlsMa~

Let us celebrate the
most illustriOus . birth
of the glorious Virgin
Mary; she received the
honour of motherhood
without losing her
maiden chastity.

~7-~ ~~u.~t. ~...-=.~
d-ae ortum digI11ssitnum reco-l~-mus, quae et Genitrf--

G-=--t----------.----.-_-'--~-_.-'- .
..;;-~·I----I~--.-~---;d3. --.------.---l
--+~--I-.. . • ._~. · . ••.·i-·----·-··--·-·-~
_--__.1 -+_._1--- --.II---H-----.-1---.. -'.

- I 1 1

cis digni-ta~tem obtinu~it; et virgina-l~m pudi~cl-

;----=----~.:..- .=-'=-?-I'--1-1 --i- d-1-=-----,-.-.-.-, .---......-=--- ------1-
-.-:----,---1--1-- _.~------------------

ti- am non amf- sit. eel'Itt. Magnf-fi-cat * anima 1ne- a D6-

G--~'---''--.-.--'-.---'-'.'
-~-'-'- ~-_.,I~-I-I--.-·----.-.------.-.-
:--~I~- ' •...~ .•. -- . '--' - .•• -

mi-num. 2.Et exsultavit~.. 'Cant. Magnificat. I D2. p. 212 or,218.

Prayer. Famulis tuis. p. 1404.
On Sunday, commemoration of that Sunday.

Benedicamus D6mins> IV or I. p. 140. ----- Ant. 'Salve, Regina. p. 243.

At Compline, Hymn 'nO 2 p. 247.
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AT MASS.
The words

Hail holy Mother!
giving birth to thy
Child, thou didst bring
forth the King who
rules the heavens and
the earth for ever and
ever. Ps. My heart
hath uttered a good
word: I speak my
works to the King.

Ps. 44, 2.

gem, qui caelumxa pu- erpe~'ra Re-

The melody is adapted from the Introit of the Epiphany.
are from Sedulius, a Christian poet of the V century.
Intr. II --.--.-t-.----=---.-----~

~-----'--~-.

S
:!!~-=-.•~-~-.~~,. =--.
-lIve, • sa-neta- Pa.-, .;ens~ni--

-------:------·---t~
~-..-~--- -~*-.-.-+--..-J--~
~,_~.~~;-~--41-9--._•• r£±-====. ~

terram-que re- git in sae-cu-la

--------1---~-II-~-Il--=-..-~---.- -~ II-Il-H---\
------i-r~;-- - ---~-------------- -------

------E~:......-.-------·t-- .~-G-:1-I.-- ----- ----A- --.- .-=----
--aL-;-~~N~.· ~-~~_. ~:--~~I-.~ --:I

, • I, =~ ~.------------- ---------1 ----------
saecu-lo- rUIn. P. T. Alle-hl- ia, alle- hl- ia.

--------~--=;q------d
~=:r. -~ ~~==i_._ ~=-=---- --~
Ps. Eructavit cor me- urn verbum bonum: * di-co ego ope-

~ ~-.. -----.rl= -_-a-.~~_:L_~fI=====-_l-tI__L!! • I. .tb=~d=-__ --l-tI--~-A;--~==

ra me- a re-gi. Glo-ri- a Patrie E U 0 u a e.
Gloria PatrL 2nd tone. p. 28.

Collect.

FAmulis tuis, quaesumus, Do- IMpart to thy servants, we beseech
mine, caelestisgratiae mu- thee,O Lord, the gift of thy heav

nus impertire : t ut, quibus enly grace: so that· we, .for whom
beatae Virginis partus .exstitit the bringing forth of her divine
sahitis exordium;.* Nativitatis Child by the. Blessed Virgin was the
(July 2 : Visitationis) ejus beginning of .salvation, may, on this
votiva solemnitas pads' tribuat the joyful festival of her Nativity,
incrementum. Per Dominum. (July 2 : of her Visitation) be blessed

with an increase in peace of heart.
Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.
September 8, Epistle of the Immaculate Conception, p. 997.
July 2, feast of the Visitation, Epistle as follows:
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G-·----t-·---
Grad. IV ---.-.----.----

~-I-~-•.I-::-..=fi-I-~.-I-f

B ~-----I" --w
Enedlcta •• et ve- ne-ra-

Lectio libri Sapientiae.
The lovers of the Song of Songs, 2, 8-I4, understood

of God and the soul of Mary.

ECce iste venit saliens in THE voice of my beloved. Behold
montibus, transiliens colles : he cometh leaping upon the moun-

similis est dilectus meus capreae, tains, skipping over the hills. My
hinnuloque cervorum. En ipse beloved is like a roe or a young hart.
stat post parietem nostrum, Behold he standeth behind our wall,
respiciens per fenestras, prospi- looking through the windows, looking
ciens per cancellos. En dilectus through the lattices. Behold, my
meus 16quitur mihi : Surge, beloved speaketh to me : Arise, make
propera, amica· mea, columba haste, my love, my dove, my beautiful
mea, form6samea, et veni. one, and come. For winter is now
Jam enim hiems transiit, imber past, the rain is over and gone. the
abiit, et recessit. Flores appa- flowers have appeared in our land:
ruerunt in terra nostra, tempus the time of pruning is come: the voice
putationis advenit : vox turturis of the turtle is heard in our land. The
audita est in terra nostra : ficus fig tree hath put forth her green figs:
protulit grossos suos : vineae the vines in flower yield their sweet
florentes dederuntodorem suum. smell. Arise, my love, my beautiful
Surge, amica mea, speci6sa mea, one, and come: iny dove in the clefts
et veni : columba mea in fora- of the rock, in the hollow places of the
minibus petrae, in caverna ma- wall, shew me thy face; let thy voice
ceriae, ostende mihi faciem sound in my ears: for thy voice is
tuam, sonet vox tua in auribus sweet and thy face comely.
meis : vox enim tua dulcis, et
facies tua dec6ra.

Most blessed and wor
thy of all reverence art
thou,O VirginMary, for
withvirginityunsullied,
thouwastfoundtobethe
mother of the· Saviour.

;-~-------~-~"'-·--·I------
-. Ir.h i;=t-, ~ --~A-; •.--'-.= ~~~-.~-II----L---- . ------------ ~~.----

hi-lis es, Virgo Ma-rf- a : quae si- ne tactu

G-_··§~---".--_.---.----t--~-------... _+--
-.-.,.1.,.•~..•... ~..-.-... ·----I~-i-. -.~~-- . -- --r-~--IT-~-- :=1-:--I I. _'If • I. I. ..--.•.-... ----..;--------. I-·---r-----I

- ~t;-

pud6- ris inven- ta es ma- ter Salva-t6-
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Happy indeed art
thou, o sacred virgin
Mary, and of all high
praise most worthy:
for out of thee has
risen the sun of justice,
Christ who is our God.

1406

G-----.-- I
---·h--~-a..::~----~-·_-

-~-- .-II-~-~_-kl--t__=~ ~;~tt=;-.]
1. 0 Virgin Mother of

De- i Geni- trix, quem t6- tus God, the world suffices
not to contain him,

;====.=.=..=....==.=..=.====----=.~=;l===,==._.-~. who, made. man, was
-i----I.•-.I·H-~-i=--·~.--.-. -.1---- shut up in thy womb.
---j-l-l---l--il--rt-.L.-- -----

non eapit or- bis, in tu-a

G-·. --,-.'---+. ------...--+-=----..
-.-~--I::;+i~ . +-•.-j~~.-I~. ~~., _.'~__....,..-__~.-=---*_~._=-.I~--=------. __.•_1 ••

se clau- sit vi- see-ra * fa-etus h6- mo.

; .:. ~ ..i.-- ~ •. -., '. '.. '. .' '.
• ~~., I I

~~·,..·pt--·I+-j-·"--·I-~-·----------.----
. +~11i; 1

VIII. L-Ih---·:r;.5 i t :~-.~
-~-~t.~-.-···-' .~ -t~~- -'--.-~~-

A L;:-~k-~ i./

;~l.- t-~~~J. j~~~+-~g~. trrl
•• ~- •• • 1••• 1------------ ----- ,---------- ------

y. Fe- 'lix

;---+-_.-'I';~J.-.----t- =- --·1----·..1-'----.-~--~-.-----+---------t -1--- --:.:-:--~
~~~-.-.~--.-.-.LL-~~~--·--t.-~-~-~~--- --~ --t.---=:

.es, sa-era Virgo Ma- d- a, et omni

~~••. tJrp.~.~. __~ .-- .;:l-------.--;1
-~----.,----~-'.. --------I----=t ,~=~i-· ., ','
!~u- de di-gnissima : qui- a ex te

;--,~---'-.---.---:--+ .,
-~~-~-I+••-----·.-.---l-j--~-·~i---·i;---I.--i-~h:T~
-l-~-~-----~-••I---+-r.-"'--I---I---------·~
----.-,----,-~j-li;-------------------,-

or- tus est sol justi- ti- ae, Christus De- us

;-~-~-,.---.t-~-~iiii-~-.--.-~----~t--~-~-_.--,-~ ~_.. "-,
-~~-l-:II-~--~----_.~--.--I'W=.•--- =-.~~~~~.'pI'-;---.. ---...-"-,.. ~I!.,.-}+t ..~-.. -,.-' ~~_,_.• -~~-_---~~..-_L~- -.-"-
------------------------- ----
• n6- ster.
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Gospel on September 8.

+ Initium sancti Evangelii secundum Matthaeum.

The genealogy of Jesus. Matth. 1, 1,;.16.

L.· . Iber generati6nis]esu Christi M"1
1

HE book of the generation of Jesus
filii David,. filii Abraham. Christ, the son of David, the son of

Abraham genuit Isaac: . Isaac Abraham. Abraham begot. Isaac;
autem genuit Jacob. . Jacob and Isaac begoi: Jacob; and Jacob
autem genuit Judam, et fratres begot Judas, and his brethren; and
ejus. Judas autem genuit Phares, Judas begot Phares ~nd Zantof Tha...
et Zaram de Thamar~ Phares mar; and Phares begot Esron; and
autem genuit Esron. Esron au- Esron .begot Aram; and Arambegot
tem genuit Aram. Aram autem Aminadab ; and Aminadah. begot
genuit Aminadab. Aminadab Naasson; and Naasson begot Salmon;
autem genuit Naasson. Naasson and Salmon begot Booz of Rahab; and
autem genuit Salmon. Salmon Booz begot Obedof Ruth; and Obed
autem genuit Booz ·deRahab. begot Jesse; and Jesse begot David
Booz autem genuit Obed. ex the king.
Ruth..Qbed autem genuit Jesse. And 'David the king. begot Solo
Jesseautem genuit David regem. mon, of her who had "been the wife

David autemrex genuit 8alo- of Urias; and Solomon begot Roboam;
monem ex ea, quae fuit Urfae. and Roboam begot Abia; and Abia
Salomon autemgenuit R6boam. begot Asa;. and Asa' begot JQsaphat;
R6boamautem .. genuit Abfam. and Josaphatbegot]oram; and jora-ill
Abias autem genuit Asa. Asa begot Ozias ; and Ozias begot Joa'
autem genuit J6saphat. J6saphat tham; and Joa:tham begot Achaz; and
autem genuit Joram. Joram Achaz begot Ezechias; and Ezechias
autem genuit Oziam. Ozias au- begot Mana~ses; and Manasses. begot
tem genuit Joatham. J6atham Amon;' and Amon· begot' Josias; and
autemgenuitAchaz. Achaz Josias begot Jechonias and his..,breth...
autem genuit· ..Ezechiam. Eze- ren in the transmigration of Babylon.
c;hfasautelIl genuit Manassen. And, after the transmigration. of
Manasses autem. genuit Amon. Babylon, Jechonias begot Salathiel;.
Amon .autem .genuit .Josiam. and Salathiel begot Zorobabel; and
Josfasautem genuit Jechoniam, Zorobabel begot Abiud; and Abiud
et fratres ejus in transmigra- begot Eliacim; and Eliacim begot
tione Babylonis. Az'pr; and Azor begot Sadoc; and

Et post transmigrationem Ba- Sadoc begot Achim; and Achim begot,
byl6nis :. Jecllomas genuit Sala- Eliud; and Eliud.lJegot Eleazar; a.nd'
thiel. .. SabithieLautem genuit Eleazar. begot Mathan; and MathaIi
Zorooabe1. Zor6babel autem·ge- ·begot Jacob; and Jacob begot Joseph,
nuit Abiud. Abiud autemgenuit the husband of Mary, of whom was
Eliacim. Eliacim autern genuit born Jesus, who is called Christ.
AzoJ;.Azor autem genuit .. Sadoc.
SadoCaU~etrlgenuitAchipt.. Achim ~utem genuit Eliud. Eliud ~utem.
genuit Eleazar. Eleazar autem genuit Mathan. Mathan autem genuit
Jacob. Jacob autemgenuit Joseph·viturri Mariae, de qua natusesf
Jesus, qui vocatur ChristiJ,s. Credo.
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Gospel on July 2.

+ Sequentia san~ti Evangelii secundum Lucam.
The meeting of Mary and Elizabeth. Luke I, 39-47.

I N illo tempore : Exsurgens AT that time, Mary rising up, went
Maria abiit in montana cum into the hill country with haste,

festinatione in civitatem Juda: into a city of Juda. And she entered
et intravit in domum Zachariae, into the house of Zachary, and saluted
et salutavit Elisabeth. Et factum Elizabeth. And it came to pass that
est, ut audivit salutationem Ma- when Elizabeth heard the salutation
rfae Elisabeth, exsultavit infans of Mary, the infant leaped in her womb.
in utero ejus : et repleta est And Elizabeth was filled with the
Spiritu Sancto Elisabeth : et Holy Ghost: and she cried out with a
exc1amavit voce magna, et dixit: loud voice, and said,Blessed art thou
Benedicta tu inter mulieres, et among women, and blessed is the fruit
benedictus fructus ventris tui. of thy womb. And whence is this to
Et unde hoc mihi, ut veniat me, that the mother of my Lord should
mater Domini mei ad me? Ecce come to me? For behold, as soon as
enim, ut facta est vox salutationis the voice of thy salutation sounded in
tuae in auribus meis, exsultavit my ears, the infant in my womb leaped
in gaudio infans in utero meo. for joy. And blessed art thou that
Et beata, quae credidisti, quo- hast believed, because those things
niam perficientur ea, quae dicta shall be accomplished that were spoken
sunt tibi a Domino. Et ait to thee by the Lord. And Mary said,
Maria: Magnificat anima mea My soul doth magnify the Lord: and
Dominum: et exsultavit spiritus my.spirit hath rejoiced in God my
meus in Deo salutari meo. Saviour.

Credo.

Qtr ;--.Jt----.-+-~-_.!.-J. nert. VIII -----.-h-:.---=i=-------I-~.~j
-I-·~-t~-~-~-~~------

B --------
E- a- ta es * Vir-,

Truly blessed art
thou, 0 virgin Mary:
the Creator of all things
thou didst bear; him
who made thee. thou
didst bring forth; and
a virgin for evermore
thou dost remain.

=~--;-t----d--------._._-=-~~--,- ---~.•- --- -----------n---..-~- -~---~~-~;=t-.----- ....---~~-t=-----------_.- ._--.--"-~-..-~--..-'-~.--------
go Ma- ri- a, quae oluni- um porta- sti

a-:-~Ik-~-.--1----·+-.----~-.
--II~It~ .-.-:=11.-.;- -_::..--=- -i;---i-I--..=-t.....I - •-- •.~---=tt"E--:--== a=~~;:l!--· ----.~.----- ~
Cre-a-to- rem: ge-nu- i- sti qui te fe-
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G--Ir~ .. ~--ti-.~-.H-~ .•--;-~-."='--...... --- -~.- ~ --j-~~-"~~.-.=--\-j~~. ~. ~.________ _ ~__I 1 .

.,----_.- --------------------------
cit, et in ae- ternum perma-nes

l-- • ~=: .. -p ~.•¥-,.~;:._ +. ~.--I-~__ ~=_I I_~!- .~_~ ~~~~_~~_

---- - .. - . .. . -..... --
Vir-go. P. T. AI-1e- 1u- ia.

Secret.

UNigeniti tui,· Domine, nobis MAYall our hope of help, 0 Lord,
succurrat humanitas : ut, qui ever be in the loving-kindness of

natus de Vfrgine, matris inte- thine only-begotten Son. May he,
gritatem nonmfnuit, sed sacra- Jesus Christ, our Lord, who when
vit; in Nativitatis (or Visitatio- born of a virgin took not from, but
nis) ejus solemnlis, nostris nos hallowed, his mother's integrity, on
phiculis exuens, Q.blationem no- this festival-day of her Nativity (or:
stram tibi faciat acceptam Jesus of her Visitation), wash away from
Christus Dominus noster : Qui our souls all stain of sin, and make
tecum vivit et regnat. our offerings to find favour in thy

sight. Who lives and reigns.
On Sunday, the Secret of the Sunday is added.
Preface of the B. V. M. p. 13. (Et te in Nativit~heor in Visitatione).

G~---------+--
Comm. I ---------·----·I-~.-l Blessed is the womb

--I~-=-h:IiL.-;-I-~--j*- of the Virgin Mary,

B --;-a~~ v{sc:t-~ Ma-r~-a:- ;'~~~e~~~f ;~~h;~.n of

ITi"il~.·f ~. ~---=-~=.. .'--5-1-.-----~. - ..- ...--f-!-I-iI~•._l1li'-1 1_.-----!-!--.1IT-1
------ --------IF-,-fII;-.--_.. ----ra.-
Vir- gi-nis, quae porta- ve- runt ae-ter- ni Pa-

.~ . "=-T. ~ .~~.. ~~-~ . :
~_.;-~~-.~.~--_.--.. -~I--.-- _.-I--~;-----

tris Fi-li- urn. P. T. Alle- 1u- ia.
Postcommunion.

SUmpsimus, Domine, celebri- GRant, we beseech thee, 0 Lord,
tatis annuae votfva sacramen- that thy holy sacraments, which

ta : praesta, quaesumus; ut et we have received in celebration of this
temponllis vitae nobis remedia festival-day, may be for us both a heal
praebeant, et aeternae. Per Do- ing remedy against all the ills of this
minum. life, and an earnest of happiness in

that which is to come. Through Jesus.
On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel

read at the end of Mass.
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I t is theBirthdav of
the glorious Vi~gin
Mary, of the race of
Abraham, of the tribe
of Juda, of the noble
family of David.

To-day is the Birth
day of the holy Virgin
Mary, whose glorious
life is the honour of all
the Churches.

AT SECOND VESPERS. (September 8)

The antiphons and versicle celebrate the birth of the noblest of the
daughters of Eve, that has honoured our race, given God a Mother, and
to us an advocate whose prayers are never disregar4ed.

1 Ant.
VIII G ;===:==-----==== :-+-==~

N :t;:: gl:~~~e * v:rg;-
G-------·-·---~--------
--I__;__~-I~-t=;·-~~~.L~-r~-~:=tj

nis Ma-d- ae, ex semine A-brahae,

;-~--===---==~==+=:=-====-==;=-~- --~-- .~ -~---=~I~I_II-; I;-!==-~-.-~==-~~-~--~-
ortae de tdbu Jll-da, cIa-ra ex stlrpe David. Ps. Di-

~ . .
~----.1-11--1-11-8--.--1--.I--II-.I-I-i-.-----~~-

~--==----==-~--==.==--====---=-I-~. ==---_.-----_._-._--- --._-_.--------
xit Dominus Domino me-a: * Sede a dextris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.
Eternal Kingship and Priesthood of the Son of God, the Son of Mary.

2. Ant. ----I-----~-.--.--
VII C P ~ .~ ~--.~-I-~-=- 1 _ ~

N ------.-----
Atl-vi-tas est hodi- e * sanctae

;_1 :,-~ .- --~t--I~--=;=;- I· -1-]
______~-~-_~. 1- _

Ma-d-ae Virgi-nis, eu-jus vi-ta ineIy-
--+---.-----.-.--..__. . . • 1 -1-.---1-"G-j--_·_·_·--:--1--.-_.--- =~--~.I~----._.__~__.J
---r-·--i-l-~---·---i-i-j;=tj--r-------------_.----T--~-·-·--·-------- --------._.----

ta cunctas illustrat eccle-si- as. Ps. Laudate, pu-e-ri, Domi-

--I~-I------=--I---·... -..-~--i-._.-_._G=-- --~-~-~~ .~.. -I-.-~ -----._.-.----.-.---_.-- -_.-_.-_._.._.----_.. ---- ---------_.-_.---
num : * laudate nomen Domi-ni. Ps.Laudate,pueri. vIIc.p.169.

As if preluding the Magnificat, Mary praises her Son, who has come
to earth to exalt the humble and win innumerable chi14ren for his Mother.



Issued of royal race,
Mary is resplendent;
may her prayers .aid
us, with mind and soul
we most devoutly
pray.
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3 Ant. ; . +---
VI F --.-i-·--.---'-I--~--=-'• ~-1----11-1---. 1 ---II

.. R Ega-I; ex prog~ni- e '" Ma-rl-:-

; ~~._J~"L~i ;.--.F -i 1
-. --I---+---1-- ""'.--1-1-1-__
---------- ---------

ex-6r- ta re-fulget: eu-jus pre-cibus

v. M. 1411

~b ~_.----~-=-~-t--=-_=.__=- 
- . ~-I--.~-t-i-i------I-=--~--~-~--~_.~----I-~--------------\-;

nos adjuva-ri, mente et spi-ri-tu devo~t1s-sime po-

;. .' L->_tc-. .". • _. • • ~~.. ~ .-§
scimus.Ps.Laetatus sum in his quae dicta sunt mi-hi : *

L-~I-I. li-.~~---_··_----'
----------~--·I-:-II-- ------------------------------.-. _.-.-.-.-------------

In domum D0111ini i-bimus. Ps. Laetatus sum. VI F.p. 190.

Praise of Jerusalem, the figure of Our Lady.

4 Ant. G-:-----:-t------- With heart and mind
VIII G --- 1-11-.---.-.--1-1 let us sing glory to

~.-I-I----T-----.---Christ in· this sacred

C Or~~~ an;rno" '" Christo ~a- ~~~~~ ~:the~~7Go1~e
~---------- - I ~
!.....-----=-------:--f---.----=-II . I-W
-~~--.-.IIT-·~-.-,~t-------I-I-~--.!--~--Li-------------p+--lf-!----I--I--.-----. J. _

naffiUs g16- ri- am in hae saera so.:leluni-tate prae-

L~.~!t.-•.~I. f - =--- f!- -!'-*-~ _. .-.~.'-----_._._._._~-~---~_.._. ·-I-~I!-~--_.~--_. _

---;..---.---.---.----------- ---------
eel- sae Genitd-eis De- i Ma-d- ae. Ps. N i-si Dominus

.1·
r~"'-"".~ I" .- --.--._ ---:---j

aedi-fi-cave-ritd6mUln, * in vanum laborave-runt qui ae-
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G-II-i-"--~~------------
------I-j;- -;-------------------_----------- ------------------------------ --------------------------
d{-fi-cant e- am. PS, Nisi Dominus. VIII G. p. 195.

Mary was the city kept jealously by God; the Beloved to whom many
children are promised.

5 Ant. --------1----=-+--------1
VII c ~-~=~=!-~--.~--~___=-. ·

C ~M jucundi-ta-te " Na-ti-v:-
With gladness let us

keep the Birthday of
the blessed Mary, that

;==-·;==~=!=~~==~~=~-i=I--=+:~she may intercede for_- ~__~_~~ __±= ~~ri~t. the Lord Jesus

ta-telTI be- atae Ma-rl-ae ce-Iebremus,

---._------------_._----+-----------
G-·-·--~--·----~-·-·-=--i--.-----:--II'J-i-----
============--=:=T-._~=.-~====----~-j

ut ipsa pro nobis intercedat ad Dominum Jesum Chd-. '.
----~-------i--·--·--·i-·-·--l--i-.--i-.-~

L!i ~ P~==== == t - - .
sturn. Ps. Lauda, Jerusa-lem, D6rninurn : * lauda De- urn

--I-----g------------
;-~--.-=;- ------------------------------ ------------------------------ -------------------------
tu-·um, 51- on. PS, Lauda, Jerusalem. VII c. p. 21l.

It is through Mary that God has given us his Word and the wonders
wrought among the Chosen People, that is the Christian Church.

1. To-day is the Birthday of the
holy Virgin Mary.

RJ. - Whose glorious life is the
honour of all the Churches.

Chapter. Ecclesiasticus 24, 14.

AB initio et ante saecula crea- FRom the beginning, and before the
ta sum, t et usque ad world, was I created, and unto

futurum saeculum non desinam, the world to come I shall not cease
.* et in habitatione sancta coram to be: and in the holy dwelling place
ipso ministravi. I have ministered before him.

Hymn. Ave maris stella. p. 1360.

yr. Nativitas est ho<die sanctae
Mariae Virginis.

RJ. Cujus vita inc1yta cunctas
illustrat eCc1esias.



Thy Birthday,Virgin
Mother of God, has
published joy to the
whole world; for from
thee has risen the Sun
of Justice, Christ our
God; he has broken the
curse and bestowed the
blessing; he has put
death to shame, and
given us eternallife.
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At MagQif.;- :-t----
Ant. I f -----.--~-.-____.---d

--.--.-=--B--L-----I-!

N -~t~vi-~as t~-a,. De- i G~~
•.---._-----.---~
-i~ t==;===-I--I ~
--r-I- I----~---I---~----
nitrix Virgo, gaudi- urn annunti- a-

;-~._--..--.-.E-:i-i-~
- ~.L- -I-!!---~ ---!.-----Ui--, l_!-r--l~_"__.._.--

I

vit universo mundo: ex te

V. M. 1413

I . I q--t-----o-I-
--a-::--I-I-~---I-I-. - __1-+-.:----.---.------ -

~ --- ~-I-----~ ~_ ,.- I. __
------.--'--'---------+------- -.-a--I--

I

enim 6rtus est Sol justf-ti-ae, Chdstus De- us n6ster :

; ......:- .•. -.. t-1-+ ~- .,;....._!~ - . t .,
-1--1' I ~I - -~---r-+-.------.--1
qui s61vens ma-le-dicti- 6nem, dedit benedicti- a-nem: et

G--'---.---------+
--.·----f-:-.--~~=-.--.---...........--1-----+ "'-I~.-T-i-·"i-l
___I . I • 1 - ++-!-----L.t---------+'--1

!!!! .- I

confundens mortem, do- navit no- bis vi·tam sempi,..

I .~-----E---'-'.-~.-------- ----1-·--..- 1-1-.-.-.-1-.- - --l
I- -I- ====.--=~-=-. '. ..' --:-I-----:--:-~I. -.-=:

ternam. Cant. Magni- fi-cat * anima 1ne- a D6minum. 2. Et

= ;---lI-1l . .... .•.• .-- _- ....•..•.•

exsultavit... Cant. Magnificat. I f. 212 or p. 218.

Prayer. Famulis tuis. p. 1404.

When September 8 falls ci Sunday, commemoratton oj that Sunday
is added.

Benedicimus Domino IV (or I). p. 140. ~ Ant. Salve, Regfna. Pi ~43;
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Tlte same Jay.

In churches dedicated to St. Adrian.

Mass. In virtute. p. 1618.

9. St. Gorgonius Martyr. Ct 303)
Simple.

Collect.

SAnctus tuus, D6mine, Gorg6- MAYour having invoked holy Gor
nius sua nos intercessi6ne gonius, thy saint, be to us a cause

laetificet : * et pia faciat solem- of joy, 0 Lord, and cause us gladly to
nitate gaudere. Per D6minum. welcome his kindly festival. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret.

GRata tibi sit, D6mine, nostrae MAY the holy Martyr Gorgonius,
servitutis oblatio: pro qua 0 Lord, plead with thee on our

sanctus Gorg6nius Martyr inter- behalf, and may the offerings of thy
ventor exsistat. Per D6minum servants thus find favour in thy sight.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

FAmfliam tuam, Deus, suavitas MAY that sweetness, which {aileth
aeterna contingat et vegetet : not, descend upon and quicken

quae in Martyre tuo Gorg6nio thine household, 0 Lord: and in thy
Christi Filii tui bono jugiter Martyr Gorgonius, may it ever be
od6re pascatur : Qui tecum vivit refreshed by the good odour of Christ,
et regnat. thy Son. Wholives and reigns.

Mass. Laetabitur. p. 1620 with Prayers as above.

to. St. Nicholas of Tolentino Confessor. ct 1306)
Double.

Sept. 9. Similabo. p. 133. - Sept. 10. Hic vir. p. 133.

Collect.

ADesto, Domine, supp1icati6- G1ve ear, 0 Lord, to our supplica
nibus nostris, quas in bead tion, put up on the festival-day

Nicolai Confess6ris tui solemni- of thy holy Confessor Nicholas, that
tate deferimus: t ut, qui nostrae we, who put no trust in our own justi
justitiae fiduciam non habe- ce, may be helped by the merits of
mus, * ejus, qui tibi placuit, pre- one who was well-pleasing to thee.
cibus adjuvemur. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord..

Secret nO I2, p. 969 and Postcommunion no I I (a), p. 972.



September 12 : Feast of the Most fjfoly. Narp.e of Mary. 1415

12. Feast of the Most Holy Name of Mary.
Double major.

Sept. II. Ant. Sancta Marfa... tui· sancti Nominis commemora
tionem. p. 1708. 1. Dignare me.

Sept. 12. Ant. Beatam me dicent.p. 1717• .,. Dignare.

Collect.
copnocteend.se, nqeUuases..u..m

t
uu.St' fiodme,m1e's- TO thy faithful people,· rejoicing in

the name and protection of· the
tui, qui sub sanctissimae Virgi- most holy Virgin Mary,· vouchsafe,
nisMariaeNomineetprotectione °Almighty God, we beseech thee, on
laetantur; ejus pia intcrcessi6ne, earth· to be· delivered from all evils,
a cunctis malls llberentur in and in heaven to be accounted worthy
terris, * ~t ad gaudia aeterna to. enter into everlasting ha,ppiness.
pervenire mereantur in caelis. Through Jesus Christ our Lord.
Per D6minum.
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Secret. Tua,D6mine.p. 691 and Postcommunion. Sumptis,D6mine.p. 692.

~ When commemoration ":s made of the Feast of the Most Holy Name
of Mary at Mass of Sunday, the Gospel of the Feast, Missus est Angelus.
p. 1117, t's read at the end of Mass.

At Mass. Introit. Vultum tuum. p. 1112. - Epistle. Ego quasi
vitis. p. 1378.

Gradual. Benedicta.p. 1405. Alleluia, allel. ,.. Post partutn. p. 1719.

Gospel of the Annunciation, p. 1117. Credo.

Offertory. Ave Maria. p. 297.

Communion. Beata viscera. p. 1409.

Vespers as Common of the B. V. M. p. 1708, except prayer as above.

14. The Exaltation of the Holy Cross.
Double major.

At I VespersJ the Office is said as on the Feast of the Finding of the Holy
Cross, May 3, p. 1159, with the following exception. Alleluia· is omitted at
the end of the Antiphons, and Y., except at the third Antiphon of Vespers.

The Hymn Vexilla Regis is sung with ":ts customary chant and doxology.
In the 6th stanza, 0 Crux, ave, spes unica, In hac triumphi gloria... is said.

Prayer. Deus, qui hodierna die. as below.

AT MASS.

Introit. Nos autem. p. 1161.

Collect.

DEus, qui nos hodierna die
Exaltati6nis sanctae Crucis

annua solemnitate laetlficas : t
praesta, quaesumus; ut, cujus
mysteriuminterracogn6vimus,*
ejus redempti6nis praemia in
caelo mereamur. Per eumdem
D6minum.

O God who,year by year, dost glad
den us by the return of the feast

of the exaltation of the holy Cross: we
beseech thee, grant unto us, to whom
on earth thou hast revealed its myste
ry, to be found worthy to enjoy in
heaveh the happiness it has purchased
for us. Through the same our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday":s added.

Ep":stle. Hoc enim sentite in vobis. p. 525.

Gradual. .Christus factus est. p. 546.

Alleluia, alleluia. yr. Dulce lignum. p. 1162.
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+ Sequentiasancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus exalted on the Cross will be triumphant. JohnI2, JI-J6.

IN illo tempore : Dixit JeSllS AT that time: Jesus said to the mu!-
tqrbis Iudae6rum: Nunc judi- , titudes of the Jews, Now is the

dum estmundi : nunc princeps judgment of the world: now shall the
hujus mundi' ejicietur foras. Et prince of this world be cast out. And
ego si exaltatus fuero. a terra, I, if I be lifted up from the earth, will
omnia traham ad meipsum. (Hoc draw all things to myself. (Now this
autem dicebat, significans qua he said, signifying what death he
morte esset moriturus.) Respon- should die.) The multitude answered
dit ei turba : Nos audivimus ex him, We have heard out of the law,
lege, quia Christus manet in that Christ abidethfor ever; and how
aeternum: et quomodo tu dicis: sayest thou, The Son of man must be
Oportet exaltari Fflium homi... lifted up? W:p.o is this Son of man?
nis ?Quis est iste Filius hominis ? Jesus therefore said to them, Yet ' a
DiXit ergo eis Jesus : Adhuc little while, the light is among you.
modicum lumen in vobis est. Walk whilst you have the light, that
Ambulate dum lucem habetis, the darkness overtake you not. And
ut non vostenebrae comprehen- he that walketh in darkness knoweth
dant : et qui ambulat in tenebris, not whither he goethe Whilst you
nescit quo vadat. Durn lucem have the light, believe in the light;
habetis, credite in lucem, ut filii that you may be the children of light.
Iuds sitis. Credo.

---,----t---
Offert. II ~-----.-•.---,-~l

P =-~~,; ._. ,I.--=!-.
Ro- tege, * Do- mi-

iG~,•~~ t - iI-;=t- ~
=-~~~ ~-~-- -I-_.-~

ne, ple- hem tll- am, per

By the sign of 'the
holy Cross, protect us,
o Lord, from the craft
of every foe : that so
our ministry be accept
able and our sacrifice
well-pleasing in thy
sight.

...----.--t-'---"'-'--~---G--j;--. i--~-·.~---·---I~--"i-i----.- -
--1- ~-~~I-.-~_ '. ~._~ ~=-.=..~ ;~_ =m3
mnibus in- sl- di- is in-i-mi- c6- rUin omni- um: ut.

---------,t------~·....--_b_iii·--~
~------, -::::..--,-,-----I~-P"Iii·~·.---I~+_--=--·~i~
~--:~:.t.~-; "I-I~~. ~' '--::::-.~~l_ t;~. ' /

tl- hi gra- taln exhibe- a-
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:L,i---~~=---i-----j

q~~=-:;-~ .-.r- ~i"-r-=1 rC··~~ ·'1=
ser- vi-tu.. tern, et accepta- hi-Ie tl- hi fl- at

;P..~.. __.i. i:n.-..•••.~ .:. ~~rtb·.~~.·ri~-, ... ',.' ~ ~=--__t- r'i-2_e_ ~:_-t --~_._==
.- -sa~ cri-fl- ci- urn no-strum, alle- Iu- ia.

Secret.

j :Esu Christi Domini nostri WE are now, 0 Lord our God, about
....• Corpore et Sanguine sagi- to be filled withbread from heav

Ii~ndi,per quem Crucis. est en, the very Body and Blood of our
sanetifiqitum vexiUum : quaesu- Lord Jesus Christ, by whom the ban
mus,D6mine. Deus noster; ut, ner of the holy Cross was hallowed :
sieut jllud adorare merUimus, grant, we beseech thee, that since we
it~ perenniter ejus gI6riae saIu- have been found worthy to worship
taris potiamur effeetu, :e.er eum- that same holy Cross, it may be ours
dem D6minum. to enjoy for evermore the glorious

salvation it has won for us. Through
the same our Lord.

On Sunday, Secret of the'Sunday is added.
Preface of the Cross, p. 502.

Communion. Per signum Crucis. p. 1164.

P()stcommunion.

ADesto: nobis, Dqrp.ine Deus BE thou with us, 0 Lord, our God :
.. no.ster :. et quos. sanetae and defend, with thine abiding
Cruds laetari. fads hon6re,ejus help, those whom thou inspirest joy
quoque perpetuis defende sub- fully to do honour to the holy Cros~.

sidHs. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Postcommunlon of the Sunday is added and its Gospel
r.ead at the end of Mass.

.'Vespers of the following Feast, with commemoration of the Exaltation
of the Holy Cross.

~ If the I I Vespers of the Exaltation .of the Holy Cross are celebrated,
all is said as at I Vespers except the Antiphon of the Magnificat, which is
Q...~t.ux. (CO,l1J. Magnificat. 1. D2, 212 or 218), as below, p. 1419.

1n [Of)
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15. The Feast of the Seven Sorrows

of the B. V. M.
Double of I I Class.

AT FIRST VESPERS. (September I4)

All as at II Vespers> p. 1428" except:

At Magnif. ;__. _.__.. .--:-_. Consider me not that
Ant. I D -------.---..--:.-- I am brown, for the sun

- ~- •.--.L-.~_._j haschanged my colour ;

N -I-I-I--I-~.!__.~--" my mother's sons have
0-H-te * Ine conside-ra- , fought against me.·

;--t-- . .------.--._.._-_ ~. I,~

=-. ~ 'i-==t=.I-==-i-...-~-I-~I--; '. '~.:=1
- ..----l-II---I-a;--=;---I-T--'-"--- - ---

re, quod fusca sim, qui- a deco-lo..ravit me sol: H- li- i

LIl-/I;o~';'--'- t _::--: . ~ _" .....•...•••... ~.~
-·-t~--:-I--·-·--";-·-· _._'-~-----I-'--~------' .-.. '---.-'._.. _~-.--rr---1--~~---l---.~- ------.•.---
matris me-ae pugna-ve.:runt contra me. Cant. Magni- ficat *

;-.-. • -. .. h=- ~ • I .• a__-'; • .•.• ••••
- .." '. -I .. --~~.. .---~- ......' -

anima me- a D6minun1. 2. £t exsulttivit. ..
Cant. Magnificat. I D.p. 212 or 218.
Prayer. Deus,in cujus passi6ne. p. 1421.

Commemoration of the Holy
=-........:-.._.-+------

Alit. 1 1)2--.~.--.--.-I--~I-=-
-~~:"-!~--i.. . ~··f:-.~=~o Cr~x<lo bene- cli·

Cross.

o blessed Cross, who
alone was worthy to
bear the King of heaN~

en, the Lord.

=-------.-.-+--------~--.k____-. '-+.- •.... -.... -·-·-"-----i~.•.---·.-·-.-·-·f-~~~~~p.._I-·--.:
:-.,.~ ... =...•.~-"a-a.,...-.- ..' .-....~.. ---.·.-.r--l----.---.-.--.:-1~--II!!!..!, ,. ,.. -., :,~P' N -I~-'·. .'" 1- I.~. ,_. 4-,~

eta! quae 50~la 1 fu-I... sti d1gria porta", re: Re-
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;~ :.-:i- r.~ .~.a=~~~kt~~~~~;
ge~ caelo- rum et Dotninum, al-Ie-

~.,.==-~__II_"-:' __==0=-:========
- I .-t. ~.Jlt--. ---II-~.-.UU--------

-_......,..•.I-iI-1- -------1-- ---------
1u- ia. E u 0 u a e.

,.. Hoc signum Crucis erit y. This sign of the Cross shall be in
in caelo. heaven. .

IV. Cum Dominus ad judi- IV'. When the Lord shall come to
candum venerit. judge.

Prayer. Deus, qui nos hodierna. p. 1416.

On Sunday, commemoration of the Sunday is added.

Benedicamus Domino IV. p. 140. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

At Compline, Hymn no 7, p. 251, with special doxology.

AT MASS.

Intr. I ~_. ~ .__ ~., ~~

S Ta-bant * juxta Cru- cern Je
h-+-....-=--------~--+-==-•.:..==--=--~-=t-II ;f=~-"=~-

ma-ter e-j us,su

There stood by the
cross of Jesus, his
mother, and his mo
ther's sister Mary of
Cleophas, and Salome,
and Mary Magdalen.
y. Woman, behold thy
son, said Jesus; and

------.---.------------- to the disciple, Behold
et so-rormatris thy mother.

John Ig, 25-27.

G-·-;·_+-~~-. ·-l--------f---
- .-a-== == 11-11=11 - f II ~ I ""-'.-;f ±_~..;=J

,
e-jus Ma- rf- a Cle- ophae, et Sa-lome, et

L==:i i"--:-Iti;. ==-~ .=-1 _I-II~
. ~ -.. ......:.:t ~~i=~--I--·- '.. ..

Ma- rl- a Magda.. le- nee yr. Mu-li- er, ecce f{-li- us tu-us :

;-L .. ~~'I.l ~.•• ~~==I,"&.~ .•.. ,~.~
dixit J~" sus; * ad disc{pu-lum autem: Ecce ma-"ter
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; ~... =-II-~~-~==~ ---:==.• ••• . - ..-=---- ----~-H-II-. --.----------.-- ------ --.------..- ------------
tu- a. G16-ri- a patri. E U 0 U a e.
Gloria Patrie Ist·tone. p. 28.

Collect.
DEus, in cujus passione, secun- 0 God in whose Passion, as

dum Simeonis prophetiam, Simeon had foretold, the most
dulcissimam ~ animam gloriosae sweet soul of Mary, thy glorious
Virginis et Matris Mariae do16ris Virgin-Mother, was pierced through
gladius pertransivit :. t. concede by a sword of sorrow: mercifully
propitius; ut, qui dolores ejus grant, that we who reverently medi
venerando recolimus, *passionis tate upon her Sorrows, may come one
tuae effectum felicem consequa- day to enjoy the happiness earned for
mur : Q11i vivi~ .et regnas. us by thy Passion. Who livest ...

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio libri Judith.
The praises of Judith, type of Mary. Judith I3, 22 and 23-25.

BEnedfxit te Dominus in vir- THE Lord hath blessed thee by his
tute sua, quia per te ad nihi-' power, who by thee hath brought

lum redegit .inimicos nostros. our enemies to nought. Blessed art
Benedicta es tu filia a Domino thou, 0 daughter, by the Lord the
Deo excelso, prae omnibus mu- most high God, above all women upon
lieribussuper terram. Benedictus the earth. Blessed be the Lord who
Dominus, qui creavit caelum et made heaven and earth, because he
terram : quia hodie nomen tuum hath so magnified thy name this day,
ita magnificavit, ut non recedat that thy praise shall not depart out
laus tua de ore hominum, qui of the mouth of men, who shall be
memores fuerint virtutis Domini mindful of the power of the Lord for
in aeternum, pro quibus non ~ver; for that thou hast not spared
peperdsti animae tuae propter thy life by reason of the distress and
angustias et tribulationem gene- tribulation of thy people, but hast
ris tui, sed subvenisti ruinae prevented our ruin in the presence of
ante· conspectum Dei nostri. our God.

G-·. --....._.. ---.........·-t-·.....-._.-
Grad. IV - . I •. ~. .•..... ' ... ri Sad and tearful, 0

D -~----~.~I-:--_. t.~--_.. Virgin Mary, didstthou
. • stand by· the cross of

.. O-lo-r6..sa * et la-cri- the Lord Jesus, thy

G-······~~"'_·-~-~-..... ~ ..... t--....-.--...---.. -. ------+. =- -- _.~"".-*~~.--~~ ... -11\.----.......... '~.~--- ~
-':.-...... . ..!--~-=-...-l'----.._ .. _.__...~ -....---~-~:a-~-

tna- bi.. lis es, Virgo Ma-r{.. a, stans juxta Crucem



Son, our Redeemer.
yr. 0 virgin Mother of
God, he whom the
whole world sufficeth
not to contain, beareth
this punishment of the
cross; he, the author of
life made man.

L..-------t-I-------
!L.~.~._-_-------~I-.---.-----_-

· t !!~-!!-===1~.;--II;-t-C!~~-=t.;-t._j

tu- Redempt6-

G- [-5;=G--t-----t------ ------I ~._-t:_~ 1--1-----1-.;-. .:==__~~=~r~.-!!~===t~~j.-IIT-~---!!==.--
I

ris. Yl. Virgo De- i Ge-

'--.-.-~.:rt---Jt.-~--.±=========: . =lI-~-~
_I_-~ -----I-.-tir~--------- .......~-~T-I-~!...- --
------.---11----~-t·I_II-I~--!!-.I-.--.I-II-~.-!!L----

ni- trix, quem t6- tus non capit 6r- bis,
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;. I-~~••---- --=;--.-------=-1
--.---·-T-i=-.~~-.~.-;--t--.------------.1----r l-ll--------r-----
D6mi-ni ] e- su Fi- li- i

Q----.---------,--+-.---------
--1-.--I - ~-~----Ih-__I-
--.-.--.~.--·_·I--.--.--!!~-~-II--.---=-:-.+L~-:_t-
-----------------------~.-:~-t-l-ll-I~--l

hoc cru- cis fert suppH-ci- urn, auctor vl- tae *

;===. ==-=;-+-~------t------~=
- ...-I-~~-~-r-4. r-..•~------~- •.•1a.•----

I • • • •-1-----·----t- -.~~t-· f l--F1;- -

fa-ctus h6- mo. . .•

HolyMary,the Queen
of heaven, and mistress
of the world, stood by
the .cross of our Lord
Jesus Christ, full. of
grief.

II ;C-r-. ~---:-+=~-t---':;=:--==
--w~-.---~-.~-+_:__-. -~.--I-I-1j.--~~-d

A
_.-.-~-------. _J.!_--rl~-.-J-.!, -~-

Lle- Iu-ia. * ij.

-_..-E-·--4·----·--1----- --~---~---~.----~'---l
tr~·;-- -·~-~t~==-rl·-!!1;_-I-~~

y. Sta- bat san- cta Ma·

----.----I-~~---A_~+.:·--
.J!!_... .-+:---.--~.~I--·-.+r-t----. -I~~-
.,._~~~.-..-!=~__. I '.+;-!--a!I-I-i-~~~~f~

ri- a, cae-Ii Re- gi- na, et mundi Do-
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--~.------I--II~~---·.·-1-.. -'. .. - ..----.·--i-h--·I-..----~I--.--
~=-I-- _._._.. j-••I--~~__~===--... -4i-I--~

+
mina, juxta Cru- cemDOlui-ni nostri Je-su Chd-

.----:-:--..-.. -t-.·-----------... --.. ----.-.---.-.
~.--Ia~.''.' :==.i .•• 111.- ~,....~~. f~J · .• -,-.. ... t . ...•+ .. .+ .. , '1'1 .- ~.--------. .~; -----
sti * do-lo- ro-sa.

The. text .isascribed to Jacopone de Todi ct 1316); this melody is by
Dom Fontalnes, monk of Solesmes ct· 1870).

Seq. 'II ~. . ..'. :=-. :.~=~-i~;-+-II· i-l sta~io~tk~~;i;~~S:t::~

S
. --I ~ .' _--====-1--!==-1-1 the mournful Mother

.. •. b I . . weeping,. close to Jesus
'.- Ta at Ma-ter do-Iorosa Juxta at the last:

( -=-f------··· ---- ~--I--a--.-a-!!!-I--- ~----!!!-I--II • I.' I· .•... . •

-~-------·_-------.:~--·--·-·---T-

Crucem lacrimo-sa, pum pendebatFi-

--'._.~----------i~-'.. -.-:-.-. ---...;...-.---~---.---- .-
~ • • I •----:- ~==- .. -4

11- us. 2.cu-fus animam· gementem,

2. Through her heart,
his sorrow sharing, all
his bitter anguish bear
ing, .now at length ·the
sword had passed.

3. Oh,howsad sore
distressed was that
Mother highly. blessed
of the sole--begotten
Oner

4. Christ· above in

t·-_.~F~ •••- ..~ ~~-i ~ -: ] ~~~~=~~ :e~~1is :~:
pangs of lher dying

Contrista-tam et do-Ientem, Pertrans- glorious Son.

-----~-I---I~--------~-h--,-.........~~ .. -.-.---~---f-~-I-.-. .-'I_iL
.7~---=.~..•~I:-- • ---~ ." .=_~.l ~_._--!_._.. . .

l

i-vit gladi~ us~ 3.0 quam tristis etaffHct(i Fu- it Illa

~. ~. ~~! .~-:L~~--: .~. --r- •.•.~-t4 .
benedicta Ma-ter Unigeni-ti! 4. Quae maerebat,Gtdo-le-

~.... i=. J'~~ ~. -._':=!~=-~~·h .~ .•~ .-••[§
bat, Pf- a Ma-ter, dum videbat -Na-ti paerias' fncly-tL
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;C----=f=~========:_==+:~
~ I.-±==-~ -I ~ ~=I~ _-==±~~

I ,~ I.

sta-ri, Christi Matrem contempla-ri

~I-"':==:=~====II-~ -:.1
----~-..-I· ~~-!.===-= ..-!!L~

I
suppH-ci- o? 60 Quis non passet contri-

;c.=========:==-==-=~
-~----II--~-I-.--.·-+~--ii-':--
------r---~---------

trem Christi si vi-de-ret In tanto

;a==-===;=---====~--==-~
--I--~----·~-I-I~--.-...:...._-, I I I I-------------- --_...--.-
Do-Ientem cum Ff-li- o? 70 Pro pecca-

~ ... ~ ! ~ -~~-=t ~ wou1dI~O~h~,":;~~;:~~
____________._________ med in miseries so deep

Christ's dear Mother
50 Quis est hamo, qui non fie-ret, Ma- to behold?

6. Can the hunlan
heart refrain from par
taking in her pain, in
that Mother's pain un
told?

7. Bruised, derided,
cursed, defiled, she be
held her tender Child
all with bloody scour
ges rent;

8. For the sins of
his own nation, saw
him hang in desolation,
till his spirit forth· he
sent.

9. 0 thou Mother,
fount of love! touch
my spirit from above,
make my heart with
thine accord;

100 Make me feel as
thou hast felt; make

;C- I- ~ I-;--t--.--~-~~-i-.;.-i=== -t-i=-i- I-~
-~i------II--------~---T__I-j";"-+-I----I-
-··-r----------------------------·----

tis su-ae gentis Vf-dit Je-sum in tormentis, Et flagel-

( I . --==;=~======:==--I-=---=--~-.lq
---~ ~~~i- ra !!!-.I.==-!!!-I!=!==-

, II

lis subdi-tumo 8. Vf-dit su-um dulcem na-tum Mo-ri- en.

~-~-;-==;=t----~--I~ .: E ... ~~.
-.- __I, I _~ ~ L .._.~_._ __1---________~~ ' ' ' --_.1._--. _

do deso-Ia-tulu, Dum emf-sit spf-ri-tum. 9. E-ia Ma-ter,

~------.-------.-.--------I--I~---------_·----
-G---i-----t--i-i-·---I--~--·-·-f-~--Il-I-
~-T-I-:~__==_-..--~====:=:_-==±====~j

fans ama-ris, Me sentl-re vim do-Ia-ris Fac, ut tecum

--.--~_.--------------1
~-----.-- ------1 I --.-----. -i-i--·---1
--.-1-1-:--- ---8----1-- -~~-I-I--II-j;"-t---..--~I-__,----- -----_.1.--_._-------------------

luge- am. 10. Fac, ut arde- at cor me- urn In amando



ce- am. I I. Sancta Mater, istud agas,

Cru-ei-flxi fIge plagas Cordi me- 0

.-c • -==~. _... .. ~ .. -:-t==~__L-~_.~_~_._ · _.__=~ ~~:!_~_

:i_.--': . ~==_~~~ II.. 1_ ::-~
..,.- I .... - .•-------.---~.__. -~4-

------ ----------------
dl-vide. 13. Fac me tecum pi- e flere,
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-----...,...---JI--a!.---.-------- my soul to glow and-c ..~__.__.-t-~ . I-'~---;- • ~ melt with the love of
--------------.------T- Christ my Lord.
Chdstum De- urn, Ut s1-bi compla- II. Holy Mother!

pierce me through; in

f- . ~ ~' ~ • .~-II.- • .: tj :~e~ea~: :~hs:~~~
-- • I. -~__===--===-~.~~__ crucified;

12. Let me share
with thee his pain, who

~....._~ .~-~--;--.--+-__•_.=~ ;f:in~l1w~y f;:n:Uewr~
.,..---I---r-----~-!-.! ~==~~~_torments died.

13. Let me mingle
tears with thee, mourn
ing him who· mourned
for me, all the days
that I may live:

va-lide. 12. Tu._i na-ti vulnera-ti, Tan1 14· By the Cross with
t,hee to stay, there with
thee to weep and pray;

~ ••~ ~ ~ -II-~_ ~ ~~~ ~v~~ I ask of thee to

15. Virgin of all
digna-ti pro ine pa-ti, Poenas mecum virgins blest! listen to

my fond request; let
me share thy grief
divine:

16. Let me, to my
latest breath, in my

;e. ~. ---•.--~ .. • -.:- 3.... ~ ...-:j
---~---,_._.!-_L?-t .. I ~ -~..- ..~ --1--·----·-
----------------'"'.----_.----- ----------
Cru-ci-flxo eondo-le-re, Donee ego vlxe-ro. 14. Juxta Cru-

-c ~I· ..-;. .. 1- •• -f-l i-~=.:~ i--~-i -Be i . := -I ~
t---T-----------8- -.--I--T-

- ------.--.-------
cern tecum sta-re, Et me tl-bi so-ei- a-re In planctu

f--i :. ~ ."1·. Jl.--,-ii-· ~ .~. -I-i;-f-.--~--;-- '~I ~
I • II-'- ----·------------=--t-------,--.------ --------------------------

de-side-roo 15. Virgo virgi:-hum praecla-ra, Mi-hi jam non

~--«~~~ ~ . ~ ~--II.. J ~-==. ·.~
sis ama-ra; Fac me tecum plange-re. 16. Fae, ut partem
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--1---------_·_·_-----_·_---
-G---~-·-i;-+--·-~-II-r_-·-i·---==-=====±==:- ---.----]
Christi mortem, Passi- onis fac consor-

~-+=- .~-- ~---~-===-.:j
--~t-~----~--~-·.---..- __1__1.-

-.---------------- ------
tenl, Et plagas reco-Ie-re. 17. Fac (TIe

mis ne u-rar succensus, Per te, Vlr-

~~ ~..-~-~t=;=:======~--~-~-=--_.__!.--:==±~. ~-~-~ .-:~~==-~-..- ri~

go, sim de-fensus In dl- e judi-ci- i. 19. Christe, cum sit

body bear the death
of that dying Son of
thine.

17. Wounded .with
his every wound, steep
my soul till it has
swooned in his very
Blood away.

18. Be to me, 0
-----------------------'1 Virgin, nigh, lest in
-e-i-I·-·~-~~i-.-+--.-~--~~-·-i-W flames I burn and die,
=--====~----..-'-±=~====== _ _= in that awful Judg-

plagis vulnera-ri, Fac me Cruce ine- ment day.
•. 19. Christ, when thou

;C-I .i--II-t--II---=-=~==-~====~shalt call me hence, be
--I----t--!.--·~--I-=-~-.-.~---II- thy Mother my defence,
----.------.!.-~--.--- be the Cross my vi-
bri- a-ri, Et cru-ore Fi-li- i. 18. Flam- '~ctory:

~ 20. While ·my body
~"""'"".-i~=-i_~--i. t==-'::'-~-~-- here decays, may my
_--l --=--=--=====------II--!=~--~-=soul thy goodness prai

se, safe in .Paradise
with thee.

------·---1-1 r--I-----------l
-G--1-.-:-t-a-!._- -'-I---t---
---'-II--~--.~--.--.----.-_.-.-.l-~--_?-t_.--..-~--------------------.------

hinc eXI-re, Da per Matrem me veni-re Ad palmam

--------~-~----.--------.-1-~4
,,-~-~-·i--.- --------------I-I-.;--t-I- I

,~==--=--=---11-- -----~--.--~i--. . _--=±-==:==
victo-ri-ae. 20. Quando corpus mo-ri- e-tur, Fac, ut ani-

~. L~~4:~:-·-r~ ~j-=-.. ~-~;: [! -- !-+-~.
mae done-tur Pa-radI-si glo-ri- a. Amen. (Alle-lu-ia).

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus gives his Mother to St. John and to all Christians.

John I9, 25-27.

I N illo tempore : Stabant juxta IAT that time, there stood by the
Crucem Jesu mater ejus, et cross of Jesus, his mother, and

soror matris ejus Maria Cleo- .his mother's sister Mary of Cleophas,



Be mindful, 0 Virgin
Mother of· God, when
thou standest in the
siglit of the Lord, to
speak good things· for
us, and to turn. away
his anger from us.

I eremias I8, 20.

and Mary· Magdalen. When Jesus
therefore had seen his mother and
the disciple $tanding, whom he loved,
he saith to his mother, Woman,
behold thy son. After that he saith
to the disciple, Behold thy mother.
And from that hour the disciple took
her to his own.
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phae, et Marfa Magdalene. Cum
vidisset ergo Jesus· matrem, et
discipulum stantem, quem dili
gebat, dicit matri suae : Mulier,
ecce filius tuus.· Deinde dicit
discipulo : Ecce mater tua. Et
ex .ina hora accepit earn disci-
pulus in sua. Credo.

1--,--,----.---,--
Olfert. I =-"'~1--;?. . f·· I .-!~;=~
D- -r--
..l\. E- corda- re, *" Vir-

G----t------------~--=-. -I ;-!!=r\ ~1I-~-.-1-;+1
-r--I-I------·------11·----
go Ma-ter, in conspectu De- i,

G-~' ~--.-._+-_. ~
--III-r-~ ;;---i-I ----- --.-1-.------1-.II---l
-1---1 ---II----~T--;- ~- -::r--.---.-=:---_._.. _.----------p-.I-II-- ---- 1---------

ut loqua-ris .pro nobis bo-' na, et ut avertat indigna

I-,~-·-.-;------~~•. I 1 • .!1a-~.,..--.
- ... I - • + ~I--~-.+--·I -4.=.r_.---._.-.----t-• .- .--...--.---------...-.:--1_..---..............._----. -------.----------~

ti- onem su-am a; ----_.. ~=-----_.- -.~~.~' ~---
-:c~~~ lC: I .·~.7~ ~tl~ .. . •

• • 1 •

no- bis. P. T.Alle.. ' 16.. ia.

Secret.

OFferimus tibi preces et h6... WE offer to thee, 0 Lord Jesus
.. stias, Domine Jesu Chtiste, . Christ, our prayers and sacrifices,

humfliter supplicantes : ut qui humbly supplicating that we who, in
Transfixi6nem duldssimi splri.. our thought of thee, dwell on the
tus beatae Mariae Mattis tuae bitter piercing through of the most
precibus recensemus; suo. suo.... sweet heart of "blessed Mary, thy
rumque sub- Cruce Sanctorum. Mother, may, in virtue of the manifold
consortium multiplicato piissi... ' and most loving intercession of that
rno interventu, meritis mortis same Queen of Martyrs, and of all
tuae, meritum cum beiltis ha- thine elect gathered at the foot of the
beamus : Qui vivis et regnas Cross, by the merits .of thy death,
cumDeo Patre... deservetbbe one day numbered with

the blessed. Who livest and reignest.
On Sunday, the Secret of the SundaY'is added.
Preface of the B. V. M. Et te in Transfixj6ne. p. 13.
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;----------t---.-
Comm. 1--'-------------

F -- ----r- ~ r.:----y
E-H-ces sen- sus * be- a-

Happy the Heart of
the blessed Virgin Ma
ry, whichwithout dying
earned the palm of
martyrdom beneath
the cross of our Lord.

;====-=~~=-.~.i irati I' !="-r-*-- ..=
• --l-. '. --1- ~~.---~

-~---------------------_.~-I~~-j

tae Ma-d- ae Vlr- gi-nis, qui sine morte me-ru- e-

;--f--It---iii:----·------·-n-------..-----.~s~~t===d=====--=: ..--O=--=
-~: - r----I ~-I-~~~·;-U--

runt marty-ri- i palmam sub Cru-ce Domi- n1.

Postcommunion.

SAcrificia, quae sumpsimus, MAY the divine sacrifice, 0 Lord
Domine Jesu Christe, Trans- Jesus Christ, of which we, com

fixionem Matris tuae et Virginis mernorating the Transfixion of thy
devote ce1ebrantes : nobis im- Virgin Mother, have partaken, ensure
petrent apud clementiam tuam the bestowal upon us of every good
omnis boni salutaris effectum: and saving gift. Who livest and
Qui vivis et regnas. reignest.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.

Whither is thy belov·
ed gone, 0 thou most
beautiful among wo
men? Whither is thy
beloved turned aside,
and we will seek him
with thee?

Cant. 5, :17.

AT SECOND VESPERS. (September IS)
1 Ant.

VI F =------1;;;--------
s-I-~------.-f-j

Q
--I-=-I-.-·_--II--·~~t-1

U~~-bi- i;; di-lec;~s tu- ~~--
G--"----1;;:----.i-\;:-;-----=-::-.-,--.i---I-S-~-=-"-_S-I_-.-j
--~- ~--=~==- '--- . . :--'. .

o pulcherrima mu- 11- e-rum? quo de-

1-'-,''-'-..'-~.------.-... --'-_._~-
-.. .". . . ----.--i----.I---;'-.--
.• ~o:-:<' _;-- II _t==== ~- ~--I-- ~

I •••

clinavit di-lectus tu- us? et quaeremus e- um te-cum.

G-'..---~."------'. .......-......·............I·---------.... -------~.. . .,~

--...-·-1-.-... ·--.. -1--'...'--.....•.-..' .-i,-.. ,.·..,•.-..-.. -. - .....•..---....-.---.-.-..--=-.'.. . .-'-.----,.~-_.--'---.----I- --_.---.---......----11
--~--'-_.-.. '=., -- ' -_.•- _- -_.. -.'_.----

Ps.Dlxit Dominus Domino m~· 0 : * Sede a dlztris me- is.
Ps, Dixit Dominus. VI F. p. 150.
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2.. Ant. ;--k--- =1t t----- Depart from me, I
I g -~.-.-..~.... ~ will weep bitterly: la-

_~======-. %~=!--=-._ bour not to comfortR.. E-ce-di-te a me, - amare me. Isaias 22,4.

m ~:.' 14 .~ I_~ LJ~~.~
fle- bo :no-H-te incumbe-re ut conso-Iemi-ni me.

~ . ~ !5""._ :~_ .-~' r-=- .-~...... ..;-~~
PSI Laudate, pu- eri, D6minum : .. laudate nomen Domi-ni.

PSI Laudate pueri. I g. p. 106.

3 Ant. -_.----=-+------1---..1 There is no beauty
IV A* ;----;~-~~---_.~-.! in ~im, nor comeliness:

N
--.--1-----.---------- and we have seen him,
-.--.--------.----- and there was no sight-

. ON est e- i .. spe-ci- es neque liness. Isaias 53, 2.

p:a.-t=:=L.--= -+== ==;=:::;:=;=~-L:l
----.-_=~-~ =+E~~._-._I I-~_I 1 _~-:-.
de-cor: et vI·dimus e- urn, et non e-rat aspectus. Ps.Lae-

fT. ~ :~ ~_ ~ L." ~ II-~ _~:! -.1

tatus sum in his quae dfcta sunt mi-hi : .. In domum Do
G=~-I·I .. ~-..---=--~]====- -==::- .==
=--_=-I:-~~=- I-~.dj=---=====~=~=
11tz"nz" f-bimus. or .·{-bimus. PSI Laetatus sum. IV A*. p. 188.

4- Ant. ----.-------t-----·- From the sole of the
II D (-I-·~--·=-:---·--i·- foot unto the top of

---+-~--I-------I-.-"--1 the head, there is no

A --------, ..L____ soundness therein.
.. planta pe-dis .. usque ad Isaias I, 6.

;c==-~-.-- t==---~ 1 ii.~ . ==~
=~-~--I ·.1. ±-~~=i:_;--==~------=~. ~..==

I • li I

verti-cem capi-tis, non est in e- 0 sani-tas. PSI Ni- si Do-

t---. ~-I-I-. • 3? .11-1 ~I -.~

minus aedi-ficave-rit domum, * in vanum laboraverunt qui
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~~'.~ ..

aedi-ficant e- am. Ps. Nisi D6minus. II D. p. 194.

5 Ant. G--------------] Stay me up with
I f ---.--.-~---·--t--i--.- flo.wers, compass me

--i-·--~-~-·i-.-+-8--,-- about with apples:

F -.-.------.=.....,..JI----.-- because I languish with
Ulef-te me flo-ribus, * stipa-te love 1. Cant. 2, 5.

IT-p'--" ~.-~ -=== --~ I '.~i-ll--'
-----t .~--=-----~-.-------j
------- _-- I -r.-;:-.~- -----------
merna-lis, qui- a arno-re langue- o. Ps. Lauda, Je-rusa-lern,

;. · ."3 · _..-.-. '. =---;-~==-------II-~II;- ------------ ---------------- ---------
Dorni-num: *lauda De- urn tlt-U1n, 51- on.

Ps. Lauda, Jerusalem. If. p. 207.

Chapter. Lamentations of Jeremias 2, IJ.

CUI comparabo te? vel cui TO what shall I compare thee, or to
. assimilabo te,filia Jerusalem? what shall I liken thee, 0 daughter
cui exaequabo te, et consolabor of Jerusalem? To what shall I equal
te, virgo filia Sion? magna est thee, that I may comfort thee,
velut mare contritio tua. ° virgin daughter of Sion? For great

as the sea is thy destruction.

Ascribed to Callixto Palumbella of the Servite Order (XVIII cent.).
H IV G-------:-+---
ymn.~ . -----i-8-" •• LNowstridingshade

J
· -d obscure the sky, the

-. ~ I • .! day grow dark, and
AM toto subi-tus vesper shuddering die, while

solemn thought recalls
G--·---._-- +---- in dread the hour when
---------+-----.·.-·~--·i--lLife itself was dead.
. .i"~-•• -+ -=~-II-T=====- ~.. 2. Under the world-

e- at po-la, Et sol attoni-tllrn praeci- redeeming rood the

~..~. · ~f; :; 1. r"-+ I .. ~ •• ;=i--
_._------------~-----

pi-tet di- etTI, DUtTI saevae re-eo-Io ludibri- urn ne-cis,

L i • -! i I'i • i ." . ~ .. ~ .:+-t. ~]
----1._____ ------~--II-T-----------.
Di-vinarnque ea- tastrophen. 2. Spectatrix tide-ras suppH-

1 In the spiritt.la1 sense, the flowers of good desires, the fruits of good works, for love
suffers to see so few who love.
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3. With scourge and
stripes his flesh was
torn, with rending iron,
with riving thorn; and
every wound of every
part pierced as a sword
his Mother's heart.

4. She felt with him
the blows and shame,
the cries that mocked
the kingly name" the
lash, the nails, the
thirst, the gall, and the
dark hour that ended
all.

September 15 : Feast of the VII Sorrows of the B. V. M.

1-----.---'-..---.t---.--.----t-:..-.-.. ---a-II----.. most afflicted Mother
-·---I--~---t---.--I~--·----~-_d t d h S
_1 ' __~~-_II-~--~-------.!s 00; er on, upon

its altar laid, th'eternal
ci- 0, Pa- rens, .Ma-lis uda, ge-rens cor expiation made.

E--.---I-----·---t-j--------~--+-"-=-~--..--.~---1
-i--II-~---- ---------~----------'-.---------- -------------

adamantinum : Natus fu-ne-re- a

;---.-----------.-·-------t-----·--'---1
_ ~. ••. 1--..----~ _~-~_.! 1

pendu-Ius in cru- ce Altos dum ge-

;===-~-==:===-.-~
~-.i;-~---.--I-.-~---___~~----- --1--.---------
mi- tus dabat. 3. Pendens ante ocu-Ios

;-II-=-~-===-t-- -II~ t ~ 5· Yet constant in
~-.--.-h-i;---i--I-~----- her place she stood
-·-~--------II--l-------- with more than mar-
Natus, atro-ci-bus Sectus verbe-ribus,

L!L.. ••-'•.-.' 1--1_ ~-~--;-__ .... t.3
-~--'--~_._- -------~-------~~--~.-~--

Na-tus hi- antibus Fossus vulne-ribus, quot penetranti-bus

; ~---_.. I=i-, ~==-=='--. - ==-- -;=~:-.-. ~-~'i-~
__J.__~_~__.~.~--~_-.. • .

Te conflxit a-c~-le- is! 4. Heu! sp~-ta, a-Iapae, verbe-ra,

1-....• '-.--'.' ----at-----~- .]----.. -.-------=-1--11------------1- .--.-
-.~---;=l----..--.------~--~---- ----------_._._--..-~---~--_.-----~------- ---'.-
vulne- ra, Clavi, fel, a-Io- e, Sp6ngi- a, lance- a, Sf-tis,

C . t----·--·---------.-
~-.•-1.--I~-_.-.---.---+-.-----.---.---

--:='-11--.--~-t----..----II8i- -01
__.... l __• __~-~--.---.!--~-~.--!

. .
spi-na, cru- or, quam va-ri- a pi- urn Cor pressere ty- ran-

C--~-.-------.+-.----,--.---.----l.- .------11-1---.--- t-----.-1
-iii;--'" --.--'-~---·--~·i-~•. --i-'-'''~
---- _II I --I--.~-----

ni-de 1 5. Cunctis intere- a stas gener6..si- or, Virgo Marty-



tyr's fortitude; stead
fast on God she set her
will, though he should
slay her trusting still.

6. Vouchsafe, obless
ed Trinity, that, by her
great example, we with
faithful soul our part
may take of suffering
for our Saviour's sake.

(Trans. W. Shewring,
by permission).

y. Queen of Martyrs, pray for us.

RJ. Who didst stand firm by Jesus'
Cross.
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C I-II~ +-===--1· I--J I I-~~----~
------·.-II-~-----t-----~--------.------ --------

ribus : prodigi- 0 novo, In tantis mo-

1---+--·_--------
=----;- .. ~-~ ~~! :~--:~-j

ri- ens non more-ris, Pa-rens, Di-ris

Li~ _ n __ • r-~
--~-r-~-~-~-~~-~--.-~------..---

flxa do-16-ribus. 6. Sit summae Td- a-

;-1- I • _. --t-.-----1--.. I -- .;1
-----~·i-·--~--i;-+----i-~-----·.-----~----------------------11---.-----------.---
di glo- ri- a, laus, ho-nor : A qua suppll-ci- ter soIH-ci- ta

t._ .oE. 1. r.-~..:...~ L_ • _: t •• !-. :
--- --_._-~------~-!!I-~.-II~-----.!_-~-~~
prece, Posco virgine- i robo-ris aemu-las Vi-res rebus in

;== ~===~=~============_: --
-~ ---------------------

-.-~_.~-_.!-Lt- --------------------.--
I -

aspe-ris. Amen.
.,.. Regina Martyrum, ora pro

nobis.
IV. Quae juxta CrUcem Jesu

constitisti.

et fad- es me- a intumu-it a fie-tu, et palpebrae

;c=! .... +-==-•. -:-:=~=====: -"-~+--II-'=;=;- .-
~ .~~-I-I--~==-!=~d==t======]
me-ae ca-ligave-runt. Cant. Magnf- fi-cat * anima me- a
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;c ..~ ==;-..-~ --=--~--"-I- . ====-.-1-....- --.--1------.- ------------------ -----------_.--- ------------
Domi-num. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. II D. p. 213 or 219.
Prayer. Deus, in cujus passi6ne. p. 1421.

When September I5 is a Sunday, commemoration is made of Sts. Cornelius
and Cyprian, as below, then of the Sunday.

BenedicamusD6mino IV. p. 140. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

16. St. Cornelius Pope (t 253)

and St. Cyprian Bishop (t 258) Martyrs.
Semi-double.

Sept. 15. Ist6rum. p. 128. -Sept. 16. Gaudent. p. 128.
Mass. Intret. p. 1637.

Collect.

BEat6rum Martyrum pariter- MAY .the festival of the blessed
que Pontfficum Cornelii et . Martyrs and Bishops Cornelius

Cypriani nos, quaesumus, D6- and Cyprian, be, we beseech thee,
mine, festa tueantur : * et e6rum 0 Lord, te us a safeguard; and may
commendet oratio veneranda. their holy prayers commend us to
Per D6minum. thee. Through Jesus Christ our Lord.

Secret no 5, p. 968 and Postcommunion nO 5, p.971.

Tlte same Jay.

Sts. Euphemia, Lucy and Geminianus Martyrs. (t 304)

Collect.

PRaesta, Domine, precibus no- GRant unto us, 0 Lord, to gather
. stris cum exsultatione pro- in joy the fruit of our prayers:

ventum : * ut sanctorum Mar- and may we imitate, by the steadfast
tyrum Euphemiae) Luciae et ness of our faith, the holy Martyrs,
Geminiani, quorum diem pas- Euphemia, Lucy and Geminianus,
si6nis annua devoti6ne rec6li- whose passion each year we devoutly
mus, etiam fidei constantiam commemorate. Through Jesus Christ
subsequamur. Per D6minum. our·Lord.

Secret.

Veta populi tui, quaesumus'l IN thy loving-kindness, 0 Lord, be
Domine, propitius· intende : mindful of the desires of thy people:

et, quorumnostribuis solemnia and cause us to profit by the prayers
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celebntre, fac g.audere suflhigiis. [Of the saints whose feast days thou
Per D6minum nostrum Jesum permittest us to keep. Through Jesus
Christum. Christ our Lord.

Postcommunion.

EXaudi, Domine, preces no- LIsten favourably, 0 Lord, to our
stras : et sanct6rum Marty- prayers: and comfort us with the

rum tu6rum Euphemiae, Luciae unceasing help of thy holy Martyrs
et Geminiani, quorum festa so- Euphemia, Lucy and Geminianus.
lemniter celebramus, continuis whose festival we celebrate. Through
foveamur aUYJliis. PerD6minum. Jesus Christ our Lord.

.-rr In churches dedicated to St. Cyprian, the Mass is St:huit. p. 1614 or
Sacerd6tes Dei. p. 1615.

17. Impression of the .Stigmata of St. Francis, Conf.
Double.

Sept. I6. Similabo. p. 133. - Sept. I7. Hic vir. p. 133.
Versicle for both days:
,. Signasti, Domine, servum I yr. Thou didst sign thy servant

tuum Franciscum. Francis, 0 Lord.
Ri.' Signis redemptionis no- RJ. With the marks of our red-

strae. emption.

Collect.

DOmine Jesu Christe, qui, fri- 0 Lord Jesus Christ, who when the
gescente mundo, ad inflam- world was growing cold, in order

mandum corda nostra tui am6ris that the hearts of men might burn
igne, in carne beatissimi Fran- anew with the fire of thy love, didst
cisci passi6nis tuae sacra Stig- in the flesh of the most blessed Francis
mata renovasti : t concede reproducetheStigmataofthyPassion:
propitius; ut ejus meritis et be mindful of his merits and prayers;
precibus crucem jugiter fera- and in thy mercy, vouchsafe to us the
mus, * et dignos fructus paeni- grace ever to carry thy Cross, and to
tentiae faciamus : Qui vivis et bring forth fruits worthy of penance.
regnas. Who livest and reignest.

Secret. Munera tibi. p. 1472.

Postcommunion.

DEus, qui mira Crucis mysteria 0 God, who in divers ways didst
in beato Francisco Confes- show forth in blessed Francis,

sore· tuo multif6rmiter demon- thy Confessor, the wondrous mysteries
strasti : da nobis, quaesumus; of the Cross: grant us, .we beseech
devoti6nis suae semper exempla thee, grace to copy from the pattern
sectari, etassidua ejusdem Crucis he has set forth before us, and to
meditati6ne muniri. Per· Do- fortify our souls by assiduously
minum nostrum Jesum .Chri- meditating upon that same holy
stum. Cross. Through Je$us Christ..•
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18. St.]oseph of CupertinoConfessor.<t 1663)

Double.

Commemoration at Vespers of September 17.

Ant. I; . -. -i-=· i . ~.~ I am dead: and my

M
L!-Il-=; ;:.--=-._--11

1
---1----=--= life is hid with Christ

, I Ill- I • in God.
. Ortu-us sum, * ~t vl-tame- a Coloss. 3~ 3.

hi ~ Ii . ~ - . -=.. : ·Il= ==----======--==--- ~ '---===ra-.~--.. .~=lt=======-=
est abscondi-ta cum Christo in De- o.

yr. Amavit eum Dominus, et yr. The Lord loved him, and adorned
ornavit eum. him.

IV. St61am gloriae induit eum. Rj'. He clothed him with a robe of
glory.

Commemoration at Vespers of September 18.

G-·-.·_·_--t-·_·-._.. ~---.-.--- I count all things
Ant. IV ---...--_.._._.----i-..-.- to be but loss for'fhe--I-----i--ll--,--,--:-1

E -~:m~7~mni- a detrimen~ J~:~~;~~~:~~d~f
G---------··-.........·--........._ ................-.-_.. ~...--+--.. -~------. -.
--.---.-·-f--i-i--i-I-----.-l-II-II I.. ..--iijH
-i--.--.-f-D---T-·--'T-•.--~------.-.!--""-. --_.~
-Y---,-.......-;--------.---.------------

tum esse propter eminentem sci-et:lti- am Jesu Christi

G----~----~-·----.--
;--~ 1_._~~_~==-.._~. - .. . '." ....

DOlni-"nime- i.

yr.. Justum deduxitDominus . y. The Lord led the just by' rignt
per vias rectas'. ways.

Iq. Et ostendit lUi regnum Rj'. And showed him the kingdom
Dei. of God.

Collect.

DEus, qui ad unigenitum Fi-I 0 God, who hast ordained that all
Hum tuum exaltatum a terra things be drawn to thine only

6mnia trahere disposufsti : t begotten Son, when lifted up from the



1436 Proper of the Saints.

perfice propitius; ut, meritis et
exemplo seraphici Confess6ris
tui}osephi,supraterrenasomnes
cupiditates elevati, * ad eum
pervenire mereamur : Qui tecum
vivit et regnat.

20.

earth: accomplish, we beseech thee,
in such wise in us thy purpose, that,
in virtue of the merits and example
of thy seraphic Confessor Joseph, we
be raised above all mischievous earth
ly desires and deserve to reach him:
Who lives and reigns ...

Secret no I I, p. 969 and Postcommunion no IO, p. 972.

19. St. Januarius and his Companions

Bishop and Martyrs (t 305)

Double.

Sept. I8. Ist6rum. p. 128. - Sept. I9. Gaudent. p. 128.

Collect.

DEus, qui nos annua san- 0 God who dost gladden us each
ct6rum Martyrum tu6rum year by the feast day of thy

Januarii et Soci6rum ejus solem- holy MartYrs J anuarius and his
nitate laetlficas : t concede pro- Companions: mercifully grant that
pitius; ut, quorum gaudemus rejoicing in their merits we may be
meritis, * accendamur exemplis. quickened bytheir example. Through
Per D6minum. Jesus Christ our Lord.

Secret nO 7 (b) ,po 968 and Postcommunz"on no '3 (b), p. 971.

St. Eustace and his Companions Martyrs.
Double.

Sept. 19. Ist6rum. p. 128. - Sept. 20. Gaudent. p. 128.

Collect.

DEus, qui nos concedis san- 0 God who givest unto us to keep
ct6rum Martyrum tu6rum the festival of thy holy Martyrs

Eustachii et Soci6rum ejus nata- Eustace and his Companions, grant
litia c6lere: t da nobis in aeterna that we may in their company
beatitudine * de e6rum societate enjoyeverlasting happiness. Through
gaudere. Per D6minum. Jesus Christ our Lord.

Secret nO 6, p. 968 and Postcommunion no 6, p. 971.

Mass. Sapientiam. p. 1642.
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21. St. Matthew Apostle and Evangelist.
Double of I I Class.

Vespers, as Common,p. 1593. Prayer as below.

AT MASS.

lntr. VI r-===-+=======- The mouth of the

O
-.-.-.rho•.--.-.. -.------~ .....-=--~ just shall meditate wis-_ •.~ _•-=__~____ dom, and his tongue

. S J'u- sti * medi- ta- bi,.. shall speak judgment:
the law of his God is

G in his heart. Ps. Be
---I 111;;;::,. . - ;.-E 11 ~••~ not emulous of evil
~~== ·.~ _~--===== doers; nor envy them

that work iniquity.
tur sapi- enti- am, et lingua e- Ps. ]6, ]O-]I and I ..

G-=--+----------:.. t ·t-::+c=;==-=r. -ffil--;;. -- .-==--~ .1->1- :y
. l!!..i-.+,,- .-.----_.1

jus loque-tur judi- ci- I urn: lex De;.. i e- jus in

;----:::=::-~-----_.+------~

-. ~-- h-.' tL.-~-h-"!t/'i'- ~~-+-tA
corde ipsi- us. P. T.Alle-ltl- ia, alle- lu- ia.

~-~ . -;-.:-.--~-_ .==I~ .-I:==---:}
---=-~----!-----.!-.-~ --.-J ~-------------------------- --------
Ps. No-Ii aemu-Ia-ri in ma-lignantibus : * neque ze-Iave-

~ ~~~; ~ ~~= _~¥~~L3
ris fa-ci- entes in-iqui-ta-tem. Glo-ri- a Patrie E u 0 u a e.
Gloria Patrie 6th tone. p. 30.

Collect.

BEati Apostoli et Evangelistae MAY the prayers of blessed
Matthaei, Domine, precibus Matthew, thine Apostle and

adjuvemur : t ut, quod, possi- Evangelist, succour us, 0 Lord: and
bflitas nostra non "obtinet, * may his intercession win for us from
ejus nobis intercessione donetur. thee the blessings which our own
Per Dominum. efforts avail not to obtain. Through

Jesus Christ our· Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.
Epistle~ Similitudo. p. 1134.

N° 805. - 46
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G d 1-------.--_.---...~
ra ". V ---:.....------.--+ ~

=;-....~F;~~~-!===
B E-a- tus vir, '" qui

Blessed is the man
that feareth the Lord :
he delights exceedingly
in his commandments.
y. His seed shall- be

~ - mighty upon earth;
--~~ ~~~..4.. ~-=--. -.--=1== the generation of the-----------.----=-.-..-.- -""1 righteous shall be
---------------F~---W blessed.

tl- met Do- mlnum in Ps. III, I-2.

m - ~e"._..~....i~-L;----.;:t~ ...-~----.
---~...,-'-+-.- .-_.-r-Tt-t-Jl;-+ - I~-t-~='
--~--- -------+ =-.-------------"------------------------
manda- tis e- jus ell- pit nimis.

Lit•• fai.--=--r-~;==: . =.~I••• 1-11I- ..-=-- t. tij;~
-- I .~-~- -----.--.L--iI--t.-IIlr-IIl"i;--.----
___L-J.

e
_ --I--.----------I.t4H-~.--.---

y.r. Po-tens in terra

~~. ~~;-,.,.....=~~~~... ~.:-i-.".--_l-+-t;-t-I--.--4I-~------ - ~--t-=-j'-1----------------------- ----------
e- rit se- Inen e-

~ •••• ~ "~-a ~'~-+-~r.'*'=;
I e

jus: gene-ra-ti- 0 .reeto- rum * be-

; =~ .~. ;.tJ!i-~. /if'i- ~ - --
----- t-;--. '-- .~~-------

nedi- .ee-tur.
Alleluia, alleluia. y. Te gloriosus. p. 1383.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Call of Matthew and eatz"ng with sz"nners. Matth~ 9, 9-I3.

I N illo tempore: Vidit Jesus AT that time, Jesus saw a man
hominem sedentem in telonio, sitting in thecustom-house, named

Matthaeum nomine. Et ait illi: Matthew; and he said to him', Follow
Sequere me. Et surgens, secutus me. And he rose up, and followed
est eum. Et factum est, discum- him. And it came to pass, as he was
bente eo in domo, ecce multi sitting at meat in the house, behold
publicani, et peccatores venien- many publicans and sinners came and
tes, discumbebant cum Jesu, et sat down with Jesus and his disciples
discipulis ejus. Et videntes pha- And the Pharisees seeing it, said to
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risaei, dicebant discipuIis' ejus ': his disciples, Why .. doth your master
Quare eum publieanis,et pee- eat with publicans and-sinners? But
eat6ribus mandueat Magister Jesus hearing it, said, They that. are
vester? At Jesus audiens,.... ait : in health need not a physician: but
Non est opus valentibusmedi.. they that are ilL Go then, and learn
eus, sed male habentibus. EOOtes what this meaneth, I will have mercy,
autem discite quid est: Miseri- and not sacrifice. For I am not come
e6rdiam volo, et non sa~tificiutn. to call the just, bll~_sinners.
Non enim veni vocare justos,
sed peccatores. Credo.

O' Lord, thou hast
set on his head a crown
of precious stones : he
asked life of thee, and
thou didst grant it to
him. PS.20, 4-5.

v e-·.' -.·-··.--.,.--t-··-.~~
age.r.t VIII =-.---.. -...1-.-- ~... -----fi.-.-.-.. --.~.. -II-.!~~"... .. ..... ]
P .-.,---... -.. -'-"-.,.

, . * '· OSU-l- stl,DOc

G~ °i. n;--t-- 4---_._._._-_.-_.-_.__tJ_=~-=._.•• •__~_
Ini- 'ne, in ca- pi-te

r-----'r·-H-~ rt~ --.-----+----1
--~-.-.-t ;~---~~~ •~r·· t-i~..~~~fi·;--:--··-i--~

---~--- .~

e-Jus co-r6- nam de lapide pre-
• -I. _ . +
!-~Pi:--i"-.%~-.-I~~~

ti- 6- so: vI-tam pe- ti- it a

r~~__~~~~.-o--+--t-~--o\. I
~-= :ut.;~ _.~. .. =-=± - I.. ..-
te, tribu- 1- sti e- i, al-Ie-

;-.. ~---_.----_._... ---.-.-•••. ===----=-----===--==--===---==-~-==-_.

1u- ia.
Secret.

SUpplieati6nibus beati Mat- MAY,' we beseech thee, 0 Lord,
thaei Ap6stoli et Evangeli- the supplications' of thy blessed

stae, quaesumus, Domine, Eccle- Apostle and Evangelist, Matthew,
siae tuae eommendetur oblatio: commend to thee the oblations of
cujus .' magnificis praedieati6ni- thy Church, which he enlightened by
bus eruditur. Per D6minum. his noble teaching. Through Jesus...

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.
Preface of the Apostles, p. 13.



Ps. 20, 6.

His glory is great in
thy salvation; glory
and great beauty shalt
thou lay upon him,
o Lord.
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G-----f-I ..--"--f-
Comm. IV --i r.=====~_~=j~=j

M -----.----
Agna est * g16- ri- a e-j us

tt--r'i;-. -=-;====+ :~
_____~-I ~~~.~.. ,..:=t__I~

in sa-lu- t<i-ri tu- I 0: g16-

G-~-+------·----------------
------~ j ]1 ~ r.:d=~ • ~ ~ ~_~

ri- am et magnum dec6- rem imp6nes su-per e-

;-------~------_.-
--~--=:...i-I---~r·: ---===---====---=----==--==
-11--- - ---------.------------

urn, D61ni- ne.

Postcommunion no 18 (b), p. 973.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.

22. St. Thomas of Villanova Bp. and Conf. (t 1555)

Double.

Commemoration at Vespers of September 21 and 22.

-------t----------: He hath distributed,
Ant. VIIIG---~----------f, he hath given to the

D
--.-.-~--- 1 I I •• f- poor: his justice re-

-~~p~~~dedit pa:p~--ribus-~ maineth fpor ever 8and
ever. s. III, .

y. The Lord loved him and adorned
him.

RJ. He clothed him with a robe of
glory.

;-= .. ~-lI--t ~ ~=;=ri : __~
-------------- 1_1 I._~ _

justf-ti- a e-jus ma- net in saecu-lum saecu-li.

At I Vespers (Sept. 21) :

1..Amavit eum Dominus et
ornavit eum.

R,7. Stolam gloriae induit eum.
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At!! Vespers (Sept. 22) :

y. }ustum dedUxit Dominus y. The Lord led the just by right
per vias rectas. ways.

Rj. Et ostendit flli regnum Rj'. And showed him the kingdom
Dei. of God.

Collect.
DEus, qui beatum Thomam 0 God who wast pleased to adorn

Pontificem insfgnis in pau- the blessed Bishop Thomas with
peres misericordiae virtute deco- the virtue of exceeding charity towards
fClsti : t quaesumus; ut, ejus the poor : do thou, we beseech thee,
inte:rc~s.si6neo in omnes, qui te in thy loving-kindness, pour forth
deprecantur, * div.itias miseri- the riches of thy mercy upon all
c6rdiae tuae benfgnus, effundas. who supplicate thee. Through Jesus
Per Dominum. Christ our Lord.

Secret nO 9, p. 968 and Postcommunion nO 8, p. 971.

Tire same Jay.

St. Maurice and his Companions Martyrs. (t 297)

Collect.

ANnue, quaesumus, omnipo- 0 Almighty' God, listen, we beseech
tens Deus : ut sanctorum thee, to our prayers: and grant

Martyrum tuorum Mauritii et that this solemn festival of thy holy
Soc,iorum ,ejus nos Iaetlficet fe- Martyrs Maurice and his fellow
stlva soIemnitas; * ut, quorum sufferers, may be to us an occasion
suffnigiis nitimur, eorum nata- of spiritual joy; forasmuch as we
litiis gloriemur. Per D6minum. glory in celebrating the natal-day of

the saints, in whose prayers we put
our trust. Through Jesus Christ...

Secret.
D Espice, quaesumus, Domine, GRacious,ly look dO,wn, we beseech
~\. munera, 'quae in sanctorum thee, 0 Lord, upon the offerings
Martyrum tuorum Mauritii et we lay at thy feet on this day of our
Sociorum ejus commemoratione commemorating thy holy Martyrs,
deferimus : et praesta; ut, quo- Maurice and his fellow-sufferers : and
rum hon6re sunt grata, eorum grant that through the intercession
nobis fiant intercessione perpe- of those for whose sake they are
tua. Per D6minum. pleasing to thee, they may bring us

grace for evermore. Through Jesus
Christ our Lord.

Postcommunion.
ClElestibus refecti sacramen-I T'Hou hast comforted us, 0 Lord,

tis et gaudiis : supplices tewith thy sacraments and filled us
rogamus, Domine; ut, quorum with heavenly joy: deny not to us,
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gloriamur t.riumphis, protega-I we most humbly entr.eat of thee, the
mur auxiliis. Per D6minum. succour of those in whose victory we

glory. Through Jesus Christ ...

~ In places where the feast of St. Maurice is solemnly kept:

Mass. Intret. p. 1637 with the Prayers as above and the following Epistle:

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli.
The Martyrs' reward in heaven. Apocalypse 7, 13-17.

I N di<~bus i1lis : Resp6ndit IN those days, one of the ancients
unus de seni6ribus, et dixit answered and said to me: These

mihi: Hi, qui amicti sunt stolis that are clothed in white robes, who
albis, qui sunt? et unde vene- are they? and whence came they?
runt? Et dixi illi : D6mine mi, And I said to him: My Lord, thou
tu scis. Et dixit mihi : Hi sunt, knowest. And he said to me : These
qui venerunt de tribulati6ne are they who are come out of great
magna, et laverunt stolas suas, tribulation and have washed their
et dealbaverunt eas in sanguine robes and have made them white in
Agni. Ideo sunt ante thronum the. blood of the Lamb. Therefore
Dei, et serviunt ei die ac nocte they are before the throne of God :
in templo ejus : et qui sedet in and they serve him day and night in
throno, habitabit super illos : his temple. And he that sitteth on
non esurient, neque sitient am- the throne shall dwell over them.
pIius, nee cadet super illos sol, They shall no more hunger nor thirst :
neque ullus aestus : qu6niam neither shall the sun fall on them, nor
Agnus, qui in medio throni est, any heat. For the Lamb, which is in
reget illos, et deducet eos ad the midst of the throne, shall rule them,
vitae fontes aquarum : et abster- and shall lead them to the fountains
get Deus omnem lacrimam ab of the waters of life: and God shall
6culis e6rum. wipe away all tears from their eyes.

23. St. Linus Pope and Martyr. (67-76)
Semi-double.

Sept. 22. Iste Sanctus. p. 126. - Sept. 23. Qui vult venire. p. 127.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Linum, Martyrem tuum intercession of blessed Linus thy
atque Summum Pontificem, per- Martyr and Sovereign Pontiff whom
petua protecti6ne cust6di; * thou didst make shepherd of the
quem totius Ecclesiae 'praesti- whole Church, keep it safely under
tisti esse pastorem. Per D6- thy everlasting protection. Through
minum. Jesus Christ our Lord.

Secret nO I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.

Mass. Si diligis me. p. 1604.
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DA, quaesumus, omnipotens
Deus : * ut, quibeatae

Thec1ae Virginis et Martyris
tuae natalitia c6limus; etannua
solemnitate laetemur, et tantae
fidei proficiamus exemplo. Per
Dominum.

Tke same Jay. Saint Thecla Virgin and Martyr. (1st c~nt.)

Sept. 22.Veni sponsa. p. 134.

Collect.

VOuchsafe, 0" Almighty God, we
, ., beseech thee, unto us who
devoutly honour the passion of blessed
Thecla, thy Virgin-Martyr, ever to
rejoice at the return each year of her
festival-day, and more and more to
profit by the great, example of, faith
she hasleft us. Through Jesus ...

Secret nO I4, p. 969 and Postcommunion nO I3, p,. 972.

Mass of Saint Thecla: Loquebar. p. 1677.

24. Feast of aUf Lady of Ransom.

Double major.

Sept. 23. ,Sancta Maria. p. 1708. yr. Dignare me.

Sept. 24. Beatam. p. 1717. yr. Dignare me.

Mass, as on Feasts of the B. V. M. p. 1718.

Collect.

DEus, qui per gloriosissimam 0 God, who for the delivering from
Filii tui Matrem, ad libe- ,slaveryofChristians held'captive

randos Christi fideles a potestate by the infidels, wast pleased, through
paganorum, nova Ecc1esiam the, nlost glorious Mother of thy Son,
tuam prole amplificare dignatus to enrich thy Church· with new
es : t praesta, quaesumus; ut, spiritual offspring: grant, we beseech
quam pie veneramur tanti operis thee, that she, to whom we devoutly
institutricem, ejusparitermeritis do homage as the Foundress of so
et intercessione, * a peccatis great a work, may, by her merits and
omnibus et'captivitate daemo- prayers, deliver us from all our sins
nis liberemur. Pereumdem Do- and from bondage to the powers of
minum. hell. Through the same our Lord.

Secret. Tua, Domine, 691 andPostcommunion. Sumptis, Domine. p. '692.

~ When commemoration is'trzade .01 Our Lady of Ral\som at Mass of
Sund~y, at the end of Massis read the'Gospel Loquente Jesu. p. 1720.

Vespers as on Feasts of theB~ V. M., p. 1708.
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27.

26. Sts.· Cyprian .and Justina Martyrs.
Simple.

Sept. 25. Istorum. p. 128. - Sept. 26. Gaudent. p. 128.

Collect.

BEatorum Martyrum Cypriani MAY the unfailing protection of
et Justinae nos, Domine, thy blessed Martyrs Cyprian and

foveant continuata praesidia : t Justina comfort us, °Lord; for surely
quia non desinis propitius in- never dost thou turn away thine eyes
tueri, * quos talibus auxiliis of mercy from any to whom such help
concesseris adjuvari. Per Do- is vouchsafed. Through Jesus Christ
nlinum. our Lord.

Secret no 6, p.968 and Postcommunion no 6, p. 971.

Sts. Cosmas and Damian Martyrs. (t 285)
Semi-double.

Sept. 26. Istorum. p. 128. - Sept. 27. Gaudent. p. 128.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- VOuchsafe, ° Almighty God, we
tens Deus : t ut, qui sancto- beseech thee, unto us who cele

rum Martyrum tuorum Cosmae brate the feast-day of thy holy
et Damiani natalitia colimus, * Martyrs, Cosmas and Damian, by
a cunctis malis imminentibus, their intercession to be delivered from
eorum intercessionibus, libere- all the dangers that threaten us.
mur. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret. Sanctorum tuorum. p. 349.

Postcommunion.

PRotegat, quaesumus, Domine, MAY thy people, we beseech thee,
populum tuum et partici- ° Lord, find their sure defence

patio caelestis indulta convivii, in having been permitted to share
et deprecatio collata Sanctorum. in thy heavenly banquet, and in the
Per Dominum. might of the prayers put up by thy

saints in their behalf. Through Jesus.

~ In places where the feast is solemnly kept:
The Introit Sapientiam was originally composed in honour of Sts Cosmas

and Damian, when Pope Felix IV (526-530) dedicated their church in the
Roman forum.

Intr. I G _....:.---------lIoI§~+ ~ Let the people shew

S
_L_·--~.-II-'-~ ----- forth the wisdom of
-------------------- the saints, and the

Api- enti- am * sancto- rum church declare their
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praise; and theirnames
shall live unto genera
tion and generation.
Ps. Rejoice in the Lord~

ye just : praise becom
eth the upright.

Eee!. 44, I5 andI4;
Ps. 32, I.

G-=_·_--...ji;--;-i--..·_.~._•.-~"-~.•. ,- 1_ ~-1I-II4-11- -11----.--_.~._-
-r--P'IIII------- --------------------- ----------
-narrent popu- Ii, et laudes e- 0-

G~-r--~4i • ~T" :~_~
rum nunti- et eccle-si- a: nomina

t;--~-?-~-. 1I;;k--.i - --=------- -~
-.-...-. -._ .. ---.-_..-.~P"i-.-.••=-~-.----=----...._____________________I·---.LL.-.-.~I._..__

autem e- 0- rum vl- vent in saecu-Ium saecu- Ii.

G _ .- . a--'==-- ~~ _•~~
PSI Exsulta-te, justi, in D6mi-no : *rectos decet col-lauda-

;.-~ ..-.-~.-~-- =-~~-====-
:-===~--I-~====~===~ I~==tj_._ . : _

ti- o. GI6-ri- a Patrie E U 0 u a e.

Gloria Patrie 1st tone. p. 28.

Lectio libri Sapientiae.
Reward of the just and pun£shmentof the wicked. Wisdom 5, 16-20.

Justi aute.m in perpetuum BUT the just shall live for evermore ~
vivent, et apud Dominum and their reward is with the Lord,

est merces eorum, et cogitatio and the care of them with the Most
i1l6rum apud Altissimum. Ideo High. Therefore shall they· receive
accipient regnum decoris, et a kingdom of glory, and a crown of
diadema speciei de manu D6- beauty at the hand ·of the Lord: for
mini: quoniam dextera sua teget with his right hand he will cover them,
eos, et brachio sancto suo de- and with his holy arm he wi1.1 defend
fendet illos. Accipiet armaturam them;-andhiszeal will"take armour,
zelus i1Uus, et armabit creaturam and he will arm the creature for the
ad ulti6nem inimicorum. Induet revenge of his enemies. He will put
pro thorace Ijustftiam, et acci- on justice as a breastplate, and will
piet pro galea judicium certum. take true judgment instead of a
Sumet scutum inexpugnabile helmet; he will take equity for an
aequitatem. invincible shield.

~rad. Vll ~ • _: ... - ~~~. iJ~ ~I~I .~~~-.--.--il., ~ · I -- -------

C L~m:~e-r~nt--j~~~i, *~. Domi---nus -
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bus tribu-la-ti- onibus

exaudl- vit e- os:

ex omni-

et

The just. cried, .and
the Lord heard them:
and delivered them out
of all their troubles.
y. The Lord ds nigh
unto them that ,are"of
a contrite heart-: anc
the humble of spirit
shall be saved.

Ps. 33,· I8-Ig.
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hu- mi- les spl- ri- tu * salva- bit.

AllelUia, allelUia. yr. 'Haec estvera.p~1216.

Gospel. Descendens Jesus p. 1216.
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mnes, qui dl- Ii- I gunt no· men tu- urn,
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qu6- ni- am tu, Do- mi- ne, benedf-ces ju- sto:
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Do-mine, ut stu-tO bonae vo-Iunta-tis tu- I ae

G-~---~-------.---.
- .. ~ .- - ...~ ~~ " . - ,. ..

co- ro- nasti nos.

Communion. Posuerunt. p. 1217.

Vespers as Commonof Two or More Martyrs, p.1627.

28. St. Wenceslaus Duke of Bohemia Martyr (t 929)

Semi-double.

Sept. 27. Iste Sanctus.p. 126.

Collect.

DEus, ., qui beatum Wences- 0 God who, inc bestowing. upon
,.laulllpe:r martyrii palmama blessed Wenceslaus .the palm· of

terreno principatu ad,caelestem martyrdom. wast pleased to call him
g16riam transtulisti : t ejus pre- from ruling .over an 'earthly prin
cibus nos abomniadversitate cipality to the glory of heaven:
cust6di; * et ejusdem tribue shield us through his prayers from an
gaudere ~()ns6rtio. Per D6mi- adversity. and grant that .we may
num. one day share w.ith him his happiness'~

Througl!_Jesus Christ our· Lord.

Secret. Muneribus nostris. p.434 and Postcommunionno 4:,p.97L



SEPTEMBER 29.

DEDICATION OF ST. MICHAEL
THE ARCHANGEL.

Double of 1 Class.

AT FIRST, VESPERS. "(September 28)

As at!1 Vespers, p. 1455, except the 5th Psalm and the following :
Y.Stetit Angelus jlL~ta aram yr. An Angel stood near the altaI

templi. of the temple.
R,7. Habens thuribulum au- RJ. ,Having, a golden.censer in his

reum in manu sua. hand. Apoc. 8, 3.

At Magnif. ~ _ _ =-+--
Ant. VIII G L =-_I---,i-l-ri-~ While John beheld

D =aU M' slIT-a''eru'I m' "m'y~ste~-_r-l~_-uT m ,.-- ~i~h::rc~~~ A~ch~~~~i
sounded a trumpet:

. 0 Lord our God, for-
I----=--------:--~-~'give; thou who dost
=~=:t:+~.-1-1=~=+~-===--~open the book and dost

break its seals, alleluia.

cerne-ret J0- annes, Arehange- Ius

~=-=--=-+-=--=~==t=====-I ',--=- I '
--.~-~~--~.~-.-.----t-!!!-~-~---~-I-!L---I-~_______~_--_.!-.~_I?-----I-----_1._-----

Mlcha- el tu- ba ce-ci-nit : Ignosce,l)omine De- us no-

G~f .:_l'i~ • ~-+ ~ 1_ ~ ~ t=L! ~-f: .kl

ster, qui ape- ris Hbrum, et solvis signacu-Ia e-jus, alle-

,1--,~----=r~--T·II-II----'----E'1-. ' ~ -------,-,-"-1--- '. --~_.: '~. =._--' ~-~-- ,'-' ,"-===-~ ..~- .~=
Iu- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima 1ni- a D6minum. 2.Et

G-'-'-I--li-I---,--~~"-I-------,------,--,-
~-I " ' _==~ ,', -r-~:--=-_. ----

exsultavit. .. or Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
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Prayer. Deus, qui, mira ardine. as below.
On Suriday, commemoration of the Sunday.
Benedicamus Domino I. p. 138. - Ant. Salve; Regina. p. 243.

1449

AT MASS.

Intr. III ;-'---=-I-I-I-.-.-~--.--~

B --;n:dl~ci-te D:rrtinum, * 6~nes .

;-.. .~ ~ ~i::L1 • ..-H-1
--------------'---------

Ange- Ii e-jus: po-tentes virtu-

Bless the Lord all ye
his Angels: you that
are mighty in strength,
and execute his word,
hearkening: to the voice
of his orders. P s. Bless
the Lord, 0 my soul:
and let all that is
within me bless his
holy name:

Ps. I02, 20 and I.

L~ - t.---L~_-'-. " -1-1-- .,...--I"---~---.--_._. ---.....
~~~ .:: t~ ~ ... ~ .•.• 3

te, qui fa- ci-tis verbum e-jus, ad audi- endam

~> +~~•• - .._'~ .. r-~
--t=--~I--- r I ~-II-.--'--- ----~-------_____. ._.,_. ...:..-_~ !L~~ _

vo- cern serm6- nume-' jus. P. T. Alle- lll- ia, al-

t-I..a:::-.'..-=.....,.... .... ,U.:::r-.,--";'-'-'1-,-·-1----~
~ ~~~-~~_~~" ~' •. - . -. ~:===t~

le- lu~ ia. Ps. Benedic~ anima me- a, D6mi-no ~ * et

~,"-'.,-._.--.. -."-1-'-.-.-...........~---,... -'-. . ~-._____________" _~-~--"a;'- =l
-,'-,._'---'_._---------'_._"--"-----------_.< '--

omni- a, quae intra me sunt, nomi-ni sancto ~-jus.

GlcS-ri- a Patrie E U 0 U a e. Gloria Patrie 3rd tone. p. 29.

,Collect•
•D·Eus, qui, miroordine,Angelo- 0 God, who in a wonderful order

rum ministeria hominumque hast established the ministry of
dispensas : t concede propitius; Angels and of men : mercifully grant
ut, a quibus tibi ministrantibus that even as thy holy Allgeis ever do
in cael6 sempetassjstitur;*ab theeservice in heaven, so at all times
his in terra vita nostra muniatur. they may succour us upon earth.
Per D6Ininum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.
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Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli.

An Angel sent by God io St. John the Af!ostle. Apoc. I, I-5.

; . . -- +---j
Grad. III ---_--:----------;..

-~...~~~-~ ..• ~_... - .~- -

B Ene- di- d-te .. Do-

IN diebus illis : Significavit IN those days: God signified the
Deus quae oportet fieri cito, things which must shortly come to

mittens per Angelum suum servo pass, sending by his Angel to his
suo Joanni, qui testimonium servant John, who hath given testi
perhibuit verbo Dei, et testimo- mony to the. word of God, and the
mum Jesu Christi, quaecumque testimony of Jesus Christ, what things
vidit. Beatus qui legit, et audit soever he hath seen. Blessed is he
verba prophetiae hujus : et that readeth and heareth the words
servat ea, quae in ea scripta of this prophecy, and keepeth those
sunt : tempus enim prope est. things which are written in it; for the
Joannes septem ecch~siis, quae time is at hand. John to the seven
sunt in Asia. Gratia vobis, et churches which are in Asia: Grace be
pax ab eo, qui est, et qui erat, unto you and peace from him that is,
et qui venturus est: et a septem and that was, and that is to come;
spiritibus, qui in conspectu and from the seven spirits which are
throni ejus sunt : eta Jesu before his throne; and from Jesus
Christo, qui est testis fidelis, pri- Christ, who is the faithful witness,
mogenitus m6rtuorum, et prin- the first begotten of the dead, and
ceps regum terrae, qui diIexit the prince. of the kings of the earth,
nos, et lavit nos a peccatis nostris -who hath loved us, and washed us
in sanguine suo. from our sins in his own blood.

Bless the Lord all ye
his· Angels: you that
are mighty in strength,
that do his will. y. 0

~ ~ § !-t=-!... t ~:-= ·.--~ ~~~u~~~es~t~~::~~
-------.•~------------within me praise his

mi-nurn, omnes Ange-li holy name. Introit.

~~Sj~.~~~~~~~~

e- jus: po-ten-tes

~~~l/li:=i ~:''+J-=~. ~ -i,. I P
______- •• . A-; ·_~ ·,_· _

vir-tu- te, qui fa- ci- tis verbum e-

G-::--~,-r- ~ -----.+
--~~.·""''''-i---"-- ,.-_-~~.-...-~- .-...-----
~----~-----.--.--,.!--.--~ .-.-A=-=-H7-- ~-_.-.----.---------- -------rh;

jus. y. Benedic,
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1--II-"--'---~-~'-+-iii-a\~-+rl-rl-~~-1It----.---~-iI-+-·-~-~~-·-·-T--~.--.+II. •

~•• - . :-. ------. ===~--'._
a-nima Ine- a,Do- mi- num,

et omrii- a in- te-ri- 0- ra me-

i.. ~.~. ' 1'-.I-.;!j.... 1 ..."11.- t--«•...~..~.~1.•_~. .'-:..--r-=~- -.-"-'-- ••... . .- .. - . ••
-.--..-- ----------------_.-----

a no-men

;-'~;;§:.. .. . 3--'--.-....--.-.--.--t ~ . .------.- ..-'j-----'__!t._.~..~~.L . ~
__.. _rl..::_·__._~_-_. . .__. _

G .' •. ~--+--~ Holy. Archangel Mi-
VIII ---.-~-.·f---.• .t~_~~ chael, defend us in the

'--~-~-~~~:±--1 __----=~= battle: that we" may

A ·. ,. * ... not perish in th~ dread-
. L-Ie- Iu- la. 1) ful judgment.

G~-.-.'-+ ~ ~-----'__---+---.--i
::-tt-~~.I.. ---~-.-1P-.-.t--=-- ---.-=----.. --.'--.-.~.......• ·
---rl-t~~-- .-_!~~- ~---~I---_----
--~~+---- ----I-~_._-

YI. Sancte Mfcha-el Ar-

h..--I-.. ----.~9~!~-'.~~-- --------.----.-----~--.. -r
_ .'~.LI. -t=1.5 1! • •.. =.. tr--. . .
change- Ie, de-fende nos in proeli- 0 : ut

~.-----...-.-------_._--~-.---_. -.----.. -._-.----'-
=-+j---rt-==-~.'4-.~t----~--------~
----~~~-.-~-~-~~~t-----_·-~~.-I!-~-. ••_________1 • I-~.A-_--........
non per-e- a- mus in tre-mendo * judi-ci- o.

1-.. ' ~.. I -4•.•-----+--...~. '--.-...--.-- .--~-tr~h-I -t- -----
-11-._t_-_.-----~-t~---~--t·r~-.'-.. ----.-'-.
-111-'---'-.--------~....--.~=::=------..------.
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,-r In Paschal Time, the Gradual is omitted and· there is said: Alleluia,
alleluia. ,.. Sancte Michael, as above, then:

---- --~---=-=---t-..-.-.-.---.----. --
VII e----~-·-..-+-~.-~-.-~·~--___:JIt-. -~~-

A =;=~~-~-~+-=~.~±__+-_._;:~~--J.~-t~+~-"-j-t~~~~~tt]
• ,+

Lle- lu- ia. * -+; .

; -t-P---\-... .-.,.~ •..-t~.. ] ~~:j
------~---.----------'---_.__. ----
Y. Concus- sum est ma- re, et contre-

~~%~_~~~H~.. t •.•. :-·~ ~ ...J

mu- it ter- ra, ubi Archange..lus

i-i---:-·_.-_.-'.~-.-.--f-~r;~·· ". ' ~
_-L~ II= ~ 1Ii-+!:+----+--+-.._..1-.--I-1IL-
--'---f-~ ~~_~~_.~_!!¥!_~__.L-_--~~- ---~_'~__.-
Micha- el descende- ba.t * de cae- 10.

~~-:t~-E ======-----: ... - -
--~+~--r;-+t+.. ----------------:----..-.-
--·--!~h--~-·~~~- ---------------------

I~+;

+ Sequentia sanctiEvangelii secundum Matthaeum.
Reverence for" little ones", who have their guardian Angels. Matth. I8, I-IO.

IN illo tempore.: Accesserunt AT that time, the disciples came to
discfpuli ad Jesum, dicentes.: Jesus, saying, Who, thinkest

Quis, putas, major est in regno thou, is the greater in the kingdom of
cael6rum? Et advocans Jesus heaven? And Jesus calling unto him
parvulum, statuit eum in medio a little child, set him in the midst of
e6rum, et dixit : Amen dico them, and said, Amen I say to you,
vobis, nisi conversi fueritis, et unless you be converted, and become
effichlmini sicut parvuli, non as little children, you shall not enter
intrabitis in regnum cael6rum. into the kingdom of heaven. Who
Quicumque ergo humiliaverit se soever therefore shall humble himself
sicut parvulus iste, hie est major as this little child, he is the greater in
in regno caelorum. * Et qui su- the kingdom of heaven: and he that
sceperit unum parvulum talem shall receive one such little child in
in nomine meo, me suscipit. ** my name, receiveth me.

Qui autem scandalizaverit But he that shall scandalize one of
unum de pusillis istis, .qui in me these little ones that believe in me,
credunt, expedit ei, ut suspen- it were better for him that a mill-stone
datur mola asinaria in coHo ejus, should be hanged about his neck,
et demergatur in profundum and that he should be drowned in the
maris. Vae mundo a scandalis. depth of the sea. Woe to the world
Necesse est enim ut veniant because of scandals: for it must needs
scandala : verumtamen vae ho- be that scandals come; but neverthe-
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An Angel stood near
the altar of the temple~

having a golden censer
in his hand; and there
was given to him much
incense: and the smoke
of the perfumes as
cended before God.

A poco 8, 3 and 4.

less woe to that.man by whom the
scandal cometh. ......

And if thy hand, or thy foot, scan
dalize thee, cut it off, and cast it from
thee. It is better for thee to go into
lifemaimed or lame, than having two
hands or two feet. to be cast into
everlasting fire. And if thy eye
scandalize thee, pluck it out, and cast
it from thee. It is better for thee
having one eye to enter into life, than
having two eyes to be cast into. hell
fire.

mini illi, per quem scandalum
venit.

Si autem manus tua, vel pes
tuus scandalizat te, abscide eum,
et pr6jice abs te : bonum tibi
est ad vitam ingredi debilem,
vel c1audum, quam duas manus,
vel duos pedeshabentem mitti
in ignem aeternum. Etsi oculus
tuus scandalizat te, erue eum,
et pr6jice abs te : bonum tibi
est cum uno 6culo in vitam
intrare, quam duos oculos ha
bentem mitti in gehennam ignis.

Videte ne contemnatis unum See that you despise not one of
ex his pusillis : dico enim vobis, these little oiles; for I say to you, that
quia Angeli e6rum in caelis their Angels in heaven always see the
sempervident fadem Patris mei, face of my Father who is in heaven.
qui in caelis est. Credo.

Oflert.I; ..~~_~!~-H-j
S Te- -r+t --~. Ange-I:---'

G----·_.--.-----
--.f- .. :~
---+-~-~---~;-r~
~--"--II--~·~11 ~ ~-I~ .fHI-~

juxta a- ram tem-

; .. lI~·rI •. +- = ~~. -..1-r-·_·._-.-+
. ..j-~. -j.--I _.1-1 '",-1--.-. I~·· , ..~-~\~-Afi;~

pH, ha- bens thu-ribu- I lum au- re- urn

;;. ~-,. A-.-=t, ~~~~
in manu su- a: et da-ta sunt e- i incensa

1-, _.-'-;l1r ~-+---t=-.~.----- E--"-·1+1-1\;:~ 1IU+ ~-H>IIt""":;.•-t--* _ - I ~. ~ III --t --H"-I--t-i
- ....-1-- -I . ---.------------ --------

mul-ta : et ascen- dit

1------- .t------±i
-:~.-.. --.--=--------:::=--
_~~;+~~-.---:i; ~~-II~_:; .~ I _"~•. ' .-... -

I r~l. I,

fu- mus a- ro- ma- turn in conspectu De- i,
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1--==-.---=-+-=-----'~-'------
==~;+;.. .--=-~-~ ~-~i --=- · ~==, --====---=-I-----+-=--r-=---·- +-~·-----------

alle- 1u-ia.

Secret.

HOstias tibi, Domine, laudis WE offer up to thee, 0 Lord, the
offerimus, suppHciter de- ,sacrifice of praise: and most

precantes : ut easdem, angelico humbly pray that, thy holy Angels
pronobisinterveniente sufthlgio, pleading for us, thou wouldst gra
et placatus accipias, et ad salu- ciously receive it and make it to
tern nostram provenire concedas. avail to our salvation. Through Jesus
Per D6minum. Christ our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.

During the week, common Preface, p. 14.

On Sunday, Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Comm. III ;------t-i:--:-=:--+ .i-] Lb~~~ ~~e~n~~: ~~;~~
-=--~.-...-------- . 'h ' d ItB ~~:di-ci- ~~A;-*-~mne:- ~i':! ~b~::l~;~~;;.:r.

h:;____ h--.o-l---, L.-.~ -+:-;-]------.---~.-I •• •. --~---~---:-,-'~-_·-t---
----------------- ---------------

.A.nge-li Domi-ni, Do-mi-num : hymnum di-ci-te, et

b--_~ -U-.• m -. ! ~~= '1·I~q:=::;
__, __1-_1__1 ---~..~-~.~--_l--~__- _' ~

I •

su- per-exalta- te e- urn in sae- cu- lao

G ..=-~~ __ .
P. T. i\l-le- 1u- la.

Postcommunion.

BEati Archangeli tuiMichae- D Elying, 0 Lord, upon the interces
lis intercessione suffulti : ~\. sion of thy blessed Archangel

supplices te, Domine, depreca- Michael, we humbly beseech of thee,
mur; ut, quod oreprosequimur, that the sacrament which has passed
contingamus et mente. Per Do- our lips may' quicken our souls.
minum. Through Jesus' Christ our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel read
at the end of Mass.
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AT SECOND' VESPERS~
1 Ant.
IV A* --'-..-'---·---f---..;._.--.,l An Angel stood near

=----I-I-~---I--!!--.~-jthe altar of the temple,

S---i--II--·-.- 1.______ having a. golden censer
- .•-.--.------~--.----·-·in"his hand.

. Te~tit Ange-Ius • juxta a-ram' Apoc. 8, 3.

i-~_._.•=t.~ • . §:--.-".--1-'--'-'.~.i I - I I ••----- -11-----.. -II-=-~----I- ------1-1---1
_._.• __......... - I I !-"r;;;~'-!!_!-'-'--,-.,-.-,,---- -1

templi, habens thu-ribu-lum aure-lirn in mahu su- a.

G·· • : ,... R •. '4 ~-~. _L~.·-Lr-:_L.~

=-.. I=:.~=~==-==--==---t===
P. T. Alle-lu- ia. Ps. Dixit Dominus DOlltino me-o : * Sede

-. .---~--~-l--.-----.
I-I-~----II'---.- --.....; ---"---"--.-.-.-.----.-'--
-------11-- -,---II;- ------------------------ ------ ----,-----------

a dixtris me- is. or: me-is. Ps.Dixit Dominus. IV A*. p. 149.

2. Ant. ----,.-----=-i I loJ
VII a G'-----I-I~·--r-----II-.! While Michael the

D
-.--.-.-------1- Archangel fought with

... UM pr~~li- are- tU;;Mlcha-~ e:s~~~~6'f::~sev:~~
said: Salvation to aUF

God, alleluia.
Apoc. I2,7, IO.

~. i __
I

'--.-------:---~

if I 1- ·t ~
- '. . I' I 1-- -.--1 • 1 -------,-_.----I~-'--------

Archange-lus cum draco-ne, audi~

-~- ... .'i-I--t=-'---".-.-.';;f- . . I. -1..,11- 1---11--.------.----- r~
-- --..---'-I-.!--~'_·---~. • 1---_-1--1-.;-1.·------1-----.. -'---.-----.-----.-~.--.-.-----.-- -

I

ta est vox dicenti- urn : Sa-Ius De-o n6stro, alle-hl- ia.

•. · =l. . ---------.--=-11-=---- --
j- ~. I--!!.-!_L~ .! =-._!L~. .•.. ~ •.••..•• p.c.
~._--. .------________ f=_
Ps. ;Confi.. tebor tt-bi,D6mine, in t6~to corde me- 0 : * in

-.-------.. -----11--::---'~.-l---
I--'~.~--~-c-~__.·.,~-,--~·· -~-. ~-.-.-.-~.•-,.',.".,-:----,," .., - ' ,' ..,.. ,.,--'-,..,----'--',-'.-'.-'"--•.-.-------'-.-.-----'-,1;--. ----.• - .. --.---'--_...•.-------------_._------ ---.--.---
corts{.:li.: b just6rum et congreg~-ti-one.

Ps. Confitebor.vII a. p. 157.
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3 Ant._ a -II-i---.-~-..
VIII G =-~_~=~.__• .---=1. t----=='=
A

1_1. _

Rchange-le Micha-el, * constl-

Archangel Michael,
I have set thee as
prince over all souls
that 1 receive.

G-I----.-----..-...--1---*"--·--~
---~-.---I--.--=t-------.-I-~-.-.4I~--------I· I I . 1 I. I.------------- _._------11----_.---------- -_______________1. _

tu- ite pdncipem super on1nes animas susci~pi- endas.
~ . .
i ... .... 0 ~-.-.-o--.~.-':"-II---I-.--.----.-.-E·.-.-~===-1-=-.-~=~= _~--I-=============== _-~-=---

- - ------------------- ---

P. T. Alle-lu- ia. Fs.Be- atus vir qui tlmetDominum:* in

G-~I-"'-'--.-II-·.--~~~ . ---------.====----====--==-11-~ =--__ o· .•. • ••.. ••• .

---------------
manda-tis e-jus vd-let nimis. Ps. Beatus vir. VIUG. p. 165.

Ant. G---------------j
4 +--.----.-~ Ye Angels of theT. pereg. I_I__~~_+__!._~_.L_ L d bl h L d

A ~;~; D6mi-~i, *- D6minum fo~re~er.egg t e or

~--+--_.~--.-~P=--

=-tI-L~~- • ~:-~ ~ .•9----=-~
,

benedf-ci-te in aeternum. P. T. Alle-lu- ia~ Ps. Lauda-te,

;-i-~-~:-I--i--.--+··i .--i.. ..~=~~. ~-.. -.---=--~__~± --------~=--.-.-.-:--~~~ ·.0. --"-0

pu- e-ri, D6minum : * lauda-te nOJJzen D6rni-ni.

Ps. Laudate, plieri. T. pereg. p. 170.
Angels, Archangels,

S· Ant. i.--------i••i--~:::-+------ Thrones and ° Domina-
VII C ~-T .--=~I_~ - _. 1-_ .-11.=-1 tions, Principalities and

A ~ Powers, Hosts of heav-
en, praise God in heav-

. Nge-li, Archange-li, * Throni en, alleluia.

G ...• : .·4. -j •• ~. = .,~. ~~ ".r-~~
--.~~~-=~=~=±-~-~==T--- := .=i=_.._~_

et Domina-ti- ones, Principa- tus et Pot-esta- tes, Vir-



. I. O· Lord of Hosts,
whose beams impart
new life and vigour to
the heart; for thee we
tune our grateful lyre
and mingle with. the
Angel's choir.

z-. Myriads' of chiefs
their lances wield and
glitter o'er the azure
field ,whilst Michael,
like a blazing star,
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--~_L-4~~--=I-··-'.-··_...- •.-.. -•.~_._-...-.. -.-_.-._.
;--~---::...L+-r-~~-t-----I-.-..-.• --1----·.-----a--.---.----.------==--_-e- --_-~== I-T===---=~:-II· ;:-I:j

tu- tes caelo- rum, laudcHe Dominum .de cae-lis, alle-
At 1 Vespers. ... I '. _. _-_.._~-_.-------I---I--E-·:=-d;_. ~. ~-~ -. ~ . -.-.." ..... ~.~ .. . .....~-=-.~--~=

_~.!.__~~ .1 ------------- _

lu- ia. PS. Lauda-te Dominum, omnes gentes :' * lauda-te
At II Vespers•

.-••~ .~ • '. ;t~ ~;p. ~. ~ .·~i·. ~ :d

e-um,omnes popu-li. Ps. Confi-tebor ti-bi, Domine, in to-

--~---..- --.--:--.--'----::-----:--11--.. -...--..-.-- -~--P, -~ ---4-,. ~. L-~ .•_~ • ',. .~. ..-~rJ=-
--------_±_-------------------~=--

to corde m~-o : * qu6ni- am audisti verba o-ris me- i.
AtI Vespers.·Ps. Laudate_P6rriirilJ,m.vII c. _po 18.5..
At II Vespers. Ps. Confitebortibi. .. quoniam_.vII·c. p. 202

Chapter.

SIgnif.icl:1-v.it Deus quae.oportet GOD signified the things which must
fierI CltO.'} t loquens pershoxtlycometo pass~ sending by

Angelum suum servo suo Joanni his Angel .to his servant John, who
qui testimonium perhibuit verbo hath given testimony to the word of
Dei, * et testimonium Jesu G9d, and tile testimony of Jesus Christ,
Christi, quaecumque vidit. what things soever he hath seen.

tris, Te vi-ta Jesu cordi- urn, Abore
---.. -------.-f--~---_.-_.-'--
'lG-~-.I~I-=-....----...-.-----~__t
-----p~._----~-'--_.~---..._~-I-~-.._.. _. L 1 . ~__I_. _

qui pen-dent tu- 0, I-Jaudamus inter

~
I . -'1

~. . _.---,--.' .=-.-.--_.-'--_.-.'-.--~""Ii •. . • - I I--.--_----...--'-. =A I '. I.. ~----~. I .' -:--.-1----
_!._.~ .__' __~__. ._-l.-. I • I

Ange-Ios. 2. Ti- bz' mille densa mn~li- urn Ducurn co-ro-
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~ - ·-··~i-·--.-.-...-'-.---,-
..~--'--+~---,!._-.--II.-·--~·-l
--~-~--~!...-t-.-------~.--·~--___!.-~ l. _

na lui-Ii-tat : Sed expli-cat vi- ctor crll

----+----------~_.-h------.----.-1i--·----.-. -:--
=-T~_~=~~--T' _.-:-r~=~~:~_ ~ ~-~

cern Micha- el sa-lu- tis signi-fer.

----------------+-----G-'*-~-I-+.:-------"i
---H-=:-II--+~--~-.--.~-_i--~.-____~__. _. 1.__~_1.~~__1 _

3. Dra- conis hic di- rum caput In ima

displays the cross and
ends the war.

3. The dragon's head
he crushed with this,
and drove him down
the vast abyss, whilst
rebel-angels, with their
head, impatient of his
lightening fled.

4. 0 may we choose
the better guide and
vanquishall attemptsof
pride,thatwethevacant
seats may gain and with
the Lamb for ever reign.

5. To God the Father
;c=~-.. -.----==-=+~-.=j---=--=--~ and the Son and Holy
--~~.--.~~---------$.-Spirit, three in one, be
____I_~ l.__ endless glory as before

pellit tarta-ra, Ducemque cum re- the world began, so
evermore.

;c-.=h-~-t===---=-----=-===---R==-----~
====--~-==~-~_~-.-~==l_~-+=~~~~ ~=r~=

bel-Ii-bus Caelest£ abarce ftl1minat. 4. Contra dtlCem

-------+------------------.--11--'"1
~-I-..---:---i---i--~--·--~-_J.._-~---
==--~ ~=~_~ -T=.---====~-!__==±-~-====

Sll- perbi-ae Sequamur hunc nos pdncipem, Vt de-tur ex

;c=-4i __~~-+--===--=-I'i==-_i=;0IOg)ldoes;ch~
=--~t_= ~ ~ ~ ~ · I ~_ ~=~~-..-tl=__~· .--r-==~_

Agni thro-no Nobis corona glo-ri-ae. 5. De- 0 Patri sit

;C=--==-+--'---.-.-.-~-t- ~ ._~~ , .~
--.---i------·--..-~--~~--II--~~-f~ ..------. • -_.!.__~_1.__~__1 ..1_~ 1._

g16-ri- a, Qui quos redemit Fi-li- us, Et Sanctus unxit

;c-·~-r+ ~ ~ _1 ..~ .•.•._~~.~J-_ :
____~_~__I . J._~_._._~ -~~_~ _

Spi-ri-tus, Per Ange-los custodi- at. Amen.

t. In conspectu Ange16rurn. y. I will sing praise to thee in the
ps:Hlam tibi, Deus meus. sight of the angels.

RJ. Adorabo ad templum san- RJ· I will worship towards thy holy
ctum tuum, et confitebor nomini temple, and I will give glory to thy
tuo.. name.Ps. 137, I and 2.
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AtMagnif.;----.-,---'------,-t- Prince Inost glorious,
Ant. r D 2 ~-'----i-,-.----.--~ Micha~l the Archangel,

>, --a- ~--- ~ • t!--H:-- be mindful of us; here

P ~ , ,.. and everywhere pray
Rinceps alo-ri- o-slssi-lne * always for us 'to the

h , 'Son of God.

; ...-. --=-- --:.... - t--=-=-',-.-~'". ~~-~
~.-~--,~_.~--~. '. -~,-.. 'ra-.A---;---.- __JL
----------.--j-.-~--- ---'.-11-- --'--
Mfcha- eI Archange- Ie, esto memor nostri: hie et

LU~~~-; ~ t ~---=-,--~---, · t=
-----r-~-- ----!!!-iIf.-. -- ~ .-.---
---- l-.t_..__ ----II-!.---.~-i

u-bique semper preca- re pro no-bis Fi-li- urn De- i,

;-;-~~- "... .--~ :-.=---A 11-II -l
-I -1~__~~_,PL..·-+---~===-·-====== =====

alle- 16- ia, alle- 16- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima

;===---=- 3 · ~-. ==• --:-~~--=;. ~ --------------------'--
11UI- (l Domi-num. 2. Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. I D2. p. 212 or 218.
Prayer. Deus, qui miro. p. 1449.

When September 29 is a Sunday, commemoration of St. Jerome is added,
then of the Sunday.

Benedicamus Domino 1. p. 138. - Ant. Salve, Regina. p. 243.

30. St. Jerome Priest, Conf. and Doctor. Ct 420)

Double.

Sept. 29 and 30. a Doctor... beate Hier6nyme. p. 131.

Mass. In medio. p. 1660.

Collect.

DEus, qui" Ecclesiae tuae in 0 God who, for the expounding' of
, exponendis sacris Scripturis Holy Scripture, didst raise up in

beatum Hieronymum Confes- thy Church the great and holy Doctor,
s6rem· tuum, Doct6rem maxi- Jerome, thy ,Confessor: grant, we
mumprovidere dignatus es:t beseech thee, that, helped by thy
praesta, quaesumus; ut, ejus grace, we may put in practice what
suffragantibus meritis, * quod both by word and by work he has
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ore simul et opere docuit, te I taught us. Through Jesus Christ
adjuvante, exercere val.. eamus. our Lord.
Per Dominum nostrum.

Secret. Donis caelestibus. p. 1506.

Postcommunion.
1) Epleti alimonia caelesti, quae- FIlled with heavenly food, we be
~\. sumus, Domine: ut,interve- seech thee, 0 Lord that, aided by
niente beato Hieronymo Con- the prayers of blessed Jerome, thy
fess6re tuo, miseric6rdiae tuae Confessor, we be found worthy to
gratiam c6nsequi mereamur. Per receive the grace of thy mercy.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

FEASTS OF OCTOBER.

1. St. Remigius Bishop of Rheims and Conf. ct 533)

Simple.

Sept. 30. Sacerdos. p. 129.

Collect.

DA, quaesumus, omnipotens GRant, we beseech thee, Almighty
Deus: t ut beati Remigii God, that this venerable solem

Confess6ris tui atque Pontificis nity of blessed Remigius, thy Con
venerancla soIemnitas, * et devo- fessor and Bishop, may increase our
tionem nobis augeat et salutem. devotion and promote our salvation.
Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO 8, p. 968 and Postcommunion no 7, p. 971.

Mass. Statuit. p. 1654.

Vespers as Common of a Confessor Bishop, p. 1648.

2. The Holy Guardian Angels.
Double major.

Commemoration at Vespers of October 1.

At Magnif.G----t-----
A t -----------11----1-1n . VIII G _I!I__I__~--_~.--~-_-

O -'J--.------

-mnes sunt * administra-

Are they not all
ministering spirits, sent
to minister for them
who shall receive the
inheritance of salva-
tion. Hebr. I, I4.
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;-------------a-::----.-t------t---.--1--·-i~I--- I 'I I ~-----i-;---':.---~=-:-:--
-.-.-=--a---..=-f---I----.-------~----.~;-----.1------1-------·----.---.;-r-l..---'-1

to-ri- i spi-ri-tus, in ministe-ri-um mfssi propter e- as

G--_/-------p-ll-I-::-II---=---..-~i-·-4-~--~tl-.!! ~-'---11---.-----_.-------.- -------- ---
qui haeredi-ta-tem capi- unt sa-ltl- tis. E u 0 u a e.

r.In conspectu. p.1458.

Prayer. Deus, qui ineffabili. as "below. "

Commemoration at Vespers of Octoher. 2.

AAtMagnif. h .1"-. . --=== Our holy Guardian
nt. VIII G _-. ~ii-a-.----I-~.,Angels, defend us in

S ------------~----- battle, that we may
- not perish in the dread
Ancti Ange-li * Cust6des ful judgment.

i-:==f-==- - .-~+-===~==~-:j
--i-i;-t-i--·-.---.------i-;-+--.-----·.-.----------------.--11-.-"----~--..---.-"-1------"

nostri, de-fendi-te nos in praeli- 0, ut non pe-re- a-

~ t= ~ ---=-11-- riO -sE-- H
----._-~ ;:-.-~=~=.. ~. ._~=~~-- -~- -'
mus in tremendo judi-ci- o. Cant. Magni- fi-cat * anima

1---'===: . R -:=.-~-..""==:==-~-a--==
--~ -I-~ ~=~=~~ .-==== ~=~_._-_ ---
me- a D6minum. 2. Et exsultavit. .. or Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.

,. and Prayer, as above.

Collect.
DEus, qui ineffabili providen- 0 God who, in thine. ineffable

tia sanctos Angelos tuos ad providence, hast deigned to send
nostram custodiam mfttere di- thy holy Angels to watch over us :
gnaris"· : t largire supplicibus vouchsafe to thy suppliants in all our
tuis; ete6rum semper prote- days to find safety in their protection,
ctione defendi, * et aeterna so- and in eternity to share their hap
cietate gaudere. Per Dominum. piness. Through Jesus Christ.
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Secret_

SUscipe,Domine,munera,quae G·Raciously receive, o Lord, the
pro sanctorum Angelorum gifts we lay at thy feet, in vene

tu6rum venerati6ne deferimus: ration of thy holy Angels: and in
et concede propitius; ut, perpe- thy loving-kindness grant that, under
tuis e6rum praesidiis, a praesen- their watchful guardianship, we escape
tibus periculis liberemur, et ad the manifold dangers that threaten
vitam perveniamus aeternam. us, and safely reach that life which is
Per Dominum. everlasting. Through Jesus Christ.

Postcommunion.

SUmpsimus, Domine, divina HAving in joyful celebration of the
mysteria, sanct6rum Ange16- feast-day of thy holy Angels

rum tuorum festivitate laetantes : partaken, 0 Lord, of the divine
quaesumus; ut eorum prote- mysteries: humbly we beg of thee,
cti6ne ab hostium jugiter libe- under their guardianship, to be at all
remur insidiis,et contra omnia times delivered from the craft of our
adversa muniamur. Per Domi- enemies and to be made strong against
num nostrum. all adversity. Through Jesus Christ.

. When October 2 is a Sunday, the last Gospel of the Holy Angels, p. 1452,
~s read.

~ In ·places where the feast is solemnly kept:

AT MASS.

Introit. Benedfcite. p. 1449.

Lectio libri Exodi.
The Angel of God's People. Exodus 23,20-23.

H
lEC dicit Dominus Deus: THus saith the Lord God, Behold,
Ecce ego mittam Angelum I will send my Angel, who shall

meum, qui praecedat .te, et go before thee, and keep thee in thy
custodiat in via, et introducat journey, and bring thee into the place
in locum, quemparavi. Observa that I have prepared. Take notice
eum, et audi vocem ejus, nec of him, and hear his voice, and do not
contemnendum putes : quia non think him one to be contemned, for
dimittet cum peccaveris, et est he will not· forgive when thou hast
nomen meum in illo. Quod si sinned, and my name is in him. But
audieris vocem ejus, et feceris if thou wilt hear his voice, and do all
omnia, quae loquor, inimicus that I speak, I will be an enemy to thy
ero ~nimicis tuis, et affligam enemies, and will afflict them that
affligentes te : praecedetque te afflict thee: and my Angel shall go
Angelus meus. before thee.

Gradual. Angelis suis. p. 335.

IV ; -~J-~~4-- ~~t•• - . ~- --.- d
A

-P_I I ~_.__~~_--l!.=~~ _

.. L-le- lll- ia. * tJ: YI. Benedl-ci-



Bless the Lord, all ye
his angels : you .minis
ters of his who execute
his .. word, hearkening
to the voice of his
orders;

Ps. I02, 20 and 2I.
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h ~---- .I . . --~--.... -~'-'-----.=- Bless the Lord, all ye-.;,..,-r;,..-; ". . ~~~I=YI . ;t:lhis~osts :you m~nis~er,$_.._._._._-+_..__~ -.....,.................._.... _',-__.. ,,_._._.~"""..........·of hIS who do hIs wIll..

D ' . , . Ps. I02 2I.te . 0- mInO, omnes VIr- '

~~L~. + .~~+--~¥
·-----fll-!!..l..t-I-I. ,.. ----t·· -- -~-
tu- tes e- jus: In1i-nistri e-

G---" •.. .... +-'-."-~--.-.+~---.-'•.-~:J - :=~_-J.~~L..tt ~-... ~
jus, qui, fa-ci-tis vo-lunta- tern" e- jus.

a~~~ • ."_.. ~- ••.• _ •• • ..
___.!.~_::__,__~_H ._.· ·_·_·_· ·0-"-_· · -.------.-

Gospel. Accesserunt discipuli. p. 1452. - Credo.

affect.I; .._",¥ .~-~ ....~
B I .'

. Ene-di- ci-te iff Do- mi-num,

G-."--.. '*1--.--.,-•..... -..., -..... -1-.-"':---
---~-.-II--II!!-----. -.. ---.----:-- --.-.
-IL_-.__I.._.I~. ,,-. • ~--_',=l
---------+~ ~--I~

omnes Ange-li e- jus: mi-ni-

G-.• -_.. ~-_.:..- ~-.....•..- --~-.•. , .- ~ -.
---- --\. -:--- ---~-- .'. . -.-.- ...

~ _T4..-h-~ ~----:I ~. t+s.. !":- ."'t:~
stri ~- jus, qui fa- ci-tis ver-bum e- jus, ad au-

G---.---~---+-.'.-'.. --•.. -_.-.'.---]'.'
-----~--------~--~.I...I..I-t-.~- .....__~~-~. --=.'.... -. . « . . •. iii •.• ~-.-. --M·.~--·-------.----.-.-·---'-, . -I'• III . • •

di- en- dam va- cern ser- manum eo. jus.,

Communion. Benedfcite. p.1454.

AT VESPERS.
1 Ant. ---------t--------
VIII •. G ;=~. ~T=-.'.. --.•. -..-.---. •'.. I-j

A -~ge-l~S~- ;s*n:=-manda-

To. his angels, God
has· given charge over
thee, to' keep' thee in
all thy ways.

PS·90 ,II.
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;--- -+---.-�-~-I----.-----±--'==-=-
---~-_. r-;-t--'----.I-~-.--i--i-l-i---....-..-.d_.__.. . ~~ __.1 _11--~~--j

vit de te, ut custodi- ant te in otnnibus vi- is

l_~ : __a a._a a a a i-a;·l -a-a: a .=l
-~!-~~-~--~----------------- -------
tt'I- is. Ps. Di-xit Dominus Domino me- a : * Sede a dix-

tris me- is. Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 149.

2 Ant. ----------------t---- Let us praise the
II D -G---~--I ,..~----- Lord, whom the Angels

L
~=]~==-~====~:j praise; him do Cheru

. bimandSeraphimHoly,
Audemus D6mi- num, * quem Holy, Holy proclaim.

----~-------=-II---------+--~

f-~ ~ .. ~_~ _~ ..~ .• ~a a~: !=
laudant Ange- Ii, quem Che-rubim et Se-raphim, S£1n-

~ ~ ~-=- ra- ~.. .=--.- a a ~--------- --.-~==I--... I ~---!-I==-.==
ctus, Sanctus, Sanctus proclamant. Ps. Conf1-tebor ti-bi,

~a ....... a a--a a "~~':--I a -a a a--a a,"""': ..:=l
Domine, in toto corde me- 0 : * in consi-li- 0 justorum et

~ _ -a--a-~ ~~ - _ .•. ..:: .

congrega-ti- one. Ps. Confitebor. II D. p. 153.

3 Ant. ;---.---+--:---
I g ===-1-i-i·i-!=-.~~=r.-:i=1 Their Angels always

• I • ~ see the face of illy

A -~-i--~--------------- Father, who is in heav-

Nge-li e- orum * sem per vi- en.
Gospel.

;==+- :====--' ± . I .. .:..~--~ .I-·-~-?-t--I--..---,--I---,..----i--.-.--·-.-.--;- --1------- r,.. -----1--1-- ------

dent fa-ci- em Patris me- i, qui est in cae-lis. Ps. Be- £1tus
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l. • .E-tI -----3. • ... -... ..-~ .•-.. ._. .. =. . . ~.-.--------.-.. -!.----.-. ----------La-- •.
-----.-~----. - -
vir qui timet Dominum : * in manda-tis e-jus va-let nimis.

Ps. Beatus vir. I G. p. 159.

4 Ant. ------.i-:-+--I-1'i-~va; -=. ••. II---¥-- . Blessed be God, who

B -;~edfct: ne-:s, • qui mf-sit ~~~~:~~v~i~~~£~~
---!--a-I----------.----------f-·---.---;_1 -.~_+_~=---_-.= ~-

---------+-*---=-----1-1--.-·-,.i-S..!----d---------.--------~.--J.---·-r--~--'
Ange-lurn Sll- urn, et e-ru- it servos su-os, qui cre-dide-

G • - . -r+==-- • .----:.-!=.-.~ F ....]
=--~ .-.-.; I·-~-;-.=========:----~-
runt in e- urn. Ps. Lauda-te, pll-e-ri, D6rninurn :*lauda-te

G=~--~-- ~~===-==- .. _=
---~---a-~~====~---==========-
nomen D61ni-ni. Ps. Laudate, pueri. va. p. 168.

S Ant. ;-.-----~--~t__. • ~----
III a2 --=-"i~-"---------_-J Praise God, all ye

L -. I=~-_===. -. ~. his Angels; praise him
t'!- all his Hosts.

. Auda-te De- urn, * ornnes An- Ps. I48, 2.

;-a- ~ ~-+-'I -j .,.. . --... -+ -. • ~-. i. rJ=j
_==-~-=± ~~I-· __~~__~ !!~_,~=tC.-

ge-li e-jus, laudci-te e- urn, omnes VirtLI-tes e- jus.
At I Vespers. • •

~..... · :~~ I · ~ -~
Ps. Lauda-te Daminurn, omnes gentes: * lauda-te e- urn,

~.I ....§ t I?:,'. --- -=. • .~~
(hnnes p6pu-li. Ps. Confi-tebor tl-bi, Domine, in toto corde



I. Angel-guardians
of men, spirits and
powers we sing, whom
our Father hath sent,
aids to our weakly
frame; heavenly friends
and guides, help from
on high to bring, lest
we fail through the
foeman's wile.

2. He, the soiler of
souls, Angel-traitor of
old, cast in merited
wrath out of his ho
noured .place, burns
with envy and hate,
seeking their souls to
gain whom God's mer
cy invites to heaven.
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~. H-;;;;;;...~ :~-t-f ..
me- 0 : * qu6ni- am audfsti verba o-ris me- i.

At I Vespers. Ps. Laudate D6minum. III a2. p. 184.
At II Vespers. Ps. Confitebor tibi. III a2. p. 201.

Chapter.

ECce ego mittam Angelum I· Will seridmy Angel, who shall go
meum., t qui praecedat te, before thee, and keep thee in thy

et custodiat in via, et introducat journey, and bring thee into the place
in locum quem paravi. *Observa that I have prepared. Take notice of
eum, et audi vocem ejus. him, and hear his voice.

G-··-.--------�-11-� ..
Hymn. III ---·----i-II-I----L-~

C ~st~~:s h~mjn:mpsallimus
;-~~-i-;- 1 1 +--. ;=j
===-~t-~!---I-:~==:.!.-
---------------~------

Ange-los, Na-turae fragi-Ii quos Pa-
G-i §------~-.-=-+-II-.-----i---.. ---.-1------11, I -d
---I-1--- -~ - .!
------ -------------

ter addi-dit Cae-Iestis comi-tes, insi-

G 1 I-I~=; i-- -i"i- ..1=
-----i;-t---~I-~-.-;
-------------p+- '-r 1

I

di- antibus Ne succumberet hostibus.

G---.---.. --------I---.!--I------.--...--_.---I----------··---i--I--I- · I 1 .~_+---~_.-~
--1---.--1-.--::------------+-------------.----------------------------
2. Nam quod con'u- e-rit pr6di-tor Ange-lus, Concessis

G---+-----i--·-~--:-:------.. 1-.-:--+---,--1
--II-·I-=--II-~--.-.·-1--r --.i-a-.!.-·~----,-.~
---=---=1 ---y-II- ·~-T-----------------.------------ ------------------
me-ri-to pul~us hono-ribus Ardens invf-di- a, pellere

G--:_1-1_S-·.-.,-_.--Ii"i-
k
-_-·~=--=--~-j

--_.~...:-_-- .t-----r---+-~=c..---~-
nf-ti-tur Quos caelo pe- us advocat. 3. Huc custos





sa me- a,
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;-.~......---~.-.! ••.•---_.-r-.--~-~ Ps. Praise the Lord,·ye- .~==~;==~~ t ~-.-~ children: praise ye the
_______________________ name of the Lord.

veni de Li- Cant. 4, 8-9; Ps. II2, I.spon

;-~. i----.t-.-·--:r-~-..-·.-•....-il-~·.---.+---
--Pt--~ ,.....~:+£-.i ~ -: -H-*- n=]
ba- no, ve- nl: vulne-rasti cor me- urn, so-ror

G--·~-····--~·-...---------=---------~
=~-4iI_ _ ~; ..~__. -+=~±~·_=+~-===:lt+4••-i;=~ j

me- a span-sa, vulne-ra-sti cor me- UlTI.

~. ~-----:- ~ .~-~-.•-.~ --':_I-i -
-_!_----------- -----~-~
--------------------------------
Ps. Laudate, pu-e-ri, Dami-num, * laudate no-men Domi-

G =T~ ~----r"~~Lf.-~
ni. Glo-ri- a Patri. E u 0 u a e.

Gloria Patrie 3rd tone. p. 29.

Collect.

DOmine, qui dixisti : Nisi 0 Lord, who hast said: Unless you
efficiamini sicut parvuli, non become as little children, you

intrabitis in regnum caelorum : t shall not enter the kingdom of heaven;
da nobis, quaesumus; ita sanctae grant us, we beseech thee, so to
Teresiae Virginis in humilitate follow in humility and simplicity of
et simplicitate cordis vestigia heart in the footsteps of thy holy
sectari, * ut praemia consequa- Virgin Teresa, that we may deserve to
mur aeterna: Qui vivis et regnas obtain an eternal reward. Who livest
cum Deo Patre. and reignest.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Isaiae Prophetae.
Consolations promised to Jerusalem and to all humble hearts.

Isaias 66, I2-I4.

HlEC dicit Dominus: Ecce THus saith the Lord: Behold I will
ego dec1inabo super earn bring upon her as it were a river

quasi fluvium pacis, et quasi of peace, and as an overflowing torrent
torrentem inundantem gloriam the 'glory of the Gentiles, which you
gentium, quam sugetis : ad ubera shall suck; you shall be carried at the
portabimini, et supergenuablan- breasts, and upon the knees they shall
dientur vobis. Quomodo si cui caress you. As one whom the mother
mater blandiatur, ita ego conso- caresseth, so will I comfort you, and
labor vos, et in Jerusalem con- you shall be comforted in Jerusalem.
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:~a~~~~~~e~;~s~~tf:aug~~~1.1·.;:j~iC~~:~dSe;O:~~oh~.~rs~~t~Q~~i~~
herba germinabunt, et· eogno- like an herb, and the hand of the Lord
seetur manus Domini servis ejus. shall be known to his servants.

Grad. V~~I-,.. +-~rrj Fa~hc;:,~~~du:,f~::~e~

C ~nfl- te- or ti-bi, • pa~ . ~~f?l~::~i~~~
G.~ -+ r--. ;-=. .... '.... ~ ~~~:.dtoh. ~.~~l:~:~;
. ~.-... -~-H-.-•.•tj.- 1.•. a.Lord, my hope

• from. m.y youth.

ter, 1)6- mine caeli et ter-' Mat.II,25 ;y!.Ps·7°,5·

;·M-~~-'S..•..~-~. M·...r.;-I~~~~
rae, qui- a abscondisti haec a sapi- enti- bus

; ~.....•-•.. -.. - -.~ • ·liMi•..,..
-,-11.-.-.•. - ~~......... • ra. . .'. at.

et pruden- ti- bus, et reve-lasti e- a' parvu-
• .-h

~~../.~~~~~~
lis. y;r. Do-mine,

!--'-;ri,.,J~;-~II-II-UD~••"" -t===·- ::-j

!~·I-· ~-==-~_~-. . -= ---: .± a-.a---:t.--~
spes me- a< a juventu- te

;....r~~~ •...•.·..•.•
* me- a.

'. ------+---.--..--

A·.• VH ....••~ ••i~~P~~~df~~ht~et~::I~~~
. • . I . .~L...~ of waters; give ye.like

Lle- 16- .ia. *i.J: Libanus a sweet odour

~+~. i ~ ~ - ---¢:! - .•, ho~.__]
.~. 4 ora. -+~. ---. -=---j---.•-'--'---"-"

Y/.Qua-si ro- sa planta-ta
No 805. -47



1470 Proper of the Saints.

as frankincense: send
forth flowers as the
lily, and yield a smell,
and bring forth leaves
in grace, and praise
withcantic1es, and bles~

the Lord in his works.
Eee!. 39, I7- I 9·

--i-i---i-i-~-~-----7-·.."-.---.- ..,-t-.
- . -. ~. I .- •.•-i~.-~"-.·.-..-i-...i.-.II.;-.-.
p.~-I . -. .. T--~:~~=~-'::~

ca- te: qua-si Libanus

-. .::=:::-- ...~ ~ % ....4- "l;-f--:=--~~H
;_.._~-~==-: • ~_. I ."'~_=I-~~I-t+- . -~__.!

od6relu su- a-vi- ta- tis habe-

C •fI± _.-.. --+-------=--.. -t----------·+--1-----·-----:-:.-+'"'
--.--. - ----.--.--".-----:-1:.-... I·~~-I.....-tr-.~~.Ii-.-....•.. i---.'~~-~.•~-~.~.---"1I ~ ~~--T.-·"--i.--·-::----:-·_-I."""----w--- ~-----.------------

t:e: flo-re-te, fl6-

-----I-----.-J!,~.-~II{------.+-.-----ij
~-~--~---.-1----L~---~.-lI~·-t~.---'-1-1--
!-----~ - ··r~---'~----

super rlVOS aquci- rum fructi-fi-

--------.-..-.. ----------.-I-----·t--·-_.-.

; .;:trr~•.J i·:= ~.~~~... r.~. ~..r·:"-~
res, qua-si 11- li- urn, et da-te

----1-·--------------------

i±~~~--'· ~ ~"~~~Stt-t~-~~
od6- rem, et fronde- • te in· gra- ti-

i ...• l .. . ... _ .~ ..•..~~ . ~~
-----t---~-I--fiI--·-=-jt~I-~~----~-·----~----.-•. •• • ra---- ~ ,.- •
am~ et collauda-te can- ti- cum, et benedi-ci-te D6-

___._~:-=-~._ t I__~__ ~c~· . _ .. += ~~__._ .._+ . __ ---=
G-~~·~- ...·~,-t.·~~~~-. t-I-~-.-t=t~-t~·~ ••-._ -t--1Ii....-~---i·~
---.•-.l-II--------I-!-!a-~.---.-=--•.-----li-~ --fj; I

su- is.

-----~-----------;--h---- -~-----=-. _. -~-. .•. I--~-{.-.I~..- ---,.--------._.--_.-.
I •• - I I-

Gospel of September 29, p. 1452 to *.
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0.ffe.r.t. I ;§.=T.......? +. ~~ •.~ ft~?h t~:l ~~jh,~:d

M .Imyspirit hath rejoiced
.- - - ---------- in God my Saviour:
. AgnI- fi-cat * £1- ni-ma because he hath regard-

~H" ~-~.~=1--.-.~~t. '. '.' ~~ntt:;~~~i~~Yt~~:~:
__~~-.-.-1--...~.!-+-.--.-.. --.-.. "__t.__.--.-.. -.- ..-,':1. 'lUighty llathdone great
-.------.. -.. ----"---·~~i-,-... ·-:-~ things to me.
fl1e- a Do- lui-num: et exsul- S. Luke I, 46-48 and 49·

~.~~~~~-~
ta- vit spi- ri- tus me- us in De- 0 sa-lu-ta- rt

t S...·~.~.t- .."t.-t.~--...-~;~~·_..-I =it"":--~··· +-__.. -4_..•." L-~.- _ __

----------_.-- --------------
me- 0 : qui- a re-

.-..=- - . .., .- .--=-
.1-.. ~='-'-A .= ~.~~~

spe- xit humi-li.. t£1- tern ancfl- lae Sll- ae: fe-cit

~f~:~~~~~i.•.J ..
mf- hi ma- gna qui p6t- ens est.

Secret nO 20. (c), p. 970.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.

Preface of the Blessed Trinity, p. 12 (or of the Saints, p. 1534).

ii--'------i---;-+---- He· led her about,
Comm. VII !_ .' ---pai~--.--==_••~=~ and taught her:. and

C
~~__~__r .- kept her as the apple of

.' '. /. / * his eye. As the eagle
. IrCU111du-Xlt e- am, et he spread his wings,

-I- -:~~ and hath taken her,
--.--1-..-i:;-t--.--.-·~~"=-~--i- and carried her on histt ..---==-~--==- .~t==j shoulders. The Lord
-------------------- alone was her leader.
do- cu- it, et ctlstod£- vit qua- Deut. 32 , IO-I2.

;. . r:-rl'i •. ~La-I . - t ~.! :~--! ;~... I~
--~ __===_ --1~=~=t=~~ . __: _

si pupll- lam ocu-li su- i. Sic-ut aqui-la exparldit a-las



su- as, et assum- psit e- am, atque porta- vit in

~~n p:-,,;-.~~=- ... + -= -i-~~_.._~~~_
====~'-H.~=-~~~~_==-__~_·~_==:~ ~w___=j

hume-ris su- is: Do-mi-nus so- Ius dux e- jus

~=d - .......• - -
[u- it.

Postcommunion.

I LIo nos, Domine, amoris igne MAy the heavenly mystery inflame
cae1estemysteriuminflammet: us, 0 Lord, with that iireof

quo sancta Teresia Virgo tua se charity by which thy holy Virgin
tibi pro hominibus caritatis victi- .Teresa offered herself to thee, as a
mam devovit. Per Dominum victim of love for luen. Through
nostrum Jesum Christum. Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel redd
at the end of Mass.

4. St. Francis of Assisi Confessor. (t 1226)

Double major.

Oct. 3.· Similabo. p. 133. - Oct. 4. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, qui Ecclesiam tuam, 0 God, who, through the merits of
heati Francisci meritis, foetu blessed Francis, dost magnify

novae prolis alnplificas : tribue thy church, enriching it anew with
nobis; t ex ejus imitatione, ter- spiritual offspring: make us, like him,
rena despicere, * et caelestium to disdain the goods of earth, and at
donorum semper participatione no time to lack the comforting gifts
gaudere. Per Dominum. of heaven. Through Jesus Christ.

Secret.

M
Unera tibi, Domine, dicata HAllow, 0 Lord, the gifts we

. sanctifica: et, intercedente . dedicate to thee: and, by the
beato Francisco, ah omni nos intercession of blessed Francis, cleanse
culparum labe purffica. Per Do- our souls from every. stain of sin.
minum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

ECcIesiam tuam, quaesumus'l MAY, 0 Lord, the pouring forth
Domine, gratia caelestis am- upon her of grace from heaven

plfficet : quam beati Francisci magnify thy Church, which thou hast
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Gradual. Os justi. p. 1660.

G------·~----t-~
I ----•. -.---.. ... m.~.-.~
-~--- .-," -+!-t=--

A · ·-I -- ~., . * ..L-Ie- lu- la. tj.

Confess6ris tui·· illuminare YO-., willed to enlighten by the gloriolls
luisti glori6sis meritis,et exem- merits and example of thy holy Con-
pHs. Per Dominum. ' . fessor Francis~ Through Jesus.

, In places where the feast is solemnly kept:

Introit. Mihi autem. p. 1041, with the Ps. Voce mea. p. 1042.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Galatas.
St. Francis, like St. Paul, bears the marks of Christ. Galatians 6, 14-18.

F· Ratres: Mihi ,autemabsit glo- BRethren, But God forbid that I
riari, nisi in cruce Domini should glory, save in the cross of

:nostri Jesu Christi.·: per quem our Lord Jesus Christ : by whom the
mihi mundus crucifixus est, et world is crucified to me, and I to the
ego mundo. In Christo .enim world. For in Christ Jesus neither
Jesu neque circumcisio aliquid circumcision availeth anything, nor
valet, .neque praepntium, sed uncircumcision, but a new creature:
nova creatnra. Et .quicumque and whosoever shall follow this rule,
hanc regulam secnti fuerint, pax peace on them, and mercy, and upon
super illos, et misericordia,. et the Israel of God. Fromhenceforth
super Israel Dei. De cetero let no man be troublesome to me; for
nemo roihi molestus· sit : ego I bear the marks of the Lord Jesus in
enim stigmata Domini Jesu in my body. The grace of our Lord
corpore meo porto. Gratia D6- Jesus Christ be with .your spirit,
mini nostri Jesu Christi cum brethren. Amen.
spiritu vestro, fratres.Amen.

Lo t Francis, he who
was poor and lowly,
enters, a rich man, into
heaven: with their
hymns the Angels give
him welcome.

;-~---.-+--.---~-_.-.-"----'.._+~..---j
--~~ti-.-..~1-----.--._._--!~_--~
--+=-t-;--.--~.. '. ·.1.-11-'-;--;;,1..'th-.~-IIT-l-II-
--~-r--- . -~-~- -= I 1-11-----

y. Fran- ClSCUS pauper

b,.;..... Ib,~ ~ .. -I-~i..·~ .~Ul. . ... ~-; .; .- .-.-IItr--I--~·-. . '
et hll-mi- lis, cae-Ium dives ingre-

~
---~..k---'--.+4----'-+-'.-__ ~ ~_ _.__1 ~_~__

-1t~~+-~\' ... ~ ~ ~_~=J
di- tur, hy- mnis cae-
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G-.••·..-.---.-.. --.-.. ---------~---. ;..---t~-;--

- •~':i.. ~-.-.... · ; 'l=-....~i~ • t-~· ~.~~t;i
-~-III.--I-------I. --II-~=-·~-------------1

le- stibus * ho- no- ra-tur.

; _: + ~"m... -~.. _..
_.~.~ ~.. . J.!.~_~ .--.-

Gospel of St. Matthias, p. 1087.

Offertory. Veritas mea.p. 992. ----"" Communion. Fidelis servus.p. 1366.
Vespers as Common of a Confessor not a Bishop, p. 1662.

5. St. Placid and his Companions Martyrs. (IV cent.)

Collect.
D.Eus, qui nos eoneedis san- 0 God who givest unto us to keep

ctorum Martyrum tuorum the festival of thy holy Martyrs
Placidi et Soci6rum ejus nata- Placid and his Companions, grant
titia colere : t da nobis in aeterna that we may in their company enjoy
beatitudine * de e6rum socie- everlasting happiness. Through Jesus
tate gaudere. Per Dominum. Christ our Lord.

Secret no 6, p. 968 and Postcommunion nO 6, p. 971.

6. Saint Bruno Confessor. Ct 1101)

Double.

Oct. 6. Hie vir. p. 133.

Collect.

SAneti Brunonis Confess6ris VEry humbly, we implore, 0 Lord,
tui, quaesumus, Domine, the succour of the prayers of

intercessi6nibus adjuvemur : t Saint Bruno, thy Confessor: by our
ut, qui majestatem tuam graviter evil deeds we have deeply offended
delinquendo offendhnus, * ejus thy majesty; may his merits and
meritis et precibus, nostrorum intercession win for us thy forgiveness.
deliet6rum veniam consequa- Through Jesus Christ our Lord.
mur. Per Dominum.

Secret nO II, p. 969 andPostcommunion no II (aJ, p. 972.

Mass. Os justi. p. 1665.
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tat gra- ti- a

7. Solemnity of the Most Holy Rosary.
Double of II Class.

AT FIRST···· VESPERS. (October 6)

At as I I Vespers, p. 1482, except:
The Hymn recalls the five}oyful Mysteries.

Hymn. II; .~. .~~~-¥ cel~~;i:ltf~;:;:selii~~

C ---~~-----"-.....:....--------.;.:.-:....-- Angel speaks, and Mary
. lEle-stis aulae Nllnti-us,Ar- hears: «All hail, for

God~'himsel£.. shall' 'b~h~
I-!~iii' • ." .... . • .~. 0 fullofgrace,enshrin-
-'. -_~. '..~~ •••. ~_-. ~.~-._.1.: !!.. ,. - ed in thee }>~

. 2. And now, in haste,
from Nazareth comes

cana pandens Nllmi-nis, Plenam salu- 'Mary to Elizabeth; the

1_.. i~ .. '. r---'~.i ..••_.-t- ~_'..~.... ..•.. p.....__'.. ·........i.::...._.... .,\_. prophet babe before• '1 I-~ I-~ tI' , his' birth .·exuIfs,ciil.d
hails his God on earth.

3. That Word, who
De- i Parentem Vir- from the Father came

ere earth and time had

L2 t .. &. ~_.j>.=.~ ...J :~~~n amo~~:\n~~~
---- -.------.~--,---:--._-.---- filed brings forth, in
ginem.,2. Virgo pro-pinquam sangui- time, a mortal child.

;-..•.--~-!-'... ---pla-.~. 1-'!._!!.....--..!!_~~~~-----j
_.~! 4. Lr- ""~~ .'.: ~~

ne Matrem]o-annis vi- si-tat, Qui clausus alvo ge-

EC~.~. ~-: !.-.-:_~ .. ~ .•* n---;-~-:. - j
=====--:_==--====-~===-==-~-
sti- ens Adesse Chd-stum nunti-at. 3. Verbum, quod

;~-~-.-. -~~---~ii-'---·-1-·-~-...,
-~~?-! I-- ~ ~ /'I~.' t .' :~_ ..

ante saecu-la E mente Pa-tris pro-di-it, E Matris

~~w...,~Cr-~·r-·:j.~~~·<~ ~- fd
alvo Vir-gi-nis, Morta-lisfnfans, nasci~tur. 4. Templo
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;=--~ ..-~.• :QL.~
=~-===- -==========-
Pu- ellus sl-sti-tur, Leglque pa-ret Le-

G-- .~~-~-i~--.~~------.---j----..- -- -~=-~.L-t-
-~ •.- _._------------~----- ---_.~-------------_.
gi-fer: Hie se Redemptor paupe-re

~ ~. :4! --r. -.-: ~ ....:l
Pre-ti- 0 redemptus lmmo-Iat. 5. Quem

=-:---~---~"j;---~._.L·i~r--_.·-·--r-·---t--.1 -
---~=====--===-==

jam do-Iebat perdi-tum, Max laeta
;- • • - • '-i
!4i ~~I '! _=rY
~Ma-ter invenit Ign6-ta d6ctis men-

4. Now, on the
temple's altar laid, see
the Redeemer's rans
om paid, while he who
rules the host of heaven
obeys the law himself
had given.

5. The joyful mother
finds again the child
she sought with tears
and pain; and the wise
doctors. hear with awe
Wisdom itself expound
the law.

6. May age to age for
ever sing the Virgin's
Son and Angels' King,
and praise with the
celestial host the Fa
ther, Son, and Holy
Ghost.

(I8th cent. Trans.
W. Shewring, by per
mission).

G = ~ ••'i r- = ! ~_ r.~~ ~~
tibus E,.disse-rentem Fi- li- urn. 6. Jesu, tl- hi sit g16-

G----;-j-L--,..--.---l-!..--·- ....,..-""1
~~ !--t-L--a--=-~.. · · · ~

ri- a, Qui natus es de Virgine, Cum Patre et alma Spi-

G =-~.~-ra-" ~•.~--h-L~
ri-tu, In setnpi-terna saecu-Ia. Amen.

1. Regina sacratisSim..i RO-I y. Queen of the most holy ROSary,.
sarii, ora pro nobis. pray for us.

RJ. Ut digni effichimur pro- R7. That we may be made worthy
missionibus Christi. of the promises of Christ.

At Magnif. G----------.
Ant. I D --'-------------- Blessed art thou,

B- ·"~. · .. - .~~ ..~ :~:yoft~eO(~i;~~~, d~~~
. E- a- ta es * Virgo Ma- believe the Lord; those
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G="'=""- I, +----.- ..-~ things are performed
=--1-;-'".-._......t--~-I---~_.. --.JI---.~ , in thee that were said
--=-~-,-.-.. ------.--- .------...._ to thee; pray for us to

, the Lord our God.
d- a, ' De- i Genitrix, quae credi-df-

G_4i_'_.=._...---_.••..-~=_••__·t_--I=._-J-~.=••••=••..__.~==-...__-.=-.-_•. :::.~=-=+=~....~_-.==;_-.--=--__,.-.i---·_..-·-·-_--~-~=---f:--·~

sti Domino: perfecta sunt in te quae dicta sunt· tl- bi :

i-''--.-.~--;r;.~-+-.---._=.=-..-_---=... -•..•'..--~
-----=-,..--~---...-.-,.!._-~--_.!._~-=---~---". ~.
-i-·----r-----.-----,----:;-~---II--. -

interce-de pro no-bis ad DominurIl De- urn nostrum.

;--~ • • •. 1---1---·--1--·-'----==~-=-----~-=b ~--..---~-.
----.-~---- ----..--!-a---~~~••- -----"'-"---.--
--------,'-.- ---.-.-------..------+;-:- ---'-.-,----
Cant. Magni-fi-cat * anima me- aD6rninum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. ID~ p. 212 or 218..
Prayer. Deus, cujus Unigenitus.p. 1478.

On Sunday, the commemoration o/the Sunday is added, then of St. Bruno,
p. 1474.

Benedicamus Domino IV. p.140.
At Compline, Hymn nO 2, p. 247.

;~.~-4-;-t
=-"':::~~-=----S-.• iI---!!-~. ~:j----------.-------.t-----~--

ml- no, di- em festum, ce-le- bran-

G----+--·---. .1A .... ~-I-II~-~
~--.-----------.--------

Let us all rejoice in
the' Lord, celebrating
a festival-day in honour
of the blessed Virgin
Mary, for whosesolemn
festival the Angels' re
joice and give praise to
the Son of God. Ps. My
heart hath uttered a
good word: I speak my
works to the king.

Ps. 44, I.

tes subhono- re Ma-ri-ae Virgi-

e..•~~~__. _.'.._~+. .~ -1--1
---.~ .•• .• -_.. • •• -I-~~-~-~';-+~-- -.---------------_.-------.-------

nis : de cujus so-lemni-ta- te gaudent An-ge- Ii,
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;. -.:=~ .t --~._:--'E" =-11-. ~
-II--I_~~. ----\----I~~.-.-~kII---.- 1---'-----
-_._---------------••_~-~II-;"- --'-------

et collau- dant Fi- li- urn De- i. Ps. Eructavit cor

1_11-1- =~." .~-=;-l. = I-.----.-~-i·.·· ~
-==:---'.-----i-~.--===== ..-1__ •.•-.-~

tne-um verbum bo-num: * dt-co ego ope-ra me- a re-

; ) __==-- ~a--A ~'-"~: +-R .•. ..... 
-II--~-------~-------.~..=-~---------
gi. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Gloria PatrL 1st tone. p. 28.

Collect-.

DE':ls, cujus Unigenitus per -0 God, whose only-begotten Sono

vItam, mortem et resur- by his life, de9:th~nd Fe?~trection,!

rectionem suam nobis salutis has purchased for us the re'wards of
aeternae praemia comparavit : t eternal life : grant;webeseedl1~~thee,

concede, quaesumus; ut, haec that, meditating on these mys;tet."ies
mysteria sacratissimo beatae Ma- in. the most holy Rosary of, the
fiae VirginisRosariorecolentes, * blessed Virgin :Mary, we 'may imitate
et imitemur quod continent, et what they contain, and obtain what
quod promittunt, assequamur. they promise. Through the same our
Per eumdem Dominum. Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday ls added.

Lectio libri Sapientiae.
Our Lady (like the divine Wisdom of whom the writer speaks), closely

linked with her Son in the work of salvation,·existed in God '8 thought
before the world was made. She calls us to listen to her, and by her find
Christ who is our life. Proverbs 8, 22-24 and 32-35.

D,·. Ominus .possedit me in initio THE Lord possessed me in the
, viarum suarum, antequam beginning of his ways before he

<quidquam faceret a principio. made anything, frOlll the beginning.
Ab aeterno ordinata sum, etex I was set up from eternity, and of old,
:antiquis, antequam terra fieret. before the earth was made. The
Nondum eranf abyssi,et ego depths were not as yet, and I was
jam concepta eram. Nunc ergo, already' conceived~ Now, therefore,
filii, audite me : Beati, qui custo- ye children, hear me :Blessed are they
diunt vias meas. Audite disci- that keep my ways. Hear instruction,
·plinam, et estote sapientes, et and be wise, and refuse it not.
nolite abjicere earn. Beatus homo, Blessed is the man that heareth me,
qui audit me, et qui vigilat·· ad and that watcheth daily at my gates;
fores meas quotidie, et observat and waiteth at the posts of my doors'! .

.1 Like a courtier who awaits a favourable moment to gain the ear of the king.
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ad .postes 6stH mei. Qui me.\ He that,. shall. find 'me, shall find life:
invenerit, inveniet vitam, et and shall have salvation from ,the
hauriet salutem a Domino. Lord.

;-----~_._-+--'-...•.-....
Grad. V ---_.'-..-:-=-~~-;-~-i-j

-.=-Jl-+--+~-1-iI-.---------1

P -'".'---"-_.,---.,
··'Ropter ve-ri-ta- tern, *et 'lna~-

G-'-- .. ' .. riii--.-."--'.-,
- J. !Ie 1 • -~--~r-H--a--.- --a--.-. !.J

_. ." d" .... 1

etju-sti- ti-su- e-tudi- nem,

Because of truth,
and meekness, and
justice: and·thyrigh~

hand ~haJlccinducttheJ~
wonderfully',-' :Heark
en, 0 daughter, alld
see, and incline thine
ear, for, the kingll~th

gr~atly desired : .. i7hY;
beauty. '

Ps~ 44,5, IzandnJ:

G~--·t\-.-l=~St---=--Ti·i-+-~"'--"
~~::-~~~_.. ~'=~ ..~ •...•..~

'am: efdeducet te rni-· rabi-

t~Vi=..-+§..~•.•!~~ . --~. ;~
=-'·-~---K---:=~~··· ......~--d- --~

li- ter dex- te-ra tu- a. y. Audi

£1-

de, et incHna au- rem tu-am :

----.--- - '" -' '., .. . . t--

L-•.•~.~~:!~~__~
qui- a concupf-vit rex * spe- ci- em tu-am.

h-~. ~--~" .' •.... .. ===---==-= .....
--- .•. 1- -~....-.-, --.-----.-.---------'-----.-'.
--=----IIT-T-t-=- --------------------.-.-

--.-.-.-.-.. --.-.-.- -.. ~-.-.--,-·.r---·-'_ ..-t .... ..--

VII ~~ £=! =+~·~~rth-]
A L-Ie- .. 16_ . ia. * ij.· '4-
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, + The solemn festival

~~-.~ -- -= ~. of the glorious Virgin
~!.~~:.... _- __. ~ _.--II_~__-too Mary of the seed of

Abraham, sprung from
y. So-le- mni-tas glo-ri- 6- the tribe of }uda, of

_ David's royal race.

F=~""~-;-~~- .===-0
--~=!~ ===_-=========-1----·
sae V{rgi- nis Ma-r!- ae, ex ,semi-

~.~~.n I-~. ==:f p = h~-j====:--. -1~-I I+~=~j-i- _~_. ll---

ne A bra-hae, ortae de td-

~-~f=. =1-.-------~~.. t e-=- I·~..-~-d _ -'=-"'. r~==~~---=-===j
bu Ju- da, -cIa-ra ex sttr- pe * Dcl-

~I ~r.~-t ~~ =~ -___--. -_----1-rl..--_--I-t-l-~-~jj-. _1_.-
• vida

Gospel o/the Annundation, p. 1117. Credo.

;---~~-~-"t ,.. :-f
Offert. VIlI.--.h-/~~- ul~~_._.I_~~

I ~~~ gra----· ti---:---

G-----.. "'~-=-'.~·--_-+-I --=--~,-."'. ..,..,....j.-JIu~.. =._~-d
~~II--~-:----.-.. --_.~-._._-.-~~.!

omnis Vl- ae et ve-ri-

In. me is all grace of
the way and of the
truth; in me is all hope
of life and of virtue.
Like a rose planted on
the rivers I have borne
fruit.
Ecclus. 24,25,' 39, I7.

; ~·''''''iIi-I=~--II--·.._A_~_.''-~-~--~I--'~--~ ....----.'.-+~
---';.......!..jl-"'- I ~- ----------:~-=-!!L.f--------------_...- -----------------------

ta- tis, in me 6- mnis spes vl- tae

a-~~~~~-.~-Jt--.. ~-~.- ...~~....---:-.~~
~__=-=----~~._==_~.-..~t~._~~- =:-.t.~!===:_=
-----------------'-------- -----"--------

et vir- tll- tis: ego q ua- si r6-



October 7 : The Most Holy Rosary. 1481

;..-i't.;~_. . . . -I_......_~_. _

--~- - . --- ---.---.--.......,-,.--.~~~~.-~1-1-·.==tL·-~-~-----~"··. P
sa planta- ta super d- vos aquci- rum

G---A~-""~~.--'- ..---
---.-,..-.-HI-I-II--j· -.-------------
~.-!-£-_--==_!~-~--~- - .-- ---=
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Secret.

FAC nos, quaesumus, Domine,
his muneribus offerendis con

venienter aptari. :. et per sacra
tissimi Rosarii mysteria,. sic
vitam, passi6nem et g16riam
Unigeniti tui rec61ere; ut ejus
digni promissi6nibus efficiamur :
Qui tecum vivit et· regnat in
unitAte.

M. Ake us, 0 Lord, we beseech thee,
to prepare ourselves as is meet,

for the offering up to thee of.· this
sacrifice : and in the mysteries of the
most holy Rosary, so devoutly to go
over the life, passion and glory of
thine only-begotten Son, as to be
made· worthy of his promises. Who
lives and reigns.

Send forth flowers, as
the lily, and· yield a
smell, and bring forth
leaves in. grace, and
praise with canticles,
and bless the Lord in
his works.

Ecclus. 39, I9·

On Sunday, the Secreta! the Sunday is added.
Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate. p. 13.
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AT SECOND VESPERS.

Postconimunion~

S'Arictissirriae .Gemtrids . tuae, FRom thee, 0 Lord, we implore the
cujus Rosarium .celebramus, aid of the prayers of thy most holy

quaesumus, Domine, precibus Mother, the feast of whose Rosary we
adjuvemur : ut et mysteriorum, are celebrating: for, only if helped
quae colimus,virtus peJcipiatur; byher~ can we understand the virtue
et sacrament6rum, quae sumpsi- of the mysteries we contemplate, and
mus, obtineatur effectus : Qui profit by the grace of the sacraments
vivis et regnas. we have received. vVhQ 'livest...

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday 'is added.

1 Ant.
VIII G ; . _ +-'--= '. ~ Who is this, fair as

--------·i.---.-.-~·i '. a dove, as the rose

Q
---;--.·--T----·-·-j·-~-.- lanted b the brooks
---_._------------ p y, * "., of waters?
U j£ est Ista, spe-CI- 0- sa Eedus. 39, I7.
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aqua-rum? Ps. Dixit Dominus Domino me-o : ~ Sede a

dixtris me- is. Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.

'2 4-tlt.;_··_" .. _._.'_+-~ -=-~__... _';_.. __.- The. Virgin, strong
VI F ------I-.--~-;-·~--~---·.rl as the tower of David~

.. . -:-I--~----I--------~.---- a thousand bucklers

V ------,----.-.--.,-,--.-,--,- hang upon it, all the
'.' Irgo pot-ens * SIC-ut turns Da- amour of valiant men.

Cant. 4,4.
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vid: mille c1ype- i pendent ex e- a, ornnis arrnatu-
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ra forti- urn. Ps. Lauda-te, pu-e-1/£, D6rninum : * lauda-te
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n(f!nen DOIUi-ni. Ps. Laudate, pueri. VI F. p. 168.

3 Ant. G----.-/i:-.- • I. ~ Hail, Mary,. ~ull . of
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'.. Enedi-xit te Dominus * in vi~-
The Lord hath bless

ed thee by his power,
because by thee he

--,-L~-.-.-.i;----I-·--'---.--f-i -.-- .i-j hath brought our ene~; : .. '~---II_J .r": ' .,. mies tJ~~~~%h;j. zz.
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rede- git in-imi- cos nostros. Ps. Ni- si Dominus aedi- £1-
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cave-rit domum, * in vanum labo-raverunt qui aedi-fi-
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cant e- am. Ps.NisiD6minus. vn: a. p. 195.
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Iderunt e- am * H-li-ae Sl- on

The daughters of
Sian, they saw her, like
the Spring with its
roses, and declared her
most blessed.

Cant. 6, 8.
~-I-!-~-I ... . . ------.-.------
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vernantem in flo-ribus roosa-rum, et be- a-tlssilnam prae-
; I·------........-~---= ... -.1-..-=..-1. ~ II--E~
-~~ . .. --~--------------.---.-___'_~_~~_- ---------------- ---.-
di-ca-ve-runt. Ps. Lauda, Jeru-sa-lem, D6minum : * lauda

;-1-11 . I . I • ~-«-.----.----.------.---
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------------ -------------------------....----- --------------------
De- urn fu-unz 5£- on. Ps. Lauda, Jerusalem. III a~ p. 208.

Chapter. Beclus. 24, 25 and 39, I7.

IN me gratia 6mms viae et IN me is all grace of the way and of
veritatis, t in me omnis spes the truth: in me is all hope of life

vitae et virtutis : * ego quasi and of virtue: I have budded forth
rosa plantata super rivos aqua- as the rose planted by the brooks
rum fructificavi. of waters.

A recital of the joyful, .sorrowful, and glorious mysteries.

H 'I - ~~--.-.---j I. Mother and Maid,
ymn. II -.-~----~~-.-==t-..the praise of thee the

T -----~I---.-----.--- burden of our song
., ,. . shall be; thy joys, thy

Ege-stt- entem gaudt- IS, sorrows, and the crown
~__~__ . .!__I__ of thine eternal bright
! __.l_._.. -L-t'!--.,....... ~~_~~~=+_._. __. -1.-.~_... j reno.wn.
-------------~-=t----·-- 2. The heavenly tid-
------------- ings brought to earth,
Te sauci- am do-lo- ri-bus, Te jugi t~e visitati?n and the

_1- bIrth, Chnst offered,

h-~-!-~-~~-----1'i"-1 ~. q--
~ . r~~~!=~- ~ ,La ~ ~ ?-tl-~i

amfctam glo- ri- a, 0 Virgo Ma- ter, pangimuse 2. Ave,

G ..-._~-~_I-11i I-~-~___~.~_-f-_':!~--III1--~~-t~== ~~~-r.-~~.:- ==
-~ -----------

re-dllndans gaudi- 0, Dum conci-pis, dum vl- si-tas, Et
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Fi- li- urn. 3. Ave, do-lens, et intima

o .'. n- . . E~-~-~~
.
__-._~_~_....~._~ .• 1._-

-----------'---------~-----------.------.--_.. _----- ---
In corde ago-netTI, verbe-ra, Spinas,

~ I '-i ' .. _~
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C.1 ... ~--_-~ .1 ~-=::j Christ restored to thee,_._I_~_._.__' =-~~4+-~ .~~~--.•- hail, in each joyful
___________ . mystery. I

edis, offers, invenis, Ma-ter be-a-ta, 3· The bloody sweat,
the soldiers' scorn, the
scourgingandthecrow..n
of thorn, the burdened
way, thebittertree,hail,
in eachwoefuliriystery.

4.The risen andheav
en ascending Lord,
the .Pentecostal unct
ion poured, thy crown
and endless. jubilee,
hail, in each glorious
mystery.

5~ From these .. thy
mysteries shall all the
faithful weave a -coro-

crucemque Ff- Ii- i Perpessa, prin... naI, whose roseal ho-
nours shall proclaim

G-;--.-.-r.-.--....~~-.. -i =., i~i::~~~<tnd ever,
==~==:..-=- - _~---.--:- 6. l\1ay age to.age for

M ' A"' h ever sing the Virgin's
ceps - artyrum. 4. ve, In tri- ump is Son and Angels' King,

G~r-.-,-.-.--'--~~--.-r-. ,. ..~ alldpraisewith ,the

,-,-=",a~_. ·.Lr
_ a-Ja ~ a] . ~:~~~;:~~n~::Li~;

F ' 1"" I"b' P , 1'" I Ghost.1- 1- I, n 19n1 llSa-ra-c I-h, n Trans. W. Shewring,
-~ .bypermission.

H-----=-~~-=-~-~~~----_.,-.~-= ~ - .. .=i!=i
c. ....• ~. ~.. • ••.. I -~E=! I . ~ ,a-._. !'~

regn£ ho-no-re et lumine, Re-,gina fulgens glo- ri- a.
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5. Venl- te, gentes,. carpi-te Ex his ro-sas myste-ri- is,

C-~-.-~~~_~~~-l!~

Et pulchrz" amO-ris inclytae Ma-tri ~oro-nas necti-te.

L .~a-~-a~9=] a ~ ~. 7~ a-1
___~_-_-.------_-_-_t--...
6. Jesu, tl- hi sit gl~- ri- a, Qui na-tus .es de Virgine, Cum



1486 Proper of the Saints.

;~ ._i·i_.• . -~-I--Jb.-----~--j

- • !!!! e!!-I-~~ ~ ~!! ~~-1

Patre et almo SPl- ri-tu, In sempi-terna sae-cu-Ia.

A-n1en.

y. Regina sacratissimi Ro- ··Y." Queen of the most holy Rosary,
sarli, ora pro nobis. pray for us.

RJ. Ut digni efficiamur pro- R7; That we may be made worthy
missionibus Christi. of the promises of Christ.

At Magnif. .-.-.L-,------
Ant. VIII GLrl:Ji .-.::.~ .•. I'!!-:=J Blessed Mother and

B -;- ~-t~- Ma-t~~t int~cta ~i~~ot~~e~g::;, ~~~
world, rnay all be cons
cious of thine aid who
keep thy feast of the
most holy Rosary.

;3.-· t=]~·~· i . ~=~II-= •. ~E
-_._~~--------. -----.--.---
Vir-go, glo-ri- a-sa Regi-na mundi,

tL.. ~~t.-,-;' I ~. .fa~=;= ..~ ... ~
-------------------------.----_.-

senti-ant 0- mnes tu-um ju-va-men, qui-cumque ce-le-

I- ~-+-------_..~-----=------- .......•.....~-....•~ ••.
-~_.---1-,._ .•---_-----..-.L-..!!!!-.-~_!L- .•----.--. ~.• • I - I I I. I. .,
------r---·-+-=--·-~-·~-·-·-·-·-·--.-..--.--.--------- --

I

brant tu- aIn sacra-tissimi Ro-sa-ri- i so-lemni-ta- tern.

--_.._-~. ......:...-.._---~_._--
~ ....
.-----.-..~~- . .. -1-1-:-1------ _..-"----1-'1-1---
------ -.-- -.-----!!!!--.•~--"- ·--1---------_!!!!_~--------------_!!!!_~~--_!!!!_~------

Cant. lVlagni- fi-cat * anima me- a D6minum. Et exsultavit...

; • ~ _~-~-a ... -. __ __

or / Et exsultavit... Cant. Magnificat. VIIIG. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, cujus unigenitus. p. 1478.

When· October 7 falls on Sunday, the commemoration of the Sunday is
added.

Benedicamus Domino IV. p. 140.
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8. . Saint Bridget of Sweden Widow. (t 1373)

Double.

Oct. 8. Manum suam. p. 136.

Collect.
DOmine Deus noster, qui 0 Lord, our God, who to blessed

beatae Birgittae per Fillum 'Bridget, through thine only-
tuum unigenitum secreta caele- begotten Son, wast pleased to reveal
stia revelasti : t ipsius pia inter- the secrets of heaven: grant that by
cessi6ne da nobis famulls tuis; * virtue of her loving intercession in
in revelati6ne sempiternae g16- our behalf, we, thy servants, may, in
riae tuae gaudere laetantes. Per the revelation of thy glory, find our
eumdem D6minum. everlasting happiness. Through the

same our Lord.

Secret nO I6, p. 969 and Postcommunion no I5, p. 973.

Mass. Cogn6vi. p. 1692.

9. St. John Leonard Confessor. (t 1609)

Double.

D
Eus, qui beatum ,Joannem
Confess6rem tuum, ad fidem

in gentibus propagandam mira
biliter excitare dignatus es, ac
per eum' in erudiendis fidelibus
novam in Ecclesia tua familiam
congregasti: t da nobis famulis
tuis, ita ejus institutis profice
re; * 'ut praemia consequamur
aeterna. Per Dominum.

Oct. 9. Hic vir. p. 133.

Collect.

O God, who for the propagation of
the Gospel amon.g, the nations,

didst in a wonderful manner ,raise up
blessed J04n thy Confessor, and, for
the instructing of thY' faithful, didst
through him gather together, in thy
Church yet another company of reli
gious 1 men: grant that we, thy·
servants, may so profit by his teaching
as to win an everlasting reward.
Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

SUscipe, Domine, oblati6nem D" Eceive, 0 Lord, this clean oblation,
,mundam salutaris hostiae: et .I.\. this victim of salvation: and; in

praesta; ut" intercedente beato answer to the prayers of blessed John,
Joanne Confessore tuo, ubique thy Confessor, grant that every""here
gentium jugiter .offeratur. Per among the gentiles, it day by day be
Dominum. offered up. Through Jesus Christ...

1 The Clerks Regular of the Mother of God.
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Postcommunion.

PRetiosi Corporis et Sanguinis COmforted by having partaken of
tui sacris refecti mysteriis, the saving mysteries of thy pre

Domine, adprecamur: ut, beati dous Body and Blood, we pray thee,
Joannis Confessoris tui exemplo, °Lord, to bring about that, keeping
studeamus confiteri quod cre- before our eyes the pattern set us by
didit, et opere exercere quod blessed John, thy Confessor, we may
docuit: Qui vivis et regnas cum heedfully profess what he believed
Deo Patre. and sedulously put in practice what

he taught. Who livest and reignest.

Tlte same Jay.

Sts. Dionysius, Bishop of Paris,

R.usticus and ~leutherius, Martyrs (III cent.)

Collect.

DEus, qui hodierna die beatum 0 God, who for the enduring of his
Dionysium Martyrem tuum passion, didst on this day endue

atque Pontificem, virtute con- blessed Dionysius, thy Martyr-Bishop,
stantiae in passione roborasti, with the virtue of fortitude, and who
quique illi, ad praedicandum for the preaching of thy glory among
gentibus gloriam tuam, Rusti- the nations, didst vouchsafe graciously
cum et Eleutherium sodare di- to appoint Rusticus and Eleutherius
gnatus es : t tribue nobis, to· be his fellow-workers: enable us,
quaesumus; eorum imitatione, we beseech thee, after their example,
pro amore tuo prospera mundi rather than forfeit thy love, neither
despfcere, * et nulla ejus adversa to set store upon worldly well-being,
formidare. Per Dominum. nor to fear any of the troubles of this

life. Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

OBlata tibi, Domine, munera IN. thy loving-kindness, we beseech
populi tui, pro tuorum ho- thee, °Lord, favourably to receive

nore Sanct6rum, suscipe propf- these offedngs made by thy people
tius, quaesumus : et eorum nos in honour of thy Saints: and to
intercessione sanctifica. Per Do- sanctify us through their intercession.
minum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SUmptis, Domine, sacramentis, WE who have received thy sacra
quaesumus: ut, intercedenti-. ments, ° Lord relying upon

bus beatis Martyribus tuis Dio- the prayers of thy blessed Martyrs
nysio, Rustico et Eleutherio, ad Dionysius, Rusticus and Eleutherius,
redemptionis aeternae proficia- most humbly crave from thee the
mus augmentum. Per Dominum grace to profit thereby, to the increase
nostrum. of the eternal glory of thy redeemed

Through Jesus Christ our Lord.
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,-r In places where the feast of St. Dionysius is solemnly kept:
Introit" Sapientiam. p. 1444. Collect as above.
On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Actuum. Apostolorum.
St. Paul's speech to the learned of Athens. Acts I7, 22-34.

I Ndiebus illis : Stans Paulus
in medio Areopagi, ait : Viri

Athenienses, per omnia quasi
superstitiosiores vos video. Prae
teriens enim, et videns simulacra
vestra, inveni et aram, in qua
scriptum erat : Ignoto Deo.
Quod ergo ignorantes colitis,
hoe ego annuntio vobis.

Deus, qui fecit mundum, et
omnia, quae in eo sunt, hie caeli
et terrae. cum sit Dominus, non
in manufaetis templis habitat,
nee manibus humanis eolitur,
indigens aliquo, cum·· ipse det
omnibus vitam,et inspirationem,
et omnia: fedtque ex uno omne
genus hominum inhabitare super
universam fadem' terrae, defi
niens statuta tempora, et· termi
nos habitationis e6rum, quaerere
Deum, si forte attrectent eum,
aut inveniant, quamvis non lon
ge· sit ab unoquoque nostrum.
In ipso enim vivimus, et move
mur, et sumus : sieut et quidam
vestrorum poetarum .dixerunt· :
Ipsius enim. et genus sumus.

Genus·ergo cum simus Dei,
non debemus aestimare auro, aut
argento, aut lapidi, sculpturae
artis, ·et cogitationis hominis,
Divinum esse simile.

Et tempora quidem hujus
ignorantiae despiciens Deus,
nune annuntiat hominibus ut
omnes ubique paenitentiam
agant, eo quod statuit diem, in
quo judieaturus est orbem in
aequitate, in viro, in quo statuit,
fidem praebens omnibus, susci
tans eum a mortuis.

Cum audissent autem resur
rectionem mortuorum, quidam
quidem irridebant, quidam vero

I N those days, Paul standing in the
midst of Areopagus, said, Yemen

of Athens, I perceive that in all things
you are too superstitious. For passing
by and seeing your idols, I found an
altar .also on which was. written,
To THE UNKNOWN GOD. What there
fore you worship without knowing it,
that I preach to you.

God, who made the world and
all things. therei:n, he being Lord
of heaven and .earth, dwelleth not
in temples made with hands, neither
is he served with men's hands, as
though he needed any thing, seeing
it is he who giveth to all life, and
breath, andall things; and hath made
of one all mankind to dwell upon the
whole face of the earth, determining
appointed times, and the limits of
their habitation, that they should seek
God, if happily they· may feel· after
him, or· find him; although he be not
far from every' one of us, for in him
we live and move and be: as some
also of your own poets said, For we
are also his offspring.

Being therefore ;~h~, offspring of
God, we must not suppose the
Divinity to be like unto gold, or
silver, or stone, the graving of art
and device of man.

And God indeed having'winked at
the times of this ignorance, now
dec1areth to men, that all should
everywhere do penance, because he
hath appointed a day wherein he
will judge the world in equity, by
the man whom he hath appointed,
giving faith to all, by raising him
up from the dead.

And when they had heard of the
resurrection of the dead, some indeed
mocked; but others said, We will hear
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dixerunt : Audiemus te de hoc thee again concerning this matter.
fterum. Sic Paulus exfvit de So Paul went out from among them,
media eorum. Quidam vera viri but certain men adhered to him, and
adhaerentes ei, crediderunt : in believed; among whom was also
quibus et Dionysius Areopagita, Dionysius the Areopagite, and a
et mulier nomine Damaris, et woman named Damaris, and others
alii cum eis. with them.

Gradual. Anima nostra. p. 346. Alleluia, alleluia. y. Justi epu-
lentur. p. 1642.

Gospel. Attendite a fermento. p. 1646. Credo.

Offertory. Exsultabunt.p. 1643. - Communion. Dico autem.p. 1644.
Vespers of the Common of Two or More Martyrs, p. 1627.

10. St. Francis Borgia Confessor. (t 1572)

St"mple.

Collect.
DOmine Jesu Christe, verae 0 Lord Jesus Christ, thou who of

humilitatis et exemplar .et the truly humble of heart art
praemium : t. quaesumus; ut, both the pattern and the reward : we
sicut beatum Frandscum in ter- beseech thee that, even as thou didst
rem honoris contemptu imita- make blessed Francis most gloriously
torem tui gloriosum effecisti, * to imitate thee in thy disdain of
ita nos ejusdem imitati6nis et worldly honours; so thou wouldst
g16riae tribuas esse cons6rtes : enable us, like him, to copy thee upon
Qui vivis et regnas. this earth and, like him, to reign in

glory with thee for evermore. Who
livest and reignest.

Secret nO 13, p. 969 and Postcommunion no 12, p. 972. The w.ord" Abbas,
Abbot" is omitted.
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11. Maternity of the B. V. Mary.
Double of I I Class.

AT FIRST VESPERS. (October'Io)

As at II Vespers, p. 1495, except:

At Magnif. __. -..._._--._._:.-+-II-----l Let us celebrate with
Ant. VII a ;--.--~-~--..-.--'-~ joy the Motherhood

C -~M j~eUndi-ta-te .. Ma-ter- ~ir:~sed Mary ever

---1-..-----11------+ . ... .~-
I-.---~~--~--·-.--.·-~-~~--·.-~--~--a--.--'=--h--.-

=====--==~-====-~--_.._.-=_.-_.!-~~-j
ni-ta-tem be- atae Ma-d-ae semper V{rgi·nis ce-Iebre-

; R ..~.•.·.I~- "9-..L....•-....L-~-.....•-.+~.,.....~.. ~-~~=ti=-~===~== _ ~---:-= ~;-tl_~
muse Cant. Magnf- fi-cat *animCl: me- a Dominum.2. Et

LI ...-.~=--.. -....-i-·-.-~..:.~~~.-~i--i~i~~-
~~-==-~-=ti= 1£- ~ ----E}~ - --~ ... -~.. .· .

exsultavit. .. or : Magn{-fi-cat... Et exsultavit. ..
Cant. Magnific~t.YII a.,p. 2J 7 or 222...
Prayer. Deus, qui de beatae. p.262.

On Sunday, the commemorat£on of the Sunday is added.

Benedicamus Domino IV. p. '140.

At Compline,Hymn.no 2, p. 247.

AT MASS.

lutf. III ;----.-~-~-·--.--.-~-.-:;---t-- Behold a Virgin shall
--I .---~==~.-.-==jconceive and bring

E'· forth, a Son:' and .his

. ...• ••. Cee VIrgo * eond-pi---:;- ~':'~a~~:i~ b;/~~;
G---.-.-.--....-.-.--.-. ._.. -'00 ye to the Lord a new
--------r.--,..---t-----~canticle, because he
-~-_·_---~-~.'.--t--.--i1-..!!,hath done wonderful
----.---.-. .........:.:.:_.-'.~'::~-.-'" '-"-'._....~~ things.

et pa-ri" et Fl- li- urn, et voca- Isaias 7, I4; Ps. 97, I.
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; .- .;-~.)d-~-~Jt; --==-- =R=;- ==----I-IIJ• ~ ~-==-~...=:~~+~ ~.:==~-I t~_~~=tL---~=======
bi-tur nomen e- jus Em-ma-nu- el. Ps. Canta-te D6mi-

;-. • .-.---/!JI .... I=~= ----~ -. • .' ~ j
------------ --------~--_'!~ ~-

-------------- -

no canticum no-vum, * qui- a mi-rabi- li- a fe-cit. GIo-

There shall come
forth a rod out of the
root of Jesse 1, and a
flower shall rise up out
of his root. y. And
the Spirit of the Lord
shall rest· upon him.

Isa'ias II, I-2 .

~ ~tr+r-~~_t j
•

radi- ce Jes- se, et fIos

~t"" _...... r·~Lt.1 . . _ -_~

ri- a patri. E U 0 u a e. Gloria Patri. 3rd tone. p. 29.

Collect. Deus, qui de beatae. p. 262.

On Sunday, the Collect o/the Sunday is added.

Epistle as on August 22, p. 1378.

---------t-----
Grad. VII ... • - -----------

E ; .-~-~ . ~~-1---;-.~
. . -gre-di- e-tur * virga de

G-~~ ~~-o¥-- f::;~ ~ - - k-P
-4-/'i;""--I-II-~-~-~ -+!ar.- -::r.--

de radi-ce e- jus a- scendet. 'fl, Et re-

---=~..... I __~."r -~._~__
;=~-- .etJ..~ ~d=~r~~~- +--i----=-=Pr\1\~-1
---------1 ----\-11---.--------------!.-I-II!!:.ff..-.-._

I

qui- e- seet super e-

~~--=!--"~= ~~~~~~~·t~~~~rll- • I .,._ ._

urn Spi- ri- tus * Do- mi- ni.

1 Jesse was David's father; the prophet foretells that the Messiah will be descended from
David.
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o Virgin, Mother of
God, he' whom the
whole world is unable
to contain, becoming
incarnate, enclosed
himself in thy womb.

October 11 : Maternity of the B.

"--q;•• 1-,-----"--',,
~--,-,.' '. •-',-"=-;;'~I-'- ~ +-e==+=:
-.~---,~_rlt;---l

Lle-lu- ia. *i./

I

A
~tr· +-=-1t.r'; ~ .~~~••••• •

· yr. V{r-

t--t - ~, 1-,,~,·,fr\,t\-:~,._,' "t """ ~i,---l
•. I i~-"-_.•. ,·.~·tni· - ~ ~~

go De- i Ge- nitrix, quem to-
G-7-+--"-'--,'--r. E -----I.~_=_'t_;-=ta- ., ~~. ~:,, .-""-~---",,-',,'-n=tl

t~I-."-..::!!-'-, "', :
tus non ca- pit or· bis, in tu-a se clau-

~~ '--I;----+---~"~-I-~+h ,.- '" -

-'-·-~'I ;.-:--..~. t;n,~;:c~
sit vI- see-ra *' factus ho-mo.

G-,--"-+-_.-~-'----'-.-'-
-~--- •.~. \-= --.' -~ -- ,
~~, .... .' --"-'-'-'----_.-'-'---'-"-. ... ..

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Jesus lost £n Jerusalem and found among the teachers. Luke 2, 43-51 •

I N illo tempore: Cum redirent, AT that time, when they returned,
remansit puer Jesus in Jeru- the child Jesus remained in

salem, et non cognoverun~ pa- Jerusalem; and his parents knew it
rentes ejus. Existimantes, autem not. And thinking that he was in the
ilIum esse in comitatu, venerunt company, they came a day's journey,
iter diei,et requirebant eum and sought him amongst their kins
inter cognatos et notos. Et non folks and ,acquaintance. And not
invenientes, regressi sunt in finding him, 'they returned into
Jerusalem, requirentes eum. Et Jerusalem, seeking him. And it
factum est, post triduum inve- came to pass that after three days
nerunt ilIum in templo sedentem they found him in the temple sitting
in medio doct6rum, audientem in the midst of the doct.ors, hearing
illos et interrogantem eos. Stu- them, and asking them questions.
pebant autem omnes, qui eum And all that heard him were aston
audiebant, super prudentia et ished at his wisdom and his answers.
resp6nsis ejus. Et videntes admi- And seeing him, they wondered. And
rati sunt. Et dixit mater ejus ad his mother said to him: Son, why
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G---.. *---._.I--~;-'"Offert. III--=--"-"-.~~i---·l-iII-~...j
-------~-----

C ----.---
UM esset * despon-sa-

illum : Fili, quid fedsti nobis hast thou done so to us? Behold thy
sic? ecce pater tuus etego do- father and I have sought thee sorrow
Mntes quaerebamus teo Et ait ad ing.-And he said to them: How is
illos : Quid est quod me quae- it that you sought me? Did you not
rebatis? nesciebatis, quia in his, know that I must be about my
quae Patris mei sunt, oportet Father's business? And they und;.
me esse? Et. ipsi non intellexe- erstood not the word that he spoke
runt verbum quod locutus est unto them. And he went down with
ad eos. Et descendit cum eis, them, and carne - to Nazareth: and
et venit Nazareth : et erat was subject to them.
subditus illis. Credo.

When his mother
Mary was espoused to
Joseph, she was found
with child of the Holy

~~f,.·Faf=;-::;'-~r. t j Ghost. Matth. I, I8.

ta ma-ter e- jus Ma-rt- a

Lt~~~u~~.~ ~~~_q
J6- seph, inventa est in u- te-

L~.-~ !:t+.i--."- N ~=----=11==---
~======!----======__ I.-.~:J~. i-;-~=====

fO ha- bens de Spf- ri-tu San- eto.

Secret.

T
VA, Domine, propitiatione, THrough thine indulgent mercy,
et beatae Mariae semper Vir- 0 Lord, and through the prayers

ginis, Unigeniti tui Matris, in- of blessed Mary ever a Virgin, the
tercessi6ne, ad perpetuam atque Mother of thine only-begotten Son:
praesentem haec oblatio nobis may this oblation avail to the ensuring
proficiatprosperitatem etpacem. to us now and always of prosperity
Per eumdem Dominum. and peace. Through the same...

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.

Preface of the B. V. M. Et te in Festivit~ite.p. 13.

Communion. Beata viscera. p. 1409.

Postcommunion. Haec nos communio. p. 413.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added.
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AT SECOND VESPERS.

When I was still
young, I pleased the
Most High, and I
brought forth him Who
is God and Man.

1 Ant.
VIII C G---~----------'------Blessed art thou,

B·.... - .~.~~-l'. .~=--I--i-4J M..arythe Virgin,who___________~----. didst bear the Creator

E .!.. * V' M ,. of all.
.' -d- ta es, . lrgo' a-fl- a,

I--------~-.-.--i--.----...-.---."-..-''~---.---.-I -j
-~~-I~---·----=~~.. -.-~~=-~. ... ~--II----=--=--. . -----------
quae omni- urn porta-sti Cre- a-to- rem.Ps.Dixit Dominus
~ . I. I •

~ • H ": ~ I" · ·-- ~_~
Dotnino me- 0 : * Sede a dixtrz"s me- is.

Pi. Dixit Dominus. VIII C. p. 151.

2 Ant. ,; .._._. _
VI F -. 1------·----.f--; Thoudidstbringforth

G
-I~·--~--i-~--~;--t-1 thy Maker, and re:'
--------- I· --- mainest Virgin for ever,

Enu- isti * qui' te fe- cit,

G-'-'-k--=-'- ~._.----...
------".I-·-i-~-~ ••.-1-.-..-.--.-.-.-. -..---.. 1..,-1.. -:-".1-11--.-1-1
-I-~ - , 1-'-- --I-------------i
------------------- --------------

et in aeternum permanes Virgo. [)s.Lauda-te, pu-e-ri, D6-

;-'-E-'-'-.. -~--'~~-;-.-'-'"-".--.'.----.-.- -I-.I--I----I-··-i---·-.- ~--.----.,... -...--,-.--.,-,
-.-.-- --1----·=-Jl-I~- -"--"'-"-''-'----------- - .. ' .. '-" . ,- . _.' ---_.---------
minum : * lauda-te n01ncnDomi..:ni.

Ps. Laudate, pueri. VI F. p. 168.

3 Ant. ~~-..~_.''-'-.,-.---.-+-~--~...-.
i • ~.I f ---.----i---·.--1-1---'__·~1
---.--.--I----------·.-i

C nM essem p,;rvu-la, " pl<i-;;:j
; '. . . +-.--------
--;-~~,.. ;=t--~ .•'.~.'.. :- I . ~ ~-~=I-- i - - .;. ~-j
---l-!!-I--------.--·-------,--1--1--.---~-~

Altissimo et de me- is visce-ribus genu-i De-urn et,.
!. .•~ =. ...-:;-;;-:; .:=t!i __ .."§
-------~-----.
-li-+--'-'-''-''-'-'-"'-'--------------------
hom inem. P~f. L.aetatus sum in his quae dicta sunt"mf-hi :*



The daughters of
Sian, they saw her and
declared her blessed,
and the queens, they
praised her. Cant. 6, 8.

1496 Proper of the Saints.

G-·-..- ..--·-i -_·_.-~--=-====__________~__ ~b=============

In domum D01Jzi-ni i-himus. Ps. Laetatus sum. If. p. 186.

4 Ant. ----I I aJ.--r----j Thou art blessed of
VII C 2 ~_~~ • ,..-__--~~-- ~ ._,11:,- _~i f 11 the Lord, my daughter;

B -------------------- for by thee we partook
of the fruit of life.E-nedi- ctaH- li- a tu a

;~ a-~~-L. 1 ~ +-~=~. ~
Domino: qui- a per te fnlctum vl-tae communi-cavimus.

• •; ~ I ] !.-.! ~u---II-Il_ ~ • f i L· :-;-J

Ps. Ni- si Dominus aedi-ficave-rit d6111Uffi, * in vanum la-

~ ~ -:--.~ .g . _. -
boraverunt qui aedi-fi-cant e.., am.

Ps. Nisi Dominus. VII C2. p. 195.

5 Ant. --------+-----=-=-+1
VII a ;--i-.--~~--~.-.~~~-=. T .==-:-.~===V Iderunt e- am * H-li-ae Si- on,

et be-a-tam di-xe-runt, et reginae lauda-ve-runt e- am~

• •------.-~-..---.. 1--------------11--::,.-i;---.-I--·------~-------~-·--"~--~---~-1
---~. -.-----_._-----
---------------- ------------
Ps. Lauda, Jerusa-Iel11, D6minuln : * lauda De- urn tu- urn

---~-l------_·---.--.;-. ~.;- =---==--==-----=- ... '. ----==----=
---- -------.----.-----------.-----_._-
. 51-on. . Ps. Lauda, Jerusalem. VII a. p. 211.



Chapter.

QUI creavit m.e, requievit. in
. tabernaculo J.neo, t et dixit

mihi : In Jacob inhabita, * et
in electis meis mitte radices.

October 11 : Maternity of theBe V. Mary. 1497

Ecclus. 24, 12-13.

H E that made me rested in my
tabernacle: and he said to me,

Let thy dwelling bein Jacob, and thy
inheritance in Israel, and take root
in my elect.

Hymn. Ave rnaris stella. p. 1360.

y. Benedicta tu. in mulie.ribus.1 y. Blessed art thou among women.
RJ. Et benedictus fructus Rj'. And blessed is the fruit of thy

ventris tw. womb.

At Magnif. G---.----t---.
Ant. IV E ---- II-~ .' ~._. =-- ._l

M
-I-~-----~_·_--.-!!!I-I "'-;:-. _

Aterni-tas tu- a, *' De- i

;--------.-.---~-~-j
=-.--;:;. :1 . _~_tl---~-..-~~-~-I,
--------~~~

Genitrix VIrgo. gaudi-um annunti- a-

Thy Motherhood,
Virgin Mother of God,
was herald of joy to
all the world; for from
thee has risen the Sun
of Justice, Christ our
God.

G---'-'--g ""1--1--11-::-1------ '. . =-~
---.~---~---- -~-~-.---=----.--I ~ ~ _~ " ...• _------------- -------, --11-.-------.-.--
vit uni-verso lnundo: ex te enim ortus est sol justf-

; • ;-t. ,~.':-i n~: ~ .: ..--f-... J • • -•... ~
_.__.1 . _.__· . .~~~~_. t__. _

ti-ae, Chrfstus De- us noster. Cant. l\tlagni- fi-cat *' ani1na

;. .. i' =~-'--II =-__1.--11· .. •---- ."'-"-~-jj---= .._--=. -=== .
111e- a D6mi-num. 2. Et eX5ultcivit. ..

Cant. Magnificat. IV E. p. 215 or 221.
Prayer. Deus, qui de beatae. p. 262.

When October II falls on Sunday, the commemoration of the Sunday
is adcled.

Benedicamus D6minoIV. p. 140.

At Compline, Hymn nO 2, p. 247.



1498 Proper of the Saints.

13. St. Edward the Confessor, King of England. Ct 1066)

Simple.

Collect.
DEus, qui beatum regem 0 God, who hast crowned with

Eduardum, Confessorem glory everlasting the blessed king
tuum, aeternitatis gloria coro-\ Edward, thy Confessor: make us in
nasti : t fac nos, quaesumus; such wise to honour him upon earth,
ita eum venerari in 0 terris, * ut that we be accounted worthy to reign
cum eo regnare possimus in with him for evermore in heaven.
caelis. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO II, p. 969 and Postcommunion no IO, p. 972.

Mass. Os justi. p. 1437.

14. St. Callistus I. Pope and Martyr. (t 222)

Double.

Oct. I4. Qui vult. p. 127.

Collect.

D
Eus, qui nos conspicis ex no- 0 God, who seest that our weakness
stra infirmitate deficere : * makes us to fail: in thy" great

adamorem tuum nos misericor- mercy, through the examples left us
diter per Sanctorumtuorum by thy Saints, establish us anew in thy
exemplarest:lura. PerDominum. love. Through Jesus Christ our Lord.

Secret.

M Ystica nobis, Domine, p:rosit 'Mo , 'Ay this mystic<;LI oblation avail
oblatio: quae nos et a rea- ' "us, 0 Lord: may it cleanse us

tibus nostris expediat, et perpe- from our sins; and may it ensure
tua salvatione confirmet. Per out eternal salvation. Through Jesus
Dominum. Christ our Lord.

Postcommunion.

QUaesumus, omnipotens W'E beseech thee, Almighty God,
Deus : ut reatus nostros that the hallowing of the gifts

munera sacrata purificent, et we have offered, may both wash away
recte vivendi nobis operentur our guilt and make us henceforth to
effectum. Per Dominum. lead good and holy 'lives. Through

Jesus Christ our Lord.

Mass. Si diligis me. p. 1604, except Prayers as above.



October 15,.: Saint Teresa of Avila.

15. Saint Teresa of Avila Virgin. (1- 1582)

Double.

Oct. IS. Veni sp6nsa. p. 135.

Collect.

1499

EXaudi nos, Deus salutaris no-
ster : t ut, sicut de' beatae

Teresiae Virginis tuae festivitate
gaudemus; ita caelestis ejus doc
trinae pabulo nutriamur, * et
piae devoti6nis' erudiamuraffe
ctu. Per D6minum.

GRaciously hear us, 0 God of our
salvation: and grant that we who

keep with joy the festival of blessed
Teresa, thy Virgin, may in her
heavenly teaching find food 'for the
nourishing of our souls, and by our
feeling of loving devotion grow in
knowledge of thee. Through Jesus...

Secret nO 16, p. 969 and Postcommunz'on no 15, p. 973.

Mass. Dilexisti. p. 1683.

Vespers of Common of Virgins,p. 1671 wt'th Hymn asfollows :

G-'----I---'-----t_ "~. 1-.-.!!-----1Ii-l
Hymn VIII -........---1--·~.----II-----,~~--,.• ,--"-,---"------~__W

R.
. ,', ~== ~" I-I-~·!- ' --- '

.. . Egis superni nunti- a,· D6mum pa-ternam de-

;-II~-=- - .• - " " "., , .--+~-4 ,I-~. ,--. 1--,'.~~-t= L..L__~_. . ra--'- •.-----~--.,. -----.-'._~L._~-,_.t_~------------ -11----------------.-
se-ris, Terris, Te-re-sa, barba-ris Chd-stum datu-ra aut san-

;--- -----a----'--+-.--·-~-I--~-~_j
--'--~---'-,=-~--.-,--.;-I--~--I_.~--,of
_-I_~~__~. ._.L___~--.-------------
------
guinem. 2. Sed te manet su-avi- or Mars, poena p6scit dul-

G--------,-------,--+--=-11---------1-+-=-11-'-------------I---~----•.-]
-=~.-±-I ..1.-1-1_ • .i-~~-II--.- _.~_" , ~~_J. ~

l-

ei- or: Di-vlni amo-ris cuspide In vulnus {eta eonci-

G- -----1----,-.-'--,+---~- ..-.-·-fi-·-'-.---
---~---I-"~I---I'---'; " JI---f-j

~. ~_'~" • ,~, -'--_II. __== __~~~._!:=-

des. 3. 0 ca-ri-ta- tis victimal Tn corda nostra c6ncrema,

; '"I ',--= •• :-+-j~--~-- ~ ~~-~
-~..:....!-.a--~-·i-·--·~--, -----1--------~~---=tI-~-----------r---a;---------------- ---
Ti-bique gentes cre-di-tas Averni ab fgne libe-ra. 4- Sit
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G----- . . .. h-~---=+------· ---
--=-~.----.--_._~__I _~ .....-:-+-_.__~___• !!!__.L-II-~_i ~~~I-!

laus Patri CUlTI Fi-li- 0, Et Sp£-ri-tu Pa-ra-cH-to, Tiblque

; I - --=---~ ~~-=i .-/Iii ----i--=-~·-i-~i;-Jl =:- ~=
------r-. -- --..

sancta Td-ni-tas, Nunc et per amne saecu-Ium. Amen.

16. Saint Hedwig Queen of Poland Widow. (t 1243)

Simple.

Collect.

DEus, qui beatam Hedwigem 0 God, who didst teach blessed
a saeculi pompa ad htimilem Hedwig .to renounce thepomps

tuae Crucis sequelam toto corde of the world in order with all her heart
transire docuisti : t concede; ut humbly to take up thy Cross: grant
ejus meritis et exemplo discamus that, by virtue of her merits and
perittiras mundi calcare deli- example, we may learn how to tread
cias, * et in amplexu tuae Crucis under foot the passing pleasures of
omnia nobis adversantia supe- this world, and by embracing thy
rare: Qui vivis ·et regnas cum Cross to overGome every obstacle in
Deo Patre, in unitate... our path. Who livest and reignest.

Secret no I6, p. 969 and Postcommunion nO I5, p. 973.

17. Saint Margaret Mary Alacoque Virgin (t 1690)

Double.

Oct. I7. Veni sponsa. p. 135.

Collect.

DOmine Jesu Christe, .qui 0 Lord Jesus Christ, who in wond
investigabiles divitias Cordis rous wise didst disclose to the

tui beatae Margaritae Mariae blessed Virgin Margaret Mary the
Virgini mirabiliter revelasti : t unsearchable riches of thy Heart:
da nobis ejus meritis et imita- through her merits and example, give
tione; * ut, te in omnibus et unto us, so to love thee in all things
super omni.a diligentes, jugem I and above all th.iUgS, as to deserve
in eodem Corde tuo mansionem to have that same Heart of thine for
habere mereamur : Qui vivis. ou~ everlasting home. Who livest .. i
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Secret.
ACcepta tibi sint,.D6tnine,' M·.' •• , AY the, offerings of thy people be

plebis tuae munera : et con- , well-pleasing to thee, 0 ·Lord;
cede; ut ignis HIe divfnus nos and do thou vouchsafe to setou!"
infiammet, quo, de Corde Filii hearts on fire with that· divine flame
tui emfsso, beata Margarita Ma- which sprang from the Heart of thy
ria vehell:lenter aestuavit. Per Son fiercely to burn in blessed Marga
eumdem Dominum. retMary's breast. Through the same.

Postcommunion.

COrporis etSanguinistui,D6.;. W'". Ehave shared, o Lord Jesus, in
.' ,mine ]esu, sU111ptismyste- . the sacred mysteries of thy Body

riis : concede nobis, quaesumus, and Blood:. do thou, in answer to the
beata Margarita. MariaVirgine prayers of the holy Virgin Margaret
intercedente; ut, superbis saeculi Mary. \make us~. who.' renounce... the
vanitatibus .exutis, mansuetudi- proud vanities of the world, to become
neIl1 et .humilitatemCordis '. tui \Vorthy to be clothed with the meek:
indu~re meteamur' : Qui vivis ness and humility of thine own Heart.
etregnas. Who livest and reignest.

~ In places where. the least is solemnZy kept:

AT MASS.
In the·' '. shadow of

Itltr.'.ve •. ..•. ,.'. ." .•....' •..•• ...-t ...· ~ him whom Hanged for,
---:-.-'-'~-.--..--..,-----.. '--'-.. --.-- I have sat down: sweet

S "bE ~mbta ~l.l1-us,* quemd: :Ui~? :S~;:~wil~v~;
are thy tabernacles,

j-,...••.• ,r....<-;2 ~-r--\.. ·F::::; ?oU~1~~th ~~~siai~
...... ~~....... .... ..._~-~ eth for the courts of

J • the Lord.
side-ra-veo. ram, se- di: et Cant. 2, 3,t Ps.83, 2-3.

~~·r.:·r~~~. ~~~
, ., .

fru- ctus e- jus dul- cis gllttu- ri me- o.

-_._--.. -.....,-,.... -.,.-..-i.~; '. .•. ,< .... .......1-..-.-.. 1-1-1-1-. -_,.__•~
-"-'---1-----·-'-'---,-'-'..--"-.-'---"--'------'--- .-
Ps. Quam di-lecta tabernacu-la tll- a, Domine virtu-tutu'!

~,.:.-_.-.. ". ~.~. ~L:·i" ....~
coucupf'.scit et de~fi-citani'ma me-a in atri-a Domi-ni.

1 Symbol of the joys the'Saint'expedenced in Christ's company.

Ne 805. -48
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.
e==;==.~-i-. . ..• ~----------: .'
=--.~-- --.----.~- ..-====- . ==
G16-ri- a Patrie E U 0 U a e.

Gloria P~ltri. 5th tone. p. 29.

Collect, Secret and Postcommunion, as above.

On Sunday, the Prayers of the Sunday are added.

Lecdo Epistolae. bead Pauli Apostoli ad Ephesios.
This passage of St Paul applies admirably to the Saint who was messenger

of the Sacred Heart. Ephesians 3,8-9 and I4-I9.

F·Ratres: Mihi omnium sancto- BRethren, to me, the least of all the
rum minimo data est gratia saints, is given this grace, to preach

haec, in. gentibus evangelizare among the gentiles. the unsearchable
investigabiles divitias Christi, riches of Christ: and to enlighten .all
et illuminare omnes, quae sit men, that ye may see w~at, is .the
dispensatio sacramenti abscon- dispensation of the mystery which
diti a saeculis in Deo, qui omnia hath been hidden from eternity in
creavit. God who created all things...

Hujus rei gratia flecto genua For this cause I bow my knees to
mea ad Patrem Domini nostri the Father of our Lord Jesus Christ,
Jesu Christi, ex quo omnis pa- of whom all paternity in heaven and
ternitas in. caelis, et in terra earth is named: that he would grant
nominatur, ut det vobis secun- you according to the riches of his
dum divitias g10riae suae, vir- glory, to be strengthened with ~ight
tute .corroborari per Spiritum unto the inward man: that Christ
ejus in interiorem hominem : may dwell by faith in 'your hearts.:
Christum habitare per fidem in that, being rooted and founded in
cordibus vestris : in caritate charity, you may be able to compre
radicati, et fundati, ut possitis hend, with all the saints, what is the
comprehendere cum omnibus breadth and length and height and
sanctis,. quae sit 1atitudo, et 10n- depth, to know also the charity of
gitlido, et sublfmitas, et profun- Christ, which surpasseth all knowled
dum: scire etiam supereminen- ge: that you may be filled unto all
tem scientiae caritatem Christi, the fulness of God.
ut impleamini in omnem pleni-
tlidinem Dei.

G d .v;- .. -=----=--==----=-=t ~ Many waters cannot
ra. -H-.--.~"-.-~--\.~---. quenchcharity:neither

A I 1-1I- I 1-~.-~ can the floods drown
. . '1' tit it. Cant. 8, 7. yr. For

. -quae mu - tae .non thee my heart and my

G.·.· ~.-•• -•• +--~- . ~;-1.-I ---;-+-~~-I·--i....-~ti=~
=;-I-~-.----.,-.-.. f-~---. --.- ..-,-.--.-.-_.*.~--t.~.• _.-=

po-tu-e- runt exsttngue-re ca-ri-ta-



October 17 : Saint Margaret Mary Alacoque. 150'3

-.~..'. -. ". '.. ... - .'. . ----.-- fleshhav.. e..fai.ntedaway;;--- ---;---~--::-II~l~-t-ll.-.-~ thou art the God of my
,-'.-.., ....• , . . '. !! e heart and the God that

6b
.is my portion for ever.

tern, nee flurni- na ru-ent Ps. 72 , 26.

~Jii't-=·t-t=.;~~ .: rL=;.~~
1 I e I

H-Iarn. y. De-fe-cit CafO

t-AN.~,~~

me- a et cor me- um : De- us

cordis me- i, et pars me..
-~---'--' ---' --.-------t---.-.. --
S .-~ --.--'-.-+-.-.-'.'~-I-.-"---I-~---·· -It:-::_..........--1
--.--Li-",=-"~.--.-t-·-.-•. ,-.-.•_ ..L.__+.~_.-~-Mt.-I.. '.-1
----~-.=-r~.:.,---..-------------t;_-t_;-

a De- u's· in aeter- num.

£ ··;··5--".~'.. .... ...••.........•. 
-~ . , ... ~~-~ ..=-- " -===-~, ._, ....

VIII G . A-.~+t........., i ~~ t~ I to my Beloved :.----_-1---L-,-!!~__.1 ~.- ~=- and he turneth towardsA Lle~~'-:-: ij. ---- me. Cant. 7, IO.

~--~~~E~-i-l-~
~~~ c~-~~~r ~ ~]

Yl. E-go di-lecto me- 0, et ad me

; • .==n. ...~ I • rtl"'i49·>i : ....
conversi- 0 • e-jus.

Gospel of St. Matthias, p. 1087. Credo.
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Offert. V G·· Mo- •• ....r.r- .... ... ... .. .--+-.'1
----~!~.-.,.. ,,£.I· -~-"_.,:--t-"

Q... ,. ~.-=--~-'-----. ~-/-~~~----
Vid bo- num * e- jus est,

et quid pulchrum e- jus, ni-

What is his 'good
thing' and what is his
bea,utiful thing, if not
the corn of the elect
and the wine that
bringeth forth virgins?

Zach. 9, I7·

----------T----~,_---t.1-:;-- ---- --T-.. --~_i;;;~

~-·,'-;.._~-=-1!:"~:~t,-~_h;_I.!'i; ..i= • =1!- •.
si frurnen- tutn e-le-eto- rUln, et vlnum germi-

;-....--+--~-h---~---~---
--~-..-~"'•.~-~;~ .,--= - .
---._.t+-~~._- --,-.---~._-'-'~.-.-.----.-------.---
nans vlr- gi- nes?

On Sunday, Preface of the Blessed Trinity, p. 13 (or of the Saints, p. 1534).

C G-..-----·--------- I to my Beloved,
'o~m.lV--i7·••-"~ ,'~-:. t=;=j and my Beloved to.me.

E -------- -~---- who feedeth among the
-go di-Ie- eta me- .. 0, * et lilies. Cant. 6, 2.

I.::.- I i-~ ...-..-t--::~~ .- --. . ~.. ',
~--=========!~======-I-J-. I!·~d
di-Iectusme- US mt- hi, qui pasci-tur inter H-li- a.

Vespers as Common of Virgins, p. 1708.

Prayer. Domine Jesu Christe. p. 1500.

18. Saint Luke Evangelist.
Double of I I Cla~s~

At I and II Vespers, all as Common of Evangelists, p. 1593.

Prayer. Interveniat, as above.

When October I7 is on Sunday, commemoration of the Sunday is added,
then of St. Margaret Mary, p. 1500.

When October I8 is on Sunday, commemoration of the Sunday is added.



October 18 : Saint Luke.

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 979.

1505

And we have sent with them our
brother also, whom we have proved
diligent in many things; but now
much more diligent, with much
confidence in you, either for Titus,
who is my companion and fellow
labourer towards you, or our brethren,
the apostles of the churches, the glory
of Christ. Wherefore shew ye to them,
in the sight of the churches, the
evidence of.your charity, and of our
boasting on your behalf.

Collect.

I Nterveniat pro nobis, quaesu- MAY,we beseech thee, 0 Lord, the
mus, D6mine,sanctus tuus prayer avail us of Saint Luke

Lucas Evangelista : t qui crucis thine Evangelist: who to the· glory
mortificati6nem jugiter in suo of thy name ever bore in his body
corpore * pro tui nominis the mortification of the holy cross,
honore, portavit. Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.

Lectio Epistolae beatiPauli Apostoli ad Corinthios.
St Paul recommends to the Corinthians the three delegates

who are to collect their offerings. 2 Cor. 8, 16-24.

FRatres : Gr::hias ago Deo, qui BRethren, I give thanks to God, who
dedit eamdem sollicitudinem hath given the same cC!-refulness

pro vobis in corde Titi, qu6niam for you in the heartof Titus; for indeed
exhortati6nem quidem suscepit: he. accepted the exhortation; but
sed cum sollicitior esset, sua being more careful, of his own will he
voluntate profectus est ad vos. went unto you.

Misimus etiam cum illo fra- We have sent also with him the
trem,eujus laus est in Evangelio brother, whose praise is in the Gospel
per omnes. eec1esias : non solum through all the churches; and not that
autem, sed etordinatus est ab only, but he was also ordained by the
ecclesiis comes peregrinati6nis churches companion of our travels for
nostrae in hane gratiam, quae this grace, which is administered by
ministratur a nobis ad D6mini us to the glory of the Lord and our
gl6riam, et destinatam volun- determined will: avoiding this, lest
tatem nostram:devitantes hoc, any man should blame us in this
ne quis nos vituperet in hac abundance which is administered by
plenitudine, quae ministratur a us; for we forecast what may be good
nobis. Providemus enim bona, not only before God, but also before
non solum coram Deo, sed men.
etiam coram hominibus.

Mfsimus autem cum ilus et
fratrem nostrum, quem proba
vimus in multis saepe sollicitum
esse : nunc autem multo solli
citi6rem, confidentia multa in
vos, sive pro Tito, qui est s6cius
meus, et in vos adjutor, sive
fratres nostri, Ap6stoli ecc1esia
rum,'gloria Christi. Ostensionem
ergo, quae est" caritatis vestrae,
et· nostrae g16riae pro vobis, in
illos ·ostendite· in faciem eccle
siarum.
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Their sound went
forth into all the earth:
and their words to the
ends of the world.
y. The heavens shew
forth the glory of God;
and the firmament de
clareth the works of
his hands.

Ps. I8) 5 and 2.

G---Il~.~~-I"~~==-+ "~/.--a:--~--~-+-
__,--!.----j-.-..~~ •• • ~-II_S,_~-~-.---,--,.j
__• l_l.~_' '__, f-~-~_!

ex- i- vit so- nus

C '==-~ =~~-I-i~I--I-I-I-tHak;-~ ~~ l
---'~--~-I"~-H-I-I-I-- --------~I-.-
_!-.~~_.~--_!.~-_._.- ----------'----_._-

e- 0- rum: et in H- nes orbis ter-

--- ·----h-+-~--·--=-+-]; Ul.+_+ _._~~~.~=_I rt~--~--t. _ -tf4.~1'!!.aT-~
___l.t --'-l._,_~-----------~!.~-----

rae ver- ba e- 0- rum.

•-.= ~ =-~--+---H~-+-~~' +-jr ·F~-II· - ~.,. _~ --~'L~-
'11. Caeli enar-

--+~-·"-~-I-·~~-··,·~--t~.-·-.-=--+--~,.-~.-r~~-==-~_I_-_.~t~~~··~~. ·Wt.-i-·!-1
-----_.- -----------------------

rant glo- ri- am De-

;==+=;;=;-1--- ,-I-II-1-4-.--~ +-;+.-"-.!IH'~ •.;==+=
--I=t=======_~.~·~·f.~~~-II·~~~~~_;=t~

i: et opera manu-ume- jus

i- ••~n== !t~ ~~+ I\-~'.~. ~. ---=---.;; · ~--_~~---=----==~~t-.--,~- , -
annunti- at * firmamen-tum.
Alleluia, alleluia. rr. Ego vos elegi. p. 1297.
Gospel. Desigmivit Dominus. p. 1136. Credo.

Offertory. Mihi autem. p. 982.

Secret.

DOnis caelestibus da nobis, IGRant unto us) we beseech thee,
quaesumus, Domine, libera 0 Lord, with thy other heavenly

tibi mente servire : ut munera gifts, that of serving thee with freedom
quae deierimus, interveniente of heart: and may the offerings we lay



October 20 : Saint John Cantius. 1507

beato Evangelista tuo Luea, et at thy feet, through the intercession
medelam nobis. operentur, et of blessed Luke, thine Evangelist,
g16riam. Per D6minum. win. for us from thee both grace in

this world and glory in that to come.
Through Jesus Christ our Lord.

Qn Sunday, the Collect of the Sunday is added.
Preface of the Apostles, p. 13.

Communion. Vos qui secuti.·p. ·1087.

Postcommunion.
pRaeSta, quaesumus, omnipo- GRant, we beseech thee, 0 Al~

tens Deus : ut, quod de mighty God, that the great gift
sancto altari tuo accepimus, we have received from thy holy altar,
predbus beati Evangelistae. tui may, through. the prayers of blessed
Lucae sanctfficet animas nostras, Luke thine Evangelist, sanctify our
per quod tuti esse possimus. souls and itself be our sure reliance.
Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added.

19. St. Peter of Alcantara Confessor. (t 1562)

Double.

Oct. 19. Hie vir. p. 133.

Collect.

DEus, . qui beatum Petrum 0 God who wast pleased to ennoble
Confessorem tuum admira- < blessed Peter, imbuing him with

bilis paenitentiae et altissimae a marvellous spirit of penance,. and
contemp13ti6nis munere illu- bestowing on him the gift of the high~

strare dignatus es : t da nobis, est contemplation: for the sake of h~s
quaesumus; ut, ejus suffragan- merits, grant unto us that, by mor~l

tibus· meritis, * carne mortifi- fying the flesh, we may learn to nse
carl, facilius caelestia eapiamus. more easily to an understanding. of
Per D6minum. the things of heaven. Through Jesus.

Secret no I2, p. 969 and Postcommunion nO I I (a), p. 972.

Mass. Justus ut palma. p. 1667, except Collect as above and Epistle
Quae fuerunt Iucra. p. 1667.

20. St. John Cantius Confessor. (t 1473)

Double.

Oct. 20. Hie vir. p. 133.

Collect.
DA, quaesumus, omnipotens I·GRant unto us, we beseech thee,

Deus: t ut, saned Joannis 0 Almighty God, that by walking
Confess6ris exemplo in scientia in the .footsteps of Saint John the
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Sanct6rum proficientes, atque Confessor, we may grow in the science
aliismiseric6rdiamexhibentes; * of the Saints: and, by showing mercy
ejus meritis, indulgentiam apud to our fellow-men may, through his
te consequamur. Per D6minum merits, deserve to be ourselves for
nostrum. given by thee. Through Jesus Christ.

Secret.

H
AS, quaesulnus, D6mine, FOR the sake of the merits of saint
h6stias saneti Joannis Con- John, thy Confessor, look down in

fess6ris tui meritis benignus thy loving-kindness, we beseech thee,
assume et praesta; ut, te 0 Lord, upon the sacrifice we offer
super 6mnia et omnes propter up: and grant that, loving thee above
te diligentes, eorde tibi et opere all things and all men for thy sake,
placeamus. Per Dominum no- we may by both our every thought
strum J esum Christum. and our every deed give pleasure to

thee. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

PReti6si C6rporis et Sanguinis HAving been fed by thee, 0 Lord,
tui, Domine, pasti deliciis, with bread from heaven, thine

tuam suppliees deprecamur c1e- own most precious Body and Blood,
mentiam : ut, sancti Joannis very humbly we ask of thy mercy,
Confessoris tui meritis et exem- that, aided by the merits and example
plis, ejusdem caritatis imitat6res of blessed John, thy Confessor, we
effeeti, cons6rtes simus et glo- may imitate his charity and thus
riae : Qui vivis et regnas. come to have part in his glory.

Who livest and reignest.

21. St. Hilarion Abbot (t 372)

Mass. as justi. p. 1437.

Collect.

I Ntercessio nos, quaesumus, MAY the prayers of the holy Abbot
Domine, bead Hilarionis Ab- Hilarioll commend us, we be

batis commendet : t ut, quod seech thee, 0 Lord, to thee, that what
nostris meritis non valemus, * our own deserts do not merit, we may
ejus patrocinio assequamur. Per obtain through our .having him for
Dominum nostrum. our patron. Through Jesus Christ.

Tke same Jay.

Sts Ursula and her Companions Virgo and Mart. (4th cent.)

Mass. Loquebar. p. 1576.



October 24: Saint Raphael the Archangel. 150g

Collect.
DA .nobis, quaesumus,' D<?- GIve .unto us, we beseech thee,

mIne Deus noster, sancta- 0 Lord our God, to reverence
rum Virginum et Martyrum with unceasing devotion the glorY of
tuarum Ursulae et Sociarum thy holy Virgins-Martyrs Ursula and
ejus palmas incessabili devoti6ne .her Companions; and though it be"
venerari : *ut, quas digna mente not ours. worthily to honour their
non possumus celebrare, humi- triumph, to persevere ~n offeringthem
libus saltern frequentemus obse- the humble tribute of our duty.
quiis. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

24. St. Raphael the Archangel.
Double major.

I· am the Angel' Ra,.
phael, who stand before

. the Lord ; but you
are to bless God and
recount all his marvels.

Tobias IZ, IS and 6.

~ In places where the feast 'is solemnly kept, at I. Vespers:
AtMagn.~ . . _
Ant. V aE--~--"-----+j--.--

--•.---11-----.-a-Jj.2!!!--I--.---1.

E -~.-,_._!, -1I--w
•. . -go sum <If Rapha- el Ange-

------..--'-----.-E~
;---f==-.-=--=;-·=_··-~- _... _._-
_.~ ~_J._!!-II "_'_'''''''_'_''_''_.__ '' ..........

J

Ius, qui asto ante Do-minum : vas

~=f--"-_....--.... "'--=~---..~.~-----
!---ij • • .' '-"~---'.If=-.--r-~-.-.~"-'--"'::---j-'-.-...!_._-~_!._~--.-----_._.-.----.----!_--~-! __!_~II-

autem benedi-ci-teDe-um, et narra-te omni-a mi-ra-

LI--_ • -i---Il----- ~-11 .~_.~.~.:. • •..

_L~_~_I?_+_ . . =tl_""""......................._........-'-----.--.--.'--'------
bi-li- a e-jus. ,E u a u a e.
r. Stetit Angelus. juxta aram y. An Angel stood near the altar

templi. of the temple.
RJ. Habens thuribulum au- IY'. Having a golden censer in his

reum in manu sua. hand.

Commemoration at Vespers of October 24.

m---·-------t-
Ant. I D2·- ·~!-. ~_.-... •.•_._-~.

,.. ~ M.. ostgloriousPrince,

P·'. -.-----.--'-J"~-."-¥--.fi;-- Raphael Archangel,. be
. .' Rincepsglo~ri- o-sfssime, * mindful olus.; here~nd
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1----------------------- everywhere pray for us---.-=---1-=---+---1-----1
~__~_ ..~---==~~_~--~~~-~_~~ to the Son of God.

Rapha- el Arehange- Ie, esto me-

; :-·-·--+~-i~I;=~~-~-;==~+---ilt---=- ~IH
~ ~a!-±=======~~_=±==~.~-II _I_._~

•
mor nestri: hie et u- bique selnper preea- re pro ne-

G.. I ~ • •__. .: . ~_-II_II-~~ - • p _.. ~ ...
~---II--I--~------.-~_· --------.-

bis Fl- li- urn De- i. E u 0 u a e.
Cant. Magnificat. I D2. p. 212.

y. Stetit Angelus. p. 1509.

Collect.

DEus, qui beatum Raphaelem 0 God who to Tobias thy servant,
Archangelum Tobiaefamulo when on his journey, didst give

tuo c6mitem dedisti in via: t blessed Raphael the Archangel for a
concede nobis famulis tuis; ut companion; vouchsafe that we who
ejusdem semperprotegamur cu- are also thy servants, may likewise be
st6dia, * et muniamur auxilio. safeguarded by his watchfulness and
Per D6minum nostrum. be made strong by his help. Through

Jesus Christ our Lord.

Secret. H6stias tibi. p. 1454.

Postcommunion.

D1rigere dignare, D6mine VOuchsafe, 0 Lord our God, to send
Deus, in adjut6rium no- down thy holy Archangel Raphael

strumsanctumRaphaelemArch- for our helper: and may he, whom we
angelum: et, quem tuae majestati faithfully believe ever to stand before
semper assistere credimus, tibi thy majesty, put up our poor prayers
nostras exfguas preces benedi- to be blessed by thee. Through
cendas assignet. Per D6minum. Jesus Christ our Lord.

2 .s • Sts. Chrysanthus and Darias Martyrs. (t 284)

Collect.

BEat6rum Martyrum tU6rum'l MAY, we beseech thee, 0 Lord, the
. D6mine, Chrysanthi et ·Da- prayers of thy blessed Martyrs

riae, quaesumus, adsit nobis Chrysanthus and Darias be our stay:
oratio : t ut, quos veneramur and may we who seek to do them



October 28: Saints Simon and Jude. 1511

obsequ..io, * Mrum pium jugiter 1d.evout honour, at all tim.es ie.el·their
experiamur auxilium. Per D6- kindly help. Through Jesus· Christ
mlnum nostrum. our Lord.

Secret.
POpuli tui, quaesumus, D6- MAY, 0 Lord, the sacred Victim
. mine, tibi grata sit h6stia, thy people offer up, find great

quae in natalitiis sanct6rum favour in. thy sight: inasmuch as it
Martyrum tu6rum Chrysantbi is on the festival-day of thy holy
et Darfae solemniter hnmolatur. Martyrs Chrysanthus and Darias that
Per D6minum nostrum. it is solemnly sacrificed. Through

Jesus Christ our Lord.
Postcommunion no I9, p. 973.

26. St. Evatistus I. Pope and Martyr. (t 109)

Collect.

G· Regem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock : and through the

beatum Evaristum,Martyrem intercession of blessed Evaristus thy
tuum atque Summum Pontffi- Martyr and Sovereign Pontiff, whom
cem, perpetua protecti6ne .cu- thou didst make shepherd of the
st6di; * quem totius Ecc1esiae whole Church, keep it safely under
pr~es~itisti ess.e past6rem. Per thy everlasting protection. Through
Domlnum nostrum. Jesus Christ our Lord.

Secret no I, p. 967 and Postcommunion nO I, p. 970.

28. Sts. Simon and Jude Apostles.
Double of I I Class.

When October 28 falls on Sunday, this feast. is kept the following day,
because of the feast of Christ the King.

At Vespers, all as Common of the Apostles, p. 1593. Prayer. Deus, qui
nos. as follows.

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 979.

Collect.

DEus, qui nos per . beatos 0 God who hast been pleased,
• . Ap6stolos tuos Sim6nem et . through the preaching of thy holy
Judam ad agniti6nem tui n6mi- Apostles Simon and Jude, to bring us
nis venire tribuisti : t da nobis to the knowledge of thy name = make
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BRethren, to everyone of us is
given grace according to the

measure of the giving of .. Christ.
Wherefore he saith, Ascending on
high, he led captivity captive; he
gave to men. Now, that he ascended,
what is it, but because he also
descended first into the lower parts
of the earth? He that descended is
the sanle also that ascended above all
the heavens, that he might fill all
things. And he gave some apostles,
and some prophets, and other some
evangelists, and other some pastors
and doctors, for the perfecting of the
saints, for the work of the ministry,
for the edifying of the body of Christ;
until we all meet into the unity of
faith and of the knowledge of the Son
of God, unto a perfect man, unto the
measure of the age of the fulness of
Christ.

VIII a---~-~~.-~-..-+:;--~
--l~i··L!-Ii-_·--t·".-;-f-~-=·.-It ----ij

A -F-!-------+----------.;----
L-Ie- IlI- ia. * ij.

e6rum g16riam sempiternam et us, while setting forth their everlasting
proficiendo celebrare, * et cele- glory, ever more and more to grow in
brando proffcere. Per Dominum virtue, and, while growing in virtue,
nostrum.. ever more and more to celebrate their

glory. Through Jesus Clirist.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Ephesios.
St. Paul is not speaking here of sanctifying (or habitual) grace, but of

special graces intended for the service of the Church, called." charismata" •
Their purpose is the unity and perfection of the Church, the Body of Christ.
Ephesians 4, 7-13.

FRatres : Unicuique nostrum
data est gratia secundum

mensuram donationis Christi.
Propter quod dicit : Ascendens
in altum, captivam duxit capti
vitatem: dedit dona hominibus.
Quod autem ascendit, quid est,
nisi quia et descendit primum
in inferiores partes terrae? Qui
descendit, ipse est et qui ascendit
super omnes caelos, ut impleret
6mnia. Et ipse dedit quosdam
quidem apostolos quosdam
autem prophetas, alios vero
evangelistas, alios autem pasto
res, et doctores, ad consumma
ti6nem sanctorum in opus mini
sterii, in aedificationem corporis
Christi : donec occurramus
omnes in unitatem fidei, et
agniti6nis Filii Dei, in virum
perfectum, in mensuram aetatis
plenitudinis Christi.

Gradual. Constitues eos. p. 1240.
To me thy friends,

oGod, aremadeexceed
ingly honourable: their
principality is exceed
ingly strengthened.

Ps. I38, I7.

e~-~~-. -:;.=-~-~~~-11 ...--t= tL.-::-:l
=~"-~~~-~~~'~===f:==-':~====!-~I=====~=

Y. N i- mis hono- ra- ti sunt ami- ci tu- i,

---·--1·-----·-·---=-+G- • ----.--- -- -.-.--1- .. -._-....-- .
-~I~E==~== =_~ ~~- ·~ j
De- us: ni- rnis conforta-
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tus est principci-tus * e- 6- rum.

+ Sequentia· sancti Evangelii secundum joannem.
'The ZQorla'shatredjor Jesusandhis/ollowers. !f,ohn 15,17..25.

I.N.illo t~ntpo.re .: .. Dixit. Jesus AT that . time, .Jesus said to his
disdpu)is s'ms : Haec mando .... disciples, These things~· COllunand

,,"obis, ut. diligatis Invicem. Si you, that you loveoue· another. If
mundus vosodit :sdt6te quia the world hate you, know ye that it
me pri6rem vobis 6dio habuit. hath hated me before you. If you
Si de mundo fuissetis : mundus had been of the world, the world
quod suum erat diligeret: quia would love its own; but because you
vero de mundo non estis, sed are not of the world, but I have chosen
ego elegi vos de mundo, pro- you out of the world, therefore the
pterea odit vos mundus. world hateth you.

Mement6te serm6nis mei, Remember my word that I said to
quem ego dixi vobis: Non est you, The servant is not greater than
servus major d6mino suo. Si his master. If they have persecuted
me persecuti sunt, et vos perse- me,· they will also persecute you : if
quentur : si sermonem meum they have kept my word, they will
servaverunt, et vestrum serva- keep yours also. But all these things
bunt. Sed haec6mnia fadent they will do to you for my name's
vobis propter nomen meum :. sake, because they know not him that
quia nesciunt eum, qui misit me. Isent me.' .

Si non venfssem, et locutus .1£ I had not come, and spoken to
fuissem eis, peccatum non habe- them, they would not have sin; but
rent: nunc autem excusati6nem now they have no excuse for their sin.
non habent de peccato suo. Qui He that hateth me, hateth my Father
me odit : et Patrem meum odit. also. .If I had not done among them
Si opera non fecfssem in eis, the works that no other man hath
quae nemo alius fecit, peccatum done, they would not have sin; but
non haberent : nunc autem et now they have both seen and hated
viderunt et oderunt et me, et both me and ·myFather. But that'
Patrem ~eum. Sed ut adim- the word may be fulfilled which is
pleatur sermo, qui in lege e6rum written in their law, They hated me
scriptus est : Quia 6dio habue- without a cause.
runt me gratis. Credo.

Offertory. In 6mnem terram. p. 1013.

Secret.

GL6riam, D6mine, sanct6rum ID Everently, 0 Lord, we honour the
Apostolorum tuorum Simo- ~\. everlasting glory of thy holy

nis et Judae perpetuam vene- Apostles Simon and Jude: and beseech
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rantes : quaesumus; ut eam, I thee, that, our guilt being atoned for
sacris mysteriis expiati, dignius in these sacred mysteries, we may
ce1ebremus. Per D6minum. become more worthy to do homage

to thy saints. Through Jesus Christ...

Preface of the Apostles, p. 13.

Communion. Vos qui secuti estis me. p. 1087•

. Postcommunion.

PErceptis, D6mine, sacramen- HAving, 0 Lord, received thy
tis, suppliciter exoramus : ut, sacraments, we most humbly

intercedentibus beatis Ap6stolis entreat of thee that, through the
tuis Sim6ne· et Juda, quae pro intercession of thy holy Apostles
i116rum veneranda gerimus pas- Simon and Jude, the homage we offer
si6ne, nobis proficiant ad me- thee, in memory of their venerable
delam. Per D6minum. passion, may profit us to the healing

of our souls. Through Jes~s Christ...



The !.ord God shall
give unto him the
throne of Da.vid his
father: and he shall
reign in the house of
Jacob for ever, and of
his kingdom there shall
be no end;

Luke I,·32.

THE LAST SUNDAY OF OCTOBER

FEAST OF 0 URLORD'
JESUS CHRIST, KING.

Double of 1 Class.

AT FIRST VESPERS_

ASfltl1Vespers,p. 1521., except:

~==::;"'-",. ,I ~ t •• . •~ to ~:'l1powerisgiven
-."""-.-.",-"",,,- ... ... ... ... . -1. ._ RJ. In heaven and

Yr. Da-ta est mf-hi omnis po-te- in earth. Matth. 28, I8.

'II.• A;h~1-;--r---.!. .. ~-~I·."' ..I.-.··· ~'" ·~ .~----~.. • 1 -.-t-i:-I1-- -"--.-._ __I.t-~ _ __ ~._:__ _ _._It · _' -'
stas. ~. In caelo et in terra.

At Magnif.1------·--_.------;--I-J
A t.. I f ----.-.·---i-~-·!...:Jn · -!-Ji---a-=-II--

D -~.D~ininusD:-u:_
c~ ' ...-...• -.-.------..-._.. '. =-~==!----:-- __t -~

. . - .. --.--.-. -"1.-.
se-dem .David, patris 'e-jus: et re-

G .•. - .'- .~.. . '-.,--------.-.---•....

•." ~- ~-.. , ' ! ~--•..-----.f i~+t~-.. 1-•..k-J
--~~~-----=.-:-._.. ·-....Jr~=-a!!·-..-·-=---_...-'_ ......_-f-!.........

gtta- bit in d6mo Jacoq in ae-ternurn, et regni e~jusnol1

'--I' ...•... ---=-~-•. -.-.".-"..-..-.. ~. ..... .... .~ .•... .I"-".-~j~.-··· •.....•,", ....• '.....•....•• ~.
.•••....•• ~~~~ ,.......-.~_ ...-.....-.. _. _ -..•'-.'. ----- -.-.- ~.- ~.!
-" '.. ~..~..~.-,-)-...-:-..-.---.--_.. """"-.'--------.-.
e-ritff- nis, alle-lu- ia. Cant. Magnf- fl.-cat •. anima 1nt:.a
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G-'I-'.--.~='-I--I-I--_.==.=======-----===
--==.o.--;;~~... ~.--------------------- -----------------------_.-
D6minum. 2. Et exsultavit. •.

Cant. Magnificat. I f. p. 212 or 218.
Prayer. Olllnipotens sempiterne Deus. p. 1517.

Commemoration of the Sunday.

Benedicamus D6minQ I. p. 138.

At Compline, Hymn nO IO, p. 254 with proper doxology at follows.

AT MASS.

Intr. III ;-----~..-t--.-II-i----1--=--.-------~ Th L b th t

D ._=-_L_!-_·--__-_·_·· ·e am a.was
1""1' slain is worthy to

I t A *'..' receive power, and div-
. gnus es . gnus" qUI OCCl- ..·t d··d· ....d....:lnl y, an WIS am, an.

I-:~,..-!.. ..---------..-.--+- strength and.. honour.
~.- t--.-=-.--I-II-~-i~ ], To him be glory and

-------t-------·l.-·---r-rt-- . .' empire forever and
-------------- ever. Ps. Give the

sus est, acc{pe~re virtu- tern,' king thy' jUdgement,
• 0 God;. and to. thee__1 8 ;~;=I--I-~=+__-:I-. .•• •• ] king's son thy justice•.

-!!!--------t-!!!---------.-.... Apoc. 5, IZ,' I, 6.. ""-
-.---------------- Ps. 7I, I.

et di-vi- ni- ta- tern, et sapi-en-

h ·1 - . - .. 1 Ji ~r---'~ :J
~ ."~_~~ r _~~-tr·t· ~ .=-'

ti- am, et forti-tu- dinem, et ho- no- rem. Ipsi

I~~_.~.1-;--.-.t~h----=----·-;-;-J=-=-.
---- .. -=!.-..-. -.!!t· ~J-~-.-_-_.~
g16- ri- a et impe- ri- Ulll insae-cu-la saecu-

a '. '" . E'-".--I,."....---I--I='~-.-..-I--::-~.'.' -.1. ~-"'" - ..-..-.--.-._.-.-..-.. -.... -.-'.-1.-.----~ '.
-Ji~~ -= .. " .--' .--- .•_.... _._

16.. rum. Ps. De-us, judi-ci- urn tu- urn Regi da : iIl'et

;-~ . ·7 ...~~~ ~.. =. ~ .. -=i=
---.----.-'".--- . _.M_·---_.---._:±:-

ju.stf-ti- am tu- atTI Ft- Ii- 0 Regis. G16-ri- a Patri.



And he is the head of the body the
Church, who is the beginning, the
firstborn from the dead, that in all
things he may hold the primacy;
because in him it .hath well pleased
the Father, that all fulness should
dwell, and through him to reconcile
all things unto himself, making peace
throug;h the blood <;>f his cross, both
as to the things on earth, and the
things that are in heaven, thrQugh
Christ. Jesus, our Lord.

Feast of Our Lord Jesus Christ, King. 1517

;-.'.~.'-. ' .. ' -... ~--.'.-"--'-....-.-.. -."".-'.---_.-----····-·'r-----;;--B .. '- ..•.. '.."•. ' ." .. , ..... '.".' .'..'•._••~... ---
--~----------.-.- -.-.-.-_.-.-_,-, -_-----

E U 0 u a e. Gloria patri. 3rd tone. p. 29.

Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, ALinigp.ty and eternal God, who
qui in dile.cto Filio tuo, uni- . hast willed to restore all things

versorum Rege, omnia instaurare in thy beloved Son, the King of the
voluisti : t concede propitius; universe; mercifully grant that the
ut cunctae. familiae, gentium, nations which have been torn CJ,sunder
pec,c8tiVl\lnere' disgregatae; * by the wounds of sin, may be reunited
ejus suavissimo subdantur im- in subjection to his most sweet rule.
perio: Qui tecum vivit et regnat. Who lives and reigns.

Collect of the Sunday is added.

Lectio Epistolae' bead Pauli Apostoli ad Colossenses.
Christ holds first place, in the .order oj natural creation, and then in that

of the new, supernatural, creatz"on or redemption. Colossians I, I2-20.

F··.,Ratres : Gratias.' agimus Deo B·Rethren:· We give thanks to God
Patri,. qui dignos' nos fecit the Father; who· hath made us

in partem sortis sanctorum in .worthy fo be partakers of the lot of
bimine, qui eripuit nos de pote- the saints in light, wh,o hath delivered
state tenebrarum, et transtulit us from the power of darkness, and
in regnum Filii dilectionis' suae, ~ hath translated us into the kingdom
in quo .. habemus redemptionem of the Son of his love, in whom we
pet sanguinem ejus, remissio- have redemption through his blood,
nem peccatorum : the remission of sins.

Qui est imago Dei invisibilis, Who is the image of the invisible
primogenitus omnis creaturae: God, the firstborn. of every cr~ature;

quoniam in ipso condita sunt fOJ; in him were aU things created in
universa in caelis et in terra, heaven and on' earth, visible· and
visibilia et invisibilia, sive throni, ,invisible, whether thrones. or domina
sive dominationes, sive princi-' tions, or principalities or powers ; all
patus, sive potestates : omnia things were created by him and in
per ipsum, et in ipso creata him, and he is before all, and by him
sunt : et ipse est ante Onines, all things consist.
et 6mnia in· ipso cOnstant.

Et . ipse est caput corporis
Bcc1esiae, qui est princfpium,
primogenitus ex mortuis : ut
sit. in' omnibus ipse primatum
tenens:quia·inipso complacuit
Omtlel1l·•.' plenitudinem inhabi
tare :'et per eum reconciliare
omnia in ipsum, pacificans per
sanguinepl crncisejus, sive quae
in terris, sive... quae in caelis
sun!, in Christo Jesu Domino
nJ$tr.o.
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He shall rule 1 from
sea to sea, and from
the river unto the ends
of the earth. yr. And
all the kings of the
earth shall adare him :
all the nations shall
serve him.

Ps. 7I, 8 and II.

G . ••• ·\11· ."...----=- 9=~f;~l
--II-II----t.--II-.--.~-. ---1_.l.-- -!~_ __L _

ri us- que ad ma- re, et

--'_._-------------+---.. ----
1-1 • ~. -1:\;.::r~-~ ,..-=- -Ai~-----=-.---.l
---- --'--------.-----.-.---....~ '.. I-~

a flumi- ne usque ad terminos or- bis terra-

i- ~---~__+==IJ.~·.•-I~~~trjiii. ' . •• ••
--:::-~ --Jlj~---~ --- ---t-.-I .--
-I~--""--t-~.;- I I r .__.-_ _--"-'"._'--
rum. y. Et ado-rabul1t e- urn

;-I--I----..~~t-~ ... ~
=:!..~- ~.~~~ --===_--I~-----.- --"'ra.•~_

omnes re- ges ter- rae:

h1t...,·.:..-;-I s:. ~t;t+-I-. ~r b••..!.!! r!'''''. ~.- -~- .~-----_._----..--~---
J •

0- mnes gen- tes ser- vi- ent

I ; ---~~-.. +-~-.~
--I.~-F-' ---=:+!t--

A -~.-:-..:._!~.~.-~.--.-----.---:.- His power.. is an
, I I • everlasting power that.

L-Ie- Iu;. ia. * i.J: shall not be taken

;=I~..;~.-~:·III-.-·i- ----:+- 1.--~-'-.-----i--·-".- + .
---_.::_+-•.~-j.-.-~--~--- ...-- ._-----.-.--~.--'-""'~

1. , • 1-«. • ~ •------.. -'--- fll-.-- ...- -- -i-=-I-~--a-t t~-_··......·........
'/1. Pot- estas e-jus,

1 The expression must be understood of the ideal frontiers of Palestine, that is; the
Red Sea, the Mediterranean, and the desert as far as the Euphrates. The Messiah's
rule is far wider than the psalmist conceives it here, as indeed y. shows clearly enou~h.
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; §:-._ •.__ .~=- I §:=------'--.--.-1 away: and his kingdom•. =:w,..r- ~·~-a-~~~t-~·~~ that shall not be des-_ = troyed.

pot-e,- stas ae-ter- Daniel 7, I4·

G--.----.----.-----la:----l- .~ . +-
-.,'---.• ",' +---It.~.·. '..-....:-.-.. -.-.-::::--f~~.~:;·. .
~±--i-L-H~~·-~~I .i;-rt=r: ..• --:_~

na, quae non au-fe-re- tur : et

~-_.#-+~--.--_._---

_.~i-~••~~~::!.~·•.• j ...!~.~.--;. J-h. t. . i
-.--- .'. ,+.. --II--fi-~

re-gnum e-jus, • quoH non

G-- C-j I § ~.-_.-t-·-~
--).,---It.-'-' ,=. '+.!~""'''I~,.4_~r--·.
-~t4.-,.. ~_l.-_-'''''r-. .-,
cor- rumpe- turOc

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The spiritual kingdom of Jesus Christ. John r8, 33-37.

I N illo tempore: Dixit Pih\tus
ad Jesum : Tu es Rex Ju

daeorum? Respondit Jesus : A
temetipso hoc dicis, an alii di
xerunt tibi de me? Respondit
Pilatus : Numquid ego Judaeus
sum? Gens tua, et pontifices
tradiderunt te mihi: quid fecisti ?
Respondit Jesus: Regnummeum
non est de hoc mundo. Si ex hoc
mundo esset regnum meum, mi
nfstri· mei utique decertarent,
ut 'non traderer Judaeis : nunc
autem regnum meum non est
hine.Dixit ftaque ei .Pilatus:
Ergo. Rex es' tu? Respondit
Jesus:Tu dicis,·quia Rex sum
ego.. Ego' in hoc natus sum, et
ad 'hoc veni in mundum, ut
testimonium perhibeam veritati:
qmnis qui est ex veritate, audit
vocem meam. Credo.

AT that time Pilatesaid to Jesus:
Art thou the king of the Jews?

Jesus answered: Sayest thou this
thing of thyself,. or have others told
it thee of me? Pilate answered:
Am I a Jew? Thy own nation, and
the chief priests have delivered thee
up to me: what hast thou done?
Jesus answered : My kingdom is not
of this world. If my. kingdom were
of. this world, my servants .would
certainly strive that I should not be
delivered to the Jews: but now my
kingdom is not from hence. Pilate
therefore said to him: Art thou
a king then? Jesus answered: Thou
sayest that I am a king. For this was
I born, and for this came I into the
world, that I should give testimony
to the truth. Everyone that is of the
truth heareth my voice.

Ask of me, and I will
give thee the Gentiles
for thine inheritance,
and· the utmost. parts
of the earth for thy
possession. Ps. 2, 8.
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;------_--------.----,"-------1
=-==. __I-·i-=--·-~ •.~~ _=t-_-- :;);.-----~
-~_~__~.~·~__~__~~ ~_.!_L m;-~.h.

et da- bo tl-bi gen- tes he-redi-ta- tern

;---:---- --- --1-------.---~-i----SE-'-,
.;;:-...::...--..,~----' _.=11 ~.'~,!Ii
~ • - ..-D-.- ----- • ..-_.~j -'_~:1L_.•~ .._ .•_~__-- .fd
tu- am, et posses- si- 0- nem tu-
;-------- ;:=~----.., ~~+:'-=--~-~~~ .. :~~-==----=====-
---,,---~-~·JL~------l~-----

am termi- nos ter- rae.

Secret.

HOstiam tibi, D6mine, huma- WE offer Thee"O Lord, the Victim
nae recondliati6nis offeri- of the reconciliation of mankind;

mus : praesta, quaesumus; ut, grant we beseech thee, that the gifts
quem sacrifidis praesentibus of peace and union may be given to
immolamus, ipse cunctis genti- all nations by him whom we immo
bus unitatis et pads dona con- late in this present sacrifice, Jesus
cedat, Jesus Christus Filius tuus IChrist thy Son our Lord. Who lives
D6minus noster : Qui tecum and reigns.
vivit etregnat.

Secret of the Sunday is added.

Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
-' aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times and
semper, et ubique gratias agere: in all places to give thanks to thee,
D6mine sancte, Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One, the Father
tens, aeterne:Deus : Qui unige- Almighty, the everlasting God: Who
nitum Filium tuum D6minunl hast anointed with the oil of gladness,
nostrum Jesum Christum, Sa- as eternal High Priest and King of
cerd6tem aeternum et univer- the universe, thy Only Begotten Son,
s6rum Regem, oleo exsultati6nis Jesus Christ our Lord; so that offering
unxisti : ut seipsum in ara cruds, himseif on the altar of the cross,
h6stiam immaculatam et pad- a meek and spotless victim, he might
ficam 6fferens, redempti6nis hu- accomplish the mystery of the red
manae sacramenta perageret : et emption of mankind, and having
suo subjectis imperio omnibus subjected all creatures to his rule,
creaturis, aeternum et universale he might present to thy infinite
regnum immensae tuae traderet Majesty an eternal and universal
Majestati : regnum veritatis et kingdom : a kingdom of truth and
vitae; regnum sanctitatis et gra- life, of holiness and grace; a king
tiae; r:.egnum justitiae, amoris Idam of iustice, love and peace.
et pacls.
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Etideo cum Angelis etArch
angelis, cum· Thronis et DQ
minati6nibus,· cumque omni
militia caelestis exercitus, hym:"
Dum gI6riae tuae canimus, sine
fine dicentes : Sanctus...

And therefore withthe Angels an.d
Archangels, with. tbe Thrones and
Dominations and with all the array
of the heavenly Host,we sip.ga hym~
to thy glory and unceasingly repeat:
Holy...

G-.-.-.-------.--.~•.•..-.-
Com.ID.. VI-------·---I----·-~..I ""f;--I--~.-~~=~
S Edebit* D6minus Rex in

The. Lord .' shall sit
king for ever : the Lord
will bless his people
with peace.

PS. z8, 10 ana II.

h.. ~~.I.i •.'·•. ··' '.. -:_'--.-...-.... -.-.. -.-.. '. 1...1iiii-·-.+-.~.-.... -.--.--t-,.,11I----.+ . . ~.. ..• : -""1
-·----A-.--t-·I----I----.-~ . • I~ A-.---~- ----_!._------------~

ae- t<:~r-num : Dominus benedi- cet popu-Io su- 0

1-'·.----=-•...~.-.-...--.'-'---.-.../
--:~i-I--i--.- --.-.----.-.-------.-----.--.---.---

. ~-- ..11.1 - . __---. - .... --=
in pa- ceo

Postcommunion.

I~ci~f:a~~:~:U:~~~6rinrien~N~ti~:s~~ ~~S;~~hbrt~~,o~et~~~~
ut,·qui sub CHHsti Regis vexillis that we who now glory in fighting
militare gloriamur, cum ipso, under the standard of Christ our
in caelesti sede, jugiter regnare King, may hereafter reign with him
posslmus:Qui tecum... on his heavenly throne. Who lives...

On Sunday,rhePostcommunion of the Sunday is added

AT SECOND VESPERS.

~ On October 3I the following Vespers are 'not sung, but I Vespers of
All Saints, p. 1528, with commemoration of the feast of Christ the King.

t..A.nto ~~.__' .. ._.•_._. He shall be caUed

VIII.. G L~I • --I~h--;-4.-"... Peaceable: and his
-~ ------~-~ throne shall be, mostP 7 d- fi-cus * vocabi-tur, --:- ~r:~o;;,v;~:I Par. 22,

;i ~.-_.-..... - .. -.. ·t--·-.··--3 ~1--=---.-+.~-•.---I--. .I- ~ . ._.. I· . --.- - -'__.L.L-----~,-_._----~-.. -... --.-.-..-.-.___-_._.. --------------11-,-.---'--.. --
I

thr6nus e-jus e-rit firmlssimus in perpe-tu-um. Ps. DIxit



His kingdom is an
everlasting kingdom,
and all kings shall
serve him and shall
obey him. Dan. 7, 27.
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; . .
.· · .. ... · I-.-.-.-i-I----E --
--.-.-,-.-,----.----- I I. _'_~

--------._--- ------------ ---
Dominus Domino me-o : * Sede a dtxtr£s me- is.

PS, Dixit Dominus. VIII G. p. 15t.
2 Ant. _ . + _
VIII C ;-.-"---=-'I~~=-I=~: I]
R. Egnum~us ~~num s~m-

; • I r- •. t~~~+-e-+ T-! ~. ~
I -

pi-ternum est, et omnes re-ges servi- ent e- i et obe-;== ~ .... .....__.. . . .iL~
=~- I-l-~- __1 _

di- ent. PSI Confi-tebor tf-bi, Domine, in toto corde me.. 0 : *

Here is the man, the
Dayspring (or, Branch)
is his name; he shall
sit and bear rule, and
shall speak peace to
the nations.

Zach. 6, I2-I3 I' 9. IO.

----- +-.--
~_.~.---------------
!-f------I-=-II-------.J
___ I I ~_~_.~--~_I-.!

I

;. --.:...~-==~. =--. ~-~ .: .-
in cOl1sf-li- 0 justorum et congrega-t£- 6ne.
PSI Confitebor. VIII C. p. 158.

3 Ant. - • ~'-+-I c:J
VII a ;~~_. rt=1-
E ~ce vir Ori- ~;-;IO n6me~~

jus: sede-bit et dominabi-tur, et 10

;=-~=======~~i .=] ·-·__I~
=-i4----:....~__~I_i. ~ - ~====-

que-tur pacemgentibus. PSt Be- a-tus vir qui timet D6mi-

--I-~.-----------.---~~---ij-.---a--.-. _.~--~-~. -~-~-~--. -.!!-..-.--;- ------------- .------_.~--.-----. ------------------ ----._-----
num : * in manda-tis e-jus vo-1et nfmis.

PSI Beatus vir. VII a.p. 164.
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4 Ant .D '.' -. - +- The Lord is our
III a . :.-.--I~---~I-~ I -:; judge, the Lord is. our

_1 • • __~ Lj lawgiver, the Lord is

D ------------------ our King: he will save
Ominus * judex. n6ster, D6- us. Is. 33, 22.

m . --:..--------t-.-·--'
--I-.---I-~--I--·-t-~-~-I---~--------~-----.-

!!!......1--= I =_ ~_±_==l.' ==-I ~ ~_~ . ~ 1-]

minus legi-fer n6ster; D6minus Rex n6ster, ipse salvabit

I--~..' .--.-~-a-~-.-.•-.-::-a!~ I • '-I-~=-== =="i-li-~==~~.--=- . ·
_!~- -----_....._-----

nos. Ps. Lauda-te, pu- e-ri, D6mi-num : * lauda-te n61/ten

·1 1 1 '~4 .. . --_.---------=--1a;- -,---------.----.----------.--.. ------- _.--_._--------------------------- --------------------------
D6mi-ni. Ps. Laudate, plieri. III a. p. 166.

5 Ant.;--.-.---..-t--I-i-- .I-~
VIII G --.-.-----ji; = '---.. -.-

E CC~ d:~e .~:n lu~em gen-

G-------:;:----------+------,...•r=t=! ~-~-'--:--.--.---;~
. .............-., __. - . ,... 1--1-·-,-

I

Behold, I have given
thee to be the light of
the Gentiles, that thou
mayst be my salvation
even to the farthest
part of the earth.

Is. 49, 6_

ti- urn, ut sis sa-Ius me- a usque

G--._.. '-..--.----.---~-----I 1 1 1-1--.I..~.1
=-._~I__I. 1==.. ~~_ --i-I---.-----.--.,-_.-.-... -'-
-'-'_._-------.------- -------------_ _----.

ad extremum terrae. Ps. Lauda-te D6minum, 6mnesgen-

; ..~~'-': ~-~...~: -- -- -----__.-.::t---......-...._~ .......~"'--__.__.__~=----= ._,-----_._".__......._
tes :* lauda-te e-um, omnes p6pu-li.
Ps. Laudate D6minum. VIII G. p. 186.

<;hapter.

F•Ratres : Gratias agimus .Deo BRethren: We give thanks to God
Patri, qui. dignos·· no's fecit I .the Father, who hath. macfe us

in partem sortis sanct6rum in worthy to be partakers of. the lot of
16.mine: t qui .eripuitnos de the saints in light, who hath delivered
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potestate tenebrarum,* et tranS-I us from the power of darkne~s, and
tulit in regnum Filii dilecti6nis hath translated us into the kIngdom
suae. of the Son of his love.

The melody is that ofthe hymn Beata nobis gaudia of Lauds of Whitsunday.
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mur arbitrum. 2. Sce-le;.sta turba clci-

I. To Christ the Lord
of. worlds we sing, the
nations'universalKing.
Hail,conqueringChrist,
whose reign alone over
our hearts and souls
we own.

2. Of old, in blind
ness and in pride, the
faithless Jews thy rule
denied; the Church in
joy proclaims to-day
thy sovereign everlast
ing sway.

3. Christ, who art
known the Prince of
Peace, bid all rebel
lious tumults cease;
call home thy straYing
sheep and hold for ever
in one faithful fold.
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6. May they. ",who
rule' o'er man below
thee for their "greater
Sovereign know, and
human wisdom, arts,
and laws in thee repose
as in their cause.

7. Let kingly signs
of pomp and state u1J.to
thy name be dedicate,
city and hearth. ~nd
householdbeunder thy
gentle sceptre free.

5. For this, in forms
of bread and wine lies
hid,. the plenitude d.iv
ine.. and from thy
wounded body runs the
stream of life to all
thy sons.

4. ,For this, tlline
arms, on Calvary, were
stretched acrossth'em
purpled tree; and
the sharp spear that
through thee'ran laid
bare the heart that
burned for man.
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ne, Fundens sa-Iu-tern fi-Ii .. is Trans-

Feast of Our Lord Jesus Christ,' King. 1525

,I · " ,':-'+-,'.-,,-----
~I .~' ----••
-'. --.:......--:--.-.,--",__:=::I~:24L~,----.-,,', ,I '~

ta ab arbo-re, Pendes aper-tis bra··

; .. ~.I ..~ ~.. T,",---.q.. . , ..~..-ri=J:j
4-.----I---~.-,-r-I;-~'-'=----,--
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8. Praise be to Christ.
whose name and throne
0'er every throne and
name we own; and
eqnalpraises stillrepeat
the Father and the
Paraclete.

Trans. W. Shewring,
by permission.
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;-===:_+==============~+~~:-~
-:--.-;-.-.---.-t---.----III-~--i---:---~~--I--
-11---.r--I;---=-_-=--I--.-.--~_·T-"------. '
di tempe- ras, Cum Patre, et almo Spi-ri-tu, In sempi-
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ter-na saecu-Ia. Amen.
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yr. Multipli- cabi-tur e- jus impe-ri-
1)7. Et pa- cis non e- rit ff-

y. His rule shall be
spread abroard.

R7. And of peace
there shall be no end.

;~.-h:-._:- F================
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urn.
nis.

And he hath on his
garment and on his
thigh written: King
of kings and Lord of
lords. To him be glory
and empire for ever
and ever.

Apoc. I9, I6 and I, 6.

in felnore s6-0 scrfptum: Rex re-
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gum, et Dominus domi-nanti- urn. Ipsi glo-ri- a et
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irnpe-ri- urn in saecu-la saecu-lo-rum. Cant. Magni-fi-cat *

G·. • .... -..II-=-~. . . 1. I. • .~ -=1--.0---------~.. . _.~-----_.. --~---
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anima me- a D6minum. 2. Et exsultavit... or Magnf- fi-

~a;-~ • •• .!== ._ i-.·-==-=----·-------------------------------------_.-
cat... E;-;xsultavit... Cant. Magnificat. VII a. p. 217 or 222. -
Prayer. Omnipotens sempiterne Deus. p. 1517.
Commemoration of the Sunday.
Benedicamu8 D6mino I. p. 138.

At Compline. Hymn no Io,p.254 with proper doxology.

Act of consecration of the human race

to the Sacred Heart of Jesus.
(Leo XIII, June II 1899, and Pius XI, October II 1925).

M·Ost sweet Jesus, Redeemer of the human race, look down upon
us humbly prostrate before thy altar. We are thine, and thin~

we wish to be; but, to be more surely united to thee, behold each one
of us freely consecrates himself today to thy most Sacred Heart.

Many indeed have never known thee: many too, despising thy
precepts, have rejected thee. Have mercy on·· them all, most merciful
Jesus, and draw them to thy Sacred Heart. Be thou King, a J;..ord,
not only of the faithful who have never forsaken thee, but also of the
prodigal childre~who have abandoned thee: grant that they may quickly
return to their Father's house Jest they die of wretchedness and hunger.

Be thou King of those who are deceived by erroneous opinions,· or
whom discord keeps aloof, and call them back to the harbour of truth and
unity of faith, so that soon there may be butone flockand one Shepherd.

Be thou King of all those who are still involved in the darkness of
idolatry or of. Islam, and refuse not to draw them· all into the light
and kingdom of ·God. Turn thine eyes of mercy toward the children
of that race, once thy chosen people. Of old they called down upon
themselves the Blood of the Saviour; may it now descend upon them
a laver of redemption and of life.

Grant, 0 Lord, to thy Church assurance of freedom and .immunity
from .harm; give peace and order to all nations, and make· the· earth
resound from pole to pole with one cry: Praise to the divine Heart that
wrought our salvation; to It be glory and honour for ever. ~. Amen.



FEASTS OF NOVEMBER.

NOVEMBERl.

THE FEAST OF ALL SAINTS.
Double of I Class.

AT FIRST VESPERS. (October 31)

As at II Vespers, p. 1536, except the 5th Psalm and the following :
-------------+----
;~~~1-1. . I-II-~-II~. ~~ L!d, B:ndgl~~jo~~e t~:------.---------.--_.__. - just.
y. Lae- tami-ni in Domino, et exsuI- RJ. And glory all ye
~. Et glo-ri- amini, 0- mnes right of heart.

c. ·~"~lI;ll-.-=~===------====---
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ta-te, ju-sti.
recti corde.

AtMagnif.D------------
Ant. I D --. ..:::::-~ _!-.--·-t=~ Angels, Archangels,

A -1-11--I--r---JIl!!-.I--Ifi;--- Thrones and Domina
tions,Principalities and

Nge-li,. * Archange- Ii, Powers, Virtues, Che-

; •A~ • ~ b-..:. t- :- :- ~~
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Thra- niet Domi-na-ti- a-nes, Princi-patus et Pot-e-
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sta-tes, Vir-t{l-tes : Che-ru-biln atque Se- raphim: Patri- ar-



rubim and Seraphim;
Patriarchs and Pro
phets, holy Doctors of
the law, all Apostles,
Christ's MartYrS, holy
Confessors, Virgins' of
the f.ord, Hermits, and
all Saints, intercede
for us.
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Martyres, sancti Confesso- res, Virgi-nes Domini, A- na-
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cho- ri-tae~ Sanct{-que QlUneS, interce-
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di- te pro no-bis.· Cant. Magni-fi-cat * anima 1ne- a 06-
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minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218.

Prayer.

0.·,. Mnipotens sempiterne Deus, 0 Almighty and everlasting . God,
qui nos omnium Sanct6rum by whose gracious favour we on

tu6rum merita sub una tribuisti this single festival day render solemn
celebritate venerari : t quaesu- homage to the merits of all thy Saints:
1l1us; ut· desideratam nobis tuae most humbly. we pray, that since so
propitiati6nis abundalltiam, * great is the number Qf thine elect
lllu1tiplicatis intercessoribus, pleading in our. behalf, we may
I.argiaris~Per D6min\Jm nostrum partake, in all their fulness, of thine
Je.s\UU ChristuD;l. abounding mercies. TI;u-ougn Jesus

Christ our Lord.

Ben~dicamusD6minol.p. 138.

At (:oltlpline, Hymn no 1,p. 246.
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AT MASS.

Let us all rej oice in
the Lord, celebrating
a festival day in honour
of all the saints: at
whose solemnity the
angels rejoice, and give
praise to the Son of
God. Ps. Rejoice in
the Lord, ye just:
praise becometh the
upright. Ps. 32, I.

no,mi-
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ta-te, justi, in Dorni- no :* rectos decet col-lauda-ti- o.
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Collect

OMnfPotens sempiterne Deus, 0 Almighty and everlasting God,
qui nos omnium Sanctorum by whose gracious favour we on

tuorum merita sub una tribuisti this single festival day render solemn,
celel)ritate venerari : t quaesu- homage to the merits of all thy Saints:
mus; ut desideratam nobis tuae most humbly we pray, that since so
propitiationis abundantiam, * great is the number of thine elect
multiplicltisintercess6ribus,lar- pleading in our behalf, we may
giaris. Per Dominum. partake, in all their fulness, of thine

abounding mercies. Through Jesus ..

On Sunday, the Collect of the Sunday is added.



November 1 : The Feast of all Saints. ·1531

Lectio libri Apocalypsis bead Joannis Apostoli.
The number and destiny. of God's elect. .Apoc. 7, 2-12.

I N diebus .illis : Ecce ego IN those days, behold, I, John; saw
... Joannes vidi alterum Ange- another Angel ascending from the
lum ascendentem ab ortu solis, rising of the sun, having the sign of
habentem signum Dei vivi : et the living God. And. he cried· with
clamavit voce magna quatuor a loud voice to the four· Angels, .. to
Angelis, quibus datum est nocere whom it was given to hurt the earth
terrae et mari, dicens : Nolite and the sea, saying, Hurt not the
nocere terrae, et mati, neque earth, nor the sea, nor the trees, till
arb6ribus, quoadusque signemus we sign the servants of our God. in
servos Deinostri in fr6ntibus their foreheads.
eorum. And I heard the number of them

Et audivi. numerum signat6- that were signed: an hundred and
rum, centum quadragintaqua- forty-four· thousand were signed, of
tuor millia signati, ex omni tribu every tribe of the children of Israel.
fili6rum Israel. Ex tribu Juda Of the tribe of Juda were twelve
du6decimmilliasignati. Extribu thousand signed: of .the. tribe .. of
Ruben du6decim millia signati. Ruben twelve thousand signed: .• of
Ex tribu Gad du6decim millia the tribe of Gad twelve thousand
signati. Ex tribu Aser du6decim signed: of the tribe of Aser twelve
millia signati. Extribu Nephtali thousand signed: of the. tribe of
du6decim milliasignati.Ex tribu Nephthali twelve thousand signed: of
Manasse du6decimmillia signati. the tribe of Manasses twelve thousand
Ex tribu Simeon duodecim millia signed: of the tribe· of Simeon twelve
signati.Ex tribu Levi du6decim thousand signed: of the tribe of Levi
millia signati. Ex tribu Issachar twelve thousand signed: of the tribe
duode~immillia signati.Extribu of Issachar twelve thousand signed:
Zabulon duodedm millia signati. of the tribe of Zabulon twelve thou
Ex tribu·Joseph duodecim millia sand signed: of the tribe of· Joseph
signati.Ex tribu Benjamin duo- twelve thousand signed: of the tribe
decim millia signati. of Benjamin twelve thousand signed.

Post haec vidi turbam ma- After this, I saw a great multitude
gnam, quam dinumerare nemo which no man could number, of all
poterat, ex omnibus gentibus, et nations, and tribes, and peoples,and
tribubus, et p6pulis, et linguis: tongues, standing before the throne
stantes ante thronum, et in con- and in sight of the Lamb, clothed with
spectu Agni, amicti stolls albis, white robes, and palms in their hands;
et palmae in manibus eorum : et and they cried with a loud voice,
cIamahant voce magna, dicen- saying, Salvation to our God who
tes: SalusDeo nostro, qui sedet sitteth upon the throne, and to the
super thronum, et Agno. Et Lamb. And all the Angels stood
omnes Angeli stabant in circuitu round about the throne, and the
throni, etseniorum, etquatuor ancients, and thefour living creatures;
animaHum:: .•.. etceciderunt in and they fell down before the throne
conspectu throni in facies suas, upon their faces, and adored· God,
et adoraverunt Deum, dicentes: saying, Amen. Benediction, and
Amen, Benedictio, et claritas, glory, and wisdom, and thanksgiving,
et sapientia, et· gratiarum actio, honour,. and power, and. strength tq
honor, et virtus, et fortitudo our God for ever and ever. Amen.
Deo nostro in saecula saecul6-
rum. Amen.



Fear the Lord, all ye
his saints: for there is
no want to them that
fear him. yr. But they
that seek the Lord
shall, not be deprived
of any good.

Ps. 33, IO and II.
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Matth. II, 28.
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+ Sequentia' sancti Evangelii secundum' Matthaeum.
TheBeatitudes.- Matth.s, I-I2;

I~~~~s;~~~~~dit~1d~~J:e~~ .A~Jft~td~i~~eJe~pSint~e~n~o~~:
et cum sedisset, accesserunt adtain; and when he was sat down, his
eum discipuli ejus, et aperiens disciples came unto him. And
os suum, docebat eos, dicens: opening his mouth, he taught them,
Beati pauperesspiritu:qu0niam saying~Blessed are the. poor in spirit;
ipsorumest .' regnum caeIor\lm. .for theirs is the kingdom of heaven.
Beati mites: qu6niam ipsi possi- Blessed are the meek; for they.shall
debunt terram. Beati qui Iugent :' possess the land. Blessed are they
qu6niam ipsi consolabuntur. that mourn; for they shall be com
Beati qui esuriunt et sitiunt f()rted·. Blessed are theythat hung~l"
justitiam :. qu6niam ipsLsatura~ and thirst after justice; for they shall
buntur. Beatimisericordes: quo,,;. have their fill..Blessed' are the mer
niam ipsi miseric6rdiam conse- dful: for they shall obtain mercy.
quentur. Beati mundo corde : Blessed are the clean of' heart ; for
qu6niam ipsi .Deum· videbunt. they shaH.. see God. Blessed· are·the
Beati pacifici : quoniam'filii Dei peace-makers; for they shall be called
vocabuntur.. Beati qui persecu- the children of God. Blessed are they
ti6nem patiuntur propter justi- that suffer persecution for justice'
tiam : ,qu6niam .ips6rum est sake; for theirs is the .. kingd01:Il of
regnu.m cae16rum. Beati estis heaven. Blessed are ye when they
cum maledixerint vobis, et per- shall revile' you, and persecute you,
secuti vos fuerint, et dixerint and sp~ak all that is evil against you,
omne malum adversum vos, untruly, for my sake: be glad and
mentientes, .proptetme': gau- rejoice,. for your reward· is very.great
dete, et exsultate, quoniam in heaven.
merces vestra .. copi6sa est in
cae1is. Credo.

OfbJert. I ; ••. .~.~ •J.. I··r~ ar~:;:::a:~~ed:~
. -.--, ------------ and the torment of
.lTsto- rum * a-ni- malice shall not touch
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them: in the sight of
theunWise they seeln~d

to die, but they. are in
peace.
Wisd. 3, I, 2 and 3.

;. ;.;t. ..~..~ . -- ; .r-~. .-;~ ....
-~ .•; :.-m;1~ ----II----....-~--I----i ...--.........----.
D'- i sunt, et 110n tanget 11- I los tor-

; ;~h-= __~-A-.d ....~~f--~~
rnen- tum rna-H-ti- ae: vi-si sunt 0- eu-lis

s. ...~.-~.-;: .-----.1t"-+-=--It-.- ..-------==--- -I·rk!-+j--~~-;-
-------,~-. - . ~-~~,
---11-11-.-.------=--- -I- . -----------~. ,- . . .

insi-pi-enti- urn mo- ri: iI-Ii au-

~~----+------- . 1--·
~+II-~---i--==-·I-----~.·:--_:~----t·
~ • ----- -~+~--~;;;-1-~~-. I, 1-11 I • . •
--------~¥!-F~ -1---·--~-I- . --.-..

tern sunt in pa- ee, alle-

c::::= ~ ==. ==_====_
=+QIj-.~---==== ..' - .... ...

lu-ia.

Secret nO 6, p. 968~ - On Sunday, the Secret of the Sunday is added.

During the week, common Preface, p. 14.

On Sunday, Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

~. In some dioceses, during the week and on Sunday, this Preface is said:

Preface of the Saints.

VEre dignum. et Justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times

semper et ubique gratias agere, and in all places to give thanks to
Domine sancte, Pater omnipo- thee 0 Lord, the Holy One, Father
tens, aeteme Deus, qui glorifi- Almighty, everlasting God, who art
caris in condlio sanctorum, et glorified in the assembly of thy Saints,
eorum coronandomerita, coro- and, crowning their deserts, dost crown
nas dona tua; qui nobis in thy gifts; who by their life dost
e6rum praebeset convers.atione provide us an e~ample, by their
exemplum, et communione con- communion companionship, and suc-
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Blessed are the clean
of heart, for they shall
see God: blessed are
the peace-makers,'· for
they shall be called the
children6fGod: blessed
are they that .. suffer
persecution for justice'
sake, for theirs is the
kingdom of heaven.

The· last three beati
tudes 01 the Gospel.

cour by their intercession; that we,
being compassed with so great a clo\1d
of witnesses, may run with patience
to the fight that is set before us; and
with them receive the unfading crown
of glory; through. ] esus . Christ our
Lord.

Throughwhomthe Angelspraise. the
Dominations adore, the Powers with
awe worship. thy majesty. Which
the heavens and the Forces of heaven,
together with the blessed Seraphim,
joyfully dQmagnify. A.nd do thou
command that it may be,perniitted
to our lowliness to joinwith them in
confessing thee, and unceasingly to
repeat: Holy...

Comm. lLF+-'1'i ~ •••• 0' j ~ ~

B .E-a-ti rnun~o c6rde,-:-qu6-

s6rtium, et intercessi6ne subsi
dium: ut tantam habentes
imp6sitam nubem' testium,per
patientiam curnimus ad prop6
situm· nobis certamen, et cum
eispercipiamusimmarcesdbilem
g16riae cor6nam; per .. Jesum
Christum D6minum .nostrum.

Per quem Majestiltem .. tuam
laudant Angeli, ad6rant Domi
nati6nes, tremunt Potestates,
Caeli, caelorumque.Virtutes,. ac
beata Seraphim' socia exsulta
ti6ne concelebrant. Cum quibus
et nostras voces, Ut. admitti
jubeas deprecamur, supplid
confessi6ne dicentes : Sanctus...

;-.....-.-.. ·-t-.-.. - ..-.--.-.~-
- •. '~:_--al .- u·1......-._•. _.~.;..~ ..•. ;
........._.__~.·1 . . ~ &+¥-~: ~

ni~ am {psi De- urn vi-de- bunt:

be- a- ti pa-ci-fi- ci) quonl- am fi-

L-~ .~.~~:f~£~~
li- i pe- i vo-cabun~ tur: be- a- ti qui persecu-ti~o.nem

;-••-. ~..~ • ~ . = ""+;i- .J : -~ -.,'----_.---- .~-=---- ..~. -- ~.-~-~____1.__. __---_. ! -_' __. _

pa-ti-'untur propter justi-ti- am, quoni- am ips6-

G-·---f----'"--·.-...-....- ..-. . .~-.. --.. -... -.. ---

E::t!~~; ·· .•~f+!tcL~ :... ...>-
~ . . I-

nifn'est re- gnum cae16.:. rum.
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Postcom:munion.

D.· .... A, quaesumus,D6:mine, fide- GRant we beseech thee, 0 Lord,
libu8 populis omnium San- . that to thy faithful people the

ct6rum sempervenerati6ne lae- venerating of thy Saints may ever be
tari : et eorum perpetua suppli- a joy: and that the unceasing prayers
cati6ne muniri. Per D6minum of thine elect may be their sure
nostrum. defence. Through Jesus Christ.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added.

AT SECOND VESPERS.

1 Ant I saw a great mul-
. • G-·-_.-_.---.-.----=-.--1--, titude which no man
If -----.------=. I .. could number, of all

V .~:r t:rb:m m:gn~m, *q= ~t:~Ot~~ t~:O~~::le~e-
G=;---;-=~~__;-.,.=G .~.. rt~~
__ I 1_. - __~

dinume- rare nemo pote-rat, ex omnibus gentibus, stantes

G---._.~---..-.- ... \..._-.-~. ;
-~ , "'_ _ • = · ---~... C" •• 1
- - I 1- ----

ante thro-num. Ps. Dixit Dorninus Domino me-o:* Se-de

G-----H=r----·---------I-i---I--.- .-.----.----------
------a---~. _ ----.---------------.-------.--- -----------------------

And all the Angels
stood round about the
throne, and' they fell
down before the throne
upon their faces, and
adored God~

Epistle .

et ce-cide..:runt incircu- i-tu throni,

a dextris me- is. Ps. DixitD6minus. I f. p. 147.

2. Ant. G----..---.. - __-..---t-·---._.~
I f =-- ... I - I~~-II--"~·. I-

E ~ 6rrlt1~s.At1ge-li *st~:~
L.-=-.-=.' i-----·--I-~--rl___.. _-_I_.__-!~-t-.!_-.,-.!-~--L.!
.-._._.---------------------_._.

r. ·.i -~__~.f .. ~ ..... . .... • ~_. •..• "," •..

--=-~-=--~-=-~_.-~!-~~I;=~--~· .~I-~~
conspectu thro-ni in faci- es su-as, et adorave-runt



\

ex 61nni trf-bu,t6- 0,in sanguine
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; ...; ~ ...=:::::~ ·_·-~-=·-g·;~·l1
IJe- um.Ps. Cot1fi~tebort1bi',Domlne,in totoc6rdeme,,"o:~

l.. · ". ------.-•._._._._.. _._=----;_~=~==_-.=.'. =--==.
----------------=---=-.~;- ---_.__.-
--------------------- ------

in consi-li- 0 justorum et congregati- 6ne.
Ps. Confitebor. I f. p.152.

:~ Ant. G-'-'-..--'-_:'_+~-""-~+-
VI.II.. G -------II------.---D-i;---d Thou'hast redeemed

.. =~I--~-!--. !_~-~--_.. -~~.! us, 0 Lord God, in thy

R. blood, out of every
'. . Edemlsti nos, *D6mine De- us, ' tribe, and tongue, and

G-~-.~-_.-'-'-'.-=-__-..:==....=.. t--~-'•._I_~-_·-----rL.J Ei~t; ~::a~:,~:=
-----r!t-~-~~~+-.-. -.-----____1- ----'-__ Epistle 01 the Eve "

Apoc.5, 9-IO .

Bless ye the Lord,
all his elect: keep days
of joy, and give glory
to him.

Tobias I3, IO.

~....~ ~ I i-t-. ~. ..!liIl Ft- "--':;-r. q
I I • --.-~----

et liDgua, etpopu-Io, et na-ti~ <S-ne: et fe-cisti nos

;.~~--.~.--I .~II-I--•.~
-~.........._._.~ I .-. •. . ~--.----------.-::==---±=-

---_. ------------------ -
De:bpQstro regnum'cPs. Be- atus vir qui timetD6minum:~

;--.....- .....~ .. =.....•..•.
_______________.__=ti:=:------------.. -

inrnanda~tis e-jus 'l}(J~let,oimis..

Ps.· Beatus vir. VIII G. p. 165.

tI~n~ G.-c1=--~ ....~~ .j

B Enedf-ci-te Do-minum, ·omnes

!mi.. II.·.~ ... _. t
e-lecti e-jus:

'. 1--.-----+--------,-.. ~-.-=- .... n=~-i' .. !. ..~ . . -
agi-te d£- es .1aeH-ti.::ae, et 'con6- te-mini
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~-----<--lEi' i--~
~- .. --"--ll-a--ll--'-a-a-- ..-..-.--.----.
'"".......--j;- -... -.•-+---------.- . -----.--_._-----.1---- --------------- ----------_..-!

{I-Ii. Ps.Lauda-te, pu- e-ri, Dominum :* laudciten(!1tlen Do-

mi-ni. Ps. Laudate, pueri. VIII G. p. 170.

5 Ant. ;-~ _----=-~ ~
VIII G ~."-'. -= ~~=---=-_
H Ymnus "'omnibus Sanetis

11-11__ . .• • 1 . -=- .-1Iii~+-----j
~-·-...-.·--f I. . -I-~-.-.-.. -1--1-1_.......-_-+ .__-L-.!__I _

A hymn to all his
Saints: to the children
of Israel, a people ap
proaching to 'him : this
glory is to all his
Saints.
Ps. I48, I4;I49, 9·

e-jus: H-li- is Isra- eI, popu-lo
; '. .~_.--.----------+--•.--..~---~-; •... 1=\. • .-.---------.-.--.!.-.l
---------- -I---ri--.-i-··~---~-a--=r---------.-...

appropinquanti sl- hi : glo- ri- a haec est omnibus Sanctis
At I Vespers. •a-----§----;-.-'-.-a-.--a-.-.-.---..•' I" .... ~.. .. --~----------------------- -------------------- -----

e-jus.Ps. Laudate Dorninum, omnes gentes: * laudate
At II Vespers. •

;-11-1-,-.·i--ll----q -.-.-1--.-.-"-.-~,_____ • ~-.. ==i-a--===--=====--__
---------------- -------.---'-'-'~.__.

e- urn, omnes p6pu-li. Ps.· Credidi propter quod Iocutus

II •:3 1-II-1t--tI--·-·-·-II-i--·-------·-.~~.-. '. -------__ ., ---==--==--======_·-i. =----=--====
_.- --------------------
sum: * ego autem humi-li- atus SU1n nimis.

I Vespers.Ps. Laudate D6minum. VIII G. p. 186.
II Vespers. Ps. Credidi. VIII G. p. 182.

Verses 5, 7 and 8 explain the choice of this last psalm.

Chapter.

ECce ego Ioannes vidi alterum IBEhold, I John, saw another Angel
Angelum ascendentem ab ascending from the rising of the

ortu solis, habentem signum sun, having the sign of the living God.
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Dei VIVI :. t .et 'c1amavit .. voce Ap.d he cdecl with a'louiLvolce to, .the:
il}agna quatuori\ngeli~"quib\ls four: Angels, to whom it was given to
datum est nocere terraeet mari; hurt the earthand'the sea"saying,
dicens : NoIite ridcere terrae Hurt not the earth, nor the sea, nor
et '. mari, .neque arb6ribus, * the trees, till we sign the servants
quoadusque signemus servos of our God in their foreheads."
Dei nostri in fr6ntibus '.e6tutn~'·

2. Ye' Angels, happy
evermore! who in yotir
circles nine ascend, as
ye have guarded u~

before, so still from
harm our steps defend.,

3. YePr()phets and
Apostles high! behold
our penitential tears;
and plead for us when
death is nigJ1c 'qnd
our all-searchingJudge
appears.

tribunal gra-ti-ae, Patro- na;Virgo po-

The' Hymn, in the' original version "Christe Redemptor omnium",
is ascribed to Rabanus Mal1rus, Abbot of Fulda and, Archbishop' of
Mainz (t 856). It was practically rewritten in the XVI century.

The 1st stanza begs our Lady's ,prayers, the 2nd those of the Angels, the
~rd of Apostles and Prophets, the4thofM~rtyrs.and Confessors, the-5th
of Virgins andHermits.'The6th alludes to the Norse invasions of IX cent.

Hymn. VIII ;--=-::-----=-.-"=-.-.:.. :~.•..' ---.''-..r--.-..-.----+.=--.. -.1. I. 0 Christ, thy g\lil~
_!_~!.....tI--.....::...-.!- ••-f--! ty,people.spare! LQ,

p .La-" c~re, Christe, s-e-r-v-u--lis, -- "~:::~~~~~t~!~~~~~~
therpours her prayer,
imploring pardon for
her own.

;--'9.·· :to-- ..•• '.-~-.' .r- , +--~~~... "'-~~~-'-..--'--!!!. ...•• •• t--'
~ ... - _. .- ------_.-------------
stu-lat. 2. Et vos, be- a-ta per navern

'~:::;::~~~-to,_·· .~
-..... ,-.-..........~

Qufbus PatrisclemeritL-am, Tu-ae ad

'.,=-t;. Tj··'vd- h .-4£~

fI-4-~ '-. ------ 13
!-'----i_~...•.•.._...•=-..~~~_.__'_.'.=_="_'~_..'~='.. ~-=II-_._•••.• ~_'~<'
Disttncta gy-ros agmi~na, AntJquacum praesentibus, '

; ••·.~ -.i-- -. .-'- ~.'.'." .. -~'.r-'.. _ ,-..-~--
~~."31~.!~_: .. !! r-.,~
Futu~ ra-damna pel-Ii-teo 3. A-;-, posto7li 'cum Va..tibus,

~-~~'-~----' ---.'---'-""'-'-'- ". .... .. . ~
'~J' , ••• " ~--~-i.i;---I-·-'-··.-.-'-.--1"1 1--4..........----... '-'.. -,.'-'"._-''~--f-~-~----------~... .>.-_.. -.--'-t'"-....'-'._._.'--'-'--'-'-'-'-'............-._.__.--'-' ---.----!!!__.. -".........._--_.,_.--'--_.:..........

'}\pud seve-,turll Ju-di'.cerh, Ve-ris re- orurn fle-tibus
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G__II..:......:..I:......-..-.-.------..-.--... ' .-,.... ,. '3'. - .. -....
--...'-..'--.'-'.•-.~.-.·i-:"r--.. ji;--.. - ..- ......--J--.-.---,--...,.,.,--- .•.. ---".-'::_~

-.-,-~..... -.---.'-'-.,:.-.-.~-,-.-.,-..--.-.-'-,
Exposci-te indulgenti- am. 4. Vas,

~ ' ~ ~,i-- -~---.-.-,---.-- --- . -.,
--'=--~---.~---¢t.--'~-I-lI I I I. n .
-.------- --1- --------

4. Ye Martyrs all, a
purple bane}, and Con~
fessors,., a white-robed
train! Oh,caltusto our
native land, from this
our exile, back again.

5. And ye, 0 choirs
of Virgins chaste! re~

---------------------- ceive ~s. tq yo~r- seats
purpura:. ti ·l\1arfyres,·· Vos, candida-ti on high; with Hermits,

whom the desert waste

;. '.~.-r--"i-;.--l-- .. -.=---i . -i-I?-t~ sent up of old into the
-.'-,- --.f--~-=--~--.-.--. - sky.
-.--.----- -..-~--.----,----- 6. Drive, from the
praemi- 0 Confes- si- onis, exsules flock, 0 Spirit blest!

the' false and faithless
;~.-I~." I._~.~ ....•. - .. -~.. _.__ .' -==j race away: that all
_.. _.-,-_-.-._I ... _I":"'~~~__~~~ within one fold.may
-,---.--.---.---- -----,-- rest,securebeneathone
Voca- te nos in patri- am. 5. Cho- re- a shepherd's sway.
~ '. . ~ rl'i 7·,To Godthe Father
i-Jli-.---."----- -'-"---' •.--r--.---'-.Jli-:l glory be, and to his__L_._,~__~ .-" .. 'I-I--~""-~ sole-begotten Son; and
---:' .-1 •.. _--' _--=_ glory, Holy Ghost, to

, V l .' E ~, , thee, while everlasting
,casta lrglnum, t quos eremus In- ages run.

;~~i.j;-=t=---·---~=~-._~~_t .....o'!JI .~ i ..ri1
~~=:t ..-~-=---~. 7--==±_~...:......._=-_.._

co,.. las Transmi-sit astris, eaeH-'tum Loca- te nos in se-

t. ~-,_.~.---===.=1i."-. -..." ~.-t~..'-=.~~:.--Ji~."'_'.-I~- .~~~--II---. -!!!!. .--I~-.-t=i----.-.-.---'---- ---------------------------
dibus. 6: Au- ferte gentem per-fidamCreden-ti- urn de fi-

G~--I-----'.-.,-..-.-'--'-"-.----.......~.-...-.-'.--.. -...---.,.-.-.. -..•.-
"'::~;-·.·i;- ----."i--= ··1_ c' + . "-~-i ,..----:1
--:r--~-== _.. 't~~~I~--:----±--===---I-~

ni-bus, Ut u-nus omnes unicum OVl- Ie nos. pastor re-
::-:11-

;. _.~~=~.~.- ==-}i--' ,.. .----t'..~.'.. ~.'~~~.=+.'.'.~. I. .~-....---=.~..-
•• .." • II . • r~ •...~ '. . .. I ~I.==--= -------=-II-===---I--~-::. ----::--.--- - :~

gat.7. De- 0 Patri ,sit glo-ri- a,; Natoque Patris u-ni-eo,

t ~ = -II ..-+1-,a .A. "~""""1Ii ... ~-."r-;"'~-;" :t~-·--. .~I ..•--_-_- - .' ..~~-.-_ _"_'..I;-~

Sancto simul. pa-raclito, In sempi-terna~aecula. Amen.



Novembetf:'The F~Clstl,otr;all Saints. 1541

1--. .••...• ..-.··1 .~~ ..... ,-' :='-=-~l.Thesai t) ts shall-., ' ~=_. -:-,~==_=_, rej~~e ~h!~orriIa}lbe

,. ExsultabtintSancti in g16- ri- joyful in their bed's.

a=l-!....;Il.. ~1-.•--1-.~--II-.-.-' ~-I-+~JI;=+:--:.-=~
=----"i·f·'~tl:==-_=~=====:_t=~_= ·--.I·t~

a. -~. Laetabllntur in cubi-libus su- is.

-At Magnif.;_._.__._._. ~:::_'-._.._ ..,_..._.
An.t.• VI F --.---'--.-'----.---.--.--=-,

.. .~-----'.-.......~--_.---i

0-- "qu~m_ glo"ri~ ocsum-,est

1-=----'_·=-.-~-i-·~~--.=-+-.'-,---.-t-J ~~--~-.-I---i
~~--¥-------~--I-________. --- 1 =_

regnum, * in quo cum Christo gaudent

o how'glorious is the
kingdom, where with
Christ all theSaints
rej oice!Cl()thedin~v.hite
robes, they 'follow the
Lamb vy-herever he
goes.

a - "I--"-.'-'.-:::---.---"'-',-,-t---I--t-'-·--'-~ ',' . I ,~ . ----1-··--'--
----A.--.:--n;=-~"~W
------.---- - ...... H. --.r... "_, .,.•. ,..

omnes Sancti! amicti sto-lis' al-bis,seq~untur 'A~gnum

1-.---,. =II .,. -. . l1= : =-~---- . .1::1
I~-~ . • ~ .~; .~, tt=_~. 1--=== ====_ '•-_

quo- cumque i- e-rit.Cant. Magni- ficat * anima 1ni.. a

1-
9

.. -------...;...,---------~~:....::.-

_I_i-+_ ----;~-.. - --- ,---- -~ .'~.' - --
----- ---'-------.------,--------,~.-'-
D6minum. 2. Et e~sultavit...

Cant. Magnificat. VI F. p. 212 or 218.

Prayer.

,OMnipotens sempiterne D;us, 0 Alnlighty and ,everlasting" God,
qui nQs omnium Sancto.£um by whose graciolls favour ,we. on

tuorum-lllerita sub una tribulsti this single fes~ivalday.rendersole11ln

celebritate venerari: t quaesu- homage to the merits of all thy-Saints:
mus; ut desidenitam nobis tuae most humbly we pray, that since so
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I saw the Lord
sitting upon a throne
high and elevated: and
all the . earth was full
of. his rnaj esty, and his
train filled the temple.

Isaias 6, I.

propitiati6nis abundantiarn, ... *1 great is the number' of .thine elect
mU.l.~il?lic..atis in~ercess6tibus, pleading. in our .behalf, '. we ~ay
larglarls. PerD6mlnum. partake, In aU theufulness, of thIne

abounding mercies. Through Jesus..

I. WhenNovembert is on Saturday.

Commemoration of the Sunday.

A G-.----·---'.I----'---t...:--· .
nt. I --I---II---I---I--i--I--.:I

__~-_-~ - I j

V --'----.---
.Idi Dorni-nurn sedentetn* Sll-

I .-.----.---::'---.-!~-----.---_._-+--II~.---...--I
~~--=---~-~--+--~-----.-'-.----.-f-~--.~-.~--------.. -
per so-li- urn excelsurn, et plena

W.-·-=-+--~~i--=-~iI1'i-. · E--:----=:=-t
~~-..-!=r-.~=-.-!-_~_:,~---.-~:~=;t• •••_~
-------------------- ---------

e-raf oipnis terra, rpajesta-te e-jus: et e- a

~I-""-"-.-r..-=.-------~---
---'--.--s-~-+t1i;-+-·i-,-.----. -'-.-.---_.. ~-----r-~+-·I~-- -.-.--r---~ -"--.-'----
-~--II----------~--I--.------. -
q_uae._ sub,1psQ e- rant} replebant ternplurn.

..
'.' v.. esp.. ertina· oratio asc.e.',n.d..·'. atl yl. May eve~irig proayer .riseup t~ad te, Domine. thee, 0 Lord.
RJ. Et descendat super nos RJ. And thy mercy come down

misericordia tua. upon us.

Prayer of the Sunday following.
Benedicamus Domino I. p. 138.

The Vespers for the Dead are sung on the Sunday evening.

Compline of Sunday, p. 224. - .Hymn nO I, p.246.

II. When November 1 is not on Saturday.

On Su.nday, Ant. of Magnif. t. Dirigatur of that Sunday is added.
Benedicamus Domino I. p. 138.

With' nothing further added, Vespers for the Dead begins at once with
.the following Antiphon':
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VESPERS FOR THE DEAD.

".The" Psalms of the Office fo~ the Dead are chosen to express the
thoughts and feelings of the Holy Souls, still separated from God and
expiating in Purgatory the sins they have committed: love and longing for
God, sorrow for sins, humble prayer for pardon and mercy. Such
sentiments call be ours as well, when we pray for our kinsfolk, benefactors,
friends and fellow-Christians who have departed". Mgr Weher.

Yet as" none of the' Psalm was written with the souls in Purgatory in
view, none can apply to them in every detail"..Pere Hugueny, O. P,

The Antiphons are taken from the Psalms to which they are attached.

1 Ant. The Celebrant. All.
III b ;-..--I _ I.' '. I will please" the

P-~:_--..~~ ~ ··~B ~~g~thelandv~f9~he
.LaceboD6mino • in regi- one .

;~....... ._----.--..-~~--=====--- - ---=--_. -..
---~~~~ --------------------------

vi-va-rum.
Psalm 114.

I. I have loved,
because the Lord will

---.-------------------- hear the .. voice of my
1. Di-lexi, quoni- am' exaudi- et D6mi- prayer.

. The Choir.

~~.-~ ._. ---~.~d ~.. -7- ..~
nus * vocemora-ti~onis me- ae. Fle~'f.·me- af!!,"~:J

The soul crles to God from the jaws of death, and hopes. already t(J see
him in heaven, the land of the living. . ,

The Cantor. .'. ~
;-:=-IMI-II--. .__.--..-=-o-.-.c... -.--...
--~~-=---'-----_.----_._~

2. Quia.. inclinavit .aurem 2. Because he hath inclined his
suam niilU : * et in di6bustn6is ear unto' me : and in my days I will
invocabo. call upon him.

3.Circumdederunt me do~ 3. The sorrows of death have com-
lores mortis :'* et pericula passed me : and the 'perils of. hell
inferni inveneruntme.. havefound me.,

4. Tribl.llationem et dolorem 4. I met with trouble and sorrow:
inveni: * et nomen Domini and" I called upon th.e name of
invocavi. the Lord.

5.0 Domine, libera ani..;' 5.' 0 Lord, deliver my soul. The
ma,m xp.eam t misericors Lord is met:cifq.l and just, ang~)llr

D?mi~u~,,"e~.:j6:stus)*etD~us God sh~"WetJi~erc·y.;.
noster nuse~etur~· . ....
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6. Cust6diens parvulos D6- 6. The Lord is the keeper of little
minus: * humilititus sum, et ones. I was humbled, and he
liberavit me. ' ,. delivered me.

7. Convertere, anima mea, in 7. Turn, 0 my soul, into thy rest:
requiem tuam :* quia Dominus for tl;le Lord hath been bountiful
benefecit tibi. to thee.

8. Quiaerlpuit~nimammeam 8. For he hath delivered my soul
de morte.: t oculos meos a from death:' my eyes from tears,
lacrimis, * pedes meos a lapsu. my feet from falling.

9. Placebo Domino * in 9. I will please the Lord in the land
regionevivorum. of the living.

10. Requiem aeternam * dona eis, Domine.
11. Et lux perp~tua .~ lucea~ eis.

,The Antiphon is repeated,after each p'salm..

2 Ant. + .__. _
II D -G~--.-----,..----.. -.-----.-'rj-- Woe is me, that my

H ~ m: * qU;~~ ~nC:-I:tUS] sojourningisprol~~~~d;
,

~. ~-=/J-~-=i-;-~ .=--=======, '--=--- ---+~ 1-- -------~-----------I· •• •----------,---- ----------------
me- us pro- IongcHus est.

Psalm 119.

The soul's complaint; when still separa.ted from.JJQd.

:i==== I I --=;=-1-1 • '. . ;=l, I '. bI,. 1. n my troti e
--~=:~-==--=========== I cried to the Lord:
l. Ad· D6minum curD tribu-larercla- and he. heard me.

~. . . q. .. '. .-.--=11
~_=i_'=====-~-a-- --------o- --=~

.11;1a- vi: * et exaudivit me. Flex: pro-longatus est: t
Z. Domine" libera anlmam

ni¢am. a labiis iniquis, *et a
lingua dolosa. '

3. Quid detur tibi, aut quid
ap,ponatur tibi, .. * ..ad linguam
dolosam? '
.,4. Sagittaepotentis a~iitae, *
C\.lW :carb6nibu~de~olatoriis.
, .5~ Heu mihi!., quia: incolatus
meus prolongatusest : t habitavi

2. 0 Lord, deliver my soul from
wicked lips, and a deceitful tongue.

'3. What shall be given to thee, or
what shall be added to thee. to
a deceitful tongue?

4. The sharp arrows of the mighty,
with coals that lay waste.

5.- Woe is me, that my sojourning
is prolonged! I have dwelt with the
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cum habitantibus~ Cedar :" * inhabitants of Cedar: my soul.hath
multum incola fliit anima IDea. been long a sojourner.

6. Cum his, qui oderunt pa- 6. With them that hated peace Twas
cem,erampacfficus:*cum1oque- peaceable: when I spoke to them
bar illis, impugnabant me gratis. they fought against me without cause.

7. Requiem aeternam * dona eis, Domine.
8._EtJux perpetua *·l~<:.~are!s.~ .

l Ant. ';-'---=-.-._...._.....__.. "'-.'"-"-'"';";";';-".'-'"
VIllG =;:=~=-~ . :~.,. 'o~.'o ~-~:!~. The Lord keepeth

D t.hee f!oll1 all..{}yil : lllCtY

. ..•. ..•... -Omirius *~ust<5dift~··ab::6iiiriL" the~.Lordkeep thy souL
"';' ..'-" ...• ', .., _ .. _-'- '- .. _,., ...•

;- ~~_~c':t--c ,,>;c ,',c>W" c,:,c,',
=.~-.. ' ~-...-..----~~~~. ~. ~--=-===

rna-Io: custodi~at animam;tu--am' Dorn:il1U'S:;:

psalm:~i2o •.
34mongaltitssufjerings, 'f;i:Jilkeep§ the s()ulwho~~ salvatl0nts··assure(J.

- '.' '-,'-.' " (._'C- _., . -'. ..' '.

;- •.....~...•..~- .•.•••••·~·>-·i··7~:Js~~~~:1~:$!i~
I. Levavi oeu-los me-:os inm6n- tes,*· shall come to-me.' .

111 >__... Ii.~. OlZ~~- •

utide veni- etaux'{-l£.:. ui1imf~ hLor~' ,wfc;. hi.

2. Auxiliummeum a Do... 2. My help is from the I::.ord, who
mino, * qui fecitcaelum et made heaven and earth.
terram.

3.' Nondetin COm1l1otionem 3. 'May he not suffer thy foot. to be
pedemtuutIl : * neqrte dormitet moved: neither let him slumber that
qui custodit teo keepeth thee.

4. Eccenoridormitabitneque 4. Behold he shall neither slumber
dormiet, *. qui cust6dit Israel. nor sleep, that keepeth Israel.

,5. Dominus custodit te, Do- 5. The Lord is thy keeper:' th~
minus protectio tua,* super Lord is thy protection upon thy right
manum dexteram tuam. : hand. .

6. Per diem sol non uret 6. The:, sun shall not· burn .thee by
te : * neque luna per noctem. day: nor the moon by night.

7. Dominus custodit te3b 7. The Lord keepetli thee from all
6mni malo : * custodiat ani- evil: may the Lord keep thy soul.
mam tuam Dominus. '
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8. Dominus custodiat introi-I 8. May the Lord keep thy coming
tum tuum et exitum tUum : * ex in and thy going out: from hencetOi'th
hoc nunc, et usque in saeculum. now and for ever.

9. Requiem aeternam * dona it's, Domine.
10. Et lux perpetua * luceat eis.

~ Ant. e------=-f---
VIII G - • ••• • .__~ If thou, 0 Lord,

S =. •~--'---~~ wilt mark iniquities:
I .. .. .. ... Lord, who shall stand

I in-iquitates· observave-ris, it? v .. 3.

;-I-a-+-f-=----~ ====-------f--a. -----.-.---~~ -----------:=_. -l._~----_----- _
Domine: Domine, quis sustine-bit?

Psalm I29.

The sin-laden soul appeals to God's infinite· mercy.

;------;---. •••• a--~ I. Out of the depths
----!------------------ I have cried to thee,
--------------------- 0 Lord:- Lord, hear
I. De profundis clamavi ad te, Domi- my voice.

;.. t=-= ·•.~-._~.~ ..•.......•.•...•.
ne : !If Domine, exaudi· vo-ce1n me- am.

2. Fiant aures tuae inten- 2. Let thy ears be attentive tg the
dentes * in vocem deprecati6nis voice of my supplication.
meae.

3. Si iniquitatesobservaveris, 3. If thou. 0 Lord, wilt mark
Domine : * Domine, quis susti- iniquities:' Lord, who shall stand it?
nebit?

4. Quia apud te propitiatio' 4. For with thee there is merciful
est: * et propter legem tuam forgiveness: and by reason of thy
sustinui te, Domine. law, I have waited for thee, 0 Lord.

5. Sustinuit· anima mea in 5. My soul hath relied on his word:
verbo ejus : *.. speravit anima my soul hath hoped in the Lord~

mea in Domino.
6. A custodia matutina usque 6. From the morning watch even

ad noctem, * speret Israel in until night, let Israel hope in the
Domino. Lord.

7. Quia apud Dominum mi- 7. Because with·. the Lord there
sericordia : * et copiosa apud is mercy: and with him plentiful
eumredemptio. rede.mption.

8. Et ipse redimet Israel * ~x 8. And he shall redeem Israel from
omnibus iniquitatibus ejus. all his iniquities.

9. Requielll aeternam * dona eis, D6mine.
10. Et lux perpetua * luceat eis.
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5 Ant. ------.-.-'-' .-.--.1

IID,,~-i-~-.. _. -II -:--a-i--! 0 Lord, despise not

0'· .., ....-.--. ~_.l._.~_. --'--' .theworks ofthy hands.

. '.' , •.' <- pe- ra*'manu-um tu-arUIU, v·9·

(.--'~~.~ ..~ 1'--:] ...••. -c.. .•• .. . _._
--_._--~-----_. --'-- -"-'---------------:--
D6mi-ne, ne desp{-ci- as.

Psalm 137.
The soul foresees thehappyti1!'e when itwilljof~th.ePraises

:'()f Ang¢ls.in heaven. .'

~. " .• •. ...._.-"-. . •." • D-JI---:--1I.-II~. I. I will praise thee,o Lord, with my whole
~. '. ~.•--.. -'----.-•. --.-'-----.-----. heart: for thou hast

1 •• Con fitt~bor tibi, D6rijitie, iri16f() cor;' .~~:~fh~hewords of··my

t-- .i_~ .I .·-IIc-*--~-----·-'-i_ ~= ... ~
de me- 0: *' qu6ni- am audisti verba 6tiSIIU~__

~ ~....... c o?---:.--- ~== ... .. . ._____._0 · _

\..

Flex : vi-vi-fi·cabis ~e : t
2. In conspectu Angelorum

psallam tibi : * adorabo' ad
templum sanctum. tuum, et
confitebor nomini tuo.

3. Super miseric6rdia tua et
veritate tua : * quoniammagni
ficastisuper 6mne, n6men san
ctumtuum.

4. In quacumque die invo
cavero te, eX8udi me : * multi
plicabis in anima mea virtiitem.

5. Confiteantur tibi, Domine,
omnes reges terrae : * quia
audierunt omnia verba 6ris tui :

6. Et cantent in viis D6mi-
ni : * qu6niam. magnaestg16ria
D6mini.

7. Qu6niam excelsus D6mi
nus, et. humilia respicit : * et
alta a longe cognoscit.

2. I will 'sing praise to thee in the
sight of the angels : .I will worship
towards thy holy .temple, and I will
give glory to thy name.

3. For thy mercy, and for thy
truth: for .thou' hast magnified thy
holy name above all.

4. In what day soever I shall call
upon thee, hear me. Thou shalt
ml1ltiply strength in my soul.

5. Mayall the kings of the earth
give glory to thee: for they have
heard all the words of thy mouth~

6. And let them sing in the ways
of. the Lord: for great is the glory
of the Lord.

7. For the Lord is high, and looketh
on the lQw: and thehigh he knoweth
afar off.
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1. ·1, heard'" -a' voiCe
f.rom h.~aven, . saying
to me.

R7. Blessed are the
dead who die in the
L9r d .. '. ApoC:.i4·:,ij.: ..

8. Si ambuhivero in medio 8. If I shall walk in the midst of
tribulati6nis, vivificabis ·me·: t tribulation, thou wilt quicken me:
et super fram inimic6rumme6- arid thou hast stretched forth· thy hand
rum 'extendfsti manum tuam, * against the wrath of my enemies:
et salvum me fecit dextera t'ua~ and thy right hand hath"saved me.

9. Dominus retribuetpro ~. The L():rd."\Vill repayfgr me: thy
me : t Domine, misericordia tua mercy, 0 Lord", endurethforevel'.
in saeculum : * opera manuum 0 .despise' not the works"" of ~hy

tuarum ne despicias ~ hands.'
10. Requiem aeternam * dona cis, Domine.
11. Et lux perpetua * luceat eis.

;-;--;:-;~~ :, '., .'. ~I.:·.· • . a-T.... I···· ..~
____________. .I__~J

Yl.Audivi vocem·de caelO dicentemrni

eg .•.. ,. --,. .--:~

hi. l)'. Be- a-ti mortu-i qui ·in D6n1i~

~- .._g.: .... . .. ---~... . :...•.•.
-----"'-"_._---~.~~'~--<.....-._.,..-----

no mo-ri- untur.

At Magnif._ I - I _'-'--;--=---:1
Ant. VII CI~~ oWo -~mne '* qUOdd~t mf-hi :Pa-

~---=.~-- .. ~ -I--~
-~~--I-!!~=~----- 1 __. _'__~~_~_~__. '_' .

ter, ad me ve-ni- et: et e-um qui

All that the Father
giveth to me shall come
to me: and him that
cometh to me, I' will
not cast out.

John 6,37.

;-1- __..... -=-+-]=~-:-- --:-. ~.==== .. ' .... .~==
__~__. __~~ ~.' 1_1- -'-'---------.---'----.
--_._-----_. I_. ~~-~~- _ .._. _

venit ad me, non e-ji-ci- am fo-ras.

G .. . ~ =-A~l-· .. ! •. ~! ~ m~~ni!!~he"Erd~::::
hath rej oiced in God

Cant. Mag-nf-fi-cat * anima me- a D6- my Saviour.
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~-...-.-.-~ ..----;-_!-------~ • .~
~~= •••_. 0 ••. •• • :.. -. •

-minum. 2. Et exsultavit Spl-"ri..tusme- us* in De-o sa-lu-

G• ~. p-§ - _. - . --
ta-ri me- o. VV. 3to 10,jJ.217.

r'~~~ .'. EU ~ •.~ ..~
I1. Requi- em aeternam* dona e- is, Domine. 12. Etlux

r·. OJ ~?-fn 0---ij .•.... . ...
perpetu- a * luce- at e- is.

The Antiphon is repeated, and then the following prayers are said kneeling:

; •• o· .a "". .--~ ..-. ... ~
Pater noster~z·nsilence.yr. Et ne nos inducas in tenta-ti-onem.

Rj. Sedlibera nos a malo.
y. A porta inferi.
RJ.· Erue, Domine, animas

e6rum 1.

f. Requiescant in pace.
RJ. Amen.
t. Domine, exaudi orati6nem

meam.
RJ. Et clamor meus ad te

veDdat. '
1. Dominus"vobiscut.n.
RJ. Et cum spiritu tuo.

RJ. But deliver us from evil.
y. From the power of hell.
Rj'.Save their souls, 0 Lord.·

y . May they rest in peace.
Rj'. Amen.
y. 0 Lord, hear my prayer.

RJ. And let my supplication come
up unta..thee.

I'yr. The. Lord.. be with you.
. RJ. And with thy spirit. '

Oremus. •
F1delium,Deus, omnium C6n- 0 God, the, Creator 'and Redeemer

ditor et Redemptor, anima- of all.the Faithful~ to the· souls'
bus famulorum famularumque of thy servants and of thine hand
tuarum remissionem cunctorum maidens grant the pardon of all their
tribue peccatorum : t ut indul- sins, that, through our devout prayers,
gentiam, quam semper optave- they may rejoice in the full forgiveness

t At the burial of one only: Erue, Domine, animam ejus.
2 At a burial, Prayer Absolve, p. 1777, or Deus, cui pr6prium est.p. 1806.
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1'1Ult; * piis supplicationibus con
sequantur. Qui vivis et regnas
'cum Deo Patre in unitate Spiri
tus ',Sancti ,', Deus, * per omnia
saecula saecu16rum. ~. Amen.r. Requiem aeternam dona
eis, Domine.

RJ. Et lux perpetua luceat eis.

for which at all timestht}y have
hoped. Who livest andreignest with
God the Father, in the unity of the
Holy Ghost, God world without end.
RJ. Amen.

yr. Eternal rest give to them,
o Lord.

RJ. And let perpetual light shine
upon them.

e' ,The Cantors. .' '. • _ __

-----.-'I----.-,.._._=~-_.=~-
--~----~---f-~--~jj-!!!-.-=tt- May they rest in
---,.------.------ ----- -- peace.

Yl. Requi.;.escant in pa-ce. lV'. Amen.

Vespers for the Dead end thus, with nothingfurther added.
Absolution when the body is present, p.. 1775.

Absolution when the body is not present, p. 1782.

Matins for the Dead, p. 1788.

J\T ,.COMPLINE.

Omitting lube d6mne, the Short Lesson, the 11. Adjut6rium n6strum and
the Pater, Compline begins at once with the Confiteor, Misereatur and
Indulgentiam; then the following Psalms are said without A'ntiphon:

The Psalms are sung to the Direct Tone .gi1)en in the Appendix, or, if
preferred, to the tone following.)

The three Psalms express very vividly the.heartfelt cry of a soul in great
affliction, that realises the justice of God's punishment, but appeals to his
mercy. (Hugueny).

Ps'alm 122.

The soul will not cease to cry to God until he has mercy on it.

;~ant~ -: Ero~,
----=-·-·--II---II-II--i~. -tI---1 I. To .thee haye I_..--=--=== ..=--~ lifted up my eyes:

who dwellest in heaven.
1. Ad te levavi oculos m~- os, * qui

L-.- -; a •• ~ . ..-_._'----. ---------------,--------..---------
habi-tas -in cae- lis.

2. Ecce sicu! oculi servorum * 2. Behold as the eyes of servants
in manibus dominorum suorunl: are on the hands of their masters,

3. Sicu! oculi andllae in ma- 3. As the eyes of the handmaid are
nibus dominae suae : * ita oculi on the hands of her mistress : so are
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4. Have mercy on us, 0 Lord, have
mercy on us: for weare greatly
filled with contempt.

5. For our soul is greatly filled:
we are a reproach' to the rich, and
contempt to the proud.

n6stri -ad D6minum Deum our eyes unto the Lord our God,
nostrum, donee misereatur no- until he have mercy on us.
stria

4. Miserere nostri, Domine,
miserere ,nostri : * quia multurn
repleti sumus despectione.

5. 'Quia multum repleta est
anima nostra : * opprobrium
abundantibus, et despectiosu
perbis.

6. Requiem aeternam * d6na eis, Domine.
7. Et lux perpetua * luceat eis.

Psalm 141.

The soul, Telles on God alone to deliver it from Purgatory.
.. The Cantor.
i---------·-----------·- 1. I cried to the
- . I .• • ~-·""'.....-.-II~l Lo.rd w'l'th my.'. v·..·.·ol·.ce· '.-.-..-=---,-----.--.-.---'----0-1 .
--------.-,.-----.-.-.----.-,--- with my voice r made
I. Vaee me- a ad D'ominum clam~- supplication to the

Lord.
;_.~Th~Choir. ~__

~..,•••• ', .."~~ ,a--...-,~.-a- a .._, Co j; - ',' "

-:'-"---,. . -.-,- .. ', "-'" ,,', ,', . - ... '- -_.~

vi : * voce me- a ad D6mintim deprecatus sum.

t:~:-..~ --=- ~. •• ...•. .. .. ....••..•..•..•....--'------------,', - .. -----------------...,

Flex : DOmine, t
2. Effundo in conspectu ejus

orationemmeam, * et ,tribula,~
tionem meam ante, ipsum pro
niintio.

3. In .deficiendo ex me spi
ritum meum, *et tu cognovisti
semitas MeaSe -

4~ In via hac, qua anibula
bam, * absconderunt laqueum
mihi.

5. Considerabam ad dexte
ram et videbam : *. et non erat
quicognosceret me.
, ,6.periit fuga a me, * et non

est qui requirat aIlimam meam.
?:Cl~Inayi'ad te, Domine,

t'dixi : Tu es spes mea, * portio
mea in terra viventiwn.

2. In his sight I pour out my
prayer: and, before him I declare
my trouble.

3. When my spirit failed me, then
thou knewest my paths.

4. In this way wherein I walked,
they have hidden a snare fot me.

5. I looked on my right hand, and
beheld: and there was no one that
would know me.

6. Flight hath failed me: and there
is no one that hath regard to my soul.

7.·1 cried to.thee, 0 Lord. I said:
Thou art my hope, my portion in the
land of the living.
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8. Intende ad deprecationem 8.. Attend to my supplication: for
meam : * quia humilhltus sum I am brought very low.
nimis.

9. Libera me a persequen- 9. Delivermefrommypersectitors:
tibus me : * quia confortati for they are stronger than I.
sunt super me. . I

10. Educ de custodia animam' 10. Bring my soul out of p'tison,
meam ad confitendumnomini! that I may praise thy name: the just
tuo : * me exspectant justi, wait for me, until thou reward me.
donec retribuas mihi.

11. Requiem aeternam * dona eis, Do:mine.
12. Et lux perpetua * 1uceat cis. '

Psalm 142.
From the prison of Purgatory, the soul cries to God in anguish.

TheCantor.' --,
G----.-.. -..--'-------.---'-'.-"--.- L Hear, OLord,my
--=:;=~=----II-+-II-II-I-I-I--I-c-jprayer: give ear to-
______________. my supplication in thy

D
'. , d' .,', truth :·hear me in thy

I. Omlne, exau 1 ora-tl- onem me- justice.

G-+-' ... " ,
-----...-.-1--1---11-II-11--II-11-.-11-II-.-1--1--II---1" ----.•.-.'.--:l--~ • - .!I

am : t auribus percipe obsecra-ti-onem me-am in ve-ri-t~te'
The Choir. ';--£ -'------_."-----

---- II-II_-I-.-.---------~-----------
_.-c~ ------.---..-LQ~ ---------
---- -- ---------
tu- a: * eXcludi me ,. in tu- a justi-ti- a.

2. Et non intres in judicium
cum servo tuo : * quia non
justificabitur in conspectu tuo
omnis vivens.

3. Quia persecutus est ini
micus animam meam : * humi
liavit in terra vitam meam.

4. Collocavit me in obscuris
sicut .mortuos saeculi : t et
anxiatus est super me spiritus
meus: * in me turbatum est cor
meum.

5. Memor fui dierum anti
quorum, t meditatus sum in
omnibus operibus tuis : * in
factis manuum tuarum medi
tabar.

2. And enter not into judgment
with thy servant: for in thy sight no
man living shall be justified.

3. For the enemy hath persecuted
my soul: he hath brought down my
life to the earth.

4. He hath made me to dwell in
darkness as those that have been
dead of old: and my spirit. is ,in
anguish within me. My heart within
me is trOllbled.

5. I remembered the days of old:
I meditated on all thy works:
I medit.fl:.ted upon the works of thy
hands." . ,
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6. Expandi manus. meas ad- --- 6,-1 stretched .forth my hands to
te: * anima mea sicut terra sine thee:. my. soul is·· as earth without
aqua tibi. water unto thee.

7.Ve16citer exaudi me, Do- 7. Hear me speedily, 0 Lord :my
mine: * defecit spiritusmeus. spirit hath fainted away.

8. Non avertas faciem ttiam 8. Turn not. away thy fac.e from
a me : * et· similis ero descen- me, lest I be like unto them that go
dentibus in lacum. down .into the pit.

9, Auditam fac mihi mane 9. Cause me to hear thy mercy
misericordiam tuam : * quia in in the morning : for in thee have
te speravi. I hoped.

10. Notaro fac mihiviam in 10. Make the way known to me,
qua ambulem : * quia ad te wherein I should walk: for I have
levavi animam meam. lifted up my soul to thee.

11. Eripe me de inimicis 11. Deliver me from my enemies,
meis, Domine, ad te confiigi : * 0 Lord: to thee have I fled; teach
doce me facere volunt~hem tuam, me to do thy will, for thou art my
quia Deus meus es· tu. God.

12. Spiritus tuus bonus de- 12. Thy good spirit shall lead me
dticet me in terram reetam : * into the right land. For thy name's
propter nomen tuum, .Domine, sake, 0 Lord, thou wilt quicken me
vivificabis me in aequitate tua. in tl~y justice.

13. Educes de tribulatione 13. Thou wilt bring my soul out
animam meam : * et in miseri- of trouble: and in thy mercy thou
cordia tua disperdes inimicos wilt destroy my enemies.
meos.

14. Et perdes omnes qui tri.. 14. And thou wilt cut off all them
bulantanimam meam * that afflict my soul: for I am thy
quoniam ego servus tuus sum. servant.

15. Requiem aeternam *dona et"s, Domine.
16. Et lux perpetua * luceat eis.

After the Psalms, the Canticle Nunc dimittis is sung immediately.

Canticle of Simeon. Luke 2, 29-32 •

Joyful acceptance of death.

1-.------.----.
--.-----·--1--11-.·--·...........1--1I.-·-----.-.-1 I. Now dost thou___• .----Or-~

_____----.-- ._.---------- dismiss thy servant,

1. Nunc dimittis servum til-urn, D6mi~ 0 Lord, according to
G-- _ thy word, in~eace.
----.;=:l-ll-.-.•--.--I--..--a----~ 2. Because my eyes
-.=t-------------~~-!have seen thy· salva-
--- ------------------ han.
ne, * secundum verbum tu-um £n pa-

I--~ ··1--· ~---- --.-.--1-1-1I-1- . •• a--. i I •• ._1._~ __ . .. . .~~ I- • • c.- ...
ceo 2. Qui- a viderunt oell-Ii me...- i * sa.;lutare tu- urn.
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I . ~--.--~-_.--.--
---l1--li--- -1--11-1-.._.------------------.• •---------11---------- ._-------~--------------

3. Quod parasti * ante fa-ci- em... etc.

3. Quod parasti * ante faciem 3. Which thou hast prepared before
6mnium popu16rum. the face of all peoples :

4. Lumen ad revelationem 4. A light to the revelation of the
gentium, * et g16riam plehis Gentiles, and the glory of thy people
tuae Israel. Israel.

5. Requiem aeternam * donaeis, Domine.
6. Et lux perpetua * luceat eis.

A/ter the Canticle, there is said kneeling:

Pater noster. in silence.
y. Et ne nos inducas in

tentati6nem.
RJ. Sed libera pos a malo.
r. A p6rta fnferi.
RJ. Erue, Domine, animas

e6rum.
y. Requiescant in pace.
RJ. Amen.
y. Domine, exaudi orationem

meam.
Rj. Et clamor meusad te

veniat.
r. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Our Father.
y. And lead us not into temptation.

Rj'. But deliver us from evil.
y. From the power of hell.
Rj'. Save their souls, 0 Lord.

y. May they rest in peace.
Rj'. Amen.
y. 0 Lord, hear my prayer.

Rj'. And let my supplication come
up unto thee.

y. The Lord be with you.
Rj'. And with thy spirit.

Oremus.

PRopitiare, quaesumus, Do
mine, animabus omnium fa

mulorum famularumque tua
rum, pro quibus majestatem
tuam 8uppliciter exoramus : t ut
per· haec piae deprecationis
offfcia, *. pervenire .mereantur
ad ,requiem sempiternam. Per
D6minum nostrum... Rj..Amen.

y. Requiem aeternam dona
eis, Domine.

RJ. Et lux perpetua luceat eis.

..,. ··Requiescant in pace.
RJ·AIIlen.

I N merciful forgiveness, 0 Lord,
look down upon the souls of all

thy servants and handmaidens for
whom we humbly entreat thy majesty,
that, by our prayers of pious suppli
cation, they' may be counted worthy'
to enter into. thine everlasting rest.
Through Jesus Christ our Lord..

RJ. Am.en.
y. Eternal rest give unto them,'

o Lord.
Rj'. And let perpetual light shine

upon them.
y. May they rest in peace.
Rj'. Amen.

Compline ends thus, without anything further being added.



2. (or 3)

November 4: .Saint Charles Borromeo. 1555

Commem.oration ·of aU·the Faithful Departed.

When November 2 is on Sunday, the Commemoration of all the Faz'thful
Departed is transferred to November 3.

~ass for the Dead, p. 1756. - Absolution, p. 1782.

4. 51. Charles Borromeo Bp.of Milan and Conf. (t 1584)

Double.

Nov. 4. Amavit eu~. p. 130.

Collect.

ECe~esia!I1t~am, D6rrt~~, san:
.etl Carob Confessorls tut

atque .. Pontifleis· continua pro
teeti6ne cust6di : t ut, skut
illum pastoralis sollicitudo glo..
ri6sum. reddidit, *; ita nos ejus
intercessio in tuo semper faciat
am6re ferventes. Per D6minum.

DO. thou;. 0' :Lord,. keep.· safe thy
. ...• Church,.vouchsafing to her the
abiding protection of Saint. Charles,
thy Confessor and Bishop. ' By watch
ful care of his flock he has won a glo
rious name:by his intercession may he
obtain for us·· that we:· ever grow ill
fervour of love of thee: Through Jesus.

8.ecretnO 8,p. 968 and Postcommunion no 7, p. 971.

M~ss. Statuit. p. 1654, except Collect as above.

Tke.same Jay. Sts. Vitalis and Agricola Martyrs. (4thc.)

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- G.Rant, we beseech thee,°Almighty
tens Deus: * ut, qui san- God, that we who celebrate the

et6rum Martyrum tu6rum Vi-festival-day of thy holy Martyrs
talis et Agrieolae .solemnia e6li- Vitalis and Agricola, may never lack
mus,e6rum apud te intereessi6- the succour of theirprayers. Through
nibusadjuvemur.PerD6minum. Jesus Christ our Lord.

Secret no 7 (b), p. 968 and Postcommunion nO 3 (b), p. 971.



1556

5.

Proper of t~e Saints.

In .someJi~ceses.

Feast of Sacred Relics.

Commemoration 0/ tlte Martyrs and otlter Saints

whoJe relics are preserved in the churches of the diocese.

Double major.

Nov. 5. Gaudent. p. 128.
Collect.

Auge in nobis, Domine, re- 0 God, who through the Relics of
surrecti6nis fidem, qui in thy Saints, workest signs and

Sanct6rum tu6rum Reliquiis mi- wonders: increase in us our faith in
rabilia openlris : t et fae nos theresurrection of the body, of which
immortalis gl6riae participes; * in their ashes we venerate a pledge.
eujus in e6rum cineribus pignora Through Jesus Christ our Lord.
veneramur. Per Dominum.

Secret.

IMploramus, Domine, elemen- THrough the merits of the Saints to
tiam tuam : ut Sanetorum whose Relics we seek to do honour,

tuorum, quorum Reliquias vene- we entreat, 0 Lord, of thy tender
nimur, suffragantibus meritis, mercy, that the sacred Victim we
hostia, quam offerimus, nostr6- offer up may atone for all our sins.
rum sit expiatio deliet6rum.· Per Through Jesus Christ our Lord.
Dominum nostrum.

Postcommunion.

M·· ·Ultiplica super nos, quaesu- FOR the sake of the holy things
mus, D6mine, per haec which we have received, multiply

saneta, quae sumpsimus, mise- thy mercies upon us, we beseech thee,
ricordiam tuam : ut sicut in 0 Lord: so that we who, with fervent
tuorum solemnitate Sanctorum, devotion, keep this feastday in honour
quorum Reliquias colimus, pia of the Saints whose Relics it is given
devoti6ne laetamur; ita e6rum tis to venerate, may, by thy favour,
perpetua societate, te largiente, come to have happy fellowship with
fruamur. Per D6minum. them for evermore. Through Jesus.
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8. The Four Crowned, Martyrs. Ct 304)

Nov. 7. Istorum. p. 128.

Collect. Praesta, quaesumus. as on March 10, p. 109J.

Secret.

B,· ",Enedfctio tua, ,'D6mine,'larga MAY, 0 Lord," thine ,abundant
descendat: quae et munera ' bJessingcomedown upon thine

nostra, deprecantibus sanctis altar to render our offerings, even as
Martyribus' tuis, tibi reddat thy holy Martyrs ask, agreeable in
accepta, et' nobis sacramentum thy sight, and to convert them into
redempti6nis efficiat:PerD6- the sacrament of our redemption.
minum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion. Cae1estibus refecti. p. 1441.

9. The Dedication

of the Basilica of Our Saviour. (Nov. 9 in 324)

Daubleo! I Ielass.

As the Common ofthe Dedication of a Church,:p. 1694.

10. St. Andrew Avellino Confessor. (t 1608)

Double.

Nov. 10. Hic vir. p. 133~

Collect.

DEus, qui in cordebeati 0,,' God who, by his faithful kee.ping
Andreae Confess6ris tui, per of the hard vow each day to

arduum quotidie in virtt'itibus advance somewhat in virtue, didst
proficiendi votum, admirabiles in the ,heart of blessed AndreW", thy
ad te ascensi6nes disposuisti : t Confessor, set up the wonderful steps
concede nobis, ipsius meritis et by, which he ascended to ,thyself:
intercessi6ne, ita ejusdem gra- through his merits and prayers, vouch
tiae partidpes fieri; t ut, perfe- safe unto us in such wise to share in
cti6ra' 'semper exsequentes,a.da like grace that, ever striving after
g16riae tuae fastigium feliciter things more perfect, we may happily
perducamur. Per'D6minum no- reach the high places of the kingdom
strum. of thy glory. Through Jesus ·Christ.
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Tlte same Jay.

Sts. Tryphon, Respicius and Nympha Virgin, Mart. (t 250)

Collect.

FAC nos, quaesumus, Domine,
sanctorumMartyrum tuorum

Tryphonis, Respicii et Nymphae
semper festa sectari : * quorum
sufthlgiis,protectionis tuae do
na sentiamus. Per Dominum
nostrum.

ENable us, we beseech thee, 0 Lord,
each year to keep with rejoicings

the feast of thy holy martyrs Tryphon,
Respicius and Nympha : and having
them for. our advocates,ever .to. feel
that thou thyself art our protector.
Through Jesus Christ our Lord.

11. Saint Martin

Bishop of Tours and Confessor. (t 397)

Double.

~ In places where the feast is solemnly kept, at I Vespers:

o happy man! .thy
soulpossessesParadise;
therefore Angels are
exulting, Archangels
rej oicing; the choir of
Saints cries out, the
crowd of Virgins calls
to thee: Remain with
us for ever.

and

robe

laetantur Ar-de exsultantAnge-li;

As at II Vespers, p. 1563, except the 5th Psalm and the following:

,. Amavl.·t eum Dominus, et I y. The. Lord loved him
ornavit eum. adorned him.

RJ. Stolam gloriae induit eum. R;t. He clothed him with a
of glory.

At Magnif. +__._
Ant. II D (~-i-·-.---.-.---:=Eo ~b~- at:m Vi-r~m! * c:j~S

;c---=--=- I . .--=---==-t=. ~
--~.-~~_ .-~~---.. .~;-•.. t:~~=

ani- rna para-di-sum p6ssidet: un-

-----11---11----+--_.-------
~-~ I .~ .-~t=. !~
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turba Vlrginum

----- -J--.--_._.-
~~••.......-I.....- .........~.....-....,.....j...._.-l-~-.• -~.-.'--.-'.~-a--.-J

•
change-Ii: cho- fUS Sanctorum proclamat,

b,,-·.--~ ~=-==---==- ~_.. -
~ .• ~ ~---!=+LJ

invi-tat: Mane nobiscum in aeternum. Cant. Magnf-

~=;cp.".-.-11- ..--. . .-...=~=. ....~
_~·_·_.==f=---- .' . 'I-I-_=U=_--.]- j -- •

fi-cat * anima me- a, D6minum. 2. Et e~sultavit...

~~ ~--..~.... .. ....

or Et exsultavit... Cant. Magnificat. II D. p. 213 or 21'9.
Prayer. Deus, qui c6nspicis. p. 1560.

AT MASS.

Introit originally of St. Marcellus, January 16.

In,tr•. I~r..:..,- -••..~.~~-rF1=;-1 The Lord made to.__ . I.. _ him a 'covenant of

S peace, and' made'. him
- ---------------,-- a prince; that the

, Ta-tu- it * e- iD6- mi- nus . dignity of priesthood
~_ should be to him for

~[.'~, '_''='., 1-," f-.. --.~ ever. Ps. 0 Lord,--r~·_·I~I--=- ..:.-_--~ remember 'David and
_. -:---!.t_h-+- -.. --- all his meekness.

te-stamentum pa- cis, 'et prfncipem Eccl.45, 30,· Ps. I3I~I.=-------.-.-----...... I '. I '.. -.. • .,.~ t.---i~, -~U .. -!-a--f-1---. . ' '.' I ,a__-I-~'-
-- -. :--"-±-==--,. -==' .-~. .....;...~

fe- cit e- urn :ut sit {Hi sa-cerd6-ti- i dfgni- tas

!~~~~"-~-~+~~~
in ae- tt~r- nUln. P. T. Alle-Iu- ia, alle- lu-

G-- ~ 3'""--.-.~i- .• Q~ • r- -----fa ~ ~.~
;~;-~--------- ------~-

ia. Ps. Memento, DOlnine, Da-vi:I : * et 6mnis· mansu-e-
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;-1; ..h ~-E·_._.h -~-~- - -.~ .
• •••• . ~h.h ._..••_ .• h_.-_._-_ -H"•.- -.-". _ -_.._----...

____I _._..h_._ .._... . _ _._h._"._ _._•._ "-"'__h. __"_1._.._._.--+-__._.__
tu- dinis e- jus. G16-fi- a Patri. Eu 0 u a e.

Gloria Patri. 1st tone. p. 28..

Collect.

DEus, qui conspicis, quia ex O· God, who seest .that on no
nulla nostra virtute subsisti- .. strength of our own can ~erely :

mus : t concede propitius; ut, in thy loving-kindness vouchsafe that
intercessi6ne beatiMartini Con- the intercession of Blessed· Martin,
fess6ris tui atque P()ntificis, * thy Confessor and Bishop, be to lIS
contra omnia adversa muniamur. a sure defence in our every trouble.
Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Collect of the Sunday z'sadded.

Lectio libri Sapientiae.
Ecclesiasticus 44-45 describes in turn the greatest figures in Israel's past.

The Church has borrowed features from the various portraits to present
an ideal picture of the holy Bishop.

ECce. sacerdos magnus, qui in I BEhOld a great priest, who in his
diebus suis placuit Deo, et . days pleased God, and was found

inventus est justus : et in just; and in th.e time of wrath was
tempore iracUndiae factus est made a reconciliation. There was
reconciliatio. Non est inventus not any found like to him, who kept
sfmilis illi, qui conservavit legem the law of the Most High. Therefore
Excelsi. Ideo jurejurando fecit by an oath the Lord m,ad~ him
inum Dominus crescere in ple-, increase among his people.. He gave
bem suam. Benedictionem om-him the blessing of all nations, and
nium gentium dedit illi, et confirmed his covenant upon his head.
testamentum suum confirmavit He acknowledged him in his blEssings:
super caput ejus. Agnovit eum he preserved for him his mercy : and
in benedictionibus suis : con- he found grace before the eyes of the
servavit iill misericordiam suam: Lord. He glorified him in the sight of
et invenit gratiam coram oculis kings, and gave him a crown of glory.
Domini. Magnificavit eum in He made an everlasting covenant with
conspeetu regum : et" dedit ··illi him; and gave him a great priesthood;
coronam gloriae. Statuit illi and made him blessed in glory. To
testamentum aeternum, et dedit execute the office of the priesthood
illi sacerdotium magnum : et and to have praise in his name, and
beatificavit ilIum in gloria. Fungi to offer to him worthy incense for an
sacerdotio, et habere laudem in odour of sweetness.
nomine ipsius, et offerre illi
incensum dignum in odorem
suavitatis.

Grad. V ;-·--~·-~-==---f-;
____I-~.---I-il~... r.= .- +--1 Behold a great priest,

E· -------------~---- who in his days pleased
. C-ce *sacerdos ma- gnus, God. y. There was
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G.-_.. - .. ---'-.-"~~fi!.•..•.'-'-.. ----8..·.. n..o' t an.
y

f,..o.,.u.nd l.i.keto..=--It-II-'-;:t;_.. - _---!:..+!..~ .+.1t=.~ ·4im, who lrept the law
---------------.- of the Most High.
qui in di- e- . bus Sll- is Epistle.

~:§••~~ ,-..-~~~~~~.d~
plci- eu- it De- o. Yl. N on est inven-

t - t~-i +-=---
;.....;- ..--11-11 . •-t...~.-A~~ft- -1-.• t4..-~t ~. ~
=====-===~~==~--~------~±
tus simi-lis iI-Ii,

;-... '...-. .~;.\-~!-.-J~=A--\11-• t. - ·It...--~
--'-------------·----.=a;--t .• ·=----r+---.------.------------1----.-.--
qui conserva- ret * legem Excel-

,~ -t ~~ ~.-II.~ . _ -.' .. +.. .t-;l-!!!_.' f-!!!T. -.-------.-----

si.

v ; . = -r;"*~,.~-~.•. f iF..~...•..~ The blessed man#-t ~ t I Saint Martin,of the city

A I --; of Tours, has .entered
-.------- ---'-- into his test: to wel-

L-Ie- lu- ia. * i): come him came forth

_;~~.+-...,•.+ I ~'~~~:-.•+-:L_.==+ . the Angels and Arch--++-p -++I ...-r angels, the Thrones, the
---t-~----.-~.----·--Dominations and the
-._.-------------~.~-~Virtues.

G----~---:--~.--+-,-.-.-:#1.-.-.,-------- --- ~ ----1-----;:-+-.._~~~..--- _.._p_~-~-.~..!!!~!!!---~L_~___.-L.._---. . .L ..-~
,T--r"je I

y.r. Be- a- tus vir, san- ctusMar- ti- nus,

G----.-+-·--1-'--!-~-.------------------~--...-~.--•.--11-=:--- -----.- __j+.L~~--._ -~.-- - ..---to • • - ..;-r--t--.-T--~I~FI-i..-~ --1.-----.------i
ur- his Tur6-nis, requi- e- vit : quem susce-pe-runt An...

;---+----•...-.•. -'.•-.-"'-'•. -'.'.-i ._. .H -. ~~I- ..-

--'-'-'-.'-..• -.'.--'--*'---~"~- ..•.•.•..... --'.' -..-'-.~-~]
-.lI::--------I-~ -- ,.. • I·' ----II-!!!-----=--~'. .II I. .I· • I •• I

.ge- liatque . Arehan... ge- Ii, Throni, Domina-ti- 6-
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G--;-+ ~ti ...... 4fFa"'~~~ht~-=-~t5
nes *' et Vir- tu- tes. '

~.. ~- ,~v===~. -. .-,.. t~·.· I~~-~-----------'-'--'-'--

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
The parable of the lamp. Luke II, 33-36.

I N illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Nemo lucer- disciples, No man lighteth a

nam accendit, et in abscondito candle, and putteth it in a hidden
ponit, neque sub modio : sed place, nor under a bushel: but upon
supra candeblbrum, ut qui in- a candlestick, that they that come
'grediuntur, lumen videant. Lu- in may see the light. The light of thy
cerna corporis tui est oculus body is thy eye. If thy eye be single,
tuus. Si oculus tuus fuerit thy whole body will be lightsome;
simplex, totum corpus tuum but if it be evil, thy, body also will
lucidum erit : si autem nequam be darksome. Take heed therefore
fuerit, etiam corpus tuum tene- that the light which is in thee be not
br6sum erit. Vide ergo, ne darkness. If then thy whole body
lumen, quod in te est, tenebrae be lightsome, having no part of
sint. Si ergo corpus tuum totum darkness, the whole shall belightsome,
lucidum fuerit, non habens and as, a bright lamp shall enlighten
aliquam pattern tenebrarum, erit thee.
lucidum totum, et sicut lucerna
fulgoris illuminilbit teo

In churches dedicated to St. Martin, Credo is said.
Offertory. Veritas mea. p. 992.'

Secret.

SAn,'ctifica, quaesumus, Domi- HAllow, we beseech thee, 0 Lord
ne Deus, haec munera, quae God, these our offerings for the

in solemnitate sancti Antistitis ~olemnity of thy holy Bishop M:artin;
'tui Martini offerimus : ut per ea, in order that through them c>urlife
vita nostra inter adversa et may be guided, whether in prospe
prospera ubique dirigatur. Per rity or in adversity. Through Jesus
D6minum. Christ our Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.
On Sunday, Preface of the l31essed Trinity, p. 12 (in some· dioceses,

Preface of All Saints, p. 1534).

Comm. III _ ",', ',:_~~; +-:=~
;r.1-~-.---1.~-',-,-"'-',.!._',,-,--,--,.,- Blessed is that ser-

B'""Ii vant whom, when his
E- atus ser- vus, * quem, lord shall come, he
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----rl.---------.-.-+ shall find watching:
=-II---.~=It-.~_-a.-+--T_-II-~... .• .J
, .-+~-__.• ------¥---~-··-I---' ~::~~1l1 S:~yh:~~~;

all his goods.
cum ve- ne-rit Dominus, invene- rit Mattk. 24, 46-47.

~ .. I = •..... re· • •1t••.~~~
vi-gi-Icintem: amen di-co vo- his, super omni- a bona

~-.•J~~--ll.~'i~~-+K~
su- a consti~ tu- et e- urn. P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion.

p~~~\a,n~~:::u~rit ~~=~ 0 ~:~~~::~~~;~:~t't:: ~~~~ee~
festivitate votiva sunt sacra- of the. Saints, to celebrate whose
menta, e6rum intercessi6ne sa- festival-day we have offered it up,
lutaria nobis reddantur. Per this holysacrifice may avail us unto
D6minum. salvation.· Through Jesus Christ.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added.

AT SECOND VESPERS.· (Nov. II)

1 Ant.
VII a -------..• i-I-.;--t--:...-=:--.-1

G--i--·-·-·-.-~.--r

D ~--r---.-.--..-.-T-a-::-

ixerunt disdpu-li • ad be-.i~
--_.---·-·-·--'·i-"--'~II-"-~-·-··,-··-----d
;+-- ..---~--t=---~. ... ,. I-J
____..l__~_~.-:-__. .__

tum Martinum: Cur nos, peiter, dese-

His disciples said to
blessed Martin: Father,
why are you deserting
us? and why do you
leave us desolate?· For
rayagillgwolves attack
thy flock.

! ..•~ •• ~~-.-.-~W~~
ris? aut.c6- i nos de-so~lci~os re-linquis? Invcident enim

~-i~~? ...1raC~. i ~
gregem tu- UtTI lupi rapa-ces.Ps. Di- xit Dominus D6-
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Ps.Dixit Dominlls. VII a. p. 151.

2Ant··~-_=-.-j;--.-i-=·~'--+--'-·i-1i'
VII c ··;=~-==t==~-~~---.=c

D -----------
'. .O-mine, * si adhue popu~lo

o ma,n of"unspeflk
able greatness! labour
has not overcome, nor
will death overcome
thee; thou didst not
fear to die, nor refuse
to live.

---.~-.i-..-}-.-.-i-.-.--.--.. . rr-·---' '.....0.-.-.. - ..•......; - t - ."1!Jr; ....~.~>:"

mino me- 0 : *. Sede .a dextris me- is.

Lord, . if I am. still
necessaryto thy people,
I do.. not refuse 'the
labour; may thy will
be done.

-~.i--.---i-·-------.-.---.--.--~+--.--..-.--...
~------.---. -t-·~-·--·---·-----~-;d! I. . 11-= .. 1__._·'-L-':-"---i~-'"_'_J
---------~~~~-------_.!._-._I_-.-_~--_!._--

tu-o SUln neeessa-ri- us, non reeuso laborem : fi- at vo-Illn-

~. _ ~ ~~~!.~ i .. i ~_._~_._._._._.~
---_•••!._- ----------------------_._-

tas tll- a. Ps. Confi-tebor H-bi,_ Domine, in to-to corde

C-·· ?-J;. .-.-....- ....i-i-·i-.-i--·i-.'·--i-.-.~.------ ---=--====--==--==--=----==-~;. -==---- ------------------------ _._-
me- 0 : * in eonsi-li- 0 justorurn et eongrega-ti- one.

Ps. Confitebor. VIl c. p. 157.

3 Ant. G-----·---·-----...
.
' G --=---11---.-.~----.'-. ~t-·.-_-:'.J
-~--~-=~~--~.!

O -----------
. vi-rum inef-fabi-Iem! * neeia-

G-'. -'-.. --'-t-·-_._-!-,....~I;---
----I .-.- +-~
-~--.-~~--~----_.--t-

bore vietum, nee rnorte vineendum :

;-I-.--.-.--:--t---.------~---~
=--.t. -1-::-.----.--1--.--1-1----- --=-1--..--..J==== I --!. .~~ I •.-J....:---~.•!.= --~-.---'

qui nee mo-ri timu- it, nee vive-re reeusa-vit. Ps. Be- atus
fI! '" • •~-I ••.• -I-II--l. ..-- .~. ~-. _ •. !!!!!._Q=t
_____________t ~=

vir qui timet Dominum : * in manda-tis ejus va-let Iliinis.

Ps. Beatus vir. VIII G. p. 165.
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4' Ant. - i • ii t .' , ...-L-.t~- ar!yit~fii~~~lf~~~~t~
VIla ; •• " • •. '. ". ..~ en,' he gave hisuncon-

O =-••-.-=:-=:-- quered spirit no rest

~cu-lis ac manibus *' in caelum from pr~yer, alleluia,
alleluia.

--.--.I-~--·'~--_·.--a------t----.----.-
I---~---r--!!!~.-~-.-·---.-I--L~H-i--L•.--.--11-\------------+- ..' '. _a---.----,.---..
-'--'--'---'-'---,------,--'.....-.-'---_.-'--------.--
semper intentus, invictum ab ora-"ti- q-ne spi-ri-tum non

1-,.-.--~-.-.i-.•-.. -- ~-----.--.-=.==-.'-... R=~.. -.h-.--...•_~~
:=~-.- ---- _ --.-.--II-~-••- •• , _--r:~~._=-.:..:.:.:.:.--~--'.~-:.-=-----_--

re-Iaxa.- bat, alle-Iu- ia,alle-Iu- ia. Ps.Lauda-te,pu-e-ri,

hic pauper etexcipi-tur : Martfnus,

;-_i..........._-.::1-_._.=..=-l--=-.__.__i-_-_..__i~~~_.-._-~.•-"'-:-~_'.. __=-_==.=.=,=.. ~=.=.==', i . .-_.__=_tl...= _
D6minum : *' laudate nomen Domi-ni.

Ps. Laudate, pueri. VII a. p. 169.

S· Ant·I----t-'-·-.-...-t-.~
VIII·G --'---.--1-,-·.-i-I--.-·-~-0=1----.---.---,_L.!.-!M -Art~n-u-s-*--A-b-ra-h-a-e-s-I~-u--l-ae-'t-us-

In joy, Martin is re
ceived into ,Abraham's
bosom; though onearth
poor and of· small ac-;---'-'-..---1·------+--·--11- count, Martin is enter

---,-k-.··---·- --.-.• ~ --.--II--I-~] 'ing' heaven; celestial-1\-- 1-.-••- -_-~ ----- hymns proclaim his
honour.

I --i-i--.'Ib=~-'.------.-."""--~-.---.'-.--.- ..
- I • •. f .• I.. ~-'-.-~t-... '-'-..":--i-'-.-1-.--=--:1-----t I I ..-t-.--T-----~_.!

modicus, Cae-lUlU dIves ingredi-tur: hymnis caeh~stibus

At I Vespers.. • • .

e--.....;~.--.•-~--II--.-.---3---=-1.'.
~~~.~=~--=-----=--= ---------------- ---'-
honora-tur. Ps. Laudate Dominum,omnes gentes: *' lauda..

~ .._ At IIVespers. , •

!-I......•• -.. .~.' ..-= {E---.. •. ---.~.---.-.~..'___'_. . ~ ••. I , _

------------- -------------- -
te e- urn, omnes p6pu-Ii. Ps. Memento, Domine, David, •

N° 805. - 50
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';---'.-.......-,..,..-..~... ~-•.... '; ·8·j·· .'. . . - ....... --,--------_.,_._.-,-- ... -,-'--------_.-'--",-,-
--------------

et omnis mansu-etudillis e~jus.

I Vespers: Ps. Laudate D6minum. VIII G. p.186.
II Vespers: Ps. Memento. VIII G. p. r99.

Chapter.'

ECcesacerdos magnus, t qui BEhold a great priest, who in his
in diebus suis placuit Deo, et . days pleased God, and was found

inventus est justus : * et in just; and in the time of wrath was
tempore iracundiae factus est made a reconciliation.
reconciliatio.

lentes Quem pi- e laudant p6pu-Ii per

G-.~ -----t-•• -rh--=--------------l-.--- ----·---I---;--~-~---.----- -------.-------
6rbem, Hac di- e laetus * meru- it

This Hymn, which now forms part of the Common of Confessors, was
first written in honour of St. Martin and applies properly to him; it
recounts his virtues and the miracles worked at his famous shrine.
Other melodies will be found on pp. 1370, 1651, 1663.

H mn.!~---------1
y ••• ~ -.-~-... !!!!~

I
1 1 1

-~~e Confess~ D6mi-ni~~~
~------.~!!!!--f-II ~
..--::::-- • 1 • 1
~---=-f-.--- ----.------------t---'---------._!!!!--II'-!!!!---------------------_1._-

I. The faithful serv
ant who confessed his
Lord, whose feast the
Church's annual joys
record, this day in re
compense is called tobe
beforethyFather,Lord.
confessed by thee.

2. His humble prud
ence and his thoughts
on high, his pure and
unpretending piety, by
blameless steps a sober
life conveyed till last
it centred where it first
was made.

~.; ~.... +~ ._ -_ ~ • -.!!~ 3- Within his tomb
____I _I ~-_.~ 1____ lies all that heaven can

J. L' d' h' Q . I spare; hither the deaf,supre-mos au- IS onO-reS.2. Ul pI-US, the blind, and lame re-

G-------·------.-a-!!!!-II-'--t-.--·_--l
-...-.-,.--.----------.-~+--.-!-..-..-r!.--.~--!_----""
~---~_!!!!-.-_!!!!_--+-------------_!!!!-.-_._-
-,-,-.-~i-----'-!_'.-.-----".--.-.---.-----------1--.-.-.-
prudens, hUlni-lis, pudkus, S6bri- am du-xit sine labe Vl-

;~=I__,~~~~-=-t----==_I_ -=~ + --.----
-:---., ,., ." .-!!!!-_-=~;_ ..~ .... ~-!!!!-.-= rf!!!!-.. -~ ~~~

tam, Do- nee humanos animavit aurae SPl- ri-tus
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Q_'-'. ~~-- • ---= ..... -----d
_~- !!! ~_._._.__L!!!.._I_'!
-Il~~- .'. . '. r- .' ·

artus. 3. Cujus ob praestans me-ri-tum
~ ._!!!~.. -.~.'1.-.. _

i - . . ......•...;-r-----.-1-.t I ' . -a---.-.L--~--d• ..... .... I'
--'--- I--'l__.----------------- .L_

frequenter, £gra quae passim jacu- e

;='::~::-I-'::.=.=-.~-_~.~-.--. -.==::::-::-_.-==t--
-!!!_----- --'-!!!---I---;-·--~-q
------- ---------a--------

remembra, Vl- ribus morbi domi-

;----+__=__0_.-.._~--..
--_ol-~i-;---"i-_--- -.-1---===._,-=-------- ... ~_-II-;;-.- _-=
tis, sa-Iu- ti Re~sti~tu-untur. 4. No-

pair; his kind protec
tion each disease re
strains, restores their
losses, and relieves
their pains ..

4." ]ust:ly may then
his p"taise" bespeak our
voice, to join in consort,
and with heaven re
joice. So may we hope
to have an equal share
of his protection here~.:

and merit there..
5. To God, in nature

one, in persons three,
eternal glory, power
and jubilee, whose sov
ereign and universal
throne' disposes all
things' with' his word
alone. Trans. W. Shew-
ring, by permission.

1Il~""""""" ~.. '::.' ~...... --I~.· ••..•r----4- - -.
i - , • •-.---.-----.. -'~i-'----i-·.--a---t-:-.-·-.--' '. -a--'-.-~-~_, ._~ ~...'.=~ .0__===_==_=====---
sterhinc 11-11 chorus obsequentem C6nci-nit hludenl ce-Ie-

;-~-. .q-A ..~ -••-=~If'? · I -h - •~
~=---=-t-==L~==~--a .-~ :::.~--:

bresque palmas, Ut pI- is ejus pre-cibus juve-mur Omne

t---- -.---._--'-'-----.--~-..--'-----.-'~~•.~
~--.-·..-----.i----i-..-II~--t-ll-~=. ~-..~==~---=~ "-r- '---=1_ ••. --' --- ...'

per aevum. 5. Sit sa-Ius H-li,decus atque virtus, Quisu-'

~-+-a--'-~-------+-_.
=---+~-+--.L-i----I-I·..... -A.---II------------------d
---------~~-.-~- ---~----.-I '.' ~ • a--j

-~---"-'.--........
per cae-Ii so-Ii-o coruscans, To- ti- us mundi se-ri-em

Lt+fi. I~ . =r1 • -=11-- - .•
........- .,---11--'-·-F---r· aL.dt_-II~;_=~-' '_. " .' .•..
guber-nat Td- nus et unus. Amen. '. .
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yr. Justum deduxit Dominus
per vias rectas.
. RJ. Et ostendit illiregntim
Dei.

yr. The Lord led the just by right
ways.

.RJ. Al1d ..'showed hit!l the kingdom
of God.

o great High Priest!
who with all his 'heart
loved Christ the King
and did not fear the
imperial dignity: most
holy soul! even though
the persecutor's sword
did not cut take his
life, yet he did not lose
the palm of martyr
dom.

At Magnif. G--·-----------
Ant. I D. =--II-.-~ - ;-t=~

O ..--,- ~.~~=-+---

. be- chum Pontl- fi-cenl! *'
G _.__=;..:.-=:=--+---=====_
.,;....-.-..--·--~-i-·,--'.-!!-.---,----~

• I I •-------------r---rr--.-
qJ1i to-tis visce-ri-bus di-lige-bat Chd-

G---------.--.
-,..-,-,-=---;--.t=~=~==,~=~===~--~~
-r:' • • - • ~-

stum Re-gem, et non formidabat im-

~=.=.==-'''::--======',:-I-~--I-- --":==:-..--.-I---i-=---,.::·-=t----i=----.-.•-~--~
--I-~.--r------ - .- -----7-~- - • • • • I

i-- . ,--.-- ---------------------
pe~ri- i princi.:pa-tum: 0 sanctissirna anima! quametsi

;~= ,.-.=~.--~-.-,1--'~-!!-!!=--~----=-~~~~-t--,-. ~: ~.
---1.-------- --f-L-.L'I;----.-~---- ~

gladi- us. persecut6-ris non abstu-lit, paltnam tamen mar-

G_·.--'i--~---I-.-~-..--.--.-i---=--I-l
~I-:---~.-;-;-~--.------==±=-.,------I--------_---,--a--II-- ------'--- --------.---
ty:-ri- i non ami- sit. Cant. Magni- ficat * anima tni- a Do-

C ', .. , ~-------------,-.----- --.-1------.------------------" ~.... --======================
minum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218.

Prayer.

DEus, qui c6nspicis quia ex 0 God, who seest that on no
nulla nostra virtute subsisti- strength of our own can we rely:

mus': t concede propitius; ut) in thy loving-kindness vouchsafe that
intercessi6ne beati Martini Con- the intercession of Blessed Martin,
fessoris tui atque Pontificis, * thy Confessor and Bishop, be to us
contra omnia adversa muniamur. a sure defence in our every trouble.
Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

Benedicflmus Domino. l.p. 138.
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Tke same Jay. St. Mennas Martyr. (4th c.)

13.

Collect.
pRaesta, quaesumus, omnfpo- G.·.Rant, we beseech thee, Almighty

tens Deus : * ut, qui bead God, that we who keep the brith-
Mennae Martyris .tui natalitia day to heaven of blessed Mennas,
c6limus, intercessi6ne ejus in thy Martyr, may by his prayers be
tui nominis am6re roboremur. strengthened in the love of thy holy
Per D6minum nostrum. name. Throuqh Jesus Christ.

Secret. Muneribus nostris. p. 434 and Postcommunion no 4, p. 971.

12. St. Martin I. Pope and Martyr. (t 655)

Simple.

Collect.

G·.· Regemtuum,Pastor aeterne, E·.Ternal Shepherd,. look favourably
placitus intende: t et per on thy flock:.. and through the

beatum Martinum Martyrem intercession· of blessed Martin thy
tuum atque SummumPontifi- Ma,rtyr and Sovereign Pontiff,whom
cem, perpetua protecti6necu- thou didst make shepherd of the whole
st6di; * quem totius Ecclesiae Church, keep it safelyunder thy ever
praestitisti esse past6rem. Per lasting protection. Through Jesus
D6minum nostrum. Christ our Lord.

Secret nO 1, p. 967 and Postcommunion nO r,p. 970.

St. Didacus Confessor. (t 1463)
Simple.

Collect.

OMnipotens sempiterneDeus, 0 Almighty and everlasting God
qui dispositi6ne mirabili who, in thy wonderful providence,

infirma mundi eligis, ut fortia hast chosen the weak things. of this
quaeque confundas : t concede world to confound those which are
propitiushumilitati nostrae; ut, strong: relying on the kindly prayers
piis beati DfdaciConfess6ris tui of blessed Didacus, thy Confessor, we,
precibus, * .ad perennem in who are lowly indeed, supplicate thee
caelis g16riam sublimari merea- to make us· worthy of being·· raised
mur. Per Dominum nostrum up to the everlasting glory of heaven.
Jesum Christurn. Through Jesus Christ our Lord.

Secret nO 12,p.969 and Postcommunion nOr I (a},p. 972~
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St. ]osaphat Bishop and Martyr. Ct 1623)

Double.

Nov. I4.Qui vult. p. 127.

Collect.
EXcita, quaesumus, D6mine, STir up in thy Church, we beseech

in Ecc1esia tua Spiritum, quo thee, 0 Lord, that Spirit with which
repletus be~hus J6saphat Martyr blessed ]osaphat, thy Martyr and
et P6ntifex tuus animam suam Bishop, was filled when he laid down
pro 6vibus p6suit : t ut, eo his life for his sheep: so that, helped
intercedente, nos quoque e6dem by his prayers, we too tnay be moved
Spiritu moti ac roborati, * and strengthened by the same Spirit,
animam nostram pro fratribus and may not fear to give our lives for
p6nere non vereamur. Per D6-.1 our brethen. Through Jesus Christ ...
minum.. . in unitate ejusdem in the unity of the same Holy Ghost.
Spiritus Sancti Deus.

Secret.

CLementissime Deus, munera 0 God of mercies, pour forth thy
haec tua benedicti6ne per- . blessings on these our offerings,

funde, et nos in fide confirma: and strengthen us in that faith which
quam sanctus J6saphat Martyr blessed ]osaphat, thy Martyr. and
etP6ntifextuus, effuso sanguine, Bishop, upheld even unto the shed-
asseruit. Per D6minum. ding of his blood. Through Jesus.;.

Postcommunion.

SPiritum, D6mine, fortitudinis MAY the bread of heaven of which
haec nobis tribuat mensa we have eaten imbue us, 0 Lord,

caelestis : quae sancti J6saphat with the spirit of fortitude: for surely
Martyris tui atque Pontificis vi- from it did blessed ] osaphat, thy
tam pro Ecclesiae hon6re jugiter Martyr-Bishop, draw the strength
aluitad vict6riam. Per D6minum which led him, battling for thy
nostrUln. Church, to the glorious victory he

won. Through Jesus Christ our Lord.

15. St. Albert the Great,. Bp., Conf. and Doct. Ct 1280)
Double.

Nov. I5. 0 D6ctor ... beate Alberte. p. 131.
Collect.

DEus, qui beatum Albertum 0 God who didst make great thy
. Pontificem tuum atque Do- blessed Bishop and DoctorAlbert,

ct6rem, in humana sapientia in his constant submission of human
divinae fidei subjicienda ma- wisdom to divine faith; grant us,
gnum effecisti: t da nobis, quae- we beseech thee, so to follow the
sumus; ita ejusmagisterii inhae- precepts of his teaching that we
rere vestigiis, * ut luce perfecta may enjoy perfect light in heaven.
fruamur in caelis. Per D6minum. Through]esus Christ our Lord.
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Secret.

1571

SAcrificiis praesentibus, . Do..
mine, quaesumus, intende

placatus : ut quod Passi6nis
Filii tui Domini nostri mysterio
gerimus, beati Alberti interces
si6ne et exemplo, pio consequa
mur affectu. Per eumdem D6
minum nostrum.

WE .beseech thee, 0 Lord, that,
.. appease'd by this Sacrifice, thou

wouldst grant us,· through the inter
cession and example of blessed Albert,
to obtain a loving comprehension
of that which we accomplish in the
mystery of the Passion of thy Son,
our Lord. .Through Jesus Christ.

16.

Postcommunion.
pER haec san~t~ quae sumps~. BY these holy mysteries which we

mus, ab hostlum nos, Do- have received, defend us, 0 Lord,
mine, impugnati6ne defende : .. from the attacks of the enemy ; and,
et, intercedentebeato Alberto, by the intercession of Albert thy
Confess6re tuo atque Pontlfice, blessed Confessor and Bishop, grant
perpetua pace respirare concede. us to enjoy perpetual peace. Through
Per D6minum nostrum Jesum Jesus Christ our Lord.
Christum.

Saint Gertrude Virgin. (t 1302)

Double.

Nov. 16. Vern sp6nsa. p. 135.

Collect.

DEus, qui in corde beatae O·.God who· clidst build up· for
. Gertrudis Virginis jucun-thyself a pleasant home· in the

dam tibi mansi6nem praepa- heart of the holy Virgin Gertrude·:
rasti: t ipsius meritis et inter- for the sake of her merits and prayers,
cessione, cordis nostri maculas do thou wipe away from our· hearts
c1ementer absterge, * et ejusdem every stain of sin, nor refuse us a share
tribue gaudere consortio. Per in that happiness which is hers for
Dominum. evermore. Through Jesus Christ.

Secret no 16, p. 969 and Postcommunion no 15, p. 973.

Mass. Dilexisti. p. 1683.

17. St. Gregory Thaumaturgus Bp. and· ConE. (t 270)

Simple.

Collect.

D1Je~~~etu~Ub~aiF<tf~;6ciiI G~6nJ:. 7;a~e:~7sc~~~:~~ti:~~i~
Confessoris tui atque Pontificis nity of blessed Gregory thy Confessor
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veneranda solemnitas, * et de-j Bishop, may increase our devotion
voti6nem. nobis augeat, et sa- and promote our, salvation. Through
lutem. Per D6minum. Jesus Christ our Lord .

. Secret nO 8, p. 968 and Postcommunion nO 7, p. 971.

18. The Dedication of the Basilicas

of the Holy Apostles Peter and Paul
Double major.

All from the Common of the Dedicat£on of a Church, p. 1694.

19. Saint Elisabeth of Hungary Widow. Ct1231)

Double.

Nov. I9. Manum suam.. p: 136.

Collect.

TU6rum corda fidelium, Deus O. God of tender mercies,' pOlU forth
miserator, illustra : t et, thy light over the hearts of thy

be~ltae Elisabeth precibus glo- faithful people: and, graciously listen
ri6sis;· fae nos pr6spera· mundi ing to the glorious prayers of blessed
despicere, * et caelesti semper Elizabeth, make us to think little
consolati6ne gaudere. Per D6- of worldly prosperity, and in all our
minum nostrum. days to prize that consolation which

is of heaven.. .Through Jesus Christ.

Tltesame Jay. St. Pontianus Pope and Mattyr.. (t 235)

Collect.

GRegem tuum, Pastoraeterne, ETernal Shephenl, .look favourably
plaeatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Pontianum, Martyrem intercession of blessed Pontianus
tuum atque Summum Ponti- thy Martyr and Sovereign Pontiff,
fieem, perpetua protecti6ne cu- whom thou didst make shepherd of
3t6di; * quem totius Eeeh~siae the' whole Church, keep it safely
praestitisti esse past6rem. Per under thy everlasting protection.
D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Secrets nO I6, p. 969 and nO I. -Postcommunions nO IS, p. 973 and nO I.
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Nove'mber 21: Presentation of the B. V. M, 1573

St. Felix of Valois Confessor. (t1212)

Double.

;=-~=-t=;=~----."~- .....!:1
-~-.~~----. ------,,-..,...... !--I-~t-·-·--·--·

Nov. 20. Hicvir. p. 133.

Collect.

DEus, qui" beatum Feli~em 0 God who didst vouchsafeJo send
Confess6remtuum ex eremo from heaven to can blessed Felix

ad munus redimendi captivos from the desert to the work of
caelitus vocare dignatuses : + the ransoming· of captives: grant, we
praesta, quaesumus; ut per 1?eseech thee, that his holy pr~yers

gratiam tuamex peccat6rum may free us from the bondage of sin,
nostr6rum captivitate,. ejus in- and may safely lead us to.our heavenly
tercessi6ne, liberati,.* ad cae- fatherland. Through Jesus Christ our
Jestem patriam perducamur. Per Lord,
D6minlim.

Secret nO I2, p. 969 and Postcommunion nO II (a),p.972.

Mass. Justus ut palma. p. 1667.

21. The Presentation of the B. Virgin Mary.
Double major.

As in the Common of the B. V. M., p. 1708, except:

At I and II Vespers.

At Magnif. G:..............--

Ant. VIII G =--~_~ .-----...:-~-1=] Blessed Mother of

B -E-~ta DJ. ~ GJnitrix· Ma_~;;;pi:arg;e~~~-v~~:
shrine of the Holy
Ghost; thou and thou
alone wast. pleasing to
the Lord· Jesus Christ,
alleluia,"

ri- a, * Vir-go perpe-tu~a, templum

~-II-..~-..~-II-~-------~--__• - •.• I--- --~---. .1Ii =. . .. -1-.-.~-.-.•.. -••.. -t::i-----l... -'---_.----,------·--h-·--·----=--- ----.~•.--.-.-.-.-."------..-',,---.-_.__..-_._-"'_.--_.--_._.-----"'_. --'-"-----_.-''-~~~

Dorni- ni, sacra- ri~ urn SP~l- ri-tus Sancti: so-la sine
~ -~.~ •• -:- • • I - - : .
i-·~·-··- ----..,....,.•.11--•... ~ . .A=' .."=----
r ..., ·.·l." ,....-t-----.a .~,---;~ •...•.... ~.,. .~=;.'. "7~~]

exemplo ' placu- I-sti Dorni- no Je- .su ChrIsto, alle-
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G- r-'a~·"---.-i"-.-._~---- - ----------1---
=~-!_.-. .---:--~-' ---=::= --===- I_~~~_~

lu-.ia. Cant. Magni- fi-cat * anima 11Uf- a D6minum.
~----I--I-I-------~-I-II--

~ 1 ~-==-_~_~~=~=--== Cant. Magnificat. VIII G.
-- ~-_---- p. 217 or 223.
2. Et exsultavit... or Et exsultavit...

y... Dignare me laUd.are. te'l yr. V.ouchsafe, 0 holy Vi.rgin, that
Virgo sacrata. I may praise thee.

RJ. Da mihi virtutem contra RJ. Give me power against thine
h6stes tuos. enemies.

Collect.

DEus qui beatam Mariam 0 God who wast pleased that on
semper Virginem, Spiritus this day the blessed Mary ever

Sancti habitaculum, hodierna a virgin, the dwelling-place of the
die in templo praesentari vo- Holy Ghost, should be presented in
luisti: t praesta, quaesumus;ut, the temple of Jerusalem: we beseech
ejus intercessi6ne, * in templo thee, let her prayers obtain from thee
gl6riae tuae praesentari merea- that we one day be found worthy to
mur. Per D6minum... in unitate be presented in the temple of thy
ejusdem Spiritus Sancti Deus. glory. Through Jesus... in the unity

of the same Holy Ghost.
Secret. Tua, Domine. p. 691, and Postcom. Sumptis muneribus. p. 692.

Mass. Salve, sancta Parens. p. 1718. Credo is said, Pre/ace of the B. V. M.
Et te in Praesentati6ne.p. 13. .

22. Saint Cecilia Virgin .and Martyr. Ct 177?)

Double.

~. In places where the feast is solemnly kept, at I Vespers:

VaJerian, there is a
secret I would tell you:
It is God's Angel that
I hold d~ar, whoguards
my maidenhood most
jealously.

E
AtMagnif.;__.__··__._ "",.. +.
Ant. IV E --:-=-.-.-.- .. -:;: --._ -· i-::-=-

~~~I ~-~. . -~=~- ..~
ST secretum, * Va-Ie-ri- a-

!=._-~-'.. - - -.-'.. ' '± -'1
---.f-··.-.--=---.- -.-rl·-t 1 .:---,...-;-+-- _._~.-
=;1-:-------~-~---=_~-_A-~· ~_-I-

I I, '.• -., -

ne, quod tl- biv610 di-ce- re: Ange-
1-=-----···'~"'-'-'".-'_.._i.. _ •..._..•-.•.... -"....;_.. -'"-"-''-'-'"--:;......t-··_.-'
=--11.-----1-_-1-__._"---··-;-----·_.t=;:_...........-.. --:----------'........'.__.. _... __. -=_!.. .1-11... __~_._.._._.__._._ .. _I_.~__.. ~.. _.. __. ~.. _ ... L... ' '.~. _I. I. I 1 1 , r---

------- 1

lum De;. i habe- 0 amato- rem, quinimi- 0 ze-Io custo-



The glorious maid
bore Christ's Gospel
always in her heart,
and night and day she
never ceased speaking
and praying to God.,

November 22 : Saint Cecilia. 1575

~-'- ~... · ." E..------a-1---:-d
---~--.---- .------~-.---- ._-~--.----~-!
-.-.-----~~~_.-----_.-_.- . ---------
dit corpus rne- urn. Cant. Magni-fi-cat * ani1na 1ne- a Do-

L F ..~----'-----.
-~.. --''-_. ====--=========
mi-num. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. IVE.p. 2150r 221.

yr. Specie tua et pulchritudine I y. With thy comeliness and thy
tua. beauty.

RJ. Intende, prospere procede, R7. Set. out, proceed. prosperously,
et regna. and reign.

Commemoration at Vespers of November 22.

At Magnif. +---:_~

Ant. II D -1-*-1 .. . .' .... " ... .i i ~=--===--=-..-~..---====
VIrgo glo-ri- a-sa • sem-

~~~~.-~
per Evange-li-um Christi ge~re~bat

---'--'~-.-'-'..-'-".-'--::t! . I ~
~ ._~ .-}-.~ ._.. iiAt';·.. ., --B.:=..
~pect~~ su- 0, et n~n di-e-bus I neque n6ctibus,

f-. ..-~ II- .!~:-t .~.... .w.-. .E!j!. ~~lr
__. _'._I_.. _ .• . _.1_'. -"-__..- .---' ---.i-"~~-·---', '~_jt-i
--.-;--.-,-~--.---._ .._-._.'---""-'-'.-'-'-~-'"'-"'T"-"--'----.-----'... ".,-

a ' co116qui- isdi-vl~nis' et ora-ti- o~ne'cessa-bat.

---_ -a!-~-.,";.2;~'--';'~."-"-.. .•..•._.~ _ mm,__ •• '..'.~

~-.'.'-'-~;!=~=~_.. ..--.~Li-~........_.-'-~-'-.---"-~---_=±_''~--",=-'. -'-'-"--_.~----''-'-_.........~.'--"--~-_.. -"'-"'-'.-

Canl.Magn(- fi-cat * anima ·me~ aD6rninum. 2. Et exsul-

~~.. :.~.·~i>=cm~~-
tavit. .. or Et exsultavit... ' Cant. Magnificat. II D. p. 213 or :219•

.·:~; •.r.... :..·.~ ...·D:iflUsca:es.t, gta.tia.i:~:J~l:>iiS····'·l- ·~· •• l-;· Gta.c.e ispoure'dabroad' in: t;try
tUIS. ." hps. .

RJ.· ·Proptereabenedixit-... te RJ. Therefore·God has blessed·thee
Deus in aet~num. for<ever ,and ever::,
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Collect.
:DEus, qui' nos ap.nua .beatae 0.' God who to us dost vouchsafe

,.Caeciliae Virginis et Mar- a joyful return of thefestival-day
tyris tuae solemnitate laetificas : t of blessed Cecilia, thy Virgin .and
da, ut quarn,veneraOlurofficio, * Martyr: grant that we may~trive

etiampiae conversati6nis sequa- to honour her, not only by this.devout
mur exemplo. PerD6minum. service, but by 'copying the pattern

Ofh()ly living she has left us. Through
Jesus Christ our Lord.

Secret.

H Aec h6sti~, .. D6mitl~1 placa- M·AY, blessed Cecil~a, thy. Virgin
"., ti6nis et laudis, quaesumus : and Martyr, plead for us, 0 Lord:
ut, intercedente beata Caecilia· and may this our sacrifice of atonement
Virgine et Mar-tyre tua, nos and of praise avail to make us at all
propitiati6ne tua dignos semper times worthy of thy loving-kindness.
efficiat. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion nO IS, p~973.

, In places where thefeast is solemnly kept:

AT FIRST VESPERS (NOV.2I_.J
As at II Vespers, p. 1581, except:
1. Specie tua. p. 1575. Ant. at Magnlf. Est secretum.p. 1574..
Prayer. Deus, qui nos annua. as above.
On Sunday, theCommemorationojthe.Sunday is added.
Benedicamus Domino 1. p.138.

I spoke of thy testi
monies before kings,
a.nd I wa.snot ashamed:
I meditated also on thy
commandments, which
I loved exceedingly.
Ps. Blessed are the
undefiled in the, way:
who walk in the law of
the Lord.

Ps. I:c8, 46-47 and I.

in conspectu re- gum,ist6-

r-.. !'\.. ~.' I-i----:=;:;~
=~=====_=== ===! a__

et non confunde- bar: et medi-ta-

C" r ,. r1...-.I-.-,.an~..~. t. -.~- 'Sa: ,~---,----I-------'-a =----~ 1- ., --a-=-L-------a- -
bar in manda- tis tu- is, quae di-Ie- xi ni- mis.

AT MASS.

Intr. V G----=~--'--.~'-"~~:.t~

L -:j===' ., --= ~--
'.' Oque-bar * de testiIn6n-i- is

m? /'a: .r- •i'· ~~II'5
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f.· •..•...... ' ....•_.~i1.-t"'-A ..••~d. ~••• - __•• -;1,-.....-.-~~-..-.-.-.--~-_.. -.--.....-..-.----..-..----j~---------..-,,--.- ..+----.~-.--•.-,..-..-... -----
P. T. Alle- lll- ia, alIe-lu~ ia. Ps. Be- a-ti imina-

i::---i-'i--;-'"""""3'.. ......• . ...... ,~---,-.--11-11------'--It- .. '-''-"--..-._.-.........--.-.-.-"-i--'-.-.-.----;- --- •- =_~_ I ..•. _ .. ------, I~- ~

cu-la-ti in vi- a : * qui am bu-lant in lege Domi-ni.

•• ' ' ~..- ·--IE·· -.-'.-.-'.~=~
~_ .' .-=~ -·~~i-I'.~ .~ '~ . -~

-1------ --------'--------------
G la-ri.. a Patrie E U 0 u a e. Gloria Patrie 5th tone. p. 29. '

Collect•. P~us~ qui n08".1576., On Sunday, .the. Collect oI.the Sunday
is added.

Lectio libri Sapientiae.
The Martyrs' prayer and thanksgiving. Ecclus.SI, IJ-I7.

D. OmJne Deus, meus, .exalnisti 0 Lord, my God, thou hast exalted
super .terram .habitationem ' my dwelling-place upon the earth,

meam, et pro .morte defluente and I have 'prayed for' d~a~:ll,~bpas~
deprecata sum. Invocayi Domi- away. I called upon the Lord"the
num, patrem Dominimei, ut non Father of my Lord, that ·he would
derelinquat me in die tribula- not le~"emein the <:iayof JJ:iY trouble,
tionis meae, et in tempore and in, the time of theprQlid, without
superborum sine adjutorio.Lau- help. I will· praise thy name con
dabo . nomen tuum assidue,et tinually, and will praise' it with
collaudabo i1Iud in confessione, thanksgiving, and my prayer was
et exaudita est oratio mea. Et heard, and thou hast saved me from
liberasti me de perditi6ne~"et destruction, and. haifc.deiiveredme
eripwsti me de tempore iniquo. from the evil time. .Therefore I will
Propterea confitebor, et laudem give thanks, and praise thee, 0 Lord
dicam tibi, Domine Deus noster. our God. '

GtAvn ~~~. f~;~- .~. :~=iI~i:~J~:~~fttI~~i
~~II··~"~'~ ..=J~;;:!~~i.~~~~~
--.----.------'---- ---.'-.-- prosper~uslY,andreign.

de, " et In;.; PS.44, II'"I2 ands.

--~~-.~ .' ~ _... . .'.., 'I·····..··· ,
t-I . t _~¢!t:t±-:.I••• "l ..··· ·~Ha~~~.

. '. . . ••. ,---=- ._.. ;=:~=::~:r·._

cH- na aurem tu- am :
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G " --§ --=- ..i.-~-.=···~t+;A~~ ...+ ~. t=~
~t1-. _.~~-.---.fI---~---_·-'~"+f+. _~_~~_._.

qui- a concupi- vit rex spe-

i~----r:t.=-.. I ~. rII.rII~l~hp.=rJ=_____. .~.. I. ..--r-£1tj
ci- em tu- am.

i f~~ ~ft-~. ~h.:.-1+.-::t . _ •• n
___ • __-rl ~_~ ._._.

YI. Spe- ci- e tu- a, et pulchri- tu-

--._.- I "p-!L~EI-i-,) - -+-,1; ••[]!~=--·T.-=-'~· - --=- I---=:-.~.-.~ ... . . a-!

---~. ----------_._-
di- ne tu- a intende, prospe-re pro-

;r.=·t~~~g~~?j; l' =~~t-j
ce- de, * et regna.

G.~~~~.h~.~~]..~~~~" ...·. ~- ".=.=:::::==:=.~rl.:::_ ~ ==~==---..,.._======
-------f--Ih-----

VII I ~-.=-~--~..~.--_......-+-
--.-.ItI--.----~+T.~·.v-+-l

A.· .. ~-:-1-.-·.-.. -.--------i

Lle- 1u- ia. * ii.
---rl-----·

E
·· _...._._.-1

;~. i-t~•. ---.-.-- -_.---- ---i
--='tJ+ _ I.~-t.~~....~.~= __1-,. :=~-~~=

y!. Quinque pru-

The five wise virgins
took oil in their vessels
with the lamps: and
at midnight there was
a cry made: Behold
the bridegroOtll ... com
eth, go ye forth to meet
Christ our Lord.

Gospel.

;== ··:~-~=I=£-=-t=~-:;:f.-~ .....~===. t--- ..•;:j
~... .....• .....~_ • - --M.!. -I.~I='. _=~__...~~~
"dentes vir-gines acce,. pe-runt 0- le- urn in va-sis

f~~~~~~~:~&~;~[.iP"" .=b~=t~
su- is cum lampa- ::;dibus : Inedi"'. a autem no- cte chi-
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-~.-~Tiii~_.~Itr-=-+-~-----I-· -.-'--."1; ". ,~~~-=--"-~.~ ...~ ,+~14~.-- . - -11---.----.1---------,----,.,-~~-~-=---~~----~I-~-"--.
mar factus est : Ecce sp6nsus

GI/8-~~=.~- ~f. .~.••-fj--_.. --,-t--~-~~.. t-.1 --.--.-.,-~-J-:!.-.- --
-------.~'_I------.~"-..--11-'----.-'-~

ve- nit: e)f- f-te 6b- vi- am Christo * D6- mino.

;=4!.~,t~rji~....E!j -- ..
----------.~.-_.:..a- ---------.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Watchfulness~'the parable ojtenvlrgins;, Matth. 25, I-.I3.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus spoke this
. disdpulis suis. parabolam .. "parable to his disciples : The

hanc : Simile erit regnum kingdom of heaven shall be like to ten
,cae16runi decem' virginibus : virgins, who taking their lamps went
quae accipientes lampades suas, out to meet the bridegroom and the
exierunt obviam sponso et spon- bride. And five of them were foolish,
sae. Quinque autemex eis erant and five wise: but the five foolish,
fatuae, et quinque prudentes : having taken their lamps, did not
sed. quinque fatuae" 'accepti~ take "oil with them, but the wise
lampadibus" non sumpserurit took oil in their vessels with the~'

oleum secum : prudentes veto lamps. And the bridegroom tarrying,
acceperunt oleum in vasis suis they all slumbered and slept: and
cum lampadibus. Moram autem at midnight there was a cry made,
fa.ciente sponso, dormitaverunt Behold the bridegroom cometh, go
omnes, et dormierunt. Media yt. forth to meet him. Then all those
autem nocte clamor factus est: virgins arose and trimmed their
Ecce sponsus venit, exite obviam lamps: and the' foolish said to the
ei. Tunc suriexerunt omnes wise, Give us ofyour oil, for our lamps
virgines illae et ornaverunt lam- are gone out. The wise answered,
pades suas. Fatuae autem sa- saying, Lest perhaps there be not
pientibus dixerunt : Date nobis enough for us and· for you, go you
de oleo.vestro : quia lampades rather to them that' sell, and buy for
nostrae exstinguuntur. Respon- yourselves. Now whilst they went
derunt prudentes" dicentes : to buy, the bridegroom came; and
Neforte non sufficiat nobis, et they that wereready, we~t in. ~ith
vobis, ite potius ad vendentes, him. to the marriage, and. the door,
et emite' vobis. Dum autem was shut; but at last came also the'
,irent emere, venit sponsus : 'et other virgins saying, Lord, Lord,
quae paratae erant, intraverunt open to us. But he answered, saying,
cum eo ad nuptias, et clausa est Amen, I say to you, I knbw you riot;
janua. Novissime vero veniunt Watch ye, therefore, because you
et reliquae virgines, dicerites': know not tll~ c1~Y!10rth~ PQ~t.~- - ..
Domine, Domine, aperi nobis.
At illeresp6ndens,ait:Amendico
vobis, nescio vos. Vigilate itaque,
quia nesdtis diem, neque horam.'



r " ;=l-"·-',,-,--,-,'--,--
=-..··-·-i3~-·--=lr. .• ,,' .-1.... }-i
--I-II;-' -I-II-----.--------I-II-;--"W

nes : pro~ximae e-jus
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'G + After her shall vir-°AIV· ~::nt:!. r~g~v~~g:.~ !~f~~:~::!~i~o::~
thee withgladness,an,d
rejoicing; they shall
be brought into the
temple to the King
our Lord.

Ps. '44, IS andI6.

G --ir--'---';'---'----+-"-~~It'-;- ;-E~~I~ · t=-i-I-·-i--;·••-;---i-·~""""_ .__= ~__A.+--=- .~.__---- .. I.·
I ' , " '

affe-ren- tur tl- hi in laetl-ti- a et exsulta-

G ,: 9 ", !, t--_--,---+-
-- jIIj- ---1\ =-... - --_._~---~_.~ -J ~ ~--~~~--d
________•. _-,-I_I-~_.-'-'~!.----l-iI-~-J

ti- 0- ne: .adducen- tur in templurn

r--" ;--:H-I--== ~--:....==.. -._~-=~~=-_.... . . Q. - -,-~.•.- -1'- .,..-Q.t--
---, .,..._~-._-.!.~-_.rl-~~ -;---t"~-~..
re- gi Do- rni- no.P. T. Al-Ie- lu- ia.

Secret. Haec h6stia. p. 1576. On Sunday, the Secret of the Sunday t"s
added.

On Sunday, Preface of the Blessed Trinity, p. 12. (In some dioceses,
Preface of All Saints, p. 1534). '

G---~----~+-_._-
---~-~-~-.~-----~-,-.,I
_._._~__=-+~.. ~-'~-~---~.' a-j

1-------·--'---
Comm. 1---,-1--------+-,

-~-I----I~---H--t-1

C
-i!--,--I-~--=--.--~~---~I. ·

, Onfundantur su-per- ~iJ *

;= ' .', ---l--===§=;;'"!I---ij
-~-~i ~ t-j-=-·--I-~-!_!--~-,-
--+---~--, -~- --r;---I-!----

ce-runt in me : e- go au- tern

qui-a injuste in-iqui-ta- tern Je-

Let the proud be
ashamed, because they
have done unjustly
towards me : but I will
be employed in thy
commandm.ents, in thy
justifications, that I
may not be confound..
ed. Ps. II8, 78 and
80.
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1----•.•-1a-.e;og I •. . . .--.--..--j
----1--- U-ll~-II-.·--"'-'-I.. t. .=-I-~
-~------~-~-.-·----~~-----T~ . . .~--

. in .manda- tis td- is exerce- bar, in 'td- is"

As the instruments
were playing, Cecilia
sang to the' Lord and
said:' Let my h.eart be
spotless, that I rnay not
be put to shame.

G-...-.. ,.-.... -,..-... ~-".. -.. '-..-... ' -.,_... ~-..
=--=t-!...:~_. .• ....._.-.--.:'-.'t=- ,..• •1_- ----.-.~ .
-.. -.--~--I'~'-'~"'I~I-;~--=-._I~~.~;;;~,~-..

justi- fi- ca- ti- 0- nibus, ut non 'confdn- dar.

=------==~------
-~i;.:::-~~.' ..... ' ...•
P. T. Alle- lu- ia.

Postcommunion nO I5, p.973.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added.

A~SECOND VESPERS. (22 Nov.)
1 Ant. ,

CJ ~nt:nt:s ~rg~·:~~ .' C~c;c]
III. .

L;-a~ ,. ~ .~ • ~~. ~

H- a Domino decantabat dicens: Fi- at

G=~ .~~~~.~+l .• ~ .•..,~-._ ._. ~ "~
cor me- urn immacu-latum, ut non confLlndar.Ps. Dixit

C• --- ~~. .-I-·-II--=--·-'I--.,~=l- .' .
-.-.----.-...---.--.!-- -.--··-·-·--_·_-I-~~~~-H--·-
-=-.-:-.---".......-~---_.-,-----~-- ---.------_._-------.-

Dominus Domino me-a: * Sede a d~tiris me- is.
Ps. Dixit Dominus. I g. p. 147.

z_ Ant.· "-.-,.-----.::.,.i-i,.-f-.-.-,-~.--.......,._"._'
VIla ;-.-.-r-+--.-,----- 2I~r=-'-"~-W

=-~ T ." ...-__- .• ..~=--±= Valerian fonndCeci--

V . lia in her room with an
..." Ale-ri- a- n.us* in' cubfcu-lo Angel: ather prayers.
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i-- ~-.-;==--+-==- -.~---p-=-. -=�-- ~=~_~_! ~-I-I. ~:::~. ~-

Caecf-li- am cum Ange-Io o-rantetninve-nit. Ps. Lauda-

..... · .•· ..-_.i-ll-~i-.-·i--..-....---.---.-.. -~-l---.-; ..... .. .. . _ . J----~--__~~~~jj _
--------- ---------------- ---

te, pu-e-ri, D6minum : * lauda-te nomen D6rni-ni.

Ps. Laudate, plieri. VII a. p. 169.

3 Ant. ;--Il-i--+--I-.-----~ii-1
III a 2 --=-i-.-!.---~I .~_~ Cecilia thy servant,

C
~ . Lord, served thee like

- ..tEcl-li- a, * fa"mu-la tu- a, Do- - the busy bee.

; ----II----+--------~--~j
-- -1-_

1--1-------- ------- -----•.J£:~~-.t_-_1 __I _~__~__~ L .~_
.:-+-.~ I _ -rtI I. I.

-_·_------------1---------,--- -'---
mi-ne, quasi apis tlbi argumentosa de-servit. Ps. Laeta-
~ I ._. __ . _...•

r-ll---ll • _. • ... ~ E.... ...~

tus sum in his quae dicta sunt mi-hi : * In domum Do-

~~--=-.~_.--.. -.-.-....-.-.-.-...--.-.: -_I ~_!!!. _

-------- ---_._--_.._~.--_.__._-~-----
,ni-ni i-bimus. Ps. Laetatus sum. III a 2. p. 187.

4- Ant. ;-----+-.---.----~ I bless, thee Father
VIII G ------.-------.--=--=-11--1 f J . . Ch' t

!--_~----e-~-._.! 1_._~ I 1__ 0 esus rIS my

B !..II Lord; for, thanks to
. thy Son, the fire is

Ene-dlc() t~, * Pater Domini extinguished beside me.

;-1 ~=I_~===~ . I ~ I I~~=: . ~_ ..•.• . ....= I I ~ !_!~ I-~-=_~-:::rl _~~±=~__~ ~_ ~_j

me- i Jesu Chdsti : qui-a per Fl-li- um tu-um ignis exstln

=--t------·--~_.. -.--.._------I~I'-I-'I-"-'.-I-I-"~
-C~ • ~ =--- ~; .~ ~ f • • _ . -

ctus est a late-re me- o. Ps.Ni-si DOlninus aedi-ficave-rit
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----- --.-.,-------------------_.-.- --

Three days' respite
have I asked from the
Lord, that I may de
dicate my house' as a
church.

d6mum, - in vanum laboraveruntqui aedl-fi-caltt e~ am.

Ps. Nisi Dominus. VIII G.p. 195.

S Ant. G---+------
IV E ----••--.--I-.-..-i-ili--1--,----.---·--I-----·-.-1

T R:-anas" a Domin:;:;:r-
G "'--+__ - - I .
~=+---.·_=!=I. ~; ..!_~_._.~~~;=_ ~. II-j

~ - . -
indu-ci- as, ut domum me- am eccle-si- am conse-

; ... ~ . = .... !!-.,,-+.. =l --. .I-~
__~!_.__~ =i _
era-rem. Ps. Lauda, Jerusa-Ieln, D6minum : itt lauda De-uHt

L~ - ~ . ---=== . ...-
-.,..-'---.-~-ji;- --_._----------_.-'------.--..-.---.---- ---------.-.-...-.-.. -.-.-.--.-.,-.---.-.-...~~~

tu- u1/tSi- on. Ps. Lauda,Jerusalem. IVE. p.209.

Chapter.

F.Ratres : Qui gloriatur, in
'Do111inoglorietur: t Non

enim qui seipsum commendat,
illeprobatus est : * sed quem
Deus commendat.

2. Cor. 10, 17-18.

B
Re~hre~l,.llethatglorieth, le~~im
glory In the Lord~ For not he

that commendeth himself is approved,.
but he whom God commendeth.

The Hymn is one of. the ... most. poetical and beautiful. in the whQle
lit\lrgy. Jesus,born of aVirgin Mother, the divine Bridegroom, shining
with. glory and. walking among the lilies, is surrounded with choirs of
Virgin:s, who follow him wherever he goes. Ascribed to St Ambrose"
IV century.

G-,...- ... ----=----.-... --.. -.. -.. -f-
Hymn~ VIII·-~i-..-·.-.--~""'-i-.1-,.-.-j;--j

J" =~--=-~--'
Esu, coro-na Vlrginum,

L ]esu, the virgins,'
crown, do thou accept
us as in prayer we·
bow; born 01 that Vir-·

S •..•
.·~.·•.··E.••• T~·· ..·.·.. ..•~·-a-~·~i};· ..'~! ...~~

••
Quem Ma-ter Hla condpit, Quae so-Ja Virgo partu-rit:



gin, whom alone the
Mother and the Maid
we own.
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1--__-1- .:-~h---.---=-.. -.-...].-..' --.. '. ;4.-.•...~
_ ...~_._..•. -~---_._.. --!.-I~ -'-'~-'--'
-------~-----_._--- -----
Haec vo-ta cleinensaccipe :2. Qui per- 2. Amongst th~ lilies

thou dost feed, with
;-.----·----+----~--IT·.r. ~ virgin choirs accom-

,.. I I,--I~-----T- . d 'th 1 d____-- I-----ii------------ panle ; WI gory ec-
_____________._._.. ---'-"--'-'---' ked, the spotless brides

. gis, inter H-li- a, Septus chore- is Vir- whose bridal' gifts thy
love provides.

; I ~ I ' . -+ .~ 3· They, wheresbe'er__.~_._!.--II ~.~ .~_ thy footsteps bend,
-.--..-.---,-.,.-,--.--.-.,--,--.-.-,*,,"'-I~_.-., with hynlns and praises
'glhum, Spo:nsusdec ofusgI6-ri- a Spor)',.. 'still attend; in blessed

. troops they follow thee,
; • ... with dance, and song,
'-===--~II-----.-.. -.-'-~---I=.:j and melody.
-------~---_.!.--I-~_.- ---~--
--------------- 4. We pray thee the-

sfsque reddens praerni';'(l' 3. Quocum- refore to bestow- upon
our' senses here below

~..----------+---~ ..~--~ thy grace, that so. we
"'--,.-._-~-:-I---II-j;-.--~-----T------j 'may endure from taint
=====-~~_-======-~of ~11 corruption pure.

que tendis, Vfrgines Sequuntur, atque 5· All laud'toG-ad
theFatber be, an praise.

b------·-·--------·----f- eternal Son, to thee;_ -I-£i_=~ -~ -II_~ _~ ~__._.__l all glory,. as is ever
meet, to God the holy

I· 1
1, d'b P , I' Parac ete.au 1 us ost te canentes cursl-tant, (Trans. Neale).

; _~--.!:-~£~ ~.-g ~ ~~... Ij

Hyrnnosque dtilces personant. 4. Te deprecamur supplices,
~ I ••

q-~-~_:-1=!L~.-.1-=--'----t=-·---a----~-·'---'------.-~==== I _ . -=~~ . '. ~---L-iI _~~_~~--.;-_"
Nostris ut addas sensibus Nesci-re prorsus 6mni- a

G-== I-~I---II- .~.....•. ~i-'-~~-'---I--------±--d-!!! ,!!! , --.-~. __1_-._._._._.__~__, .1.-1";;"'~-_.!

---------- -----------------
Corrupti.. a-nis vulne-ra. 5. Virtus, honor, laus gI6-ri- a

~~. .-~_ I. . ~I_.-=-+ '. '.'..' .. . .' .t~
~.!.--t I I I ~ I ~I .. ,., I----------.-.'-'--------------;-=--8-'-.-.----

De-o Patri cum Ff-li- 0, Sancta sirnul Para-eli-to, In
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'q ',~-_..•... "g.""~~".. "~ . ...•...,•.....•..•......_._-.. __..-'.__~ .!._._"~ ~"',,"I_~ __... _L _._ .._ ........__._._.__.__.

------------~ ---~----:.... ---'-'-_.------_._--
saecu-Io-rum saecu-Ia. Amen.

.Y.. Diffusa est. and Ant. at Magnij.Virgo gI6riosa. p. 1575..,
Prayer. Deus, qui nos annua. p~ 1576.

When November 22· is ··on Sunday, Commemoration of the Sunday
is added..

Benedicamus Domino I. p. 138.

23. St. Clement I Pope and Martyr. (88-97)

Double.

~ In places where-the feast is solemnly kept, at I Vespers.
AtMagnif. .. __-+ ._._~ Let us· all pray our
Ant. VII G G-------------.~-y Lord .Jesus Christ to

-.-II---I--i--~---open the spring's chan-a --.-~-_--T------.-- nel for those who ac-
. -remus cmnes * ad DOlni- knowledge him.

~_---1.I--II=~' -!--~-+. I •. rl-.' ';::J
.. ~. , p -+. .. • I .-II--=-.-------i-•. __~_.__~----_-----_-.L-
num ] e-sum Chrfstum, ut confessa-ribus su- is fantis ve-
--'.-.-~.---~--.-.._--1---.-'-'---- -1-,,-.-,-- --.--.-.-.---.---.-.-..-.---=- . ~ :~=.. --_:----.-~,. ===-===-'.
nam ape-ri- at. E u 0 u a e.

Cant. Magnificat.vIIIG. p.217 or 223.
,. Gloria et honore coronasti yr. Thou hast crowned him with

eum,Domine~ glory and honour, 0 Lord.
R;.' Et constituisti eumsuper RJ. And hast s'et him over the

opera manuum tuarum. works of thy hands.

Commemoration at Vespers of· N ovemberz 3.
, ~. .' . . Thou hast given, 0

'An f i " .. '. . '. •- • . •• IJ Lord, thy Martyr Cle-
t. I . . . • • .~ • •. . .' ment a dwelling in

D -.-a-..-.. • ~. the sea, like. a marbJe

Ed I : D' . .. h b' , I *' shrine built by Angels'
1stI, amIne, a I-tacu urn. hands; thou makest a
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I --Il- "-1 way to it for the peo-
---II__~.I.-----.--..• -.._.-·--f~ pIe of .the shore, that
_.l. .-.l..--~ I ~----.-.-t- they may recount·thy
--.--------_ --..-1---- wonders.
Marty-ri tu- 0 Clementi in ma-ri,

, . . -1-
G--:i----I ~ _-!_-..- ..-~ "1
~-H---I---- -r- I---t-----!.- ~--..
----~._!._._------ ~-+------_.._--j-~-

in modum templi marmo-re- i, ange-li-cis mani-bus

; .~.,-~=l--••i==--=---I=====· -1-·- -1
----=t---i-ll-~--·,..-----+--Il-d- ..
------- ----------·r-I--H=-----..---I _ ,I. .-
praepa-ratum : 1- ter praebens popu-Io terrae, ut enar-

~--;4~~~~· ..
_1. _ r-ll--I-----------""_ti -----_-
rent mi-rabl-li- a tu- a. E u ou a~.

Cant. Magnificat. I f. p_ 212 or 218.

Jr. JUstus ut palma florebit'.1 yr,. The just shall flourish· like
the palm-tree.

Rj. Skut cedrus Lfbani mul- RJ. He shall grow up like the cedar
tiplicabitur.ofLibanus.

Collect.

G.Regem tuum, Pastor a.eterne, IETernal Shepherd, 10.. o.k fa.vour';blY.
. placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum Clementem, Martyrem intercession of blessed Clement thy
tuum "atqueSummum·· Pontifi-Martyr and· Sovereign Pontiff, whom
cem,petpetuaprotecti6necu- thou didst make shepherd of the
st6di; * quem totlusEcc1esiae whole Church, keep it safely under
praestitisti esse past6rem. Per thy everlasting protection. Through
D6minum. Jesus Ghrist our Lord.

Secret nO I, p. 967 and Postcommunion nO I,p.970.

The same Jay. Saint Felicity Martyr. (t 162)

Mass. Me exspectaverunt. p. 1289.

Collect.

PRaesta, quaesumus, omnipo- G·Rant, we beseech thee, 0 Almighty
tens Deus : * ut, beatae God, that the merits and prayers

Felicitatis.Martyris tuae· solem- of blessed Felicity; thy Martyr, whose
nia recensentes, meritis. ipsitis -IeiM3t~~a.Ee l,r¢~i?irig,'maybe to us
protegamur et precibus. Per a sure defence. Through.Tesus Ghrist
D6minumnostrurn. our Lord.
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Secret.
VOta populi tui, Domine, pro- D Egard with favour, 0 Lord~ the

pithltuS intende : et, cujus .1.' offerings of thy people; and may
nos trfbuis solemnia celebrare, the prayers of the Saint whose
fac gaudere suffragiis. Per Do- festival thou dost grant us to cele
minum nostrum Jesum Chri- brate, be for us of avail. Through
sturn. Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.

SUpplices te rogamus, omnipo- GRant, we beseech thee, 0 Lord,
tens Deus: ut, intercedenti- that we who on earth discharge,

bus Sanctis tuis, et tua in nobis with joy of heart, the duty of honour
dona multiplices, et tempora no- ing thy Saints, may be gladdened
stra disponas. Per Dominum by their company for ever in heaven.
nostrum Jesum Christum. Through Jesus Christ our Lord.

In places where the feast of St. Clement is solemnly kept:

AT MASS.

Intr. I ;--~.---.--4---._
, --~ .·---"r~--.i;-------l

D -- T---+-~-~-- :=~

I-cit Do- mi- nus: * Set"mo~

G----·-t-----.=-----
- ..- -:---~.~ - i 1-i --1\ ,..~~

nes me- i, q liaS dedi in as tu-'

;-_.----.-.-.----t---,-'--"-.
-.=;=t=;. !II.. ~"i=~-I ~--~J=~'-"
-1---'-- --'----118-..--- --i

urn, non de-£{- ci- ent de 6- re

The Lord saith,. My
words which I have
put in thy mouth, shall
not depart out of thy
mouth: for my name
is there, aJ:ld thy gifts
shall. be accepted upon
my altar. Ps. Blessed
is the man that feareth
the Lord; hedelighteth
exceedingly in his"com
mandments. Isaias 59,
2I,. 56, 7. Ps. III, I.

;~.'4~ "'s ~a-l t rr:--=~~. 6
ttl- 0 : ad-est e- nim no- men tu- urn, et

G--,····-·-.. -.-t--.-.··-··---·__·· -.--.-... -----.. ....;,....

- f--! _1~-t1J.t~~';:-~~
I • • -i

mu-nera tu-a accepta e- runt super alta- re

;-.--! . ~ . =--- - ..---==~---;---;:-f.-I- · I-~k -..- -,1----.-.----.+!!------ ---~--.--
-~~. ~.: --'-.-.-----_._------.--'-'-', ----
me- urn. Ps. Be-atus vir, qui timet Domi-num : .. in man-



It was not for IUy

deserts that, the .' LorQ
sent metoyoutbat
I might share: your
crown.

1588 Proper of the Sain ts.

•
~. •• .=ti;= ~-""'---f-=tl;-i--O__.L--~-II__.I- .•. ------I-II-----.l/
• . I I~' 1 __=-_..!..~--U

da-tis e-jus vo-let ni- mise Glo-ri-a Patrie E u 0 u a e.
Gloria Patrie 1st tone. p. 28.

Collect. Gregem tuum. p. 1586.

Epistle as for the 23rd Sunday after Pentecost, p. 957.
The end of the Mass as in the Common of Holy Popes, p. 1605.

AT VESPERS.
1 Ant.

O
VII b hN~· ~. ~~. ~~ pr~;ed,h~i;;, L:~~e~:

God appeared to him.
- ran-te * sancto Clemen-te,

t.~l •~ .~~~ ~~u • .:j

apparu- it e- i Agnus De-L Ps. Df- xit Dominus D6mi-

~ .!-~i ~. ~ • .:0 :.~j _..._

no me- 0 : * Sede a dextris me- is.
Ps. Dixit Dominus. VII b. p. 151.

2. Ant. -----:=-11----,;-,.---
VII C ;~--~--.-.,.~-I.-~-.,-.-.~--._-'~-"i

N ON me- is me-ri-tis " ad ·vos

- ----~_._+--------.,

m . .' I ;=t=.I--.-II-h . .----'.
- • '. I....... .. __. _._I_._.~--._-.•- __~__. --J
_______._~~__ - I ••1 • I_j

me mf-sit Dominus, vestris coronis partf-cipem me H- e-

• • ---J~&:± i;::. ri. ., ~=~ ~ .' .'~~~ .• '... - ..__~.I. -p
.••...... 'f .. ". . . ..' ±=
rio Ps. Confi-tebor tfbi, Domine, in toto c6rde me- 0 : *

---------------.--'---II------~-~---
L~_._._.~_..'.L~-.. ~_.~_~_.~_.~__. ~ ~.__~.-I.. -.,-.~ - .. -,.----... ---
~-_._-----,-_._,--_.--'-"-"-"-'-'-,-".'- ---------
--------.-------------- ------

in consf-li- 0 justorum et congrega-ti- one.
Ps. Confitebor. VII c~ p. 157.
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3.1\.nt. -.:.:------..-.-------I -'--'.
V.'II· c'" G--'--i-.~ ".~...••. !-.'..~..- '.~.'••..b-..' -~',' 1 saw on the mount

·--~~-I-.z=-l a Lambstanding :' from

V ------.-'----------.- under his feet flowed
. .... .... Idi supra montem * Agnum a living fountain.

; '.' .--.4 .•.-I •• ~-.-.;. +. ••• . ~ .. =. H==.•......~~.... -p.
- '--jj;~: > __~-I.--.--=--.-ji;-.-;-tE=¥-_==
stantem, de sub ClljUS pede fons Vlvus ema-nat. Ps. Be- a-. ---.•... .' i--'--.. .---II-.-'-l1-li.--.i--i-.-.-i-i--i-.i.---I.-1p_..--_._--- =---===--==--==--~

---------------
tus vir qui timet D6minum : * in manda-tis e-jus vo-let

nfmis.
Ps. Be~hus vir. vIle. p. 164.

4 Ant. i=.----.-II-·-li;-t.....-j-·---';'. . ---,l From under his feet
VII C !_I_.! I .__.._._1__~_~j flowed a living foun-

D
tain; the river's rushing

------------------- stream' makes glad·the
Esub cujus pede * fons vlvus City of God.

> ;..... •• t~ ~ ..~ ~~~ 1-11· ..~
••• __ '. I • I· •• £It::

emanat : fhlminis impetus laetl-fi-cat civi-tatem De- i.

g~-~.;~ ~ ...--!. :.-.-~

Ps. LaudcHe, pli.e~ri, D6minum :* laudatenomen D6mi-ni.

Ps. Laudate, pueri. VII c. p. 169.

5 Ant. G-.-.-A-~--.-i---
VIII C _.. . __. _.. ~-.--.'=t=j All thepeoples roundo ~nes gen-tes .- pe~gyrun:- ~~~~~~evedinChrist

, At I Vespers. .
G----.. -·-.. -------.---~----.--1-.-.-.-.-"-'-~
. .~ 1!~~ ==:;:L-~ • _£iJ_ -.•-1 _-=-- I

crediderunt Christo Domino. Ps. Laudate Dominum. omnes
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!!!!. • • • At II Vespers.

~--==-.. .] !-=;--~
gentes : • laudate e-. urn, otllnes p6pu-li. Ps. Credidi pro-

;-. ~ ~-~ ... I .---- ~ --~: -4

pter quod locutus sum : * ~go •auteln humi- li- a/us .. SU11Z

~. .
i-~-.·.I-..-.... ---.- ..--.-.... -....- .. ----.. ------ -----_._--------------------
---- -------------------------.---- ----------------------------
nimis.
At 1 Vespers: Ps.Laudate Dominum. VIII c. p. 186.
At 11 Vespers: Ps. Credidi. VIII c. p. 182.
Chapter. Beatus vir. p. 1612.
Hymn. Deus tuorum militum. p. 1345.
1fr. and Ant. at Magnificat at I or at II Vespers, as above, p. 1585.

24. St. John of the Cross, Conf. and Doct. (t 1591)

Double.

Nov. 24. 0 Doctor..• beate Joannes. p. 131.

Collect.

DEus, qui sanctum Joannem 0 God who didst imbue blessed
Confess6rem tuum atque John, thy Confessor and Doctor,

Doct6rem perfeetae sui abne- with a· spirit of utter selfdenial and
gati6nis et Crucis amat6rem with a surpassing love of the cross:
eximium effecfsti : t concede; grant that, by unswervingly walking
ut, ejus imitati6ni jugiter inhae- in his footsteps, we may attain to
rentes, * g16riam assequamur everlasting glory. Through Jesus
aeternam. Per D6minum. Christ our Lord.

Secret nO IO, p. 968 and Postcommunion nO 9, p. 972.

Tlte slime Jlly. St. Chrysogonus Martyr. (t 304)

Collect.

ADesto, D6mine, supplicati6- GIve ear, 0 Lord to our supplic
nibus nostris : * ut, qui ex ation: we know ourselves to be

iniquitate nostra reos nos esse guilty, because of the evil we have
cognoscimus, beati Chrysogoni done; may the intercession of blessed
Martyris tui intercessi6ne libe- Chrysogonus, thy Martyr, obtain our
retnur. Per D6minumnostrum. deliverance. Through Jesus Christ.

Secret nO 7 (a), p. 968.
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Postcommunion.
TUI, Domine, perceptione sa- MAY our having received thy

• cramenti, et a nostris mun- divine sacrament, 0 Lord, cleanse
demur occultis, et· ab h6stium us from our hidden sins, and deliver
liberemur insidiis. Per D6mi- us from the assaults of our enemies.
num nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

25. Saint Catharine Virgin and Martyr. (t 305)

Double.

Nov. 25. Venisp6nsa. p. 135.

Collect.

DEus, qui dedisti legem M6ysi 0 God,who on the toP. of Mount
in summitate montis Sinai, Sinai didst give the law to Moses,

et ineodem loco per sanctos and in wondrous wise, by means of
Angelos tuos corpus beatae thy holy Angels didst place there the
Catharinae Virginis et Martyris body of blessed Catharine, thy Virgin
tuae mirabiliter collocisti : t and Martyr: grant that, through her
praesta, quaesumus; ut, ejus merits and prayers, we may come to
meritis et intercessione, * ad Christ, the true mountain whence
montem, qui Christus est, per- is all our help. Who lives and reigns.
venire valeamus : Qui tecum.

Secret nO I4, p. 969 and Postcommunion nO I3, p, 972.

Mass. Loquebar.p. 1677. -Vespers as Common of Virgin,p. 1671.

26. St. Silvester Abbot. ct 12(7)

Double.

Nov. 26. Hie vir. p, 133.

Collect.

CLem~ntissimeDeus, qui san
ctum Silvestrum Abbatem,

saeculi hujus vanitatem in aperto
tumulo pie meditantem, ad
eremum .vocare et .praeclaris
vitae meritis decorare dignatus
es : t te supplices exoramus;
ut, ejus exemplo terrena despi
dentes, * tui consortia perfrua
mur aeterno. Per D6minum
nostrum.

O Most merciful God, who, when
the holy Abbot Silvester, by the

side of an open grave, stood pondering
over the emptiness of the things of
this world, didst vouchsafe to call him
into the wilderness, and to ennoble
him with the merit of a singularly
holy life; most humbly we beg of thee.
that, by despising earthly wealth, even
as he despised it, we may come one
day to have part in thine own ever.
lasting happiness. Through Jesus ...
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Secret.

QUaesum.·us, Domin.e.:ut, dum IWIth all rever.ence,.. °Lord, do we
haec munera divinae ma- offer up these our gifts to thy

jest:hi tuae reverenter offerimus; divine nlajesty: praying that, by
pia mentis praeparati6ne et devout preparation and by cleanness
cordis puritate, beati Silvestri of heart, we may imitate the blessed
Abbatis imitat6res effecti, Cor- Abbot Silvester, and holily receive
pus et Sanguinem Filii tui sancte the adorable Body and Blood of thy
perdpere mereamur: Qui tecum Son. vVho lives and reigns.
vivit et regnat.

Postcommunion.

D1vina dape refectis tribue, TO us whom thou hast quickened
quaesumus, Domine: sancti with divine food, do thou, 0 Lord,

Silvestri Abbatis vestigns ita we beseech thee, grant that, treading
inhaerere; ut copi6sam merce- in the footsteps of the holy Abbot
dem in. regno g16riae tuae cum Silvester, we may. merit with thy
Sanctis habeamus. Per D6mi- Saints to receive a reward exceeding
num nostrum. great in the kingdom of thy glory.

Through Jesus Christ our Lord.

Mass. Os justi. p. 1669.

Tlte same Jay,

St, Peter of Alexandria Bp. and Mart. (t 311)

Collect.

I Nfirmitatem nostram respice, HAve regard to our weakness,
omnipotens Deus : t et, quia 0 Almighty God; and grant that

pondus pr6priae acti6nis gravat, we, who are borne down by the weight
beati Petri Martyristui atque of our own evil deeds, may be safe
Pontificis intercessio glori6sa guarded by the glorious intercess
nos pr6tegat. Per D6minum. ion of blessed Peter thy Martyr and

Bishop. Through Jesus Christ.

Secret nO 2 (aJ, p. 967 and Postcommunion nO 2 (aJ, p. 970.

Mass. Statuit. p. 1654.



Greater love than
this no man hath, that
a .lUan lay down his
life for his friends.

John 'IS, I3.

Common or Saints.

COMMON

OF APOSTLES AND OF EVANGELISTS
OUT· ·OF .PASCHAL TIME.

AT FIRST' VESPERS.

The Antiphons, of which the first three are taken from the Gospel of
the Mass for the Eve of an Apostle, are some of Christ's sayings to his
Apostles. They express: 1) their love for one another, - 2) their charity
towards others, even to death, ~ 3) their love for God, that moves them
to fulfil his commands, -:-. 4) ~thepurity. of their hearts, with its fruit of·
closest int~acy with God arid peace of soul, -5) patience in trials.

1 Ant. ~ - Th' . d.-.--".-.------------. lSlsmycomman-
VIII c_._~__. ·~-=--------..;-t:J ment,. that you love

H -.---.. -.-... -.-.. .--.-.. .J---_.---- one another, asI have
, , loved you.

OC est praeceptum me- urn,· John IS, I2.

G-.::.:~~~.;-_~::-_-_==_-+-·-. .-a---E'--:=-II---·•._II-_~
_.__.!.._~-~-II---i-----.-~--~ -~_.. ----'---~

I • I • • J.__II-~ ' __. _

ut di-liga-tis invicem, sicut di-Iexi vas. Ps. Dixit Domi-

t-===.-.---.'====--_.,--.=1 -~--_.__.::_.-.-.:.------. ~ , __-__-
nus Domino me-o :. * Sede· a dixtris me- is.

Ps. Dixit Dominus. VIII C. p. 151.

z. Ant.; . ====~==± ...=-~
, I g . ~'-:--'---.-..-....-. '.' • _. .. II-=--:-

M --"~-.-.- ..,.-.--~-----
. A- j6rem· ca-ri-bitem * nemo



You are my friends,
if you do the things
that I command you,
saith the Lord.

John I5,I4·"

1594 Common of Apostles.

b-;.~_~_ ~. . •. + t-.-======-t----- .~--:I ---~----.-.-1--.------ .--=--.-----, --i-II--.!-~--'

ha- bet, ut animam su-am po-nat quis pr~ ami-cis

; ;;=~ .. -;----- ,'-' .. . .-...n-:. !.~_.-.d _
su- is. Ps. Confi-tebor tibi, Domine, in toto corde me-o: *'

;=;-.-.-.-·-·-.-.-.---.-,,--.-=::::·---,,=:=.h. -r--=-=--=----·
,-------''''--1------ ------------------------ ----

in consi-li- 0 justorum et congrega-tz'- one.

Ps. Confitebor. I g. p. 152.

3 Ant. ;--..------.----
--E----=--II-::::::-=--I--t--~

I a 3 - ----':-~-:---t-.-J

V -- ---------
as ami-ci me- i estis, * si

G---t--------.----.~--
---i---=------i--------i------- --
----~=--ft--i--·-,-I---I-I-·.--~----;---~
--~-F-i1i---1-----~ _ ---.-.-1-- --

fece- ri- tis quae praeci-pi- 0 vobis, di- cit Dominus.=-- L . __§_.. _... _
----:----. • ~.---1--i-l--ll-..- . --..-.-..-.--1.-1---=1--a-=------------ . :..:....._.J
---_.--------------- ----------
Ps. Be- atus vir qui tllnet Dominom : * in rnanda-tis ejus

~.-... --3-.,-----------_·
~,.,...."i---..,-I-I: ~--------..------.-------.----- ----------------_._-_.__.~-
------ ------.----------------
vo-let nimis. Ps. Beatus vir. I a3. p. 159.

4 Ant. ;-----.:±:§::-i--- Blessed are the pea-

B
lf - 1I-i:-11 W--~T-. ~j ~~~~f:~:o~l~~:~.~~~

I • they shall see God.
E-a-ti paci-fi-d, * be- a-ti mun- Matth., 5, 8-9.

~=-:- ----+-._--===:--===---==-~~_ ... =-~
-~--;=~~±--~-~ !-~ - "'--I-I-;-~ '.~__.~...:.-;-~_.---
do corde: quo- ni- am {psi De- urn vi-de-bunt. Ps. Lauda..



G----·----------f-·5---t-- ~ ~ .1'! ,. ---:;
.-.-!------------ ---.--.

cf-li- is, et in synagogis su- is fl~-

At first Vespers. 1595

C~~_·-.-..-·-l---- r. ~-t~i.=__ · ·"!.. C-·--II· .~ : -t,_
te, ipu-:e-ri,D6minum : * laudate n(f!nen D6mi-ni.
Ps. LaudAte, pueri. I f. p. 166.

'sAn~.C ._- ..... ..=====-. , f-~_~.:-~

-_·,Jlg, ".' ,;~•• ~ • r- • rr-~. ' Sh~~;~:e;sa;~:rC:o~~:'
. N pa-ti- enti- a vestra * possi- Luke 2I# Ig.

lL! .1 ~ ••. d ..f---;-.--;-T~
debi-tis animas vestras. Ps. Laudate D6minum, omnes gen-

t-9 --~=h-~.
tes : * laudate e.. urn, (hllnes p6pu-li
Ps. Laudate D6minum. I g. p. 186.

Chapter. Fratres : Jam non estis. p. 1598.

Hymn. Exsultet. p. 1599 or 1601.

~ II-"_.11- . • __._.__• -._~ yr. Their sound went
'I forth into all the earth.
--------------------- R7. And their words
y. In 6tnnem terram e- Xl.. vit so-nus to the ends of the

, b.l.. ' b world. Ps. I8, 4·
~. Et in £1- nes or- is ter-rae ver a

--- g--'---------
--11-II-" -- -----.---.-----.--.-------..

~ '_~d....... : ---==== "
e-orum.
e-orum.

AtMagnif.; +___ For they will deliver
Ant. I f -----I--~·i---i-] you up in councilsl and

----.---I-~.---I--- -they will scourge you

T -.II--~---------.-- in their synagogues.
. Radent enim vas * in COll- And you shall be

brought before gover
nors and before kings
for my sake, for a
testimony to them and
to the Gentiles.

Matth.,Io, I7-I8.
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I .J_•.. _=:=l I . rh-·-.--~ I~
-tI--_._;d~, ~~------rHI-1

gellabuntvos, etante reges et praesi~des ducemi- ni

; b ~t=~ ~••~~~ •. ~
pro- pter me, in testimoni- urn il-lis et genti- bus.

;. .- .-=-1 I· 1-........----.- • · /'II. F -.-------::;-·-"""'-----1'--;· -.----=-1--- .--------- ------------ --------
Cant. Magni- ficat * anima me- a D6minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. If. p. 212 or 218. - Prayer proper.

On Sunday, the Commemoration of the Sunday is added. Then:

~ February 23 : of St. Peter Damian, p. ·1084.
- August 23 : of St. Philip Benizi, p. 1382.-
- September 20: of St. Eustace, p. 1436.
- October 17 : of Saint Margaret Mary, p. 1500.

Benedicamus Domino II p. 139.

The Masses of Apostles and of. Evangelists _are found in thelr
respective places in the Proper of the Saints.

AT SECOND .. VESPERS.

The Antiphons, taken from their respective Psalms, show the Apostles
carrying out their mission: 1) they share the' eternal priesthood of Jesus
Christ, -- 2) and as priests they are established as pri~ces ofGod's people, 
3) for whom they offer to the Lord a sacrifice of praise;~ 4) everywhere
they scatter the Gospel seed amid many tribulations; ""':"'5) their reward
is great; God has strengthened their principality, their rule over the Church,
which honours them as God's friends through all ages.

1.Ant. ~__ ••. -I • i I • +-~-i
VIII G ~_; ! ~::.. The Lordhathsworn,

J
=============-==. and he will not repent:Thou art a priest for

U ravit Dominus, * et non pae- ever. v. 5·

L-.-__:~__i=.=._.-._=t--='-=.~-p-.. _=-~_=-..._-ii-=--=-~-=-.--i-.-.=.-•. -.-=--...•--;=---.~=-•..•-j-.. -...=..-.-.. 11-4-.•~
I

ni-b~- bit e- urn : Tu es sacerdos in aeh~rhum. Ps. Dixit



At second Vespers. 1597

G· ••.. --·--d=~ · :.~
Dominus Domino me- 0 : * Sede a dextrls me- is.

Ps. DIxit .Dominus. VIII G. p. 151.

Christ's priestly dignity, shared with·his Apostles, and by themperpe-
tuated in the Church. '

~~n~. ;-;=r-_.1! =. • ; ! .-=1_-fJ_ hi~~~hh;J::!. t~~:

C the princes of .his
Ollo-cet e-um Dominus * cum people. V·7·

G·------;,'-·----E--I-I-I • • • •• ,§
--.;-------r-tl;--.;- --i-a--------·---
" ~ I ~ '. ! 1-.-" --= --======__=-=-
princfpibus pOI1u-li s6- i. Ps. Laud,He, pu-e-ri, D6minum :-

i •

; ..~~--~~ - .-
-'-----+-----~-_._---.---.----
laudate nomen I D6mi-ni. Ps. Laudate, pueri. VIII C. p. 170~

The Apostles' lowly origin and their exaltation.

3 Ant. -----.--I I ----- Thou hast broken
VII a 1--"--- I I.. ~--.:j my bonds, I will sacri-

D " ir;Pist:, D~mine, .~ vinc:-la ~~~r~~e:hee s~~~ce

r~. - .. ..':":'- t~_, ,Q- ·ra=p
~ .' .-~~ =~-~-.·-=tl_· .__

I

me- a: tl-bi sacri- fi-cabo hosti- am laudis. Ps. Cre-di-. . . ......-.;
~ · ---;;;. I i-I .~_ i~

di propter quod Iocutus sum: * ego autem humi-Ii- atus

r·~======-==============~- --=- ===----
sum nimis. Ps. Credidi. VII a. p. 181.

The Apostles God's labourers and leaders of men's praises.
NO 805.- 51



Going, they went
and wept, casting their
seeds. v. 7.
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4 Ant. ;-I-I--I-I~-.~---I---
VIlle ~ ~-=--=-~-==~-=-~-t::j

E --tinte:-{~bant* ~~ebant~-
;-.-.-------.---~--.---11-1-1--1-1__'" 1=1
, • II 1-.-1--.;-.;-- -.--11---------- ,
~_=T--=~--=== ========--=_=~===
mittentes semina su- a. PS, In convertendo Dominus capti-
~ • • 1 •
i-l-1-1----It--T---.-II-I--I-.-I---~-__r~ --- .' . t __ - -I- ==__

vi-tatem Si- on : * facti sumus sicut conso-la-ti.
PS, In convertendo. VIII c. p. 192.

The Apostles have journeyed through the world, among sorrows and
persecutions, sowing the Gospel seed. The Church on earth harvests the
fruits of their work, and they themselves in heaven reap their incomparable
reward. (Pere Cales, O. P.).

c~I~~~·~ • ~~. -;~ ~ ci;.q str~~~t:~~i~~~t~;;

C friends made honour-
.....' Onforta~tusest ~rincipa---"- able, 0 God. 'v. I6.

;A~:::t·~. ~_~--. f + • ~ -~ -~.: .•• ~=f
'tuse-o- rum, et honora-ti sunt ami-ci tu-i, De- us.

n .,

L.:---~I:C~=~.~ .. ~... -~-. ·l--·~~.:· d

PS, Domine, probasti me et cognovlsti" me.: *. tu cognov£-

p C!CL ~=. ~ i! 0-,1--.. .f:-~T~:-

stisessi- o11em me- arn et resurrecti- onem me- am.
Ps.Domine, probasti. VII c 2. p. 205.

The Apostles' complete devotion to God, supreme Master of men.

Chapter. Ephes. 2, 19-20.

FRatres : Jam non estis h6SPi-

1

BRethren, now therefore you are no
tes et advenae : t sed estis more strangers and foreigners :

cives sanctorum et domestici but you are. fellow citizens with the
Dei : superaedificati super' fun- saints and the domestics of God, built
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dani.. ~n.tum A.p."OStO.16ru.. m etP.ro.. ~ l.uP.... 911 the foundation ofth.e ...A.postles
pfl~t~r-qm, * l~SO summo angu-andProphets 1, .. Jesus Christ himself
tarl laplde ChrIsto Jesu. being the chief corner stone'~
~. Deo gratias.

Hymn.IG. .~.~. }':-i~~-.t=~

E -~-H-~--.-._~-..~---
,I

Xsultet 6rbisgaudi- is,

G-,-'.---.--~'-1
~_"__.'- __~-.•~ --=---.-- ---~-.-1
_._~_.-1--.1__1 ~.-~~__ •..~~ '•.•

Caelurn resuItet laudibus : Apasta-

'-11-II.. I. -.----i-- - t----::11= --
_1._--.I -Lj,~,---~t.--t-~-~-~. , ---~
-----------9;-----j-- t--

16rum gl6-ri- am Tellus et a-

; . . . ~ ~====- ~-I-d
--.8=--.---1--- ----~--·1--.!
___a -___.----II--t-.- -11::,- -~-·Ii--

I • • ,t I.
stra c6ncinunt. 2. Vas, saecu-16rum

I . Now let. the earth
with joy resound, and
highest heaven re-echo
round; nor heaven nor
earth too high can raise
the great Apostles'
glorious praise.

2. 0 ye who, thrbn~d
in glory" dread, shall
judge the living and
the dead! lights of the
world for evermore!
to you th~ suppliant
prayer we pour.

3. Ye close the sacred
gates on high; at your
command apart they
fly: oh, loose. us from
the guilty chain '. we
strive to break, and
strive in vain.

G-'-'-----.. --'--I-----"i
.
-.-.--:~-f-----'----..-.-.i--'---.--- --1--.-II-~~I---

...• --11 .~~.!-- __ .' ·I~I-I~-=--' ~~= ~_ .--===
j6di-ces, / Et ve-ra mundi lumina : Va-tis precamur

~h+-- t -~ ~ -~ ===; --It .~· •. i- j
------1.--dt;-----I-i----~·~-~4-~!-~ --rl
cordi- urn, Audf-te vo- ces supplicurn. 3. Qui', ;tem-

;---------~-.. ---'-'-I-''..~
- ~ I.' 1 i ~t-----i--I-I---.-..--. -=-.~~
--..- -----1----. -f-I I' r-------I-~-~-~-~~.f~-~-·-I-·-'--.-~..&- ~J"-'-
pIa cae-Ii claudi-tis, Se~rasque verba salvi-tis : Nas a,

G----------------~
---II---II-I~__,.--t-t --f--,----'-i--.-----------.- .-.-.~ • ..-+ 1 ..~--~-i ..·-.--~-·-·-I--;---------1.-Ut--- ~---._rt---.-~~t.-

• I 1 • I

re- atu noxi- os S6lvi ju- be- te, quaesumus.

1 Not the Old Testament Prophets, but those of the. early Church, whose words helped
to maintain and build up the Christian communities founded by the Apostles.
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1--------,-------.----- 4· Sicknessandhealth------ E .---..,-t--- your voice obey; at
__~ . __1_..~~~~] your command they go

or stay; oh, then from
4· Praecepta quorum pro-tinus Lan- sins our souls restore;

;== • 'i ~. .• . l ••· .:~:~:a::d ::re.virtues
=1--I~-=--.~~~_t '.:-~...:...-- 5· So when the world

is at its end, and Christ
guor sa-lusque senti- unt : Sana-te to judgment shall de-

scend, may we be call'dG---.----.--.----------- those J·oys. to see pre-
• I I--~I'-- f----=----

_!.-__J. • ~...... t I .J-!UL-~-l par'd from all eternity.
_______1.-1~--- -----t:!-.- 6. Praise to the Fa-

mentes languidas, Auge-te nos ther, with the Son, and
Holy spirit, Three in

G------.-~------------One; as ever was in
---;;;--- ;-=;=~ ~ ji" TH ages past, and shall.he
-- ~. I. t. I -~ ---- so while ages last.

(IX century.)
vir-tu-tibus. 5. Ut, curTI red-fbit ar- (Trans. Caswall)

;~.--.' -== ·.I-i .. '=-I-3 ~.-;-~
-I -I---------I----II~- .•. .----11--1-_1----I-~-I+- --1- _

bi-ter In £i-ne Chdstus saecu-li, Nos senlpi-terni

.~ ·,.,I~,. i -~...; ~. ". ; ;-"-~ ~ -t=l
t;--..--i---J--·----~--~t.l-- I

gaudi- i Concedat es- se compo-tes. 6. Pa-tri,

; -3 · ~--.~L- - T ~ ~. ~ .1'iI. f. E
-~ -----.~=--~---- -I- -

simulque Fi-li- o,Ti-bique, Sancte Spi-ri-tus, Sicut

L-t- LL,..=". i .- .. ~. rf'j ; ••• ~___. ----_-l--ut----.~.!l +~__1-::-a-=-
. -j I • • I.

fu- it, sit jugi-ter Saeclum per omne glo-ri- a.

;J.-; .. - .- ....
Amen.

At 1 Vespers: ,. In 6mnem terram. p. 1595.

At 11 Vespers: ,. Annuntiaverunt. p. 1602.
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1. Now let the earth
with joy resound, and
highest heaven re-echo
round; nor heaven nor
earth too high can raise
the great Apostles'
glorious praise.

2. 0 ye who, thron'd
in glory dread, shall
judge the living and
the dead! lights of the
world for evermore!
to you the suppliant
prayer we pour.

3. Ye close the sacred
gates on high; at your
command apart they
fly: oh, loose us from
the guilty chain vv.e
strive' to break, and
strive in vain.

Another chant.

Hymn. IV;-.. . . -==---t" • ]
-l-Ii-I~--i-li;-t---

E -Xsulte~ g;udi- ~C:e-
GI "'§l~-'--1--===
.' .-~- .•~.~~a;=t~~_=-:-~~

lum re- sultet laudibus : Aposto-16-

G-----.----... -."---------.-+-'-'--i-'-'----.-,• .+-----,-1---- ~ ..
---tI- i • ••- -----.-----r--~

rum gI6-ri- am Tellus et astra c6nci-

G----~----.-.-'._-.---= -I 1-1.111 .~ t .=j
-~- ------r=-/lj-l-•••-----
nunt. 2. Vos, saecu-16-rum judices, Et

.. ili -q -Ih -- 3. ==-===-.--.J
--r----~·-'-~~L __~. -=-~-;:-i.·"_!~-L.:

I ••

ve-ra mundi lumina :V6-tis precamur c6rdi- urn, Audf-

;-•...- . . fI----=== ===-=.. t·" t-~
-~-,-.-'......--}!-.~_~==I--I .----~}clli :1 ~=~-- ---~ ..
te voces supplicum. 3. Qui ternplacae-li claudi-tis, Senis-

~4f; L~_J-. ~ - ~~~
-------~--~~.-i--·~·--II~-i;----·--'----
que verbo salvi-tis: Nos a re- a-tu naxi- as 561vi jube-

G--:-.. .-. Q===.----·_====~-=t-----I~
.. I· ~--II-I-.~------.-•.- --!----
I • --- --------~~--I--------··--.----

te, quaesumus. 4. Praecepta quo-rumpr6-tinus Languor

~--.--~.-----.----
=--,_~.i--;--- '-I-::--I.~.-.. - tJ-H
----_._--~~--_!_---+--~---III--,.".-.-----

sa- lusque senti- unt : Sana-te mentes languidas, Auge-



5. So when the world
is at its end, and Christ
to judgment shall de
scend, may we be call'd
those joys to see pre
par'd from all eternity.

6. Praise to the Fa
ther, with the Son, and
Holy Spirit, Three in
One; as ever was in
ages past, and shall be
so while ages last.

(IX century.)

4. Sicknessandhealth
your voice obey; at
your command they go
or stay; oh, then from
sins our souls restore;
increase our virtues
more and more.;-=~-==i=- -1- _=:tl-_ -~-

----.;;-t~---~--. ~-~.-~--.-"i
-,-.-1------------------
bit arbi-ter In fine Chdstus saecu-

1602 Common of Apostles

IG------~_._--·---i-aa.----- --------=a--. _~-I-~~-- -=~~q
te nos vir- tll-tibus. 5. Ut cum redi-

;==~l======-====+=--l----- -a----=-.~------'---+-~--
-~~-- ---~------I--~-.------

I I.

li, Nos selnpi-terni gaudi- i Con-

;-i' I ...===~~'==;==~-
---~----~-----11-8--11-"--\
-~------f-!-I-~~-------t-L~

cedat esse compotes. 6. Patri, simul-

;====. +-·--I-=-=~I==-==--= =l== .---~
=1'- ~. E±-~--to--==_ ,.--~_.-~--:-~••-:!
que Fi-li- 0, Ti-bfque, Sancte Spf-ri-tus, Sicut fu- it, sit

G-----------~---·R-
=--i ----=+-·_~=-7·i==-"i ~-..-~-...'i. ~=-===
--T-II-~----------------1--- -----11;- ------

jugi-ter Saeclum per omne glo-ri- a. Amen.

Y;. A'n-nunti- ave- runt ope-ra De
RJ. Et facta e-jus in- telle- xe-

RJ. And understood
his doings.

Ps. 63, IO.

G-i-~---- ~==========~_.-~---=
--!.A·I~II------------------------',__I __!.._._~ _

i.
runt.

At Magnif. ;- '-----.-------~ Be valiant in battle,
Ant. I g 2=-I~~=:·-~-.I--~: . t=- and fight the ancient

E · serpent, and you shall
------------ ----- receive an everlasting

-state fortes in bello, * kingdom.



At second Vespers. 1603

;--==-----1--A-.-~-:_.~---l
--~. :;_1 b---~-·~_=___:_ --II-:~"-7"-1

- - '. -' . -----~---

et pugna-te cum antiquo serpente : et ac.,.ci-pi- e-tis

~.!! a- _ ±. : ~R -. __ ~:
. ..-. .,.. • • U r. 1

------¥--flj--.-¥-I--I--U--------·..-,---.-1
regnum aeternum, t alle-lu- ia. After Septuag. t di- cit ])0-

1- ~ - - - ;-"--.~--l-..-11-11----. ~ . =---' •. n~ l--;- ._--.------. _._----~-II._~-~~~--q-ll--1_"_ ----------- u _

minus. Cant. Magni-fi-cat * aniola 1Jti- a DOlninum. 2. Et

;-=--=;.-. ========= . . ....=====
exsultavit... Cant. Magnificat. I G2. p. 212 or 218.

Prayer proper.
Commemoration of the Sunday.
Benedicamus Domino II. p. 139.

In Paschal TiDle, the Office oj Apostles and Evangelists is .as· for
St Mark's Day, p. 1132. From the Ascension toWhitsunday, the Hymn ends
wt"th the doxology, Jesu tibi sit gloria, Qui victor in Caelum redis,p. 254.



COMMON OF HOLY POPES.
At Vespers, allfrom the Common of One or More than One Martyror

of a Confessor Bishop, according to the feast, except the Collect Gregem tuum.

AT MASS.

Intr. III ;==--===I:="-t II~=~-'~ ~
I

S ~ d;-ligiS me, '" Si- mon Pe- .

C ...... --II-I~--!-:--:----
--~t~~.-I'!! .. -- +--1
____+--:;;;:.a...---- ~~-8+.-i--f__!

------------------I=-;---
tre, pasce agnos me- os,

If you love me, Si
mon Peter, feed my
lambs, feed my sheep.
Ps. I will extol thee,
o Lord, for thou hast
upheld me: and hast
not made my enemies
to rej oice over me.

John 2I, IS-I7 and
Ps. 29, I.

h.~ II .~-.-M:-;-"----g-----+----;:--r-. ~I. r\t- -. ~__• ..--U_:H....----.. .-------.----- .------..,...,-- -------------
pa- see 0- yes me- as. P. T. Alle-lu- ia, al-

e la.. -. ~--·III--I---I--I.-.-I-I-':"-+-.I-I-I--~'-"..
---I i _ ----- ----.------------------.--~•• ,. r\.....--- --.~---.---..--.-------.------____:.• ,. I· ' .. .

1e- 1u- ia. Ps. Exaltabo te, Domine, quonl- am SllS-

;-1-1I----.....-
1

-- • I a--I--I---I-I---'r- ~ ---
==-~I--===-~==. --==--=-_-==-_'_i-~-j
-------- ------------------------
eepfsti me: * nee de-leetasti in-imkos me- os super

G§? ~3-·-·-..--.-;-~----. -=. .--=----= =-~ -~=~--~ =====--==--==- --- --------- ------------
me. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Gl6ria Patri. 3rd tone. p. 29.

Collect.

GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
placatus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum N. (Martyrem tuum intercession of blessed N. thy:Martyr
atque) Summum Pontfficem, and SovereignPontiff, whomthou didst
perpetua protecti6ne cust6di; * make shepherd of the whole Church,
quem totfus Ecclesiae praestitf- keep it safely under thy everlasting
~ti esse past6rem. Per D6minum. protection. Through Jesus Christ.
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The same Collect for tnore than· one Pope.
GRegem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably

placatus intende : t et per on thy flock: and through the
beatos N. et N. (Martyres tuos intercession of blessed N. and N.
atque) Summos Pontifices, per- thy Martyrs and Sovereigns Pontiffs,
petua protecti6ne cust6di; * whom thou didst make shepherds ot
quos totius Ecclesiae praestitisti the whole Church, keep it safely
esse past6res. Per D6minum under thy everlasting protection.
nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
Duties of reUgious rulers. F£rst Epistle of 8t Peter 5, I-4 and IO-II.

CArissimi: Seni6res, qui in DEar Brethren: The ancients there
vobis sunt,6bsecro conse- . fore that are among you, I

nior et testis Christi passionum, beseech, who am myself also. an
qui et ejus, quae in futuro ancient, and a witness of the sufferings
revelanda est, g16riae communi- of Christ: as also a partaker of that
cator : pascite qui in vobis est glory which is to be revealed in time
gregem Dei, providentes non to come : feed the flock of God which
coacte, sed spontanee secundum is among you, taking care of it, not
Deum,neque turpis lucri gratia, by constraint, but willingly, according
sed voluntarie; neque ut domi- to God: not for filthy lucre's sake,
nantes in cleris, sed forma facti but voluntarily: neither as lording
gregis ex animo. Et, cum appa- it over the clergy, but being made
ruerit princeps pastorum, per- a pattern of the flock from the heart.
cipietis immarcescibilem g16riae And when the prince of pastors shall
coronam. Deus autem omnis appear, you shall receive a never
gratiae, qui vocavit nos in fading crown of glory. But the God
aeternam suam g16riam in Chri- of all grace, who hath called us unto
sto Jesu, modicum passos ipse his eternal glory in Christ Jesus, after
perficiet, confirmabit solidabit- you have suffered a little, willhimseH
que. Ipsi gloria et imperium in perfect you, and confirm you, and
saecula saeculorum. Amen. establish you. To him be glory and

empire for ever and ever. Amen.

G d ---------------- Let them exalt him
ra · V;- __•. _= __ -~=t=-..:.-~ in the church .0£ t~e

E
-.... r.~•.:-~-I-~---II-.- people: and praise him

_._ -t- in the chair of the
X-aI-tent e- · urn * in ec - ancients. 1. Let the

mercies of the Lord

G •.N ~ r +-.~ 3==- give glory to him, and
~I___ ----~--- --~ his wonderful works to
-~----- .-----++~~--.- the children of men.
de- si- a ple- bis: et Ps. Io6, 32

, 3I .

. ~. ~

;_•.. _ •._••~.~ •.--;;.~;~ I ..L!f...~t'jl;. _. P
~---=_.-_.=-~--~;V ....:::::- • .-I--I .-_~.-_=

in cathedra seni- 0- rum
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1-"~~~-II-~I-~~_±-_"'IIt--t..;;--~=--=:::
- . I f-II---f-II.- -~~---I-----~-m--~-~-.--,,-------1
_.------~--.-_.--.--I---~-~--.~----1-'--

lciudent e- Uln. Y. Con£1-

'I :A'~~"''' +~-I'~~II-H-4~'I-~-I'H-.~ t=~;=·~.·::~;.=-~~~
-_ -1-iI-1-iI----·.-·I-II~·--Hl-H1--------- _. _... -rII-

te- an- tur Domino
- -lti- I --;;;;";;;;-=-IIh-~I-.--I

~~~. I ...r-=r-.-I'-_-=~~. ~.~~
mi-se-ri-cordi- ae

=-.4.- -; .------_-.-.IJ.;;+ .J------;-.I~;;-+-=~
==-=-"-+~t!lOt r- t. c-..-~_=-

e- jus: et mi- rab!-li- a

~~~-+ t="--.!·i;==f-r---~~~ + -j

- .. ----.- ..L-----------------.----w
e- jus H- li- is * homi- num.

L....-~~ - --
-;---_._--.;-~----------------------

AllelUia, allelUia. y. Tu es Petrus. p. 1240.

After Septuagesima, the Alleluia and its y. are omitted and there is said:

Tract. VIIJ__.~~. +-1 I have declared thy
--11-1-1--1 . .~~-~.+~~-.. justice in a great

A ------'-------- church, 10, I will not
Nnunti- a- vi * restrain my lips: 0

~ -I .. Lord, thou knowest it.'-__~~--I-~._~~'·.;-~~.-'.-"· f---i J1. 2. I have not hid_-=__.__~_I-II_ I I '--t-~~-t-'-~-- thy justice within my
-------------------- heart: I have declared
itt justt- ti- am tu- am in thy truth and thy

_.~ salvation. J1. 3. I have
;-.--~..I-I-;'~'~-~,~,~ I'- I.--~ not concealed thy mer

~_.I!===_--=--__jr~=--- - .===- cy and thy truth from
• -- a great council.

eccle-si- a ma- gna, ec- Ps. 39, IO-II.

e---··-t-.--~-~~~. =
-~~j+-;=~ I==;-j;==~~=-I __=---=-- .. •~~~-4
ce labi- a me- a non prohi - be- bo : Do-
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;-•..-=-+-=- II-~~~,.I._I ~l~ •• ~ .I--~---I-j
--ji-l----aJ. - .------~~-- -------___I ------,~-------- _

mi- ne, tu sclsti. Y1. 2. Just{- ti- am

;-t+-t-.-.-;+-:-·~.~-;-- . ~--.-;t-~-.~--...-- .. ' ~·~-=f+~·~·Pt-=~~~-t=i---·__-~-~-~~~-:
--_.-.--------_.. ~._=_._...._~..

tll-aIU non abscon- di in corde me- 0:

=~."'-~.--'_.. _.~--.+- ...~---;--_."-".-;-.!-
-~~ ~-.f-!II!!- ~~-=-r---r_...~---h-:- ~ ~ !----.-._._... ---4~-~_..L! ~.!----- ---------_..-.._- _.--._.__._-._--_._._..........

ve- ri- ta- tern tu-:- am et sa-luta-

;_.~.--I-~.~-I..-~-:~._-~_·..--'_.-~~

--~-~ ~·~..--:e---~-~L~ ~. ---~
re tu-um dt-xi. y.r. 3. Non abscon..

h~-·-g--:-----·-~~~.---~ ~It-§
~!!!.+~~. :-+_.....-.~_!._--!-II..-~._--.-.
~---'- . -t-.---~ .' _.~-- -II-
~_.--_.--------------------- --

di mi-se- ricor-di- am tll- am, et

ve-ri- ta- tern tu~ ai'll a concl- Ii- a * mul-

~.. . _. I ".~'.- .~'. +---'-0'1-.---~-.--.--.---_~__~~;----d'·~·fi~=-..~jt1a~~- ==--==- .---_._--_..

to.
In Paschal Time, the Gradual is omitted and there is said : Alleluia,

alleluia. y. Tu es Petrus. p. 1240; then:

G--------t---·-.t-
IV -----.-----.---.--

A
I-·I!t.. . ~ I· ·'=~~h.J!-] Thou shalt make. - .. .I. .

,. • them pnnces over aJl
L-le- Iu-ta. the earth: they shall

;-~:-.-.-t--;----.----~==:- ~~~~b.. er thy name,

-~'••--I~ =fI~~••. r- ;;·lI.r~=~~~==j Ps. 44, I7-I8..., ..
y;. Con-

1---,---f·------------.----·-·
- •••~ __~I~~! ~h-A ~ -El

I - Jt ...--.

stl-tu-es e- os pril1ci- pes su- per omnem



1608 Common of, Holy Popes.

1--'-'-+---,----f---
=1\-.- ----=~~~ ---=-.~~-== ===--=-~.~~--.l
-~~---P-~- ---=:P--~-.-~-~ --I-~-=_~-.!-I -]

- • t • -. t • I.· It
T T

ter- I • ram: me- mores, e-

1--+-, _I -=-.;;----,---~-+====---=--- +-
• --=-~--!'~--+--~-~--~;,;----i_~__~ , _-I-t~t;it~•. .~__~~,~-I~~ _

runt' nomi-riis tu- i, * Do- mine.

;-_._-=--=!--:...-==--+--=====--=--==~=====
-.='~"""'-,'-,--'I\".-.-~'-i4.~~;- ------,'---4·... !·_~--+~-1!!!I4~---- -~- -_..,-,,--,-~
~.. .

Gospel as on the feast of St. Peter, p. 1241.

;-~---I---=--"'.--'-'Offert., III -~~----~---a--i"-1----------------.-

a - • •---,.-+~ ell·· -h-·-l-~"., , •• t ••
--.--I·~---- - ---------

~ , '.----r-------------- ----------------------- ---
in 6- re t6- 0:

E

me- a

c- ce * de- di verba

ee-

Behold I have given
my words in thy
mouth: La, I have set
thee this day over the
nations, and over king
doms, to root up, to
pull down, and to
waste, and to destroy,
and to build, and to
plant. fer. I, 9-IO.

G· ; •.~.---,-+---=-11 .,. -:-+---;----=----a -....,.~.-.-=II----~--- ~t~.~=-·----1
• • • !h;---I!!!I--- • '11· •-----------------------------

ee eonstl- tu- i te Sll- per gen- tes, et

;_I~f'.==--g.==-i-i~T-:M r;.=-t-==-._••}::d
-----rA._. ------,--:-11--. ,--I--.-r~-j
---'-'---- ~ - !--i ".--1=--

super regna, ut evel- las et de- stru- as, et aedi-

;.-1 . ~+-. ~ ~ I~ ~~:ii~4 .
__:_~ ..!.LI-!.__ ----~-----tT~-'-~----

fiees et p1an-tes. P. T. Alle- 16- ia.

Secret nO I, p. 967. - Preface of the Apostles, p. 13.

Communion. Tu es Petrus. p. 1242.

Postcommunion nO I, p. 970.



COMMON OF MARTYRS

ONE MARTYR OUT OF PASCHAL TIME~

AT FIRST VESPERS.

All as at [[Vespers, p. 1610, except the 5th Psalm and thefoUowing:

eu~,..:....GD.,.,~6~,i~~~ ho... n,o're..coronasti[gl!.r,Y;:~~.ohn~.~,t,r..,CbO~::him with
~.Et constitufsti eum super ~. And hast set him over the

6pera manuum tuarum. " works of thy hands. ,

t~~~L--~ .•. ~ + L~ HereisaSaint~ho,
I -.s·te .Sa='-tl-ctus '..oIL prO:--Ieg-e for the law of his God,.... maintainedthe struggle

even to death~~' _and
did not fear the-words

G---.-I-i-+-I-~I-'-----of the wicked; 'for'he===---=-==--=- -'~---ra; .:j was established on the.
--------------------- strong rock.

De- i s6· i certa- vit usque ad mor-
•••• ILI i". II '

;.~,-.---r----.-; -;r-~,.. ;J
-"-~--II-------.--'---"'----- ----, .'.1-_ .._--------------------~ ---'--
~em, et averbisimpi- a-rum non timu- it.: fundatus enim

~./tt~.+_~. -g;;.. ~..~ ~~J •. t .• · ~

"e'.rat supra ffrmam petram. Cant. Magiil~ficat • ani-

t-- i--._~ .. ~:!,~. -- _ .~ r
ma1ne-aD6minum. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit ...

Cant. Magnificat. VIII' G~ p. 217 or 223.

Prayer proper or from the Common, p. 1613.



1610 One Martyr out of P. T,

AT SECOND VESPERS.

For the Antiphons, sayings of our Lord are applied to the Martyr:
1) he acknowledged Jesus Christ; -2) he followed him; - 3) he served
him. - 4) Therefore he is honoured by the Father, - 5) who has set him
beside his· Son.

1 Afnt. ; • +-~ ._ Everyone therefore
I. . -~'-.-.-:..-----.i--=.-.-.-~-~I-l that shall confess me

Q
:---.-----1-,-..--------- before men, I will'also

. U~-::-:~nfessllS f~-e-rit ~:- ~~~::. m:a-~~~~r;o_~I

~.~.1..
1

. . •........~ • I=-~~=t ·~=~=i .. ~ ~ • ~ ~.; + i ---.:-_~ .. q
~_.•--------------I---------~-~---
. r:am. hominibus, confi-tebor et ego e-um coramPatre

;; • ~ ._;_ ..._".-_ ~ II-II~:~ I..... • •y
-=-a--I--~-------.-. t _
lue- o. Ps.Dixit Dominus, Domino me- 0 : * Sedea dix-

G-,.. · "-'.~-l--""_.----.--_:-
--,.-.:---;- - ..---.....-_.-_._._.--_._-----_.-'--
~ri---;-~;;----.-.-.----------------
:c.~-:!·t '~~-- --_.. _.- ........-'""-.-.. -.. -------.. ~---------... -.--~

ti"'t's me- is. PSt 'Dixit Dominus. I f. p. 147.

z A~t. C~ J--t?-+_; ~----:-.::j wa~~~~a~~~l:~~~

·{~u: ~:qUi-t: ~le. * n:n a~bu- [i;1.~~tJl:::;~~}~:
; __~---~--_. ----... -1----·-··-.-+-.-._
...~;r-'--I-,-I~'...,..~j";-+.--.~~- .•~.----!' I".•...•. :... _==.:-:.----±--~__._.l=__ .. I---=---=-~' ... !' I j

lat io te-nebris : sed habebit lumen vitae, dt-cit Domi-

; _ ~ ~ -==--=l1-li... . =-1I-II-tI. l1-li ~ • _~
_~~_~ =_=_t=_

.. 11'us.Ps. _CQJlfitt~por tl-bi, DOlnine, in toto c6rde me- 0 :-

';_.-.-.-1,--.1-.. 1..- ..•-.1-1-1--1--"-.-1-1-·-.-I---:;"'-r'.--.--.-'.-..---.,.--.-.-,----.,------,-.-------I--~•._ --4----
~. . .. .. -----~

in consi-li- 0 justorumet congregati- one.
PSI Confitebor. IlIa. p. 154.



At second Vespers. 1611

3 ~q. =-••.=~.-;;~...,.-. .... .~ If any man minister
----.-~---------- to me, let him follow

Q--.-r.-.---=----.--.-..----. me: and where 1 am..
.... DI ml-himinlstrat * me .se- there also shall my mi-

1_'·· . .__; ~ste~ be. J~hn i2, 26.

- .,p~=p-.! •.•--~-a!_-~.---,...-.---. -.~-~---=-- d-_=1- • . .. . ~-------.-.-------------.------- ---.--a --
quatur: et ubi ego sum, illic sit et minister me- us.

; . y ". •Q-i--: ~.-*: I •.•. -- '-*j

Ps. Be- atus vir qui timet D6minum : * in manda-tis e-jus

s-_·~--~4--·------,.----. .....-
--i----r.-;- ----..-------.-----.-------.. -...--_---8;- ----------.---.--.-.--------.-'-.
------- ---.-----------------_._.--_._-
va-let nimis. Ps. Beatus vir. I f. p. 159.

4 Ant. s--_·---.----o-;-t-I f --------·---.--:--8--1 If any mart minister
---.-----.-.-.•-----~ to me, him will my

S -.--.!---.--~-------.- Father honour, saith

I quis mi-hi ministrave- rit, * the Lord. John I2; 26.

; .~~~-lI !:-I ---I - . i :! ;: • "/Ii" .• •~
------_.----------.--II-------.---+_.~-~
han0- ri- fi-cabit e- urn Pa-ter me- us, qui est in cae-lis,

; -i . ; ~ .,. .;-.=IL.~ --.• ! . .-.~. +~-.,. ."~
~-~--.-JI-II--~--. 1__.-:_-.-
dt-cit Dominus. Ps. Laudate, pu-e-ri, D6minum: * lauda-

L. - .-=--" -- p=r ""--- -. ---- - -- •-... :
-----~--•.~ .. I_~;_~_---=-~-=-~~~
te nattten D6mi-ni. Ps. Laudate, pueri. I f. p. 166.

- ) Ant. ;. ... __ ... __~~________ ..__~ Father, 1 will that
I a'2-I--·-----I-II---~-~·--t-- where I am, there also

V _._~---I-~---.!-~-J ----.- may my minister be.

·-010, Pater, * ut,ubi ego sum, John I?, 26.
At I Vespers.

;=;---.----.-•. -=-~_....-~_==.-.I .-1 n.- Ij·
_I_~~-.--_._._._~ __=------- __.-~-----.-_-.---.------........~-.. _.._-'--+~-_ .•~--Il~-' -_.-------..------~--

illic sit etminister me- us. Ps.Laudate D6minum,omnes
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G---- -. .----. At II Vesp_e_rl.__.."----.-!-I-" .. .. -------.--~--~--..-.. I-a-II-a-l_~_. ~_+__-L~J~- ~.-- _

----- ._--~------------------
gentes: • laudate e- urn, CJ1J1nes p6pu-li. PS, Credidi propter

l-r· 1-----.·--~__s..~_.•_. ~ -----1_._._..--.-.-.-.------.--. ...
----~----- -------------~_ .. _..-_._...---_.---- ---_.--------------- -
qu6d locutus sum: * ego autelu humi-li- atus SU1n nimis.

At I Vespers: PS, Laudate D6minum. I az. p. 183.

At II Vespers: PS, Credidi. I a 2. p. 178.

Chapter. Epistle of the 1st Mass of a Martyr Bishop.

BEatus vir qui suffert tentatio- BLessed is the man that endureth
nem : t qu6niam cum pro- temptation: for when he hath

batus fuerit, accfpiet coronam been proved, he shall receive the
vitae, * quam repromisit Deus crown of life, which God hath promised

. diligentibus see to them that love him.

Hymn. Deus, tu6rum militum. p. 1345.

r. JUstus ut palma florebit. Ipar~-~::. just shall flourish like.. the

!y. Sicut cedrus Libani mul- RJ. And shall be multiplied as the
tiplicabitur. cedar of Libanus.

At Magnif.;-----.----.-+-1 If any man will come
Ant. I f - .•_~_.I-~ after me, let him deny

Q -.-..--fli------ himself and take up
his cross and follow me.

. U 1 vult ve-ni-re post me, • Matth. I6, 24.

bt---=---·==f--=--========~ .. +-==--.-~--!.-~-q_!!...-t-~-~-!._---·_-~-=-----.-..-."1----.--.-------------1---~--.-..-.--:--!.-r~
abneget seme-tipsum, et t61lat crucem 5U- am, et se-

I = ~. ... -=-.-.~=+-Il __-.-.-.. I~~ .~..
=-.---.-~-_..--_.. -.-t-----·--+----~-;-.~- --+- ---_.--_.. -_._- ---_....._. -..._.----- -

quatur me. Cant. Magni-fi-cat * anima 1Jtt- a D6rninum.

II ;:------1 •. ..-. ...•......

. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I f. p. 212 or 218.



Prayers.

P/?AYE/?..S.

1613

For a Holy Pope Martyr.

G
Regem tuum, Pastor aeterne, ETernal Shepherd, look favourably
plac~itus intende : t et per on thy flock: and through the

beatum N. Martyrem tuum intercession of blessed N. tl).y Martyr
atque Summum Pontificem, per- and Sovereign Pontiff whom thou
petua protecti6ne cust6di; * didst make shepherd of the whole
quem totius Ecc1esiae praesti- Church, keep it safely under thy
tisti esse past6rem. Per D6mi- everlasting protection. Througli
num nostrum. Jesus Christ our Lord.

For a Martyr-Bishop.

I.

I Nfirmitatem nostram respice, HAve regard to our weakness,
omnipotens Deus: t et, quia 0 Almighty God; and grant that

pondus pr6priaeacti6nis gra... we who are borne down by the weight
vat, *beati N. Martyris tui atque of our own evil deeds may be safe
Pontificis intercessio glori6sa nos guarded by the glorious intercession
pr6tegat. Per D6minum. of blessed N. thy Martyr and Bishop.

Through Jesus Christ our Lord.

II.

DEus, qui nos beati N. Mar- 0 God. who dost gladden us by
tyris tui atque Pontlficis the yearly festival of blessed N.

annua solemnitate laetificas : t thy Martyr and Bishop, mercifully
concede propitius; ut, cujus grant that we who celebrate his
natalitia c6limus, * de ejusdem birthday to heaven may ever live
etiam protecti6ne gaudeamus. with joy in his holy keeping. Through
Per D6minum Jesus Christ our Lord.

For a Martyr not a Bishop.

I.

PRaesta, quaesumus, omnipo- GRant, we beseech thee, Almighty
tens Deus: t ut, qui beati N. God, that we who keep the birth

Martyris tui natalitia c6limus, * day to heaven of blessed N., thy
intercessione ejus, in tui nominis Martyr, may by his prayers be
am6reroboremur.PerD6minum strengthened in the love of thy holy
nostrum. name. Through .Jesus Christ.

II.
pRaesta, quaesumus, omnipo- GRant, we beseech thee, Almighty

tens : t ut, intercedente God that, by the prayers of
beato N. Martyre tuo; et a blessed N. thy Martyr, our bodies
cunctis adversitatibus liberemur maybe preserved· from all dangers
in· corpore, * et a pravis· cogita- and our minds may be cleansed from
ti6nibus mundemur in mente. all evil thoughts~ Through Jesus
Per D6minum. Christ our Lord.



1614 For a Martyr-Bishop.

FIRST MASS: «STATUIT••• »

For a Martyr-Bishop.

Introit. Statujt. p. 1559.

Collect. Infirmitatem nostram. p. 1613.

Lectio Epistolae bead Jacobi Apostoli.
Trial and temptation. Epistle of St James I, I2-I8.

CArissimi : Beatus vir, qui DEarly beloved, blessed is the man
suffert tentationem : quo- that endureth temptation: for

niam cum probatus fuerit, acci- when he hath been proved, he shall
piet coronam vitae, quam repro- receive the crown of life, which God
misit Deus diligentibus see Nemo hath promised to them that love him.
cum tentatur, dicat, quoniam a Let no man, when he is tempted, say
Deo tentatur : Deus enim that he is tempted by God. For God
intentator malorum est : ipse is not a tempter of evils, and he
autem neminem tentat. Unus- tempteth no man. But every man
quisque vero tentatur aconcupi- is tempted by his own concupiscen.ce,
scentia sua abstractus, et illectus. being drawn away and allured. Then
Deinde concupiscentia cum con- when concupiscence hath conceived,
ceperit, parit peccatum : pecca- it bringeth forth sin. But sin, when
tum vero cum consummatum it is completed,. begefteth. death.
fuerit, generat mortem. Nollte Do not err therefore, my dearest
itaque errare, fratres mei dile- brethren. Every best gift, and every
ctissimi. Gmne datum optimum, perfect gift, is from above; coming
et omne donum perfectum de- down from the Father of lights, with
sursum est, descendens a Patre whom there is no change, nor shadow
luminum, apud quem non est of alteration. For of his own will
transmutatio,nec vicissitudinis hath he begotten us by the word
obumbratio. Voluntarie enim of truth, that we might be some
genuit nos verbo veritatis, ut beginning of his creature.
simus initium aliquod creaturae
ejus.

Gradual. Inveni David. p. 990.

Alleluia, alleluia. Y. Tu es sacerdos. p. 1654.

After Septuagesima, instead of the Alleluia. and its Verse, the Tract
Desiderium. p. 1086, is said.

+Sequentia saneti Evangelii secundum Lucam.
Renouncement of all one holds dear, indeed of all one has. Luke I4,26-33.

IN illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to the
turbis : Si. quis venit ad me, multitudes, If any man c0rtle to

et non odit patrem suum, et me, and hate not his father; and
matrem, et uxorem, et filios,et mother, and. wife, and children, and
fratres, et sorores, adhuc autem sisters, yea and his own life also, he



2nd Mass: «SacerdotesDei... » 1615

et animam suam, non potest cannot· be my disciple. And who-
meus esse disc1pulus. Et qui soever doth not carry his cross, and
non bajulat crucem suam, et come after me, cannot be my disciple.
venit post m,e, non potest meus For which of you having a mind to
esse discipulus. Quis enim ex build a tower, doth not first sit down
vobis volens turrim aedificare, and reckon the charges that are
non prius sedens computat necessary, whether he have where
sumptus, qui necessarii sunt, si withal to finish it; lest after he hath
habeat ad perficiendum; ne, laid the foundation, and is not able
posteaquam posuerit fundamen- to finish it, all that see it begin to
tum, et non potuerit perficere, mock him, saying, This man began
omnes, qui vident, incipiant to build, and was not able to finish.
illudere ei, dicentes : Quia hie Or what. ,king about togo ~nd make
homo coepit aedificare, et non war against another king, doth not
potuit consummare? Aut quis first sit down and' think whether he
rex iturus committere bellum be able· with ten thousand to meet
Iadversus alium regem, non him that with twenty thousand
sedens prius cogitat, si possit cometh against him. Or else, whilst
cum decem millibus oecurrere the other is yet afar off, sending an
ei, qui cum vigintim!llibus venit embassy, he desireth conditions of
ad se? Alioquin, adhuc illb peace. So likewise everyone of you
longe agente, legationem mit- that doth not renounce all that he
tens, rogat ea, quae pads sunt. possesseth, cannot be my disciple.
Sic ergo omnis ex vobis, qui
non renuntiat omnibus, quae
possidet, non potest meus esse
discipulus.

Offertory. Veritas mea. p. 992.- Secret nO 2 (aJ, p. 967.

Communion. Semel juravi. p. 993.
Postcommunion nO 2 (a), p. 970.

SECOND MASS: «SACERDOTES DEI••• )

For a. Martyr-Bishop.

Intr..VI; __._.-_.. _ ..:::.... =--~~ 0 ye priests of the

S -a-~SI---r.--'-----.-------- Lord, bless the Lord;
. . 0 ye holy and humble

" A-cer-do- tes De- i, * bene- of heart praise God.
• Cant. All ye works of
!-.-.-.-.~--'.,-.•-~-.-::~-==--•.-----~---==I-----l 'the Lord: bless .the
-IIT----.l....~-_I--~--.-:-I-r~-4 ...- -I-~ Lord; praise and exalt
______1. 1._._._._._...:...-- him above all for ever

di- ci- te DOlni- nU1TI: san- Daniel 3,84,87,57· .

t .'. ....'" .. .;-.. .' ...~...~=.+-~--=i..-...~..-.. -.,i~-.~.*..-'~......:-.. ~=-~
••• • .' . _I~~~=~---II-~-~-~_-~-:- .~~tP•.~__:__-~~

cti et hu- tni- les'c6rde, lauda.:.. te De- urn.



1616 For a Martyr-Bishop.

G---·. _....-----~ ~
- I =-II----·--II-I-·--a--i--S.-!-.-..~--i-- ,---..-1------------------- •-----------------------------
Cant. Bene-df-ci-te, omni- a ope-ra Domi-ni, Domino:-

;-~ --_... ---~----'--.-li------------------- ----1_-,.•• • •• •====---. .~-.~~ ~=~==--~ --I-~_==
laudate et superexaltate e- um in saecu-la. Glo-ri- a Pa-

G-~-.. ----~---------
--I- --.----i--;- ----------.---------== =1:--~-~-~ =================-
trio E U 0 U a e. Gloria Patri. 6th tone. p. 30.

Collect. Deus, qui nos. p. 1613.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
St Paul consoled among all his sufferings. 2 Cor. I, 3-7.

FRattes : Benedfctus Deus et BRethren, blessed be the God· and
Pater Domini nostri Jesu Father of our Jesus Christ, the

Christi, Pater misericordhlrum, Father of mercies, and the God of all
et Deus totius consolationis, qui comfort, who comforteth us in all
consolatur nos in omni tribula- our tribulation; that we also may be
tione nostra : ut possfmus et able to comfort them who are in all
ipsi consolari eos, qui in omni distress, by the exhortation wherewith
pressura sunt, per exhortatio- we' also are exhorted by God. For as
nem, qua exhortamur et ipsi a the sufferings of Christ abound in us,
Deo. Quoniam sicut abundant so also by Christ doth our comfort
passi6nes Christi in nobis: ita abound. Now whether we be in
et per Christum abundat conso- tribulation, it is for your exhortation
latio nostra. Sive autem tribu- and salvation: or whether we be
lamur pro vestra exhortati6ne comforted, it is for your consolation:
et salute, sive consolamur pro or whether we be exhorted, it is for
vestra consolatione, sive exhor- your exhortation and salvation, which
tamur pro vestra exhortatione worketh the enduring of. the same
et salute, quae operatur toleran- sufferings which we also suffer. That
tiam earumdem passionum, quas our hope for you rnay be steadfast :
et nos patimur : ut spes nostra knowing that as you are partakers of
firma sit pro vobis : scientes the sufferings, so shall you be also
quod sicut socii passionum estis, of the consolation, in "Ghrist· Jesus
sic eritis et consolationis : in our Lord.
Christo Jesu Domino nostro.

Thou hast crowned
him with glory and
honour. y. And··hast
set him over the works
of thy hq,nds, ·0 Lord.

Ps. 8,6-7.
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~~U~-t ~~..-~.:b-I-----
-I-=- +r- I ~~_._._~~.-~=-_._~=]

ho- no- re coro-na- sti e-
!...L.. ..' -
~.\ lJ1!I'.-"~. +-tv~~ .t---=---.~~~
-:;- ~ +. -1=== ... '..!~' t.·~~~{-r-~tI±_._::==

urn. yr. Et

-_._-.----.-.------t- -,-,j.! :¥±. L
G---I-----r~~--·-·~---.-·Ij.· - · -La • •.~.M..
_ ... .~~ •• Ihl 1--=--.__--~d--

consti-tu- !- sti e- urn super 6-

t-"'-.-~~ ~~ t .f 1'- ..~..~~ t_.. ----.---_._-----.-~
pera rna-nu-urn tu-a- rum, * D6rni-ne.

C--;;~b-~-· . ======-===----=
---d •• -.-------------------
-I-----~L.!.--------------------

AllelUia, alleluia.'. Hic est sacerdos. p. 1655.
After Septuagesima, Alleluia and-its 1., -is omitted and the Tract Beatus

vir. p. 1100, is said.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The Martyr finds in heaven the life he laz"d down on earth. Matth. z6, 24-2 7.

IN illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus s~id to his
discipulis suis : Si quis vult .. disciples, If any man will come

post me venire, abneget semet- after me let him deny himself, and
ipsum, et tollat crucem suam, take uP. his. cross, and follow me.
et sequatur me. Quienim For he that will save his life, shall lose
voluerit animam suam salvam it: and he that shall lose his life for
facere, perdet eam·: qui autem my sake, shall find it. For what
perdiderit animam suam propter doth it profit a man, if he gain the
me, inveniet .eam. Quid enim whole world, and lose his own soul?
prodest h6mini, si mundum Or what exchange shall a man give
universum lucretur, animae vero for his soul? For the Son of man shall
suae detrimentum patiatur? Aut come in the glory of his Father with
quam· dabit homo commutati6.. his angels: and then will he render
nem pro anima sua? Filius enim to every man according to his works.
hominis venturus est in gloria
Patris sui cum Angelis suis : et
tunc reddet unicuique secundum operaejus.

Offertory. Inveni David.p. 1655. - Secret nO 3 (a), p. 967.

Communion. Posuisti, Domine. p. 1396.
Postcommunion nO 3 (a), p. 971.



1618 For one Martyr not a Bishop.

FIRST MASS : « IN VIRTUTE TVA... »

For one Martyr not a Bishop.

Intr. VII --------·t-- -'i
~---------~-H-~

I -; v~::~: t~c: * D:mi-
;.;-~~~...~J=~ ;~:~
ne, lae-ta- bi- tur ju-stus, et su-

;-.-.-----;=;=-= ri-~.-- ~ +- -pia •. .I=~i-]-------- _...-~=±=~;~~-=
per sa-Iuta-re tu- urn ex-sulta- bit

In thy strength, 0
Lord, the just man
shall joy: and in thy
salvation he shall re
joice exceedingly: thou
hast given him his
heart's desire. Ps. For
thou hast prevented
him with blessings of
sweetness; thou hast
set on his head a crown
of precious stones.

Ps. 20, 2-4.

pt~-a"--I ~i--·~~ • ~-=--·-.·~ia;--==+- ==----8--- -1--- -"'-IIl--+-=-~- --.-.--__. ~__(t--.~--!L.!

ve- hernenter: de- side- ri- urn ani- mae e- jus tribu-

G-;~~H-:=--~==-""Ii-~==~-:!=O=~=-i-~~;--t-d
--~- ~~ ..=~===~===============-

{- sti e- i. Ps. Qu6- ni- am praevenisti e- urn in

r-=D]~ L·-~~;; L~l~~:~ :;;--. .=]
benedicti- onibus dulcedi- nis : * po-su- isti in capi-te

;-ii=E-+ • ~_~===:i-~=~~ ~-..-..;- ;=~~-==~-~~=~=n=
==========_=====~~t1tt======~~=

e-jus coronam de lapide pre-ti- 0- so. Glo- ri- a patri.

-----;-----~-----_._----
;-~-~-~-I-.-••--.- ------.---------.. -.-.------
------~i-;------,---.-.--------
--------1--- ---------.------.-.--------

E U 0 U a e. Gloria Patri. 7th tone. p. 30.

Collect. Praesta quaesumus. I, p. 1136.



1st Mass: « In virtute tua... » 1619

Lectio libri Sapientiae.

The book of Wisdom, IO, IO-I4, recalls how God of old did not abandon
Jacob when he fled into Mesopotamia before his brother Esau's anger,
nor Joseph, sold into Egypt by his brothers. It is from the same God that
the Martyr re.ceived help and protection.

Justum ·deduxit Dominus per THE Lord conducted the just
vias rectas, et ostendit illi through the right ways, and

regnum Dei, et dedit illi scien- shewed him the kingdom of God, and
tiam sanctorum : honestavit gave him the knowledge of the holy
ilium in lab6ribus,et complevit things; made him honourable in his
labores Hlius. In fraude circum- labours, and accomplished his labours.
venientium iUum affuit· illi, et In the deceit of them that overreached
honestum fecit ilIum. Custodivit him, he stood by him, and made him
ilIum ab inimicis, et a seduct6- honourable. He kept him safe from his
ribus tutavit ilIum, et certamen enemies,anddefendedhimfromseduc
forte dedit illi, ut vinceret, et ers, and gave him a strong conflict,
sciret, qu6niam omnium poten- that he might overcome, and know
tior est sapientia. that wisdom is mightier than all.

Haec venditum justum non She forsook not the just when he
dereliquit, sed a peccatoribus was sold, but delivered him from
liberavit eum : descenditque sinners: she went down with him
cum iUo in foveam, et in vinculis into the pit, and in bands she left
non dereliquit illum, donec him not, till she brought him the
afferet illi sceptrum regni, et sceptre of the kingdom, and power
potentiam adversus eos, qui against those that oppressed him;
eum deprimebant : et mendaces and shewed them to be liars that had
ostendit,quimaculaveruntilIum, accused him: and the Lord our God
et dedit ilti clarit::ltem aeternam, gave him everlasting glory.
Dominus Deus noster.

Gradual. Beatus vir. p. 1438.
AllelUia, alleluia. y. Posuisti. p. 1135.
After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, the Tract Desi

derium. p. 1086, is said.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The Martyr gave his lzfe for Christ. Matth. IO, 34-42 •

I N illo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Nolite arbi

tra-ri quia pacem venerim mittere
in terram : non veni pacem
mittere, sed gladium. Veni enim
separare h6minem adversus pa
trem SUUln, ,et filiam adversus
matrem suam, et nurum adver
sus socrum suam : et inimici
hominis, domestici ejus.

Qui amat patrem autmatrem
plus quam· me, non est me
dignus :etqui amat filium aut

AT that time,. Jesus said to his
disciples, Do not, think that

I came to send peace upon the earth:
I canle not to send peace, but the
sword. For I came to set a man
at variance against his father, and
the daughter against her mother,
and the daughter-in-law against her
mother-in-law: and a ma:h'senemies
shall be they of his own household.

He that loveth father or mother
more than me, is not worthy ofClue;
and he that loveth son or daughter



1620 For one Martyr not a Bishop.

If any man will come
after me, let him deny
himself, and take up
his cross, and iollow
me. Matth. I6, 24 .

filiam super me, non est me more than me, is not worthy of me;
dignus. Et qui non accipit and he that taketh not up his cross,
crucem suam, et sequitur me, and followeth me, is not worthy of
non est me dignus. Qui invenit me. He that findeth his life, shall
Animam suam, perdet illam: et lose it: and he that shall lose his
qui perdiderit animam suam life for me, shall find it.
propter me, inveniet eam. He that receiveth you, receiveth

Qui recipit vos, me recipit :et me; and he that receiveth me, receiv
qui me recipit, recipit eum qui eth him that sent me. He that
me misit. Qui recipit prophetam receiveth a prophet in the name of
in nomine prophetae, mercedem a prophet, shall receive the reward
prophetae accipief : et qui of a prophet: and he that receiveth
recipit justum in nomine justi, a just man in the name of a just man,
mercedem justi accipiet. Et shall receive the reward of a just man.
quicumque potum dederit uni And whosoever shall give to drink
ex minimis istis cAlicem aquae to one of these little ones a cup of
frigidae tantwn in nomine disci- cold water only in the name of a
puli : amen dico vobis, non disciple, amen I say to you, he shall
perclet mercedem suam. not lose his reward.

Offertory. Gloria et honoree p. 1366.

Secret. Muneribus nostris. p. 434.

Comm. I ; J-h-----+-l
--. -. --~ !-I .,...__±~

Q VI vult ve-ni- re post me, • *'
•i-Io::--i ~_._-------__Sl_:ijll.-II_._-------I-- =-=------.------:-+-
=~ ..~-II~~-~- =- .~-;-~- ~ ~-.~-!=j

ab- neget semet-fpsum : et t61-lat cru- cen1 su- am,

;-=~-_._-~----------

-;---=-I-t ~---====--=--=---===----==---------. ~~----------------
I •

et sequa-tur me.

Postcommunion nO 4, p. 971.

SECOND MASS: «LAETABITUR... »

For one Martyr not a Bishop.

Intr. VIII ---------.------~-=:::=l The just shall rejoice;-1-1I-.----~--.--.-.- in the Lord, and shall

L.. =~= ~=~ ~~-~~-.==== hope in him: and all the
upright in heart shall

LEta- bi- tur * ju- stus in be praised. Ps. Hear, 0



2nd Mass: «Laetabitur... » 1621

et spe- ra- bitD6-mi- no,

---:------..........-_.. _._.__'=-'..• --t--·--·--+~~ God, my prayer when
I ,-. .. ~.. ,... +__1 rLl ,. •~ _. I make supplication to

thee: deliver my soul
from the fear of the
enemy.Ps. 63, II and 2.

;~ ~5-="'-=+ ~ . i ... i"'~ '.~ ~
-U__ ,--1-;-=1------ +II?-

in e- 0 : et lauda- bun- tur a- mnes

a~.=-~- -~- 1-1-1-1-1 1 '--~I=]
~_.-~-'--~~:=d=~-'----j---._ .-=- I-!!==

re- cti carde. PSI Exciudi, De- us, ora-ti- anem me- am

G-i==I-II-~--I ~ :--;-;-.-.-Jt -II--.~.. ~ 1'-.1______ _ .1 ~. _~

--------- ---
cum deprecor : * a timare in-imf-cie-ripe a- nimam

G ~- -~~~._-~-I-..~~:-r-. --~ .', - .
--I I. ~-~---~==·r-L:..-I-~~=~-. .- '. =
me-am. Gla-ri- a patri. E U 0 U a e.

Gloria Patri. 8th tone p. 30.
Collect. Praesta, quaesumus. II, p. 1613.

Epistle. Memor esto. p. 1131.

Grad. vG-==- -=========-
--h---------1

J .. '.... .. .. .1 I-i

U- stus * cum ce-cfde-

---+ .. ~-1---=---.-- __-=~=-.. -:.--IJtI~.-.I-~- -11--.-
••• •

rit, non col-Ii- de-tur: qui- a

When the. just man
shall fall, he shall.' not
be bruised: for· the
Lord putteth his hand
under him. y. He
sheweth mercy' and
lendeth all the day
long: and his seed
shall be in blessing.

Ps. 36, 24, 26.

5:f~F ·~~r.:=I l!Jt:=". l
Do- mi- nus suppa- nit ma- num su-

G. • ,.......-.-~ =-~~~ ._;+=_....--:2.-~ ~.- __~ --- __-1 .1 -~---

---.!-.~~I;---..------------------.-

am. Y.Ta-ta dl- e mi-sere-tur, et com-



1622 For one Martyr not a Bishop.

--------+------f--
II -G---~--.-tr.---.-·-~-_....--~-.---.~II-!---
A

__d •••
I,. * ... L- le- hI-lao lj.

;-. -;j;,..~.. .-~4~!!L:i\"" .... -4-=
-~~=-t=__=====-===-==I-I;-±=.~
modat : et semen e- jus in

;=. -._+ ~r"'-~-~. +~:~~ -~II-11-Ilt--'--~=
----~l-I-Itf+--....--~i-Ji-..,-a.I~.-.- --
-I-I-I_--III.--------------~+;+-=----~~·~;- --
benedicti- 0- ne * e- rit.

He that followeth
Ine, walketh not in
darkness, butshallhave
the light of life eternal.

John 8, I2.

+-~~-- - ~===-.~~- ----- -+--~. j
,-=,--I~·••";;;~H. 1111-:-- --=-tr-~--~.--.-. --.-!.~.-.-t-II-------I-• • rl ~ l _. ~ _

Yl. Qui se- qui- tur me, non ambu-

~-~.-I----~---_._-------+-
';~--'-!!!-i--'------=-II-"'.-:-.. ~~.i---~·~i.-.-.-,
------~-I-~-~--::--I-~~I--.-,_++~--~__________ •••.•!!!-..J.. _

lat in te-nebris, sed habe- bit lu- men *

~ ••-.. Ilia -Ii· -.~. ~--:+-/4f.. -. -/1==---..,.-----~--1---~ ---!!-llt-4••.!!!h;-~--'-.--
-_.-- I -----

VI:; tae ae- ternae.

A/ter Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, the Tract Beatus
vir. p. 1100, is said.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Courage and trust in God..Matth., IO, 26-32.

IN illo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Nihil est

opertum, quod non revelabitur :
et occultum, quod non scietur.
Quod dico vobis in tenebris,
clicite in lumine : et quod in aure
auditis, praedicate super tecta.
Et nolite timere eos, qui occidunt
cQrpus, animam .autem non
possunt occfdere : sed p6tius
timete eum, qui·· potest et ani
mam et corpus perdere in
gehennam. Nonne duo passeres

AT that time, Jesus said to his
disciples, Nothing is covered that

shall not be revealed; nor hid that
shall not be known. That which I tell
you in the dark, speak ye in the light;
and that which you hear in the ear,
preach ye upon the housetops. And
fear ye not them that kill the body,
and are not able to kill the soul; but
rather fear him that can destroy both
soul and body in hell. Are not two
sparrows sold for a farthing, and not
one ,of them. B.hall fall on the ground



Mass: «Sanctl tuL .. » 1623

asse veneunt : et unus ex illis (without your Father. But the very
non cadet super terram sine hairs of your head are all numbered.
Patre vestro ?Vestri autem ca- Fear not therefore: better are you
pUll· capitis omnes numerati than many sparrows. Everyone
sunt. Nolite ergo timere : multis therefore that shall confess me before
passeribus meli6res estis vos. men, I will also confess him before
Omnisergo, qui confitebitur me my Father who is in heaven.
coram hominibus, confitebor et
ego eum coram Patre meo, qui,
in caelis est.

Offertory. Posuisti. p. 1439.
Secret nO 4, p. 967.

Communion. Qui mihi ministrat. p. 1342.
Postcommunion nO 2"p. 970.

II. ONE AND MORE MARTYRS IN P.T.

At I and II Vespers, p. 1132 or 1138.

MASS: «PROTEXISTI ME... »

For one Martyr in Paschal Time.

Introit. Protexisti me. p. 1133.
Forthe Collect, one of the Prayers, p. 1613.

Epistle. Stabunt justi. p. 1153.

Alleluia, alleluia. Y. Confitebuntur caell. p. t 135. Alleluia.Y. Posui-
sti, Domine.

Gospel as on the feast of St. George, p. 1131.

Offertory. Confitebuntur caeli. p.1137.
Secret for one Mart. Bp., nO 2 (a) or 3 (aJ, p. 967 - or not a Bishop,

Muneribus nostris. p. 434 or nO 4, p. 967.
Communion. Laetabitur justus. p. 1137.
Postcommum'onfor one Mart. Bp., nO 2 (aJ or 3 (aJ, p. 970. -or not

a Bishop, nO 4 or 2 (a), p. 970.

MASS: «SANCTI TUI.•• »

For two or more· Martyrs in Paschal Time.

I 1-·.----------t-~;;;;-.lI=-. Thy saints, 0 .Lol:d,
ntr. III ...-----:::::--.-----.II--I-!-.~!.--l shall bless thee; they

S-.. ·..~.~---_. == shall speak of the glory
. '. ,.. ' . . of thy kingdom.Ps. I

. Anctl tu- 1, Do- ml- will extol thee,· o God



1624 For two or more Martyrs in P. T.

G-~--···" ,r-;-- ,. -Ei-· -=1 my king; and I .will
===t====---.-~-=-I-~ .- __ bless thy name for ever_______. ~__!!!!__. and ever.

ne, be- ne- cii-cent te : g16-ri- am re- Ps. I44, IO-II and I.

1-·--S-~----I----+-- -
~·-~-"'~r-ri- -·-·;-~-'-;-l-~~-~
------------- ~------------+ ~~:=-~

I

gni tu- i df- cent, alle-1u-ia, alle- 16- ia.

=---~--·-_·--I--·--- ......-f---~·· .. ~.
=-.-II==--===~--==-!--=--==tr-B===---==--=-------------------- -_._--_.-_._----
Ps. Exaltabo te, De- us me- us Rex: * et benedl-cam no-
=-. • I I- +----1--11--1---1-1---1--1~ -'--i-~-

=---==-_--==---=--==---==-~-~==1==~--1
----------------------------
mi-ni tu-o in saecu-1um, et in saecu- lum saecu-H.

a-~---r-i-.~------------11- -~ -a-:.- -------------
-~-----..---rL~-~~- ----------------- --------- --_.-----------
GI6-ri- a Patrie E U 0 u a e. Gloria Patrie 3rd tone. p. 29.

For the Collect, one of the Prayers, p. 1636.

Lectio Epistolae beati Petri Apostoli.
Christian Hope. I Peter I, 3-7.

B
Enedictus Deus et Pater Do- BLessed be the God and Father of
mini nostri Jesu Christi, qui our Lord Jesus Christ, who

secundum misericordiam suam according to his great mercy hath
magnam regeneravit nos in spem regenerated us unto a lively hope,
vivam, per resurrectionem Jesu by the resurrection of. Jesus Christ
Christi ex mortuis, in heredita- from the dead, unto an inheritance
tern incorruptibilem, et incon- incorruptible and undefiled, and that
taminatam, et immarcescibilem, cannot fade, reserved in heaven for
conservatam in caelis in vobis, you, who by the power of God are
qui in virtute Dei custodimini kept by faith unto salvation ready
per fidem in salutem, paratam to be revealed in the last time.
revelari in tempore novissimo. Wherein you shall greatly rejoice,
In quo exsultabitis, modicum if now you must be for a little time
nunc si·· oportet contristari in made sorrowful in divers temptations:
variis tentationibus : ut probatio that the trial of your faith much more
vestrae fidei multo pretiosior precious than gold (which is tried
auro (quod per ignem probatur) by the fire). may be found unto
inveniatur in laudem, et gloriam, praise, and glory, and honour, at the
et honorem, in revelatione Jesu appearing of Jesus Christ our Lord.
Christi D6mini nostri.



Mass: ({ Sancti tui... » 1625

~·-~~.I. +- Thy saints, 0 Lord.
VIII --~ '~.t •• -.- t.-1 shall flourish like th.e

-~-¥--rt-~--------- lily, and shall be as

A L 1 1' . *.' . the odour of balsam
- e- u- la. 1). before thee.

;~...•... =~ t ~~".~ . -. fi1J;~-----.-------.L--=4--- -,-- -r----IL.I-J----------- --------------
Yi. Sancti tll- i, D6- mi-

D._..----::I-.-~----__;ij - = ~~. ~-1---t-·_· ._~--A---- -~. .t .a,. +.-..
-~t-~-~--t-~-.-I _LI_~~ •__-==.~. _~=

ne, flore-bunt sic- ut li-li- urn: et sic- ut 0-

~---~. --t-------~~-I--+
-~.. --.-~- -."i"~ •• i;-----...~-a-j;"-f~-~-.-j
_.l-!!_~ _ -----~-~-1-:!:t----~--------------------_._--
dar balsami e- runt * ante teo

~.n;=. ~=!h ....~~===-_.===--_-=--_==::=.=:.___t·, - I .t- r. . _
----------_._- --------------

IV ; 135=" ifiI. i. t 114f.,'h~ ~. Precious in the Si.ght
- ~-------~--- of the Lord is the death

A -- - f-II---.-------.--- of his saints.
Lle- lu- ia * PSt IIS,S·

£~ t----'-.-~~ t'-. +~----.--.. -a;jIj~.-. • ---.-1__~_....,.~._--!- ~~'·".k· r-~--
'/1. Pre-ti- 6- sa

G~"~" t::! ~ t r.~~~~~
__-.;-, L -----1~.--~-n-~--rJ-~.J

in conspe- ctu Do- mi- ni mors

G '. . .. , . --.I' . ~. . • t---J~.-.~-..-1 .••,+;;J
=-~~. ;Fi'" !.1t"I '~" ~= · -~~= .!. T ~
~ I"

san-cto- rum • e-jus.

G--HrillT"1H1'-',.I::--._.1~~~ _

~ .~ - --~=_:_---------



i626 For two or more Martyrs in P. T.

Be glad in the Lord,
and rejoice, ye just;
and glory, all ye right

;._.~-;~_.~:L~. __:=_.~.-,..--:~-==-. +- of heart..... .~.~.~. ~.. .=-=_L~_=~.~.-.;~I--~ Ps. 3I, II.

no, et exsulta- te,

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
The Martyrs, united to Jesus Christ like the branches to the vine,

loved him even to death. John I5, 5-II.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to hts
discipulissuis : Ego sum vitis,disciples, I am the vine, you -the

vos p~Hmites : qui manet in me, branches: he that abideth in me, and
et ego in eo, hic fert Jructum I in him, the same beareth much
multum : quia sine me .nihil fruit: for without me you can do
potestis facere. 8i quis in me nothing. If anyone abide not in me,
non manserit, mittetur foras he shall be cast forth as a branch,
skut palmes, et arescet,et and shall wither, and they shall
colligent eum, et in ignem gather him up, and cast him into
mittent, et ardet. 8i manseritis the fire, and he burneth. If you
in me, et verba mea in vobis abide in me, and my word abidein
manserint: quodcumque volue- you, you shall ask whatever you will,
ritis, petetis, et fiet vobis. In hoc and it shall be done unto you. In this
clarificatus est Pater meus, ut is my Father glorified, that you bring
fruetum plurimum affer~his, et forth very much fruit, and become
efficiamini mei discipuli.my disciples.

Sicut dilexit me Pater, et ego As the Father hath loved me, I also
dilexi vos.Manete in dilectione have loved you. Abide in my love.
mea. 8i praecepta mea serva- If you keep my commandments, you
veritis,-manebitis in dilectione shall abide in my love; as I also kept
mea, skutet ego Patris mei my Father's commandments, and do
praecepta servavi, et maneo in abide in his love. These things have
ejus dilectione. Haec locutus I spoken to you, that my joy may be
sum vobis : ut gaudium meum in you, and your joy may be fined.
in vobis sit, et gaudium vestrum
impleatur.

Orr ;------+--~~+.-"1nett. I ~.-.-..

L --=~.--_it--=---!.-I--a--+-I.-i;---------

iEta- mi- ni * in Do- mi-

;-;;;~, ~: l=,J~- ~ . ~ f-i .¢-;~~.•;.''':-;'.~..
-a------+-,i;-t.----1pIIIIII-=-------------,-
ju- sti : et glo- ri- ami- ni, omnes

!-J~i.,.~ ~~+r-+ ~ ~~ .!-- · l
re- cti t cor- de, alle- lu- ia, aIle·



For two or more Martyrs out of P. T. 1627

Out of Paschal Time, it ends thus:

;-==.-. _._- . ::;-=R=~-==-' .'. -- - .=~- •==
-.-I••~.~-•••~."-~,-I---=-".~.t-a~t .........;=Jj '. ==~

lu- ia. t eor- de.

Secret for two or more Martyr-Bishops nO 5, p. 968. - or not Bishops,
nO 6 or 7 (b), p. 968.

Camm I ;===-=~=---=-:~. t _=j Rejoice in the Lord,· _::.-=~.•_!~~~.~.~_.. ~ y.e just, alleluia; pra.ise

G -.~-;-r-.-~-- . --_._- becOlJ.leth the upright,
Aude- te, * ju- sti, in alleluia. Ps. 32 , I.

G-b~~ !~~~ f--e~~~=l
Do- mi- no, alle- lu- ia: re- etos de-

G--+----------:-::-::-:::::;:----.---=~
r;; l----.r. '•.4d~~=;$~

i. '. " •

cet collau- da-ti- 0, al-Ie- 16- ia.

Postcommunion for two or more Martyr-Bishops, nO 5, p. 971. - or not
Bishops, nO 6 or 3 (b), p. 9?1.

III. TWO OR MORE MARTYRS
OUT OF PASCHAL TIME.

AT FIRST VESPERS.

The 1st Antiphon recalls the pains the Martyrs bore to win their palms. 
The 2nd gives us a glimpse of their entry into heaven like victors bearing
their palms, and receiving crowns of glory from God's hands. - The 3rd
speaks of their bodies, hallowed by Martyrdom; they rest· in peace, but
their names _are always honoured. ~ The 4th and 5th.. The Church on
earth calls on the Martyrs to bless and praise God forever.

1 Ant. G--------.-t-. . All the Saints, how
VIII G ----.--------=--1-----1--. -d many pains they suf~

O
_!-'-~-.-;---.~--.-..-'.--~_.--I-j fered, that they might

'; •..• '. . -mnes Sancti * quanta passi ~~~~~~~ro~~he palm



Bearing a palm the
Saints have reached
their kingdoms; they
have won crowns of
beauty from the hand
of God.

1628 For two or more Martyrs out of P. T.

1-:--.---------.. ---I--=--t-----.-1-----+_0_---=--11----=--1--1-.--1.
---·-·~-~t----I-~--~-1_-!·_---~
-------#-j-:!t*---j-..-----------------
sunt tormen-ta, ut .secu-ri perve-ni-rent ad. palmam

G-- . ~-----I-II-II--.-II-II-L.-l-..-II-II-l
---I-a-~--i-a-------------1------
-a- ------------------ --------- ------------------ ------
marty-ri- i! Ps. Dixit Dominus Domino me-o : * Sede a

1-.·----I~-------·----.
=----==-.-~~ -===---==--=--=-==--===--==--====------_.------------------------
dextr£sme- is. Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.

2. Ant. G----:-+--.-.-•.-~
VIII G --a=-= ~-. I _._~_

C ---=-1------
. UM palma * ad regna perve-

Q-_----------.----.-od
--'--i-·~ia~II;-f--t."i---II-.!-.-----r--=-----t-IJ-~~.-·.!------------ =-1 -
ne-runt Sancti : cora- nas deco-

h-+-----i------ .~-----.1-11---..-.,- -=~------=- --::--11-------1
• ,I , !-h------~ --!- _

----------------- -----------
ris me-ru- e-runt de rna-nu De- i. Ps. Confi-tebor tf-bi,

r--~~~. · .._~~l-- ..-----_. :~

Domine, in to-to corde me-o : *' in cons{.:.li- ojustorum et

r--"-!~~===~__==-=========
---_.__!!- ------------------------- , -----------------_._-~

congrega-tl- one. Ps. Confitebor tibi. VIII G. p. 158.

3 Ant. 1-------.-;:-+----- The bodies of the
I f ---==-.==! =:1-. ~:-..:j Saints are l;mried in

C ---~._--_:--------!- peace; and their names
Orpa-ra Sanctorum • in pa- ce live for evermore.

~i=t =t--i. ~===--=~_.__~-+ ==-_I '_Ta-~_,...-:...--=r---;-;--;;-
sepulta sunt: et vi-vent nomina e- a-rum in ae- ternurn.



Atflrst Vespers. 1629

; • I. • ;Ii.~ • .--~

Ps. Be- a-tus vir qui tImet D6minum : * in manda-tis e-jus

t.--.:,;..=f... === -.. .. ==
---::! ~ -----.:~===-===========
vo~/et nimis. Ps. Beatus vir. I f. p. 159.

4 Ant. ~'., -----.--t-·. '-=i-~ Y M t f th
T. pereg. . !II I •. __'. _1_._,__ e ar yrs 0 e

M -I-~---.--------- Lord, bless the Lord
l 1 I for ever.

Artyres D6mi-ni, • D6minum

;::;-~-•. ----t----=--:-:. 3. n-;-08
• i... ;

---1--Li~-- .__ ----------=-11-1
I

bene-df-ci-te in aeternum. PSI Lauda-te, pa- e-ri, D6mi-

;~..-'---..-".'-.~=;=;-;--.-.==l
_ .. I_!I!_.! 1 1 '1 ; . 1_

-,- -.----.---~- ---------
num :. lauda-te notnen D6mi-ni. 2. Sit nomen Domini

h--=:;:;-i=l-.-r. ~ --=- .rg .
----~--------------1---.-~ -.--

bene-dictum, * ex hoc nunc et usque in saecu-lum.
PSI Laudate, plieri. T. pereg. p. 170.

5 Ant. ;-1---1-------------.,
VIII c ---~--.--~-I-.·--t_:,_.T-I-i Choir of Martyrs.

r -t~- praise the Lord in the

M Artyrum ch6-ru~ lauda-t-;- highest.

;-1--,-·-- d .--.-..-.....-.---.-~-L-a----I-- --.·--1 ---l
:-' .... --I ...•. •. --- __A_.--.-.-.----.---"--"-

D6minumin excel-sis. Ps. Lauda-te Dominurn,omnes gen-

~~.'... ~~ .
--- ~----------

tes : *·.lauda-te e- urn, (h1'lnes popu-li.
Ps.·LaudateD6minum. VIII c. p.. 186.

Chapter and Hymn of II Vespers, p. 1633.
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Theirs indeed is the
kingdom of heaven,
who despised the life
of the world, and reach
ed the rewards of the
kingdom, and washed
their robes in the Blood
of the Lamb.

Apoc. 7, I4·

1630 For two or more Martyrs out ot P. T.

__ yr. Laetamini in D6mino et yr. Be glad in the Lord, and rejoice,
exsultate, justi. ye just.
--RJ.Et gloriamini, 6mnes recti Rj'. And glory, all ye right of
c6rde. heart.

At Magnif.G__ --------1
Ant. VIII G ----P.:-----.-------.-..

I ~st6rum-~en~m * r:gn:m

G--------.-..--.-~---, -11-..1____• +_1_,-.1_----'-' --.---~

-~~-t-!.---'--'------1..---
caeI6-rum, qui contempse-runt vi-tam

G-~-~-,-.------:-.--:".!!-"-,"-----,-I----,---~~-i----:-__+__1 _-~_!._,_.!.--,_.~ ..L .~ -~t;-+-----d

-,----t-------------~!!-!!------=-t-i--'-·-.!----------------------------'"--,---
mundi, et pervene-runt ad praemi- a regni, et la-

;,,=:=;-_, -=====-1 __.~.,_~I--=--=~ , ~_..I• -, ~ ~_~ !!.-~ I_r-I
_,_I I__~--:-----------.... _

ve-runt sto-Ias su-as in san-guine Agni. Cant. Magni-
III •i-r-II-i-..-.-.-..------~--,---1-"-.-----,-j=-_ --------~i-i;-~ -~~===_-i-~

-_.._- -------------- ------------
fi-cat * anima 1ni- a Dominum.2. Et exsultavit... or Et

;--~ • I-

-7=----
exsultavit..'. Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.

Prayer proper, or from the Common, p. 1636.

AT SECOND VESPERS•

. The Liturgy has still more special Antiphons for the Martyrs. r) Why
have these Saints delivered their bodies to die? It is from faithfulness
to the promises of their Baptism. 2) By faith they have found strength
for victory. The last three Antipholls show the Martyrs in heaven, in
the vigour of a youth that is .ever renewed, - free for ever from earthly
sufferings, - enjoying an eternal rest.

1 Ant., --------+----
II D -G-.--~i--I-'=----'--

I
---+·-i-----~-------:-"-j These, are the Saints
------------'------- who for God's covenant

-sti sunt Sancti * qui pro gave up their bodies,



At second Vespers. 1631

~. ..... ~_.~ + .• h~-~ r:dt~:s~~;~ei~{ofh:
-!..-J.--.-..J..------·~--·--r:::- Lamb.

testamento De- i su- a c6rpo-ra Apoc·7, I4·

~. r-- 4- ~. ~ :!-I~ f+ ~---:- ..•..•.-;.~.•....••.. ,.
---'-'-_.~-~-----_._:._-_._~_._~_._.--"

tradi-de- runt, et in sanguine Agni 'lave-runt st6~las

;c-.--.-..-~ ... ==;=:;.:::;, .. --...=L.... I.---.....~.'.'
~~~-~-._-"-------------- _:---

su- as. PSI Dixit Dominus Domino me- 0 : * Sede a

~ i_·I~I1=J= _. .....•....-----_._--~=--=_ .. __..----_.._._-----_..-._._.....
dextris me- is. PSI Dixit Dominus. II D. p. 148.

2 A~t. --,---------f-----
1I D -£-.-.,---...-..-11;------.-~--j

S -:nc~ P:; Hd:W ~ .vZ c;.runt
1

~;:;;;~:£~f~~=!
was right, they obtain J

~-i. t-· .' I''':~ .=~=-- ;::::~-;-+:]- ed the promises.--!--.- --:-.-----.-----t- -'--Heb,II,.33•.-"';

regna: ope-ra-ti sunt justf-ti- am,

-~'-'.---.-- ~ ~!.:._.__-~ ~ o-r-- ~I·. ~ ~:~ I 11-I. I-

ad-e- pti ~\lntpromis-si- a-neSt ~s. Confi-t~bor t{-bi,..

~ I -II-Ilil. ~. I I -i~j.:.;.~

Q1Qmine,. in toto ~orde ·m,¢-o : * in "consf-li~, Q just0t:um

~~~-~g~=-=-~
~ ' .. _.,-,~--- !~~~ -:~~==-:------' '-

et congrega-ti.. 6ne~ PSI Con~~~~or. II ~! p. 153~

Ant. G------.-I--II-~-.-. ..1
YIII G----._ .• .. ---.--1._-'-.......]

.S ·:~ct:W • V:l-ut aquilae •. j:- r~:~h:~~~~~~~?r



God shall wipe away
every tear from the
eyes of the Saints; and
no longer shall be any
sorrow, or crying, nor
any pain; for the for
mer things have passed
away.

Is. 25,8,' Apoc. 2I, 4.

------------5~ - -Ii ------~----,•• ~ ~~i1~~_L~::j
cri- mam ab ocu-lis Sanctorum:

1632 For two or more Martyrs out ot P. T.

1---.-------- .. shall flower like the lily
--~ . t:~~=~i_.I· t=~=~~-.-~~ in the City of God.
____,_______ 1 I. Ps. I02, 5,' Is. 35, I.

ventus renovabi-tur: flo-rebunt sic-ut
G~I-I-::""'+-.. -.. ~----.-..--...,,---~----I--II • I I ,
-"ii ~ ';-i1 .!) • ~~ ~. - .-

H-li- urn in ci-vi-ta-te Domi-ni. Ps. Be-a-tus vir qui timet

G-~-I-~l--ll--I-I_-I-I-'-i-I-----.-~-_._---===== -------------- I--~=tl====--=---- ----------------.-
D6minum : * in luanda-tis e-j:us vo-let nimis.

Ps. Be~ltus vir. VIII G. p. 165.

4 Ant. 1

VII a ;=_~_ ~--~==;=:~~==~~

A -~st~rget De-~~mne~Z-

- I - i----.---...-----.+-I--.---f-I I ·n
~-=-p--I-~------~--~--~--, --"-~• I 1 I I 1 _.!

=~=---=================-=====
et jam non e- rit ampli- us neque luctus, neque chi-

1--. i--I-~' i :==f===--~-k=I~
==-!~. -=:===~==~=--~=~-t=t:~~-=---=:-4!~-
mar, sed nec ullus do-lor: quoni- am pri- 6- ra tran-

I •----,---.--~----.---i---I--I---.-I-I--l-.-i d
LJ.I-~. .! tl ~=-~ _.- i - _

si- e- runt. Ps. Lauda-te, pu- e-ri, D6minum:* lauda-te

--II-oi--"-~-l-··.--.-.-.-..-.
;=-~~-.------------------
---------- ----------------------
nomen D6mi-ni. Ps. Laudate, pueri. VII a. p. 169.

\ 5VIAIInGt. i . =t---:--+-.'--;-~" The dwelling of the
---- -1----1 1 Saints is in the heav-

I -~ c:eJestib~s r~gn~: - S~nct6~ :~rr r::1:::~r. and
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--,--'-------- ---::-0---+----,--',
f-. • ~ • • ,. irl~·--~-~... ' -*-.---==- -1---=-~~' ~r ~_~___ !d
rum habi- ta-ti- 0 est, et in aeter-num requi- es e- 0-

i :=j:l-=='-11 -11-.. ~--=-lI-lI. r--;"-;-.:::;::::l
-~ .~-==tJ-= !-I========_:====_1_==_
rum. PS, Credi-di propter quod locutus sum: * egoautem

!---Il-.~.--,',' =-~-=------"" '- ,. ~-..- ,.

--------------- --------------'----'
humi-li- a-tus SU11l nimis. PSt Credidi. VIII G. p. 182.

Chapter.

JUst6rum animae in manu Dei
, sunt, et non tanget illos tor

mentum m.ortis. t Visi sunt
6culis insipientium morl: * ill
autem sunt in pace.

Wisdom 3, 1-3.

THE souls of the just are in the
hand of God: and the torment

of death shall not touch them. In the
sight of the unwi~e they seemed to
die : but they are in peace.

The words of the Hymn, revised in XVI century, were written by
RabanusMaurus Ct 856). The melody is that of an old hymn of Pruden
tius, of the V century," Inventor rutili " •

This hymn sings the heroic struggles of those glorious athletes, the
Martyrs. They despised the world, and its vanities, met its threats and
tortures.with bold hearts, and without complaint let themselves be slain
like tender lambs. Clothed in the purple of their own blood, they receive
the victors' laurel crown.

--,----'-----'--.-t---- I. By help of Saints,
Hymn. nl-,--,'---rc-:~--,~ come let our tongues

S -.~ · ". ,'. relate their famous joys
--------~ •• ,}I and their courageous
,Anctorum me-fl-tIs Inc y- deeds; our mind desires

-+- in songs to celebrate;_ , -+ '_~II; , i-,-,-~ their conquest, which
--.--,----"--t-- • • j!' .a-J--- all gain exceeds.
-----'-~;-- • I ~ z. While here, they
ta gaudi- a Pangamus, so-ci- i, lived, the world these

~,a-----,---,,~-_.-r;-~
---~-,.-.--=-::=f::::::::' ~ ~ ,.. i
gestaque forti- a: GHscens fert, animus pr6me-re canti-

1•...1=j-~. JIl~, » .. ~ I~
i .-----

busVict6·rum genus 6pti- mum. 2. Hi sunt quos fatu ... e



1634 For two or more Martyrs out qf P. T.

G-a-====-f===:--~·-1
-~----.------.-.+-------""'!!!----1
----~----~._a;_--~---.------~-

mundus abhorru- it : Runc fructu va-

---+---------I-----·.-~
;---.--i--.-----.-.~-?--_~-'----
---a-L-==:~-a--===========
cu- urn, flo-ribus a-ri-dum, Contempse-

;. ~ -I-I. +-~-=-'-I====-t==:_~
=====-~~--= ~~=~~=--:~=~-

re tu- i nomi-nis asseclae, Jesu,

E-=~ .-~"-.-~=====~·"i-- -~ - 1 ---I-.r-.,.!- __~ . .~__J. !

Rex bone caeli- tum. 3. Hi pro te

-_.---=-+----------_.-
;=.=;=~==-----;=-----=== +==-.-~
-~------~-----~_-!!!-l.-

fu-ri- as atque minas tru-ces Calca-

Fii===-'~ ~ --I·· :~-1I~~1=~____~-1--== ~-I==--t ...
runt h6minum saevaque verbe- ra :

men abhorred, for they
this withered soil did
much despise whose
flowers are barren, and
with thee, their Lord,
up to thy heavenly joys
did rise.

3. They for thy sake
with stout contempt
have borne the cau
seless rage of men,
and torment fierce,
and cruel hooks, which
have their bodies torn,
but had .not power their
souls to pierce.

4. They like mild
sheep to slaughter
are assigned, at which
they never nlurmur nor
complain, but with a
silent heart and guilt..
less mind their con~

stant patience they
maintain.

5. What voice, what
tongue, those gifts can
fitly show which thou
prepar'st for martyrs?
Who, once stained with
streams of blood, which

j--.-.-.1--1 - ..•.-+-----------------1
.-I--T--T-I--~I--I-=------+-----~-~i---·-1
- _ I -.- =+c t-----a--a-=--a-. . ~-~_..!.-_~-----

His cessit lace-rans f6r-ti-ter ungu-la, Nec carpsit pene-

~d~.• '. ~-~I---'--f-1
~ • ~ ~ I . .-..-1-----+--.-1

:-..a. ..;::..----.- • ---l!ta-.;-------
traAi- a. 4. Caeduntur gladi- is m6-re bidenti- urn : Non

e--=.·.. -i-+=;==::==1 /'II ....-l--; . -~-I---=~-~
~.-r=~-a-L===-~ a--==±====- .-=
murmur resonat, non que-rimoni- a: Sed c6rde impa-

C ••• I r----II-=----+- : .~ii .:=;=i.. . ~- ._._~--_._~ Ie-±=~=~=__~~ I=tO
vido mens bene c6nsci- a Conservat pa-ti-enti- am.



A t second Vespers.

- . ~ . --t---
;------.-~. ~----J- ~-_. ~
____• __.L ~-------~

5. Quae vox, quae p6-te-rit lfngua

i· .. ··t' ...~=i I.
--.-II-'~' •. _± ... ~=~ _..f-'- ~-II--L-=-_j

re-texe-re, Quae tu Mar-ty-ribus mu-

~-. I ~ •• _.~~. ~.. ~. i.~
--::-i-+-------- -----------.-1---- ------.-----
ne-ra praepa-ras? Rubri nam flu-ido

1635

from their wounds did
flow, have now bright
crown of laurel gained.

6. We thee beseech,
one highest Deity, .to
wash our sins, .. to drive
our harms away, to
givethy servants peace,
that we to thee may
everlasting praise re
pay.

(Trans. XVII cent.)

£-~=:-.-I---+ .~-~ ~-;=~= .'.-1

_-~_ .r--+~~=±~i4--··~ ~~ ._._I2~~

sanguine, fulgi- dis Cingunt tempora laure- is. 6. Te '

= .~. ._~.-- . +-:--. :ri.. . .. ~
--.--II-I---:=-JI-L-----a-..·---t-·--II- -.-
_.L --' ~----.~~j;--. _I . ~__

summa 0 De- i-tas, unaque p6scimus, Ut culpas abi-

L:-+--·-··"-.---._--.-~."i;;;;"·-·.- ..-.-ji;~-t---.-11--.-.--.-FII--.-- --.--------.---11;; ~
-_.1_--'_~~__._. . _._ I .. · ." 1 ==_~-~_.._._
gas, noxi- a s6btra-has: Des pacem famu-lis, lit t£-bi

In heaven the souls
of the Saints rejoic~,

who followed in Christ's
steps : because for love
of him they shed. their
blood,· therefore they
exult unendingly:

; I·~ f·.-. ~4·L~~.~~~
_--I-~":;:'._.. _. ..L ._.-------~---.-~~----

gI6-ri- am Ann6rU11'l in se-ri- em ca- nabt. Amen.

t. Exsultabunt Sanctl in g16- y. The Saints shall rejoice in glory.
ria.

e1¥'. Laetabuntur in cubilibus ~.They sh~l1be full of joy in their
suis. place of repose..

AtM~gnif.=_.. _. .__+ _
Ant. VI F ----"I--::----I-l

-.----~--....-.-.--.-.----G Audent in ca': 1;$. animae

·L- --~ .' .' .' :. t~1.-I--= ....~. !---.~. -_..._._~.j-j
41 . ." ....1

Sancto-rum, qui Chrf~sti vestt-gi- a



DEus,qui nos concedis sanet6
rum Martyrum tuorum N.

et N. natalitia c6lere : t da nobis
in aeterna beatitudine * de
e6rum societate gaudere. Per
Dominwn.

1636 For two or more Martyrs out of P. T.

;.. . il'i ." ." I- § J=tti ~ ;~2:~====- ~~ ~ ~
sunt se- cu- ti: et qui- a pro e- jus am6- re sanguinem
G-=-. .. bi--§- --11----
~. .-.-.--.f=;j--'- ,.... L_t-B--t--==--+-II-_ -r- r-

su.. urn fu- de- runt, Ide- 0 cum ChrI-sto exsultant

G--·----··· .
--a •••. •... =;=~... ----I • ." I... I-·.--~---,.---........,.-~==-- • ---- .•_---=--_--I_~--~"'

sine H- nee Cant. Magn£- fi-cat * anima me- a D6minum.

Z------- • =---..-.
2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. VI F. p. 216 or 219.
~ For the commemoration of another Office having the same Antiphon

(GilUdent in caeIis), the Antiphon Vestri capilli capitis. p. 129, is said~'
f. Exsuluibunt or Exsultent justi.

PRAYERS.

For two or more Martyr-Bishops.

BEat6rum Martyrum pariter- MAY the festival of the blessed
que Pontificum N. et N. nos, Martyrs and Bishops NN. be,

quaesumus,D6mine,festatuean- we beseech thee, 0 Lord, to us
tur ': * et e6rum commendet a safeguard; and may their holy
oratio veneranda. Per D6minum prayers commend us to thee. Through
nostrum. Jesus Christ our Lord.

For two or more Martyrs not Bishops.

I.

O God who givest unto us to keep
the festival of thy holy Martyrs

NN., grant that we may in their
company enjoy everlasting happiness.
Through Jesus Christ our Lord.

n.
DEUS, qui nos dnnua sanet6- 0 God who dO!!lt gladden us each

rum Martyrum tuorum N. year by the feast day of thy holy
et N. solemnitate laetificas : t Martyrs N N. : mercifully grant that
concede propitius; ut, quorum rejoicing in their merits we may be
gaudemus meritis, *accendamU1'$ quickened bytheir example. Through
exemplis. Per D6minum. Jesus Christ our Lord.



1st Mass : «Intret in conspectu... » 1637

FIRST MASS :« Intret••• »

Intr. IVe6-_---'-+__'- ---.
1-·-. ::l

I -:::.~~ ~n :onspect:
e L . III ..

-;~~-...-..~q=:l-~
ttl- 0, Do- mi-ne, ge- mi-tus com-

---- 1
~-.-.-._~.. . I--I-~~_I!. ~= ••.•.==r-=•. t •• _

o.-----...i.....,..I-.~=·--.--R:r.::-I.I-I.f-II.·-=-~--- ...~--·.:=-It.Jt.-£
sanct6- rum tu-o- rum, qui ef-fu- sus est.nem

For two or more Martyrs.
Let the sighing· of

the prisoners come in
before thee, 0 Lord;
render to our neigh
bours sevenfold in their
bosom; revenge the
blood of thy saints
which hath been shed.
Ps. o God, the heathens
are come into thy
inheritance; they have
defiled thy. holy tem
ple; they have made
Jerusalem· as a place
to keep fruit 1.

pedi- to-· rum, redde vi-cl-nis nostris PS.78, II, IZ, :LO, I.

t=-•• _.--+--~... ~--.-.--..
~~~; • =~ . =~t· ~--L_ i a::J. __. 1 _

se..ptu- plum in sl- nu e- 6- rum: vfndi-ca sangui..

C I

S-= ... · II-lI •• ~p_.-~

Ps. De- us, vene-runt gentes in he-redi- ta-tem t~- am,· pol

L8-I-II-I--·-.--1---11-1--1- I • 1 •. • 1 1 • • ~--!_._--_._._.---------------------------
lu-e-runt templum sanctum tu-um : posu-e-runt Je-rusa-lem

G-;-•... ~ .-.1=-. ~ ~ ~ --.~--... ha-..--.-.---.-.---~__..__ -r=-=--_.- . ~!'a --I•..............._-----_._--- -------- .-.._-----........----
in pomarum custodi- am. Glo-ri- a Patrie E u 0 u a e.
Gloria Patri.·4th tone. p. 29.

1 •••8 place to keep fruit U; so the .Latin. The Hebrew has : rr they have laid 1etUsale:m.
in ruins".



1638 For two or more Martyrs out of P. T.

For the Collect, there is said one of the Prayers, p. 1636.

Lectio libri Sapientiae.
The Martyrs' eternal reward for short suffering on earth.

Wisdom 3, I-8.

JUst6rum animae in manu Dei
. sunt, et non tanget illos tor
mentum mortis. Visisunt 6culis
insipientium mori : et aestimata
est affiictio exitus illorum : et
quod a nobis est iter, extermi
nium : illi autem ,sunt in pace.
Et si coram hominibus tormenta
passi sunt, spes illorum immor
·talitate plena est. In paucis
vexati, in multis bene dispo
nentur : quoniam Deus tentavit
eos, et invenit illos dignos sea
Tamquam aurum in fornace
.probavit illos, et quasi holocausti
hostiam accepit illos, et in
tempore erit respectus illorum.
Fulgebunt justi, et tamquam
scintillae in arundineto discur
rent. Judicabunt nationes, et
dominabuntur populis, et re
gnabit Dominus illorum in
perpetuum.

THE souls of the just are in the
hand of God, and the torment of

death shall not touch them. In the
sight of the unwise they seemed to
die, and their departure was taken
for misery; and their going away from
us for utter destruction: but they
are in peace. And though in the sight
of men they suffered torments, their
hope is full of immortality. Afflicted
in few things, in many they shall be
well rewarded: because God hath
tried them, and found them worthy
of himself. As gold in the furnace
he hath proved them, and as a victim
of a holocaust he hath received them,
and in time there shall be respect had
to them. The just shall shine, and
shall run to and fro like sparks among
the reeds. They shall judge nations,
and rule over people, and their Lord
shall reign forever.·

Epistle for the feast of St. Fabian and St. Sebastian, January 20.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Hebraeos.
The Saints' heroic faith. Hebrews II, 33-39.

FRatres : Sancti per fidem
vicerunt regna, operati sunt

justitiam, adepti sunt repromis
siones, obturaverunt ora leonum,
·exstinxerunt impetum ignis, ef
fugerunt aciem gladii, conva
luerunt .de infirmitate, fortes
facti sunt·in bello, castra ver
terunt exterorum : acceperunt
mulieres .de resurrectione mor
tuos suos : alii autem distenti
sunt, non suscipientes redem
ptionem, ut meliorem inveni
rent resurrectionem : alii vero
ludibria, .et .verbera .experti,
insuper et vincula, 'et carceres :

BRethren, the Saints through faith
subdued kingdoms, wrought just

ice, obtained promises. stopped the
mouths of lions, quenched the violence
of fire, escaped the edge of the sword,
recovered strength from weakness,
became valiant in battle, put to flight
the armies of foreigners : women
received their dead raised to life
again: but others were racked,' not
accepting deliverance, that they might
find a better resurrection; and others
had trial of .mockeries and stripes,
moreover also of bands and prisons :
they were stoned, they were cut
asunder, they were tempted, they



1st Mass: «Intret in conspectu.•. » 1639

The bodies of the
saints are ,buried 'in
peace: and their names
live unto' "generation
and generation.

Eccl·44, It·" I

lapidati sunt" secti sunt, tentatiwere puftgdeathby the sword~ they
sunt, in occisione gladiimortui wandered about in sheep-skiBs~ and
sunt : circuierrint in melotis, in in goatskins, being in want, dis.;
pellibus"caprinis, egentes,an- tressed, afflicted~ of whom the world
gustiati, afflicti : quibus dignus was not worthy; wandering in deserts~

non erat mundus : in solitudf- in mountains~ and in dens~' and in~

nibus errantes, in 'Illontibus, '" et caves of the earth. And' all these
spehincis, et in"cavernis terrae. were found approved by the testimony
Et hi omnes testimonio fidei of faith, in Christ Jesus our Lord.
probati, invend sunt in Christo
Je.su Domino nostto.

"Gradual. Glori6sus. p. 1215.

II ~~-'_I_~j

A --~-'----.-:!.-,------ I..!~
· . L-Ie- 16- ia. -ij.

--t~ ,', I -----,-~--1
f-: -'I~~ ~i"· tt::J::- ....-1

'if. C6rpo-

--.'---,-,--,,-,--,----,-----tL---.--'--j---
.~.,:••••!-~ .~.~~ .~,.. :-~

ra sancto- rum in pace se-p(I1-ta sunt,

--I~ "~._-",-3"'" ,"""J I ~=l
~;,_!".~.~!._·ih•• tra~ '---!!l-I--=-=- 4-

1
. ~

•• "'""t • ~--II::~:--=:.-----
-,-,------ -- -'--i ' -----------'--

et n6mi-na e- 6- rum vI-vent

-G-,._-~~ ,. ~-t- , =-+ :-.= iii:j! I ~'. =l
~-j-. ,. • t---- •• -------...... --~- ---

in ge- ne-ra-ti- 0- ne * et gene-ra- ti- 0- nem.

:i,-a!~~~'-- ~ .... . == ..,,=
IIji .' -P- 1 .'~.i ,+. •_____1·+_--1=1_ --,-,-- --+--+_.•-- " , '" -"-------,-------,--,____'_"_,~~' ' I ~_ ' '_._". ' ' '__

After Septuagesima, the Alleluia and its 11. are omitted, and there is said:

;,' ~ ----.-',t-~:=] They, that sow in
Tract vIIr:---I-~- ~~=ft+~~ ';j- tears thall],"eap in joy.

Q,
", '" UI1-se,ml-.--"'nant---'--*in- y. 2. Going they went, and wept, casting their

seeds. y. 3. But com-



. ,
ml-nasu- a.

ni- ent cum exsul- ta- ti

H-u-.---.I----tI1t--~-I--1I---W - I ~
!_--l__.~•.!+t~ =LL-~--~:_-·~~~at-l~==~-- ...~~_~
--_._-- -------_._-------------
ne, portantes * man!- pu-los su-os.

G-~~:t: I ~-~--------
==-~~~-IJ

1640 For two or more Martyrs out of P. T.

CIIL I ...... . ! • ~--~ ing they shall come
_-_-_-r--,...__.---_~~=-J-~-~--~~*t--I-!==-wi~h jo~fulness, car·_____. rylng then sheaves.

la- cri- mis, in gau- di- 0 Ps. I:J5, 5-6.

~-k-H- I ~ • ~.~ I.. .....--+-_.
~~t-l••~==~±~ ,·t I.~ ~
me- tent. Y1. 2. E- untes 1- bant, et

;---:- .~M·.---_.;_-1=1-1-. ~~-~--- ~~
=+;~-..!.-_'__±=---------r--T-n:t--w-----
fle- bant, mittentes se-

!L.-a.~ +-~ ~-.--ru.~. ~. I -.~-
~-+t-·1-r--~~1I-- -- .. -+ .~.--I-I-II--d
-----d_~-. .+~~_. __~_~~_'__.L__~! .J

-------------- -------------------
'/I. 3. Veni- entes au- telTI ve-

C~ - ~~--f---==--·-:-~-t;:j
-:..~ ~~!!wt~~~. t--" ~--

0-

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Jesus foretells the Martyrs' sufferings. Luke 2I, 9-I9.

I N illo tempore: Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis: Cum audie- disciples, When you shall hear

ritis praelia et seditiones" nolite of wars and seditions, be not terrified:
terreri : oportet primum haec these things must first come to pass,
fieri" sed nondum statim finis. but the end is not yet presently.
Tunc dicebat iltis : Surget gens Then he said to them, Nation shall
contra gentem, et regnum adver- rise against nation, and kingdom
sus regnum. Et terraemotus against kingdom. And there shall
magni erunt per loca" et pesti- be great earthquakes in divers places,
Ientiae, et fames, terroresque de and pestilences, and famines, and
caelo, et signa magna erunt. Sed terrors from heaven, and there shall
ante haec omnia injicient vobis be great signs. But before all these
manus suas, et persequentur, ~hings they will lay their hands on



1st Mass : ({ Intret in conspectu... ) 1641

tradentes in synag6gas et cust6
dias, trahentes ad reges et
praesides propter nomen meum:
contfnget· autem vobis in testi
monium... P6nite ergo in cordi
bus vestris non praemeditari
quemadmodum responde~his.

Ego. enim dabo vobis os, et
sapientiam, cui non p6terunt
resfstere, et contradicere omnes
adversarii vestri. Trademini au
tem a parentibus, et fnitribus,
etcognatis, et amicis, et morte
afl"icient ex vobis : et eritis odio
omnibus propter nomen meum:
et capillus de capite vestro non
peribit. In patientia vestra possi
debitis animas vestras.

you, and persecute you, delivering
you up to the synagogues and into
prisons, dragging you before kings
and governors for my name's sake.
And it shall happen unto you for
a testimony. Lay it up therefore in
your hearts, not to meditate before
how you shall answer. For I will
give you a mouth and wisdom, which
all your adversaries shall not be able
to resist and gainsay. And you shall
be betrayed by your parents, and
brethren, and kinsmen, and friends,
and some of you they will put to
death. And you shall be hated by
all men for my name's sake; but a halr
of your head shall not perish. In your
patience you shall possess your souls.

God is wonderful in
his Saints; the God of
Israel, he. shall give
power and strength to
his ,. people; blessed be
God..L=::~M·t. ~~. I '~~.-I-.-~

-~------_._-~ ---.--------------- -----
in san- ctis Stl- is: De- us

~ • ._~~~ t
i---l..·a--~-+--i·~i---·-.--~~•....-=-.'"'.~- -
-=-11- ~---i-.--·~-~.• .-t-"---l---~ 1_----~ ------J.¥-~~-------------------------------------.--

bene-

tern,

ae :

vir- ttl-

,
su-et for- ti- tu-di- nem

Is- ra- el, ipse da- bit
-1-

t----~, ••:s_~~" .• ",.. p_~--~._____ ..--~------~~~ 1--
----------------.-----------.-- ---

pIe- hi

t-~.-.ti-+--.~~·--t~ f ~_,
=-.-.1f" ====~~. -J-:-~._ ~.
dl- ctus De- us, alle-

~.~~.....k-.N=,,-.~-~:-1': '. .' .t ~---r~ After Septuagesima, alleluia is om#ted.
-----.-------.-

Itl- ia.



1642 For two or more Martyrs out of P. T.

And though in the
sight of men they
suffered torments, God
hath tried them: as
gold in the furnace he
hath proved them,ah.d
as holocausts he hath
received them.

Epistle.

Secret nO sor nO 6, p. 968.

Communion of SS. John and Paul, June 26.

'Comm~ I ;~. '.' ....•.. .'.-. '1-".· '.. I--~
----.-~------i.---·-.--

E -~o. r:m hom/~nibus;-

;~-.' t-~--•.•-= ...' . ;j.--=~-.-t-.'--='I.-. a
---..-L_·_·-I!-..-----.-----t------..~~.-
---."--'-----''--""'-"-'.'-'.....:..;:...._.--_.--' -

tormen- ta passi sunt, De- us ten-

;.'-~~-,.: .. ~. ---'§=~'''j;-.'~~~~~
-a!!-~-r\-~--.-- ~-.-..-._...ll_..... -_os
~_.J!+-__=~~~__ -l! ----

! ••

ta- vit e- as: tamquam au- rum in forna- ce

G.._Ii-II-.'~-!-r-fi.:-~. ~. • H'.-~~~-I-~.r.--=-.-•. --._I'i-.. ---d_ .. - .. +ttT -i-l--.--, -;- ------f--~--__-~-----~-.!_______1..- ~

proba.- vit e- as, et qua-si ho~ 'locausta acce-
';---'.---:"_-.~.~ ', ......,.: : .._.~ ..•. . ,

-~~.!.~~~~-~-~-..-.. ~~.:_- .. _=- =~:_ ..... :-..__.= ..=.=-.--
I •

pit e- as.

Postcommunion nO 5 or nO 6, p. 9:71.

SECOND MASS: «SAPIENTIAM••• ».

For two or more Martyrs.

Introit. Sapientiam. p. 1444.

If there is no proper Collect, one of the Prayers, p. i 636~"is said. .,

Epistle. Justi autem. p. 1445.

Gradual. Anima n6stra. p. 346.

;_._-_._~---:--+-.-.--f
I --'--'--a-~'~-----

--···-~-.-·'-··--~·~~-~--h·-~~A ~~-+-+II 16---lao itO ;---+---i--II- Let the just _feast,
atld rej oice before God;

;-.-''-'"-.----t .,.. +-'-'--"-'-'-~- and be delighted with
- _a- "-;~i-;i;-:=:="... a-.· __~- gladness.
-IF-~.-rl~!.-.!.I:--~:_~'__ ~ Ps. 67, 4.· - I·· ..



2nd Mass : «Sapientiam... » 1643

=---+-~-"-'. -- .'
-~~~·f~·-.---··T ~:"'I'jT~;=t-- ...... 1-,-~'-I---.-.-..-J.--F~T·I+-It----"-.--.--· .--
YI. Ju- sti epu- len- tur, et .' ~xsul-'

; . +.. ..-.Ih:------~-l-~I-q
~~-~~---.j --!-~~=~t .--~L

tent in conspe- ctu ' De- i : de-Ie..-

G~i ~~~~ + ~i;~••.•.. 4«-J
-----~+_;--=~=--.------t-1-!t-----···--..--·.·--.!
cten.. tUf * in

;---::=§-•.~--=-+ --- -+ - -~.- +--==----+. 1
-=\-·...-.~·~+j-=-~~--·~.-.,,--,,·.-1-~-••---;~·-i-·-··.-· '-"1
--~I-II--.-----.-.-.--.---.-I-iI--I-·-+-.. ll+-;-_=_.-.•=-1.;-"-'"
lae- tl- ti- a. .

; ; '.. -I.· .. ~-- . - ====.. •.....- ....-:.........-- -------------------.---"-'-
-~-'-,=-.WI;- ---.-.~._,------------------.:--.-

. .Il/ter Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted, and there is
sa~4 }heTract Qui seminant. p •. 1639..

Gospel. Descendens Jesus. p. 1216.

. G-'---t--.-----
OJfert.IV =--. ;0--;::;=1: .=, ,.-~

. E" - _!J. ~. .+h~- The Saints shall re,.
'.' Xsultabunt * sancti joiceinglory,theyshall

be joyful in their beds~
1 .. ----------- ------~. the high praises of God
--.--:~~-.---,---1-,-.-~-~..-i-.. -:I... shall be in their. mouth.------;=--.-.-1-/----,-- --.- ~.!-.! Ps. I49, 5-6.
-----,------=-11-1;- --·1-- -------

inglo... ri- a, laetabun-

;~ +. --.-.'*". +=------'
-=~~ ~ ';~·L~~~•. t.=r~ ~__~

tur in cubi-libus 5U- is : exalta-ti- 0- nes

IT=.,~~+~ ~=Li~.t+-:~-;~~
•• I

De- i in fau- cibus e- 0- fum.

Secret nO 6 or nO 5, p. 968. "..'



--- ----~-----

1644 For two or Inore Martyrs out of P. T.

Communion originally of St. Hippolytus, August 13.

C ;-------.-:~- f- But I say to you,
omm. VIII --------~Ih_~--dmy friends be not

D
_~L!_~_.~~_••__j afraid of those who
-I----t---'---b'-;- persecute you.

- co au em vo- 15 . Gosp~l p. 1646.

;-'-'-1--:. --.-- +-----
--I-====----!._••.-t-~ rh ~ .-d-~••=--I ~=p
------------------t-'----

amI- eis me- is: ne ter-re- ami- ni· ab his, qui

e iA II-~ .~g========-== . ===
vos persequun- tur.

Postcommunion nO 6 or nO 5, p. 971.

THIRD MASS : «SALUS AUTEM•.•».

For two or more Martyrs.

Intr. I G------------------- The salvation of the

S
~. ~---=-- -~..-I •• t~ just is from the Lord:
___I ---.---~--I-iI------- and he is their pro-

Alus autem * ju-sto- rum tector in the time of
trouble. Ps. Be not

;~~- • I ... .. emulous of evildoers: I

~.~__-~~ --= nor envy them that
work iniquity.

a Do- mi- no : et pro-teetor Ps. 36, 39 and I.

;-.-1-.-.---.------------+-----_.------.-=-11 -+I'-~-=-II~~_-=__---=-'-+_-'_.__~_==_-:-+-~-t4~1· :-.~t:4i-~

e- 6- rum est in ternpo-re tri- bu- la- ti-

;_.~-----~-~
- ai'l~=~~--·--.:;-·~--I-II-~---!-~~~-
-i-/-t--~ -.---------.---------- .. --

6- nis. Ps. No-Ii aemu-la-ri in ma-lignanti-bus :*neque

;--I-II-.-.-.~" A .---':-.' ~==t-" -r-------------T-----I--- --.---- -------------------- ------ --
ze-lave-ris fa-ci- entes in- iqui-ta-tem. Glo-ri- a Patrie

e • A ~ • I .' E -_._.. __.._ __.. ._
E u 0 u a_e. Gl6ria Patrie 1~~_ tone. p. 28.



3rd Mass: <( Salus autem... » 1645

Collect. Deus, qui nos annua. p. 1636..

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Hebraeos.
The sufferings and joyful courage of the first Christians. Hebr. IO, 32-38.

FRatres : Rememoramini pri- BRethren, call to mind the former
stinosdies, in quibus illu- days, wherein, being illuminated,

minati magnum certamen su- you endured a greatfight of afflictions;
stinwstis passionum : et in and on the one hand indeed, by
altero quidem opprobriis et reproaches and tribulations were
tribulationibus speetaculum fa- made a gazing-stock; and on the
cti : in altero autem socii taliter other, become companions of them
conversantium effeeti. Nam et that were used in such sort. For you
vinetis compassi estis, et rap£- both had compassion on them that
nam bonorum vestrorum cum were in bands, and took with joy the
gaudio suscepistis, cognoscentes being stripped of your own goods,
vos habere meliorem et manen- knowing that you have a better and
tem substantiam. Nolite itaque lasting substance. Do not therefore
amittere confidentiam vestram, lose your confidence, which hath
quae magnam habet remunera- a great reward. For patience. is
t1Onem. Patientia enim vobis necessary for you; that doing the will
necessaria est: ut voluntatem of God you may receive the. promise.
Dei facientes, reportetis promis- For yet, a little' and a very little
si6nem. Adhuc enim modicum while" and he that, is to come, will
aliquantl.Jlum, qui venturus est, come and will not delay. But my
veniet, et, non tardabit. Justus just man liveth by faith.
autem meus ex fide vivit.

U:=:.~"SE .=~-. +

os: et ex omni- bus

Grad. VIIi----J , +.. ..N::;.-¢JC _.--A-=-~_!!! fi·
. Lama- ve-runt ju- sti, *
~= •. I • ~ ••1\,~
------.../_-----------------

i--.-~
~ ... i· .-.

tribu-la-ti.. 6nibus

The just cried, and
the Lord heard them,
and delivered them out
of all their troubles.
yr. The Lord is nigh
unto them that are of
a contrite heart; and
he will save the humble
of spirit.

Ps. 33, I8-I 9·exaud!· vit e-nuset D6mi-

;··~tt I .r-~~-P.+f!h~~L-..~~•.r-~
e-o-rum libe-ra- vit e- os.

- .,' ,-,.-- .I\,t-;~~I ~1-1-',_.,' . "!', .;-_~ - __a _ ...............__ . _'__' " .......-lt~.~_.._.-__.-~. to..~_
y. Juxta est Do-



1646 For two or more Martyrs out ofP. T.

- ~ \I~. ~--~----.--~; .~~+. .=t=..-=---:::-:~~.-~-~--. _t~_+_.~_ • .~~
---~---.---------------.-.

• minus his, qui tribu-

~ ~-ra~.....=~...~: ../tT..-.t-i-+~i;j---f-
!===----=---==:-=t=--~!"-~! -=-~=t·-;Lm-. ~- . . ~---.l------

1a- to sunt c6r-
~ ;-~... ~

i--.----1.- t. ··Ti t-r-I+-=-t--v • +-.-t-i·~.-.-~!=.--t---·_- ::::.-.a-;.=------t..L!-iI4+.·JIa:- .
!~__I. +-':~rl-- - I ~-_.-
_. L ..~_--.~+-~----------.-----------

de : et
-~~. --11-----+---.
C ---.-~-io-:-t=J-!.+r~.~-_.~-r-I--d-- l-!!_!!!! .L_~__ .-!!!!-•.!.- -~!I!~--.!.---~-ttL~-tr.!
_______' I__rtl_I__~.!. .!!!!1.__1 __. ~_~.!._

hu- mi- 1es spl-ri- tu * sa1va- bit.

;~·~·!!!!~/~-. ~---- . =---=-=====
-------t!!!!.!.-~------------.------.-~. -

v ~. ;I~..--::l.i~~~~-;==-t-..!!!!..·,··.•-.- ....~. j The Wh.ite-robed a..r-~. '. I·. •..--I -------- ----.~I my of martyrs praises

A -=-----.-.-.-------- thee, 0 Lord.
. L1e- 1u- ia. * i;: Te Deum.

G--·-+ ~-----------+---. ----=;.. -=;-~.--- --- .~-I=~-~;-~!!!!~~~.•~
---.•----1--1~-- -1--l-!·--~.-----~.. ·=1-~+__~1•• • Tr-r.. II . -'-.
. y. Te Martyrum can- di-
~. -
lii-~-·Itj~----+-.-.--~ . I~---.-.-.- ----~-~ --.---··1 -i~tr---=--~.--j_ -!!!!+..~..._+t-~-!!!!.!.----I-~---L!!!!~-t----,-~-1
-....- -'.-..-.---~-----=-----------.----.---
da- tus lau- dat exer- ci- tus, * D6-

;-..-+---~-------.s: ·~-'---~;~'jt---- -----------------
--!~·---f·-.!..·L--=-- . ------• I. •• 1"""11, •• . '
ml- ne.

After Septuagesima, the Alleluia and its .y. are omitted, and there is said
the Tract Qui seminant. p. 1639. .

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Acknowledge the truth with sincerity arid courage. Luke I 2, I -8.

IN illo tempore: Dixit Jesus IAT that time, Jesus said to his
.. discipulis suis : Attendite a . disciples, Beware ye of the leaven

fermento pharisae6rum, quod of the Pharisees, which is~hypocrisy.



3rd Mass : «Salus a utem ». 1647

That which I tell
you in the dark, speak
ye ", in the light; and
that which you hear
in the ear, preach ye
upon the housetops.

Gospel, p. 1622.

For there is nothing covered that
shall not be revealed; nor hidden,
that shall not be known. For
whatsoever things you have spoken
in darkness, shall be published in the
light; and that which you have
spoken in the ear, in the chambers,
shall be preached on the house-tops.
And I say to you, my friends, be not
afraid of them who kill the body, and
after that have no more that they can
do. 'But I will shew you whom ye
shall fear: fear ye him who after he
hath killed, hath power to c~st into
hell. Yea, I say to you, fear him.
Are not five sparrows sold for two
farthings, and not one of them is
forgotten before God? Yea, the very
hairs of your head are all numbered.
Fear not therefore; you are of more
value than many sparrows. And
I say to you, whosoever shall confess
me before men, him shall the Son
of man also confess' before the Angels
of God.

est hyp6crisis. Nihil autem
opertum est, quod non revele
tur : nequeabsc6nditum, quod
non sci~itur. Qu6niam quae in
tenebris dixistis, in lumine di
centur :, et quod in aurem locuti
estis, in cubiculis,praediclbitur
in tectis. Dico autem vobis
amicis meis : Ne terreAmini ab
his, qui ocddunt corpus, et post
haec non habent Amplius quid
fAciant. Ostendam autem vobis
quem timeAtis : timete eum, qui
postquam occiderit, habet po
testatem mfttere in gehennam.
Ita dico vobis, hunc timete.
N onne quinque passeres veneunt
dip6ndio, et unus ex illis non est
in oblivi6ne coram Deo? Sed et
capilli capitis vestri omnes nu
merAti sunt. Nolite ergo timere :
multi~ passeribus pluris estis vos.
Dicoautem vobis : Omnis
quicumque confessus fuerit me
coram hominibus, et Filius
h6minis confitebitur ilIum coram
Angelis Dei.

Offertory. Just6rum Animae. p. 1534.
Secret nO 7 (b), p. 968.

Comm. IV ; ~=- ._. f-:;

Q ~._C-_~~r-- ~~

," Uod di-co vobis * in tenebris,

G---'--,".-'-'-------
- ~--I-." '.~.-~-I --=--ti-----.-.-.--LJ.--I--.-••.----
di-ci-te in lumine, dt-cit Dominus

;_. .•. r~+ at • a ~~
-~'-,-i-"~~-I-,-,---,__--=·-fi-·--,,---=r-~

et quod in aure audi-tis, praedi-ca-te super te- eta.

G------,, ,,' --"~---"'-----,-, --------t+:-.-.--,-,-. ---------------
--1-;-rt--i-•• ~~- --'------"'---'--'--------1----- ,-- -----------------,--
P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion nO 3 (b), p. 971.



COMMON OF CONFESSORS.
A Confessor, in the language of Holy Scripture, is one who praises God;

in that of the Church, one who bears witness publicly to the Christian
faith. A Christian can. declare his faith, not only when threatened with
punishment, but also by a life full of good deeds and good example.
The title of Confessor, then, is given to those who have glorified God by
heroic virtues and by miracles, but have suffered no martyrdom.

I. CONFESSOR BISHOP.

This Common is intended for Popes and Bishops. Popes, however,
now have a special Common for the Mass, p. 1604.

AT FIRST VESPERS_

As at [[Vespers, p. 1649, except the 5th Psalm, and the following:

rr. Amavit eum Dominus, et 1. The Lord loved him and adorned
orn~vit eum. (P. T. Alleluia). him.

R,7. Stolam gloriae induit eum. RJ. He clothed him' with a robe
(P. T. Alleluia). of glory.

At Magnif. ;--------------t- Priest and Pontiff,
Ant. I D ===--=---===I==~~ artificer of virtues, a

S -a~ I I _ ~. good shepherd among
I thy people, pray the

Acerdos et P6nti-fex, • Lord for us.

;. ~. ~ •~-a!-t-- ~ •.,. :~ I ~~--j
-~---_.._--------- -----Ut;---I-I.-~

et virtutum <Spi- fex, pastor b6ne in p6-pu-Io : 6- ra

;==========~==- . ~ .-:-.-§
--~I . ----~- 1----
~ • I :+- ---~ ~ I- I- -----------

pro nobis Dominum. P. T. Alle-Iu- ia. Cant. Magni-fi-cat •

;-1-1 -;=. II I -=~. I 1-1-.=======
=====~==--.,..~._~=~-====-=====~

anima 1nt-a D,6minum. 2. Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. I D. p. 212 or 218. - Prayer. p. 1653.
For Doctors, Ant. at Magnif. at 1 and 11 Vespers: 0 Doctor

6ptime. p. 131. Cant. Magnificat II D. p. 213 or 219. Prayer proper.



For a Confessor Bishop. At Vespers. 1649

AT SECOND· VESPERS.
, ,The first three Antiphons and the Chapter are' taken from the Epistle

of the first Mass of a Confessor Bishop, p. 1560; the 4th, which accom
panies a psalm of praise, calls on Priests to praise God; the 5th is from the
parable of the talents, the Gospel of the same Mass, p. 992.

1 Ant. _
----------1-----+-----

VII C I-a ~ .~. ~ -= ~--~ ~ ~ j Behold a great priest,

E who in his days pleased

Cce sacerdos magnus, - qui in fu~~: and was found

h ~-t •_-:.~ .. ;-+::= _....... -=Il=;
====~:i-;-±--l--~ I .-.-~-------.~ElC

di- ebus su- is placu- it De- 0, et inventus est justus.

;-.-.----.----~ ,.._I_~· ~-~_._._·_~_r~ • d
---=-II-"-j;-~==-~-==~====-~== __'__
P. T. Alle-Iu- ia. Ps. Df-xit Dominus Domino me-o: * Sede

G·~ :.. ":
a dextris me- is. Ps. Dixit Dominus. VII c. p. 151.

2 Ant. .. .. There was not any
VII C~=~.--i-.-'--i--a;-+.--n=-;.--- found like to him, who

.-rj I .. • I ~N ----=."-!-! kept the law of the

. ON est inventus * sl-mi-lis 11- Most High.

~ = .. ~ + p . .!. d I .:... I§
Ii, qui conserva- ret IJgem Excel-si. P.T. Alle-Iu-ja.

G ~~~!--!~ L!~ .•••••~
-_._------------_._---------
PSt Confi-h~bor tf-bi, Domine, in to-to carde me-o: in con-

--i-'-i-...-"-·i--.--·-.-.-.---.=n-iG--.---------------I-~_-------.-
sl-li- 0 just6rum et congrega-ti- one.
Ps. Confitet>or tibia VII c. p. 157.

3 Ant. ~----t-.----..--+-.--i Th f b th
> VIII G* ~ _..; a---.'--i-.--•.~ ere ore y an oa

I ~ _jU-re-ju-rand~ .f~cit ~;;~rd a:~~: ~~



1850 For a Confessor Bishop.

;-.----!---i .===.-=='-1 . - ~-r .-j
_!~--r/L-~-;-t.-~-.--!!!!_--~-.- -------:
-----f-!!!-I----,------------ -----

ilIum D6mi-nus cr'esce-re in plebem su- atn. P. T. Alle-

C:--i. . -_~-I. 1-1-

1

1-1- 1-- ·-~__~!._~~ I _

--- .. -_._--- -------
16- ia. PSt Be- atus vir qui timet Dominum : * in manda-

;-.-1-..-1-1-.~ . ~---.. --.-===- I I; ---: _ _--==--===_-=
--------- ---- ----------

tis e-jus vo-let nimis. or nimis Ps. Beatus vir. VIII G*.p. 165.

4 Ant. - - - Priests of the Lord,
VII C G I-I ~=~_~~__I _~_I_!\-~ bless the Lord: ser-

S
-------1----1---_--- vants of the Lord, sing
---------------.- a hymn to God, alleluia.

Acerd6- tes De- i, * bene-df- Dan, 3, 84-85·

;-1===. - -+-======+~-;- l=~__1 '-.. =1
---.--~-I---t---~---.--~.I!!!-----· ---~ ..•

1 I- I I I-----------.--.------_._._.. --------
ci-te D6minum : servi D6mi-ni, hymnum di-ci~te De- 0, .

-----~------ ~--••4
;-~--~-_. ---------~--I-------~~I ~_~ . 1 ~~~~_. __. _. _

t alJe-lu-ia. After Septuages. t in aeternuffi. Ps.Lauda~te,. -- •. ~=+=---.-.--------1------; g::::::::t=. g. .! ..~

pu-e-ri, D6minum : lauda-te nomen D6mi-ni.
Ps. Laudate, pueri. VII C. p. 169.

5 A.nt. ~---~-II-.-~-----'--! G d d f 'thf 1III g ! I __• I ---~--.I---t--~ 00 an al·· u·

S ~rve b:-ne *et fi~de- I:, ±= ~~:Vj;;'~f;~~t~~~~~to

;-==;::=---;==-._+-=======~-_... -_._--~
-=-.!-~----~.-I~--.-~-h_---- --.-~-~"---____________. _~ ~~_~~ -"-__. 1. .~_

intra in gaudi- urn D6mi-ni tu- i. P. T. Alle- 1u- ia.
At I Vespers. It----. ==:---1-1-1-.-_.-1-.-----1~-I--I-I--I-.-...--«

=--:.__~_ _==__====_-==-- 1\1-== ====--=-=
---------------------- --------
PSt L.auda-te D6minum, 6mnes gentes : ~ lauda-te e- urn,



I-

A t V~spers. 1651
~ . . At I I Vespers. 1 . •

••.r- 1 "" ~ :!-=~ 10.~----- .~ t= ' -
thl1nes p6pu-li. Ps. Memento, D6mine, Dei- vid, et omnis

'.;-I--a-II-+-~--~-f.
-.----~I-I---.J

1- ----------.---

-.------_..,---"- ---------_._-------
mansu-e-tudi-nis e-jus.

At I Vespers: Ps. Laudate D6minum. III g. p. 184.
At II Vespers: Ps. Memento, D6mine, David. III g. p. 198.

Chapter.

ECce sacerdos magnus, t qui BEhold a great priest, who in his
. in diebus suis placuit Deo, et . days pleased God, and was found
inventus est justus : * et in just; and in the time of wrath was
tempore iracundiae factus est made a reconciliation.
reconciliatio.

G------.----·--'-+-----~ I. The faithful serv-
Hymn. VIII --i..----i-i;--..--~~ ant who confessed his

I
._. ..1-1--- Lord, whose feast the

. _ st~ Confessor D6mi-ni, Church's annual joys
record, this day in re-

~ compense iscal1ed to
!-I-h----t-I I' I-,;-=--=-I -8--- 1 be before thy Father,
----~-+---.!----_~!.--I-.~-~Lord, confessed by
-----------------------.- thee.
eo-Ientes Quem pf- e laudant p6pU-li 2. His humble prud-

ence and his thoughts
;------§----.------.-. on high, his pure and
---i-'--. I -1 unpretending piety, by
-1------ --'-----:-,~------"~ blameless steps as.. ober
---.'---- ----~---+!!!!-·~i-··-.-I~~--life conveyed till last

per 6rbem, Hac d{- e lae-tus mJ~ru- it it centred where it first
was made.

;. I'" +.iw:. 1--- i1= N=="- I - I~ + -.1
-i--=----.-.. __-I----~-~!.-tt=-.----.-••-------.L~~--.-._-_ ........_.-.--_._.----- ---.- ... .

SUpremOS Lciu- dis hon6- res. 2. Qui pf- us, prudens, hu-

G • ---1-.-.--f---. ~ -'-
---1-..--_••---+---I-.--~---.I------.I. .---:1_1-1.__. ~_+__..L. ~_...!._~_ • .:• .:..-._-- . _., --.~.!

----------------~---·--T----- - 1

mi-lis, pudi-cus, 'S6bri- am du-xit sine lcibe vl-tam, Donee

G----·----.-t-*-----E----···--.-----------.-=-------I!!!...~-.._ ..- - ....1.- ;=]
~ r- .-I-l-..---~===~··· ... ===--.......--~- ~"':-

huma-nos ~nima-vit aurae Spi- ri-tus artus. 3. Cu- jus 6b



praestans me-ri-tum frequenter, iEgra

;-----f- ~--
/'II.. ~. • =====t=.

----_._--~----- --j
quae passim jacu-e-re membra, Vi-

G--~------·-I -•.~
-i---,..----. .---- .
-,---~-,..-i-.-=r ,---

ribus morbi d6mi-tis, sa-lu-ti Re-

G • ~__II,:, I ~
_'__~ __~ L~__~

----_.- ----,----------

1652 For a Confessor Bishop.

;----+ •.•• 3. Within his tomb
-------.I--I-----~_=._+.---I-I i lies all that heaven can
_!!_~-.1-11.-l. ~-

______________________ spare; hither the deaf,
the blind, and lame re
pair; his kind protec
tion each disease· re
strains, restores their
losses, and relieves
their pains.

4. Justly may then
his praise bespeak our
voice, to join in consort,
and with heaven re
joice. So may we hope
to have an equal share
of his protection· here,
and merit there.

5. To God, in nature
one, in persons three,
eternal glory, power

sti-tu-untur. 4.· No-ster hine fBi eho- and jubilee, whose sov-
ereign and universal

;---...1 ------.__. -f--i throne disposes all
~ ~ I. t_~ ~I_._--1__ things with his word

• __. --- alone.

• Ie I ~
I· ~ ---a-I----

~ ~. ~
Ut. pi- is e- jus pr~-cibus juvemurce-lebresque palmas,

rus obsequentem C6nei-nit lciudem

;-..-,--1:=··=.=:. • •. I ·
I

Omne per aevum. 5. Sit sa-Ius fUi, decus atque vir-tus,

~~ • i-.-L-.!!-E•• i ~ .-=~
I -T---r--r--~

Qui super cae-Ii so-li- 0 coruscans, To-ti- us mundi s~-

ri- em gubernat, Td- nus et u-nus. A-men.

Other melodies, p. 13~O, 1566, 1663.



At Vespers. 16.53

DA, quaesumus, omnipotens
Deus: t ut beati N.Confes

s6ris tui atque Pontificis vene
randa solemnitas, * et devoti6
nem nobis augeat et salutem.
Per D6minum.

1. Justum dedUxit Dominus yr. The Lord led the just by right
per vias rectas. (P. T. Alleluia). ways~
. R7. Et ostendit :fill regnum ~. And showed him the kingdom

Dei.(P. T. Alleluia). of God.

A M ·f . 'The Lord loved him
t agnl.~---'----------- 'd d d h' I" . --1-; an a orne Im:·c 0-

Ant. I.D 2 ---=..-=;;;.==- r- ~H thed him Wi..th. a robe

A ., .~,.. ..- .' -- o~ glory; and crowned
.t. ..t. D'. • hIm at the gates of pa-

-rnClvlt c- urn ornl-nus, radise. Ecclus. I5, 5.

'-;;-t-t-ri..•' f·. ~ ----,.. I Il--,..---=t=-.-.------t- r .r ~ •. --1
et orna-vit e- urn :sto-Iarn glo-ri.. ae indu- it e- urn,

; b + ~----.--.--=-+-= ~I ..... '.' ~_", .. - _~
•• ,.~ " I~-~

et ad portas para-df- si corona-vit e- urn. P. T. Al-

Gr;=::-. ~_.---...~. --.'.-'-~----:-----..-.- -.-----;-=---... ~-.-.--.--;-i~ . .
- .. ---_._--- - ----~

.le-Iu- ia. Cant. Magn£- £i-cat • anima me- a D6mi-num.
1-' ' .. •. --.-'-- ". =------ ----.---------------.-----
2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. I D2. p. 212 or 218.

~ For the commemoration of another Office having' the same Antiphon,
the Antiphon Euge, serve bone. p. 131, is said. -yr. Instum or Elegit eum.

Pl?AYEl?S.
I.

G
Rant, 'Ye beseech' thee, Almighty
God, that this venerable solem

nity of blessed N., thy Confessor and
Bishop, may increase our devotion
and·promote o,ur salvation. Through
Jesus Christour Lord.

II.
EXaudi, quaesumus, .Domine, GRaciously hear, we beseech thee,

preces nostras, quas in bea- 0 Lord, the prayers we offer thee
ti N. Confess6ris tui atque Pon- on this festival-day of blessedN.,
tfficis solemnitate deferimus : t thy Confessor and Bishop: he deserved
et,quitibidignemeruitfamu!ari, to render thee a worthyservic~; may
ejus intercedentibus meritis,* his merits appeal to thee to free us
ab omnibus nos abs6lve pecca- from. all our sins. Through Jesus
tis. Per D6minum nostrum. Christ our Lord.



1654 For a Confessor Bishop.

;~~-+-=--ti-.-_...--._.-_.
- •.. ~!-I--i·--';-· -t=i-i--j_:==- I· ~~-==-~-

fex, * ter-rena non me-tu- it : sed ad

For Sovereign Pontiffs.

The following Antiphon is said at the Magnificat at II Vespers f(}r Popes
only. If another Pope is to be commemorated, the Ant. Amavit, p. 1633,
is said.

At Magnif. ; ---1
Ant. I f ---------i----=-~------1-.-,.-1--

D ~~ss~ summus ~6nti- P~~~eh:e::J~~~~
ing earthly, but glo.
riously passed to the
heavenly kingdoms.

; 1 ~ -.-~ • . W - -s
==.--=-~I-~==~I-----:..~_?_~-:-i--r_-~;-;;-~~

cae-Iesti- a regna glo-ri- OSUS migra-vit. P. T. Alle-Iu- ia.

G-·----I-·--·--~-----------=--II-I~-I.-I-II.--.--I-i----;-- --1-1- ..-:-1 - ..
---_----- --------I---~---11---------------
Cant. Magni- fi-cat * anima tni- a D6minum. 2. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. If. p. 212 or 218. - Prayer. Gregem. p. 1604.

FIRST MASS: «STATUIT•.• ».

For a Confessor Bishop.

Introit. Statuit. p. 1559.
Collect. Da quaesumus. p. 1653.
Epistle. Ecce sacerdos magnus. p. 1560.

Gradual~· Ecce sacerdos magnus. p. 1560.
'-1-

;-----'t----~~ .•-.-.-+-, Thou art a priest for
VIII ----....----_t-llf3lllll-r h--1

_ -~--~~~-_t----_:~~-.-.- ever according. to the

A -I 1-·- ----------.- order of Melchisedech.
L~e- i6"- ia. * &: Ps. I09, 4·

G-~;~~! Jt!~~~~~~A~ ~
y. Tu es sacer- dos in



I have found David
c

my servant,' with my
holy oil I have anointed
him : for my hand shall
help him, and my arm
shall strengthen him.

Ps. 88, 2I-22.

Mass: «Statuit... » 1655

C A_-Ill ----W-~~---=__:___:.~I-~.---.
---+.•.-....-..-..+--:.t_-_·_~~--.-~.-=-"-.1i;-t-..---.-._!. - r--.Lf--t--~

ae- ter- num, se-eundum or-di- nem - MeI-
-t: -1-

I--*----~--+-.-r-+--~~ ..-~-.--~~---
---H--••--f~-.:4+.-;--IPI'II--.~.t••;-t-~-...~•• ~.-~
-~--I---t---------_-t-_L-----11----- ---- _
chi- sedech.

After· Septuagesima, instead of the Alleluia. and its Verse, the Tract
Beatus vir. p. 1100 is said.

In ·Paschal Time, the Gradual is omitted~' the -above Alleluia, -alleluia.
,.. Tu es sacerdos. is sung, then:

II ~. .~ ~fi. -+--;-~-=__~ This is the priest.A -' !--- -1-_. £;-~~~ :~~~eJ~e Lord hath

L-le-lu- ia. *

;C.... ··.n.~ ~ ~..rr'i~ i .•• 11. -.!--..a-=.~~=----= - .--====--~~~--:-----,. .- . :j
Y1. Hie est saeer-

l:--=:-t------..-I •~....~t~~=~=== .•_~_;---t_- . . ~ ~ _

dos, quem corona~vit * Do- minus.
Gospel as on the/east of St. Nicholas, p. 992.

--_.--------t-.. -
,Olfert.. VIIIe------. -1--i----a-....-~-_.- ..~I -~v: ni • David ~_.---ser-

e. i.... A • I-d-..-". . •••••--.~
.' • ,.' -ntr~-.--- ~

vurn rne- urn, 6- le- 0 sancto

----.--l= _. --~ • .-+---i
r-~--. Jt+ .!.. 1="- .' d ."1\1t.~

unxi e- urn: rna- nus e- nim me- a auxi-

~ : .•.!r-.- ~."" iti-·_~~__.__~ It#~-J_._~~ --=--..u.__

I •

li- a- hi-tur e- i, et hrachi- urn me- urn



1656 For a Confessor Bishop.

;--••r\~~~-:==--===::]---:-l~~-.. ~-:
=~-.-.=--_._~-~~~:C=~==; • ; i~-I-I.~~=~-
conforta- bit e- urn. P. T. Alle-lu- ia.

Secret nO 8, p. 968.
Communion. Fidelis servus. p. 1366.
Postcommunion nO 7, p. 971.

SECOND MASS : « SACERDOTES TUI.•• ».

Let thy priests, 0
Lord, be clothed with
justice, and let thy
saints rejoice: for thy
servant David's sake,
turn not away the
face of thine anointed.
Ps. 0 Lord, remember
David, and all his
meekness.
Ps. I3I, 9-IO and I.

For a Confessor Bishop.

Tntr. III ;======-====-+-j~~

S ~·-t~:=;·~ J~-t-!--===
I I' *' IA- cer-do- tes tu- 1, Do-

G-----;----
~!J;.---~J=-I~~-~ -~f~
mi-ne, • indu- ant justi- ti- I

;---------H
~~~-~~-e
am, et sancti tu- exsuItent :

~-
L • --8:--l.-.. - ·.~--II-~ ;-. I r-=-~~h- ----.-!-H~
=~ I ~--~'. I t4~t=t=;=:f-==-~=~;-ij

propter Da- vid ser- vum tu- urn, non a-ver- tas

~ .-. :... ~ t -.J ~·:·t· Iu-~::r-==:=;== •. p--~~---i- - tij---------
fa- ci- em Chri- sti tu- i. P. T. Alle-Iu-ia,

G . !ih _.. ... .. • • I-I---••~.. .•.

--=-t~trnl-;--.~-·-~--.-----.- ~--:-. ---____~_.1L.~~ ._. . . _

alle- lu- ia. Ps. Memento, Domine, Da- vid : *' et

b .=-~.'~ · ...;...~- E-'-:-1 ~. ~==-----------...:..-\-1, I' -1 _

------------.----- ---.-------
omnis mansu- e-tu- di- nis e-jus. Glo-ri- a Patrie

e--"'i !8l Gloria Patti. 3rd tone. p. 29.
-__._I_~....=:tJ Collect. Exliudi, quaesumus. p. 1653.

E U 0 u· a e.



2nd Mass : «Sacerdotes tui••• ,> 1657

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Hebraeos.
The priesthood of the New Law is derived only from the sole

and eternal priesthood of Jesus. Hebr. 7,23-27.

FRatres : Plures facti sunt BRethren" there were made many
sacerd6tes, idcirco quod mor-' priests, because by reason of

te prohiberentur permanere : death they were not suffered to
Jesus autem, eo quod maneat in continue: but Jesus, for that he
aeternum,sempitemumhabet continueth for ever, hath an everlast
sacerd6tium. Unde et salvare in ing priesthood. Whereby he. is able
perpetuum l'otest accedentes also to save for ever them that come
persemetipsum ad Deum: to God "by him; always living to
semper vivens ad interpellan- make intercession for us. For it was
dum pro. nobis. Talis enim fitting that we, should have such
decebat, ut nobis esset p6ntifex, a high priest, holy, innocent, and
sanetus, innocens, impolhitus, undefiled, separated from sinners,
segregatus' a. peccat6ribus, et and made higher than the heavens;
excelsior caelis factus: qui non who needeth not daily (as the other
habet necessitatem quotfdie, priests) to offer sacrifice first for his
quemadmodumsacerd6tes,prius own sins, and then for the people's;
pro suis delictis hostias offerre, for this Jesus Christ. our Lord did
defnde pro populi : hoc enim once, in offering himself.
fecit semel,seipsum offerendo,
Jesus Christus D6minus noster.

Grad. I ;=.• ,=.,.=9= .'_§hit;:••~,,,_••~I_.11-_",B
S krd6-tes-e- --- jus--

{n- du- am sa- lll- ta-

I .will clothe her
priests with salvation:
and her saints shall
rt1 oice with exceeding
great joy. yr. There
will I bring forth a
horn to David; I have
prepared a lamp for
my anointed 1.

PSI I3I, I6-I 7·

h-.~-:.-.+.:;;-..tr-S-·-....•-~.-~=-... ...-:---=---l .. J .. ~. t;J~'.:iB
-.-. _rl__ -----4;- •. . -------

• ri : et sancti e- jus

L ~ :rtI---'·-·r. :-Hi. "f?" - - a-'-" -'-'L-iI-~.r.;.• --t ... , r- ..... , •.••"''''''.~--j
--------Lt-· ' "---.-w ' • ~

exsulta- ti- 0- ne exsulta- bunt."

1 The holy Bishop was one,ofthose lamps that, in the course ofthe centuries, light the
house of God, the Church that Christ has founded. "Horn" and" lamp" here both are
referred to the Saint; as "David" and" anointed" to our Lord Jesus Christ.



1658 For a Confessor Bishop.

'F -=::N I· + ~~~.;. =S-~-;-J
y. Illue produ- cam eor- nu Da- vid: pa-

-~ -
;--II'~+\ -+._--...-~---_._-.----~.!-.- •.~-+_
-- • ~~~__:.rl._ -a.....~~.~.f--.-t-.~-.--I-II---d-_....-~.-~+----1--------T·~-- --1------·--]
----~-.--------_._-----------

ra- vi lueer-

TheLordhathsworn,
and he will not repent :
Thou art a priest for
ever a.ccording to the
otderofMelchisedech.

.l!s.I09,4·

pi ~ .~ rl--·-I-:--·:-t-~_· ---+-1
Ii A~~•.jr.~ ~. ..... .='41!t":-...:::b:.-b": ......_ .+. I•• 1-----..-··_rl_._._.__

• .1·

nam Chri- sto

L~~·lJ!j;=-t_.~-==~_ '. _ .' ====
--~.-~. -.....t.--~.-..A-r- -----------.. -.. -----I---_d~ll!~_-..rl•..!4I~- . _

1

* me- o.

;---==.-pai-- ~ -+=t;;/~
I ---h.-i-~--ra.--:-+---j

A ---"-"-r--TlIa---.!~-.------• ••
L-Ie- 1u- ia. * &:

e---+----t--.---. r
~ --r--~----- -

• • •• •...-==~-.-)+r~._~- ~. L. ~:'-.!_-J.t~+_.. __. • i'--~ ••

G-'-~ • . --=--------1-- -=r-"r-:~-~ ••- •. 4~--==~· .··i-··. :-....-'.----r-·--I-!------~· ..-.-~-I-·h-.- -1
YI. Ju-ra- vit D6- minus, et non paeni- te-bit e- urn:

; +---------------
---:l----··~...---·-I---+-·_--d
-----;=-~--.--f-~-j-~t-!!!··i-I~··.--;-t----.i-]
-I-.·---·~~-.----·-ll+-;----.-,.-I~J1:_-·-,-.-.~---

Tu es sa-eer- dos in ae-ter- num, se- e6ndum

h-r-:-=- I S ----- -
~;_~~t~----·--.. -.+--.-1'"::----=-:.--11;;.::::-::-:--.....-.. -----i" .-;- ....-.·I--.--;--+-~-·-····-J:"j·~.,--:::-:i-.Z:!t:i.~...----!!..!.!.. ~.. ---41--. --r~---.1---:- -:-·r~ II-:-~-..-. l.--"':-:-1

6r- di- oem * Melehi~·: -se~

, 15·•......=--1. .. •. t ~-===d. -----~.---.......--".-- ,.-..-.. ----
~__.__-_--_.. I~ __--1~ ----

deeh. -



For Doctors o'f the Church. 165'9

After Septuagesima, instead the Alleluia and its y., the Tract Beatus vir.
p. 1100, is said.

In Paschal Time, the Gradual is omitted, and there is sung : Alleluia,
alleluia. y. Juravit. as above; then: Allehlia. y. Amavit eum. p. 1101.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Exhortation to 'Vigilance. The thief by night,. and the faithful servant.

Matth., 24, 42-47.

IN iUo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
• discipulis suis : Vigilate, quia disciples, Watch ye, because ye
nescitis qua hora Dominus know not at what hour your Lord
vester venturus sit. IUud autem will come. But this know ye~ that
scitote, quoniam si sciret pater- if the good man of the house knew
familias, qua hora fur venturus at what hour the thief would come,
esset, vigilaretutique, et non he would certainly watch, and would
sineret perfodi domum suam. not suffer his house to be broken open:
Ideo et vos estote parati: quia wherefore be you' always ready,
qua nescitis hora, Filius hominis because at what hour you know not,
venturus 'est. Quis, putas, est the Son of man will come. Who,
fidelis servus et prudens,quem thinkest thou, is a faithful and wise
constituit dominus suus super servant, whom his lord appointed
familiam suam, ut det Hlis cibum over his family to give them meat in
in tempore? Beatus ille servus, season? Blessed is that servant,
quem, cumvenerit dominus whom when his lord shall come, he
ejus, invenerit sic facientem. shall find so doing. Amen I say to
Amen dieo vobis, quoniam super you, he shall place him over all his
omnia bona sua constituet eum. goods.

Offertory.Veritas mea. p. 992.

Setret nO 9, p. 968.

Communion. Beatus serVilS. p. 1562.

Postcommunion nO 8, p. 971.

II. DOCTOR.S OF THE CHURCH.
The Church has conferred the title of Doctor on certain Saints, above

all on those Fathers whose writings are seen to have special value and
authority. In the Liturgy the titleis given only to Conf~ssors~ whether
Bishops or not, never to Martyrs. At present twenty-sIx SaInts have
received it.

The Office is that of a Confessor Bishop or not a Bishop, as the case
requires, except for what follows:

At I and at II Vespers, Ant. at Magnificat: 0 Doctoroptime.p. 131.
Cant. Magnificat. II D. p. 213 or 219.

.. The Prayer is indicated for each Doctor.

If another Doctor is to be commemorated, the Antiphon and Prayer of
I or I I Vespers of the Common of a Confessor Bishop or not a Bishop are
said, as the case requires.
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MASS : «IN MEDIO••• ».

For Doctors of the Church.

Introit. In medio. p. 337.
Collect proper for each.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Timotheum.
The holy Doctor has truly followed the same course

that St Paul said he himself had completed. II Timothy 4, 1..8.

CArfssime : Testificor coram DEarly beloved, I charge thee
Deo, et Jesu Christo, qui before God and Jesus Christ,

judicaturus est vivos et m6rtuos, who shall judge the living and the
per adventum ipsius, et regnum dead, by his coming, and his kingdom:
ejus : praedica verbum, insta Preach the word: be instant in
opportune, importUne : argue, season, out of season: reprove,
6bsecra, incr~pa in omni patien- entreat, rebuke in all patience and
ria, et doctrinal Erit enim doctrine. For there shall be a time,
tempus, cumsanam doctrinam when they will not endure sound
non sustinebunt, sed ad sua doctrine; but according to their own
desideria coacervabunt sibi ma- desires they will heap to themselves
gistros, prurientes auribus, et teachers, having itching ears, and
a veritate quidem auditum aver- will indeed turn away their hearing
tent, ad fabulas autem conver- from the truth, but will be turned
tentur. Tu vero vigila, in 6mni- unto fables. But be thou vigilant,
buslab6ra,opusfacEvangelfstae, labour in all things, do the work of
ministerium tuum imple. 86- an evangelist, fulfil thy ministry.
briusesto.Egoenimjamdelfbor, Be sober. For I am even now ready
et tempus resoluti6nis meae to be sacrificed; and the time of my
instate Benum certamen certavi, dissolution is at hand. I have fought
cursum consummavi, fidem ser- a good fight, I have finished my
vavi. In reliquorep6sita est course, I have kept the faith. As to
mihi cor6na justitiae, quam the rest, there is laid up for me
reddet mihi D6minus in illa die, a crown of justice, which the Lord
justus judex: non solum autem the just judge will render to me in
mihi, sed et iis, qui diligunt that day; and not only to me, but to
adventum ejus. them also that love his coming.

Grad. I ;- ======-t3---- ___~ --II II'

O --II~-HI~ .. 4·' .~ ra-. -
S ju- sti *

a----Sl-;;-t-~*__pla.,. _-__~
-,!t~ I~ P.rh • .• I

medi- tabi- tur sa- pi- en- ti-

The mouth of the
just shall meditate wis
dom, .and his tongue
shall speak judgment.
y.r. The law of his God
is in his heart: and
his steps shall not be
supplanted.

Ps. 36, 30 -3r .



Mass: «In medio... »
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am, et Hn-gua e- jus
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10- que- tur judf-ci- urn. y. Lex De- i
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e- jus' in cor- I
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de ipsf- us : et non .sup-

!:H-ffi. ~ +~--.-l-~.. k E
----.:-1-!.-I-~-.--T~I~l .' . . . L.... --
plantabun- tur * gres-sus e- jus.

AllelUia, alleluia. 11. Amavit eum. 1101.
After Septuagesima, instead of the Alleluia and its 11., the Tract Beatus vir.

p. 1100, is said.
In Paschal Time, the Gradual is omitted, and Alleluia, alleluia. y .. Ama

vito p. 1101. Alleluia. y. Just1:lS genninabit. p. 1102, are sung.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum. Matthaeum.
The salt of the earth and the light of' the world.

Thefulfilment of the Law. Matth. 5, I3-I9·

I N illo tempore :. Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis :. Vos estis sal, disciples, You are the salt of the

terrae. Quod si sal evanuerit, in earth; but if the' salt losa its savour,
quo salietur? Ad nihilum·· valet wherewith shall it be salted? It is
ultra, nisi ut mittAtur foras, et good for nothing any more, but to be
conculcetur ab homfnibus.. Vos cast out, and to be trodden on by
estis lux mundi. Non potest men. You are the light of the world.
civitas absc6ndi supra montem A.city seated on a mountain cannot
p6sita. Neque accendunt lucer- be hid. Neither do men light a
nam, et ponunt eam sub m6dio, candle and put it under a bushel, but
sed super candelabrum, ut luceat upon a candlestick, that it may shine
omnibus, qui in domo sunt. to all that are in the house; so let
Sic luceat lux vestra coram your light shine before men, that they
homfnibus ut videantopera may see your good works, and glorify
vestrabona, etglorificentPa- your Father who is in heaven. Do
trem vestrum, qui in caelis est. not think that I am come to destroy

No 805. - 53
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the law or the prophets : I am not
come to destroy, but to fulfil. For,'
amen I say unto you, till heaven and
earth pass, one jot or one tittle shall
not pass of the law till all be fulfilled.
He therefore that shall break one
of these least commandments, and
shall so teach men, shall be called the
least in the kingdom of heaven: but
he that shall do and teach, he shall
be called great in the kingdom of
heaven.

Nolite putare, quoniam veni
solvere legem, aut prophetas :
non veni solvere, sed adimpIere.
Amen quippe dico vobis, donec
.transeat caelum et terra, jota
unum, aut unus apex non prae
teribita lege, donec omnia fiant.
Quiergosolverit unum de man
datis. istis minimis, et docuerit
sic homines, minimus vocabitur
in regno caelorum : qui autem
fecerit, et docuerit, hic magnus
vocabitur in .regno caelorum.

Credo.
Offertory. Justus ut palma.p. 340.
Secret nO IO, p. 968,.

Comm. Fidelis servus. p. 1366.
Postcommunion nO 9,p.972.

III. A CONFESSOR NOT A BISHOP;
that is, a Priest, Monk or Layman.

AT FIRST VESPERS.
As at II Vespers, 1663, except:
,. Amavit eum Dominus, et. yr. The Lor910yed him and adorned

ornavit eum. (P. -T.Alleluia). him.
RJ. St61am g16riaeinduiteum. RJ. He clothed him .with: a robe

(P. T. Alleluia). of glory.

-At Magnif.; .._. +_.__,
Ant I D -----------------1 I will liken him to

S ~mT1b::~ *;~: ~i:~;:U:J£~;~~~~~
b-i--'--.;:-----.--.-.--+-'.-"--,-----
.~...~~ LL~.....--~----~ .t-~.. r-·.----tl--.'--1--.-.---'--,------.-._.~--:-:-- ~-1--·1-.---------1~1

sa- pi- enti, . qui aedi-fi-cavit d6m~lln su- ~m supr~ pe-

I ~== - .....~ ..•. .'. t----?-l I-I-I--i-' :i-;; .. '. ~==-~ ~I--;;--;;-~_':"'· ... .. I. .-==_t-=====~~

tram. P. T. Alle-lu- ia. Cant. Magni-fi-cat * anima 111i- a

L; _Q.~:-E = -:-~ .• - ..-
D6minum: 2. Et exsultavit. .. Cant. Magnificat. I D.p. 212 or218.

For Doctors, Antiphon at Magmficat at I and at I I Vespers as Common
of Doctors, p. 131.



At Vespers. 1663

AT 'SECOND .·VESPERS.

Antiphons, Psalms and Chapter as on the feast of St. Joachim, p. 1367.

I. The faithful serv
ant whO confessed his
Lord, whose feast the
Church's annual joys
record, this day in re
compense is called to
be before thy Father.
Lord. confessed by
thee.

2. His humble prud
enceand his. thoughts
on high, his pure and
unpretending piety,. by
blameless steps a sober
life conveyed till last
it centred where itfirst
was made.

3. Within his tomb
lies all that heaven can
spare; hither the deaf,
the blind. .and' 'lame
repair; h.is kind .. pro
tection.each .disease re
strains. restores .their
losses, and relieves
their pains.

--------.. -"'-1
Hymn. II -1----==-,..------.-.--...-1

I
---I--i- ..~-I--I-I--I--I-

. -.-.-st~ Confess~r D~mi-ni, co-
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lentes Quem pi- e laudant p6pu-li

+=~=:. §-_ ."-.__~.!. + .i:j
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per 6rbem, Hac di- e laetus me-

2. Qui pi- us, pru-dens, humi-lis, pudi
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eus, S6bri- am dll-xit sine labe vi-tam, Do- nee huma
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nos animavit aurae Spf-ri-tus artus. 3- Cll-jusob prae-
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stans me-ri-tum frequenter, iEgra quae passim jaeu-e-re
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membra, Vi- ribus m6rbi d6mi-,tis, sa-lll-ti Resti-
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4. Justly may then
his praise bespeak our
voice, to join in consort,
and with heaven re
joice. So may we hope
to have an equal share
of his protection here,
and Inerit there.

5. To God, in nature
one, in persons three,
eternal glory, power
and jubilee, whose sov
ereign and universal
throne disposes all
things with his word
alone.

~-. .-.: ~-. = -~-J-----~rl I .._
--r----- ---- ------

tu- untur. 4. Noster hinc 11- Ii chorus

..-----f-
~---I--I--I~-t-~I-~ ~.-I. ==~-j

•--.-------------------
obsequentem Conci-nit laudem ce-

~.-:~-=+=~ -------+- t-j
==~~==~_d=---hi===:==

lebresque palmas, Ut pi- is e-jus

;e=~-~---i--.-~~ .- ;::~=j
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pre-cibus juvemur Omne per aevum.

;c_: = r--~--=-=-~~-+-~ ~~.. ~ .~~. I ~
=--~ .~=---==~ ~ 1-=:-+-==--==-==
5. Sit sa-Ius 11- Ii, decus, atque virtus, Qui, super cae-Ii

~~-====Elr--=--=--;=""+-~~====;--===-+-1"'.1 1 1 . I I. oW__·.!...I-==-.~- ~ 1__=====-=---11--=
so-li- 0 coruscans, T6- ti- us rnundi se-ri- em gubernat

~-II-==:;====~_:- E=========-
--~- r--4- -A~=;- ---------------- --- ----- -----------------
Trfnus et u-nus. Amen.

Other melodies, p. 1370, 1566, 1651.
r. }ustum deduxit Dominus y. The Lord led the just by right

per vias rectas. (P. T. Alleluia). ways.
RJ. lEt ostendit iUi regnum R7. And showed him the kingdom

Dei. (P. T. Alleluia). of God.

At Magnif. This man, despising

Ant. VIII G =---~ --------- the world and earthly
-_.--. __--1-------1-] things, by word and

H ~c vir, d~sp~:- :ns m~ ~:~ ~~~:~:.p trea-

~-'-+---i . 1 1 . "i---';-+-
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=-~-_._._._---~--~--=========~---~j
dum - et terrena, tri- umphans, di-vl- ti- as cae- 10 con-



1st Mass: «Os j usti. .. » 1665
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di-dit 6- re, ma-nu. P. T. Alle-hl- ia. Cant. Magni-:- fi-cat *
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anima 1ne- a D6minum. 2. Et exsultavit... or Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.

For the commemoration of another Office having the same Antiphon, the
Antiphon Euge serve bone. p. 134. y. Justum. or Osjusti. are said.

P1?AYE1?S.

I.
DEus, qui nos bead N. Con-

fessoris tui annua solemni
t~ite laetificas·: tconcede propi
tius; ut, cujus natalitia colimus, *
etiam actiones inlitemur. Per
Dominum.

O God who dost gladden us each
year with the festival of blessed

,N., thy Confessor; vouchsafe, in thy
loving-kindness, that we may ever
imitate the holy life of him whom we
this day honour. Through Jesus.

II.

ADesto,Domine,supplicationi- GIve ear, a Lord, to our suppFcat
bus nostris, quas in beati N. ion, put up on the festival day

Confessoris tui solemnitate de- of thy holy Confessor N.; that we,
ferimus : t ut,qui nostrae who put no trust in our own justice,
justitiae fiduciam non habe- may be helped by the merits of
mus, * ejus qui tibi placuit pre- one who was well-pleasing to thee.
cibus adjuvemur.Per Dominum. Through Jesus Christ our Lord.

For a Abbot.

I Ntercessio nos, quaesumus,
Domine, beati N. Abbatis

commendet : t· ut, quod nostris
meritis non valemus, * ejus
patrodnio assequamur. PerD6
minum.

M AY the prayers of the holy
Abbot N., commend us, we

beseech thee, 0 Lord, to thee; that
what our own deserts do not merit,
we may obtain through our having
him for our patron. Through Jesus.

FIRST MASS -: «OS JUSTI•••»

For' a Confessor not a Bishop.

Introit. Os jtisti. p. 1437.
Collect. Deus, qui nos. as above.
Epz"stle. Beatus vir. p. 1364.
Gradual. JtiStllsut palma. p. 1394.
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Blessed is the man
that endureth tempta
tion; for when he hath
been proved, he shall
receive the crown of
life. Epistle p. 1614.
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After Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted and there is
said the Tract Be~hus vir. p. 1100.

In Paschal Time, the Gradual is omitted, and Alleluia, alleluia. y. Beatus
vir. as above, is sung,' then: Alleluia. y. Amavit. p. 1101.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Stand ready for the Masters's return. Luke I2, 35::"40.

I N illo tempore : Dixit Jesus AT that time, Jesus said to his
. discipulis suis : Sint lumbi . disciples, Let your loins .be girt,
vestri praecincti, et lucernae and lamps burning in your hands, and
ardentes in manibus vestris, et you yourselves like to men who wait
vos similes hominibus exspe- for their lord, when he shall return
ctantibus dominum suum, quan- from the wedding; that when he
do revertatur a nuptiis : ut, cum cometh and knocketh, they may open
venerit et pulsaverit, confestim to him immediately. Blessed are
aperiant ei. Beati servi illi, quos, those servants, whom the Lord when
cum venerit dominus, invenerit he .cometh, shall find watching.
vigilantes : amen dico vobis, Amen I say to you, that he will gird
quod praecinget se, et faciet illos himself and make them sit down to



meat, and passing will minister unto
them. And if he shall come in the
second watch, or come in the third
watch, and find them so, blessed are
those servants. But this know ye,
that if the householder did know at
what hour the thief would come, he
would surely watch, and would not
suffer his house to be broken open. Be
yethen also ready;for at whathouryou
think not, the Son of man will come.

2nd Mass: «Justus ut palma... »

diselimbere, et transiens' mi
nistrabit illis. Et si venerit in
secunda vigilia, et si in tertia
vigilia venerit,et ita invenerit,
beati sunt servi illi. Hoc autem
scit6te, qu6niam si sciret pater
familias qua hora fur veniret,
vigilaret utique, et non sineret
perfodi domum suam. Et vos,
estote parati : quia, qua hora non
putatis, Filius hominis veniet.

Offertory. Veritas mea. p. 992.
Secret nO II, p. 969.

Communion. Beatus servus. p. 1562.

Postcommunion nO IO, p.972.

1667

SECOND MASS: «JUSTUS UT'·PALMA•••».

For a Confessor not a Bishop.

Introit. .Justus ut palma. p.,109S.
Collect. Adesto, Domine. p. 1665.
Epistle as on the feast of S. James, p. 1297, from * to **, and ending in .

Christo Jesu D6mino nostro.
~For St. Francis of' Paula, April 2, •St.· Eusebius, AugustI4, and

of St. Peter of Alcantara; October 20:

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad· Phi1ippenses'~
The Saints are ready to sacrifice all for Christ. Philippians: j,'7~Ii

FRatres ': Quae mihi fuerunt
'luera, haec arbitratussum

propter Christum detrimenta.
Verumtamen existimo omnia
detrimentum esse propter ellli
nentem scientiam Jesu Christi
Domini mei :" prop~er quem
omnia detrimentum' feci· et
arbitror ut stercora, ut Christum
lucrifaciam, et inveniar in illo,
non habens mearn jusdtiarn,
quae ex lege est, sed illam, quae
ex fide est Christi Jesu ': quae
ex Deo' est' justitia in fide, ad
cognoscendurnillum, et virtu
tern resurrectionis ejus, et so
cietatem passionum illius :
eonfiguratus morti ejus : si quo
modo oeeurram ad resurreetio-

BRethren, the things that were gain
to me, the same I have counted

loss' for Christ. Furthermore; I count
all things to be but loss, for the
excellent knowledge of Jesus Christ
my Lord; for whom.! have suffered
the loss 0,£ all things, .and, count
them but as dUIlg, that I may win
Christ; and may be found in him,
not having my justice, which is of
the law, but that which is of the
faith of Christ Jesus, which is· of
God, justice in ... faith; that I may
know him, and the pow~r of his
resurrection, and the fellowship of
his sufferings: bein.g' made confot~

mabIe to his death, if by any meanS
I may, attain to the resurrection
which is from the dead; 'not as
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nem, quae est ex mortuis : non though I had already attained, or
quod jam acceperim, aut jam were already perfect; .. but I follow
perfectus sim : sequor autem, si after, if I may by any means appre
quo modo comprehendam, in hend wherein I am also apprehended
quo et comprehensus sum a by Christ Jesus.
Christo Jesu.

Gradual. Os justi. p. 1660.

Blessed is. the man
V G~' ~ ~=~~l.--=+--t-:=A~- that feareth the Lord:

=-.!.~ _~:=±-- -D-t~-==-~ in his commandments

A he hath great delight.
L 1 1, . *' ..- e- u- la. lj. Ps. III, I.

G====rl-:t-~ I.-;;:a- ~~~4~-:'~+-~ii-.!f--~
--t~~_~=-~=-~S;_·~_,~~~=====±~---._.~

Y.Be- a- tus vir, qui timet
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e- jus * eu-pit nimis.
After Septuagesima, instead of the Alleluia and its -yr., the Tract Be~hus

vir. p. 1100, is said.
In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleluia. -yr. Bethus vir

as above, is sung, then: Alleluia. -yr. Justus germimibit. p. 1102.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
True riches are in heaven. Luke 12, 32-34.

I N illo tempore : Dixit Jesus
discipulis suis : Nolite timere,

pusfllus grex, quia comphlcuit
Patri vestro dare vobis regnum.
Vendite .quae possidetis, et date
eleem6synam. Facite vobis sac
culos qui non veterascunt,
thesaurum non deficientem in
cae1is : quo fur non appropiat,
neque tinea corrumpit. Ubi
enim thesaurus vester est, ibi
et cor vestrum erit.

AT that time, Jesus said to his
disciples, Fear not, little flock, for

it hath pleased your Father to give
you a kingdom_ Sell what you
possess, and give alms. Make to
yourselves bags which grow not old,
a treasure in heaven which faileth
not; where no thief approacheth, nor
moth corrupteth: for where your
treasure is, there will your heart be
also.



For Abbots.

Offertory. In virtute tUa~ p. 1395.
Secret nO I2, p. 969.

Communion. Amen dico vobis. p. 1252.

Postcommunion nO II (a),p.972.

IV. Abbots.

1669

Abbot!:l are founders and heads of Abbeys or Monasteries.

The Office is that of a Confessor not a Bishop, except the Prayer as above,
p.1665.

MASS: «OS JUSTI.•• »

For an Abbot.

Introit. Os justi. p. 1437.

Collect. Intercessio nos. p. 1665.

Epistle. DiIectus Deo. p. 1099.

Gradual. Domine,praevenisti. p. 1099.
Alleluia, alleluia.. yr. Justus ut palma. p. 991.

After Septuagesima, instead of the Alleluia and its ..,., the Tract Be~itus
vir. p. 1100, is said.

In Paschal Tz"me, the Gradual is omitted. Alleltiia,alleluia. y. Justus' ut
palma.p. 991, is sung,· then: Alleluia. y. Justus germinabit. p. 1102.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The reward of leaving all to follow Christ. Matth. 19, 27-29.

I N illo tempore.: Dixit Petrus
ad Jesum : Ecce nos reliqui

mus omnia, et secuti sumus te :
quid ergo. erit .nobis? Jesus
autem dixit iltis : Amen dieo
vobis, quod vos, qui secuti estis
me, in regeneratione, cum se
derit Filius hominis in sede
majestatis suae, sedebitis et vos
,super sedes du6deciIl?-, judi
cantes duodecim tribus Israel.
Et omnis, qui reliquerit domum,
vel fratres, aut sorores, aut
patrem, aut matrem, aut uxorem,
,aut filios, aut agros propter
nomen meum, centuplum aeci
piet, et vitam aeternam possi
debit.

AT that time, Peter said to Jesus,
Behold we have left all things,

and have followed thee: what there
fore shall we have? And Jesus said
to them, Amen' I say 'to you, that
you who have followed me, in the
regeneration, when the Son of man
shall sit on the seat of his majesty,
you also shall sit on twelve seats
judging the twelve tribes of Israel.
And everyone that hath left house,
or brethren, or sisters, or father, or
mother, or wife, or children, orlands,
for my name's sake, shall receive an
hundred fold, and shall possess life
everlasting,



Thou hast given him
his heart's desire, 0
Lord, -and -hast not
withholden from him
tbe _will of his _lips;
thou hast seton his
head a crown of pre
cious stones.

Ps. 20, 3 and 4.

1670 Mass: «Os justi... »

Offert. VI ;===:--"iIoo-i~ ~~- - -·:-1
---"-.~--II-.--.·d-.--.-~

D Es:de- rl-um 4~il11ae
G---------·-·-~------ +~_.

-~,.-~~=t :-'::::~-::f! ; T~ ~.t•..~
e- jus tribu- t-sti e- i, Do-

L-t~L ~ ~~~1 ~_.__~ ~.;~=t ~ ~~_____·_t_~--_---1 __ .1__- • ..__

mine, et vo- lunta·te labi- o-rum e- jus non frau-

;=--========l==--'~-~---=-_.- ·I-·----+~-1-.-1-1-.--*--- -.-~-I!_-~-.---~--.-~----~~-~-Ir-
-·4--.1·t-......~- ------'-------------

ua- sti e- urn: POSU- 1- sti in capi-te e- jus co-

t. ~ _-==-+-~_I_=~=;=--=-~--=-~- -=~~=;-.- +-_ _:::;:....-=-:--=~
-.~-t~-~~====-. ~-=t._..I-----e;==---:!.~.~- ••.•-I~·-~-~-~·~-·~:ti~~
ro- nam de lapide pre- ti- 0- so.

t_ -1---~1i--~.-i----;-~==-== ·- . - - =
- __ ~·...-r=t---=+-t--~·;=~~ _-=====-. ==~_

P. T.i\lle- 1u- la.

Secret nO I3, p. 969.

Communion. Fidelis -servlls. p. 1366.

Postcomrnunion no I2,p.972.



This is a wise virgin,
and one of the number
of the prudent.

COMMON OF VIRGINS.
AT ·FIRST VESPERS.

As at I I Vespers, except:

y. Specie tua et pulchritudine y. With thy comeliness and thy
tua. (P. T. Alleluia.) beauty.

RJ. Intende, pr6spere procede, RJ. Set out, proceedpl'0sperously,
et regna.·· (P. T. Alleluia.) and reign.

At·Magnif. - . . -+---:-1 Come, 0 spouse of
Ant. VIII G G-IIl---·-----i-·-- Christ, recieve the

--i-.---~ • --1-.-;--·-- crown, which the Lord

V.. -:;-- --:-------- hath -prepared for thee
Eni, sp6nsa Christi, * acci- for ever.

-----·-·--------r--t--·------
;-~-II--ji;-+-··---·.-~~·~-------.-i---==--====±_ ... == .-1.~ ~~ -=- .~.. ]
pe co-ro-nam, quam H-bi Dominus praepa-ravit in aeter-

e-: ~ == ~==: ~ •.~.- •.~
=~~=~__~~~~~~_~==_~_ ~==t_== - ~
num. P. T. Alle-lu- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima 111e- a

L +-11"-'" .: •••...
--~_!!!~-=tj_!!!._------_!!!~------------
D6minum. 2.Et exsultavit. .. or Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223. - Prayer.p. 1676.
~ For two or more Virgins, Verse, Antiphon at Magnificat and Prayer,· as

indicated below, P; 1676, are said.

AT SECOND .. VESPERS.
The first two Antiphons are taken from the. parable of the wise and

foolish virgins, p. 1579. The Liturgy praises the wisdom or prudence ---"
and the vigilance - of a Virgin, whose, chastity is fruitful in God's sight.
~e sets in'her his throne - for nothing is so fair and attractive to him as
Innocence.

1 Ant. ; . _
J f -------.-t-+-t ~

H·· ~c ~t v;rR~ s:- ens, * e-:



1672 For Virgins.

t~.-.--.--:----~==== ==~==I-~
--~--II_--.. ~ ----~------1---
___I ~---- ~-I~-- __~_~~-.~_-.~- _

u-na de nume-ro pru-dentum. P. T. Alle-h~l- ia. }Js. l)ixit

L- ~... ± .--=-..==-:--. f§===------------ ----_.-.----~;----
~------------------------ ---
Dominus Domino me-o : *' Sede a dextris me- is.

Ps. Dixit Dominus. I. f. p. 147.

2 Ant. ;-----.---.-------"1
f -------------+--~.. This is a wise Virgin

J -------~-i-=-t--!- whom the Lord found

H :;C:st V~rg:-:;~s, :qu:m watching.

;-.--~-11-.~;_+ .-_-.:.--=====~--- ~ ~
-!.-~-r~----~-I--~---i--;-~d--i-~-;-.-d---I---
---------=--.-.~-I--.---·----r--I--II--.-.. ---

Domi-nus vi-gi~lantem inve-nit. P. T. Alle-Iu- ia. Ps. I..-au-

E t---~.-. ~---.' I iI __• -~. ;-~/'a: f
da-te, pu-e-ri, D6tninum: *' lauda-te nOl1ten D6tni-ni.

Ps. Laudate, pileri. I f. p. 166.

3 Ant. ;---.-t-----.-~.-..-~ This is she that knew

IHIIa 2 - ;-' J. . ..J ~.' .-- T- ~~~llah~~:ulr~~1~ ~~:
- - - visitation of holy souls.

LEe est*' quae nesci-vit torum
; . 1. + _
--._~ I·' t~I-=-·-I-~~-----=~ - I-:--d

, • -.- - ! I ••• II .-j

in de-Hcto: habe-bit fructum in respecti- one a-ni-

;. 'I-i====~=-- .-==-~-----=--.~.I 'I-~
=;=--~-~~-~-=~ ~-~.-~-~~:~~--. .~=== .
rna-rUIn sancta-rum. P. T.Alle-ll1- ia. Ps. Laeta-tus sum in

;-.----I-~lI__.--.- ....l-l--I-I---.-~---. -.-.-.~-
===--====--=---=-~.--= ===--=--=----==--~=-II-]. 1;-::
-------------- ----.---_.------ -
his quae dicta sunt mf-hi : *' In domumDol1it'-ni i-bimus.

Ps. Laetatus sum. III a 2. p. 187.



At second Vespers. 1673

4 Ant. G----------.------·--'
I f --------.-i--==-a-4-!--~~.-- Come,mychosenone,

------1,--,----'-_ -H-'---l and I will set in thee

V -~~~lec~a m~- a, ~-:;p6na~ my throne.

G--------+-··---3-'-.--'---.=-- --;--~----- .~, --=- -- . ~-~-
_~_--_I---~-~ii--.-'~~-"-.~ -------I-TL~

in te thronum me- urn, t alle-lll- ia. A/terSept. t dt-cit

'. .=8 .~ -II H ._.~LlI--JI ~.'W:: i · ~
-1-1-1-=t1---.--------------------
Dominus. Ps. Ni-si Dominus aedi- fi-eave-rit d6mum, * il1

;-_--1--_--_-"---.- _ 1-1 .•-. -=---.~=~.' .' - - ..--------·----------11--4.;-- -------
------------------------ ------
vanum labo-raverunt qui aedt:fi.,,-ant e- am.

Ps. Nisi Dominus. I f. p. 193.

5 Ant. G-•.... -~-~-·--pli--· -- .. -~-- l'SIIII a - ~------ - - -.~~--~-=!=~~~ am~~~ the d~:~~;;~~
of Jerusalem.

-sta est * spe..ci- 0- sa inter

;-.-L,,-==:::- --~ -- -E--==I~-.. - .._-==+~.-~-~.----- -_!_~------ --~-----'--I .__~~ . ,_~__~~ . _. '_._

H-li- as Je- rll-sa-lem. P. T. Alle- Jll- ia. Ps. Lauda, Jeru-

~ :~ ~_.± -II • -JI-a •• ' : .• ~:~~=J.: .

sa-Iem, Domi-num : * lauda~De- urn tU-UII1, 5£- on.

Ps. Lauda., Jerusalem. III a. p. 208.

Chapter.

F..Ratres:Qui. gloriatur, in
Domino glorietur. t· Non

enim quisefpsum commendat,
ille probatus est .: * sed quem
Deus commendat.

2. Cor. IO',I7-I8.

BRethren, he that glorieth, let him
glory in the Lord. For not he

that commendeth himself is approv·
ed, but he whom God commendeth.

Hymn.. Jesu, corona Vfrginum.p. .1583.



1674 For Virgins.

In Paschal Time.
The hymn· is sung to the melody of Tristes erant Ap6stoli. p. 1143, or as

follows:
I. Jesu, the virgins'

crown, do thou accept
us as in prayer we
bow; born of that Vir
gin, whom alone the
Mother and the Maid
we own.

2. Amongst the lilies
thou dost feed, with
virgin choirs accom
panied; with glory dec
ked, the spotless brides
whose bridal gifts thy
love provides.

3. They, wheresoe'er
thy footsteps bend,
with hymns and praises
still attend; in blessed
troops they foHow thee,
with dance, and song,
and melody.

4. We pray thee the
refore to bestow upon
our senses here below

Septus cho- re- is Vfrginum, Sponsus thy grace, that so we

;=========:==±-----~-----E
-=-~·~i---=---.---I----~---~-..-·i;
---:---·"'-F-I-"--~------------------- ;
d'eco- rus glo- ri- a, Sponslsque reddens praemi- a.

;-==-----~===-:-± .:=:=;;I-I-----=
---i------~~-~··-·----j;--·i-~------!!!-~~,
---_.~.--------~-~---------------------

3. Quo- Cll1nque ten-dis, Virgines Sequuntur, atque hludi-

;---.-----.----t----------+--------------1-----.--11

-~t-..-i-;-=--~i-·---;- .. I----~-~i
---------_.:.-_~--~--II---II-II---~----------.--

bus Post te canen- tes cur-si-tant, Hymn6sque dulces per-

G---~---·------t--;------- ---_·_------_·_------I-----~
_1--- ------~-!~ ----!!!--.__~......JJ
--~~- --~·~I-------=-I--.-~~_·_~----------

I II I

sonant. 4. Te depreca-mur suppli-ces, Nostris ut addas,

H IV ;===:-======~=t-ymn. ------~-~-~I--------.-:l•• i I I.,J -;~-:::r6-~rg:~::-
;==:-:=.--J~---====-t==:----d
-----~----~-~-..---- --II----I-j
_.~---- I __~~ ~__

Quem Ma-ter lIla conei-pit, Quae so-la

;=-====±======-I-=---l
~-~.--;--. ----.------~--
-~---~-I--I--.---1i------

V{r- go partu-rit : I-Iaec vo-ta clelnens

G- =~-----------t-- ~--I-d==.--==~-~~~;=--=--=-I. j
----- ---~I I iii ~-I----

accipe. 2. Qui pergis in-ter li-li- a,

1------;-·----------
----.--I---II--.--i----I------1
_.-=-~====~~~=±=-~ I--W



At, second Vespers. 1675

Come, 0 spouse'· of
Christ, receive the
crown, which the Lord
hath prepared for thEe
for ever.

G------"-'-'"------,--"'-,---,-"----'-,,-f:- lli':lY endure from taint

~ ~ ~+- r t ~~. J a-.fO! ;U:~{~t~O~:~:~
sensibus, Nesci-re pror- susomni- a theFatherbe, allpraise,

eternal Son, to thee;

~ • t-~ ij • i~~ : . ~ ~lleet~~Go~s ~e ~~f;
-,..------------d---~i-- Paraclete.
Corrupti- a-nis vulne-ra. 5. De- 0 Pa- (Trans. Neale).

;=~==-====±==~=-li;-•. ' ==-==-:==-=~-=
-~.-------'----~-"-.!-._·~-~-·~---·-"~t--.-,--=::]
----I=--.--I-~---~----'--, -,----'--'-'-~~-_-:..-._~--I. ,
tri sit gI6-ri- a, Et Fi-li- 0, qni a m6rtu- is Surrexit,

L!'a~ . = . ±.' • J-" .~' }---"-~ii":d .'
~~.-----I- ~ - ----. ._-

ac Pa-ra-c1i-to, In sempi-terna saecu-Ia. Amen.

From the Ascension to Pentecost, the following dOJfology is said: Jesu tibi sit
gloria, Qui victor in caeIum redis, Cum Patre et alma Spiritu, In sempiterna
saecula. Amen.

-yr. Diffusa est gratia in labiis y. Grace is poured abroad in thy
tuis. (P~ T. Alleluia.) lips.

IV. Propterea benedixit te R7. Therefore God has blessed
Deus in aeternum. (P. T. Alle- thee for ever and ever.
luia.)

At Magnif. - ._,-----+-----1
Ant. VII C ;-'-·i---'----~-~--,-~-i-~

V· '-~--=--~" -==:-
Eni, sp6nsa Christi,· * acci-

- , ---'-'--'--'--,-_-t------,---··-,-"
~--.----t-.---II--.----••-------=-·-'--i---=--- -. ~!-_±~-.!-~==T-.=r__-~--=-~-=j
pe coronam, quam tl-bi Dominus praepa-ravit in aeter-

C ~" . ~: ~=,- -,.. I=~ ,~~~:P=,~ ,~ .-~,~~--.-.--' ---.-. ~~_~~=tt=__- 'f==-__=:==
nUffi. P. T. Alle-Ill- ia. Cant. Magnt- fi-cat * anima me- a 06
~---.-~ .-.i--i------.. q-'--'--i-i-~i.~

~-~~ -~~~- .-- ,'," '.' . l~-·- ~=p. ----:----
'minum.2. Et exsultavit... or Magnt-fi-cat. Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VII c. p. 217 or 222.



1676 For two or more Virgin Martyrs.

-0 If a Commemoration is to be made from another Office which has the
same Antiphon, Ant. Simile est. p. 136. J1. Diffusa est. or Adjuvabit, is said.

PRAYERS.

For a Virgin Martyr.

DEus, qui inter cetera poten
tiae tuae miracula etiam in

sexu fragili victoriam martyrii
contulisti : t concede propitius;
ut, qui beatae N. (Virginis et)
Martyris tuae natalitia c6li
mus, * per ejus ad te exempla
gradiamur. Per Dominum.

I.

O God who among thy other
mighty marvels hast strengthen

ed many even of the weaker sex to
the winning of the Martyr's crown~

vouchsafe unto us who celebrate the
triumph of blessed N., thy Virgin and
Martyr, ever in her footsteps to walk
towards thee. Through Jesus Christ.

II.
INduJgentiam nobis, quaesu-

mus, Domine, beata N. Virgo
et Martyr imploret : t quae
tibi grata semper exstitit et
merito castitatis, * et tuae pro
fessione virtutis. Per Dominum
nostrum Jesum Christum.

PrudentVirgins,trim
your lamps; behold,
the Bridegroom comes,
go out to meet him.

I Nasmuch as she ever in her life
pleased thee by the spotlessness of

her chastity and by her courage in
confessing thy name, graciously hear,
o Lord, the prayers by which the
blessed Virgin Martyr N. implores
for us thy loving-kindness. Through
Jesus Christ our Lord.

For a Virgin not a Martyr.

EXaudi nos, Deus salutaris GRaciously hear us, 0 God of our
noster : t ut, sicut de salvation, and grant that we

beatae N. (Virginis tuae) festi- who keep with joy the festival of
vitate gaudemus; * ita piae blessed N., (thy Virgin,) may by our
devoti6nis erudiamur affectu. feeling of loving devotion, advance
Per Dominum nostrum Jesum in our knowledge of thee. Through
Christum. Jesus Christ our Lord.

For two or more Virgin Martyrs.

At I andlI Vespers, the f., Ant. at Magnificat, and Prayer, are said
as follows :

r. Adducentur Regi virgines yr. After her shall virgins be
posteam. (P. T. Alleluia.) brought to the King.

RJ. Proximae ejus afferentur RJ. Her neighbours shall be brought
tibi. (P. T. Alleluia.) to thee.

Ant. IV AI==-:=.-I=~=~=~-..- i=:1

P --.-:~-.=:=====--===: . .
Rudentes V{rgines, apta-te



GIve unto us, we beseech thee, 0
Lord our God, to reverence with

unceasing devotion the glory of thy
(Virgins and) Martyrs the holy N.
and N.; and though it .be not. ouJ;'S:
worthily to honour their triumph~

at least to persevere in offering them
the humble tribute of our duty.
Through Jesus Christ our Lord.

1st Mass :« Loquebar... }) 1677

r" ~.; ~-.-.-·-·--i-a-'-.'=-,-,,-'-+-'---.'''_.--.. 11---1...•--,--------t. ' . ~---a.. '. . __I_..J.~_._._. ._____ I I 1-1 I. ...-. '

lampades vestras: ecce sponsus ve- nit, eXl-te 6bvi... aln

G , .=-r- =i:;.- '3· .-..~:=Et-~ i=;=r~
~----=~_ I =- --II- __-====1_,_'__.. _'. "' .

e- i. P. T. Alle-Iu:- ia. Cant. Magni- fi-cat * ani1na mi- a

;-. ...-9-~ = .~ ._~ -.. .

D6mi1!-um. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. IVA.p. 215 or 221.

P~AYEl?:.

DA nobis, quaesumus, Do
mine Deus noster, sancta

rum (Virginum et) Martyrum
tuarum N. et N. palmas inces
sabili devoti6ne venerari : .t ut,
quas digna mente non'p6ssumus
celeprare, * humilibus saltem
frequentemus obsequiis. Per
D6minum nostrum.

FIRST MASS : «LOQUEBAR... »

For a Virgin Martyr.
Introit. Loquebar. p. 1576.
Collect. Deus, quiinter cetera. p. 1676.

Lectio libri Sapientiae.
Hymn of thanksgiving after the Martyr's victory. Ecclus. sr, r-8 and I2.

COnfitebor tibi, D6mine Rex, I Will give glory, to thee, O. Lord
et collaudabo te Deum sal- my King, and I will praise thee,

vat6rem meum. Confitebor n6- 0 God my Saviour. I will give glory
mini tuo : qu6niam. adjutor et to thy name: for thou hast been
protector factus es mihi, et a helper and protector tome, and
liberasti corpus meum a perdi- hast preserved my body from destru
ti6ne, a laqueo linguae iniquae, ction,. from the snare of an unjust
et a labils operantiuni menda- tongue, and from the lips of them
dum, et in conspeetu astantium that forge lies; and in the sight of
factus es mihi adjutor. Et libe- them that stood by, thou hast been
rasti me secUndum multitudi- my helper; and thou hast delivered
nem misericordiae nominis tui me, according to the multitude of
a rugientibus, praeparatis ad the mercy of' thy name, from them
escam" de manibus quaerentium that did· roar, .prepared to devour.
animammeam, et de portis Out of the hands of them that



1678 For a Virgin Martyr.

tribulati6num, quae circumde
.derunt me : a pressura flammae,
'quae circumdedit . me, et·· in
medio ignis non sum aestuata :
de altitudine ventris inferi, et
a lingua coinquinata, et a verbo
mendacii,a rege iniquo, et a
lingua injusta : laudabit· usque
;ad mortem anima mea Domi
Dum: quoniam eruis sustinentes
te, et liberas eos de manibus
,gentium, Domine Deus noster.

sought. my life; and from the gates
of afflictionswhicll compassed· me
about. From the oppression of the
flame which surrounded me, and in
the midst of the fire I was not burnt.
From the depth of the belly of hell,
and from an unclean tongue,· and
from lying words, from an unjust
king, and from a slanderous tongue.
My soul shall praise the LorCI even
to death: because thou, ° Lord our
God, deliverest them that wait for
thee, and savest them out of the
hands of the nations.

Gradual. Dilexisti. p. 1301.
_ -.I - After her shall vir-

III r=__ -.-i:~= !!I!~-ct-~];~ I i gins be brought to the

A
-I-t-!l--------+-~----~--- King, her neighbours
-----.--------------- shall be brought to thee

L- le-Iu- ia. * i.f. with gladness.
PSI 44, IS and I6.

:I~-~--+ . --~-----.--.
'--~~-l-II-~----~-.-.~= ---:--~IIt---~~--+-l==- r'..==:~~:~~~G!I =-~.~---l-II-~~-~-J~i~-!:-1

'jI. Addu-cen- tur

~ ~-~-~~--.-lit- 5~---- _~I=tfi--1=.--1--+_ .~k.:----;_.-_._.. _ .....--1
•• + --I ~-=-~'I-i-- ---=------.--

----------1-1-- --=!----
Re- gi vir- gi- nespost e- am:· pr6-xi-mae

~-I-==i==-~~__-~"i!i;A: ..--~ I ~ 1-~4JH_u__~_+_I_-~_~-··~·-!!I!.~.~~-· _~_C!_~_ ~ [!_..J

e- jus affe- ren-
~G--+--··---+------.-.-----.---
--~~~·-I-~!!I!-~~-··-~-~~~...~-~--i-;=f~--..-I~-~
----.-----.+~+---I_1-_rc----.-I-II----~I~----

tur tl- hi * in laetl-
;G I -:----.---.--.+_.. --------
-.~ I~~ ~_~•.~---.---;;~-;--~__

-----.~--. I ~=--~i1f---~....--I~;-~-·---
ti- a. ·r~.

After Septuagesima, the Alleluia and its y. is omitted, and there is said.

'Tract..VUI~-=-=---~~.. + r-1 Come,O spouse of
-- ",~ ~~ +-!!-W Christ, receive the

V.·i-,-_. .~~.-{-_._--- crown, which the Lord
,Eni, - sp6n- hath prepared for thee



1st Mass: «Loquebar... » 1679

G---q·~ .. . . -d--.----~ for ever : for the
=;- L~f'-ra~ t=~~=-~~.===.love of whom thou
---.--'-.'---------- didst .shed thy blood.
sa Chri- sti ac-cipe y. ~. Thou hast lov:ed

, Justice, and hated In-
~·r~.--==-· ~ -~-.. iquity: .therefore God,
!-.j.-.-~"-"'.i;--t--i"-.·;-- _...-.J thy God, hath anointed
~----=---==!====~=====thee with the oil· of

gladness above thy
CO- ra-nam, quam tl-bi Da- mi- fellows. y. 3. With

G_-".I~.'.-.-~-_--._-_~.-.---. thy comeliness and
-i.!..JI··~~rtrI + ] thy beauty set out,

--l-~+~_L-.~;_+ .-- -~- proceed prosperously,
------------------ and reign.
nus praepa-ravit in

~-'~-n)-'''~' --::--! -*-"'-t-II--~___
!-;;~ .~~~ ~-ot't>__-==-~~.-e=

ae- ter-num : * pro cu.- jus amo- re sanguinem

G-.-·A~"'~. -JH~---=-I\7-~-.1I1t".~._-.~
-----~_1-II--II-+t-I-.....,-+--j-+i·~-4+-j-·--~--1
----------'~-l.--p~-t---~---+-~-~_f_~~--_______. ~ . --_.1_--- _

tu- urn fudf- sti.

r _.. J\I -r---~-~-*.~lt:~-~-.--f-I-· -_.-k-ii~i
.----a;:~=- .==-7~==-~_~_+_~·"-H:~_~_
YI. 2. Di.. lexl.. sti justi- ti- am, et odf-

~-fi---+--.~--.-----~ I ~ M-~-·,..·,..~~=-=_d
· t-r-~-~-~-·~~~~--~.;~~-Pr-.L-~-I----,------- ---

sti in,.iqui- ta~tem : propter-

G-·--~~~-+---~-...·-+--G-~~-~'""'""~
---~.,.=-li.plllll-·I----------~-·!--- -- ....j
-~-~f-!-f-~-----~-.----------. ~-~--+-+-=-

e-a unxit te De- us, De- us tu- us,

G-II·~·It-- ~--I-=-~---.--.-~-~ ..
--H.~-- . t--- ~_.-.----~--.-II-!_--~
-.!---~~-:I--~--.--- ; ~-f-~-~-II-..l._---.-
-----------------------------

o-le-o lae- tl-ti- ae prae consortibus tu-

;~:;;!F~~~~
is. y. 3. Spe- ci- e tu-



1680 For a Virgin Martyr.

G-h-~tl-"'---I--=--~==-~--~--.. -+-~'----1
-~-=J+;-~" ... + . ~, --===---~ ~_~-===±~~lf~
-------

a, et pulchri- tlldi- ne ttl- a

G--·.•~.pt~---=-~--I-!--I.~- I ~ .==~
--~~iii-f-II-1i- ---~--ft"~-~-~---- = I
-r·!-~-~-!..-·~I;- -~-~-----_!.._-' II_-:;:--F--
-------- .

intt~n- de, pr6spe- re proce- de, * et

!-I-~---t-I-'-"~h--Ih- I ~ j:!:==:--
~ ~ ~"tt~'~.~~~-tl==

regna.

In Paschal Time the Gradual is om#ted. Alleluia, alleluia. y. Adducen
tur. p. 1678 is sung ~. then:

--.-----,---.-------.- With thy comeliness
VIII ;---------••-1-...--+--=--jf-- d th b t. t

--I-~-.t..L.--"lI~-t----I-I-'-!-~ an y eau y, se

A .-.-f-~----_.L~----~.-.__.... out, proceed prospe-
L 1 1,. * rously, and reign.

- e- u- la. Ps. 44, 5.

;_~.--11 fja-f. i ~-I't-:-i' t- i --.·i-- 4-1 - I- l
-=~-~.~~. ~__-- I. ==--++11__._=----=.~~==~

y. Spe- ci- e tll- a, et pulchri-tu- dine

--------===+= ---;-t-.-.--_.-.--.=-:--t-
~J~l'J.~ ~-a- ~"'H+]
tu- a intende, pr6-

--=:::----------. t--.

;~~=. ! ~. • ~.~ ·it£l
spe-re pro-cede, * et re- gna.

Gospel. Simile erit regnum cael6rum decem. p. 1579.

Offertory. Afferentur Regi. p. 1580.
Secret nO I4, p. 969.

Communion. Confundantur. p. 1580.
Postcommunion nO I3, p~ 972.



2nd Mass: «Me exspectaverunt... }) 1681

SECOND MASS: «ME EXSPECTAVERUNT••• »

For a Virgin Martyr.
Introit. Me exspeetaverunt. p. 1289.
Collect. Indulgentiam. p. 1676.
Epistle. Domine Deus. p. 1577.

Gradual, proper of Saint Agatha, February 5.
-------t---·----- God will help her

Grad. V; .' ~••••.• ~ .•~_~ , =.+. t.'.,"/ with his countenance:

A 1Ii-l- j God is in the midst of'
her. she shall not be

Djuva- bit * e- am De- moved. y. The stream
_____________~. I o~the river ~aketh the
I-••-rtot ,. ' t---·I-I--I-4~---=--~' CIty of God Joyful; the,--1-- .----t-~·Il--'__._l..__.~__, -"-, Most High hath sancti-
-~---'.~II;-----4I-!I!:' . • :tied his own tabernacle.

us vul- tu PS, 45, 6 an~ 5.

-----i--~' I. +-,----]
I-··~!\.·~-··,··~-··T~. ~ ~i.-..---.-=----·It-.·-.w-_.~- ~~ J" 1-1 .-~~-~i- =_-=-+~-~_.~.~ -11-- - •.:...= '
su- 0: De- us in me-

G .~ 1<-:-'1- 'I-==-3 ~ .... I'b~ -.'
---·~=fl+..~~-·r.; ,l!=-==~. ~-~=l-~

di- 0 e- jus, non commo- ve- bi-

---t-+--·--~---'--=.-~-l
;~..... -~~ Ii~\. ~~-t."-~~$~.•.~~~___ ' .', .• •• =--~a-- ' --.-'---.---.--~-

I •

tur. yr. Flu-

~~_,,_I-t~~,m,~ .~..~~
-,._I~~. '.' , , ',." • • ._._

mi- nis fm- pe-tus laetl-

-~--.•--.,+-.---,'-,-,----.-4-.,---.--'.. ---1--.,.L.__.~_.-:--..-~_,_.~~. '. ~ ...i~---
~--'--'-,--'-.,-..-,-'---Pt~"H ••I-+----·~r·~llh.d

I I •

£1- cat ci-vi-ta- tern De-
--=:~ ., , " ..." I ~~i·i~__",_", --.---1

'=#:-l~=~.~"-~-l~.~
1: sancti- fi"ca- vit taber..



1682 For a Virgin Martyr.

F~ ~ t~~~~:- =~ . __ . --
----.--+;-.-+;r-~- -+--~lI;jj-_._---------

StffiUS.

IV; :==§)~ -t ~t~ This is a wise virgin,

A .~ ,..~ ..-~. ---~----- and one of the number
of the prudent.

L- le- I 16- ia. * y.
;-ifi~.----+----~---_· -.-~.~-.-.t'i·~--·--a--I-+.-h-----Il:".-- ·----I;---.,--+~a----r+---.l
---~----h--~~I'-'-+'-fi-------------~~j___I · ~+t;-._I_~_C-!.__.=__~-----I _~__

y. Haec est

; t.:-- +_:_====---.:=-:r=:~~-~.-a~~~.-·i
~---ka--~~.-.I-j.~·.-i=~--~--t~---....-.-~-r.-. -r.1-";I-~-:1--+;- ~---------

vlr- go sa-pi- ens, et

;.h:- +===:_==--- I· ----==~~~~.--aj·i~~-~.-'-_-_-d
--'~h--k--a---=I=-~----~._--~~--~~._j
--~~ ~~-~-~I .1 ~a.~.~--------_I _~__

ll- na de nu-me-ro * prudentum.

~._ t~~~ ... .:
--~-";-Ij._--dj-_.._----------------

After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, the· Tract Veni,
sp6nsa Christi. p. 1678, is said.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleluia. -r. Haec est
virgo, as above is sung,. then:

IV C .~ I'i~ -+ h--==+= 0 how beautiful is-.--1-1 -- .~.~-~..----+--: the chaste, generation

A -I-·~--=-----~-_·~---·I'+r:-+.-..J
I • , with glory!

L-Ie- 1u- ia. *
;-.--,----.-t--+---~ §*1-·-·.-.
----~.-I-'i*"..---.-1-.----.1--.- -- . --~.,......

1--:!+iI-~._--.--- +r:--- -----.-1--.. -.r-=-++=-__~__._!._.~.~~+.~_+..,_~.~~~ .. I_.~ OCJ
I I ••• II-ri

Y. 0 quam pllichra



1st Mass: '«Dilexisti... » 1683

C-·. -t-------.-.--c-----+---.----..
-.~ -. "'~~o .~~J ~

est castage-ne-ni-ti .. 0 * cum

~=..~·!-if.:~t-~t""~1 •
- J =-ri-·----~---._...--4~+t;.-----.-~_... _.. _._.---'--.!

cla- ri- ta- tel

;dh +. ohiaJ.··.. ..•. .: •.. .. ..==
-i-it.-. 1'---'.-';- ---.----.--.---..--..-.- .. --.-..--
-----t--r~--- - ----.--------------

Gospel. Simile est regnum cae16rum thesauro. p. 1302.
Offertory. Diffusa est. p. 1055.
Secret nO 2 (b), p. 967.
Communion. Feci judicium. p. 1292.
Postcommunion nO I4 (a),p. 972.

For two or more Virgin Martyrs.

One of the· Masses above is said, except for what follows:
Collect. Da nobis, quaesumus. p. 1677.
Epistle. De virginibus. p. 1686.
Secret nO I5, p. 969 and Postcommunion nO 6, p. 971.

FIRST MASS : «DILEXISTI••• »

For a Virgin not a Martyr.

Introit, proper of Saint Lucy, December 13.
•. ... . .. . . Thou hast loved j us

Intr VIII G-·-'.---jt-:-·-.---=-I~.-a------.-~ tice,a;nd .. hated . ini·. =-•. ~~~_!. ,~--:--;~ --t·.;- ... quity: therefore God,.D ----.-.-'-_._..-.. --_._.-.. _._.. ---,-,--,-,--thyGod;hathanointed

. I-1 '_ sti * JOust!_ ti_amet· thee with the oil.· of
eXl 'gladness above thy

G -.~•.-.. .. .. ".' ..;.,.,..... . .•.·.I---·..-~.·-l fe.llOWS p.. s. MY. heart
---------=-·-~i..·i-j;- --J-r~ hath uttered a good
-========--==-~== =-__-= word: I speak myworks

d' to 0' , to the King.
o 1- S 1 1-n1q U1- ta- tern: propter-:- Ps. 44, 8 and 2.. .

i t---;-:1t- -.-.--+ ......~.. . ..-----
,;:-~---.--.- ..~----......-=---...-.1-"- ~~-~t--d
-+!!_-~-~--~.:- -.-~--t.--~-.-~.-.--'-f7~-t-l-iI-~t__J

e- a lln- xit te De- us, De- us tu- us,



1684 For a Virgin not a Martyr.

I. =_~~-H ~~. ! ! ~ j;.~ ~.~
o-le-o laetf- ti- ae prae consor-ti- bus tu- is.

!-·-------:-t-j-~I----·-~--~....,..·-·-I-~

~ .~--:::r~ --t""tH'~!' tl ~~ _ ~
P. T. Alle-lu-ia, al-Ie- lu- ia. Ps. Eructavit cor me-urn

;-1----=-+ ~-Jt-"-JI-II~.LJt--~--~. ' .. .========== -=======-====( - =--=
verbum bonum: * di- co ego opera me- a Re-gi. Glo-

ri- a Patri. E U 0 U a e.
Collect. Exaudi nos. p. 1676.

Gloria Patri. 8th tone. p.30.

With thy comeliness
and thy beauty, set
out, proceed prosper
ously, and reign. y. Be
cause of truth, and
meekness and justice:
and thy right hand
shall conduct thee
wonderfully.

et pulchri-tu- di- ne Ps. 44, 5 and 6.

P.~~l\-t·M:"-. I-i.,.~-.i:=.·Jl;t-+ ~~-==i---.;...~
---f-ll--li-----.-a-- -.----L--t:----41-~--.-I-~•._____________. '__~ =_.L-!. _

tu- a inten- de, prospe- re

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Corinthios.
The Virgins have Christ alone/or their Bridegroom. IIeor. IO, I7 to II, 2.

FRatres : Qui glori~hur, in BRethren) he that glorieth, let him
Domino glorietur. Non enim glory in the Lord. For not he

qui seipsum commendat, HIe that commendeth himself is ap
probatus est: sed quem Deus proved, but he whom God com
commendat. Utinam sustine- mendeth. Would to ;God,. you could
retis modicum quid insipientiae bear with some little of my folly, but
meae, sed et supportate me : do bear with me. For I am jealous
aemulor enim vos Dei aemula- of you with the jealousy of God.
tione. Despondi enim vos uni For I have espoused you to one
viro virginem castam exhibere husband, that I may present you as
Christo. a chaste virgin to Christ.

;------------
Grad. V -------t-----;----- t.--j

-.-II-II"1I.:-~~.-•.~.~- ~

S --t-----+.-I-~~~-;--~

Pe- ci- e tu- a, *
;-:==;:t·-·,II-e.;·..·--~-II.;+~,~--t-~
--1-1I-----------------____1. _



1st -Mass : «Dilexisti..• » 1685

G---------.. -+ XII ~-~-+-=-.-•.~ .t~·;;;-:-- ••__t!.•·ir~-:;. - -= ~
--.- I ~fj;---. ~ ,.. -

proce- "de, et re- gna.

;:."~!qf~~ .~"4~"+~
. '-.Propter ve-ri-ta-

~. _----,..~~.-/t t .u<-.~<~~
___--II__II-..~- iii .-- ---.-------~-~

I

tern, et Inansu- e- tlidinern

;~~ _. t --~ -~-=~~A~. .~. ~ ..~....]-- ~. ~~-~-r;""'_.------ -.-.~--_.-!-II-
---~--_.•----~-!-II-_._------- ---------'.-

et justt- ti- am : et deducet

e tt.·-+---i------=;=~. r. ~-=-.~, .-=-." i~
==--=-=!==~==--I.-:--- .•~ .~-=--====_== __-==

te rni-ra-bi- li-ter* .dexte-ra

G---J.~l..-~+ ..~W -=ll-====-- --=--=---_~ or _. .·~tl====_-_
tu- a.
AllelUia, alleluia. ,. Adducentur Regi. p. 1678.
After Septtlagesima the Alleluia and its y., are omitted, and ther~ is said

the Tract Audi, filia. p. 1114.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. ·Alleluia, alleluia.- y. Addu-
centur. p.1678, is sung; then: Alleluia. f. Specie tua.p. 1680.\

Gospel. Simile erit regnum cae16rum. p. 1579.

Offertory. Filiae regum. p. 1303.
Secret nO 16, p. 969.
Communion, proper of Saint Agnes, January 21.

Comm. V ;-----•.~~ .~

Q -.4--_-._-.-_.,-~
•. Uinque * prudentes virgi-

L: t -..H-~-~~
-1-+-.--~..----_.-Ii-

+ _'-._, 'I ,
nes accepe- runt 0- le- urn in

The five wise virgins
took oil in their vessels
with the lamps: and
at midnight there was
a cry made, Behold the
bridegroonl cometh:
go ye forth. to meet
Christ our Lord.

Gospel, p.1579.



1686 For a Virgin not a Martyr.

.1---=-=====--:==-I=======--=~.-++-~
--.--I-----~--i~.------1----=-4---.---_____II-.__~__I!!__.-ii_j-.1!-~ ~_I-:;:..____''_r. ,. ,
va-sis Sll- is cutn lampadi- bus: medi- aautetn no-cte

e== F--i1 ~-A~- =t ; _ -:t.-.. t ."~
----~-----.-.;- ._~-~.--:-~ .========-=-
clamor factus est: Ecce sponsus ve- nit: eXl- te

GI;:i--- .: _t ~~~ ~i.R ~••1
---~.--a----.------i-~-II-.-.-II--~--.------I----of

6bvi- am Chrf- sto Dotni- no.P. T.Alle-

G. ,.., ~== --==-.------ -- ----='-., . : =========-== . --...-----
lll- ia.

Postcommunion no I5, p. 973.

SECOND MASS: «VULTUM TUUM... »

For· a Virgin not .. a Martyr.

Introit. Vultum tuum. p. 1112.

Collect. Exaudi nos. p. 1676.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
The excellence of the state of virginity. I Cor. 7, 25-34.

FRatres : De virgfnibus praece- BRethren, concerning virgins I have
ptum D6mini non habeo: no commandment of the Lord;

consilium autem do, tamquam but I give counsel, as having obtained
miseric6rdiam consecutus a D6- mercy of the Lord to be faithful.
mino, ut simfidelis. Existimo I think therefore that this is good
ergo hoc bonum esse. propter for the present necessity, for a man
instantem n~cessitatelll,·qu6- so to be. Art thou bound to a wife?
iliam bonum est h6minLsicesse. seek not to .be loosed. Art thou
Alligatus es ux6ri? noli quaerere loosed from a wife? seek not a wife.
soIutionem. So!utus es ab uxore? But if thou take a wife, thou hast
noli· quaerere uxorem. Si autem not sinned; and if a virgin marry she
acceperis uxorem, non peccasti. hath not sinned; nevertheless, such
Et. si nupserit virgo, ·n0l:1pecca- shall have tribulation of the flesh.
vit: tribulati6nem tamen carnis But I spar~.you.

habebunt hujusmodi. Ego autem
vobis parco;



2nd Ma~s: «Vultum tuum... ». 1687

Hoc itaque dico, fratres :
Tempus breve est : reliquUIll
est, ut et qui habent uxores,
tamquam non habentes sint : et
qui flent, tamquam non flentes :
et qui. gau·dent, tamquam. non
gaudentes : et qui' emunt,
tamquam non possidentes : et
qui utuntur hoc mundo, tam
quam non utantur : praeterit
enim figura hujus mundi.

Volo autem vos sine sollici
tudine esse. Qui sine uxore est,
sollicitus est, quae Domini sunt,
quomodo placeat Deo. Qui
autem cum uxore est, sollicitus
est, quae sunt mundi, quomodo
placeatuxori, et divisus est.
Et mulier innupta, et virgo
cogitat quae Domini sunt; ut
sit sancta corpore et spiritu : in
Christo Jesu Domino nostro.

This therefore I say, brethren,
The time is short; it remaineth, that
they also who have wives, be as if
they had none; and they that weep,
as though they wept not; and they
that rejoice, as if they rejoiced not;
and they that buy, as though they
possessed not; and they that use
this world, as if they used it not : for
the fashion of this world passeth
away.

But I would have you to be without
solicitude. He that is without a wife,
is solicitous for the things that belong
to the Lord, how hemay please
God; but he that is with a wife, is
solicitous for the things of the world,
how he may please his wife : and he
is divided: and the unmarried woman
and the virgin· thinketh on the things
of the Lord, that she may be holy
both in body and spirit; in Christ
Jesus our Lord.

Gradual originally of St. Sabina, August 29.

The King hath great
ly desired thy beauty,
for he is the Lord thy
God. yr. Hearken, 0
daughter, and see, and
incline thy ear.

Ps. 44, I2, II.

1--\;:--------··.-.- ..., ..-
Grad..! =3-..S-~.;~~._~·..-A••,1-.· • .~

e el_. ---_._------------
.... Oncupf- vit*Rex

b:~t ~-~~ ; l·~_______________._...._._-1---
de.. co-rem tu- urn, qu6-

t~~ .. 4c/'@1J. ~1-t .-{fi.-. ~ ~~"'\-:-=-ru rI=
~--========-~==~_:==~---TT-~.~tl~

ni- am i-pse est D6mi- nustu- us.

;.. ~ .. -t---... -.A-'-.-_.--~'-I-Q-~
-. ~ -a-fl-~ --------a;+t+:-.......+-.•- .•.-.t.~~_____...L~.-; _I-._._. ~-•..-=--_+-_----__
--1- ---------.----1+11-1--------.--
y. Audi, H- li- a, et vide,

;-.....~---~-.E--r.:---,------·-t--/;:-~-~--j
- .. +~t~~ ~..!:.~...~~.--I~·~~=-d=--~-~-+t.~
_____e ._J..~ .. I __

et incH- na * aurem tu-



The kingdom of hea
ven is like to a mer
chant seeking good
pearls; who, when he
had found one pearl
of great price, gave
all that he had, and
bought it.

Gospel, p. 1302.

1688 For a Virgin not a Martyr.

I--+---~-------_·_---

=~-+~-:=Wtt ~. ==. ----~-====---___It__-II---Ut-t.a.:- ------------------
•

am.
Alleluia, alleluia. yr. Haec est virgo. p. 1682.

After Sept1,l,agesima, instead of the Alleluia and its Verse, the Tract Audi,
filia. p. 1114, is said.

In Paschal Time, the Gradual is om£tted. Alleluia, alleluia. y. Haec est
virgo. p. 1682, £s sung,. then: Alleluia. 1. 0 quam pulchra. p. 1682.

Gospel. Simile est regnum cael6rum thesauro. p. 1302, or Gospel Simile
erit regnum cael6rum decem virginibus. p. 1579.

Offertory. Afferentur Regi. p. 1580.

Secret nO I6, p. 969.

;----------
Comma VIII --i-I-.-i-i--i----i-"i

S ~:;-le ~st * r~gn~m ca:-
I--'--~-----=-----r
~·-¢~-r----·-~·-~--I- •.~----d--'1+ •• • • •. ...!
---- --I--- ---- ----

10- rum ho-mi-ni nego- ti- ato- ri,

e--------:==_-=-~~-~ ." I • ~~
-~~--~~.---.-=-~_.. , -------------
----I.I-~-ii----==--- ---------------

I

quaerenti bonas marga.-d-tas: inven- ta una pre-ti-

~ ;=====-~" F-~~ ;:=-~--------.- - -i-ll-·--I.-·-i~;·---·-_.J
, ---I----.-----------.-

, 0- sa marga-rf-ta, dedit omni- a su- a, et com-

;=--~~~ -.-==~==--~-~~~.~========• • •• •• ••• _L!!!!·------.------ ------ ----, -- --.--------------- ----------- --------
pa-ra- vit e- am. P. T. Alle- lu- ia.

Postcommunion nO IS, p. 973.



COMMON

OF HOLY WOMEN.
At Vespers, all as on the feast of St. Anne, p. 1299; but for a Martyr,

the Chapter as for St Agatha, p. 1066. - In Paschal Time, the Hymn below.
The Prayer as 'indt"cated on p. 1690.

In Paschal Time.
The Hymn is sung to the melqdy of Tristes erant Apostoli. p. 1143, or as

follows:
G----·-------tH IV----------------ymn. _,__~_~,.----,__j

• i •.

F -~--------=-.-.---. ,. ,
Or-tem vi-d- Ii pecto-re

; -~ j ~ .~.; ! ~ ,J

I. High let us all our
voices raise in that
heroic woman's praise
whose name, with
saintly glory bright,
shines in the starry
realms of light.

2. Filled with a pure
celestial glow, she spur

Laudemus omnes femi-nam, Quae san- ned all love of things
below; and heedlessG-----'-------t---------- h,eref,on earth to stay,

===~~i -! -,-.-,---,-;-I-II-~-j climbed to the skies her
----¥-~--If-!--II-II- r-- toilsome way.
cti-ta- tis glo- ri- a U -bfque fulget 3· With fasts her

body she subdued,;. ~== :- --~ :.. ~~:y~~ds~:;:~:t:=, .--~~=~_,_'_~--_~__-~- .._-~ other worlds she tastes
•• • , the bliss for which she

fndy-ta. 2. Haec sancto amo- re sau- left the joys oithis.

;. -_±=====---;A ..------ ,-t======
._:~~- ~---~-~==_~ ~-.-~~=±~_~ I r-.r- ~

ci- a, Dum mundl arno-rem noxi- urn Horrescit, ad

;,. -!-.! .-1--,. ~ ell .;-f. : .a .~--j
-~II'! •• fi---------- --1--i-----~

cae-Ie-sti- a I-ter per-e-git ardu-um. 3. Car-nem doolans

G---t----!-'---------~,-
-----.-.---.-i--II'!-I-.---~~.. t--.--;=r-~-,-;
~-~-.--- · . . ----- ~ r- ..

je- juni- is, Dulcique mentern pabu-Io Ora-ti- 0- nis



4. a Christ, the
strength of all the
strong; to whom our
holiest deeds belong!
Through her prevailing
prayers on high, in
mercy hear thy peo
ple's cry!

5. To God the Father,
with the Son and Holy
Spirit Three in One,
be glory while the ages
flow, from all above
and all below.

(Trans. CaswaU).

For a Holy Women.1690

G--+---.-------n-
---·-----·-I--II----i----H-
-;--.--I---f!--.-I-j;-I-l--ij
-IF--I-I----~--------------U--

nu-tri- ens, Cae-Ii po-ti-tur gaudi- is.

; ~~ -_~h __ -._~!E ~. :!J
I I I l

4. Rex Chdste, vir- tus forti- urn, Qui

L~. J. ~ ~---d ~~ =~~
magna so-Ius effi-cis, Hll-jUS preca-

;-=====±=~__=-II ._~--- ... ~ ~==:_----d
----IiIil-----I---~I--~-I----- ---.---~-j

lIII • I I. I i-1---1---11-1..:.----=--.--------- --·--~I------
I I II •

tu, quae-sumus, Audi benignus suppli-ces. 5. De- ° Pa-

G-=====__+-=--_IL. ==-=--+-=~==---:l
--!h-------------.-~--!.--~-~-.-_I-1--- --I---I-!I· I .. I.. •
----~--,--II----_._-----.--------------------..-
tri sit glo-ri- a, Et Fi-li-. 0, qui a mortu- is Surrexit,

G----+----·- ..- - =~_.. --~=-
=~ . =---..-----.--;_;--11 .. -~I ····~..:-~-d-.-~- .E-
-- ~--I---II-I ~ .' .. -----1;- --

ac Pa-ra-cli-to, In sempi-terna saecu-Ia. A.men.

From the Ascension to Pentecost, the following doxology is said: Jesu tibi
sit gloria, Qui victor in caelum redis,Cum Patre et almo Spiritu, In sem
piterna saecula.. Amen.

Versicles, p. 1308.

PRAYERS.

For a Martyr: Deus, qui inter cetera. p. 1676, omitting (Virginis et).
For a Saint not a Martyr: Exaudi nos. p. 1676, omitting (Virginis tuae).
~ II a Commemoration is to be made from another Office which has the

same Antiphon, the Ant. Date ei. p. 137. y. Diffusa estor Adjuvabit. issaid.

For two or more Holy W ome~Martyrs.

y.G16ria and Ant. Istarum est enim. p.137.

Cant~Magnificat.vIIIG. p.217 or 223.

Pr.q,yer.Da nobis, quaesumus. p. 1677,omitting(Virginumet)"



Mass: «-Me ex.spectaverunt... »

MASS: «ME EXSPECTAVERUNT... »

1691

For a Holy Woman Martyr.

Introit. Me exspectaverunt. p. 1289.
Collect. Deus, qui inter cetera. p.1676.
For two or more Holy Women. Collect. Da nobis. p. 1677.
Epistle. Confitebor tibi, Domine Rex. p. 1677.
Gradual. Dilexisti ju§titiam. p. 1301.
Alleluia, alleluia. 1. Specie tua. p. 1680.
AjterSeptuagesima, instead oj the· Alleluia and its Verse, the Tract Veni~

sponsa Christi. p.' ·1678.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleluia. t. Specie tua..
p. 1680, is sung; then:

Because of truth,.
and meekness, and jus
tice: and thy right
hand shall conduct
thee wonderfully.

Ps. 44,5.

P~·"M;!-'-~~~~tf~i::
bi.,. li-ter *dex-te-ra . fll- a.
Gospel. Simile est regnum cael6rtim th~saur(). p.. ]302.
,OffertQry.D~ffusa est.p.I055.
Secret nO I4,P.·969.
For two or more Holy Women Martyrs. Secret no i:5;P. 969.
Communion, proper 9f Saint Sabip.a, August: 29.

Comm. I; .i*~~..•.~1:.. .. •~••.••.-?~ cu~'t~e: ~~h~uf~~~;
P Rind-pes. p~rse~U-ti sunt~e :~:n~nm~::a:~:~



1692 For a Holy Woman.

I know, 0 Lord, that
thy judgments are
equity, and in thy
truth thou hast hum
bled me: pierce thou
my flesh with thy
fear; thrust me not
away from thy com
mandments.Ps. Bless
ed are the undefiled in
the way; who walk in
the law of the Lord.
Ps. II8, 75, I20 and I.

h--------~--~-----+---"'Iwords: I will reJOlce
--~-~-~';-+-I--~I-~--:I.,.~--.----- .. at thy words, as one
~~---~~_- ~ ~- that hath found great

. , b· , . f . spoil.
gra- tIs, et a ver IS tu- IS onnl- PS•. II8, I6I-I62.

b+~-----,-I- --=-+-==--!~ I'i! -d____•__~ -&...-~.~-- _L.!__~_..__....__!! -!!_J
________~_~~--__I _-1. 1 _

I

da- vit cor me- urn: laetabor ego su- per e-Ioqui- a

;----I---·~I--.-~-t -__=~._.._~- -.--=---_ 1+1• ~--~=---t_'_·- -~--~-.---L-I.-~~-;-~-IIr_ ~=!

tu- a, qua-si qui inve- nit spo- li- a mul-

;r..~ .~~ ~
ta.·P. T. Alle- lu- ia:
Postcommunion no I3, p. 972.
For two or mor~ Holy Women Martyrs. Postcommunion no 6, p. 971.

MASS : « COGNOVI... »

For a Holy Woman not a Martyr.
Introit originally of Saint Sabina, August 29.

Intr. III!=:;=-= ~.' f=! ~ 1
C --k!.=------

Ogno- vi,· Do- mi-ne, qui- a

L~~---w.-. -ffi-=- --I-=.-"'--:r+-=-=~~-::-_ I, .. -i-"~

aequi-tas iudi-ci- a tu- a,

;-.lI-~~_.L-!k-t---::td=r I ~~-~ ~¥~-!~_I_-

et in ve-ri-ta- te tu- a humi-

I-.~----~' ~.. •••• Vi/ti- I=--=-__~~..tr.C ~ ~_.L ._.~_:~. .=-
____.L_'__ ± . 1

li- a- sti me: conH-ge timo- re tu- 0

b::i---=-§---....---.-t-·-~
•. {.~ = r. ....,,!- -~ .c=~-=~~~ I.-
car- nes me- as, • a manda- tis tu- is non me



Mass «Cognovi..• » 1693

1-:-= E' I -- ~--
--I ~~~~~-==__--:-.~ .j; . '~-.~;i" j-".+-~~ _ -=]
----~... --~.-.---------C!----t-! •. -

I

repel- las. P. T. A11e-lu-ia, alle- 16- ia.

1-.--.-~----Jt--+-.-~.--.-.......-. l-'-~-•.--.-.".--«
~!.~~=-=====-1--===t \:~~-==--==-==-----.--------------.- ..---- -.-.----.-------.-
ps. Be-a-ti itnlnacu-hl-ti in vl- a: * qui ambu-lant in

~--- =lh; ~-·--a-R I· I}!. ... R'--.' ~ ~ • t-::tt::- ~ _ -ru .-f.-~ .
le- ge D6mi-ni. G16-ri- a Patrie E u 0 u a e.
Gloria Patrie 3rd tone. p. 29.
Collect. Exaudi nos. p. 1676. - Epistle. Mulierem fortem. p. 1300.
Gradual•. Diffusa est. p. 1·113.
AllelUia, alleluia. y. Specie tua. p. 1680.

After Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted, the Tract Vew,
sponsa ChristLp. 1678, is said, but the final words of Ist y., * pro cu;us
amore... fudisti. are omitted.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleluia. t. Specie
tua. p. 1680, is sung j then: Alleluia. t. Propter veritatem. p. ,1691.

Gospel. SImile est regnum caelorum thesauro. p. 1302.
Offertory. Diffusa est. p. 1055.
Secret nO I6, p. 969.

Communion originally for Assumption of the B. V. M.

C01l11l1 IV G-~:--~ '-=4 .---~·.~~-f· -----------~=------~---.-- Thou hast loved jus-

D --!_~-----~t;------- tice, and hated ini-
, I-lexi- sti * justi- 'quity; therefore God,

____. . -".. . ---.':-"_--f-- thy God, hath anointed
~1I=~4. ; ..••~~~ thee.
~--'---~~-t--------~~---~.f.- Ps. 44, 6.--------------.------...

ti- am, et odi- sti in-i-

~--II-:: ....•• ~·~·i --~=l=~-... .-I-.-.---.-.·HL •.~ .... ~ •.·~ •••"~·;~.d·•••• ·•
~__+t~~~~-=t::~-F~-~---~.-·.... ~~-=-=-.-... ~ ..'...'
qui-ta- tern.: propter- e- a un:~itteDe-

6· ~·~=~~~·.~8 .~.-~:,;
-... ---~-.-.---,~~-.-.-,....-.-.-----..-. -.-..--.--.- ...-....-.-.-.. ---. -..-..,--..-.-...

us, De- us tU;. us. P. T. Alle- 1u- ia.

Pd$tdommunion nO 15, p. 973.

N° 805. - 540



The Lord has hal
lowed his dwelling; for
this is the house of God;
there they' call on his
Name, of which it is
written: And .my Name
shall be there, saith the
Lord.

II ekron. 7, I6.

COMMON
OF THE

DEDICATION OF' A CHURCH.

The Office and Mass were composed in 608 for the consecration of
St Mary of the Martyrs, in Rome, formerly the Pantheon: Pope Boniface IV
had brought there many relics from the catacombs, and dedicated it to
Our Lady and All Martyrs.

The Liturgy, starting from the' material building whose consecration
is its first object, raises our minds to the Church, that holy temple whose
living stones are the souls of believers, bound together by charity - the
City of God, typified by Jerusalem, that is built on earth and completed in
heaven, - Christ's mystical Body, whose members we are, - his Bride,
whom he loved even to death, whom he won by dying, whose wedding-hymn
the Liturgy sings.

AT FIRST VESPERS.

Antiphons, Psalms, Chapt£r and Hymn of I I Vespers, as below.

y. Haec est d6mus 'D6mini y. This is the house' of the Lord,
firmiter aedificata. (P. T. Alle- firmly built.
luia.) .

RJ. Bene fundata est supra RJ. Set surely on the solid rock.
firmam petram. (P. T. Alleluia.)

At Ma;nif.,;==-'~T I ., ',. ;-~
Ant. .g ~__.. t::. ======
S Ancti- fi- ca- vit .. D6mi-

~~ \ ;,; ... ~ I '-:-d
=-=----~==L.~~~__;_-·- ==-~-==

nus taberna-cu-lurn su- urn : qui- a

1_- I'!:+=t.-. -= .~ .H. t-
._~---'--.-=::~=-- ~ ~, •.-=-~_~__I , ~

haec est dornus De- i, in qua invo-ca- tur nornen e-jus

1-.-'. "," '.,"', , " :-.----t----"
===--=-----=====+-==-=~. Il_=- -I-~ 1
-11---';---~-~-•.---II-"--"-.~ ----,--1--,_.~~-,-.--'- -i

de quo scriptum est: Et e-rit nomen me... urn i-hi, df- cit



At Vespers. .1695

r-_~ --.. . w;------+ I -~......:.~=~===~=~_~tl===-· .--__.. _- .' .
Dominus. P. T~ AIIe- Iu-ia. Cant. Magnf- ii...cat .' anIma

G•• h~~=~ .;-__ .••• .. .. .. ..•. •• ..• •.

1ne- aD6minum. 2.' Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat. I g. p. •212 or 218.

Prayer. Deus, qui nobis. p. 1701;,

On Sunday, Commemoratlon of the Sunday.

AT SECOND VESPERS.
1 Ant.
VII a ..._ . . .' .' ,.=-'-;-+-.-.--.-j Holines.s ..,·,beeo.. meth

~ • --.~--.-----..-~~--~ thy house, 0 Lord,'D..~--------... ---.-----,-'I --.- unto length of days.
Omum tu-am, Domine, * decet Ps. 92 ,5.

c...;;.···~ -t=-. - . ,.-:-. ..~. 'E~ ,
--.1.-.~--.'-.~ "-.-'''''--.---''-.-.---~--------.-~,•... .........-d

• • .' •• •• :"-"-J- I '---.- ---,--

sancti-tudo, in longi-tudinem di- e- rum. P. :T.Alle-
• •'---==41-.---i-·-i-i-i----·-·---....---"l-i·-W

;, ~ E:lJ . .t!:-" -- .. - -. t- :_
Iu- ia. Ps.Di- xit Dominus Domino me- ° : * Sede a

--.•-'..."----~-"i---.. -.--.--.--,--,;=-- "--"~:.- .-~--~. --•.'
---'._._--_. --~---------------'-
dextris me- is. Ps. Dixit Dominus. vIla. p. 151.

2 Ant. G-,- .. -.- ..---+-:-.-------
I D.2, . -----.'-..---.I------I--Jl-.------I My house shall be

D
;_~_!.!--It-~_-!-L~ called .the house of

. .• O'ln~sm~- a, * do- mu~o-r~~ prayer. Isaias 5
6
,7.

~ - ~.... ~... '. ~ ... .. .. .rr-==. b--.-~
~'" .... r~-I-•.. ~· .-.-•. -.!=t!--II~ .!_tt::::_.-... ,-'~-''-'-"-.--'-

ti- Q:-nis vo...cabi-tur. P. T.'AHe~;}u~ia. Ps.Confi-tebor ti-bi,



All thy wall'S shall be
precious stories,'·· and
the towers 'of Jerusa
lem shall be built with
jewels.

1696 For the Dedication of a Church.

L _ •. ..-~ ~ ~~-~ • -_ • _ .;:::J

Domine, in to-to carde me-o : * in consi-li:- 0 justorum et

i;_. ~-=--I+=l--=======-===: ==
===-~--.-~ .~-~======-=========:-
congrega-ti- a-nee Ps. Confitebor. I D 2. p. 152.

3 Ant. ;-------------+~-.1 This is the house of

I f ====--==---==--=~-. -=--;~ God, firmly built; it is

H -.--.--..--.-------r----- set surely on the solid

lEe est domus Domi-ni * flr- rock.

;-·-;----II-=--~+---I---±==:===-===
----1--1 ..!--II-=--t--ll-·---~-·-·-----·-~-,.----l
------------• .!.- __;-_1--------~ ---l-~--.~_W

Iui-ter aedi-fi-ca- ta: bene fundata est supra Hrmam pe-

;-~=======--~ ·==;---..'. --;U-·-i-·-~
-II.-~==~ ~.-I~=;~=~--.----=========
tram. P. T. Alle-Iu- ia. Ps. Be- a-tus vir qui timet D6mi-

;:;~-I=;--;=-'~=;- .- -;~-.--;-~~. : . ---- ---------------.----~.;--,----------
------------------ ------------
num : * in manda-tis e-jus vo-let nfmis. Ps.Be~ltusvir.lf.p.l59.

4 Ant. ;-i--,.--------t---.-
VIII C ---+-~-~--=--.-:_------- The ··house of. the

===~==~ -~-~~~j Lord is set surely on

B 1 the .solid rock.
Ene funda-ta est* domus Do-

; •.-t .• ~ •. .;.-.. ~ ; -~~tl !~
---1---------------.~--------.-~----
tni-ni supra ffrmam pe-tram. P. T. Alle-hl-ia. Ps. Lau-

~ •.•.~.:H~ 1 .. -- .....•••....•...•.~~
da-te, pu-e-ri, Daminum : * lauda-te n011-zen D6mi-ni.

Ps. Laudat~, pueri. VIlle. p. 170. '
).Ant.G-----·-.-.--.+-.-.-.
l~g ------;--. ;~ -'~

L
:'. ---.-I--.-'-_.~-""'--'=-' ---'_.~.• 1 . ,I . .... • '

A-pides pre-ti- o-si * omnes



At Vespers. 1697

G---------,...-.-.----.. -_.+------,--'
- ~-i .' ;-It"~.. 1.· l:-·-~i ;~ II-~i' =:-,..-1
~----.--~---;----_._-_. -.-r:--.---t-1-----r--w
mu-ri tU;.. i, et turres Je-rusa-lem gemmi.s aedi- fi-ca-

~"'=-~-- .'., --: ~,',. :--.;XLa---a' ·-i.-~
-II- ..._H ,~ . ,.."-.~-~~=~---. -==- "- --' -

buntur. P. T. Alle- lu- ia. Ps. Lauda, Je-rusa-lem, D6mi-

G--,I-'-'----".. ~----:---.--'-.-~-.--11-,--------.-,-',''--.~".. jl;- , 1--,--.~---~",-.----'- ----------.----- -----"------~--
--.,....- -,-.----------------- --'----..-,----.-.~..---
num : * la'-uda De- urn tu-u1n, 5£- on.

Ps.Lauda, Jerusalem. I g. p. 207.

Chapter. Epistle.

V,.Idi civitatern sanctam,.,Je.ru- I Saw, the holy city, tllenew ]exu
salem novam, t descenden- salem, coming down out of heav

tern de c;aelo' a. Deo, *paratarn en from God" prepared as a' bride
sicut sponsarn ornatam viro suo. 'adorned for her husband.

I.Ble$sed City,hea.v
enly Salem, visiondear
of peace and lov.e,who~

ofHving sf6ri,es' llpbuil~
ded,art the joy of
heaven above, and with
Angel. cohorts eliCled,
as a bride to earth dost
move!

G-·····---',.-','-,'-.-.,-.-.-.'--,---.. _ ..........-.--.'
--·-.!.----:--~---=-·--i;·-t-----~.. ~ .. ,.- ... "', -.--~. .'---± .• . ~--. •,-
Be-'a-ta pa-eis vl-si- 0, Quae eel-sa de

Tlle ()rigin~lHymll," Urbs Jerusalem beata " probably goes back t() the
consecrationof the PantheoI)'atRome. to. All M~rtyrs (YII, C~Ilt.). 'The
present versioJiis the result .of considerable changes..made in XVI. cent.

G-_·_--~-'.-.--+-'
Hymn. I -----------. -r-.--~--··_...--.----11---------

C~lest::~\)s~Je-ru-saclem;...

£_.. _.__" t-'.'-'j--.------'--'-------,.--"-c--~_.:_."-''--

±~Y.~· ,.... .-t ·_:-r" --t! •.• ~. · - ------,.r~.-.-.-~--.-,.-'-,. -,,-,.--.... ,--:-.-:::-r-

viVel1tibus Saxis ad astra l611e-ris;'Spotlsaeque rt- ttJcfn~

;1\["+~:;i-i- H:_~ _=:. ~
~~------",----e--.--....-:-~~=B-I_·_.•-:-~. _
ge:'ris, Mille Ang'e-J6-rumm£1-li!Jus. 2. 0 s6rtenupta pr6~



For the Dedication of a Church.

4. Many a blow and
biting sculpture fashio
ned well those stones
elect, in their places
now compacted by
the heavenly Architect,
who therewithhathwil
led for ever that his pa
lace should be decked.

2. From celestial
realms descending, bri
dal glo ry round her
shed, to his presence,
decked with jewels, by
her Lord shall she be
led: all her streets,
and all her bulwarks, of
pure gold <;trefashioned.

3. Bright with pearls
her portals glitter, they
are open evermore;
and by virtue of his
merits, thither faithful
souls may soar, who for
Christ's dear name in
this world, pain and
tribulation bore.

spe-ra, Do-ta-ta Pa-tris g16-ri- a, Re-

;-- --. ==:. -i + ~. - ~
-+~--II--,'--~------.!--~--I-,-=+~--I-~
spersa Sponsi gra-ti- a, Regina forrrio-

;====_-=======_==:-t-~
-i---t--III--I--pll--i-I-~-
-I-·-.-.----i--·--~·-I---I----
slssima, Christo j uga- ta Prinei-pi,

I --.~---'-
-----·~-i-------'- ~--;---=-

----~--Il.-..-.- -:1-'--'-I~
Cae-Ii eOfusea ef-vi-tas. 3. Hie marga

;-~~----+--'I--.---'-
--I-=;=~--~ " --..!--~ r--~-;::j
-fi------'-------

rl- tis emi-eant, Pa-tentque ellnetis

;-----------------t----I-I--Et 1 -,--------1-.-:-
--- ~---I----I-..J
-_·_----~-I--~------_.!_-j

osti- a : Virtu-te l1amque praevi- a
G---------~---,----.--.,-.-:-+---.--------,t-.-.----,-----.--i-1-j
---.-..-pl------- ---I1--.-pl---=-11- I

_.!!_-,--I-~-I---~-~---.-.-'----I-~-I--~-------

Morta-lis il-lue du-ci-tur, Amo-re Chri- sti perei-tus Tor-

;_~_ _== ~ .~==__ §=~~_~-t--;_~-~
-~-~--pli--.·-----.- -----1-.---.I-__~_L ,--
-----1---"--1-1--1-- --·I--I-~--.-------
menta qUlsquis s6sti-net. 4. Sealpri sa-lubris ietibus, Et tun~

-; I ~i~--='-I i. j=== = 1-: +.~- . .'
-----1-_-----.---f--I-,-. 1 I . ,~--i-.-I~"-~,1
--------------~-I-I---------------+~..

si- o-ne pIll-rima, Fabri po-H-ta malle-o, Hane saxa mo-

;-----.----'-.-----.--=---t---.-.-...--.

~ ~ - ••. t· -..~ --~ .~, ~-~::-!~
lelTI eonstru-unt, Aptisque juneta nexibusLoeantur in

1698

1---+-1
--i-i--I--.!-I-~i--= I· I. +--1,_=---!.I_- ~_-I- ' ~I_~



5- Laud and honour
to the Father; laud and
honourto the Son; laud
and honour to the Spi
rit; ever Three and ever
One: consubstantial,
co-eternal,while unend
ing ages run.

(Trans. Neale)

At Vespers.

G---~----~-=-+--~===---= ---.---~~_!._~
-11--...- ..- -I----r--.-.-'-'---

I

fast{-~i- o .. 5. Deeus Parenti debi-tum

1-:-.--'---'._.---'-----
--II-I--I-a-.--I--II-i;-f-------_.-----.-L....---•..-.---=-t-I-,...-..-1----------------f-!!!-.-
Sit usquequaque Altfssimo, Natoque

;-_·-t-_..--·-.·..• "-."--~ ,~~~ -.,--
- .--=.-=;~~ .. - i •. ~.•....• *-r-'- i··.· '.==l .•.......•. =.' -;:'r! ::]

I ,.' -II-i-I-.;----. ----I --I

Patris uni-co, Et incly-to Paracli-to, Cui laus, pot-estas,

; . :=-f' 1__-= .====' .'~' '-~===-. '.....•
-.-.-~--.. -~!_~------.-~-.-;-tt==:-.----. ---
-r---''--'-----r--.--.-I--I-- -F.-I;- ----
glo-ri- a LEterna sit per s~ecu-la. Amen.

y., ,Domum tuam,·· Domine, Y:'Holiness. becomes thy· house,
decet sanctitudo. (P.T. Alleluia.) 0 Lord.

RJ.'· In longitudinem dierllm. EJ· For unendillg da,ys.
(P. T. AllelUia.) Ps. 92 , $-

A' t M 'f t! 0 how terrible is this. agot · • ,
Ant. VI F -------.-,--i--i--i......-·-1 placeLTruly this is no. ..'. -.r;.. -----~...---.-..-- other but the house ofo -- qu~:-:e-tu- endus ~st. ~~e:~d tbegateof

Genesis 28,:(7.

; I -l p~.. :::E ..~_.., ._.t :--::- ..~
_ 1---:..• '. ,t__"._ I. '.' •... ..I

H
, __~-~._- • ~ !_.~-

locus iste! ve-re non est hie a-li- ud" ni-si domns

~-1.~l-~-.:=.•=~-I-:·-I--••-~-..~-•• I •.•:~:,.,.,-.".•. ,'---.....---•..•..---.. --]

De- i, -- et por- ta cae-lie P. T. Alle-lu- ia. ~an(. Ma-

;--.--.-:-1--:-.-,1-1-1I- - 1-,--_.--~.'~=.==--, ~-.-.-1--'- -.-.- - -==_-t _==1----11--...,, .~ ..•,.' =.' _: .==
gnt-fi-cat * anima 1tte- a D6minutIl. 2.Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VI F. p. 216 or 219.



l100 For the Dedication _of a Church.

Prayer. Deus, qui nobis.p:iioL

On Sunday, Comm~morati~n~fth;,Su~d~Y.

On the actual day o/theConsecrationo/a Ch~rch atzd during
the Octave, the Prayer Deus, qui invisibfliter, p. 1707, is said. This
Prayer is also used when the ,Commemoration of a second .Dedication
occurs.' .

~.' For Commemoration of' another Dedication, the following Antiphon
is said.' .

1------::-t--... 11-.-.-.---- Za.chaeus, make haste
" "Ant. VIII -:-'. .·.li==~. ..... .-"t":-~.-h I=j and come down,. for

Z
· ".' -----.. -----------. this day I must abide

.
.' 1

m
'natdh

e
YhhaOsUt-See'a'·n····Adn.cdamhee

Achae- e, * festl-nans de-
-t: down, and received him

G~_~--_~--::-_...=.=l=_=..!=_.=-=---....l--.-~_::_tf"_t__.__I__=-._-__:+::-__~_.=._~_ fo;ej!~ilt~~~~~~~
God, alleluia.

scencle, qui- a h6cli- e in cl6mo Gospel, p. 1704.

; •. = +----~~. ~ .--.,~ ': ·i. oj
===--~•. ~.' ,.----, .. =--=- _~-T ._._~- --=-~

tu- a o-p6rtet me mane- re: at ille festl-nans descen-

;-----+===-.~ ~ l-1I-- f=;-= ------=.--= - g-- • ......,..+"'7".----.---------.-.~--.-'''-''---"-'-'---"-'-'"~_.~~- --..-~
__.--'-__I -------------~----- _

dit, et susce-pit ilIum gaudens in d6rllum su- am. H6-

'G~-+--!-'!-'·:-.1~1t-t-+-·_·· --~--"-'--.... ---":1
----i;---rfL.:-·--_.!-:-.-~--•.. 'r- -1-.-'_ .. __1__-'
-1--- ~_-- .. _f--~--- -=~=t-=~~=-:=

dl- e hu- ic d6mu- f sa- Ius a De- 0 facta est,

~... ~, .' .~.. •.... . .•.••.. . ••..... _m. --'-w •.
- .. '.

alle-hl- ia.

,. Haec est d6musD6mini y.This is the house of God, firmly
ffrmiter ·aedificata. (P. T. Alle- built
liIia.)

IV. Bene fundata est supra RJ. Set surely on the solid rock.
ffrmam petram. (P. T. Alleluia.)



Terrjble is this~

place :' it is the· house
of God, ,and thegat~

of heaven; and ···shaH
be called the court i or
God. Ps'. How lovely
are thy tabernacles,
O' Lord of· hosts!···my
soul longeth and faint
eth for' thecolirts of
the Lord.
Genesis 28, I7 ~. Ps. 83,
2-3·

et voca- bi-

~-f - •...-l.-~~.••~ .. .i.. tti
__• ~_._._.. ~!.._._r_ii_~~__~_". . ,_.

ste: hie domus De- est, et

I/this"f1. and R7~ .have already. been ,said : '
y.D6mus· mea. '(P~ ,'F~Alle;.. 1. ,My house.

ltiia.)
.. RJ.· Domus orati6nis votabi~ , "iyr. Shall be called the house of

tur. (P. T. Alleluia.) '.' i, prayer.

.AT: MAss.
Intr. II ';e-''-'-"'-''-'--,.-.• ~--+ ..'...• ~~~....... J.~]
T -~rr~:-;fs!t* lo~us i- c-

---'--.---"----'-.--1--'.-'--".-'--_.._'-

~:1 •.~. I .. ' '.- ....==~--••• ~
-----_._.._--~-~!._- -~-'----_.-

porta 'cae-Ii :

b •..~ .~.' ~·..;'1!_rl._-~~II--~_·•• ". -.T..-···........,.Ni~'
--••----..-------.--..-- -.-.-----.-.-.. --4--.--.---,-... -'

tur au-Ia De- i.P. T. Alle-lu- ia, alle-

Mass ({, Terribilisest.•..;»

~- •• -;-,~_._.-.--_.,-~~I-II-It-II-JI-.-......;.. - .'" ~-j:j
--II-I-.-~===~-~~~~~-==----:-- .... ' . - '.-'.

lu- ia. Ps. Quam dj.~~,lecta tabe.rna~Jk·la tu- a, Domi- n~"

P-J--~ .Ec ~~. -.~-,~ ...-Ii ••..~L4

virtu-tum 1* concupiscit, ef de- fi cit anima me- a 111

;;a-.-~.i ~ 11--. ~.·......~--r-a~.....~_.-ii··~_'.· .. ~ ... :~~ .... ".
-_J._-+il-.. --~~!.. .' .•.-.~,-----.'--. ......J. '...-. . I-II=---=~.!.;.U-"-...--.-------- ---r------ ---------- .-.

atri- a D6mi-ni. G16-ri~apatri.· EU:'o'-:u:a e.-
Gl~riaPat~t"2ndfOne~p'~;28:~---

. Collect.
DEus, qui nobis. persingulos .0, God, 'Who year by:yearrenewest

annos hujus sancti templi " the c consecration-festival 'of this~

tui conse9-rati9ms,,~~par~~<:li~m,thYll~Jy .:t~mpl~!. aga~Il alld*gain
et-~.sacris".semper mysteriis. re.... $ummoning uS,whom --ihmi..,,:dost;
pl.'aesentasincolumes· ~"texitud:i . ever surely guatdand 'pres6t'¥e;t"O.
pieces popul;i tui, et'praesta;ut, celebrate herein 'thy holytnysteries ;"
quisqUfs hoc.templum: 'beneficia vouchsafe graciously to hear theprayer
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Tbis place was made
by God, a priceless
mystery, it is without
reproof. y. 0 God,
before whom standeth
the choir of A~gels,
graciously hear the
prayers of thy servants.

IV Esdr. 8.

L-:)t-~t-. r- ~ ~~:~~
_~_._r_~.~.,;..;.. __,_·_ _ _. '

fa- • ctus est, inaestima-bi- Ie

petiturus ingreditur, * cuncta of thy people, and grant .that who
se impetrasse laetthur. Per Do~ soever shaH ellter into this temple to
minum. put up his petitions to thee, may

rejoice in obtaining his every desire.
Through Jesus Christ.

On Sunday, the Collect 0/ the Sunday is added.

Lectio libriApocalypsis beati Joannis Apostoli.
The new Jerusalem. Apac. 2I, 2-5.

I~ N diebus illis,: Vidi sanctam IN those days, I saw the holy city,
civitatem Jerusalem novam ,the new Jerusalem, coming down

descendentem de caelo a Deo, out of heaven, from God, prepared as
par~itam sicut sponsam orn~ham a bride adorned for her husband.
viro suo. Et audivi vocem And I heard a great voice from the
magnam de throno dicentem : throne, saying, Behold the tabernacle
Ecce tabernaculum ,Dei cum of God with men; and he will dwell
hominibus) et habitabit cum eis. with them: and they shall be his
Et ipsi populus ejus erunt, et people, and God himself, with them
ipse Deus cum eis erit eorum shall be their God : ,and God shall
Deus: et abstergetDeus omnem wipe away all tears from their eyes;
hlcrimam ab oculls eorum : et and death shall be no more, nor
mors ultra non erit, neque luctus, mourning, nor crying, nor sorrow
neque clamor, neque dolor erit shall be any more, for the former
ultra, quia prima abierunt. Et things are, passed away. And he
dixit qui sedebat in throno : that ~at on the throne said. Behold,
IEcce nova facio omnia. I make all things new.

Grad. V G==~ §.- ~ ,I =" '.. ~-4---,.-- -=~-a-- ~_.=-~

1" -.~--a--..--------t-::_._-
, O-cus J- ste * ,a De- 0

I_I-~,,·~•••7~ ,,":''--a-- 1- ~-=j...,.. ~
--rr-+~t----~-'r:--" --'-----'--=, ~~

I " . •

sacra- men- tum, irrepreheqsl-bi~lis est.

;:- __iit_.!_-t. • _~ •-:-.J'~
--.-.--a-II-==:-----------------------

I 1

Yl. De- us, cu-i 'ad- stat Ange-16rum ch6rus,

fl~+ ~~~£ ~~:.~. I Q~
exau- di pre-
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b8~ :. r ..~. = .. a--Jt.. ri;.I~--i~~
-.-.-..•·:...P..,...,...~--.--.--11-.+-"",-,- ...-.----.-.-.-...-.-.-..-.-.,.+-;."..-.+;-

c<esserv.o- rum"* tu- 0- rum.

-----~------------1- · -e- ----.----.. ----.. _....-.-,.•.. -.--.-'~~
~,..--e.;~-~~----.------..,.---.'---'-.
-¥!'--li-T+~-~.-;--------.----------,-.-

1 will worship to
wards thy holy temple;
and I' will give glory
to thy. name.

Ps. I37, 2.

~~- no ~ on -~;+t..-.:_~.-~. n·--._.__.~-- -'---._._~---~---.._----~-..-~
y.r. Ado- ra- bo : ad templum

;.--m~ ."*"- ~ -1- -1.r~1t •. __ t
-.'~-.-..-........~-.- ----i-·------.-!-II.·-~-I-A---.-.-l.-11------.--11-1-,.- -~------------~~--.-~
san- ctum tll- urn: et confi-te-

_~-_-__.. +---------.. -.-----.-d
G--~~-~-H-~-~-=-----'" -=~------. t-,-=-~"'-'-j
-.1-- .' ~~~~-:I~t\I-~·-·-/-~+~~-~~=± I-~ I; ~ _.,.

bor *. nomi-ni til ..

-::"--~-h--t------. ~ ----.-'-.------G-l\a@---+•.---\-i--.--------------
----.--.----.---T'+f!-.~- -------------__________u-_+-~_------------------

o.

After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, the Tract
Qui confjdunt, of the IV Sunday oILent, p. 492, is said.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleluia. f. Adorabo.
as above, is sung,. then :

v ; -p ;1t,,, --+-=~_--.-_ The .house .0£. the
--, +--"'-._!J~-+ .-.-~-d Lord is well· foundedA -tle- hl--- ia. ~---.--_.! upon a firm rock,

G-·-~-.-·.-....--:---~....•..' ' ." .. '.. .,' --.t
--~'. '. 1-'l'••'., ...••.... " ---~ .. ~·.~li~·1t~·, .....
---.+{;-.. ·1--'.~-= -'--I'~-"-'--'-+-'._... _._-_.~

".Bene funda- ta est do-mus
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L .........•.•.•• l~~~-···· -=-~-;-~' ..-i;-i--I-~~-~.~·
.. ..... ~.7"ii"--i;-j---· --- ·...:f·---· -.1'-- -----=---------==--.-:]
Do- mi- ni su- pra fir.. mam * pe-

;=-•... --+ -.-.- •... :-~- ... ====-====:-==
--~.--.-_.•--~.~.----- -------_..-----
---t~--=--L··~-ri;--------------------
tram.

+ Sequentia sanctiEvangelii_secuntlum Lucam.
Zachaeus. Luke I9, I-IO.

I N illo .tempore : Ingressus AT that time, Jesus entering in,
. Jesusperambulabat ... Jericho. walked through Jericho. And

Et ecce vir nomine Zachaeus : et behold .. there was. a man named Za
hie princeps erat publican6rum, chceus,· who was the chief of the
et ipse dives : et quaerebat publicans, and he was rich; and he
videre Jesum, quis esset : et sought to see Jesus who he was, and
non ... potera!. prae turba, quia he could not for the crowd, because
statura pusillus erato Et prae- he was of low stature. And running
currens ascendit in arborem before, he climbed up into· a syca
sycomorum, ut videret eum; more-tree that he might see him, for
quia inde erat transiturus. Et he was to pass that way. And when
cum venisset ad locum, suspi.. Jesus was come to the place, looking
ciens'Jesus vidit illum,et dixit uP,. he saw him, and said to hiin,
ad eum : Zachaee, .festinans Zachceus, make haste and come down,
descende; quia hodie in domo for this ~day I must abide in thy
tua oportet memanere. Et house. And he made haste and
festinahs descendit, et excepit came down, and received him with
ilIum gaudens. Et cum viderent joy. And when all saw it, theymur
omnes, murmurabant, dicentes, mured,sayingthat he was gone to
quod ad hominem peccatorem be a guest with a man that was a
divertisset.Stans autem Za- sinner. But Zachceus standing, said
chaeus, dixit ad Dominum : to the Lord, Behold, Lord, the half
Ecce 'uimidium bonorum .meo- of my goods I give to thepooT, and
rum, Domine, do pauperibus : if I have wronged any man of any
et si quid aliquem defraudavi, thing, I restore him fourfold. Jesus
reddo,quadruplu111. Ait Jesus ad said to him, This day is salvation
eum : Quia hodie salus d6mui come to this house ; because he also
huic facta est: eo quod et ipse is a son of Abraham. For the Son
filius sit Abrahae. Venit eniin of man is conie to' seek and to save
Filius h6minis quaerere, et that which was lost.
salvum facere,· quodperierat:

Credo.

..... "~;----.,-... -.-~-.. " .,---... -.,.
O.••...•.·.J;.•.~.·,.,.~.·.~..r.....•.t.....•~.y.. ·I...•....•.....-.- 1 _........... 1..4'~~..=·..··.f.-.•.···~...•. =.·.·.t.••.··...~-~~ 0 Lord God, in the .

l~. "~---_._-.-'.-_. .,-.J,.~---_..-,-...-,..~.-~iJ~~i~~Y!yflll~~::::j ..
U: Omine De- ..us,' * insim- all these things; and



Mass «Terribilis est... » 1705

;=-- •. Al---------===--==-:- I have seen with great
_..•~ ._~_.._.--I.I-.~.~--~-.1t-:-t~. joy thy people, which-----------.' .,••-----r----- are present: 0 God of
pH- ci~ta- te cordis me- i·· Israel, keep this will.

I ehron. 29, I7 and IS.

e _.. ~_.-~---'A--+-

- u-. .II;;.. ~._ ._~.. r;~--~.~ ... Jr.. •-. ·-~.~.~-,
\-~ r.. -----.-.-- ----.------.----~

lae-tus 6b-"tu- Ii u- niver- sa: et p6~pu-lum ttl- urn,

;. Ii i--i-'. Ii. • .f .. i . --_.:.-~•. I.~~-.~l-ll.-~ii--d..•~ ----·--.n-l-=±-.-~-.~~~ !_-. .i_r-!-J
qui reper- tusest,vl-di cum ingenti gau- di- a: De- us

;-'-i· -. ··t--;-r~·-· ----=;-=- .~-- - ... --
__.~~-_c-I ~~ ....~ ~. :-..~~--t~~

Is-ra- el, cust6-dihan9 va- lun- tatem,

I·· ~., Q--------
= 11-111f¥~..w~t+\~~ •.. . ;-

D6mineDe- us~P.T. ABe- " hl- ia.

Secret.
~ The words in brackets are said only in the churchofwhich the Dedication

is being observed. ,'. .....

ANnue, quaesumus, Domine, Bow:down thine ear, webt.'}seech
precibus nostris : Cut, qui- thee, 0 Lord, to our prayer, and

cumque ,intra .. templihujus,. (grant. that all. we who· within the
cujus anniveJ;sarium dedicati6nis walls of this tenlple keep the annj;..
diem celebramus,alllbitum con- versary day of its consecration, may,
tinemur,plenatibiatqueperfecta by ·full and perfect devotion, be
corporis etanimae devoti6ne acceptable to thee in soul and body;
plac~alll.us;)1.1t, dum haec vota and) bestow. upon us, who now lar
praesentia reddimus, ad aeterna our votive· gifts before thee, the help
praemia, te adjuvante, pervenire of thy grace, so that we may merit to
rnereamur. PerD6minum. enter into joy eternal. Through Jesus.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.

.. During the Octave of Christmas and in PaschalTime, the Preface proper
to those times is said. At other times, the Preface of the Holy Trinity, p. 12,
is}aid on Sunday,. and the Common Preface, p. 14, during the week.

~ In some dioceses : (except/or the feasts of the universal Church,Novem;"
ber 9 arid I8).

Preface of the Dedication.
'lrEre dignum et justum est'·1 I·T is truly meet and just, right and
V 'aequum et salutare, nos tibi profitable, for us at all times arid

semper et ubique gratias agere,in all places to give thanks to thee j
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a Lord, the Holy One, Fatheralmigh
ty, everlasting God. Thou, the giver
of all good things, dost dwell in the
house of prayer that we ,have built;
and by a continual operation dost
hallow the· Church that thou thyself
hast founded. For this is truly the
house of prayer, figured by those we
see; temple where thy glory dwells,
seat of unchangeable truth, sanctuary
of eternal charity. This is the ark
that delivers us from the flood of the
world and carries us to the port of
salvation. This is the beloved and
only Bride, whom Christ won by his
Blood,. to whom he gives life by his
Spirit; in whose bosom we, reborn
through thy grace, are fed with the
milk of the Word, are strengthened
with the Bread of life, are sustained
with the succours of thy mercy.
Helped by her Bridegroom, she fights
steadfastly on earth; crowned by him,
she triumphs everlastingly in heaven.
And therefore with the Angels and
Archangels, with the Thrones and
Donlinations, and with all the array
of the heavenly host, we sing a hymn
to thy glory and unceasingly repeat:

Holy...

Domine sanete,· Pater· omnipo
tens, aeterne Deus, qui hane ora
tionis domum quam aedificavi
mus, bonorum6mnium largitor
inhabitas; et Eeclesiam, quam
ipse fundasti, ineessabili opera
tione sanctificas. Haec est enim
vere domus orationis, visibilibus
aedificiis adumbnha :. templum
habitati6ri.is g16riae tuae, sedes
incommutabilis verit~his, san
ctuarium aeternae carit~his.Haec
est area quae nos a mundi ere
ptos diluvio, #1 portum salutis
inducit. Haec est dilecta et umca
sponsa, quam acquisivit Christus
sanguine suo, quam vivifieat
Spiritu suo : cujus in sinu, re
nati per gratiam tuam, lacte
verbi pascimur, pane vitae robo
ramur, miseric6rdiae tuae subsi
diis confovemur. Haec fideliter
in terris, sponso adjuvante, mili
tat; et perenniter in caelis, ipso
coronante, triumphat. Et ideo
cum Angelis et Archangelis, cum
Thronis et Dominati6nibus,
cumque omni militia caelestis
exercitus, hymnum g16riae tuae
canimus, sine fine dicentes :

Sanctus...

C ;----- tr+ I ....;-.-~ My house shall be
omm. V =~=I-_--f~~~=-.· .;_~ called the house of

D ------.----------- prayer, saith the Lord:
. Omus me- a, *' d6mus everyone that asks the

rein, receives; and he
G---Il--I-t--_.!._--~--==----who seeks, finds; and
----i--------~-~--!~_A~.--lhe who seeks, finds;
-·-----~------.--~--------t-..and to him who knocks,---------.------_._------

. , • ,. . it shall be opened.
a-ra-b- onlS vo-ca- bl-tur, df-Clt Matth.2I,I3 and 7,8.

~ ~ r--.. =---~"1I=-I\=-- .=-- ~-.~.-?-t=~
~~t4.: ~-~~----~~ -I-_===_±==
D6mi- nus: in e- a 6- mnis, qui pe-tit, ac-ci- pit: et

H-·-I--~i-.---II-~-~-.-~-==~
-------.---.ii.-I--f--~--.--4II-+~."-i-Il-.r::'!I!!!!-.-i--.-...==- -JII--=:=±~===-T-~~==_.-.~ =
quiquaerit, lnve- nit, et pulsan- ti ape- ri- e- tur.
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;-~-~--======_:--==~~=I""'~~- ' '. -:======
P. T. Alle- lu- ia.

Postcommunion.

DEus, qui de vivis et electis 0 God who, ot choice and living
.•. lapidibusaeternummajestati. $top.es, buildest up an everlasting
tuae praeparas habitaculum : dwelling-place for thy Majesty, come
auxiliare populo tuosupplicanti; to the help qf thy suppliant people;
ut, quod Ecclesiae tuaecorpora- and grant that as the material space
libuspr6ficit spatiis,spirituali· consecrated' to. thy .worship by thy
bus amplificetur augmentis. Per Church increases, so likewise she
D6minum. m:ay ever· grow in the riches of thy

Spirit.· Through Jesus...

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday.

~ On the actual day of the Dedication of a Church, the following
Prayers are said.

Collect.

DEus, qui invisibiliter '.. omnia O. God, who unseen art present,
contines, et tamen pro salute. .holding.·up all things, yet'for the

generis humani signa tuae po- salvation of' mankind .in signs· and,
tentiae visibiIiter' osteIidis : ,. t wonders showest forth thy alinigh
templum hoc potentia tuae ty power : glorify this temple, . the
inhabitati6nis ilhistra, et con- c1.welling-place of thy Majesty; and
cede;utomnes, qui hucdepre.",:, grant that all who:.nieet here for
caturi convepiunt, * ex quacum- prayer, from whatsoever tribulation
que··tribulatione· ad te c1amave- they shall callout to thee,' may'depart
rint, consolationistuae beneficia happyinthe comfort which thou alone
consequantur.·Per D6minum. canst impart. Through Jesus...

Secret.

DEus, qui sacrand6rum tibi 0".God who thyself art the giver
auctor es munerum, effUnde ..' of. the gifts which we dedicate

super hane orationis domum to thee, let thy benediction rest upon
benedicti6nem tuam : ut ab this house of prayer, that all who
6mnibus, inea invocantibus no- within its walls shall c<Lllupon thy
men tuum, defensi6nis tuae au- holy Nam~, may feel that thou art in
xilium sentiatur. Per D6minum, very truth.,their helper and defender.

Through Jesus'Christ our Lord..

,Postcommunion.

Q'. Uaesumus, omniPQtens W'E. bes.eech .thee, Almighty God,
Deus: ut in hoc loco, quem .' that. thou wouldst be pleased

n6minituo indigni dedicavimus, to tUFn the ears of thy mercy to the
cunctis petentibus aures tuae pleadings. p£ all who shall pray in
pietatis acc6mmodes. Per Do... this place, which we, however un
minum nostrum.' worthy, .have consecrated to" the'

worship of thyholy Narne. Through'
Jesus Christ our Lord.



COMMON

OF FEASTS OF THE B. VIRGIN.
There are 18 feasts of Our Lady in the calendar ofthe universal Church:

Febr. 2, Purification~· Febr. 11, O. L.' of Lourdes ~·Friday after Passion
Sunoay, Seven Sorrows ~·March 25, Annunciation,. May 31, Queen of the
world,. July 2, Visitation,. July 16, O. L. of Mt. Carmel,. Aug. 5, O. L. of
the Snows,. Aug. 15, Assumption~· Aug. 22, Immaculate Heart; Sept. 8,
Nativity~· Sept. 12, Holy Name of Mary~· Sept. 15, Seven Sorrows;
Sept. 24, O. L. of Ransom~' Oct. 7, The Rosary~' Oct. 11, Divine Mother
hood " Nov. 21, Presentation; Dec. 8, Immaculate Conception. There are,
besides, numerous feasts kept. in various localities; but as these have no
proper Office, the followingConullon has been provided.

AT FIRST VESPERS.

Antiphons, Psalms, Chapter and Hymn of II Vespers, p. 1710.

11. Digmire me laudare te, y. Make me worthy to praise thee,
Virgo sacrata. (P. T. Alleluia.) 0 holy Virgin.

RJ. Da mihi virtutem contra RJ· Give me strength against thine
hostes tuos. (P. T. Alleluia.) enemies.

At.Magnif. ;-~-------.-f---
Ant. IV E --------.-----==ri . "~:'

-~----.-.--- . ~d. S -~nct~M~~, * succur.r~:d thJI~f~r~~:~~: h:l':i~~
.-weak-hearted, comfort

r=_-p=-==:~F:~: S';::~~I~~;:Ic:~~
. ~~~=I---:~- _- .=~~~~~._~~. -=~=_=j for the priesthood, te

surety for all devout
rt1i.. se-tis,' Juva pu- silla- nim~s, women; let all feel thy

;-''--~-'--'--=----'--l---'.-----_..........--.--'-, help who keep thy holy

- _.. .. i/~'(.---~--. t-:==~ ....•.• /Ii" . '4 feast.
-~---fi-.-~---~-~-~~-~~J-~'"'"'--r~-~~

re- fo-ve fle- bl-les: o-ra pro po-

;===~ ..= . '=---p= ---~----=:::.
-:::bt.;-.--::;-1 =-.~ ~-~-- •. = · . .,-.. 1'! .~
pu-Io, interve- ni pro cle-ro) intercede pro de-v6~

;h I =~~~j;~~ ~ 1!:4. . ...... ~.
--~-·T. . - E=l_.-11- =-----I-H-i

to femf- ne- 0 se-xu: senti- ant omnes tll- urn juva-
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t;-:-t . = =_1- : 1. -. --.-1----.-_._--.-
.----t---·,..---I~.L!!..-~--.-.-!!......!!-----!!--~-!-!-~-~- ..-----=-~-----_.. -----.. ------.-_._--'
men, *qui-cumque ce-Iebrant t tu- am sanctam fe-sti-vi-

.; ...: . ..Q== ··i-- . .~-_. ,I' I-":-'~=+~.-i-~
•• -i!' ~- -. ~~. i~=~--=:--====i =- -~-

ta~ tern. P. T. Alle- lu- ia. Cant. Magni- fi-cat* ani1na

; • ~ -=.----~-... =-1-1-1------=-- '''
~~-~.!--~ ..• ~ .. :---=~:. ------- '. :=--~-
ml-.aDomi-nurn. 2. Et exsultavit...

Cant'. .Magnificat. IV E. p. 215 or 22l.

Prayer~Concede,p. ·1718.

Feast of'Our ; ...............__._..._._.'-~_._-_.-. -''-'-'-'-"--"---'-.~-
Lad.,:vofMoune~-i-------'--=-'-"'-,--i-".-'-i~--~i-·_.--._.-'--

Carmel. :-..-~- .--~.... - .. ' .. ~I~. ~ ,-:---:-..,~ --'1:..
(lulyl6) t tu-aln sol-emnemcommemo;.ra~.;;ti.;;;·o-nelu.

t thy solemn commemoration. ,..",., .. -

Feast.ofthe··;-.'---.----:-,-.- ..----.-.---.---...--,--~.,
HoI NaI11e of--.-i.........i-·--·-=~i--i-·.-· -i-'-i--'-'-'._._'.

YMary• .... ,_ ~-: .'. T .,~~. ~ .T-.-__--~--~I:-- ......~- .~_ ••
(Septemb. 1.2)t tu- i sanctiN6mi-niscQmm.emo.-ra..:ti- o-nem.

t the commemorationtot thy Holy Name,

111. Some dioceses.

Feast of Our G--·_-· ~------.. -,.-"---'---,--.---~-'--.-"-'.
L-ad -Helof --.,-..-..-- -.,-·----i-i---I '1' • " • .-i--'-
-".'C·hrY."'. p_'.'-'-1'a.--"'-..I--~--.-,.----.•---,-1----··----.-..4

....... lStlanS __1_ r _·-·-·-----·.-.-_._----_.._--,---_._--.--'
(May 24) * . I ," , • l' ,qUl-cumque tu-um sanctum Imp o-rant aU-XI-

'" all who implore thy holy aid.

r --+:4.-.:~ _. .: .
~-~~±_-----~~-~--------------------
li~'Ul~.Al1e-l~- ia.

.. rit.trol1age ;-_._----_.__.~._.._.--"-''-'---~---_.__..:.:.-

B.~~%. -_i-~;, ~-~~~-. ~ •.-~--- . ,.. .'
---------------~I-----..--- ------
t tu-um sanctumPatro- ci-ni- urn.
t thy holy Patronage.

Cohipllne of Sunday. Hymn no 2, p. 247.
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AT SECOND' VESPERS.
Allthe Antiphons at Vespers are taken from the Song of Songs, under

stood'as a sacred wedding-hymn that. celebrates the pure union of Mary
with the eternal Word.

1·· Ant.·8. 1 While the king was
III a~-i-~~---:-+ .~ -I .-T-I-~ at his repose,' my

D
.--:-------~-----.----- spikenard sent forth

, . the odour thereof 1.

UM esset-.-rex *- in accllbi- Cant. I, II.

;--1---------1----'-----+,. --
--1-·~-t~=-II-'.!.-~~A......i---·--'--.--.t----
-1.---.-t--~----------1.--~-.i-..--~-.-~--n

- I -

tu su-o, nardus me- a de- .dit ado-rem su- a-vi- ta..

;-=~---~=-.I.-. _-.!-I.-I-.-,~-~
- ~jj-I_~~ . ..- ""=C

tis. P. T. Alle':'lu- ia. ps. DIxit Dominus Domino me- °:*£---.-.-.-_.--.~-- ., . ....' .,
-I _ ""~~ I . .- ..

Sede a dextrisme-is. Ps.DixitD6minus.IiI a. p. 148.
Eternal Kingship and Priesthood of the Son of God, Mary's Son.

2 Ant. _ ' I· I----::-~---i His. left· hand is
IV A* ;----;~-;---~-I-~~~-+-- under my . head, and

--i-.--------------t- his right hand shall

L -T------------·---- embrace me 2.
lEva e-jus*sub capi-te me-o, Cant. 2,6.

i I-==i ---J===-~.~-;::;-~. H
----~---~-'k-~----i----~ I . •• -,--!"-1
-~--------~-f_~--II---------.---1---. -

et dexte-ra il-li- us ample-xabi-tur me. P. T. Alle-

;-.--.-.~-:-~-I-I i_-I__~-I. ~=~:-=l=~~=~=;,. .~~
--1--1-- ----------------..-- ------.---
----- ----------------- ---------

lu- ia. Ps. Lauda-te, Pll- e-ri, D6minum : * lauda- ie n01ne1Z

---3----~-l-----'--,1--11---.- ---11----;- --------.------
---1--1-- ---,--__=;- --------------------
--- -------- -------------------
Domi-ni. or : .Domi-ni. Ps. Laud~he, pueri. IV A*. p. 168. ,

1 The sweet odour of Mary's virtues delights the Word in 'the Father's bosom.
2 The grace that has supported Mary in this life is no more than a foretaste of the full

union of heaven. (Hugueny).



At second Vespers. 1711

As prelude to the'Magnificat, Mary' praises herSon, who has c0Ine to
earth to exalt the humble and givt; his Mother innumerable children., ,

A . I am black but beau-
~' nt. G-----i--.--'-'-.---7i-+-~ tifuP, daughters of]e
III b _~_~' .===~_~, =L rusalem; therefore the

N --------------,--'--,"--, King loved me, and
, Igra sum sed forma-sa * H- brought me into his
" , , chamber. Cant. I, 4.

1-,----.--- ~-.i--II--I-.----.----------
-I-a-II--"--- 1 1 --F-- --1-----

;L .1 _~~ __ . .' . ~':=! ~I .._~ • __]

li-ae Jer4-sa-lem: ide-o di-lexit me rex, et introd ttxi t

I-f----,..· -'.. ,.~ " .,~,-"-.-I!-I-'-------1------· --=-11--1-::-1--1-4------- --~~------,-~--1 • I. •• I. I.-.---.-;:---------- --------- ------,-
me in cublcu-Ium S{l- urn. P.T>Alle-lu-ia. Ps. Laetatus
~ 1 •

,
i.-.. - '. ' 1-,-I--II~,." --1-----.-.'E"-,.,,-....~----I--. -~-----------------~I-- ,-----------1-'
-----'----------------------------------- ---------_._-
sum in his quae dicta sunt mi-hi : * In d6mum D6mi~ni

a---.-1-.-;-.E..' -..--.-----.-,---,--.-------.'-,.----.------- ------------------_._---
----- ------------_.----------------
------ --------------------~------

i-bimus. Ps. Laenitus sum. III be p. 187.
Praise of Jerusalem, figure of Our Lady.

4 Ant. ,~__.__.....; --_. ~ . For wint~r ~s J.?ow
VIII G ~-.-----I-...._f--~--- past, the raIn. IS over

-----~I--------f----and gone : anse, my

J -=-.-----.--,-.-.-'-.-..:.----- love, and come 2.

AM hl- ems transi- it, * Imber Cant. 2, II and I3·

i---e-.~-·,.-.~"-.1--,-.--..."-.. -... , ~" .~_~ I_._.Ie --PL---~-~.--;-f-"'~-ji;~
___.1- ----------------j---+-+--f--------
---------- --------.---_._--;-------- --

cibi- it et recessit : surge ami-ca me- .a, et ve-ni.
~- . .
tw--.' --.- .. -----.=r4--,..-,.---11-1-1-,'--"-"'-•.- ..-- E===-= .-....j} !.-----===--===--- -
--------- --..------------------.- -
P. T. ABe-lu- ia. PS, Ni-:siD6minus aedi-fi-cave-rit d6mum,*

1 Suffering, that mars the human face~ renders fairer in God's . eyes the soul that
welcomes it. (Hugueny).

2 Mary was joined with her Son in the redemption of the world, so her whole life was
made up of trials and sufferings, here represented by Winter with its usual accompaniment
of frost and rain. But once this time of suffering. over, the Beloved is called to enjoy
the eternal Spring.
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;-- _.-.. ---,,-l1-li-- ~II-,-,I-~~ ~~==:==
-~----------------'------~~- -------
--------------------------- -------

in vanum. laboraverunt qui aedl:fi~cante-am.

Ps. Nisi Dominus. VIII G. p. 195.
Our Lady was the City that God' jealously preserved: the Beloved to

whom he assures innumerable children.

vis inde-H-ci- is tu- is, sanctaDe- i Gel1itrix. -Po T.Al-

G-~ . ."~=-~' l-~-i_._:i- ~~.-~ ~-:~-~-:~~.,~,j,_
--!--I--a-- ------,------------ ----.--------- -------------------- --'-''---'... --"-. .,;,..;.;..,-

le-lu- ia.Ps. Lauda,]erusa...!euz, Dominum : * lauda De- U11Z

--'---3--'-."'~4-'-------.--,..---,--E 1 • --1--;-' ---'-----,--,'---"---,,---
- 1-- -----=;-, ----,--------,--------
------- ---------' -----------------

tzt-Um~,Si-on.or: Sf-on. Ps. Lauda, Jerusalem. Iv A*. p. 210.

As to the Holy City, so to Our Lady, God has granted unexampled
favours .

.. Chapter.

;-1Ii _' 1--.7"~-=11 '-.. '. ,-I _ I--I~

B io-{~ ti~ G. et ante saecu-Ia

~~--,-+---------1
;-.-.1----.---1--1---1-1---1-1--1-1
--,:,,-,-,.,~I-.-,II~..---~,-.-,--:----.-,--------,... _......_--:--~---,,_:,._,~,........_.-._,'---------'--_...-
cre--a-fasllm, t et usque ad futu-rurTI

Ecclus.24, 14.- -

From the begi:nning
and before the world,
was I created, and
unto the world to Qome
I shall not cease to be;
and in the holy dwel
ling-place I have mi
nistered before hi'm i.

1 This passage'\qritten in praise of Wisdom, has been applied to Mary, because she,
iii the order of predestination, is the, first of creatures after her Son, the chief object
of God's goodpleastlte)futfiUingin his sight a ministry of intercession that makes her the
Mediatress of all graces. (Hugueny).
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--------------------...---
saecu-lum non de-sinam,· etin habi:ta-ti~one saneta eo

;-11 "-11-_-~- IH ..•... - .. -~ . .... .... • ••• • ..

--==~_====I-;~=tl--------~~=~i-;~=~__ ..".>.. .' ,' ,

raIn ipso mi-nistravi. ~. De-o gra-ti- as.
Hymn. Ave maris stella. p~ 1360.

, Chant'II.
Original melody of hymn (IX...;X cent. ?).

Hymn. IV; .... ......•.,- -= +. i-tQ
-f-- -·----- I.' Hail, thou· Star

A·· ... .. ·;a----.----..I-....!!..-~-..'.~- of ocean, Of the Lord

- ve, ma-ris stella, De- i :~i~~~g~o;;~r ~irf~~
G--------- ". .' sky. . '
~-·~--·~·---··--t--I-I---.----

'I!! '_ !!~ ....~ _-'-.-.-'"-~--.....••-~=~ Av~,%~~e~~ l~:;r~~~~

Ma-ter altna, Atque semper V{r- Eva's name .reversing,
Stablish peace below.

; _oJ. ~_=: - - •.-J. .•.. '•. _=-~R .~•.•J'.-~ 3. Breakthecaptive's• jj _¥ fetters; Light on blind-
ness pour ; All 'our ills

go, Fe- lix caeli .por-ta.Z.SU-mens 11- expelling, Every .bliss

C= .. = + •. tL~ J.. .i. ;;'-1 ~ im:.lO~~ow thyself a
.~. ~_~-----. -=====---;.~- Mother; Offer him our

sighs, Who for us in
Iud Ave Gabri- e- lis a-re, Flin-

t. -~_. ~ ± _ _ -i.i... ~--1';;- 111 j
------- --;--~I-I-------------·~-h-..J '
cia nos in pa-ce, Mil-tans 'Hevae nomen. 3. Sal-ve vinela .

; - 1-. lL~-:-::t==:=:;=;=;--·.--..-.. +-' ..~
=~ ~======-====--= I__~--1 ~=-
re- is, Pro-fer lumen cae-cis, Ma-la nostra pel-Ie, Bo-na

; • ~ .•.• .••.•.•••~.. .• . •• ••.• .. H -; + ~ .. ·,.tJ ..~~
---I---.-I~:~ ~·:r-c ~. -.-.-.-.Itt ~_~ -:"~':"'-

I •• I I

cuncta' posce. 4. M6nstrli te essematrem, S{lmat per



5. Virgin of all vir
gins! To thy shelter
take us; ,Gentlest of
the gentle! Chaste and
gentle make us.

6. Still as on we
journey, Help our weak
endeavour; Till with
thee and Jesus We
rejoice for ever.

7. Through the high
est heaven, To the al
mighty Three, Father,
Son, and Spirit, One
same glory be.

1714 On Feasts of the Blessed Virgin.

;-~-'--'-'-"-----------'-t-- carnate Did not thee
---II~I--'-ji;-+-·;-·-i-I----'-'~--- despise.____=-±== " ".. =+i-I_~~~

te pre-ees, Qui pro nobis na-tus, Tu-

~---~-_._-

! .~.. .•• It,..==- ti;~-~
-1--------- --+=--~-I .---

lit esse tll- us. 5. Vir- go singu- la

;-t-~---------·-1
-------1If-!!!~---1~.-----+=;------1- I I I. I. I-i------- ---------- --,--.-
-,--------------------

ris, Inter olnnes mi- tis, Nos eulpis

G---t---,----~~.-
~-/la--=--~-=-I I~ i. 1;- Iri-l
-+.~-;-~.-=----------.- ,-1

so-lu-tos, Mi- tes fae et castos. 6. Vi-

l:=======~ + ~-rr~".;-W ..-~
-I----A=~~=~--~-=--=-=--=--=±==~-!==-'• I • I

tam praesta pu-ram, I-ter pa-ra tu-tum, Ut videntes

; ± _. .:h. _. ~__ - __; 1- :l
~--~I_. I. I·-~-~~-.----;:t-~.-~--

- '. I • I. •

Je-sum Semper eollae- temur. 7. Sit laus De- 0 Patri,,.
!~.-=1i fr.-.~ I.-~ji;-+-1-I-~i-· ==±-:==- ,""1

--~==----==-----=±_-==~ ~=;-=~I--; .~

Summo Chd"sto de- eus, Spi-d-tu- i Saneto, Td- bus ho-

;-----~--a·--------
=.;~-== ~~-=- =====---==---==- .' -, 
--.-~~~- -~LI;- -------'------------
nor u-nus. Amen.

VII

A

Chant III.

m-========±----.,..---+-·-==tj
~=-.,·~,il ---,i-';-~--+-~-r----ji;-+-,--~-,',-
----Pr-.--I=tI--------- -1--------

-ve, ma-ris stel-Ia, De- i Ma-ter alma, Atque



At second Vespers. l715

-il-:-=-.---t....-.--.._..-.-.~~.' -..-.-..,G--~·-~_·---~_.-.---.----.-.-.---
--'.------.+-.-.--..-. .r- .••. .--.-=.. e-- -.1-.. ~ --- .. _~~

semper Virgo, Fe-lix cae-Ii par-tat 2 ..,Sllm~ns iI-Iud

----+----.-----,---.--1--.1----+---
;---=--==I-I-~----.. ' t~... ~-:-~.~tr_:==~
-~I~-...!---I_~_I-~~-_---------~~~--. _

A-ve Gabri- e- lis are, Fundanos in pace, Mutans

-_._--~----_.+------~

~-'--,-----.. ----I-n-·-ti . .'. . .,.
- ---... ----- -.:.-----1---- -'---------1--- -- --.--- -
~-~-~~~- --!!-·--~-~i-·!!·'-~_·--.!.----~-.-~--
Hevae 'no-nien. 3. Solve vinela re~ is, Proferlumen eaecis,

--~I--I-----.+----.-.---~---_.
I-"-----~-~-~+':--·==----.---_· ------~== .-' ~~-..,.r- ,.. .I~I-I. .,~. ...I:=-
Ma-la nostra pelle, Bona euneta po-see. 4. M6nstra

e .. . .. : ± .•.•..•. - - ·······t · ... J-" 1'00 :l
--I raa-----·---a--.~ r---- -----.-I I. . . ' " I·

. . I -,..-.-I----..L,-.---:- .. -.·-1-------·--.-·-
te esse ma.. trem, SUlnat per te preees, Qui pro nobis

P4+J+.__ .. I ~~ ".'. ._ .~'-.. _ -. .." ...•..•..•. ~ ..• _-=-. - I ~
'.. ·11.. .•• . • . I. I--.--------~,..-I-.-=- ---~-~i-ll-.--------

natus, Til-lit esse tu- us. 5. Virgo singu-la- ris, Inter

--.-.-.. ~-.. -.0--.1..-1---.. h--·. +~'-.._-.--..•18G- -----.-"- -1-.-,-~I-~-~h---.-..---.-'.-.-----.---~-~-------t----~.-·-.-1 ~-_.-----...j.
--~~-I-~~----.---.-----._:"~-.-. I-~-I~.~.!.-. -

omnes mt-tis, Nos cllipis so-lutos, lYIl-tes fac et ea-stos.

I ..... ..'. - < :-+ ~. ~.. . . -t--~ -;---~--j
--''--1-"-~--.-----I~~=r- • .:-f--_._.
--~--_.-t-~--fli-·~II-~~_..!._-_· ~~---------

6. VI-tam praesta pu- ram, 'Iter pa-ra tutum, Dr videntes

--.=--.. -'...---+""-.''--.'.--.'.-.... -.. '-.'....-.... E'"'.-.--.'-.'-'"....--.... t-.~..--~~-.------- -~--~----. - ~
--_._~.. 1 ~---- ---I ~ .

I •• . I . I. .1 I II.- ~FII-- ----- ~-I::=a----

Jesum Semper eollae-te-mur. 7. Sit laus De-o pa... tri,
..__.. _. . ~_.__ .. =1. -+ 0

1-.-... - ... 1--.-.~. -.. ,,. .....t-,.---.-..-~.. ---,..~-.--.. -.. -.... I "---•.:..---- - -.------~'"'---.-I r- '-,
I --:"I--!.!..-":- . .•.. •... '. .. ... ..... '!~_.. _.. _..._. .' _~~

SummoChristo decus, Spi"ri-tu-iSancto, Tdbus h6~n6r
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i--~== ..•. ~-.. -=. .-' •....... .. '. . -
--.-i:- '--'-i--;- ---.--.......-----.'-'-"-''-'--... --------.-.
-I-a--:--- ----1;- -_.--.----------------

u- nus. Amen.

Chant IV.

I ;-~ 1---.· ..-:- +. ---.==--~~I~ .-~
------~---~---~--.!--~--·-~----+--·--i-~

A -:ve, ma-ri~ stell~e~: i· M!tt:~lma-, --~t~u:-

~. r. .• ~ t ..-==~ ·~e .. ~ .• f+J
---.-.--.---~----.!-.-._..--1-·-1-.....;..~.~~~_."-'--'-'-~.
seihper Virgo, Fe"lixcaeUpgtta. 2.Suttie11s·Hlud .Ave"

S~~-=·~-i~.~ ~ ~•..~ ± ._~ .• ~~
Gabri- e-lis o-re, Flulda nos in pace, Mu-tans He"vae n6--

c_~ .~-IO-T-.~-+-i~'-~-~-i==~
.'.~ .~_~ _ _.. '-~. ...1_.. . .-~~~> . _.•-~.~
men. 3.·SoIve vinela re- is, Pro-fer lumencaecis, Ma-Ia'no-

; r. .: = ± .=-...... ..~ .: ~... "~. •. tj
------~----·!.--I--I-··.-.--ti--a-----------.-
stra pelle, Bona cuncta posce. 4. Monstra- te esse matrem,

;--11 -=---==--.~-t=======-:=~-~~=
_~.L__~__._.-...-.,~-....,...,.-.....-.t--I---.~-.-.---------I----~1
________1.__. -------.-~-. .~--~--.-l!!--1-.-I-i

Slllnat per te pre-ces, Qui pro nobis na-tus, Tu-lit esse

; .:~==~ ... ~= • ~--l I ~ U:,: ~ r·~ t ~]
tu-us. $. Virgo singu-la-ris" Inter olnnes lTIf-tis, Nos

; i.· .~.:,;:-=- ±.. . ~ .. Q j,~_FJ
-::-T------~~-----·.L--·--I-..-·~ -.--.-----..---
cll1pisso-}ll-tos, Mi-tes' fac et ca?los. 6. Vi~tam praesta



y!. 'Make' me worthy
to· praise thee. 0 holy
Virgin.

R7. Give .me strength
against thine ·enemies.

yr. Di-gnare me lauda- Fe te, Virgo
I1.Da mfhi vir-tu-tern contra hastes

At.second Vesper!:. 1717

I--;-:::-=-t ..' .•~ .. ' ~_. ." ----ai" t-- .====-± :. ..'
-.. -... -~-.-'.""--~""--!'--~--I-!---.-.... t--I-··--.-II-~------'-----'~.
-.__I . - L----. - ~ Li----~--~

I ,

pu-ram, I-terpa-ra tu-tum, Ut videntes ] esum, Semper

G-..•...··-.....-•......-~---tl -..--..... =-t-.-.-'-.-'-~.~
=----;__ ~ ... =. ~.. ~ . ~ t. L~~

collaetemur. 7. Sit laus De- 0 .Patri, Sllmmo Christo de-
t_.~ < = .... . ±'.~ . ._.. =~~~_~~: '...
-------t-I-::-II~---.. ----=-1-.-.-.----.-jj----.-rJ=-.--.
---__~------._-.~--L!--I-I-·-·.. -:--I~.-~,--

cus, Spi-ri-tu- i Sancto,Tribus hanor unus. Amen.

Out of Paschal Time.

;----; -1-.--1--11-. ..... . • .-~--------------_._------

G-allc-'-;~•...•.-..'~.- .. ' ..•...-- .'-==-: "........•...
--- ~-, ·t.·..:tl === ._===~ =====_

sacra-tao
t6- os.

In Paschal Time.

y. Di-gnare me lauda- re te, Virgo
~. Da rnfhi vir-tll- tern contra hastes

r;-;~_•••• -=~". ~ • -. ...•.. • •.... - ..-. .' ~-1j,.-.·. _. .-= : .

_- .__. _,'.,---_._,..-_-.1

; .-.-I--tl--I--I~~I .-1 1. Make me worthy
to praise thee. 0 holy
Virgin.

RJ. ~ive me strength.
against thine enemies.

sacr::i-;.ta,. allelu-ia.
tu- as, allelu-ia.

At Magnif D .. ~. .-.---t-..-'"_.'-'.-:4 All generations shaH
Ant..VIII G =-L . ~ •. ~ . .;.. ~::! call me blessed,· for

B
-------'----'_=-__·_1- God has looked upon

E-a-tam me dt-cent*omnes his lo~l~~~~ffl~:~~n.
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1_-.-------------... -=-I-a::..~..~+_------II ........."-
~---=---I- • t-~----..-·--~--. ..L!. -1-'--'--..-..-~~1__~_L.=-+_· . __.--~-.-.~---. . _._..._.... -.---.!----

gene- ra-ti-o-nes, qui- a anell-Iam hllmi-Iem respexit

G--~----_.~----~·-~E..-a-ll----a-l
--~~-~~-- =-I---:.-~~~-~=.- ~-}~~.~ - ... . ~ ~
---.- -------- ---------- --------
De- us. P. T. Alle-Iu- ia.Cant. Magni- fi-cat * anima 1/te- a

;----..--~-.---_-.•-......-.... --.--.- ..~--a-.------... ---1=. i;- -~_~===== .. ~ ~_~-------=-_
----- -------------------------
D6minum. 2. Et exsultavit... or Et exsultavi~...

Cant. Magnificat. VIII G.p. 217 or 223.

Prayer.

COncede nos .famulos tuos, GRant unto us thy servants, we
quaesumus, Domine· Deus, beseech thee, 0 Lord God, at all

perpetua mentis et corporis times to enjoy health of soul and
sanitate gaudere : t et, gloriosa health of body: and by the glorious
beatae Mariae semper .Virginis intercession of Blessed Mary ever a
intercessi6ne, * a praesenti Virgin, when freed from the sorrows
liberari tristitia, et aeterna per- of this present life, to enter into
frui laetitia. Per D6minum. everlasting joys in that which is to

come. Through Jesus...

Benedicamus Domino IV. p. 140.

AT MASS.

Introit. Salve, sancta parens.p..1404.

Collect. Concede nos. as above.

Lectio .libri Sapientiae.
The place of Our Lady in the Church. Ecclus. 24) 14-16.

AB initio, et ante saecula creata
sum, .et .usque ad futurum

saeculum non desinam,et in
habitati6ne sancta coram ipso
ministravi. Et sic in Sion firmata
sum, et in civitate sanctificata
similiter requievi, et in Jerusalem
potestas mea. Et radicavi in
p6pulo honorificato, et. in part~
Dei mei hereditas HUus, et in
plenitudine sanet6rum·· detentio
mea. .

Gradual. Benedicta. p. 1405.

FRom the beginning and before the
world was I created, and unto the

world, to come I shall not cease to
be; and in the holy dwelling-place
I have ministered· before bim. And
so was I established in Sion, and in
the holy city likewise I rested, and
my power was in Jerusalem. And
I took root in an honourable people,
and in the. portion of my God his
inheritance, and my abode is. in the
full assembly of saints.



Mass «Salve sancta parens... }} 1719

IV a " -f-·-,..-,-:-,,-,.-'---+- Afterchild~birththou.- .' I. ..... -:-. _... 'fll' ' ._-:::-- .. " didst remain' a' pure

A,. _._=~~L..._,.,-_-:.-,._-.~.+I-.-.-~, virgin: 0 Mother of

L 1 1, . *. . God, intercede for us.
~ e- u- la. 'lj.

r~~ ~•.+:P~jj.!~=iJ
• I • .+ ••

y. Post par- tum, Vir-

i i-",_,--;;=~~_ .J.' •_.~~~
-~_.!.-.-L-=-~~-r.-I=IlJ---!-,-~,--t_'-.-I!!!-------
go invi- o-la- ta permansi-sti: De- i Geni-trix,

G-,-.--,_2i- - ".. ," ,/., ,- ,. '. -t--.,

- =+t~'. +--~-~+r;~._"-'.~-~1~l.--,+-..~' N"' '~-,I· ,~ ,', I.. •. I,. +-_. • I.
---~--~----+.-----------r+.- --I

inter-ce- de * pro

G-·'-,-.-+--'-,--t---,-,------+-,-~••~ ~=-:: -l/-1tJi .. ~.It- .--t~.. P---.
- ----rll-;--F-- ..---.Ii-...,..-I-II~"~- I'
nobis.

In Advent, instead of the preceding, Alleluia, alleluia. y. Ave Maria.
"p. 1116, is said:

After Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted, and there
is said:

___, .__' _1_, _

Tract II ~-'---------11==---'--,.-~.,. • - ·.IL ., ,
--.-~------.~.----r-::-.--.---I.~- • . I.e -- --IY~~-'----

Aude, * Ma-

o Virgin Mary, re
joice; for it is .thou
alone who hast de
stroyed all heresies.
y. 2. 'The words ,of
Gabriel the Archangel
thou didst believe.

;Co ", -.---.i~-"'.~-a-FJIIfI-. i=":'--~·,I".-Itt -.,. '~ '"".,. '" ",', '. '" ' ~--.-~--~-' =-------1-T-1-.~-"""'" ---'-.-. .----1-
---!2!!--------!'------.!---.- ..~

ses so- la inter-e- mi- sti. y. 2. Quae Gabri-

-G--.la-.-i,~·.~~~,•••~~~' ...~~
_-l.:..:.r::a.~.~ j .LL.:!:1.-I--.------- ++., , ---

I

e- lis Archan- .



yr. 3. Him who is both
God .and Man thou
didst conceive: and
after child-birth a pure
virgin didst remain.
yr. 4. 0 Mother of God,
intercede for us.

1720 On Feasts of the Blessed Virgin.

~-'.m~G=---=t-~ . d--~~
1 ••- .• .. ." ·1-------1------.--------

ge-li di- ctis cre-di-cli-

---~---.-=..-~i••=-.-~·=-..-+---~4!-~f.-.r~ ; _ ~. --:i.-ot - t-

sti. y. 3. Durn Vir- go

~~E!~---~_- ~~rr;r-b.~~
De- um et h6mi- nerTI genu- i-

~_~~~£j~~ ~ i _ ~} br-f-~ --~~~
sti : et post partum, Vir- go invi- 0-

~~--=-~-II:~:~~ ~~_-,.~~ ;_:=------$ .~
_. . .__1. -_.~_~ rl_~_. .. . _-:-.~-...:.

la-ta perman-s{- sHe ~.4.De,:: i Ge- nitrix, inter-

h---..-~~;---t~tt . ~l7-~,j:'=-i. :1+
~ -..---==-.-~~~__. 7 ,-t--Ci.;-lt.:..-

ce- de * pro n6- bis.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleh.lia.". Virga
Jesse. p. 1116, is sung,. then: Alleluia. 1. Ave Marfa. p ..Tll tL '. . .

+ Sequentia sancti· Evangelii secun.dum'iucam.!'
True blessedness. Luke I I, 27-28.

I N illo tempore: L()q~ente A,"~thattilll~':A:s lesus\Va,s.spea,~:,
Jesu ad turbas, extQllens. Ingto the. nUlltltude,S,a"certaiu

vocem quaedam mulier de turba, woman· .from,.,the-.crowd,,1i£ting~c,'blP
dixit illi: Beatus venter, qui te her voice, said to him: Blessed is the
portavit, et ubera, quae suxisti. womb that bore thee and the breasts
At HIe dixit : Quinimmobeati, that gave .thee suck. But he .said:

~~~t6~i~~~~flUd~rbumge~o.~tf~::;t~~t~~t;~~fe~~~C:~.~~7i:hat
Offertory. Ave, Maria. p. 297.
Secret. Tua, Domine. p. 691.

Preface of the B. V.M.Ettein Festivit~he.p. 13.

Communion. Be~itaviscera.p. 1409.
Postcommunion. Sumptis, Domine. p~692.



In..tr. 1;-10::-.---+-.·~~·=-·=-1Ii~~--... ·~-b·.~--·-~-1Ii-. -.~---.-

R
-- -----.~--------1- .------.----

, *,. ,. '. O-ra- te, cae- It, de-su-

~-~~-----"'--~----~-~._----_.-.
i .·1 .' '---..-.--t-.- -:-1-:-.-.---.'-. . ..-.---~. IIW-... - -"1.----t-.---·.!-.!!!!------.--~._j_~.~~~

MASSES OF THE B. VIRGIN

for the various Seasons of the Year.

I. IN ADVENT.
Drop down dew, ye

heavens, from aboye,
and let the clouds rain
the just: let the
earth. be opened, and
bud forth a Saviour.
Ps. Lord, thou hast
blessed thy land; thou
hast turned away the

------,----,----.-,---- captivity·of Jacob-:
per, et nu- bes p1u- ant JU- .Is., 45,8; Ps. 84,2.

I-I---;---------··---~·
- I~- _~~ "~I ~=I_. -t-: I=i-:-I.__~_ _~ --1

I .. I --;-t-:-. • W1~ ••-- -----------.-1---- -----.--.--••-191-1--·-

sturn : ape- ri--a-tur ter- fa, etgerrninet Salva- to- rem.

; _ 1:-_-'-'" - -:- ~ - ~~I:-~--il--: -~
Ps. Benedixlsti, Domine; terram tu- am : * a-vertlsti capti-

;~-=== ~--I--.·.~~= .~--~~-
-_-..-.-~..-.._-.--.•.•.1-;--. -1--------.. - ...---~-.-.-•..•.-.-'.~;- ---
----.----.--II--- --.---- -------.. ~i.-- -
vi- ta-tern Ja:-cob. Glo:-d:-.a.patrio E U 0 u a e.

Gloria Patrie 1st tone. p. 28.
Collect. Deus, qui de beatae. p. 262.

Epistle. Locutus est Dominus. p. 1113.

Grad IIG-:--:-~-~

T
' --l~-·-·!-=_~_--j·t£~I~I!-__-

01 ' * ' ., Lift up your gates~
-h-te par tas, pnn- ° ye princes; and be

------t------.-----·--- ---j yelifte.dU.P.-.,. 0. eternal1=4! ! . :~;h--=-=I-1 gates: and the King
- ~-~%---~----;Ti-,..--'.•~=t- of glory shall enter in.
--·-f-~-----h· -~-----.---- - YI.Who shall ascend

ci- pes, ve- stras : into the mountain of
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- I - .~----- the Lord, or who shall

;-u~ ~~-t. ~ ~~:~~o~~n~o:;e~~~
and clean of heart.

et e-leva- mi-ni, por- tae ae- 'ter- Ps. 23, 7 and, 3-4.

na- les: et intro- 1- bit

hnt- 3 ~-P;tf+~~... j[,rt-.~..-:-~--++-.,+.'-- -I-+-··~-~------T·-j- ••-II-----+-,-
-----.~•. -IT-~-------_J.:!------. -- -

Rex g16- ri-ae.

- ' •. +--i--i-"i-----=~·---~-!~·-. -~-~~.~.~.j; ._ .--===----==-2-----~.---+-=~-___r~_=== _
__.1.__. _

Y.Quis ascendet in montem 'D6- mi- ni?

aut quis stabit in loco sancto e-

jus? Inno-cens ma- nibus

~L_L~ ~ · ~~~ ~~
TJI; I I

et m undo * cor-de.

Alleluia, alleluia.· 1. Ave, Marfa. p. 1116.

Gospel. Missus est. p. 1117.

Offertory. Ave, Marfa. p. 297.
Secret. In mentibus nostris. p.. 265.

Preface of the B. V. M. Et te in Venerati6ne. p. 13.

Communion. Ecce virgo. p. 298.
Postcommunion. Gratiamtuam. p. 267.



Thou art indeed
happy, 0 most sacred
Virgin Mary: of all
high praise thou art
most worthy, for out
of thee has risen the
Sun of justice, Christ
our God.

Mass: ,( Vultum tuum... »after Christmas. 1123

II. FROM CHRISTMAS TO THE PURIFICAl'ION.

Introit. Vultum tuum. p. 1112.
Collect. Deus, qui salutis. p. 408.

Epistle. Apparuit benignitas. p. 316.

Gradual. Speci6sus forma. p. 3q4.

Alleluia, alleluia. yr. Postpartum. p. 1719.

After Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted, and the Tract
Gaude Maria. p. 1719, is said.

Gospel. Past6res loquebantur. p. 317.

I-.-----t-.------
Offert I ------.---,-.-r-It'I-~ ~·-t·-· -..-.4.---~~.t. I._'i

F 7-·~ ..n:-' q:- es,-C-~
1---------···t-_··.---.,--.. '

=- ~.- .- -~=~- .-
• I -.:1!-iI-FI-.~-+- ·I, -,.-••·..j,.!....1--1

sacra Vir-go Ma-

G------·-.~-,.--t----.'. ,-'. '-1-'---'
-~ i~-r- Ij. - b~N ~:t··~-A-~

rir a, et omni lau-de di- gnissi- rna: qui- a ex

G_~--====--~.. ·-==' ',. ...' -..... :. . ~'-
-~-~~---t--.-·~-~~~----,·--'--+-:~'-i-A;-..-i-+~-~---1"~-~·~-II'!-~~t__.~---f1-~.-~-1

te or- tusest sol ju- sti~ ti- ae, Chri- stus

~-tt.-= : ~~ ~;1- ... •... . .. ..-
De- us no- ster.

Secret. Tua, D6mine, propitiati6ne. p. 412.

Communion. Beata viscera. p. 1409.

Postcommunion. Haec nos commilnio; p. 413.
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III. FROM THE PURIFICA~ION TO EASTER.

Introit. Salve, sancta parens. p. 1404.
Collect. Concede nos. p. 1718.
Epistle. Ab initio. p. 1718.
Gradual. Benedicta. p. 998.
Alleluia, alleluia. y. Virga Jesse. p. 1116.
After Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted, and the Tract

Gaude, Maria. p. 1719, is said.
Gospel. Loquente Jesu. p. 1720.
Offertory. Felix namque eSt p .. 1723.
Secret. Tua, Domine. p. 691.
Communion. Beata viscera. p. 1409.
Postcommunion. Sumptis, Domine. p. 692.

IV. IN PASCHAL TIME.

Inu·oit. Salve, sancta parens.p. 1404.
Collect. Concede nos. p. 1718.
Epistle. Ab initio. p. 1718.
Alleluia, aIle!. Y. Virga Jesse.p.1116.Alleluia. y.Ave, Maria.p. 1116.
Gospel. Stabant juxta crucem. p. 1426.
Offertory. Beata eSt p. 1408.
Secret. Tua, Domine. p.691.
Communion. Beata viscera. p. 1409...

·Postcommunion•.Sumptis, Domine. p.692.

V. FROM PENTECOST TO ADVENT.

Introit. Salve~ sancta patens. p. 1404.
Collect. Concede nos~ p. 1718.
Epistle. Ab initio. p. 1718.
Gradual. Benedicta. p. 998.
Alleluia, alleluia. y. Post ,partum. p. 1719.
Gospel. Loquente Jesu. p. 1720.
Offertory. Ave, Maria. p.1116.
Secret. Tua, Domine. p. 691.
Communion. Beata viscera. p. 1409.
Postcommunion. Sumptis, Domine. p. 692.



VOTIVE MASSES.

MASS OF THE HOLY GHOST.

I. During the Year.

Iiltr. VIII G------------·f--.. The Spirit of the
---JliJ-.-·.-h-,-·-;----r-l Lord hath filled the

S
---11-- -----~_.~--..- whole earth: and that
-. . I.· which containeth all
Pi- ri- tus Domi- ni * re- things hath knowledge

_~_ of the voice. Es. Let
I •.J •-"-~. ~. God arise, and his
-.~.--~.... •. -+=;;~ enemies be scattered:_====_._.. ~-~ ..-t~-====- and let them that hate

him fly before his face.
ple-vit orbem ter- ra- rum: et hoc WisdomI,7andPs.67.

- -=-G-._~-•.-=--~--·-"'---i-~-~·-·-H-~-+---···~"--- ~••-r- -~--t-----.-.-----+ ..~..•• t. ~J. + • -----:..-...:---.!

quod con- ti- net omni- a, sci- enti- am habet

G-. ~.- ~ ~-II-~--t-.-'_.--II-.-~-•.-·,.i-LL.....
--I...,..·.~ .-- -------------¥-------"---~

I ----- ------------------------
v6- cis. Ps. Exsurgat De-us, et dissipentur in-i-mf-ci

I-=-.~-I-~ .=-.-..---.-~--I~--- ..~---I';; !Ii 1==--== -fl _..L . ------.---+~--t-r=-..
--- ------------------------

e-jus : * et fugi- ant, qui ode-runt e- urn, a fa- ci- e

G--~·_·-~-··-I3-·-I·~--=-==-~-·--.• • -i-~--.I-.·- __+~_=_L!!!!_.-~--. ---.-
_-~_~------.----- .-t- --------- ------------- -------

e-jus. G16-ri- a Patrie E U 0 u a e.
Gloria Patrie 8th tone. p. 30.
Collect. Deus, qui corda fidelium. p. 759.

Epistle of Wh£t Tuesday, p. 775.

Gradual. Beata gens. p. 924.
Alleluia, alleluia. yr. Veni, Sancte Spiritus. p.760.

N° 805 - 55
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After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, there is said:

-------t-------
T -G- --~-I..-Ih-.___I

fact II ---Il- .--------.--~+-~__::--!-.. .• I l--

E 1 ~+~., , . ,
·lultte *Spl-n-tum tu-

Send forth thy Spirit,
and they shall be
created: and thou shalt
renew the face of the
earth. Ps. I03, 30.

------c-~---·-----·---I·-w 0 h d-G-t--:-'-II--H=----.----•.~.- /'" 2. ow goo
--~-t-~----.-L.--I-~.!·~I.!L~.,._---1 and sw~~t, O. L?rd, is
_.-r .~ ---r-- --- thy Spint wIthIn us.

urn et cre- a- huntur : y. 3· Come, 0 Holy
, Spirit, fill the hearts

-------------.----------- of. thy faithful; and'
-G-t-.:-:--~!L·i-I!t;--t---sr·=·~ '.t=J kindle in them the fire
-.--I--.-.-~.~-!-----t-=.--- I---ir------ . of thy love.

- et renova- his fa-ci- em ter-

(--- .~==-'-, . .~~;:!..- i'liI-.--:-t-i--a-~=1I--f
-,-.!!.~ -~Fliii--·---...!--!!a----!a;-t-.-~---1-!!--.-.~---_.....;... --~-~------'----_._--------

rae. y. 2. 0 quam ho- nus et su- a- vis

~----+ '. =-...=---=:;:~==I-·-, --~----=-~~~. ~.~,. •• • if 'II - tI~· .' •
--_ I .-..-:•.~;- ---I--1-1Ij-I-r- --, • .

-r---r=-- -----r-'----
est, Domi- ne, SpI-ri-tus tu- us in no-

Here all kneel.

~
_IlI_. ..

--.. -.---- . !Ii".--lIi. .1 I~..-"iii~"'-iIj--... -----.-1------1- --I-I ,. I ~--~+-~~.+~ ~. t-1
-~~-- . -------------------H
,. '. . ---------------------

his! -Y/. 3. Ve- ni,

------=--~. 3------------·---1-'--1 ., I ,.~.-.-; --;------..--.---..~--r- _L.-..,---:!-+-t-W..- --~,-I--.-I-.----.-8---~-~
1---.---- I· --11= ' ,

Sancte Spf- ri- tus, re- pIe tu-arum corda fide-

;C. . ••-1 ~.' I-i====_~;a\ill;-t=-=--~
--~-It-:=tI.!h--- -=-- ----I-I-8--IF t-----il--r:-! '-, i .~- ""-'~--~---r---. , ---,-

li- urn : et tu- i amo- ris in' 6- is

-- - -+-~--."l:-+-""--'--~--£-.A.... --!•.!.----I~ +r--••!.!..-"'--~.I -
----.-e~.-!!--'-'-~ '·.-1.-1--'-+---.-L..r~ •.~ -----------------1 . -

1- gnem * accen- de.

Gospel. Si quis diligit me. p. 763.



Mass olthe Holy Ghost. 1727

There came suddenly
a sound from heaven
as of a mighty wind
coming, where they
were sitting; and they
were all filled with the
Holy Ghost, speaking'
the wonderful works of
God. Epistle. p. 759.

Offertory. Confirma hoc, Deus. p. 763, with the following ending:

r _~ ---=- .~==_ c __ .. __ ..-=
1!. 1FiI-··l-~-~=U--======- _==

mu-ne- rae

Secret. Munera. p. 764 and Preface that follows.

Comm. VII l· J ~ .0 __ :! Y

F -:ct~s est .. repent~ de cae

;-. ~\ •. -+-.-i~I=~~====.=;=~

·10 s6- nus adve-ni- entis spi-ri-tus

i· II. ----i-. ~.- I I-i rl
I~.--+-"-.---IFII-~-"'--.-----1,-, .
--a--t--r--_·_--I-=-+r.-.~ -.--.------
---------------------.---r--- -----------
ve-hementis, u-bi e~ rant se-den- tes: et reple- ti sunt

m=1:::! ~ L.__~ .~ F:!~ .Ti'i =" ..=-==-===-====-- -_~__=_.-'-!L-.HI.--:J
OOlnes Spf~ri-tu Sancto, loquen- tes magna~ Ii- a

De- i.
Postcommunion. Sancti Spiritus. p. 765.

D. In Paschal Time.

Introit. Spiritus D6mini. p. 758.

Collect. Deus, qui corda fidelium. p. 759.

Epistle of Whit Tuesday, p. 776.

AllelUia, allelUia. r. Emftte Spfritum tuum. p. 760. Then: Alleluia.r. Veni, Sancte Spiritus. p. 760.
Gospel. Si quis diligit me. p. 763.

Offertory. Co~irma hoc, Deus. p. 763.
Secret. Munera. p. 764 and Preface that follows.

Communion. Factus est repente. p. 764.
Postcommunion. Sancti Spiritus. p. 765.
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MASS OF THE BLESSED SACR.AMENT.

I. During the Year.

Intr. II-G----~:===+-==.-~l

C -~~v:t e- -~ * ~x adi--~

;c-:=====-l--·.-II-l==l=~
=LiI l~~=--=f=~~=======•• I

pe frumen- ti: et de pe-tra, mel-

He fed them with
the fat of wheat, and
filled them with honey
out of the rock. Ps. Re
joice to God our help
er; sing aloud to the
God of Jacob.

Ps. 80, I7 and 2.

magnum est

que ad oc- ca-sum,

-c---~i ·-I-~-=l~'r"- i __~ ~-~ -~
----¥!---------t~· ~~~~II-;-=~4d::

adju-to-ri nostro : * ju-bi-la-te De- 0 ] a-cob. Glo-ri- a

patri. E U 0 u a e. Gloria Patrie 2nd tone. p. 28.

Collect, Epistle, Gradual, Alleluia. as on the feast, p. 792 and following.

After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, there is said:

G------ rn--.--~.I~ From the rising of
Tract VIII~-~:I- I.~+~ th~ sun even to the

A
-I----tri---------- gOIng down, my name

.+ is great among the gen-
B ortu so-lis *' us- tiles. yr. 2. And in

every place there is
G----- ==I.I~----.I-~~-~sacrifice, and there is
~--~~.~._I. ··f;·trr~~~:~I.:=j offered to my name a

.1. - clean offering: for my
name is great among
the gentiles. M alachy

G------~.~+----~.-II-«I, II. yr. 3· Come, eat
--I • ;r--In:.~----===;=~I-~-.~ 1._J my bread: and drink

• the wine, which I have
mingled for you.

nomen me.. urn Proverbs 9, 5.



Mass of the Blessed Sacrament. 1729

=-II-.~4a-a-~-~-t-~"-~-r-~~--+-~~-r--*-'-~
------~ I 41 ~-4.-H~-t.-•.--="H·t-.IHI~~W~~ •. - .j
------------------------- --

in gen- tibus.

~-----~-.-I-.~-t--·-·-.-.=-.--.......-·--Ei ... I - - •..,t-. ·-------Wl ---------..::...L---::-II--r-t-=-.-r--- --=---1--,_!_!_! ~.C!__ ~~- -!-!-!-i
--'--------------------- -----
YI. 2. Et in olnni loco sacri-fi-ca- tur, et of-

G-~-·-I-·*--I--I-...A---.-~1t----.--=_~·-H-f
----.--·-.-·..T~·i~.:.~~--,-+~-I---.-r_=--~~--J
-=--======-~¥--_.~.±-_._~--=---

fertur no-mi-ni me- 0 obla-ti- 0
,

mun-

;~.•~~-c~~._= .~-f ~ .- ~
----~ -.-I-~--+-.---=-!f_!-wr------T"--~----- --'-----------------
da : qui- a magnum est nomen me- urn

~. ~-+r:-~ .,.-===-2~~A-==__;-~---R-----' ~~
------~~--..-~.~==_~--I ~ t-~~=~-_=;_H-I-.~~-'--,~-

in ge.n- tibus. YI. 3. Venf-

;-~l'j;-t-'/Ii-.--.i--=--~-~,'.: • .,.t+4••~;-=§..~.-~~
-I-l~-t--r_.L-.------------r--- __a-----
---------------------- -------

te, come-di-te panern rne- urn: et bf-bi-te

I--~--~~----~-~-'.-~._-,-+-..
--..~l..--;~-P!L...·~·~i4....=-t-i--- 1~1f--~"·i-~-.-J
__I_~ r+-=--'r.;-_===--==I.-I-_==-T~~-=

,
Vl- num, quod mf- scu- i * vobis.

;-......~'1--t-~---~--------- ,·~---t."ilt;· ••.~,~ -----,----------- --r=-- 1.-1""""'- --------------------------------

Gospel. Dixit Jesus turbis. p. 800.

Offertory. Sacerdotes. p. 800. Alleluia is omitted at the end.

Secret. Ecc1esiae. p. 801.

Preface of Christmas, p. 314. In some dioceses, Preface of the Blessed
Sacrament, p. 801, or in other dioceses, Preface as below:
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Preface.

VEre dignum et justum est, IT is truly meet and just, right and
aequum et saluHire, nos tibi profitable, for us at all times and

semper et ubique gratias agere, in all places to give thanks to thee,
D6mine sancte, Pater omnipo- 0 Lord, the Holy One, Father Almigh
tens, aeterne Deus, per Chri- ty, everlasting God, through Christ
stum D6minum nostrum. Qui our Lord. He, when the types of
rem6tis carnalium victimarum carnal victims were done away, besto
umbris, Corpus et Sanguinem wed his Body and Blood up;n us as
suum nobis in sacrificium com- a sacrifice, that in every place might
mendavit, ut in omni loco be offered to thy Name the pure offer
offeraturn6mini tuo, quae tibi ing that alone is pleasing to thee.
sola complacuit, oblatio munda. Thus, in the mystery of unsearchable
In hoc igitur inscrutabilis sa- wisdom and inmeasurable love, he
pientiae et immensae caritatis does not cease wonderfully to perform
mysterio, idipsum quod semel that very thing he accomplished once
in Cruce perfecit, non ces·sat for all upon the Cross, himself being
mirabiliter operari, ipse 6fferens, still the offerer and himself the offer
ipseet oblatio. Et nos, unam ing. And us, made one sacrifice with
secum h6stiam effectos, ad him, he invites to the holy Banquet,
sacrum invitat convivium, in where he himself is taken as our food,
quo ipse cibus noster sumitur, the memory of his Passion is renewed,
rec6litur memoria passi6nis ejus, the mind is filled with grace, and the
mens impletur gratia, et futurae pledge of future glory is given us.
g16riae nobis pignus datur. Et And therefore with the Angels and
ideo cum Angelis et Archangelis, the Archangels, with the Thrones and
cum Thronis et Dominati6- Dominations, and with all the array
nibus, cumque omni militia of the heavenly host, we sing a hymn
caeIestis exercitus, hymnum g16- to thy glory and unceasingly repeat:
riae tuae canimus, sine fine Holy...
dicentes: Sanctus.

Communion. Quotiesctimque. p. 802, omitting Alleluia at the end.
Postcommunion. Fac nos, quaesumus. p. 802.

V. When Vespers of the. Blessed Sacrament are sung after Septuagesima,
the Ant. at the Magnificat, 0 sacrum convivium ends as follows:

-1-
--~.---i------+---------.~------
a-§--i+-~I-~-----. --rA--i--- ---,---.-
-- ----!~--_4I~--a!·.-II---~-=-tr---------
--------1--J.-~.!!!!--~-.--~.--.t_~-..- ------___
t pignus da- tur.

II. In Paschal Time.
Introit. Cibavit eos. p. 792. Collect and Epistle that follo'llJ.
Alleluia, alleluia. yr. Cognoverunt. p. 689.
Alleluia. yr. Caro mea. p. 794.
Gospel, Offertory and Secret, p. 800.
For the Preface, as above out of Paschal Time.
Communion and Postcommunion, p. 802.



Mass of Our Lord Jesus Christ, Eternal High Priest. 1731

MA.rS .OF OUR. LOR.D JESUS CHRIST,

ETERNAL HIGH PRIEST.

The Lord hath sworn
and he will not repent:
Thou art a priest for
ever according to the
order of Melchisedech.
Ps. The Lord said to
my Lord : Sit thou at
my right hand.

Ps. I09~ 4 and I.

Intr. VII -------------.----1
L*=~ ~ .•~~(j;-iJ Ura- vit * D6mi- nus, et

G--c. li=.e. =.=~-.II-= ..r ~ ~~====_-==-+tI=!I. I.=t~~---
non pae-ni- tebit e- urn: Tu es

G--oraoi.: I ..p:.~. j--i.-....--.--_.. -._._:~=J
- • I -iUIa;---.-=----p=--- ~ ..-.--=--.-:I-.-.-.

---jr-=- -J._:_-__ .• .. .~-.-------

sacerdos in ae- ternum se- cun- dum ordi-nelTI

;=~= .. - .. ~ -~ -\~a-+ + ==:a_. . ~=
---'-II-~-.·i-~~~--·-I·--------------h",•.--a;-~=j

Mel- chi-se-dech. P. T. Alle-Iu.. ia, alle.. lu- ia.

;--.-p-= ·..----.-i-..-.-t-o-4-!L~ ..I ~---1=~

Ps. Di- xit Dominus Domino me- 0: * Se-de a dextris

~~~.-p.=. T ';'-. · ....= ~-----
" • • .. I •- r~=-------.· .- ~~- -.----
me- is. Glo- ri- a patri. E u 0 u a e.

Gl6ria Patri. 7th tone. p. 30.

Collect.

DEus, qui, ad majestatis tuae
g16riam et generishumani

salutem,Unigenitum tuum
summum atque aeternum con
stituisti Sacerd6tem : t praesta;
ut, quos ministros et mysteri6
rum suorum dispensatores ele
git, * in accepto ministerio
adimplendo fideles invenhlntur.
Per eumdem D6minum.

O God who for the glory of thy
. Majesty and the salvation of
mankind hast ordained thine. Only
Begotten Son as our Eternal High
Priest, grant that those whom he
has chosen to be the ministers and
stewards of his mysteries may be
found faithful to·· the calling which
they have received. Through the
same our Lord.
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Lectio Epistolae B. Pauli Apostoli ad Hebraeos.
Jesus Christ, our High Priest. Hebrews, 5, I-II.

FRatres : Omnis pontifex, ex BRethren, every high priest taken
hominibus assumptus, pro from among men is ordained for

hominibus constituitur in iis, men in the things that appertain to
quae sunt ad Deum, ut 6fferat God, that he may offer up gifts and
dona, et sacriffcia pro peccatis: sacrifices for sins: who can have
qui condolere possit iis, qui ign6- compassion also on them that are
rant, et errant : qu6niam et ignorant and that err: because he
ipse circumdatus est infirmi- himself also is compassed with infir
t~ite : et propterea debet, quem- mity. And therefore be ought, as
admodum pro p6pulo, ita for the people, so also for himself,
etiam et pro semetipso offerre to offer for sins. Neither doth any
pro pecc~his. Nec quisquam man take the bonour to himself, but
sumit sibi honorem, sed qui he that is called of God, as Aaron
vocatur a Deo, tamquam Aaron. was. So Christ also did not glorify
Sic et Christus non semetfpsum himself, that he might be made
clarificavit ut p6ntifex fieret, a high priest: but he that said to
sed qui locutus est ad eum : him: Thou art my Son: this day
Filius meus es tu; ego h6die have I begotten thee. As he saith
genui tee Quemadmodum et in also in another place: Thou art
alio loco dicit : Tu es sacerdos a priest for ever according to the
in aeternum secundum ordinem order of Melchisedech. Who in the
Melchisedech. Qui in diebus days of his flesh, with a strong cry
carnis suae preces supplicatio- and tears, offering up prayers and
nesque ad eum, qui possit ilIum supplications to him that was able
salvum facere a morte, cum to save him from death, was heard
clam6re valida et lacrvmis 6ffe- for his reverence. And whereas
rens, exauditus est W pro sua indeed he was the Son of God, he
reverentia. Et quidem, cum learned obedience by the things
esset Filius Dei, didicit ex iis, which he suffered. And being con
quae passus est, obedientiam : summated, he became, to all that
et consummatus, factus est, obey him, the cause of eternal
omnibus obtemperantibus sibi, salvation: called by God a high
causa salutis aeternae., appelhitus priest according to the order of
a Deo pontifex juxta 6rdinem Melchisedech. Of whom we have
Melchisedech. De quo nobis much to say and hard to be intelli
grandis sermo, et ininterpreta- gibly uttered.
bilis ad dicendum.

;-----------t---Grad V -------~-------.-d
. - •.I-II-··--!-_!L....-·--i··~-]

S Pi -ri-tus Do- mi-ni ·t'-~u~--

;--i--§-.J:. - f-..,.i-~:~-.~~=-tt-~
------.-~I-t-~----J~----.I-------J.+J..=...--.-----I- 1 .Lo_

per me pro-pter quod

The spirit of the
Lord is upon me, whe
refore he hath anointed
me. y. To preach the
gospel to the poor he
hath sent me, to heal
the contrite of heart.

Luke 4, I8.
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a---+-._.-+ _.~ ~------~
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unxit me. y. Evange-li-za-re
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paupe-ribus
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I I I

mi- sit me, sana-re contri- tos * cor- de.

i----;---~--------.
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VII

A

___-+__-=:_.:....__+_ Jesus, for that he
--------I"1~--·-lcontinueth for ever,
; • 1Ii-~ •• _ .•-1 ~_I_ .. -~~-~-~-.. hath an everlasting

• Iii priesthood.
Lle- lu-ia. * i.;: Hebr. 7, 24·

r ..~ .i: ~-... = l~j=. ~~f .I-:~ 1
-- ---~-,.!-·~-~-it~---.u.------------j·I....

yr. Je- sus au- tern, e- 0 quod mane-

-- --+--,.-~ .i-i~.- . --~·.r~-I-.~~~
I----~---,.~--- -4'i"-I-------~----~=-+-J
-~i;-..I-I;------r.::------------.'--

at in ae- ter- num, sempi-ter- num habet •

-"_..-'--t-.--::::-.:....--t-._.---.~.--'_ .
-----.-----.---1- Y\. --- - -
G-~-~·-----=-~-·dir~--iil~ . ·"-Hi~·~·-i-- ---..--!.tI.-...~---..-.-----11-- HI+~-+t.!-~._--.-
sacerd6- ti- urn.

After Septuagesima, the Alleluia and its Verse are omitted; and there is sung ..

TraEet..VlIl ; ·x.~.~~s.·ul'~r.·_;-g""e~,:~~ -+ ..~~~;t~L~g~~f~~:e:f~;
poor. 1. Behold,. for
thou considerest labour



The spirit of the
Lord is upon me : whe
refore he hath anointed
me: he hath sent me
to preach the gospel to
the poor. to heal. the
contrite of heart.

Luke 4, I8.

I--·-t-- I j-
--.----------~----------- -
-~-~-~-.-------~-I-==~--~-~.-.-------- --. t ~... .+.. ..,. I--oUt-::--- ----.---II·-h~-II- ~
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E~~-i .--~·=---~~~-land sorrow. yr. To thee
---T•...,..rlI-·-~-.--.-I~..!!4:r.--II-__ th . I ft
----4~t~ ~~-r+ ,I t . e poor man IS e :
-- -______________ thou wilt be a helper

* Do-mine De- to the orphan.
Ps. 9, 34-36.

CSB=d.-II-II-llI.·~~..--fi~-..~-~~-.-
--. • ... r-----II~ ••:~~=-~~ _.---r I •--_.--------------------------- ---

us, exa1tetur ma- nus tu- a : ne
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----------------- ---,

obli-vi- sca- ris paupe-rUITI. y. Vf-

b,.1.= •.~I-II~~~ .~1 ....~ .·+--1--.. +- .--..,-.---+~-----~;_-t-~

de quoni- am tu 1a- bo- rem

c-II! 1I::-II-=--.·~~--~-~.-·-- ...-Jh--1
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et do- 10- rein con-sf-de- rase y. Tf- bi de-re-
=-. ~...,--- I ·I- II!--.--f-----t.---=---=;3Ili-,..tt-•.~~ I; .,..-4j-"1:~, .j
---A~.I- ---I-~_. --e-i-+r-.-~-~- I ~.----------------------_.---------------
11- ctus est pa u- per: or-phano tu e- ris *adju-
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---'"~-,.. --r-a------f---- --------------------------- ----------
tor.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alleluia, alleluia. y. Jesus
autem. p. 1733, t's sung~· then:

I C=====--i-==~-I\~-i-~----~-- --
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L-1e-· 1u- ia. *
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YI. Spf-ri-tus D6- mi.. ni SU... per me: pro-pter quod un-



Christ offering one
sacrifice for sins, for
ever .sitteth on the
right hand of God.
For by one oblation he
hath perfected for ever
them that are sanc
tified.

Hebr. IO, I2, I4.

Mass of Our Lord Jesus Christ, Eternal High Priest. 1735
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xit me, evange-li-za.- re paupe- ri- bus· mi- sit
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Ine, sa- na.- re contd- tos •
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c6r- de.

Gospel of the feast of the Eucharistic Heart, p. 1199.
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Secret.

H lBC munera, Domine, me- MAY these gifts be made accep
diator noster Jesus Christus table to thee, 0 Lord, by Jesus

tibi reddat accepta; et nos, una Christ our Mediator, and may we also
secum, hostias tibi gratas exhi- be offered to thee with him as agree
beat: Qui tecum vivit et regnat able sacrifices. Who lives and reigns~

in unitate.
Preface of the Cross, p. 502.

Communion. Hoc corpus. p. 503.

Postcommunion.

V1vificet nos, quaesumus, D6- WE beseech thee, 0 Lord, that
mine, divina quam obtuli- the divine Victim, whom we

mus et sumpsimus h6stia : ut, have offered and received, may so
perpetua tibi caritate conjuncti, give us life, that being continually
fructum, qui semper maneat, united to thee in charity, we may
afferamus. Per Dominum. J bear lasting fruit. Through Jesus...

MASS OF THE SACRED HEA1?T.

I. During the Year.

As on the feast, p. 831, except:

After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, there is said:

Tract II :i__-=== ;r:, ~-==~-~.,. - - .. .------"'-1- t-=. '--i-

M --..--- -----
, . *.I-se-n- cors et ml-

;c~~-~~------I~~-I~
--.--r-i~------~'!!'--~-.·~.-~-~lIIiii---j
---~------~~---r!~-~-

se-ra- tor D6- mi-1111s, 1011-

----------------f-----
-G-=----=-=~-=-~.~-.--=-.--~~:~--j
==---~-.==~~~~.,-T!f~~--=-~~

ganimis et mul- tutTI mi-se-

The Lord is com
passionate and merci
ful, longsuffering and
plenteous in mercy.
y. 2. He will not
always be angry: nor
will he threaten for
ever. y. 3. He hath
not dealt with us ac
cording to our sins:
nor rewarded us ac
cording to our ini·
quities.

Ps. r02, 8-ro.

------ --------t.------i---- ~
-G----~----=-.I!---.-.I.~-.-;-f---~=-.-I-..
--.-II~-~;- -----.------.tLj·~.-~.;-+-.---·-..,.i-t,.i-_______.__• !.------.--t-!---.!.T---

ri-cors. '/1. 2. Non in perpe- tu- um i-rasce-



Burnt offering and
sin offering thou didst
not require: then said
I, Behold I come. In
the head of the book
it is written of me that
I should do thy will :
o my God, I have
desired it, and thy law
in the midst of my
heart. Ps. 39, 7-9.

Mass of the Sacred Heart. 1737

.c-~·~---E 1~---i-·---··...··-----+T7]
--+~•.:..-..j~t-H..--- .~ --~--_.-.---~,---+::I--.
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tur, ne- que in aeter- num commi-

~~.~.~i~
na- bi-tur. y. 3. Non se- cundum pecca-ta

~~j La ~~·3 ! = H-.-~
nostra fe-cit no- his, neque secundum in-i-

-----~-.•\-----i----+ - I ~
~ ·.!!-~-~t~--..-.·~ --h-~."I. - IVI' • .• •• ••
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qui-ta-tes n6- stras re-td- hu- it * n6-

--.'-~-t.-.+-.:~- ~ ~-I-.~.r ...---.-.-II---;-r'..~. ~..-----~. . ---------
bis.

II. In Paschal Time.

Introit, Collect and Epistle as on the feast, p. 831.

Alleluia, alleluia. f. T611ite jugum. p. 833. Then Alleluia.
y. Venite ad me. p. 1532.

Gospel of the feast, p. 834.

Offert. VI ;--==~••--. t .. -i-.-~
I---=-~t=~;-==O==-~~-=H Oloc:iu- sturn" et pro pec-

~=_._.-------.-----
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ca- to non postu-la- sti; tunc

~-_.t-=~ ~_r.~-f ~~
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d£- xi: Ecce veni- o. In
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ca- pi-te 11- bri scdptum est de me ut face-rem



If any man thirst,
let him come to me
and drink.

John 7,37.

me

1738 Votive Masses.

;.. :----i-.-Pt-th. 1-=-~-i"-r.I-"· f -,----,....-.....-..!.--------- -11-= -~ • ----.
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vo-lunta- tern tu- am: De-us me-us, v6- lu- i et
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le- gem tu- am in me- di- 0 C6rdis

G---;:---E II=-i ----~==========-~.-~~~ ....-i I, I ~_~.-!-!I~ -
~__._._ --- 1 __• - """,,_._

me- i. Alle- 16- ia.

Secret and Preface of the feast, p. 835.

G------t--·--
Comm. VI --._·--.!--i~----·_·-----d-,...-.I--.------I--. -.!

S -~ quis s£-t;- <I< ven:-~t ad

G-t- I- Il------~-.--
- ·1. . t-.~~~-~-!-.~.i--.- ------
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a\ •. -----
et bi- bat, alle-16-ia, alle- 16- ia.

-PiJstconimunion. Praebeant nobis. p. 836.

NUPTIAL MASS.

gat vos, et ipse sit vobis- cum,

a---~--I-..~-I:I--+------.--.
---:;~__I ---.-I~--~-I-~-=-~=l

lfifr. III r~·"--.-~I-~;--+ ~:J
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D --------
.E-us Isra- e1 <I< conjun-

b ?-t--.--. ~ .II--.~+.-.~.:-+-d
---_.---"-t~_J.-I ~ • ,- -~-f-.!

qui .m"i-sertus est du-6bus
, .
u- nl~

May the God of
Israel join you. togeth
er; and may he be
with. you, who took
pity upon two only
children: and now, 0
Lord, make them
bless thee more fully.
Ps. Blessed are all they
that fear the Lord;
that walk in his ways.
Tobias·7, IS and 8, I9;
Ps. I27, I.



Nuptial Mass. 1739

I~= '.~~~~Jt=:;.;~ iii: t-.--t----'_.1-. =.1.
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cis: et nunc, Do- mi- ne, fac e- os ple- ni- us

G- ._.~ I __ =~
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I,

benedf-ce-re teo P. T. Alle-lu-ia, alle- 1u- ja.
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Ps. B~- a-ti· omnes'qui tlment Domi-nUln :* qui ambl1-
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Iant in vI- is e-jus. Glo-ri- a PeitrL E U 0 u a e.
Gloria Patrie 3rd tone. p. 29.
Gl6ria in excelsis is not said.

Collect•
..Exaudinos, omnfpotens et GRaciously hear us, ..~O Almighty

misericors Deu~ : ut, quod and merciful God, and perf~ct by
nostro .ministnitur officio, tua thy blessing the service which'. we
benedicti6nep6tius impleatur. perform.. Through Jesus Christ our
P~r D6miQ\Jm nostrum. Lord.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoliad Ephesios.
In his Epistle-to the Ephesians, 5, 22-33, "St~ Paul sets 'up a parallel

between human marriage and the union of Christ with the Church. The
,two. terms throw light on one another. Christ may be called the Spouse
of the. Church, because he is its Head, and loves it as his own Body, as
a husband his wife. This relationship once admitted, it provides in' turn
,all i4~al mod~l for human marriage". (Pere Benoit, O. P.).

F.Ratres : Mulferes viris suis BRethren, let women be subject to
~ ··subditae sint) sicut Domino:, . their husbands as to the Lord;
qu6niam vir caput est mulieris : for' the husband is the head of the
sicut Christus caput est Ecc1e- wife, as Christ is the head of the
siae : "Ipse, s~lvator corporis Church: he' is the saviour of his
ejus. Sedsicut Ecclesia subjecta body. '. Therefore, "astheChurch is
'est Christo, ita et mulieres viris sUQject to Christ, so.also let the wives
suisin6mnibus. .' .. be ~o, their husbands in all things.

Viri, diligite ux6res vestras, Husbands, love your wives, as Christ
.sicut etChristus dilexit. Eccle- also loved the Church~ and· delivered
siam,· et seipsum tradidit pro ea, himself up .for it;' that .he' .might
ot" ilblm sanctificaret, mundans sanctify it, cleansing it by the laver
lavacro aquae in verbo vitae, of water in the word of life; that he
ut '.' exhiberet ipse sibiglori6sam might present it to himself a glorious
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EccJesiam, non habentem ma- Church, not having spot, nor wrinkle,
culam, aut rugam, aut aliquid nor any such thing, but that' it
hujusmodi, sed ut sit sancta et should be holy and without blemish.
immaculata. Ita et viri debent So also ought men to love their wives
diUgere uxores suas, ut >corpora as their own bodies. He that loveth
sua. Qui suam uxorem diligit, his wife, loveth himself: for no man
seipsum dHigit. Nemo enim ever hated his own flesh, but nour
unquam carnem suam odio isheth and cherisheth "it; as also
habuit : sed nutrit, et fovet Christ doth the Church: for we are
earn, sicut et Christus Eccle- members of his body, of his flesh,
siam : quia membra sumus and of his .bones. For this cause
corporis ejus, de carne ejus" et shall a man leave his father and
de ossibus ejus. Propter hoc mother, and shall stick to his wife;
relinquet homo patrem et ma- and they shall be two in one flesh.
trem suam, et adhaerebit uxori This is a great sacrament; but
suae : et erunt duo in carne I speak in Christ and in the Church.
una. Sacramentum hoc magnum Nevertheless, let everyone of you
est, ego autem dico in Christo, in particular love his wife as himself,
et in Ecclesia. Verumtamen et and let the wife fear her husband.
vos singuli, unusquisque uxorem
suam, sicut seipsum, diligat :
uxor autem timeat -virum suum.

Thy wife shall be as
a fruitful vine on the
sides of thy house.
y. Thy children as olive
plants round about
thy table.

Ps. I27, 3-4.
vi-
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After Septuagesima, instead of the Alleluia and its Verse, there is said:
;-·----~--t-- Behold, thus shall

Tract VIII·----------=--........~--.--; the man be blessed
~~~.-I~~.-=++~=.-r~ ~ that feareth the Lord.

E C
*. y. 2. May the Lord

ce SIC bless thee out of Sion;

G § ----.-------+-.---j---~-a.---____=-L.~.~.~~--+_---.-.---.--.,....-- -.-.--...j.-.-~---L~-+-~--~-~--~~---~--r~---· -Ifl---_____• .1. ._

be.ne- di.:ce- tur omnis homo qui tl- met Domi-

t:~.J~~.•-_I.-.~~~~.~--Q--:-==-k-ii .,~
==-~ .J.~ ••-;---=2~.~. . .-.-...-•.~t"~-.~.!!~=
num. Yl. 2. Benedi- cat tf-

~.; I-~td~~ .~~.•.....tj
hi Dominus ex Sl- on : et vi-de- as bo-



1742 Votive Masses.

; I ·~-IH-••• t
----.-~-I-II'!....:. j ••• !£-t-I---.,I.. .. .. ,-::"------------- -----.--

na Jeru- sa- lem omnibus
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and mayest thou see
the good things of
Jerusalem·all the days
of thy life. yr. 3. And
mayest thou see thy
children's children:
peace upon Israel.

Ps. I27, 4-6.

di- e- bus vi-tae tu- ae.
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per I sra- el.

In Paschal Time, the Gradual is omitted. Alle1uia,alle1uia. 1f~Mittat
vobis. p. 1741, is sung,. then:
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+ Sequentiasancti EvangelU secundum Joannem.
The indissolubllity of marriage. Matth. I9,3-6.

IN illo tempore :. Accesserunt AT that time, the Pharisees came
ad Jesum pharisaei tentantes to Jesus, tempting him and

eum, et dicentes : Si licet saying, Is it lawful for a man to put
h6mini dimittere uxorem suam away his wife for every cause? Who
quacUmque ex causa? Qui re- answering, said to them, Have ye
sp6ndens, ait eis : Non legistis, not read, that he who made man
quia qui fecit hominem ab initio, from the beginning, made them male
masculumet feminam fecit eos? and female? And he said, For this
et dixit: Propter hoc dimfttet cause shall a man leave father and
homo patrem, et matrern, et mother, and shall cleave to his wife,
adhaerebit uxori suae, et erunt and. they two shall be in one flesh.
duo in carne una.' Itaque jam Therefore now they are not two, but
non sunt duo, sed una caro. one flesh. What therefore God hath
Quod ergo Deus conjunxit, joined together, let no man put
homo non separet. asunder.

Credo is not said.

Offertory. In te speravi. p. 905.

Secret.

Suscipe, quaesumus, D~mine, DEceive, we beseech thee, 0 Lord,
pro sacra connubii lege mu- .I.\. the gift which has been offered

nus oblaturn : et, cujus largitor to thee according to. the sacred rite
es operis, esto dispositor. Per of marriage: thou hast made this
D6minum nostrum. union to come to pass, be it thine

also to prosper it. Through JeSllS...

Common Preface, p. 14.

Nuptial Blessing.

After the Pater:noster, before saying Libera nos, quaesumus, Domine, the
Celebrant, standing at the Epistle side, faces the Bride and Bridegroom
kneeling be/ore the altar, and recites the solemn Nuptial Blessing. This must
not be confused with the sacrament of Marriage~' and cannot be given apart
from Mass.

This Blessing is not given to a 'lvoman who is contracting a second
marriage.

Oremus.

PRopitiare, Domine, supplica
ti6nibus. nostris, et institutis

mis, quibus propagationem hu
mani generis ordinasti, benignus
assiste' : ut, quod te auct6re
jUngitur, te .auxiliante servetur.
Per Dominum nostrum lesum
Christum.

Let us pray.

GRaciously hear our prayers, 0
Lord, and in thy loving-kindness,

impart thy blessing to the union
which thou hast appointed for the
propagation of the race of man; nor,
by thy grace, may what thou thyself
hast joined, ever be put asunder.
Through Jesus Christ our Lord.
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Oremus.

DEus, qui potestate virtutis 0 God who by thy might hast out
tuae de nihilo cuncta fecisti : of nothing made all things, who,

qui disp6sitis universitatis ex6r- in the beginning having set up the
diis, h6mini ad imaginem Dei world, on man, whom thou hadst
facto, ideo inseparabile mulieris created in thine own likeness, didst
adjut6rium condidisti, ut femi- bestow the inseparable help of wo
neo c6rpori de virili dares carne man, fashioning .her body from his
principium, docens quod ex uno very flesh, and thereby teaching us
placuisset institui, numquam that it is never lawful to put asunder
licere disjungi : Deus, qui tam what it has pleased thee to make of
excellenti mysterio conjugalem one substance; 0 God, who hast con
c6pulam consecrasti, ut Christi secrated wedlock by a surpassing
et EccIesiae sacramentum prae- mystery, since in holy matrimony is
signares in foedere nuptiarum: shown forth the sacrament of Christ
Deus, per quem mulier jungitur and his Church; 0 God, who ioinest
viro, et societas principaliter woman to man, and ordainest their
ordinata, ea benedicti6ne dona- life in common chiefly in order that
tur, quae sola nec per originaIis theirs might be that blessing given
peccati poenam, nec per diluvii by thee in the beginning, and which
est abhita sententiam : respice alone, neither· the punishment thou
propitius super hanc famulam didst inflict for the sin of our first
tuam, quae maritali jungenda parents, nor thy wrath shown in the
cons6rtio, tua se expetit pro- flood, took away; look down in
tecti6ne muniri : sit in ea jugum mercy upon this thine handmaid who,
dilecti6nis et pacis : fidelis et being about to enter upon wedded
casta nubat in Christo, imita- life, seeks to be strengthened by
trixque sanctarum permaneat thy protection; may the yoke she
feminarum : sit amabilis viro has to bear be one of love and of
suo, ut Rachel : sapiens, ut peace; faithful and chaste, may she
Rebecca: Iongaeva et fidelis, ut marry in Christ; her whole life mod
Sara : nihil in ea ex actibus elled upon that of the holy women,
suis HIe auctor praevaricati6nis may she be pleasing to her husband
usurpet : nexa fidei, manda- as was Rachel; may she be wise as
tisque permaneat : uni thoro Rebecca; may she be longlived and
juncta, contactus illicitos fugiat: true, as was Sara: may he who is
muniatinfirmitatemsuamr6bore author of all evil tell not at all in her
disciplinae : sit verecundia gra- actions: may she pass her days true
vis, pud6~e venerabilis, doctrinis to the troth she has plighted, and
caelestibus erudita : sit fecunda faithful in her obedience; devoted to
in s6bole, sit probata et inno- one man only, may she take heed
cens : et ad beat6rum requiem, lest she care for another; may she
atque ad caelestia regna perve- strengthen her own weakness with
niat : et videant ambo fflios fiIi6- wholesome discipline; may 'she be
rum su6rum, usque in tertiam respected for her seriousness, and
et quartam generati6nem, et ad venerated for her modesty; may she
optatam perveniant senectutem. be well versed in all heavenly
Per eumdem D6minum. teachings; may she be prolific in

offspring. In all things may she be
approved and innocent, and thus, in the end, attain to the rest of the
blessed and to the kingdom of heaven. And may both the one and the
other see their children's children to the third and fourth generation,
and come to the good old age for which they hope. Through the same.
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Behold, thus shall
every man be blessed
that feareth the Lord :
and rnayest thou see
thy children's children:
peace upon Israel.

Ps. I27, 4 and 6.

The Priest continues the Mass with the Prayer: Libera nos~ quaesumus,
D6mine~ p. 19.

After receiving the Precious Blood, the Priest gives Holy Communion
to the Bride and Bridegroom.
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pax su-per Isra- el. P. T. Alle-Iu- ia.

Postcommunion_

QUaesumus, omnipotens
Deus: instituta providen

tiae tuae pio fav6re comitare;
ut, quos legitima societate eon
neetis,longaeva pace cust6dias.
Per D6minum nostrum Jesum
Christum Filium tuum : Qui
tecum vivit.

WE beseech thee, a Almighty
God, in thy great goodness,

to show favour to that order of
things which thou thyself hast esta
blished, and to keep in abiding peace
those whom thou hast joined together
in lawful bond. Through Jesus Christ
our Lord: Who lives and reigns.

MAY the God of Abraham, the
God of Isaac, the God of Jacob,

be with you, and fulfil in you the
words of his blessing. May you see
your children's children to the third
and fourth generation, and, in the
end, may you enjoy for evermore life
everlasting. By the help of Jesus
Christ, our Lord, who with the
Father and the Holy Ghost lives
and. reigns God, world without end.
RJ. Amen.

~ After the Benedicamus Domino (or, if the Mass of the day allows it,
Ite Missa est), the Celebrant, before he blesses the people, turns to the Bride
and Bridegroom, and says:

DEUS Abraham, Deus Isaac,
et Deus Jacob sit vobiscum :

et ipse adimpleat benedictionem
suam in vobis : ut videatis filios
fili6rum vestrorum usque ad
tertiam et quartam generatio
nem, et postea vitam aeternam
habeatis sine fine : adjuvante
Domino .nostro Jesu Christo,
qui cum Patre et Spiritu Sancto
vivit et regnat Deus, per omnia
saecula saecul6rum. I9'. Amen.
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MASS FOR. THE PR.0PAGATION OF THE FAITH.

God be merciful unto
us, and bless us : may
he cause the light of
his countenance to
shine upon us, and be
merciful to us. That
we may know thy way
upon earth: thy salv
ation in all nations.
Ps. Let the people
praise thee, 0 God:
let all the people give
praise to thee.

Ps. 66, 2-4.et nli-vultum su-um super nos,

In some dioceses, this Mass is sung on the last Sunday but one of October,
Foreign Missions Sunday, instead of the Mass of the week.
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Ps. Confi-te- antur tl-bi popu-Ii, De- us : * confi-te- antur
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tl-bi po- pu- Ii omnes. Glo-ri- a patri. E U 0 u a e.

Gloria Patri. 3rd tone. p. 29.
Gloria in excelsis is not said.

Collect. Deus, qui omnes homines. p. 975.
On Sunday, the Collect of the Sunday is said.
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Let the people praise
thee, 0 God, let .all
people give praise to
thee: the earth· hath
yielded her fruit.
y. May God, our God,
bless us, may God bless
us: and all the ends
of the earth fear him.

Ps. 66, 6.-8.

Lectio libri Sapientiae.
A prayer that the true faith may spread among all the nations

that oppose God. Ecclesiasticus 36, 1-10 and 17-19.

Mls~rere nost~i,.Deus om- HAve mercy upon us, God of all,
nlUm, et resplce nos, et and behold us, and shew us the

ostende nobis lucem miserati6- light of thy mercies: and .send thy
num tuarum : et immitte tim6- fear upon the nations, that have not
rem tuum super gentes, quae sought after thee: that they may
non exquisierunt te, ut cogn6- know that there is no God beside
scant quia non est Deus nisi tu, thee, and that they may show forth
et enarrent magnalia tua.· Alleva thy wonders. Lift up thy hand over
manum tuam super gentes alie- the strange nations, that they may
nas, ut videant potentiam tuam. see thy power. For as thou hast
Sicut enim in conspectu e6rum been sanctified in us in their sight,
sanctificatus es in nobis, sic in so thou shalt be magnified among
conspectu nostro magnificabeds them in our presence, that they may
in eis, ut cognoscant te, sicut et know thee, as we also have known
nos cogn6vimus, qu6niam non thee, that there is no god beside thee,
est Deus praeter te, Domine. 0 Lord. Renew thy signs, and work
Innova signa, et immuta mira- new miracles. Glorify thy hand, and
bilia. Glorffica manum, etbra- thy right arm. Raise up indignation,
chium dextrum. Excita furorem, and pour out wrath. Take away the
et effunde iram. Tolle adversa- adversary, and crush the enemy.
rium, et afHige inimicum. Festlna Hasten the time, and remember· the
tempus, et memento finis, ut end, that they may declare thy
enarrent mirabilia tua. Da testi- wonderful works. Give testimony
monium his, qui ab initio to them. that are thy creatures from
creaturae tuae sunt, et suscita the beginning, and raise up the
praedicati6nes, quas locuti sunt prophecies which the former prophets
in n6mine tlio prophetae priores. spoke in thy name. Reward them
Da mercedem sustinentibus te, that patiently wait for thee, that thy
ut prophetae tui fidelesinve- prophets may be found faith-ful: and
niantur : et exAudi orationes hear the prayers of·· thy servants,
servorum tu6rum, secundum according to the blessing of Aaron
benedictionetn Aaron de populo over thy people, and direct us into
tuo, et ··dirige nos in viam the way of justice, and let all know
justitiae, et sciant omnes,. qui that dwell UPOIl the earth, that thou
habitant terram, quia tu es Deus art God the beholder of all ages.
CQDspector saecu16rum.
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ti- one.

Tell forth the glory
of the Lord among the
gentiles: his wonders
among all peoples.
yr. 2. For great is the
Lord, and exceedingly
to be praised : he is .to
be feared above all
gods. y. 3. For all the
gods of the heathen
are devils: but the
Lord made the heav-
ens. Ps. 95, 3-5·

After Septuagesima, Alleluia and its '.are omitted, and there is said:
• i

T.fact VIII ~===---==:==-----==~-4=-],Il 1_ I.· - - •• I ••
--.-r------rl-I-~~-~-----r--

A -·---f-Il~I+l---

Nnunti- ate *
;-I--~·-·~-·~~·_---··-..-..
~~~~~=-~~_~;=t--I=~~=;~-=
-----------------

inter gentes glo-ri- am

;---;--.It g---~-.-----
---I-----~i. -I-.T.--.·i-I-~
----~--- ---~1----~-1-1------- ------------
Domi- ni, in omni-bus po- pu-

~--t-:=-_,..~ =="=-~ ~-t-~~_~-d
-I+~!.-·~--L~~_+t.-I!-----~--!U.;------+~~ j

. -------
lis mi-rabl- li- a e-jus.

G----------=-·- ..- ....~-I-;{!.-~.----
----I.---.-·-----f-II---Lj-T~t--=---j

-------~-=======-==-=~~~-~-=~-
YJ. 2. Quoni- am lnagnus Domi- nus, et lau-

L~- ~~""'.i1'i"i"I';-~-~ :-1- -.=-.~~.'.. ~ I d
---------f-Il-~-T~~ i I. -1-"--- ,.---,--------------- -------------
da- hi-lis nimis : terri-bi-lis est su- per

G--~-~=-.·.-~-.·---~----~-··-~~rtrC~----I~-l_a--j1·~.•-~.- --------•.--.~.... -- ..I . • •• • •.• •---------_.. --_. ------_.._----.-, ---
------------ ----------------

omnes de- as. vr Q I' II" • 3· uonl- am omnes dl-

G---~--+-·--~---+-~-:---.-.-111t'~--I .1
--·~-II---I---=-·-~....--~.-~-~I-~ ......~~~---I-
-.-~-:------.~--: . ---t;-'---f-¥-L-~I;-
-----------------------------
gen- ti- urn daemo- ni- a: Do..
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;---II~_I! I I_I----l--::~~ I ...~.---H
~1i-lll. .. ,- ~. ..----Lt-II.-:.:---:--i

-~-~-r--_+t+-I!.---- •~. I~-_----l¥-~+;--------
minus au- tern * caelos fe- cit.

~4.-~-'---,----.,-'-'-.. I ~~ _

------------
In Paschal Time: Alleluia, alleluia.'. Jubilate, as above, p. 1748; then:

G--'--i-~-I-:-,- ~-~--.----- Know e, that theVIII ------I=th:--j------ -t =-Il~ J:"
---~-!.=-=--=-_~-I'Iiii-=1 Irl --d 'Lord he IS God: he

A -~-----'--,~~--- .! made US, and not we
L-le- lu-ia. * ourselves. Ps. 99, 2.

G---+----~---..-~- I 11-1 - t-
;--::-----...!.I-a!a-.~--.·iH-~---}-L~--++~t.-ri-.--:I;. .~I-I_- .---.!
_~......L_.. _, _

1'TIi- I

y. Sci-to- te quoni- am Do- minus
~ . ~i·. I~!!....,..._
il'·~ • •• I.~--..---~·...... I ·---_:-'-=__.J.._~_ .li--7t+~~.-:=_...I--.;-+---d-------------~~--==- I~~=

ipse est De- us: ipse fe- cit nos,·· et

G~...-;-~-I--::~~t=~o\-.--"-+ ~~"'ji;=~-=-
1--~.-~ - -i~t :--+-:ji------ ,k-= ----

non {-psi nos.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
The unhappiness of the multitudes without the Gospel. Matth. 9, 35-38.

IN illo tempore : Circuibat AT that time: Jesus went about
JeSlls omnes civitates, et all the cities, and towns, teaching

castella, docens in synag6gis in their synagogues and preaching
e6rum, et .praedicans Evange- the Gospel of the kingdom, and
Hum regni, et· curans omnem healing every disease and every infir
langu6rem, et omnem infirmi- mity. And seeing the multitudes,
tatem. Videns autem turbas, he had compassion on them: because
misertus est eis : quia erant they were distressed,. and lying like
vexati, et jacentes sicut oves non sheep that have no shepherd. Then
habentes past6rem. Tunc dicit saith he to his disciples: The harvest
disdpulis suis : Messis quidem indeed is great, but the labourers
multa, operarii autem pauci. are few. Pray ye therefore the Lord
Rogate ergo D6minum messis, of the harvest, that he send forth
ut mittat operarios in messem labourers into his harvest.
suam.

On Sunday, Credo is sung.



Bring unto the Lord,
o ye kindred of. the
gentiles, bring unto the
Lord glory and honour,
bring unto the Lord
glory unto his name:
bring sacrifices and
come into his court,
adore ye the Lord in
his holy court.

, Ps. 95, 7-9· '

Mass for the Propagation of the Faith. 1751

Olfert. V ;---~ -;;;ra" .. ...•.,.••-~.-;
---11--- . -. 1-'-"

A Ffe~--:D~mi:.--

G-.~-.•~f~-••~.~ ; b-;i-.----.§-----i+-t-I-·-f..-N--.-. ..--.-.---.------F • ~~._;-.-

no, pa- tri- ae gen- ti- urn,

; .. ~===- -1
~~-f~·-t+-++--·i--t-=-i-i-'"-_.~_!!_---~-~1-;---- .-

afferte Do- mi- no glo-ri- am et

G-~\·.-·\,-.-I-~-"-·_-"--II-I~.~.---.-t ~ .~.--II----,-j-t- , t---~. ,Lj·.·~-t-r-=-•. tr.. ..... ' · ----
hono- rern" affer-te Do- mi- no g16-

;-.~,; ~-:~. ~~~•.•1.~ ~5
ri- am no- mi- ni e- jus: tol- li-te ho-

G 1t=.-t---· ..:- •. I .-:L~~-'-~;-I--l
-II--t. •. +-.--H.~-------.,--------..------------------------- -'-,

sti- as, et intro- 1- te in a- tri- a e- jus :

- . ~G..... ·.IIa-ll--I:::-~. • .-.f---iaa--.-=-.~-..'.------i
~__i_·r___==-===_--t_--a-!!a-====~+II=~-~

ado-ra- te Domi-num in a- tri- 0 sancto

~ ==~ ....* + .... - ~
~-I:j:tr"~~.--~i--1 It ••'--:-~-A;;-~==

e- jus. P. T. Alle- Iu- ia.
Secret. Protector noster. p. 975.

On Sunday, the Secret of that Sunday is added; then the Preface of the
Blessed Trinity, p. 12, is said.· ,

Conun. V~+-~ c -1 Praise the Lord, all
=---~--r- I • rt i==~ ye nations: praise him

L all ye people. Because·
. . Auda-te Dominum, ... 6mnes l:ris mercy is confirmed
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----------·i-----·--+-T-~upon us : and the truth
L,..--===t=-<iJ""""::=~r,.-J-- of the Lord endureth
-l-!:·~-I;----w.--!!1!_-- ;---il;- for ever.
gen- tes, lauda- te e- um, om- Ps. II6.

~...,.-~-~-=;:=;=; i=-:----;:-I.--..-+-"1
~_-3_~··-Il~~t===_-==-==-==~E±~

nes p6- pu-Ii : quo-ni- am confirma-ta est super nos

1_ fi~II-II~·--+=l_-I ~.. • -! .~_________t . _-=-1__• _

mi-se- ri-cordi- a e- jus, et ve-ri-tas Domi-ni rna-net in

h t:-- _ ~ ~ ~ ~==rJ
- --.~.-"-~---il-~---!_I~_I+~._!_~ _

I '..

ae- ter-num. P. T. Alle- 1u- ia.

Postcommunion. Redempti6nis nostrae. p. 975.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added and its Gospel
read at the end of Mass.

MASS FOR.. PEACE.

Introit. Da pacem. p. 929.

In Paschal Time, it ends thus:

b:--~~ ~===:====== =
------~ -I--~_.-;~-~;-~=============

Alle-lu- ia, alle- 1ll- ia.

Collect. Deus, a quo sancta desideria. p. 974.

Lectio libri Machabaeorum~
Greetings from the Jews of Jerusalem to those in Egypt.

II Machabees, I, I-5.

FRatribus, qui sunt per lBgy- TO the brethren, the Jews that are
ptum,}udaeis,salutem dicunt throughout Egypt, the brethren,

fratres, qui sunt in Jeros61ymis, the Jews that are in Jerusalem, and
}udaei, et qui in regi6ne }u- in the land of Judaea, send health,
daeae, et pacem bonam. Bene- and good peace. May God be gra~

faciat vobis Deus et meminerit dous to you, and remember his
testamenti sui, quod locutus est covenant that he made with Abra
ad Abraham, et Isaac, et Jacob, ham, and Isaac, and Jacob, his
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serv6rum. su6rum· fidelium : et
det vobis cor omnibus ut cohhis
eum., et facia-tis ejus voluntatem,
corde magno, et animo valenti.
Adaperiat cor vestrum in lege
sua,et in praeceptis suis, et
faciat pacem. Exaudiat orationes
vestras, et reconcilietur vobis,
nee vos deserat in tempore
malo, Dominus Deus noster.

faithful servants: And give you all
a heart to worship him, and to do
his will with a great heart, and
a willing mind. May he open your
heart in his law, and in his com
mandments, and· send you peace.
May he hear your prayers, and be
reconciled unto you and never forsake,
you in the evil time, he, the Lord'
our God.

Pray ye for the
things that are for the
peace of Jerusalem:
and abundance for
them that love thee.

~~i1i--'-~--~I--t--~yr. Let peace be in thyp -=~ i __ E ~_ . strength: and abun-
dance in thy towers.

ad pa- cern sunt Je-ru-sa-lem : Ps. I2I, 6-7-

I_ t-.~ ; -t:~. ~ t ~ .-k = ------t------.•~---.-.---!!-OC{!;.~.L-~---I::--~..1-. I· •• III I ,_ •••

et abundanti- a di-ligen- ti- bus

--Ej-.-~-;-,--.·Ei--=1lli------i-i-i-~·._--·-
--- ---i • ~r-+ Ili;--+ a. I ri =J;-. -~----=--===:===±~-====._ I ~~_••

te, y. Fi- at pax in virtu- te

---~----~;...-• .-+-u~ ~
-------- -..-----.-~~~,-..~·111.-+--1
I~. -- ~~ ~ ------t--.
-~~--- I _.-1. -_:_
tu.. a : et abundan- ti- a * in

-----t-=-----~--.------1-1-- .Jtr::------ ---._.-._-
G-~I~---~-...-~~~---.. ---------1--------------- o~~Jt.:-I •• _ I ••

tur-ri- bus tu- is.

G-- ~ t--t~~-----IV ---- 1-._o__._--s-l-t..-1T'""'i Praise the Lord 0

A
===--±-~~;::::~k-~ Jerusalem: praise thy

,. * __ God 0 Sion.
L-le- lu- la. 1J. Ps. I47, I2.

;_.-a·--r--·-f·----,,---.-"1"':I--~----- --~!..- -----.J!!l-d-.- -IT--~-I • I· .....~= -=::..' ~_r;:::=---~_t ~
Y/. Lauda, Je-ru ..sa-Iem, Dominum :
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I:L~ .~ ~ -t-·_; q. ~__~_~._~~. j
--r-Y1._ •• ..~-•. __I~_@..==.L~. •~-!--~---=-.., I.~..-~__

lau- da De- urn tu- urn, * Sf- on.

I--~---.. -------
~.•~~~- --====--==---==--=====--==---==--1-1I--- ---------.---------------

After Septuagesima, the Alleluia and its y. are omitted, and there is said:

G-----+-~I---"i
Tract VIn -~.---"-=-----.---"-H

-!!--!!-r!!~--I-----!-~-I-tI--

'* in Ju-dae-a0- tusN In Judaea God is
known, his name is

~ • ~ __~I-II'._~.__" great in Israel. y.2.And
~-,.~>t.'-~I--~---""lHIi~his pIa.. ce is in peace,
____J.-~-.~!!:-_------I-~-- and his abode in Sion.
----------- --------- y. 3. There hath he

De- us in Is-ra- el broken the powers of
, bows, the shield, the

~.~ ~ ~ 11--II ~.,-~ '1 sword, and the battle.__,'~~.. t -:.~'~-~=+!~-J~~" Ps. 75, 2-4·

rna- gnum nomen e-
~ I:... •• .. ~ ~I----.lti· __ I
~~~-8::-- ----j-j--~.-I-.....--.-.-._J
--'"t- • • ,--.. - • I I ~__~• ..., 1 - ._-_.__

jus. yr. 2. Et fa-ctLls est in pa- ce 16-

I-::§"!;i-'-.l--"--'----:-I~----.,..-= ~~~=..~-~-~--~~
eus e- jus, et habi-ta- ti- 0 e- jus

I :-,~--....-. I ~ •• ~-'----_.•-I...a.!-.H
-aJ. -----..~~.~t_;--~~--.I=~ .!.~ ~

in Si- on. Yl. 3. Ibi confre-

I~,_.~.... • ----.I_--+a-~~~, I ...J , :-r-~- -~--II=--+-------- - -_.~.~-l
-t-----~-+-I-!-------~-------~.-=.I'--.------'_._-------------------------

git pot-en- ti- as ar-
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G ~ _ --....-...~-+. ~-----.--".-.•~ J ~
-~-II=-+-I-------. -I-.:-:=-t- -.. -

" • t-.-"---.-~---. --•.-+-- ~aJ.---.~~~.;.!~---------------------------_._---
cu- urn, scu- tum, gIa- di- urn, * et bellum.

;_.......,~.tiI;;+i.~•..--.. .+ -.i~~th..~ ~ ==. =======
----~~~+--_-!.-I-~~- --------------._-------------"_._- ---_.----------

In Paschal T£me, the Gradual -is omitted. Alleluia, alleluia. 11. Lauda,
Terusalem. p. 1753 is sung,. then: . .

=---.--~..:..--i=ti---- Who hath placed
IV ! ~ s I ••~, ...-.~ peace in thy borders:

A =:=-i:'--=--. 11-;. . 1 J i. ,._ and filleth thee with
L I I" * the fat of corn_

- e-. u- la. Ps. I47, I4-

;.~. j.~' •.. ~-~-i-.i ..1" -t.. =." I ~ '" •..-i- -FE--•.. '.
-II -.--------~.-.,1--.-.. _-, ~---~.--~....
_~- 1 • I.. i. 1 . -:..B-1 ii-

Y!. Qui pasu- it fi- nes tu- os pa- cern,

; .-y;--...-.K ..~.~. +. ~.~~ ~: t-)-~. ~P
-----tl-l....-+-MI ._--+_..'"'"'-j'------L- t.

et adi-pe frumen- ti *. sa- ti- at

G-k-j-'-t-t-i ---::---]------·-----
~. .--,-,--1- --------------.-.--_._-'---

--'+h:---'~A~~~._.."~_ --'-----------.------.-_1--!. ~_~- _. . ._. .

teo
Gospel of Low Sunday, p. 682, to first *.
Offertory. LaudateD6minum. p. 494.
Secret. Deus, qui credentes. p. 974.

Comm. V ;-11_8_..-._ 11--11--'~- My peace I leave
__1- ! III._-+I_~_:-__t- .j_ you: my peace I give

P -+~ you, saith the Lord.
Acem re'-linguo va-his: * pa- John I4, 27·

b-~.-.,. §=§1!!L .1=Q-= - - -'IT-.. lr=-~j
__~ . 18 .' •• --_!_--..-:-j1•.4~ti--.-

I I.

cern me-am do va- his, df-cit Dami- nus. P. T. AI-

.15 ,~.•.•. ' ',' . -. '.~ ~" --== .--",,- .tf"'l-+--.-_.-- -----------.--------. I· II·~---------· -----------.
I' •

le- l{l- ia.

Postcommunion. Deus, auctor pads. p. 974.



MASSES FOR THE DEAD.

I. COMMEMORATION

OF ALL THE FAITHFUL DEPARTED.
NOVEMBER 2.

(or 3 if 2 is a Sunday).

AT SOLEMN MASS.

As for the Funeral Mass, p. 1758, except:

Collect.

F1delium, Deus, omnium con- 0 God the Creator and Redeemes
ditor et redemptor : anima- of all the faithful, to the soulr

bus famulorum famularumque of thy servants and of thine hand
tuarum remissionem cunctorum maidens grant the pardon of all their
tribue peccatorum; ut indul- sins, that, through our devout prayers,
gentiam, quam semper optave- they may rejoice in the full forgi
runt, piis supplicationibus con- veness for which at all times they
sequantur: Qui vivis et regnas. have hoped. Who livest...

Lectio Epistolaebeati Pauli Apostoli ad Corinthios.
The resurrection of the dead; a triumphal hymn. I Cor. I5, 5I-57.

FRatres : Ecce mysterium
vobis dico : Omnes quidem

resurgemus, sed non omnes
immutabimur. In momento, in
ictu oculi, in novissima tuba :
canet enim tuba, et m6rtui
resurgent incorrupti : et nos
immutabimur. Oportet enim
corruptibile hoc induere incor
ruptionem : et mortaIe hoc
induere immortalit~hem. Cum
autem mortale hoc induerit
immortalitatem, tunc fiet sermo
qui scriptus est : Absorpta est
mors in victoria. Ubi est, mors,
victoria tua? Ubi est, mors,

BRethren, Behold I tell you a
mystery 1 : we shall all indeed rise

again, but we shall not all be changed.
In a moment, in the twinkling of an
eye, at the last trumpet; for the
trumpet shall sound, and the dead
shall rise again incorruptible, and we
shall be changed. For this corruptible
must put on incorruption, and this
mortal must put on immortality.
And when this mortal hath put on
immortality, then shall come to pass
the saying that is written, Death is
swallowed up in victory. 0 death,
where is thy victory? 0 death, where
is thy sting? Now the sting of death

1 The Greeks reads: We shall not all fall asleep, but we shall all be changed,. some will
still be alive at the Second Coming, yet will not enter the Kingdom of God with their
natural bodies; these will be transformed, without passing through death, and will enter
with Christ into glory. See the Epistle of the 2nd Mass.

The Latin is as in the text above; all shall rise, but the wicked will not receive a spiri
tual and glorious body. The Greek text translated in this note has the best support from
the manuscripts and fits the context better; for St. Paul is thinking only of the resurrection
of the just.



Commemoration of aU the Faithful Departed. 1757

stimulus tuus? Stimulus autem is sin: and the strength of sin is the
mortispecclitum est : virtus law. But thanks be to God, who
vera peccati lex. Deo autem hath given us the victory through
gratias, qui dedit nobis vict6- our Lord Jesus Christ.
riam per. D.6minum nostrum
Jesum Chrisfum.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Jesus foretells the future resurrection. .'fohn 5, 25 - 29.

I N ilIo tempore : Dixit Jesus A·T that time, Jesus said to the
turbis Judae6rum : Amen,' multitudes of the Jews, Amen,

amen dico, vobis, quia venit amen, I' say unto you, that the hour
hora, et nunc est, quando niortui cOllle:th, and' now is, when the dead
audient vocem Filii Dei : et qui shall hear the voice of the Son of God;
audierint, vivent.. Sicut enim and they that hear· shall live. Fat
Pater habet vitam in semetlpso, as .the ·.Father .hath life in himself,
sic 'dedit et Filio habere vitam so he hath given to the Son also to
in semetipso·: et potestatem have life in himself; and he hath
dedit ei judicium facere, quia given him power to do judgment,
Filius h6minis est. Nolite minlri because' he is l the Son of man.
hoc, quia venit hora, in qua Wonder not at this, for the hour
omnes, qui inmonumentissunt, cometh wherein all that are in' the
audient vocem Filii· Dei : et graves shall hear the voice of the Son
procedent, qui bona fecerunt, of God; and they that have done
in. resurrecti6nem vitae. ': qui good things shall come forth unto
vero mala egerunt, in resurrec- the resurrection of life, but they that
ti6nem judicii. have done evil, unto the resurrection

of judgment.
The sequence may never be omitted.

Secret.
HOstias, quaesumus, D6mine, !.LOok with favour, we beseech thee,

quas tibi pro animabus ° Lord, upon the sacrifice which
famul6rum famularumque tua- we offer up to thee in Behalf of. the
rum offerimus, propitiatus in- souls of thy servants and of thine
tende : ut, quibus fidei chri- handmaidens, and deign thereby to
stianae meritum contulfsti, dones be appeased. On those souls thou
et praemium. Per D6minum no- didst bestow the merit of faith in
strum Jesum Christum. Christ: deny them not its reward.

Through Jesus Christ our Lord.

Postcommunion.
ANimabus,quaesumus, D6- M.·AY the prayer of thy suppliants,

mine, famuI6rum famula- 0 Lord, avail the souls of thy
rumque tuarum oratioproficiat .servants and of thine handmaidens.
supplicantium : ut eas. et'a Moved by it,mayest thou free them
peccatis 6mnibus exuas, et tuae from' their sins and give them part
redempti6nisfacias esse parti- in the redemption wrought by thee.
cipes : Qui vivis et regnas. Who livest and reignest...

After Mass the Celebrant gives the Absolution, as on p. 1782, with the
Prayerfrom the Mass, Fidelium, Deus, omnium. p.. 1756.

1 Jesus, who as man has struggled, suffered, overcome, will "do judgment" with
merciful understanding as well as justice.

No 805. - 56



1758 Masses for the Dead.

II. FUNERAL MASS.

'Eternal rest give to
them, 0 Lord; and let
perpetual light shine
upon them. Ps. A
hymn, 0 God, be,com
eth thee in Sion; and
a vow shall be paid to
thee in Jerusalem : 0
Lord, hear my prayer;
all flesh shall come to
thee.
IV Esdr. 2, 34 and 35 "
Ps. 64, 2-3.

~ For the Pope, Bishops, and Priests, whether the Mass is for the day
of death, burial, the 3rd, 7th, 30th, or anniversary day, the Epistle and
Gospel are from Mass N° I, p. 1756, with the appropriate Prayers.

Intr. VI E-'-----.---------.-;

R
=--.~I=;=;- J-.,.~.~.=~__J=,..~
____!. I-+__~__r-_~._-t_-__I_r-_

Equi- em * ae-ter- nam da-na

~~==-.~.- i~·.-i~-~=~-~.-I~;j
==-~,-~~t4~_._l!--+__-t=-~-=-

e- is, Dami- ne: et lux perpe-

;---t-- ~--;..=t:.-~.--~-.--:==~.-"1
-~--I~-_-;-~-~ t-t~~t=~;. ~-~

tu- a lll- ce- at e- is.

~ =- ..; 1---1-,I--I--~--·-i-II-I--I-I~
---=-h---------·-~--t-·-------

Ps. Te de-cet hymnus, De-us, in 51- on, et tl-bi redde-tur

L-II_ • i ~-~~~4-1 :- i-. i1~ _ ~ :.. t· It-~
vatum in Je-rusa-Iem : *' exaudi ora-ti- onem me- am, ad

1-·------~--.-~
--~.=~ 1 =-~=;-...-~-___;j_;_-;-- ~ Requiem is repeated as
----------1 . 1_ far as the Psalm.

te amnis caro ve-ni- et. Requi- em.

;-~---,-+-----~-
VI -- --=--.-~-~-~------."1 Lord, have mercy.

K
-= -r~-_----P_+r+-r_.~II---.~_-.. --~. Christ, have mercy.

" y .. ri- e, * e Ie- i- son. z'ij. Lord, have mercy.

tX4 +~-----===-~=--It-r£ + It - - rr-j
_=--t-~--+~t~·· ~-I-+=tl==-~__ -!..-.,jt~-II--~--·--~=~:_

Christe, e- Ie- ison. iii. Ky- ri- e, e- le- i-son. i):

;--l-Ii;:-,..-...--+----~----.. ---..
--"-!.-s:l-~-!.~h~---------------------
---•.~--~.-l-~~-~-.-~ -----.-.--.------.-.----------- ~__I __- _

K)T-ri- e, * e- Ie- i-son.
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DE'!s? cui pr6prium ,est mise- O. God whose property it is ever
rerl semper et parcere, te to have mercy and to spare, we

supplices exoramuspro anima make humble supplication to thee on
famuli:tui N. (famulaetuae N.), behalf of the soulof thy servant N.,
quam hodie de hocsaeculo (thy handmaidenN.), which thou this
migrare jussisti :ut non tradas day hast called out of this world;
eam in manus- inimfci, neque cast npt that soul into the hands of
obliviscaris in finem, sed jubeas the enemy, nor be for ever forgetful
eama sanctis Angelis suscipi,et of it; but bid thy holy Angels wel
a4'patriam paradisiperdtici; ut, come~ it, and lead it illtoheavefiits
quia in te .. speravit et credidit, true fatherland. .Ever hath it hoped
non poenas inferni sustineat, in thee and believed. in thee: doom
sed gaudia aeterna possideat. it not to the flames of hell, but
Per D6mipum nostl'YIIl. Jesum vouchsafe tgit that. happiness which..
Christum. has no end.. Through Jesus Christ ...

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses.

T1}ose ZQho have died before(Jhris~'sComing. I Thess. 4, I3-I8.

FRatres·: Nolumus VOS igno- BRethren, we will not have.· you
·.·rare dedormientibus,ut non . ignorant concerning them, that
contristemini, skut et ceteri, are asleep, that you be llOt sorrowful,
qui spero non habent. Si enim even as others who have no hope.
credimus quod Jesus mortuus For ifwe believe that Jesus died and
est,et resurrexit": ita et Deus rose again,eve:t;l so them who have
eos,qrii .dormieruiit per J~suril, slept through .Jesus will God. bring
adducet cum eo. Hoc enim vobis with him. For this we say unto you
dicimus in verbo Domini, quia in the word of the Lord, that we who
nos, qui. vivimus, qui residui are alive, who remain unto the e01]1ing
sumus in adventum Domini, of the Lord, shall not prevent them
non praeveniemus eos.., qui dor- who have slept. Forthe·Lord himself
mierunt. Quoniam ipse Domi- shall corne down from heaven, with
nus in jussu, et in voce Archan- commandment, and with the voice
geli, et in tuba Dei descendet of an Archangel, and with the trumpet
de· caelo : et m6rtui, . qui . in of God; and the dead who are iIi
Christo sunt, .resurgent primi. Christ shall rise first. Then we who
Deinde nos, qui vivimus..,qui are·alive, who are left, shall betaken
relinquimur, simul rapiemur up together with them in the clouds
cum illis in nubibus obviam to meet Christ, into the air, and so
Christo. in aera, etsic. semper shall. we be always with. the .Lord.
cum D6m#1o erimus. Itaque Wherefore . comfort ye one another
consolamini invicem in·· verbis with these words.
istis.

Grad IIG==~= '. '~-=---;=W'.' Eternal rest give. to

R
··· ---:~------. --.-.--.. .r\ I .• -t-:= them, 0 Lord; and let

. ,---~ui- em-:aete~ ~am·· ~~;:t~~m~gh}.S~:
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---1------+--------- just, shall be in ever
I~fi-'---~·-----.---~-~___1 lastIng remembrance;
_--1-11__' 1_.!t=~~~~E:_~~~~~ he'lshhall. not fear the

eVl eanng,
do- na e- is, D~ mi- ne : IV Esd'r, 2, 34 and 35;

Ps. III, 7.

G ~"-I::" ~...,. ~~-~ ~"'.-~.--rt- 1:=--1-__.=--. I------r--..-.--a-h-~""I_¥t-~- -1-----._. ------------_..!.----_.!.~ __.__I __~ .~

et lux perpe- tu-a

- ..- . 1°. t---t\-I-.--·-;-=-t--i-'---~ . ~
, ~i ~~ /'a •• ~-ft<'. ~_":

I I

1u- 2(" at e- is. y. In

i---- I .=~:-=-~••-~- --t-=-.:.._~-.~ I-~.fA;- ...1· ".'~+r-~
=====:=~!£=[]:~_======~~!t~=====
Inemori- a aeter-

c• ~-;=;=l-~~'f =:g,..-", ~M4tit f?.---~-11+- -t-=---+-... -t- -=;-r~--I-_ t I ~ k --I.-----L-h:- _._L _
audi-ti- one ma- la • n~n ti-

h'i;~-=+t- ~~~4.-:ri; ~-=== -==-======
~--It_·_~~~t~ ==============:-. .
me- bit.

T ;-.----+--~.;----
ract VIII --._ .rIa -._._,.._.._-._-._~-tl.! j';.-H Loose, 0 Lord, the

~.:.. t-.! souls of the faithful

A ---------.---- departed from every
Bsol- ve, * Do-mine, bond of sin.

;-Il-.-.,-.--.-.--II--JI-~-..-.~-..-~.~~~~~
=~==~:-=--~-======-~_v.~~~~:J-----_._----------------- -

animas omni-um fide-li- um de-funct'3'- rum c:,~

;--~-.----t--.. ~~;-~---rl== _.~'-1
- • -II ~=~.;_~... ~_;-~-_---'--f_ t..~&tt=-"_] ·L
-----. .--------.;;T:--...L.-------- ------.-

ab omni vin-cu-Io de-li- cto- fum. y. 2. Et gra-
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ti- a tu- a
----------_.._.. _._-_.."---_...._.---~~:~

Funeral Mass" .

;-1--1--1 .-..1". .~~.--.~_.._.... ~.
__.J.._._. ."-"-'.~-_.. '~_..~~~
----.----------.-~-.!.- ..-._.-j-!!!-l-!!!!-

y. ~.·He~pe(l bytliy
grace, . may they be
counted .worthy···. to

{llis succun"th- te,~ escape frolll thea,yeng-
ing judgment;1";3'.'.And

; .~.. d.="==.. ---J::~-----...-.----.--•.---.-1--.- •. ' -d evermore in jc>yJQ look
__~I;- -II--rr--~~---'-' J upon that Light which
--- -----.-'-'-'------.--- is thyself.

me-re-antur e:'vade-re ju-

Lb -·~-··-L-i~-"'···~~:..~ ~ ~~
df-ci.; urn 1i1ti- 6- nis.·Y1~ 3. Et lu"'cisaet~- nae~~:"

;~,'.-0;.-... '1--'--~--.!-~~ • I. ~_~I. 1-;- .,.....L~_A~~__Itt--?---~--·--~~-.--
-.---.-- be:' a-ti-tu- .'d'f-n-e-''-*-.·-p-er-f-ru--·-i.------

;=--H_..-._'~_·=._~._I·~__.:r=.,-_~-_.=-=t=-_-~=·••_I-'_r-~=-=-_"=_"='.=---_.='~__-_-=-'=_=-... =_-=.

1. Dreaded day, that
day of .ire, When the
world shall melt in fire,
Told by Sybil and
David's lyre.

2. Fright men's
hearts shall rudely
shift, As the Judge
through gleaming rift
Comes each soul· to
closely sift.

The sequence may never be omitted~

Seq. I ;._ ••.. f-·· .~
D ---'-.---~--.-.--a~-----.-

... '. 1- es irae, di- ~s fIla, S6lvet

; '. ' - '.' . -' '. . ' ..

-~.---------t·-----.-~. I. · .'- .. --".-------1------=-1-·--a-r----
•saeclum in favilla.: Teste David cum

; .. -: ~ ' '.. .......:==.
-1-=---- --'-. . -1--,.------1 ~
_~_.. '- ~~-__-.-~ 3. Then, the frum-

. 1 ~ pet's shrill refrain,
SibYlla. 2. Quantus tremor est fu-tu-

G-.';"';-'-'.'-'•• "'-'-.•...~-.. '-.'.. '-.--'.- .•.....-•.. -•.....-.• '-.-•..•..-.'-.
-·u ~I---.-.-·~ ·.····t--~ --11-..
----'-..---~- ' '.. , .r-~-~_.-...1;...;....;.~!.-_-. .--'-'·I~.--N~~~~

-i-
rus, Quando judex est venturus, Cuncta stricte discussu-

;h. A .:---~ i-=.~. - -j
_ .._~.......'-.'_'.......__.. _..._ .. _.'_'.__._.. - ..-_1__- .. _....._~-----_.'.----~-Lrtf-1

rus! 3. Tuba, mfrumspar-gens sonum Per sepulcra regi- 6~



6. When the Judge
his seat shall gain, All
that's hidden shall be
plain, Nothing shall
unjudged remain.

7. Wretched man,
what 'can I .. plead?
Whom to ask to inter
cede, When the just
much mercy need?

Piercing tombs by hill
and plain, Souls to
judgment shall arraign.

4. Death and nature
stand aghast, As the
bodies rising fast, Hie
to' hear the sentence
passed.

5. Then, before him
shall be placed, .That
whereon the verdict's
based, Book . wherein
each deed is traced.

Masses for the Dead.

8. Thou, 0 awe
D n de inspiring Lord, Saving

1-·---:---~---~-----------.-.-.-'-... -''.. -. .-1--9. ---t-----------1--- -~I---" '. ----·-1-~-
--~-.•~--~ '. . . -~-=-+----r----H

-ii""..
rnundus judice-tur. 6. Judex ergo cum sedebit, Quidquid

; .~ :. +~--II-. i . -== '. =~ --(--------1---·-t---II--------~---I-...-i
-------I~.~----.. '-1-'-'.1-'---1--:"'--. .!.- _'_·_L.

1 1 I~' 1 I ..1.-
la-t~t, apparebit: Nil inu]tutn remanebit. 7. Quid sum

1-·. -.--.--~---....~-.----...--"--.-... '

=--1---"'-'-i-"-.-'"-'-.•-.~-t I-====;'-===-.-~ I '. t ..... •---1-'-.'-~--.--.-I~-- ..... .. i··· .~..'. -~~~I~~

I I

mi-ser tunc dicturus? Quetn patr6num rogaturus, Cum vix

;---~----_.----=-+_._-

-.' . ".' i. '--'-'i-.-'.-·· ..... !!I ~'.- . i -. ~-~I-1Ii--t, • ~ ..' - .----T---·~-·.---.--1-1- -r-'~

justus sit securus? 8. Rex tretuendae maj~sta'-tis, Qui salvan-

1762

~~.-J ~_ .• -'.~.~
_.~_- . - ~... 1 ! ...

num, Coget omnes' ante thronum.

;-~-~i-2.-:====-. '- .~•. ,~ ~~=j
4. Mors stupe-bit, et natu-ra, Cum

1-''-,-.-------.--'-.-.
-------.-'--f-Hr---'i
---·---------t---l--........pt-:---~
-~-~·I·-·-~~--I--I?----·----__!l·.--~

1 I .•
resurget cre- ~tura, Judican- ti I re-

;_.~-.,----:----_.

-~ ~~-=a; ~ .:~
.

sponsura. 5. Lfber scriptus pro- fe-re-

;-t==========~==+--I--=:i-t-1IJi--------.---t--• .!
-.~--r--~._=_--.4-·-·-·~----.L-

I

tur, In quo t6t~m contine-tur,
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; .~..: ~ f ..=. ::.ns:~e;e~n,:~~~~;'
~i_L.!_.,-.!-+----..-.. -= •. ~•. ~ fount adored.;'

- -i- 9. Ah! Sweet ] eSTIS,
dos salvas gratis, Salva me,fons pi-'e- mindful be, That thou

; .... ~ .~~... _..-.. -.-.-...•-..-."-.. --..'-.-•.---:: ~:;'s~as~nm:a;:~~ t~~~
=ji--•.•-~-_ ===.==.=.=:_=='__.~_.__-_~- ~_.~ _.. da.Y from thee.

10. Seeking me thy
ta-tis. 9. Record~re,. ] e- su pf- e, strength was spent,

Ransoming thy limbs
;-..--'---------.-.- ..-'-..-.-f-::'~.--=--~ were rent: Is this toil
-1-.--i-.---I---.--.-.. -.-.-.-,-,+-..--~ tonoJntent?

T----~-~-i-..~-~--·--..-.-..-.-, :t I: Thou, awarding

Quod sum causa tu-a~ vi- ae: Neme pains condign, MeFcy's
ear to me incline, Ere

I--~-.-----_.-,,:-_-._.-.:::..===~-,-.-••-.• _.-... ~.. ... ".•~j the. reckoning thou
---rt-------II-'--.----tl~---------aSSIgn.
-.--,_~.._!__~_L~":'" -.------.-...- ..-'--.-'- 12.1, felon-like·, my

per-das I il-la di- 'e. 10., Quaerens me, lot bewail, Suffused
cheeks ~y shame un-

h-::---.----.-.-.-------.---- veil: God! 0 let my-~~ ~ -~--i.- --a 1 prayerprevaiL
-----.--_·-~·-·-~I-'--~-----.-" 13.. Mary's soul thou

se- di- sti lassus': Redemisti Cruc~m'madest white, didst to'

G. +--t-e.-==- d----= $.'.-..-.-....-.-t-----~.-.-.---I-- . r-.-
.........,...."..~---...-~~~-~-.. . '... . -. , ~

passus: Tantus la- bar' non sit cassus. I Ie ] uste judex

G---------------
- .. ..·t~ji\';·.· - ..-I-~-.-!-: --1
---.~.. - 1-·~---~~---i-I-_:_~-~-1-~--...·

• •
ul-ti:- onis, Do-num fac r~missi- onis, Ante di~ em ra-

!~~~ •••.•~•••••···~~~ ••~I--·~-~. ~-~
• •

ti- onis. 12. Illge-misco, tamquam re-us : Culpa rub~t vul-

~"~';:=F-;::L •.•• ••.••..• ~.. i='==
-.--~--_. -1.-----1---..---.-~jj---T-.. -I-j

I I~ • ••. .~- I

tusme-us: Suppli~cahti parce, De-us. 13. Qui Ma-d- am
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G-·. -_.-.:--.--•..---:-:----_..-....•..
- .. -.-. ;=to •.."I--.=-- -.-"-~
--~-.-.-.,.!--_._._~~~---_.!._-~.---

a:bs~lvisti, Et latro-nem exaucH.:.

i t===--==-. . _••.. .11__=t8
~-·_-~·=--------fi-·--···~--·-.~-II:.:jj~-. -

sti, Mf-hi quoque spem dedfsti.

;--=====- ..-.. _.. .-.. -: .--..-_._.•------.-_.. _.. -.-.. -1-F-~
--_._~-.-.--~-~--.-- --_.---II~'---
14.Preces me-ae non sunt dfgnae: Sed

G-=========~==-_·_====
-==h---..----f--.-.:=j
-;:: I ._~~--. ..l-.~_..~-_--.=~-~.-
tu b6-nus fac be-nfgne, Ne perenni

C:=-. .~ ..•~ "-~~-It.--.-~- ~ ~_.~-~._~=======~.-.-,:=

heaven the thief invite,
Hope in me these now
excite.

14. Prayers of mine
in vain ascend·: Thou
art good and wilt for~
fend, In quenchless fire
my life to end.

15. When the cursed
byshame opprest,Enter
flames at thy. behest,
Call me then. to· join
the blest. "'"

16. ':Mid thy sheep
my place accord, Keep
me from the tainted
horde, Set me in thy
sight, 0 Lord .

17. Prostrate, sup
pliant, now no more
Unrepenting, as ofyore,
Save me dying, I im
plore.

crerner fgne. 15. Inter aves 16- curn

L·3~-+=====. ==_:. t=-i-It.- .....
-- -t-ll----.------------t-.----+-t----]---- ~---~---~--~--.-_..-----_._~ ...-
praesta, Et ab haedis me s~questra, Statu- ens in'

; -- - . ~"!'" ~ ~-H-~' II •. ."11 .~
-~_!.-~--.~~--------._---I-.-=-~-=. ~_-.. __~.-J
parte dextra. 16. Confuta-tis ma- le-dlctis, Flammis acri-

~---_._---------------~._-----------_.-=------===t=·. =-~·I.-_-===------.-==~==I1_ ..•=~
..,..-~-i- ..--I~------·----~.t.-·-~.-.~-ti:=:----____'_H

bus ~ddlctis : V6ca me cu~ benedfctis. 17. Oro supplex

;----------------.-._-..

~. ;'J~ ..~ -.. .'.-~ ¥~~l.. .-
et accHnis, Cor contd-t~m qua-si cinis: Ge-re curam
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I8~ Mournful (.day!
That day .C>,f~: ~ighs,
When from dust: shall
man arise.

19. Stained with guilt
his doom to know, Mer
cy,Lord,onhim bestow.

20. Jesus) kihd! thy
souls release,Lead them
thence' to realms of
peace.

G--.. --.-....~--.. -:n-'.-.- -j
----."'----.- ---.--..•- ",,".1..--11...- -'.- .....•.. ' -.. -~.----.- .- . . . .~.... ' .
-.--~-~ --JI-,----,-.,.,. ---~.-~.I~-· . I

me- i H-nis. 18. Lacrim6sa df- es H-

t_-=! a ~ a: • .::-~ ~LI". ~ . Ij
I It

la, Qua resllrget ex [avilla 19. Ju-

h-.
I

~tt-~.·~S-~-t .:~....•--=-."--"-... _.-.... T
------j-~t--- - -----~--a--- .
~---_.__-_I__---- .•-----~---.---~tr_---~-.~--

di-candus h6- mo re- us: Hll-ic ergo par...;ce, De- us.

;--".-.---.... --.. ,., --"---""""~-"-.-aE-'..
----~.----. -·--i-i-ll~-.'. -.---.--.--.--- ------ -.-
------a-------...--t-.--------.-.-- -~-'
---.__-J._~__. I-------~---~_!_-~ · -t1~-:;- _._
20. Pi- eJesu Domine, donae-is requi- em. A-men. .

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Jesus is the Resurrection and the Life. John 11, 21-27.

IN illo tempore : Dix:it Ma.rtha
ad Jesum: Domine,si fuisses

Wc, frater meus non fuisset
mortuus· : sed et nunc scio,
.quia quaecumque poposceris a
Deo, dabit tibi Deus. Dicit illi
Jesus : Resurget· fra.ter tuus.
Dicit ei Martha : Scio quia
resurget in resurrectione in no
vissimo die. Dixit ei Jesus :
Ego' sum resurrectio, et vita :
qui credit in me, etiam si mor
tuus fuerit, vivet : et omnis qui
vivit, et credit in me, non nio
rietur in aeternum. Credis hoc?
Ait illi : Utique,. Domine, ego
credidi, quia tu· es Christus
Filius .Dei .vivi, .qui. in .hunc
mundum venisti.

'A'. T that time, Martlla said to Jesus,
Lord, if thou.hadst been here,.my

brother had not died : but now also
I know that whatsoever thou' wilt
ask. of God, God will give. it thee.
Jesus saith to her,Thy brother shall
rise again. Martha saith to him,
I know that he shall rise again i~ the
resurrection at the last day. Jesus
said to her, I am the resurrection
and the life: he that believeth in me
although he be dead, shall live; and
everyone that liveth, c(ndbelieveth
in me, shall not die for ever. Believest
thou this? She saith to him, Yea,
Lord, I have believed that thou art
Christ the Son of the living God, who
art come into this world.

Offert. JI .~---.__.-.--'---'-''-.-'_.'-_.~th~Ur;~~. !;:~~~~:,~

D•.. -~orn·:;l·-n·e·J···.e:.·.-s·u.~ ...C·.h·.'r.....l's···t·e·,.!-" .- ~~g'1h:;~:~;u~~;~
•• parted from. the pains
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W~~~·!=t--..~
Rex glo- ri- ae, Hbe-ra ani-

--+-----'---------c . ' , ',' ·I~ ," -~-=~1.--1-----..;--,.-a--~ ., -~~----=II~-'-""-_' 1. ,_, "":L~__~__

mas omni- urn fide- li- urn de... fun-

of hell, and from the
deep pit : save 'them
from the lion's mouth,
nor suffer the fieryJake
to swallow them up,
nor endless darkness
to enshroud them.Ra
ther do thou bid holy
Michael, thy standard
bearer, to bring theln
forth into glorious
light : * even as of old
time thou didst pro
mise to Abraham and
to his seed~ y. To
gether with our prayers
we offer thee, 0 Lord,
the sacrifice of praise :
do tho,ureceive"it' iri
behalf of the souls
whom this day we have
in mind: -lead them,
o Lord, from death
into life. *

~... ~~. .• 1. -Nt.~~-1~:J
-----_!._~ ~-----
, e- as tar-tarus: ne cadant 'tn obscu- rum: sed signi-fer

-:--:,-----------------------+------
ot.~· ~ ~.••-=' 1_ ~1~ t i ~h_ ~

sanctus ~cha-el~repraesentet e- as in 1~- cem san-

if- r=== ,-~==--- .' -1-,---' - i= =~--=+---1
--+-t-~--I.=~=~-=~I--~~-=-I~~---, _' I-tt~~

*Q' I' Ab h ,/~ , .Jl- /ctam : ' uam 0- 1m ra ae prom1- SIStI,j', et se-'

------+----1-------+--1-G- =--\- --'--'- -- -- ~I,~----I --_......:- ---.I
-~~~~ JO." -r=-~- =-~-~ ~

mi- ni e- jus, '/1. Hosti- as et preces ii-bi,

~-a =-+-.-. •,', " ,'r-J-~-~ ,,I· ", _--'--~
==:-=-t~-:..~~ -~!!~=i""';=-·· t .-; r!!.....=-~~, ~_~~~_=-.I ~
Domi- ne, laudis of-ftrilllus : tu suscipe pro anim~bus
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.e ••• ~~ q.t .-'.-'- ==l-- .... ' ..
~~ · ~~:~ _.I~=d-I--~

il-lis:qua-rum h6di- e m1m6- r'i- am fad-mbs : fac e-as,

;C.' • +~---~~-~·~--il. . .••..~... .=: .' ....n
.~ ;--I--J.~=~"'_ ,'1--.'. ·.tl '. I_I-~tl

D6'mine;'k~:de mor- te transl~ r¥ .ad vl- tam. * Quam ol-'im

Secret.

PRopitiare,· quaesumus, D6mi- IN merciful forgiveness ,look dowl1,
_ .ne, animae famuli tui N. 0 Lord, upoll the soul of thy
(famu]ae tuaeN.), pro qua servant N. (thy handmaiden N.), for
h6stiam landis. tibi imrilolamus, which we this day offer up to thee the
majestatem tuam suppliciter de- sacrifice of praise ; and appeased by
precantes : ut, per haec piae the holy offering we, in atoneluent for
placati6nis officia, pervenire me- his transgressions, humbly lay at the
reatur ad requiem sempiternam. feet of thy divine majesty, do th~u
Per D6minum. . count him worthy to enter into thine

everlasting rest. Through Jesus...

I>reface~

~ . . '. -- .... 'vVorldwithout ,end.

P ~- .~I~ '~-=---. ! • i~=j ~rdAb:n'witr' ~~~
E
1 R" , ... , I" l' R7. And with thyspirit.

,Olnnl- a saeCll- a saecu- 0- .,.Lift up your hearts.
RJ. We have lifted

; ~ ~.... ~ -;i~. . ~_-.~ ;:-~ ~ ~e~~pu~n~v~h~;,i~~~
to the LordourGQd.

rum.I¥'.,A'men.y. 'n'o'minus vobiscum.· ,,~. It. is meet andju~~.

;-.-.--.-.--I--.-..-.~-.-.I-:-i-·--~ ... c...,..-;;I
=-~ .I- r---~tl.· .' =-_~~~~ - --~ra_!

~.Et cum· spi- ri-tu til-a.. Y~Sursum"sorda~"l)?~' ~~bemus ad-

--.-'- •...•.. _ _ -."-".-.--+-......~~~~~-~
~._!.~!.. R.' .--=i7~~. '.. I· ' .•. 1 ··~--·i~.-~-·". -'.~-O-___-+~!."_tl_._. - · -----------..---
D6minum. Y.,Gra-ti~ as'agamus D,orniri:Q·.-De;o .nostro.

;. .. ··_~4~' . •..•.. .: ..
~. Dignumet justum",est.

VEre> (}ignum•.et.· justum'>¢s~~ l'It'i~ttll~y.,~~et:'aIldJtiSl,iight and
'.•. "aeqqumet >salutare~ nos 'tibi ~ .. ", profitable, for ,u,s at all. times, and
semper':et,tibiquegratias agere : ,. '. in all places to give thanks to"thee,



1768 Masses for the Dead.

Domine sancte, Pater~omnipo
t~:n~, .aeterne Deus: per Chri
:sturn D6minum nostrum.

In quo nobis spes· b·eatae re
surreeti6nis effulsit, ut quos con
tristat certa moriendi conditio,
e6sdelll consoletuf' futurae im
mortalitaHs promissio. Tuis
enim fidelibus,D6mine, vita
mutatur, non t61litur, et disso
ltita terrestris 'hujus, incolatus
domo, aeterna in caelis habitatio
comparatur.

Et ideo cum Angelis et Arch
angelis, cum Thronis et. Do
minati6nibus, cumque omni mi
litia caelestis exercitus, hymnum
g16riae tuae canimus, sine fine
dicentes :

o .Lord, the Holy' One, ..'the ':FCLther
Almighty, the Everlasting God:
through Christ our Lord.

For in him there has shone forth
upon us the hope of a happy resur
rection, .. so. that .we, . saddened by
knowing that we must one day die,
are comforted by the promise .of
immortal life to come. From thy
faithful, 0 Lord, life is not taken
away; it is but changed, since,
when their dwelling-place in this
earthly exile shall have been de
stroyed, there awaits them an ever..
lasting home in heaven.

And therefore with the Angels
and Archangels, with the Thrones
and Dominations, and with all the
array of the heavenly host, we sing
a hymn to thy glory and unceasingly
repeat:

G-.-~~~_=.. E-- -. ~_.. • _--..__._ .--.._.__o!
-.------------- .----
Dominus Dc- us Saba- oth. Plcni sunt

s
------t-----t---
;,. -~1 =~ .. ~~i- ..-j-_._-----------.-.. _-_.-'-"

Anctus, * Sanctus, Sanetus

Holy, Holy, Holy,
Lord God of Hosts.
The heavens and the
earth are full of thy
glory. Hosanna in the
highest. Blessed is he
who comes in the name
of the Lord. Hosanna
in the highest.

=.-.i i ·~ E....··.. .-i---': ~ .' ~---.----. .-11-.-;- -i--·---'--y--l-=:t-.----:---.. -....- ..-.-.--.-.---.. -.. -.---:----- y----------- -.--
eacli et terra gl.O;.ri- a tu-a. Ho-sannain exeelsis. Bene-

;--.---.-t------
------l-&--II-·-&----8-1

A
~ ~ ..-:====---=- ~~~

. ", -gnus De- i, * qui tollis peeca-

dona e- is requi~ em.tamundi :

F=--. ==-.=---- .I ~ -----=--~
--~-~-_!--!_~--,-II--'~~--~.-.;- .. ' .---;--~-.-~-Itj
-,-.. -,.-.---.-.-.--.-.---.----,------- -.--------. ---
dictusqui venit in nomine Domini. Hosanna in exeelsis.

Lamb of God, who
takest away the sins
of the world, give unto
them rest. Lamb' of
God, who takestaway
the sins of the world,

G +- give unto them rest.
-= .. -.. "--i-=---~.-i~·. -i;=H Lamb of God, who
-~-.-._--.---.-'-.--.--..!.-----=~ takest away the sins

of the world, give unto
th~m rest forevermore.



May light eternal
shine upon them, 0
Lord: * With thy
Saints for ever, because
thou art merciful.
y .. Eternal rest give .. to
them, o Lord ; and let
perpetual .light shine
upon them : .* With

s-.--.-·--·----t--_·-....---.. --- . ~ thy Saints for ever,
--.•......-.!.--II.. '. --~_.-.--=-.. ..~. because th.ou·art mer-

• •• .-----'-"~~--"-~- cifut
-'-.--.--,-.-.-.-.. --:---,- .' --,- I,V Esdr. 2, 35 and 34.

In aeternum : qUl- a Pl- uses~y!. Re-:~".ti1~ 1.-(

" I '-r-:-:.i--I • .-II-II-.-'--.--T-I-.-I......-.-.-..-.---1,1-.. -.-.-II.• ' .•. -a-..
-----a-=---_-_-_-_=--=--=--:::_.---==--=--=--=---=-~f--·.-=------.----:-·-..j

Funeral Mass. 1169

G--.·.. -.'....-.. -,-.--:-;-f-,-.---'-.'-.-.---.~·--'i-._ .........
--i-.--.·~--I-I-'--·-i:--·-----.----~-I--.--tj-.-- ., .. '.' ..... ,' ..L-~ . ,-41--.. ." • ___

Agntis De;.i,* qui t611is peccata mundi: dona e- is re-

:G=- . -3". -=- -4 +--~.-II-'---.. '..1 • j~~.,-~!.- ~_._._._~_,_,_.,.-l._'_!__~~_.__!_.._.._~_~__
---- ---.-,-.~'~~-'_.. ~_.'."-~!.:_--";'--'_ ....__... _.--..-

qui-em. Agnus De- I,· qui 'tollispeccatamundi: dona

a-Ii _..-II ~.. ..• ___.' ~., •. ~.. ..•.-. ..-:_1_'~_,'~.__L'_._._._.__11--'- . I· _._._•. __• '_. . _

---------------- -----------_.-._.-
e-is requi- em * * sempi-h~rnaln.

Comm.VIll~ ~ i .• ~ •.~

L" -_.-_.--_.
UX ae-terna luce- at

;.--11....•.• . -.. r - >. ~ . -••-..J.' • I.· -...!.-----.--I-. J..-....

-------_.---
e- is, Domine: * Cum Sal1ctis tu- is

qui- em aeternam donae- is, D6mi-ne, et luxperpe-

C.. 11--__-- ~-.-.--=-------------+--.------L..t---a--••.• _-~-.- . -'__.. __._~~__L-~ ~_.-

. . . . -----. ---"'-.. ---.--_.-- .. ' ]

tu- a luce- at e- is. * Cum .. Sanctis tu... is in aeternum :

;--- g--~'-------.-.--..-
-. a---•. --=---===--======-=--====•-7--·-.-.-. --.-.---------.-.--.-.----------

qui- a pf- us es.
Postcommunion.

P.Raesta, quaesumus, omniPO-1 0 Almighty God, grant, we beseech
tens Deus, ut anima famuli •thee, that the soul of thy serv

tuiN. (famulae tuae· N.), quae' ant N. (thy handmaiden N.), which
h6die de hoc saeculo migravit, .this day has passed out of this world,
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his sacriffciis purgataet. a jmaybe. cleansed .. by. this sacrifice":
peccatis expedita,,, induIgentiam. and bei:Ilgtbu.s freed from guilt, may
"pariter et requiem capiat· sem- .receive at thy hands both full pardon
piternaqt. Per D6minum. ,and everlasting rest. Through l esus...

G - .~HII·.···3~T.
".---.'-,- __~, ~II·,-~=_==~ ..... May they rest in

REqUi:;f$CanUn pa-ce. WAmen •peace.

After the Mass, the Celebrant gives' the Absolution"aS'''on'p~1775; "but when
the body is absent, and for fhe ]rd, 7th,Joth,or"(i.rrfti1?et$arydaj!s,(],~o,!
p.1782. ,," "

III. ON THE., 3rJ,7tlt "AND.,,·30tlt.,DAYSo

The Funeral Mass is said,p~ 1758, but'with the following Prayers .0

Collect.

Quaesurnus, Domine;-tit anj.- VOli¢hsaf~,.:we beseechth~e,nLQi_{},
" mae famuli tui N . .(famulae " . .to the souLo! thy servantN.,
tuae N.), cujus depositi6nis (thy handmaiden N.), the third (or
'diem tertium (or septimum, or seventh or thirtieth) day of :Whose
trigesimum) commemoramus, departure we are commemorating,
Sanetorum atque electorum fellowship with thy Saints and with
tuorum latgiri digneri~::¢6p.sQr- thine. elect: aridlieflcefoftll,"'for 'ever,
tium : et rorem misericordiae. pour' forth. upon~it<othe:.de~of:thy
tuae perennem infundas. Per mercy. Through Jesus Christ ...
D6minum nostrum.

The sequencemay'-"[je. said arnot, at the priest's choice:

Secret.

M·Unera, quaesumus, Domine, LOok down withl favour, we beseech
quae tibi pro anima famuli thee, a Lord, upon the offerings

tuiN. (famlilae tuaeN.t:offe~ we. make. fOJ:'fhesQul of thY's~rv;
rimus, placatusintende :ut, ant N. (thy handmaiden N.), from
remediis purgata"caelestibus,in heaven" send healing to it,and bid it
tua pietate, requi~scat: Per D6- rest in the cert~inty .of thy. lqye.
minum nostrum. Through' Jesus Christ our Lord.

Postcommuniofi•.

SUscipe, Domine, preces no- HEarken, O'Lord, to the prayers
stras pro anima famuli tui we put up to thee for the soul of

N. (famulae tuae N.) : ut, si thy servant N. (thy handmaiden N.),
quae ei maculae de terrenis beseeching thee that, if aught of
contagiisadhaeserunt, remissio- earthly defilement yet sully it, the
nis tuae misericordia deleantur. fulness of thy' loving. forgiveness
Per D6minum: may ther~o£ wash away every stain.

Through Jesus Christ our Lord.
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IV. MASS OF THE ANNIVERSARY DAY.

As for the. Funeral Mass,p. 1758, except:

Collect.

DEus, indulgentiarum D6mi- 0 Lord, the God of mercies, grant
ne : t da animae famuli tui unto the souls of thy servant N.

N. (famulae tuae N., or anima- (thy handmaiden N.) (or the souls of
bus famuI6rum famularumqqe thine servants and of thine hand
tuarum), cui'Us (quorum) anni- maidens), the anniversary day of
versarium depositi6nis'., diem whose burial we are keeping,'a place
commemoramus, ,,* refrigerii of . solace, of peaceful rest and of
sedem, quietis beatitudinein,.' .et glorious light. Through' Jesus Christ
luminis claritatem. Per Do- our Lord.
minum nostrum.

Lectio libri Machabaeorum.
The Jews, in the 2nd century before Christ, offered prayers and sacrifices

for their dead, as this narrative shows: II Machabees I2, 43-46~

IN diebus illis : Vir fortissimus IN those days, the most valiant man
Judas, facta collati6ne, duo- Judas, making a gathering, sent

decim millia drachmas ,argenti twelve thousand, drachmas of silver
misit Jeros61ymam,' offerri, pro to Jerusalem for sacrifice to be offered
peccatismortuorum sacrificium, for the sins of the dead, thinking well
bene et religiose de resurrectione and religiously concerning the, resur
cogitans (nisi enim eos, qui rection; (for if he had not hoped that
ceciderant, resurrecturos spe- they that were slain should rise again,
raret, superfluum videretur, et it would have seemed superfluous and
vanum orare pro mortuis) : et vain to pray for the dead) and because
quia considerabat quod hi, qui he considered that they who had
cum pietate dormitionem acce- fallen asleep with godliness, had great
perant, 6ptimam haberent rep6- grace laid up for them. Itis therefore
sitam gratiam. Sancta ergo, et a holy and wholesome thought to
salubris est cogitatio pro defun- pray for the dead, that they may be
ctis exorare, ut a peccatissol- loosed from sins.
vantur.

The sequence may be said or not, at the priest's choice.

+ Sequentia sancti'Evangelii secundum Joannem.

God wills the salvation of all men. John 6, 37-40.

I N ilIo tempore : Dixit Jesus AT, that time, Jesus said to the
turbis Judaeorum : Omne, multitudes of the Jews. All that

quod dat mihi Pater, ad me the Father giveth me shall come to
veniet : et eum, qui venit ad me; and him that cometh to me
me, non ejiciam foras : quia I will not cast out: because I came
descendi de caelo, non ut faciam down from heaven, not to do my own
voluntatem meam, sed volun- will, but the will of him who sent me.
tatem ejus, qui misit me. Haec Now this is the will of the Father
est autem voluntas ejus, qui who sent me, that of all that he hath
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misit me, Patris : ut omne, given me, I should lose nothing, but
quod dedit mihi, non perdam should raise it up again in the last
ex eo, sed resuscitem Hlud in day; and this is the will of myFather
novfssimo die. Haec est autem that sent me, that everyone who
voltmtas Patris mei, qui misit seeth the Son, and believeth in him,
me : ut omnis, qui videt Fflium may have life everlasting; and I will
et credit in eum, habeat vitam raise him up in the last day.
aeternam, et ego resuscitabo eum
in novissimo die.

Secret.

PRopitiare, Domine, supplica- GIve ear in thy loving-kindness,
tionibus nostris, pro anima 0 Lord, to our supplications for

famuli tui N. (famulae tuae N., the soul of thy servant N. (thy hand
or animabus famulorum famu- maiden N.) (or the souls of thine
larumque tuarum), cujus (quo- servants and handmaidens) whose
rum) hodie annua dies agitur : anniversary occurs to-day, and for
pro qua (quibus) tibi offerimus whom we offer up the sacrifice of
sacriffdum laudis; ut eam (eas) praise: vouchsafing to it (or them)
Sanctorum tuorum consortio to have part and lot with thy Saints.
sodare digneris. Per D6minum. Through Jesus Christ our LORi.

PostcoDlmunion.

PRaesta, quaesumus, Domine: GRant, we beseech thee, 0 Lord,
ut anima famuli tui N. to the soul of thy servant N. (thy

(famulae tuae N., or animae handmaiden N.) (or the souls of thine
famulorum famularumque tua- servants and handmaidens), the an
rum), cujus (quorum) anniver- niversary day of whose burial we
sarium depositi6nis diem com- commemorate, to be purified by these
memoramus, * his purgata sacrifices; and, imparting thy full
(purgatae) sacriffdis, induigen- forgiveness, do thou bestow upon
tiam pariter et requiem capiat it (or them) likewise that rest which
(capiant) sempiternam. Per Do- is everlasting. Through Jesus Christ
minum nostrum. our Lord.

V. DAILY MASSES.

As for the Funeral Mass, p. 1758, except:
Only one Prayer is said when the Daily Mass is sung.

Collects.

For Bishops and Priests.

DEus, qui inter apost6licos 0 God, who wast pleased to raise
Sacerd6tes, faroulos tuos thy servants to the dignity of

pontificali seu sacerdotali fecisti the episcopate or priesthood, vouch
dignitate vigere : praesta, quae- safe to number them with thy Bishops
sumus; ut e6rum quoque per- and Priests for evermore. Through
petuo aggregentur consortio. Jesus Christ our Lord.
Per Dominum nostrum.
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Por deceased Brethren, Friends and Bene/actors.

'DEu~-, veniae ,I~rgitor ,et hu.. 0- God, who art ever ready to
manae salutls amator: -forgive sins and who ever seekest

quaesumusclementiam tuam; the salvation of men: we most
ut nostrae congregationis fra- humbly entreat, of thy mercy, that
tres, propinquos et benefactores, through the intercession of blessed
qui ex hoc saeculo transierunt, Mary ever a Virgin and of all thy
beata Maria - semper Virgine Saints, the brethren, friends and bene
intercedente cum omnibus San- factors of our congregation, who have
etis tuis, ad perpetuae--beatitu:' passed out of this world, may together
dinis consortium pervenire con- enjoy that happiness which has no
cedas. (Per Dominum.) end. (Through Jesus Christ... )

FOTallthe Faithful departed. Fidelium. p. 1756.

Lectio libri Apocalypsis bead Joannis Apostoli.

The happy death ofgood Christians. Apocalypse I4, I3.

IN diebus illis: Audivi vocem IN those -days, I heard a voice -fronl
de caelo, dicentem mihi: heaven, saying to me, Write, bless~

Scribe-: Beati mortui, qui in ed are the dead, who die in the Lord.
Domino moriuntur. Amodo jam From henceforth now, saith the
dicit Spiritus, ut requiescant a Spirit, that they may rest from their
laboribus suis : opera enim labours, for their works follow them.
illorum sequuntur illos.

The sequence may be said or not, at the priest's choice.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.

The Eucharist is a pledge ofresurrectt·on. John 6, 5I-55.

I N ino tempore: Dixit Jesus
turbis Judaeorum : Ego -sum

panis vivus, qui de caelo de
scendi. 8i quis manducaveritex
hoc pane, vivet in aeternum :
et panis, quem ego dabo, caro
mea est pro mundi vita. Litiga
bant ergo Judaei ad invicem,
dicentes : Quomodo potest hie
nobis carnem suam dare ad
manducandum? Dixit ergo eis
Jesus: Amen, amen dico vobis:
nisi manducaveritis carnem Filii
hominis, etbiberitis ejus san
guinem, non habebitis vitam in
'Vobis. Qui manducat meam
carnem, et bibit meum sangui
nem, habet vitam aeternam :et
ego resuscitabo eum in novis
simo die.

AT that time, Jesus said to the
-- multitudes _of the Jews: I am

the living bread, which came down
from heaven. If any man eat of this
bread he shall live for ever: and the
bread that I will give, is my flesh
for the life of the world. The Jews
therefore strove among themselves,
saying, How can this man give us
his flesh to eat? Then Jesus said
to them, Amen, amen, I say unto
you, Except you eat the flesh of the
Son of man, and drink his blood, you
shall not have life in you. He that
eateth my flesh, and drinketh my
blood, hath everlasting life: and
I will raise him up in the last day.
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Secrets.

For Bishops and Priests.

SUsdpe, Domine, quaesumus, DEceive, we beseech thee, 0 Lord,
pro animabus famulorum ~\. for the souls of departed Bishops

tuorum Pontificum seu Sacer- or Priests, thy servants, the sacrifice
dotum, quas offerimus hostias: we offer: in this world thou didst
ut, quibus in hoc saeculo ponti- raise them to pontifical and sacerdotal
ficale seu sacerdotale donasti rank, bid them, now to enter into the
meritum, in cae1esti regno San- company of thy Saints. Through
ctorum tuorum jubeas jungi Jesus Christ our Lord.
consortio. Per Dominum.

For deceased Brethren, Friends and Benefactors.

DEus, cujus misericordiae non 0 God, whose mercies are without
est numerus, sllsdpe pro- num,ber, in thy loving-kindness

pftius preces humilitatis no- give ear to the prayers· of our low
strae : et animabus [ratrum, liness, and in virtue of these sacram
propinquorum et benefactorum ents which were appointed for the
nostrorum, quibus tui nominis salvation of us all, grant the forgiv
dedisti confessionem, per haec eness of all their sins to the souls
sacramenta salutis nostrae, cun- of our brethren, friends and bene
ctorum remissionem tribue factors, on whom thou didst bestow
peccatorum. (Per Dominum). the grace to confess thy holy name.

(Through Jesus Christ our Lord.)

For all the Faithful departed. H6stias. p. 1757.

Postcoinmunions.
For Bishops and Priests.

.pRosit, quaesumus, Domine, MAY, 0 Lord, the abundance of
animabus famulorum· tuo- thy mercies to which we have

rum Pontificum seu Sacerdo- made appeal, . avail thy servants
tum, misericordiae tuae. implo- departed who were Bishops Or Priests.
rata clementia : ut ejus, in In thee they hoped,. in thee they
quo speraverunt et crediderunt, believed: may they, in thy mercy,
aeternum capiant, te miserante, be united to thee for evermore.
consortium. Per D6minum. Through Jesus Christ our Lord.

For deceased Brethren, Friends and Benefactors.

PRaesta, quaesumus, omnipo- 0 Almighty and merciful God,
. tens et misericors Deus: ut grant, we beseech thee, by virtue

animae fratrum, propinquorum, of this sacrament, to the souls of our
et benefactorum nostrorum, pro brethren, friends and benefactors, in
quibus hoc sacrifidum laudis behalf of whom we have now offered
tuae obtulimus majestati; per to thy divine majesty the sacrifice
hujus virtutem sacramenti a of praise, the pardon of all their sins
peccatis omnibus expiatae, Iuds and the happiness of being, through
perpetuae, te miserante, reci- thy mercy, admitted to look upon
piant beatitudinem. (Per Domi- thee who art light everlasting.
num nostrum). (Through Jesus Christ our Lord.)

For all the Faithful departed, p. Animabus. 1757.
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The Absolution when the body is present.

1775

N•.ON intres. in judicium cum E·.Nter not into judgment with thy
servo tuo, Domine, quia servant, 0 Lord; for, save thou

nulh1s apud te justificabitur ho- grant him forgiveness of all his sIns,
mo, nisi per te omniumpecca:- no man shall be justified in thy sight.
torum .ei' tribuatur remissio. Wherefore suffer not, we beseech thee,.
Non ergo eum, quaesumus, tua the sentence thou pronouncest in
judichHis sentent~a premat, quem judgment upon one whom the faithful
tibi vera sopplicatio fidei chri- prayer of thy Christian people com
stianae commendat : sed, gr~tia men.ds tc>tliee,' to be a doom which
tua' illi·. succurrente, mereatur .sh.all·..crusli.. jiim.•.utterly.' Rath.er
evadere judicium ultionis:;dqui:r succour him by thy graciousfavour;~

dum viveret, insignitus est si- that he now, escape thine avenging
gnaculo sanctae Trinitatis: Qui justice who, in- 'his ·lifetime,. was
vivis. et regna,.s ip. saectlla S~~C~\l,-_ sealeclw~~gJhe. seal of the "holy
16rUm. IV. Ariien~" .,..... Trinity. . Who livest and "reignest

worldwithou.-t end. RJ. Amen.

.C'-"-'-'-'---.---.-.---'---.+-:-- From everlasting
Resp. 1_- ~_"__~ ~__I:J death, -deliver me, 0

'b' -:~~.~==~~-~tl-+---!!!!!.-Lord, in that awful
day. "* WheUtlle heav~

~-- .. . Ibe::'ra O1.e,"I!<S- miJle~ * de ens and the earth shall

G-=-:...:::.=------.... ----.--··-.. ---.----- be moved: t ... When

+=~••:~;a!) ....~ •••...;:J ...~~~~~;~!~~I:~i:~~
mQi't~ aeter: na, _'in dI~e fIla bli:il?·have laid. hold.

. .. .'. OUffie, . and I fe~r .e:x,-

f· ..·.·~.;;;;I~~-C~ •.. J=]
r.,.. , .•. r... ...• ,. ,•

tretilen- da : *Quandocae-li rno-vendi sunt ef ter-

~. ==+=a: § _ r/! ==-1-•. ~ if I--.- -
-~----~_I!_~.~--------' '_.~~. I~.__
-~!----,-.-.-.--+~.~,~.--..-----_!.~.;--, _!!!!'-l'

ra : t Dum ve- ne- ris judi- ca- re sae-

;.= .~~~ r ..~~~~~;± ~d
eu-rurn per f- gnem. Y/.Tremens factus su·m ego, ..et

G-·------.--.:. +---
- .tLr.---•.-~-••.-~--.-~ • ~--+__"'-I,._.__i_··_~-1

tl- lue- 0, dU.m discussi- Q: vene-rit, at-que. ventu':'ra'
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;----~---------.-~------ceedingly because of
----- -------.-.----.-\---- the ·ud ment and of---- -------~.--:-f---.-I.-t ' J, g,_1_"_·- --,-,--.-~.!--~~---I-----.I the wrath to come.

* Q d I I l' , I d' * When the heavens
i-ra. uan 0 cae- 1 mo- yen 1 and the earth shall be

G-+--------,-------- moved. 1· 0 that day,
___________~---------- that day of wrath, of
-'-'.-'-,-i----!-,... ~--a-i-a-=-i--l sore distress and of all
-II--.~.-"'~;- ---I--~---~~ wretchedness, that

sunt et ter-ra. Y. Di- es ilIa di- es g:eat and exceed~~g
, bItter day. t Wlien

E---t--------------------·- ~hou shalt come to
--,'------ a =------,----.+-- Judge the world by fire.
=1+_-. i-a--~ ~--;-.-~a-~:...-±~=]1. Eternal rest give

I I unto them, 0 Lord, and
irae, ca-Iami-ta-tis et mi-se-n- ae, let perpetual light shine

upon,them.

; __ i ••~ --=. ~. ]~
~----~-~-~ ...~._~---_.--..+~.~- ..
di- es magna et ama"'raval-de. tDumve- ne-

G ", ~~-------'-t---:-~-:--'- '3---'-
----~·+rh-----,-,---:------,,--',-. -,,-
-----+-----.--"l~·------..,..I-~!-.::- --11-:1
-~---rl+_;-~~L~-r-.,+j-1t-!4a;--:- --_.!

ris judi- ca- re sae- cu~lufir'per i- gnem.Y;..Re-

G-------+ - . --------------,-------·-f-=-~---'"~=i- _~-~~-----.__~4-!!-=-h ~~j";.--=-- ~ 1 ",a

qui- efll aeternam d6nae- is, ,D6rpi-ne : et lux' perpe-

r.r-~¥=t! d --:.. . - :.
tu- a lu-ce~at e- is.

The Choir repeats Libera me as far as theY. Tremens.

Ky-ri- e, e-Ie- i~son. Christe,

G---~ ;-·-~--a'-------.a-,_._- Both Choirs --a-.-- -- -----'----• a e • a. a·a .~.- together. ---__,-,,-~--~- --,------'-
_______e_ '-----.---.---f-~~ _

e-Ie- i-son. Ky-ri-e, "e- le- i-son.

The' Cantor and the first' Choir sung:

G-'--'-'-"----'----~ Thesecond~-'---

- ••'-': ....-~~res~~~1s:!! .~~ c~~~~' ~.;;,e ::~~;:
Lord, have mercy.
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Our Father. y. And
lead us not into temp
tation. RJ. But deliver
us from evil. y. From
the gates of hell.
RJ. Deliver his soul
(their souls), a Lord.
y. May he (they) rest
in peace.RJ. Amen.Y.O
Lord, h~ar my prayer.
RJ. And .let my cry
come unto thee.

Pa-ter noster.

At the blessing with holy water and incense, the Priest sings:

;---'--1' The rest G-·----
=;=;.--;. .~ in si1e.;ce, ..•.-;- .._~______._ untz: _

yr. Et ne nos

;--------~---
- . • ..-.. .. .• -11-II. -.-.';-.~~
---------------.-- ---_._-

inducas in tenta-ti- onem. ~. Sed 11-

;========-== === ._==
. IIl1-11 -II II ..~J-II .11 II L..-~

be-ra nos a ma-lo. y. Ap6rta fnfe-

I-E --.. · - '-..-.". - ~-:----.-.--- -=..-.. . .. .-.. Ii. • .....•' II..' . .... ...... 11-II ••~-r? .' I •• . _

rio JV'.Eru- e,D6mi-ne,animam e-jus. Y. Requi.. escat in
[aniqtase~-rum]. [Requi- escant]

~II ..~:.~. • 11_ 1I-II--II1l1I ~ ..~
-11_ ------ - .-. . -?=tl:..
pace. ~. Amen. y. D6mine,exaudi o-ra-ti-Onem me-am.

; ,... -- ..==. .•..... --~.•..' '. .• _----:-
-.-'.------..-....-.-."-.-.. 11--II-"--..-- '. --,----.-.-------

.' . '. .. --~---------

RJ. Et chimortue-us adte veni-at.

y. Dom.inus vobiscum. yr. The Lord be with you.
RJ. Et cum spiritu tuo. RJ. And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.

D~~~ :!n~~~P~~~~r~S~;0 ?o~a;~':ri:re;o::cW() i:p~~e7~~
supplices exonlmus pro anima make humble supplication to thee
famuli tui N: (famulae tuae N.), on behalf of the soul thy servant N.
quam. ,.hodie ...dehoc saeculo. (thy handmaiden N)., which thou
migrare jussisti,.·t ut non tradas this day hast called out of this world;
earn in . manus inimici, neque cast not that soul into the hands of
obliviscaris in finem, sed jubeas the enemy, nor be for ever forgetful
earn a sanctis ':Angelis suscipi, of it; but bid thy holy Angels wel
etad patriam paradisi perdud; * come it, and lead it into heaven its
ut, quia in te speravitet credidit, true fatherland. Ever hath it hoped
nonpoenas inferni sustineat, in thee and believed· in thee: doom
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sed gaudia aeterna POSSideat'l it not. to the flames of hell, but
Per Christum D6minum no- vouchsafe to it that happiness which
strum. RJ. Amen. has no end. Through Jesus ..

~ For a Priest is said: pro anima famuli tui .N. Sacerd6tis, quam etc.

On the way to the Grave.

When the Prayer has been said, if the body is to be buried at once, it t"s
carried to the grave. On the way. the Antiphon In par:ldisumis sung.
If however the burial is not to take place at once, this Antiphon is sung where
the Absolution was given, followed by the Ant. Ego sum, and the'Canticle
Benedictus, p. 1779. These last prayers are never omitted.

N parad£-sum * dedu-cant te

--'_._-_:_:_......+------~--_.
I!L.----~~--.-.---.~_ •.L-~._-_.-_d May the' Angels lead....-:- • I . .. . I j=.-:"1 == .you itito Panidise ; 'and

QU your arrival, may
the ~lartyrs receiv~

you and introduce you
into .the holy ... city·•.·()f
Jerusalem. May- 'you
be welcomed by the
choir' of· Angels; and
togeth.er with Lazarus,
who was formerly poor,
may you 'have eternal
rest.

VII

I
i~-·-i-i;---·.-',-.''-'-.-"-'i----;-t-.·.-'';.,
!=~--.~--::-t.. ..-~-. '.!-., I-- ···I=T--'
__.. _-_"_. '.- __-.-._1.--..-.:....-. ..... -- __=__

Ange-li: in tu-o adventu susci-

;--·-==L~.~~L .Q". ~-::j
pi- ant te· Marty~res, et'percf4cant

Fi I.~ ... ~ .~-rr~ ~fo ; ~_]
te" in ei-vi-ta-terh s~nctclIn Je~ru~saJern..Chorus Ange-

- I ----.--.I
~---..~.-.•-~=+=--.-._. ---I---:-...a----.. ---.--=--. ... - - ~

=I=~~~-:--._J..-==_=_~-:~_=~==~=j

lorum te su-sci-pi- at, et cum Laza-ro quondam pau-

----------.-~----C· .-'----- --.--',~-.-----
~ Lo" .L..-J-,~'·~ --=-~_.!" -========
pe-re aeternam habe- as requi- em.

~ When the grave is reached, if it 'is not already blessed, the Priest blesses
it, saying~'

Oremus.

DEus, .cujus miserati6ne .ani,.. , 0 God, by whose mercy the souls
. . :.. mae.. fidelium requiescunt, . ., of the faithful are at rest, vou¢h
~unc tumuhim benedicere di... safe to bless this. grave, . and .assign
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~g.- -:.~
1. Benedlctus Dominus De-us Isra-el :*

gnare, eique Ange1um tuum to it thy holy Angel as its ,keeper;
sanctum deputa cust6detn : et deliver the souls of those whose
quorum quarumque corpora hic bodies are here buried from all the
sepeliuntur, animas eorum ab chains of their sins, that with thy
6mnibusabs61ve vinculis deli- Saints they may for ever rejoice
ct6rum, ut in' te semper cum in thee. Through Jesus Christ our
Sanctis tuis sine fine laetentur. Lord. Rj'. Amen.
Per Christum D6minum no-
strum.RJ. Amen.

If it is a grave for one only, the Priest says: et cujus corpus hie sepelitur,
animam ejus... laetetllr; the soul of him (her) whose body is... his (her)
sins ... he (she) may rejoice...

The bier and grave are then sprinkled with holy water and incensed.

II ~-=.~. == == === -=------..- ----.----_.-_.---'---------E --g: sum.----·-·------------.-----.

Canticle of Zachary. 1 Luk.e 1,68-79.

The departed soul begs' to share in that Redemption,
whose dawn was hailed by Zachary, father of the Baptist.

Blessed be the Lord
God of Israel: because
he hath visited and
wrought the redemp
tion of his people.

~=;:;- ••-11-11-.. ' .-"~._, .......- ..• ~ :. ~==-__-- ," ", . ~_______ . j:-c-a--!±:j

qui- a vi-si-tavit, et fe-cit reclempti- onemple-bis su- ae.

;j ~ ..~- . . .-- •.. •• ...• - . . .

2. Et e-rexit ..

2. 1 Et erexit cornu salutis 2. And hath raised up an horn
nobis, * in cl6mo Davidpueri of salvation to us, .in the house
sui. of David his servant.

3.., Sicut locutus est per' os 3. As he spoke by the mouth
sanct6rum, * qui a saeculo sunt of his' holy prophets, who are from
prophetarum ejus. the beginning.

4. Salutem ex inimicis no- 4. Salvation from our enemies and
stris, * et de manu 6mnium'qui from the hand of all that hate us.
oderunt nos: '.' .. '1

1 Every verse has the intonation, except the finkl Rlquiem, and Be lux perpetua, which,
because they are short, begin with the dominant.
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6. The oath, which he swore to
Abraham our father, that he would
grant to us.

7. That being delivered from the
hand of our enemies, we may serve
him without fear:

8. In holiness and justice before
him, all our days.

5. Ad faciendam misencor- 5. To perform mercy to our fathers
diam cum patribus nostris : * and to remember his holy testament.
et memorari testamenti sui
sancti.

6. Jusjurandum,quod 'jura
vit ad Abraham patrem no
strum, * daturum se nobis.

7. Ut sine timore, de manu
inimic6rum nostr6rum libera
ti,. * serviamus iHi :

8. In sanctitate et justitia
coram ipso, * omnibus diebus
nostris.

9. Et tu, puer, propheta 9. And thou, child, shalt be called
Altissimi vocaberis : *praeibis the prophet of the Highest: for thou
enim ante faciem Domini, pa- shalt go before" th~ fqce of the Lord
rare vias ejus : to prepare his ways:

10. Ad dandam 'scientiam 10. To give knowledge of salvation
sulutis plebi ejus, * in' remis- to his people, unto the remission
sionem peccatorum eorum : of their sins.

11. Per viscera miseric6rdiae 11. Through the bowels of the
Dei nostri : * in quibus visi- mercy of our God, in which the
tavit nos, oriens ex alto : Orient from on high hath visited us :

12. Illuminare his qui in 12. To enlighten them that sit in
tenebris et in umbra mortis darkness and in the shadow of
sedent : * ad dirigendos pedes death: to direct our feet into the
nostros in viam pacis. way of peace.

13. R~quiem reternam * dona ei, Domine.
14. Et lux perpetua * luceat ei.

The Antiphon is repeated .'

.An- (.--==;=== -',-~
tiphon. =~~.~~=d=_=_

Ego sum re-surrecti- 0 et vl-

,. ---=- I +--,--.1.. -rio 1-- _. ~ r:- ~ .~

ta : . qui credit in- me, e-ti- am si

I am the resurrection
and the life: he that
believeth in me, al
though he be dead, shall
live: and everyone
that liveth and believ-
eth in me shall not die
for ever.

John II, 25-26 .

;c-~ ..==. ~ · .£-~ .•--...--'
====~_~-.. __~.- ==~-.-T ~_'_~j

mortu-us fu-e-rit, VI-vet: et omnis, qui vl-vit et credit in

;c' t-:,-,--;,-~ ri" .. :-.~ -, ,:,,',' ,- ~. -~==-!!! ~.==-==-----.-~==--:_===
me, non mo-ri- e-tur in ae-ternum.
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RJ. But deliver us from evil.

y. From the power of hell.
Rj'. Save his (her) soul, a Lord.

y. May he (she) rest in peace.
Rj'. Amen.
y. a Lord, hear my prayer.

The Priest then says: The Choir continues:

~ •• 11-'-II ••~=~ •.•-;---;--: ·'.I~ Lord, have mercy.
-'--'~-'_'_L__' _e__ '-!_"__" 1_·-''-'-~. Christ, have mercy.
---------.-- ----------- Lord, have mercy_
Ky-ri- e, e-Ie- i-son.Christe, e-Ie- i-son.

The Priest:

;c--'•.~--"-+-~~==== ,=- I.!1 ~_I_~--=--=tt:=.== .I=ti=============
Ky-ri- e, e-le- i-son. Pa-ter noster. He sprinkles the body.
r. Et ne nos indiLcas in ten- y. And lead usnotintotemptation.

tationem.
RJ.. Sed libera nos a malo.
r. A porta inferi.
RJ. Erue, Domine, animam

,ejus.
r. Requiescat in pace.
RJ. Amen.
y. Domine,exaudi orationem

meam.
R,7. Et clamor meus ad te Rj'. And let nlY supplication come

veniat. up unto thee.
,.. Dominus vobiscum. y. The Lord be with you.
RJ. Et cum spiritu tiLo. Rj'. And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.
FAC,quaesumus,D6mine,hanc W'. E beseech thee, 0 Lord, to have

cum servo tuo defuncto (an- such mercy on the' soul of thy
ctlla tua defuncta) misericor- servant (handmaiden) departed, that
diam, ut factorum 'suorum in he (she)' who had thy will at heart,
poenis non recipiat vicem,qui may not receive punishment for what
(quae) tuam in votistenuit he (she) did; as here the' true .faith
voluntatem :. t ut, sicut hic eum made him (her) one with the company
(eam) vera fides junxit fidelium of the faithful, so there may' thy
turmis; * ita Hlic eum (earn) mercy make him (her) companion
tua miseratio sodet angelids of the choirs of Angels. Through
choris. Per Christum Dominum Christ our Lord.
nostrum. RJ. Amen. , Rj'. Amen.r. Requiem aeternam dona y. Eternal rest give to him (her),
ei,D6mine. a Lord.

RJ. Et lux perpetua luceat ei., RJ. And let· perpetual light shine
upon him (her).

C . The Canto~ . _. _._.' . _ ._

=-. ~--I,--I_I' -I--~=l4.-'i-*-~. y. May he (.she) rest
-I----I-!!!~--=-~·-----tt:llnpeace. R7. Amen.

Yl. Requi~ escati;Pa-c~~~.A~en. - ~~~~~i~i~~ri~~l~fth~
The Przest:C-·-.. ---------.. ------.--.•..-.--- fuI.·departed through-

----------------------- the mercy of God rest
-'--.-....-l_~~. .=~_~. ·l~_~_:~ ] in peace. Rj'. Amen.

Y/. Anima e-jus, et anilnae otnni- urn
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;==========-==-== .. --==
=_~_~_.~=-~-=~=:~ ~=:~=_~-. ~~_~-~_~ ,.~. i .:j

fide-li- urn de-functo-rum, per' rni-se-ri-cordi- am De- i

;=========~==~-~' , ======:--
,'i -. .=~=~==~=d_~-;-:F"~==_ :===_ '
requi- escant in pace.I)? Amen.

On the way back to the church or sacristy, the Ant. Si iniquitates, with
the Ps. De profundis. concluding with Requiem. etc. p. 1784, is recited
without note, the versicles in the plural. The Ant. is repeated,. then Kyrie,
p. 1781, the Prayer Fidelium, p. 1756, and the versicles Requiem aeternam
and Requi(:scant in pace.

The Absolution when the body 1S not present

on the 3rd, 7th, 30th, the anniversary day, or other days.

As for the Absolution when the body is present, p. 1775, except what follows :
The Prayer Non intres is omitted, and instead of Deus, cui proprium est,

the following Prayer is said.

Oremus.

ABsolve, quaesumus, Domine, DEliver, 0 Lord, the soul(s) of
animam famuli tui N. (fa- thy servant (handmaiden, or of

mulae tuae) N~ (or animas famu- thy servants and handmaidens) N.
16rum tuorum, or famularum (and N.) from every bond of sin;
tuarum, or famul6rum famula- that, in the glory of the resurrection,
rumque tuarum, N. et N.) ab he (she, they), with thy Saints and
omni vinculo delictorum: t ut, thy' elect, may 'rise to a new and
in resurrectionis gloria, * inter better life. Through Jesus Christ our
Sanctos et electos tuos resusci- Lord. Rj'. Amen.
tatus (-a) respiret (resuscitati,
or- ae, respirent). Per Christum
Dominum nostrum. R,7. Amen.

,;-=:=======---=== y. Eternal rest, give
--a-..~-=--a-a--ll-' -I--a_~---j unto him (them), 0

~ Lord. Rj'.And let per
y. Requi- em aeternam dona e- i, Do,;,; petuallight shine upon

[e- is,] hilll (them).

;--~------_._'~----,-

---- -a-a--a--a__.-a-a-a-a-a--- ---------a-"- "'.! .~- -'--------,-,--'

Qline. ~. Et lux perpe-tu.;a luce-at e-i.
[e- is].



y. May he rest (may
they rest) in peace.

The Absolution when the body is not present. 1783

I The Cantor: _-~=-- ~ --~ -;: ~
Requi- escatin pa-ce. ~. Amen.

[Requi- escant]
Then the Celebrant says on a lower note:
y. Anima ejus (animae eo- . y. May his (her) soul (their souls) and

rum) et animae omnium Jide- the souls of all the faithful departed
Hum defunctorum per miseri- through the mercy of God rest in
cordiam Dei requiescant in peace. RJ. Amen.
pace.R;. Amen.



THE BURIAL SERVICE.

The Bearing of the body to the Church.

The Priest, vested in surplice and black stole, sometimes even in black cope,
goes to the house of the deceased, accompanied by the Clergy. He is preceded
by the Cross-bearer and an acolyte carrying holy water.

The priest sprinkles the body with holy water and intones the Antiphon
Si iniquitates.

Psalm 129.

The cry for mercy of a departed soul,. its trust in God.

DE profundis clamavi ad te,
,,~ Dom~e: * ng-mine, exaudi

vocem meam.
2. Fiant aures tuae inten

cr~ntes' * in vocem deprecati~nis
meae. i-

43. Si iniquitates observaveris,
~p~e.: * Domine, quis
sbstlneblt ?
/i 4. Quia apud te ,propitiatio
est : '\;et propter legem tuam
sustinul te, Domine..,,1-

5. Sustinuit anima mea in
verpo ~us : * speravit anima
meh'in Domino.

6. A custodia matutina ~que
ad tr~ctem, * speret Israel in
D6mino. '+

7. Quia apud D6minum mi-
seric~rdia : * et copiosa apud
eu'ln redemptio./\

8. Et ipse redi~t'Israel *
ex omnibus iniquitafibus ejusK

9. Requiem aeternam * dona
ei, Domine. 1

10. Et lux perpetua * luceat
ei.

OUT of the depths I have cried to
thee, 0 Lord: Lord, hear my

voice.
2. Let thy ears be attentive to

the voice of my supplication.

3. If thou, 0 Lord, wilt mark
iniquities; Lord, who shall stand it?

4. Because with thee there is merci
ful forgiveness; and by reason of thy
law, I have waited for thee, 0 Lord.

5. My soul hath relied on his
word; my soul hath hoped in the
Lord.

6. From the morning watch even
until night, let Israel hope in the
Lord.

7. Because with the Lord there
is mercy, and with him plentiful
redemption.

8. And he shall redeem Israel
from all his iniquities.

9. Eternal rest give unto hinl,
o Lord.

IO. And let perpetual light shine
upon him.

1 If two or more deceased are buried at the same time, this Versicle is said each time in
the plural, as are also the other Versicles and the Prayers, with the exception of the
Prayer Non intres.
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The Antiphon is repeated.

.l!nt. .S,i i.niquitat~s. observa..-I Ant. If thou shalt observe iniquities
ver1s, DomIne: Dotn1ne, qUIS 0 Lord, Lord who shall endure it?
sustinebit?

The body is then borne to the church. On leaving the house, the priest
solemnly intones the Antiphon:

l! _

Ant. If!-.-.j-----~-~------1 I . . ~ i--.-~--.-.- They shall rejoice inE Xs~1t:ibunt D6min~.--- the Lord.

Psalm So.
The. departed soul confesses its sz"ns; and hopes for a joyful resurrection,

as the Antiphon shows, taken from v. 9.

Thf Cantors; . -.t-.--IT:ci=;... • c ." r- Have mercy on me,
mtone : ~-=====_t 0 .God, according to

I. Mi~se-re-reme- i, De- US; * thy great mercy.

i~~&J:;;fs,~· .• -. .••. ' ...---- •.. i .--= c .•-~
continue: ===--- .. __~~ !\I·--tl

secundum magnammi-se-ri-c6rdz"- a1n tu- am.

2. Et secundum multitudi
nem miserati6num tuarum, *
dele iniquitdtem meam.

3. Amplius lava me· ab ini
quitate mea : ~ et a peccato
mea munda me..

4. Qu6niam iniquitatem
meam egocognosco: *.et pecca
tummeum contra me est semper.

5. Tibi. soli peccavi, et
malum coram te feci : * ut
justificeris inserm6nibus tuis,
et vincas cum judicaris.

6. Ecce enim in iniquita
tibus conceptus sum : * et in
peccatis concepit me mater mea.

7. Ecce enim veritatem dile
xisti : *'.incerta et occulta
sapientiae mae manifestdstimihi.

8. Aspergesme hyss6po, et
mundabor·: * lavabis me,. et
super nivem dealbabor.

2. And according to the multitude
of thy tender mercies, blot out my
iniquity.

3. Wash me yet more from my
iniquity, and cleanse me from my
sin.

4. For I· know my iniquity, and
my sin is.· always before me.

5. To thee·. only I' have sinned,
and have done evil before thee:
that thou mayst be justified in thy
words, and mayst overcome when
thou art judged.

6. For behold I was conceived in
iniquities, and in sins did my mother
conceive me.

7. For behold thou hast loved truth:
the uncertain and :hidden things of thy
wisdom thou hast made manifest to me.

8. Sprinkle me with hyssop, and
1 shall be cleansed: wash me, and.
I shall be made whiter than snow.
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9. To my hearing thou' shalt give
joy and gladness, and the bones that
have been humbled shall rejoice..

10. Turn away thy face from my
sins, and blot out all my iniquities.

11. Create a clean heart in me;
o God: and renew a right spirit
within my bowels.

12. Cast· me not away from thy
face, arid take not thy holy spirit
from me.

13. Restore unto me the joy of thy
salvation: and strengthen me with
a perfect spirit.

14. I will teach the unjust thy
ways: and the wicked shall be
converted to thee.

15. Deliver me from blood, 0 God,
thou God of my salvation: and my
tongue shall extol thy justice.

19. Deal favourably, o Lord, inthy
goodwill with Sian, that the walls
of Jerusalem may be built up.

20. Then shalt thou accept the
sacrifice of justice, oblations, and
whole burnt offerings: then shall they
lay calves upon thy altar.

21. Eternal rest give to him (her),
o Lord.

22. And let perpetual light shine
upon him (her).

If the way is long, other Psalms from the Office for the Dead are added,
at the end of which Requiem aeternam dona ei,Domine. etc. 'is always sa'id.
The singing of Psalms. should continue, as far as possible, until the church
is reached.

18. Sacrificium Deo spiritus
contribuhhus: * cor contritum
et humiliatum,Deus, non
despicies.

19. Benigne fac, Domine, in
bona voluntate tua Sion : * ut
aedificentur muri Jeriisalem.

20. Tunc acceptabis sacrifi
cium justitiae, oblationes et
holocausta : * tunc imponent
super aItare tuum vitulos.

21. Requiem aeternam *
d6na ei, Domine. 1

22. Et lux perpetua * luceat ei.

9. Auditui meo dabis gau
dium et laetitiam : * et exsul
tabunt ossa humiliata.

10. Averte faciem tuam a
-peccatis meis : * et omnes
iniquitates meas dele.

11. Cor mundum crea in me,
Deus : * et spiritum rectum
fnnova in visceribus meis.

12. 'Ne projicias me a facie
tua : * et· spiritum sanctum
tuum ne auferas a me.

13. Redde mihi laetitiam sa
lutaris tui : * et spiritu princi
pali confirma me..

14. Docebo iniquos vias
tuas : * et fmpii ad te conver
tentur.

15. Libera me de sanguinibus,
Deus, Deus salutis meae : * et
exsultabit lingua mea justitiam
toam.

16. Domine, labia mea ape- 16. 0 Lord, thou wilt open my
ries :* et os meumannuntiabitlips : . and 'lllymouth shall declare
ldudem tuam. thy praise.

17. Quoniam si voluisses 17. If thou hadst desired sacrifice,
sacrificium, dedissem utique: * I would indeed have given it: with
holocaustis non delectltberis. burnt offerings thou wilt not be de

lighted.
18. A sacrifice to God is an afflicted

spirit :a contrite and humbled heart,
o God, thou wilt not despise.

1 At Lauds, in vv. 2 I and 22, "eis" (them) is said instead of " ei ".



Come to his •aid,
o Saints of God; come
to .meet him, 0 Angels'
of the Lord ;' * Receive
his soul: t Offering it
in the presence of the
MostHigh.Y. May] esus
Christ, who has called
you, receive you; and
may the Angels take
you to Abraham's bo
som: * Receive ...
y!. Eternal rest give to
him, 0 Lord, and let
perpetual light shine
upon him. t Offering
it in...

The Bearing of the body to the Church. 1787

While entering the church, the Antiphon is repeated:

1 1-..------.-.. -....•-...-.-...-.--~---- Theyshall rejoice in

---=-~-.!_--_.•-----=.' .~-] the Lord, the bones

E
~_.I---'_.__.1-!-+__._••. _ that have been hum-

Xsultabunt Domino ossa bled.

I~ ir-~ ..•...•.....• ~~ •......• -
humi-li- a- tao

When the procession has entered, one 01 the Cantors intones the following'
Responsory, which is continued by two alternate Choirs.

;-----------------
IV ----.-•••~ .•---;---=~~

S -.-~~---..---.'-- ~---_.!~-
'. Ubve-nf-te, * Sapctj De~- . i,

I .;:i L...·r;y+-;--~~.
~~;-_:;------~--- -j

occur- ri-te, i\nge- Ii

I ~ 1..~i-~ r. ~ ----~
D6mi- ni: ,. Susci-pi- entes animalu

;_:==t--~-=±==
.' ~;::rt~-t-=:1. --:.- '. -~.•. • (.+!.~ •.

e- jus : t Offerentes e- a~' in

G--~=c--·---.. -~ -.---.t----==- -- I-~~~ ' •. f.----~~- . ~..·-=--.~i--;--j
~--~-~.---.-. ----~----T~~ -.-..--.-... ----.-'-'-~-~:--
conspe- ctu Al- tlssi- mi. y. Susc£-pi- at te

G----.-._--=+-.. ,-------f--
~ ~=~ = ~__~=I~ ~tj-· = ~-. _:; ·4 .•. -I-j

Chdstus, qui vo-cavit te: et in stnum Abrahae Ange-

; J!,+•.. ~ .r-~!+-~ •••~•.•---~ •..~. , •• ta::t:
----,--'-'--- -~;-.-.-'-- - ~
. Ii dedu- cant te: ·'Suscipi-entes animam e- jus:
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1------.+-_.----\;:-- . -I

- ==~ =--==-=- ~-f!L~J\ti-. :Iu-i.~-.-.- .• -r. ~ .~ i------t~· .-
t Offerentes e- am· in conspe-ctu i\l- tissi- mi.

1----11 . t- ....1'" -.... ; I. ~.;. ra.-f • ~====~-I_~!~_. -_I_--=.C- ~.-!___. __
y!. Requi- em aeternam dona e- i, Domi- .ne : et

;-----+------~-_._-

=-~---=;--=--~-- .-;JA.. .i4-=4~ I~c;-:-= - ~--~- l
-.---------"---I-------~__1_;_- -,-"'---.-"

lux perpe-tu- a lll- ce- at e- i. t Offe-rentes

1 :± -II...~~._~_~__~_ .

~~~;--.-__-+. -t-JJ-------
e- ani in conspe- ctu .A.1- tissi- mi.

The bier is placed in the middle of the church. If there is no reason for
delay, the Office for the Dead and Mass are said immediately.

Vespers for the Dead, p. 1543. Mass, p. 1758. Absolution,
p. 1775~

AT MATINS.

Invitatory•
•

R
V1 ~ 11-. - :p ... ! ~~ ~~:t:i=J The King to whom

------------------ all things live, Come
Egem cu- i omni- a vivunt, let us adore him.

L.-I-=.-i-j;---.-~·· -== ." :"--==
---.II---:.1".-~-~-======-==:==_

* Veni-te ad- oremus.

The Choir repeat: Regem cui omnia vivunt, * Venite adoremus.

v

Psalm 94.
Invitation to praise the great King of living and dead.

b==••-i=. ~_]~~_II-.~-±-j Come let us praise
-~--------"-~-_.-- the Lord with .. joy:
---------------- let us joyfully sing to

Enf-te, exsultemus Domino, God our Saviour; let



For the Lord is a
great God, and a great
King above all gods;
for in his hand are all
the ends of the earth :
and the heights. of the
mountains are his.

At;,~Matins. 1789

(-5' • ..--i---;-.-----.---:-----§.,-- us come before .his
__• __. . --1__~_.__~ !!.- _ presence· with thanks-
______. ~ I . giving; and make a

. b· 1' D ' 1'·' joyful noise to himJU 1- emus e- a sa- u-ta,~rl nostro : with psalms.

;~.--j.--'--i--_.i--j--::-+-.,.~..'-----..-~-.-.-1
~---=- ..------------+--..•-._.~--.------- -----1___~__. ..!.. ._._~. L· --II_~_

--------------- 1 1 _~_!..- _

prae-occupemus fa-ci- erne-juS -in confessi- one, et in

;]:--j-=----=-j- .-;±. :-~==: •... - . - . -
----I---I--~--- .--- -------------------------- --- ---------------
psaltnis jubi-lemuse- i. Regem.

~~-'-.-.---j.--.--.-.-j----.+
=-~ --==-__=--====c-II-I~ j

Quoni- an1 De-;us magn us Dominus,

;:§:---~ .~. 1.-_--11-= .~
_~ !. ~ ~__I I· _

---.------------------ -
et Rex magnus super omnes de- os :

b I I I--:i-'-i--i-i--'-i-..----j •...... -j • __-+ . _.. d
_____________________-.1 . -.-.-.----

quoni- am non repellet Dominus plehem su-am, qui-a in

G-§--.--j-.--j---i------------ ;=l=-----·.-..~~~
---- I -- I ! ~ ~ ~~ ~ I II~

Inanu e-jus sunt 6mnes fines terrae, et alti-tudines

;~-.----_.- -=--= ';;-~--I --:-~--.' =--==
---1_

1
~-·I-~-~. 1_--. _tl==~_.-tl====_=====

monti- urn ipse c6nspi-cit. *Venf-te.

G-r.:---------------=-t-----=-d__s L!_~_~_~_~__~_~_~_~_!!_!

-~------ I ._-

Quoni- am ipsf- us est mare, et ipse

;.~-------+---------.- -1__s_.L..-~~-----~-L~_-~-~_I-::-~
1 I. I---------------------.--

fe-cit {lIud, et a-ridam fundave-runt
N° 805. - 57

For the sea" is his,
and he made it: and
his hands formed the
dry land;' come let us
adore and fall down:
and weep before the
Lord that made us;
for he is the Lord our
God: and we are the
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I~.---=. ." _.~.'"'.., .' _._.••.....~.......•=..=~ '.•.... ; I....•...=J.". peodpleh ()f hhiS 'pasf'tuh~e,___~_I-~ ._".,,_.. _._._.'_'. 1_.._ .. _.. _ .._. an t e s eepo IS
___________________ hand.

manus e-Jus-: veni-te,- adoremus, et

b.••~ .~ !i ••"~. !~::i...~.~' • ;:j

pro-,cidamus ante De-urn "~ ploremus coram Domino, qui

b:, .' '.~ + • LL~_~ --=-- <. r.I, ,---..--.-.----~--------. ---,_._.,-.-,-_._~;-
--.-.,-.. - ....., -._-.---------,-.-.-,~~--.----_.-.-- -

fe-cit nos: qui- a ipse est Dominus De-us noster: nos

b_~ ~~~h. ,a .••. :."".•-:~:. ~.
autem popu-Ius e-jus, et ovespascu-ae e-jus. Regem.

G~. ; • •• .-.----:-••i----.t- To-day if you shall
---i- ~---===.- .--- - ---;:-I-II- j hear his. voice, •harden
- ' _._._._.. _._... ._,. . _ not your hearts: ·as

Hodi- e si vocem eJ'us audi- e-ri-tis, in the provocation, ac-
cording to the day of

Gf·-·.-.,i-i.-.i-·-i-"-.-.,..--.·.·-'-·-'-'--.--1 " '. temptation in the wil-- •. --.- ~.•--.--..~. -- -~ derness: where your-=======.. 1 .• , •. ---- fatliers tempted' me,
they proved me, and

no-H:te obdunlre corda vestra, sic-ut saw my works_

'-Ltld- .•.·._!~-.; ,. i-i ..• -~-i-._----'~-~-~-~~
_,,_.. _.__'_.. ----'_.._._1_, . '.__. J._'_'__._..._.~.~_. _

in ~. exacerba-ti- one secundum di- em tenta-ti- onis' in

Forty years long was
I offended with that
generation, and I said:
These always err' in
heart; and these menQuadraginta annis proximus fu- i

!J...;.. . . _.§__
~....~..-.•---.~+-.-. ~.-.'-.•--~-I.-.--.. .--...--.-----;- ..i~-..--.·-i==------4-!!!---.-----.---.• -I-'---1-·._~~- -==-~

de-serto: ubi tentave.,runtme patres vestri, probaverunt

b-.•. ~ ---.. ' .-,.--t-4I=. ~-==== .~=
~-.-=-~ .I.=-~-~. • ·=tl==~-=:=Ij==-=-~=
et vide-runt opera me- a. * \Tenf-te.

G~----------------=-t--d_.s- !!!!_!_!_!_~ __!_!_._.I!-!_.!
-,----------_.. _-- .__1-
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~ • • • i •. I .; i-.-- have not known my__-=-----==~-~ --.2--'-:, IIj ways: so I swore in
my wrath. that they

f ' . h'" et dIxi '.' Semp,er shall not enter intogenera- 1- ani U-IC,.my rest.

h.--.--.--,,-',.-,-. fl ..--~~.-- -- f ••~.. .::'! .---._.-_.-.~-+J
I I, ',---,------,--------,----,-,---------------------

hi errant, "cOide ,": fpsi verb,n00'cognove~fu ilt VI-.as

~.-=- -t----,---~--'-
!~F-,----.-.-~~-.--II--::------- ..:----"'---~ i
---,------',-'-'-'--''-~-'-'~--!-r: '-!~_!-'-"-'~-1F-1
----:-:---,--------,,-,-,-,----, • -"-,---.,-....,..-.-----
'me:-as, qufbus juravi inf..rame-a.: Si intro-ibunt in

I!J-_,_"_'~'_~_", __, ~',_'
~-'-,"-j---i-I: -,-- ---.~--,--,----'-,-'-,--,'-,,-,-
.-=---~--- - • -------'-'-'--'--------- ----

requi- em me-am. Regem.

.!b--.-.--.-.~-_-"+--'-'----'','- Etemalrest giv,e toR_ -_-.,-II-=:-.----j_'_! '_-.l ~_ ~ them, 0 Lord: and let
---------'--------,----- perpetual, light shine
Requi- em aeternam dona e- is upon them.

~ 4a;-f~~~1-4_.--t.-~ • • -~
Domine: et lux perpetu-a luce- at e- is. itt Venf-te.

.~~ .~j.~~.~--
Regem cu- i omni- a vl~unt," Venl-te ad- oremus.

FIRST NOCTURN.

1 Ant. ". "----:--f--t-------
VII C I-~~-!!.---::-!-.---=--,.i-

D ==----=---~~-=j
, , ' I.. ri-ge, - Do-mine De- us

o Lord my God,
direct my way in thy
sight.

V·9·

G" ' ,+---, 11-. ',-.-. +--;----'--,-•.•-~ , " ' ," -~
- •. •.-± . J ,-~ ! ~_!_-~=~=~ ._' ,'.
me- us, in conspectu tu-o vl- am me- am.
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12. Let them fall from their
devices: according to the multitude:
of their wickednesses cast them out:
for they have provoked thee, 0 Lord <

8. I will' come into thy house;
1,' will ',worship towards thy holy
temple, in thy fear.

9. Conduct me, 0 Lord, in thy
justice: because of my enemies,
direct my way in thy sight.

Psalm 5.
The soul, banished to Purgatory, declares its hope of Heaven.

t~~=!r~·_!-c--· ..-c-~ to G~'; :~;dS ~ u~:~:
-LVerba me-a" auribus percipe,D6mi... stand my cry.

--,I?-J-.--i - i-.-'i:-:--a-C-i--'----.-~' -.. e, • 3.•;== ==---==-_- ~-o-~. _ ===--=--~-=---
-'-- ------------,----- -----------
ne, * intellige clam6- renl me- um.}ile.,1;': e- arum, t

2. Interide vod orationis I 2. Hearken to the voice of my
m~ae, * rex meus et' Deus prayer, 0 my king and my God.
meus.

3. Quoniam ad te orabo : * 3'll'0rt<:ftheewiUI pray: 0 Lord,
Domine, mane exaudies' vocem in the inornirig, thou ,shalt hear my
meam. voice.

4. Mane astabo tibi et vi- 4. In the morning I will stand
debo : * quoniam non Deus before thee, and will see: because thou
volens iniquitatem tu es. art not a God that wilIest illiquity.

5. Neque habitabit juxta te 5. Neither shall the wicked dwell
maHgnus : * neque permane.. near thee: nor shall the unjust abide
bunt injusti ante oculos tuos. befoiethyeYes.'

6. Odisti omnes qui ope- 6. Thou hatest all the workers of
rantur iniquitatem : * perdes iniquity: thou wilt destroy all that
-6mnes qui loquuntur menda... speak a lie.
-dum.

7. Virum sanguinum et 7. The:biooctY: and the, deceitful
dol6sum abominabitur Domi- man the Lord will abhor. But as for
nus: * ego autem in multitudine me in the multitude of thy mercy,
miseric6rdiae tuae.

8. Introibo in domum
tuam : *adorabo ad templum
sanctum tuum in timore tuo.

9. Domine, deduc me in
justitia tua : * propter inimicos
meos dirige in conspectu tuo
viam meam.

10. Quoniam non est in ore 10. For there is no truth in their
eorum veritas : * cor eorum mouth: their heart is vain.
vanum est.

11. Sepu1crum patens est 11. Their throat is an open sepul~

guttur eorum, t linguis suis chre: they dealt deceitfully with their
dolose agebant : * judica illos, tongues: judge them, 0 God.
Deus.

12. Deddant a cogitati6nibus
suis, t secundum multitlldinem
impietatum eorum expelle eos : *
quoniam irritaverunt te, Do
mine.
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13. Et laetentur 6tnnes qui
sperant in te : * in aeternum
exsultabunt et habitabis in eis.

14. Et gloriabtmtur in te
6mnes qui diligunt nomen
tuum, * qu6niam tu .. benedices
justo.

15. Domine, ut scuto bonae
voluntatis tiiae, * coronasti
nos.

16. Requiem aeternam *
dona eis, Domine.

17. Et lux perpetua * liiceat
eis.

13. But let all them be glad that
hope in thee: they shall rejoice for
ever, and thou shalt dwell in them.

14. And all they that love thy
name shall glory in thee: for thou
wilt bless the just.

15. 0 Lord, thou hast crowned us,
as with a shield of thy good will.

16. Eternal rest give to them,
o Lord.

17. And let perpetual light shine
upon them.

The Antiphon is repeated after each Psalm.

A Turn to me, 0 Lord,
2 nt. G-----------=-t--.--..-- and deliver mv soul,
VIII G --i-----·-I-8--.--.-~ w

--~t-..-!!!-=---T----J.~-j for there is no one· in

C -----t------------- death, that is mindful
Onver- tere, Domine, * et e-ri- of thee.

vv. 4 and 5·
1--------.--·--·--a-i--"---·---=::---+---.---..----·I----f ~ a-----.-.------
---~~--:---_--=-I--'--=-!._~--=-··.i .• J

I

pe animam me- am, quoni- am non est in mor-te qui

G---:----~--_..-----
----I--ji;-i-;- ----.-----.----------.---.--.

_I===.:=::::-_ =================- .

memor sit tu-i.

Psalm 6.
The soul complains to God of its sorrowful state.

;===--;--II-.-II-+--II-:".~It--II__a-.. .• ~ 0 Lord, reOUKe me
-_.~---_..-.--_.-.----------- not in thy indignation,
--------------------- nor chastise me in thy
I. Domine, ne in furore tu-o argu- as wrath.

;~ ··L ~-=--- ----,,1. 0-•. >1 ----
me: * neque in i-ra tu- a corri-pi- as me.-

; •... ~--11 - - ·- -- -:~.

Flex: me- 0, t
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7. My eye is troubled through
indignation :' 1 have grown 010.
amongst all my enemies.

8. Depart from me, all ye workers
of iniquity: for the Lord hath heard
the voice of my weeping.

5. For there is no one in death,
that is mindful of thee: and who
shall confess to thee in hell?

6. I have laboured in my groan
ings, every night I will wash my bed:
I will water my couch with my tears.

2~' Miserere mei, Domine, 2. Have mercy on me, 0 Lord,
quoniam infirmus sum: * sana for I am weak: heal me, 0 Lord,
me, Domine, quoniam contur... for my bones are troubled.
bata sunt ossa mea.

_3. Et anima mea turbata est 3. And my soul is troubled exceed-
valde : * sed tu, Domine, ingly: but thop, 0 Lord, how long?
usquequo?

4. Convertere, Domine, et 4. Turn to me, 0 Lord, and deliver
eripe animam meam: * salvum my soul: 0 save me for thy mercy's
me fac propter misericordiam sake.
tuam.

5. Quoniam non est in morte
qui memor sit tui :. * in inferno
autem quis confitebitur tibi?

6. Laboravi in gemitu meo, t
lavabo per singulas ,noctes le
ctum meum: * lacrimis meis
stratum meum rigabo.

7. Turbatus est a·· furore
oculus meus : * inveteravi inter
omnes inimicos meos.

.8. Discedite a me, omnes qui
operamini iniquitatem : * quo
niam exaudivit Dominus vocem
(Utus meL - .. .... ._

9. Exaudivit Dominus·· de- 9. The Lord hath-heard my sup-
precationem meam: * Dominus plication: the Lord hath received
orationem meam suscepit. my prayer.

10. Erubescant et conturben- 10. Let all my enemies be ashamed
tur vehementer omnes inimici and be very' lJluchtroubled: let
mei : * convertantur et erube- them be turned back and be
scant valde vel6citer. ashamed very speedily.

11. Requiem aeternam : * dona eis, Domine.
12. Et lux perpetua * hiceat eis.

3 Ant. ;------+--------1 Lest at any time he
VIII G ~~=_ ..,. ~ • ~-C seize upon my soul like

N
-'-'-.-----------.-~--.-- a lion, while- -there is

'. no one to redeem- me,
.. ' Equando * rapi- at ut Ie- 0 nor to save. V. 2.

G---.---.---.---.-.. ri-----:--t----.-,.-.....---.----=-II--t • . ra--l-·-i---.-i-'-i3-L-!!!-,-I__-=-_.__.I.- . . I I

animaln me- am, dum non est qui redimat, neque qui

G---.-~---.-.---------..•----.=--II-i ;- --.----------.-----.---.'---.. '.-.-1------- ------------------------------- -----------------------
salvum fa-ci- at.
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Psalm 7.

The just m.an persecuted declares his innocence and appeals to God.

I ----II. ..~. ~... •• .-~ 0 Lord my God, in
_.__• . _'. • thee have I put my

-------.--------------- trust: save me from
I _ Domine De.. - us me- us, in te spera- all them that persecute

me, and deliver me.

~~ •. J •• ••~ ... • • ._.... -~

vi: * scHvum me fac ex omnibus persequentibus me, et

; • . - ~--------"II-I--I-~-'.-'-,---_.-.--·0-..... -.-,-.. ---------....-.-- --.---------------------- -----.----,--- ---------.- ...--------------- -------------
It-be-rame. Flex: me- am, t

2. Nequando rapiat ut leo
animam meam, * dum non est
qui redimat, neque qui sdlvum
faciat.

3. Domine •Deu.s meus, si
feci istud, * si' est iniquitas fu
manibus meis :

4. Si reddidi retribuentibus
mihimala, * decidam merito
ab inimicis meisin-anis.

5~ Perseqti~hut inimfcusani
mammeam, t et comprehendat,
et conculcet in terra vitam
meam: * et gloriam meam in
pulverem deducat.

6. Exsurge, Domine, in ira
tua ':* et exaltare in finibus
inimic6rum meorum.

7. Et exsurge, D6mineDeus
meus, in praecepto quod man
dasti : * et synagoga populorum
circumdabit teo

8. Et propter hanc in altum
regredere : * Dominus judicat
papulos.

9. Judica me, Domine, secUn
dum justitiam meam, * et
secUndum innocentiam meam
super me.

2. Lest at any time he seize upon
mysOill, like a lion, while there is
rio one to redeem me, nor to save.

3. °Lord my God, if I have done
this thing, if· there be iniquity in
my hands:

4. If I have rendered to them that
repaid me evils, let me deservedly
fall empty before. my enemies.

5. Let tile enemypursue my soul,
and take it, and tread down my life
on the earth, and bring down my
glory to the dust.

6. Rise up, 0 Lord, in thy anger:
and be thou exalted in the borders
of my enemies.

7. And arise,O Lord my God, in
the precept which thou hast com
manded: and a congregation of
people shall surround ,thee.

8. And for their sakes, ,return
thou on high: the Lord judgeth the
people.

9. Judge me, 0 Lord, according
to my justice, and according to nlY
innocence in me.
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10. The wickedness of sinners shall
be brought to nought, and thou shalt
direct the just: the searcher of
hearts and reins is God.

11. Just is my help from the Lord:
who saveth the upright of heart.

fl. Jilstum adjutorium meum
a Domino, * qui salvos facit
rectos corde.

12. Deus judex justus, fortis 12. God isa just judge, strong- and
et patiens : * numquid irascitur patient: is he angry every day?
per singulos dies?

13. Nisi eonversi fueritis, 13. Except you will be converted,
gladium silum vibrabit : * he will brandish.his sw:ord :. he hath
areum siluro tetendit, et pardvit bent his bow, and made it ready~
illume --

14. Et in eo paravit vasa -14. And in it he hath prepared the
mortis: * sagittas suas arden- instruments of death: he hath made
tibus eJfecit. ready his arrows for them that burn.

15. Ecce parturiit injusti- 15. Behold he hath been-in labour
tiam :' * concepit dolorem, et with injustice; he hath conceived
peperit iniquitatem. sorrow, and brought forth iniquity.

16. Lacum aperuit, et effodit 16. He hath opened a pit and dug
eum : * et incidit in foveam it: and .he is fallen into the hole
quam fecit. he made.

17. Convertetur dolor ejus in 17. His sorrow shall be turned on
caput ejus : * et in verticem his own head: and his iniquity shall
ipsius iniquitas ejus· descendet. come down upon his crown.

18. Confitebor Domino se- 18. I will give glory' to the. Lord
cundum justitiam ejus : * et according to his justice: and will
psallam nomini Domini altis- sing to the name of the Lord the
simi. most high.

t 9. Requiem aeternam * dona iis, Domine.
20. Et lux perpetua * luceat eis.

;.-. . i .----=- ~ 11-.. -----;-. .-. --.--. ;=- -3=I •••• I ••••------.----- ----------------- -------------- ------------------- --
Y. A porta fnfe-ri. ~. Eru-e, Domine, animas e-o-rum.
y. From the gate of hell. Rj'. Deliver their souls, 0 Lord.

Pater noster. entirely in, silence.
The Lessons are read with~ut Absolution, Blessing or Title.

The Lessons of all three Nocturns are taken from the Book of Job.
Righteous Job, who finds himself suddenly' subject to most cruel trials,
represents in a striking way the soul,' abandoned to overwhelming suffer
ings, yet making fervent supplications and showing unshakeable faith.

10. Consumetur n.equltia pee
catorum, et diriges jiistum, *
SCrtltans corda et renes, Deus.

Lesson I.

PArce mihi, Domine : nihil
enim sunt dies mei. Quid

est homo, quia magnfficas eum?
aut quid apponis erga eum cor
tuum? Vfsitas eum diluculo, et

Job 7, I6-2I.

SPare me, God, for my days are
nothing. What is a man that

thou shouldst magnify him? Or why
dost thou set thy heart upon him?
Thou visitest him early in the mor-
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subito probas ilIum. U squequo
non pards mihi, nec dimittis
me, ut glutiam salivam meam?
Peccavi, quid taciam tibi, 0

custos' h6minum? Quare" po
suisti me contrarium tibi, et
factus sum mihimetfpsi gravis?
Cur non tollis peccatum meum,
et quare non aufers iniquitatem
meam? Ecce nunc in pulvere
d6rmiam : et si mane me
quaesieris, non subsistam.

ning; and thou provest him suddenly.
How long wilt thou not spare me,
nor suffer me to swallow down my
spittle? I have sinned; what shaH
I do to thee, 0 keeper of men?
Why hast thou set me, opposite to
thee, and I am become burdensome.
to myself? Why dost thou not,
remove my sin. and, why dost thou
not take away. my iniquity? ,Behold
now I shaH sl~eRi.in the, dust: ancl
if thou seek. me •in' the ,morning,
I shall not be.

At the end ofthe Lessons, Tu autem. is not said, nor any other conclusion.

Resp.VIII~ of ~ ~. : . &-j
CRedo • quod Redemptor me-

f~-'-'---:r==----I
=-~~.!i:!-~~~t=~=-~----~-~

us vf- vit, et in no-vlS-

G ~ At . ~. t= ~-~-a-J---.---- tr-II- __.~.1. _

-'-.' ,--~}-l-~--_.•-,-------'-'-
~imo di- e de, terra surre-

I know that my
Redeemer' liveth, and
in the, last day I shall
rise out of the earth:
* And in my flesh
I shall see God my Sav
iour. y. Whom I myself
shall see, and illy eyes
shall behold; and, not
another. * And, in
myflesh.~.

.Job I9, 25-2 7.

. ,
Vl-surus sum

p~~~.. I ~ .~l-~ ~ ~~od
I, I""+'_~__• _

I , •

ctu- rus sum: * Et in carne me- a vide- bo

~-,.~ ·••l~~~~ I ~.~•...~ ~~~
ego ipse, et non a-li- us, et

;' -,'of _~_ -' --J+- , _,;=~_,-.~-a-~=
==_~,'. I .'.~ . ~,..~. ~ ~~ 1~.---I.~t:Ij__....-- ' ',ti=

ocu-li me- icon:: spectu-ri sunt. * Et in carne.
C .
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Job 10, 1-7.

My soul is weary of my life:
. I will let go my speech against
myself; I will speak in the bitterness
of my soul. I will say to God: Do
not condemn me; tell me why thou
judgest me so. Doth it seem good
to thee that thou shouldst calumniate
me, and oppress me, the work of thy
own hands, and help .the counsel
of. the wicked? Hast thou eyes of
flesh: or, shalt· thou see as man
seeth? Are thy days as the days
of man, and are thy years as the
times of men: that thou shouldst
inquire after my iniquity and search
affermy sin? And shouldst know
that I have done no wicked thing,
whereas there is no man that can
deliver out of thy hand.

Lesson II.

TiEdet animam meam vitae
. meae, dimittam adversum
meeloquium meum, loquar in
amaritudine animae' meae. Di
cam Deo : Noli me condem
nare : indica mihi cur me ita
judices. Numquid bonum tibi
videtur, si calumnieris me et
opprimas me, opus manuum
tuarum, et. consilium impiorum
adjuves? Numquid oculi carnei
tibi sunt : aut sicut videt homo,
et.· tu videbis? Numquid sicut
dies hominis dies tui, et anni
tui sicut humana sunt tempora,
ut quaeras iniquitatenimeam,
et .peccatum meum scruteris?
Et scias quia nihil impium fece
rim, cum sit nemo qui de manu
tua possit eruere.

R

Q
eSll.lvl ~~: •. '. ± _~•.••..~ ~ LZ~~:s~~~r~~~~r~~~~

.

. ..-:-I-Tt-------I-It;-._._'.J..II-!!_~ rupting,from the tomb,
VI La- za-rum * re-susci- *Give them, Lord, eter

nal,tC:)stanci a. place
~ . .. of foi-giveness. yr.Thou

~_._~-~-~~ -~ u,~~i~~;~~~~~~~~~~~
and the world by fire.ta- sti a .tnonumen- to fo.eti- * Give them...

; ~ i.:' ~-;' -~~~t--L•.~:~:j
,. , • I.. ., , • I '·1

dum: * Tu e- IS, Do- ml- ne, dona re-qul- em et

; ~t~ .'~~~ '~~]' ==~~~+ j
la-cum indul- genti- ae. 'fl. Q'ui venturus es

I ~~~ ~ -;. ~J ..... '" ~..• ~.- _fi~j
judi-ca-re vi-vas etmortu- ~s, et saecu- I lum per

; I~~---'='; =='1= . . ...•_-__~-.- :.t=_- . _
i- gne~. * Tu e- is.
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i-a vul- tudamme abseon-

Job 10, 8-12.

THY hands have made me and
fashioned me wholly round ab9ut,

and dost thou thus cast me' down
headlong on a sudden? Remember,
I beseech thee, that thou hast made
me as the clay, and thou wilt bring
me into dust again. Hast thou
not milked me as milk. and curdled
me like cheese? Thou hast clothed
me with skin and flesh; thou hast
put me together with bones and
sinews. Thou hast granted me life
and mercy; and thy visitation hath
preserved my spirit.

; - 1··----.
Resp.VIII .-----.---.--

• ~.... • '!_"-~-It-~

D -- --'---,!!--*ri
Omi- ne,*quando vene-

Lesson III.
MAnus tuae fecerunt me, et

. •. plasmaverunt me totum in
circuitu: et sic repente praeci
pitas me? Memento, quaeso,
quod ~icut lutum. feceris me, et
in pulverem reduces me. Nonne
sicut lac" mulsisti me, et sicut
casetimme .coagulasti? Pelle et
carnibus vestisti ,me : 6ssibus et
nervis compegfsti me. Vitam et
misericordiam tribuisti mihi, et
visitatio tua custodivit spiritum
meum.

ju- di-ea- re ter-ram, ubi

;--~~ .•....... ~...... ,
- ..•.. . ~. - I I~. ·t-.-----':.- ~~-._-._._.

Lord. when thoushalt
come to judge the earth.
where shall I hide from
thy face? For in this
my life I have greatly
sinned. yr.J\tly deeds
make me afraid, .and
I am ashamed before
thee; when thou shalt /
come to judge do not
condemn me·.~y!.i,Eter-
,na!. rest giVe to ,them,
.O'Lord,'arid may per-

G~·t.~·i-------.--. -E -~.-1--·petuCi.llight shiIleup()J;l
- .--,..~. --- ----.,.j them. ."'. '.
===J.~-~r· ,..: . .--" --- ~ j

rae tu- ae? * Qui- a pee- ca-

S ~ ~ E----'-"-----.---.t "'-1---..•~.~~t-'-..~~~....~ " ... '. 1 ~
_!!!~----- ~~ • •• ", . '.. •.• +~- ----_._--
--~.-~~~ ' -. ' ---.- ------

I· ' . . .' .

vi ni- mis in vl-ta me- a. 1. Commissa

~-=:.t~~_ ~--= .!=-- ~~~~t-I-;'-~±.~

me- a pa-veseo, et ante te e-rube- sea: dum
;·· ... ·1·""···· .. ·':'· d i " ...... '.. =-.i~;..-·-:.-.·-.
-~=~ ~_cl__!!.~_._._H~=4f". ~ =-.lL-.-=t~

vene-ris judi-ea-re, no-Ii-me cbndemna- re~
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;--~-,~-~_.,..-=.•~~--I-i-+-_-=--
-.. •_:~=tl ~ t!~~h-= . 1 .~ --I ..• ]

*' Qui-a. Yl; Requi- em ae-ternalll dona e- is, Do-

;=r '~~8<~ .~ rr-~ t-=t.A ~-=~~~
J)f5[;, ,:.Y--:!· !TJ'f~) :!:: "'. ,

inJ:'ne i
,:' et lux perpe-tu- a lll- ce- at e- is.

* Qui- a.

If Lauds are omitted, after the third Responsory the Prayers indicated,
p. 1806, are said.

AT LAUDS.

The Office begins immediately with the Antiphon.

1 Ant. ;------,-,,-~+-,,-,... --.
I f -- t-~=~··· .-.---:- . .'.:= .~-l

E -;~~It~bU:-·D;m:~;~~ssa-
They shall rejoice in

the Lord, the bones that
have been humbled.

G----~·_-------.. -"'-
=-=-~--==--=====--=-..~ . -=-. - ...
-;:----=--J:~-+-- ------------------
humi-li- a-tao

PSI Miserere mei, Deus. p. 1785.

The Antiphon is repeated after each Psalm.

2 Ant. ;-----=--+----~
VIII G -----. • ••__.--._--1 Hear my prayer, 0

--,-_-,--,---.--.-.-- Lord: all flesh shall

E -----------.---- come to thee.

Xaudi, Domine, * o·ra-ti- onem v. 2.

;-=-~-----II-I!! ,. - ~--_.--.
--=-~~-==t-.L--\!--.--~ -~----------••••-.-.---- ---.---,------.---- ------------------------------- ---------
me-am: ad te omnis ca- ro veni- et.
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11. Fill up plentifully the streams
thereof; multiply its fruits. It shall
spring up and rejoice in its showers.

2. 0 hear my prayer: all flesh shall
come to thee.

3. The words of the wicked have
prevailed over·· us: and-thou .···wilt
pardon our transgressions.

4. Blessed is he whom Jll()uha$t
chosen and taken-' to the~: he shall
dwell in thy courts.

5. We shall be filled with the good
things" of thy house: holy is thy
temple, wonderful in justice.

Psalm 64-
The soul still held captive foresees already the happiness

of the heavenly Jerusalem~' it extols the delightful resting-places
in its eternal home, to which it draws nearer every day.

G !. II-~ • --. •• ll-~~_~ be~~I::hee?nS?~:~
± and a vow shall be paid

1. Te decet hymnus,De-us, in 5£- on:* to thee in Jerusalem.

; - ..-1-1_._.-1---·.------~-----tI ...• 1-1:+1

- ! ~ ~ 'f.!-~=---ll-" :~. =~

et t1-bi reddetur v6tumln.1e-rusa-lem. Flex: aquis, t
2. Exaudiorationemm~am:*

ad te omnis cdro veniet.
3. Verba iniquorum praeva

luerunt super nos : * et impie
tatibus nostris tu propitiaberis.

4. Beatus quem elegisti et
assumpsfsti : * inhabitabit in
atriis tuis.

5. Replebimur in bonis do
mus tuae : * sanctum est
templum tuum, mirabile in
aequitate.

6. Exaudi nos, Deus sa1tltarls 6. Hear US,' 0 ···God our Saviour.,
noster, * spes omnium finium who art thehopeofalftl1e eri(1soff!ie
terrae, et in mdri longe. earth, and in the sea afar off.

7. Praeparans montes in 7. Thou who. preparest the moun,::-
virtute tua, accinctus potentia: * tains by thy strength, being' girded
qui conturbas profundum maris, with power: who troublest the depth
sonum fluctuum ejuS.'. of the 'sea,thefiois~"bI'itswaves~"~':":

8. Turbabuntur gentes,. et ..., 'S.,The Gentiles'shallbetroubled,'
timebunt qui habitantterminos and they that dwell in the uttermost
a signis tuis : * exitus matutini. borders, shallbe afraid at thy signs ~

et vespere delectabis. ' ' thou shalt make the 1 outgoings of tile
morningand ofthe eveningto be joyful.

9. Visitasti terram et ine- 9. Thou hast visited the earth,
briasti earn : * ml.1ltiplicasti and hast plentifully watered it ; thou
locupletdre earn. hast many ways enriched it.

10. Flumen Dei repletum estl o. The river of God is filled with
aquis; t parasti cibum i1l6- water: thou hast prepared their food;
rum; * qu6niam ita est praepa- lor so is its preparation.
ratioejus.

1-1. Rivos ejus inebria, multi
plica genfmina ejus :* in stilli
cidiis ejus laetabitur germinans.

1 "Outgoings ": the farthest countries o{ the earth,bywhfch the sun was thought t6
pass every day as it rose and set.
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3. In a desert land, and where
there is no way and no water: so in
the sanctuary have I come before
thee, to see thy power and thy glory.

4. For thy mercy' is ,better than
lives :. thee my .lips' shall· praise,

12. Benedices coronae anni 12. Thou shalt bless the crown of
benignitatis ~iiae : * et campi the year of thy goodness: and thy
roi replebuntur ubertate. fields shall be filled with plenty.

13. "Pinguescent speciosa de- 13. The beautiful places of the
serti : * et exsultatione colles wilderness shall grow fat: and the
accingentur. hills shall begirded abollt with joy.

14. In'duti sunt arietes 14. The rams of the ftockare
6vium, t' et valles abundabunt clothed: and the 'vales shall abound
frumento' * clamabunt, etenim with corn. They shall shout; yea,
hymnum dicent. they shall sing a hymn.

15. Requiem a~ternam* dona eis,D6mine.
16.Et lux perpetua * luceat eis.

3 Ant. ---'--A---t-------'
VII C ;, ~ :!_- ~!-- •• , '._.,~~ Thy right hand hath

M received me, 0 Lord.

". E susce- pit * dexte-ra tu- a, v. 8.

L~. ~.. . . •.• . . .
Domine.

Psalm 62.

'.i'he soul welcomes the approach of the eternallight,forwhich it longs.

; .~--.C~-. - ·~3. ~. ~~ to~hec:g(, r~at~:~~
break of day

I. De- US, De- US me- US, * ad te

-.,.-:-,',-,O-i,-'-,-·'-.-',~-----i-,i--,i-.--.'-.~---'-,---',,--,;__-===~~c=;;- __=--=---11 _' ==-_-==
-.--'------- '. . ' ' .. --------'--'
•de hl.- cevl-gi-Io. Flex: inaquosa : t

2.• Sitivit in te anima mea, * 2. For thee my soul hath thirsted:
quam .muitipliciter tibicaro for thee my flesh.
mea:

. 3.In terra deserta, et invia,
et "inaquosa : t sic in ,sancto
apparui tfbi, * ut viderern
virtutem tuam, et g16riam tuam.
..4.Quopiarnmeliore~t'mise7"

ricorc;lia tp.a s4per vitas: *14bia
mea laudabunt teo

o • ..5.•.. S1c.J1enedicam tein.vita '. 5. Tl1us will Iples§ theectUlll.Y
~ea:.* etin 116:1:l1inetil9J~vabqJif~ Jong;;and in tl1y nall1e, I :~ill
manus meas:' " . ."...,.. i lift up myhand&.



At··Lauds.

~6. SiCutadipe et pinguedine 6. Let my soul be· :filled as with
repleatur anima mea :*, et marrow and fatness,: and .my·mouth
Jabiis exsultationis Iaudabit os shall praise thee. with joyful lips.
meum.

7. Si memor fUI till super 7. If I have remembered thee
stratum meum, t· inmattltinis upon my bed, I will. meditate on
meditabor in te: * quia fuisti thee in the lllorning : because thou
adjutor meus. hast been my helper.

8. Et in velamento alarum 8. And I will rejoice under the
'tuarum exsultabo, t adhaesit covert of. thy wings. My soul hath
anima Itlea post te : * me stuck close to thee : thy right hand
suscepit dextera tua. hath received me.

9. Ipsivero in vanum quae- 9. But they have sought my soul
sierunt animam meam, t introi- in vain : they shall go into the, lower
bunt in inferiora terrae : * parts of the earth: they shall be deliv
tradentur in manus gladii,partes ered into the hands of the sword:
vulpium erunt. they shall be the portions of foxes.

10. .Rex vero laetabitur in 1O.But the king shall rejoic~ in God;
Deo, t laudablintur omnes qui all they shall be praised that swear by
jurant in eo: * quia obstrllctum him: because the mouth· is ~topped

est os 10quentiuItl iniqua. of them that speak wicked things.
1t. Requiem aeternam * d6naeis, Domine.
12. Et·lux perpetua * luceat eis.

4 Ant· t_-a-__...-..d

II D -1----...~i--.- ..-=-I-..L-'--.J..-! From the gates of

A
~-I-r--,-=-". . hell deliver his soul,
-----L--f:---·. ----...;....-- 0 Lord.

. . p6rta infe-ri * e·ru-e, Do-

-c ••~~-- •..• - •.~-------.-.--....-.. ---'-----...-... -.
---_._--~---. -I~-II~-----.----------·-.-·--.-.-.-_._------------ ----------------.-.-'-,
mine, anirnam me- am.

Canticle. of Ezechias. ,Isaias 38, 10-20.

The soul begs God to restore it to true life)
and gives thanks that its prayer is already heard.

:;c----: . .-. •. 1-1--.-11·· I--II-I==J I said: In the midst
--:-i-" •. . of my days 1 shall go
------,--..-----.-,-:-~-.•-.-;--- to the gates of hell.
1. Ego. cil-XI : In dlmt-dl- 0 dl- e-rum

~-·--~3 --- · :. !! .-! a-+~ . . •.~
me- 0- rum, * vadam ad portas fofe-ri. Flex : ff-ni- es

L --1-. • .• ...--
me:t
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13. For hell shall not confess to
thee, neither shall death praise thee:
nor shall they that go down into the
pit look for thy truth.

14. The living, the living, he shall
give praise to thee, as I do this day:
the father shall make thy truth
known to the children.

15. 0 Lord, save me, and we will
sing our psalms all the days of our
life in the house of the Lord.

11. 0 Lord, if man's life be such,
and the life of my spirit be' in such
things as these, thou shalt correct
me and make me to live. Behold in
peace is my bitterness most bitter.

12. But thou hast delivered my
soul that it should not perish: thou
hast cast all my sins behind thy back.

3. I shall behold man no more,
nor the inhabitant of rest.

4. My generation is at an end;
and it is rolled away from me, as
a shepherd's tent.

5. My life is cut off, as by a weaver:
whilst I was yet but beginning, he cut
me off; from morning even to night
thou wilt make an end of me.

6. I hoped till morning : as a lion
so hath he broken all my bones;

7. From morning even to night
thou wilt make an end of me. I will
cry like a young swallow, I will
meditate like a dove.

8. My eyes are weakened looking
upward.

9. Lord, I suffer violence, answer
thou for me. What shall I say, or
what shall he answer for me, whereas
he himself hath done it?

10. I will recount to thee all my
years in the bitterness of my soul.

2. Quaesivi residuum ann6- 2. I sought for the residue of my
rum meorum :' * dixi : Non years; I said: I shall not see the
videbo D6minum Deum in Lord God in the land of the Iiving.
terra viventium.

3. Non aspiciam h6minem
ultra, * et habitat6rem quietis.

4. Genenhio mea ablata est,
et eonvoluta est a me, * quasi
tabernaeulum past6rum.

5. Praecisa est velut a texente
'vita mea : t dum adhuc ordirer
suecidit me : * de mane usque
ad vesperam finies me.

6. Sperabam usque ad ma
.ne : * quasi leo sic contrivit
6mnia 6ssa mea.

7. De mane usque ad vespe
ram finies me : t sicut pullus
hirundinis sic clamabo, .* me
ditabor ut columba.

8. Attenuati sunt oculi mei, *
suspicientes in excelsum.

9. D6mine, vim patior, re
sponde pro me. * Quid dicam,
aut quid respondebit mihi, cum
ipse feeerit?

10. Recogitabo tibi omnes
annos meos, * inamaritudine
animae meae.

11. Domine, si sic vivitur et
in talibus vita spiritus mei, t
eorripies me et vivificabis me. *
Ecce in pace amaritudo mea
amarissima.

12. Tu autem eruisti animam
meam ut non periret : * proje
dsti post tergum tuum omnia
peecata mea.

13. Quia non infemus confi
tebitur tibi, t neque mors
laudabit te : * non exspectabunt
qui descendunt in lacum veri
tatem tiiam.

14. Vivens vivens ipse confi
tebitur tibi, skut et ego h6die : *
pater fHiis n6tam faciet verita
tern tuam.

15. Domine salvum me fae : *
et psalmos nostros eantabimus
cunctis diebus vitae nostrae in
demo Domini.

16. Requiem aeternam * dona eis, Domine.
17. Et lux perpetua * luceat eis.
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3. Praise" him with sound of trum
pet: praise him with psaltery and
harp.

4. Praise him with timbrel and
choir: praise him with strings and
organs.

5. Praise him on high sounding
cymbals: praise him on cymbals
of joy. Let every spirit praise the
Lord.

5 Ant. i---"-"-.-......-i;-+--=--=----
VII a ~---J--I----"--~----..l Let every spirit

O
-~--=-----------"-~~ praise theLord.

-mnis spi-ri-tus '" laudet D~-

minum.

Psalm 150.

Anticipating its delivrance, the soul joins in the eternal hymn of praise,
ands bids all living creatures do the same.

; ~~ • u !! • D-!I "_ P--~l_~ Praise ye the Lord
i in his holy places:

praise ye him in" the
1. Laudate DOlninum in sanctis e- jus: * firmamentofhispower.

lauda-te e- u'm in firmamento virtu- tis e- jus. Flex: be-

nesonantibus : t
2. Laudate eum in virtutibus I" 2. Praise ye him for his mighty

ejus : * laudate eum secUn- acts: praise ye him according to the
dum multitudinem" magnitudi- multitude of his greatness.
nis ejus.

3. Laudate eum in sono
tubae : * laudthe "eum in psal..
terio et cithara.

4. Laudate eum in tympano
et choro : * laudate eum in
chordis et organo.

5. Laudate eum in cymbalis
benesonantibus : -r laudate eum
in cymbalis jubilationis : *
omnis spiritus hiudet Domi
num.

6. Requiem aeternam * dona eis, Domine.
7. Et lux perpetua * luceat cis.



1806 The Burial service.

G--------------..-.--.--.-- .. ,. I heard a voice-. _.-1-- · .~-:-.-.-I-I-~~ from heaven, saying to
--------------.------ me: RJ. Blessed are the
VT Ad"" d '1 d' 't dead, who die in the
jV. U I-VI vocem ~. cae 0 l-cen em Lord. ' Apoc. I4, IJ.

;==--~-.--.-I-=-.-I-II--I-I-I-I-~-.:....-~~-..-~.-
-~~-~ -----------_.-- I__~~:-_~._-

--- --------------------------- --
mt- hi. RJ. Be- a-ti mortu- i qui in Domino mo-ri- lrntur.

,. May he (she) rest in peace.
RJ. Amen.

,. 0 Lord, hear my prayer.

RJ. But deliver us from evil.

1. From the gates of hell.
RJ. Deliver his (her) soul, 0 Lord.

RJ. And let my cry come unto
thee.

y. The Lord be with you.
RJ. And with-thy spirit.

-Let us pray.

DEliver, 0 Lord, the soul of
thy servant N., (of thy hand

maiden N.) from every bond. of
sin, so that in the glory of the
resurrection he (she), with thy Saints
and thine elect, may rise to a new
and better life. Through Jesus Christ
our Lord.

Antiphon of Benedictus : Ego sum. p. 1780. Before and after the Canticle
it is sung in full.

Cant. Benedictus. p. 1779.

Then is said kneeling: Pater noster. in silence.

y. Et ne nos inducas in ten- ,. And lead us not into temptation.
tationem.

RJ. Sed lfbera nos a malo.
y. A porta inferi.
R7. Erue, Domine, animam

ejus.
y. Requiescat in pace.
f.\7.Amen.
y. Domine, exaudi orationem

meam.
RJ. Et clamor meus ad te ve

nlat.
1. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

ABsolve, quaesumus, Domine,
animam famuli tui N. (fa

mulae tuae N.) ab omni vinculo
delictorum : t ut in resurrectio
nis gloria * inter Sanctos et ele:..
ctos tuos resuscitatus (resusci
tata) respiret. Per Dominum no
strum.



THE BURIAL SERVICE

FOR VERY YOUNG CHILDREN.

Tlte Bearing of tlteb(}Jy totheClturclt.

-1----"-"----. =;=~'", ,-==--=
--.~~-L ~ ===--===

IT nomen Domi-ni.s

The Priest, in surplice and white stole, goes to the house of, the deceased
child, preceded by two acolytes, the one bearing the processional cross without
its staff, the other carryi1'}g holy water.

The Priest sprinkles the body' and intones:

Ant.
lID

Psalm 112.

~. ~: . .-• • .~ .L-~ .-~ cJ:~~~~: ~:a;eQ~~ ti::
name of the Lord.

I. Lauda-te, pu- e~ri, D6minu~ : * lau-

~--- ·~rl ,=~ ,." '
da-te nomen DOtni-ni.

2. Sit nomen Domini bene
dictum, *'ex hoc'nunc, et usque
in saeculum.

3. A solis ortu usque ad
occasurn, * laudabile nomen
Domini.

4. Excelsus super omnes
gentes Dominus, '* et super
caelos gloria ejus.

5. Quis sicut Dominus Deus
noster, qui inaltis habitat, * et
humflia respicit in caeloet in
terra?

6. Suscitans a terra fnopem, *
el destercore edgens pauperem :

2. Blessed be the name of the Lord :
from henceforth now and for ever.

3. From the rising of the sun unto
the going down of the same, the name
of the Lord is worthy of praise.

4. The Lord is high above all
nations: and his glory above the
heavens.

5. Who is as the Lord our God, who
dwelleth on" high, and looketh down
on the low things in heaven and
in·earth?

6. Raising up the needy from the
earth: and lifting up the poor' out
of the dunghill. '



1808 The Burial service for very young children.

7. Utcolloceteumcumprin- 7. That he may place him with
cipibus, * cum principibus po- princes: with the princes of his
puli sui. people.

8. Qui habinire facit sterilem 8. Who maketh a barren woman
in damo, * matrem filiorum lae- to dwell in a house: the joyful
tantem. mother of children.

9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saeculorum. Amen.

An- ;c===-==;===--.== Blessed be the name

t · h --.__---.-.--~__II-~-l._.-.,.j of the Lord: from
Ip on. ~ I I ~ henceforth now and

Sit nomen Domi-ni benedi- for ever.

;c -+--.-.•-~-;=;==~-~==:=;-~========..-±=:=========_~__-~-.--a--~- -====
ctum ex hoc nunc et usque in saecu-lum.

On the zvay to the church, is said:

9. By. what doth a young man
correct his way? By observing thy
words.

6. Then shall I not be confounded,
when I shall look into all "thy com
mandments.

7. I will praise thee with upright
ness of heart, when I shall have
learned the judgments of thy jllstice.

8. I will keep thy justifications:
o do not thou utterly forsake me!

4. Thou hast commanded thy
commandments to be kept most
diligently.

5. 0 that my ways may be
directed to keep thy justifications!

Psalm 118.

The happiness of faithfulness to God's Law,
that makes the soul innocent as a child's.

immaculati in via : * BLessed are the. undefiled in the
ambulant in lege Do- way: who walk in the law- of

the Lord.
2. Blessed are they that search

his testimonies: that seek him· with
their whole heart.

3. For th~y that work iniquity
have not walked in his ways.

BEa~
qUI

mini.
2. Beau qui scrutantur testi

monia ejus : * in toto corde
exquirunt eum.

3. Non enim qui operantur
iniquitatem, * in viis ejus
ambulaverunt.

4. Tu mandasti * mandata
tua custodiri nimis.

5. Utinam dirigantur viae
meae, * ad custodiendas justi
ficationes tuas!

6. Tunc non confundar, *
cum perspexero in omnibus
mandatis tIDS.

7. Confitebor tibi in dire
ctione cordis : * in eo quod
didici judicia justitiae tuae.

8. Justificationes tuas custo
diam : * non me derelinquas
usquequaque.

9. In quo corrigit adole
scentior viam suam? * in
custodiendo sermones tuos.
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IO. In toto corde meo exqui
sivi te : * ne repelIas me" a
mandatis tuis.

11. In c6rde meo absc6ndi
eloquia tua : * ut non peccem
tibi.

12. Benedictus es, Domine: *
doce me -justificationes tuas.

13. In hibiis meis, * pronun
tiavi omnia judicia oris tui.

14..In via testimoniorum tuo
xum de1ectatus sum, * sieut in
omnibus divitiis.

15. In mandatistuis exerce
bor: *.et considerabo vias tuas.

16. In justificationibus tills
meditabor : * non obliviscar
sermones tuos. -

17. Gloria Patrie

1> Etribue servo tuo, vivifica
~\. me : * et custodiam ser
mones tuos.

2. Revela oculos meos : *
et considerabo mirabilia de lege
tua.

3. Incola ego sum in terra: *
non abscondas a me mandata
tua.

4. Concupivit anima .mea
desiderare justificati6nes tuas,*
in omni. tempore. .

5. Increpasti superbos : *
maledicti qui dec1inant a man
datis tuis.

6. Aufer a me' opprobrium
et contemptum : itt quia testi
monia tua exqui3ivi.

7. Etenim sederunt princi
pes, et adversum me loque
bantur : * servus autem tuus
exercebatur in justificationibus
tills.

8. Nam et testim6nia tua'
meditatio mea est: *et consi
Hum meum justificationes tuae.

9. Adhaesit pavimento anima
mea : * vivifica me secundum
verbum tuum.

IO.Vias meas enuntiavi, et
exaudistime : * doce me
justificationes tuas.

10. With my: whole heart have
I sought after thee: .let me not stray
from thy commandments.

11. Thy words have 1 hidden in my
heart, .that I may not sin against
thee..

;12. Blessed art thou, 0 'Lord:
teach me thy justifications.

13. With my lips I have pronounced
all the: judgments of thy mouth.

14. I. have been delighted in the
way of thy testimonies, as in ~all

riches.
15. 1 will meditate on thy com

mandments : and I will consider
thy ways.

16. I will think of thy justifica
tions : I will not forget thy words.

GI.ve _bountifully to thy servant,
enliven me : and I shall keep thy

words.
2. Open thou my eyes : and I will

consider the wondrous things of
thy law.

3.1 am a sojourner on the earth:
hide not thy commandments from me.

4. My soul hath coveted to long
for thy justifications, at all times.

5. Thou hast rebuked the proud:
they are cursed who decline from
thy commandments.

6. Remove from me reproach and
contempt: because I have sought
after thy testimonies. .

7. For princes sat, and spoke
against me : but ,thy servant was
employed in thy justifications.

8. For thy testimonies are my
meditation: and thy justifications
my ~counsel.

9..My soul hath cleaved to the
pavement: quicken thou me accord
ing to thy word.

10. I'have declared my ways, and
thou hast· heard me: teach me thy
justifications.



11. Make me to' understand the
way of thy justifications: and I shall
be exercised in thy wondrous works.

12. My soul hath slumbered through
heaviness: strengthen thou me' in
thy words.

13. Remove from me the way of
iniquity: and out of thy law have
mercy on me.

14. I have chosen the way of truth:
thy judgments I have not forgotten.

15. I have stuck to thy testimonieF,
o Lord: put me not to shame.

16. I have run the way of thy
commandments, when thou didst
enlarge my heart.
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II.Viam justificati6num tua
rum instrue me : * et exercebor
in mirabilibus tws.

12. Dormitavit anima mea
prae taedio: * confirma me in
verbis tuis.

13. Viam iniquitatis amove
·a me, * et de lege tua miserere
mei.

14. Viam veritatis elegi : *
judicia tuanon sum oblitus.

15. Adhaesi testim6niis tuis,
D6mine : * n6li me confUndere.

16. Viam mandat6rum tuo
rum cucurri, * cum dilatasti
cor meum.

17. Gl6ria patri.

If time allows, the Psalm Laudate Dominum de caelis. p. 1813, may be
said, and the two following with Gloria Patri at the end.

Psalm 149.

A Hymn to God who gives victory to his little ones.

CA,ntate Domino canticum
novum : * laus ejus in

ecc1esia sanctorum.
2. Laetetur Israel in eo, qui

fecit eum : * et filii Sion exsul
tent in rege suo.

3~ Laudent nomen ejus in
choro : * in tympana et psalterio
psallant ei. .

4. Quia beneplacitum est
Domino in populo suo : * et
exaItabit mansuetos in saluteni.

5. 'Exsultabunt sancti in glo~

ria : * laetabuntur in cubilibus
suis.

6. Exaltationes Dei in. gutture
eorum : * et gladii ancipites "in
manibus eorum :

7. Ad faciendam vindictam in
nati6nibus : * increpati6nes in
populis.

8. Ad, alligandos reges e6:rum
in compedibus: * et nobiles
eorum in manicis ferreis.

9. Dt faciant, ineis judicium
conscriptum : "'! gloria haec est
omnibus'sarictis ejus.~

SIng ye to the Lord a new canticle :
let his praise be in the church of

the saints.
2. Let Israel rejoice in him that

made him: and let the children of
Sian be joyful in their king.

3. Let them praise his name in
choir: let them ,sing to', him with
the timbrel and the psaltery.

4. For the Lord is well pleased
with his people : and he will exalt
the meek unto salvation.

5. The saints shall rejoice in glory:
they shall be joyfuLin their beds.

6. The high praises of God shall
be 'in their mouth: and two-edged
swords in their hands :

7. To execute vengeance upon the
nations, chastisements among the
people:

8. 'To bind their kings with fetters,
and their nobles with manacles 'of
iron:

9. To execute upon them the
judgment that is written: this glory
is to all his saints.



In the Church.

Psalm ISO.

A Hymn of praise to God.

1811

LAudate D6minum in sa-nctis
ejus : * laudate eum. in

firmamento virtutis ejus.
2. Laudate eum in virtutibus

ejus : * laudate eum,secundum
multitudinem magnitudinis ejus.

3. Laudate eum' in 80no
tubae: * laudate eum 'in psal
rerioet cithara. I

4. Laudate eum in tympano
et choro :. * laudate eUlll. in
ch6rdis et 6rgano.

5. Laudate eum in cymbalis
benesonantibus : t laudute eum
in cymbalis jubilati6nis : ,*
6mnis spiritus laudet D6minum.

6. Gloria Patrie

PRaise. ye the Lord in his holy
places: praise ye him in the

firmament of his power.
2. Praise ye him for his mighty

acts: praise ye him' according to the
multitude of his greatness.

3. Praise him with sound of trum
pet: praise him· with psaltery and
harp.

4. Praise him with timbrei and
choir : praise him with strings and
organs.

5. Praise him on high sounding
cymbals: praise him on cymbals
of joy. Let every spirit praise the
Lord.

In lite Churclt.
When the church has been reached, is sung:
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2. Quia ipse super maria I 2. For he hath founded. it upon
fundav£i eum : *. et· super the seas; and hath prepared it upon
flumina praeparavit eum. the rivers. .



8. Who is this king of glory?
The Lord who is strong and mighty:
the Lord mighty in battle.

9. Lift up your gates, 0 ye princes,
and be ye lifted up, 0 eternal gates :
and the king of glory shall enter in.

3. Who shall ascend into the
mountain of the Lord : or who shall
stand in his holy place?

4. The innocent in hands, and
clean of heart, who hath not taken
his soul in vain, nor sworn deceit
fully to his neighbour.

5. He shall receive a blessing from
the Lord, and mercy from God his
Saviour.

6. This is the generation of them
that seek him, of them that seek
the face of the God of Jacob.

7. Lift up your gates, 0 ye princes,
and be ye lifted up, 0 eternal gates :
and the king of glory shall enter in.
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3. Quis ascendet in montem
Domini? * aut quis stabit in
loco sancto ejus?

4. Innocens manibus et
mundo corde, t qui non accepit
in vano animam suam, * nee
juravit in dolo proximo suo.

5. Hie accfpiet benedietio
nem a Domino : * et miseri
cordiam a Deo salutari suo.

6. Haec est generatio quae
rentium eum, * quaerentium
faciem Dei Jacob.

7. Attollite portas, principes,
vestras, t et e1evamini, portae
aeternales : * et introib£t rex
gI6riae.

8. Quis est iste rex gloriae? t
Dominus fortis et p6tens: *
Dominus potens in proelio.

9. Attollite, portas, pdncipes,
vestras, t et elevamini, portae
aeternales : * et introibit rex
gloriae.

10. Quis est iste rex g16riae? * 10. Who is this king of glory?
Dominus virtutum ipse est rex The Lord of hosts, he is the king
gIoriae. of glory.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saecu16rum. Amen.

A ;---------.1
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He (she) shall receive
a blessing from the
Lord, and mercy from
God his Saviour: This is
the generation of them
that seek the Lord.

vv. 5 and 6.
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Y.And lead us not into temptation.

RJ. But deliver us from eviL
y. But thou hast upheld me by

reason of my innocence.
RJ. And hast established me in thy

sight for ever. Ps. 40, IJ.
y. The Lord be with you.
RJ. And-with thy spirit.

Let us pray.

O God, most mighty and tender,
who, through no merit of theirs,

dost give to all the little ones who
are reborn in the water of Baptism
eternal life without delay, as. we
believe thou hast done to-day for the
soul of this little child; grant us, we
beseech thee, 0 Lord, through the
prayers of blessed Mary ever Virgin
and of all thy Saints, here to serve
thee with purified hearts, and to join
the company of the blessed children
in Paradise. Through Christ our
Lord.

RJ. Amen.

On the way to the grave.

The Priest then says:

KYr.ie., eleison. Christe.,elei- ../ ... Lord, have 1l1.ercy, Christ.
son. Kyrie, eleison. p. 1781. mercy. Lord, have mercy.

Pater noster. ·in silence. Our Father. in silence.

The Prt'est sprinkles the body.
t. Etl ne·nos inducasin ten

tationem.
W. Sed libera nos a malo.
f. Me autem propter inno

centiam;suscepisti.
RJ.Et confirmasti me in con

spectu tuo in aeternum.
t. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Oremus.oMnipotens et mitissime
Deus, qui omnibus parvulis

renatis fonte baptismatis, .dum
migrant a saeculo, sine ullis
e6rum· meritis vitam illico lar
giris aeternam, sicut. animae
hujus parvuli (-lae) hodie cre
dimus teo fecisse : t fac nos,
quaesumus, Domine, per inter
cessi6nem beatae Mariae semper
Virginis et omnium Sanctorum
tuorum, hic purificatis tibi men
tibus famulari, * et in paradiso
cum beatis parvulis perenniter
sociari. Per Christum Dominum
nostrum. RJ. Amen.

1813

have

1. Praise ye the Lord
from the heavens:
praise ye him in the
high places.

On tlte way to tlte Graye.

On the way to the grave, or, if the burial is de/erred, in the church, there
is sung:

Ant. IV E;==~___. ==. ====~=
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Uvenes.

Psalm 148.
Let the heavens (vv. I-6) and the earth (vv. 7-I4) praise God.

The Antiphon is taken/rom v. I2.

; . ~. ~ II-! .!~ --3 ~
I. Lauda-te D6minU11~ de cae- lis: *Iau-



4. Praise him, ye heavens of
heavens: and let all the waters that
are above the heavens praise the
name of the Lord.

5. For he spoke, and they were
made : he commanded, and they were
created.

6. He hath established them for
ever, and for ages of ages: he hath
made a decree, and it shall not
pass away.

7. Praise the Lord from the earth:
ye dragons, and all ye deeps:
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2. Lau,date eum, 6mne,s An~ I 2. Praise ye him, all his angels:
geli ejus: * laudate eum, omnes praise ye him, all his hosts.
virtutes ejus.

3. Laudate cum, sol et 3. Praise ye him, 0 sun and moon:
lUna : * laudate eum, omnes praise him, all ye stars and light.
stellae et lumen.

4. Laudate eum caeli cael6
rum : * et aquae omnes quae
super caelos sunt laudent nomen
D6mini.

5. Quia ipse, dixit, et facta
sunt : * ipse mandavit, et
creata sunt.

6. Statuit ea in aeternum et
in saeculum saeculi : * prae
ceptum posuit, et non prae...
teribit.

7. Laudate Dominum de
terra, * dracones et omnes
abyssi:

8. Ignis, grando, nix, glades, 8. Fire, hail, snow, ice, stormy
spiritus procellarum : * quae winds,' which fulfil his word :
faciunt verbum ejus :

g. Montes et omnes colles : * 9. Mountains and all hills: fruitful
ligna fructifera et omnes ce- trees and all cedars :
dri :

10. Bestiae et universa pc- 10. Beasts and all cattle: serpents
cora : * serpentes et volucres and feathered fowls:
pennatae.

11. Reges terrae et omnes 11. Kings of the earth ,and all
p6puli : * principes et omnes people: princes and all judges of
judices terrae. the earth :

12~ Juvenes et virgines, t 12. Young men and maidens: let
senes cum junioribus laudent the old with the younger' praise the
nomen Domini : * quia exal- name of the Lord: for his name
t~ltum est nomen ejus solius. alone is exalted.

13. Confessio ejus super cae- 13. The praise of him is above
lum et terram : * et exaltavit heaven and earth: and he hath
cornu populi sui. exalted the horn of his people.

14. Hymnus omnibus sdnctis I 14. A hymn to all his saints: to
ejus : * filiis Israel, populo Ithe ,children of ,Israel, a people
appropinqudnti sibi. Iapproaching to him.

15. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
16. Sicut erat in principio, et nunc, et Setnper, * et.in saecula

saeculorum. Amen.
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A .- .;--_._-.-'.-'--'---+---.. -~ Young men and
n --------.-- . . -.-I maidens: let the old

tiphon.. .--~. '~-~--.i ~ with ,the younger

JJvenes et virgi-nes senes cum praise the name of the
~ 'Lord., .... • v.r2.
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At the grave.

Kyrie, e1eison. Christe, eltH- Lord, have m.ercy. Christ; have
son. Kytie, eleison. p. 1781. mercy. Lord, have mercy.

Pater noster. in silence. Our Father. in silence.
.,.. Et ne nos induc~s in yr. And lead us not intote:mptation.

tentationem.
R,7. Sed liber~,nos a malo. ~. But deliver us from evil .
.,.. Sinite parvulos' venire ad yr. Suffer the little children to come

me. to me.
RJ. Talium est enim regnum." R7. For the kingdom of,heaven is

caelorum. for such. Matth. Ig, I4.
y. Dominus vobiscum. yr. The Lord be with you.
RJ. Et cum spiritu tuo. IV'.. And with thy spirit.,

Oremus. Let us pray.

OMnfpotens sempiterne ALmighty everlasting God, lover
. Deus~ sanctae puritatis of holy· purity, who hast vouch
amator~ qui animam huju~ par- safed to-day in thy mercy to call to
vuli (-lae) ad caelorum regnum the heavenly kingdom the soul of this
hodie misericorditer vocare di- little child; vouchsafe also, 0 Lord,
gnatus es : digneris etiam, to show such mercy to uS,that,
Domine, ita nobiscum miseri- through the merits of thy most holy
corditer agere; t ut meritis Passion, and the prayers of. blessed
tuae .sanctissimae passi6nis, et Mary ever' .Virgin arid of all thy
intercessi6ne beatae Mariae Saints, thou wilt make . us always
semper Virginis et omnium to rejoice with an thy Saints and
Sanct6rum tu6rum~ * in e6dem elect in the same heavenly kingdom;
regno nos cum 6mnibus Sanctis who livest and reignest.
e.t electis t.uis semper facias con- I, R7. Amen.
gaudere : Qui vivis et regnas in
saecula saecu16rum. R7. Amen. I

The Priest sprinkles the body and the gr~ve withholY'l1.Iater and incenses
them. The coffin is then lowered into the grave.

l?,eturn to the church.
On the yvay back to the church, is said:

Ant. vri a =---- .i - •••.~ . .... .
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. Enedi-ci-te D6minum.
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Canticle of the three Children. Daniel 3, 57-88 and 56.

All creation, visible and invisible, invited to praise its Maker.

1. All ye works of
the Lord, bless .the
Lord : praise and exalt
him above all for ever.

-----1--------
--0-.--i-Q-I~---.-.-.-.--.....-.-.-.---0--.-;;========= =======--======-====-~

mi-ni, Domino : .. lauda-te et super-exalta-te e- urn in

2.Benedicite,Angeli Domini,
Domino : * benedicite, caeli,
Domino.

3. Benedicite, aquae omnes
quae super caelos sunt, Domi
no : * benedicite, omnes virtutes
Domini, Domino.

4. Benedicite, sol et luna,
Domino: * benedicite" stellae
caeli, Domino.

5. Benedicite, omnis imber"
et ros, Domino : * benedicite,
omnes spiritus Dei, Domino.

6. Benedicite, ignis et aestus"
Domino : * benedicite" frigus
et aestus, Domino.

7. Benedicite, r6res et pruina,
Domino: * benedicite, gelu et
frigus, Domino.

8. Benedicite, glacies et nives,
Domino : * benedicite, noctes
et dies, Domino.

9. Benedicite,lux et tenebrae,
Domino: * benedicite, fulgura
et nubes, Domino.

10. Benedfcat terra Domi
num : * laudet et superexaltet
eum in saecula.

11. Benedicite, montes et
colles, Domino: * b~nedicite,
universa germinantia in terra,
Domino.

2. 0 ye angels of the Lord, bless
the Lord; 0 ye heavens, bless the
Lord.

3. 0 all ye waters that are above
the heavens, bless the Lord; 0 all ye
powers of the Lord, bless the Lord.

4. 0 ye sun and moon, bless the
Lord; 0 ye stars of heaven, bless the
Lord.

5. 0 every shower and dew, bless
ye the Lord; 0 all ye spirits of God,
bless the Lord.

6. 0 ye fire and heat, bless the
Lord; 0 ye cold and heat, bless the
Lord.

7. 0 ye dews and hoar frosts, bless
the Lord; 0 ye frost and cold, bless
the Lord.

8. 0 ye ice and snow, bless the
Lord; 0 ye nights and days, bless
the Lord.

9. 0 ye light and darkness, bless
the Lord; 0 ye lightnings and clouds,
bless the Lord.

10. 0 let the earth bless the Lord :
let it praise and exalt him above
all for ever.

11. 0 ye mountains and hills, bless
the Lord ; O· all ye things that spring
up in the earth, bless the Lord.
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12. Benedicite, fontes, Domi
no : * benedicite, maria et
ftumina, Domino.

13. Benedicite, cete et 6mnia
quae moventur in aquis, Do
mino : * benedicite,' 6mnes
v61ucres caeli, Domino.

14. Benedicite, 6mnes bestiae
et pecora, Domino: * benedi
cite, filii hominum, Domino.

15. Benedicat Israel Domi
num : * laudet et superexaltet
eum in saecula.

16. Benedicite, sacerd6tes
Domini, Domino: * benedicite,
servi Domini, Domino.

17. Benedicite, spiritus et ani
mae just6rum, Domino : *
benedicite, sancti et humiles
corde, Domino.

18. Benedicite, Anania, Azaria,
Misael, Domino : * laudate et
superexaltate eum in saecula.

19. Benedicamus Patrem et
Filium cum Sancto Spiritu : *
laudemus et superexaltemus
eum in saecula.

20. Benedictus es, Domine, in
firmamento caeli : * etlauda
bills et glori6sus et superexal
tatus in saecula.

12. 0 ye fountains, bless the Lord;
o ye seas and rivers, bless the Lord.

13. 0 ye whales and all that move
in the waters, bless the Lord; 0 all
ye fowls of the air, bless the Lord.

14.0 all ye beasts and cattle, bless
the Lord; 0 ye sons of men, bless
the Lord.

15. 0 let Israel bless the Lord:
let them praise and exalt him above
all for ever.

16. 0 ye priests of the Lord, bless
the Lord; 0 ye servants of the Lord,
bless the Lord.

17. 0 ye spirits and souls of the
just, bless the Lord; 0 ye holy and
humble of heart, bless the Lord.

18. 0 Ananias, Azarias and Misael,
bless ye the Lord : praise and exalt
him above all for ever.

19. Let us bless the Father and
the Son' with the Holy Ghost: let
us praise and exalt him above all
for ever.

20. Blessed art thou in the firma
ment of heaven: and worthy of
praise and glorious for ever.

The Antiphon is repeatea '

A -----------,-f---.. Bless ye the Lord,
0- - I ---11--1 11 h I k d'h ~, I I •• • I a is e ect: eep ays

tIp on. !__.-L.~' ----- of joy, and give glory
I I to him.

Benedf-ci-te Dominum, omnes Tobias I3, IO.

-1----------------+-,-------
;~-. ~~~.~ .. -~

J I

e-lecti e- jus: agi-te di- es lae-ti-ti~ae, et c~nfi-tt~-

I-H ~ ~==-~ -. I· I.

mi-ni 11- Ii.



1818 The Burial service for very young children.

Before the altar, the Priest says:

yr. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum· spiritu tuo.

Oremus.
DEus, qui miroordine Ange-

lorum ministeria hominum
que dispensas : t concede
propitius; ut, a quibus tibi
ministrantibus in cae1o· semper
assistitur, * ab his in terra vita
nostra muniatur. Per Christum
Dominum nostrum.
~.Amen.

y. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

Let us pray.

GOD, who hast disposed the ser
vices. of Angels and men in a

wonderful order; mercifully grant,
that they who ever stand before thee
ministering in heaven, may defend
us in. our life upon e~rth. Through
Jesus Christ our Lord.

RJ. Amen.



PATRONAL

OR DIOCESAN FEASTS.

DECEMBER 26.

St. Stephen The First Martyr.

As is indicated, p. 329, except :

AT SECOND VESPERS.

~ When the Feast is kept on 26, Antiphons and Psalms of the Nativity,
p.323.

~ When the Solemnity is transferred to another day, Antiphons and Psalms
as on August 3, p. 1322. The rest, as on the Feast, p. 334.

DECEMBER 27.

St. John Apostle and Evangelist.

As isindt'cated, p. 337, except.:/

AT FIRST VESPERS.

Antiphons and Psalms of the Nativity, p. 323.
Chapter, Hymn and Verse of II Vespers,p.341.

At Magnificat. Ant~ Isteest Joannes.p. 336. Cant. Magnificat. I g.
p. 212 or 218.

Prayer. Ecc1esiamtuam. p. 338.
Commemoration of St. Stephen. Ant. Sepelierunt Stephanum. p. 336.

y. Stephanus. p. 335. Prayer. Da nobis. p. 330.

Commemoration of Christmas, p. 337~



1820 Patronal or Diocesan Feasts.

AT SECOND VESPERS.

~ When the Feast is kept on 27, Antiphons and Psalms of the Nativity,
p.323.

~ When the Solemnity is transferred to another day, Antiphons and
Psalms as follows:

1 Ant. Most highly to be
VIII G ; . - = ._.=--+--::II-~ honoured is blessed

V
-~-~---+-----~---- ]ohn,whoatthesupper
---~-~-----------lay in the bosom of

AIde hono-randus est * be- a- the Lord.

G~-----------+------
~~~-·-~-i-i-.-~-i-------_·_--=-·d
==~r=-==~!--T=====--~i -i-.==:---==-'-, -

tus J0- annes, qui supra pectus Domi-ni in coena recll-

;~_~~_.~~__:-a_L,,° l--..--.-.-d
-~-~. --~------------------------
---- ------------------ ------
bu- it. Ps. Dixit Dominus Domino me- 0 : * Sede a dix-

Iris me- is. Ps. Dixit Dominus. VIII G. p. 151.

2 Ant. e-------.-.---a-=-t--- This is the disciple
III a _.__i_-_~-_._l-_~--_II--d who bore witness, and

.! we know that his wit-

H -I"e ~st disdpu-Ius n~qui ness is tj:i.n 2I, 24.

;--------.-------ji-:--·--i----t-
--I.•-~-.-~=--I- r- .~__+=~~~ .-.---'~-~==j
----------------------------_.---,--

testimoni- urn perhibu- it: et scimus qui- a ve-rum est

t-:=_=--==--=====~---===..-· l1-li _ .•=~_~.=-~.
.:-~~-.-~------ ----~--_.----------- --
-----'_!._--~---------------- ---

testimoni- urn e-j us. Ps. Lauda-te, pu-e-ri, D6mi-rlum : * lau-

1----- • 7.o-~: . _ :-
da-te nonien D6mi-ni. Ps. Laudate, pueri. III a. p. 166.



Deoember 27: Saint John. 1821

3 Ant. I. I-I--..-=-t- This is my disciple;
III a ~--.--~---~-~=] I will that he remain

H Ie ~st disdpulus me- us :* sic thus un~o~:~~.e~3.

; ~ •• .~ == rl= -.. ===.•-~
--' I I· t~·1 i • I. ~=-.-!"'-------

e-urn ve-Io rnane-re, do-nec veni- am. Ps. Credi-di propter

;_.... ~.' F· _.~~ ..~
quod locutus sum :* ego autem humi-Ii- atus sum nimis.

PSI Credidi. III a. p. 179.
A There are some of

4- nt.;.. . . t---~--'1 them that stand here
I f -------.---II-i--- ~ that shall not taste

------.--I-~-I--_!_--

S -- ~ death till they see the

U
--d • h·--,I. t·b--"--·--- Sonofmancominginhis
nt e IC stan I us, qUI non k' d M tth 6 8lng om. a .I 12.

; '. --',--'--t--------,
-=-II-.-.--=-~f-..·.--"--1-.-. -~--;--" -i--;-----;:J

I _ t---. I • I I
- - I I

gustabuntm6rtem, do-nec vide-ant Fi-li- urn herni-nis in

b ===.~-..... I. --.-;-;--;-;-.~
-1-1 Ie .. tl
regno su- o. PSI In convertendo D6minuscapti-vi-bi- tern

;. .~-a-. .• • IO-a----. ~.-_._._'--'
I ===i=_· ._' _____=_ • !-~===--_

5£- on : - facti sumus sic-ut conso-la- ti.
2. Tunc repletum' est gaudio os nostrum : * et lingua' n6stra

exsultati6ne.
3.; Tunc dfcent inter gentes : * Magnificavit D6minus facere

cum eis.
4. Magnificavit D6minus facere nobfscum : * facti sumus

laetantes.
5. Converte,' D6mine, captivitatemnostram, * sicut t6rrens in

Austro.
6. Qui seminant in lacrimis,. * in exsultati6ne metent.
7• Euntes ibantet ftebant, * mittentes semina sua.
8. Venientes autem venient cum exsultati6ne, * portantes

manfpulos suos.
9. G16ria Patri, et Fillo, * et Spiritui Sancto.

10. Sicuterat in principio, etnunc, et semper, * et in saecula
saeculOrum. Amen. '

N° 805. - 58



1822 Patronal or Diocesan Feasts.

S Ant. ;--.-------;-f-=-.n-- See, my serval;lt, my
I f ---.---.--I--.---ri T-.-] elect, whom I have

E
-.--1-----.---- . -- chosen; I have put my

.• -2c~ p6- e~ m~- us~ lectLIs, Spirit upon him.

= ~.' i-:; •• t D.. :! ~~ +- ~=-:l-t' . :=IH
-------T . ~_ -----I~

quem e-Ie-gi: posu- i super e- urn spi- ri-turn me- urn.

; ". t-" .-..-. ··-~-o-+--rc ~I •~~~
Ps. Domine, probasti me et cO-gnovlsti me : * tu cognovi-

t. .-.-11--" I-lI -. I-lI --~-iI .• to. ~:3 J-

sti sessi- onern rne- am et resurrecti- one1n me- am.

; II--0 ~ 1-lI-8-~ - - .

Flex: ate, t
2. Intellexfsti cogitationes meas de longe : * semltam meam

et funiculum meum investigasti.
3. Et 6mnes vias meas praevidisti : * quia non est sermo in

lingua mea.
4. Ecce, Domine, tu cognovfsti omnia novfssima et antiqua: *

tu forniasti me, et posufsti super me manum tiiam.
5. Mirabilis facta est scientia tua ex me : * confortata est, et

non potero ad earn.
6. Quo ibo a spfritu tuo? * et quo a facie tita fugiam?
7. Si ascendero in cacHum, tu fllic es : * si descendero in

infernum, ades.
8. Si sumpsero pennas meas diluculo : * et habitavero in

extremis maris :
9. Etenim illuc manus tiia deducet me : * et tenebit me dextera

tua.
10. Et dixi : Porsitan tenebrae conculcabunt me : * et nox

illuminatio mea in deliciis meis.
11. Quia tenebrae non obscurabuntur ate, t et nox sicut dies

illuminabitur: * sicut tenebrae ejus, ita et lumen ejus.
12. Quia tu possedisti renes meos : * suscepisti me de utero

mdtris meae. .
13. Confitebor tibi quia terribiliter magnificatus es : t mirabilia

opera tt'ia, * et anima mea cognoscit nimis.
14. Non· est occultatum os meum a te, quod fecfsti in occiilto : *

et substantia mea in inferi6ribus terrae.
, 15. Imperfectum meum viderunt 6culi tui, t et in libro tuo

omnes scribentur : * dies formabuntur, et nemo in eis.



December 28: The Holy Innocents. 1823

16. Mihiautem nimis honorificati sunt amici tui, Deus : * nimis
confortatus est principatus eorum.

17. Dinumerabo eos, et super arenam .multiplicabiintur : *
exsurre~,.et adhuc sum tecum~ .'

18. Si occideris, Deus, peccat6res : * vlri sanguinum, declindte·
ame:
. 19. Quia dfcitis in cogitati6ne : * accipient in vanitate civitates
tuas.

20. Nonne qui oderunt te, Domine, 6deram? * et super inimicos
tuos tabescebam?

21. Perfecto odio 6deram fllos : * et inimici facti sunt mihi.
22. Proba me, Deus, et scito cor meum: * interroga me,et

cognosce semitas meas. .
23. Et vide, si via iniquitatis in me est : * et deduc me in via

aeterna. I"
24. Gloria Patri, etFflio, * et Spiritui Sancto. I .
25.· Sicut erat in· principio, et niinc~ et semper, I* et· in saecula

saeculorum. Amen. I

TM rest as indicated, p. 341. I

DECEMBER 28.

The Holy Innocents Martyrs.

As is indicated, p. 344, except:

AT FIRST VESPERS.

Antiphons and Psalms of the Nativity, p.. 323.

Chapter and Hymn of I I Vespers, p. 350.

y. Herodes iratus. p. 344 and Ant. at Magnificat Hi sUnt. p. 344.

Cant. Magnificat. I a 3. p. 212 or 218.

Prayer. Deus, cujus hodierna die. p. 345.

Commemoration of St. John. Ant. Exiit sermo. p.343. t. Valde hono
randus est. p. 343 and Prayer. Ecclesiam tuam. p. 338.

Commemoration of Christmas, p. 344.

AT MASS.

The Gloria in excelsis is said, and instead of the Tract, Alleluia,
allelUia. t. Laudate. p. 347.



1824 Patronal or Diocesan Feasts.

AT SECOND VESPERS.

Herod, being angry,
killed many children,
in Bethlehem of Juda,
the city of David.

Matth. Z, I6.

~. When the Feast is kept on 28, Antiphons and Psalms of the Nativity,
p.323.

~ When the Solemnity is transferred to another day, Antiphons and
Psalms as follows:

1 Ant.
I f ;======--i--t . b. I--=-

H
----.I-~-~-'-~~

-~~des-:;:~tus * ocd-dit m~l-
;===--=--=I=---------::--=-+--===: ~-!-I--!~ -~-~-:~--~-=-----~. I ~

I - I i I •
-------- -----.------ I - •

tos pu- e-fOS in Bethlehem Judae ci-vi-ta-te David.

;----.--..-~~-I-I--::-+--I I I I -oJ
---I--!----------.!-- -----!-I--!--------------_._---- ---------
Ps. D£-xit Dominus Domino me- 0 : * Sede a de%tris

G--=:-.-~~==================--- ----
-=-A"'I-.-~------.---- -.----------------------
me- is. Ps. Dixit D6minus. I f. p. 147.

2. Ant. -------- Herod killed many-G I I -

A
ll D --I-. -! -. ~ ~_ .~_t_-.I ~ children from twoyears

old and under, for the

b·' '* . f ' sake of the Lord.lma-tu et In ra OCCl- Matth.a, z6.

-,---I-i • •__t- i:o-----~~
..-_~._=_._ ..__.~-_--.I-.-.--. =- f- • I I· ~---__.'
----------------------.---- --.-

dit multos pu-e-ros He-ro-des propter Dominum. Ps. Con-

~~-=--: -=:=:=::::=:=-. g . ;1
fi-b~bor tI-bi, Domine, in to-to corde me- 0 '* in con-

~-:::;::;::;=:;-;-;-. • =;:n::...-~, -~=---
sl-li- 0 just6rum et congrega-ti- 6ne.
Ps. Confitebor. II D. p. 153.



December 28: The Holy Innocents. 1825

tI~~·L. ...... -. I ~.;::! Their Angels always
---r--!._~-~------------- behold the 'Father's

A Nge.fi e- 6rum--::-::mp~r v-C- face. Matih. Ill, IO.

G ~---"-.-.-_.•-.--'~-I-~.ij '-~ • • . -=-11--------------
- -~- ~••!..- ~====--=====." =
dent faci- em pa-tris. Ps. Be-a-tus vir qui tilnet D6minum:*

G-...•.- .. -....11-.• • •.. ..•. =-".- ..-'..-~...,... --..---.... - ..-'--_._•. --."=-_=====. ~ -=.-a--~~ --:-~__=== .'.
_ _.,,_. - __.. _ .. _--·---·_,··-··_-'---_-_A__· _

in manda-tis e-jus vo-Iet nfmis.

Ps. Beatus vir. VIII G. p. 165.

4- Ant. ----------------- A voice is heard in
II D -G-------i-·-~~...---;-f-. Rama, weeping and--...---II-T-----~t_i

V OX
~i.n R.J.ma'-audf-t-a'est,--:- mourning,Rachelweep-

d .... ing for her children.
fer. 3I,IS ,. Matth. z,r8.

-1--;--.-rt~i-;--i=~ __.--L~-- • r-- ~:~R=
• I , I • ••. ..;. . __.. ~---__~-

plora-tus et u-lu-Iatus, Rachel pI6rans f{~ li- os su- os.

-e-----..I--I.I-II.~.I-..::·=- ••--...e_·I • ;-;--;----:-~• • ~__...;_II- e _

._-------'- ----------_.__._.- -

Ps. Laudate, pu-e-ri, D6minum: * lauda-te n61nen D6mi-ni.

2. Sit nomen Domini benedictum, * ex hoc nunc, et usque in
saeculum.

3. A solis ortu usque ad occasum, *·laudabile nomen Domini.
4. Excelsus super omnes gentes Dominus, * et supercaelos gloria

ejus.
5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui in altishabitat, * et

humflia respidt in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra inopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. Ut collocet eum cum principibus, * cum principibus p6puli

sui.
8. Qui habitare fadt sterilem in domo, * mati'em fili6rwn lae

tantem.
9. Gl6rla Patti, et Filio, * et Spirltui Sancto.

10. Sicut erat in prlncipio, et nunc, et semper,· * et in saecula
saecul6rum. Amen.



1826 Patronal or Diocesan Feasts.

5 Ant. ; ; .'. +__ From beneath God's
VIII G - • ~. ,1_.-i--j---j-'i-~ throne all the Saints

S =========---=:=2---=..... -. are crying: Avenge our
blood, 0 our God.

DB thro- no De- i * omnes Apoc. 6, 9-IO.

~ -- . -- ~.-----••--!+-.- ...--.-11-I-1 -~--------+._---
--~-~--.-t----------------1-1
-~--li-------·----:-!!-~---i------I--~-

- II --------------------\----,-----
sancti cla-mant: Vindi-ca sanguinem nostrum, De- us

~ 1 •

~ ~.~ ._... .•. '. -iI. " .. I. _. I .-I ----1="-- .•-.~
-~~!!!~- -_!!!_----_..•._._._----_.__. --".------'
---- -.-.-.. -.-.-.----------- -------
noster. Ps. Cre-di-di propter quod locutus sum: * ego autem

;-----11-I----..----- __._-----.------.--.-______~__._.-~._J _

._------------- ------------------_.--.------- ----------------
humi-li- a-tus SU1n nimis.

Ps. Credidi. VIII G. p. 182.

The rest as. indicated, p. 350.

DECEMBER 29.

St. Thomas of Canterbury Archbishop and Martyr.

AT FIRST· VESPERS.
Antiphons and Psalms of the Nativity, p. 323.
Chapter. Beatus vir. p. 1612.

Hymn of St. Stephen, p. 354.

,.. G16ria et hon6re. and Ant. at Magnif. Iste Sanctus. p. 1610.
Prayer. Deus, pro cujus Ecclesia. p. 353.
Commemoration of the Holy Innocents. Ant. Innocentes. p. 351. y. Sub

thr6no. p. 351, and Prayer. Deus, cujus hodierna die. p. 345.

Commemoration of Christmas, p. 352.

Mass. Gaudeamus. p. 358 A.

AT SECOND VESPERS.

~When the Feast is kept on 29, see p. 358 B.

~ When the Solemnity is transferred to another day, all as in Common
of one Martyr, p. 1609.

Prayer, p. 345.



May 1: Saint James.

DECEMBER 31.

St. Silvester 'Pope andConfessot.

AT FIRST VESPERS.
Antiphons and Psalms of the Nativity, p. 323.

The rest as 'in Common of Confessor Bishop, p. 1651.

Prayer. Gregem tuum. p. 353.

Commemoration of Christmas, p. 352.

Mass. Si diligis me. p. 1604.

AT FIRST VESPERS.

1827

~ When the Feast is kept on 3I, Antiphons and Psalms of the Nativity,
p. 323. The rest as in II Vespers of a Confessor Bishop, p. 1651.

At Magnificat. Ant. Dum esset. p. 1654.
Prayer. Gregem tuum. p. 353.

Commemoration of the Circumcision. Ant. Propter nimiam. p. 359.
"!fl. Verbum caro. p. 358. and Prayer. Deus, qui salutis. p. 408.

~ When the Solemnity.' is transferred' to· another day, all as in Common
of a Confessor Bishop, p. 1649.

At Magnificat.o:.Ant. Dum esset. p. 1654.
Prayer. Gregem. p. 353.

MAY 1.

St. James Apostle.

In churches of which St. James the Less is Patron, his feast is kept to-day,
and that of St. Philip is transferred to the first free day. .

The Office as in Common of Apostles in Paschal Time, p. 1132 or 1138.

--Mass. Protexfsti me.p. 1623, withPrayersQ! to-day's feast,
om£tt£ng the name of St., PhiHp.

For Mass and Vespers of St. Philip alone, all as in the Proper 01 Saints,
Mayz.



1828 Patronal or Diocesan Feasts.

MAY 24.

,-Our Lady Help of 'Christians.
Double major.

AT FffiST VESPERS. (May 23)

Behold, Mary was
our hope, to whom we
fled for help, that she
might set us free; and
she came to aid us.

Psartns, Antiphons and Chapter as in Common of the B. V. M., p. 1710.
Hymn of the II Vespers, p. 1829.

yr. Dignare me laudare te, y. Make me worthy to praise thee,
Virgo sacrata. (T. P. AllelUia.) 0 holy Virgin.

R,7. Da mihi virtutem contra IY'. Give me strength against thin~

h6stes tuos. (T. P. Alleluia.) enemies.

At Magni(--------t-------_
Ant. V a G--~-..---

---II~--------r!=fi -lj

ECce Ma-ri- a '" e- rat spes

-------'------~
;::=---+--IiIl-8--.--;;;--lI-a-,-
--~~ !!!!_-I!-L-!-.---__

I

n6stra, ad quam confugimus in au-

~ .=-:-+--~-i-=~-·-I-'-i-'------'--.-Ii .~--I ~ ~ -1- --1-------.----
- ---I I ~ 1---=-="'--;
-,------,----------- ~ I~..

xi- li- urn, ut li-be-ra-ret nos: et venit in adju-to-ri- urn

! •• ~---~--~-----~-'----~G '" " --,-------'- ------.-.. --I-I-II--~'-i--W
~~;-;--, _"_''_'_.~~_~.__ , :. 1==== _=====
no-bis. P. T. Alle-ltl- ia. Cant. Magnf- £i-cat * anima me- a

;--II-'-,.-~-==-., '....-========== , ==---1--- --.---------------~-----
---..,..--- --11----,---,----------------

D6minum. 2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. va. p. 2160r 222.

Prayers. Omnfpotens et misericors Deus. p. 1829.

AT MASS.

Mass. Salve, sancta Parens. p. 1718 with Prayers as follows:



May 24: Our Lady Help o.f. Christians. 1829

Collect.

OMnipotens. et misericors ALmighty and merciful God, who
Deus, qui ad defensionem, for the safeguard of Christendom

populi christiani in beatissima hast wondrously set up the most
Virgine Marfa perpetuum auxi- blessed Virgin Mary to be to thy
lium mirabfIiter constituisti : t people an unfailing Help: vouchsafe,
concede propitius; ut, tali prae- we beseech thee, that, trusting
sidio muniti certantes in vita, * through the battle .of life in so sure
victoriam dehoste maligno con- a defence, we may, at the hour of
sequi valeamus in motte. Per our death, finally triumph over the
D6minum. enemy of our souls. Through Jesus. ,.

Secret.

PRO religionis christhlnae WE offer· up unto thee, 0 Lord,
. triumpho hostias placationis the atoning sacrifice,· for the
tibi, Domine, immolamus : quae triumph of the Christian religion :
ut nobis proficiant, opem auxi- and may the· Virgin our Helper,
liatrix Virgo praestet, per quam by whom ,the victory was won..
talis perfecta est victoria. Per obtain that it avail to our salvation.
Dominum nostrum. Through Jesus· Christ our Lord.

Postcommunion.

A
Desto, Domine, populis, qui ABide, Ot Lord, with thy people,
participatione Corporis et whom thou hast solaced by giving

Sanguinis tui reficiuntur: ut, them to partake of thy Body and
sanctissima tua Genitrfce auxi- J31ood: may thy most holy Mother
liante, ab omni malo et periculo be their Helper, to deliver them from
liberentur, et in omni opere bono all. evil and 'from all dangers, and to
custodiantur : Qui vivis. uphold them in the doing of all good

works. Who livest and reignest ...

AT SECOND VESPERS. (May 24)

Antiphons, Psalms and Chapter as in Common of the B. V. M., p. 1710.

H V;----·------.-.__I -.-. ~-l I. Hail thou, whose
ymn..__.-.__.-.__-~----.L - heavenly aid implored

S ~~--T----·-------- sustains the warrior~

..tEpe dum Christi p6pu-lus of the Lord, turns back

h 1\ .•• H--=t~-+ • .. ~-. ~ =--3 -· .--.--1
~-.-.• -t-_·_~-.-----_-!_---. ---.-- -~ I -~-t--------.-------------- -_._-----
cru-entis Hostis infensi preme-re-tur armis, Venit adju-

;-:-+ . .... . .- .~.1 . _ _~__._._.~
:--~•.....•............. ,. . . I -II---.~~jj ., ••.. --~
___.._.L2!~ .• -.- ---~-.----~--L.·_.-·· """:'"

trix pf- a Virgo caelo La-psa se-reno. 2. Prisca sic pei-



4.0happy day,which
knows at last the Baby
lonian exile past, when
Peter's heir resumes his
own and sits again on
Peter's throne.

3. But now a newer
theme inspires .the ser
vice of our grateful
choirs, wherein with
undiscordant voice the
City and the world
rejoice.

2. V\Titness the year's
recording tongue, the
trophies in our temples
hung, and those high
feasts of annual state
which to thy name we
dedicate.

1830 Patronal or Diocesan Feasts.

1 I. -+--;:'~-~--"'-I-·-t-�-----j=====-_- }-/-~=__=±=:-~-I- 'the foeman's furious
tide, and treads in dust
the heathen's pride:trum monumenta narrant, Templa te

;"1i:----+-..-~fo::---l---!..!i-a----. ~' !i-I-...- t- ~. .tIl

stantur spo-li- is o-pfmis Clara, vo-tl-

G-t-------t------
-a!--~-I----I-~-I~--l'-..---::----1-,
--------11------- ---1----1

1 I

vo repe-tl-ta cultu Fe- sta quot-an-

L 3 ==-__-._-_-,I-·--t=-.~-..-~==q
--. -----.-~---_!._-------
-a-- -,---.--------------

nis. 3. En novi gra-tes H-ce- at Ma-

1---.----'"---.-t-~-lI+-i-1
~ I t-..-~s_;~__'~---==--=II-"

rl- ae Canti-ci laetis modu-lis re- fer-

G-;-§----+-----
--1-- -II--I---------------l 5. Let maids and
__ _ ~_ _l._~_~--..--_.--~-..
___I ..!__~_..----- youths in solem train,

people and'priest, uplift
re Pro no-vis donis, re-sonante plau-

;=-+-~- -....:.-.-~---.~ ,I _II~ i r--~
_I~--- I -1 - __I--~-----!.---- _
_ . _I__~I--~--.,.- -1 1 . . . _

I I 1

su Ur-bis et Orbis. 4. 0 df- es fe-lix, memo-randa fa-

G--.-t=---i.i-.--+--I-~-'-Q!--.-1-----
--II-- _II-.--.S--'---II---_II---~-._----=--I--I----l
_______~--II-I!----..!-----_--- ~ I .~

-----------------.----- ---------
stis, Qua Petri sedes Hde- i ma- gfstrum Tdste post 1u-

;=-±==::====-t t!-=:~====---~:=q
--1-.--~-.----I-~-~- I-.--i---:~=~----I-i-~-----------,------- ---~---.----,--.-----
strum reducen1 be-ata Sor-te rece-pit! 5. Vfrgines castae,

mi. ;----r--~~--;-t--~--.,.~
-~-I-~ -"=41 __-1--. ~_. ~-!--.- ~ --li~±~

pu-e-dque pu- ri, Gesti.. ens cle-rus, popu-lusque grato
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7. Praise to the Fa
ther and the Son and
Holy Spirit, three ,in
one, whose glories sung
from pole to pole in
endless Alleluias roll.

6. Virgin of virgins,
pray that we our She
pherd's dearest care
maybe, on heavenly
truth for ever fed and
to the blessed pastures
led.

May 24: Our Lady Help of Christians.

;----·-t---------t----I-I-·~-I---.--------.-;--
--.----.--11---11----1----+---., the strain, and sing----------._.L_.!!__~ ~ her praise, whose mercy

bows to seal the utmost
of our vows.

benedicta Je-su Ma-ter, haec auge

G-I-!!_-I-~----I---_.__•__Sl_=_I~_ ------1-1--.---1..
-,---------- --~-'-'-"-'1-'-'-'.!!-1----------- ---------
bona: fac, pre-camur, Vt gregem pa-

,. +" ti-"- -"-,-,._'--,-,'------- -,,----.,-1
--------'-~----~-----1- ..--~----.-~-..~.-- T~-.--,-i-;- -",-----I--i·--~---,------1-------- ---1---11-- --1----.---, ,.

C6rde Regfnae ce-Iebra-re cae-Ii

;----·--E------;-t-J.--- -------- ·_-----:=-.---1
-:~--=.--"i~;----...-.--1_--_-
-~-..-~---II---: -~--T-----

Mu-ne-ra certent.- 6. Virginum Virgo,

;-1---------..-~---+__j
=~~=_~ I·--t-il-,==-•.-=;-I!-i

star Pi- us ad sa-Iu-tis Pa-scu-a ducat. 7. Te per aeter

G---+---I-------------~----+-..-"'-,1-.,
--.! , ~_._L !! ra I!-+=~:-IS-~~-I!-----~ " ,-~

nos vene-remur annas, Trf-ni-tas, summa ce-Iebranda

hI ~~. i-.-I ~ • + ---i:~ ;" --r.---. -=t~J._-~·-~ 1 _.--I----:--I- -~~--il-~
• I

plausu: Te fide mentes, re-son6queHnguae Carmine

r- ~ ~==--=========... .
=~-~=~-~~II--=~~~-===-=============
lciudent.A-men.

y. Dignare me laudare te, Vir-yr. Make me worthy to praise thee,
go sacrata. (T. P. Alleluia.) 0 holy Virgin.

RJ. Da mihi virtutem contra RJ. Give me strength against thine
hostes tuos. (T. P. Alleluia.) enemies. '

At Magnificat. ,Ant. Sancta Mada'.with ending quicumque tuum
sanctum imp16rant auxilium. p. 1708.

Prayer. Omnipotens et misericors Deus. p. 1829.



MAY 30.

SAINT JOAN OF ARC, VIRGIN

AT FIRST VESPERS.

As at II Vespers, p. 1840, except:

I. There she. stands,
child of thirteen, tend
ing her garden-plot;
unlettered, save for
childhood's prayers;
devout, simple. gentle
and innocent above her
companions.

Annarurn trede-cimris hartu-Ii,

G-----'-.--.. +---
Hymn. III ------.---i;---i-i

_·---11------------·--1-

S T:t cult~~~-:~lanspaup:-
;-"--.. '-.-.---~------.t·-...
-----II . t---·~-.--~--.------j
-~--I----·~~-t--------·---~~--

2. As he prays, the

;~ ._--__ I=:===-==== Angel Michael is her
teacher; maidens, as

---~--.-.-.-~~.- -i-~-~------ glorious and r.enowned-.----.,----- -----r--.--I-~

parvu-la, nil sCl- ens, Pdmas d6cta pre-

~=-+-=--=====+=========:~===~---..-.--------..__- .. ---t-----·---~--.-~-_I _L__ 1
-i;---~-~-.~-L-I-~~-_-~--'-----------~- ---

ces, prae so-ci- is pi- a Simplex, ml- tis et lnnocens.

; ~ - 1- ~ i ~~ + ~ i~ :L,,-=~ ! ~_ ·W: ]~
2. Orantem Mlcha- el An'ge-lus edocet) Quam clarae pa-

G--;=.._ 1-::--1-_;==~==~.-=-==-+----===_
--~~----~-- •.•-~~- -·i--~ri-------i----.~
----------.---- -----;-----1-a-.-.------~-----1

ri-Ii lumine virgi-nes, Virtll-tulTI me-ri-tis conspi-cu-ae
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for 'virtues, cheer her
with frequent speech..

3. Hearing the heav
enly voices, she fears;
but trusting the Lord,
growing daily incour
age, follows their com;,.
mands, and, as a: pure
victim, ojfers herself
freely for her country.

4· Then. bidden to
leave her dear compa-
nions and her home,
her father and mother,
she becomes God's sol
dier, and rides feailess
ly away whither the
Angel calls.

5. Glory to the Fa
ther, creator of the
world; glory to the Son,
redeemer of nations;
gloryto the Holy Ghost,
maker of loving and
courageous 'souls.

May 30: Saint Joan of Arc.

'"-'-..-.• b--4-·~--·-, '-..-=-'--,~--:-••-~
-11---.-'" Q ' ,---,__=tb__
simul, Crebris aqaqui- is favent. 3. Dum

r__ -+, '_-I_~~
-.---'--._.,_.!---a-L .L-II- ••-l==,.. • • .1.- _

voces supe-ras exci-pit, expavet : Sed

; ·==_:==~-·-_I-.=-t_-. ~-.-i--~--.-.-r
---------'T--, ::l

fldertsDomino, f6rti- or indi- es,

;-- _±_-:--=
-i-~ . ~i------,--i--i-~--~t=
- I =-tI-I-j;-----,--~----

Parens impe-ri- is, pro patri- a Hbens,

G----'---I-_===~==='==,
-3 ' '-",,-"-._-.--~~-~~=,=~===!:=' -'-=-.--j
Castam se' V0vet hosti- am. 4. Mox dul-

I =--_ +-==-__•---=---I-j
----~-~-.-~-.!--~Et=_-
_~• .! .l_......., , ~ _

ces sa-ci- as etpatfi- am demum, Et

;~!-=_.-= ~-"-.--.-.+,-1-.---1----.--.-.-1.-,-==.=====.==,='=.=.+-
---------,--.-+-=--1 -. ,.. . j
----------------.---- ---f-~. • •.
cum matre patrem jussare-Hnque-re, Mi-les facta De.. 1,

;~====:==--+=:_------.-,--~ 1
_,_.__._.__" _j;__+_,_',~_,~__! __, _._..!-L__.--.-.- --.-'~
--=---,---_1.-.-==----.-----------'----
quo vocat Ange-Ius, Fertur nil tre-pidans eques. 5. Qui

G------+-'-,----'----1---------'-H-----------------.--,----:._+--~-II-~-I--_.:..-_~
• ~ ,'. • •• ! __~ ._1. ._.!.=±_==== ~~_

terras statu- it, g16-ri-a sit, Fatri : Qui gentes redimit,

;_-_·__i 4l
_'---,':. ~=._-,~- --------_±_-----. .;±:

_' ' __!,. ~_t........!--==+:.........-I----.!-a-! I, ••• --..,I
, ...,

glo-ri- a Fi-li- 0 : Sancto 'Spi- ri-tu- i g16-ri- a, quipf- as



This is Joan, the
Maid of Orleans; she,
who prays much for
the people, and for
all the nation of the
French.

1834 Patronal or Diocesan Feasts.

G~-=---=;;·-._ ~==_~__==_==_
-_·_~-~-·-~-.L-~·-i;-ti--i·iI-i;-tl--'----' -,---'-,-
--; , ' "-----1;- ----------

Et fortes animas fa-cit. A-men.

.,.. Meritis et precibus beatae yr. Through the merits and prayers
Joannae. (T. P. Alleluia.) of blessed Joan.

R7. Propitius esto, Domine, RJ. Be merciful, Lord, to thy
populo tuo. (T. P. Alleluia.) people.

~~~:I~~~q !! .~ ~ +-:~.~

H ~C es; Jo-~nna * Vir-go

g-!--~ ·~~09 ! ! - • rw
_Aure... li- anensis : haec est, quae mul-

l- -~=--_._-',.t-===~==;==:===~- ,-=;=j
~~-,-'_!!_--~-.-----'-----'----.-~-,_.~-.-----~_!!!--
_.'._'_'_' ",_,_~_.L......_~ I __-, I __I , __=_

tum a-rat pro p6pu-Io, et pro universaGallorum t gente,

;=~-I---==P======-------~'.".' =--,.-~-I·I-I-""~____~~_~_~ ~~__~~ I __L~__-'- _, _

------ ------,----,,-- -,,-,--------- ---
alle-Iu- ia. Out oj' P. T. t gente. Cant. Magn£- fi-cat * ani

G-I-'-'---I--.--~---I-I--I-----'r-I-.--
====~-ji; .~ :~ .. : ~ t! ~- -

mame- a D6minum.2. Et exsultavit... or : Et exsultavit. ••

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui beatam. p. 1835.

AT MASS.

I tr V ---,-----~-------
n. , D---------~-'-'I-I·-t--s-·i-I~.-l Let us sing unto the

C
--Il-~---.-I--t-,----.- Lord, for he is glo

" -w- --1------------- riouslv magnified: the
•'Ante-Inus DOlnino: *glo-ri- 6- Lord-is my strength
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; .~.".-II!.. t-~ t~~~-~.- ••-..=;--l=1
=-~=== ~-==S=- +"~-'-li!~=t~
se e- nim magni- fi- ca- tus est.

---.----.--+---------
~---~J. ~--.. ~-+--It-~ :J~~
Forti-tu-do me- a, et laus me- a

and my praise, and he
has become salvation
to me. Ps. Sing unto
the Lord a new song :
for he hath done ·won
derful things.

Exodus IS, I and 2;
Ps. 97, I.

l-a-~-+-:· ••-... =-~~--=-+====- . .=-~-ra--:....~-±~==---- --~I;---=-·=- ..-~·.·i---;- -1, ---------....---ll-1.-.---~.- -~
J •

Dominus, et fa-ctus est rnf- hi in sa-lu- tern.

----.-.·----i--+--·----- -----"1G-·_._~..-.-....-.-~1t-..._---~-.-.-1
=-~=~~==--.--_.=-~.i-i~-i--.·i-;-~--·1---

----·---·~·--·-j·-t--T.-;----.----
P. T. Alle- 1u- ia, al-le- lu- ia. Ps. Canta-te

c------....:.-. .•-" _L.-=l==~-.J_.____~ 1.·

--------------·-t--I-------~-~---I~ -._-~-----------:----.,.._----.-------_.__. __.. -.-
Domino canticum nOVU1TI : * qui- a rni-rabi-li- a fe-cit. GlO...

---~-i----~-----. ._._.1--1- 1- 1 - -.1.--1..-.-.i-.I------- -------------
--11-.-. .-.----.-.-~.~.•- ..- ----------
~.-.-".-...-.-..- ..- -.-....--.-.-f-~-1.-.----------------

ri_- a Patrie E U 0 u a e. Gloria patri.5th tone. p. 29.

Collect.

DEus, qui beatam Joannam 0 God who in wondrous wise didst
Virginem ad fidem ac pa.... raise up blessed Joan for the

triam tuendam mirabfliter susci.... defence of her faith and her country:
tasti: t da, quaesumus, ejus grant, we beseech thee, through her
intercessione; * ut Ecc1esia tua, intercession, that thy Church, over
hostium superatis insidiis, per:' coming all the wiles of her enemies,
petua pace fruatur. Per·· Domi- may enjoy unceasing peace. Through
n"lllll nostrum. Jesus Christ our Lord.

On Sunday, ·the·Collect of the Sunday is added.

Lectio libri Sapientiae.
The divine Wisdom, given to Joan of Arc. Wisdom 8, 9-15.

PRoposui sapientiam adducere I Purposed to take wisdom to live
mihi ad convivendum: sciens with me, knowing that she will

quoniam mecum communicabit communicate to me of her good
de bonis,et erit allocutio cogi.... things and will be a comfort to me
tationis et. taedii mei. Habebo, .in my cares and sorrows. For her
propter hane, claritatem ad sake I shall have glory among the
turbas, et honorem apud se- multitude, and, though I be young,
niores juvenis: et aeutus inve- honour among the ancients. And
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Diar in judicio, et in conspectu
potentium admirabilis ero, et
facies principum mirabuntur
me : taeentem me sustinebunt,
et loquentem me respicient, et
sermocinante me plura, manus
ori suo imp6nent. Praeterea
habebo, per hane, immortali
tatem : et mem6riam aeternam
his, qui post me futuri sunt,
relinquam. Disp6nam p6pulos :
et nati6nes mihi erunt subditae.
Timebunt me audientes reges
horrendi : in multitudine vide
bor bonus, et in bello fortis.

I shall be found of a quick conceit
in judgment, and shall be admired
in the sight of the mighty, and the
faces of princes. shall wonder at me.
They shall wait for me when I hold
my peace, and they shall look upon
me when I speak; and if I talk much,
they shall lay their hands on their
mouths. Moreover, by her means,
I shall have immortality: and shall
leave behind me an everlasting me·
mory for them that come after me.
I shall set the people in order and
nations shall be subject to me.
Terrible kings hearing shall be afraid
of me : among the multitude I shall
be found good and valiant in war.

Thou hast done man
fully and thy heart has
been strengthened: the
hand of the Lord has
strengthened thee and
therefore thou shalt be
blessed for ever.

Judith IS, II.

IV i. - ~_t=_••-+~_.. h • ~~

A
-~= ·--11----~.-•..:.·~- -
-fl-~_I I -~----I-~c!~.:-r~. _

Lle-hl- ia. * ii.
;~.~i..i- t==_~~_,..-;_+~
====!-T'41~==~~~~t:
y. Fe-cl-sti vi- rf-li- ter,

I------E-·~· +-
--II. =-~== ~ :~. .-=-/1-1 -.. · --===_'h~=:=1
-----------t--------- -r-.---------

et conforta-tum est cor tu- urn: rna-nus Do- mi-ni

;--k-ii~J--:q.-+--.----.--- I ~~ -"1
~_.~ ~I. _._~_±_. ~_~_~=~.~~.~__' ~.,. ~

confor- ta-vit te, et ide- 0 e-

;==t-===--== ~=:..-:. -;~
=~: ±~.-;:-II-~,-~~.~=e;;~I~==-Tri._~f!~ • _._

ris benedicta * in ae- ter- nUffi.
G----.--- --+---------- Pray,.therefore, now

IV ._._=_=. .~-__~_~- for us, thou that art

A
-·-·-r~j·---.t.L-- f-~- a holy woman and one-.-----1_... .~~--- ~ who fearest God.

L- le-Iu- ia. * Judith 8, 29.

G- ~~-_._~-pt-7"4 . .~

.=+~~ ~ -~~~, •l-r.~
YI. Nunc ergo 6-ra pro nobis, quo..
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~.~-~II... t •. ~.-J
ni- am mu-Ii- er saneta es, et ti- mens *'
G-:-f-- ~-----_._

-~ ~'·.-~lit~~=== --===-~_. • J._ri~ _

De- urn.

The Lord chose new
wars, and he himself
overthrew the gates of
the enemies. y. Where
the chariots were dash..
ed together, and the
army of the enemies
was choked, there let
the justices of the Lord
be rehearsed and his
clemency towards the
brave men of Israel.

Judges 5, 8-II.

Out of Paschal Time.
-----+-_.-----

Grad..vL=::::t~ .~ ~ _;rc

N -t-l-IF---, -~••~-'-=-~
Ova bel-Ia • e-Ie- git Do- I

I ~~---';=-~H
-A-a!- - ------~!.-_*+-~
mi- nus, et portas hosti- urn

b-~ • ~~'l!"-- -11 ~----.iH--- -~'~I-;-ti-'I--il-
ipse subvertit. y. Ubi

-.---------+-~ ·1II-·~~1l-a .~-~:~~o;§:'l_ _=-}~2-~~ ~. tl~· ..
-------·--I~-~~~----------_. __·-
eolH-si sunt cur- rus,

et hosti· urn suffoea- tus est exer.. ci-

W~=!'II··~-~ ... ~j \ ~~==t ~.~
,----- -------f-~-~ .,-_tt---r~--II- --,-

tus, i-hi nar-ren- tur justi-

~~-~~..._~!?
ti..ae Do- oli- ni, et clemen- ti- a *' in

..--".. _... , --'+----~-----
~.....~,'..~. . . ~·_I--"~i-- -.-----
~ I ;;•. _~-v-
'---,""""_ .....~-II-I~~-~~~·'-r-!~ -------

for- tes 15- ra- el.
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;----I-.IHI\---~~·-----H Praise ye the Lord
III =--=--i-"-+~.~-+~.tC!~·~~_......___.:..-.. our God who hath not

A -~Ie-Iu-ia.-·-·-; h'. -----~-~-~~-- ~~~:k7: h~~~ndth~;
'J me, his handmaid, hath

e---------~------~-.-1fulfilled his mercy)

--1:~~~It!~~~;jj J L~ ..• - ;h:i~ou~~ ~;~:~:~ to
Judith I3. I7- I8 ,

yr. Lauda-te Domi-
-.

~--~II-.-+--II~---=-------------· -.·=-.-a--~
--~--~--·"'-~'i---+.-=~--·-j;-+--=--~i--i---I ----_====-_-__1=-~=~J;f---±---i-------------
num De- um no- strum, qui non de-se- ru- it spe-

; .-=~~~.--;--~---:--~-=+==-~~:~.\=--=======~-=+--d
_==.t~_ -+~t=-~~~-t=-f-~_===T-~=~~~~~~-.-f--.·. ±=:

rantes in se, et in me ancll- la su- a

;----.-------=----I-·-_.
--i-·==:~-i-~--.-----~;~.~~ ~;4~4.+--i;·- -~~ .--d.
-.----------~II--fl---------------1-11----'

adimplevit mi-se-ri- cordi- am Sll- am, quam pro-

; i" ; L~ _~4~. !- --+~~~~~18; I.~
ml- sit domu- i * Isra- el.

;----Q---_.-----
--.,;.~~.~~1!i=~t;~~·E=~ _ - . . ... ...

Gospel. .Si quis vult post me venire. p. 1617.

;---~--~ ...-~.~---. .,
Offert. VIII ---i-••i-j--.·=-E--,+t....·--1

B ====-~.----==~-==

Ene- dixe- runt *
G-·-.-1----=---,+---.---
-~.·--~i-·i~·-~i-----·i--·i~-i;-j
===---==---r=-~I~~~~t----~---

e- am omnes, u- na vo- ce

They all blessed her
with one voice. saying:
Thou art the glory of
Jerusalem, thou art
the joyoflsrael, thou
art the honour of .. our
people.

Judith I5, IO.
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Though I should
walk in the midst of
the shadow of death,

;--------f.:-i-.--._. ._-_.__-__•. I will fear no evils, fot
-----i\ -.Sj-·••~a;·-t-.•---=.---- thou art with me, 0
--~-- .--.-----·-t-fti---~-l Lord Jesus.
~II-.----------------~-- Ps. 22, 4.
di- 0 umbrae mor- tis, non time-

!-._.,----.b--·-··-.-·Ii.:--"-'""---~-·---.t-'---'-"-~--'L __·_,_.__. .-----11--._.SL....!_~_.__._~__.--1--'-'.-----.,
_:__.~_----;__-I_ ........L...._._._---.. ~-l-~-.;!!!--·--_!!!-I-=-1 ••-1
_~_~_~. -_.----------1-----
bo ma- la,· qu6ni- am tu me- cum' es, Domine Je-

; ",,=_.R-_-.. -=--~-----1IL.=---·....-·i·.-._=__R_---_=.=.. -=_·... ==-_-==----_=.=_.=-
_~~~ .__. . L~~_~__. · ··

suo P. T. Alle-Iu- ia.

t- =;"'~.. =l .--j. H-_
a
~~ t •••~...~••• ·.1 ~, I'-~..

--T--·--=±-.· -----r---r--~.--.--------- ------------------------_..------.

Ieln, tu lae-ti- ti- a Ts- ra- el :
8_ .·li iR:- - • L-•.-~--9 .-..... --..:a·~ii·-------·- ..--r-..~~
----+.~-1-:-'--.-=-i.--'-----4I-~-~~-+_~L---1 , --t
__Lt-- --IIT---t----------------f--------
------ -------------------------

tu hono- ri-fi-cen- ti- a po-pu-Ii

=-••-...~.-~~-_ ....._+-j_._--_.-_.. ---'---_:..-

- +II-"~~ ~~~i~ ~ ~~--r-~=~
n6- stri. P. T. Alle- lu- ia.

Secret.

H lEC h6stia salutaris, D6- MAY this saving Victim,. 0 Lord,
mine, illam nobis in rebus impart to us in our difficulties

arduis c6nferat fortitudinem, that fortitude of which blessed Joan
cujus beata JmInna, sub tanta in such various perils was so bright
discrfminum varietate, tam insi- an example, she who to overcome th~

gnia praebuit exempla : ut., ad enemy did not hesitate to face the
inimicos repellendos, etiam belli risks even of war. Through Jesus
pericula subire non dubitaverit. Christ our Lord.
Per D6minumnostrum.

On Sunday,th'e Secret of the Sunday is added. Preface of the Blessed
Trinity; p. 12., (or of the Saints, p. 1534).

C
;-:.-...-.--'----t--·'-

omm. IV --1--=----1---------

S I :mb:-Jt:~. :inm~

Postcommunion.
,C.lE}~sti p,ane re~ectos" q~i IW".... E have been fed wi~h that·brea?

totIes beatam Joannam almt ,from heaven whIch gave to
ad vict6riam : praesta, quaesu- .blessed Joan strength for victory:
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Consider Joan, a
simple Maid and very
devout, for she feared
God greatly, and there
was no one who could
speak any evil of her.

mus, omnfpotens Deus; ut hoc I grant unto us, we beseech thee,
salutis alimentum de inimicis 0 Lord, that this saving food may
nostris victores nos efficiat. Per enable us also to overcome our foes.
Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday.

AT SECOND VESPERS.
1 Ant.

G--;-----+-----
VIII G -.-~--~ji;--I-.-i-~l

E. -,-----------1---

Cee Jo-anna, * Virgo simplex
1-------------1----11--;
-.-l--Ii--.+-i--I---I--~---1----8-----=-+---1-.--------____1.-.. _

et pi- issima, quoni- am timebat Do-

1-:-1------------+--------------
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minum valde, nee e-rat qui loque-re-tur de illa t verbum
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rna-Ium, alle-hl- ia. t verbum ma-lum. PSI Dixit Dominus
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Domino me- 0 : * Sede a dixtr£s me- is.

PSI Dixit Dominus. VIII G. p. 151.
The Lord -raised her

2 Ant. ----------1------] up' and child as she
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VII a ~---:;=+L~-;-==--== =- was, she put on God's
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et fde- 0 pu- ella indu- it arma- tu-ram De- i, ut

F===:=-. ~==-===-=====II-::=======
-~-===i _~_-~=~=~:_I-;~~-~ _~=~_1-·=]
possetsta-re adversus insi-di- as t in-imi-eo-rum, alle-



She, she lifted her
hand to the nations,
and raised the standard
of the Lord, to put the
enemy to flight.

She stood, girded
with truth; and, wear
ing the breastplate of
virtue, she took the
shield· and helinet of
salvation.

May 30 : Saint Joan of Arc. 1841
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laudate nomen Domi-nL Ps. Laudate,pueri. VII a.p. 169.
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sunt mi-hi: *' In domum DOlnin£ i-bimus.
Ps. Laetatus sum. VIII C. p. 191.
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gnum D6mi- ni, ut fuge-rent partes t adversae, aIle..
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Her Angel guarded
her, as she went forth,
as she abode, as she
returned; even amid
the fire he did not
leave her.

1842
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ltl- ia. t adversae. PS. Ni-si Dominus aedi- fi·cave-rit d6-
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Ps. Nisi Dominus. I f. p. 193.
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C ~st-::U-vit e- am *' Ange-lus
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De-urn tu- u1n, 5i- on. Ps. Lauda, Jerusalem. III az. p. 209.

Chapter.

PRoposui sapientiam adducyre I Purposed to take wisdom to live
mihi ad convivendum : t with nle, knowing that she will

sciens quoniam mecum commu- communicate to me of her good things
nicabit de bonis, et erit allocutio and will he a comfort to me in my
cogitationis et taedii mei. * Ha- cares and sorrows. For her sake
bebo, propterhanc, c1arit~hem I shall have glory among the multi
adturbas, et honorem apud se- tude, and, though I be young, honour
ni6res juvenis. among the ancients.
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I. Hail, Maid of
manly heart, Patron of
France; bearing dread
torments, thou dost
renew Christ's likeness.

2. Thouhearestheav
enly voices, art filled
with J esus'·light; while
thou declarest thy
country's destiny, thy
judges are silent and
afraid.

3. Overcome by the
flames, thou callest on
Jesus; and bravely em
bracing the Cross, .like
a guileless dove dost fly
to him.

4. Numbered with the
Maidens' blessed choirs,
help thy countrymen;
through thy prayers,
maya crown of glory
be given to each one.

5. Praise be to the
Father, and to the

May 30 : Saint Joan of Arc.
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Joan, Christ's bride,
protector and guard of
the land; by thy cons
tant prayers be an im
pregnable wall to thy
servants.

G-----~-----·-·----.-+--j Son; honour to the holy
----- -------i-.-.--a;-1i Paraclete, who wounds
~:;:~==. ~-..~--====~----== hearts with love and
,. S· 1· p' . . F' 1· strenithen~ the weak.glo- n- ae. 5. 1t aus atn, slt 1- 1- 0 :
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Sancto decus Pa- racH-to, Qui corda amore sauci- at,
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Vi-res et auget langui-dis. Amen.

y. Meritis et precibus beatae y. By the merits and prayers of
Joannae. (P. T. Alleluia.) blessed Joan.

RJ. Propitius esto, Domine, IV'. Be merciful, Lord, to thy
populo tuo. (P. T. Alleluia.) people.

At Magnif.G----~--,..----
Ant. VIII G~~ i;==.!.--:~-~ i~j

J O-anna, *s~6nsa Chd-~--
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tu-trix et custos patri-ae, esto tu- is
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famu-lis mllrus inexpugnabi-lis, assfdu- is t suffragi- is,
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alle-Iu- ia. t suffragi- is. Cant. lVlagni- fi-cat * anima 1ne- a
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Dominum. 2. Et exsultavit. .. or : Et exsultavit...

Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui beatam. p. 1835.



June 16 : Saint John Francis 'Regis.

JUNE 16.

St.John Francis Regis, Confessor. (t 1640)

June 16. Hie vir. p. 133.

1845

Collect.

DEus, qui, ad plurimos pro 0 God, who, to the end that
salute animarum perferen- he might without faltering go

dos lab6res, beatum Joanne111 through much toilsome work for the
FrancfscumConfess6rem tuum salvation of souls, didst endue
mirabili caritate et invicta pa- blessed Francis,. thy Confessor, with
tientia decorasti : t concede pro- wonqerful charity and w:ith uncon
pitius;ut, ejus exemplis instructi querable patience: grant unto us,
etintercessi6nibus adjuti,*aeter- w~ beseech thee, so to profit by. the
nae vitae praemia consequamur. example he has left us, and ~o to
Per D6minum nostrum Jesum avail ourselves of his prayers, that
Christum. we too may win the exceeding reward·

of everlasting life. Through Jesus...

Secret.

CAritatis vietima, quam im- OF thy tender mercy, 0 Lord,
..molantes offerimus, sit no- vouchsafe that this Victilllof lov~

bis, D6mine, te miserante, offered up by us in sacrifice, profit us
propitiabilis: et, bead Joannis to the turning away of thy wrath:
Francisci precibus et meritis, and that, in virtue of the merits and
ad obtinendum patientiae et prayers of blessed John Francis, it
caritatis augmentum, efficax et avail to a saving growth among us
salutaris. Per eumdem Christum of patience and charity. Through
D6minum nostrum. the same our Lord.

Postcommunion.

CRescat in nobis, D6mine, MAY the salutary work of thy
.. pietatis tuae effectus salu- . loving-kindness,- 0 Lord,· ever

taris : ut, caelesti pabulo refecti go forward within us: so that,
et Sanet6rumexemplis aecensi, comforted by bread from heaven,
ad aeternae salutis portum, te stirred up to fervour by the examples
miseric6rditer protegente et of thy Saints, and helped by the
beato Joanne Francisco inter- prayers of blessed John Francis, we
cedente, feliciter pervenire va- may, under tby merciful protection,
leamus. PerD6minum nostrum happily reach the safe harbour of
Jesum Christum. J eternal salvation. Through Jesus...

~ In places where the feast is solemnly kept:

AT MASS.
Intr. II --.--_.-t-.._-
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· Pl- ri-tus D6mi- ni *,. super

The Spirit of. the
Lord is upon me, whe·
refore he hath anointed
me: to preach the
Gospel to the poor he
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me : pro- pter quod unxit
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me: evange-li-za- re paupe- ribus

Patronal or Diocesan Feasts.
hath sent me, to heal
the contrite of heart,
to preach the ac.cep
table year of the Lord,
and the day of reward.
Ps. Arise, 0 Lord God,
let. thy hand be exalt
ed: forget not the
poor.

Isaias 6I,I-2 ,. Luke 4,
I8-.rg,o Ps. 9, 33·
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mt-sit me, sana- re contd-tos cor- de, praedi-
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ca-re annum Domi-ni acce-ptum, et di- em re-tri-
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bu-ti- 6- nis. Ps. Exsurge, Domine De-us, exalte-tur
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manus tu- a : * ne obli-visca-ris paupe- rum. Glo-ri- a
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patri. E u 0 u a e.

Collect as above.

Gloria PatrL 2nd tone. p. 28.

Lectio Epistolae bead Pauli Apostoli ad Thessalonicenses.
The sincere, disinterested and fatherly conduct of St Paul. I Thess. 2, 2-9.

FRatres : Fidliciam habuimus BRethren: We have had confidence
in Deo nostro loqui ad vos in our God to speak unto you the

Evangelium Dei in multa solli- Gospel of God in much carefulness.
citudine. Exhortatio enim nostra For our exhortation was not of error,
non de errore, neque de im- nor of uncleanness, nor in deceit.
munditia, neque in dolo, sed But as we were approved by God
sicut probatisumus a Deo ut that the Gospel should be committed
crederetur nobis Evangelium : to us: even so we speak not as
ita l6quimur, non quasi homi- pleasing men, but God who proveth
nibus placentes, sed Deo, qui our hearts. For, neither have we
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A --------, .. ..L- le- lu- la. ZJ.

probat corda nostra. Neque used at any time the speech of
enim aliquando fuimus in ser- flattery, as you know; nor taken an
mone adulationis, sicut scitis : occasion of covetousness, God is
neque in occasi6ne avarftiae : witness. Nor sought we glory of
Deus testis est :. nee quaerentes men, neither of you, nor of others.
ab hominibus gloriam, neque Whereas we might have been bur
a vobis, neque ab aliis. Cum densome to you, as the apostles of
PQssemus vobis 6neri esse ut Christ:· but we became little ones in
Christi· Apostoli : sed facti the midst of you, as. if a nurse
tsutnus parvuli in medio ve- should cherish her children. So,
.strum, tamquam si nutrix foveat desirous of you, we would· impart
filios suos. Ita desiderantes vos, unto you, not only the Gospel of
cupide volebamus tradere vobis God, but also our own souls: because
non solum Evangelium Dei, you were become most dear unto us.
sed etiam animas nostras : quo- For, you remember, brethren, our
niam carfssimi nobis facti estis. labour and toil: working night and
Memores enim estis, fratres, day, lest we should be chargeable to
laboris nostri, et fatigationis : any of you, we preached among you
nocte ac die operantes, ne quem the Gospel of God.
vestrum gravaremus, praedica-
vimus in vobis Evangelium Dei.

Gradual. Justus ut palma. p. 1394.

With great power,
the Lord shall give
the word to them that
preach good tidings.

Ps. 67, I2.
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y. Do-mi- nus da-bit verbum evange- li-
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zan- ti- bus virtu-te * mul- tao

Gospel. Circuibat Jesus. p. 1750.
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super me veni- e- bat, et cor

The blessing of him
that was ready to
perish came upon me,
and I comforted the
heart of the widow:
I was an eye· to the
blind, and a foot to
the lame. I was the
father of the poor.

Iob 29, z3, zS-z6.



How beautiful upon
the mountains are the
feet of him that bring~

eth good tidings, and
that preacheth peace:
of him that sheweth
forth good, that preach
eth salvation.

Isaias 52, 7.

1848 Patronal or Diocesan Feasts.
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vi- du-ae conso- la-tus sum : oeu-Ius fu- i cae-
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co, et pes clciu- do: pa- ter e- ram pau-
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pe- rum.

Secret, p. 1845.
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tis pa- I cern: annunti- antis bo- num, praedi- cantis
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sa-lu- tern!

Postcommunion, p. 1845.

AT VESPERS. All as in Common of a Confessor not Bishop, p. 1662,
except prayer Deus, qui ad plurimos. p. 1845.

Hymn. Iste Confessor. Not as on the anniversary day.



July 19 : SaintVincen t de Paul. 1849

I. God, who is wont
to lift up the lowest,
himself surpassing all
in greatness, has exal
ted thee, Vincent the
lowly, to join the com
paniesof heaven.

2.. Thou art born
despised, under a cot
tage roof; but soon thy
glory will swallow up
obscurity; poverty, thy
nurse, will find in thee
her protector.

JULY 19.

St. Vincent de Paul Confessor.
Office and Mass for the Congregation ~of the Mission

(Lazarist or Vincentian Fathers and Sisters of' Charity)
granted to several dioceses.

AT FIRST VESPERS.

All as at II Vespers, p. 1856, except:
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infima, Omnes exsupe-rans, ma-
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x·imus omni- urn, Vincenti, tenu- em

3. That thou mayest
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te De- us extu-lit,. Caeli coetibus infe-
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rens. 2. Vi-lis sub tugu-ri tc~gmine nasce-ris; At splendor
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di.. um s1-bi Nutrix paupe-ri- es pa~rat. 3. Ut promptam
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ffii-se-ris ferre sCI- as opem, Diu·as, heu!
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;-:========~========-~
-I~--~-~-.--- ----,.i-·-~-~-
------------1-- --I--f--------

compede ve-ri-tas. 4. Quantus nunc ope-
;--;--+---~1--·-------
~--iii--.--·--I-j;"-t-I---i---

~-=--~======±==~=---=:~=:]

harsh slavery; buttruth
breaks thy bonds, en
slaving thy master un
der the yoke of faith.

4. Now, how splen
did art thou in good
works! Christ's Bride,
by thy labours, shines
in beauty; the Clergy
recover their former
honour, the indifferent
people a living faith.

5. The hill-man, the
poor, the sick, the or
phan, the whole peo
ple, rightly call th~e

father; with joy thou
visitest all, dost suc
cour them in body, win
their minds for God.

6. Called as spiritual
counsellor of kings,
thou givest sure enligh
tenment; honours· are

rum luce pa-tes! tu- is Christi sponsa
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nl-tet cult~ labo-ribus : Cle-ro priscus
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--------------.--- ------. ..1..- 1- -1-

honos, vl-vaque langui-dis Exsurgit popu-lis fides. 5. Te

;------+-·--51------------+----------11----------11---+-1-------_·_--
-/li-.-~--!!!--.---~-I-~-I---~~_t--.I--~--I-----d
-~----I--_. l. --1.--l._!!!-i_._j

I

ffiontanus, {naps, aeger et orphanus, Te plebs to-ta su-um

1--·--.--_.----l--I--=--I-i--:-+-I---·-~
-~ ~ .~ t-- ,- i .~ i. ~ •

jur~ v6cat patrelD : Cunctis laetus ades, corpora suble

;--I-±3---I::----:==.===.=~.-.--. --.. ·.--:=-ii-I~---d
__ -,-.I- IJ--a-----._. _,.. .. I. I • I-!
_______.!!!__!._!.__~_.- _.~ I -l._

vas, Mentes concl-Ii- as De- o. 6. Regum consl-Ii- is jussus
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7. Highest praise to
the Father, hearing the'
prayer of the poor; to
the Son, sending health
to the sick; and to
thee, o Spirit, refresh
ing our hearts with thy
sweet breath.

July 19: Saint Vfncent de Paul.

;-~-..--,f--.--'----'-"-+-.-
-~-----.~t--.-~-.__------- nothingtothee;onlyto-
-'---------I---~~_-!!!-"'igive help to the unhap..;'

ad-es sacris, Mentis certa tU-,ae lu- py and good counsel to
the State.

;-'-,-..~-~-.--=-+-,~
---.-!~ -~---.-.-.1. , _
mlna consu-Iunt : Te nil tangit honos;

;.....---'-'--.--.--'---.--.'-,,--
--,.-.,.--,.--.---.i--II--t-':~--"'i------'.-"1
---T---~--__~_ , -1--_~ ~~

at mf-se-ros Ope, Et regnum moni-

;--- ·~--:=----:i + - _U -.- '-f~
-.--.-;--- --'.--..-.--~LJ.--,-!!.....~-I----~-t-
--1__-1-- --...--~---------I--_--,_._-

tis juvas. 7. Quem flectunt {napes, maxima laus Patri :

f-:-----.-.~----+-''-'"--'---'f---11------1--.----~....__• __'__ " " . '. _.- ... I • '. -!
__._!--...........------,------.-!!!-..-----------.L.....-
---.L_-.L-!-.i--~--. I __' _.. I.

__iEgris uncle sa-Ius, maxima Ff-li- 0 : Blando qui recre- as

;-.p :" .. i-?-i=~ .-=~.~::::=R _-~:
__.,._._~ ~ • I" I .~_~.-.-;-.-

pecto-raflamine, Par sit laus ti-bi, Spi-ri-tus. Amen.
yr. Justus t6ta die miseretur y. All day long the just is merciful-

et c6mmodat. (P. T. Alleluia.) and lendeth. ,
R,7. Et semen ejus in bene- R7. And his posterity shall be for

dicti6ne erit. (P. T. Alleluia.) a blessing.

At Magnif. __' ~-+--. ---'_ He hath distributed f

Ant. VIII G G--'~---,-----'- ..-.-----.- he hath given to the
--.-"i-~--·I----=-·-.poor: his justice re-D ------- --,---.------ maineth for ever and

Ispersit, * dedit paupe-ri- ever. Ps. III, 9.

r.,~,,-.'t-., ;",-,~-.--..1 ~ ••. I ~ ,', •. ~ • ~ -==n=~;-- ._: . ~_~_!!!!-tC:

bus: justl'-ti- a ' e-jus ma- net insaecu-lum saecu-li.

G_._~ ... :~. ~ ... ..~~-II-II~ ..,==:
=----.:..-I.~=~. ~== .. ,~__ '_==1__ " --.:=!-. j

P. T. Alle-lu- ia. Cant. Magni- fi-cat* anima 'Jne-a D6mi-
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The poor of Sion
I will satisfy with
bread : I will clothe her
priests with salvation,
and· her Saints shall
rejoice with exceeding
great joy. Ps. 0 Lord:
remember David and
all his meekness.
Ps. I3I, Ij-I6 and I.

; ~ ::;:=;:----;=:=~.,;:;::= . .====
_I· I· I ~ _

num. 2~ Et exsultavit... or Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. VIII G. p. 217 or 223.
Prayer. Deus, qui ad salutem. as below. In some dioceses. Deus, qui

ad evangelizandum. p. 1285.

AT MASS.

Intr. VI i-----:-==-t------;p. =-= . _J-~-.~----. · --I=d
-Aupe-r~~ S{~ on~satu-;:~~

~¥--=~I===-'===-~_._=-t~
---~-..- ----..-=---;J-~
------~-~---.--

pa- ni-bus: sa-cer-do- tes e- jus

~~---.~ _-c;=!.c.~~__. __~. ,... t _
fndu- am sa-Iu-ta- ri, et sancti e- jus exsul-

G---------==--~-----+---·

-=---;-;-~-r\~ ••-A-..-"-~==- ii.-A ~====~----n------------ --.--I-!!----Hl-.-;--I---
ta-ti- 0- ne ex-sul-ta- bunt. P. T. Alle-hl- ia, I. alle-

;~.':-~.. -- .--xb-.· .~... · -:-.. -. --.I
-~+-I--I~-------- I I..-J---- ------------ -_.------,-

lu- ia.Ps. Memento, Domine, David: * et omnis mansu-e-

G._~.-.g=n;=t=--t&- .- ~ -
tudi-nis e-jus. Glo-ri- a Patrie E u ° u a e.
Gloria Patrie 6th tone. p. 30.

Collect.

DEus, qui ad salutem paupe- 0 God, who for the saving of the
rum et cIeri disciplinam, poor and for th~ training up of

novam in Ecclesia tua per the clergy, didst, by means of blessed
beatum Vincentium familiam Vincent, establish a new family in
congregasti : t da, quaesumus; thy Church: give unto us, we beseech
ut e6dem nos quoque spiritu thee, to be :filled with his spirit, to'
ferventes, * et amemus quod love what he love'>d and to put into
amavit, et quod d6cuit opere- practice what he taught. Through
mur. Per Dominum. Jesus Christ our Lord_
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'I

Epistle as on the feast of St. Agatha, p. 1063. There is added:
And I, brethren, when I came unto you, came not in loftiness

of speech or of wisdom : declaring unto you the wisdom of Christ.
For, I judged not myself to know any thing am.ong you but Jesus Christ
and him crucified.

G------'---t---
Grad. V --.-.--..-1-"'.-.-.-;j----·--I-J--•.I--a-~~.-. -._~----'

E -a ~--.....-
V-ange-li-za-re • paupe-

;--1.:--- -+-.'~'~.: , ~,-.I--a--d-_--S.._~_--_I_- ~-- _._J
~.-~.!..~-~----.----.-.-- _.-_____. .1_~':"':__• '__. __

ri-bus rot-sit me, sa-

b-~~~ .fi:"'r~~~~H___..1_____ ----. ,...a-.--t--

To preach the Gospel
to the poor he hath
sent me, to heal the
contrite of heart. yr. In
thy sweetness,' a God,
thou hast provided
for the poor: with
great power the Lord
shall give the word
to them that preach
good things. Luke 4,
I8 " Ps. 67, II-I2.

How beautiful upon
the mountains are the
feet of him that bring
eth good tidings and
that preacheth peace :
of him that showeth
forth good, thatpreach
eth salvation.

Isaias 52, 7.

na- re contrf- tos c6r- de.

~I-- -rf4-·~.n § - -t ~r;;fi;.. I.· I .a~
_-__ .~-~~---~t-+• t,.,-.;i;-.-Ii

y .. Pa-ra- sti in

C< a i a ·.~~i ~.. --.t.~I-a!. . =:r=
--------_._--~ . : ~-~
dulcedi-ne tu- a paupe- ri, De~ us :

---.-_. +---_._+-----_.---
; '. - ~~a-----klT·~-------~----1----. HIf1I=_!._._C'!!!!_~.-i-II-.~:;----=-a-.a-s-=-.-a-~
-I-.-J-----------Tt-----a---------L-
Dominus da- bit ver- bum evange-li-zantibus

~-I~~~~ :... tr-.~. ------------.
virtu-te * mul-ta.

A
IV . J ~+I,.P~ t [;I~_~

-a--------- --r---~~
. L- le-lu- ia. * Z]:

~ •.•.~--=.-.~ .~__.L&-=~----. I I' .~

y. Quam pulchri
N° 805. - 59
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1-"-----.--.......~i-,-·-·_.---.-.---.-.-"-.-.-".t------........".....~

-~·I ••r:~ ! .-~ · ~ .~_._-:-~.~

"Su-per montes pedes annunti- antis et·· praedi-

;--------1··-··-----~~j":-.... - .......--...........-..,.......+---
-.----.----.- ·------i..-·-.~·----.".-".-;'-_.-."1"--'.--+=H-.-1- ------.-.----.-..--.-.....--h--.-1_·-t-_!.._-L- -~-.---.-.--.. -.--.'~.--r-Il-~"
can- tis pa- cern: annunti- antis b6..

;.-.~ .- - l-~~ r=-~.. t---;;· .>-~
~1'~ff.fll-r.;- .f ·'II__-.tts;:-:-4"~ I.. ...~It~.~_-.

num, praedi-cantis * sa-In- tern!

G.·' .' ~_... _.-.--.. ~..... -... --.~...
- . ..-- --.---------.-.-.--'-',-.-'-.-.---.-..-..
~r~r\. -'.- ..--- - -.. - - - -.~-.. - - ..

- J --.--...----.-.-..~.-•.,.-..-.-..-.. -.-..•--.. -.-. - ..-.-.. - ..--.-.....-. - ..-.---~

Gospel. Circuibat Jesus. p. 1750.

;--.-=.-.---.-.. +-.-.~--•. ".
Offert. I .--... ~=;~.--==~d

I
-11--,-.,.. !.---.---

Ncli- net * Do- mi-

;--.--.!-_-.--..---. ...........--....
-1----=--II-~-.--\-'--+--"'-~
-.-tI-----.....-===-a..----t----~1
-.-.-t-.--.-.-------1~1I----I--a-1

I

nus De- us n6ster c6rda

May the' Lord "'God
incline our hearts unto
himself that we may
walk in all his ways
and keep his com
mandmentsand his
ceremonies and all
his judgments, which
he commanded our
fathers. I Kings 8, $8.

L_·-:-;~====I-==~~t!.i ; +~
-.-~-.lIhi_-----.IllIT~--.- . II .-,---.!-a------d
-.-.--ll-r,.-'1-~~.--..l-II-1- II 1-11----.---~

n6- stra ad se, ut ambu-Ie- mus in

G==I ·.I--·-+--~--.---- ~ I-====-
----~.----.·I...--·..--. . -'-.---~i
-!----I...-II~--II~t.+~...,II-I- - · --I-·a-P'i--1-1

univell"- I sis vl- is e- jus, et custa- di-

;------+--------------

:-,·t~~~-:-t-- ~~.l
a- mus mandata e- jus, et caerem6- ni- as
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G
H 'E' · ..' +---.--.. -.-- .-' -:-;..---' .'-.-._.-- -' -;--=---=- ::::J

--""I-~•••-- .•.• . 1·'~I-.--I7j.-I·---I-·-··.' .'.
e- jus, et judf- ci- a, quaecumque .. manda-vit

I + _. J-+--.-_..-.- ~ ~ ~11-...-------. '.' • .. . -'-'-

-"'~t~. ··1df=~~t;+J~-~r~-I---a--.--·i
pa- tribus nostris.

G ' -=-+-----.-~----
- . -·•.!I---:-.---'i-----·-- ------.--
---II~.___=_-=A--~:-Itr-----.-•...--------.
---I----·!-.r-=-~---~j·~~---------.-
P. T. Alle- lu-ia.

Let the mercies of.
the Lord give glorytcr
him, .. and his wOlld~rful

works to the children
of men: for he hath
satisfied the empty
souL and hath fined'
the hungry soul with
good things..

Ps. Io6, 8,-9..;,et mi-rabf-

Secret.

DEus, qui beato Vincentio 0 God who on blessed Vincent
divina quotidie celebranti '. .didst bestow the grace tp take

mysteria tribuisti quod tractabat for his pattern of life the mysteries
imitari : ejus nobis precibus which day by day he celeBrated:
indUlge; ut immaculatamh6- give ear to his prayers and merCifully
stiam offerentes, ipsiquoque in grant that we who offer up to
holocaustum tibi acceptum tran- thee a Victim without blemish, may
seamus. Per D6minum nostrum ourselves become a' holocaust well-
Jesum C1l.ristum. plea~ing to thee.! Through J eSU$...

C I ..--...-.'.' --'+-"1
. omm. VIII __------1---.-·-----·-~

C
~-I-~-~-~-~--

.•. {jnfi-te-ant~;r;6mi-no-.-

mi-se-ri-cor-di-ae e- jus,
~
~II-."=.~-:-+I--.~:;.::-tI.I-""':""-~"=~I~~.~

--1----.. --,--.--...
I ~

li- a e-jus f1-li- is' homi-num ; qui- a sa-ti- avit ani-.
I ". - .. '. . '. . .+~---~-.'.",. .• ". . '.. .... t, .. •...•-----.--.-;-.. -.'---.'i--~-~~-..-I-.-.-,~-~~.. '. '.. ~ 1_.__._I~_:_~I--:=-'. .

roam ina- nem, et .animam esu-ri- entem sa-ti- .a- vit

I . . • . .... i---·.-'---~-I-I-"1
---.~--.--j""--+--,--.-_._~
-"---'---'.--'_!-.-~-t~-_I-'" . -"'-=-

I' ", '.' ~ '. " .•.~..~_..-.-'.'-'.---'.-'"" !S;:. ~L..: ---.-----,._ --.---:-::---:'-.--":....:!H__ .-..--L.- -~-.-.-.~ ----.--.----.-.-, i.-,;...

b6- nis. P.T. AIle- In.. ia.
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The needy and poor
seek water, and there
is none; I the Lord
will hear them; the
God of Israel, I will
not forsake them.

I will raise up for
myself a faithful priest
who will do according
to my heart and soul;
and I will build for him
a lasting house, and he
shall walk before mine
Anointed.

Postcommunion.

Cl£lestibus, D6mine, refecti THou hast comforted us, 0 Lord,
sacramentis : quaesumus; with heavenly sacraments: grant,

ut ad evang~lizantem paupe- we beseech thee, that, to the
ribus Filium' tuum imitandum, following of thine only begotten Son
beati Vincentii, skut exemplis in his preaching of the g~spel to the
provocamur, ita et patrociniis poor, even as the example of blessed
adjuvemur. Per eumdem Chri- Vincent encourages us, so his patro
stum D6minum nostrum. nage may be our help. Through the

same our Lord.

AT SECOND VESPERS.
1 Ant.

I f E----------t---;
----i---r~-ii-1

E -~n; :t pa:p=~~nt
;------ E-t- +-
~---Ja ! r- -. ,..-~-' =--.-..=:~
----- -II-- _1---------

aquas, et non sunt : e- go Dominus

G------ =----
--~,...-;-~ t==----==--.-~ l r"1- ~.--'~----.-.•--i-.----'------' I ..

exaudi- am e- os, De- us Isra- el, non de-re- Hnquam

;=====~========-~===-=~~o---;-~--.--.- ---i-~-;--.- --~-------------.-1-"'- ------r-I-=--II-- ----------------
e- as. P. T. Alle-Iu- ia. PSI Dixit Dominus D6mino

; • •. l=:;:;--·.--:==••~. ~~====---:===-----t-------·----ra;-U---------------- ------------- -------------
me-o : * Sede a dextrt"s me- is. PSI Dixit D6minus. If. p. 147.

2 Ant. 1 - =
VII a G ... ~~.--!-I~=J

S -~sc;~t~bO mf·hi ... sacerdo-tem
...-
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i ~. ~~~--~-,.. :;=l=.· ~-II--ii.-i I ~.==- -=~] 1--.•-=--.!=_'I ~_

animam me- am faci- et: et aedi-fi-cabo e- i d6mUIU

--18;--------.-------.~-
;-1-..-.~.-~.•-.l.__..~_ .••-'-I-..I---~ . ... -..-...-.-.1.---.
=----~±=====-~--:==----I.~-~= ~ .~ ... j

fide-lem, et ambu-hi-bit coram ChrIsto me- o. P. T. AIle-

• •
;-_~ _~_i • I ". .i ..i-i.... ~ •...• .•.....~....•.... -p=-~ i. tt-_·~=== ...: ~_ ...- t=

Iu- ia. Ps. Confi-tebor tibi, Domine, in toto c6rde me-o : *..-..~- ~--
.. .. .. _ .

I will give you shep
herds after my own
heart and they shall
feed you with know
ledge and wisdom.

in consl-li- 0 justorum et congrega-ti- one.
PSI Confitebor. vIla. p. 157.

3 Ant. --- - .----d
IV A G-_·_-;~-_·_!L.· ~._.J

=~-~-_:_---~==:D Abo vobis" pastores juxta cor

G ; ·~~--I '-t--:=-;-- ~-_.-.-,
----·+-!-·---~--~-il--.-~-.--.~-I.!.------H--------+..~------.--------- ---1---

I -

me-urn, et pascent vos sci- enti- a et doctri-na. P. T. Alle-

l~~~ ~~ I ~ ,-••• I i ~! oJ

Iu- ia. PSI Be- atus vir qui tl1net Dominum : * in manda-tis

p-;--" •...~==-== == ..
---------1-- ---------.--------.------------ -------------------

e-jus vo-let nimis. PSI Beatus vir. IV A. p. 162.

f1rto

~:: ~n:~~t~~g ~~~i~:lii~~s=
at his mouth.
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~-n =_- ! ~~__=
====--=-~ ~. I-~ -_I ~ I -==----~==!-4--j

custodi- ent sci- enti- am, et Iegeln requl- rent ex ore

I--~-------.-~-.--II-II-2E.----- _.-.-.-----~-·--i-I-------!'I-..• --
~-j;= ===--~...; I· ~==-_====__========__ .---:-
e- jus. P. T. Alle-Iu- ia. Ps. Laudate, pu- e-ri, D6mi-num :*

G--.. •• .--..-----I--.-E-.--.-.-.--.-~.--.------
------I---~;- ------------------_.--...---------- -----------_.--------_.. _-_.------- ----------------
laudate nOlnen Domini.

Ps: Laudate, pueri. III a. p. 166.

5 Ant. +-. ;_!L~

V a ;--~-..~--~I--I-----
----11- I a----------

I -~-ebri- a-bo ·~nimam sacer-

I will satiate the soul
of the priests with fat
ness, and my people
shall be filled with good
things.

ill-,.. I = "I_~__~-II_" .._ ~:
--.------~--I--.--I-II=!---=_.=--J-d------------ ~ ----=--,..-~-j

d6- tum pinguedi-ne, et populus me- us bonis me- is ad-

-_._-~_.--~--._----r1------·--- -_.---.---.-- -----I--II--II--I--I-i------- ----=-:-- 1-------I • 1_"'__ -_!!_--I!.-..-j __-11_. _
I

implebi-tur. P. T. Alle-Iu- ia. Ps. Laudate Dominum, om-

c· • ~.i--;='--::;-; .-__1 -.. ~..-..:------.---- -------------11 . --------------
nes gentes: * laudate e- urn, 6mnes p6pu-li.

Ps. Laudate Dominum. v a. p. 185.

Chapter.

M1seratio h6minis circa pr6-
ximum suum : t miseri

cordia autem Dei super omnem
~arnem : * qui misericordiam
habet, docet et erudit quasi
pastor gregem 8Uum.

Ecclus. 18, 12.

THE compassion of man is toward
his neighbour: but the mercy of

God is upon all flesh. He hath
mercy, and teacheth, and correcteth,
as a shepherd. doth his flock.



2. Vincent, thy deed~.
adorn thee;. charity
crownsthyhead ; glory~
that thy humility pre:
pared on e,arth, is thy
vesture.

I.Whatfreshtriumph.'
is kept in heaven? Let
our hymns join the
heavenly praise; see,
the light of the Clergy,
the father of the' poor,
shines in the skies.

18&8July 19: Saint Vincent de Paul.

G ' - +-1---
Hymn VI -------.--.-.----.-.--1

Q.... Oi .... ~ ••

Vis navus cae-lisagi-tur

G-'.-.-•.--,.~-.~---' §i;-;--I'--d
- .._ ... .. I + __ . •.-----=--_._..!
___.__. L-

tri-umphus? .Cae-Ii-tum plausum co

;-.-:1---..-..~-I?- -+--1_.;.. ..2~_·.-'.·-i-.. -----.~
I .... • •-=-- .--1__•-i I--I-=:

••
mi-tentur hymni: Ecce lux cle~ ri,

;~» ·~o.. I--?--~ •••• ~ :~;:~o:~~~;:
pa- ter indi-gentum '£Ethete splendet. to thee; whatever thy

loving hand bestowed
;.. •... . --t---.••.•-.• --.--. --t~j on the poor, heaven
- . .' . _11-= .- .. -a---= .• !.-II---=+-.restores.

-.--~-~ •••• J.. • ----.-- 4. 'With thee even'
2. Facta, Vincenti, tu- a te per-arnant: yet as their master,

priests diffuseth~ s-weetG··· ~-j;""-;-t-..-.-.b. ....~. odourofChrist;throtJ.gh
----.-~~~8-.-.,_. . thee· the sacred vine
--- .1_._.__.. . __ bears richer fruit.

Ca- ri-tas aptat capi-ti cora-nam,

; •••~~P--._~~~
Teque, quam terris humi~lispara-sti, G16- ri... a ves-tit.

G-----·--"--'.-.-f-._.... ---.-.=t~.. §.. ..-+-""
. ..,.------------.·----·--i-a-· .• - ....-----,
------~-+--~ .-=-- . --'. - . ----.---.-..--~

I· I·3. Quam rudes 6~lim p6pulos dace-bas, Ve- ri-tas nunc·se

; " · · I H.~." . • § I" .-a--+ --.- I·b .~. L+_-.•• _~--1
-.J '. .•--:-.-t-------·~-.--.J.--·--_.-.-.--.-"'--.~

1 __a;--tI. . ---

tl-bi to-ta pandit:Paupe-ri qufdquidp£- adextra fu-dit,

;-.•.....§I...-.-.-...-.-.-~._-.- •. _.---.-.'.+---.--.. ~'... ~..
.=-11 •..•. ..,. ••.• ?--ti--·-- •... _ _. ----;--i--II--a- -~

____'.. .•• I.. ••--l . 1:::- __

R6dditOlympus. 4. Te sacerdo.,.tes, vel adhuc magistro,
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G-+----~--+ U~
-----1---~-..---_a- I.
------------II~-------_' ' J..

7. Highest honour
to the eternal Father;
equal glory to the Son,
succouring the unhap
py; like praise to thee,
the Spirit, through eve
ryage.

5. But what honour
do the chaste virgins,
the company of ma
trons, bestow on thee;
led by thee, they are
glad to be servants
of the poor.

6. Thou who with
pure heart didst suc
cour the unhappy,listen
still to human prayers;
the poor, thy loved
companions, proclaim
thee their protector.

refe-runt odo-Optimum Chd-sti

~'~---t--+--=---+-1
!-'-- --------'..-s-1--~-1!.---1
-- ----.--a!..-..--.!.-- .~-
--~

rem: Pullu-Iatper te sacra laeti- o-ri

G=-~-_.-=- a-====:==+ 1--'----.-.- · 1.--.----1
-'-------- --.-.----1---•.--
Vi-ne- a foe-tu. 5. Sed ti-bi quantum

;-,------I;-_II-!.--f-----I!.--. I t~-·--..-="+-1
-a-----II~-.---+ ------~-,---1
_1_1 --------------

decus e-Iab6- rant Virgines castae)

I-=-I:I! -I!.~· I-===--~
I • •

--t::====-~ ==-.J-"~••
soci-aeque matres! Pauperum gaudent)

a-'-~-'--'-I-;-t-~-i--- • r
~---~-~~--=--·-I.. =
-,-,----------"i
du-ce te) fide-Ies Esse min{strae.

!!!!------+---·-----I~-. § I
Iii • =+ I. •---------------.--1 -----1- _._--II---~

===--==:!-a. 4 I • _==--:=======-I· I-

6. C6rde qui pu-ro mi-seros leva-bas) Dfsce nunc v6- tis

G-,--~---..-I~+----+-·-fl-~---~
- ~ !-I : -! L ._i-~~__-~_·

••
hominum roga-ri : Te su-um clamant i-napes) amf-ca

G-~i--'~-----+---·_;-;-.Lj
-_-II_.._'_-_---a I-.--~~-----I--------.---11--!-1 _1-1=
________- j'; !~-I-._...L-!_'--------

Turba, patr6-num. 7. Summus aetc~rno sit honos Parenti :

G-II!-I--:§:i-;-;-t----lil;-··!---.:--3------'--+-1-----tI_ ---a------i--+-s---- ---- • _ ,
__, =--=--_-_-I-L- ===-;--.-1--1---

••
Par decus Na-to mi-se-ros levanti; Sancte, sit compar



July 19 : Saint 'Vincent de Paul. 1861

G~ ',I ' ,', ~.;.-~.g=.a; --~'--'
~,.' � ,_!!-a_.-i;-':~S,-_!!-I.,--i;-,-. --'--.- -"-.-'-'-_l. ' 1_ -'--_.'_

- ' . _'_I!. _

t1- hi Iaus per amne, Spi- ri-tus, ae-vum. A-men.

Another Melody.

G------+-----.--------
VIII __~~~ I-, 1__1-11--_I· -f i ..----.

Q ~~vu~~s--lg:-t~r t~-Cae-=
I- I .~-I 1.1 II,------1-1-- --I--~---II--_.I-d
--.----i-~-----~----,.-.!--,---~--I__-I ,J

~-..--I------·_- ---------'-'---""-
plausum c~mi-tentur hymni: Ecce lux cle-ri, pater indi-

a '+----.-~------+ ~
---~ ----1----- ~
--!!_-~-_!!-..'--I-~-~ ~--I-----'----!!--
--------.~---,----!!--1--I-

I
-!!--I-,-,.-

gentum LEthere sph~ndet. 2. Fa-eta, Vincenti, t6- a te per-

~t. - 0 I====----~ -3 · -a--,~_-_1_.-t_II-_-I-- 11._· '__-L-__

.1 ~I-I-i-!!-~---- ------

arnant: Ca- ri-tas aptat c~pi- ti cor6-nam, Teque, quam

;."" --t... ~ . A.....±------·-~· _1_
~. 1 ,I I •. ~_~--_!!~-_.::-I-d

-_.----'---------~----- -----_!._-]

terris humi-lis parasti, G16-ri- a vestit. 3. Quam rudes

;-'-.--+ "+-::-J.-~--.-.---'---~--.-~-~------.-1-1 -----~_.-f-~!!-i---'-'--i---i~--
-~I-I--.---·----------r·-··--i----

a-lim p6pu-Ios docebas, Ve- ri-tas nunc se tibi t6ta

I •. ,~~. ~ .~=~.o l:--. '.-J..I~~ ~~.~

pandit : paupe.:ri quidquid pi- a dextra fudit, Reddit GIYth..

G-
I
• ~_.._~. . I I I· f.

___ .•. ~ .• 'p-- !! I.~_= .~ I~-"-± I:-~ I I:J
I

pus.. 4. Te sacerd6-tes, v~l adhuc magistro, 0ptitnum
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; -+------I-~-I~-. I ~ -+ II ~ . ~________ II . I- I . ~__~_._.-_1-._1_

-~=-.-.@_I -.-.----,-...-.,---'--.-._----.

Chd-sti r6ferunt odo-rem : Pullu-Iat per te sacra laeti- 6-

LJ.,-+ ~~_~ ~~: !----~-II---=t
.~-----~ .. !is·1 I. 1 •

ri V{-ne-a foe-tu. 5. Sed dbi quantum dJcus e-Iabe-

G- +---- . ~.-.---=-I--~-----------I-~ -II!I---'~-.l
-~-!.L--I-------. ~ I ......!
.........----.--!I--~-I-'-i-~~-----'. ----.-----

rant Vir-gines castae, s~ci-aeque matres! Pauperum gau-

a· .. ·' I'i • I ~----1---1- -11- --1--------
~~-------t---I-.--~--~---~--.--~-~-- ~!lI! I. ~
----"_.------------T------ ---------~-

dent, duce te, fide-Ies Esse minlstrae. 6. Corde qui pu- '

1-+--'------------+--------
-_. - _ .--.~~~J.-==;=====-------~--D-..-,
~I--!_I . ~ ~_I--.-I~----

1 •

fO mise-ros levabas, Df-sce nunc vo- tis h6minum roga-

L~--T-~ ·-H-i-~~-,.- !~~
--- ----------~-·_--------T-------

ri : Te su-um clamant {nopes, arnica Turba, patronum.

G , . I _ -------+-
"~~i III-: ~'... -i~~ I' I- ~~~_. .-==-_-_.,~--'-_.. _.-~-=--.----------·-,-----'8-1--i
7. Summus aeter-no sit honos Parenti: Par decus Na-to

G-,-,.--,--;-~-I-'--I-i-.-.-.-+-"-i. i-+-
---,-,-i-ll,-11--._ .--~---r.----I--T-, -I-i-.-~-.•.;-.]------.-.------ ----------~--~------------'"-.------- ------------------------
lui-seros levanti : Sancte, sit compar tfbi laus per emne,

1---.~ ~. 8-',,---.----..'. ~.' ". ~--=;==~ -~LI~ ---.-.-------.-:--- ... - .
...-.'-.------ ---.-- ----_._---.--------.-.
Spl..ritus, aevum. ,Amen.



August 16 or 18: Saint Roch. 1863

The poor of .Sian
I will' satisfy With
bread: I will clothe
her priests with sal-
vation, and her saints
shall rejoice with ex·
ceeding great joy.

Introit.

.,.. Parasti in dulcedine .tua y. 'In thy sweetness, 0 God, thou
pauperi, Deus.(P.T. AllelUia.) hast provided for the,poor.

IV. Dominus dabit verbum R7. With great power the ,. L0rd
evangelizantibus virtute multa. ~hal1 give' the. word to them that
(P. T. AllelUia.) preach good things.

At Magnif.; . .---- ..•.. . •..f ..~__~
Ant. If. --.' -!---8-.... ..---.---4-

. P 1up:;S;- :~r-.. s~tli- -
c------ "-iilL ~---- §":--_.-t--.---.-.~.~.et. · .' ;-.~--.-
=-~~_.. _~_ .... .:__~ · I !t=j

rabo pani-bus : sacerd6-tes e- jus

;===:=.=-~--=.=1-:::-='=.=.-.-~-~l==.·'='=.. =-.=_-=-=.~-.-..=--.-._I-.-_-~-.ct-ttj
_~ ~__~_.L, ~-.=__II----_-
I. I •

{ndu-am salu-tct· ri, et saocti e- jus exsulta-ti- 6- .

;-.Ii· .........--...••..•._.•...•..•-.•..•.. :=-.~.--'-R==.-.....-•. =-'-'-'-==.R=-'--..--=.-.-a--H-a-~~
--~_._ ..=~ .-~--~_~_.~._~-~.-.-..-..--'.===1 ". '.,
ne exsuita-bunt. P. T. Alle-Ill- ia.Cant. MagnI- ficat * ani-

;-I-.---=-~ =a. a-.'-===.=.====.'..--.-.-... ='-::----=
----.---~tit:.-----------.--------

ma me- a D6mi-num. 2. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. I f. p. 212 or 218.
Prayer. Deus, qui ad salutem. p. 1852.

AUGUST 16 or 18.

St. Roch Confessor.

In churches where St. Roch is principal Patron or Titular, the feast
is kept on I6, and St. Joachim is transferred to IJ.

All as the Commonof a Confessor not a Bishop, p. 1662.

Mass. Justus. p. 1667, except:

Collect.

POpulum tuum, quaesumus'.1 W'. Iththy loving-kindness which
Domine, continua pietate never fails, watch over. thy

cust6di : t et, beatiRochi people,. 0 Lord: and for the. sake of
suffragantibus meritis, * ab the· merits of blessed Roeh, preserve



1864 Patronal or Diocesan Feasts.

omni fae f1nimae et e6rporisIus in soul and body from all infection
contagi6ne securum.· Per D6- of evil. Through Jesus Christ our
minum nostrum. Lord.

Secret nO I 2, p. 969 and Postcommunion nO I I (a), p. 972.

. At Vespers, in the Hymn Iste Confessor is said: Hac die laetus meruit
beatas.
~ In churches where St. Roch is secondary Patron, the feast is kept on I8,

as above, except: In the Hymn at Vespers: meruit supremos.

AUGUST 18.

Saint Helena Empress, Widow. (t by 329)

AT MASS.

Introit. Mihi autem. p. 1041, with y. following:

.; -~-II-.-'~"-~--=-~-+-~~_.. ~-~'-~-II-.-:1
---.-~~---r--------±-~-Ii----~--f'a1-----,-------------- -------------
PSI Virga tu- a et ba-culus tu- us : * ipsa me conso- la-ta

All the rich among
the people shall entreat
thy countenance: the
daughters of kings in
thy honour. ,. After
her shall virgins be
brought to the king;
her neighbours shall
be brought to thee.
They shall be brought

;=~-~~ ;~it~-~ ~.••-~ ... ·r~~
------_--II_----=-------=~~~~-

ca-bun- tur omnes dl-

~--ti~.J i~=i • .-p~~~~ _::
sunt. Glo-ri- a Patrie E U 0 u a e.
Gl6ria Patri. 2nd tone. p. 28.

Collect.

DOmine Jesu Christe, qui 0 Lord Jesus Christ, wohto blessed
locum, ubi Crux tua latebat, Helena wast pleased to reveal

beatae Helenae revehlsti, ut, the place where thy Cross was
per earn, Ecc1esiam tuam hoc hidden, in order, through her, to
preti6so thesauro dinlres : t ejus enrich thy Church with this ines
nobis intercessi6ne concede; ut, timable treasure: give ear to her
vitalis ligni pretio, * aeternae prayers, and accept this Tree of life
vitae praemia consequamur : as the price of our attaining to
Qui vivis et regnas. eternal happiness. Who livest...

Epistle. Mulierem fortem. p. 1300.

Grad. V; ~ ~-;...~:::~
V -Ultum tu- ·--~;depre-



August 18: Saint Helena. 1865

J" .~---------·with gladness and re-
~~~ ::::::-..-r~ Il\=I\ 1 joicing. ~hey shall be.______.__ brought Into the tem-

· 11. b' .f' l' pIe of the king. PS·44,
V1- tes p c- IS. 1- 1- ae re- I3, IO and I5-.16.

b-t-~ :::"ii =l -1+==
-=.:!:~!-;-'-a-L .• I .L.~......~-~ ~~h;-~-I~
gum in hono- re tu- o. y. Addu-

G4-11-~¥"~.j,;..~~..' ••-~ t~ 1\ 1. . ~
-, - ~- -_.L-..~-------------t-:--I--- - -.t---------------
centur re- gi vir- gi- nes post

t:~r'if\_.d~t• 1'- ;L;~ril:~
e- am : pro-ximae e-Jus affe- rentur tf- hi, affe-

i · .-i .,.. "f=r;-I-;-- -II---~3-='-'-~--.--_.~-_.•~-f-.--~-I---::--;_ --I-Q ~---------------------=--.--11-.- -.----
rentur in laetf- ti- a et exsultati- 0- ne, addu-centur

L •.•. ~ ~.-Iril. Q. .:-
.---......t----II- ~-----.-.----, .

in templum * re-gis.

AllelUia, allelUia. 1. Dispersit. p. 1174.

Gospel. Simile est regnum cael6rum. p. 1302.

Offertory. Non enim judicavi. p. 1128.

1-··-------f--------- I will a u in the
Comm. 1- -I ~~-H palmtree.

g
a!d will

A -~----~---- take fruit thereof.
• scendam in pal- mam, Cant. 7, 8.

I

G---.-I-·-:-I-t-·---- 1\]-------
- rt~H-" ..~~ ~ -: :.

et apprehen- dam fru- ctus e- jus.
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SEPTEMBER 26.

Sts. John de Brebeuf, Isaac Jogues
and their Companions. Martyrs.

Double of 11 Class in Canada and the United States.

:,"1Iln"the United States, the name of St. Isaac Jogues is first mentioned in
.the title ofthe Feast and in Prayers.

AT I AND II VESPERS.

All ~sin the Common of two or more Martyrs, p. 1627, except the Prayer
tiS at Mass.

AT MASS.

Intr. I _C:t.... ~-I-.----I .-111 II=-_I_'-~--. There are they who
• I· _~ have come from great

H,,,,, -- - tribulation; they have

•.. ··-1 sunt· qui vene- runt de :::edt~~~r~~:ean~
G--.. -.-..--~II-;_._.. _... -t/t.-.----..•--I-:-~~ the blood of the Lamb.
~-···-i-.-.-·~ os:.-I--II--=--+-~---==-=--" Ps. Praise the Lord,
-1-'- .' ------t------ all ye nations; praise

------... him, .all yeo people.
tribu-Iati- o-ne ma-gna, et lav~runt Apoc. 7, I4; Ps. II6, I.

~.i·i ••----1+--.----.-.. _.--.-,....---.. .. I___-L._I_-+_~-~ " •. .:-~Ih--.----..---1
------+---r--.-.-.---~~-; ...-~.~-----------.---..---.._..---+ --II--H1-r-,
st6-1as su- as, et de-albaverunt e-as in sangui-

G. ~-' ' ' =~ : -_--····1----1..•-.~•.. _ =_ ~-~~.
~.~-fh-=---- ---.~-.-.--. --.-----.-.--l!-~
~.-,!-11j.L~ .. ...

I • ~

ne A- gni. PSt Lauda-te D6minum, 6mnes gentes;·

l.=--r- H-;t;. ......•.,.-. . R '" =-;-<1---1 •
~:-----=--.: _ T •• ••• ...~~_ .••--===== __..
lauda-te 6· urn, omnes p6pu- li. GI6-ri- a Patrie

;:;--:;=-==~._-..... ----..•.... ------......•... _..-.--
---~-.-I-II-II-.---------.. -.---.. -----.--------------.-- ---------_.--.. _---------

E u 0 u a e. G16ria Patrie 1st tone. p. 28.



Sept.26 : Sts. JohndeBrebeuf, Isaac Jogues and their Compo 1861

Collect.

DEus, qufpiim1tias fidei in 0 God, who didst consecrate the
. . borealibus Americae regi6- .. first-fruits of the faith in. the

nibus sanctorum Martyrum tuo.. vast regions of North America by
rum Joannis, Isaaci eorumque the preaching and .blood· of thy
Soci6ruJl1 ptaedicati6ne et san.. holy Martyrs Isaac,John, andtheit
guine,consecrasti: t concede Compallions, grant in thy . mercy
propftius; ut e6rum interces- that, through their intercession, the
si6ne., * fl6rida christian6rum harvest of Christians may daily
seges ubique in dies augeatur. increase abundantly. in .·all· places
Per D6minUn1. . throughout the world. Through]esus.

Lectio EpistolaebeatLPauli ApostoH adCorinthios.•
The disinterestedness· of the Apostles. II Cor. I2" II-IS.

FRatres :.Ego a vobis debui
,. . commendari : nihil enim
minus ... fw'ab iis .. qui suntsupra
modum. Ap6stoli, tametsinihil
sum. Signa tamen apostolatus
mei. facta stint super vos, in
omni .•.• patientia, in... signis. et
prQdigiis et virtutibus.. Quid est
.enim quod minus habuistis prae
ceteris ecc1esiis, nisi quod. ipse
non gravavi vos? Donate mihi
.hanc injuriam. Ecce tertio. hoc
paratus sum· venire ad vos;. et
non,ero gr~visvobis.Non enim
quaero .. quae vestra .sunt, .. sed
vos; nee enim debent filii
parentibus thesaurizare, sed
parentes filiis. Ego autem liben
ter}1llpenda1ll et superirnpendar
ipse pro animabu8' v;estris : licet
,plus vos diligens,. minusdiligar.

BRethren: I ought to have bee!!
commended by you, ···iorI have

no way come short· of themthat'a,re
above measure Apostles:'·' although
I be nothing. Yet the signs of· my
apostleship have been wrought on
you, in all patience, jn signs, and
w()nders,and .mighty .. deeds.~ ,For
what is there that you have hadJess
than the other churches, but that
I myself was not burdensome to
you? Pardon me this injury. Behold
now for the third time I am ready'to
go to you, and I shall not beaburdcip
to. you. For I seeknot~,thethings

that are yours, but you, yours~~ves;
for the children ought not to lay up
for the parents, but the parents for
the children. Most gladly ..• I .. vvill
spend and be ,spent. myself for your
souls, although, in loving. yo:u more,
I be loved' the· less.

Gradual. Anima· nostra. p. 346.

·1-''_.~-.. _.. _.__._.. --'.. _.-f-'
VIII - ~ ~~~:...-t '.."i-;-~•. " .

• As the •. suf£e.T.ings.·'0£

A --1-------.-. -----IF*rj;--~ Christ· abound •in.~ us,
, ; ,Lle-· hl-ia~ "* i.f. so also through Christ

doth our consolation
·'C, .....~.---'-".-.r---~------- abo~nd·.-~lrN~;. -- .• ,,-:-"j--.-a+-·tTj-~ .. ·0 2 'Cor. I, 5~
4-·' ., .. ,-.-.. 1------·--·---

Y.·Si~cut abun- dant pas-
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1----t---==---1--- - -(--.----------1------ ~-_-_~---:.....l

~.------o---I·~-~-~-~-~~.--i=-r=-=_-~L~-_.--,~·~.~-I--------- ---.-----------
si- 0- nes Christi in nobis, i- ta et per Chris-tum

~;~-~---==-~i-==---=-+__ I __-==-t-Lli.~ ~
-----t-i-!-~~--=-~-~-lIi-·-~-~-~~·~i---I--+-!-~-------Jl---+-----._.·---.I-Ifi;-I-_o-

abun- dat consolei- ti- 0 *nostra.

Gospel. Descendens Jesus. p. 1216. The Lord hath tried
1-----·-·-=-f---__..... them as gold in the

Offert. VIII--i-----~~--i-~ furnace, and he hath

T
-I-I'~-.---I-I --r=-.----- received them as a
--- ---1--------- victim of a holocaust.

Amquam au- rum * in for- Wisd. 3, 6.

a---r.-.-t--..i.- Ifi 1\._ "'-t-I~--~--.---~------------.. _.... -;+!II-'ji 1 ' ..~ --1

=---======--====-__..=--==--=~_=_-===:1
nei- ce proba- vit 11- los D6- mi-nus,

I__~..- I r~~~"j.-~
--I----!.--a-----· - ------
_.-----_._-_._.._------------- _.." .._----

et qua-si ho-locau- sti ho- sti..

I::;;~ .....~~•.• r-.: ~ - .==--..: -
~~-I-·l---------···-l- ----.----- .
-.....-.,' --'-"~_._--.. --'.~-----------------_..__.._-_ .....

am accepit e- os.

Christ will be glo
rified in :my body,
whether it be by life
or by death; for to
me, to live is· Christ,
and to die is a gain.

Philip. I, 20-3I.si- ve perin corpore me-o,·stus

Secret.

IMmaculatam h6stiam fae nos, GRant, 0 Lord, that we may offer
Domine, mentibus tibi puris with pure minds the immaculate

offerre; quam sanctis Marty- Host which was a most sweet banquet
ribus tuis illibatus vitae candor for thy holy Martyrs on account of
et juge mortificationis studium the stainless purity of their lives and
dapem suavissimam efficiebant. their constant zeal for mortification.
Per D6minum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.

C ;-----__-+-t-.~~·-l
omm. III ----=--.-11 0-l-lj.----=---------.---.----M -;'gn~- fi-cabi-t~r '" Chrl--·-

h:;-t-I-~·I--.------·........._._.-1-1
--.~._---.... -1-----+-11.--..-... -:-
--~------_.-!---~~-·t-F~-.!.--



November 5: Feast of the Holy Relics. 1869

;1-.:l'~5-~ .~...···iZ~=I ... ~·· ~.__I ~
--._._-.--.-_.. ---.. r_·__r~-··-=t_·--· -.- I~ !!._

vI- tam, si-ve per mor- teln : mi- hi e- nim vi-

~~cAj--t=·=r."'I-·~:~--
ve-re Chdstus est et mo- ri lti- crum.

Postcommunion.
FOrtium pane refectis tribue GRant unto us who have been

• nobis, omnipotens Deus: refreshed with the Bread of the
ut, sicut sancti Martyres tui strong, 0 Almighty God, that, like
Joannes, Isaacus eorumque 86- unto thy holy Martyrs Isaac, John,
cii,e6dem toborati, ammam and their Companions, who, having
suam pro fratribus p6nere non been strengthened by the same holy
dubitarunt; ita nos, alter alterius food, did not hesitate to lay down
6nera portantes, pr6ximos rio- their lives for their brethren, we also,
stros 6pere et veritate diligamus. bearing one another's burdens, may
Per D6minum nostrum. love our neighbour in deed and in

truth. Through JesusChrist...

NOVEMBER 5.

Feast of the Holy R.elics.
Double major.

At 1 and II Vespers, as t'n the Common of two or more Martyrs, p. 1627.

Prayer. Auge.in nobis. p. 1556.

AT MASS.

Intr.u i-.·--·_.--._-_....__---A- =J.

M
---a--h-·.--1--.--.- .
-.. _--.-•.•-.-_.!__.. ---'--_._.-.. -._._ .

. .•• Ultae" tribu-la- ti- 6- nes

_._.. ------.-=-.--..... :-f-- -,1-..----..+---~-~--.1--..- ....,-1-1
=-~.~ .•... !--I-' -. .. ... •..•.•. -.•..........~ .. '=.
ju~sto. rum,et dehisomni·bus libe-

l .....•.·.•.·.•·.....••.••........~ ..•.•.•..........•~.. _Li......-J... . •.... ~
:~ . .' ... L.... ...... ~ ~=:t__~ '. .. ----=-
ra-vit ...-e-osDomi.. nus: Dominus

Many were the afflic
tions of the just, and
out of all these the
Lord delivered· them:
the .Lordk:~epeth .all
their bones, not one of
them shall be broken.
Ps. I will bless the
Lord at all times: his
praise shall be .ever in
my mouth.. - .

Ps. 33,20..2I and 2.
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G-II~"""""~·~-.-.~~~-h~..-.~" .. . ....... ,. +-.•..•~...- .----~-fI_.,...---Hl-~- .~~~_ .11
-.---.----.---.--------~~~.--+~-.--.--~-.-"
custo- dit omni- a ossa e- 0- rum: u- num ex his

G . '.' - =;=~ ----'--1-.-. . .I~~
--.-----.;;.-.--1.1-.=~~-~=.. =.=-. ~-~-.-.---.-.----~.-.-..-... -.. -.'
non conte- re- tur. Ps. Bene-di~cam Dominum in 6mni

I • · +=;=----.--~~ ~
-.~_~t±=: .. I-'-~ . ~. ~~-F

tempo-re: * semper laus e-jus in 0- re me- o. G16-ri- a

1-- .;=tI~-~-II---~=== .' ' .' .....•'..
--_.. _=_.~~==~ .~~=~-=~=--- -- ."
Fatrio E u 0 u a e. Gloria Patrie 2nd tone. p. 28.

Collect. Auge in nobis. p. 1556.

The saints shall re
joice in glory: they
shall be joyful in their
beds. y. Sing ye to
the Lord a new canti
cle: ]et his praise be
in the church of the
saints.

Ps. I49, 5 and I.

Grad. II ;====-. _t. ~'IIl' • .H---.-/--8---- -tt.r\-.-.---t-

E ---------~------

, Xsulta- bunt * san- cti

;=;;ht4iIll-lH t--···-; .~-~~- I-+tr~t-ll-II-I-I-;-t====

in g16- ri- a : lae-ta-

;~...-.. t-=Mt- -~/t--Jt8rrt-I .. lilt I " '.p
--~----------.---.... . -j-/-~...-- -----:-l-~--.-t+--- .I! ~.~ --II_.!_~_!._~ _

blln- tur • in cubi- libus su-
--:.--+---=-'--"-I-+-~- ~ ~-.-.----.:. ,..,..-.-..-f:
PI--I.--Q..:.!~=--a:r-.--+,. -.-...--- ....•-IIl-. =l
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AllelUia, alleluia. 1. Justi epulentur. p. 1642.

Gospel. Descendens Jesus. p. 1216.
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Secret. Imploramus, Domine. p. 1556.
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APPENDIX.

Come, Holy Ghost,
fill the hearts .of thy
faithful, and kindle in
them the fire of thv
love; who, by the di~
ersity of all tongues,
didst gather together
the nations in the unity
of the faith.pIe tu- orurn corda fide-li- urn, et tu- i

;-. rii-+--~-·------1 · · ~4
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amo- ris in e- is fgnem accende: qui per di-versi-ta-
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Invocation of the Holy Ghost.

Ant. VIII C-----/rW-·-+-~

.V ~~, s~nct: Spi- r~-t:s, *r~

tern linguarurn cunctarum, gentes in uni-ta- te flde- i

~~ .--=--=====
~------------_._----------

congregasti.

Hymn. Veni Creator. p. 768.

yr. Emitte Spfritum tuum, et
creabuntur.

RJ. Et renovabis fadem terrae.

Oremus.

DEus, qui corda fidelium
Sancti Spiritus illustrati6ne

docuisti : t da nobis in e6dem
Spiritu recta sapere, * et de
ejus semper consolati6ne gau
dere. Per Christum D6minum
nostrum. RJ. Amen.

yr. Send forth thy Spirit, and they
shall be created.

R7. And thou shalt renew the face
of the earth.

Let us pray.

O God, who hast taught the hearts
of the faithful by the light of

the Holy Ghost, grant that, by the
gift of the same Spirit, we may
always be truly wise and ever rejoice
in his holy consolations. Through
Jesus Christ our Lord.



Procession to ·beg for rain.

Procession to beg for rain.

1873

All as for the greater Litanies, p. 722, but after the f. Ut 6mnibus
fidelibus defunctis ... is said twice:

Ut congruentem pluviam fide-j That thou vouchsafe to grant to
libus tuis concedere digneris : thy faithful a moderate rain: we
Te rogamus, audi nos. beseech thee, hear us.

At the end of the Litany is said: Pater noster. in silence up to :

'11. Et ne n.os inducas in tenta-I '11. And lead us not into tempta;.
tionem. tion. .

RJ. Sed libera nos a malo. RJ. But deliver us from evil.

Psalm 146. (The Tone" Tn directum" is used, p. 728.)
God's all-powerful and merciful providence.

LAudate Dominum, qu6niam
bonus est psalmus: * Deo

nostro sit jucunda decoraque
laudatio.

2. lEdificans Jerusalem Do
minus :. * dispersiones Israelis
congregabit.

3. Qui sanat contritos cor
de : *. et alligat contritiones
eorum.

4. Qui numerat multitudinem
stelhirum : * et omnibus eis
nomina vocat.

5. Magnus Dominus noster,
et magna virtus ejus : * et
sapientiae ejus non est numerus.

6. Suscipiens mansuetos Do
minus: * humiIians autem
peccatores usque ad terram.

7. Praecinite Domino in
confessione : * psallite Deo
nostro in cfthara.

8.. Qui operit caelurn nubi
bus : * et parat terrae pliiviam.

9. Qui producit in montibus
foenum : * et herbam servituti
hominum.

10. Qui dat jumentis escam
ipsorum.: * et.puBis corvorum
invocantibus eum.

11. Non in fortitudine equi
voluntatem habebit : * nee in
tibiis viIi benephlcitum erit ei.

PRaise ye the Lord, because psalm
is good: to our God be joyful

and comely praise.

2. The Lord buildeth up Jerusa
lem: he will gather together the
dispersed of Israel.

3. Who healeth the broken of
heart : and bindeth up their bruises.

4. Who telleth the number of the
stars: and calleth them all by their
names.

5. Great is our Lord, and great
is his power: and of his wisdom
there is no number.

6. The Lord lifteth up the meek:
and bringeth the wicked down even
to the ground.

7. Sing ye to the Lord with praise:
sing to our God upon the harp.

8. Who covereth the heaven with
clouds, andprepareth rainforthe earth.

9. Who maketh grass to grow on
the mountains, and herbs for the
service of men.

10. Who giveth to beasts their
food, and to the young ravens that
call upon him.

11. He shall not delight in the
strength of the horse:· nor take
pleasure in the legs of a man.



1874 Procession to beg for rain.

12. Benephlcitum est Domino
super timentes eum, * et in cis
qui sperant super misericordia
ejus.

Gloria Patri.

r. Operi, Domine, caeIum
nubibus.

IV. Et para terrae pluviam.
y. Dt producat in montibus

foenum.
R7•. Et herbam servituti ho

minum.
y,r. Riga montes de superio

ribus tuis.
IV. Et de fructu operum

tuorum sathlbitur terra.
y. Domine, exaudi oratio

nemmeam.
RJ. Et clamor meus ad te

veniat.
y. Dominus vobfscum.
R7•. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

DEus, in quo vivimus, move
mur, et sumus : t pluviam

nobis tribue congruentem; * ut,
praesentibus auxiliis sufficienter
adjuti, sempiterna fidudalius
appetamus.

P.Raesta, quaesumus, omnipo-
tens Deus : t ut, qui in

afHictione nostra de tua pietate
confidimus, * contra adversa
omnia tua semper protectione
muniamur.

DA nobis, quaesumus, Do
mine, pluviam salutarem : *

et aridam terrae fadem fluentis
caelestibus dignanter infunde.
Per Dominum nostrum.

Jr. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spfritu tuo.
y. Benedicamus Domino.
RJ. Peo gratias.

12. The Lord taketh pleasure in
them that fear him: and in them
that hope in his mercy.

Glory be to the Father.

y. Cover, 0 Lord, the heaven with
clouds.

RJ. And prepare rain for the earth.

y. That it may bring forth grass
on the mountains.

RJ. And green herb for the service
of men.

y. Sprinkle the mountains from
thy high places.

RJ. And the earth shall be satisfied
with the fruit of thy works.

y. 0 Lord, hear my prayer.

RJ. And let my cry come unto
thee.

y. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

Let us pray.

O God in whom we live, move,
. and have our being: bestow

upon us seasonable rain, that receiv
ing at thy hands a sufficiency of
temporal goods, we may, with the
greater trustfulness, look to thee for
those blessings which are eternal.

G
Rant, we beseech thee, Almighty
God, that we who in our afflic

tion do put our trust in thy goodness,
may ever be defended through thy
protection against all adversities.

.GRant to us, we beseech. thee,
o Lord, a seasonable fall of

rain: and vouchsafe with water
from heaven to bathe the parched
face of our land. Through Jesus
Christ our Lord.

y. The Lord be with you.
RJ.And with thy spirit.

y. Let us bless the Lord.
RJ. Thanks be to God



Procession to beg for fine 'Weather. .18'1'5

y.Exaudiat nos omnipotens
et misericors" Dominus.

Rj. Amen.
y.. Fidelium animae pernii

$ericordiam Dei. requiescant in
pace.

RJ. Amen.

y. May the Almighty and most
merciful Lord graciously hear us.

IV'. Amen.
y. May the souls of the. faithful

departed, through the· mercy of God,
rest in peace.

"RI. Amen.

Procession to be8' for fine weather.

All as for the greater Litanies, p. 722, but· after thef. Ut 6ninlbus
fidelibus ... is said twice:

Ut fidelibus tuis aeris sereni-I That thou vouchsafe to grant· fine
tate!D .conced~re digneris : Te weather to t.hY faithful: We beseech
rogamus, audl nos. thee, hear us. "

At the end of the Litany is said: Pater noster. in silence.

r· Et .ne nos inducas· inI y. And lead us not into temp-
tentationem. tation.

RJ•. Sed·libera nos a malo. .. RJ. But deliver us from evil.

Psalm 66. (The Tone" In directum " is used,.p. 728.)
That God's light may shine on. all nations,

who .. are summoned to praise him.

D.Eus misereatur nostri, et
benedicat nobis : * illu

minet .vUltum suum super nos,
et· misereatur nostri.

2. Ut cognoscamus in terra
viam tuam : * in omnibus
Gentibus salutare tuum.

3. Confiteantur tibi populi,
Deus:·* confiteantur tibi populi
omnes.

4. Laetentur et· exsultent
Gentes : t qu6niam judieas
populos in aequitate, * et
Gentes in terra dirigis.

5. Confiteantur tibi populi,
Deus, ..t confiteantur tibi populi
omnes .: * terra dedit. fructum
suum. ,

6~ Benedfcat nos Deus, Deus
noster, benedicat nos Deus :*
et .metuanteum cmnes fines
terrae.,

Gloria Patrie

M AY God have mercy on us,.and
. bless us: may he cause the .light

of his countenance to shine upon us;
"and may he have mercy on us.

2. That we may know thy way
upon earth: thy salvation in. all
nations.

3. Let people. confess to thee,
o God: let all people give praise to
thee.

4. Let the Nations be glad and
rejoice : for thou judgest the people
with justice, and directest the Nations
upon earth.

5. Let the people, 0 God, confess
to thee; let all the people give praise
to thee: the earth hath yielded her
fruit.

6. May God, our God, bless us.
May God bless. us : and aU the ends
of the earth fear him.

Glory be to the Father.



1876 For the solemn recep tion of a Bishop.

1. Adduxisti, 'Domine, spiri
tum tuum super terram.

RJ. Et prohibitae sunt pluviae
de caelo.

1. Cum obdtlxero nubibus
caelum.

RJ. Apparebit arcus meus, et
recordabor foederis meL

1. Illustra faciem tuam, Do
mine, super servos tuos.

RJ. Et benedic sperantes in
teo

Y. Domine, exaudi orationem
meam.

RJ. Et clamor meus ad te
veniat.

1. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

DEus, qui culpa offenderis,
poenitentia placaris : t pre

ces populi tui supplicantis pro
pitius respice; * et flagella tuae
iraclindiae, quae pro peccatis
nostris meremur, averte.

AD te nos, Domine, c1amantes
exaudi : t et aeris sereni

tatem nobis tribue supplican
tibus; * ut, aui juste pro
peccatis nostris affiigimur, mise
ricordia tua praeveniente, c1e
mentiam sentiamus.

QUaesumus,omniPotensDeus,
c1ementiam tuam : t ut

inundantiam coerceas im
brium, * et hilaritatem vultus
tui nobis impertiri digneris. Per
Dominum nostrum.

1. Thou didst bring, 0 Lord, thy
wind upon the earth.

R7, And the rain from heaven was
restrained.

1. When I shall cover the sky
with clouds.

R7 ' My bow shall appear, and I will
remember my covenant.

y. Make thy face shine, 0 Lord,
upon thy servants.

R7. And bless those whose hope
is in thee,

y. 0 Lord, hear my prayer.

R7. And let my cry come unto
thee.

y. The Lord, be with you.
R7. And with thy spirit.

Let us pray.

O God, who by sin art offended and
by penance pacified, mercifully

regard the prayers of thy people
making supplication to thee, and
turn away the scourges of thine
anger, which we deserve for our sins.

GRaciously hear us, 0 Lord, who
cry out unto thee: and in

answer to our prayers bestow upon
us fine weather, so that we who
most justly are chastised for our
sins, may, from thy merciful dealings
with us, learn how good thou art.

W E beseech thee in thy mercy,
o Almighty God, to vouchsafe

to restrain this flood of rain, and to
make the brightness of thy counte
nance to shine upon us. Through
Jesus Christ our Lord.

For the solemn reception of a Bishop.

On the Bishop's arrival, the Priest presents him with a crucifix to be
kissed,. the Cantors then intone the following Antiphon:

A G-----.-------.-+-- Priest and Pontiff,
nt. I ------------------..1 t'fi f' t________.-=--k----.-j ar 1 cer a VIr ues, a

S
-.--...----.---=_.-..-.----1- good shepherd among

~ - I.· thy people, thou hast
Acerdos et P6nti-fex * et pleased the Lord.



Behold the great
priest who in his. days
pleased God: * There
fore the Lord, by an
oath, did make him
to increase among his
people. yr. The Lord
gave him the blessing
of all nations, and
confirmed his covenant
upon his head. * The
refore..•

Epistle at St. Martin,
p. 1560.

For'the solemn reception of a Bishop. 1877
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RJ. And look on the face of thy
Christ.

Y. Save thy servant.
RJ. Who hopes in thee, amy God.

y. Send him help, a Lord, ·from
the sanctuary.

RJ. And defend him out of Sian.
y. Let not the enemy prevail

against him.
RJ. Nor the son of iniquity have

power to hurt him.
yr. a Lord, hear my prayer.

1878 For the solemn reception of a Bishop.

.
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tu- i San- eto. * Id-e-o.

The Bishop kneels before the Altar, while the Priest, standing at the
Epistle side and turned towards the prelate, says:

.,.. Protector noster, adspice, y. Behold, a God our protector.
Deus.

RJ. Et respice in fadem
Christi tilL

y. Salvum fac servum tuum.
RJ. Deus meus, speraotem in

teo
.,.. Mitte ei, Domine, auxi

lium de sancto.
RJ. Et de Sion tuere eum.
Y_Nihil proficiat inimicus

in eo.
R7. Et filius iniquitatis non

apponat nocere ei.
Y. Domine, exaudi orationem

meam.
RJ.Etc1amormeusad teveniat. RJ. And let my cry come unto thee.
Y. Dominus voblscum. y. The Lord be with you.
RJ.Et cum spiritu tiLo. RJ. And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God,
qui fads mirabilia magna who alone art the worker of

solus, t praetende super hunc wonderful things; send down upon
famulumtuum, et cunctas con- thy servant and upon all the con
gregationes illi commissas, spi- gregations committed to his care,
ritum gratiae salun\ris : * et ut the spirit of thy saving grace; and,
in veritate tibi comphlceat, per- that in very truth he may become
petrium ei rorem tuae benedi- well-pleasing to thee, pour forth
ctionis infunde. Per Christum upon him the abiding dew of thy
Dominum nostrum. blessing. Through Jesus Christ our

RJ. Amen. Lord. RJ. Amen.

If the Bishop is being received for the first time in his Church, the
following Prayer is sung instead of the above Prayer ..

Oremus. Let us pray.

DEus, omnium fidelium pa- 0 God, the pastor and head of all
. stor et rector, famulum the faithful, look favourably
tuum N., quem pastorem Ecc1e- upon thy servant, N., whom thou
siae tuae praeesse voluisti, pro- hast deigned to establish as pastor
pitius respice : t da ei, quaesu- of thy Church: obtain, we beseech
mus, verbo. et exemplo,quibus thee, that he may help, by word
praeest, proficere; * ut ad and example, those over whom he
vitam una cum grege sibi credito is placed, so that he may attain



For the pastoral .visit. 1819

y. Eternal rest give to them,
o Lord.

R7. And let perpetual· light shine
upon them.

perveniat. sempiternam. .Per Ito eternal· life together with the fl.OCk
Christum Dominum nostrqm. confided to him. Through Jesus

. Christ our Lord.

Then the Antiphon and Versicle oj the Patron Saint are sung.

For the pastoral visit.
When the Bishop makes the pastoral visit of the parishes of his diocese,

he is received as above, but the following Prayer is said instead of the Prayer
Omnipotens.

Oremus. Let us pray.

DEus, humilium visitAtor, qui 0 God, who dost visit the humble,
eos paterna dilectione con- . •to comfort them with thy father

solAris : t praetendesocietati ly love; extend thy grace to this our
nostrae gratiam tuam.; * ut per congregation; that, in the person of
eos, in quibus hAbitas, tuum in those in whom thou dost dwell,
nobis sentiamus adventum. Per we may find thee come among us.
Christum Dominum nostrum. Through Christ our Lord.

Rj. Amen. ~. Amen.

The Bishop goes up the altar steps, kisses. the altar, and gives his solemn
blessing. .

After the allocution, the Priest recites the Confiteor. The Bishop says the
Misereatur. and Indulgentiam. and gives the general absolution and the
indulgence. .Then, standing before the altar and turned towards the faithful,
the Bishop intones the Ant. Si iniquitates, He then recites,· with his
assistants, the PSI De profundis. p. 1784.

After the psalm, he recites the Antiphon :
SiiniquitAtesobservaveris,Do- If thou, a Lord, wilt mark iniqui

mine : Domine, quis sustinebit? ties; Lord, who shall abide it?

Then: Kyrie, eleison. Chrfste, Lord, have mercy. Christ, have
eMison. Kyrie, eleison. mercy. Lord, have mercy.

Pater noster. Our Father.

During the Pater, the Bishop sprinkles holy water and incenses three
times,. he then says the following Versicles "

rr. Et ne nos inducas in y. And lead us not into temp-
tentati6nem. tation.

Rj. Sed l1bera nasa malo. R7. But deliver us from .evil.
,. In memoria aeterna erunt yr. The just shall be in everlasting

justi. . remembrance.
R;. Ab auditione mala non RJ· They shall not fear. :the evil

timebunt. hearing.
t. A porta infen. y. From the power of hell.
.:RJ. Erue, Domine, animas eo';" RJ. Save their souls, 0 Lora.

rum.
yr. Requiem .aetemam ·dona

cis, Domine.
Rj•.Et lux perpetua luceat

as.



1880 For the pastoral visit.

y. 0 Lord, hear my prayer.

Let us pray.

a
God, who wast pleased to raise
thy servants to the dignity of

the episcopate or priesthood, vouch
safe to number them with thy Bishops
and Priests for evermore.

a
God, who art ever ready to
forgive sins and who ever seekest

the salvation of men: we most
humbly entreat, of thy mercy, that
through the intercession of blessed
Mary ever a Virgin and of all thy
Saints, the brethren, friends and bene
factors of our congregation, who have
passed out of this world, may together
enjoy that happiness which has no
end.

rr. Domine, exaudi orationem
meam.

RJ. Et clamor meus ad te RJ. And let my cry come unto
veniat. thee.

yr. Dominus vobiscum. y. The Lord be with you.
RJ. Et cum spiritu tuo. RJ. And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.

DEus, qui inter Apostolicos sa- a-God, who wast pleased to raise
cerdotes famulos tuos ponti- thy servants to the dignity of

ficali fecisti dignitate vigere : the episcopate or priesthood, vouch
praesta, quaesumus; ut eorum safe to number them with thy Bishops
quoque perpetuo aggregentur and Priests for evermore. Through
consortio. Per Christum Domi- Jesus Christ our Lord.
num nostrum. RJ. Amen. RJ. Amen.

A procession is then formed and goes to the graveyard, singing the Respon
sory Qui Lazarum. p. 1798, during wh£ch the Bishop recites, with his
assistants, the Ant. Si iniquitates, and the PS, De profundis. p. 1784.

In the middle of the graveyard, the Responsory Libera. is sung, p. 1775.
Then: Kyrie, eh~ison, etc.

Pater noster. etc., as above.

Oremus.

DEus, qui inter Apostolicos
sacerdotes famulos tuos sa

cerdotali fecisti dignitate vi
gere : t praesta quaesumus; * ut
eorum quoque perpetuo aggre
gentur consortio.

DEus, veniae largitor et hu
manae salutis amator : t

quaesumus clementiam tuam,
ut nostrae congregationis fra
tres, propinquos et benefactores,
qui ex hoc saeculo transierunt, *
beata Marfa semper Vii'gine in
tercedende, cum omnibus San
ctis tuis, ad perpetuae beatitu
dinis consortium pervenire con
cedas.

DEus, cujus miseratione ani
mae fidelium requiescunt : t

famulis et famulabus tuis omni
bus, hic et ubfque in. Christo
quiescentibus, da propitius ve
niam peccatorum; * ut a cunctis
reatibus absoluti, tecum sine
fine laetentur. Per Christum
Dominum nostrum.

RJ. Amen.

a
God, by whose loving-kindness
the souls of the faithful departed

find rest: grant, in thy mercy, the
forgiveness of their sins to thy serv
ants and to thine handmaidens, and
to all who here or elsewhere sleep in
Christ : that cleansed from all stain
of sin they may rejoice with thee for
evermore. Through Jesus Christ our
Lord. ~. Amen.



For the pastoral visit. 1881

have

temp-

Lord, have mercy. Christ,
mercy. Lord, have mercy.

Our Father.
yr. And lead .us not into

tation.
RJ. But deliver us from evil.
yr. From the power of hell.
RJ. Save their souls, 0 Lord.

y. Requiem aeternam d6na yr. Eternal rest give to them,
eis, D6mine. 0 Lord.

RJ. Et lux perpetua luceat eis. ~. And let perpetual light shine
upon them.

y.r. May they rest in peace.The Cantors: yr. Requiescant
in pace.

RJ. Amen. RJ· Amen.

On the way back to the church, the Ps. Miserere. p. 1785, is recited with
Requiem aeternam, at the end.

Before the Altar, the Bishop says:

Kyrie, eleison. Christe, elei
son. Kyrie, eleison.

Pater n6ster. in silence.
yr. Et ne nos inducas in

tentati6nem.
RJ. Sed libera nos a malo.
y. A p6rta inferi.
Rj. Erue, D6mine, animas e6-

rum.
y. Requiescant in pace. yr. May they rest in peace.
RJ. Amen. RJ· Amen.
yr. Domine, exaudi orati6nem yr. 0 Lord, hear my prayer.

meam.
Rj. Et clamor meus ad te RJ· And let my cry come unto

veniat. thee.
yr. D6minus vobiscum. yr. The Lord be with you.
Rj. Et cum spiritu tuo. RJ· And with thy spirit.

Oremus. Let us pray.

ABs6lve, quaesumus, D6mine, n..Eliver, 0 Lord; the souls. of thy
animas famul6rum famula- servants and handmaidens from

rumque tuarum ab omni vinculo every bond of sin, so that in the
delict6rum; t ut in resurre- glory of the resurrection they, with
cti6nis gl6ria * inter sanctos et thy Saints and thine elect, may rise
electos tuos resuscitati respfrent. to a new and better life. Through
Per Christum D6minum no- Jesus Christ our Lord.
strum. Rj. Amen. RJ. Amen.

If the Sacrament of Confirmation is tQbe administered, see below.

At the end of the· pastoral visit, the Bishop, standing before the altar at
the Epistle side, recites the Ps. De profundis. with Requiem aeternam. and
the Ant. Si iniquitates. p. 1784.

Pater n6ster. etc., as above.
Prayer. Deus, cu;us miserati6ne;;p. 1880.



1882 Confirmation.

Confirmation.

RJ. And let my cry come 'unto
thee.

y. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

RJ. Amen.
y. Our help is in the name of the

Lord.
R7. Who made heaven and earth.
y. 0 Lord, hear my prayer.

Let us pray.

ALmighty and eternal God, who
hast deigned to regenerate' these

thy servants with water' and the
Holy Spirit, and who hast given
them the remission of all their sins,
send upon them from heaven thy
sevenfold Spirit, the· Paraclete.

RJ. Amen.
The Spirit of wisdom and under

standing. RJ. Amen.
The Spirit of counsel and fortitude.

RJ. Amen.
The Spirit of knowledge and piety.

RJ. Amen.

FIll them with the spirit of thy
fear, and sign them with the sign

of the Cross of Christ unto everlasting
life. Through the same Jesus Christ
our Lord... in the unity of the Holy
Ghost, world without end.

RJ. Amen,

The Bishop: Spiritus SanctusMay the Holy Spirit come upon
superveniat in vos, et virtus you, and may the virtue of the Most
Altissimi custodiat vos a pec- High guard you from sin.
catis.

RJ·Amen.
y. Adjutorium nostrum in

nomine Domini.
R7. Qui fecit 'caelum et terram.
yr. D6Inine, exaudi orati6nem

melfi.
- RJ. Et clamor meus ad te
veniat.

y. D6minus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

OMnipotens sempiterne Deus,
qui regenerare dignatus es

hos famulos tuos ex - aqua et
Spiritu Sancto, t quique dedisti
eis remissi6nem 6mnium pecca
t6rum : * emftte in eos septi
f6rmem Spiritum tuum San
ctum Paraclitum de cae1is.

RJ. Amen.
Spiritum sapientiae, et intel

lectus. -RJ. Amen.'
Spiritum consilii, et fortitu

dinis. Rj. Amen.
Spiritum scientiae, et pietatis.

Rj. Amen.

ADimple eos. Spiritu tim6ris
tui, et consigna eos .signo

Cru+cis Christi, in vitam pro
piti'Us aeternam. Per 'eumdem
D6minum nostrum Jesum Chri
.stum... in unitate ejusdem Spi
ritus Sancti Deus, 'per 6mnia
saecula saecu16rum. .tlj. Amen.

When all are confirmed, the Bishop washes his hands while there is sung:

Ant. VIII cG-~I-" '...~. +=;l

C
----------- ---- Confirm this, 0 God,

Onf'rma hoc, D.{. us,. quod which thou hast
1 C wrought in us, from



Confirmation. 1883

;..::.........:.-.__.----11.. . ---=-'-+-- . thy holy temple, which.
L-J... -.1 .• ~--+. H. is in Jerusalem.

'-_. ...!I_- !~--.,. Li P 6s. 7, 29-3°.
ope-ratus es in no- his, a templo

~_-;--~-=---'.+==...-=---..-.=..=.:='.; '.~==.-'.-'. ;=;:J.'
.'__-I.I---:.~ .' . . •. •... ..__' _~ I ,

. • •• .J.
1
----,_.~- •

I

sancto tu- 0, quod est in' Je-rusa-Iem. y.r. Glo-ri-aPatri,
~, . .

~-I . , '----+-=+=_-1_.-._.-.::_"'_~1'-"-" =.=--~=_.=_~_.,..._._II-_;"_=R_.__=-1----1--1-.H., . =±= ti .• ' .
et Fi-li- 0, et Spi~ ri-tu- i Sancto. ~~ Sic-ut e-rat in

i-..·····,,· -,'"'-.'". --i-... I'· -.. '-..----,.
w~ . ..-.-.~ ...•. -.:.==-_ ~.;. -I-.--~~

princi-pi- 0, et nunc, et semper, et in saecu-Ia saecu-

!. ....••• • ~-...- .. "-.'---.'--.-.;.- ..,,-11-.- ...' •. . .' --.-----.--'---.. --'-.----._...
-:---1--1--'-._--.- --.-.----.---.-'---'--"--.-"-.'--'---.---~
lorutn~ Amen.......·....· '....,_.---.-'---.----.. -------.-.--

The Antiphon C()n,firma hoc is repeated.

The Antiphon Confirma hoc i$ sometimes sung in the following manner:
--:-'.-......... ....."... -.~",.,..,.....:.--,~-'.---.-'---''-'-'

Ant. VIII C ; __ . ~-.-.•~~-=-.!~---I-.-.~-..-~ .~.
C

-1.-____

• •• bnfirmah~c,-D6- us," quodope-ra-tus esin
---;-"""'~..•. -~--._-----::---.. ---.---t--.---'-',-.'--,-'.----
I~-'+- r--.· ..~-.-A.--t--.-,--·--I--.· ~--,-.lI----~ .• ,.'
.....•• ~ ••• I •• ,." , .

I

no-his, atemplosancto tu- 0, tquod est in ]eru-sa-lem,

L~ _i::::;==;:~ ...• .. . .._~
---:--~---'_.._,_-.-.-~_.-~ . " . . . .....' .... , "';'.''-',-,----
"aUe=lu-ia, alle-Iu..ia. DurhzgSejJtuagesZ1na t" quod est in

;-'=====11== .~-~~~~
- ~. -i;=tj-'---i-i- . I .L '. ·1-=1=--

I

] e-ru-sa-lem. y.r. Glo-ri-a Patri, et Ff-Ii- 0, et Spi-d- tu- i

fI4 't~ - ~-..,~ :-- = ~
Sancto.~. Sic-ut e-rat in princi-pi- 0, et nunc, et semper,



1884 Conflrmation.

RJ. And let my cry come unto thee.

1. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

R7. And give us thy salvation.
1. 0 Lord, hear my prayer.

So will every man be blessed who
fears the Lord.

MAY the Lord bless you from
Sion, that you may see the

good things of Jerusalem all the days
of your life, and may have ever
lasting life. R7. Amen.

Let us pray.

O God, who hast given thy Holy
Spirit to thy Apostles, and hast

willed that he should be given to
thevother faithful by them and their
successors; regard benignantly the
service of our lowliness; and grant
that the same Holy Spirit, coming
upon those whose foreheads we have
anointed with holy chrism and
marked with the sign of the Cross,
may make their hearts a temple of
his glory. Who livest and reignest
with the Father and the same Holy
Spirit, God, world without end.

R7. Amen.

I-----~~-----.-.--.--~~.~-~== . -==
--~-I----_I_-L-a-L-------------------------------------- -------------

et in saecu-la saecu-16rum. Amen.
The Antiphon Confirma hoc. is repeated.

Then the Prelate, turned towards the Altar, says:

.,. Ostende nobis, Domine, 1. Show us, 0 Lord, thy mercy.
misericordiam tuam.

RJ. Et salutate tuum da nobis.
y. Domine, exaudi orationem

meam.
RJ. Et clamor meus ad te

veniat.
y. Dominus vobiscum.
R;. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

DEus, qui Apostolis tuis San
ctum dedisti Spiritum, et

per eos eorumque successores
ceteris fidelibus tradendum esse
voluisti; t respice propitius ad
humilitatis nostrae famulatum,
et praesta; ut eorum corda,
quorum frontes sacro Chrismate
delinivimus, et signo sanctae
Crucis signavimus, * idem Spi
ritus Sanctus in eis superve
niens, templum gloriae suae
dignanter inhabinindo perffciat :
Qui cum Patre, et eodem Spiritu
Sancto vivis et regnas, Deus, in
saecula saeculorum. RJ. Amen.

Ecce sic benedicetur omnis
homo, qui timet Dominum.

BEnedicat vos Dominus ex
Sion, ut videatis bona Jeru

salem omnibus diebus vitae
vestrae, et habeatis vitam aeter
name RJ. Amen.



PR.AYERSFOR. THE FOR.TY HOURS

where this is observed in accordance

with the Instruction of Pope Clement XII

I. On the day of· Exposition.

After Mass, the Celebrant; at the sedilia, having· taken· off the chasuble
and maniple and put on a cope, puts incense into two thuribles, giving
no blessing.

Kneeling on the lowest step of the altar, he incenses the Blessed
Sacrament. Then he receives the humeral veil.

The. procession. then takes PI.ace. Pdnge ling.ua,p.814, is sung as ~r as
Tdntum ergo exclusive; the hymn is repeated as long as the Proce~sion
lasts, beginning each time with the 2nd verse. !

After the Procession, the Deacon places the Blessed Sacramertt on
the throne, the .Celebrant meanwhile putting off the humeral I veil.
Tantum ergo Sacramentum is then sung; at Genitori the Blessed
Sacrament is incensed in the usual way.

When Tdntum ergo is ended, Panem de caelo etc. is not said, but the
Cantors at once begin with Kyrie, elez'son, the Litany of the Saints,
p. 722. They continue as far as ..,. Dominus vobiscum inclusive, p. 730.
Then the Prayers, p. 1886.

II. On the day. of Deposition.

After Mass, the Celebrant, at the sedilia, takes off chasuble and maniple,
and puts· on a cope. The Ministers lay aside their maniples; and all
return to the altar, and kneel.

The Litany of the Saints is sung, as on the day of Exposition, and
the following prayers as far as the y. Domine, exdudi orationem meam,
inclusive.

The Celebrant stands and puts incense into two t?uribles, giving
no blessing. He incenses the Blessed Sacrament, and receIves the humeral
veil.

The Procession of the. Blessed Sacrament then follows, making the
circuit of the church. Pange lingua is sung in the same manner as on the
day of Exposition.

After. the Procession the Blessed Sacrament is placed on the altar"
and Tantum ergo is sung. At Genitori the Celebrant puts incense into
a thurible, and incenses the Blessed Sacrament.

At the end of Tdntum ergo there follows Pdnem de caelo, etc. The
Celebrant stands, and (omitting Dominus vobiscum) sings all the pres
cribed prayers.

N° 805. -60



1886 Prayers for the Forty Hours.

PR..AYER..S.
(I) 0 God, who, under this won-

derful Sacrament, hast left
us a memorial of thy passion; grant
us, we beseech thee, so to venerate
the sacred mysteries of thy Body
and Blood, that we may ever feel
within us the fruit of thy redemption.

(I) DEus, qui nobis sub Sacra-
mento minibili Passionis

tuae memoriam reliquisti : t
tribue, quaesumus, ita nos Cor
poris et San'guinis tui sacra
mysteria venerari; * ut redem
ptionis tuae fructum in nobis
jugiter sentiamus.

From Advent until Christmas:
(2) DEus,qui de beatae Mariae (2) 0 God who wast pleased that,

Virginis utero Verbum at the message of an Angel,
tuum,Angelo nuntiante, carnem thy Word should take flesh in the
suscipere voluisti : t praesta womb of the blessed Virgin· Mary:
supplicibus tuis; * ut, qui vere grant that we, thy suppliants, who
eam Genitricem Dei credimus, believe her verily to be the Mother
ejus apud te intercessionibus of God, may be helped by the prayers
adjuvemur. she puts up to thee on our behalf.

From Christmas to the Purification:

D
Eus, qui salutis aeternae, 0 God who, through the fruitful
beatae Mariae virginitate fe- virginity of blessed Mary, hast

cunda, humano generi praemia assured. to mankind the blessings of
praestitisti : t tribue, quaesu- eternal life: grant, we beseech thee,
mus; ut ipsam pro nobis inter- that she, in whom our race was
cedere sentiamus, * per quam found worthy to receive the Author
meruimus auctorem vitae susci- of life, may plead unceasingly for us
pere,Dominum nostrum Jesum to the same Jesus Christ, thy Son,
Christum, Filium tuum. our Lord.

From the Purification until Advent, (excluding Paschal Time) :

COncede nos famulos tuos, GRant unto us thy servants, we
quaesumus, Domine Deus, beseech thee, 0 Lord God, at

perpetua mentis et corporis sa- all times to enjoy health of soul and
nitate gaudere : t etgloriosa health of body: and by the glqripus
beatae Mariae semper Virginis intercession of blessed Mary, ever a
intercessione,·* a praesenti libe- Virgin, when freed from the·sorrows
raritristitia, et aeterna perfrui of this present life, to enter into ever·
laetitia. lasting joys in that which is to come..

In Paschal Time:

DEus, qui per resurrecti6nem 0 God, who didst vouchsafe to
Filii tui, Domini nostri Jesu give joy to the world through

Christi, mundum laetificare di- the resurrection of thy S011, our
gnatus es : t praesta, quaesumus; Lord Jesus Christ; grant, we beseech
ut,per ejus GenitricemVirginem thee, that, through his :Mother, the
Mariam, * perpetuae capiamus Virgin Mary, we may obtain the joys
gaudia vitae. of everlasting life.

(3) 0···Mnipotens . sempiterne I(3) ALlnight.yeverlast.ing God, have
Deus,· miserere famulo mercy upon thy servant N.,

tuo Pontifici nostro N., t et our Sovereign Pontiff, and direct him,



Prayers for the Forty ~Hours. 1887

dfrige eum secundum tuam cle
mentiam in viam salutis aeter
nae : * ut, te donante, tibi
placita cupiat, et tota virtute
perficiat.

(4) DEus, refugiumnostrum
et virtus: t adesto piis

Ecclesiae tuae precibus, auctor
ipse pietatis, et praesta; * ut,
quod fideliter petimus, effica
citer consequamur.

according to thy Clemency, into the
way of everlasting salvation; that
by thy grace he may desire those
things that are pleasing to thee, and
with all his strength fulfil them.

(4)0 God, our refuge and our
strength, who thyself art the

fountain of all piety, look down in
mercy, we beseech thee, on the
prayers of thy Church: and grant
that what in faith we ask, we m.ay
in all profitable fulness receive.

(5) OMnipotens sempiterne (S)A,Lmighty and Everlasting God,
Deus, qui viv6rumdo- who rulest alike over the

minaris,simul et mortu6rum, living and the dead, and whoshewest
omniumquemisereris, quos tuos mercy to all those who will, by' faith
fideet 6pere futuros esse prae- and good works, one day be thine:
noscis : t te supplices exoramus; most humbly we beseech thee, that
ut, pro quibus effundere preces everyone, on whose behalf we have
decrevimus, quosque vel prae- purposed to put up our' prayers to
sens' saeculum adhuc in, carne thee, whether this world still detain
retinet, vel futurum jam exutos him in the flesh, or already his soul
corpore suscepit, * interceden- have 'passed out of the body into
tibus omnibus Sanctis tuis, that which is to come, may, all thy
pietatis tuae clementia omnium Saints interceding for him, out of the
gelict6rulD suorum veniaIri. abundance of thy mercies, obtain.'the
consequantur.- ,Per D6minum remission of all his sins. "Through our
nostrum lesum Christum, ,Pi- Lord Jesus Christ, thy Son:' Who
lium tuum : Qui tecum. with thee...

The Celebrant kneels down and sings:

ne%.~t~orexam:: o:ti::I..:. :~r::th:: m::::~ unto
vemat. thee.

The Cantors or the Celebrant' (where it is the custom) sing:
yr. Exaudiat nosomnipotens \" yr. May the almighty and merciful

et misericors D6minus.' Lord graciously hear us.
RJ. Et custodiat nos semper. ' RJ. And mayhe preserveusfor ever.

Amen. Amen.

The Celebrant sings'on a lower note:
1'~ Fidelium animae per mi-/ y. May the souls of the faithful

~e:~~~~i.a~~:~ reqUiescant in '~:~ace:~a~~~ou~.t~~:~rcy'of G()d,

On , the day. of Exposition, after a short, prayer in silence, the Celebrant
and Ministers withdraw. '

On the day' of Deposition, Benediction ~'s given in the usual way.
, Incase of vacancy of ,the Holy See, 'instead of .the invoc(ltion

Ut Domnum Apost6licum .. et' omnes "eccleshlsticos 6rdines, etc., there

:~:~~:§.tfJ)i~t ~~l~st1~op~:::iir e:~ 'S::e;;;g~rf,:~if!~~, PoO:i~~



PIECES

that, because of their length, may be adapted to a Psalm-tone.

First Sunday 0/ Lent.

Tract II ;c===.-II-II-"--lI--I-II--II-~

=-~~==-========Q UI hdbi-tat * in adju-t6-ri- 0

~. ·-~-I· ~,.---,. .. ~

Altissimi, * in pro-tecti- one De- i

y. I. He that dwel
leth in the aid of the
Most High, shall abide
under the protection
of the God of heaven.

y. 2. He shall say
to the Lord, Thou art
my protector and my
refuge: my God, in
him will I trust.

caeli commorabi-tur. Yl. 2. Dt-eet Domino: Susceptor me-us

--t-_·-----.-I-'-----+--
-G-.---a-..--II-e---!-c-..-.- ---I-II--II-i-.--I--II--I-dI .. .. --L ~

--.0."'-',~,. -_-- _-.,.- ' __• _.__. - - _

es, t et re-fugi- urn me- urn: * De- us Ine-US, spe-rabo

~
-----------

~-I i • ---------------_--'----._•.... _,...._.-'---- ----------------------------
z"n e... urn. The intonation is repeated after each Versicle.

yr. 3. Quoniam ipse liberavit
me de laqueo venantium, *
et a verbo aspero.

yr. 4. Scdpulis suis obum
brabit tibi, * et sub pennis
ejus sperabis.

yr. 5. Scuto circumdabit te
veritas ejus : * non timebis
a tim6re noctiirno.

y. 3. For he hath delivered me
from the snare of the hunters, and
from the sharp word.

Y. 4. He will overshadow thee with
his shoulders, and under his wings
thou shalt trust.

Y. 5. His truth shall compass thee
with a shield: thou shalt not be
afraid of the terror of the night.



Palm Sunday. 1889

\.

t. 6. A sagitta volante per
diem, t a negotio perambulante
,in tenebris, * a rufna et· dae
monio meridiano.

y. 7. Cddent a l~itere tno
mille, t et decem millia a dextris
tuis : * tibi autem non appro
pinquabit.

y. 8. Quoniam Angelis suis
mandavit de te, * ut custodiant
te in omnibus viis tuis.

1f. 9·. In. mdnibus. portabunt
te, * ne unquam offendas ad
lapidem pedem tuum.

t. 10. Super aspidem et basi
liscum ambulabis, * et concul
cabis leonem et drac6nem.

t. I I. Quoniam in me spe
ravit, t liberabo eum : * pro
tegam eum, quoniam cognovit
nomen meum.

y. 12. Invocabit me, et ego
exaudiam eum : * cum ipso
sum in tribulati6ne.

y. 13. Eripiam eum, et glori
ficaboeum: t longitudine die
rum adimplebo eum, * et osten
dam lUi salutare meum.

y. 6. Of the arrow that flieth in
the day; of the business that walketh
about in the dark: of ruin and the
noon-day devil.

y.r. 7. A thousand shall fall at thy
side, and ten thousand at thy right
hand: but it shall not come nigh to
thee.

y.r. 8. For he hatll given his Angels
charge over thee, to keep thee in
all thy ways.

y.r. 9. In their hands they shall
bear thee up, lest thou dash thy
foot against a stone.

y. 10. Thou shalt walk upon the asp
and the basilisk, and thou shalt tram
ple under foot the lion and the dragon.

y. II. Because he hath hoped in
me, I will deliver him; I will protect
him, because he hath known my
name.

y.r. 12. He shall call upon me, and
I will hear him: I am with him in
tribulation.

y. 13. I will deliver him, and
I will glorify him; I will fill him with
length of days, and I will show hini
my salvation. Ps. 90.

Palm SunJay.

Tract II~-:-1-8 I--II-~-;j 0 God, my God,

D
--i-I--------------- look upon me: why

. - hast thou forsaken me?
E-us, * De-us ~e-us, respice

t=~~~ 'l--I I. I ..~~ . ~ . .. --
_. ·_.t- ~ ·_~-c-~~-:.· =::-=

in me : * quare me de-re-liqui- sti?
The intonation is repeated after each Versicle.

,.. 2. Longe a salute mea * y. 2. Far from my salvation are
verba delictorum meorum. the words of my sins.

r. 3. Deusmeus, clamabo per·'Y· 3· 0 my God, I shall cry by
diem, nec exaudies : * in nocte, "tiny, and thou wilt not hear: and
et non ad insipientiammihi. by night, and it. shall. not be reputed

as folly in me.



1890 Pieces adapted to a Psalm-tone.

yr. 4· Tu autem in san~to. habi~tas,*

yr. II. Deliver me from, the lion's
m,outh:andmy lowness from, the
horns of the unicorns.

yr. 12. Ye that fear the Lord,
praise him: all ye the seed of Jacob,
glorify him.

yr. 13. There shall be declared to the
Lord a generation to come: and the
l}eavensshall show forth his justice.

yr.I4.To a people that shall be born,
which the Lord hath made. PSI ~I.

~ __.=;-1-1--1-1--..•- .. ~;q..... =J OJI• ... 4. But thou=1 dwellest in the' holy
place, praise of Israel.

;C=-3'==--~==.. - - '.-
-~-.-o-.~-------.--.-----------.----.--------
-taus Isra-el.

t. 5. In te speraverunt patres y. 5. In thee have our fathers
nostri : * speraverunt, et libe- hoped: they have hoped, and thou
rasti eos. hast delivered them.

,.. ·6. Ad te clamaverunt, et yr. 6. They cried to thee, and they'
salvi facti sunt : * in te spera- were saved: they trusted 'in thee,
verunt, et non sunt confusio and were not confounded.

t. 7. Ego autem sum vermis, yr. 7. But I am a worm and no
et non homo: * opprobrium man: the reproach of m,en, and the
hominum,et abjectio plebis. outcast of the people.

t--1 yr. 8. All they that-G- .• -.-11-.----.----1 saw me have laughed
--=~======c.~== me to scorn: they have

spoken .with the lips,
y.r. 8. Omnes qui videbant me, t and wagged the head.

aspernabantur me : • locuti sunt labiis, et moverunt caput.

.,. 9. Sperdvit in Domino, f yr. 9. He hoped in the Lord, let him
eripiat eum : * salvum faciat deliver him: let him save him,
eum, quoniam vult eum. seeing hedelighteth in him.

,.. 10. Ipsi vero- considerave- yr. 10. But they have looked and
runt, etconspexerunt me: tdi- stared upon me: they parted my
viserunt sfbi vestimenta mea, * garments am,ongst them, and upon
et super vestem meam miserunt my vesture they cast lots.
sortem.

y. II. Libera me de ore
leonis : * et a cornibus unicor
nu6rum humilitatem meam.

y. 12. Qui timetis Dominum,
laudate eum : * universum
semen Jacob, magnificate eum.

y. 13. Annuntiabitur Domino
generatio ventura : * et annun
t.iabunt caeli justitiam ejus.

y. 14. Populo, quinascetur, *
quem fecit Dominus.



Good ,.Frlda¥_ ,-

Gool FriJay.

After the brst Lesson.

1891

tu- urn, et ttmu- i : - conside-ra-vi

iG.............. a-a a--.----.-~ --_ .. ~.. ==.' ~
ope-ra tu- a, et expa-vi. yr. 2. In mt-

Tract 'II -G-",--'I-~~-_-II-~' 'CanticleoftheP1'ophet
--.-1------------ Habacuc.

D --- 0 Lord, I have heard

" Omine * audf-vi audf-tum thy hearing, and was
, afraid; I considered

l thy works, and trem-
~-I_-I_l!~-=-.. l-ll' 1-1--1--1 ~ bled.
____________t________ y. 2. In the midst

of two animals thou
shalt be made known;
when the' yearssball
draw nigh, thou shalt
be known; when the
time shall come, thou
shalt be shown.

-I 1 1 I 1 "--1-1-1'-11-II-1-,1--1-1 • ' -1-------
----,--------,-,----------1---

di- 0 du-6-rurn anirna-1i- urn inno-tesce-ris : t dum appropin
quaverint anni, cognosceris : * dum advenerit tempus,
ostenderis.

yr. 3. In 'eo, dum conturbata I y. 3· In the time when my soul
filerit .anima mea : * in ira, shall be troubled: in anger' thou
misericordiae memor eris. shalt be mindful of mercy.

yr. 4. Deus a Lfbano veniet, * y. 4. God shall come from Libanus,
et Sanctusde monte umbroso, and the holy one from the' shady
et condenso. and thickly covered mountain.

yr. 5. Operuit cacHos majestas y. 5. His majesty hath covered the
ejus :' *et ,laudis "e;us plena heavens; and the earth is full of his
est terra. praise.

After' the second Lesson.

T fact II ~,--.. • .-.-.-_.II-~

E ·1--------.----
, -ripe me, .. D6mine, ab h6-

Deliver me, 0 Lord,
from the evil man;
rescue me from. the
unjust man.



1892 Pieces adapted to a Psalm-tone.

mine ma- 10: * a vi-ro in-iquo H-be-ra me. FIe;: 00 pecca-

-1-.--.-.-.-11 ----.---11----------------------------

to-ri t
r. 2. Qui cogitaverunt malitias

in corde : * t6ta die constitue
bant praelia.
r 0 3. Acuerunt linguas suas

sicut serpentes : * venenum
aspidum sub labiis eorum.

r. 4. Custodime, D6mine,
de manu peccatoris : * et ab
homfnibus infquis libera me.

r. 5· Qui cogitaverunt sup
plantare gressus meos : *
absconderunt superbi laqueum
mihi.

y. 6. Et funes extenderunt in
laqueum pedibus meis : * juxta
iter scandalum posuerunt mihi.

y. 7. Dixi Domino: Deus
meus es tu : * exaudi, D6mine,
v6cem orati6nis meae.

y. 8. Domine, Domine, virtus
salutis meae : * obumbra caput
meum in die belli.

y. 9. Ne trddas me a desiderio
mea peccat6ri : t cogitaverunt
adversum me : * ne derelinquas
me, I ne unquam exaltentur.

yr. 10. Cdput circuitus eo
rum: * labor labi6rum ipsorum
operiet eos.

Y. II. Verumtamen justi con
fitebuntur n6mini tuo : * et
habitabunt recti cum vultu tuo.

yr. 2. Who have devised wickedness
in their heart; all the day long they
designed battles.

yr. 3. They have sharpened their
tongues like a serpent; the venom,
of asps is under their lips.

yr. 4. Keep me, 0 Lord, from the
hand of the sinner; and from unjust
men deliver me.

yr. 5. Who have proposed to
supplant my steps; the proud have
hid a net for me.

yr. 6. And they have stretched out
cords for a snare for my feet; they
have laid for m,e a stumblingblock
by the way-side.

yr. 7. I said to the Lord, Thou art
my God; hear, 0 Lord, the voice of
my supplication.

y. 8. 0 Lord, Lord, the strength
of my salvation, overshadow my
head in the day of battle.

Y.9.Give me not up from my desire
to the wicked: they have plotted
against me; do not thou forsake me,
lest at any time they should triumph.

y. 10. The head of them compassing
me about: the labour of their lips
shall overwhelm them.

yr. I!. But the just shall give
glory to thy name; and the upright
shall dwell with thy countenance.



Saint Teresa of the Child Jesus. 1893

w. of Alleluia for Saint Teresa of the Child Jesus.
(October 3).

- ,- - +---.t----.-- ' , I

VII G ."- i ••• ~ • t~~~ ~
A ---.-.--,----------~--- I. .,

L-le~ lu- ia. * i)..

G--,.; ~:__ro.-P-c.y-L.LL.L!-•.-!-i!-'_Ld__ .•_~_tt_-. .
y. Qua~ si ro-sa planta-ta super rlVOS aquarum

-----------+----:----------;-.-.---=--.1
;_~ I I_I :!~._±-I I ',!_!I I_! I __! , ..~ _ _'_~

fructi- fi-ca-te : qua-si Lfbanus ado-rem su-avi-ta-tis habe-

F~=-~ •• !. .!~ I .--t!::::!--~
te: flo-re-te flares qua-si H-li- urn, et da-te odo-rem,

+-------'---+--
;_~! •~, ~--~_ ,,~-i-~~--! I .! ,_-1_, ~ I~-=~

et fronde-te in gra-ti- am, et collauda-te canticum, et

G-~ .£:j. ~ D ~ -. J ~...±
--'-'---------"-'----,--~a;- ~----

benedl-ci-te Dominum in ope- ribus su- is. Alleluia.



VAltIOUS CHANTS
FOR BENEDICTION

OF THE BLESSED SACRAMENT 1.

I~ In Honour of the Blessed Sacrament.

Adoro tee

; -----±===-==v I I I • _I. .• I. 0 Godhead hid,

A~__I ----··--~--~.i devoutly I adore thee,

D ' . Who truly art. within
-oro te devo-te, . hitens De- 1- the forms before me;

~-.--..~ -·~i---- ~~i~S~:i:~:~
I· • ~-~-.-1 templating thee.

tas, Qu~e sub his figu-ris vere 1a-ti- 2. Sight,tollch, and
8 ~~~~~
!~_I-I-~ I __11-= " _ deceived, The ear alone
-=-~ ." .'.. I. tj most safely is believed:
•• .. .. .... . I I believe all the Son

tas : Ti-bi se cor me- urn totum sub-

C·..... •.. - ±===-===~===~
---h~-----------'-'-- ----.. ~=l_L~~_~_._!._~---=._I-II__1

1
~_._~_

I··· ..... . I_ .. I. 1 I.' •
ji-cit, Qui- a te contemplans to-tum de-fi-cit.2. vI-sus, ta-

;----1- . . +---
-"'""'"---a +--__~_-_
.........!.--~~_._. .__+ L_~__~_~~---

• • • I I. ~_______..L..-";;;:;4-.-.-;--.-- . . ~.

ctus, gustus in te faHi-tur, S~d audi-tu 50-10 tu-to cre-

1 Not to extend this book unduly, only the chants in common use are
here given.

In parishes and Religious Communities where a wider choice is required,
Cantus Selecti ad Benedictionem Sanctissimi Sacramenti, nO 807,
can be employed.



In Honour of .the Blessed Sacrament. l89S

;~-....••'-'l=-~I ~., r-- t -a- .' of God has spoken,

... ....~ ... -.....•.. t=·~ .....••-......•...•........-... ~.'~- .. ----:.~-.-••.-~~~. ThanT:ruth'sowllw()rd
••• .. ..... ... . -.- - there is no truer token.

di-tur : Credo qufdquid d{- xit De- i

;-''.._.. ... ·3.:1---..-.-.-.-.-.•---.. -..-.-.---.--.----. -.-._'-'-'.'--'-.-
~. '. I·. ...•.. .... '. . 1--- I '. '. ' ... ' '. ,~"",.--,-,-.--~~ -.-.--

,F{~li~us :N:i14oc verboVe-ri-ta-tis ve-ri- us.

3. God only on the Cross lay hid
from view; But here lies hid at once
the manhood too: And I, in .both
professing my belief, Make the same
prayer as the repentant thief.

poeni-

3. In Cnice latebat sola D~i

tas,
At hie hitet simul et humanitas :
Ambo tamen credens atque

eonfitens,
Peto quod petivit latro

tens.

4. Thy wounds, as Thomas saw,
I do-not see ; Yet thee confess my

eonfi- Lord and God:. ". Make me believe
thee eve'r more and more; In thee

magis my hope, in thee my love to store.

, 4. Plagas, sicut Thomas, •. non
intueor:

Deum tamen meum te
teor:

Fac me tibisemper
credere,

In te spem habere, te diligere.

5.0 memoriale mortis Do
mini!

Panis vivus vitam. prestans ho
mini!

Praesta meae menti dete vivere,
Et te illi semper dulce sapere.

5. 0 thou memorial of our Lord's
own dying! 0 Bread that living art
and vivifying! .Make ever. thou Illy
soul on thee. to live; Ever a. taste
of heavenly sweetness give.

1--'-----.,.;.-, +
~ .. • n.- --='. . - .'..' .....t=

•• . ,,. ~ ••. --"i
6~'pi- epeUicane,' Je~su Domine!

;- .. .' . ---=;---:-' .' -
--~---~_.-..~-~~-...~.-----
-i----------~ ~ •.,
M~ immundum munda tu-oSangui-

6. 0 'lovingpeIican!
o Jesu, Lord! Unclean
I am, but cleanse me
in thy blood; Of which
a single drop, for
sinners spilt, Is ran
somfor a world's entire
guilt.

G~. .--.--•..-1Ii-.+-.'--.-.-- --.-:. I -----=-----f-·.-.--.--.-'
- •.,. • •• I ~--.----t .• •
__ I .!_~--", -!_. .1.-."1

.'" .' ~
ne :Cu-jus·una stH-la salvum face-re To-tum mundum



1896 Various chants for Benedlctio,n.

;======-3·==.. ====--===---=====.------.--------.- -......;,;....--
-'~-T • '~-... -------------------
quit ab oluni sce-Ie-re.

7. Jesu, quem vehitum nunc
aspfcio,

Oro fiat illud quod tam sitio : .
Ut te revehita cernens facie,
Vfsu sim beatus tuae g16riae.

Amen.

7. Jesu I whom for the present
veiled I see, What I so thirst for,
oh, vouchsafe to me: That I may
see thy countenance unfolding, And
may be blest thy glory in beholding.

lEterne R.ex altissime. Hymn. p. 811.

Ave verum. *
c~ . --- Hail to thee! true

VI -- -=--i ••• •.~ Body, sprung From the

A :: v~~:m·C6rp~s mi_tu~~:1 ~t:a~~Ct :~~~
Cross was hung, And

G bore for man the bitter
-·~==h~-;-~ J •. i ---:--:!:_'tj doom! Thou, whose_· ~ .--==~; I -=--.----- side was pierced, and

flow'd Both with water
IVfa-d- a Virgine : Ve-re passum, immo- and with blood; Suffer

us to taste of thee
;~ · t-. ~--..~ In our life's last ago~
-- ~ 8-H _-. ~ • = ~J=~-.~ ny. Son of Mary, Jesu

I blest! Sweetest, gent-
la-tum in Cruce pro homine. eli-jus lest, holiest!

iE-·' S-.~ L~~ • ~}! ; .• r.* ~~
lei-tus perfo-ra- tum flilxit aqua et Sanguine: Esto

;:r.-+-·-i--;-~=t-=· ·~·.i-"--=-=;:-· .~i~ -_••-j
---i"IIlIIII~1I- ------+=-,.----~.---i-j--.--

---------------------f-~-----.--------
nobis praegusta- tum mortis in ex-amine. 0 J e-su

~~--~••.~~-~==~ ~.i-B~~~~ ~••'-P-~':'" . ~=
---- -i-j-ll------ ------.-----r-~
_.---- ---------- --------------- -

dill-cisl 0 Jesu pi- e! 0 Je- su ff-li Ma·ri- ae.

* Melodies taken from the Solesmes books are marked with a star.



Ant. Let us adore
Christ the King, Rulet
of all nations: who giv..
es, to all who eat him,
superabundant graces
oithe Spirit.

In Honour of the Blessed Sacrament. 1897

Caro mea. W. Alleluia. p. 794.

ChristumRegem. *

IV ; ..... ... .•.. ... ... .• =-
--~.--rlI1'i-_··_.~-i-;h

C - ...-----r-fi--.-I-------~
Hristurn Re- gem adoremus, *

;a §ral·~.·~- r-:~-E I· ··~Ij
domi..nan- tern gentibus, * Qui se

; -' ~_.__. -; ~ = ~ .
... ~-~~~~-~=-=t"-'-:'=-~-~~J"' •• -I ~~--
manducan-ti- bus dat spi, ri-tus pin.. gue-dinem.

Christus apparuit.

C~r!:s :pp~r:-:tn~1 ~~:::~~~eaPfe~ar~
~ ~=':-H . ,====-

II ~ ~--._-_._._----.. -.. --_.
Ve.. nl-te, ad-o-re- IUUS.

The Cho£r repeats .' Christus apparuit nobis: * Venite, adoremus.

Psalm 94.

G-----·----.. f--3-1 ••-1--11---1-. . - -d- ~-_._~-~---~-.!

--------------
Veni-te, exsultemus Domino, ju-

C--------------- ~-~--·-·IT..--.--=----~--¢~~

bi-Iemus De.. o, sa-Iu-ta-ri nostro : prae-

Come let us praise
the Lord with joy: let
us joyfully sing to God
our Saviour: Let us
come before his pre
sence with thanksgiv.;.
ing; and make a joy
ful noise to him with
psalms.



1898 Various chants for Benediction.

;-"--;-1-11 '. ~--I--; +-i--I!-·II-I--~-- .P-11---------------8__11-.-~~-~
I ... r-

oCCUpelTIUS fa-ci- em e-jus in confessi- one, et in

;::; - I~--=;=; .•~ . -=R-'"__
.. ~ I • - • I ~-a"'-=;-~

I

pS,alfui's jubi- lemus e- i.
The Choir:. Venite, adoremus.

; c .' •.•..•', ,+--'--2...-.-·-'i.-.. i-..-•.-.. i.-j;-"---.-•.--.-a-:-'.-'i;:z:::LJ
- ., .. ! ... -·.----.-:-----------I--;r--{-a--=--=--
~ ----_.----.--.......-----_.. _.,-------
G16-ri- a Patri, et Fi-li- 0, et Spi-ri-tu- i Sancto. Sic-ut

b ..11 - ,'. - .,.--_1 _... ,............__-._._.1_' ~~+-: ._ ~~...• "j'.== .' ..•..~. -~~~.. ~~~--~t=~~-., · l-
erat in princl-pi- 0" et nunc, et semper, et .in ,saetu-la.,

;_._-!----~
----~-I-I--·~ .~---------------
_~_. I - L -+~-=;_ .' ~. ==_====_
saecll- 16rum. A- men.

The Choir: Christus apparuit nobis : * Venite, adoremus.

Ecce panis. p. 799.

b, ." +-----.. --.,-.- .. -....
-, .... .,. • 'I ". - - 1--1-'
-,''-,---..--.--... '-.. ' .•.. ~--.--II~·---··-,--i-.-',ra----.----..-... '. ~N~·-...!.-·,-.... ---

fa ccenaedi-cere inv;i.. ta-tis,ut ve-

A certain man made
a great supper: and
he sent_his servant at
the hour of .. supper to
say'to them that were
inyited :-Come, .fof all
'is ready. '.'Come,and
eat my bread, and
drink the'" wille that
I havtimingledfQr you.
GlorY.;.

Homo quidam. *
b==-~ •._-==-~_~
-.I-II--!-.-.- __~.-..-_._.-
---_.!_-----_.! I-

VI

H Omo qUldam * fe- cit ccenalTI

G~··~·---·--I--, -.--.----.,.--.,.
-.. '.' '.-=t--~; .1.-.~ ..~---.-;
_.--.--:-------------f-!-~
magnam, et rni-sit servum su- urn h6-



In Honour of the' Blessed Sacrament. '18'99

..it:==-.. ...=T ,. !-;.I! I.~!~ ...•• :5
'... ..:=1-... -. ---i!+-:---'---~-4---~
---- '.' ! • • ••••

nf- rent: * Qui- a pa-ni-ta sunt 6-

~~ •... ~ =-.Jj • h-'~
mni- a. y. Venf-te, come-di- te pa- nem

~----_.. -_.... _..,--JI-=--+---.-.-- ~
!.L~_.!_._... _.-----.a-l! ...,•... "H.~ ... .--=-.--
~~~~--±~ h~~ ..•.......,.' ,-"'~:' .'. r.__~. A..--..~ ....••'

me- urn,' et bi-bi- te vf-num quodmiscu- i v6.. bis.

h ..~. ~.. ~.' •. ~.~-t ~~-~=----t.,--. -11-------.. -'-'--- _._·_-t--.---Fll-1_.__ _ . .-....-.__. ,. _... ..;,;___._.__...._.._~ ......_,L_..._.__.. _'__._.

• Qui- a. G16-ri- a Patri, et Ff-li- 0, et Spi- rt-tu- i San-

eto.· Qui- a.•

.Jesu,dulcis memoria. Hymn, p. 374.

.O· quam suavis est. Antiplton, p. 791.

o sacrum ,conV1Vlum.

CHANT I. p. 820.

In Septuagesima,Alleluiais not saiJ at tlze CltJ, p. 1730.

CHANT 11.*

V Gr----.=-.I ; 1'.."" i +--;-.1
~~_..= .• 0 sacred 'banquet,o sa-crurn convi-vi~ urn I'" in in .. which Christ is

received; the memory
. ." , '.' .. .' . -, ' .' 'H of his Passion. is

~-~~.•.. #-c ~~"cIw~iht~a~~t,~
a pledge of future

quo Chrfstus sumi- tur : rec6-li ..tur me - glory is givent6 us.



1900 Various chants for Benediction.
-1-

c:§· ,.. :-+--IIi-!·. .... ± L_ . . ~--~-.-rl--.=-II ;-~--.~

----------- -------~----~---W

m6-ri- a passi- 6- nis e- jus: mens imple-tur gra-ti- a:

-_.__.-------+-~~----I· ~.Gr--·.----~-I-i----!--.. --.. -~-!-~!-I~-+---~.----_s-; ;-~I! .•.!-=.~~ ...•...•...-:-.. _±~. ~~~;.l. .
et futu-rae glo- ri- ae nobis pignus da- tur, aIle-

;~-=:: .} .n. .•..•••••... •.. .• •

~__-..!.--1-_tl_._.. ---- _.. -_.-.. ----------
16- ia.

o salutaris Hostia.

hosH-Ii- a, Da robur, fer auxl-li- urn.

caeIi pandis osti- urn, Bella premunt

.-::-I-~

~.. ~-!!!!=;--~=t=~~---__._... .1 _

I. 0 saving Vieti'm
of the world, Who
openest wide the gates
on high, The foe his
bands on us hath
hurled, 0, give us;
strength; for aid we
cry.

2. To thee, one Lord,
yet Three in One, Let
everlasting glory be:
o grant us life that
end hath none, In
Fatherland to spend
with thee.

sa-Iu-taris hosti- a, Quae

II

CHANT L p. 810.

CHANT 11.*

;c====:;=====:---+==
--I---I-~-!!!!---.-I- ----.-d

I I._J--.----------.------o

-_.-------_.... _-\------------_. .,.~-.. --.-----.~.._.--'--I-------t+.--l"'Ii I - . I •....- ..-.--L_-_·I-II.-·-.-i-·-1--.1.----.--.-.. ------T--.--·...!__. -.--_.. - ......._._._.. -_._.1 ___

2. Uni trinoque Domino Sit sempi-terna g16-ri- a, Qui

-'--I-:: •.. - I ' ..' '.. --.....-e.--..-·~-H
iJI!_I!__...-.....-!!!!_- .. ... - "_-_8_1--=-11= ""- ----- ~
,.. ,'" r. . • I •~~~J .. - .... ~,-.~~~~,::-d·.·.~~,_:~c_= ..•. 't~ ....·~=:;-=~_ ..• ~..-.-. .

vi-tam sine termi- 110 N6bis d6t1et in patd- a. A-men.



I

o

In Honour of the Blessed Sacrament. 1901

CHANT IlL *
1------'----+-----------,-14---.-,------i---------i-.-t-i-II-II-----.--T--II-=----.-.-- •• b1
_--L , ~----.L--~_II-!------

sa-lu-ta-ris h6sti- a, Quae caeli pandis6sti- urn,

~-.-_-.--. .....~__ • _ t i===,=====,==-~=====~-.--~-- ~~ - -11-.:::-.-----1--11-----11--=--- .-j
__!. 1 ~ I ~ -I_..l-~_.-- __1.-

Bella premunt hosti;.li- a) Da robur) fer auxf-li- urn. 2. Uni

G .' I ,-

=.-L..--"~. :_~-;---'- • ·-+-t-.._-;-i ~-~
- I __~----!--,-.--..L-------l.---

trin6que Domino Sit sempi-terna glo-ri- a) Qui vi-tam si-

~---=_Ij-,--- b ==~==,==.-
---I----i~------.---·-·j. .-...~--'----T-----T-II-"-l.--=-tI -.-.-:;- ,----.
ne termino N6bis d6net in patri- a. .i\-men.

CHANT /17.*

.......-.'......'.......-. --------'---,--+--,-------,---~--.,
II -1-----, • • _ _-"'-~~~II-~--+--l----:-.--1 •• ' .-.-----------.--,-f__o ----::.-lu-t~::_~:, Quae cacm pandis 6sti- um~-

--.-.-----.' I . fa-'-'---1-'__.1__~,' • .• 11----------,.---- -----1
-------.--'-'--i-.---Ji--!.--.-. ., ----~____________! ~-----_,'__' .-' 1-

Bella premunt hostl-li- a) Da r6bur) fer auxi-li- urn. 2. Uni

---'--------t- • - .," ••:4.',~-h-''..,'-'~1-1-,----II • _ • ~ --7-1 -I.I--7-~' -..L.-1---• ....--+~---=~ "', -_.......-..._--
I

trinoque Domino Sit sempi-terna glo-ri~ a) Qui vi-tam si

tG-~---~-------·-~--.··-···----··-.-~. i······;~ ......•....•..•...• :..•.•..
.__.. _.__.--._._,._..•__~........L-__. ---'--II_~:_.=-~_=~::~:_ _. .'..•. _...-......-----1.--·.-'-.---.--·-.-.~ ._........._...._ ......_ ~_..._._._.,

ne termino N6bisdonet iri patri- a. A-men.



1902 Various chants for Benediction.

CHANT 17.*

IV 1_______ +- ' •• = ~ t. .. ~j=== --·-~-I-------_·_-.1_~-----to ~otaor;~~~;-;-:::ti- u~~
G. ~~ .~__~-~--_-.__•~__• ~ • ii 1.-

I I I

Bella prelnunt hostl- Ii- a, ,Da r<Sbur, fer auxf- Ii- urn.

G .'., ". . I . ~! •. .
- ~ !_.!!_I I I L.I. ,.t. I =t=~~

~--~ . -_~-i-~_I ' ,. _. _
I

2. Uni trin6que D6mi-no Sit sempi-ternag16-ri- a, Qui

G~. ~~-. ._ . ~-'r==R
,I ~1-iI"4'-.~- -------~--f-~- .......~-- ~_.p

vi- tam si-ne t~rmino N6- his d6net in pa-tri- a. A-men.

CHANT 17/.*

IV G. "fi----=--r- ~-.~-------t-
o sa.-: t:oriS h~Sti. a,QU:~:~ ;nd~Z:~

+---- ~'Ii I,~ ~ i-lhi I_-_
u

!" '. . .
. - ~ f-'II. --'--~-ji;-:- 

--II--+~-- -
I

~,.. •.~. -I I

Bel~l~ prernunt hostl-li- a, Da rabur, ferauxf~H-urn.

; .. ' " '1 .. I .. ..

~-~;'~-=~-:_._LJ 4.. J--p £6~1
2 •. Uni tri-noqueDomi-no 'Sit sempi- tt~rna' g16-ri-~, Qui

G········· ..• ·_1 ~
~ i·i~~~-·_·ri • /'II ~ .••~L.- .•~

I

vi-tam si-ne termi-no Nohis doriet in pa-tri-" a.A-men.



VII

p

Ad

In Honour ·of the· Blessed Sacrament. 1903

Pangc'lingua. Hymn, p. 803 anJ 818.

panIs a.ngelicus. Isl mole.p. 808.

Panis angelicus. 4th moJe. p. 806.

Panis angelicus.

------."I----j-+- -~

II ~~~--I~ ~... •• f-..-·.__~_.--J_
I -------

Anis ange-li- cus· .fitpanis h6-minum; Dat panis
-II- -11-

-.h -;.t-" .;±E'"..' ---i. I,'· .~. I .I .. ,--::UI ,.'" i· ....•• • ' . ..... .. .!,-- ~ ..•. ---
1

caeH-cus figu-ris· ter-minum ~ 0 resmi-rabi-lis! manducat

--.•-.. ,.. - -.---.-.-,.-.-"--.-".;a'.-.. -..•- =-t.;:jI -... ~--+- • I. '~.-I. -'-~-'.'-".-.''-.... --'.
-'-----_.-~.
D6mi- num Pauper, servus, et humi- lis. 2. Te trina De- i- ,

p-t. +____ • ;_,..; I. '.. ---1-::---1
__I --r-= ~ •• •"•. ~--. -",-__'-.-1-.~--1

i--·-- . '. .-,
tas unaque p6- scimus, Sic nos tu vf-si-ta sic-ut te co-

-1- -I-

t.... ~ · = I .~. I I__·_~r •.,. ~-=l=b
limus : Per tu-as semi-tas due nos quo tendimus

G....•... '.' . ~~.-...:!E~-:·'-'... _.-
--1-_______11-,1-· • -----
_·'.• ··-··11-··.-----'.-'~ ---0-1;- ..---'- ..•.----.-...
Iu-cem .quam inhabi~ tas. Amen.

Sacris solemniis. Hymn, p. 80 sand 807

'···Sa~uti~.··~~tl~anaesator~lJymn,P·744.

~'.Ubi caritas et. amot..Canticle; p. 565.



1904 Various chants for Benediction.

II. For the various Seasons of the Year.

IN ADVENT.

'Creator alme siderum. Hymn, p. 271.

Greater Antiphons O. p. 290 lind foIl.

I

Rorate, caeli, desuper. *
h -~~-.~---.. -----,-1_. a----- , .=r~~=+-.-r-" Drop down dew, ye___________±- heavens, from above,

and let the clouds rain
Ora-te, caeli, de-super, et nu- the just one.

Ir- . ~------.-.--.
~-=~ .' -~ ~ ------.----

I •. -------------------

bes plu- ant justum.
Rorate is repeated.

h-:=----.-i • I ~
-.....-.-II-~. r~-II~~-=--

1. Ne i-rasca-ris, Domine, ne ultra

;'~---'----1----·-'-'-'-
----..-.-.-.---~~---- .• j___.L__.L_~_I f_~-+- _
-------------- -----
luemine-ris iniqui-ta- tis: ecce cf-vi-tas

i~·-~-·-·------·-II~-+-·-~-~I-~

Sancti facta est deserta : Sf- on deser-

I. Be not angry,
o Lord, remember no
more our iniquities.
Behold the city of the
holy one is deserted,
Sion is laid desolate:
Jerusalem is laid waste:
the home of thy san
ctification and of thy
glory, where our fathers
praised thee.

b~_,,-=~~- i---r--.4 .. · .. ~

ta facta est: Jerusa-Iem deso-Ia- ta est: d6mus sancti-fi·



1905For the various Seasons of the year.

h..--i.-. .-i--_-. -r--. +--I-a-..I I-I.I--II.,.....~-:.I'
-----'-_-1-'-,-.!.--!!------t-..-~:-.~I-- ---!

ca-ti- 6nis tu-ae et g16-ri-ae tu- ae, ubi Iaudaverunt te

b::~~~ ~ ' _. ._.
___ -II~~__ ==0

patres n6stri. ~. Rora-te.

11-""·-,-,;-'--,-----.~_s_-I-I-i---I-I-I-I-..-I •
- ..-,----,-------'---:-,----.-

2. We have sinned,
and we 'are become
like the unclean; we
are all fallen as, a leaf;
our iniquities, like the
storm, have carried us
away. Thou hast hid
den thy face from us,
and hast thrown us
into the power of our
sins.

2. Peccavimus, et facti sumus tamquam

~---,-.+-------"1
~--I--.-II---II------+----H
----------.1-~-a__:_-__:_-f_!_I __

-,-,-----'--------.!.-L+-----
immundus nos, et cecfdimus qua-si

h----i------I--i--..---..-.:!.-.II-..------.-JI;;;--- --8-----.--.1--J
-_!_-~---'-+!!!!~-----------
-------'-----

fo-li- urn uni-versi: et i-niqui-ta-tes
~ ~ .
ir-·--~---·--8---8-"------ra-,--'--.-- ",-'
-~------ I "--"4---1-1--8-1,-1________________.' ' + • I

nostrae qua-si ventus abstu-le-runt nos: abscondlsti fa

1-1.:----- £ -----.--1
-~_II-..--11_i , ' ---.-.--II--~-.--.--,,-II~1 I ' •• I. I I ..1'-'--- ----I==-r.-; -- ---
-.-.. -._-----,----

ci- em tu- am a nobis, et alIi-sisti nos in manu i-ni-

3. Behold, 0 Lord,
the affliction of thy
people, and send him
whom thou wilt send
forth, the lamb, the
ruler of the earth, from
the rock of the desert
to the mountain of the

3. V{d~, Domine, afflicti- onem popu-

Ii til- i, et ,m£tte quem missu-rus es :

~ •.~ =S~ i .-1'.... ;-I=~
------ -_.----------~------ --------------------- -

~~__~.~ ~-~1_, , ,'",_.,__,._,_'
qui-ta- tis nostrae. ~. Rora-te.

b • I'· II-i-;-;-I-I-I-'I--~_-._1__.,_1__1 1_



4. Be comforted, be
comforted, 0 my peo
pIe: thy Saviour shall
come quickly. Why
hath grief devoured
thee? Why hath sor
row disfigured thee?
I will save thee :£ear
not: for I ..am the
Lord thy God, the
Holy one of Israel, thy
Redeemer.---------------------

1906 Various chants for Benediction.

h::;:.i-~ • _~__~-11 I. i'i~ daughter of Sion, that
-.L. --=--t-~ he may ta.ke away the
----- - yoke of our captivity.

emftte Agnum dominatorem terrae,

~~~, .• ~. ~I~
de Petra deserti ad montem H·li- ae Sf- on: ut auferat

~t;=i • .-.-l=..~. a. i4-__..1 ' +~.~ .__
------..-- ' L-r-. ----

ipse jugum capti-vi-ta- tis nostrae. ~. Rora-te.

b_=:=-II-+--II~==::=;-__~_.~
--~---I.-_-.~ •
4. Consolami-ni, conso-lami-ni, popu

L-.-~---~-a. ~

!_JL_:-,::~==-~

Ie me- us : ci-to veni- et salus tu- a :

b:;. ..1 ~_ · --_.~._-_.. ~ .. -

quare maero-re consume-ris, qui- a in-

C~· -~~---+--E--;-4-a--a--~·~ •. ~--.-•._--. --I-.-i-.. 1.
---!.~___ .'. - -- =. - -.1.-.-------- ' r·· -----

novavit te do-lor? Salvabo te, no-Ii time-re, ego enim

~~-.-~-I-I-'------
!..~-.-.-..!.--~-.-.-lIi-;-t-~---I-a-i---.......---.:=i_===_---r=-.=--±----------J.--L!. -.-.w

sum Dominus De-us tu- us, Sanctus Isra- el, Redemptor

b=:==~=_=_-•.-,..~--1---ra •.,..~-=t:-. :,_._=-;" ~~-~~.---==. -=====±======-~~-..
tll- us. ~. Rora-te, caeli, de-super,et nubesplu- ant

k-::-'...~===---====-==_. - .. "-.
---r--;:-tt::=--.. -. .• .... . -- ------==:=

justuln.



I. Come, aU ye faith
ful, joyful, triumphant;
ob, come ye, oh, coxne
ye,to Bethlehem.: .~, B~;.

hold ye him, born the
King of Angels.: Oli,
come,' let us' adore him,
Christ the Lord.

For the various Seasons of they-ear. 1907

IN ,CHRISTMASTIDE.

Adeste fideles.

-~~=j J . ~=:~~ ~~
. .... ...

. I. Ad- e- ste,6- de- les,

~ -~ -l =l J-I-'=r==:;-+--='-:-3
~!-.-~_.-.--'-I tJ__ ~:-~=]

1ae- ti, tri- um- phein- tes: Ve-

~~===1 . :1--=1 -~:1~ ~.~-J;~
~~_._._._E=.__.. ~-- -6'-,--,;.:...--.1-3

, ,---""". B.l.h~ 1nl- .,te, ve- nl- . te In ct .... e-·

~~.-:: ~_.~_.~¥~_~_.. ".-=.f=6,'.1_.~..13
==~==---== ----. - --- --1-·- --i!--B

06-
em: , • Na· tum yi- de- te Re- gem ange-

~~,~.-.+-::1- m-:t=.~. :1 '~.~..=f=..,.~~~- --.~--- - - --.-- -- '- -'-- -'-'-.------
1,"--- ... V' d ' ...·V 1 - d0- rum. e- nl- te, a -0- re- muse e- nl- te, a, -0- '

~
0-=l--+-~-t~:f-~-·~--..::j-r=+==i -~--~~
.~.--==1 ...==.=.=~=:::l-. -j -.~q=..•=~."~... =1,-;-.
----.~ - -.-i!: =-6' ~- .....:..~.-.=.:a=-_ '.-
re- muse Ve- nf- te, ad-o- re-mus D6- mi-num.

The Choir:'· Neitum videte.

~~fE~~-¥=(=~j~lf1o~k.S:~ ~~~~r:e~
2. En gre- ge re- H. eto, the' call approach the

humble Crib: *And let

~~r .IJ ••~~~~ :tha~~~~~_th~h-
come, ,te.

hu... mi..· les ad co.- nasVo..

~9 .. _~ m·~-~~~-- J.Jtg---::~
.l. • ..l....-/' .... ~ ...,. 6-

Cd- t1 pa- 'stu-, res ap'" pro.. pe- .. rant :



1908 Various chants for Benediction.

3. We shall see the
eternal splendour of
the eternal Father veil
ed in the flesh. * An
infant God wrapped
in swaddling clothes,
Oh, come, etc.

4. Poor for our sakes
and lying on straw,
let our pious embraces
warm him.*Whowould
not love in return him
who loves us so? Oh,
come, etc.

~
-=~--=!==1-~=::I~~=-=J=-=:j-=~-~~--=9- ~---.- -~-..- =1-.-=1- - -:j......--=l---====:r-- _==--=-_-_ ~-=.-.- =.=~~===.= =--

"-- ..* Et nos 0- van-ti gra-du festi-ne- mus :Venite, etc.
The Choir: * Et nos.

~
_._-~---~---~
~= ==1= ====l===---===r =::I==-=-\!--~-=if= -~ __:::l==if= -.;:•.;;;;..1!-:-::j===:.... ..

3. ..tE- ter- ni Pa- ren- tis

i
-~-~-~~-=1--+-~
~=.===::I-if-=.== - ~-::I-=l=_==.----==--== =__-.-::::::..-C:=

splen-d6- rem ae- ter- num Ve-

~~=:::j --;----,=t=t-~=t==~~-::l~it§--__8
- ---1-----j- - _-._fIl_JI - - - ---8~-.--.,,-~.__if -..;__ -t9--';.!..- -::1---

---/" """'--=" 06-
la- tum sub car- ne vi- de- bi- mus :

~
-B- ==::I=r~===l=.=i3-=:::j=-::H=-=--==--t =t •
-=8~-=-=I~---:·==3~=:if=F:~:F~=~:=j ~3===- - ----- ----- ---"-- -- - ~"'-..-- - --
* De- urn in-fan-tem, pannis invo-Iu- tum:Venfte, etc.

The Choir .. * Deum.

~
p-pw-=l-3--=l-==--i3-::I-==--==- " 3
-=u=.:3=-~ :j==.=3=.. ~-:j- '-3
-- - --...- - -~--...--
4. Pro no- bis e- ge- num

:i:p=! . =1 +==1=F==1=:r ::r-=j
~ -. • • • r" ~ -._' if=3

et fre- no cu- ban- tern Pi-

Jesu Redemptof omnium. Hymn,p. 326.



VI ;. "" I__~-!-'.· ~,-J

L ---------
.tEtabundus Exsultet fide-lis

~~.~~."~

For the various Seasons of the year. 1909

Laetabundus. *

t. May the choir of
the faithful exult with
joy, Alleluia.

2. The womb of the
pure Virgin, a nuptial
bed, has produced the
King of Kings; a won
drous achievement.

,ch6rus, Alle-Iu-ia. 2. Regem regum Co~'nsei~: b~rig~~ t~:

;-~-~.-].-~-.--II-"!------.---Virgin; the Sun of the
~!! - •• t. ~ '=-1 Star.

,___ 4. Sun that never
sets, star ever brilliant,

Intactae profudit thorus, Res mi- ran- Star ever radiant.

;~ __ ~ §_. ~-_. .- ..••-'I=-j 5. As the star gives--- ----.-11- ~+-. --1 forth its beam, thus
-II- -11--1--- ---~---t----- the Virgin her Son, in
-- ------------- like manner.
da. 3. Ange-Ius con-sf-li- i Natus est 6. Neither the star

by its beam, nor the
;~. ~._.--j. I-~. --:J. Virgin by her Son, is-+!-- •_ ~ - _---=__, impaired.
-------...-- 7. The lofty cedar
de Vfrgi- ne, Sol de stella. 4. Sol occa- of Libanon has become

~-! ~'.-"-+--a~ ~ Ir. ~..-.r-t .----'~
--r- .J.-- - - -_.,... ~

sum nesci- ens, Stella semper ru-ti- lans, Semper cla-

D- 3 ./'Ii" .-,;. .. ~ a-l~~~. ~'••" ~
-- -r-r-I------""'-.-'-----,------

rat 5. Sic-ut sl-dus radi- urn Profert Virgo' Ft-li- urn,

;-:;:-.~ "" .if; .-.'-~m=--__,~__. - r-- ,.. .I~~_- ·_.-I--
Pa-ri f6rma. 6. Neque s1-dus ra-di- 0, Neque Ma-ter F{~

~-.-------.-. ~.-.---.-11.-1.--.-11.,-1------.--.-j!L~~__+_+----.= ,"- • g ~+r+_t-._.. -II-....
---~---t- ..-~--=.-~ .-.----.---.---~~---!---------_._. -------.-.---------

li- 0 Fit corrupta. 7. Cedrus al-ta Lf·ba- ni Confor-



Various chants for Benediction.

G· • kT-""-". i.......-,-~ • .. -.-;~~I ,'_ 4 •• ---II .-"-'
, I II'"t"-

bllmens Altfssi-ll.1i, Corpo-ra-ri pas-.. -I-~-

G- . "e .. 0]. i-·.. ··--or-~ ...---I----:~ ----- -'. . -------~--a- ..... _ ..-------- .-- .

sum est, Carne sumpta. 9. T-sa- f..;. as
-!--I-

,. 'L' - I.
i~·. . .-II-C--------II--'_--'!'--t ' -J]-!tr-tI~--"--"-'--+---'--..._.. ---·----t·----

1910

h-i--'.~. §EI-- .. ~--I-I-- ----
--..,..:,=--i+-- ~ ••-=-------T --.
ma-tur hyssopo Valle nostra. 8. Ver-

small as the hyssop in
our valley.

8. The Word, the
Son of the Most High,
has deigned to take
a body, being made
flesh.

9; Isaias had sung
it, the synagogue re
membered it, yet ever
remaining blind.

10. If she did not
believe her own poets
(Prophets), at least let
her believe tho~e .of
the Gentiles: the Si
bvlline verses '. did an
nouce these mysteries.

II. 0 unhappy one,
make haste to believe,

ce- ci-nit, Synagoga memi- nit, N urn· at least in ancient
IlL . -or.. acle.s; why, 0 un-
~~ § I ....•."1 .-..-~-'·---..!=ill_.-_. ~ happy nation, would
~------i1-- +------.. you be lost?

I 12. Consider him,
quam tamen de- si-nit Esse caeca.' the new-born child

-a--!- _1_1_ whom the Scriptures
1---1-1 . I ~ 1-... ..J.__1-. have annouced; it is he=-_'__. ._I_--=t-.--.--.. -.. ----' ~~~s~:~:g~m i~~irf~~

world. Alleluia.
10. Si non su- is va- tibus, Cre-dat vel

H ·Ii .• ~ t I'~-"---rr-.-I..• iJ§".=--.. ~.~~+--~~...--:11-"'--1 -+ ---r'~"'--jll-i-'- -----=+.-- --------.
gentf- li- bus Sibyl- H-nis versibus Haec prae- dicta.

;_.•.....•-.-.'-.• "--.--.. -.~:.--. ;t ~T~ •• s
----11----- .~.. -=I- ' .,---+-+=
__-I_.L--:-__.~_____ • ' ~ ~--_._-----

I I.' Infe-lix prope-ra, Crede vel ve-te-ra : Cur damnabe-ris,

;.---;-:-~ . =-.---.-t---.-••--8
-~-----I-- • ==-II--t. ----,---- --. " ---.--L---,-----
Gens mi-se-ra? 12 Quem docet Htte-ra Natum cons£de-ra':

G. tTI::=. f=!-...-' I ••.'••__-~--===-_._--===+! - • •• . •-
I I -------

Ipsu'm genu- it Pu- erpe-ra, 'Alle,,"lu- ia.



For the various Seasons of the year. 1911

Puet natus.

I 1:---=--.,. 11-= - ~ . • :--" ...-~ I. A, Child, is born

P,' -1-1." ~ ,I. ~'..-...L-J in Bethlehem, alleluia:
U-er natus in Bethlehem, alle- Whence rejoices Jeru

salem, alleluia, alleluia.I- ' , RJ· In heartfelt jubi-
--.-·;i-~-.~:rl ••-=-1 : '~lationChrist new-born
~ I __J. ' ' _,~~ let us adore, With a

new canticle.
lu-ia : Uncle gaudet ]eru-sa-Iem, alle- '

; . • 1 ~---·--'-I-..~-._I_~-_+_--"------I=rt,
---I-a-~II-=-- • 1----------..-.-1-H__1.--._~~ _-1-_

'
_, ...1 ,_--L

'

_

lu-ia, alle-lu-ia.~. In cordis ju-bi-lo Christum natuffi ado-

~- ~ !jE-,-,-",-,--,_.,--,-,._,._"-,,,~
remus, Cum novo cantico.

1-----------------,--·- 2. Assumed is flesh
----I---;-----;--,~-;----I-d by the Son, .alleluia,

-I! ~ ~ I-..!-J Of God the Father the
Most High SOD, ,"ane~

2. Assumpsit carnem Fi-li- us, alle- luia, alleluia.

G- 'E- ~._----=--II 1 +--,----.-----___, -,-t ----I__I_l-L.l. 1 •• + -1-11-1 " , .", 1 " ...
~L.~----a-!-------' --,---.1. 1 ,', ,.. .

lu- ia,De- i Patris altissimus, alle-lu-ia, alle-lu-ia.

~. In c6rdis.

a 3. Through Gabriel
-----'.-I-8-=-,,_,__L-tI'--=, ".] as messenger, alleluia,
--I-_l._-.~----.~--~---a---J- The Virgin conceived
3. Per' Gabri- e-lem nunti- uffi,alle.. a Son, alleluia, alleluia.

L--t=-.-~ ~ ,.-L••" t •••• • • .?F,._~_I !.', '". ' _ I .! ,I , ::d:=:
Iu,;. ia, Virgo concepit FI-li- urn, alle-lu-ia, alle-lu...ia.-

~. In'·cordis.



1912 Various chants for Benediction.

G--------·------------ 4· Like a bridegroom===--==-._.__..-=....--=-- from his chamber, al-
__.. I ~---.--'__~ leluia: He c.ame forth

from hisMother'swom,b,
4. Tamquam sp6nsus de tha-Iamo, alleluia, alleluia.

r--:-==t . ~ L~ t::L.~_-.. "-L., ~
-JI-l-~-~--.-!.------.---~-__L __1. 1 __.~~

alle-Iu-ia, alle-Iu-ia.
1)7. In cordis.

G-·-----~----.-
---------------------f·- 5. Here lies he in
.. ··-i--I-~-..--...-;+1 the manger, alleluia,-.--.-1.-.--.-------1 _1_..1 _.---..

Who reigns without
end, alleluia, alleluia.5. Hic jacet in praesepi- 0, alle-lu-ia,

alle-Iu-ia, Processit Matris u-tero,

;==--=--=;='~t======'-==:~=====
----.-~---L-~--I.-~-~t--.-II--a-II---~--.- -------_.. 1 .1. 1 I __~ .

Qui regnat sine termino, alle-lu-ia, alle-Iu-ia. RJ. In cordis.

1_.-------------------- 6. And the Angel
----------.------- ~ to the shepherds, alle-
---1---. • r-a-=---I-- -j luia, Reveals that he____-.L---~-----~-1-.L-~-1~--1

is the Lord, alleluia,
6. Et Ange-lus pasto-ribus, alle-lu·ia, alleluia.

i-.--=·.'-_......__:i--.-~-;--+-_:==:::_--- --=-I-.-====-~I----
- '---1.--.+1--1--11-1--7-1--- -----• 1 _ -.L__.!. I __~!. _

Reve-lat quod sit Dominus, alle-lu-ia, alle-Iu-ia. RJ. In cordis.

I . -------
:--.'=;---=~-j::;=--==:;=-==f~.! .~ . 1 ~ I-~_I~ "

7. Reges de Saba veni- unt, alle-Iu-ia,

7. Kings from Saba
are coming, alleluia;
Gold, incense, myrrh
they offer, alleluia,
alleluia.

I· _..~-
-II • __~--i--';i- ~f-.I-I-I-"~-e-.---.=
-11--1.-----------------.1.--1.---1--~~- --

Aurum, thus, myrrham <Sife-runt, alle-lu- ia, alle-Iu- ia.
1)7. In cordis.1_··___________________ 8. Entering the hou-

- -I---;----;..==---;:.--a_-:I se, in turn, alleluia,_._...L_._.__~--_-_I--~--.-.L-J the newly born they
greet as Prince, alle

8. Intrantes d6mum invicem, alle- luia, alleluia.



For the various Seasons of the year. 1913

;. t-'--'-i---'-,-~-i--;-f--·-"-,-"'--iE-i _ ---a--,-~ --a:--t---a--a--I-I • I •• -~
---I-----·I-.L---------------L-,_L---._, --

lll-ia, Novum sa-Iutant Principem, alle-lu-ia, alle-lu- ia.
Rr. I n cordis.

G----------,----------_+.- 9. Of Mother born
===-~~--;-~=;:I -.-i-;-t~ and Virgin, alleluia, he
- ..----.------T-I-L--II--~ who light is of light,

9. De Matre natus Virgine, alle-Iu-ia, alleluia, alleluia.

G--,---'--'"----3---..-------1----.--'-:-+-.-,----1------, -----
-,·-a-~-l.---.!-..L-.~-?-t-I--I-II--I---t---i;---------I--L---- -L__

'
______ ---_.-

Qui lumen est de lumine, alle-lu-ia, alle-lu-ia.~. In cordis.

G------..---------'----- 10. Without the ser=-- 1--1 -,,,,-; r..--. ;-h pent's wound, alleluia,
--.-.L--

T
-----,_._~_. .. One of us, he came of

our blood, alleluia, alle-
10. Sine serpentis vulnere, alle-lu-ia, luia.

1---.;....---·_- ~--------.---.-_11-. .- t, •• ------
---1---~---L- --1-+-1-1--'---11- -----
_1_..1 ·_'_· 1- " ~---~- -----

De nostro venit sanguine, alle-Iu-ia, alle-lu-ia.~. In cordis.

1 -------. 'E I I. In flesh unto us
-----:;--;-.-;-~ '..-, .--.--. -l was he like, alleluia,
--I-..L---. • • - -1---'" As to sin however
I I. In carne,nobis simi-lis, alle-lu-ia, unlike us, alleluia, allel.

;---=--11------=-+---'-II-=:---~-'--
__..._..:;;;;.,---I.-~--.,;.l.-~_.._+-II-II.-II-.--~_-II--------,
---1_.1..- _-:.......--J..-J.

1
--~ -'---,-'--,

Pecca-to sed disslmi-lis, alle-lu-ia, alle-Ill-ia.~. In cordis.

1---'---------..--'-',----' 12. In order to make
----'--------.------ us men, alleluia. Of
------1-,1-.--.-,-,--I • I " ~ God and", hl'mself thee--..---l.---.--T--------.,-I-.J..

12. Ut redde-ret nos homines, aIle- :::~es, alleluia, alle-

G _ ~. • ~.-=f.-:l_...~. ~ ..
-~--__II-J.--_--------.L I .' •• __:.

lu-ia, De- 0 et sibi simi-Ies, alle-Iu- ia, alle-Iu-ia.
~. In c6rdis.



1914 Various chants tor Benediction.

--- ;,',- . '. . += 13- In this birthday
1-1,1 1-:--"'-"--1--'-..--.-. f-, rejoicing, alleluia, Let

-"I' I I-I--l..;..--a--·~ us bless the Lord,
13- In hoc nata-Ii gaudi- 0, alle-Iu-ia, alleluia, alleluia_

;-.--11--1---:-4--_."~
--.-~--~-!!!-+-+_a_-II-II-I--~ I. -------'-1 J ' __._L-l. _

Benedicamus Domino, alle-lu-ia, alle-Iu-ia.~. In cordis.

;- -=__---=--=== ., ,14- Praised be the
---. -I--.--I--~I-.-·-.--tj .holy Trinity, alleluia,
-.--.-1-...1-.------.-.-1-- To God let us give
14- Laude-tur sancta Trilli- tas, alle- thanks, alleluia, aIle!.

; - .'[----- -----~--I__::-- I --
I I· I". · .'. . ..-~~--.--.L I l=-II--II-II-II---r----- ._-I I. I '_ I I . I· _._

,lu-ia, De- 0 di-camus gra-ti- as, alle-Iu-ia, alle-Iu-ia.
~. In c6rdis.

IN SEPTUAGESIMA.

Media vita. *

In the midst of life
we are in death; to
whom shall we go for
help, if it be not, to
thee, a Lord? Thou,
who on account of our
sins art j ustly angry: lie

o Holy One, .who art
God, 9 Holy One,

IV ; . I
• -11--::--1---

---II I . • .• '11- ' . • I. j

M
_1I-~_.L__~__--_.--2C!

. '.., Edi~a-vf~ta" inmorte su-

G-'··-.,-.' '.' '. ..... "". --
~-~-..-t=a-·-,_.~ i"-~-,--I~.~~_.. _··~_EP_·__ .
mus : quemquaerimus adju- to-rem,

I_--~=•.=J--;---~--I-I"-I-.B-'·. .~~
--t------:-:--:--- . ." II.~"""'-

.ni~, sL te,Domi... ne? qui pro pecc,t.. tis .00.. stris juste

;-.~t-J'u~~~~.~___::::-.._++~_t=t_===-.---=-----.•---=+E2------t=-I
,i..rei... see- ris: - Sancte De- us, Sancte



1915For the various Seaaons ot tho· 'fear.

f ~-·-···-.-H ,b1.-=-••-iiI~••r-::.=---__-".~_ i who art strong, 0 Holy
.. jie t----- i •••-r-.-a-~ On~, who art our mer-

i ~ '. dful Saviour, deliver
f6r-tis, Sancte mi-se-ri-cors Sal- us not up to the

bitterness of death.

amarae m·orti ne tra- dasva- .·t()r,

G---- <. r =-'--'- VI. I. In thee have
~T--~.,-~- '. ~a=-la'.-:J ou; fathers' hoped;
" •• ~: '......... ~.-.. -... -...-.-.-.--- they have hoped, and

thou "hast delivered
them. * 0 Holy...

y. ~.Unfo thee have
our fathers cried; they
cried, and they have
not been confounded.
·0 Holy.:~

y. Glory be to ' the
Father, and to .the
Son, and to the Holy
Ghost~·* 0 Holy...

nos.Y1. I. In te spera-ve- runt

~_••.••h~___--+t~.. •.... t..
i 1 i,

patres no- std; spe- raverunt1 et libe-

C· .., . .' .... ·-=:.=r-l=0---la:-..-==R==~ --d

~;~-.a~~-...-.~I~
·1

ra- sti e- os.· Sancte. Y/. 2.' Ad te clama-

~-'---~~_._.---- II
II ~~. iHt.-..---~ .~ ." 'f-"-''-'I~ • ~

••.. ···.Ii-i··· t-lll-.··· ~
. .. . .'·it~. it. •. ,••

I' 1

.,ve-· ru~t patres no- stri;, cla-maverunt, et nonsunt·

C--B ;-r--'==H=t:-- .,.
--~I I!'.-r--:- - •":'t·~ .~".~ •••
con-fu- si. • Sancte. Glo-d- aPa- tri,. et

G~~=ti;=-Ii"•.. r-:~7
. ! ;de

Fi- Ii- 0, et Spi-rl-tu- i San-eta. * Sanete.



1916 Various chants for Benediction.

THE SEASON OF LENT.

Attende, Domine. *

2. Thou the right
hand of the Father;
thou, the corner-stone:
thou the way of salv
ation; thou the gate
of heaven: wash us of
our sinful stains.

I. To thee, 0 sove
reign King, and re
deemer of all, do we
lift our eyes bathed
in tears: 0 Christ,
hear our prayers.

;----,-----1 •________--l- 'I]
__._~__~_L~~-----~--
-.--1---------------

Ttende, Domine, et rni-se-re-

v

A

;---------_._------~
• I ' I ." i~ I _.--f-.-.-.--------;r:--,. -==r--:-H---__1 __1_'_-._~. 1 ~_~ _

Hear us, 0 Lord,
and have mercy on us,
for we ' have sinned
against thee.

G---.:-+-•• -----=-.-==-i=====~-------
-~---II--------_____1_-. 1 I ~-.- _

re, qui- a peeeavirnus ti- hi. Attende is repeated.

;====----~---------.---1--------11-1-
-----------~---1
_._I--~--.--.-_I _1 -

I. Ad te, R~x surnrne, crnni- urn Red-

1------,---,-,''--
- r- - .•~. ·t==~ •. -;=~=~=~___________L _

emptor, ceu-los nostros sublevamus

; -+-'-·-~--·----i=.-i==------::==--------~----
---~-~1!-- --1------- -'----
-r-~--I I_.-!.-_~-~-------

I·

flentes: exaudi, Chrfste, suppli-eantum pre-ees. ~. Attende.

;----,---------
---,------I-I-i-1--f:j
------!.----~-t-
_.~~-.---; I__~~_-

2. Dexter~ Patris, lapis angu-la-ris,

Vl- a salu-tis, janu-a eaelestis, ahlu-e

;-_I:::-_-j;-_-.===-=====~-----_--_-_-_-_=====--=='
--------1------- -----------------
------I-.-a--L~ji;- _

nostri maeu-las de-H-eti. Iy'. Atte~de.



3. We beseech, 0
God, thy majesty:
may thy sacred ears
hear our ·groanings;
accord us, in thy de"
mency, the pardon of
our crimes.

For the various Seasons of the year.

G-.-·-·-----.-----=---===- ~-II--i-·J=:;ij
-~-~_.--.-;--------I--f- •. I· __

3. Rogam~s, De-us, tu-ammajesta-tem:

G-----··--------1
--.-i-i--i-------.-I-·i----+--i~
-.~I---T----·-~---..!.--:•. _I. ~ I

1917

4- Those crim,es we
confess: with a con
trite heart, we lay bare
to thee our hidden
wretchedness: 0 Re
deemer, may thy ten
derness pardon us.

auribus sacris gemi-tus eXcludi : Crl-

Lr=~:~~~J ..•...•.
Inina nastra placidus indulge. 1)7. Attende..

; .~--=..--1---.==---+ --j
-. _=_-11== L ~==~~~± ~I • _

4. Ti-bi f~temur crimina admlssa: con-

1-_--------.--·--od
--il-.------.-I -.----+-.---J

.I-=--~=r --~- ~_.. _. ~-

5. 0 Christ, arrested
in •• spite of thy inno
cence, dragged without
resisting before the
judgment-seats, con
demned for sinners on
.false· witness; do thou
keep those whom thou
has redeemed.

trl-to carde pandimus occul-ta: tu-a,

~l· -~. ~ ... _. _ ~ . .
__._-._.__ I. I .• r. .;_~

Redemptcr, p£- e-tas ign6scat. 11. Attende.

;-=-====-.. =.-1-=--111--
-i-i--·-··--.-- -i-~l.-- :-·~-_-----~i-~
-.----.-.--I--!---.-------:-:----t--

5. Innoc~ns captus, nec repugnans du-

;-:----------.-----a~--
--;-t--~-.L~_-~--i;--I-~-·_.. ~--.L_.. -.~-"-~
_1 ----------------

ctus; testibus falsis pro fm pi- is .dam

~--i=--11 .~_---..-:.-.----==~ . =
-~- _-+__II I __-~~-~--._-I------- . _
-r-~---I-_----__-I----..L.-~-~..;- .--
na-tus: quos redemlsti,tu conserva,Chd-ste. ~. Attende.

Domine, non secundum. TYael, p. 459
No 805. - 61



1918 Various chants for Benediction.

Miserere mel, Deus. ,
~---; . I-I ~I-I--;==;:I=-l-i- c-l~g.-..1
----------------------- -~.- -.--- -- _.!--------------------- --- ---- -- -

1. Miserere me-
2. Et secundum multitudinem miserationum
3. Amplius lava me ab iniquini-
4. Quoniam iniquitatem meam ego
5. Tibi soli peccavi, et malum coram

i, De
tu- a-
te me
eD- gno
te fe-

us, *
rum, *
a:*
seo: *
ci: *

sta : *
us: *Miserere me-

6. Eeee enim in iniquitatibus eon- ee- ptus sum: *
7. Ecce enim veritatem di- le- xi- sti: *
8. Asperges me hyss6po et munda- bor: *
9. Auditui mea dabis gaudium et lae- ti- ti- am : *

10. Averte faciem tuam a pecca- tis me- is: *
11. Cor mllndum erea in me, De- us : *
12. Ne projicias me a fad- e tu- a: *
13. Redde mihi laetitiam saluta- ris tu- i : *
14. Docebo iniquos vi- as tn- as : *
15. Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salu- tis me- ae : *
16. Domine, labia mea a- pe-rI- es : *
17. Quoniam si voluisses saerificium, dedis- sem u ti- que: *
18. Sacrificium Deo spiritus contri- bu- la- tus : *
19. Benigne fae, Domine, in bona voluntate tu- a Si- on: *
20. Tunc aceeptabis sacriffcium justitiae, obla-

tiones et ho-Io- eau
i, De-

Miserere et parce.

;----~-a--·--t.--+--I-l-~ Have mercy, 0 most
I --.-11-.-1.----••-1--1---..--, clement Lord, and spa-

M =~===:====-==:===--== re thy people * For we
Ise-re-re et par-ce, clenlentls- th}ave sinned against

we.

;-a_~~_.•_~=t~~+--=. __===~====== ;--=~----.-.. ====~~-~-a;=~~=:=-i .1~ !-=~..=~
sime Domine, popu-lo tu- 0 : '* Qui- a pecca-vimus tl-bi.

The CJzoir repeats: Miserere.

1------------------- I. Prostrated in thy

=====---======--.=r~~-·~~--·-__jpresence, we shed tears;
-.--I--~-~-h-·~-------·-I!-__unveiling the secret

L Prostra-ti 6mnes, hicrimas prodll-ci- faults we have com-



For the various Seasons of the year.

Psalm 50.

1919

2. Accept the prayers
of priests, and accord
them all they ask, in
abundance; and have
mercy on thy people,
o Lord. * For...

,
~ ~ ~ .. ~ i i ~ • ~J.P-=~ C~~

1. secundum magnam mise- ri- c6r- di- am tu- am.
2. dele in- i- qui-ta- tem me- am.
3. et a pec- ca- to me- 0 munda me.
4. et peccatum meum con-tra me est sem- per.
5. ut justificeris in serm6nibus

tuis, et yin-cas cum ju- di- ca- ris.
6. et in pecc~his conce- pit me ma- ter me- a.
7. incerta etocculta sapientiaetuaemani- fe- sta- sti mi- hi.
8. lavabis me, et super ni- vem de- al- ba- bor,.
9. et exsultabunt os- sa hu- mi- li- a- tao

10. et omnes iniqui- ta- tes me- as de- Ie.
11. et spiritum rectum innova in vi- sce- ri- bus me- is.
12. et spiritum sanctum tuum ne au- fe- ras a me.
13. et spiritu prin- ci- pa- Ii con-fir- ma me.
14. et impii ad te con-ver-ten- tur.
15. et exsultabit lingua mea ju- stf- ti- am tu- am.
16. et os meum annunti- a- bit lau- clem tu- am.
17. holocau- stis non de- le- cta- be- rise
18. cor contritum et humiliatum, De- us, non de- spi- ci- eSt
19. ut aedificen- tur mu-ri Je- ru- sa- lem.
20. tunc imponent super al- ta- re tu- um vi- tu- los.

mi- se- re- re me- i.

G--------·-·-~i------
=---.=t=~=;=~~ -II-~=-~~!_~~_.~=~ rnitted, we ask pa.rdon
-a----------------.----- of thee, 0 Lord.

d
* For...

mus : pandentes tibi occulta quae a -
G---------..---[--.----- =+-----1--1- 1--.---.---- -'---.--

~~~=;-~d:=~r.- l=:-.!. _-~~'-·-i;= ==:_
m{- simus, a te, De-us, veni- am de-p6scimus.

• Quia peccavimus tibi.

; -_.=: ._~. ~; '- -t=j
--.-=-!!!_!_~.-_~ '_. !!!-..----

2. Ora-ti- ones sacerd6tum accipe,
G------.. ----~lIi--·-----
--i--I---~ .~ -··-!--·I----·.-~-i----

=----.==--==---_.~= ~~
et quaeque p6stu-Iant afflu- enter tri-



1920 Various chants for Benediction.

3. We ask for peace,
accord us peace : turn
aside war, and deliver
us all; 0 Lord, we
beg thee in a humble
prayer. * For...

4. Most merciful
God, give ear taus:
that the stains of our
sins may be at last
blotted out: and do
thou, in thy benevo
lence, deliver us from
all dangers. * For...

i £ ~-===;-;::;.=;=======~========
--- ------~-~---!..--·~II-~-Il------.------
-I-!!"'- -=--II-'~---=--'---'----I---~~---------
bu- e: ac tu-ae ph~bi mi-sere-re, DOlnine.

* Quia peccavirnus tibi.
G------,------
-.-I p~=-r-ll p ~j

3. Pacem rogamus, pacem nobis tri-

;===t---I-I ' ~ ~-;=~~- .-;==i--______. ~--J.---II-_j

-La~- - - t-~-1

bu.... e: amove bella et nos omnes e-

1== ~==~_--I-.-.-II-------~======---- ------L~--!--~Il!---~Jll---------'-----
-I-!!'- -=-.-'---.=---------I---~~- ' _
ru-e: humi-li prece postu-hlmus, Domine.

* Quia peccavimus Ubi.
1---,---------
--------=--,-,-~IIl--~-~=~;:...----l
-i-I~--4----'-'---_'_-__-~-~

4. IncHna aurem, De- us clementissi-

;==+-I-----;=;=;=~-~i-~-i~-·-=-.f-!!-_l._- ------~i---d
___-----------------~==_tll~
Ine : jam ablu-antur de-lict6rum ma-cu-

G .=l. : _i~.1 • ~-. ,.,. L. _~ :-. .
~d__I__' -~-..--=---,------~--~~-~-------, -'-'_

II

lae: et ~ per-leu-Its tu benign us exirne.
* Quia peccavimus tibi.

The Choi~ repeats: Miserere.

Parce, Domine.
Q------t----,----
--I-..--II-------g-II--I-------1l
_1.- 1 -~-~;_.L-.-.L-~-fIS--'"-.

I

p
Spare, 0 Lord, spare

thy people: let not
thy wrath be kindled

Arce, Domine, parce popu-lo against us for ever.

1--,----,-.----~--',-
~II--;=t ' II, i--~-~ ... i'=;-~-i'-"i' -;- ----===-"
--,-~;-..,.-.L-----·---T----·--f---.----------

tu- 0: ne in aeternum i-rasca-ris no-bis. (3 tt'mes.)



For various Season of the year.

FEASTS. AND MONTH OF ST. JOSEPH.

Caelitum, Joseph.

1921

I
G--·--.-.-----l
--.-~~--~-!. .-=~_!!!-IIl==~~

C lE-li-turn,J6-s~~,deCUS, :tque 

G---'-------.-.!!--,-----t--II---
-.-lB~-IIiI~--+-·--.!----f_~--IIl~---.!-i---d
------+----------.-----IIl-!!
--_._------_.. -_.._-----_.!-

nostrae Certa spes vl- tae, eo-Iumen

;-.-.. ·.~~=l-lll~IIl-.-.=-==--t i-'i - j-=. ~-t--·-=t_ ..~=}---II-
que mundi, Quas tibi laeti eanimus,

I. ] o,seph, the praise
and glory of the heav-
ens, Sure pledge of life,
and safety of the wide
world, As in our joy we
sing to thee, in kind
ness, List to ourpraises.

2.Thou by the world's
Creator wert appointed
Spouse of the Virgin:
thee he willed to ho
nour Naming thee Fa
ther of the Word, and
guardian of our salva
tion.

;_1_1_-':. ·t· _;=-=--:-~_. -----;- 3· Thou thy Redee
-!!!~-~-.~--."~~-----'-IIl----__.--~__] Iner, lying in a stable,
---------~---.~--.~------1__ WhOln long ago fore-

beni-gnus SUS- eipe laudes. 2. Te Sator told the choir of pro-

;-----------.-;-T-'-~-~--~i--.-t---:----i
=~ 1'i p-~ . c· :a--~--a _ - -... . 0- ~ !-l

re-rum statu-it pu-di-cae Virgi-nis sponsum, vo-Iu- itque

L~---?:r-a!o--.--: -+ i-i~-:-~. . -+ -;-;.-- ~
_=i===~-==;~_I!~==~' III --- -=-a . -a--=-.,_
Verbi Te patrem di-ci, dedit et mi-ni-strum Es- se

;-: =~==;-.-11' ...--. i- - • -;~-.~+ 1Il-~
~. _II"; 1Il~-===2:_"'., ·1 _.~ . - _ . . .• .-±. .. =

•
sa-Iu-tis. 3. Tu Redempto-relTI stabu-Io jaeentem, Quem

~-.-II~·--·--'---+--Il-------I-------'-t-._.~Ii 1.. I· I •• II
---, .-----r---II------j----.-B--II-- -11-.-.-11I'---.---.. -i~.-i
______' _.. . ~_===_ -.-:-.---= -B~~ .. 1

ch6rusVa-tum ce..ci-nit futu-rum, Aspi-cis gaudens, humi..



1922 Various chants for Benediction.

G--------+--:-------~---phets, Sawestrejoicing,
=;=;=_~~~ .~~~~~==;=.==-.--.j and thy God adoredst
____________~__I?-I?- ---- Humble in childhood.

Usque na- tum Nu- men ado-ras.4. Rex 4· God, King of kings,
and Governor of the

G--------------.---.----~~ ages, He at whose word
=~~=~,,--~==~=~~._-~~=+.---.--=the powers of hell do
-------~i-----.l---·------ tremble, He whom the

adoring heavens ever
De- us re~gum, domina-tor 6rbis, Cu.-jus worship, Called thee
G I -+ I Protector.---.. t~=;~-=.l==---~-I~·-r-.~.--=~ 5. Praise to the_ -__====~-~-~====i==~!= Triune Godhead ever-

lasting, Who with such
ad nu-tum tremit infe-ro-rum Turba, honour mightily hath

;-----+---------t--:- blest thee; 0 may he

--II. ~; _.~ - ~ ~~~_I-t ~~~~~B~ _~i~=j ~~~~io~sJ~;st:;er~~~~=
ing.

cui pronus famu-la-tur aether, Se (Trans. McDougall).

;======~=-1-.--I-===--=-I-.-I-~·1.~=+=I:j
=~-I I. .~=~====2.-=-~.-_~ --T----~==--==±==

ti-bi subdit. 5. Laus sit excelsae Td- adi per-ennis, Quae

~-I-!=t--+_.I-------I--------·l--.- •• ••• I
_--1-__ --1--.l--.---i:--I-II- ---I 1-.--.------.--.1
====~====~====== ==-T-~;_I~--T-~

tibi praebens supe-ros hono-res, Det tu- is nobis Ine-ri-

;=-1-'.-. . + ji~===-~==~==~======~=
-I-=-------~==~~I~-I· .~~.~I-.~=IJ==-:====

tis be- a- tae Gau- dI- a vl-tae. Ame~.

Ecce fidelis servus. Antiphon, p. 1106.

Fidelis servus. Communion, p. 1 366.

1. He whom we
honour, with joy and
faith, whose sublime
triumphs we sing; on
this day, Joseph has
merited the joys' of
eternal life.

Iste, quem laeti. *
;------,.---t----I ------'1
--I-----=--f-~-I~---~--.--~-~___~ .L__

I
VIII

-ste, quem laeti co-liIDUS fi-
; ------t------I .
--I?---t------I-I?--I-. --I--~-~--_d•• . 1 j

==--=-=;=f.=;=~====-~~====
de~ les, Cujus excelsos canimus tri-llm-



For the various Seasons of the year. 1923

; !d-~. ~•~ + _. .• ~ =-~ ha~p~ h~h~~e;~i~; t~:
---i-----------�--!!!-.L.---- excess of joy, he whom,

Phos, Hac di- e ]a-seph me-ru- it peren- in his last hour Christ
and the Virgin watch-

i---t---------~-----~--.-I-ding by him, did assist
--i------------- -I-----I--I-~.J with countenance se-
-.l.--~·~-i-I--~~-~~--~------ rene.
-----.------ ---------
nis Gaudi- a vi-tae. 2. 0 nimis fe-lix, 3· Henceforth a con-

queror of death, freed
=-.-II---i--;------------.-+-1 from fleshly bonds, he
-----~I---j;-f----------I---1passes in peaceful sleep
-.----------t-o:.- ~---- to the heavenly man-

------.-I ---- sions, and adorns his
nimis 0 be- a-tus! Cujus extremam brow with glittering

=---------.---T---.~-I-----t- crowns.
--.---.-~--~---+-~-'---h---- 4. Let us, then, all

I • II- 1 I----======== ====-~==~ ~~gc:~~ o;h~id~ei::~
vi-gi-les ad horam Christus et Virgo securing for us the

~ pardon of our faults,
~== =---ol-i-t __===~-I_~ may he obtain for us
--i-I__~ .!__~_I~~=~_--J the gift of eternal peace.
-I---J.--------.------ --- 5. To thee be all

simul adsti-terunt Ore se-re-no. 3. I-linc praise, to thee all

G-i-~----+----I--------------+--·-j
----I-~~-~--·~--I--~-I~--f------'r~-I---I-

~_==_===~=== .- ±=;=~_I-~=== • 1-

stygis victor
j

laque-o so-lu-tus Carnis, ad sedes placido

G.-=--I--i--~-I----+-----------t------·------- -----~-----------.•--..-------d
----~- -.------~~--·--i-~-~-~-.J.--~--.-I-J----- ---------1-------------.--
sop6-re Migrat aeternas, ru-ti-Hsque cingit Tempo-ra

;- _=~_._- = ri--.~ ~=~-II=;-i=;~__-=+_ --=
Ie ~~jj_ I=========_.J.====_I- ±=~;_~I-~

sertis. 4. Ergo regnantem flagi-tenlUs 6rnnes, Adsit ut

G----+-------··--I----·~-I-----+----.
~-:l~--.••-I---~--!!!!-i;---~--I---.~-~------.j

=;J===~===-========-=---.~=~==-
nobis, veni- alnque nostris Obtinens cLI1pis, tdbu- at Sll-

;_.-=i--t-=--~-==~=;--====~~=;~--+--:~~~._~:~
_!!!!_J. ~__._.I_~~_~:._~_---~ ------L.---------_..,------ -----------------
pernae Milne-ra pa-cis. 5. Sint d· bi plausus, ti-bi sint ho-



honours, 0 Trinity,
God who reignest, and
who bestowest golden
crowns on thy faithful
servant for all eter
nity.

1924 . Various chants for Benediction.

~--'......;--------f----=JIi.·· - II---II-j;--+----.----~-.----II-i-.---====_ _.;=~-.~~---. 1..-:=
no-res, Trine qui regnas, De- us, et co

;-_-.-'~.---~-E-----+-----j
--~-- -~-----~IiI---~---------I-_1

.- II· 8 II_== =========-._8 ~==--==
ronas Aure- as servo tri-bu- is? fi-de-

b--+-=====:-===~---I2I--~==========--=
-!._-~--Ji--I1--~-~~-~--~-~-~i=~--------------' -
l-i-Omn~ per aevum. Am~~----------

Te Joseph celebrent. Hymn, p. 702.

Litany. *
~.-~ ~.~ f:".-~ ~ .-~ !.~-~.-..,. ~ ~~=:]

K -yri~ e, e~le~ i~son. i/ Christe, e~le~ i~son. ~i-Kyri~ e,

l~ ~:_a"- ~ :~~ • .': ~ ~ C~ ~~.~. 7~

e-le- i-son. ij. Christe, audi nos. ij.Christe, eXcludi nos. i):

~. · ;.... .· · ~ =-4-·-~L~ ~~.'~~
Pa- ter de cae- lis, De- us, mi-se-re-re nobis.
F{- Ii Redemptor rllun-di, De- us, mi-se-re-re nobis.
SPl- ri- tus Sancte, De- us, mi-se-re-re nobis.
Sancta Tdni- tas, u- nus De- us, mi-se-re-re nobis.

~==.-.--=;=;=~-;::~-r=e~=:-·~=+-~-~-i-~-.~=~.._========i~-=t==:==:±~====~
I. Sancta Ma- d- a, ora pro nobis.
2. San- cte J6- sepb, ora pro nobis.

LORD, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, hear us.
Christ, graciously ·hear us.
God the Father of heaven, have

mercy on us.

God the Son, Redeemer of the
world, have mercy on us.

God the Holy Ghost, have mercy
on us.

Holy Trinity, one God, have mercy
on us.

T. Holy Mary, pray for us.
2. St Joseph,



For the various Seasons of .. the year. 1925, ,
,-A-,' ~

; · · ~ pf i~r; · -- .I,-E!f?i~
3. Proles Da- vid in-dy- ta, 16. Speculum pati- en-ti- ae,
4. LumenPatri-ar- cha-rum, 17. Amator pau-per- t~- tis,
5. Dei Genitri- cis sponse, 18. Exemplar 0- pi':'fi- cum,
6. Custos pudi-ce Virgi- nis, 19. Domesticae vitae de- cus,
7. Filii Dei nu- tri-ci- e, 20. Cu- stos virgi- num,
8. Christi defensor se-du- Ie, 21. Familia- rum colu- men,
9. Almae Familiae pt'aeses, 22. Solatium mi-se- ro- rum,

IC. J6g~~h iu- sttgSl- me~ ~~. Spes ae- gro-t~nti-um~
I I. J6seph ca- stissi- me, 24. Patrone mo- ri- en-ti- urn,
12. Joseph pru- den-tis-si- me, 25. Ter- ror daemo-num,
13. Joseph for- tis-si- me, 126. Protector san-
14. Joseph obedien- tis-si- me., . ctae Ec- clesi- ae,
15. Joseph fi- de- lis-si- me,

;-.--------+------..--_.-~.--_._-----
--..----LI~--.-I-I--~-J..--!----.~-+-.-II-II-h!!---J
---~----_--I--I----.-------t I~-

Agnus De- i, qui t61lis pecca-ta mundi, parce n6-bis,
Agnus De- i, qui t611is pecca-tamundi, exau-di nos,
Agnus De- i, qui t611is pecca-tamundi, mi- se- re- re

~1!"-+-~: -:- . . •. - ..

D6mi-ne.
Domi-ne.

no-his.
,.. Constituit eUID dominum I yr. He made him the lord of

domus suae. his household.
Hz; ?t principem omnis pos- R7. .And prince over all his

seSSloms suae. pos~esslOns.

3. Renowned offspring of David, 17, Lover of poverty.
4. Light of patriarchs, 18. Model of artisans,
5. Spouse of the Mother of God, 19. Glory of home life,
6. Chaste guardian of the Virgin, 20. Guardian of virgins,
7. Foster father of the Son of 21. Pillar of families,

God, 22. Solace of the wretched,
8. Diligent protector of Christ, ~ 23. Hope of the sick,
9. Head of the Holy Family, 24. Patron of the dying,

10. Joseph most just, ~ 25. Terror of demons,
I I. Joseph. most chaste, ~ 26. Protector of Holy Church,
12. Joseph most prud~nt, ~ Lamb of God, who takest away the
13. Joseph most strong, sins of the world,
14. Joseph most obedient, r) spare us, 0 Lord.
15. Joseph most faithful, 2) graciously.hear us, 0 Lord.
16. Mirror of patience, 3) have mercyon us.



1926 Various' chants for Benediction.

IN PASSIONTIDE.

Christus factus est. J?.esponsory, p. 546.

Crucem tuam. Antiphon, p. 590.

Crux fidelis. with Pange lingua. Hymn, p. 591.

o Crux ave, p. 505.

o Crux splendidior. Antiphon, p. 1159.

Stabat Mater. Sel/uentia, p. 1423.

Stabat Mater.

JuxtaTabat Mater dolo- rosa

; --.-~---------- I. There stood the
----.--.-i--.-L -~-·~-+-·--.1 Mother sorrowful, Be-
-·-T--T-----+---.-~- -_____ side the cross in tears,

While hanging on it
was her Son.

VI

s
G--.-----------~----- ---------.------ -------- ..---.----t--~---.~--~-.-.~------------.-8-.-.-.-;-------------- --------
Crucem lacrimo-sa, Dum pendebat Fi-li- us.

2. Ctijus animam gementem,
Contristatam et dolentem
Pertransivit gladius.

3. 0 quam tristis et afflicta
Fuit iIla benedicta
Mater Unigeniti !

4. Quae maerebat et dolebat,
Pia Mater, dum videbat
Nati poenas inc1yti.

5. Quis est homo qui non fleret,
Matrem Christi si videret
In tanto supplicio?

2. \Vhose soul sighing, Saddened
and grieving, Was pierced by the
sword.

3. 0 how sad and afflicted Was
that blessed Mother of the only
hegotten..

4. She was mourning and grieving,
The tender Mother, while she saw
her son's pains, her noble Son.

5. Who is the m,an who would not
weep, The Mother of Christ if he
saw In such suffering?
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6. Quis non posset contristari, 6. Who would not be able to
Christi Matrern conternplari grieve with her, Christ's mother to
Dolentem cum Fillo? contemplate As she was grieving

with her Son?

7. Pro peccatis suae gentis,
Vidit Jesum in tormentis,
Et flagellis subditum.

8. Vidit suum dulcem natum
Moriendo desolatum,
Dum emisit spiritum.

9. Eia Mater, fons amoris;
Me sentire vim doloris
Fac, ut tecum lugeam.

7. For the sins of His own nation
She saw Jesus in torments, And by
scourges beaten down.

8. She saw her own dear Child
Dying and forsaken, While he breath
ed forth his spirit.

9. Ah I dear Mother, fount of love,
Let me feel the weight of sorrow,
Grant that with thee I may weep.

10. Fac ut ardeat cor meum 10. Grant that fervent be the
In amando Christum Deum, heart of me In loving Christ my God
Ut sibi complaceam. That to him I may be pleasing.

II. Sancta Mater, istud agas,
Crucifixi fige plagas
Cordi mea valide.

12. Tui nati vulnerati,
Tam dignati pro me pati,
Poenas mecum divide.

13. Fac me tecum pie flere,
Crucifixo condoIere,
Donec ego vixero.

14. Juxta Cruc€m tecum stare,
Et me tibi sodare
In planctu desidero.

15. Virgo virginum praec1ara,
Mihi jam non sis arnara :
Fac me tecum plangere.

16. Fac ut portem Christi mor..
tem,

Passionis fac consortem,
Et plagas recolere.

17. Fac me plagis vulnerari,
Fac me cruce inebriari,
Et cruore Filii.

11. Holy Mother, this do for me,
IOf the Crucified fix deep the wounds
In the heart of me indelibly.

12. Of thy Son so. wounded, So
gracious as for me to suffer, His
pains with me do thou divide.

13. Make me with thee lovingly
to weep, With the Crucified to
sympathize, As long as I shall live.

14. Beside the cross with thee to
stand, And myself with thee to join
In sorrow I desire.

15. Virgin of virgins, noble Lady.
To me now do not be bitter: Make
me with thee to mourn.

16. Grant that I may bear Christ's
death, Of His passion make me
sharer, And of his wounds a wor
shipper.

17. Make me with his wounds to
be wounded, Make me of his cross
to be enamoured, And of the blood
of thy Son.



1928 Various chants for Benediction.
---~---.,_._._---------------
18. Flammis ne urar succensus,

Per te, Virgo, sim defensus
In die judicii.

19. Christe, cum sit hinc exire,
Da per Matrem me venire
Ad palmam victoriae.

20. Quando corpus morietur,
Fac ut animae donetur
Paradisi g16riae. Amen.

18. With flames lest I burn con
sumed, by thee, 0 Virgin, may I be
defended In the day of judgment.

19. Christ, when it is time hence
to depart, Grant that through thy
Mother I may come to the palm
of victory.

20. When my body shall die, Grant
that to my soul be given Of Paradise
the glory.

Vexilla Regis. Hymn, p. 5°4.

EASTER DAY.

Salve, festa dies. *

~---------.-+--1il-.--1 . Hail, festal day, held
IV Ii 1 m veneration through-

~~h Lji ._~ i- -~~- ~~~t~~::~~~::,;~~~e~
S the tomb and doth take

Alve, festa di- es, to-to vene- possession of the heav-
ens.

;-B-. :===t-======~--=-t====;===:=-R
-1.---III--i-i--- -II--II--I-f-~--=--.--~--~-III-----U
------.--~---1.---B.----~•.--------1 =_~_U,

rabi-lis aevo, Qua De-us infernum vi-cit et astra tenet.

The Choir repeats: Salve, festa.

;=-~B._~--.--=---1I7t~-.:.=:::===== I. Behold, the grace
-~--.---~II--II-~~--~-.--dof the ,:v-orld reborn
-------------kl-----.·-j attests that all the

gifts of the Lord have
I. Ecce renascentis testa-tur gra-ti- a returned "'lith him.

;----------.-'---t---_·-_.- ---

==--==t- i====~- -==-=--=-- !I=---===--~--~--.~._--~---.-~------I---~~---~-II--.---=-~~---
I I III I I II

mLlndi Ornni- a cum Domino dona redfsse SLI-O. Salve.
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2. For, to celebrate
the triumph over the
darkness of death, the
forests everywhere are
covered wit1;l. foliage,
and the plants display.
their flowers_

post tdsti- a '

For the various Seasons of the year.

1----.---11-1-----+------
' . __II_.-L----.•~__-----.--.-.-,

~---------~.---.-.--•._-~-
------------.-----.1--1--

2. Namque tri- umphanti

t •. · _ k~ c-.j.,: ..
-~--.--~-.~----~-.-._--.-~.. , I •

tarta-ra Chri-sto, Undique [ronde ne-

i---t--_·-.-.-~--"'-'-.,--.~--.---_.._-----------,.~_.-.. ----------.. -'.-'-.-.-..--.-.---~-

~-~ ~ .. ~.:... =-~~= ..... _--=.. - -
mus, -gramina flare favent. Salve.

G--.-.-.--11-.-.1----+---·--------· 3- Thou it was, who,
~=_J.. ~-~g -III~ _~._-.~ ~ _ ~=j seeing' the sad wreck

~ of the human race,
did,st deign to become

3. Qui genus huma-nuln cernens mer- man.

e~ •. • t->i" i~" i; +.. • • -
----.. -'a--!lL-I----.,~---II------II---------.--..--1r.-, I I II Il _

sisse pro-fundo, 'Ut haminenl e-r1pe-res, es quoque fa':'

~ .. ~ . ," ...•....., ... ". .

ctus homo. 'Salve.

G------.-----t---------- 4- The dismal chains
____-II_L II~ ~-·. - of the infernal' regions
--,-------~I-.---a----~-~--a-l are broken, and chaos
.--------------~------..quiverspenetratedwith

4.. 'fdsti- a cesse- runt infernae vincu- light.

;-: t-~, "~- -- ±,~ ••. - ~ ~ ".
__.-.~.-I~---~.. 1--1 --1-'-_-I~_~-.--•.----I-~ --iii I I I' •

la le-gis, Expavitque cha-os luminisa-re prerni. Salve.

; .=~ .. 11 __' .:, - ___of cOd
--~~---..-.._---.~II---·-~~-....-~-
--------------l-iI------

5~" Polll-"ci-"tamsed .redde fi- den}, pre-

5. But, 0 Divine
power, fulfil thy, pro
mise: a third sun hath



1930 Various chants for Benediction.

;-=-===~==-====~====~==risen at the dawn:
-·--!-�------t--·.=----~---come forth from the--'---!---~-1~---·~-~-!----~-1tomb.

cor, alma pote-stas: Terti- a lux re-

G===±============:==~_=============
_~==··.!:_I I---;:..-==:~~=ti===========~:===

• I I I

di- it, surge, sepulte me-us. Salve.

;--.--1--1---.-t---------- 6. Unfetter the spi~
---I-l.----..------------- rits enchained in the
_~-----~I----I-~!-·~-I--4
---------------i-II------~prisons of hell, and

bring on high all that
6. Solve ca-tena- tas inferni carce- sank into the abyss.

G======:=-========:==:±==========: :~
------.-t--r--.-~--i;-.----I---i-j;-jt--111--·-- -~-/\---------~---~-i-.--

ris umbras, Et revo-ca sursum quidquid ad ima ru- it.
Salve.

G---I-II-----t----___I-.l.------·-.~---_----j
-~--------~-I-----I--.~-.!-_____________L_I----

7. Redde tll-am faci- em, vl-de-ant ut

l-=======-===========-t-
-~----.-t-r- --~.----j, !!t.- • • ••
----.-~I-·--- ~-----~.---

saecu-Ia lumen; Redde dt- em qui nos,

7. Show us thy coun
tenance again, that
the ages may again
behold the light: give
us back the day, that,
at the moment of thy
death was eclipsed.

I==========:==~===============:===---.--1-------- --------------------
-L-..---I-·--=-~~----------..--.--._.__.-_._.. _.----

, I I

te ma-d- ente, fugit. Salve.
Hail, festal day, held

G----·-·---·-~··--t--·JIl----- in veneration through
-------I----::--i-·-~-i-.,·-lout the ages; on which
_~~=:~==ti-•.-~====--===·_-- a God doth triumph

, , , , over the tomb and doth
Sal-ve, festa cit- es, to-to vene-ra- take possession of the

heavens.

;======f- . ==-~.---t--=-"=-;=======R
-~--I------+-.-----"'-~=---I-.~--_.--I-----H_____=_!:.~ ! __~-I ~ I_.__I =_!~_U

I

,bi-lis aevo, Qua De- us infernum vi-cit et astra tenet.
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IN •PASCHAL TIME.

Exsultemus et laetemur. *

I. Let us exult to-day
and be joyful; this day
is a day of joy. Alle
luia, the Lord is risen.

2. It is the time to
exult and rejoice; the
Lamb, our Passover, is

G + sacrificed. Alleluia, the
- ~;.- ..-~-----.---1-- R= Lord is risen.

I •• I ~---~i---.-~~-~~
-I---------i---,-·-_.----- - 3. Put away fear and

Alle-Iu-ia, resurre-xit Domi- nus. despair; Christ's re-
surrection has already

G----------i ------------- dawned. Alleluia, the
-------.--.--.------I---H Lord is risen.
----~~-1.-.--I--r.-!--~---_t-.!
-.-_._------------~--

;---.----8--------------
III - a ~~=1 ,:" /'II _~3 ~

E Xsultemus et Iaetemur h6di- e,

Li-F" ~. -~..~ i·- -1- rr-:
===-==-~ --=-~~--I~_~=~
Di- es iste, di- es est laetl-ti- ae: *

4.. The women come
to the tomb; they re
ceive the Angel's mes
sage. Alleluia, the Lord
is risen.

2. Exsultandi et laetandi tern pus est:

;---·-i---------
-~~ ~_. . . .~~~ = I ~~::j

Pascha n6strum immo-Ia-tus Agnus

a--E-·~ I - ~-----4---- -_.1-.---1~.--I----------II=--------.-.-~
-'~ ----~·--!~--.!.-~-~i---·~-~.-;---~-~.-..!---.....- -. 1--'------- - .•-----

est. * Alle-Iu-ia, resurre·xit D6mi- nus. 3. Timor absit,

a-·-i---.---·------· • -~-----1-----1·-- ---.-----1-----=------ -
___I /'a-'LL_t_a .-.. I _._~.-~-_._.~--_
--------.--.-I~.-±-_------------.f-W-~.

absit despe-ra-ti- 0 : Jam illuxit Christi re-surrecti- o. •

a--~'~------._~------I-;J---._c.--J.~.--"-----.----1---- --------.------.!_.__._·_J!!·__t!..._.L-~·_II_--._I~--- !_.!__I _.__
-1---···------~-,--._._._~~ -.--------.-....

Alle-l(t-ia, re-surre-xit D6mi- nus. 4. Ad sepu1crum fiU'"



8. Therefore, now old
things pass away, let
the slave set free bless
the Lord. Alleluia, the
Lord is risen.

1932 Various chants for Benediction.

~'Lt.-- I-=-l=·.=;--a-·~-I:=----l 5. Whom seek you_" _~.--~==~~=_=~~ I ====_~.- so sadly in the tOInb?
Tell his disciples he is

Ii- e-res veni- unt, Ab Ange-lo respon- risen. Alleluia,theLord
~ is risen.--i-====--~==~·--i--+~;:-+~~-~ 6. As we keep this
=--==-~~=j;--~=~II--==-~---==most holy Passover,
sum re-ci-pi- unto * Alle-Iu-ia) re- let us feast on the un-

leavened bread of truth.

;-~-. __I_==~==~====._~ Alleluia, the Lord is
fI II ... risen.

-~-~---I-~~--ji;--~------_.!.-

---r--~-----------11------- 7. The harmfulleav-
surre-xit Domi- nus. 5. In sepulcro en we must put away;

t4e Conqneror is ris-
;-1-.-li~--===-_I':==! ~I .-~=~ ing, true life of all.
_ I __~__~ ~~=!-_~=== I ~~~e~~ia, the Lord is

quem do-Ientes quaeri-tis? Surrexlsse

~-------~----'~-+-l--1---1-=------ ---·--i--j-~.~--~

_.!!-----~~=~~~==.--==-=--===
di-ci- te disdpu- lis. * Alle-lu-ia,

;-;-_.--.--- ..==~===: ~-II==:~=-II·· __
_ .!.-~ ri----II-~---"j;·- ----~-,---~-_.!. I ~.-~=J
-- -1-----.-- --1--------·-----.-..-----

1

resurre-xit Domi... nus. 6. Ce-lebrantes hoc Pascha sanctls-

1-:-----------.---~----'t--+-l
--=--+-.-.----~-.-1---.--=----- --.--ii--j·~.-••--..
==~=_-~- . ...-~Il----~~~=:~~= =-.----------

simum, Epu-lemur ve-ri- ta-tis azyrnum. * Alle-lu-ia,

;-.-===-==-.-=~ .... ~---_.~--~_..=.~--•.. ~... --~
-_l-~-~---·-~-~--id-----~-·~-!._---_I --~.--~-~
----r--I---------·- --11---------------

I

resurre-xit Domi- nus. 7. Fermenta-tum expurgemus no-

a-------1----------

E
·· _.---1-- --i-·---~---I--ji--i-=--·-----_.-1-1-----i;_-+---l-----.--rlJl-----------II--~--ij;------.--

---------.. --_ - - _.--_._._--.. _.------f-II----- -1--·-·-

xi- urn: VIctor surgit, ve-ra vl-ta omni- urn. * Alle-

~-~E +-:b ~CI:." ~=-~J ~~ .~··i t·I~J ."--j
• I

Iu-ia, resurreMxit D6mi- nus. 8. In hoc ergo ve-tusta-



1933'For the yarious. Seasons of the year.

G----------.---,tII--,---
--'-----1--·f---+--~--a-----I:-

< . r.. ~. !_~~=±__~_J-_ I .' ~8--@ 8_~
9. The prisoners have

tis termino Servus Hber BENE-DICAT c<;>me again from the
, . plt; let us all return

;--"-... -~-.---.~.•--.--+--.---- thankS. to God. Alle-
=-8-~-ti---"--~-'-''~~_~i' _ . ~ luia, the Lord is risen.
-- --~~- -11----.--------.~--r
DOMI-NO. * Alle-Iu-ia, resurre-xit
r---~.-.---.. 11---..-.--.-,.-'.-..

=-,'~i __-.- _. -i=~-~.~-~ I_!I_!=;__=t=!.-=~-J
--,--~'-!lll-'1------. ~~. . _

D6mi- nus. 9. Ab fnfe-ris nunc redit captf-vi-tas: Omnes

;-8-.--'-.--.-.-----.-~----~.--.+-,-.---
---.--II----:-i-·~-.--·-- ---I--i--1·-••;---~B----~
----~-------II-~ ._.= =;-.....~--.---------~~-~_
DE-O re-fe-ramus GRATI- AS. * Alle-lu-ia, resurre-xit;-.--,E------··-·---------.8.-- -----.-------.--------.----
~---j;- =====--------
D6mi- nus.

o filii.

i::--a--=~~E~=::t=~E,il=:~=!=--1~=t=?2---=I~ II
!@--4-~I ±=_~·--. -=I~_==I~===I=t==I::=±---=B

Al-le- Iu- ia, al- le- lu- ia, al- le- }u- ia.
The Choir repeats .. Alleluia.

i::-=l=t_r;2 "=-=f=a ~=I=~~,. __3 I. a sons and daugh-
!@-iP-f-t -1::.=I=t---t=I,-I=-=t=::t:=3 ters, The King celestial,

O f ' 1" t f' I" The King of glory,From
I. 1- 1- 1 e 1- 1- death arose to-day.

i=7J=~I=F-~~- ~~l~~~~~~
ae,Rex cae- le- stis, Rex g16:- ri- ae, M6r-

i 3 .m,=~~~·_-~i~c- ~~ L=t~~~
te sur- re- xit h6- di- e, AI- le-Iu.. ia.

2. Et mane prima sabbati,
Ad ostium monumenti
Accesserunt discipuli. I

2. And early the first day of the

.

.week, To the door of the tomb Came
the disciples.



1934 Various chants for Benediction.

~
-~-I--I~--I-~--~ 3· And Mary Mag=,= =~-~=-= =t- _~= =~__~ -= dalene, And Mary of-- _t c t:=::I=_ James and Salome,

3. Et Ma- ri- a Mag- da- le- Can:e the body to
anOInt.

:i:~= ·-~~f~_- ~=!~= ~=!=~~==~;f=~-+~~~3
~ 1_t ! t __I t__r:_I 3

ne, Et Ja- co- hi, et Sa- 10- me, Ve-

~
--~-=I-I--'---'-t-=1-=1-f--:j-I---t-::j--~=~ .= =~==::I==~= ~t9~.= -j===.= =.&1 .- :=l2:::;--=----== =:-_~~-=---:::... ===--====-e==== =t=--==I== --===
ne- runt cor- pus un- ge- re, AI- 1e- 1u- ia.

4. In albis sedens Angelus
Praedixit mulieribus :
In Galilaea est Dominus.

5. Et Jminnes Apostolus
Cucurrit Petro citius,
Monumento venit prius.

6. Discipulis adstantibus,
In medio stetit Christus,
Dicens : Pax vobis omnibus.

7. Dt intellexit Didymus,
Quia surrexerat Jesus,
Remansit fere dubius.

8. Vide, Thoma, vide latus,
Vide pedes, vide manus,
~T6li esse incredulus.

9. Quando Thomas Christi la
tus,

Pedes vidit atque manus,
Dixit: Tu es Deus meus.

10. Beati qui non viderunt,
Et firmiter crediderunt,
Vitam aeternam habebunt.

1 I. In hoc festo sanctissimo
Sit laus et jubilatio,
BENEDICAMUS D6MINO.

12. Ex quibus nos humillimas
Devotas atque debitas
D:fio dicamus GRATIAS.

4. In white robes sitting the Angel
Foretold to the women: In Galilee
is the Lord.

5. And John the Apostle Outran
Peter speedily, To the tomb he came
first.

6. The disciples standing by, In
the midst stood Christ, Saying:
Peace be to you all.

7. When word came to Didymus,
That risen was Jesus, He remained
somewhat doubtful.

8. See, Thomas, see my side, See
my feet, see my hands, Do not be
unbelieving.

g. When Thomas saw Christ's
side, When the feet he saw and the
hands, He said: Thou art my God.

10. Blessed they who have not
seen, Yet have firmly believed, Life
eternal shall they have.

11. On this feast most holy Be
there praise and jubilation, Bless
we the Lord.

12. For which things let us most
humbly, Devoutly and dutifully To
God give thanks.



For the various Seasons of the year. 1935

ASCENSION OF OUR LORD.

IV

A

Omnes gentes.

;---:=+ - • h;--- IE-==-==
-::-II-I-.~-~ ---:--=!--;-~ •. -===--==• ,I· ..•

Lle-Iu-ia : * Alle-Iu-ia, all~-lu-ia.

The Choir repeats: Alleluia.

Psalm 46.

; - - - _: -~ 1=
----�--~-~--~-!LI-.-----...J• 1 ••. -
Omnes gentes, plaudi-temanibus :

I. 0 clap your
hands, aU ye nations:
shout unto God with
the voice of joy.

;--== .========-======: .~ ----=---=-___---.-.--I~-I .......--I--I-..--.-- !L.__~~
--__--~I-----------1-•.- __~ _

• . 1

jubi-Ia-te De- 0 in voce exsulta-ti- onis. * Alle-lll- ia,

'.;-:-~======--==================:==:
L~-=dj===== :_=--====--_.
alle-Iu-ia.

;4-------·-._-4 ·· ..-11.... ~ -_ol=j 2. For the Lord is
high, terrible: a great
king over an the earth.

Quo-ni- am Dominus excelsus, terri-

L! •.=t=! :; _~ .! i .• • _-':"'=11 _. _J~
_-.-----1----1---.- ~--.-~.-:--~-i-.--I~~--j
bi-lis : rex magnus super omnem terram. i\l1e-Iu-ia :

;----d---·---·----·--.1.;------- --.------------------___.__~-- _0 ---
_!!!!_----I!-~-~-!!!!~- _..._.---.-------------

alle-Iu-ia, alle-Iu-ia.



Various chants for Benediotion.1936

; - ------ -: t - ---=l___.=_~_.L.~ __=__I .=_-l-
II I .- I

Subje-cit popu-Ios nobis : et gentes

3. He hath subdued
the people under us:
and the naHons under
our feet.

;==========~==~_.-----~=====:-
-1--11-1--1-.;- --i-~-·-~~-~·--.-i;-----,--,--
--_.l.-~------ .I!._~..-- --'--~'--

sub pedibus nostris. * Alle-Iu-ia, alle-Iu-ia.

G-f::----------------
:=~~=-III-I1-Il!....:.-...--II-II-II-IIl---Ilil----+--~ 4· He hath chosen
~--.!._-------.!-'-'--~-~~--t--~ for us his inheritance,
- ------------------- the beauty of Jacob

E-Iegit nobis he-redi-tatem Sll~ aln: which he hath loved.

;===--=-~__=========~==~=====t _. Ill-----_L~~ ~__• .---II-II-- -----------~~-~!.-~
I I II ra. II _ II

-------.----~--rll-r-I-Ili--Il-~ji;--------

spe-ci- em Jacob quam di-lexit. Alle-Iu-ia: alle-Iu-ia,

;_ __-j i_ _i=-__i ii. : _+.-_-__- -~ 5· God is ascended
1'1 II - .. - with jubilee: and the

I I I I I- III Lord with the sound
Ascendit De- us in jllbi-Io : et Do- of trumpet.

;==-==~-~~----I---======~., ,' .• '. =~-----
-I-~~.-II--.-a;- --i-~----~_·-~- .-a;- --.. ,--------------.,---- _._------~~.-----_._--~-.~.~

minus in voce tubae. * Alle-lu-ia, alle-ill-ia. .

£~k-,-_._---------._.-.---
--~-~~--.-..-.--II-.-..-.--·=------.t-l 6. Sing prais.es t.o
_-~__I_-'---'---'----~-!I!~- -- our God, sing ye: sing
-.- ---------:-------- praises to our king,

Psal-li-te De- 0 nostro, psalli-te : sing yeo

;===--='=;=========H=--====+ --"=;='----'
--~-~-l!!_~-~-IlI----~--·---II-~i;-~----.-;--·i--~-·L~~~
-----------11------~._+-----·i-Il-..-~-·-·------

psalli-te regi nostro, psalli-te. Alle-lu-ia: cille-ill-ia,



For the~various Seasons of the year. 1937

;===--~==--- , -' -",
- ---.•-- -------------'-------,--,--'-,'--,---
-~--~i----·----------''-'-----''-'-'-,"-'._'--

aIle- Iu-ia.

;-.-w :~ L ~ • ~ ••. ~ kiZ~ Xt°:ll~~ ~~~~~
Q

sing ye wisely.,
uoni- alTI rex omnis terrae De- us :

; -~-~.. i)=--. ~=ti. ~ I •• R _- __ _. 
-.-.----,----~---------~-~-.--~---------
psalli-te sapi-enter. * Alle-Ill-ia, alle-lu-ia.

;-~-----,--------'-----
--~-~ 1-1--11-11--11-,_..-·"'-----t-----~ 8 God ,shall reign.. 1llIl.. Ill." .
-.,- ---'-'---------- ------ over the nations: God
- ----------------- sitteth OD; his holy
Regnabit De-us super gentes: De-us throne.

t;=~ L~ ~~- ~ , :. ~".~~~.II-c-=-r.: t ~-Lj
sedetsuper sedem sanctam su-am. Alle-lLI-ia : aIle-

t;-.. -L.--.~=r =-=-- _. - -,. . ' .

lu-ia, alle-lu-ia.

;-====-====-=====~=__----=~-~=~--i=~==~==~ ~=i=J

Princi pes popu-16run1 congrega-ti

; ~ -~ : h---1: e.-~ ! ..:--~~
sunt cum De- 0 Abraham: qu6ni- am

9. The princes of
the people are gathered
together with the God
of Abraham: for the
strong gods of the
earth are exceedingly
exalted.

;==-===~ ===-=== =~~-==;-==-
-1-11-11 III ---I--;~---.~-II-I--I-IIl--.--I-----1---L~~~
--!.--!.- !.__..!.__IilI_J.__!!~_L-_~ _

dl- i fortes terrae vehementer e-leva-ti sunt. * Alle-Iu-ia,



1938 Various chants for Benediction.

;===- ~==========~==========-!--'i;----.-------
-~--..-=-------.--------------,.

alle-Iu-ia.

II. As it was in the-----.-.-.--.-.-.i;-.--.-l beginning, is now, and
-.-i-I--'--------,----------1 ever shall be, world

Sicut erat in principi- 0, et nunc, without end. Amen.

;-----_.---------~--=---=--=+=-_.__.~_;=;;=.._;=;_===;_-=--= ==~=J
-I-.-------.---------_·_--~~- -~--I· • l

et selnper, et in saecu-Ia saecu-lorum. Amen. * Alle-

c-k-,---------·-------- 10. Glory be to the
=~~-II-~ ~-.=~;=~=i;·-t=~==!jFather, and to the
__~-_--------.---------Son, and to the Holy

Gl ' . P ,. F' l' S· Ghost.0- n- a atn, et 1- 1- 0, et p1-

;-I~===-== ~ =-+--=--=-.--======~=
--·~---·--~j;-~---i-;--·.-·~--~-I'~-~-"i--i;-~-
--,---~~- .-.-.--i';--.-----l!--~.--- -

d-tu- i Sancto. Alle-lu-ia: alle-Iu-ia, alle-Iu-ia.

;-----------------

;-I-=====-~======== ~========----'!. - ~-.-ji;-~-----_._-------------
---~.'--- ----------------------
lu-ia, alle-Iu-ia.

;- =. ~~=;::ii_ ~ --i;-~--
A -i.-l;~-~·-:-~lle-lu-ia, a~l~=.- --------



For the various Seasons of the year. 1939

IN HONOUR OF THE SACRED HEART OF JESUS.

Auctor beate saeculi. *

G----~· ==-~I --~--~i-.-.---.i-· ~--l

A ~c~:~ be-~~ sa:c~-li, C~dste=
~ -,,- ! :!-~ t- . -II - ~~-- +-~_I ---.-_!_--~--

Re-detnptor omni- urn, Llunen Patris

;--==-- -+ --- .==-=-====- __-.--.---:---~-~---e·-~------.---I
-+~'-1i--=-~---------\-~.--~--~

de !(l-mine, De- usque ve-rus de

; ~ fi- -~-- -~ ..~~
-.-.~~-..--__~~__I _

De-o. 2. Arnor co- egit te tu- us Morta-

I. 0 Christ, the
world's Creator bright,
Who didst mankind
from sin redeem, Light
from the Father's glo
rious Light, True God
of God, in bliss su
preme.

2. Thy love com
pelled thee to assume
A mortal body, man
to save; Reversing the
old Adam's doom, Our
ransom the New Adam
gave.

3. That love which
gloriously framed all 
The earth, the stars,
and wondrous sea 
Took pity on our pa
rents' fall, Broke all our
bonds and set us free.

;---.----_._._._-_._--+---~
=;-~-II--~=:~-I~-t=--;=-~~~-I=-----:_-~~-.;=
-----+!lI!-I------··--!..-!lI!---~-ri-=-~---·----

Ie corpus slime-re, Ut novus A- dam redde-res Quod ve-

~ ==== =R=; -~i·-.--.--i-li- - .•~J=~=r~---=:=~
=-_=+~ .==; . ;;~==-_._--~ T= ~====-----

tus HIe abstu-Ie-rat. 3. Ille arnor alrnus arti-fex Terrae rna-

;_._=-==I~_+-:==-'_== .-.- I ._ I ~-=-
~--~iii-~-~.--+--"---~-~-~------':--~-I--I~-~
~---j-!lI!_I-------·-!._~----!lI!--ri-:--~---------

risque et siderurn, Errata pa-trum rn'i- se-rans, Et nostra

; . - . ~-:::J-~-=;-:'- -'-i~-:~
. , • -;-1_..__~_==----=---~i--~==---_~.=

rllmpens vincu-Ia. 4. Non corde disce-dat tu- 0 Vis ilIa a-



I

1940 Various chants for Benediction.

G--------.---------.--.---- 4· 0 Saviour, let thy
=~~-~i=~ -i~---t=---.I---i--~~~-psi---jpotent love Flow ever
--r--------IiI--------.-f---fi-~from thy bounteous

Heart; To nations that
mo-ris {ncly-ti: Hoc f6nte gen-tes hau- pure fount above The
; + grace of pardon will
-====--==--'--Pl-=========~= impart.
==-~:===~-·~-!--~~-.-=;~=;=III· ~=~ 5. His Heart for this

was opened wide, And
ri- ant Remis-si- a-nis gra-ti- am. wounded by the sol-

.. j-lta-~.===-'-B~ +--!=~ ~;::,s"l:ar~L~:~fr~7~~...~=::========~~=::'I-~====== Might flow the streams
our souls to clear.

5· Percussu1?Z ad hoc est lance- a, Pas- 6. Jesus, whose Heart

G-~i------------·--a------- doth pour forth grace,
---r----=---.----j--j-II--+----- immortal glory be to
====--r-=~~==-T--==±__I~=j thee, With Father, Spi-

rit, ever one From age
sumque ad hoc est vulne-ra, Ut nos to age eternally.

;==:;:=======-+-==-.--.-====~- -~ -- --~--~
-.-~_I ~i---i--i--~-a~--:-~-~i-----:----. -..-~-~-+-~-
--- I -ri--Il-T--------r---i------Il-II-- -~-.-

lava- ret sordibus Unda flu- ente et Sanguine. 6. Je-su,

;--------+-11I-..-------------
~-.----il-~---·-~~-=--~ii----.-i-ll~--t------- ri --I ---------\---,.i-T---t--~-j
-- -----------------f------------Ili-----

tl-bi sit g16-ri- a, Qui Corde fundis grati- am, Cum Pa-

;====-.-=======~+---===-=-~--========-~====~--i-!!!-~~i----j--i---~--IlI---~~-~i---=-----.---i-;·- ~
-------f----~i-.--,-------r---i---I!I-I!l--&-11-1';-

tre et alma Spi- ri-tu, In selnpi- terna saecu-Ia. Amen.

Cor, area legem continens. *
~__.. +_~-j I. 0 Heart, the ark
~-~.--.~-I---.-.----.~---..- that holds the Law
-~--~~---~-·ii--·~-~----- not of former slavery

C - -------.~---------- but of grace, of for-
. OR, area legem eontinens Non giveness, of mercy.

;-~- ... ------------+----,
--+~--=-~i----ii--i-i\!~-·t-·------i.IlIi.------:--i--:-..

~====~4~~-----=-~ ~~=]==-~= ri-==~---~~

servi-tu:- tis ve-te-ris, Sed gra-ti-ae, sed ve-ni-ae, Sed et



4. Under this symbol
of love suffering in
body and soul, Christ
the Priest offered dou
ble sacrifice.

3. Love willed thee
wounded with open
stroke, that we might
worship the wounds
of love unseen.

2. 0 Heart, spotless
shrine of the. new cov
enant, temple .. holier
than the old, veil more
precious than what was
rent.

5. Who will not ren
der love for love? .Who
will not love who has
been redeemed, a,nd in
that Heart choose his
eternal dwelling?

1941For the various Seasons of the year.

G-r:---fl-=.=_=_='==_-=._=-=-._=~=•. =~=...=.•• ~=.•. =.. -.:-~-_-_j
~-j-·---II-II- ---II . -,------1~..;;.;

mi- se- ri-c6rdi-ae. 2. Cor, sanctu-a-ri-

;-j--i-.~+-~=~----=-~·~--I--===--I---i-~-·~-.='-=====--_===~--T-=~_q
urn novi Interne-ra-tum foede-ris,

;. .~. rU~~ ~ .•~ +- ~LJ-~
Templum ve-tu- sto sancti- us, Ve-lllm..

;-,-==== .• ~--Il ...~ - .. --
.._-~-~.--1---- ----J--'-~--~-~--j
---.r-----..-~-II_tI-. - ---sl------+~-

que sClsso u-ti-li-us. 3. Te vulne-ra-tum

;===II~ -+-:=~i 1_ -=== ~+=--=
-~~------~_r~-.--~-~---t--II-_d__I ._.---;.-!!II-I------8--l-j

ca-ri-tas Ictu pa-tenti vo-Iu-it, Amo-

;--illi-.__. ~ J-.. ~~I'i- ..• . ~-. --..
--i---II.---. -----11I--1-=-11.-.-= . • --~ .ra-~
-----.r--~ii-;-.--.-----r-I----~I1I-II---~------

ris in-vi- sl-bi-lis Ut ve-ne-n~mlIrvulne:'ra. 4. Hoc sub 'ama-

G----·----·.-+--~-,.iii-------------.-------.--~
----.--ji--il--.--.-fiI--:-l----.~------••-·II--t---.-.-.--'ij
=~~ -T-== :_~_:~~_~~_~_=;_~_=~=

ris symbo-lo Passus cru- enta et mysti-ca, Utrllmque

~~~_.~~ ~. -~-J ,~.; _. ~ :. ~-=l
sa- cd- {{.' ci- urn Chdstus Sa- cerdos 6btu-lit. 5. Quis non

L. -~~._----+ .: .r- -:--.- ·i'-~· 1
====-~-I -==------r--- ~=--T~--: .•_~

amantelTI redamet? Quis non redemptusdi-li-gat, Et

;- .==--=;==--==±- -- -II-~JI--= '. --.-: =~._~
-.-~---i-~-~--"i-----i----~--·~-_!-.i-~--=-·.---.--... -1
--.---~----+~--~.-=-T--------_l---Ii·----Ill--fl----:-.-~

Corde in {... sto se-li-gat lEterna ta-berna-cu-la?'



1942 Various chants for Benediction.

6. a Jesus,who pour
est grace from thy
Heart, glory to thee;
with the Father and
bountiful Spirit, for
endless ages.

;--------+-~_.-----,- E=:::::~ ""-.~-~-=+!-~
--- ----\------------
6. Je-su, tf-bi sit glo~ri- a, Qui Corde

;=------- I· -======-1-==
-~~ r--~-~--t----.-- -~-~-~----t- ~--I---_-.--.!--~---_t_~-~

fundis gra-ti- am, CU1TI Patre et almo

;==--:-+-=--1-"----~~ :==~=====:==
--·----i--~·-·--t-~-~i--I----. -tt-i-;-~--------
-~-I-I-----'----.------.- --F.-I;- -----
Spi- ri-tu, In sempi- terna saecu-la. Amen.

En ut superba criminum. Hymn, p. 838.

Consecration to the Sacred Heart, p. 84 1.

Litany of the Sacred Heart.

IV ;-----.-~_._---~---

K -· · · ;-~-II--~ ~.i-~ ;=~-.-.~ ~ .1 ~-i=j
I I I

Yri- e, e-Ie- i-son. i.f. Christe, e-le- i-son. i.f. Ky-ri- e,

;==~-:==~==-=--=;--.=~====.=;=.==~
=;-~.~:!~=~==;=~===~~~=~==;--~-===~. .~:j

e-le- i~son. ii. Christe, audi nos. ij. Christe, exaudi nos. i/o

;; ~ ~ ~ .~ = ~ - ~~:~+-od=b-~-" ~~ ~
Pa- tel' de eae- lis, De- us, mi-sel'e-re no-bis.
F£- Ii Red- emptor lnllndi, De- us, mi-sere~re no-bis.

Sp£- ri- tus San- ete, De- us, mi-sere-l'e no-bis.
Sancta Td- ni- tas, u-nus De- us, mi-sere-re no-bis.

Lord, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord,. have mercy.
Christ, hear us.
Christ, graciously hear us.

God the Father of heaven, have
mercy on us.

Gad the Son,Redeemer of the world,
God the Holy Ghost,
Holy Trinity one God,



For the various Seasons of the year. 1943

;======-===- --::-= j .-~::; E
_~_=--~~ ~=~~~,=-~=~-·i-·_ ~.U~ I ~ I ==-~ii;-'·

ae,

tis,
it,
mus,
rum,
ae,

tum,
tum,
tae,
ctum,
mi,
Ii,
tis,
lum,
num,
sus,
mum,
urn,

ma
ni
ni
san-

tis- si
cae
ta

pta-cu
pIe
by-s

gnissi-
cor-di-

I. Cor]e-su, Fi-li- i Patris aeter-ni, * mi-sere-re no-bis.,. . ..-"-,

~ - = ---- - - - -- -: --I · -§ - ~ L~__~ ~_~_~_~_~_~_~~_~ L:_~__._
2. Cor Je-su, in sinu Virginis Matris a Spi-

ritu Sancto for-
3. Cor Je-su, Verbo Dei substantialiter u-
4. Cor Je-su, majestatis in- fl-
5. Cor Je-su, templum De- i
6. Cor Je-su, tabernaculum AI-
7. Cor Je-su, domus Dei et por- ta
8. Cor Je-su, fornax ardens ca- ri-
9. Cor Je-su, justitiae et amoris re- ee-

10. Cor Je-su, bonitate et amo- re
11. Cor Je-su, virtutum omnium a-
12. Cor Je-su, omni laude di-
13. Cor Je-su, rex et centrum omni- urn
14. Cor Je-su, ·in quo sunt omnes thesauri

sapientiae et sci- en- ti
15. Cor Je-su, in quo habitat omnis plenitu-

do clivi- ni- ta-
16. Cor Je-su, in quo Pater sibi bene com- pIa-eu-
17. Cor Je-su, de cujus plenitudine omnes nos ae- ee- pi-
18. Cor Je-su, desiderium collium ae- ter- no-
19. Cor Je-su, patiens et multae mise- ri- cor-di-

1. Heart of Jesus, Son of the 10. Heart of Jesus, full of
Eternal Father, have mercy on us goodness and love,

2. Heart of Jesus, formed in II. Heart of Jesus, most worthy
the womb of the Virgin Mother of all praise,
by the Holy Ghost, 13· Heart of Jesus, king and

3. Heart of Jesus, united sub- centre of all hearts,
stantially with the Word of God, 14· Heart of Jesus, in which are

all the treasures of wisdom and
4· Heart of Jesus, of infinite knowledge,

majesty, 15. Heart of Jesus, in which
5· Heart of Jesus, holy temple dwells all the fullness of the

of God, divinitv,
6. Heart of Jesus, tabernacle of 16. Heart of Jesus, in which the

the Most High, Father is well pleased,
7· Heart of Jesus, house of 17. Heart of Jesus, of whose

God and gate of heaven, '. fullness we have an received,
8. Heart of Jesus, glowing 18. Heart of Jesus, desire of the

furnace of charity, eternal hills,
9. Heart of Jesus, vessel of I 19. Heart of Jesus, patient and

justice and love, rich in mercy,



1944 Various chants for Benediction. ,
~

; !! i=:~ i !!_.__L!! !! -!! _. L!! -£9 :9 ~.~ i~~
20. Cor Je-su, dives in omnes qui in- vo- cant te,
21. Cor Je-su, fans vitae et san- cti- ta- tis,
22. Cor Je-su, propiti:hio pro pecca- tis n6- stris,
23. Cor Je-su, satunitum op- pro-bri- is,
24. Cor }e-su, attritum propter scele- ra n6- stra,
25. Cor Je-su, usque ad mortem obedi- ens fa- ctum,
26. Cor Je-su, lancea per- fo- ra- tum,
27. Cor Je-su, fans totius consola- ti- 6- nis,
28. Cor Je-su, vita et resurrecti- a n6- stra,
29. Cor Je-su, pax et reconciliati- a no- stra,
30. Cor Je-su, victima pec- ca- t6- rum,
31. Cor Je-su, salus in te spe- ran-ti- UlTI,
32. Cor Je-su, spes in te mo- ri- en- ti- urn,
33. Cor Je-su, deliciae sancto- rum 6- mni- urn,

;!! !! _ i·c~ ± :!!: • ~ ~:-~-_!!. i.c~d=; ~ ~-. ]
I

Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mun-di, parce nobis,

~!! -~:=l~ :!! _ i~~ ±-:~: •• . !! t-!! ~·L!!-d]
I I

Domine. Agnus De- i, qui toUis pecca-ta mun-di,

; •.. ._~--_._._---+--_.-_.----------_.--.------- ------------------_._-~
_J_~_I ---~--~-.-------II--. • __~_]
-~. ._~-~-~~. ~ ' L~~__~__II-·~--.!·---

exaudi nos, Domine. Agnus De- i, qui t611is pecca-ta

20. Heart of Jesus, rich to all
who invoke thee,

21. Heart of Jesus, fount of life
and holiness,

22. Heart of Jesus, propitiation
for our sins,

23. Heart of Jesus, saturated
with revilings,

24. Ifeartof Jesus, crushed for
our iniquity,

25. Heart of Jesus, made obedient
unto death,

26. Heart of Jesus, pierced with
a lance,

27. Heart of Jesus, source of all
consolation,

28. Heart of Jesus, our life and
resurrection,

29. Heart of Jesus, our peace and
reconciliation,

30 . Heart of Jesus, victim for
our sins,

3I. Heart of Jesus, salvation of
those who hope in thee,

32. Heart of Jesus, hope of those
who die in thee,

33. Heart of Jesus, delight of
all Saints,

Lamb of God, who takest away
the sins of the world,

I) spare us, 0 Lord,
2) graciously hear us, 0 Lord.
3) have mercy on us.



For the various Seaso,ns of the year. 1945.

~~.L~.!P--+--- £:0. r _.... ..• ..••......
mun-di, mi-se-re-re no-bis.

yr. Jesu, mitiset htimilisCor- I... y. Jesus meek and humble of
de. Heart.

Rj. Faccor nostrum seetin... I "'R7. Make our hearts like to thine.
dum Cor tuum. I

Oremus.

0', Mnipotenssempiterne Deus,
respice in, Cor, dilectissimi

Filii tui, et in laudes et satisfa-
ctiones quas in nomine pecca
torum tibi ,pers61vit, t iisque
misericordiam tuam petentibus,
tu veniam concede plac3tus,*
in nomine ejusdem Filii tui
Jesu Christi: Qui tecum vivit
et regnat in saecula saeculorum.
Amen.

Let us pray.

ALmighty and everlasting God,·
graciously regard the Heart of

thy well-beloved Son and the, acts
of praise and satisfaction which. he
renders thee on behalf of us sinners,
and through their merit, grant
pardon to us who implore' -thy
mercy, in the name of thy Son
Jesus Christ: Who lives and reigns
with thee world without end. Amen.

TRINITY SUNDAY.

Adesto, sancta ,"Trinitas.

;-----'.-'-,'-r---
- -. '. -1~-I ~=:~" ~-·-1;~~ f~~
Par splendor, una De- i-tas, Quae

I. Be present, holy
Trinity, Like splen
dour, and one Deity:
Of things above and·
things "'below Begin
ning, that no end shall
know.

2. Thee allthe armies
of the sky Adore, and
laud, and magnify;

1----,----,"
--~ II-II--II---II---ll--II---t-----I --------.---
__, '. '. __::.....-_.·__...!__D_.I ~..!_~. ~~_ ----II------{, ',. -r. . '. I •---,·---~-,_-!--I~---II-].-.--~--.---_·-.•---1

• 'lill I II
exstas re-rum omni- urn Sine fi- ne prin-ci-pi-

G-- ' " . --------'-,-,-,--
.~ .. :--=11.-;-"-. --••'-H-.'-"~~'~-""-~;+-" ---~~_. ~ .JI.--,/-.;~~-r--- ,I-.---.......-~~!.-_--~-=-, ---------j

urn. 2. Te cae16~rummihH-ti-a Laudat,ad6-rat, praedi- .



Various chants for Benediction.

And Nature, in her
triple frame, For ever
sanctifies thy name.

3. And we too thanks
and homage pay, Thine
own adoring flock to
day; ° join to that
celestial song the prai
ses of our suppliant
throng!

4. Light, sole and
one, we thee confess,
With triple praise we
rightly bless; Alpha
and Omega we own,
With every spiritround
thy throne.

5. To thee, ° unbe
gotten One, And thee,
o sole-begotten Son,
And thee,OHolyGhost,
we raise, Our equal and
eternal praise.

(Trans. Neale).

1946

;--1------------ --- --1-·1-1-1- ---1_._-••-. ~-I-. l._.~-~.-
_~.-+II ._~_-.-------J..-

cat, Triplexque mundi machina

e-==--=-==-_lI==========~=---!.---f-- ~~ --~-----I-- -_.J.!.~__-II-~_~.-~~_I I_-._I~ -~. -i . I ••+
Benedi- cit per saecu-la.

;=====~-=-.·~--=-t==-l----'ri-~---~--.-if!;- --1---.--
-fi·-r~I-~~---------~--_.~.-"-
3. Adsumus et nos cernu- i Te a-do-

;----1----1
----.---------- -- --I I--I-~

-~-.~-~-.I----IP-~ --~---!---
- 1 •__~.- • __1-11------

rantes famu-li: V o-t<;t precesque

G-;- _--=~==-==~__._==:==
-.l.-~~!~.!t.-t---~- ~~~i-••i-l
------l.-~_;_---·-i-----+-+---..
suppli-cum Hymnis junge cae-

~ . .:= -~ _.- f-a e-.- _~~'t= i -I - - j
-I--I-~-.-.~-~--.--~-h- ---I--~~~----~-·I-

• I ••• r.--
lesti- urn. 4. Unum te lumen credimus, Quod et ter

;-==---==--l====;=;=;:=;--==;=-=-=r==t=
_L~_-~-I---I-~;-t--------_l.----_l.-~-~j·-~-!+.~t-j
--------~I-I+- __I __• ------!-l.-• ..--~

idem co-limus: Alpha et Omega quem di-cimus,

; -.~ - ,,0- :. ~ • - ~ 1--]--,
_._~__~j.-~-~-I_---I-~-trlI~-~-.---Jt-·~-~--.~-~

j • I ••+ 11"-

Te laudat c>lnnis spi-ri-tus. 5. Laus Patri sit ingeni-

I__&=±-.--===--=- ==:- 3-:~--.-.----=;.-a--d
-i-.-. --I-----I--~-~-I--..-~;- -- ~----.!-_--L..!
---- ----~-I----~-I-II- --I ------

to: Laus e- jus U nigeni-to : Laus sitsancto Spi-d-

;-- 1--+===--:;~=========;3===:-E~-~·~.--t-_· _!_~- ----1-------1-- ---- '------,_l~._---I_~ ~-t+_~_!-. "--+rI~- --a!.-.~-.-
j I I • 1+ ••

tu- i, TrillO De- 0 et S11n pH-d. Amen.



For the various Seasons of the year. 1947

Two Seraphim cried
one to the other: Holy,
Holy, Holy Lord God
of hosts: * All the
earth is full of his
glory. y. There are
three who give testi
mony in heaven: the
Father, the Word, and
the Holy Ghost, and
these three are one.
* Holy, Holy. Y.Glo
ry be to the Father,
and to the Son, and
to the Holy Ghost.
* All the earth...

Duo Seraphim. *
1-·-----t--.---

I ---------1----1
----.---.-----a:r-~--~
-r--::-_-~T·-I-·----~---

D U·0 Se- raphim - c1a-ma-bant

;=-I-========-I-:]:~~- .~~=~
-1T-~.----::,kJI---- --·-1-4~.---·---
--~-.-.I=-a!~-.~~----'l. _

• I.·· •
cll-ter ad alte- rum: * San-

G ... ~~J+ +-~,nl ." t=J
ctus, San- ctus, San- ctus

~I-==;=======. =+:.
-=~- "-'.--1 --;='i'-l r.:=±~.-i
Dominus De- us Sciba- oth: t Ple-

; hI ." j~ :J--=~: L~.r.k-~ ~~~: 6.. -.-
na est 0- mnis tt~r- ra glo- • ri- a e- jus.

; E~-"i--. i-·i-i-i--~-=· I=:t-.i·~~f· i" j
-- -~t-T~----,--,---I-II---------- --
-- ---------_.--------------
y.r. Tres sunt qui testimoni- urn dant in cae-1o, Pa-ter,

;~=i- ... ----=--1-.. §..h-." t-~ 1-=:=: ==JH
--!.----~.--·~----t-~i---·~-.~~------------------------r--.- - -
Verbum, et Spi- ri-tus Sanctus, et hi tres u-num sunt.

tT~t~~ti-t=; ;- -.~-9=. -~
---'-.--------------------

* San- ctus. Glo-ri- a Patri, et Fl- li- 0, et Spi-

I,.. I--=~-n------.-.
=~~= "'~i~ .._~-- ==---:== ~

ri- tu- i San- eta. t Plena.



1948 Various chants for Benediotion.

III. In Ho.nour of the B. V. Mary.

Alma Redemptoris. Antiphon, p. 23 8, 239.

Ave, Maria. *
V.I ;-'-'----'-+------7-. ---------I~:-t_;

-1I-.~-..--.-a-·--~t-1

A -----1.---,-=--
-ve, Ma-d- a, gra-ti- a plena : *

;~-II\-'--~-~===~---a--.":~-=--Ill-Il!I-~
_!_~II-!!!_~~--II~_ ~-__ -----_.1-
------- --- ----------
D6mi-nus te-cum. Ave. y. Bene-dicta tu

Hail Mary, full of
grace, the Lord is with
thee. V. Blessed art
thou ~mong women,
and blessed is the fruit
of thy womb. yr. Glory,

L. ~:=;-i~-=' ~ D~ ~ • ~ ~. -0 ~~~~
in mu-li- e-ribus, et benedictusfructus ventris ttl ... i. * Do-

So-.:! ~_.~~--o-"§::m-:~ i trf-+-=~ ~~!
mi-nus te~cum. YI. Glo-ri- a pa.tri, et Fi- li- 0, et Spi-d-

;===- .:-.:_~=='-~--===' '--~===-
-!!!-III-!!!--'-~~- -8-11- -'-----------------_.1_--- . _

tu- i Sancto. Ave.

VI

A

Ave, Maria. *
;-----t---,-,'--"-~-ii-----~--·--'-,-
------;-::--j-::--------ja-r.-; t--=-'--,--.=·..--......-1
-.-.--I---.----~---t.i-8---- ----1-11-'--+---11-1I III ,. I------,--.1-- -r.-- -------------

-ve, Ma-ri-. a, gra-ti- a ple- na : * D6mi-nus te-

;==~-=~~=-._==-=- -='--+===, =-- " '
-~- --11--11- ~-..·-I-I--~-il---.-i--IlI-,--II-fI-~-I--II-~_,'_' ' _, ..! I -1. .!_._.! _

cum. y. Benedicta tu in mu-li- e-ribus, et benedictus fru-



In Honour of the B. V. Mary. 1949

; =- et~~= q.. iFt;---;-~== - i--"i
-~--.-I --1--.- t-=-iI-I--- --I-I-I--oW---r--!'i- --- • I - __I _

ctus ventris tu- i. * D6mi-nus te- cum. Yl. G16-ri- a Pa-
;-+--------_!.....---:--~--~---------- ._--~-;;III-~-.---- ---- ----
4-~-~i-·-.--t·---.-~--~-~--.. F- -1-1- -

, f-!!!-~i-~-.-~---------- __.I.- --

tri, et Ff- li- 0, et Spi- rt- tu- i Sancto. Ave.

Ave, Maria. *
;. . · ~-+ .__.- ::.--I Hail Mary, full of

I _.--- ~_.-~ grace, the Lord is with

A --.--.- -------=- thee; blessed art thou
. "M' * a f Ie among women, and... ve,. a- rt- a,· gr· - l-ap'" blessed is the fruit of

h ---------. thy womb,Jesus.. Holy
--+--I------f---.------.I Mary Mother of God• • •• I •• .!' ,

----==--II~ - •• _--- -- • I=- pray for us sinners,

D
,. , b d' . now and in the hour

na, omtnus te-cum, ene lcta tu tn of our death.

~ .-f .. --- ==; °i. r- .0 ~
_~I-I-I~--~_-I-.--I--~-.1---~- .-.:-tl=-
mu-li- e-ribus, etbenedfctus fructus ventris tu- i, Jesus.

L .. ~. · r- ~ '!-II:N
0 t:--. ~-=-..=;. .. '. .. .-1

--------------------I---\---i--w
Sancta Ma-ri- a, Mater De- i, ora pro no-bis pecca-to-

~_ iB-a r- .. i .~?-.a .
ri-bus, nune et in ho-ra mortis nostrae. Amen.

Ave, Maria. Offertory, p. '-97.

Ave, Maria. Offertory, Immaculate Conception, p. 999·

Ave, Maris stella. Hymn,p. 1360, 1713, 1714, 17 16.

Ave, R.egina caelorum. Antipkon, p. 240, 241.

Beata Dei Genitrix. Antipkon, p. 1 573 ·
N° 805. - 62



1950 Various chants for Benediction.

Beataes.

o Virgin Mary, bless
ed art thou who didst
bear the Lord, the
Creator of the world:
Thou didst conceive
him who made thee,
yet remaining a Virgin
for evermore. y. Hail
Mary, full of grace, the
Lord is with thee. *
Thou didst conceive
him... Glory... * Thou
didst conceive him.

es, - Virgo Ma-E-a-ta

G------+----====-'==-i==-!=:;---D
-I-I_-.._.-J.----.L---,.1

I

B
t:.--=-;l~===.-I_~-==--=-.
_!.!.-~.-----. _I I~~ I .-II-~
--:-..!------------~----L..r.~

ri- a, quae Dominum porta-

;.~j~::~~~~
- "1· " •

sti, Cre- a-t6-ren't • mun- di :

;-----j--------------------=:-;:--
---·:----.-~-•••--i-i..---- t------i~j
--1---·--------i---~--i.-.--t-..-ii----!=-~~.-
---------- --!-t~t_II-=~--=---~.._=--I_.~---- ,.,.. .. .
• Genu- isti qui te fe- cit, et in aeter-

C I . ~ ----t·--
• i------i-===---- -~·--i-=-i.--~ .-I~---i·.·I-~--'~-----t=l-'_.---4-~-~.!---.-~•.I!~ • __'_' _

r-. I· •

num per- rna-nes Vir- go. y. Ave, Ma-ri- a, gra-

G_=_..=. i!;.;-.·t-.::fi1'i-.:.....~t=-1 • rr-=I-lI-W".u:J_...-------- - fl. .---r-....;--!a;-~--I-- -.-tt
.......--_ .._.. - .. ..-.------------_.------,---- ---_.-._._._.-- -

ti- a ple~ na:Do...; mi-nus te- CU1TI. -Genu- lsti.

;~- .-:-=--II--~~-~"~----f-~~--il-----------t-----~"'I-It'!----

Glo-ri- a Patri, et Fi-li- 0, et Spi-ri- tu- i

I---~--------~--.-------
--~.--!--. --=---~-=-"-i=------.--------
-~~f~ ~•. -·a-- ----_-======_==:_====
San- eta. * Genu- lSti.

Caelestis aulae Nuntius. Hymn 0/ tlte B...osary, p. 1475.



In Honour of the B. V~ Mary.

Gaude, Dei Genitrix. *

1951

Rejoice, Mother of
God, spotless Virgin;
rejoice, for thou hast
received joy from the
Angel; rejoice, thou
hast brought forth the
splendour of etem"l
ligt; Mother, rejoice.;
rejoice, Virgin :Mother
of God; thou •only'art
Mother and Virgin; all
creation praises' thee,
Mother ·0£ the Light;
be for us, we pray,
a perpetual intercessor.

IV 1_====-· =±_:-
--=--a-~-- ~ .jG -i-- I I,.... ..

. Aude, De- i Geni-trix, * Virgo

i-·-.:..---_..-:-t-_·--
-. =-~... -..- i.-t-.d-~---·--;--a-----11----.----- "'.J-_

imma-cu-la- ta; gaude, quae gaudi- urn

1----.-- ~--t----I=-I__••__.!_~ .-.-. . _Ie.~

------------~~ - -----
ah Ange-lo susce- pf-sti; gaude,

~.i~ ~--.----:~
- -~ ...~~ ~

quae genu- {sti aeterni lumi-nis cla-ri-

~ -=-- ±'-lI • ,.~~~
~-----~--~-.----.----.-------

ta-tern; gaude, Ma-ter, gaude, sancta De- i Ge-nitrix

~= §:. • -m • Ef=d •. ·..Lt~====- __. .' .~ ;1
Virgo: tu so-la mater innupta; te laudat ornnis fa-

G---+· . .-.-----.-----t-·-
-t-i-! ~ • ,.. l__~----.._-.-.--._- . p
~__• .!L~_t.-11-1---..-_.-.-.. .
ctu-ra Geni..td-cem Itt-cis: sis pro nobis, quaesumus, per-

t;:~-i."-:-.;-~_·-·-------.-.-.-----.-_.-_.-.. --.-
-T .. . ..----

pe-tu- a inter-ventrix.

Gloriosa dicta sunt. Communion, p. 1000.



1952 Vari'Ous chants for Benediction.

Inviolata. *

!l.------~------l
~-------..- -1---------------..
_I-~_I-.~·-- _J. ~_I-~-._--~--
_.l.-_! J.__l. _

~-a------~-------
~-II--~--I~ -1-----------1--1

1 I 1 _J._._I-~--I-~--l.-_
______________1 __..l _

sti ca-rfssima: Suscipe pf- a laudum

ho· i 4-:-....L.. ~-<
___1_1 _I---I--!-----J.-~-I_.J
______ I _!._

praecani- a. Te nunc flagi-tant devata

Inviolate, untouch
ed, and chaste art
thou,Mary! Who hast
been made the shining
heavenly portal. 0
Mother and nurse of
Christ most dear: Re
ceive our loving praises
and hymns. To thee
now are praying de
voted hearts and lips.
In us may pure hearts
be and pure bodies.
Do thou by prayers
sweet sounding To us
grant pardon through
the ages. 0 kind Lady!
o Queen! 0 Mary!
Who alone inviolate
hast remained.

o Mater alma Chri-

!l..---.-;-i--.·----
!.~---i--·i-I--I-.-.I-·i--~

-~==~=~---=~==._~~=

VI

I

cia caeli porta.

Nvi- o-lata, integra et casta

~r.:-----~-------
!S-.-----i--I !- ---I-~.-i--·-i-1

===:~===-~-==~==--~
es, Ma-ri- a : Quae es effecta fulgi-

corda et o-ra: Nastra ut pu-ra pectora sint et corpora.
!l- I----~-----_--.--..
!-~---I--~I- .•--.-.!-~.-..-; ---.I-~-I~--I-i---I-J
_1--11--------1------- _·1-1-1.------1.--1----_____l. ~ .l. J._. _

Tu- a per preca-ta dulci-sona: Nobis concedas veni- am per

h",--··-- ------- ------ -----.- ---
. _I-...-~-..~----~-I-I-----~-I-.--3-od
------ ---~~...._ ---~~---~~~- .-B-.!___________-_ -______ -_.1--

saecu~la. 0 benfgna! o Regf-na ! 0 Ma-ri- a! Quae

l~. . .:===~••--=-I-I.i ~;-.-~========
---I_-I-I--II~-~-----It+-"~I--------.-----______J. ~ L__• ~ _

so-la invi- o-la- ta perman-s{- sti.



In Honour of the B. V. Mary. 1953

Matia, Mater gtatiae.

~ . , -__I .--.--- --.J I. Mary Mother of
Ii r-. . ~ -, grace, Sweet Parent

II --.-~i_--_-~--.--1-__--a-_----+ ._
j-= t of mercy,· ·Do thou

M ----~·----------Du'1- from the enemy pro
Ad- a, Ma-ter gra- ti-ae, tect us, A?d at death's

hour receIve us.

G-!!------:-.----.-----.~~--.~----.!-.~.' 2., Jesus., to the.e be
----~_I_~--.~...---.!- --..-'-~-_- glory, Who .wast horn
------.-----~--------- of a Virgin, With
---.-.----------.- ------- Fatherand with loving

cis Parens clementi-ae, Tu nos ab ho- Spirit, Unto everlast-
-1- ing ages.

G-!t.~~--,-~·I';;;--I-i-.. ~---.._..~.-.":'"".=... .. ~
~-+--~=~·~-t~--=--=-~· ~.-~....:-. .~~~--~~
----_._.-------------- ,-_.~I~-·-
ste pro-tege, Et mortis ho-ra susci-pe. 2. Jesu, ti- hi

;-..-I--------!l-~-------------l--I-.---~-~
~- _~~~-!-01 -~~ • .~ ~-+-1 .' ~ --

sit g16-ri- a, Qui natus es de Virgine, Cum Fatre et al-

p~ ~ ~•.-.£!~ ~ .-!!~~-:..~~-~ ....••.
rna SP1- ri-tu, In sempi-terna saecu-la. Amen.

Monstta teesse Mattern, p. 13 6o, 17 1 3, 17 1 5, 1716.

o glotiosa Vitginum.

• I. a thou glorious
II t.. ~_-===~-II_~' f=~'_l among Virgins, Snbli

--r-----~----.--t---- me amid the stars:o --gIo-r~sa Virginum SubiZ" ~::to;h~o:a: ~~~
, -1-' child, With milk thou

,.-.-~-----I-~--·.~_.---~-~---.~ feedest a,t thy breast.
!-~~-I--~.----.~ 1 .•_. ----f 2, What Eve un-
--------~---.---------- happily lost, Thou res-
----------- --------- torest in thy dear
mis Inter sI- de-ra, Qui te cre- avit offspring: To give en-



parvu-Ium Lactente ·nutris u-bere.

~ Ill. ----~.-.~]
• - • I·-.--.... .----1-·--.r------

II I +_
-.-~=J.--=====:==-===-

2. Quod He-va tdstis abstu-Iit, Tu red-

1954 Various chants for Benediction.

Q .. ~-I--"i-r----.-f trance into the skies-_._~-.,-~t~-==--~_~i-I- _ to the sorrowful, Of
____________________ heaven thou openest

the gates.
3. Thou of the King

most. high art the gate,
And the hall of light
all gleaming; Life gi
ven through the Vir
gin, Ye nations red
eemed, acclaim I

~ I I I ~i 4· Jesus, to thee be.-.---.--'---;-E-T--.-----4 glory, Who wast born
-:..~~~ 1- ==========: of a Virgin, \Vith
--------- ---------- Father and with lov-

d · ,1 .l.' I ' ing Spirit, Unto ever-
IS a n10 gcrml-ne: ntrent ut astra lasting ages.

~-------=--I---~---~-----~-~___L=_!!! ••;-f--I --~-~--I-~--i-.~- --.--~i---i----'-====±=======-==== ==-~--:~;=:=---==
fIe-bi-les, Cae-Ii recl6.- dis cardines. 3. Tu Re-gis alti
~___ • I • • I iii'....-a;--~i.---.-- · I----i-.-------~-l

==---~-=-~--I.-!a-~ I - ====-~--==~
------------------- ----------

ja-nu- a, Et aula 16.- cis ful-gida : Vi-tam datam per Vir-

G----·--~-·=---~---------~------II-I.
--=:-~~-t-~---·~-~----·---!·-·i·-·~-H:=-·II-ii -.--i----~
--==:_-::::=-====--===--==:_====--~-===

ginem, Gentes redemptae, plaudi-te. 4. Je-su, tl- hi sit

G-..-----~-~--.-----~-----+=·!·--~- ........·--·-~~- ..
~----.. ~' 4~. ~:=r.~-t=' .!. _J

gI6-ri-a, Qui natus es deVfr-gine, Cum Patre et alma

b.· I_~~_.-~. -~~.~I--.~-~---.----
--_._-~+------ I_- .!!!~ _-------_........_-_._.------------ _._---
Sp£- ri..tu, In serrlpi-h~rna saecu-Ia. A-men.

Omnis expertem. Hymn, p. 1078.



In Honour of·the B. V. Mary. 1955

o quam glorifica. *

------ . I-G-!t--..-=t=_8---8 --!....aa-..------.--"1
- • 8· --!_.---L.. . .1 I-~~-t-----------------T-----

rf- a, Supra cae-Hgenas aethe-ris

;a==: ~=====8-" =--+==----,
--~8· --8----.--=-~---- __1__________8 1_

omnes. 2. Tu cum virgI-ne- 0 ma-ter

-------------_.-+--
-G-~---.t-I-I-.--I--'-:-;---.i--l--.-r=-tl- .--.!----.!.--I-- FI--1

I. With how glo
rious a light thou. shi
nest, Princess of Da-
vid's line ; Mary the
Virgin,thou dwellest in
highest heaven above
all the blessed.

2.Tbou, Mother with
a Virgin's honour, cha
ste didst prepare in
they sacred womb the
palace of thy breast
for the Angels' Lord;
whence Christ is born,
God in the flesh;

3. Christ, whom all
the world in reverence
adores, to whom every
knee justly pays ho
mage; him, .with .thy
help, we pray to drive
away darkness and
gladden us with light.

--------+----
-G-.-----=-~. 8 .--.---..8- 1.-1--11---- .-a------.-r-~--_!_--------_!_"---

II

o quam glo-d- fica * luce corus-

-----------t-·----I_.(._L-a__.a . --1
~_.._t--..L--!L.!-!_II~__.-;--~.
----I

cas, Stfrpis Dav{-dicae re-gi- a pro-

-. • I. .. .---.--.-=--+.-i----:-j~~-.- ~ .--II==-_ T---=:::'
- -----------------

les! SubHmis re-sidens, VIrgo Ma-

hono-re, Angelorum Domino pe-

;;j. -==1-·-·--' ..r+-..--;-"n. =t=r.-.-~.,. .. I' • • I. i
--~= I. - -------r------- .------------.-
cto-ris au-lam Satrisvisce-ribus casta para- sti; Na-tus

;c~ . ~-..---!_-.-.. -~-_: -~.. • I Ia-;
__I__~. -=~--I~~I·--:-I~-.-tl==-,.· ~ .. r-i.

hinc De- us est corpo-re Chri-sttls. 3. Quem cunctus ve-

r£. --+- 11'--+-. t L ..----..---+ - ---i= •. .. I-i-II-i l • __-1_-.!L...t__I-~I~-=-1
~

ne·rans orbis ado-rat, Cui nunc rI-te genu fle-cti- tur



1956 Various chants for Benediction.

:l ~=~==~~_I_~_;_I_~_I-],... " ,
--1-1- -------------------- --------.-------

omne ; A quo te, pe- tim us, subve-

--1-----·------- +-1---

-G--~-.--=-+--~-I--r--~--II-~------d
...:....-·--·-~~t-------!!!-·--.,...~---i-II-.!-------------------.--

4. Grant us this,
Father of every light,
through thine own Son,
with the Holy Ghost;
through him who with
thee in the shining
heaven lives and reigns
and rules all ages.

ni- en-te, Abjectis tenebris, gaudi-

~i'i .• ~. ~===:==.--.i--i . +-==_1; ~----:-t-~-~--d
===-_~I--~~·-:~~-.~_===--i---~=!=____==

a Iu-cis. 4. Hoc largi-re, Pater luminis 6mnis, Natum

-------+-----._.-I------I---I+.---d-1---.-------------'- --!!!-~---~-I-!!!-·!!!'-II-.!
____!!!.~ . ~_.~_ _=~-~~=;-.. _.~-__-= ' , I _

per pr6pri- urn, Flami-ne sacro, Qui teeuln ni-tida vl-vit

-i-------------+-------~
-I---~.----- -t-~-.-II=-~-·.--i------.---- "1
-----L~~_t-·-----~--~--~--·i----~-~-~.~ 1-----------_._------.--------- -

in aethra, Regnans, ac tn6de-rans saecu-Ia euncta.

~"'~f.-~ - - - - ..

Amen.

R.egina caeli, laetare. Antipkon P. T.,··p. 242.

Salve, Regina. Antiphon, p. 243, 244.

Sancta et immaculata.

II

s
;~--+-_±-=---=;=.-----j M~J;~hoa~~ :p~~~~--•.--...~--.-~---1--~-~.-=-1_._._.. ..-.....,.--~~-,...- __-_-----....t!.=- not with what praises

to exalt thee; III For
Aneta * et ilnmaeu-la- whom the heavens

;..- =-~~ ~i ·~-i-:--;-+==~--I--~=~~~-.-·i--:=-+-i~·--j
--l1-li-- ,,-.-..,--.., ---r-..-t-I---=f-----U-j-. ---~.--1-1IT".r-.1______________ . J. -U.._

tao vir;;. gi-ni- tas, qUlbus te lau- di- bus effe-
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a----·- .... . - .. •. •. : +=
---~-=-.--~--~~.-~-----_._----+-j
-_.---.__--+!L- .::. =~_= :fi-~.~ -
caeli capere non pot- enint, •

G· ~. -~D- ~.... ..-...-.-~.·c<;>u]dnot ~ontain thou
-~-~--f!.----I-~-;---i-.-oJ-.dldstbearln thywomb.
_____._l.__~- -_.---~ y. Blessed art thou

ram ne- sci- 0:* Qui- a quem among women, and
, blessed is the fruit of

thy womb. y. Glory. :It

For whom...

G=='~i i;i ~ ..- . ~. .. ..;L-- y~
- ~ • . I _~~-~.-I-~_. ~----=---.--:. . -
tu- 0 gre- mi- 0 contu- H- sti. YI. Bened!- cta tu in mu-

=-=-------t==-===-;.- --~ ~ ~-.-.--.-.L~4~ -1--.1-.-1---11-.~-.--~~-.--I-~---+~t-~""" .. --d..~ ~ ~ l. rl 1 ,e__ ...,j

Ii- e-ri- bus, et benedictus fructus ventris tu- i.

~ .t-_.... .~~; .-..-.h--r.:~~~

*Qui- a. Y1. G16- ri- a Patri, et Fl-li- 0, et Spi-d-

G . ..... ~-:- ..." ---~-~ . .. .. . - . •.••...
--.-r.---·-j-~.-~--~ra--·----- --------- ..--------_1.. ~__.~_~ . ._..

tu- i San-eta. * Qui- a.

Sancta Maria. Antiphon) p. 1708.

Stabat Mater, p. 1926.

Stirps Jesse. *

b~--I-h-a--·-.'---=--_.--,- --H;-... .... ...- ....._-.. -r.~--~...,' •••. -.&.~r:-"'~-~_
I I ....

vir- gam pro- du.. xit,

II

s
-_.--------+-1
-G----=.-.~--.~-.-._,-,-,,~.-.--.. ~1
--I-~---~-II-I--I~. ~--~-~. -1--
___~__I __~.-!-.!_----~--••Tirps *]es- se The stem of Jesse

brought forth a shoot,
and the shoot a flower;
* and on this flower
rested the Spirit of life.
,. The Virgin Mother
of God is the shoot,



1958 Various chants for Benediction.

the flower her Son.
-G-t!'~.'I-J.-·--h:-;._lM--"1* P_ud on. yr. Glory.
'=r ·=-----=t~ I-r-~=f__' -... 1 ~ * And on...

vlr- ga-que flo-rem: * Et su-

~--.. I-=-t-=-"=-;'~· 1 .---- ~~i-I'-=-- I ~
~=R.4! ~ .--~I;· -I----I-~--}-II-~~~-.•~ +-!--+.;-
------t------~-----,..----------

per hune 86- rem requi- e- seit Spi-ri- tus al-

;C-,~-+t I ~--...-~ 111:-;==1-. ;=~. .. ..... -
--~- .' ··.·-~~.-ttJf-it-!i·t~ ==~-===_

Ii I I +.
mUSt y. Vir-go De- i Ge-

~.. -= •.. ; j!_~=! ~ ;. '- :~ + ~. ~
ni-trix virga est, flos Fi-li- us e-

-G. :. - •• . •• • ~I':-'--~-- 1':--1-1--.-:-1--1--t-T-.---.t-!"-.....- --.-1- --l----I------I-~___~+.;~-=~~_._. .._... __." ......·.........·.......!L. ._

jus. * Et. Y. Glo- ri- a pa.tri, et Fi-

--:--- I I ~.---.-
-c .i..~4~----r-:H1~~i;::::---"HL-:-l---_._-- -_!__~_~_:I. I~ • ~~~,.

Ii- 0, et Spi-ri-tu- i San-

b.· ~'c-4a-~_"_.--'- _-'. ----_.~--------------------
eta. * Et.

Sub tuum.

..... '... ' . '. .. -----Ij To thy protection
'VII a-----.--·-I-~-!-i-.-.I--~ do we fly, 0 holy

S
--~-~-.----------I---- Virgin, God's Mother:

our petitions do not
UB tu- urn praesl-di- um confu- despise in our times

j"""'"--"-+--i • -_.------.--:--.;+-1---:1
i-····---~...._._----II-.--I--I-----+------I-----8---------J
-------._.-'-........_..!-.-·.!.--.!~t-i-i-~---I--.:-_-.,-._...............-.....-----_......_._--_.. -----.--
gimus, * sancta De·i Genitrix : nostras depre-ca-ti-ones ne
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PL.' ~~·:L...::===l_. ~ ~ ;::e~s ~~1iver:o:____.:: ·_~~~_t always, 0 Virginglo-
I I rious and blessed.

desp{-ci- as in ne-cessi-ta- tibus : sed a

-------------:-t----------I-·----------------
;----~-..-.---=---~~--~~- ..-..-.-~~·!a-;-t-----II-=--
~_~_-:====:~==-=L~~=-

per- i-cu-lis cunctis Hbe-ra nos semper, Virgo glo-ri-6-

di,

totus non capit orbis: In tu- a se

;c- .2- -a-. .. b a I
--i-I--·-.-~------. ----1------.-------------- ----
clausit vlsce-ra factus homo. 2. Vera

~--+--..~~ti--.-.-d--·-------·-·.-----.-._-=---
---..,.1.,;;:: ----------------.-----

sa et be- ne-dfcta.

T e gestientem gaudiis. HymN of tlte J?.osary, p. 1484.

Virgo, Dei Genitrix. *
--------------t=:;:] I. Virgin Mother of

II ~-.-----------.---..- God. hewhomthe whole
~~--~u-l world cannot contain,

V was enclosed in. thy
Irgo, De- iGenitrix, • quem womb, and was made

man.
-----.--.-----.--------- 2. True faith in the
-G-~-I-"-_I_.-1-~--1-~1--a-·.--i- Son has purified· the--===-_==!==-T--II -=] crimes of the world,

and thy virginity re
mains intact.

3. Thee, the Mother
of Divine Love, the
universe doth proclaim
as its succour; Come
then to the help of
thy servants, 0 blessed

-----.-t--------.--- • ~ Mother.-G--.-----:'--w- ~-I_.J._.._~-.- 4. May immense glo-
=~---:~_I ~----:.-~=-====== ry be to the Father,

likewise to the Son,
fides Geni-ti I purgavit cdtnina mun- and to the Holy Ghost,

who is God.

~-.' =f--I -----====-+ •... ~=;:::.. ·-od
=--=2-=.J. 8_T • J=~ ..- .-' _~=~- .~-~-..~-~ 1.-.1 ~

. .
Et tl-bi virgi-ni-tas invi-o-lata manet. 3- Te matrem

1 The original text ;$ : Vera fide Genitus.
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Virgin, blest Mother
of Christ; thou, by
whom God was born
to us; dazzling star
of the sea; protect us,
defend us; * Let the
heavenly choirs sing
thy praises; Virgin
Mary, intercede for us
in thy maternal good
ness. * Let the ... Glory
to the Father, and to
the Son, and to the
Holy Ghost. Let the ...

-.-,-'.-.--.+----�-----------,·-,-,.--........--f-
~---.----.-I--~--I--'--I-~-I--I.!_+-I,-------.-.-.. -.. --
~~LI-.--.i---'--------'-----t-!.-!-I-!-I-----F--_,_._-J.-L.1. -J. 1 .~

pi- e-ta-tis, opem te clamitat orbis : Subveni- as famu-lis,

--.-.--,.--~.. ----,-,-+-,---~
~ , I---.-----I-------------.--~
---,-,I-I--!----I~-- !.-!-I--I-.---i-----'---
___--!._~_~ 1_. 1 -'~------'-

1

o benedicta, tu- is. 4. Glo-d- a magna Patri, compar sit

~~-~ .-, +---==;-.. .'~- "-~--==--~..-T-~~--i~~-==~=-I_- -
g16-ri- aNato, Spi-d-tu- i Sancto, gI6-ri- a magna De-o.

~---II-B --================
Amen.

Virgo' parens Christi. *

VI b====- - .:,,_==t=h--d
-d-.-!----A-..~-t·--~

V ----I----------

Irgo parens Chd- sti * be-

~I..--.-~I-.---------------
!~---'---~I--I-----+--
~-------------.~-t-~--l
----------------- 1...-1

nedicta, De- urn ge-nu-i- sti : fulgid~

=]-----t-------t-------
-- ---i-.------.-1-1-1-.-"1
--I---I--~----II-------I1--1
--1-1----.--'i-I----------
stella maris, nos pro-tege, nos tu-e- a-

1-k
3

--I----I-I---t--------·--!-I---
_-s---;- ----...!.-.!-----••-.-!..!-ii--~.--!.--!-....i-~
~ -.--------i-+;------:====+F~

ris : *' Dum tl-bi so-lemnes cantant caeli agmina

i~--i+ . --t- i-~+-;~-~;~~t.-i.il-;--~===I-~;~---i•. fj
--+;----1-.--+------+----1 -11-- --I-----~--t---..-.------_._----- ------------

lau- des. y. Interce- de pi- a
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;-~-Jl-ll-----t----_.-----_~._-_--~----__-_--
-'-'-_--~I-=---:-.----I-~~'••""-_-.- ---_------._--'---~-Ij___~ .L•. -+- _-1_ -1--------

----------------- --_. ---------
pro no-bis, Virgo Ma-d- a. * Dum. Glo-ri- a Patri,

;-t.--------'A------B-- ~--- -!.S,-----I-.-f-__.~---~.-:-:__- - • ---
--fi-~-~--t-----~~~-a·a-· -a-'--.----------
------ --------- ----- ----"-

et Fi-li- 0, et Spi-ri-tu- i Sancto.· Dum tl-bi.

Litany of Loreto I. *

e-Ie- i-son. i): Christe, audi nos. &: Chr{ste, _exaudi nos. &:

Pa- ter de cae- liSt De-us, mi-se-rere nobis.
Fili Redemptor mun-di, be-us, mi-se-rere nobis.

Spf- ri- tus Sancte, De- us, mi-se-rere nobis.
San..cta Trfnitast u- nus De-us, mi-se-rere nobis., ,

;. I ----;t! -~---_ ~---+-R~-==":""'-
-----~----~. -'~-.-'-~----~---------------------------- -------------------

I. Sancta Ma-d- a, ora pro nobis.

LORD, have mercy.
Christ, have mercy.
Lord, have mercy.
Christ, hear us.
Christ, graciously hear us.
God the Father of heaven, have

mercy on us.

God the Son, Redeemer of the
world, have mercy on us.

God the Holy Ghost, have mercy
on us.

Holy Trinity, one God, have mercy
on us.

I. Holy Mary, pray for us.



1962 Various chants for Benediction.

G--- -I-~!_:_·t @-~J:;:T~-!-:- ~
-.---(~)p=[~ ~!. R:::!o :t! H~~f~j~-=t

2. Saneta De- i Ge- ni-trix,
3. Saneta Vir- go vir- gi-num,
4. Ma- ter Chri- sti,
5. Mater divi- naegra-ti-ae,
6.Ma- ter pu-ris- si-ma,
7.Ma- ter ca- stis-si-ma,
8. Mater invi- 0- la- ta,
9. Materinte- me-ra- ta,

Io.Ma- ter a- ma-bi-lis,
I I.Mater ad- mi-ra- hi-lis,
12.M~herboni eonsi- Ii-i,
13.Mater Cre- a- to- ris,
14. Mater Sal- va- to- ris,
15. Virgo pru- dentis- si-ma,
16.Virgo ve- ne- ran- da,
17.Virgo prae-di- ean- da,
18. Vir- go pot- ens,
19. Vir- go de- mens,
20.Vir- go fi- de- lis,
21. Speeu- lum ju- sti- ti-ae,
22. Sedes sa- pi- en- ti-ae,
23.Causanostrae lae-ti- ti-ae,
24. Vas spi-ri- tu- a- Ie,
25. Vas ho- no-ra- bi-Ie,

26. Vas insi-
gne de-vo- ti- 0-

27. R6- sa mysti-
28. Tur- ris Da- vi-di-
29. Tur- ris e- burne-
30. Do- mus au-re-
31. Foe- de- ris ar-
32. Ja- nu- a cae-
33. Stella ma-tu- ti-
34. Salus in- fir- mo-
35. Refu-

gium pee-ea- t6
36.Conso-

latrix af-fli- eta
37. Auxi-

lium Christi- a- no
38.Regina An-ge- 16
39. Regina

Pa-tri- ar- cha-
40. Regina Pro-phe-ta-
41. Regina

A-po- sto-16-
42.Re- gi- na Marty-
43.Regina Confes- s6-

nis,
ca,
ca,
a,
a,
ca,
ti,
na,
rum,

rum,

rum,

rum,
rum,

rum,
rum,

rum,
rum,
rum,

2. Holy Mother of God,
3. Holy Virgin of virgins,
4. Mother of Christ,
5. Mother ofdivine grace,
6. Mother most pure,
7. Mother most chaste,
R. Mother inviolate,
9. Mother undefiled,

10. Mother most amiable,
II. Mother most admirable,
12. Mother of good counsel,
13. Mother of our Creator,
14. Mother of our Saviour,
15. Virgin most prudent,
16. ViXgin most venerable,
17. Virgin most rencwned,
18. V~!ginm()st powerful,
19. Virgin most merciful,
20. \Hrgin Illost faithful,
21. Mirror of justice,
22. Seat o,! wisdom;

23. Cause of our joy,
24. Spiritual vessel,
25. Vessel of honour,
26. Singular vessel of devotion,
27. 1\1ystical rose.
2R. Tower of David,
29. Tower of ivory,
30. House of gold,

l-d 3 I. Ark of the covenant,
~ 32. Gate of heaven,
S". 33· Morning star,
t; 34. Health of the sick,
~ 35. Refuge of sinners,

36. Comfort of the afflicted,
37. Help of Christians,
38. Queen of Angels,
39. Queen of Patrtarchs,
4 J. Queen of Prophets,
4 r. Queenof Apostles,
42. Qu~en of Martyrs,
43. Queen of Confessqfs,



y. Pray for us, 0 holy Mother
of God.
~.That we may be made worthy

of the promises. of Christ.

/ In Honour of the a. V.Mary. ~1963, ,;. -~"-1l~--r ~::]g ~='ij~~-----"'.. ~'?···~t
44.Re- gi- na Vfr-gi-num, 47.Regina
45. Regina incae-lumas- sum- pta,

San- cto-rumom-ni-um, 48. Regina
46. Regina sine sacratissimi Ro- sa- ri- i,

hlbeoriginilli con-ce- pta, 49.Re- gi- na pit- CIS,

;.·..i • ~·H~ +-·IL,,-11 -lI... i .~!."1 •. i i"""1
-1--·------------..1..----1,-.------,- -·---TJl--.-r-'_J. _

Agnus De- i, qui tollis pecca-tamundi, parce nobis, Do-

;--~_ .. _ .~-I_. -t~. ...- - _ II-.~.'-.... • ....."1
--a-+-. . -11-'--~----.. -.-._-'-'-0.1-----11---0-. -~---l--v____ --1.- .1____ __'__.__
mine. Agnus De- i, qui t611is pecca-ta Inllndi, exaudi

;-'._'.--:::;::+r-: - tI.+ 1-0.~Loo. '._ .. .' '. • .- ~:l:-~
~-~ .._~~ ~ .__=~= ··1·'···~·· ±
nos, Domine. AgnusDe- i, qui tollis pecca-ta mundi,

~~__ L.~_R-- ..•. . ===
_____l. b . . .__
In i-se-rere no-his.

..,. Ora pro nobis, sancta Dei
Genitrix.

IV. Ut digni efficiamur pro
missionibus Christi.

Oremus.

COncede nos famulos tuos,
quaesumus, Domine Deus,

perpetua mentis' et corpot:is
sanitate gaudere : t et, glori6sa
beatae Mariae semper Virgi~is

intercessione, * a praesenti
liberari tristitia, et aeterna per
frui laetltia.· Per' Christum Do
minum·nostrum. RJ. Amen.

·44. Qileen of Virgins, ~
45. Queen of all Saints, ~
46. Queen conceived without (3"
, .. original sin, Jo1

47. Queen taken up into heaven,·.~
48. Queen of the most holy

Rosary,

Let us pray.

GRant unto us, thy. servants, we
beseech thee, 0 Lord God~ at

all times to enjoy health of soul and
health \of body:' and by the glorious
intercession of blessed Mary ever
a Virgin, when freed from the sOrrows
of this present life, to enter into
that joy which hath no end. Through
Jesus ,-Christ our Lord. R7..Amen.

49.. Queen of peace, pray for us.
Lamb ·ofGod, who takestaway

the' sins .of the world,
I) •spare us, 0 Lord.-
2) graciollslyhear us; o Lard.
3) have mercy on us.



1964 Various chants for Benediction.

During Advent:
y. Angelus Domini nunthivit 1. The Angel of the Lord declared

Mariae. unto Mary.
RJ. Et concepit de Spiritu RJ. And she conceived by the

Sancto. Holy Ghost.

Oremus.

DEus, qui de beatae Mariae
Virginis utero Verbum

tuum, Angelo nuntiante, carnem
suscipere voluisti : t praesta
supplicibus tuis; ut, qui vere
eam Genitricem Dei credimus, *
ejus apud te intercessionibus
adjuvemur. Per eumdem Chri-

, sturn D6minum nostrum.
RJ. Amen.

Let us pray.

O God, who wast pleased to will
, that at the message of an Angel

thy Word should tak:e flesh in the
womb of the blessed Virgin Mary:
grant, that we, thy suppliants, who
believe her verily to be the Mother
of God, may be helped by the
prayers she puts, up to thee on
our behalf. Through the same Christ
our Lord. IV'. Amen.

In Christmastide:
y. Post partum, Virgo, invio- 1. After childbirth thou didst

lata permansisti. remain a most pure virgin.
RJ. Dei Genitrix, intercede IV'. 0 Mother of God, intercede

pro nobis. for us.

Oremus.

DEus, qui salutis aeternae,
beatae Mariae virginitate

fecfulda, humano generi prae
mia praestitisti : t tribue, quae
sumus; ut ipsam pro nobis
intercedere sentiamus, * per
quam meruimus auctorem vitae
suscipere, Dominum nostrum
Jesum Christum Filium tuum.
RJ. Amen.

In Paschal Time:
Y.Gaude et laetare, Virgo

Maria, alleluia.
RJ. Quia surrexit Dominus

vere, alleluia.

Oremus.

D' ,Eus, qui per resurrecti6nem
- Filii tui Domini nostri Jesu

Christi mundum laetificare di
gnatus es : t praesta, quaesumus;
ut per ejus Genitricem Vfrginem
Mariam * perpetuae capiainus
gaudia vitae. Pereumdem Chri
stum Dominum nostrum.

RJ. Amen.

Let us pray.

O God who, through the fruitful
virginity of blessed Mary, hast

assured unto mankind the blessings
of eternal life: grant, we beseech
thee, that she in whom our race
was found worthy to receive the
author of life, may plead unceasingly
for us to Jesus Christ our Lord.

RJ. Amen.

y. Rejoice and be, glad, 0 Virgin
Mary, alleluia.

RJ. For the Lord has truly risen,
alleluia.

Let us pray.

O God, who didst vouchsafe to
_ give joy to the world through

the resurrection oflhy Son, our
Lord Jesus Christ; grant, we beseech
thee, that, through his Mother, the
Virgin Mary, we nlay obtain the
joys of everlasting life. Through the
same Christ our Lord.

RJ. Amen.



In Honour of theB. V. Mary. 1965

Another Chant *

;~_!~. i'" .-!--:-a---+--~--LL.--J
__, __.1 ~__•__~ L __~ ~.__, __,--1_

K Yri- ;,-e-16- i-$~n. ii Chrfste, e-le- i-s~n. y: Ky-ri-e,

b ~ ~~ ~ .-i!"~ ~ •• -G .~
------ ---.-------- ----.------'-

e-Ie- i-son. ij. Christe,audi nos. i): Chrfste,exaudi nos. &:

;-:;-;=~-~-. ~ ~-.. •. ~=.. 1-8 I ' ••

--~- ," '-====:==::==-=-----------= =
Pa- terde cae- lis, De- us, mi-se-re-re no-bis.
Fi- Ii Red- emptor mundi,De- us, mi-se...re-re no-bis.

Spi- ri ... tus Sancte, De- us, mi-se-re-re no-bis.
Sancta Td- ni- tas, unusDe- us,mi-se-re-re no-bis.

; "... :--L~J _~- ~
I. Satlcta Mad- a, 0- ra pro no-bis.

S ' --"", .-----11-)-'., ., t-,!. ,. c:i~=l II • 1I-[...-.---f.=4'1i-r
==~==j==~t=--_j~~=t _:=~=:-_. t:::::: :~ -- ,', t
2. S:incta Dei G6... ni-trix, 21. Speculum ju.. sd- ti-ae,
3. Sancta Virgo vir- gi-num, 22. Sedes sapi- en- ti-ae,
4.Ma-ter , Chri- sti, 23. Causan6straelae... ti· ti..ae,
5.Ma-ter divinae gr{t- ti-ae, 24. Vas spiritu- {t- Ie,
6.Ma-terpu... ris- si-ma, 25.Vas hono- ra... bi-Ie,
7.Ma-ter ca- stis- si-ma, 26. Vas insignedevo- ti... 0"ills;
8.Ma-ter invio- hi- ta, 27.R6-sa mY..stica,
9.Ma-ter interne- ra- ta, 28. Tur..ris Da- vi... di-ea,

10.Ma-ter a- ma- bi-lis, 29. Tur..ris e- burne-a,
I!. Ma-ter admi- ra- bi-lis, 30. D6mus au- re-a,
12.Ma-terb6ni consi- Ii-i, 3I.Foe-de...ris ar- ca,
13.Ma-ter Crea- to- ris, 32. Ja-nu-a cae- Ii,
14.Ma-ter Salva- t6- ris, 33. Stella matu- t1- na,
15. Vir-go pruden- tis- si-ma, 34. Sa-Ius infir- mo- rum,
16.Vir-go vene- ran- da, 35. Re-fu-gium peccato- rum,
17. Vir-go praedi- can- da, 36. Conso-Iatrix affli- eto- rum,
18. Vir-go pot- ens, 37.Au-xi-lium Chri-
19.Vir-go de- mens, stia- no- rum,
20. Vir-go fi- de- lis, 38.Re-gi-na Ange- 10- rum,



1966 Various chants for Benediction., ,
~- ..::;:;:;::r-I;j~I~ ._ ;-"-+t Lc:i~__.~__: =t :._._=_± __.~__:____ _:==__=_1

39.Re-gi-na Patriar- cha- rum, 46. Re- gi-na sine la-
40. Re-gi-na Prophe- ta- rum, be originali con- ce- pta,
4I.Re-gi-na Aposto- 10- rum, 47. Re-gi-na in caelum
42. Re-gi-na Marty-rum, as-sum- pta,
43.Re-gi-na Confes- so- rum, 48. Re-gi-na sacra-
44. Re-gi-na Virgi- num, tis-si-mi Ro- sa- ri- i,
45. Re-gi-na Sancto- 49. Re-gi-na pa- cis,

rum om-ni-um,

; ~:! ~--.! 1_. i ~ • ~. ~r i ~! .~ ~

AgnusDe- i, qui t611is pecca-ta mundi, parce nohis,D6-

; .-+=~-_._-'---.=J::;:::!-JI;__ ~ ~r .---;::j
===jj_~-~. .==:===-f-~=======--== ===--L~=
mine. Agnus De- i, qui tollis pecca-ta mundi, exaudi

h--"tI t ,..-.-!! r:=g_. ~ H!..L ]~ ;-'=.'~-e-~~~

nos, Domine. Agnus De- i, qui tollis pecca-ta m(lndi,

; ~ ~-'.-.~----.II.~-~. -. . .. -=======-==-----,._-_.~~--~--------'-_.---------'--

mi-se-re-re no- his.



IV. For the Pope, the Bishop and Peace.

FOR THE POPE.

VII

T

T u es Petrus.
---I---;:-t-------- T
M-!--~-!!..--!-~-i--~- hat thou art Peter,
--- ~ 0:1 and upon this rock----:- . ==::-=.! I will build my Church.

U·es Petrus,· et super hanc

i==::' h-.--·a-:-+-.-----~---
t-L-~~~.--~-. _;_l!_. ---~---.. .. -' ~-- . --~~ ------

petram aedi- fi-cabo Eccle-si- am me- am.

Tu es Pastor ovium.
Thou art the shep-

;---·----;:i:-t-:--~herd of the sheep, the

T
1 -.---.~-a-~--l-.-----.~_"-' Prince of the Apostles;-.-ri . to thee were deliv~red

U es pastor ovi- um * Princeps the keys of the klng-
. , dom of heaven.G-====== . -_-=_-+ I==_~

-_._-~.~.-:;:t==---~-.-"----&~-II-.----!li----I . .~_~.__I__~_~ • ' -4=-.~~
I I'

Aposto- lo-rum : tl-bi traditae sunt cIa-yeS regni caelo-rum.

Oremus pro Ponti:6.ce. *
Chant I.

I' .~ '. 1-'-11-1--'--- Let us pray for ouryr. I -~-••--T-----~-=:]Pontiff Pius...

O. ===-======---=-- RJ· May the Lord
preserve him, and give

- remus pro Pontl- fice nostro life to him, and make

1-.---.-.-~ .' . .• ·.·..--1-.-·--.-·"._~-'-!-f--..-.--.-- --.-i-·---~-..---~-------~
=----=-;~_~~ 1 -.! -t-------

Pi- o. I)? Dominus cQnservet e- urn, et vi-vi- fi-cet
Le-6-ne.

Benedicta.
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196B Various chants for Benediction.

~~_!;-+-.._._._. .=____ ~-:= him blessed on earth,
_~~ I __• __~~__• _~_,j and not betray him to
______________________J the will of his enemies.

e- urn, et be- a-tum faci- at e- urn in

G== ~-----.--I-. t-.-=-i-i-i-i-i-----~___I __~ I_. !L!-.__._
•• •• I I r-;- I I I • ••---~- ------------------r--=-a-

terra, et non tradat e- um in animam inimi-co- rum e-jus.

Chant II.

; ••~~~.--.-~'~ • --- • lo -remus pro PontI-fiee n6stro N. 11. D6minus con·
-----t------t-------·-----I
~-a I ••. • ·I-.-I- --.-__I-.--I-.-.-.--·---~! ---I~ ~___

servet e- urn, et vivl- ficet e- urn, et be- atum faci- at e- urn in

C I ~;=..-.....--.=;-~~- •.•' ~=]-----~ -------------------a
--' -------------------

terra, et non tradat e- urn in animam in-imi-corum e- jus.

Chant III. (For Christmastide).

;~ i----=-·-·I-.-•.=;--=;=======~==-- I-~
~=============:=~-~.~-~==-~ .

-remus pro Ponti-fi- ce nostro Pi- o. IV'. D6mi-
nostro Le- 0- ne.

nostro Be- ne- di- eto.

L.1-;;-;=-:;=;'-a:-t--'-=;---;=;-~~I~. ---t=-=;=;. I-I=.j!.SL I ._~_!.__.!. -I_~ _

nus conservet e-um, et vi-vi-fieet e-um, et be-chum fa-d- at
---_!!-.'-----------------~

I I. I •
[¥ . .----1-· ~ -.....~--II-. ----- • :-.....

e- urn in terra, et non tradat e- urn in animam inimi-

;.~. I ~ - . -- - :

I • ~_.--.--1- -----------------------
corum e-jus.



For the Pope. 1969

Chant IV. (For Eastertide).

VI b -"II" "". • - ~"" ~ = ~
O

-�-"-�-a- -~~.-..--·-·-M.- ---t-! - '.
" -: remus pro Pontf-fi-c~nostro pi~. ~. D6mi-

M-I--..----f------------II--*-".-".J
-'----~~-I~-- ..- ..-=-1--=-i~~-----r_.-.J
---r------~-~. "

nus conservet e-um, et vivl- fi-cete- urn, et be. a-tum

b:~--II-I--r"-----f ~
------~·~---~-t--.---.-=-.~-._Il_.-.-----------------11 I • .

faci- at e- urn in ter-ra, et non tradat e- urn in animam

~§ ; I~~-~------"-.---.-_.
-I-I---~~-- ~II;-~_. --=========_ 

inimi-co-rurn e- jus.

'.Fiat manus nia super yr. May thy hand be stretched
virum dexterae tuae. forth over the man of thy righthand.

RJ. Et super filium hominis R7. And over the son" of man,
quem confirmasti tibi. whom thou hast strengthened.

or .-
y. Tu es petrus.j yr. Thou art Peter.
Rj. Et super hanc petram RJ. And upon this rock I will build

aedificaboEcc1esiam meam. my Church.

Oremus. Let us pray.

DEus, omnium fidelium pastor 0 God, the shepherd and ruler of
et rector, famulum tuum all the faithful, graciously regard

N., quem past6rem Ecc1esiae thy servant N., whom thou hast
tuae praeesse voluisti, propitius been pleased to appoint pastor over
respice: tda ei, quaesumus, ver- thy Church; grant, we beseech thee,
bo et exemplo, quibus praeest, that he may profit his subjects both
proficere; * ut ad vitam, una by word and example, and" together
cum grege sibi credito, perve- with the flock committed to his care
niat sempiternam. Per Christum may attain to eternal life. Through
D6minum nostrum. IV. Amen. I Christ our Lord. Rj. Amen.

I G-G" . :is--=.~-----.----=---1\-. -
~--II-:==~.;- -

nostro Le-o-ne.

tr---±---.~----_.-.--\--,.--.I--II-..-!--~a--
-f-!!!-------.~- -

nostro Benedicto.



1970 Various chants for Benediction.

FOR THE BISHOP.

Oremus pro Antistite. *

Let us pray for
our Bishop N. R7. That,
with the help of thy
strength, 0 Lord, he
rnay feed his flock, in
the sublimity of thy
name.

------J • i+_--I;--a--a-a-·!.·--__-~-1
---a------------------------------

- remus pro Antt- sti- te n6-

yr.

o
I=;-~. ~. H=====~...---a---t-.-- -B----.. --·1--------
stro Ludovi- co. I 1)7. Stet et pascat

G-lI---~~!1=-4--a-----==---.. i- ~ ._~~-=-~
- /-II-I--f--I--·----------

in forti-tu- dine tu- a, D6mi-ne, in sublimi-ta-te n6-

;-§~ .-.-.H=-~---=--=-==-----~--'==~-=--==-==--=.

---=--"';i~.I-"'-------------------------
mi- nis tu- i.

yr. Salvum fae servum tuum. 1 y. Save thy servant.
RJ· Deus meus sperantem in I RJ· Who hopes in thee, 0 my

teo God.

Oremus.

DEus, omnium fidelium pastor
et rector, famulum tuum

N., quem pastorem Eeclesiae
N. praeesse voluisti, propitius
respiee : t da ei, quaesumus,
verboetexemplo, quibus praeest,
proficere; * ut ad vitam, una
cum grege sibi credito, perveniat
sempiternam. Per Christum Do..
minum nostrum.

RJ. Amen.

Let us pray.

O God, the shepherd and governor
of all the faithful, mercifully

regard thy servant N., whom it has
pleased thee to set up as chief pastor
over thy Church of N.: give unto
him, we beseech thee, both by word
and by example, to be of profit to
all those under his charge, so that,
together with the flock entrusted to
him, he may attain to life everlasting.
Through Christ... R7. Amen.

I~ .-=.:... ;:'f______.l+-ll _

----_.._--
i-tt-l-. ~-.=--.--Lt-.-------

n6stro Pe- tro. Stepha. no. Jose-pho.



For Peace.

FOR PEACE.

Da pacem. *

1971

bus nostris : qui- a non est a-li- us

;C~--..-... i-; I . 1 ~----_.-'. ----.--�-·. __. -.--11-1-1 ----a".---.. ---.. -.-..-.-..--• • . ill. .•.•---.--------------:--.--~-.-I--.-- .--.-.-.---'-----.---------------------_. ------_.-
qui pugnet pro nobis, ni-si tu De- us noster.

y. Fiat pax in virtute tua. I y. May peace reign upon thy
ramparts.

,.RJ. Et abundantia in turribus ~. And abundance in thy towers.
tUIS.

Oremus.

D· Eus, a· quo ~ancta .desideria,
, recta consfha, et Justa sunt

opera .: t· da servis tuis illam,
quam mundus dare non potest,
pacem; *. ut et corda nostra
mandatis tuis dedita, ethostium
subh\ta formfdine, tempora sint
tuaprotectione tranquflla. Per
Christum Dominum nostrum.

RJ. Amen.

Let us pray.

O God, from whom· come all holy
. . desires, all right resolves and all

good deeds: do thou bestow upon
thy servants that peace which the
world cannot give; make our .hearts
to be devoted to the keeping of thy
commandments; take away from us
our fear of enemies, and grant that,
protected by' thee, our time may. be
a time of quiet. Through Christ
our Lord. IV'. Amen.



v. In Thanksgiving.

Te Deum laudamus. I.

We praise thee, as
God; we acknowledge
thee to be the Lord.

2. Thee, the Father
everlasting, all the
earth doth worship.

3. To thee all the
Angels, to thee the
Heavens, and all the
Powers,

This hymn is commonly ascribed to Nicetas, Bishop of Remesiana in
Dacia.. He died in 414.

Solemn Tone.

G---h:";-----;
III ---.-.--~-.-~t=--.---

T =~ ~~~.. --~ ~=

E De-urn laudamus: * te Do-

;-+-11.....-...-~ ~_L~=r--~-_.! ~__I ••• _~ _

_._-.. -_.------_.- ---------
minum confi-te-mur. 2. Te aeternum Pa-

trem omnis terra vene-ra- tur. 3. Ti-bi

H------------,
~. ..! -= ~4~. -- · ---~

G· . .. 4· To thee the Che-
---+-~+- ;--;:"_=-=-.~.__g_L._...I rubim and Seraphim_.--h-~---!.-~-_L~~- _r____..__~ . . cry out without ceas-

ing:

5. Holy, Holy, Holy,
Lord God of Hosts.

8. Full are the heav
ens and the earth of
the majesty of thy

omnes Ange- Ii, tfbi Caeli et univer- glory.

;~-~:._~---'-~_._..L~_.._._!_-__.~.- ._._~
I. • •• iii I --ri • I

:--_.~====== =======:====2:= ~===--=

sae Potesta- tes: 4. Ti-bi Che-ru-bim et Se-raphim incessa-

l_~~!~.~~~ ... ~ ~ ..••~~ .~. ~J3
hi-Ii voce proc1a- mant : 5. Sanctus :6. Sanctus : 7. Sanctus

~b-=--.~~!;~l.·~·: .!. r::1-i
Dominus De.. us Saba.. oth. 8. Plet1i sunt caeli et terra
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9. Thee the glorious
choir of the Apostles.

10. Thee. the admi
rable company· of the
Prophets,

I I. Thee, the white
robeq. army of the
Martyrs doth confess,

In Thanksgiving.

G- . . ..- ~.--a--,I
---.-.t-t=L~; .• ~~tt:.l-W

ma-jesta-tis gIo-ri-ae ttl- ae. 9. Te glo-

e 1 • . j-.. . ---;=.~~. -_.' t • • t=r-==-~~
ri- 6sus Aposto-I6-rum cho- rus :

;-----�---------.---.-----.-- . -i-=.::::I -I-a~-t-I •... t=~:-I. . '!~-:j
13. The Father of

---------------.------ incomprehensible ma-
IO. Te Prophe-tarum laudabi-lis nume- jesty.

G--~----I-------------j 14· Thine adorable.
- .~ tl ~~ .-1-.. ~ true, and only Son,

15. And the Holy
rus : I I. Te Martyrumcandida-tus Ghost the Paraclete.

~ r-.. ~..J••. -. •. .:J a":~j,;~~g ~f ;~r:;~'
17. Thou art the

hiudat exerci- tUS. ,12. Te per 6rbem ter- everlasting Son of the
Father.

L; .' 1- ; -:1 j ~ - ..~ 18. Than, having
·b--_I . 1 .. . _ I 1 .I~. _ taken upon thee to.

rarum sancta confi-te-tur Ecc1e-si- a :

; ~-. ..., i =.. ".. .•. ~ i. T~ ~
13.Patrem immensae ma-jesta- tis: 14. Vene-randum tu-um

G::7=t---Ti--1 .~ ~ ~+ I .;-t~
ve-rum, et uni-cum Fi-li- urn: 15. Sanctum qu6que Pa-

;T~I--:i.-;..,.. ~ ·r·. r-..-r+--;.= =!J: .__==~--=_--=====_=_ - I;=t±=l
racH-tum Spi-ri- tum. 16. Tu Rex g16- ri-ae, Chd-ste.

; .•... --... ;-:.... + ~. .-.~- .= q. .~-.. _.~-.--I-"~
___1_" ·_--_· 1 1_-_~==_.! _
17. Tu Fatris sempi-ternus es Ff-li- us. 18. Tu ad libe-ran-



1974 Various chants for~enediction.

L-..----.=-~".-.~-f----H deliver man, didst notI. : . ±=~:=:...-= disdain the Virgin's
womb.

19. Thou, having
overcome the sting of
death, hast opened to
believers, the kingdom
of heaven.

20. Thou sittest at
G----·---:-.·--·--------l the right hand of God,
--.--.-·a---a---.--~+--.--II-a---a-1. f_, J.-!. t ---t----!-----I.- In the glory 0 the
---------------.!------- Father.

dum suscepturus homi- nem, non hor

l._._.~._.__I---.--rr-===.----:l---'--_¥!_.===-~--~ ~~==~-~-~==
ru- isti Virgi-nis u-te-rum. 19. Tu devi-

dexte-ram De- i se-des,

credentibus regna caelo-rum. 20. Tu ad

G-----t----·----·
~-_a__a--~.-a-- ~;-t-8--••-a-l--:I--l. __._........ j

eto mortis acu-Ie- 0, ape-ru- lsti 21. Thou we believe

G------------------ ----- art the Judge to come.
- • a a-ll • a =-.-----~----~~, .... If 22. We beseech thee,
--------====-.~--==j== therefore, to help thy

servants, whom· thou
hast redeemed with
thy precious Blood.

23. Make them to
be numbered with thy

in glo- ri- a Saints in glory ever
lasting.

l.. . ~--:--_. =--D-II~-t='•.-;=--==l 24. 0 Lord, save=_..!! =--==:=_ thy people, and bless'
thine inheritance,pa-tris. 2 I. Judex crede-ris esse ven-

G----.- __.All kneel w!:!.!e this ve~se is sung
t ._. _

-~- F~~~~ ~-~-J-.~.~ ~
--~--_.!! .

tu- rus. 22. Te ergo quaesumus, tu- is famu-lis subve-

L~-i= :-;:::;:;---o-!--o-f-l!~==~==:==-+=
__ _ __~_.-_I--1_-- a ~~._ --.-~- ..----t______a ~ ---+=-..~tv-l

ni, quos pre-ti- oso Sanguine redemi-sti. 23. iEterna fac

G--·---------~-------.-~ i=~~-~==~-!=-~-·~=-a-!..a;-~===--•.-a~
-i------·------------------ --i--ll----

cum Sanctis tu- is in glo-ri- a nume-ra- rio 24. Sal'vurn fac

;==-==-----= •.. +====---===-.-
-a-_a-,. ·--a-·.-----II-----t---II-I-a--a--II::--.---]

. . a--·~~-li--. '. . I· ~

popu-lum tu- urn, Domi-ne, et benedic he-re- di-ta-ti
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25. And govern
them, and exalt them
for ever.

26. Day by day, we
bless thee;

27. And we praise
thy name for ever;
yea, for ever and for
ever.

30.. Let thy mercy,
o Lord, be upon us;
as we have trusted in
thee.

31. In thee, 0 Lord,
have I hoped: let me
not· be confounded for
ever.

In ThaI}ksgiviIig.

I---~----------.--- ----. t ---
~-a;- -_.r- . ...... . I-~
----.-- --- _.--rh· •• .•• I I

tu- ae. 25. Et re-ge e- as, et extol-

G--:-+-----.~-------.-----1--·---.- ----1__L~__~ ~__ ._J~.• _
-,--_._----------~. _!!!!-

Ie {lIas usque in aeter-num. 26. Per

G----:;----.----'~---1- I ~~-I--~~t ....\-!:-......-..-- ~
------------_.------~~--~ 28. Vouchsafe, 0

singu-Ios di- es, bene-di-cimus teo Lord, this day, to
keep us· without sin.

; -:;::;=.•-.':-1---1--_--- .M 29. Have mercy on
_____!__.!. J.-.L-.~ us, 0 Lord,· have
-_!_---------------- mercy on us.
27. Et laudamus nomentu- urn in sae-

G--.- .. §--~h- ~~I-.-"--I-I--------- -. ... ~. . ...
==::==--=--==--==~-==~~
cu- lum, et in saecu-Ium ,saecu-li.

G---·.-_.-.-·-;-,:;----l
--.---.--II-II-......-.--.-~I~f-,---H

• I •. • + .•
==~======--=====--.-
28. Digna-re, Domine, dl- e l-sto sine

1--:--:--_.-.~ ._! --1
--.--I-.-~--I.-1-.-;-- ----1-11--1-,-.-i-·~~"-I~-.+..-1. I=-~====_!!!!~ __!!!!__..L----. -==-_!_
pecca-to nos custodi- reo 29.· Mi-se-re-re nostri, Domi. ne,

=-.--_._--~_.------.-.--.
=-I~II-I'-a;--- ---1-- .--l1-li.--~---:.-~--I-.~-.-I-i-~. '__==_1. -]===_----=-_ =--
mi-se-re-re n6stri. 30. Fl· at mi-se-ri-cordi- a ttl- a, Domine,

;--~--.--. - •..-=--+-.-----------.-.---.•---------.--.,:=-11--.-1-.··.---=:-~ "1___._._!.__+ ~__J. L~ ~.!.__---, ._..
. 1_-. . _. .__. _ .._.__~ • __._

su-per nos, quemadmodum spe-ra- vimus in teo 31. In te,

L.-... -.-.....••-.. -=--:~..---L •~ iI= ---;-= ~!..:==a===--
_~. .. __ d • __. ~_. _~_~ .. __- _.LElC::=_

. D6mine, spe·ra- vi: 'non conft'tndarin aeter.. num.



1976 Various chants for Benediction.

Te Deum laudamus. II.

We praise thee as
God; we acknowledge
thee to be the Lord.

2. Thee, the Father
everlasting, all the
earth doth worship.

3. To thee aU the
Angels, to thee the
Heavens, and all the
powers,

4. To thee the Che
rubim and Seraphim
cry out without ceas
ing;

Simple Tone.

;__--_ Me~=dY ~':~~II cent,:ry.

==--;-~~-.-~~=t-.~-.-~
-~------------_._-

III

T

;-------------I
--!.__I __I ~t--II-II_-_.-.-_.-.-._II-1_ 5· Holy, Holy, Holy,

+- - Lord God of hosts.

8. Full are the heav-
6mnes Ange-li, tl-bi Caeli et uni- ens and the earth of

G ~-.--.--"-II-.-.J the majesty of thy
--I----I-.~-~--- !_.J glory.• I· . _

------ - .__ 9. Thee the glorious

versae Pot-esta- tes : 4. Tf-bi Che-rubim choir of the Apostles,

h=:I:-.-~=t=;=;~--:::.-=~i •... --~ ;; "';-..~=d--------t . I I 1 I _.. __~__~ _.J

----------------------- ----- -
et Se-raphim incessabi-li v6ce proc1amant : 5. Sanctus :

~-=~ ~;;=~~.-... +--:;-.==-••=;=.---~.~~4--~--~--~_.----__~ I ! ~~ .

------- ------------_._-- -
6. Sanctus: 7. Sanctus Dominus De- us Saba- oth. 8. Pleni

;-I--.-.•---------------_._-~----~
_~_._-..L.. -.~-I-.~·-t-I--I-I-.I----I-!!!--I·--.- ---.1

+------~-----~~.----_0__· ------------------ _
suntcaeli et terra ma-jesta-tis g16-ri- ae tu- ae. 9. Te

b .== .. f--'" ~ ~~-~ ~~;:;;; i-I-+-i~

glo-ri.. 6sus Aposto-16-rum ch6.. rus : ro. Te Prophe-tarum

;-.-------.;--~----.j
~.~--I-.----.---.-------
--+------~------~_.- ---
------------------- ---
trem 6mnis terra vene-ra-tur. 3. Ti-bi

E De- urn laudamus : * te D6

;------~-..-.-..-------1
-------II-~-.-------!--~----1--1
._-~------~- -------------------- ----------
minum confi-temur. 2. Te aeternum Pa-
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10. Thee, the admi
rable company of the
Prophets,

I I. Thee, the white
robed army of the
Martyrs doth praise.

12. Thee, the holy
Church throughout the
world doth confess,

13. The Father of
incomprehensible ma
jesty,

14. Thine adorable,
true, and only Son,

15. And the Holy
Ghost the Paraclete.

16. Thou, a Christ,
art the King of glory.

17. Thou art the
everlasting Son of the
Father.

18. Thou, having
taken upon thee to
deliver man, didst not
disdain the Virgin's
womb.

19. Thou, having
overcome the sting of

In Thanksgiving.

L--.. -=-II--.='-~.---II--:'-=. =.~:'-=---II--~__I_. J
--~-_.__.!._-~- ----------
------------ ---------
laudabi-lis numerus: 11. TeMartyrum

LL!-.a I~--" ~---_-I--.--=~· ~
-------t-l'-..!.---_.!.---.~~-- .----
---------------- ---
candida-tus laudat exerci-tus. 12. Te

;-------:-.-·-I~---I 1-. -;--:;1
--•. _.---+---_!!I!-..!.-

per orbem terrarum sancta confi -te-tur

ri_. ~--;;~=+-I---..:-;:=~
-- 1__1_- __~_-__- _+ ~_

-------- -------------
Eccle-si- a : 13. Patrem immensae

G-----·-~-II-I--a-I--I-=--ii---1__~-_=£= ==- I_~ I _~__

-------- -------------
ma-jesta- tis: 14. Venerandum tu-um ve-
t.-+---~ -=~- I-l
----t---!!I!----!.--!!I!~.---~ I -

--------------- ------
rum etuni-cum Fi-li- um : 15. Sanctum

h_I • f I ~---I--.
:-=-~II- -1-::-1-----1-1--- -.-1--1 . I:==:=:=- !!I!--====:= ~~ ~ I~

quoque Pa-racH-tum Spi-ri-tum. 16. Tu Rex glo-ri-ae, Chri-

I. r! .".'. ·.--a~--1-·--3---~ I-a-aj_I. I_-!!I!.!. _

stet 17. Tu Patris sempi-tt~rnus es Fi-li- us. 18. Tu ad libe-

1----1-11--_.·-1.-.-------------.---- - ~-== 1'-=1=* _.. I I I ! I ~ Ij

nindum suscepturus hominem, non horru- isti Vlrginis ute

f-.-~-~-"-II-I I I r----------.---j
----- -.--i---.I. • I I ~~~-~--' I~

•. - --- -t

rum. 19. Tu devlcto mortis acu..Ie-o, aperu- isti credenti...



25. And govern
them, and exalt them
for ever.

26. Day by day, we
bless thee.

1978 Various chants for Benediction.

G----.--i----E-~-·~.....,-·~--1-·--1------ .. - I death, hast opened to
_ .L •. .L-_~~=~===-.~-===:===: believers the kingdom

of heaven.
bus regna caelo- rum. 20. Tu ad dexte- 20. Thou sittest at

e-. I 1 the right hand of
--- ~-. ~=~a;·-+=;=:·i-..-~-i; =~=~ God, in the glory of===:===::===±=::=:.--==-=--==E!j= the Father.

ram De- i sedes, in glo-ri- a Patris. 2I. Thou we be-
lieve art the judge to

= come.
-==:a-II-'~-II-~a~-t==--':;=. ===:0_.;
__...L.

1
----t-.~_l_--~~---U-j 22. We beseech thee,

___________..;, ._~~_U_ therefore, to help thy

2 I. Judex erede-ris esse ventu-rus. servants, whom thou
hast redeemed with

All kneel while this verse is sung. thy precious Blood.
I--·--------·-_-ii--a-_-..----]
===~===:---=----==--==--===-~.-.- 23. Make them to

be numbered with thy
----------.----.----.---- Saints in glory ever-
22. Te ergo quaesumus, tu- is famu-lis lasting.

G-'=---'-"--------.-'------1 2 4. 0 Lord, save thy
==--~-.!.-+-__~~~~-~~~-1 people, and bless thine
__. ± .. ._._._.. inheritance,

subveni, quos pre-ti- oso Sanguine

G-i-'-~--'"._.. ----
~=~~---- .--~-=;=.-t --=~
------~~.----f-~-.•-~-.----.--_.-~--•• I

redemf-sti. 23. LEterna fae cum San-
~---_....._-_......_.-_.--------_._.- -----_----:--_._.-
~ .-!~·~=~-·-!c.r~-.. ~~F~-~
-_.............--'-'-'-'--_..... _.---------- -i-~-·-----.--

etis tu- is in g16-ri- a nume-ra- rio 24. Salvum fae populum

;===:==-===t =======;= ~--
-.-.----.---t----"'-II-I-.-~~--.--· -~-- U-~
------I--~ ..;---i--lIII---!..--f-!-~----·--.!_~~- ._-

ttl-urn, Domine, et benedic here-di-ta-ti tu- ae. 25. Et

;===:=-= .t- - -=----+--===--=--==-- ~
-11--'-.----+---~-.~.--~-~--~--~_Il-~.~- -
-i-~-I--.~.•------I-+.~--.-_· -' L.!~ -

I ••• •

re·ge e.;. os, et extol-Ie {llos usque in aeter- num.

I... .-.•-~ :t:~=+-.•_.ii ,~ ;;;--~-....--:... • .....~
=========:==±=--=====.~~=~----_._--
26. Per sfngu..los clt- es, benedi..cimus teo 27. Et laudamus



In Thanksgiving. 1979

'-.'..•. ... .-.......'-._.......-...=--- '~t- •• . · ~ 27· And. we praise
---,=--:!!--.-.------~- thy name for ever;

-----.-.-.--------- yea, for ever and for
nomen tu-um in saecu-Ium, et in sae- ever.

G--:- 28. Vouchsafe, 0
~ 'i i i==R-II ....-.--;=.--II~ Lord. this day, to keep-- .-T-=: •. -0 us without sin.

29. Have mercy on
cu-Ium saecu-Ii. 28. Dignare, Domine, us, 0 Lord; have

G-::--~--.--'-------.--- mercy on us.
--h_._·-.~t-..-.-..- ..-I-i-~-~:j 30. Let thy mercy,
______-- . . 0 Lord, be upon us;

as we have trusted
in thee.

31. In thee, 0 Lord,
have I hoped : let me
not be confounded for
ever.

dl- e {sto, sine pecca-to nos custo-

G--~----I--$--.-- -.-..--a.--II. •. ••
....:-~- , . --
----!_.- --.---------------

dl- reo 29. l\1i-se-n~-re nostri, Domine,

G-----"- .. ~_.----.--.. --.'--:;=:=J
-. ~., . _ ..•..__--.•---a--a--... --II--..•- ...•. _ ~__.. .~
---=--~-~- .-- ==. ====-~-
mi-se-re-re nostri. 30. Fl- at mi-se-ri-cordi- a tu- a, Domine,

1-1.-'--.----.-.--.. ----........---... ---.-..-.---~.. --._.-_.------=--+-..--a--.-__.-~ ,---1--+ ....-.=====- .....- ..-
super nos, quemadmodum spe-nivimus in teo 31. In te,

G-'-'_ .•.-_.--.---.---~_.-
=-1Ii-=; 4~ .. t~-~-~-.· ;-~~.... --=
-I=--II . ,... ---I-.-'f-=-~------'--- ---
Domine, spe-ra- vi: non confundar in aeter- num.

Te Deum Patrem. -Antiphon, p. 789.

Magnificat. Canticle 0/ tlte B. J7. M.
Simple Tones, p. 212-21 7_
Solemn Tones, p. 218-223.

1. Benedicamus Patrem et 1

"

Let us bless the Father, and
Filium cum ~ancto Spiritu 1. the Son, with the. H.oly Ghost.

R;. Laudemus et superexal- R7. Let us praise and magnify
t~mus eum in saecula. him for ever.

1 In Paschal Time, Alleluia is not added.



1980 Various chants for Benediction.

,.. Benedictus es, Domine,
in firmamento caeli.

RJ. Et laudabilis, et gIoriosus,
et superexp'''atus in saecula.

y. Domine,exaudiorati6nem
meam.

R7. Et clamor meus ad te
vemat.

r. Dominus vobiscum.
RJ. Et cum spiritu tuo.

Oremus.
~. DEus, cujus misericordiae non

est numerus, et bonitatis
infinftus est thesaurus : t piis
simae majestati tuae pro collatis
donis gratias agimus, tuam sem
per clementiam exorantes; * ut
qui petentibus postulata con
cedis, e6sdem non deserens, ad
praemia futura disponas. Per
Cbristum Dominum nostrum.

RJ. Amen.

y. Blessed art thou, 0 Lord, in
the firmament of heaven.

RJ. And worthy to be praised, and
glorious, and exalted for ever.

y. 0 Lord, hear my prayer.

RJ. And let my cry come unto
thee.

y. The Lord be with you.
RJ. And with thy spirit.

Let us pray.

O God of whose mercies there is
no number, and of whose good

ness the treasure is infinite; we
render thanks to thy most gracious
majesty for the gifts thou hast
bestowed upon us; evermore beseech
ing thy clemency, that as thou
grantest the petitions of them that
seek thee, thou never forsake them,
but prepare them for the rewards
to come. Through Christ our Lord.
RJ. Amen.



I. Bowing'. then in
adoration ,we this Sa..:.
crament· revere: ,An
cient rites, a 'prepa"
ration For the new,
now disappear: Faith's
illuming operation
From the senses ousts
all fear.

VI. Before the 'Blessing.

Tantum ergo I. (Me/oily-of Pange lingua)) p~ 814

Tantum ergo II. (ItlililiN MeloJy), p. '8°4'

Tantum ergo; III.

v ;====== .. ' .-- "--+.-~
T.· ---.-- = !"a - ; .~ .....--

Antum .~rgo'Sac~amentl)m

G----------·-i-I--~
-4_I -J. -~==t==-_.---~
-----~--~ . .. -
Vene-remur eernu- i : Et antiquum

L.-.--j. jj;. t .- -.~. ~.. - --.---1- ....•_~-=;= . ;-j
-,'-------'.-"-'-:--,.-.,--,-----'""" · r--I -.-.-c-

doeumentum Novo eedat rl- tu- i : Praestet fides suppl~-

; ~ ~~. -' ... ~ ... " ... :
-.-..,~~--.---'-.~-~.I;'- ----',---,------
mentum Sensu- urn de-feetu- i.

; ----~==~-+ -1-- --= 2. To the Father

•-I-l-I~--I ;-1~=ji; , ~ "':j and the Son, exceeding
[. Praise and jubilation

2. Geni-t6-ri, Geni-t6que Laus et}u~ be; Honour all and
virtue ceding To themG-------· I, • -1-,---.------, each eternally, While=-. -==f--,----~-· -~-~-~] to him from both pro-

--:-~-~-~-, - , ,t ceeding, Render praise
bl-la- tt- 0 : Sa-Ius, honor, vlrtus quo- co'-equally.

; ,-t _ -. . hi-~_- E..----.--.-------t-.._.- .-d
-'j;------' L~ • ~ I" Q ~-~-j
------------ ~ I

que Sit et benedi-cti- 0: Procedenti ab utroque Com-

N° 805. - 63



Various chants for Benediction.

y. Thou didst give thelU bread
from heaven.

RJ. Containing in itself all sweet
ness.

1982

1--·---~--~----_._--
=~-~---=====--= =--==--=---=====---~-~-- --=11----- -----------,••. • • -=.: .
par sit lauda-ti- o. Alnen.

rr. Panem de caelo praestitisti
eis. (Alleluia). 1

RJ. Omne delectamentum in
se habentem. (Alleluia).

Oremus.

DEus, qui nobis sub Sacra
mento mirabili passionis

tuae memoriam reliquisti : t
tribue, quaesumus, ita nos Cor
poris ,et Sanguinis tui sacra
mysteria venerari; * utredem
ptionis tuae fructum in nobis
jugiter sentiamus : Qui vivis et
regnas in saecula saeculorum.

RJ. Amen.

Let us pray.

O God, who, under this wonderful
Sacrament, hast left us a me

morial of thy passion; grant us, we
beseech thee, so to venerate the
sacredm,ysteries of thy Body and
Blood, that we may ever feel within
us the fruit of thy redemption. Who
livest, and reignest, world without
end. RJ. Amen.

v

T

Tantum ergo IV. *

;_ c1 t -. =£
__-~-_!.-._..l_~---~~_II-~--!-!--_._~-?--~

I • I I

Antum ergo Sacramentum Veneremur cernu- i :

--------.---.-+--i-~---.4.,.. i1--------------11----..--··-.--I-.--p. . ~
=-_-~=-!.=-~---_..l. ===-=--=- I •• =;-_~:=-

I

Et antiquum dOCulnentum Novo cedat rt-tu- i: Praestet

;-_--_ - -II ,::-; -- - I--~--=-----=_~. _:
_!. ..l__.·~ ~~,-~.__--II--L!.--.~L-~~--.----

, • I I

H-des supplementum Sensu-um de-fectu" i.

i __ 1_ ;-- ~~ t _ _I- - t==-' --~
--_-~_!.----!.-~--~.~-4:_----~-..l-~---~-...----..l---

I • I I

2. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi-Ia-ti- 0 : Sa-Ius, ho-

1 Alleluia is added only in Paschal Time.



Before the Blessing. 1983

--'--''---"',"-t--"-'-__~---I--::_L~_j__-"-.."
I_~."""""""'~-'-"'-'-~a-~~'·· ... ,.~ ,. -A~. -,-"---"-"""-''-'-'''-.n,.,·.. _-. __~_,_... _1_,,_,_._.. __' _.-...._.,_.'_"".1._, ----"'---....-.....--....1
_'_'_' I ._~_._._ .• . _'_'_'_'_'__' . ~-~--.!-....-..__l._j

nor, vlrtus quoque Sit etbenedicti- 0 : Procedenti ab

II ,.--t "," .' ",' " ,.~= =~. '., .. '..,.••',.•.
--y-- ~'~J. ., _I !~ ~=;:·i.. .tt1-_.,..-.~;=tl . -----

1-1. 1 I r.
utroque Compar sit lauda-ti- o. A-men.

Tantum 'ergo V. *
II ;e.. ._:- ' .' i' '.- 'to'. ~-II ~ .=-I-~-H

T -~nt~m :r:: sacr:m:nt~m V enere~ur cemu-~
---i-~-i----i----t---------·-5 -~I

t---=-_~-~FII-II. ~ ~--=tLI--.-;---~
----------_._-- I.__~ ~_..!_

Et antiquum do-eu-mentum Novo eedat d-tu-i: Praestet

~ ~ i~-+-~!'iI ~ - e' ~ ====- ,===--==_==,- I, _ ~ ;-- --:==_~

fides supplernentum· Sensu- urn de- fectu- i.

~ ==-_---.---=:-t. ~=.• ~=-=-r-~. :tj
·~=l~~~-· ..-===-===_- :-

2. Geni-t6-ri, Geni-t6que Laus et jubi- lci-ti- 0, Sa-Ius, ho-

:O_~-.~_==±-L._~. :-I--·.-~.'
~_t_~----..-.-.~---..--=--~-I-~-II-- -=-II ••_. . I_._.~ • 1 1

nor, virtus quoque Sit et benedieti- 0 : Proeedenti ab

il-- i o! t-o . ! .~ riI -.-+1 i -.=rJ-... .-
-~ ~--L-I-;. tl~=a-:;dj========

utr6que C6mpar sit lauda-ti-o. Amen.

Tantumergo VI. *
II ~~-.--i--1-'--:= • E
T

---'---'-.---.----i-~-I-~_-I -a-- ·--- -_1._-----------
Anturn ergo Sacramentum Veneremur cernu- i :



1984 Various chants for Benediction.

~=;=- .- "I ~~.... + --I ---. - 1.: 1
----JI-~_.!_-_.--.--'~-..--~--~.-. -..~-II--- ---t-i___I _.'_. . _o I __.~-~-....:. _. _

Et antfquum dOCUluentum Novo cedat rl-tu- i: Praestet

;C-:-I-~=~4-+-~.:t=;-~=== . p.--~-=
--.~==--==:------==:I ;-I--~=:-- .• _

fides supplementum Sensu-ulu de-fectu- i.

-::-11-1-1----=-11-1--+------------------1
-c-=-!--~.-.!-J.------~---.----+-II----..
===========~, ~ l:-~-.!.-II-:;-.~-±==~==~-

2. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi-la-ti- 0, Sa-Ius, ho

~ r- J,i,'., + .- -==d==:-.J
--~-'-·-------·~--~---~·-~-·-i. =-I-~i--
------------------------- -i----; ---

nor, vlrtus quoque Sit et benedlcti- 0 :Procedenti ab

;a-I ~-i·· r~==~._-i= :=~==--=-~--= :-
I, -r--. . • .

=-=~l-_=====----;-1-- -~-I-;~_==:======
utroque Compar sit lauda-ti- o. Amen.

Tantum ergo VII. *
; .- ----:;---a--=----=~ +===-=_.. .. --

J --;=E-'-~-~~ .... " ~,~E
T Antum ergo Sacramentum Ven~-remur cernu- i :

;=:. i--a 1 I =;:0 + . -===_: 3 =
-a-~-..L--:=--T--II--i---·-~-.------j;- ----'1
-----------I--I--.--~I-- -i-=-"

Et antfquum docUluentulll Novo cedat rl-tu- i : Praestet

; - : ..'.~' +- -, - .~:- ~. --
-I~--~--------~--.~-_·_---~-~-~------

fides supplementurll Sensu-urn de-fectll- i.

; -.-.. .-- .-=~-+ .:-====:-+ .·==~-l-3 · .!.--'-'~-._~~-----.-~---+-I-I---~-!
~. --,-_.1.---1--'--1-1---1 --~I-~----.!._----

I

2. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi-Ia-ti- 0, Salus, honor,



Before the Blessing. 1985

G--_·--+-----~----:-J
--~=~~---;-; -~ .-==--'::'j;- .' --=---=--~~
---·----T--�----~-I-.;--- --.-I-I-~-----

II I • I

virtus quoque Sit et bene-dlcti- 0: Procedenti ab utro-

~ t _ ~___ 3 _: ~. -
•• •• •---'------.--I----~-I- -I~I-=;- ---.--------

que C6n1par sit lauda-ti- o. Amen.

Tantu~.. ergo VIII. *

IV ~. ~ ~~~ r. V t ~: --~~ ~.~
T Antum ergo Sacramentum Vene-remur cernu- i :

;---.--~---+--~---~3---
---i-~:..-i----•.-...•.-.~.•"--'--.--.-.---~i--.----.-.----1
-,-i----.----·---.ft-i;---.--II--~'_ji;' -1--1
-.-----------.-.~-.-.-.. -----~--1----- ---~

Et "andquum doeumen-tum Novo cedat d- tu- i : Praestet

G-·------.t---·----~------
=-.. I ~~--- .J==i r--. I. '---==--==

~ 1 ----1----- 1-- -------
1 I

£i-des supplementum Sensu-ulu de-fectu- i.

1 ,..----+-.------.----.--.-,.. -4

-------.--------I--~-_-I~---.---..-rt . I • ~----=--~I-l..-L_1-1-..--II::-..... .' -~-.-'I---,---I-~~----~--'-,_ .I'

2 .. Geni-to-ri, Geni-toque Laus et jubi-Ia- ti- 0, Sa-Ius, honor,

~-~-'---'.+-------.I-----''---
~.-·--.I--~..--..---.-.--~-i-.----- .--.-.----.-----.-.'------.----rt--i. . I. =4i I ~.- -.--.------I--A---i!--'-'--'-~.--'-~-----' .. - ----~_.-,..,--1-iI---'
virtus quo-que Sit et benedi-cti- 0 : Proce-denti ab utro-

; .~ ±- .. ~ .~. ! •• ._=~~-~=+!=-
_~ I__' ~~I~~~~=tt=---._.------. .
que C6mpar sit lauda-ti,;. o. AInen.



VII. After the Blessing.

OR Je-su sacra-tfs-simum, mi-

Cor Jesu sacratissimum I. *
;=;="'_I~I-~~_'''~- ... t==~ Most sacred Heart
-----~--·~--I-I~t-~-of Jesus, have mercy
----------------- on us.

I

C
G-.-i~ I'ii •• t : = .. :-

se-re-re no-bis. (3 tilltes).

Cor Jesu sacratissimum II. *

C~RJ:: s~cr~-t:ss;-::~ m=:-r:-r: n~:~3 times)

Adoremus in aeternum I. *
;==:=:~ .I. -i--::---+===
--I--I-=-!.~--I~---I'--d
--~-~--------.-"--_.!

D-o-relnus in aeternU1TI san-

v

A
Let us adore for

ever the Most Holy
Sacram.ent. Ps. All
ye nations, praise the
Lord: all ye peoples,
sing his glory. Because

; ~_. .~; .~~; . ~.: • • .• H.. • q
cttssimum Sacramentum.Ps. Lauda-te Dominum, omnes gen-

;-~-J-I -1-1-1-1 .. I. .-=-..-. "~---I-I=;=II-I~
--- ---------------1-1-- ---1-------
_.- --.---"---------"- -1-------_·_-

tes : * laudate e-U1TI, 6mnes popu-li. Quoni- am confirmata

;-11 -- ..-=~-~ ."1 L.'-g. ..! • ~
----------.....----------- -----------

est super nos mi-se-ricordi- a e-jus: * et ve-ri-tas Domi-



'Afte:r the Blessing. 1987

;:;-;.1 ;i~--.-E·~ ~.~.• --"1 his merciful kindness is
_--.L ... . I ..... • ..... __• __~ --1 great towards tis, and
____. ._.-. ..-~_._.-~-- -1_ the truth of the Lord

endureth for ever.
ni manet in aeternum.Adoremus. Glo- Let us adore ... Glory.

;=. --~~.... ~o ~ :-....:.-~
~~===:==_t . =-- 1__ 4 ---...:.~

ri- a Patri et I-;"'i-li- 0, * et Spi-ri-tu- i Sancto. Sic-ut e-rat

;-. .-:-.~. ~.! §--. . __ _.J

in princi-pi- 0, et nunc, et semper: * et in saecu-Ia saecu-

------~--~----------;-,-L..__._. -;-- ::_ . ...--_
----I---11-- - ..-.---- --------------------- --.-- .----.----,,----,--,-----

lo-rum. Amen. Ado-remus.

Adoremus in aeternum II.

VI b -. I . ·L-~... .-". ~ .-1'.-1
---.~.------·_-~--!!!!--T--~i--------I-~..

A ---:----------.--r-----·-
D-o-remus in aeter-num sanctissimum SaCralUen-

h-- -,----. ---------------
!-_-.~-~----.-----,--
--II-- -11- ---------------------
--- ------ ---------.----,----------

tum. Adoremus. (3 ti1Jtes).

Benedicam Dominum. >X:

IV

B
~::-::==- t:fii0 ~ .-=---, I will bless the Lord.
-. .~!--i--~=--·-~ ~.-- * At all times. y. His

praise shall be ever in
Enedi-cam Dominum * In om- my mouth.

;-'~_._~._,.--~---'_.--t----- i-i----·- ----.--- --------,-,-...-=------:------.-11-- ~._II---.•- --"--11---.-..-.--. ;=j
__' - 1- __._..1----1----1.--'_'

ni tempore. Benedi-cam. Y. Sernper laus e-jus in ore



1988 Various chants for Benediction.

; =-.. ',.i:~.:3- ..=-=-~~. .::§=I-__i-.I_.--.~.-.-j-=-r:--- _ ---a-I-8--~------_.L .---- _..._..- -'-----.--_._--_._---_._------
me- 0. * In. y. Glo-ri- aPatri, et Ff-li- 0, etSpi-rf-tu-i

G---.-~-.. --.. ~-.-----:--.-----.--
=-~__ .e _..~. 1-. _-=-_ --;,.,. '. .----==--
___. ' __" ".1- __._,_.._"_._.. _._. ._.._.. _...._..._.__.._.- __._,._.. -_"

Sancto. Benedi-cam.

Benedicta sit. Antiplton,.p. 564.

Ps. 116. Laudate Dominum I. *
;-----------.Lc-.-~-.,III _-I =.•-~-~-~--_.__~J O. praise the Lord,

all ye nations:- praise

L ------------------ him, all ye people:
. Auda-te D6minum, omnes gen-

; ." .I ~ Cli ~ • D-II II-C-""1=r:·· : :
* 1 d' , , , l' Q ' .tes: au a-te e- urn, omnes popu- 1. U0111- am...

Quoniam' confirmata est super I For his mercy is confirmed upon
nos misericordia ejus : * et veritas ·.us: and the truth of the Lord
Domini manet in aeternum. remaineth for ever.

Gloria Patri et Filio * et Spiritui Sancto:
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saeculo

rum. Amen.

Ps. 116. Laudate Dominum II. *

Audate D6minum, omnes gen-tes: * lauda-te e-unl,

L ~ ~ .~-." ~-.-.-. .. ...•... __ _. .. _
Olnnes po-pu-li. Quoni.... am...

Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternum.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

torum. Amen.



After the Blessing.

Ps. 1 16. LaudateDominum III,

1989

II i. .~... • •-.-;-.-.-.-.-.• -..-.--l=.. • •-. •

L -. ~ .... .. --~---=-- -c---=-t=-:":-"":""-_-==l
Auda-te D6minum, 011tnes gen- tes :. lauda-te e~ urn,

!-..-.....---~_.•-.1-1-.·-•.. ~ ..----. ... . .•.... .
- ~ 1:-::- c-.- ===-- . -====-----:---

61tznes.popu-li. Qu6ni- am...

Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
D6mini manet in aeternum.

Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto. :
Sicut erat in principio, et nunc,et 'seJUper; * et in saecula· saecu

16rum. Amen.

Ps. Laudate Dominum. Other tones) p. 1183-85,

Laudemus Dominum,' Antiphon) p. 1464.

Te decet laus I. ~

Thee'becofu~thprai
se, thee· becometh a
hymn, to thee be
glory God the Father,
and the Son with the
Holy Ghost unto ages
of ages. Amen.

nus, tl-bi gI6ri- a De 0· Patri etFi-

1i- 0, cum Satlcto Spi-ri-tu, in saecu-la saecu-16- rum.



1990 Various chants for Benediction.

Te decet laus II.-'X:

;-- _-==---=--==-+-=-==--=---==--=+=:A---=-
-~-i--I~-i--~-iI=--i---;--~i-----;--+---~-·-~]
--.------------:---------~-~.-·I----------

De- ° Patri et Fi-li- 0, cum Sancto Spi-ri-tu, in saecu-

la saecu-Io- rUln. A- lnen.

Te laudamus.

2. Wepraise thee
in praying to thee,
o Lord, who earnest to

I. We praise thee, Al
mighty God, who sit
test above the Cheru
RIm ,,- arid -Seraphim,
whom AngelScand Arch
angels bless,wh6m
Prophets and Apostles
praise.

E laudamus, * Domine oluni-

a-I ~-i- ..===~-~=~-~:=;.:~- • ..l._VII

T
---------t----------'------'-'-'~'=":':"
G-.-I~"-----I--.----I----~-·-".4
-_.-.- .•t_.-.:----I-.!.---~---I-I-h
--"----+;---------------
pot-ens, qui sedes super Che-rubinl
--..----.-------.-'-'---.-------.;;.;.......-':-l
1--'-.-.------.t=----~-~-----~---j--I--

i
---..- .__; . __ .~. --I_----=-------_._-_.. ---'-----

et Se-raphim, quem benedlcunt An-

-----1-----,-_.-------t--------------·--.._-
I-~--!--~---..-----"· . .I----I-~------=--_~~ t~;~.. --I ~-._ 1 I. ~__-I!!!=~
ge-li, Archange-li, et laudant Prophetae et A po-

I=~==~ ~-~-i-.-=~=~-~=~:-~-="!+--.t-, '..-- ~=."'I -~--= ~=~==:==~===-:----:-_===_It-;l+;-.. .I -2=
sto-li. 2. Te laudatTIus, Domine, a-rando, qui venf-sti



After the ~lessing. 1991

;=;=~+-~ --- -t-_-i=~~ ••=j ~i:. ~~ ~:~~C~\h~~~===-+ _I • ~~=~~;-~_~== 0 great Redeemer,
, 1 ' d d whom the Father sentpecca- ta so ven 0 : Te epre-camur as Pastor of his sheep.

;=~-I =~-!!--I-.I-~.t.:-- +--==---;:~ 3· Thou art the
----====-=l.-.t+t~+-. _.I~J.-_ Christ, Lord and Sav-

iour, born of the Virgin
magnum Redempto-rern, quem Pa- Mary.

1-- .-I· ...::==~-... ~~~_!!-.__. -.=---·-··_!!-I ~ ]
_____I I__I_..!!__I -'-- 1 1 _

____I I ~~~- ~ _

ter mf-sit ovi- urn pasto- rem. 3. Tues·· Christus Dominus

----------+ - ---
;"':"!!-1I--1-~.--.-.-..------I--.-.--.~-. -.-..----.-.---.-... ~---
---1.-_.--t..h---I-..l---!!----I~!.-.---·--- ----_. •__~+;--_----_I 1 ~-~-~~ _

Salva-tor, qui de Ma-d- a Virgine es na-tus~

VIII

v
Venite, adoremus. *

;--i-----.--I-----::-----t-r\-- 1 -,. l Come, let us adore
=--~===---I==1. ·4~~~ .. - him; for he is the Lordi

our God.
Eni-te, * ado-remus e- urn:

1--1--1 . 1 ~--.-:----

~~ '- ~ l •. .hl~:==tJ -~: -
qui-a ipse est Dominus De-us noster.; ~ ..----- .. · ~?-r· --- ~: .~

I. Laudate D61ninum, omnes gen- tes :*laudate e-um, (hnnes

t-=:c -•. rc=-- . --: .••. .: ... ••.. .=
-----~=---------«,---------.----.-------
p6pu-Ii. Qu<Sni- am ...

Quoniam confirmata est super nos misericordia ejus : * et veritas
Domini manet in aeternum~

Gloria Patri, et FiIio, * et Spiritui Sancto.
Sicut erat in principio, et nunc,et semper, -* et in saecula

saecul6rum. Amen.

The Antiphon is repeated.



The flex may be replaced by a
slight prolongation of the note on
the dominant and a very slight
pause.

Other tones for Psalms.

Day of the Commelnoration of the Faithful Departed.

At Compline, the Psalms are sung to the special Tone indicated on p. 1550,
or to the Direct Tone, as follo'l.vs :

t-H .. ----.-. .-~.:. ~ t_:.. ~

DE-us, in adju-to-ri- urn rne-um intende : * Domine,

;-a--a'=;=;'=;='=;=';=;-- . ~==============------------a-- ---------------
---------------- ---

ad adjuvandum me festina.

Examples of the Flex:
/'

; ... _"3· _- c-i~ t_ ..~--.
a-ni- mam me- am. t

ma-gni- fi- ca- bi- mur.
su- per me.

tribll-Ian- ti- U1TI me.
Is-ra- e!.
-in rne.

Examples of the Mediant :

----~-~--T-~-:-.-I------~~~
;=~.- _]~_ =.--I-·~c-~--·--= ==-_~_~, a - ~
---- ---- --,_..- ---------- -_.- --

a- ni- mam me- am.
jl1-di- cat po-pu- los.

misere- be- ris SI- an. rmisere- be- ris Si- an.
De- us Is- ra- e!. De- us Is- ra- e!.
ar- gu-

I
,

me.as me. or : ar- gu-as
n6- stra a no-bis sunt. a no-bis sunt.

spe- ra- VI in teo \. spe- ra- vi in teo



Other tones for Psalms.

Examples of the Ending.

~~I-~==;-~== ==. .g=2~"-=~II : • ,c ••------- ----0-:-1-- ----------- -.- _.__.------ -----,-- ---------- - ---~

1993

os- sa me- a.
us- que- quo.

~~. ~I: a" ;~:~. ret ~_ . :_1- ~~~.
cord-pi- as me. or: lC'O'rn- pl- as me.

10- C{l- ti sunt. 10- C(t- ti sunt.
me-urn es tu. tneum es tn.

'~ In accordance with authorisation of Rome, the Peregrinus Tone and the
solemn cadence of the Ist and 2nd mode may be sungasabovep. 116,218,
or as follows:

Psalm 112. LauJate pueri.

Peregrinus Tone. Another chant.
Mediant of I accent with 2 preparatory Ending of I accent with I preparatory

notes. note.

M--'-§-i---l-~--',-,-,-'...._~
- L.I-~~__• • ~ , --o:L.-~-~-~---a-c-:---
----,-,-.----,-- -----,-'II---!-;'- -
I. Lauda-te,pll-e-ri, D6minum: * Iauda-te n01nen D6mi-ni.

;-a---a-.-==. .--a..[:i .---==-E' ,-------, ,-,':'_-. . . .,. ...- __=-===-. ==-=-O~II- --", -, ,',',' ,-~

2. Sit nomen Domi-ni bene-di~ ctum, *ex hoc nJJnc et usque

~'_-<l-~: ~-. : - ~. -.. . .' .. _: .•
in saecu-l uin. And so for all the verses.

3. A solis ortu usque ad occasum, * laudabile nomen Domini.
4. ExeeIsus su,per 6mnes gentes Dominus, * et supereaelos gloria

ejus.
5. Quis sieut Dominus Deus' noster, qui in' d/tis habitat, * et

humilia respicit in caelo et in terra?
6. Suscitans a terra fnopem, * et de stercore erigens pauperem :
7. ,Ut collocet eum cum principibus, * cum principibus populi sui.
8. Qui habitare fadt sterilem. in .d6mo, * matrem filiorum lae-

tantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et" nunc, et semper, * et in saecula
saeculorum. Amen.
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Psalm.lll. In exitu.

Peregrinus Tone. Another chant.

Mediant of I accent with 2 preparatory Ending of I accent with I' preparatory
notes. note.

~ • --. ~~.~.~.. ~ ..~ •. _. ~j

I. In exi-tu Isra- el de £gy- pto, * d01TIUS Jacobgepo-

G---.....-..' .~.-.--.--......--~..--... -.... l-'--.--.-~ · 1-- . -II 1-.. ..-.~-. _I. ~-.~~tj
----II---~ ----.-------------.-.--"-

pu-lo barbaro : 2. Facta est Judae-a sancti-fi-ca- tz"- 0 e-jus: *

G~ •• ~=~ .~.~ •• ~ ~ :
------.-1 .... ~..~----.-------- ,. ---

Isra- el po-testas e-jus. Fl(j%: palpabunt : t
3. Mare vidit, e-t fugit : * Jordanis conversus est-retrorsum.
4. Morites·exsultaverunt ut arietes : * et colles sicut agni ovium.
5. Quid est tibi mare quod/ugisti? * ettu Jordanis, quia conversu.s

es retrorsum? . ..
6. Montes exsultastis sicut arletes, * et colles sicut agni ovil.1m?
-7. A facie Domini mota est terra, * a facie Dei Jacob:
8. Quiconvertit petram in stagna aquarum, * et rupem in fontes

aquarum.
9. Non nobis, Domine, non nobis, * sed nomini tuo da gloriam :

10. Super misericordia tua et veritdte tua : * nequando dfcant
gentes : Ubi est Deus eorum?

11. Deus autem noster in caelo : * omnia quaecumque voluit, fecit.
12. Simuhlcra gentium argentuln et aurum, * opera manuum

hominum.
13. Os habent, et non loquentur : * oculos habent, et non videbunt.
14. Aures habent, et non audient : * nares habent, et non odo

rabunt~

15. Manus habent, et non palpabunt : t p~des habent, et non ambu
hlbunt : * non clamabunt in· gutture suo.

16. Similes illis fiant qui faciunt ea : * et on1nes qui confidunt
in eis.

17. Domus Israel speravit in Domino: * adjutor eorum etprotector
eorum est.



Canticle of the Blessed Virgin Mary. 1995

18. Domus Aaron speravit in Domino: * adjutor eorum et protector
eorum est.

19. Qui timent Dominum sperav~run-t inllomino : *adjutoreorum
et protector eorum est.

20. Dominus memor fuit nostri : * et beI}edixit nobis.'
21. Benedixit domui Israel! : *. benedixit domui Aaron.
22.. Benedixit omnibus qui timent Dominum, * pusillis cum maj6-

ribus.
23. Adjiciat Dominus super vos 2 :*'super vos, et super fiUos vestros.
24. Benedicti vos a Domino, * qui fecit caelum et U~rram.
25. Caelum caeli Domino : * terram autem dedit filiis hominum.
26. Non mortui laudabunt te, Domine: * neque omnes qui descen

dunt in infernum.
27. Sed nos qui vivimus, benedicimus Domino, * ex hoc nunc

et usque in saeculum.
28. Gloria P:itri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
29~ Sicut erat in principio, et nunc, et semper,-ket~insaecula

saecu16rum. Amen.

Canticle of the Blessed Virgin Mary.

Solemn Tone of 1st and 6th mode. Another chant•.

Mediant of 2 accents (with an extra note Endings of I 2ccent with 2 preparatory
in anticipation of the ac.cent in dactylic syllables. (For the Ending D2, an extra note
cadences) and of I preparatory syllable. is added in anticipation of the accent in

." dactylic cadences).
Tone I. ,-'-.

; _:. ~q--;--;- c ~~~- • ~ -~_-.J

I. Magni- fi-cat * a-nima1Jte- a
2. Et exsultavit spf-ri-tus me- us * in De-o sa-hi- td-r£

D D ~ D2 f

L; Q.. -~ ill ~..~ . -g ~.11 ~
------.;- -------~-------F

D6minum.{ Dorninum. .{ 06mi-"n....um.. ..{D..·. 6min.urn.me- o. or: me- o. or : me- o. or: ine oJ o.

G--~~=
I --.-.--11 ==E

or: domu-i Isra- el : or : Dominus super vas :
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g g2 a

;==. tc--i;~~--.-.-E·--c-~-;-~'.,.-_______g_~~.,_ ~_c_~_~~_ J! . . _

--_._---- --------- --- --
rD6minutTI. {D6minum. (D6minum.

or : lme- o. or: ·me- o. or: lme- o.

; a~_~---~~--.----.--
====~ o-;~ --.--=-c~=,- ---. ~--=
-_._------- --------- -------------

{
D6minum. {D.6minum.

or: me- o. or: me- o.

Tone 6. (For Ending C the pis omitted).

I. Magni- fi-cat * a-nima 1ne- a
2. Et exsultavit spi-ri-tus me- us * in De- 0 sa-lu- ta-ri

~==-~==--===--=======;--~-e-II~- --------------------------.--- -------------------------
D6minum.
me- o. And so for. all the verses.

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc
be,ltam me dicent omnes generati6nes.

4. Quia fecitmihi magna qui p6tens est * et sanctum nomen ejus.
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies: * timentibus eum.
6.Fecitpotentiam in brachio suo: * dispersit superbos mente

cordis sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavithumiles. (D2 : hii

miles).
8. Esurientes implevit bonis : * et divites dimisit inanes.
9. Suscepit Israel puerum suum, * recordatus misericordiae suae.

10. Sicut locutus est ad patres nostros, * Abraham et semini ejus
in saecula. (D2 : saecula).

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula

saeculorum. Amen.



PSALMS FOR COMMUNION.

The Church's new legislation concerning the Eucharistic. fast makes
it possible for many of the faithful to communicate at a sung-Mass.

The singing of the Communion Antiphon alone, which suffic~d at sung
Mass when Holy Communion was not given, is insufficient under the
new conditions, which moreover are merely a return to ancient usage.
Therefore it seems opportune -to -add here the Psalms which normally
should accompany the Communion Antiphon proper to the day.

When the Antiphon is. itself taken from a Psalm, .the choice of a Psalm
is not in doubt. When this is not the case, the ancient rule was to make
use of the·Psalm of the Introit~

Where a Psalm is already found in the body of 'this work, a simple
reference is given. For the remaining Psalms,. it . has not seemed
necessary to print them in full, which would have added considerably
to the book. Besides, since -the ancient' practice was to repeat the
Antiphon betwe~n the verses' of the PsalJ:1!, i~ is thought that seven or
eight verses will suffice for' all needs.

To avoid several repetitions of the same text, adapted to different tones~
as it has'been done for Vespers, here only the last two accented syllables
of Mediant and Ending have beenprinte4 in heavy type. For the same
reason, it has not been possible to give the notes of the Intonation for
each Psalm; the table of Psalm-tones, p. 152 seq.; should be consulted,
and the Psalm preJ?ared in advance. 0 •

If the Antiphon.' is taken from those verses of ~h<: Psalm that are to
be .sung, those which form the Antiphon are omitted from the Psalm
itself. Thus for Ps. 95, p. 2013, the first twa verses form the- Antiphon
for the 5th Sunday after Easter. The Psalm then begins vvith v. 3
" Annuntiate". On the other hand, on the 18th Sunday after Pentecost
the Antiphonis taken fromv. 8. The Psalm begins with v.l, andv. 8
is omitted.' .

If however, the Antiphon, as in Midnight Mass qf Christmas, forms
only part of a verse, this verse can very well be sung entirely in the course
of the Psalm.

In old days, the Psalm was sung to the ornate setting of the Introit..
For this', one .would need each verse written out in'full, which here would
take up too much space. It is enough to make use of the ordinary setting.
Where it is possible, however, it would be desirable to use the Solemn
Ton~, .provi~ed the rules ate known for adapting the words to the
music. .. The eight Tones of the Gloria· Patri in the Introits will serve
as a model. -



NUMERICAL TABLE

of the Psalms, that, in whole or in part,

are included in this work.

1 Beatus vir, qui non abiit . . 2008
3 Domine, quid multiplicati. . 2011
4 Cum invocarem • . . . . 227
5 Verba mea. . . .. . 17!)2
6 Domine, ne in furore tuo . 1793
7 Domine, Deus meus.. . 1795
8 Domine, Dominus noster . . 2015

12 Usquequo, Domine . . . . 2016
16 Exaudi, Domine. • . . . 2017
17 Diligam te. . . . . . . 2013
18 CaeH enarrant. • . . . . 2000
20 Domine, in virtute tua . . 2026
21 Deus, Deus meus, respice. . 613
22 Dominus regit me . . 561
23 Domini est terra. . . 509, 1811
26 Dominus illuminatio mea. . 2015
28 Afferte Domino .. .. 2027
29 Exaltabo te . 2022
30 In te, Oomine, speravi . 2006
32 Exsultate, justi •. . 2012
33 Benedicam Dominum . 2018
36 Noli aemulari. .. . 2028
42 judica me, Deus.. . 2007
44 Eructavit cor meum. . 2024
46 Omnes gentes. . . • 511, 1935
:50 Miserere mei, Deus 556, 1785, 1918
,53 Deus, in nomine tuo . . • 2018
,62 Deus, Deus meus, ad te . . 1802
,63 Exaudi, Deus. . . 2023
,64 Te decet hymnus.. . 1801
'65 jubilate Deo . .. . 2005
66 Deus misereatur.. . 1875
'67 Exsurgat Deus . 2014
'69 Deus, in adjutorium . 728
70 In te, Domine, speravi. . . 2020
71 Deus, judicium tuum • 562, 2004
'75 Notus in judaea. .. . 2021
'77 Attendite, popule meus . . 2007
78 Deus, venerunt gentes. . . 2002
79 Qui regis Israel . 1999
'83 Quam dilecta .. .. 2004
84 Benedixisti. . . 1999
:85 Inclina, Domine . . . . . 2003

88 Misericordias Domini . 2024
90 Qui habitat. . .. .. 228
91 Bonum est confiteri . . 2001
92 Dominus... decorem . . . 2003
94 Venite, exsultemus . . 1788
95 Cantate cantate. . 2013
96 Dominus exsultet.. . 2006

_97 Cantate quia mirabilia . . 2001
103 Benedic, anima mea. • 564, 2019
109 Dixit Dominus . . 112, 147-151
110 Confitebor... in consilio 113, 152-158
111 Beatus vir qui timet 114, 159-165
112 Laudate, pueri . . . . •

115, 166-170, 1807, 1825, 1993
113 In exitu Israel 116, 171-177, 1994
114 Dilexi quoniam . . . . . 1543
115 Credidi propter quod 178-182, 617
116 Laudate Diium . . 183-186, 1988
117 Confitemini Domino . .. 2009
118 Beati immaculati.. .. 1808
119 Ad Dominum.. 618, 1544
120 Levavi oeulos meos . .. 1545
121 Laetatus sum.. . 186-191
122 Ad te levavi. .... 1550
125 Inconvertendo . . 191-192, 1821
126 Nisi Dominus. . • • . 193-195
127 Beati omnes • • . • . 196"'"197
129 De profundis . . 197, 1546, 1784
131 Memento, Domine . . . 198-200
133 Ecce nunc benedicite . . • 229
137' Confitebot... quoniam . 201, 1547
138 Domine, probasti me

202-206, 1033,1822
139 Eripe me, Domine . . . . 619
140 Domine, clamavi. . . . . 621
141 Voce mea • . . . . 622,1551
142 Domine, exaudi . . . . • 1552
146 Laudate Dominum quoniam . 1873
147 Lauda jerusalem . 201-211, 518
148' Laudate Diium de taeHs . • 1813
149 Cantate... laus ejus. .• • 1810
150 Laudate Diium in sanctis '

567, 639z, 1805, 1811



1st Sunday of Advent (1St mode).

Psa,lm 84.

The coming salvation that Christ'S birth will bring.

t. Benedixisti, Domine, ter
ram tuam : * avertisti capti
vitatem Jacob.

2. Remisisti iniquitatem ple
bis tuae : * operuisti omnia
peccata eorum.

3. Mitigasti omnem fram
tuam : * avertisti ab ira indi
gnationis tuae.

4. Converte nos, Deus, salu
taris noster : *. et averte iram
tuam a nobis.

5. Numfluid in aeternum
irasceris nobis? * aut extendes
iram tua,m a generatione in
generationem?

6. Deus, tu conversus. vivi
ficabisnos: * et, plebs tua
laetabitur in teo

7...Ostende. nobis, Domine,
misericordiam tiiam : *. et
sidutare tuum da nobis.

1. Lord, thou hast blessed thy
land: thou hast turned away_ the
captivity of Jacob.

2. Thou hast forgiven the- iniquity
of thy people : thou hast covered all
their sins.

3. Thou hast mitigated all thy
anger: thou hast turned away from
the wrath of thy indignation.

4. Convert us, 0 God our saviour:
and turn off thy anger from us.

5. Wilt thou be angry with us for
ever? Or wilt thou extend thy
wrath from generation 1;0 generation?

6. Thou wilt turn, O. God, and
bring us to life: and thy people shall
rejoice in thee.

7. Shew us, 0 Lord, thy mercy;
and grant us thy salvation.

2nd Sunday of Advent (2nd mode).

Psabn 79.

Fervent appeals to Israel's Saviour.

3. Stir up thy might : and come to
save us.

4. Convert us, 0 God, and shew
us thy face : and we shall be saved.

2. Qui sedes super Che
rubim, * manifestare coram
Ephraim, Benjamin et :Ma-
nasse. . .

3. Excita potentiam tiiam, et
veni, * ut salvos facias nos.

4. Deus, converte nos : *
et ostende fadem tuam, et
salvi erimus.

1. Qui regis Israel, intende : * I. Give ear, 0 thou that ruI~st
qui deducis velut ovem Joseph. Israel: thou that leadest Joseph.hke

a sheep.
2. Thou that sittest upon the

Cherubims: shine forth before Eph
raim, Benjamin, and Manasses.
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5. Domine, Deus virtlitum, *
quousque iraseeris super ora
ti6nem servi tiii?

6. Cibabis nos pane lacri
MarUm : * et p6tum dabis
nobis in lacrimis in mensura?

7. Posuisti nos iIi contradi
etionem vicinis nostris : * et
inimici . n6stri subsannaverunt
nos.

8.Deus virtiitum, converte
nos : * et ostende faciem tuam,
et saJvi -erimus.

5. 0 Lord God of hosts, how long
wilt thou be angry against the
prayer of thy servant?

6. How long wilt thou feed us with
the bread of tears, and give us for
our drink tears in measure?

7. Thou hast made us to be a
contradiction to our neighbours: and
our enemies have scoffed at us.

8. 0 God of hosts, convert us, and
shew thy face: and we shall be saved.

3rd Sunday of Advent.
PSI 84. Benedixisti. (7th mode). p. 1999.

4th Sunday of Advent (1st mode).

Psalm 18.

Christ, like the sun, brings light and life to the world.

1. Caeli enarrant gloriam
Dei, * et 6pera manuum ejus
annuntiat firmamentum.

2. Dies diei eruetat ver
bum, * et nox n6cti indicat
scientiam.

3. Non sunt loquelae, neque
sermones, * quorum non au
diantur voces eorum.

4. In omnem terram exivit
sonus eorum : * et in fines
orbis terrae verba eorum.

5. In sole posuit taberna
culum suum : *. et ipse tam
quam sponsus procedens de
thcilaroo suo.

6. Exsultavit ut gigas· ad
currendam viam, * a summo
caelo egressio ejus : .

7. Et oceursus ejus usque ad
summum ejus : * nee est qui
se absc6ndat a eal6re ejus.

I. The heavens shew forth the
glory of God: and the firmament
dec1areth the work of his hands.

2. Day to day uttereth speech:
and night to night sheweth know
ledge.

3. There are no speeches nor lan
guages, where their voices are not
heard.

4. Their sound hath gone forth
into all the earth: and their words
unto the ends of the world.

5. He hath set his tabernacle in
the sun: and he, as a bridegroom
coming out of his bride chamber,

6. Hath rejoiced as a giant to run
the. way. His going out is from the
end of heaven,

7. And his circuit even to the end
thereof: and there is no one that
can hide himself from his heat.

Christmas Eve.
Ps. 23. Domini est terra. (1st mode). p. 1811.



Psalms for Communion.

The Nativity of Our Lord.
Midnight Mass. PSt I09. (4th mode). p. 150.

Mass of the Day (1st mode).

2001

1:. Sing ye to the Lord a new
canticle: because he hath done
wonderful things.

2. His right hand hath wrought for
him salvation: and his arm is holy.

3. The Lord hath made known
his salvation: he hath revealed his
justice in the sight of the Gentiles.

Psabn 97.
Hymn to the Lord, his people's Saviour.

1. Cantate Domino canticum
novum : * quia mirabilia fecit.

2. Salvavit sibi dextera ejus : *
et brachium sanctum ejus.

3. Notum fecit Dominus
salutare suum : * in conspectu
Gentium revelavit justitiam
suam.

4. Recordatus est misericor- 4. He hath remembered his mercy
diae suae, * et veritatis suae and his truth toward the house of
domui Israel. Israel.

5. Viderunt omnes termini 5. All the ends of the earth have
terrae * salutare DcH nostri. seen the salvation of our God.

6. Jubilate Deo, 6mnis ter- 6. Sing joyfully to God, all the
ra : * cantate, et exsultate, et earth: make melody, rejoice and
psallite. sing.

7. Psallite" Domino in cfthara, 7. Sing praise to the Lord on the
in cftharaet voce psalmi : * harp, on the harp, and with the
in tubis ductilibus, et voce voice of a psalm : with longtrumpets,
tiibae corneae. and sound of cornet.

8. Jubihlte in conspectu regis I 8,. lVlake a joyful noise b,efore th,e
Domini : t moveatur mare, et Lord our king. Let the sea be
plenitud,o ejus : * orbis terra-I moved and the fulness thereof: the
rum, et qui 'habitant in eo. world and they that dwell therein.

December ,26., Saint Stephen.
PSt IIB. Beati immaculati (8th mode), p.1808.

December 27. St.John the Evangelist (2nd mode).
Psalm 91.

Praise to God, Creator and Protector of the just.

" I. Bonum est confiteri Do-I I. It is good to give P,raise to the
mino : * et psallere nomini tuo, Lord:, and to' sing to thy ,name,
Altissime. 0 Most High.'
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2. Ad annuntiandum mane
misericordiam tuam : * et veri
tatem tiiam per noctem :

3. In decachordo psalte
rio : * cum cantico, in cithara.

4. Quia delectasti me, Do
mine, in faetura tua : * et
in operibus manuum tuarum
exsultabo.

5. Quam magnificata sunt
opera tua, Domine! * nimis
profundae factae sunt cogita
tiones tuae.

12. Justus, ut palma flore
bit : * skut cedrus Libani
multiplieabitur.

13. Plantati in domo Do...
mini, * in atriis domus Dei
nostri florebunt.

2. To shew forth thy mercy in
the morning, and thy truth in the
night;

3. Upon an instrument of ten
strings, upon the psaltery: with
a canticle upon the harp.

4. For thou hast given me, 0 Lord,
a delight in thy doings : and in the
works of thy hands I shall rejoice.

5. 0 Lord, how great are thy
works! Thy thoughts are exceed
ing deep.

12. The just shaH flourish like the
palm. tree: he shall grow up like
the cedar of Libanus.

13. They that are planted in· the
house of the Lord shall flourish in
the courts of the house of our God.

The Holy Innocents (7th mode).

Psalm 78.

Lament over the destruction of Jerusalem.

1. Deus, venerunt, gentes in
heredit,hem tuam, t polluerunt
templum sanctum tuum : *
posuerunt Jerusalem in pomo
rum custodiam.

2. Posuerunt morticina ser
vorum tuorum, escas volatf
libus eaeli : * carnes sanctorum
tuorum bestiis terrae.

3. Effuderunt sanguinem eo
rum tamquam aquam in cir
cuitu Jerusalem : * et non
erat qui sepeliret.

4. Facti sumus opprobrium
vieinis nostris : * subsannatio
et illusio his, qui in cireuitu
nostro sunt.

5. U squequo, Domine, ira
seeris in finem : * accendetur
velut ignis zelus tuus.

6. Effunde iram tuam in
gentes, quae te non noverunt :, *
et in regna, quae' nomen tuum
non invocaverunt.

1. 0 God, the heathens are come
into thy inheritance: they have
defiled thy holy temple: they have
made Jerusalem as a place to keep
fruit.

2. They have given the dead
bodies of thy servants to be m,eat
for the fowls of the air: the flesh of
thy saints for the beasts of the earth.

3. They have poured out their
blood as water, round about Jeru
salem : and there was none to bury
them.

4. We are become a reproach to
our neighbours : a scorn and derision
to them that are round about us.

5. How long, 0 Lord, wilt thou be
angry for ever? Shall thy zeal be
kindled like a fire?

6. Pour out thy wrath upon the
nations that have not known thee:
and upon the kingdoms that have
not called upon thy name.
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Sunday within the Octave of Christmas C7thmode).

Psaltn 92.
The Lord, the King of creatt'on.

1. Dominus regnavit, deco
rem indutusest : * indutus est
Dominus fortitudinem, et prae
cinxit see

2. Etenim firmavit orbem
terrae, * qui non commove
bitur.

3. Parata sedes tua ex tunc : *
a saeculo tu es.

4. Elevaverunt ftumina, Do
mine : * elevaverunt flumina
vocem suam.

5. Elevaverunt flumina flu
ctus suos, * a vocibus aquarum
multarum.

6. Mirabiles elati6nes ma";'
ris : * mirabilis in altis Do
minus.

7. Testimonia tuaeredibilia
facta sunt nimis : * d6mum
tuam decet sanctitudo, Domine,
in longitudinem dierum.

1. The Lord hath reigned, he is
clothed with beauty: the Lord is
clothed with strength, and hath
girded himself.

2. For he hath established the world
which shall not be moved.

3. Thy throne is prepared from of
old : thou art from everlasting.

4. The floods have lifted up, 0
Lord: the floods have lifted up
their voice.

5. The floods have lifted up their
waves, with the noise of many
waters.

6. Wonderful are the surges of the
sea : wonderful is the Lord on high.

7. Thy testimonies are become
exceedingly credible. Holiness be
cometh thy house, 0 Lord, unto
length of days.

The Holy Name of Jesus (8th mode).

Psalm 8S.
A prayer of trust, in trouble.

1.. Indina, Domine, aurem,
tuam et exaudi me : * qu6niam
inops et pauper sum ego.

2. Cust6di animam meam,
qu6niam sanctus sum : *
salvum fae servum tuum, Deus
mens, sperantem in tee

3. Misereremei, Domine,
qu6niam ad te c1amavi tota
die : t laetifica animam servi
tiii, * qu6niam ad te,D6mine,
animam meam'levavi.

4. Quoniam tu, Domine,
suavis. et mitis : * et multae
misericordiae omnibus invo
cantibus teo

I. Incline thy ear, 0 Lord, and
hear me: for I am needy and poor.

2. Preserve my soul, for I am holy:
save thy servant, 0 my God, that
trusteth in thee.

3. Have mercy on me, 0 Lord, for
I have cried to thee all the day. Give
joy to the soul of thy servant, for
to thee, 0 Lord, I· have lifted up
'mY·soul." ,

4. For thou, o Lord, art sweet
and· mild: and.plenteous in. mercy
to all ..that,call upon.thee.
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5. Auribus percipe, Domine,
orati6nem meam : * et intende
v6ci deprecationis meae.

6. In die tribulationis meae
clanuivi ad te : * quia exau
disti me.

7. Non est similis tid in diis,
Domine: * et non est secundum
opera tua.

5. Give ear, 0 Lord, to my prayer:
and attend to the voice of my
petition.

6. I have called upon thee in the
day of my trouble : because thou
hast heard me.

7 .. There is none among the gods
like unto thee, 0 Lord: and there
is none according to thy works.

4. He shall judge the poor of the
people: and he shall save the chil
dren of the poor: and he shall
humble the oppressor.

5. And he shall continue with
the sun, and before the moon,
throughout all generations.

6. He shall come down like rain
upon the fleece: and as showers
falling gently upon the earth.

7. In his days shall justice spring
up, and abundance of peace, till
the moon be taken away.

The Epiphany of· Our Lord (4th mode).

Psalm 71.

Christ's kingdom of righteousness.

1. Deus, judicium tuum regi I. Give to the king thy judgment,
da: * et justitiam tuam fiHo 0 God: and to the king's son thy
regis. justice:

2. Judicare populum tuum 2. To judge thy people with jus-
in justitia, * et pauperes tuos tice, and thy poor with judgment.
in judicio.

3. Suscipiant m6ntes paceni 3. Let the mountains receive peace
populo : * et col1es justi- for the people: and the hills just~ce.
tiam.

4. Judicabit pauperes popu
li, t et salvos faciet 'filios pau
perum : * et humiliabit calum
niatorem.

5. Et permanebit cum s6le, et
ante lunam, * in generati6ne
et generati6nem.

6. Descendet sicut pluvia in
vellus : * et sicut stillicidia
stillantia super terram.

7.0rietur in diebus· ejus
justitia et abundantia pads : *
donec auferatur luna.

The Holy Family (1st mode).

Psalm 83.
The happiness of dwelling in God's House.

1. Quam diIecta tabernaculaI I. How lovely are thy tabernacles,
tua, D6mine virtutum! ~ con- 0 Lord of hosts! ' My soul longeth
cupiscit et deficit anima mea in and fainteth for the courts of the
atria Domini. Lord.



Psalms for Communion. 2005

2. Cor meum, et caro mea *
exsultaverunt in Deum vivum.

3.. Etenim passer invenitsibi
domum : * et turtur nfdum
sfbi, ubi ponat pullos suos.

4. Altaria tua, Domine virtu
tum :* Re1C meus" et Deus meus.

5. Beati qui habitant in domo
tua, Domine: .* in saecUIa
saeculorum laudabwit teo

6. Beatus vir, cujus est aux!'·
lium abs te : t ascensipnes in
corde suo disposuit" ip valle
lacrimarum, * in loco quem
posuit.

7. Etenim benedictionem da
bit legislator, t fbunt devirtftte
in virtiitem : * vid6bitur Deus
deorum in Sion.

2. My heart and my flesh have
rejoiced in the living God.

3. ;For the sparrow hath found
herself a house, and the turtle a nest
for herself where she may lay her
young ones:

4. Thy altars, 0 Lord of hosts :
my king and my God.

5. Blessed are they that dwell in
thy house, 0 Lord: they shall praise
thee for ever' and ever.

6.. Blessed is the man whose help
is from thee. In his heart he hath
disposed to' ascend by steps,' in' the
vale of tears, in. the 'place which he
hath set; ,

7. For the lawgiver shall give a
blessing; they. shall go. from virtue
to virtue: the God of gods .shall be
seen in Sian.

2nd Sunday after the Epiphany (6th mode).

Psalm 65.

Thanksgiving for delivrance.

1. Jubilate Deo, omnis ter
ra, t psalmum dicite nomini
ejus : * date gloriam' ,laudi
ejus.

2. Dicite Deo : Quam terri
bilia sunt opera tua, Domine! *
in multitudine virtutis tuae
mentientur tlbi inimici tiii.

3. Qmnis terra adoret te, et
psallat tibi : * psalmum dicat
nomini tuo.

4. Venite, et videte opera
Dei : * terribilis in consfliis
super cruos hominum.

5. Qui convertit mare in
aridam, t in flumine pertransi
bunt pede :. * fbi laetabimur
in ipso.

6. Qui .dominatur in virtute
sua in aeternum, toculi ejus
super gentes 'respiciunt : *
qui exasperant non exaltentur
in semetiosis.

I. Shout with joy to God, all the
earth: sing ye a psalm to his name:
give glory to his praise.

2. Say unto God: How terrible
are thy wo:(ks, 0 Lord! In. the
multitude'ofthy strength thy enemies
shall lie to thee.

3. Let all the earth adore thee
and sing to' thee : let it sing a psalm
to thy name

4. Come and see the works of God;
who is terrible in his counsels over
the sons of men.

5. Who turneth the sea into dry
land: in the river they shall pass
on foot; there shall we .. rejoice in
him.

6. Who by his .power ruleth for
ever, his eyes behold the nations:
let not them that provoke him be
exalted in themselves.
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3rdSunday after the Epiphany (7th mode).

Psalm 96.

The Lord will reign on earth and .destroy the idols.

1. D6minus regnavit, exsultet
terra : * laetentur insulae
miiltae.

2. N ubes et caligo in circuitu
ejus .: * justitia et judicium
corr.ectio sedis ejus.

3. Ignis ante ipsum praece
det, * et inflammabit in circuitu
inimicos ejus.

4. Illuxerunt fulgura ejus
orbi terrae: * vidit, et com
mota est terra.

5. M6ntes sicut cera fluxerunt
a facie Domini : * a facie
D6mini omnis terra.

6. Annuntiaverunt caeli ju
stitiam ejus : * et viderunt
omnes populi gloriam ejus.

7. Confundantur 6mnes, qui
adorant sculptilia : * et qui
gloriantur in simulacris suis.

1. The Lord hath'reigned, let the
earth rejoice: let :many islands be
glad.

2. Clouds and darkness are round
about him: justice and judgment
are the establishment of his throne.

3. A fire shall go before him, and
shall burn his enemies round about.

4. His lightnings have shone forth
to the world: the earth saw and
trembled.

5. The mountains melted like wax,
at the presence of the Lord: at the
presence of the Lord of all the earth.

6.' The heavens declared his jus
tice: and all people saw his glory.

7. Let them be all confounded
that adore graven things, and that
glory in their idols.

Septuagesima Sunday (1st mode).

Psalm 30.

Prayer in affliction and persecutioil.

1. In te, D6mine, speravi, I I. In thee, 0 Lord, have I hoped,
non confundar inaeternum : * let me never be confounded: deliver
in justitia tua libera me. me in thy justice. '

2. Inc1fna ad me aurem 2. Bow down thy ear to me:
tuam, * accelera, ut eruas me. make haste to deliver me.

3. Esto mfhi in Deum pro- 3. Be thou unto me a God, a
tect6rem, et in domum refu- protector, and a house of refuge, to
gii, *ut salvum me facias. save me.

4. Qu6niam fortitudo mea et 4. For thou art my strength and
refugium meumes tu : * et my refuge; and for thy name's sake
propter n6men tuum .deduces thou wilt lead me and nourish me.
me et enutries me. 5. Thou wilt bring m.e out of this

5. Educes me de laqueo hoc, snare which . they have hidden for
quem absconderunt mihi .: * me: for thou art my protector.
qu6niam tu es protector meus. I
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6. In manus tuas commendo
spiritum meum : * redemisti
me, Domine, Deus veritatis.

7.0disti observantes vani
tates, * supervacue.

8. Ego. autem in D6mino
speravi : * exsultabo et laetabor
in misericordia tua.

6. Into thy hands I commend my
spirit: thou hast redeetne9-' me, 0
Lord, the God of truth.

7. Thou hast hated them. that
regard vanities to no purpose.

8. But I have hoped in the Lord:
I will be glad and rejoice in thy
mercy.

4. And I will go in to the altar of
God: to God who giveth joy to my
youth.

5. To thee, 0 God, my God, I will
give praise upon the harp: why
art thou sad, 0 my soul? And why
dost· thou disquiet me?

6. Hope in .God, for I will still
give praise to him: the salvation
of my countenance, and my God.

Sexagesima Sunday (8th mode).

Psalm·4Z.

An exile's song.,' his joyful return.

1. Judica me, Deus, et 1. Judge me, 0 God, and dis-
discerne causam meam de gente tinguish my cause from the nation
non sancta, * ab h6mine iniquo that is not holy: deliver me from
et do16so erue me. the unjust and deceitful man.

2. Quia tu es, Deus, fortitudo 2. For thou art God my strength:
mea : t quare me repulisti? * Why hast thou cast me off? And
et quare tristis incedo, dum why do I go sorrowful whilst the
affiigit me inimfcus? enemy afflicteth me?

3. Emitte lucem tuam, et 3. Send forth thy light and thy
veritatem tuam : t ipsa me truth: they have conducted me,
deduxerunt, et adduxerunt in and brought me unto thy. holy hill,
m6ntem sanctum tuum, * et and into thy tabernacles.
in tabernacula tua.

4. Et introibo ad altare
Dei : * ad Deum, qui laetificat
juventutem meam.

5. Confitebor tibi in cithara,
Deus, Deus meus : * quare
tristis es,anima mea? et quare
conturbas ·me ?

,6. Spera in •Deo,' qu6niam
adhuc confitebor illi : * salutare
vultus mei, et Deus meus.

Quinquagesima Sunday (1st mode).

Psalm 77.

God's former goodness. to .his people.

1. Attendite, p6pule meus, 1. Attend, 0 my people, to my
legem meam : * indinate law: incline your ears to the words
aurem vestram in verba oris of my mouth.
mei.



-------------~--------

2008 Psalms for Communion.

27. Et mandavit nubibus
desuper, * et januas caeli
aperuit.

28. Et pluit iUis manna ad
manducandum, * et panem
caeli dedit eis.

29. Panem Angelorum man
ducavit homo, * cibaria misit
eis in abundantia.

30. Transtulit Austrum de
caelo : * et induxit in virtute
sua Africum.

31. Et- pluit super eos sicut
pulverem carnes : * et sicut
arenam maris volatilia pen
nata.

32. Et ceciderunt in medio
castrorum eorum : * circa
tabernacula eorum.

27. And he had commanded the
clouds from above : and had opened
the doors of heaven.

28. And had rained down lnanna
upon them to eat: and had given
them the bread of heaven.

29. Man ate the bread of Angels:
he sent them provisions in abundance.

30. He removed the South wind
from heaven: and by his power
brought in the Southwest wind.

31. And he rained upon them flesh
as dust: and feathered fowls like
as the sand of the sea.

32. And they fell in the midst of
their camp, round about their pa
vilions.

Ash Wednesday (3rd mode).

Psalm I.

Choice, of the right way.

1. Beatus vir, qui non abiit 1. Blessed is the man who hath
in consilio impiorum, t et in not walked in the counsel of the
via peccatorum non stetit, * ungodly, nor stood in the way of
et in cathedra pestilentiae non sinners, nor sat in the chair of
sedit : pestilence.

2. Sed in lege Domini vo- 2. But his will is in the law of
luntas ejus, * et in lege ejus the Lord: and on his law he shall
meditabitur die ac nocte. meditate day and night.

3. Et erit tamquam lignum, 3. And he shall be like a tree
quod plantatum est secus de- which is planted near the running
cursus aquarum, * quod fru- waters, which shall bring forth its
ctum suum dabit in tempore fruit in due season.
suo:

4. Et folium ejus non de- 4. And his leaf shall not fall off:
fluet : * et omnia quaecumque and all whatsoever he shall do shall
faciet, prosperabuntur. prosper.

1st Sunday of Lent.
Ps. 90. Qui habitat (3rd mode), p. 228.

2nd Sunday of Lent.
Ps. 5. Verba mea (5th mode), p. 1792.
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3rd Sunday of Lent.

Ps. 83. Quam dilecta (lst mode), p. 2004.

4th Sunday of Lent.

Ps. 121. Laetatus sum. VI E. p. 188.

Passion Sunday.

Ps. 42. ]udica me, Deus (8th mode), p. 2007.

Palm Sunday.

2009

Ps. 21. Deus, Deusmeus, respice (8th rnode),p. 558, or
Ps. 115. Credidi. VIII! p. 182.

Mauridy Thursday.

Ps. 118. Beati immaculati (2nd mode), p. 1808.

Easter Day (6th- mode).

Psalm 117.

A Hymn of praise and fervent thanksgiving.

t. Confitemini Domino,quo~ I. Give praise to the Lord, for
niam bonus .: * quoniam ,in he is good: for his mercy endureth
saeculum misericordia ejus~ for ever.

2. Dicat nunc Israel, quo- 2. Let Israel now say, that he is
niarn bonus: * qu6niam in good: that his mercy endureth for
saeculum niisericordia ejus. ever.

3. Dicat nunc d6mus Aa- 3. Let the house of Aaron now
ron; * qu6niam in saeculum say: that his mercy endureth for
rnisericord,ia ejus. ever.

4. Dicant nunc, qui timent 4. Let them that fear the Lord
Dominum :* quoniam in- now say: that his mercy endureth
saeculurn misericordia ejus. for ever.

5. De tribulatione invocavi 5. In _my trouble I called upon
Dominum : * et exaudivit me the Lord: and the Lord heard- me,
in latitudme Dominus. and enlarged me.
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6. Dominus mihi adjutor : *
non timebo, quid faciat mihi
homo.

7. Dominus mihi adjutor : *
et ego despiciam inimicos meos.

8. Bonum est confidere in
Domino : * quam confidere
in homine.

9. Bonum est sperare in
Domino, * quam sperare in
principibus.

10. Omnes gentes circuierunt
me : * et in nomine Domini
quia ultus sum in eos.

11. Circumdantes circumde
derunt me : * et in nomine
Domini quia lUtus sum in eos.

12. Circumdederunt me sicut
apes : t et exars6runt sieut
ignis in spfnis : * et in nomine
Domini quia ultus sum in eos.

13. Impulsus eversus sum
utcaderem : * et Dominus
suscepit me.

14. Fortitudo mea et laus
mea Dominus : * et factus est
mihi in salutem.

15. Vox exsultationis et sa
lutis, * in tabernaculis justo
rum.

16. Dextera Domini fecit
virtutem, t dextera Domini
exaltavit me, * dextera Domini
fecit virtutem.

17. Non moriar, sed vivam; *
et narrabo opera Domini.

18. Castigans castigavit me
Dominus : * et morti non
tradidit me.

19. Aperite mihi portas ju
stitiae : t ingressus in eas
confitebor Domino : * haec
porta Domini, justi intrabunt
in earn.

20. Confitebor tibi, quoniam
exaudisti me~ * et factus es
mihi in salutem.

21. Lapidem, quem reproba
verunt aedificantes, * hie factus
est in caput anguli.

22. A Domino factum est
:lstud : * et est mirabile in
oculis nostris

6. The Lord is my helper : I will
not fear what man can do unto me.

7. The Lord is my helper: and
I win look over my enemies.

8. It is good to confide in the
Lord, rather than to have confidence
in man.

9. It is good to trust in the Lord,
rather than to trust in princes.

10. All nations compassed me
about: and in the name of the
Lord I have been revenged on them.

II. Surrounding me they compass
ed me about: and in the name of the
Lord I have been revenged on them.

12. They surrounded me like bees,
and they burned like fire among
thorns : and in the name of the Lord
I was revenged on them.

13. Being pushed I was overturned
that I might fall: but the Lord
supported me.

14. The Lord is my strength and
my praise: and he is become my
salvation.

15. The voice, of rejoicing and of
salvation is in the tabernacles of
the just.

16. The right hand of the Lord hath
wrought strength: the right hand of
the Lord hath exalted me: the right
handoftheLordhathwroughtstrength .

17. I shall not die, but live: and
shall declare the works of the Lord.

18. The Lord chastising hath
chastised me: but he hath not
delivered me over to death.

19. Open ye to me the gates of
justice: I will go in to them, and
give praise to the Lord; this is
the gate of the Lord: the just shall
enter into it.

20. I will give glory to thee
because thou hast heard me: and
art become my salvation.

21. The stone which the builders
rejected: the same is become the
head of the COrner.

22. This is the Lord's doing: and
it is wonderful in our eyes.
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23. Haec est dies, quam fecit
Dominus : * exsultemus et
laetemur in ea.

24. 0 Domine, salvum me
fac .: t 0 D6ri1ine, bene pro
sperare: * benedictus, qui
venit in nomine Domini.

25. Benediximus vobis de
domo Domini : * Deus Do
Ininus et illuxit nobis.

26. Constituite diem solem
nem in condensis, * usque ad
cornu altaris.

27. Deus meus es tu, et
confitebor tibi : * Deus meus
es tu, et exaltabo teo

28. Confitebor tibi,· quonhlIll
exaudisti me : * et factus 'es
mihi .in salutem. . .. .

29. Confitemini Domino quo
niam bonus : * quoniam in
saeculum .misericordia ejus.

23. This is the day which the Lord
hath made : let us be glad and
rejoice therein.

24. 0 Lord, save me: 0 Lord,
give good success. Blessed be he
that cometh in the name of the Lord.

25. We have blessed you out of
the house of the Lord. The Lord
is God, and he hath shone upon us.

26. Appoint a solemn day, with
shady boughs, even to the horn of
the altar.

27. Thou art my God, and I will
praise thee: thou art my God, and
I will exalt thee.

28.1 will praise thee, becaqse thou
hast heard me and art becom.e my
salvation.

29. 0 praise ye the Lord, for he
is good : for his mercy endureth for
ever.

For Easter week, as on Easter day.

Low Sunday (6th mode).

Psalm 3.

Escape from a multitude of foes.

t. Domine, quid multiplic~hi

sunt qui tribulant me ? *
multi insurgunt adversum. me.

2. Multi dicunt animae
meae : * Non est salus ipsi in
Deo ejus.

3. Tu autem, Domine, sus
ceptor mens es, * gloria mea,
et exaltans caput meum.

4. Voce mea ad Dominum
clamavi : * et exaudivit me de
monte sancto suo.

5. Ego dormivi, et soporatus
sum : * et exsurrexi, quia
Dominus suscepit me.

6. Non timebo millia populi
circumdantis me : * exsurge,
Domine, salvum me fac,Deus
meus.

I. Why, 0 Lord, are they mul
tiplied that afflict me? Many are
they who rise up against me.

2. Many say to my soul: There is
no salvation for him in his God.

3. But thou, 0 Lord, art my
protector, my glory, and the lifter
up of my head.

4. I have cried to the Lord with
my voice: and he hath heard me
frOln his holy hill.

5. I have slept and have taken my
rest: and I have risen up, because
the Lord hath protected me.

6. I will not fear thousands of the
people, surrounding me. Arise, 0
Lord; save me, 0 my God.
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7. Quoniam' tu percusSfsti
6mnes adversantes mfhi sine
causa : * dentes peccatorum
contrivisti. . ,

8. Domini est s~ilus: * et
super populum tuum benedictio
tua.

7. For thou hast struck alL them
who are my adversaries without
cause: thou hast broken' the teeth
of sinners.

8. Salvation is of the Lord: and
thy blessing is upon thy people.

2nd Sunday after Easter (2nd mode).

Psalm 32.

Praise to the Lord, all-powerful helper of his people.

1. Exsultate, justi, in Do
mino : * rectos decetcollau
datio.

2. Confitemini Domino in
cithara : * in psalterio decem
chordarum psallite fill.

3. Cantate ei canticum no
vum : * bene psaIIite ei in
vociferatione.

4. Quia rectum est verbum
Domini, * et omnia opera ejus
in fide.

5. Dfligit misericordiam et
judicium : * misericordia Do
mini plena est terra.

6. Verbo Domini caeli fir
mati sunt : * et spfritu oris ejus
omnis virtus e6rum.

12. Beata gens CUJus est
Dominus Deus ejus : * populus
quem elegit in hereditatem sibi.

13. De caelo respexit Do
minus : * vidit omnes filios
hominum.

14. De praeparato habitaculo
suo : * respexit super omnes,
qui habitant terram.

15. Qui finxit singilhltim cor
da eorum : * qui intelligit omnia
opera eorum.

I. Rejoice in 'the Lord, 0 ye
just: praise becometh the upright.

2. Give praise to the Lord on the
harp; sing to him with the psaltery,
the instrument of tel1 strings.

3. Sing to him a new cantiCle:
sing well unto him with a loud noise.

4. For the word of the Lord is
right: and all his works are done
with faithfulness.

5. He loveth mercy and judgment;
the earth is full of the mercy of the
Lord.

6. By the word of the Lord the
heavens were estabUshed; and all
the power of them by the spirit of
his mouth:

12. Blessed is the nation whose
God is the Lord : the people whom
he hath chosen for his inheritance.

13. The Lord hath looked from
heaven : he hath beheld all the sons
of men.

14. From the place of his habi
tation he looketh forth upon all the
inhabitants of the earth,

1.5. He that fashioneththe hearts
of them all, that considereth all their
works.

3rd Sunday after Easter.

PSt 65. Jubilate Deo (8th mode), p. 2005.
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7. Bring ye to the Lord, 0 ye
kindreds of the Gentiles, bring ye
to the Lord glory and honour: bring
to the Lord glory unto his name.

8. Bring up sacrifices', and' COIIle
into his courts: adore ye the Lord
in his holy court.

2. My God is my helper: and in
him will I put my trust.

4th Sunday after Easter.
Ps. 97. Cantate Domino. as on the Nativ£ty (8th mode), p. 200'1.

5th Sunday after Easter (2nd mode).

Psabn 95.
Praise to the Lord, Master and Judge of all.

t. Cantate Domino canti- 10 Singye to the Lord anew
cum novum : * cantate Domino, canticle: sing to the. Lord, all the
omnis terra. earth.

2.· Cantate. Domino, et bene- 2 •. Sing· ye to the Lord and bless
dicite nomini.ejus.: * annuntiate his nain~: shew.forth his· salvation
de die in diem salutare ejus. from day to day.

3. Annuntiate inter Gentes 3. Declare his glory among the
gl6riam ejus, * in omnibus Gentiles: his wonders among all
populis mirabilia ejus. people.

4. Quoniam magnus Domi- 4. For the Lord is great, and
nus, et laudabilis nimis : * exceedingly to be praised: he is to
terribilis est super omnes deos. be feared above all gods.

5. Quoniam omnes dii Gen- 5. For all the gods of the Gentiles
tium daemonia : * Dominus are devils: but the Lord made the
autem' caelos fecit. heavens.

6. Confessio et pulchritudo 6. Praise and beauty are before
in conspectu ejus : * sancti- him': holiness and majesty in his
monia et magnificentia in san- sanctuary.
ctificati6neejus.

7. Afferte Domino, patriae
Gentium, t afferte Domino
gloriamet honorem : * afferte
Dominogloriam nomini ejus.

R Tollite. hostias, et introite
in atria ejus : * adorate Domi
num in atrio sancto e;us.

Mass of the Rogation Days (1st mode).

Psalm 17.
Thanksgiving for delivrance.

1. Diligam te, Domine, for- I. I will love thee, 0 Lord, my
titudo mea : t Dominus firma- strength: The Lord is my firmament,
mentum meum, et tefugium my refuge, and my deliverer.
meum, * et liberator MeUSe

2. Deus meusadjutor meus, *
et sperabo in eum.

N° 805. - 64
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4. Praising, I will call upon the
Lord: and I shall' be saved from
my enemies. .

5. The sorrows of death surrounded
me: and the torrents of iniquity
troubled me.

6. The sorrows of hell encompassed
me: and the snares of death prev
ented me.

7. In my affliction I called upon
the· Lord: and'I cried to my God.

3. Protector meus, et cornu 3. My protector and the horn of
salutis meae, * et susceptor my salvation and my support.
meus.

4. Laudans invocabo Domi
num : * et ab inimicis .meis
salvus ero.· .

5. Circumdederunt me do
lores mortis : * et torrentes
iniquitatis coriturbaverunt me.

6. Dolores inferni circumde
derunt me : * praeoccupaverunt
me laquei mortis.

7. In tribulatione' mea invo
cavi Dominum, *et ad Deum
meum clamavi.

8. Et exaudivit de templo 8. And he heard my voice from
sancto suo vocem meam': * et his holy temple : and my cry before
clamor meus in conspectu ejus him came into his ears.'
introivit in aures ejus.

The .Ascension of Our· Lord (1st mode).

Psalm 67-

God's triumRhal ascent, from Sinai to Sian.

t. Exsurgat Deus, et dis
sipentur inimfci ejus, * et
fugiant qui oderunt eum, :a
facie ejus.

2. Sicut deficit fiimus, defi
ciant : * sicut .fluit cera a' facie
ignis, sic pereant peccatores a
facie Dei.

3. Et justi epulentur, et
exsultent in conspectu Dei : *
et delectentur in laetitia.

4. Cantate Deo, psalmum
clicite nomini ejus : titer
facite ei, qui ascendit super
occasum: *Dominus nomen iUi.

5. Exsultate in conspectu
ejus : * turbabuntur a facie
ejus, patris orphanorum, et
judicis viduarum.

6. Deus in loco sancto
suo. : * Deus qui inhabitare
fadt unius moris in domo :

7. Qui educit vinctos in
fortitiidine, * similiter eos, qui
exaspet:ant, qui habitant in
sepiilcris.

1. Let God arise, and let his
enemies "be scattered: and let them
that hate him flee from before his
face.

2. As smoke vanisheth, so let
them "vanish away : as wax melteth
before the fire, so let the wicked
perish at the presence of God.

3. And let the just feast and
rejoice before God :' and be delighted
with gladness.

4. Sing. ye to God: sing a psalm
to his name: Inake a way for him.
who ascendeth upon the west. The
Lord is his name.

5. Rejoice ye before him: but the
wicked shall be troubled at his
presence, who is the father of or
phans, and the judge of widows.

6. God in his holy place: God who
maketh men of one manner to dwell
in a house.

7. Who bringethout them that
were bound in strength; in like
nlanner them that provoke, that
dwell in sepulchres.



I. The Lord is my l~ght and" my
salvation: .whom shall I'fear?

2. The Lord is the protector of
my life : of whom shall I" be afraid?

3. Whilst the wicked draw near
against me, to eat my flesh.

Psalms for Com:munidn.

The ::Sunday after Ascension .' (4th mode).

Psabn 26.

Bold confidence in God.

1. DomiIl:us· illuminatio mea,
etsalus ttlea, * quem timebo?

2. Dominus' .protector .vitae
meae,* a. quo trepidabo?

3. Dum appr6piant super me
nocentes, * ut edant carnes
meas:

4. Qui tribulant me inimici 4. My enemies that trouble me,
mei, * ipsi infirmati sun,t, et have themselves been weakened,
eeciderunt. and have fallen.

5. Si consistant adversum 5. If armies in canlp should stand
me eastra, * non timebit cor together against me,' my' heart shall
meum. not fear.

6. Si exsurgat adversum me 6. If a battle should rise up against
praelium, * in hoc ego sperabo. me, in this will I be confident.

7. Uriam petii a Domino, 7. Qne thing I have asked of the
'hane requiram, * ut inhabitem Lord,' this will I seek after : that
in domo Domini omnibus die- I may dwell in the house of the
bus vitae meae : Lbrd all the days of my life.

8. Ut videam voluptatem 8.. That I may see the delight of
Domini, * et visitem templum the Lord: and may visit his temple.
ejus.

The Sunday of the Pentecost.
PSI 67. J;:xsurgat Deus (7th mode), p. 2014.

Trinity Sunday (4th mode).

Psalm 8.

The' beauty of creation,. there God has set man
to be its. king and spokesman.

1. Domine, Dominus n6ster,* 1. 0 Lord, our Lord: how ad-
quam admirabile . est -nomen mirable is thy name in the whole
tuum in universa terra. earth!

2. Quoniam elevata est ma- 2. For thy magnificence is elevated
gnifieentia tiia * super eaelos. above the heavens.

3. Ex ore'infantiumet laCten":' 3. Out of the mouth of infants and
tium perfecisti laudem propter of sucklings thou hast perfected
ininiicos tiios,* ut destrua.s praise,because of thy enemies : that
inimicum etultorem. thou mayst destroy the enemy .and

the avenger.
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4. Quoniam videbo eaelos
tuos, op~ra digitorum tuo
rum : * lunam et stellas, quae
tu fundasti.

5. Quid est homo, quod
memor es ejus? * aut filius
h6minis, quoniam vlsitas eum?

6.Minuistieum paulo minus
ab Angelis : t gloria et honore
eoronasti eum : * et eonstituisti
eum super opera manuum
tuarum.

4. For I will behold thy heavens,
the works of thy fingers: the moon
and the stars which thou hast
founded.

5. What is man that thou art
mindful of him? Or the son of man
that thou visitest him?

6. Thou hast made him a little
less than the Angels: thou hast
crowned him with glory and honour,
and hast set him over the works of
thy hands.

Feast of Corpus Christi.

Ps. 83. Quam dileeta (7th mode), p. 2004.

2nd Sunday after Pentecost (2nd mode).

Psalm :12.

The righteous man implores God's help in trouble.

1. Usquequo, Domine, obli
viseeris m.e in finem? * usque
quo avertis faciem tuam a me?

2. Quamdiu ponam eonsilia
in anima mea, * dolorem in
eorde mea per diem?

3. Usquequo exaltabitur ini
mieus meus super me? * re
spice, et exaudi me, Domine,
Deus meus.

4. Illumina oculos meos, ne
umquam obdormiam in mor
te : * nequando dicat inimicus
meus : Praevalui adversus eum.

5. Qui tribulant me, exsul
tabunt si motus fuero : * ego
autem in misericordia tua spe
ravi.

6. Exsultabit cor meum in
salutari tuo : t eantabo· Domino
qui bona tribuit mihi:· * et
psallam nomini Domini altis
simi.

I. How long, 0 Lord, wilt thou
forget me unto the end? How long
dost thou turn away thy face from
me?

2. How long shall I take counsels
in my soul, sorrow in my· heart all
the day?

3. How long shall my enemy be
exalted over me? Consider, and
hear me, 0 Lord my God.

4. Enlighten my eyes that I never
sleep in death; lest at any time my
enemy say: I have prevailed against
him.

5. They. that trouble me will
rejoice wlwnT am moved: but
I have trusted in thy mercy.

6. My-heart shall rejoice in thy
salvation: I will sing to the Lord,
who giveth me good things: yea
I will sing to the name of the Lord
the most high.
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,Feast of th.e'"Sacred Heart.
Ps. 32. Exsultate, justi (7th mode), p. ,2012.

3rd Sunday after Pentecost (5th mode).

Psalm 16.

'2017

In persecution) the righteous man appeals to God.

1. Exaudi, Domine, justitiam I. Hear, o Lord, my justice:
meam. : .* intende depreca- attend to my supplication.
tionem meam. ' , .

2. Auribus percipe oratioriem 2. Give ear unto my prayer,w;h~ch
meam * non in bibiis dolosis. proGeedeth not from, deceitful lips.

3. De vultu tuo judicium 3. Let my judgment come forth
meum prodeat : *6culi tui from thy countenance: let thy eyes
vldeant aequitates. , behold the things that are equitable.

4. ,Probasti cor meum, et ;4. ,Thou hast proved my heart, and
visirasti n6cte : t igne me visited it' by night, ,thou hast tried
examinasti : * et non est in,,:, me by ,fire: and. iniquity hath. not
venta in me infquitas. ,. . been found in me.

5. Dt non loquatur os meum 5. That my mouth may not speak
opera, hominum :' * propter the works of men: for the sake of
verba labi6rum 'tu6rum egO- the words ,of thy lips, I have kept
custodivi vias duras.· hard ways. '

6. ,Perfice gressus meos, in 6. Perfect tllou my goings in thy
semitis tuis : * ut,non moveari"'; paths: ,that my footsteps be' not
tur vestigia mea. moved.

7. Ego claniavi quomam 7. I have cried to thee, for thou,
exaumsti me, Deus : * inclina 0 God" hast heard me': 0 incline thy
~urem tuam mihi, et exaudi ear uonto me, and hear my words.
verba mea. ,

8. Mirffica, misericordias 8. Shew forth thy wonderful mer-
tlias, * qui salvos facis spe- des; thou who savest them, that
rantes in teo trust in thee:

4th Sunday after fentecost.
Ps. 17. Diligam te (2nd mode), p. 2013.

5th ,Sunday after Pentecost.
Ps. 26. D6minus,illummatiO,mea (7th mode), p. 2015.

6th' Sunday' after Pentecost.'
Ps. 26. D6minus illuminatio mea (6th mode), p. 2015.
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7. Tb.e angel of the Lord shall
encamp round about them that fear
hitn: and shall deliver them.

8. 0 taste, and see that the-Lord
is sweet: blessed is the man that
hopeth in him..

4;1' sought the Lord, and he
hea.rd.me; and he delivered me from
aU'my troubles.,

5. Come yeto him and be en
lightened: and your faces shall not
be confounded.

6. This poor man cried and the
Lord heard him : and ,saved him out
of all his troubles.

7th 'S'unday' after Pentecost.

Ps. 30. In te, Domine (6th mode). p. 2006.

8th Sunday after Pentecost (3rd mode).

Psalm 33.
A' psalm ,of thal1ksgiving for delivrance.

1. Benedicam D6niinum in 1. I will bless the Lord at all
omni tempore: * semper laus times: his praise shall be always in
ejus irtore meo. ,_ mymbuth.

2.- In Domino- laudabitur 2. In the Lord shall my soul be
aniina mea : * audfantman:- praised: let th~ meek hear -and
sueti~ et laetentur. rejoice.' ,

3~- Magnificate Dominum 3. 0 magnify the Lord with me;
mecum: * etexaltemus nomen -and let us extol his name together.

,ejus in idipsum. _
4. E:xquisivi Dominum, et

exaudivit me : *et ex omnibus
tribulati6nibus meis eripuit me.

5. Accedite ad eum, et
illumitulmini' : * et facies
vestrae non confundentur.

6. 'Ist~,.p"auper', c1amavit, et
Dominus' exaudiviteum : * et
de6mnibus tribulati6nibus' ejus
salvavit eum.

. -7. Immittet Angelus Domini
in circuitu timentium eum : *
,et, ~ripiet eos.

.8. Gustate, et videte qu6niatn
suavis 'est Dominus': * beatus
vir qui sperat in eo.

9th Sunday after Pentecost (6th mode).

Psalm 53.
Appeal to God's justice against enemies.

1. Deus; innom.ine tuo I. Save me, o Gdd, by thy name:
salvum me fac : * et in virtute and judge me in thy strength.
tua jiidica me.

2. Deus, exaudi, orationem 2. 0 God, hear my prayer: give
meam : * auribus percipe ear to the words of my mouth.
verba oris mel.
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3. Quoniam alieni insurrexe
runt adversum me, t et fortes
quaesierunt animam meam * .et
non proposuerunt Deumante
conspectum suum.

4. Ecce enim Deus. adjuvat
me : * et Dominus susceptor
est animae meae.

5. Averte mala inimicis
meis : * et in vet-itate tna
disperde ilIos.

6. Voluntarie sacrificabo tf...
hi, t et confitebor nomini tuo,
Domine: * quoniam bonum est.

7. Quoniam ex omnl tribll
lati6ne eripuisti111e : * etsuper
inimicos meos despexit oculus
meus. . '

3. For strangers have risen up
against me, and the mighty have
sought after my soul : and they
have not set God before their eyes.

. 4. For behold God. is my helper :
and the Lord is the protector of
my soul.

5. Turn back the, evils upon my
enemies ; and cut them off in thy
truth.

6... I will. freely sacrifice·. totllee,
and will give praise, 0 God, to thy
name :' because it is good:

, 7. F,:orthou hast delivered me out
of all' trouble: and my eye hath
looked d9wP llpon my enemies.

loth Sunday after Pentecost.
Ps. 50. Miserere mei, Deus (4th mode), p. 556.

11th Sllnday after Pentecost.
As on Ascension Day, (6thmQde),p., 2014.

'12th Sunday after Pentecost (6th mode)•

.Psalm 103.'

Hymn to God the Creator.

1. Benedic, anima mea, Do- I. Bless .... the Lord, Omy :soul :
mino: .*, "Domine, Deus meus, 0 Lord my God, thou art exceedingly
magnificatus es vehementer. great. .

2. Confessionem·· et decorem 2. Thou hast put on praise and
induisti: * amictus lumine beauty: and art clothed with light
sieut vestimento. as with a garment.~

3. .Extendens caeIum sicut 3,. Whostretchest out the. heaven
pellem : * qui tegis aquis like a pavilion: who coverest the
superi6ra ejus. higher rooms thereof with water.

4. Qui ponisnubem ascensum 4. Who makest the ·.douds thy
tuum : * qui ambulas super ch.ariot: who walkest upon the wings
pennas ventorum. of the winds.

5~ ·Qui. facis ". angelos tuos 5. Who makest thy··angels •. spirits:
spiritus, * et· ministros' tuos and thy ministers a burning fire.
ignem urentem.

6. Qui fundasti terram super 6. Who hast founded the :earth
stabilitatem suam: * non incli- upon its own bases :it shall not be
nabitur in saeculum saeculi. moved for ever and ever. '.' '
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13th .,Sunday after Pentecost.

A.$ on Quinquagesi1Jl(l Sunday,.(5t,h mode), p. 2007.

,~4m '$~rid~y after' -Pentecost.

p$. 83. Quamdilecta (8t.h mode),lp. 2004.
!

I5th'S411~lay -af~er Pentecost.
Ps. 33.·Benecticam:D6ininum (1st mode), p. '2018~

16th SUnday after Pentecost (8th mode).

Psalm 70.

A 'prayer in. old age and distress.

1. In te, Domine, speravi,
non confUndar in aeternum : *
in justitia tua libera me, et
eripe me.

2. Inclina ad me aurem
tuam, * et salva me.

3. Esto mihi in Deum pro
tectorem et in locum-rIIlunf
tum: * ut salvum me, facias,

4. i Quoniam firmannentum
meum, * et refugium meum
estu.

· 5~ Deus .meus, eripe me de
manu peccatoris,* et de manu
contra legem agentis et infqui :

6. Qu6niam tu es patientia
mea, Domine .:*.D6mine,
spes mea a juventute mea.

7. In te confirmatus sum ex
utero ,: .. , *. de ventre matris
meae tu es protector meus.

8. In te cantatio mea sem
per : t tamquam prodigium
factus .sum mUltis :.*, et, tu
adjutor fortis.

I. In thee, 0 Lord, I have ~hoi?ed :
let me never be put to confusion.
Deliver me in thy justice, and
rescue me.

2. Incline thy ear unto me, and
save me.

3. Be thou unto m,e a God, a
protector, and a place of strength:
that thou mayst make me safe.

4. For thou art my firmament
and my refuge.

5. ,Deliver me, O. my God, out of
the hand of the sinner, and o-qt of
the hand of the transgressor of the
law and of the unjust.

6. For thou art my patience, 0
Lord: my hope, 0 Lord, from, my
youth.

7. By thee have I been confirmed
from the womb: from my mother's
womb thou art my protector.

8. Of thee shall I continually sing.
I am become unto many as a wonder :
but thou art a,strong helper.
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17th Sund'ayafterPentecost(2Ud mode).

6. At thy rebuke, 0 God of Jacob,
they have all slumbered that mounted
on horseback.

7. Thou art terrible, and who shall
resist thee? From that time thy
wrath.

8. Thou' hast caused judgment to
be' heard from heaven:' the' earth
trembledrand was .still,

9. When God. arose in' judgmeht,
to· save all the meek of the earth.

8. De caelo auditum feeisti
judicium : * terra trem.uit et
quievit,

9. Cum exsurgeret in judi
cium Deus, *. ut salvos faceret
6mnes mansuetos terrae.

Psalm 7S.
God's power has restored justice and peace.

1. Notus in Judaea Deus : * I. In Judaea God is known: his
in Israel magnum nomen ejus. name is great in Israel.

2. Et factus est in pace locus 2. And his place is in peace : and
ejus : * et habitAtio ejus in Sion. his abode in Sion :

3.Ibi confregit potentias 3. There hath he broken the
arcuum, * scutum, ghldium, et powers of bows: the shield, the
bellum. sword, and the battle.

4. Ilhiminans' tu mirabiliter 4. Thou' enlightenest wonderfully
a m6ntibus aeternis : * turbati from the everlasting hills. All the
sunt 6mnes insipientes corde. foolish of heart were troubled.

5. Dorm.ieruntsomnum 5. They have slept their sleep:
suum : * et nihil invenerunt and all the men of riches have found
6nmes viri divitiarum in .ma-. nothing in their hands.
nibus sws. .

6. Ab increpati6ne tua, Deus
Jacob, . * dormitaverunt qui
ascenderunt equos.

7. Tu terribilis es, et quis
resistet tibi? *.ex tunc ira tua.

18th· Sunday after· Pentecost. .

As on 5th Sunday after Easter, (4th mode), p. 2013.

19th Sunday· after Pe~te~o.st.

PSI 118. Beati im.macti]ati (5th mode),p: 1808.

20th Sunday after, Penteco·st.

PSI iI8.· Beati immaculati (4th mode),p. 1808•

. 21st ,Sunday"',after Pentecost.,

PSI 118. Beati immaculati (lst mode), p. 1808.
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, 6. In the evening weeping shall
have place: and in the morning
gladness.

7. And'. in myabiuldance. I said:
I shall never be moved.

22nd Sunday after Pentecost.
As on 3rd Sunday, (8th mode), p. 2017.

23rd Sunday after Pentecost.
P$,. I29. De profundis (1st mode),p.1784.

PROPER .OF THE SAINTS.

November 30. Saint Andrew, Apostle.

Ps. I38. Domine, probasti me (8th mode), p. 1033.

'DecemberS.: 'Implaculate Conception:' (8th .mode).

Ps'alm 29~

Thanksgiving for health restored.

1. 'Exaltabo te,'Domine, quo':' . r.' I .' will 'extol thee, 0 Lord, for
niam suscepisti '. me:*'nec thou hast upheld me: and ljast not
delecta,sti'inimfcos meos' ·SUper'. m,ade my enern'ies:,to reJoice.:over ine.
me.,·

2. D6mine, Deus meus, cla- 2. 0 Lord.my God, I have 'cried
mavi ad te, * et sanasti me. to thee: and thou hast healed me.

3. Domine, eduxisti, ab in- 3. Thou hast brought forth, 0
ferno animamllleam:* sal-'; :Lort\j;my sonlitoro. hell: thou hast
vasti me a descendentibus in saved me from them that go down
lacum. into-thepit; '.. , ' ~ .... \:

4. Psallite Domino, saneti 4. Sing to the Lord, 0 ye his
ejus : * et confite,mini memoriae saints: and. give praise to the
sanctitatis ejus. memoryot':his holiness.

5. Quoniam ira in indigna- 5. For wrath is in his indignation;
tione ejus : * et vita m,volurtt4te and lHeiri 'his .good will.
ejus.

6. Ad vesperum dernorabitur
ftetus : * et " ad ;.inatutintim
laetitia.

7. Ego autem dixi:in ap\ln
dantia mea: * Non movebor
in aeternum. '.

8. Domine, ~;ln:' 'vol1lntate 8... 0 Lord, in thy favour, thou
tua, * praestitisti decori meo gavest strength to ~y beauty.
virtutem.
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February 2. Purification of the B. V.M"
Cant. Nunc dimittis (8th mode), p. 234.

March 19. Saint Joseph.

Ps. 9I. Bonum est confiteri (7th mode), p. 2001.

March 25. Annunciation of the B. V. M~

Ps. 44. Eructavit (1st mode), p. 2024.

April 25. Saint Mark, Evangelist (5th mode).

2. Thou hast protected me,from the
assembly of the malignant :fr6m the
multitude of the workers of iniquity.

3. For they have whetted'their
tongues like a sword: they have
bent their bow,,, a bitter thing~ to
shoot in secret the undefiled,

4. They will shoot at him on a,
sudden, and will not fear: tbey' 'are
resolute in wickedness.

5. They" have talked of hiding
snares; they, have ,said ; ,Who shall
see them?

6. ,They have searched after ini·
quities: they have" failed in their
search.

7~ Man shall come to a deep heart :
anp;GQdsha.U be exalted.

,Psalm 63.
'Thanksgiving for d~livrance from enemies.

!.Exaudi, Deus, orationem ~. Hear, 0 God, my prayer, when
meam cum deprecor : * a I make supplication to thee: deliver
timore inimici eripe animam my soul from the fear of the enemy.
meam.

2. Protexisti me a conventu
maligl'lantium : * a niultitudine
operantium iniquitatem. <

3. Quiaexacuerunt ut gla
dium 'linguas suas : t intende
runtarcum rem. am.aram: *
ut sagittent in oe,eu.ltis imma-
ctilatuDa. '

4. Subito sagittabunf euin, et
non tim.ebunt : * firmaverunt
sfbi serm6nem nequam.

5. Narraverunt ut absc6nde
rent laqueos : * dixerunt : Quis
videbit eos?

6. Serutati sunt iniquitates : *
defecerunt scrtitantes scrutinio.

7. Accedet homo ad cor
altum : * et exaltabitur Deus.

May '3. The Finding. of the Holy "¢ros's.,

Ps. 66. Deus misereatur'nostri(4th mode)~p.1875.
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May II. Sts. Philip and James.
Ps. 32. Exsultate, jusd (4th mode), p. 2012.

June 24. Saint John ···the Baptist.
Cant. Benedfctus(2nd Illode)"p. 1779. (VV. 10-12 by preference).

June '29. 5ts. Pete~ and Paul.
Ps. 138. D6nline, probasti me (6th' mode), p. 205.

July I. ·The Precious Blood of OUf Lord (8th mode).
Psahn 88.

The mercy, faithfulness, and greatn,ess of the Lord.

1. Misericordias Domini *
in aeternum canmbo.

2. In generati6nem et gene
rationem * annuntiabo veri
tatem tuam in ore IDeo.

3. Qu6niam dixisti : In
aeternum miseric6rdia aedifi
cabitur in .caelis :*praepara.;.
bitllrveritas tua in eis.

4. Disp6sui testamentum eIe
ctis meis,t juravi David servo
meo: *, Usque in aeternum
praeparabo'semen tuum.

5~,Et aedificabo in genera
ti6nem et.·generationem * se~
dem'tuam. :

6~Confitebunturcaeli mira.;.
bilia tua,Domine: * etenim
veritatem .tuam in ecc1esia san
ctotum~

1. The mercies of the Lord I will
sing for ever.

2. I will shew forth thy truth with
my mouth to generation and gen
eration.

3. For tnou hast said: Mercy shall
be. built up for ever in the heavens.
Thy truth shall be prepared in them.

4. I have made a covenant with
my elect, I have sworn. to David
my servant: Thy seed will I settle
for ever.

5. And I will build up thy throne
unto generation and generation.

6. The heavens shallcon£es'sthy
wonders, 0 Lord : and' thy truth in
the church of the saints.

July.25. Saint" ·James, Apostle.
:Ps; 138. Domine, probasti me (1St ll1ode),p. 205.

··1111)r26.Saip.t·'Anrie {6th mode).

Ps~ltri44.

"The: wedding of tkeKing.

1. Eructavit cor meum ver- 1. My heart hath uttered a good
bum bonu~i;·* d~co"ego... opera word .:. I speak .my .. works to the
meaRegi~"cl -, ',,'. :.,' King;

2. Lingua mea calamus scri- 2. My tongue is the pen of a
bae, * vel6citer ,scdbe~tis~-:· :sci"i\xener tha,f·writethswHtly.
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3. Thou art beautiful above the
sons of men: grace is poured abroad
in thy lips;, therefore hath God
blessed thee' for ever.

4. Gird thy sword upon thy thigh,
o thou most mighty.

5. With thy ,comeliness and thy
beauty set out: proceed prosperously,
and reign~

6. Because of truth and meekness
and justice': and thy right, hand
shall cQnduct thee wOlJ.clerfully.

3. Speci6sus f6rma prae filiis
h6minum, t diffusa est gratia
in:, labiis "'tiiis ; ,* propterea
benedixit te Deus in aeternum.

4. Accingere gladio tuo super
femur tuum, * potentissime.

5. Specie tua et pulchritiidine
t4a * int!nde, pr6spere' pro
cede, et regna. ," . .

fi.'Propter veritatem,et man
suetudinern, 'etjustftiaII1 : * 'et
deducet te mirabiliter dextera
tua. , .

7. Sagittaettiaeacutae,p6puli 7. Thy 'arrows are' sharp: 'under
sub te cadent,' * in corda thee shall people fall, 'into the hearts
inimicorum regis. of the king's enemies. .

8. Sedes:tua, Deus, insae- 8. Thy throne, ° God, is for ever
crilum'saeculi ': ,* virga' dire... ' and ever : the sceptre of thy ~ingdom

ctionis virga regni tui. ". '" '." is a sceptre of uprightness~
9. Dilexisti justitiarri, et odfsti 9. Thou hast ,loved justice, and

iniQuitatem:,*propte,r,eaunxit,/ hat,'ed, ,iniq"u,it,y :,', ,th,e,"r,efore ',G,ad, ,thy
te .Deus, Deus tuus, oleo laeti... God, hath anointed thee with the
tiae prae consortibustuis. ',oil of gladness abovethy fellows.-

August 6. The Transfiguration of Our Lord.
Ps. 83. Quam dilecta. (lst mode),p. 2004.

"August 10. Saint Lawrence.
Ps. 95. Cantate Domino (5th mode), p. 2013.
or Ps. I6. Exaudi, Domine (5th mode), p. 2017.

August 15. The A~sumpt~on of the B., V.. M.·
Ps. 97. Cantate Domino (6th mode), p. 2001.

August 16. Saint Joachim.
Ps. I I I. Beatus vir (7th mode), p. 164.

August 22.' Th'e Immaculate Heart of Mary.
Ps. 44.'Erhctavit (8th' mode), p. 2024.

,August ,24..Saint'Barthblomew, Apostle.
Ps. 138. Domine probastime!(2nd mode), p..202.
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Aug. 29. Beheading of St. John the Baptist (6th mode).

Psalm 20.

Thanksgiving. for God's favours.

1. Domine, in virtute tua
laetabitur rex, * et super
salutare tuum exsultabit vehe
menter.

2. °Desiderium cordis ejus,
tribuisti ei : * et voluntate
labiorum ejus non fraudasti
eum.

3. Quoniam praevenisti eum
in benedictionibus dulcedinis : *
posuisti in capite ejus coronam
de lapide pretioso.

4. Vitam petiit a te : * et
tribuisti ei longitudinem dierum
in saeculum, et in saeculum
saeculi.

5..Magna est· gloria ejus in
salutari tuo : * gloriam et
magnum dec6rem imp6nes su
per eum.

6. Qu6niam dabis eum
in benedicti6nem in saeculum
saeculi : * laetificabis eum in
gaudio cum vultu tuo.

I. In thy strength, 0 Lord, the
king shall joy: and in thy salvation
he shall rejoice exceedingly.

2. Thou hast given him his heart's
desire: and hast not withholden
from him the will of his lips.

3. For thou hast prevented him
with blessings of sweetness: thou
hast set on his head a crown of
precious stones.

4. He asked life of thee: and thou
hast given him length of days for
ever and ever.

5. His glory is great in thy sal
vation: glory and great beauty shalt
thou lay upon him.

6. For thou shalt give him to be
a blessing for ever and ever: thou
shalt 111.q,ke hinl joyful in gladness
with thy countenance.

September 8. The Nativity of the B. V.M.
Ps. 44~ Eructavit (1st mode), p. 2024.

September 14. The Exaltation of the Holy Cross.
As on May 3, p. 1875.

September 15. The Seven Sorrows of the B. V. M.
Ps. 119. Ad D6minum cum tribularer (Ist mode), p. 552.

September 21. Saint Matthew, Apostle and Evang.
Ps. 20. D6mine, in virtute tua (4th mode), as above.
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September 29. .Saint Michael, .Archangel.
- . . ~ ..

Cant. Benedicite (3rd mode), p. 1816.

2027

'2. 'Afferte D6mino·· gloriam:
et honorem,· t afferte Domino
g16riam nomini ejus: *,a~or~te
D6minum inatrio sancto ejus.

c 3 . Vox Domini sUI>et"aqua~"t
Deus majestatis ... int6nuit :*
D6Ininus' super aquas ·mwtas.

October.· 3- Saint Teresa of the Child Jesus.
Ps. II2. Laudate, pueri (7th mode), p. 169.

October 7. The Most ~oly Rosary of the B. V. M.
Ps. 44. Eructavit (lst mode),p. 2024.

October I I. The Motherhood of the B..V. M.
Ps. 97. Cantate Domino (3rd mode), p.2001.

October 18. Sai~t ~uke>Eval1gelist.

Ps. I38. D6mine, probasti me (1st mode), p. 202.

Our Lord Jesu~ Chr~~t".King) (6th.··.,rnQd~)~

Psalnt.z8.
Hymn to 'God revealed in .. the storm.

1. Afferi~· D6mino, filii Dei :* . I.· Bring ~o the Lord·,·· 0 yechildren
afferte Domino filiosarietum. of God : .bring to the Lord 'the

qffspring of r~ms. ..... . ...... c

2. Bring to the" Lord glory and
horiour: bring. to the. LC?rd 'glory .to
his name: adore. ye the .• Lord· in his
holy court.

3. The voice of tl;1~k·Lord,is llpon
the waters; .the. God of .maje~ty

hath ·thundered: the Lord is upon
many waters.

4. Vox Domini in virtute : * 4. The voi,ce of fQ.eLord i,s in power;
vox D6mini in magnificentia. the voice of the Lord in magnificence.

5. Vox D6mini confringentis 5. The voice of the Lord breaketh
cedros : * et confringet Do- the·· cedars: yea, the Lord shall
minus cedros Libani. break the cedars of Libanus,

6. Et comminuet eas tamquam 6. And 'sha:Ii reduce them to
VltuIum •. Libani:*etdiIeetus: pieces: 'as .a. calf of Libanlls, ,and
quemAdinodum ~,filius unicor-. as the beloved son of unicorns~

nium.
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7. Vox Domini intercidentis
flammam ignis.: tvox Domini
concutientis desertum : *. et
commovebit Dominus deser
tum Cades.

8. Vox Domini praeparantis
cervos, et revelabit condensa : *
et in templo ejusomnes dicent
g16riam.

7. The voice of the Lord divideth
the flame of fire: the voice of the
Lord shaketh the desert: and the
Lord shall shake the desert of Cades.

8. The voice of the Lord prepareth
the stags, and he will discover the
thick woods: and' in .his temple all
shall speak his glory ~

November I. Feast of All Saints.
PSI 32. Exsultate, justi (1st mode), p. 2012.

November II. Saint Martin, Bishop.
PSI I3I. Memento, Domine (3rd mode), p. 198.

'COMMON OF SAINTS.

For Confessor Bishops.
PSI 29~E*alta6ote(6th mode), p. 2022.

For Martyrs.
Mass. Statuit. PSI 88. Misericordias (4th mode), p. 2024.
'Mass.·SacerdotesDei.Ps. 20. Domine, in virtute, p. 2026.
Mass. In virtute. PSI 20. Domine, in virtute (1st mode), p.. 2026.
Mass. Laetabitur. Ps.63. Exaudi,Deus (5th mode), p. 2023.
Mass. Protexisti me. as for St. Mark, p. 2023.
Mass. Sancti tui. PSI 32. Exsultate, justi (1st mode), p. 2012.
Mass. Intret.Ps. 78. Deus, venerunt gentes (1st mode), p. 2002.
Mass.Sapientiam. PSI 32. Exsultate,justi (8th mode), p. 2012.

Mass: « Salus autem... )} (4th mode).

Psalm 36.
The lot of the good and of the' evil.

1. Noli aemulari in ntali-I I. Be not emulous of evildoers;
gnantibus : * 'neque zelaveris nor envy them that work iniquity.
facientes iniquitatem.
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2. Qu6niam tamquam foenum
velociter arescent : * et quem
admodum 61era herbarum cito
decident.

3. Spera .. in Domino, et fac
·bonitatem·: * et inhabita ter
ram, et pasceris in divitiis ejus.

4. Delectare in Domino : *
et dabit tibi petitiones cordis
tui.

5. Revela Domino viam tuam
et spera in eo :* et ipse, faciet.

6. Et educet quasi" lumen
justitiam tuam : t et judicium
tuum tamquam, meridiem : *
subditus esto Domino et ora
eum.

7. Noli aemulari in eo, qui
prosperatur in via sua : * in
homine faciente injustitias.

2. For they shall shortly wither
away as grass: and as the green
herbs shall quickly fall.

3. Trust in the Lord, and do good,
and dwell in the land: and' thou
shalt be fed with its riches.

4. Delight in the Lord: and he
will give thee the requests of thy
heart.

5. Commit thy way to the Lord,
and trust in him : and he will do it.

6. And he will. bring forth thy
justice as the light, and thy judgment
as the noonday. Be subject to the
Lord and pray to him.

7. Envy not the man who pr~~per

eth in his way: the man who doth
unjust things.

For Confessors Bishops.
Mass. Statuit. Ps. 131. Memento, Domine (7th mode), p. 198.

Mass. Sacerdotes tui. as for the preceding mass, (3rd mode).

For Doctors.
Mass. In medio. Ps. 91. Bonum est confiteri (7th mode), p. 2001.

For Confessors not Bishops.
Mass. Os justi. Ps. 36. Noli aemuIari (3rd mode),p. 2028.
Mass. Justus. Ps. 91. Bonum est confiteri. (1st mode), p. 2001.

For Abbots.
Mass. Os justi, as above.

For Virgins.
Mass. Loquebar. Ps. 118. Beati immaculati (1st mode), p. 1808.

Mass. Me exspectaverunt. Ps. 118. (4th mode), p. 1808.

Mass. Dilexisti. PSt 44. Eructavit (5th mode), p.2024.
Mass. VUltum tuum. Ps. 44. Eructavit (8th mode), p. 2024.
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For Holy Women.

Mass. Me exspectaverunt. Ps. II8. (lst.mode), p. 1808.
Mass. Cogn6vLPs. 44. Eruculvit (4th mode), p. 2024.

For the Dedication of a Church.

Ps. 83. Quam dilecta (5th mode), p. 2004.

On Feasts of the B. V. M.

Ps.·44. Eructavit (1st mode), p. 2024.



APPENDIX

PSALMS FOR THE HOLY.WEEK

ACCORDING TO THE NEW LAT1N VERSION

PSALMS OF SUNDAY

AT VESPERS

Psalm I09

,1. ~-= ! ••• • ~~=~~- ••~.Lc-o ~7~-.-i
1. Di-xit Dominus Domino me- 0: t « Sede a dex-tris me- is, * donec

P'-~~-! .-.=~;;=~ ·-0--9 = ....
ponam in-i-mi·cos tu-os s~bell~mpedum tu-6- rum >).

2. Sceptrum. potentiae tuae .protendet Dominus ex 810n : *
« Domimire in medio inimicorum tuorum!

3. Tecum principatus die 6rtus tui· in'splend6re sanctitatis : * ·ante
luciferum, tamquam rorem, genui te )).-

4. Junivit Dominus et non paenitebit eum : * « Tu es sacerdos in
aeternum sec;undupl on~jn,.em Me1chisedech >). -

5. Dominus a dextris tuis : * conteret die irae suae reges.
6. Judicabit .nationes,acervabit cadavera; * conteret capita late

perterram.
7. De torrente in viabibet; * propterea extollet caput.
8.. G16naPatri, .et Filio, *et Spiritui Sancto.
9. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu-

tarum.Amen.' . " ....
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Psalm IIO

II • ,-'-.

~ !J-,o: .--:.~t>-~ ·~r ~o-o-o-o-o • • _ "1

1. Ce-Iebrabo Dominum to- to corde, * in ccetu justorum et congre

;-It--'I-C.;-~--_.-I--;-II...-.-II-~.-~"':'----------.--------1----- ---_-Q-II ----------0-----
----.- ----------- ------------------- -------------------------
ga-ti- 0- nee Flex: Domini : t

2. Magna sunt opera Domini, * scrutanda omnibus qui diligunt ea.
3. Majestas et magnificentia opus ejus; * et justitia ejttsmanet in

aeternum.
4. Memoranda fecit mirabilia sua; * misericors et clemens est

Dominus.
5. Escam dedit timentibus se; * memor erit in aeternum frederis sui.
6. Potentiam operum suorum manifestavit populo suo, * ut daret

eis possessionem gentium.
7. Oper-a· manuum ejus sunt fidelia et justa; * firma sunt omnia

praecepta ejus,
8. Stabilita in saecula, in aeternum, * facta cum firmitate et aequitate.
9. Redemptionem misit populo suo, t statuit in aeternum fredus

suum; * sanctum et venerabile est nomen ejus.
10. Initium sapientiae timor Domini :. t prudenter agunt omnes, qui

colunt eum; * laus ejus manet in aeternum.
11.:G16ria Patti; et Filio, * et Spiritui· Sancto.
12. Skut erat in prinCipio, et Iiunc,-etsemper, '* et in saecula saecu;.

lorum. Amen.

Psalm ...III

; -;----:-. _~=:!. !-<l-+: I ~.. o-o-':-~

1. Be- atus vir qui ti-met D6minum, * qui manda-tis e-jus de-Iecta-tur

L-~ _ ~"--i~=L _--_ -_ -•.
mul- tum. Flex: paupe-ribus, t

2. Potens in terra erit semen ejus; * generationi rectorum benedicetur.
3. Opes. et divitiae erunt in d6mo ejus, * et munificentia ejus manebit

semper.
4. Oritur in tenebris ut lumen rectis, * clemens et misericors et

justus. . .
5. Bene est viro qui ·miseretur et commodat,1( qui disponk res suas

cum· justitia.
6. In aeternum non vacillabit; * in memoria aeterna erit justus.
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7. A nuntio tristi non timebit; * firmum est cor ejus, sperans in
Domino.

8. ,C6nstans est" cor ejus, .non ti~ebit, * donee, cpnfusos videat
adversarios suos. -

9. pistribuit, donat pauperibus, t munificentia ejusmanebit semper; *
cornu ejus extolletur., cum gloria. .

10. Peccator videbit et indignabitur, t dentibussuis frendet et tabescet; *
desiderium peccatorum peribit. .

11. Gloria'Patri~et Filio, * et Spiritui S"anc1:o.
12. Sicut erat in principio, et nunc,et semper, * et in saecula saecu

lorum. A.men.

Psalm 11%

I ftl-!.ooo ~~;~~;=-E=
1. Lauda-te, ser- vi Domi-ni,* lauda-te no- men Domi-ni.

2. Sit nomen Domini benedfctum * et nunc et usque in aeternUin.
3..A solis ortu usque ad occasum ejus * laudetul' nomen Domini. ~
4. Excelsus super omnes gentes Dominus, * super caelos gloria ejus.
5. Quis sicut Dominus, Deus noster, qui sedet in alto * et 6culos

demittit in caelum et in terram? -
6. Sublevat e pulvere fnopem, * e stercore erigit pauperem,
7. Ut collocet eum cum princfpibus, *. cum principibus populi sui.
8. Habitare fadt eam, quae sterilis erat, in domo, * matrem filiorum

laetantem.
9. Gloria Patri, et Filio, * et Spirftui Sancto.

10. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lorum. Amen.

Psalm 113

~:T~~_.~ -----...-.•----t
----,-----~'-·----!Lo-.~- • . .!_!!!~--- • ..
------------------ ---------.---
1. Cum exi-ret Isra- ifl de A]gy-pto, ."* domus Jacob de p0I>u~lo bar-

1-"- 3 G-i-'-·~-_.._'-"
=-0 . =-~--=~-=:.. .~!!!-~~-, ~-o---==t-~~~-!.......~
--~. -------------------------.-
ba-ro: :tFactus est Juda sanetu-a-ri- um e- jus, * Isra- et'regrtUm

~ ~ ~_.-:~~ ~- .- =--__~~=~_. ====__,_tl _
e-' jus.. Flex: non nobis, t

3. Mare vidit et fugit,* Jordanis vertit se retrorsum.
4. Montes, saltarunt utarfetes, * colles ut agnelli.
5. Quid est dbi, mare, quod fugis? *.' Jordanis, quod" vertis te

retrorsum?
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6. Montes, quod saltatis ut arietes, * colIes, ut agn~Hli?

7. A facie Domini contremisce, terra, * a facie Dei Jacob,
8. Qui cOllvertit petram in stagnum aquarum, * rupem in foutes

aquarum. -
9. Non nobis, Domine, non nobis, t sed nomini tuo da gloriam, *

propter misericordiam tuam, propter fidelitatem tuam.
10. Quare dicant gentes:· * « Ubinam est Deus eorum? »

11. Deus noster in cacHo est; * omnia, quae voluit, fecit. ~
12. Idola eorum sunt argentum et aurum, * opus manuum hominutn.
13. Os habent, et non loquuntur; * oculos habent, et non vident.
14. Aures habent, et non audiunt; * nares habent, et non odorantur.
15. Manus habent, et non palpant; t pedes habent, et non ambulant; *

sonum non edunt gutture suo.
16. Similes illis erunt, quifadunt ea, * omuis quiconfidit in e'is. ----
17. Domus Israel con/idit in Domino * adjutor eorum et clipeus

e6rum est.
18. Domus Aaron con/idit in Domino * adjutor eorum et c1ipeus

eorum est.
19. Qui tfment Dominum, .con/idunt in Domino : * adjutor eorum

et c1ipeus eorum est.
20.. Dominus recordatur nostri * et benedicet nobis;
21.B'enedicet domui Israel, * benedicet domui Aaron.
22. Benedicet fis quitiment Dominum, * tam pusillis quam maj6ribus.
23. Dominus multiplicabit vas, * vas et filios vestros.
24. Benedicti VO$ a Domino, * qui fecit caelum et terram.
25. Caelum est caelum Domini, * terram autem dedit filiis hominum.
26. Non mortui laudant Dominum, * neque ullusqui ad inferos

descendit.
27. Sed nos benedicimus Domino, * et nunc et usque in a~ternum.

28. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
29. Sicut erat in principia, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

'Canticle of the .Blessed Virgin Luke, I, 46-55

G =c~L~_· -=:=:0--. ~~_~, - :'_
1. Magni- fi-cat * anima me- a D6minum;

I----I-------..-.--.--!!!-Q.-.~.:.-- ..-.-.-.-.•-.II---------~--
- !L_~ ~_==____ ========-==~g::~= ==
-----------.-~- -----------.---
2. Et exsulta-vif spi-ri-tus me- us * in De-o salva-to-re me- 0,

3. Quia respexit humilitatem ancillae suae : * ecce enim ex hoc beatam
me dicent omnes generati6nes,

4. Quia fecit mihi magna qui· p6tens est, * et sanctum nomen ejus,
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies.* timentibus eum. -
6. Fecit potentiam brachio suo;. *. dispersit superbos mente cordis sui.
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltdvit humiles.
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8. Esurientes implevit bonis, * et' divites dhnisit inanes•• -
9. Suscepit Israel, servum suum, * recordatus misericordiae suae,

10. Skut locutus' est ad patresn.ostros, *erga -Abrahamet semen ejus
in saeeula. '

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
12. Sicut erat in principio, et nunc,et semper, * et in saecula saecu

lorurn. Amen.

AT COMPLINE

Psalm 4

1=== ' ,_.-.;-II-.-.-.-II-::-.-.-:--.-Il-It-tI-~-.-a--.-.":'-~--_. .', "--_--.:.-', -_. ',._-"-'-'-'--'.--'

1. Cum invocave-ro, exaudinie,De-us jl.1sti-ti-aeme-ae~t qui in, tribu-

; ..---..-.-. ~---.--------~~-~.~
la-ti- 6n~ me subleva- sti; * mi-sere-re me- i et exaudi 'O,-r~-ti-onem

;---0-.. ~==', .'~ ..,~~= ,_'=_'~~:=' ' .~____'__'_"_L=_" ''_,,_--:.--:-_,__tt , ,··· _~_ ...:--
me- -am. - Flex: peccare, t,

2. Viri, quousque estis grave's corde ?*quare diligitis vanitatem, et
quae,.-itis mendadum ? .,

3. Sdtote: mirabilem fadt Dominus sanctum suum; * Dominusexaudiet
me, cum invocavero eum.

4. Contremisdte et nolite pecdire, t recogitate in cordibus vestris, * in
cubilibus vestris,et obmutescite.". >".. ~. ~_, ",,,,:"

'5. Sacrificatesacl."if!~!l:ljusta, ,f{., ~t§p'eratein Domino. ---
6. MUlti dicunt :« Quis ostendet nobis bona?» * Extolle super nos

lumen vu.ltus tui, Domine! .
7. Dedisti laetitiam iIi cor· meum *:. majorem,quam' cum abundant

tritico et v.ino.'
8. In·pace, simulac decubui, obdol'misco, tqlloniam:tu solus, Do111ine, *

in securitate me constftuis.
9.G16ria Patri, ·et Filio, * et.~piritutSancto.

10. SleUt erat in principio, et nunc, et semper, *'et'iIi saecula saecu
16rum. Amen.

Psalm 90

;~~~----.:-:.,,:.~-:~~ .... ~
1•. QUidegis in ·praesi-di-o ., Altissimi, * qui sub umbra •Omnipotentis

!.'. !L~~-- ~~~:i;"·:·-·~~- ~... ----=: .:-:
commora- ris, Flex: proteget te, t
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2. Die Domino : «( Refugium meum et arx mea, * Deus meus, in quo
confido».

3. Nam ipse liberabit te de laqueo venantium, * a peste pernici6sa.
4. Pennis suis proteget. te, t et sub alas ejus confugies : * scutum et

cHpeus est fidelz'tas ejus.
5. Non timebis a terrore nocturno, * a sagitta volante in die,
6. A peste quae vagatur in tenebris, * a pernicie quae vastat meridie.
7. Cadant a latere tuo mille, t et decem millia a dextris tuis : * ad te non

appropinquabit.
8. Verumtarilen oculis tuis spectabis *·et mercedem peccatorum videbis.
9. Nam refugium tuum est D6minus, * Altissimum constituisti munimen

tuum.
10. Non accedet ad te malum, * et plaga non appropinquabit taberna

cufo tuo,
11. Quia Angelis suis mandavit de te, * ut custodiant te in omnibus viis

tuis.
12. In manibus suis portabunt te, * ne offendas ad lapidem pedem tuum.
13. Super aspidem et viperam gradieris, * conculcabis leonem et

draconem. -
14. Quoniam mihi adhaesit, liberabo eum; * protegam eum, quia

cognovit nomen meum.
15. Invocibit me et exaudiam eum; t cum ipso ero in tribulatione, *

eripiam eum et honorabo eum.
16. Longitudine dierum satiabo eum, * et ostendam ei sa[litem meam.
17. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
18. Sieut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Psalm 133

G ......-.-.-+-!-c~..-0-"--- ------.-o!:=::=========_ ==- -_ • 0 13===--=-=--=---_:0-
1. Ecce benedi-ci-te D6mino, * omnes servi D6mini;

2. Qui statis in domo D6mini * horis nocturnis.
3. Extollite manus vestras ad sancta * et benedicite Domino. -
4. Ex Sion benedicat tibi D6minus, * qui fecit caelurn et terram.
5. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
6. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula. saecu16

rum. Amen.

Canticle of Simeon', Luke 2, 29-32

II 1 r-"-. ••--==-=--...-..-.-1-1-.-.'--0-.---0-=--13-.-.-"-_...-.--I--I-i
--_.!_-----------_.__.--- ~-----==--~~-_.._-------------------_.- -------------
1. Nunc dimittis servum tu- um,Domi-ne, * secundum verbum tu-urn

I 1 -~=~ .::;:===~ .... p II __-=-~~l_. . .~ .. ... .... ..
_____._U ~ t ·_·

in pa- ce, 2. Qui-a... 3. Quam parasti *
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2. Quia viderunt 6culimei *. salutem tuam,
3. Quam.parasti * ante faciem omnium popu16rum.
4. Lumen ad revelationem gentium.* et gl6riam plebis tU~ Israel.
5. Gloria Patri,· et Filio, *et Spiritui SanetO.
6.Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu16

rum. Amen.

PSALMS OF THE HOLY WEEK

Psalm 23, 1-2 and 7-10

I ... _." ... .... . ". ~-i-·.-·· - ....~.. . . "1
- . ..~;. a-... I-"-'-~.-'-~-=t~=. .--.-. .....•{~
1. D6mi-ni est terr~ et qua~re-plente- am, *6rbis terrarum etqui

I . . .. ~--.. - .. '-~ .• • . I . .. --.. I--~-- . . .. -....-.....-.-----.-= !!!-II.. C ,..:=. .. _ : .~==== .. ==
habitant in' e- o. Flex: rexgI6-ri-re?)} t 2. Nam ipse .

2. Nam ipse ·super maria fundavit .eum, *et super flumina firmavit
eUIl1. -

7. Attollite, portae, capita vestra, t et att611ite vos, fores andquae, *
ut ingrediatur rex gloriae!

8. «Quis .. est iste rex gloriae?)} t «Dominus fortis et p6tens, *
Dominus poiensin praelio )}.

9. Attollite, portae, capita vestra, t et att611ite vos, fores antiquae, *
ut ingrediatur rex gloriae!

10.« Quis estiste rex gI6riae?) *« Dominus exercituum : ipse est
rex g16riae )}.

11. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto,
12. Skut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum. Amen.

Psalm 46

'I ~ ..~1' Q-l. ~ ..~I •• l-l-Il-l~

1. Omnes p6pu-li, plaudi-te manibus, * exsulta-te De- ° v6-ce laed-

L~ . - .. .... _= :'.'=
ti-ae, 2. Quoni- am...

2. Quoniam Dominus excelsus, terrfbilis, * Rex magnus super omnem
terram. ' .

3. Subjicit p6pulos itobis.*-et nationes pedibus n6stris.
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4. Eligit nobis hereditatem n6stram, * g16riam Jacob, quemdiligit. -
5. Ascendit Deus cum exsultati6ne,_ * Dominus cum v6ce tubae.
6. Psallite Deo~ psallite;* psallite Regi n6stro, psallite.-
7. Quoniarn Rex omnis terrae est Deus, * -psallite hYmnum.
8. Deus regnat super nati6nes, * _Deus sedet super. solium sanctum

suum.
9. Principes popul6rum congregati sunt * cum populo Dei Abraham.

10. Narn Dei sunt pr6ceres terrae: * excelsus est valde.
11. Gl6ria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto,
12. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

16rum. Amen.

Psalm. 147

1-'---------1-1-1-..--_-_--I_c-a!=l 1 1 1 1 .1------0-
--- --~. -~-=____=___=_·-=t_===~=·-_--=-c ~=~=
l.Uuda, Ie-rusa-Iern, D6rninum : * lauda De- um tu- um, 81- on.

2. Quod firrnavit s~ras -portarum tuarum, * benedixit filiis tlUS inte:
3. Composuit fines tuos in pace, * medulla tritici satiat teo
4. Emittit e16qui}:llll suum in terram, * velociter currit verbum ejus.
5. Dat nivem sicut lanam, * pruinam sicut cinerem spargit.
6. ProjiCit glaciemsuam- ut -frustula panis; * coram frigore -ejus aquae

1'igescunt.
7. Emittit verbum -suum-et liquefacit eas; * flare jubet ventum suurn

et .fllJUnt aquae.
8. Annunthivit verbum suum Jacob, * statuta et praecepta sua Israel.
9. Non fecit ita ulli nati6ni : * praecepta sua non manifestavit eis.

10. Gloria Patti, et Filio, * et Spiritui Sancto.
11. Sicpt erat in principio, -et nunc, et semper, * et in saecula saecu

l6rum.Amen.

Psalm 22

~ • -1--11-1 .. I-I 1-1 ·~~"'·-E. I-'.-~ I-"-I-~

1. D6minus pascit me : ni-hi! mi-hi de- est; * ~n pascu-is vi-rentiplls

~-I-I--~~~--C~I· - -E--. --1_ - _ = =__ .
cubare me fa- cit. 2. Ad aquas...

2. Ad aquas, ubi quiescam, conducit me; * reficit animam meam.
3. Deducit me per semitas rectas * propter nomen suum.
4. Etsi incedam in valle tenebr6sa, * non -timebo mala, quia tu

mecum es.
5. Virga tua et baculus tuus : * haec me consolantur. -
6. Paras mihi mensam * spectantibus adversariis meis;
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7. Inungis oleo caput meum; * calix meus uberrimus est.
8. Benignitas et gratia me sequentur * cunctis diebus vitae meae.
9. Et habitaboi,Il,dorno DomiIli ,*iIl IQp.gissimcz.teD)pOra.

Psalm 71

~---_..__.. ~-Il-"_..-"-Il--~.~=l ........-.-~~"-'-..-.-.•~..-.~-=-!' ·1~= ==--=t===~~== =:J

1. De- us, judi-ci- urn tu-um r.egi da, * et justi-ti-am tu-aiD fi.,.li- 0

.~_._~_.'""--.-..--.. _--~-~_..--.. -,.-.-',-,..;-.-

~---.• --.--1---;-.1-1-1-. ----.---..-----------

-~-e--tl-====~ .=:-- ======~. .=== .-----:-=
rc-gis. .Flex: popu-li, t

2. Gubernet populum tuum cum justitia, * et humiles tuos cum
aequitate.

3. Afferent montes pacem.populo * et colles justitiam.
4•. Tuebitur hurniles populi, t salvos faciet filios pauperum, * et conteret

oppressorem. --
5. Et diu vivetut sol,*et sieut luna in omnes generati6nes.
6. Descendet ut pluvia super gramen, * sieut imbres qui· irrigant

terram. .. . ,
. 7. Florebit in di6bus ejus;justitia * et abundantia pacis, donec deficiat

luna. -- .
8. Et domimibitur a mari usque ad mare, * et' a flumine usque ad

terminos terrae.
9. Coram ill0 procident inimici ejus, * et adversarii ejus pulverem

Hngent.
10. Reges Tharsis et insularum· munera offerent; *. reges .Arabum

et Saba dona adducent:
11. Et adorabunt eum omnes reges, * omnes gentes servient ei. --
12. Etenim libet:abit pauperem invocantem, * etiniserum, cui non

est adjutor.
13. Miserebitur inopis et pauperis, * et vitam pauperum salvabit:
14. Ab injuria et oppressione liberabit· eos, .* et pretiosus erit sanguis

eorum coram ill0. --
15. Ideo vivet et dabunt ei deauroArabiae, t eto~abuntproeo semper: *

perpetuo benedicent· ei.
16. Erit abundantia· frumenti in terra; t in sutnmis: montium .strepet

ut Libanus, fructus ejus, * et florebunt incolae urbium ut graminaterrae.
17. Erit nomen ejusbenedictilm in, saecula; * dum lucebit sol,perma

nebit nomen ejus.
lR. Et benedicentur inipsoomnes tribus terrae, * omnes gentes beatum

praedicabunt eum. --
19..Benedictus Dominus, Deus Israel, * qui fadt mirabilias6lus.
20. Et benedictum nomen. 6jus glori6sum in saecula; * et repleatur

gloria ejus 6mnis· terra. Fiat, fiat.
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Psalm 103

~==-'--:::;'-'.-.-II-..=:~=;.. l=;=;:;.=;:;----=:;::;--=;-~ •
- i~============t===============j
1. Benedic, a-nima me- a) D6mino! * Domine, De- us me- us, magnus es

~ . 3-:=;::-... ~======-====-===-=c=-
...0__ '.'=:' ..0-11- . =tL- '.' .•.•..~ •.•................. = ~.. .
val- de. 'Flex : Domine! t

2. Majestatem et decorem indutus es, * amictus lumine sicut pauio.
3. Extendisti caelum sicut aulaeum, * exstruxisti super aquas conc1avia

tua.
4. Nubes constltuis currum tuum, * ambulas super alas venti.
5. Nuntios tuos facis ventos, * et ministros tuos ignem ardentem. -
6. Fundasti terram super bases ejus : * non vacilhibit in saeculum

saeculi.
7. Oceano ut vestimento texisti eam, * super montes steterunt aquae.
8. Increpante te fugerunt, * te tonante'trepidarunt.
9. Ascenderunt montes, descenderunt valles * in locum quem statuisti

eis.
10. Terminum posuisti, quem non transgrediantur, * ne iterum operiant

terram. -
11. Fontes defluere jubes in rivos * qui manant inter m6ntes,
12. Potum praebent omni bestiae agri : * onagri exstinguunt sitim

suam;
13. Juxta eos habitant volucres caeli, * inter ramos edunt v6cem.
14. Rigas montes de conc1avibus tuis, * frlictu operum tuorum satiatur

terra.
15. Produds gramen jumentis * et herbam, ut serviat h6mini,
16. Ut trahat panem de terra, * et vinum quod laetificet cor h6minis;
17. Ut faciem exhilaret 6leo, * et panis reficiat cor h6minis.
18. Saturantur arbores D6mini, * cedri Libani quas plantavit.
19. Illic volucres nidum p6nunt; * ciconiae domus sunt abietes.
20. Montes excelsi ibicibus, * petrae hyracibus perfugium praestant. -
21. Fecisti lunam ad tempora signanda; * sol cognovit occasum suum.
22. Cum fads tenebras et oritur nox, * in ea vagantur omnes bestiae

silvae.
23. Catuli leonum rugiunt ad praedam, * et petunt a Deo escam sibi.
24. Cum oritur sol, recedunt, * et incubilibus suis recumbunt.
25. Homo exit ad opus suum * et ad laborem suum usque ad vesperum.
26. Quam multa sunt opera tua, Domine! t omnia cum sapientia

fecisti : * plena est terra creaturis tuis.
27. Ecce mare magnum et hhe patens : t illic reptilia sine numero, *

animaIia parva cum magnis.
28. Illic naves perambulant, * Leviathan, quem fecisti,ut lildat iil

eo. -
29. Omnia a te exspectant, * ut des eis escam tempore suo.
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30. Dante te cHs col1igunt; *aperiente te manum tuam implentur
bonis.

31. 8i abscondis faciem tuam, turbantur; t si aufers spiritum eorum,
decedunt * et revertuntur in pulverem suum. .

32. Si emittis spiritum tuum, ereantut, * et renovas fadem terrae. -
33. Gloria Domini sit in aeternum : * laetetur Dominus de operibus

suis,
34. Qui respicit terram, et tremit; * tangit montes, et rumant.
35. Cantabo Domino, donee vivam; * psallam Deo meo, quamdiu ero.
36. Jucundwn sit ei eloquiwn meum: * ego laetabor in Domino.
37. Tollantur peccatores de terra, t et impii ne sint ultra; * benedic,

anima mea, ·D6mino!

Psalm ISO·

~ ._! ·I--a-.-I I ~====~~~~. ~~-=-.~_~
1. Lauda-te Dominum in sanctu- a-ri- 0 e- jus, * lauda-te e- um in au-

~---~-;-~--?7-='--;-~;-;-;-H . ===========-- • c~---=------=~-_=====
gusto firmamento e- jus. Flex~' sono-ris, t
2. Laudate eum propter grandia opera ejus, * laudate eum propter

summam majestatem ejus.
3. Laudate eum clangore tubae, * laudate eum psalterio et cithara.
4. Laudate eum tympano et choro, * laudate eum chordis et organo.
5. Laudate eum cymbalis sonoris, t laudate eum cymbalis crepitantibus :*

omne quod spirat, laudet Dominum!

Psalm 21

~ ..... +-_" ~~ a-tI ~-=- ac:J" "":"~
1. De- us me- us, De-us me-us, quare me dere-liqui- sti? * Longe abes

~" ••• '.' '. ",--0 • o.J .~~=
a pre-cibus, a verbis clamo-ris me- i. Flex: me- um, t
2. Deus meus, clamo per diem, et non exaudis, * et nocte, et non

attendis ad me.
3. Tu autem in sanctuario habitas,* laus Israel.
4. In te speraverunt patres n6stri, * speraverunt et liberasti eos;
5. Ad te clamaverunt et salvi. facti sunt, * in te speraverunt et non

sunt confusio
6. Ego autem sum vermis et non homo, * opprobriumhominum et

despectio plebis.
7. Omnes videntes me derident me, * diducunt labia, agitant caput :
8. « Confidit in Domino: liberet eum, * eripiat eum, si diligit eum ».
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9. Tu'utique duxisti me inde ab utero; * securum me fedsti ad ubera
matris m.eae.

10. Tibi traditus sum inde 'ab ortu, * ab utero m:hris meae Deus meus
es tu.

11.Ne longe 'steteris a 'me, quoniam tribulor;* prope esto : quia non
est adjutor. -

12. Circumstant me juvenci multi, * tauri Basan cingunt me.
13. Aperiuntcontra me ossuum, * sicu! leo:rapaxetrugieris.
14. Sicut aquae/fusus sum, * etdisjuncta sunt omnia ossa mea:
15. Factum est cor meum tamquam cera, *liquescitin visceribus' meis.
16. Anli! tamquamtesta,gutturmeum, t et lingua mea adhaeret faucibus

meis, * et in pulverem mortis deduxisti me.
17. Etenim circumstant me canes multi, * caterva male agentium

cingit me.
18. Foderunt manus meas et pedes meos, * dinumerare possum omnia

ossa mea.
19. Ipsi vero aspiciunt et videntes me laetantur; t dividunt sibi indu

menta mea, * et de· veste mea roittunt s6rtem.
20. Tu autem, Domine, ne longe steteris : * auxilium meum, ad

juvandum me festina.
21. Eripe a gladio animammeam, * et de manu canis vitam mc,;am;
22. Salva me ex ore leonis * et me miserum a cornibus bubal6rum.
23. Enarrabo nomen tuum fratribus meis, * in medio ccetu laudabo teo
24. «Qui timetis Dominum, laudate eum; t universum semen Jacob,

celebrate eum : *. timete eum, omne semen Israel.
25. Neque enim sprevit ne~ fastidivitmiseriam miseri; t neque abscon

dit faciem suam ab eo * et, dum c1amavit ad eum, audivit eum )}. .
26. A te venit laudatio mea in ceetu magna; -* 'votamea reddam in

conspectu timentium eum.
27. Edent pauperes et saturabuntur; t laudabunt Dominum, qui

quaerunt eum: * « vivant corda vestra insaecula )}. -
.28•. Recordabuntur et convertentur ad D6minum : universi fines terrae;
29. EtprocUmbent iricorispectuejus * ulliversae fari:rlliae gentium,
30. Quoniam Domini est regnum, * et ipse dominatur in gentibus.
31. Eum solum adorabunt omnes qui dormiunt in' terra, * coram eo

curvabuntur omnes, qui descendunt in pulverem. -
32. Etanima mea ipsivivet, *semenmeu.rri:8erviet ei,
33. Narrabit de Domino generationi ventilrae, t et annuntiabunt

justitiam ejus populo, qui nascetur : * «Haec fecit Dominus )}.

Psalm lIS

G---II-II-II-..~--a~-a~ • ..-:-a--'---.------ ~-a-~~==__ ===_ -=_~ _. _~ ._ a g_~=~--
1. Confisus sum, e-ti- am cum di- xi: * «Ego affiictus sum val-de ».

;.. ---I-O:----=~= ~ .-c-: -;
Flex : til-us sum, t
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2. Egodixi in pavore lneo: * (cOmnis homo; fallax! »

3. Quid retribuam Domino * pro omnibus quae tribuit mihi?
4. Calicetn salutis \accfpiam, '!c", etnomenD6nrini tnvocabo.
5.Vota lllea Dominpreddam* coram 6mni popu!oejus.
6. Pretiosa est in oculis Donllni * mars sailctorum ejus.
7. 0 Domine, ego servus tuussum, t ,ego servus tuus, filiusancillae

tuae : * solvisti vincula mea. ' , ' '
8. Tibisacrificibosacrificiumlaudis, * et nomen Domini invocabo~
9. Vota mea Domino reddam * coram omni populo ejus, "

10. In ~hriis domus Domini, *. in media tui, Jerusalem.

Psahn :11:9

~=!.-..~. "~~_=;=~=7] ."~-=". E
1. Ad Dominum, cum tribu-larer, clama- vi ,,' * et exaudi-vit me.

2. Domine, libera animam meam a labia iniquo,' *,a Hnguadolosa.'-'-
3. ,Quid dabit !fbi aut .quid ;lddet ·t1pi, * lingua dolosa?
4. Sagittas potentis acutas * et carbones genistarum. -
5. Heum1hi, quod dego, in Mosoch,* habito in tentoriis Cedar!
6. Nimlum habitavit anima mea * cum fis, qui oderunt pacem.

, 7. Ego pacem Cum loquor, * iUi urgent ad bellum.

Psalm 139

I~ """ """ --.-- _" DO~--'--H • "-:".-j

1. E-ripe me, Domine, ab homine ma- 10,'* a vi-fa vi- o-lento

~q~;;-=----===.•.. -. . -- ••... -- .-
custodi me.'

2. Ah fis qui cogitant mala in corde, * comni die excitant lites;
3. Acuunt Hnguas suas ut serpens : * venenum aspidum. sub labiis

eorum. -'-
4. Salva me, Domine, e IDanibus, iniqui, * a viro .violento custodi

me:
5. Qui cogitant evertere gressus meos, * superbi abscondunt laqueum

mihi,
6. Et funes,extendunt utrete, * juxta viatn tendiculasc61l0cant

mihi. '
7. Dico Domino : Deus meus es tu; * ausculta, Domine, vocem

obsect'ati6nis meae.
8. Domine, Deus, potens auxilium meum! * tegis caput meum. die

pugnae. - .,
9. Ne concesseris, Domine, desideria iniqui, * noli implere consilia

ejus.
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10. Ext611unt caput qui me circumdant : * malitialabi6rum e6rum
obruat eos.

11. Pluat super eos carbones, ignitos; * in foveam dejiciat eos, ne
resurgant. -

12. Vir linguae malae non durabitin terra; * virum violentum repente
capient mala.

13. NoviDominum jus reddere egeno, * justitiam pauperibus.
14. Profecto justi celebrabunt nomen tuum, * recti habitabunt in

conspectu tUo.

Psalm 14()

; ~_ I: !.. .~ .:--=.--=!:--="--<l_" ~" L.!-L~~

1. Domine, chlmo ad te : t ci-to succur- re mi- hi; *ausculta voceni

- . --- ~----------I-!-. • C ~-c-:-- ---------------,--

========-~.;-===========:======
me- am, cum ad te cla- mo.

2. Dirigatur ad te oratio mea sicut incensum, * elatiomanuummearum
ut sacrificium vespertinum. -

3. Pone, Domine, custodiam ad os meum, * excubias ad" ostium
labi6rum me6rum.

4. Ne inclimlveris cor meum ad rem malam, * ad impie patranda
facinora;

5. Neque cum viris iniqua agentibus * vescar unquam lautis cibis
e6rum.

6. Percutiat me justus : haec pietasest;' * increpet me : oleum est
capitis,

7. Quod non recusabit caput meum, * sed semper orabo sub malis
eorum.

8. Demissi sunt juxta petram principes eorum, et audierunt, * quam
lenia essent verba mea.

9. Ut cum terram quis sulcat et findit, * sparsa sunt ossa eorum
ad fauces inferni. -

10. Nam ad te, Domine Deus,convertuntur oculi mei; * ad te confugio:
ne perdideris animam meam. '

11. Cust6di me" a 'laqueo, quem' posuerunt 'mihi, * et a' tendiculis
agentium iniqua.

12. Cadant in retia suaimpii simul, * dum' ego salvus evadam.

Psalm 141

I !==I=='=._'_,_-=.=-=_.='~~=~:::~=-,=_-=-_It--'=,-=-~=•...:..c--='-_"'-f=·=~-=!=--.__·=-=-_,-:..._!=__==._,=-g=-=~=._----e-:-=_-~=-=-_==-~-~~
1. Voce magna ad D6minum cla-mo, * voce magna Dominum 6bsecro.

t "~~.' i-L
0

~. : . - .. =-=-
Flex : Domine; t



Psalm 150 2045

2. EfiYlndo coram eo sollicitudinem nieatn.,~ angustiam m61m coram
ipso pando. . .

3. Cum anxiatur in me spiritus meus, *<tu novfstLvIammeam. ....."...
4. In via qua incedo, * absconderunt laqueummihi.
5. Respfcio ad dextram et video, '* etnonest~qtiid.e me curet.
6. Non est, quo fugiam, * non est, qui prospiciat vitae meae. ~
7. Chimo ad te, Domine; t dico : Tu es· refugium meum, * portio

mea in terraviventium.
8. Attende ad c1amorem meum, * quia miser factus sum valde.
!)•• :e1:~peme ·a.per~~q~e~tibusl11e,*quiattle"forti6tes~~l1t.·

10. De carcere educ me,'* ut gratias agam nomini tuo.· . .
11. Justi circumdabunt me, * cum bene feceris mihi.

Canticle of the Blessed Virgin LukeI,4~-55

G. :.-1-+-+~.-~~- =--c=.--~-======-":..-_- .--1-'--, .__!.~__C-!!!~.__. .. _.-,-:- . _-----'
-------' -------------------_.. --
L Magni-fi-cat * anima me- a D6minum;

G . b~---'----'---E~----II-II-"-_-!!--c:--.---c-· _1--1-1-. "I' = ---__.. __1__• ._.'_"_I!!_ I· ...__C_I!!·. '.
-----------------------------.-
2. Et exsultavit spi-ri':'tus' me- us* in De-o salvato-re me- 0,

3.. Quia respexit humilitatem ancillae -suae : * ecce enim ex ·hocbeatam
me dicent omnes generationes,

4•. Quia fecit mihi magna qui p6tensest, * et sanctum nomen ejus,
5. Et misericordia ejus a progenie in progenies * timentibus eum. -
6. Fecit potentiambrachio suo; * dispersit superbosmente cordis

suL
7. Deposuit potentes de sede, * et exaltavit humiles.
8. Esurientes implevit bonis, * .et divites dimisitinanes. ~
9.. Suscepit Israel, servum suum, * recordatus misericordiae suae,

10. Sicut -locutus est' ad patres nostros, * erga Abraham 'etsemen
ejus in saecula.

Psalm"I50

;--~__• 1I ...~~
_-I_~_. .__I!!--c-? . -.-'-.-.- .. -~'-.'.
------_.-----.--------------
1. Lauda-te Dominum in sanctu- a-ri- 0 e- jus, * lauda-te e- um in

1---.---~----~--_.--__-I-a-~ = . -----.-a---l-I-II ------
-------.---!'-C-I~------I!!~-- ------------------ ----------- --------

augusto firmamento e- jus. Flex: sonoris, t
2. Laudate eum propter grandia opera ejus, * laudate eum propter

summam majestdtem ejus.
3. Laudate eum c1angore tubae, * laudate eum psalterio et cithara.

N° 805. - 65
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4. Laudate eum tympano et choro, * laudate eum chordiset organo.
5. Laudate eum cymbalis son6ris, t laudate eum cymbalis crepitanti

bus: "* omne quod spitat, laudet Dominum!
6. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.
7. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu

lorum.. Amen.

Canticle of Zachary Luke I,68-79

~------~~C-O'3~~~
1. Bene-dictus DOminus De- us Isra-el, *. qui-a vi-si-ta-vit et redemit

r- ° 0 .0,,-0. Eo~. .. - _-
populum su.- um. 2. Et e-rexit...

2. Et erexit cornu salzltis nobis * in domo David servi sui,
3. Sicut locutus est per os sanctorum, * qui oHm fuerunt, prophetarum

suorum:
4. Ut liberaret nos ab inimicis nostris, * et e manu omnium qui oderunt

nos,
5. Ut .faceret misericordiam cum patribus nostris * et recordaretur

frederis sui sancti :
6. Jurisjurandi, quod juravit Abrahae,' patri nostro, * daturum se

nobis,
7. Ut sine timore, e manu inimicorum nostrorum liberati, * serviamus

illi
8. In sanctitate et justitia coram ipso * omnibus diebus nostris. -
9. Et tu; puer, propheta Altfssimi vocaberis : * praeibis enim ante

fadem Domini ad parandas vias ejus,
10. Ad dandam populo ejus sdentiam salutis * in remissione peccatorum

eorum
11. P~r viscera misericordiae Dei nostri, * qua visitabit nos Oriens

ex alto,
12. Ut illuminet eos, qui in tenebris et in umbra mortis sedent, * ut

dirigat pedes nostros in viam pads.
13. Gloria Patri, et Filio, * et Spiritui Sancto.

.14. Sicut erat inprincipio, et nunc, et semper, * et in saecula saecu
lerum. Amen.
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81mproperium (Sacred Heart) 0

1 In die solemnitatis
8 In me gratia 0

2 In omnem terram
2 In ie speravl
6 In virtute tua .
2 Inimic'itias ponam
4 Intonuit de caelo
8 Inveni David 0

573
575
577
581

265
1064
1580
1751
683
348
740

1074
999
297

1408
857

1463
719

1847
449
679
783

1838
285
433

1260
1735
1341
763
734
369
502

1137
1241

. 1494

960
1670
690
356
277
558

1055

6 Domine convertere .
6 Domine Deus.

.. 639E 6 Domine in auxilium
639 2 Domine jesu Christe

.6390
• 0 639B
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1727
764

1292
1428
1366
1481
1043

504
892

434
950
314
870
480
443

698
494
277

1102

1137
1751
1769

397
412
285

1644
846

1304
1693
1381
922

1295
266
853
560

1706
714

1200
1745
298
955

1504
. 358B

691
1642
341
318

1 Qesc;:endit Jesus
6 Dicit Dominus
7 Dicite : Pusillanimes
8 Dico autem vobis
5 Dieo vobis, . .
6 Diffusa est. ','.-
4 Dilexisti
8 Dixit Jesus matri
8 Domine memorabor
7 Domine.quinque, .
1 l)ominus daQit. '. '
2 Dominus firmamentum
2, Dominus Jesus , . .
5 Domus mea .. ,.,
8 Dum venerit Paraclitus

3 Ecce ego • , . ,
6 Ecce sic benedicetur
1 Ecce virgo, , .
8 Ego clamavi . . .
4 Ego dilecto meo:
2 Ego sum pastor , .. ' ; ,
2. Ego sum pastor.. : alleluia
lEt si coram ho111inihu.s
2 .Exiit sermo ,', ,
4 Exsulta filia Sian'

8 Jacob autem. .
4 Jerusalem quae .
2 Jerusalem surge .
7 Joseph fili David

5 Laetabitur justus
5 Laudate Dominum ; ,.' ..• .
8 ,Lux aeterna. '/I" Requiem

1519
1439
897

1417

1199
1504

954
1427
381

800
932
471
937
869
846

1453
942

1868
644

1175
305
322
397

. 1'040 7 Factus est rcpente' " "
992 7' Factus est repente~" alleluia
949 4 F~ci judicium

1 Felices sensus . . . .
7 .Fi-delis servus

886 1 Florete flores. . , . .
'961' 3 Frumentum ,

~~g~ 1 Gaudete justi with 'alleluia ... 1627
, 1865 1 - without ,alleluia 1871

8 Gloriosa dicta sunt . 1000
3 Gilstate et videte,·, . 875

.~ '825
720
665

1261
864

1471·
1855
1580
1041

674
899

1409

~~~~ 8. Hoc, CO!pqs .'. .: .
1562 6 Honora Dominum

783 1· Jl1umina faciem
. 1454 1 In~salutari tuo

6 Ill'splendoribus
4 '1nclina aurem tuam ' ,
5 Intellige clamorem
8 hltroibo

4. Ppstula a me, , .
8 Posuisti
8 Prec;:atus est . .
2 Protege Domine , ,

1 Quam magna, "
5 Quid bonum ejus >

1 Recordare mei .
1 Recordare Virgo .
5 Reges Tharsis

4 Sacerdotes DominI
5 SanCtificavit . .
8 ScajmIis suis . .
8.. Si ambulavero . ,
5 Sicut in holocausto ..
3 Sperent in te ,
1· Stetit Angelus
1 Super flumina 0'

8 Tamquam aurum ' , .
4 Terra tremuit
3 Timeat eum.
2. T911ite porta~ , .
4 Tui sunt caeti
4 TUlerunt Jesut11

4 Venite filii, ,
2Veritas mea , .
2 .Vir erat in terra ,

Communions.
4 Acceptabis '. ,', , .'
l;\inen dico vobIS qUidqui~
1 Amen dico v'oblsquod, vos·
2 Angeli ArchangeJi ',' " ':"
1 Ascendam in p~linam ' .' .

1 Beata viscera, , ,
6 Beatam me dicent .'
1 Beati mundo corde .
3 Beatus'setvus; , .
4 Benecticimtis' Deti.m ,
3 Benedicite omnes Angeli

2 Cantabo Domino
2 Cantate Domino ,
8. Christus resurgens
8. Christussemel
6 Circuibo
7tircumduxit ·eam
8 Confiteantur.
1 Confundantur
2 Contra spem· ,

1 Data est mih,i .,., ~ • •
6 De fructu , ,
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8 Omnes gentes . • • • . . 370
2 Omnes qui in Christo . 680

4 Magna est.
3 Magnificabitur
1 Manducaverunt
4 Memento verbi tui
7 Mirabantur omnes
6 Mitte manum. .
6 Mitte manum... alleluia
8 Modicum
2 Multitudo. .

. 1440 4 Tanto tempore .
1868 7 Tolle puerum .
450 4 Tollite hostias
943 6 Tu es Petrus
419 5 Tu mandasti. .

1014 2 Tu puer
684
709 5 Ultimo festivitatis

1019 7 Unam petii
7 Unus militum

5 Pacem relinquo . .
5 Panem de caelo .
1 Panis quem ego. . .
6· Pascha nostrum .
1 Passer invenit
4 Pater, cum essem
8 .Pater si non potest .
4 Per signum crucis .
1 Petite et accipietis .
7 Populus acquisitionis
1 Posuerunt mortalia .
6 Posuisti Domine. .
8Primum quaerite
1 Principes . . •
1 Psallite Domino ..

1155
. 357

932
· . . . 1242

938
1226

· ... 755
. 858

· ... 836

982
333

. .. 323
383

1330
1075
1087
1385
927
349

Antipho~s.

2 A bimatu. . . . . 1824
1 Adoramus te, Christe . 609
2 A planta pedis 1429
2 A porta inferi. . . . 1803
4 A solis ortu . . . .. 373
8 A.b hominibus . . . 619
2 Abraham pater vester. . 506 A
7 Absterget Deus. . 1632
3 Accessistis ad Sion . 1256
3. AccipiensSimeon . 1058
1 Ad Jesum autem :840
8' Adhaesit lapidata est 1323
8 Adhaesit igne cremata 1343
3 Adhuceo loquente. . 1332
1 Admoniti Magi . . . .405
6 Adorna. . . . . .. " 1049
8 Alleluia. P. T. at Compline :"230
7 Alleluia. P. T. at Vespers. ,. .,'~n2

8 Alleluia. Easter SUhday at Compl..' .650
6 Alleluia. Paschal Vigil, for Lauds 639 z
5 Alma Rederriptoris. . . . . 238
5 -, simple tone. . . . '0 . 239
1 Amavit eum Dominus. . 130, 1653
1 Amen dieo vobis quia non, . 965
8 Amen, amen... quia plorabitis . 710
8. Andreas Christi famulus . . . 984
7 Angeli, Archangeli .' . '. . . 1456
1 Angeli, Archangeli (A)l Saints). 1,528
P Angeli Domini 1:456
8 Angeli corum Patris. .. 1825,
1 Angeli eorum Patris mei . 1464
8 Angelis suis . . .'. . '1463
8 Angelus autem Domini .646

8 Venite post me
8· Video caelos .
1 Viderunt omnes
4 Vidimus stellam .
1 Visionem . .
1 Visitasti terram .
1 Vos qui secuti
2 Vos qui secuti. .. dicit
2 Vovete. . . . .
7 Vox in Rama. • •

1755
905
917
645
487
749
542

1164
735
670

1217
1396
911

1691
741

· 1848
· 1175

880
1064
461

1342
1206
1620
1685
1647

· 802

. . •• 1282
.' . 1129

· 1056
305

· 472
1521
993

1839
660

1738
· 1688
· 776
· 773

655

3 Scapulis suis
6 Sedebit. .
4 Semel juravi
4 Si ambulavero
7 Si consurrexistis·.
6 Siquis sitit
8 Simile est . . .
8 Spiritus qui a Patre
8 Spiritus Sanctus .
6 Surrexit Dominus .

1 Regina mundi
1 Reposita est
8 Responsum
1 Revelabitur .

4 Quam pulchri
7 Qui fecerit. . •
6 Qui manducat
6 Qui me dignatus est
3 Qui meditabitur .
5 Qui .mihi ministrat .
7 Qui vicerit. ,.< .• ' •

1 Qui vult venire . ;
5Qui1J.q~e prudentes
4 Quod dieo vobis .
7 Quotiescumque •
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1398
1971
1110
1515
1857
287

1031
137
325

1589
1585
414
887

. • 399,1105
. • ~ 1192

3 Caecilia famula tua • 1582
3 Calicem salutaris , . . • • . 816
4 Candor est lucis aeternae. • • 1076
1 Canite tuba . '. . • 299
1 Cantantibus organis . 1581
7 Caro mea. '. . . . .• 1193
4 Christus jesus . . . • . . 1326
1 Coenantibus autem. • • • . 1196
1 Coeperunt omnes' • . • • . 515
1 Cognoverunt omnes. 1253
3 Cognovit autem '. . 944
1 Colligite primum . . 423
8 Collocet eum Dominus. . 1597
8 Completi sunt . . 308
8 Confirma hoc Deus. . . 1882, 1883
7 Confortatus est . . 1598
8 Congaudete mecum. 1023
7 Considerabam . 622
8 Convertere 1793
8 Corde et animo . . 1411
1 Corpora Sanctorum . 1628
2 Crucem sanctam. . 1166
4 Crucem tuam. . . . 603
6 Crucifixus. . , • • 123
7 tum angelis . . . 514
1 Cum essem parvula. . 1495
3 Cum esset desponsata. . . . 693
3 Cum esset desponsata... aBel. 1095
8 Cum his qui oderunt . . . . 618
7 Cum jucunditate Maternitatem. 1491
7 Cum jucunditate Nativitatem 1412
8 Cum ortus fuerit . . 309
8 Cum palma . 1628
1 Cum pervenisset. . 986
2 Cum redirent. . . . 1104
8 Cum vidisset jesus. 1121
7 Cum vocatus fueris . 923
8 Cumque intuerentur 742
7 Custodi me . • . 620
3 Custodivit earn . 1842

1096

389
1107

· 1023
383
384

· 324
830

· 1456
1107
1234
1398

· 700
25
26
26

1232
1330
1357
961

. 1483, 1949
1109
240
241
520

5 Angelus Dfii ap,paruit joseph .
7 Angelus Domini apparuit in

somnis . . . . .
7 Angelus Gabriel " . .
7 Annulo suo
2 Ante luciferum genitus
1 ,Apertis thesauris
4 Apud Dominum mis~ricordia

4,' Apud Dominum propitiatio •
8 Archangele Michael .
1 Archangelus Gabriel
7 Argentum et aurum ,
I Arguebat Herodem. .
6 Ascendit autem. . .
7 Asperges me . . , . . .
7 another chant
4 another chant
1 Astiterunt justi .' . .
1 Assumpsit jesus Petrum
7 Assumpta est Maria
1 At jesus .conversus .
1 Ave Maria. . . .
1 Ave Maria... alleluia
6 AV~ Regina caelorum
6 simple tone
1 Ave Rex noster

8 Beata Agnes. 1020
8 Beata Dei Genitrix Maria. 1573
2 Beata Dei Genitrix Virgo. 122
8 Beata es Maria .' . . . 289, 1267
1 Beata es Virgo Maria, Dei 1476
8 Beata es Virgo Maria, quae . . 1495
8 Beata Mater . . . . . . . 1486
8 Beatam quia atlcillam 1270, 1717
8 Beatam quia fecit . 995
1 Beati pacifici. . . .. 1594
8 Beatus Andreas . . .. 983
7 Beatus ille servus 1369
8 Beatus Laurentius dum 1346
8 Beatus Laurentius orabat 1344
8 Bene fundata est 1696 4 Da mihi in disco
5 Bene omnia . . . .. . 893 2 Da pacem, Domine .
4 Benedicam te . 1189 1 Dabit ei Dominus
7 Benedicite Dflum (Off. of Dead). 1817 1 Dabit illi . . .
8 Benedicite Dfium (All Saints). 1537 4 Dabo vobis
8 Benedico te... per Apostolum . 1066 8 Dabo in Sion. .
8 Benedico te... per Filium. 8 Damasci praepositus

'1009, 1023, 1582 7 Date ei de fructu
7 Benedicta es tu . . . . 1001, 1077 8 De fructu ventris tui
7 Benedicta filia .,. 1358, 1496 7 De sub cujus p~de

2 Benedicta sit sanda . . 564 1 Dedisti Domine
7 Benedicta tu inter mulieres . . 1269 1 Deficiente vino •
7 Benedictionem . .. .. 11891' 8 Descendit hic .
5 Benedictus Deus., . . 1465 8 Descendit jes,US
7 Benedixit te Dominus . 1483 4 Desiderio . .
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P Deus autem·nostet
7 Dirige.Domine 1791
7 Dirupi-sti·Domine 1597
'8 Dispersit, dedit . 1440
7 Dixerunt discipuli 1563
8 Dixit Angelus .. •. . 1236, 1318
7 Dixit Dominus,Domino 113
4 Dixit Mater ejus . 1105
4 Dixit Mater Jesu 399
7 Dixit paterfamilias 435
3 Domine mi rex, . 1397
7 Domine ostende . 1155
1 Domine quinque talenta 1367
1 Domine salva nos 421
7 Domine s·i adhuc 1564
'1 Domine s·i tbl. vis. 419
5 Domine tu mihi . 553
.8 Dominus custodit te 1545
2 Dominus Jesus .' . 552
3 Dominus judex . . 1523
1 Dominus veniet. . 300
7 Domum tuam Domine 1695
1 Domus mea 0 .' • • 1695
:3 Dum complerentur .' 765
.3 Dum esset rex 1304, 1710
1 Dum esset summus 0 130, 1654
'7 Dum praeliaretur 1455
'8 Dum sacrum mysteri urn 1448

5 Ego sum Raphael . 1509
2 Ego sum resurrectio 1780
4 Elevatis manibus 742
5 Elisabeth pacis .-. 1277
3 Elisabeth Zachariae . 1227
8 Erat autem aspectus 647
1 Erat pater ejus . 0 391
1 Erunt prava . . . 300
4 Est secretum 0 0 . 0 1574
1 Estote fortes in bello 1602
8 Et audientes discipuli 1334
8 Et dicebant 0 0 • 400
4 Et ecce apparuerunt 1331
7 Et ecce terraemotus 646
7·· Et ipse Jesus.· 0 .' 701

Et Jesus proficiebat 399
8 Et nunc reges 1276
1 Et omnes Angeli 1536
3 Et respicientes . 649
8 Et valde mane . . .639AA
7 Et venerunt fest inantes 701
1 Euge serve (Cont. Bishop) 131
4 Euge serve (Cont. not Bishop) • 134
1 Euge serve bone, in modico. . 1368
8 Euntes ibant 0 0 1598
4 Ex lEgypto 1004
1 Ex quo facta est 1270
5 Ex quo omnia 787
1 Ex uterosenectutis 0 1220
8 Exaltate Regem 0 • 743
8 Exaudi Domine. . 1800
7 Exaudi nos Domine 452
1 Exi cito in plateas. 826
6 ExHt sermo' 343
4 Existimoomnia 0 0 1435
7 Exortum est (Christmas) . 324
7 Exortum est (Sacred Heart) 829
4 Exspectabo Dominum 0 1004
1 Exsultabunt,Domino 1787, 1800
1 Exsultavit cor meum o. 1376
2 Exsurge Domine 722, 1047
1 Exsurgens Joseph 0 1097
8 Exsurgens Maria 1268
8 Extollens quaedam mulier 489

·8 Ecce ancilla Domini
7 Ecce apparebit 0 •

1 Ecce Crucem Domini
;g Ecce dedi te . . . .
1 Ecce Dominus meus
3 Ecce Dominus noster
5 Ecce Dominus veniet
·8 Ecce fidelis servus
1 Ecce in nubibus .
'8 Ecce Joanna 0 0'

1 Ecce levavit . 0"

'6 Ecce lignum 0 0

,5 Ecce Maria erat spes
2 Ecce Maria genuit
8 Ecce nunc tempus .
1 Ecce puer meus .. 0

·4 Ecce Rex veniet .- 0

7 Ecce sacerdos magnus .
tEcce veniet desideratus
4 Bcce veniet Propheta
4 Ecce video. . 0 0 0

'7 Ecce vir Oriens 0' • •

1 Egeni et pauperes • 0

3 Ego autem in Domino .
8 Ego plantavi. .- 0 - •

:8 Ego qui loquor 0 - •

:3 Ego sum ,pastor bonus.

1111
279

1165
1523
1184
280
269

1106
278

1840
1841
597

1828
363
475

1822
. 1005

1649
299
270

1324
'1522
1856
372

1030
1262

. 692

8 FeCit mihi magna
3 Fidelis servus. .
5 Fili praebe
3 Fili quid fecisti. .. Ecce
8 Fili quid fecisti. .. Ego..
1 Fili,ae Jerusalem. .
1 Fontes et omnia .
1 Fulcite me floribus
2 Fulgebunt justi .
8 Fulgentibus .palmis .

365
1368
838
704

· 403
· 126

766
1430

• 1142
• 519
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. 1857
1193
1710
1322
1696
1323
1465
1464
1372
1343
1343
786

. 785

. 308
o 1338

.:'1305,: 1358
1778
1595
1007
1140
1858
1022
1222
351

1227
.1228

404
939

1268
1220
1069
1673
1306
137
336

1220
126, 1608

1233
. . 1630
. . 1275
128, 1630

1 Jacob autem genuit 389, 1094
1 Jacob autem genuit. .. al1el. 0 0 699
8 Jam hiems trausHt o. 1305, 1711
7 jerusalem gaude . . . 287
8 Joanna sponsa Christi 0- 1844
8 joannes est nomen ejus 1220
1 Joa-nnes vocabitur 1228
4 Joseph vir ejus • 1096
8 jucundare filia - . 269
8 Juravit Dominus 1596
2 J uste et pie 289
4 ]uvenes et virgines . . 1815
4 Juxta vestibulum . 455

3 Labia enim
3 Laetabor 0

4 Laeva ejus ,
8 Lapidaverunt Stephanum
1 Lapides pretiosi 0 •

7 Lapides torrentes
3 Laudate Deum. .
2 Laudemus Dominum .
8 Laudemus virum
8 Laurentius bonum opus 0 •

1 .Laurentius ingressus cst
4 Laus Deo Patri '0 •

2· Laus et perennis. .
1 Levate capita vestra
8 Levita Laurentius .

o 1103
1649
830
454

1189
837

1632
1139
1287
1168
554

. 268

.. -111814 In odorem .
. 128,1635 7In paradisum. • .

. 1495 1 In patientia vestra
363- 1 In tua patientia .
786 2 In velamentoclamabant . ,

1281 5 Inebriabo . . .' ."
785 7 Ingressa Agnes . . .

1403 8 Ingresso Zacharia
1031 2 Innocentes pro.Christo.
1065 4 Innuebant patd .- .

, 779 3 Inter natos mulieruni
8 Interrogabat Magos ,
3 Intravit autem rex
2 Intravit Maria -
7 Ipse praeibit . .
3 -Ista est columba.
3 Ista est speciosa .
8 Ista est speciosa .
81starum est enim
1 -Iste est Joannes, .
4 _Iste puermagnus
8 Iste sanctus
1 Isti sunt duae olivae
2 Isti sunt Sancti , - .
1 Isti sunt viri sancti .
8 .Istorum est enim

1 Habebitis autem 1267
7 Habet in vestimento 1526
2 Haec dies , . , , 648
1 Haec est domus Domini 1696
8 Haec est Joanna, .. 1834
3 Haec est quae nescivit 1672
1 Haec est virgo sapiens et una 1671
1 Haec est virgo sapiens quam 1672
8 Haec locutus sum vobis 750
3 Herodes enim tenuit 1396
1 Herodes iratus 1824
8 Herodes rex apposuit 1317
2 Heu me Domine 0 0 1544
1 Hi sunt qui cum mulieribus. , 344
6 Hie accipiet 0 • • • 1812
3 Hie est discipulusille o. 1820
3 Hie est discipulusmeus. 1821
8 Hie vir despkiens 0 00 133, 1664
8 Hoc est praeceptum meum . . 1593
8 Hodie afflictus . 617
8 Hodie beata Virgo . • 0 1059
1 Hodie Christus natus est 328
1 Hodie completi sunt .. 770
1 Hodie egressa est 1001
8 Hodie gloriosa 1080
8 Hodie Maria Virgo. 1362
8 Hodie nomen tuum 0 1077
1 Hodie Simon Petrus 1246
8 Homo quidam descendebat 900
7 Hosanna . . . , '. 507
8 Hymnus omnibus Sanctis 1538

1_Ibant parentes Jesu
8 Ideo jurejurando
1 Ignem veni mittere 0

1 Immutemur -habitu 0

1 In aeternum . . .
3 In caritate. 0' • ~

8 In eaelestibus regnis
7 _In caelestibus regnis, .. aBel. .
7 -In diebus illis 0 .•

4 In ferventis olei .
7 In hoc cognoscent
8 In ilIa die . 0 • 0

7 Gabriel Angelus 0 •

6 Gaudent in -caelis
6 Genuisti qui te fecit
1 Germinavitradix
3 Gloria laudis ,- .
8 Gloria Libani. -.

. 1 Gloria tibi Trinitas
1 _Gloriosae Virginis
4 Gratia Dei in me
7 Gratias tibi -age-.
1 Gratias tibi Deus
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2 Magi intrantes 391
8 Magi videntes , 377
3 Magna opera Domini 114
7 Magnificatus esJ . 307
2 Magnum haereditatis 364
1 Majorem caritatem . 1593
3 Mandatum novum 551
7 Maneant in vobis 554
8 Manum suam . 136, 1308
8 Maria autem ., 402
4 Maria et flumina 385
8 Maria Virgo assurupta est 1358
8 Martinus Abrahae sinn 1565
P .Martyres Domini 1629
8 Martyrum chorus 1629
4 Maternitas tua 1497
8 Maximilla Christo amabilis 985
7 Me suscepit 1802
7 Mecum habeo 1023
1.. Medicinam carnalem 1065
2 ,Miserator Dominus... escam . 816
7 Misereor super Jurbam 865
8 Miserere mihi " 230
2 Misericors . 828
7 Misit Dominus de manu 1236,1319
7 Misit Dominus de medio 1344
8 Misit rex incredulus . 1391
1 Misso Herodes 1390
2 Missus est Angelus ad 1094
I' Missus est Angelus in 699
8 Missus est Gabriel 1109
1 Montes Gelboe. 1254
1 Montes et coUes . 280
5 Montes et omnes coUes 288
1 Mortuus sum . 1435
1 Mulier amicta 1076
8 Mulier quae erat . 1288

• 1429
1649
1104
1588
1190
870

1081
1151
757

. 1165

777
. 1521

351
291

1568
1558
292

1419
1159

131
293

1164
292

1193
1541
1699
1275
791
291
293
745

820, 1899
290

1564
1255
1058
513

1565
1548
517
405

1589
1627
270

1460
301
371

1362
1805
1547
1432
1009
1588
1585

4 Non est ei species
7 Non est inventus
3 Non invenientes Jesum
7 Non meis meritis
5 Non pepercisti
1 Non potest arbor ,bona
1 Non recedet taus
6 Non turbetur cor
1 Non vos relinquam .
7 Nos autem gloriar,i .

6 0 admirabile commercium
2 0 Adonai
1 0 beatum Pontificem
2 0 beatum virum
2 0 davis David'
1 0 crux benedicta
1 0 crux splendidior
2 0 Doctor optime
2 0 Emmanuel .
7 0 magnum pietatis .
2 OOriens
6 0 quam bonus
6 0 quam gloriosum
6 0 quam metuendus
6 0 qualll speciosi .
6 0 quam suavis est
2 0 radix Jess.e .
2 0 Rex geptium· .
2 0 Rex gloriae
5 0 sacrum convivium
2 0 Saplentia
8 6 virum ineffa6ilem
1.· Obsecro Domine .
8 Obtulerunt pro eo .'
8 Occurrunt turbae
7 Oculis ac manibus
7 Omne quod dat mihi
8 Omnes collaudant
8 Omnes de Saba
8 Omnes gentes
1 Omnes sancti .
7 Omnes sitientes
8 Omnes sunt administratorii .
2 Omnipotens sermo . .
8 Omnis qui invo.caverit .

1410 8 Omnis sapientia .
. 1410 7 Omnis spiritus
. 1413 2 Opera manuum tuarl;tm

1220 2 Oppressit me dolor "
273, 1110 7 Orante sancta Lucia

1794 7 Orante sancto Clemente
1711 8 Oremus omnes
790

1

1419 6 Pacem relinquo vobis .
108J 8 Pacificus . '. . . .

. 1030
767
780

1009
. 1046, 1058

404
125,1133

8. Libenter, gloriabor
7 Loquebantur .
1 .Loquere Domine
7 Lucia Virgo
8 Lumen ad revelationem
8 Lux de luce
1 Lux perpetua .

7 Nativitas est hodie .
8 Nativitas gloriosae .
1 Nativitas tua .
5 Nazareus vocabitur .
8 Ne timeas Maria.
8 Nequando .
3 Nigra sum sed formosa
8 Nolite judicare,
1 Nolite me considerare
8 Nomen eorum ,
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956
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1522
· 392
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1332
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1650
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235
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· 1158
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1 Sacerdos et Pontifex•.. ora
1 Sacerdos et Pontifex... sic
1 Sacerdos in aeternum
7 Sacerdotes Dei '"
8Sacrificabo hostiam .
7 Salus nostra,. ....
3 Salva nos Christe
3 Salva nos Domine. .' •
7 Salvator mundi .. •.• • •
7 Salve crux pretiosa ,
1 Salve Regina. . .'
5 simple tone . .';., " •
4 Sancta Maria. . . .
8 ,Sancte Paule Apostote •.
8 Sancti Angeli Custodes
8 Sandi et justi . .
2 'Sanctiper fidem. , ,
8 Sancti tui Domine . ,
1 SanctificavitDominus .
8 Sanctorum velut aql1ilfle
5 Sanctum et terribile
8, SCitote quia prope'.. .
8 Scriptum est etiim': Percutiartr "
8 Scriptum 'est' enimquia .
1 Senex puerum '. . . ,. .
8Sepelierunt Stepnanum
3, Serve bone (Con!. :BishoP) ',' .
7 Servebotie (Cont. not Bishop)
6 Serve nequam '
7 Si cognovissetis me .
3 Si diligitis me . ....
4 Si ego Dominus, •.
8Si iniquitates .. .. "
7 Si manseritis in me .
1 Si offers munus .o'

3 Si quis diligit me, . •
1 ;8i quis mihi minisiravedt
4 <Sicut novellae
3 Simeon justus

7 Pastores venerunt . . 390 1 Reddite ergo
6 Pater manifestavi. . . 736 8 Redemisti nos
1 Pauperes Sion . . 1863 7 Redemptionem misit
8 Per. lignum . . . . 610 6 Regali ex progenie .
8 Per.signum crucis . 1166 6 Regina caeH . .
8 Per te Lucia Virgo 1009 6 simpletone .
8 Petite oft accipietis . 721 8 Regnum ejus .'
8 Petrus Apostolus 1274 2 Remansit puer ., .
8 Petrus,et Joannes . . 1235 8 Repleti sunt orones.
3 Petrus quidem, "" . 1317 8 Resplenduit facies .
7 Philippe, qui videt me . . 1156 8 Respondens autem Angelus
3 Placebo Domino. < ••• 1543 6 Respondens autem Petrus
8 Post dies octo . . . 687 7 Responsum accepit.
g' Post triduum. . 398 2 Responsum... et cum ·
4 Postquam surrexit . . 551 8 Rex pacificus , •. .
7' Prae timore autem . .• 647 4, Rubum quem viderat .
1 Praeceptor . 853
8 Praevaluit David, '" .. 1254
1 Princeps gloriosissime Michael , 1459
1< Princeps gloriosissime Raphael. 1509
IPrincipes sacerdotum' '. 623
4,Propheta magnus 918
S"Propter nimiam ' .' . 359
4Prudentes virgines .. 135, 1676
IPuellae saltanti. .' . . 1397
6Puer Jesus. .0. . 358
7Puer qui natus .est . . 1231
1 Pueri... portantes . . 509
l' Pueri... vestimenta . 510
1 Pulchra es et d~cora . 1359

8.::.Quae est ista speciosa . . 1482
6',Quae mulier. '. < .'. • • • 847
1 Quaerite primum . . 912
3, Quando natus es . .: 362
8 'Quare ergo rubrum est 1263
1 QUi me confessus fuer-it ' 1610
7 Qui me dignatus est ',.' 1066,
1 Qui mihi ministrat .' i611
3 Qui' odit animam suam' 121
5Q!li, pacem ponit. . . . • . 817
7 Qui persequebantur justum 985
4 Qui post me venit . .• 1006
3 Qui sequitur me. ~ 1610
8' Qui sunt hi sermones .'.. 655
4 Qui timet Dominum .. 115
1 Qui vult venire . 127, 1612
8 Quia vidisti me . . 1011
4 ' Quid fadam . .' . 876
8 Quid retribuam . ' . . 829
4 Quid vobis videtur .. 928
7 Quis es tu. .' . -1065
7 Quis est iste . . :1262
6 ,Quo abiit . . 1428

1 Recedite a me . 1429
3 Recordare .• .... .. 1190



2060 T able of, Hymns.

7 Vade Anania • • 1025
2 Vado ad eum. ., . . 715
8 Valde honorandus. est . 1820
7 Valerianus in cubiculo . • 1581
7 Veni Domine visitare . . 1005
1 Veni electa mea. . . . 1306, 1673
8 Veni Sande Spiritus . . . . 1872
8 Veni sponsa (I. Vespers). 134, 1671
7 Veni sponsa (I I. Vespers) 135, 1675
1 Veniet Dominus . 286
8 Venite adoremus 1991
4 Venite ad me. ',' . 837
8 Venite, comedite " . " 1192
1 Venit lumen tuum, ., , 384
8 Verbum caro factum est . 391
8 Vespere autem sabbati 636
8 Vestimentum tuum. . 1001
4 Vestitus erat ',' . . 1263
5 Vestri capillicapitis 129
7 Videntes, stellam. . 404
8 Videntibus iIlig " . 743
7 Viderunt earn et beatam. 1496
3 Viderunt earn vcrnantem 1484
8 Videte manus meas . 660
8 Vidi aquam . ',' 27
1 Vidi Dominum". ',' 1542
7 Vidi supra montem . . 1589
1 Vidi turbam magnaIl1 1536
2 Virgo gloriosa " •. . 1575
6 Virgo potens ',', • . 1482
1 Virgo prudentissima 1352
7 Viri Galilaei. . . 741
1 Visionem quam'vidistis 481
6 Vobis datum est. . 444
1 Vocabis nomeU'ejus 375
1 Volo Pater. 1611
1 Vos amici . 1594
5 Vox clamantis 1005
2 Vox in Rama. ..••. 1825

6 Ubi caritas
1 'Unus autem ex illis .
1 Unus ex duobus .
1 Unus militum . .
8 Unxerunt.. .
7, Urbs fortitudinis
3 Ut audivit. .', .

1 Similabo eum 133, 1662
1 Simile est. .. fermento. 426
8 Simile est. .. negotiatori 136
4 Sion renovaberis .• . 1006
7 Sit nomen Domini benedictum. 116
2 Sit nomen Domini... ex hoc. 1808
4 Solve jubente Deo .. 1314
8 Soror mea Lucia. .', 1010
4 Speciosa facta es 1712
8' SPiritus Domini replevit 766
8 Spiritus etanimae; 1141
8 Spiritus Sanctus. . 1111
1 Stans a dextrisejus 1035
1 Stans autem Jesus. 451
1 Stans beata Agatha 1061
1 Stans beata Agnes 1021
7 Stans Jesus 837
7 Stella ista. . • . 385
8 Stephanus autem 328
8 Stephanus vidit. . 1324
4 Stetit Angelus 1455
8 Stetit succincta • 1841
1 Suavi jugo. . . 828
7 Sub tuum praesidium . 1958
8 Sub throno Dei . . 1826
1 Subiit ergo 495
1 Sunt de hie stantibus 1821
7Suscitabo mihi 1856
7 Suscitavit earn 1840

1 Tanto pondere 1008
3 Tanto tempore 1156
4 Te Deum Patrem 789
1 Tecum principium 323
8 Ter virgis caesus sum . 1032
2 Torcular calcavi. . 1263
1 Tota pulchra es ," . 1000
1 Ttadent enim vos . . 1595
3 Trahe nos Virgo • . 1002
1 Tritius' miraculis. . 388
4 Triduanas a Domino. . 1583 8 Zachaee festinans, .
1 Tu es pastor ovium. . .1237, 1966
8' Tu es Petrus . . . 1236, 1319, 1966 ,Hymns.
7 Tu es qui venturuses. . . . 281
8 Tu gloria Jerusalem . 1001',1076 1 Adesto sanda Trinitas
3 Tu puer Propheta . . 1229 8 Ad regias Agni dapes .
6 Tuam ipsius animam . 1120 8 JEterne Rex Altissime ,
4 Tit.lit ergo . 933 1 Auctor beate saeculi
4 Turba multa. .'. •• 514 2 AU4i benigne Con~itor

1 Ave maris stella .
. 555 4 another tone

906 7 - another tone • .
979 1 - simple tone' .' .'
836 '

1256 ,2 Caelestis aulae nuntius
279 11 Caelestis urbs Jerusalem

1269 1 Caelitum.joseph. . .

• 1700

· 1944
685
811

1939
· 473

1360
1713
1714
1716

· 1475
. . 1697

. . . 1921



,Table of Psalms. 2061

1229

• 768
· 809

504
• 1959

. 1499
• 1147

805
807

1829
744

1843
350

1633
1832

1972
1976
1484
702
230
246
247
248
248
249
250
251
252
253
254
256
256

1524
1457
1143

3 Te Deum (solemn tone)
(simple tone)

2 Te gestientein gaudiis .
1 Te Joseph celebrent .
8 Te lucis ante terminum
4 another tone. • •
2 Feasts of the B. V. M.
2 Advent..
8 Christmas.
8 Epiphany.
2 Lent
2 Passion· .
8 Paschal Time
4 Ascension..
1 Pentecost'..
3 Sacred Heart.
1 Christour King.
1 ·Te saeculorum·Principem
2 Tu splendor et virtus
3 Tristes er~mt Apostoli

118 Beati immaculatiin via . . 1808
127 Beati dmnes' . . . . . 196-197

1 Beatus vir, qui non abiit . . 2008
111 Beatusvir qui timet 114, 159-165
103 aenedic, anima mea . 564, 2019
33 Benedicam DOl1).inum. . 2018
84 Benedixisti. . .. . 1999
91· Bonum est confiteri.. ..2001

Psalms.
1953 Old" Psalter.
400

1350 ' (Numerical table, p. 1998).
1955 i 119 Ad Dfium cum tribularer 618, 1544
1078 122· Ad te levavi oculos .. . 1550

28 Afferte DomillO . .. . 2027
77. Att~ndite, populemeus . .2007

1940 8.Regis superni nuntia .
1193 3 Rex gloriose. Martyrum
271
386 4 Sacris solemniis··~ . . .

1466 1 - another time'.. .
1 Saepe dum Christi.. . .

· 1245 4 Saltttis htimanae sator .
1243 3 Salve virilis pectoris .
1345 1 ·Salvete flores Martyrum
1145 2 Sarictorum meritis ... . .

· 334 3 Stat cultrix

1651
1566
1663
·1370

• 1922

788
1430
1583
1674 2 ut queant laxis. .
374
326 8 Veni Creator Spiritus .

8 Verbum supernum prodiens .
119 I Vexilla Regis prodeunt

1952 2· Virgo Dei Genitrix. .

• 1320

· 605
818
803

1293
1539

1247
838

1601
1599

· 341

1264
1307
1689

I Gloria, laus et honor . • • '. 515

1 Cor, ar,calegem . . .
4 Cor dulce . . .. . .
4 Creator·alme siderum •
3 Crudelis Herodes. Deum
3 Custodes hominum. .

4. Decora lux aetern{tatis
1 - another tone .
8 Deu's tuorum militum .
3 - Paschal Time
1 - St. Stephen

4 Egregie Doctor . . .
3. En ut superba'
4 Exsultet orbis gau'dUs .
1 -:.another tone . .
1 -St. john the Evang.

8 Festivis resonent '
2 Fortem virili p~ctore

4 -- Paschal Time

4 Quicumque Christum . . . • 1333
1 Qui mutare 80let . 1849
6 Quis novus caeHs 1859
8 another tone. 1861

8 Iste Confessor. Conf. Pont.
I - anorher tone . .
2 -:- Cant. not Bishop
1 -'- another tone . .
8 Iste quem laeti . . .

8 Jam sol recedit 19neus .
4. Jam toto subitus
8 Jesu corona virginum .
4 -.;;. Paschal Time .
1 Jesu dulcis memoria
1 Jesu Redemptor o~nium .

8 Lucis Creator opthne . .

2 Maria Mater gratiae
t4 Miri,s fl;lo~is repente liber .

2 Ogloriusa Virginum
2 0 Lux beata . . . .
2 0 Prima, Virgo, prodita
8 o quam glorifica
4 Omnis expertem. . '.

1 Pange lingua ·certaminis
3 Parige lingua corporis
1 another tone. .
3 Pater superni luminis .
8 Placare Christeservulis



2062 Table of Psalms.

.2043

.2035

. .2044

.. 2032
. '2040

, .. 2032
.2042
'.'2033
.2035

.2039
; 2041
.2031
. "2044
,"2037
.2038

.2036
,2043

,.,2038
. 2041,2045

.2033

.2037

71 Deus, judicium tuu'm .
21 Deus meus, Deus meus

109 Dixit Dominus. .
140 Domine, clarno" ...
23 Domini est terra
22, Dominus pasci~ me

133 Ecce benedicite. .
139 Eripe me Domine' ~

147 Lauda, Jerusalem •.
150· Laudate Dominum.
112 Laudate, servi .

11 Beatus vir .
103 Benedic, anima mea .

New Psalter.

119·,' Ad Dominum

131 Memento Domine David. 198-200
50 Miserere mei Deus ; . 1785, 1918
88 Misericordias Domini . . . 2024

126 Nisi Dnus aedificaverit. . 193-195
36 Noli aemulari.. .. 2028
75 Notus in Judaea . .. 2021

46 Omnes gentes .. :. . . 511, 1935

83 .Quam dilecta . . . 2004
90 Qui habitat in adjutorio • 228
79" Qui regis Israel . . 1999

64 T,e qec~t qymnus . 1801

12 Usqueq,uo, Domine.. . . . 2016

94 Venite exsultemus Domino . 1788
5', Verba mea auribus percipe .1792

141 Voce mea ad, Dominum 622,1551

110 Celebrab(L; .
· 229 115 Confisus sum. , .
· 619 1113 Cum exiret . • •
· 2022 4, Cum invocavero
.2023

. .2017

.. 2024
· 2012
· 2014

65 Jubilate Deo . ;
42 Judica me, Deus .

. 2005

.2007
46 Omnes populi

121 Laetatus sum. .. ; 186-191 90 Qui degis •
147 Lauda Jerusalem. 207;..211, 518
148 Laudate Dnum de cae lis ,'. . 1813 141 Voce magna, .

125 In cOl1vertendo . .191-192,.1821
113 In exitu Israel. 116; 171-177,1994
30 In te, Domine accelera . .2006
70 In te, Domine et eripe . . 2020
R5 Incllna, Domil1~ . . 2003

133 Ecce nunc· benedicite
139, Eripe me Domine
29 Exaltabo te
63 Exaudi Deus.
16 Exaudi, Domine. . .
44 Eructavifc·ormeum.·
32 Exsultate, justi
67 Exsurgat Deus

129 De profundis . . 197, 1546, 1784
62 Deus, Deus meus, ad te . 1802
21 Deus, Deus meus, respice. . 613
69 Deus in adjutorium. . . . 728
53 Deus, in nomine tuo .. 2018
71 Deus, judicium tuum . 562, 2004
66 Deus IIlisereatur nostri . . 1875
78 DeuS, veneruht gentes. . . 2002

114 Dilexi quoniam . . . . .1543
17 Diligam te . . 2013

109 Dixit Dominus . . 112, 147-151
140 Domine clamavi adte; ';' 621

7 Domine Deus m~eus.. 1795
142 Domine exaudi 1552

6 Domine ne in furore hio . . 1793
138 Domine probasti me

'202~206, 1033, 1822
8 Domine, Dominus noster . . 2015

20 'Domine, itl virtute hta .. 2026
3 Domine, quid multiplicati " , . 2011

23 Domini est terra. '. .' 509, 1811
92 Dominus decorem . 2003
96 Dominus exsultet. '. . 2006
26 Dominus illuminatio rnea '. 2015
22 Dominus regit me . 561

95 Cantate cantate . 2013 1150 Laudate Diium in :sanctis .
149 Cantate· laus ejus .; 1810 567,639z 1805, 1811
97 Cantate quia mirabilia .. 2001 116 Laudate Diium omnes gentes.
18 CacH enarrant. . . . . '. 2000 183-186, 639v, 1988

110Confitebor in consilio 113, 152-158 146 Laudate Diium quoniam . . 1873
137 Confitebor quoniam . 201, 1547 112 Laudate pueri. . . . . .
117 Confitemini Domino . . . 2009 115, 166-170, 1807, 1825, 1993
115 Credidi propter quod 178-182,617 120 Levavi oculos meos. . .'. 1545

4 Cum invocarem . . . . . 227 B



Table of Canticles, Responsories, Invitatories, Litanies... 2063

-1951

. 1942
1961
1965

. 1924
722

Various.

Litanies.

4 Gaude Dei Genitrix

Adeste fideles (Christmas) 1907
5 Adoremus in aeternum 1986
6 another tone . . . . 1981
5 Adoro te . . . . .. 1894-
4 Alleluia. Ps. Omnes gentes 1935
5 Attende, Domine (Lent) . 1916
6 Ave verum Corpus. . 1896

Cor Jesu sacratissimum .• 1985

Deus in adjutorium. . 110,111,226

3 Exsultemus etlaetemur P. T . . 1931

. 1816 Of the Sacred Heart . .
Of the B. V. M.. . .

another tone
Of Saint Joseph. . .
Of Saints.

1948
1948
1987

. 232-233

1950
1797
1799
1947
1877
455

1898

521

1775
1914

1050
. . . 1798

1956
1957
1787

1960

Canticles.
Benedicite omnia opera Domini
Benedictus Duus Deus Israel .

639AA, 813, 1779
Ego dixi . . . . . . . • . 1803

Magnificat . 121,212-217
solemn tones • 218-223, 1995
new psalter . . 2034, 2045

Nunc dimittis 234,650, 1553
(Ant. : Lumen) . . . 1046
new psalter • • 2036, 2046

Responsories.

1 Beata es Virgo . . . .
8 Credo quod Redemptor
8 Domine quando veneris .
1 D'uo Seraphim

8. Ecce sacerdos
2 Emendemus .
6 Homo quidam
2 Ingrediente Domino

1 Libera me .
4 Media vita. . .

2 Obtulerunt

4· Qui Lazarum .
2 Sanctaet immaculata.
2 Stirps 'Jesse . . .
4 SUbveilite. . . . .

6 Virgo parens Christi

Short Responsories.
Ave Maria

- solemn tone
Benedicam Dominul)1 .
In manus tuas . . .

6 Inviolata • • . . . 1952

6 Laetabundus (Christmas) 1909

1 Miserere et parce (Lent) . • . 1918

o filii et filiae (Easter).. 1933
o salutaris Hostia . 810, 1900-1902.

5 Oremus pro Antistite . . . . 1970
Oremus pro Pontifice I. II. III. IV. 1967

Panis angeIicus . . 806, 808, 1903
Parce, Domine . . . .. 1920
Puer natus (Christmas) .. 1911

Rorate caeti- desuper (AdJ.-rent) 1904

4 Salve festa dies " ... 1928
Invltat;ories. 6 Stabat Mater (Passion) . . . 1926

4 Christum regem (Corpus Christi) 1897 Tantum ergo. .804,814,1981-1985
4 Christus apparuit (Epiphany) . 1897 1 Te decetlaus. . . . ... 1989

6 Regem cui omnia vivunt (tor 12 -. another tone . . • • • 1990
the Faithful Deparfed) .'. • 1788 7 Te laudamus. • ~ '" • ~ • 199~



ALPHABETICAL TABLE OF FEASTS

• 1335
• 1130
• 1498
• 1283
• 1018
• 1089

1348
• 1591
• 1150
• 1574
• 1309

1084
1016

• 1555
• 1588
• 1296
• 1299

1510
1590
359

1348
1585
1148
1555
1247

• 1106
• 1374
• 1178

987
• 1060
• 1279
• 1172

1202
1487

• 1474

Cajetan Conf.
Caj us and Soter Popes MM.
Callistus I Pope M.
Camillus of LeIlis Conf.
Canute King M.
Casimir Conf.
Cassian and Hippolytus MM.
Catherine V. M.
Catherine of Siena V..
Cecilia V. M.
Celsus and his companions MM.
Chair of St. Peter at Antioch
Chair of St. Peter at Rome .
Charles Bish. Conf.
Christ the King .
Christina V. M. .
Christopher M~
Chrysanthus and Daria MM.
Chrysogonus M.
Circumcision of Our Lord
Clare V. .. .,
Clement I Pope M.. • . . . .
Cletus and Marcellinus Popes MM.
Comm. of all the Faithful Depart.
Commem. of st. Paul Apostle. •
Cornelius Pope and Cyprian Bish.

MM. . 1433
Corpus Christi 791
Cosmas and Damian MM. 1444
Crescentia and her companions

MM. . . 1211
Cross Exaltation 1416
Cross Finding 1159
Crowned Martyrs Four 1557
Cyprian Bish. and Cornelius Pope

MM..•.......• 1433
Cyprian and Justina MM. • 1444

Benedict Abbot.
Bernard Abbot Doct. .
Bernardine of Siena Conf.
Bibiana V. M.
Blaise Bish. M.
Bonaventure Bish. Conf. •
Boniface'M.
Boniface Bish. M.
Bridget Widow .
Bruno Conf.

1018
1311
1171
1399
1373
1061
1020
1035
1555
1570
1283
1528
1218
1321
994

1279
1024
978

• 1557
1060

· 1182
1460
1129
1299
1109
1129
1016

• 1210
1273
1170

• 1294
1068
1069
1169
736

1350
1159
1018
1388
1181

Abachum and his companions MM.
Abdon and Sennen MM.
Achilleus and his companions MM.
Adauctus and Felix MM.
Agapitus M.
Agatha V. M.
Agnes V. M..
Agnes V. M. Second feast
Agricola and VitaHs MM.
Albert the Great, Bish. Doct.
Alexius Conf.
All Saints
Aloysius Gonzaga Conf.
Alphonsus Mary de Liguori B. D.
Ambrose Bish. Doct.
Anacletus Pope M.
Anastasius and Vincent MM.
Andrew Apostle • .'
Andrew Avellino Conf.
Andrew Corsini Bish. Conf..
Angela Merici V.
Angel Guardians
,Anicetus Pope M.
Anne Mother of the B. V. M.
,Annunciation of the B. V. M.
Anselm Bish. Doct.
Anthony Abbot.
Anthony of Padua Conf. Doct.
Anthony Mary Zaccaria Conf..
Antoninus Bish. Conf.
Apollinaris Bish. M.
ApoIIonia V. M.
Apparition of the B.V.M. Immac.
Apparition of St. Michael Archangel
Ascension of Our Lord
Assumption of the B. V. M.
Athanasius Bish. Doct.
Audifax and his companions MM.
Augustine Bish. Doct.
Augustine of Canterbury Bp. Conf.

Barbara V. M. 988
Barnabas Apostle 1208
Bartholomew Apostle . 1382
Basil Bish. Doct. 1210
Basilides and his companions MM. 1209
Bede the Venerable Conf. Doct. 1180
Beheading of St. John the Baptist. 1390



Alphabetical Table of Feasts.

1041
1313

. 1309
344, 1823

1234
1866
1122

Hedwig Widow. . . . 1500
Helena Empress Widow. 1864
Henry Emperor <;:onf. • 1280
Hermenegild M. ..••• '1124
Hermes M. . • . .• . 1388
Hilarion Abbot. . . 1508
Hilary Bish. Doct... •• 1014
Hippolytus and Cassian MM. • • "1348
Holy Family. . " . . 389
Hyacinth Conf. . " . . . • • 1372
Hyacinth and Protus Mm. • 1415

Ignatius Bish. M. . •.
Ignatius of Loyola Conf. .
Innocent I Pope Conf.
Innocents Holy. . . .
Irenaeus Bish M.
Isaac joguesand compo MM.
Isidore Bish. ['oct.. .'. .

James Apostle. . . . . 1296, 1827
James and Philip Apo~tles ; ~.. 1151
Jane Frances de Chantal Widow. 1375
januarius and his companions MM. ·1436

Edward the Confessor King
Eleutherius Pope M. . ; .
Eleutherius and his companions

MM .
Elizabeth Widow . .
Elizabeth . Queen of Portugal

Widow .. ,". . . 1276
Emerentiana V.M. . . . . . 1024
Ephraem the Syrian Deacon Conf.

Dod. . . . . .' . . . . 1212
Epimachus and' Gordian MlVL . . 1170
Epiphany of Our Lord 377
Erasmus and his' companions MM. 1201
Euphemia and her companions

MM ';' 1433;
Eusebius Bish. M. . . . . . . 10to
Eusebius Conf. . . . . . . . 1349
Eustace and his companions MM.. 1436
Evaristus Pope M.. . ;. . . 1511
Exaltation of the Holy Cross . . 1416

Felix and Adauctus MM. .1399
Felix and Nabor MM.. '. . . . l278
Felix of Valois Conf. . . . • . 1573

CFidelis of Sigmaringen M. . . '1132
Finding of the Hoiy Cross . . . 1159
7 Founders of the OrdeiofServites

Damasus I Pope Conf., . . " . 1007 Conf. . . . •.. . 1081
Damian and Cosmas MM.. • . 1444 Four Crowned Martyrs . • . . 1557
Dariaand ChrysanthusMM. " .'1510 Frances of Rome Widow . 1091
Dedication of the Arch-Basilica of Francis of Assisi Conf.. . 1472

our Saviour . . . . .. ',,1557 Stigmata'. 1434
Dedication of the Basilicas' ,of Francis Borgia Conf. . . 1490

SSe Peterand Paul. . • . ,~15.72 Francis Caracciolo Conf.. . . . 1201
Dedicatio'n: OUf Lady of the Snow~ 1326 ,Francis (}f Paula Conf. . .. • • 1122
Dedication of St. Michael's,' Arch- I· Francis of Sales Bish. Doct. 1036

angel • . . . . c. "0 1448 . Francis Xavier Conf. . '.. 987
Didacus Conf. . • . .' . • . 1569
Dionysius and his companions MM. 1488 Gabriel Archangel. . . . . . 1017
7 Sorrows oithe B. V. M. (Passion Gabriel of Our Lady of Sorrows

Week) • . . . .' . -. . '.1l20 Conf.. 1088
7 Sorrows of the B. V. M. {Sept. 15) 1419 Geminianus and his companions
Dominic Conf. . '1325 MM.......... 1433
DomitiIla ,Virgin and her, com- George M. . . . . .' -.. 1130

panionsMM. '. . .} 171 Gertrude Virg.. . . . . . . 1571
Donatus Bish. M.. 1335 Gervase and Protase MM. .,'. .- 1213
Dorothy V. M. .•'1067 Giles Abbot .. '.... ; . . 1401

Gordian anQ. Epimachus MM.. . 1170
1498 Gorgonius M. . . . . . . . 1414-
1180 Gregory I Pope Doct... 0, • • 1091

Gregory VII Pope Conf. . . . "; "1178
1488 Gregory Nazianzen Bish. ,Doct. . _1l70
1572 Gregory the Wonder-worker Bish.

Conf. . . . . .. .. 1571

Cypriacus and his companions MIv\.1336
Cyril of Alexandria Bish. Doct, .' 1068
Cyril of ,Jerusalem Bish. poct.... 1092
Cyril and Methodius Bish. Conf. . 1275
Cyrin~s and his companions M1)'t . 1209

Fabian Pope and Sebastian MM. 1019
Faithful Departed (Commem.) 1555
Faustinus and Jovita MM. . 1083
Feliciart and PriJnus MM. . . • 1207
Felicity M.· • • . . . . . . 1586
felicity and Perpetua MM. . 1089
Felix'I Pope M.. . . ':. 1182
Felix PriestM.. .. . . . . 1014

'Felix and his companions MM. . 1310
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• 1459
• 1285

1387
1435
1083
1511
1213

736
1515
359
791

1728
1557
1200
377

1416

1866
150'1
1119
1034
1590
1119
1373
1845
1090
1278
1487
1067
1232
1209
1337
1570
1094

11201

1419
1268
1721
1723
1124

. 1724
• 1724

1724
1444

1339
1336
1407
1122
1273
1291

• 1442
· 1385
· 1007
· 1433
· 1089
· 1504

,; 1016
1212
1148

Justin M..
justin ang Cyprian MM..

Largus and his .companions MM.
Lawrence M.. . . . . .
Lawrence justinian Bish. Conf.
Leo I Pope Doct.
Leo II Pope Conf. .
Liborius Bish. Conf.
Linus Bish. Conf.
Louis King Conf.
Lucius I Pope M.
Lucy V. M. . ....
Lucy and her companions MM.
Luke Evangelist

Marcellus I Pope M. -
Marcellian and Mark MM.
Marcellinus and Cletus MM.
Marcellinus and his companions

MM. (June 2) . 1201
Margaret V. M. • 1286
Margaret Queen Widow . 1208
Margaret Mary Alacoque V. . 1500
Marius and his companions MM. 1018
Mark Evangelist 1132
Mark and Marcellian MM. . 1212
Martha V. 1310
Martha and her companions MM.. 1018
Martin Bish Conf. . 1558
Martin I Pope M. 1569
Martina V. M. 1036~

Martyrs Forty 1091
Mary B. V. Annunciation 1109

Apparition at Lourdes 1069
Assumption 1350.
Holy Name . 1415'
Holy Rosary 1475
Immac. Conception 995
Immaculate Heart . 1376
Mediatrix . 1184
Motherhood 1491
Nativity . 1403
OurLadyofMt.Carmel. 1280
Our Lady of Ransom 1443
Our Lady of the Snow 1326
O. L. Help of Christians 1828
Presentation . 1573
Purification 1043
Queen
7 Sorrows (Passion)

(Sept. 15)
Visitation.
Votive Mass Advent
- before Purific.. '
--- after Purific.
- in Paschal Time
- after Pentecost

Jerome Conf. Doct.
Jerome JEmilian Conf.
Jesus Christ (Our Lord)

Ascension
Christ the King
Circumcision
Corpus Chr1sti .

- Votive Mass
Dedic. of Our Saviour
Eucharistic Heart
Epiphany
Exaltation Holy Cross
Eternal High Priest •

- Votive Mass. 1731
Finding Holy Cross 1159
Holy Name. 365
Holy Family 389
Nativity. . 307
Precious Blood 1256
Resurrection 641
Sacred Heart 828

- Votive Mass 1736
Transguration. 1326
Trinity 779

joachim Father of the B. V. M. . 1363
John Apostle and Evang. 337, 1819
john before the Latin Gate. . 1168
john I Pope M. . 1181
john the Baptist Nativity 1220

Beheading 1390
john Baptist de la Salle Conf. . 1172
john Bosco Conf. 1037
john de Brebeuf and his compo

MM..
john Cantius Conf.
john Capistran Conf. .
john Chrysostom Bish. Doct.
john of the Cross Conf; Doct.
john Damascene Conf.· Doct.
john Eudes Conf.
john Francis Regis
john of God Conf. .
john Gualbert Abbot.
john Leonard Conf.
john of Matha Conf.
john and Paul MM.
john of San Facundo Conf. .
john Mary Vianney Conf.
josaphat Bish. M. .
joseph Sponse of the B. V. M..

Workman.
·Joseph Calasanctius Conf.
joseph of Cupertino Conf.
jovi~a and Faustinus MM.
jude and Simon Apostles
juliana Falconieri V..
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Peter Canisius Coni. Doct. . 1148
Peter Celestine Pope Conf. .. 1177
Peter Chrysologus Hish. Dod.. . 988
Peter Damian Bish. Doct. . . . 1084
Peter Nolasco Cont. . . . . . 1035
Peter of VeronaM. . 1150
Peter and his companions MM. • 1201
Petronilla V.. . . .. . 1183
Philip and James Apostles . . . 1151
Philip Benizi Conf. . . . 1382
Philip Neri Conf. . .. . 1179
Pius I Pope M. . . . . 1278
Pius V Pope Cont.. .. . 1167
Pius X Pope Conf.. . . . .,. 1402
PlaCid and his companions MM. . 1474
Polycarp Bish. M. . .. .. 1034
Pontianus'I Pope M. . . . . . 1572
Praxedes V. . . . . . .. 1286
Precious Blood of Our Lord 1256
Presentation of the B. V. M. . . 1573
Primus and Felician MM. 1207
Prisca V. M... • ••. .. 1017
Protase and Gervase MM. . . . 1213
Protus and Hyacinth MM. • . . 1415
Pudentiana V. • • . . .. 1178
Purification of the B. V. M. .. 1043

Ransom (Our Lady of) . 1443
Raphael Archangel 1509
Raymond NonnatusCont·. ... . 1400
Raymond of Pennafert Conf.. ' . 1024
Relics (Holy). ., .... . ~',1556, 1869
Remigius Bish. Conf.. . . . . 1460
Respicius and his companions MM. 1558
Resurrection of Our Lord J. C. . 641
Robert Bellarmine Conf. Doct. . 1171
Roch Conf. 1863
Romanus M.. . . . 1337
Romuald Abbot . 1067
Rosary (Our Lady of the most

Holy) 1475
Rose of Lima V. . . . . . . 1399
Rufina and Secunda Virgins MM. 1277
Rusticus and his companions MM. 1488

Mary Magdalen Penitent . . . 1287
Mary Magdalen of Pazzi V.. • • 1182
Maternity of ,theB. V. M.. . 1491
Matthew Apostle and Evang.. 1084
Matthias Apostle . .. . . . 1437
Maurice and his companions MM. 1441
Maurus Abbot • . • . . . . 1015
Maximus and his companions MM. 1125
Melchiades Pope M. . 1006
Menna M.. . . . . . . .. . 1569
Methodius and Cyril Bish. Cont . 1275
Michael Archangel. Apparition . 1169

Dedication. • 1448
Modestus and his companions MM. 1211
Monica WJdow .. ... 1167

Pancras and his companions MM. 1171
Pantaleon M. . . . . .. 1309
Paschal Baylon Conf.. . . . . 1176
Patrick Bish. Conf. . 1092
Paul Apostle Commemoration ....~ 1247

- Conversion - . . .," . f()25
Paul of the Cross Conf. • . 1149
Paul first hermit Conf. . . • . 1015
Paul and John MM. . . 1232 Sabbas Abbot . . . . . . . 989
Paulinus Bish. Conf. . . 1219 Sabina M.. . . . . . . . . 1392
Pentecost. . . . .. .. 757 Sacrament Blessed (Corpus Christi) 791

Whitsun Eve . 751 (Votive mass) . 1728
Perpetua and Felicity MM. 1089 Sacred Heart of Jesus . 828
Peter's Chains . . . . 1314 (Votive mass) 1736
Peter's Chair at Antioch . 1084 Saints (All Saints). .. . 1528
Peter's Chair at Rome. . 1016 Saturninus M.. . . . .. . 978
Peter and Paul Apostles. . . . 1235 Scholastica V. . . .. . 1069

- (Dedication of Basilicas) 1572 Sebastian and Fabian MM.. . . 1018
Peter of Alcantara Conf.. .. 1507 Secunda and Rufina Virginis MM. 1277
Peter of Alexandria Bish: M.. 1592 :Senn~nandA.bdonMM. 1311

Name of Jesus . • . • . . • 365
Name of Mary. . . . . . . 1415
Nabor and Felix MM.. . . . . 1278
Nabor and his companions MM. .. 1209
Nativity of Our Lord J. C.. '" . 307

Vigil . . . . ..• 302
Sunday within the Octave 352
Octave . . . . . . 359

Nativity of the B.' V. M.. . ... 1403
Nativity of St. John the Baptist . '1220
Nazarius, Basilides, and their COll1~

panions MM. '.. . '. .'. . 1309
Nazarius, Celsus,. and their·. com~

panions MM.. . . .' ....• ' • 1209
Nereus and his companions MM. 1171
Nicholas Bish. Conf.·. '. . . .... 989
Nicholas of Tolentino Conf.. . . 1414
Norbert Bish. Conf. . 1207
Nympha V. and her companions

MM ' 1558
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1382

1284

1336
1130
1169

329,.1819
. 1322

1322
1401
1434
1347

Thomas of Canterb. Bish.. M. 358A, 1826
Thomas of Villanova Bish. Conf.• i440
Tiburtius and Susanna MM. 1347
Tiburtius and his companions

MM. (April 14) . . . '.' . 1125
Timothy Bish. M. . . .. . . 1025

1081 Titus Bish. Conf. ~ . , ." .. .. 1066
1218 Transfiguration of Our Lord J. C.• 1326

• 358B, 1827 Trinity Blessed. . . . . .. 779
1591 Tryphon and his companions, MM. 1558
1083 Twelve Brothers Martyrs 1401

1511 Ubald Bish. Conf.. '. . . . . 1176
Urban I Pope M. . . . . . . 1179
Ursula and her companions Virgins

MM 1508
Valentine Priest M. . . . '. . 1082
Valerian and his companions MM. 1125
Venantius M. 1176
Victor I Pope M. and his' com-

panions. . . . . 1309
Vincent Ferrer Conf.. 1123
Vincent of Paul Conf. .' 1285, 1849
Vincent and Anastasius MM. 1024
Visitation of the B. V. M. 1268
Vitalis M.. . . .; .; " 1149
Vitalis and Agricola MM.' . . • '1555
Vitus and his cornpanionsMM. • 121t

Wenceslaus'Duke M:.. 1447
William Abbot '. " 1232

Zephyrinus Pope M. "'1387

Teresa V. . . • 1443
Teresa of the Child Jesus V. . 1467
Thecla V. M.. .. . . .1499
Thom~sApostle • '.' . • • lOll
Thomas of Aquin Conf. Doct.. • 1090

Seven Sorrows of the B. V. M.
(Passion Week). . . .1I20

Seven Sorrows of the B. V. M.
(Sept. 15) . . . . . 1419

Seven Holy Brothers MM. 1277
Seven Holy Founders .of the

Servites Conf.
Silverius Pope .M.. '.' •.
Silvester I PopeConf.. •
Sylvester Abbot
Simeon Bish. M.
Simon and Jude Apostles
Smaragdus and his companions

MM.•.......
Soter .and Caius MM.. . .
Stanislaus Bish. M.
Stephen Protomartyr. . ..

- Finding of the Body.
Stephen I Pope M.. . . . .
Stephen King of Hungary Conf.
Stigmata of St. Francis . ..
Susanna and Tiburtius MM.
Symphorian and his companions

MM... . .
Symphorosa and. her seven. sons.

MM.•.
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MAY 31.

The Blessed Virgin Mary the Queen
Doubieoj I Class

AT I' VESPERS" -

All as at I I Vespers, exceptihejollowing:
t. Salve,"Regina . misericot- y. Hail, Queen of mercy.

diae. (T.P~ Alleluia).
RJ. Ex qua natus estChristus, I~. Of .-. thee . was born . Christ

Rex noster. (T. P. Alle1ui;;t)._ --- l(irig.

At Magnif. - . _._._.__.-_·-t- h Blesse~.art thou that

Ant. VIII G trl-tl -----:-_ . 1__ .. m~"j t:;gS :;a~e;:~es::::

..B-~~a~ta •• 4~~cr~di_d;~~~:-=~~~e~l::~;~:~~~~
ever. '-Luke I, 45.

;-.-:.--..::-''-~==.='=~==~~--~-' -".-;-"--~-~~L ..--.~-..-~.-_- I----••~
quae dicta sunttl-bi aD61nl~no: cum-Chd~sto tr-egnas

G :=~ "~--:~~---=====~=ia:---:::-=---....I-:-..--ji;--_-_-_~-_-'-.---.. ~I--i~-=----:---.---~ji; •• .-:.----d
-~-~-.... _.-.~-:=_-.-. --·-I-····-~ .----- .. - - ~~-=----~-._..:::..:...!- -,-

in aeternum. P. T. tregnas i11aeter"num, alle~l(t- ia.

; .; ":b·-I~~. .-. rI=_ ..m It--~
____!_~ t .._---_"---:"_.__L!~_It=_!_.. _."_._--_

Cant. Magnf- fi-cat * anima 1111- a D6minum. 2.Et exsul-

;-1-.-'" .-'rI-.-----====------== '. '. ~ .~~-'-"----'>~ -_.- -"~_. -~-" .... ~ .-
tavit.. or Et exsultavit. ..
Cant. Magnificat. VI.IIG. p. 217 or 223.
Prayer. Concede nobis, p. 2.
When May 30 is a Sunday, the Ant. at Magnificat of that Sunday is added.

1. Dirigatur.

AtComplille (of Sunday) melody and doxology of the Hymn are oj
our Lady,p. 247; i/Vesperswas o/thisjeast.



2 The Blessed Virgin Mary the Queen

AT MASS

Intr. I ~ ~~....-+ ~ "". ~

G Lde- amus * :mn:s :0 ~6- -

hi ~r.;:i •ii~ -=f". -]
-----_._-~.-±
mi- no, dt- elTI festum ce-Ie.. bran-

i=~of • -i. Jt--~=;=__ ..~
-------------------_1.-

tes sub hono- re be-atae Ma-d-ae

Let us all rej oice in
the Lord, celebrating
a festival day in honour
of the blessed Virgin
Mary the Queen; on
whose solemnity the
Angels rejoice, and give
praise to·. the Son of
God. Ps. My heart
hath uttered a good
word: I speak my
works to the King.

Ps. 44, I.

G--~-~ ----*--+-.--
-~---.-II-FII--II- --.------.Ii-iI--II=----
-11-=------- =-1-.. I __~_ I .. I· • I· = -~

Vlrginis Regf- nae: de Cll-jUS sol-emni-ta- te gaudent

G-E-.-- . I -. --.-~-.-----j_-S.-I--a -:-.. - ------ =. 1---1-11--1==== !!!L~ ~•. ~~;= ~====
P. T. Alle-lll- ia, alle- lu- ia. Ps. Effl111dit cor me-UlTI

~ f.-I . =--~ .~=~-1
--- --~ I I--•.••-;--~
-----.-.--- ----.---------------1-- -
verbum bo-num : * dt-co ego carmen me- urn Re- gi.

;-=-.. I--II~~~====~ . ~ .. -- .. ====-=--a--=----- .-....-~- ------------____________1 ~.~- _

Glo-ri- a Patrie E u 0 u a e. GloriaPatri. 1st tone,p. 28.

Collect

CO.ncede nobis, quaesumus, IGRant us, we beseech thee, 0 Lord,
Domine: ut, qui solemnita- . that we who keep the feast of

em beatae Mariae Virginis Re- the blessed Virgin Mary our Queen,



The Blessed Virgin Mary the Queen

ginae nostrae celebramus ; t·. ejus' being strengthened.by her protection,
muniti praesidio,.* pacem in. maybe worthy to obtain peace in
praesenti .et g16riam in futuro this present life and .glory· in .the life
consequi mereamur. Per Domi- to come. Through Jesus Christ Our
num nostrum. Lord.

On Sunday, the Collect of the Sundayisadde4~.·

Lectio libri Sapientiae.
Ecclesiasticus 24,5 and 7,'9-II, 3D-3I.

EGQ ex 9r~ Aldssimi prodivi, I came out Of the moutli of the
pnmogenlta ante omnem ... rn6:;,-t; .High, the·. firstborn before

creaturam; ego in altissimis ha- ;;tIl creatures; I dwelt in the highest
bitavi, et thronus meus in co- places, and my throne is in a pillar of
lumna nubis. In omni terra cloud. I have stood in all the earth,
steti et in omni populo, et in and in ,every people, and in every
omni gente primatum hahui, et nation I have had the chief r.ule; and
omnium excellentium et humi- by my power I have trodden. under
Hum corda virtute calcavLQui my feet the hearts of all the high
audit me, non confundetur, et and low. He that hearkeneth tome
qui operantur in me, non pecca-:- shallnot beconfounded, and they that
bunt; qui elucidant me, vitam:· work by me shall not -sin: they that
aeternam habehunt." .~xplain me shall have life everlasting.

III

A
;. ....=. .:- ~ +=~j~j Blessed art thou,
_~, .. "'·I~._~~_._. ~_.._.__._.- Mary the Virgin, who

didst endure beneath
L-Ie- 1u- ia. * ij. the cross of the .Lord.

Gr.r- + ~·•••=tt~.~...; ...• f .- .-:==J=-_. +--~-----==ft_ i ri;-~. lot. =-
Yl.Be"" a-ta

- . . .. .

; ~...-.. --+_.-.~~r./'il. i----.· !.--LJ. ..~ .. ..•=- ~. --_.-----~-j
____J!_~--~-~-----I:_~--.-I--.•• •

es, Virgo Ma- rl- a, quae sub cru- ce Do-

~ti·li. =•. t l-~ ~,r.~~J;1------T··----------··-----------------·.-
mi- ni * sus-ti-nu,:, l-sti.

G--:'~~·-·-----:"'3·-_ _ -.--_.".. -:.-_..-_...-
-fi"+ -~ -- --------------=- .. -~~~!.. ra~~ =---=_-=-__==
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L-le-hl-ia. *
Now thou reignest

with him for ever.

---- ---~-----------.-------

-G----*"*;-~-=--~--.+-~·~~••-+-••~·t-~'i ~~-~.•-
===-~~~======:====·~=±-·==t==~~_._·HIfii__=l

y. Nunc CUlll e- o re-

He hath on his gar
ment and on his thigh
written: King of kings~
and Lord of lords.
YI. The Queen stands
at his right hand, ador
ned with gold of Ophir.

Apoc., I9~ I6; YI.
Ps. 44, IO.to et in fe- mo- re

;; .. =--... =~~tr-:- g. - - .-. 
---t------~~- ---------,-,---"-
-~~---_._------j---------------

gnas * in aeter- num.

Out of Paschal Time, is said .-

Grad. I; __ ~-:-+ I -I-I§h~

I ~pse ha-bet '" in vestimen

f!-Io.:--------.-----,-*;-1-~-1
~_s-=-~A..-=--~·-t I. 1--Ii-iI---t-:-.!.-1

r--~--~-,-+----,-3-·-----:--
~1.~_~-:,~t4= - ..t:"i.~,-~,~~.!..'.1--. ~I-.~~.
----,-.-.---.--.• t~__ll_·~-!..!----II-I---+--. . .'.

Sll- OSCrl- I ptum : Rex

re- gum) et D-6minus do- minan-

1--$ -_..--------~---I;;;Iiiiii-----'. -'-+--II"-~'""
--11.-. -.;4,.-•• -=--=-,,,---.- -.'. ' ~t:.---.. -1--,'11.--11-11;1.-.1-.--=-.411.,--1-- -~~~--' ---+-':!~----_.-
------1.-.--.'-FII;- --=- ------------

ti- urn. y. Re-g{,.. na adstat

G-'''''1h--_.-.~-'.-~ .; +~-_:.....~---.~~--.. {'-,.,..-+~-..-~-I- .-.,....-+il~h-=+-II!!-iI-II----1
__.L_~. ~±~====_==:==~...., ~_~~~'=--_~.

addex-'te": ram e- jus,
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G-·.~.-~-tT-~.··.-~-.__._c__· --.-.- ..-..--~.-.-.f--
--.. .-.-.t-~~~J-+II~~--·t---..• _.~~ .·1.=-__ ..==---2_=~_!~~t;-I=- . - .1

orna- ta au-

G~-..-_·---..-f-·--"-~~--.--+-.-._-~--
-~.-j~~i-; -~-~. - ,-,. ~..• F-- -:-"~~.'~.•• ii\.- ._.__-.d !. I._·__~--rl • _

I

ra -- ex 0- phir.

VIII I-:-j'l. ~-:'-It~-= ~ dO~~~~~~::c~=~~~~
--~ -t ---. --d

A -II!!-!-!!!!----.-.. I ~.--._.~t;-... __oj our enemy, and in the
hour of· death accept

L-1e- 1u- ia. . • i;: us.

~=1tf.. ~ -~~~-=-ru~~;=~~-:+-i--lL;=o... I-r- ,,~.-'-fl, •. ~ I I --f t"1I •••••
'-:~-:-,--- ---------.---.. -.--...--..-.-.--...-...- --._.-....,..,.....

Y!~ Sal- ve, Re-gi- na mi- se- ri-c6rdi .. ae,

~~Q.~. l _ _ ~+.~~• •_J-.~+- j
__P.l. • f-~'-!!._-~-~----~--.L-t-~-·-------

tu nos ab ho-ste pro-

E ".~.tt'V = =---::t-- --_._.-~~=-:-+-
==~T_!.-~~~••r; ~~±* .... !\-i->-1~·~_.~_.__.-.~E-~

te-ge, et mor-tis. ho-ra * susci- pee

; -~~ ~i· •• ---=-~ ~~-i-~- .----=
--~ ~--t-= ~~ ~ - t-~~ - -----II-d.=:. • .L-~,,!__• --_J.~jt-:- I.-~!!.- --------

• I •.

+. Sequentia sancti Evangelii secundum· Lucam.
Mary's royal rank follows from that of Jesus. Luke I, 26-33

IN illo tempore : Missus est AT that time the Angel Gabriel was
Angelus Gabriel a Deo in ci- sent from God into a city ?f

vitatem Galilaeae, cui nomen Galilee, called Nazareth, to a vIrgIn
Nazareth, ad Virginem despon- espoused to a man whose name was
satam·viro, cui nomen erat Jo- Joseph, of the ·house of David; and
seph, de domo David, et nomen the virgin's name was Mary. And
Virginis Maria. Et ingressus the Angel being come in, said unto
Angelus ... ad .eam, dixit : Ave, .her : Hail, .full of grace. The Lord is
gratia plena : Dominus tecum: with thee; blessed art thou among
benedicta tu in mulieribus. Quae Iwomen. Who having heard, was
cum audisset, turbata est in ser- troubled at his saying, and thought
mone ejus : et cogit~bat, qualiswith herself what manner of saluta-
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_.__._-_.---------------------
esset ista salutatio. Et ait Ange- tion this should be. And the Angel
Ius ei: Netitneas, Maria, inve- said to her : Fear not, ~Iary, for thou
nfsti enini gratiam ap'lld Dellll1: hast found grace with God. Behold
ecce concfpies in utero, et paries thou shalt conceive in thy womb, and
filium, et vocabis'" nomen ejus shalt bring forth a son, and thou shalt
Jesum. Hie erit magnus, et :f{f~ C?all his name, Jesus. He shall be,
lius Altfssimi vocabitur, etdabit- great, and shall be called the Son of
illi Dominus Deus sedem' David the Most High, and the' Lord' God
patris ejus :' ettegnabit indom() shall give unto him the . throne of
Jacob in aeternum, et regni ejus David his father; and he shall reign
non erit finis. Credo. -in the house of Jacob for ever. And

of,his kingdom there shall be no end.

;-----.-,--,'-t---
Offert. IV -----.·i----'-.---'---,--

-~-.~~-.-----,--------:lR -;~a-__.__t l~'~~-::- pr: j

;=i$~ I §:,.~r~ • 1t:\. W~
_~!. 1.~-.J.--, ..

ge-ni- e Ma-ri- a exor- ta

Sprung from a royal
,race, Maryshine~forth;
that we maybe helped
by her prayers with
mind and breath we
most devoutly pray.

;. ==--l-:-:•. ~?±....-~c-1l;~l=
_--=~,. .~=±_.-==:=; ==---= ~~~~~i=~

re-flll-get : eLI-jus pre- cibus nosadju- va- ri,

;---.-. :t.;'-··· I • "" rh !\ fa. h-'--'----.-~
~-I--'--,--- -i+--.-.-I-~--
~ -~::_-~

Inente et spi- ri-tu devo- tis- sime p6sci- mus.

G------·------~----'------=-- ,.j.-;..-.-~.-.-~-ri-~~ ';'~.~i;- :=-===--==--====----;-'-~--r-~-,,,--------------
P. T. Al-le- lll- ia.

Secret.

ACcipe, quaesumus, Domine, DEceive, we pray thee, 0 Lord,
munera laetantis Ecc1esiae, .I.\. gifts from thy rejoicing' Church;

et, beatae Virginis Mariae Regi- and grant, through the merits of the
nae suffragantibus meritis, ad blessed Virgin Mary the Queen, that
nostrae salutis auxilium prove- they may become the aid of our
nire concede. Per D6minum no- salvation. Through Jesus Christ our
strum. I Lord.

On Sunday, the Secret of the Sunday is added.
Preface of the B. V. M. Et te in festivitate, p. 13.



The world's ,most
worthy Queen,. Mary
for ever Virgin, M;ot:per
of Christ the Lord' the
Saviour of all, pray for
ourpeace and salvation.

The Blessed Virgin Mary the' Queen

G-,--,,---,-t----,
C --'----'---"-'-'------'i" I :~;1~d~. d~r.~n;s_~
G------
~. ~-.=t-,-'==i~--II 'r-. I -II ~

-~----fJi-'-------
si- rna, Ma- d- a Virgo perpe~

7

~.•~~t-~•. t-:;=;=: ..t! =j--= _~
---- --------------., -r? =t. i. ---

tu- a, interce- de pro nostra pa-ce et salll- te, quae

; r--~ ••~-=;;. r. ..~ • I .~
ge:-l1U- IsH Chdstum Domi-num, Salva-to-rem omni- urn.

Postcommuni011.

CE1ebratis solemniis, Domine, THE rites are observed, 0 Lord,
quae pro sanctae Mariae, , whereby we have kept the feast

Reginaenostrae, festivitatepere- of holy Mary our Queen; we pray
gimus : ejus, quaesumus, nobis that what has been joyfully fulfilled
intercessione fiant salutaria; in in her honour, may promote our
cujus honore sunt exsultanter welfare by her intercession. Through
impIeta. Per D6minum nostrum Jesus Christ our Lord.
Jesum Christum.

On Sunday, the Postcommunion of the Sunday is added.

AT n VESPERS

Antiphons and psalms as on Feasts of the B. V. M.,. p. 1710.

Chapter. Eccles., 24, 5 and 7.

EGO ex ore Altissimi prodivi, I came out of the mouth of the most
primogenita ante omnem High, the firstborn before all creat

creaturam : t ego in altissimis ures; I dwelt in the highest places,
habitavi, * et thronus meus in and my throne is in a pillar of cloud.
columna Dubis.

Hymn. Ave, mads stella. p. 1713.



8 The Blessed Virgin Mary the Queen

o happy.MQther,.Q
ever-stainless· Virgin;
thou art the glorious
Queen of ·the" world:
intercede on our behalf
with him who is the
Lord of all.

diE...(t:..~ia.AX~l~. o.ia.)~aelos ascen-I· to {~a;.~~.Virgin Mary lias gone up

R;. Cum Christo regnat in RJ. With·· Christ· "she reigns for
aeternum. (P. T. Alleluia). ever.

At Magnif. ~--_..----f-------._
Ant. II D -c'---.-.-.-.---·---i--1

--II-II-_.-.-----.-----~-..
B --!.-!.-.~----_.-f_~~

E-a-ta Ma-ter * et intacta

;c==. . ..~." -t= .. I-~ .- ~~
-.-.- .--.-.-.-- -..--.. --.--.-r.-"-....1Ia'-.......- ... r. ._._-._.._.--~~~~--_~- '-4~~__c· __

Virgo Ma- ri- a, glo-ri- o-sa Re-gina

~ . . +- --=----,.i-·ii~-==. ~=- ~-1- •. ~±=~-II.. :~_.- - rL-~~-=. ;-.~=~=-.~-~

mundi, intercede pro no-bis t ad D6minum. P.T. tad

;c---=-i~---H-====~~-l~.-~
-~~-:=== .eo~-~==-_~=~~. o=t=====:==~-J

Dominum, alle-lu- ia. Cant. Magni- fi-cat * anima me- a

~-. -: ... [ !-.. .-~. ~ :~ r:.....~ -
D6minum. 2. Et exsultavit. .. or Et exsultavit. ..

Cant. Magnificat II D. p. 213 or 219.
Prayer. Concede nobis. p. 2.

When M~v 3I is a Sunday, the Ant. at Magnificat of that Sunday is added.
..,. Dirig:itur.

At Compline (of Sunday), melody and doxology of th'e Hymn are of
our Lady, p. 247, if Vespers was of this feast.

IMPRIMATUR.

Tornaci, die 30 MartH 1956.

+ JULIUS LECOUVET, Vic. Gen.



SEPTEMBER· 3.

St. 'Pius X) Pope and Confessor.
Double.

lntr. III G----'-~~-~---....-1---,--~---.--==----, -.-..1i--~-1 " I have exaIte,d.. , once

E ..-A- • I.-.........II_J1- ------------- chosen out of the'peo"
--- -~--.-,--.---,--- pIe; with my holy oil

, X-tu- It e-Ieetum de po- I have anointed, him.:

G------------------- that~y ha:rid may ever
;;:-...-..-----t-.-.----'--,~.~-i-i be with him, and my
-r-·"'-~-::II-t-·-.-----li--, ~i arm may strengthen
_____I_!!..-._.!_-"'_~!r-'-'--'-~..;.....- him. Ps. The mercies of

pu-16, o-le- 0 Sallcto me- the Lord I ~ill sing for
ever: I will show forth

;-'---.'-.-t--------,--.-I---,-"----:-1 thy,' truth with my
I~'-_:=':'.; . .1-.. !..- ~-=---...--.~ mouth from generation

-.--I~-.--;fj-----. }i~- -- h. to generation.. _
o .' llnxi' - e- .unl : ~t rna-nus Ps. 88, 20-~2 and 2.

rne- a sit sern- per eunl e- 0, et bra- chi- urn

;-Ij~~-d F~i .lu-ffi.r ~~ c..-.·l J
I • , ,

rne- urn eonHrrnet e- urn. Ps. Gra-ti- as Domi-ni

;-1-.-. ..-.A---I--a--7""-H.----J---:=.'-.. -1.. -..-I-__a-.1-.---.'t-.. '~- .-==~~'~- =!j--~- .--' ... ' .'
------------.-- --------.-----..~-.--

in aeternum cant'a-bo:* per olnnesgene-ra-ti- ones

G-.-.--"-.-"-I-.--.--II--I-.--.-I:~-.-',---.-.i--;-.~-..--......-...
~-=--=--==--=---=---==-~+~r~:!- t. _~ .....__J
---------.....---------------- ---_.

annunti- abo fide-li-ta-tern ttl-am 6- re rne- o. GI6-ri· a

;-I-T~:C-~-1-i~~l · . ..i ... ... .... .... .. . . ~--
Patrie E U 0 u a e. Gloria PAtri. 3rd' tone, p. 29.
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2 St. Pius X, Pope and Confessor.

Collect.

DEus, qui ad tuendam cath6- O· God, who, for the defence of the
Hearn fidem et universa in Catholic faith and the restoration

Christo instauranda, sanctum of all things in Christ, hast filled the
Pium, Summum Pontificerit, holy Pope Pius with heavenly wisdom
caelesti sapientia et apost6lica and Apostolic courage; mercifully
fortitudine replevisti : t concede grant that we, following his instruc
propitius; ut, ejus instituta et tion and example, may attain his
exempla sectantes, * praemia eternal reward. Through the same
consequamur aeterna. Per eum- Jesus Christ our Lord.
dem D6minum nostrum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses.

Sincere, desinterested and fatherly attitude of St. Paul.
1. Thess. 2,2-8.

FRatres : Fiduciam habuimus
in Deo nostro loqui ad vos

evangelium Dei in multa sollici
tudine. Exhortatio enim nostra
non de err6re neque de immun
ditia neque in dolo; sed, sicut
probati sumus a Deo ut crede
retur nobis evangelium, ita 16
quimur; non quasi hominibus
placentes, sed Deo qui probat
corda nostra. Neque enim ali
quando fuirous in serm6ne adu
lati6nis, sicut scitis, neque in
occasi6ne avaritiae, Deus testis
est, .nee quaerentes ab homini
bus gl6riam, neque a vobis neque
ab aliis. Cum possemus vobis
6neri esse ut Christi Ap6stoli,
sed facti sumus parvuli in me
dio vestrum, tamquam si nutrix
f6veat filios suos. Ita deside
rantes vos, cupide .volebamus
tradere vobis non solum evan
gelium Dei, sed etiam animas
nostras, qu6niam carissimi nobis
facti estis.

BRethren: We had confidence in
our God to speak unto you the

Gospel of God in much carefulness.
For our exhortation was not of error
nor of uncleanness, nor in deceit;
but as we were approved by God
that the Gospel should be committed
to us, even so we speak; not as
pleasing men, but God, whoproveth
ourhearls. For neither have weUsed
at any time the speech of flattery,
as you know; nor taken an occasion
of covetousness, God is witness; nor
sought we glory of men, neither of
you, nor of others. Whereas we might
have been burdensome to you, as the
Apostles of Christ; but we became
little ones in the midst of you, as
if a nurse should cherish her children.
So desirous of you,we wouldghtdly
imparl unto you not only the Gospel
of God, but also our own souls;
because you were become most dear
unto us.

Grad. V ~ _ ~: ± H th~ jU~~: ind:C~~~~~

A
--d-...-~-~!..- ~- church; la, I will not

-.- -+- -----..-- restrain my lips;· 0
Nnun-ti- a- VI • * justf- Lord, thou knowest it.



St. Pius X, Pope and Confessor. 3

; ~--i~=t _ ~;~.§:._.;-fu:j yr~ I have not hid thy
••--. • t .~ .,......~. t· . ·th· h t

---~-"~-FI-----I------..1 JUs lceWl Inmy ear ;.
I ~_ e . . I have delared thy

ti- am in cce- tu ma- faithfulness and thine
aid.

i=~ • i ~. ·.I-·~"~-- -I-~-------+;-rt------
gno; ecce lcibi- a Ine-

Ps. 39, IO-II.

--.-t-.--'-~.--...---..:;------.---'~-._--..
~ •. ~ e.1 et - •i-l . j .' • -1.'1".-- I- -I -----..t-
- ...-.--.._~-trl_l-~- ~--- • ......--Lt-~I ,+ •-----------------------.--_.-.-

a 'non cohI- bu- i: Domi-ne, tu no-

i. ~ 1;.,-: --.:-R --== •• --~E!J~-~
-- _S- t.:-b-~-------~----------
-I--~--.d-~t_:_---11-1--1--1--.------'----

• I

sti. Y1. Just f- ti- am tu- am non abs~con-

di in cor- de me- o·,

~+=;;=;-a-_; .~~.·i~;:::~· .. §
=--===t===_==~-~~~~_=__=___t~_~.~--_-

fi-de-li-ta-tem tll- am

------.-----------.---:-----t-----1---·----.--'.--.-I-.-II-H--I·~h---,"7".---1- - 1h--.----.!...---~.s..~~I--..
--I-II-.-II-.•--..,~~-------_.--'-_._-~~+~-
J' I.•

et auxl- li- unl tu- urn *' narra- vi.

~.~ ~== '-. = =.- .~! ,.... • -------.-.----.-._------- ~ t-:f!1I;-----.----------

---T--------- d---------1

VIII I J ~Ifa =..~ll•.~~ ••~~ --1

A _.-_:~_.----+ r-
..,' L-Ie- lu- ia.' * ij. • y. Pa- ras



4 St. Pius X, Pope and Confessor.

;=-=- .----- "":"=-1' - - t~ Thou dost prepare a
--~--~~·.rt._.·-t-. -'~!-11-=--'- table for me, thou______________________ anointest my head with

oil, my cup overflows.
I mi-hi men- sam, inllngis o-le- 0 Ps. 22, 5-6.

i • I--=-~--S"i-;- - ,I -~~-II~=--~ .• -.~•~ -..J
------~ ~....-.-~ --.-..---~--li- ~
-----I-~--~--t_;~.!~-~~~.!- -------- !._L._~__·_

caput me- urn, ca- lix Ine-

;-1. t -••i~~.~~---:"--' '-~+ '~_.~ ,=__ +
--~--~--~~~~7·~ •.=!=:~;-.-~~~--~~==~

us * u-berrimus est.

c-~-~._..-==--t~. i-~--:-==
-t. ~~ .·.~---~--t.--.-.f------'-,,--_=_d_~__~~_~..!_~~ rl_~.---!!.:---!~-- , ' _
.' • I

I will clothe her
priests with salvation,
and her saints shall
rejoice with great joy.
y. There will I bring
forth a"horn for David,
I will prepare a lamp
for mine Anointed.
,. His enemies I will

et .clothe with confusion,
but upon him shall
my crown shine.

Ps. I3I, I6-I8.

te,indu- am sa-Iu-

,-r In Votive Masses after Septuagesima, instead of the Alleluia and its f.,
the following is said:

G-,---,--t-~-I-,-~---TradVIII ------:-II~-::-I-~---~.-~,-H

S
_,I .!_.!__!-I-~.!==-~t+-~.!--±:::

Acerdo- tes * e- jus

sancti e- jus exsultan-

~ =~~~ n-tl;~-I1-n--=:;:-F-+-~
-~~-.!-=---~- ~-~~====--~--~.!_~-~===-,

tes exsulta- bunt. Yl, 11- lie Da--vid

I---·--I-··---I-·---~-- ·--I-----·--.-----=,-,-,.-.-~
- • - 1 ~4-/-4~ ~- ---.--,-~-.-~-.--.,
--------~-I_~ I--~- -.!-~~-.!-f-~---!_II-.l---_____________________1 , __.!._' _

susci-tabo cor- nu, parabo lucer- natn uncto



St. Pius X, Pope and Confessor. 5

Q. Y1. Iniml- cos

G-~---f---·-----_._.~-i-----.§---l
~. = _-.' _ . ~-;-... -.-.;~-4·~~~i .'..... -i=~ ..
---=--.1-..--II-.-.-=-+;"~_._'-'-- - ..-

I

e- jus indu- am confu-si- 6- ne, super

!-.-.-.-w--M.•. •~.. ~t;-~. -:--~--.. :--1-.--.·-.--~.-I.-.~'-.
--ik-~-kII!.- i: :--f--~~--.--~-+.:.J
-----'----~-t-~-t-~----~-...--..- ..--IL ----._~J

ipsum au- tem fulge- bit * di- adetna me-

;~.r-~~~ ~~~.
unl.

In Paschal Time the Gradual and the Tract are omitted. The Alle1ilia j

alleluia. 11. Para$ mihi, p. 3 is said,. then the following:

-------:=.-----.-+----Ib------ Lord, I love the
II -G----~-~,.---=i~~!.*~,dwelling-place of thYr'

A
--i-------~·;--- 1+iI-l- house, and the place"
-------------.------ of the tabernacle of

L-Ie-Iu-ia. * thy glory. Ps. 25, 8.

~~ ~p~~~ ~...;.~~
Y1.D6- mi- ne, di-

~_:-+---:.. .f- •.•.•..••_I:~.-I~_ .f-.. ~-._... --:-r=-
~~::!"-±--~~ ..~~. -,--,t • rh-.' d

Ii-go habi-ta- cu-lum d6mus tll- ce

;;---I-~~~=.~. .f-....•.... -"-;:'~~t ~- .:=f-~__.~_.J.= .. .. . .~ ...·-I-~t ·'l-ll- .__-C!=~~=~. ±-==
et 16- cum taberna- cu- Ii * gI6-

t--~ r;~~~tr-~ ~_-. •. - .
--------~---~--------------_.----

ri-~ tu- ~.
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6 St. Pius X, Pope and Confessor.

My flesh is meat
indeed, and my blood
is drink indeed. He
that eateth my flesh

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem.
Three times Jesus asks Peter if he loves him. John 21, 15..17.

I-N ilIo tempore: Dixit Jesus AT that time: Jesus said to Simon
Simoni Petro: Simon Joannis, Peter: Simon, son of John, lovest

diligis me plus his? Dicitei: thou me more than these? He saitll
Etiam, Domine, tu scisquia amo to him: Yea, Lord, thou knowest
teo Dicit· ei : .Pasce agnos meos. that I love thee. He saith to him:
Dicit ei iterum : Simon JmInnis, Feed my lambs. He saith to him
diligis me? Ait illi : Etiam, Do... again: Simon, son of John, lovest
mine, tu scis quia amo teo Dicit thou me? He· saith to him: Yea,
ei : Pasce agnos meos. Dicit ei Lord, thou knowest that. I love thee.
tertio : Simon Joannis, amas He saith to him: Feed my lambs.
me? Contristatus est Petrus, He saith to him the third time:
quia dixit ei tertio : Amas me? Simon, son of John, lovest thou me?
et dixitei: Domine, tu omnia Peter was grieved, because he had
nosti; tu scis quia amo teo Dixit said to him the third time: Lovest
ei : Pasce oves meas. thou me? And he said to him:

Lord, thou knowest all things; thou
knowest that I love thee. He said
to him: Feed my sheep.

Olfert. IV ;=--==--==--~.. -=- ---;-+==--'"1 Come, children, hear-
=-I-~!:=1ri~..~~~ ken to me; I will teach

V I. you the fear of· the
E-nf-te, * H- li- i, au- Lord.

~~~.~~ ~~~~-j
di- te me : ti- mo- rem

;~~~--h-~ ~. .~~
D6- mi-ni do-ce- bo vOS.

Secret.
OBlationibus nostris, quaesu... IN thy goodness, 0 Lord, thou hast

mus, Domine, benigne sus... accepted our offerings; grant us,
ceptis, da nobis,ut haec divina we pray, that, by the prayers of the
mysteria, sancto Pio Summo holy Pope Pius, we may celebrate
Pontifice intercedente, sinceris these divine mysteries with sincere
tractemus obsequiis et fideli obedience, and receive them with
mente sumamus. Per Dominum a believing mind. Through Jesus
nostrum Jesum Christum. Christ our Lord.

Common Preface.

;----+-----
Comm. IV -----.---=-I--i"t

---;----=-----~-~

C -.--rA--I--rA!--rAL-------

i\ro me- a * ve-re est Cl-



St. Pius X, Pope and Confessor. 7

;~f-,--J-----~,. -)--..-- an~ drin~ethmy blood,
•.=!---•.--f---' L~=___i ~~:~ In me, and I

bus, et sanguis me- us ve-re est John, 6, 56-57·

a--~+-----~ . I :-:-'-
~1-i8. .~--.,.-~_.__a -M.-=;-~]
p6- tus. Qui manducat me- am car- nem et hi-hit me-urn

; . ' ' - ,
----i--~. t ~-';-·~-i~. 11-_-1_,, ~_.:_R
=!! ;~4!. ~~~-----_!! ~ '--:-r-~-~.

sangui- nem, in me manet et ego in 11- 10.

Postcommunion.

M Ensaecaelestisvirtute refecti, REfreshed by the virtue of the
quaesumus, Domine Deus , heavenly table, we beseech thee,

noster : ut, interveniente sancto 0 Lord our God; that, through the
Pio Summo Pontffice; fortes effi- help of the holy Pope Pius, we may
ciamur in fide, et in tuasimus be made strong in faith and united
caritate conc6rdes. Per D6mi- in thy love. Through Jesus Christ
num nostrum Jesum Christum. our Lord.



IMPRIMATUR.

Tornaci, die 15 Maii 1956.

+ JULIUS LECOUVET,

Vic. Gen.
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i+•••• E
le- i-son.. . ..,.. '. §i-.. ,-.-.-.-.--.--t§r-.~I

in excelsis De- o. Et in terra pax homt-

e-Kyri- e

1. ; f" •
G L6-ri-a

IN SOLEMNITATIBUS, AD LIBITUM.
(Missa Regia auctore Henrico du Mont).

t..~..+. I '.l'~ ~ ...E '~'I~
B Y.rice e· Ie· i-son.t'Y·.Chdste

G .'b... .• I b --;-f g
I~¥t .. I. I =+= I~ ••IJ=--I.

. .r-. .:::::±t== r'i' •• I • '

e- le- i-son. t"fj. Kyri- e e- le- i-son. i.J:
~ I

Lu.1 .~..~. 5••~~.I .~r- • .' r'i • ,.~~., •..
nibus b6nae vo-Iunta-tis. Laudamus teo Bened£-cimus teo

D..... '§"r. . . [:.5... ':11
Adoramus teo Glo-ri-fi-camus teo Gra-ti- as agimus tibi

• • •• k

i -=---I--._ '. ::::J§ · · ~~
• •

propter magnam g16-ri- am tu-am. D6mine De-us Rex cae-

G.=;1 .' '" •~. '. •5
'~

lestis, De- us Pater omnfpot-ens. D6mine Ff-li u-nigeni-

~., §'.R= I. .~----
-=------tt;; •• I· •• • •• • ~

te, ]esu Chdste Domine De-us, Aguus De- i, Ff-H-us Pa-



pecca-ta mundi

io g16-ri- a De- i patris.

2 In Solemnitatibus, ad libitum.

b . .. I~ •• • ti ••
:::;=:lI • •• - - ==+-= - - ~ • • •
tris. Qui t61lis pecca-ta mundi, mi-sere-re n6bis. Qui t611is

1---tl11--·_I_-I_-.-1~_.-. -1-·---1--::.::-II• .....--.;;;.. .---=.--I-~~---4I
II • I

suscipe depreca-ti- 6nem nostram. Qui se-

.... ra.lIj. 3 ... I 1--1.1--=-_-_-_-_-_-_-_-_..::._-_------1~.!!=;=:tl - • I ~

des ad dexteram Patris, mi-sere-re nobis. Qu6ni-am tu solus

I. ~ ~. [8 I I •
II •• .- I ~. • I • ..• :: - I ••. _ " _

sanctus. Tu so-Ius Dominus. Tn solus Altissimus, Jesu

i Ii 5ti""---.----t-=-.. ..•. . =d
--==ft:;:.= • ,.. .I. - !:::f=
ChrIste, CUOl Sancto Spi- ri-tu

Cb ~ •• ~. • .. E--------------t. I. ~ It. - ---------
tre-l ••• --------------

l\- men.

.G-:- I • I ~ 5 L::;j-tfl--·_. I_I_E--Ilt--.---=-I-I....~I--t•....,....~

Re-do in unum De-urn: Patrem omnipot-entem, fa

I

1.

G
C • I

• • I I I
I

• • I

ct6rem eacH et terrae, vi-sibl-li-um 6mni- urn et invi-sibI-

~. I • II

• I·
• I • I I I • I

Ii- urn. Et in unum Dominum Jesum ChrIstum, F-i-li- urn

•• --=+l.. • •• I. L. •••• •Ii •••••~. _ _ .~ _ 1

De- j unigeni-tum. Et ex Patre natum ante 6mrii- a saeeu-



Mlssa Regia (H. du Mont). 3

Qr-.. -.-.---&....;§:a.=."""i....-,--•.....-.t.....------=-------t • I
==fj~.-----------------1.....-=-·-....~.....--t:~:~:::::;·:;:· ::~.~~~



c•
• •

• J
•

•

• •••• •
• •••

- .-~
ratur et conglo-ri-ficatur : qui locutus est per Prophetas.

• • I

Fi-li- 6que procedit. Qui cum Patre et FI-li- 0 sirou! ado

C.· I §.

; . ..

De- us Saba-oth. Pleni sunt caeli et terra glo-ri- a tu- a,

I .b. ~ i
• • • •• 1= •• •••• ••• ~

Ho-sanna in excelsis. Benedlctus qui venit in nomine D6-

I - - I-.-.--.----:.=--.--.-J------------
mi-ni. I-Iosanna in excelsis.



'··.It "- • • .E----
mfssa est.
gra-ti- as.

In Festis DupHcibus,· ad libitum. G

~. ·.. I.·. .5. ••.. =t .•.. ~

H -gnus De- i, • qui tollis pecca-ta mundi : mi-se-re-

I • • • I·· . •• rag •• I. I ra I~
re n6-bis. Agnus De- i, • qui t611is pecca-ta rnundi :mi-

I- . I • • § ••
II I:IE I I·· •• • ~

se-re-re n6bis. Agnus De- i, • qui t61lis pecca-ta rnundi :

DI. . • • ~~---------._---
-------+-=ra--.........~~------------- ..........
d6na n6bis pa-cern.

~.. ~~ ,....
I . -te,

De- 0

IN FESTIS DUPLICIBUS, AD LIBITUM.
Missa 21 toni. (H. du MONT).

2 ~. :. I.,. . ~. , ..~ I-T.i ~.. r- •••• ~ r-It .~ ~

.11 y _. ri- e e- le- i-son. li;: Chr£ste

S-~ ..;g .b.~..:-~ .•. ~!----
I .. • . ...., ,. .' '- .'" ,....
e- le- I-son. ttj. Ky- rI- e e- le- I-son. ztj.

2. ~p. ra==r-. •.d1. • • .• .~
G LS- ri- a in excelsis, Dec o. Et in terra pax ho-

• • • . .. If-===:--...... n== ,f-:rr:/ . r- • fi::::j r- .. E. · . I
•mf-nibus b6nae vo-Iunta-tis. l ..audamus te.·· Benedf-cimus
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§I
I

In Fest1s Dupllc1bus, ad libitum.

~ I I ~_ I I I lidI I ~_._I_I_I .......tt::=.J_~ ~

teo Adoramus teo Glo-ri- iicamus teo Gra-ti- as agimus ti-

I bill ~II
h:1-I-I----I------I~ ·_I_~__

hi propter magnam g16-ri- am ttl-arne D6mine De-us, Rex

I I. • '
I

I • __=- -.-.~- I I....:.'il-tl-e---f • II •• --
____ ,________ _ __0 -

caelestis, De- us Pa-ter omn{potens. Domine Ff-li unige-
• I I b.. "-d

~ • ..• ~. ••• • I I. I • • .~
I

ni-te, ]esu Christel Domine De-us, Agnus De- i, Fi-li-us

~~ I • I • • I =;::t= lb ••~
patris. Qui t611is pecca-ta mundi, mi-se-re- re n6bis. Qui

----=-II-I1- ~

~r£;:~I=-••-_-~-.:.--:.~~.~-:.~I--::.:-r__ I. II .1--::I"-·_----'~

t611is pecca-ta mundi, suscipe depreca-ti- 6uem n6stram.

I

tG I I • II •-=-tI---=~--

Qui sedes ad dexte-ram Patris, mi-se-re-re nobis. Qu6ni- aln

• -I11-~::::11-.::::..·-+.--=----~
~. • • • ~ • II t~=-:;I~=·::.~·-=.~·-=.

tu s6-lus sanctus. Tu s6-lus D6minus. Tu s6-lus Altfssi

• I • ~

I
mus, ]esu Christel Cum Sancto Spi-ri-tu, in g16-ri- a

~ • I ~3 ;N~~ I L----------
De- i pafris. ---- A- men.-
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J' ~W
C~E:-

e
-·~-,-1-d-:--l~lt=n-l:~~n-.~Flml-. -D-f"'-'-~m ~mn~:t-en-

~. . ..• • •• ~. • I ••• •• •• ••• ••
tern, fact6rem caeli et terrae, vi-si-bf-li- urn 6rnni- urn, et

.e. 1 ••iJ£ .1I. ~.. •• I • S
invi-si-bf-li- um. Et in u-num D6minum Jesum Christum,

..... I ===Jl I •• ·'1 I'~1ii=-- -=.=-_I-tI~·~f-""II--':='·__--II_f--__" _

Fi-li- urn De- i unigeni-tum. Et ex Patre na-tum ante

~ 1 • I I I ,I I I i::::1",'.c • • • ~ •• •• I • • ..~
6mni- a saecu-Ia. De-urn de De-o, lumen de lumine,

-G__1_.__1_1__1_'_1_._3 ••• • 1 _I •

De-um verum'deDe-o vera. Genituffi, non factum, consub

.c • ••• ,•• t. . · ..... I~
stanti- a-lem Patri : per quem 6mni- a, facta sunt. Qui pro-

•

pter nos h6mines, et' proptern6stram sa-hI-tern descendit
b I I • Ii

~ 1+== 1·1 I. I. I :1... .·ra I tL-=-I----------------t-.,---

de cae-lis. Et incarna-tus est de Spi-ri-tuSancto, ex Ma
b.



8 In Festis Duplicibus, ad libitum.

-c..:.;::.-;;;;:1_-
1

-:1=-111--
1
--.--._

1

-

1

--

1

--.-:g;i__~.__.~~__~~......E
..- IC 1 • •

pro n6bis : sub P6nti- 0 Pi-hi-to passus et se-pultus est. Et
1 I • bl 1 •• b...

aG •• .. •• • t· -----.--·4_._.. ~
resurrexit terti- a dl- e, se-cundum Scripturas. Et ascen-

~~ • 1 I. 1 1 I ~ 1

"iI_----__~~_-_-:_-_-_I===__~~~~~,:=~::::-::::::~·:~I~tl ••• 1 ~

dit in caelum : sedet ad dexte-ram pa.tris. Et {-terum ven
bl

turus est cum gI6-ri- a judi-ca-re vivos et m6rtu-os : cu-
I •-e 1__•__I ._I__I;;;-.iP__I_I_I I I---::Ii

jus regni non e-rit [{-nisi Et in Spi-ri-tum Sanctum, D6-

~ • 1 I 1 I 1 1 • I.... ·=-=1_-=.:-· -=. ·--'1

.I B 1 1 I--.---e- 1 •••• ~
,.~;:::.::~~::::;I~:~·~I~::::~_- ....;I==--.I-I~

sanctam, cath6-li-cam et Apasto-Ii-cam Eccle-si- am. Con-
... b. lb. 1 1'II... · ·I· · · ·~

ff·te-or unum bapdsma in remissi- 6nem pecca-t6run1.
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-G..:.;;~._·__I_·__._._---:--i'_·_· ._.__.:r:::_._._--=.=--~
Et exspecto resurrecti- 6nem mortu-6rum. Et vl~tam ven-

oC·· • • • ~ ;t\••• =ngl- , _
tu-ti saecu-li. A- men.

An- ctus, • San-

E..~~ ·.~I__I_'1_1-

ctus, San- ctus Dominus
b. • ••• •

•

•••-c • •
De-us Saba-oth. Pleni sunt caeli et terra gI6-ri- a tu-a.

.. .. · · · .. 57· · I • • •• ..~
Hosanna in excelsis. Benedfctus qui venit in nomine

~ .. · C· · .•. t§jE------------
D6mi-ni. Hosanna in excelsis.

• I • - • ~-. ...
•••• • I•

•2.

H -gnus De- i, qui tollis pecca-ta tll.l1ndi : mi-se-re-

~
i

~ ' -.,.-.. ~-!-.,.
"i •~~." • +--- _,. II

re nobis. Agnus De- i, qui t6IIis pecca-ta mundi : mi-se-

II

re-re n6bis. Agnus De- i, qui t61lis pecca-ta mundi : d6~

'etC,.. •• • II ~-----

na, nobis' pacem.



\0 In Festis Duplicibus, ad libitum..

Missa 61 toni. (H. du MONT).

..:r iti · MI·"" ,••_'1._.... ~ ·~
1.t Y -ri- e e- 1e- i-son. li.j. Chrfste

~~.:;;;n ..~~ ·..-3 r-
e~ le- i-son. z"ij. Ky-ri- e e- le- i-son. fj. Ky-

i. =,rt.~ h!?r.J ; ·BE-----
ri- e e- 16- i-son.

6. ~Ii t1 •• • • •• "§. . .. j

G L6- ri- a in excelsis De- o. Et in t~rr~ pax ho-

..Ii •••••••~.~

mf-nibus bonae vo-lunta-tis. Laudamus te. Benedf-cimus

~ ~ ~
j

• II •••• =-.....- .. --=-.-_._---
teo Adoramus tee Glo-ri-ficamus teo Gra-ti- as agimus

p=,,-.-.--=.=----..----",--......-=-.-~--IJt== i
.,. --I------I.I---....:;:.:-----=-.--1.II--I~=H---.-¥

• 81

tI-bi propter ffiagnam g16-ri- am tu-am. Domine De- us,

~ .. ~ q ·.1
• II II

Rex caelestis, De-us Pa-ter omnipotens. Domine Ff·li

:::§:::: IT· •• -.. =. ,I-c ••• 11 I.:=jj I. 1I

unigeni-te, Jesu ChrIste. Domine De-us, Agnus De- i,

~-=-9fiji. • . . =t.. • •
• II III

Ff-H.. us patris. Qui t611is pecca-ta mundi, mi-se-re-re n6..
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BJ:·:;···;:::;·:·~::;·:~·~:·:::~·::~·=tr-.....-........:.:.::.::~. ::;.;::;.:~.:.:::.:~~
suscipe depreca-ti.. 6nembis. Qui t611is pecca-tamundi,

reb- • ~. ~ •• _. • •• ,... I • • •• -. ~
n6stram. Quisedes ad, dexteram Patris, mi-se-re-re .n6his.

b ~ I r.·1 Jr • • ,.
-I. .• •• •• • H'· .'. • . • '.' JLa...---• •
Qu6ni- am tu· s6-Ius sanctus. Tu 56-Ius D6minus. Tu 56-Ius

§ •• ••• I .•

I - •••.•~ , •••~ ••• ~I-- _

ri- a De-i patris. A- men.

6.

e
~£~." •.•..• •• . ~ ••.• • 1-1..•,.~-..ii-I1---II--------......-R,.....-t......-Ij......--:-_.__• H_

•Re-do in unum De- urn, Patrern omnipot-entem,

b •• • • • • • I •••• I. • • • •

aC .•• II

fact6rem caeli et terrae, vi-si-bf-li- urn 6mni- urn, et in

..5••• _ -fE .. •.. _. ~ .. P
vi-si- hI-H.. urn. Et in unum D6minum Jesum Chr{stunl,

.. ..•... [£_.........--=:.-............--.-.--111--.=..1

F{-li~urn De- i unigeni-tum. Et ex Patre na.-tum ante

~- ~,'.1I_..._a.. II. I ..;t-. •.••• a H----. ••• • •... p
6mni-a saecula. De-urn de De-o, lumen de lumine,



12 In Festls Duplicibus, ad llbltum.

I
I~===. I. ~:::~.~::;::;:~::::::::~•• ••

De-urn verum de De-o vero. Geni-tum non factum, consub-

-; I •
ae---~'--

§ •• .. = .· ===11===-;c • •• t:.. · · ..~ Jtj

stanti-a-Iem Patri : per quem 6mni- a facta sunt. Qui pro-

• J
•

• 1 • 1 1
11 t-.

h .. ~.. ·
•• •

pternosh6mines et propter n6stram sa-hI-tern descendit

bEl .~. 1 ••~-'-~-- 1 1 1 . ~

rC • 1 • • ••

• •
de caelis. Et incarna-tus est de Spf-ri-tu Sancto, ex l\-fa-

b··. I~_I_",,-.--tI.~;--H;; 1 • • 1• J~_~__::::t:e ~

r1- a Vlrgine : Et homo factus est. Cru-ci-fIxus et-i- arn

• •I ••• ••.~ .
• •

pro n6bis : sub Ponti- 0 Pi-lei-to passus et sepultus est. Et
. • 1 • 1

resurrexit terti- a di- e, secundum

=: • • 1
g:::<:.-~_I -!::1. • I

•

dit in caelum : sedet ad dexteram patris. Et {-terum ven-

1IIE;c;-.·~_I=--I__I_--:;;:..I__._I_1_1---1.t:;=;=---:.~~~~I::I:~.I---------------~---1-t=;:l--. . .,.
turusest cum g16-ri- a judi-ca.-revlvos etm6rtu-os : cu

~ ••••••• 1.
1

ius r~gni non e-rit fI-nis. Et in Spi-ri-tum Sanctum, Do-
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minum, et vi...vi-ficantem: qui ex Patre Fi-li-6que pro
50.

Ii~ •• b"j ·. · I • • • • • l
-----. 1 • • I

cedit. Qui cum Patre et FI-li- 0 simnl ado-ratnr, et con-

S • aJ~, • •• lrI., • 1 • 1 1 1 1 1 1 ~ ~
... - -. 1 •

glo-ri... fi-eatur : qui loeutus est perProphe-tas.Et unam,

.....b • • • • •• • ••• n===~ I I I I~~I ' -I~

I 1 • 1 1

• • • • bl-_I--::,I_-:.=-,-~

H-te-or unum baptlsma in remissi-6nem peeea-t6rum.
bI. 1 I. 1

1 1
~ ..

Et exspecto resurrecti- 6nem mortu-6rum. Et vi-tam ven

,t}·· · · · ~ ~ .•.. · lE-----------
tu-ri saeeu-li. A- men.

6. i ~ .r · ~ ,...Mil • h'!.•••• ••. •• I.s ii.
, An- etus, San- etus, San- etus D6minus De-us

~§ ,.. •.g ... 1.:!IlI... •a. •~

Sa-ba-oth. Pleni sunt caeli et ter-ra glo-ri- a ttl-a. Ho-

~~o 5,_', 01, ~ I • •If-:---l-I-----=---Iilt---=I=- =-.-.-=1---11'---""'""-111.-.--.--1---
1 • 1- ------------==----I-::Ii

sanna in exeelsis. Benedietus qui venit in n6mine D6-

-=tC:-5__~---:;;I:.--I_-=g-__-_-------
• •mi-ni. Ho-sanna in exeelsis.



14 In Festis Duplicibus~ ad libitum.

6. ;;,ti.. •• t.. ••• i·. . l
11 -gnus De-I, qui t611~s pecca-ta m:ndi : mi-se-re-

..b. •• Ij_·--.----=.~.I-II ...·-.-":"•....,.---::;::.·~.=--·_al-::.::..-_I_~

re n6bis. Agnus De- i, qui t61Hs pecca-ta mUlldi : mi-

.-1;-.-...._._.--·=-II.f-IE---:·=-·--+I---.-I.I---.-;.....:·=--~.~.I----:-:E
• • •

se-re-re n6bis. Agnus De- i, qui t611is pecca-ta mundi :

-c...:;;:;...'_·_1__·_·__·_3 . . _
d6na n6bis pacem.

IMPRIMATUR.

Tornaci, die IS Decembris 1933.

JULIUS LECOUVET, Vic. Gen.

Imprime en Belgique par DnSCLEE & Cie, EDITEURS, S. A. Tournai - 3125
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Dans les Solennites, ad libitum.

b.'.' • •• •• •• •• •r::::;=il- -- _. ~, !l •• ~ ••• j

tris. Qui tol1is pecca-ta mundi, mi-sere-re nobis. Qui tollis

1_-:-tI-_(_·_~__•__·--t-_--"-~-=~-=-II---=~I-----:'~_I-IWI-__-I~ • -I· :,. • •••• • _ tl • •
suscipe depreca-ti-6nem n6stram. Qui se-pecca-ta' mundi

I~----II=-ra---~
• -. • •• I " .. 1. I •. '. '. • ~ - ......t---a.-••--~.. ---1J

:~~=:====:==:=======, ~==::::~-~::::=.. .' '. I

des ad dexteram Patris, mi-sere-re nobis. quoni-am tu solus

C '. n.. §. • •• • .,.' II •••= U • ••• ~-.-._111-------1'1-'--It-.........

in glo-ri- a De- i patris.
•

sanctus. Tu s6-lus D6minus. Tu solus Alt£ssimus, Jesu

·.. .. j.g;b., • ~, • •
• I\a I •

Christe, Cum Sancto Spi- ri-tu

I b~' ~.~-." . I. ---...---------------~,I. . .,. _.. . ~.......---------__----
. .~-I •. '-------.,-------------

A- . men.

'. . .' ..
1. ~"1. ., •• b.. '.~. ••• • •• § e .S
C Redo in unum De-U1~: Pattem omnipot.ent~m,fa-

e • ", •• ~. ' I
~ - -- •• I'. • • •• • " •
c..t6rem caeli et terrae, vi-si-bi-li- urn 6mni- urn et invi-sibI-

~ • • •• •• • •• •• I ••• !

Ii- urn. Et in unum D6minum Jestim Christum, F£-li.. um

;. • ••••• ~ •• • II •• I. • b. • ~. .~

De~ i unigen.i-tum. Et ex Patre natum ante' 6mni-a saeeu-





Dans les SolennltM, ad Ubitum..

•

1I.·. ~

I. '. I...
• • ' I .'

. • • I 1 I 1 1

• = j§
ratur et conglo-ri- ficatur : qui locutus est per Prophetas.

I . • I I

I Ii: l::: • I· I I .I'~..• 51.... .~ Sil I • I _

I I I • tll-'·-111--.----------::::::::===
Fi-li~'6queprocedit. Qui cum Patre et Fl-li-o simul ado

'II I I b.

~ ..

~ 1 .~ •• , I 1 I =.. I 1 '.~ 1 I.s ~nctus,. San- ctus, s~} "ct:s D6minus

1;:;'-.-I--:=§L-::I=--tI."-"I-E_._I_.__b_I_I_I__I_I_'_I_1_._,_1__

1

_8_...

• 1

t6rum. Et exspecto resurrecti- 6nem mortu-6rum. Et vi-tam

hi.. •• • • IW..... r=---~-----
ventu-ri saecu-li. A- men.

b: l;~.

Et una'm, sanctam, cath6-licam, et apost6-licam Eccle-si-
b .... I l bo •• 1 r

=:;::ti. • •.•. 9.. I.. · 9· • j

am. Conf{-te-o~ unum bapt£sma in remissi-6nem pecca-·~

I It. 1+ 1
• •• ••• ~--::::"-.I-.---.11

De-us Saba-oth. Pleni sunt caeli et terra g16-ri- a tu-a,

C .111 • ·1 I 1 1 1 •
____--::1::.-.-..1---:1=--.--.: I 1 I.. · 1 1

Ho-sanna in excelsis. Benedictus qui venit in n6mine D6-

C •• • ...1..·....• I 1 •• . ~..,..-----------------
,,_ • 1 ti-'------------

mi-ni. Hosanna in excelsis.





.... ~ ~

4,ux Fetes doubles, ad libitum.

§ . .... ·11···· · · ~ · .... · ·~
teo Adoramus teo Glo-ri-ficamus teo Gra-ti- as agimus tl-,

b::I •• • • ll· •• , •• ~ •..••.•• ~

hi propter magnam g16-ri-am tu-am. D6mine De-us, Rex

I·' • ~ • ••-1-=-..._,_,_,_".-+1_·_=-1-_·_.__-=1=--.._.1---, , ,
---------------

caelestis, De-us Pa-ter omnfpotens. D6mine Fi-Ii unige

II. • I •• b.. U---~-:-----=-----1.I-::.:--t:,-1.I-"-1.1--='-1,_i-=---------tl-l-·-·r-...·--=.--·--=·~--=-~,I-, ----
•

ni-te, Jesu Christel Domine De- us, Agnus De- i, Fi-li- us

.... ~ •.•• • •• • _ ••• b_ •• ~

patris. Qui t611is pecca-ta mundi, mi-se-re-re nobis. Qui

,;e' ,. •• 1 -~. ~- - -. I,'~" ., ',. • ..'-=--...---"--.:.:::-------=---...."-...-----------1....."'...::.:-'-'-,--.=-......IiIf- '

t611is pecca-ta mundi, suscipe depreca-ti-ollem nostram.

... • •• •••• -I. •• ••• U· :.
Qui sedes ad dexte-ram Patris,' mi-se-re-re nobis. Quoni- am

• --I~I-b~. I --",---- -'~-I.I----~---
... • = • .~.. - _. - ~r-,-,'-"'.-'-.-,-:1=-,_••_.=-,-IlIj

tu 56-Ius sanctus. Tu s6-lus D6minus. Tu s6-lus' Altlssi-

~, .. I
• • 11, -,---=----__-=---t----.-.-.-U-. 1 .: I .'

1

mus, Jesu Christel Cum Sancto Spf- ri-tu, in glo-ril. a

.. • • r'!. ~ ;r'!~' • ~......o.------_
De- i Patris. A- men.





8 Aux Fetes Doubles, ad llbltuxn.

!G " , ,. ""'. I" ~
• I ~. • II

pro nobis: sub Ponti- 0 Pi-hi..to passus et se-pulttls est. Et

!G ,. '.. ••• " ,.~'. .' • ~. • b. l

resurrexit terti- ad!- e, se-cundum SC,ripturas. Et ascen...
;a •.,... • ••• • • • ~ •
~'Ii~==~~====:='J-._---------_·-'-=·=-M ,. ••

•
dit .in caelum : sedetad dexte-ram patris. Et i-terumven-. . . .b. . •

-G. • •
turus est cum g16-ri-a judi.. ca-re vivos etmortu-os: cu-

~ . • • • .. '.. ~---.-. .....;;.""--_._._.._-_.__._-_.---...•
jus.r;~i non e~rit {i-nisi Et inSpl-ri-tum Sanctum, Do-

-I •• • .. .'.
• • • • • • •

• • . "

minum, et vi-vi-fi-cantem : qui ex Patre Fi-li- 6que, pro-

n • ~. •• • •••. ~-I. .ti l • • • I . .• ·1· I

cedit. Qui cum Patre et Ff-li- 0 simul ado-ratur et con-

-e • • • • II •. • • .' II ~
• • L. • • ~(Cl. • --.",..--=--=---

gl()-ri- fi-catur : .qui locutus est per Prophe-tas. Et unam,

...:;:-1:.......1__•__...--=.:...•_._._.•~_.-+I-=-I~.__• _.__• _1__1_-=-._,".-l.~B
sanct~m, cath6-li-cam et Aposto-li-cam Eccle-si-am. Con-

~. .~..





10 Aux FAtes doubles, ad llbttum.

Messe du 6rne ton, de H. du MONT.

.~ ....

6. rC§ fI • !'iI." I'··.~·..... ~ ~. ·M~·'·~
. B Y-ri- e e- Ie. i -soo. iij. Chrfste.

rt'I:··.;; • •• 11 •• ~" ti? ·.. ~. ~ .
e- le- i-son. t'i.l KY.-rio. e e.. le- i-son. y: Ky.-ri-

"l,r-~·" b!i¥. ; ·.. 11...------------.--
e "e- . le- i-son.

GrCL~:.: ;0 :XC:IS;S D~:. ~~E~·:t~;~n:t::;=:rr:::;::p~::;:X::h~:=.i
rC'. .. ..... . ~ v =. • .•lii.. . .l

ml-niBus bonae vo-fonta-tis. Laudamus te, Benedl~cimus

• 111-.,.....--....·....,.·..=,._I_=-II...."............_~~_._._1__
1

_._1_.__1 _'

I
teo Adoramus te, Glo-ri-ficamus teo 'Gra-ti- as agimus

. rCI ·•.. ii r~ •.. . .. ... .. IF~'·-I-·-~...........----1
I II

tl-bi propter inagnam g16-ri- am tu- am. D6mine De- us,

II I.J_·._1_'_._'_1_._·......_I__=-I-IIII--II.---:~~ • _.---111
I II.

Rex: cae16stis,D6- us Pa-tef omntpotens. 'D6mine Fl-li

§ I..••. " •.... -....•••• =.-e II .1 II. tl-------;I---------
unigeni~te, Jesu Christel Domine D~-us, Aguus .De- i,

If.§. • =. •• ~ • •• • • • I.. · ·
. I I I

Fl-li- us patris. Qui t611is pecca-ta mundi,tni-se-te-re no-





Aux ,Fetes doubJes, ad libitum.12

• • '1

• •• • Ij~··I-l·'1-",",=.::--~'I----~------11
• 1 1 II

De~um.verum de De-overo. Geni-tumnon factum, ~onsub-

-G':;-§-IIt-1I..-.=I=--'"-'-_I_I--,..-I-I---III---=.1__�_�-=�::...-;._..�----1~I-----1- .....1-:,

stanti- a...lemPatri : per quem 6mni- a facta sunt. Qui pro-

5 ..• '•• I • • • 1 • I • I • • I .. ~

pter nos homines et propter n6stram sa-hI-tem descendit

~b.f•• ~-.I-'4.~ ••---I~-I~.--.--.~.--.--I~-.--I- .. _,
• •

de caelis. Et incama-tus est de Spi-ri-tu Sancto, exMa-
,. I •

-1£:-'-.-._·__·-·--·-+I-I•......-~·-·_·-·~.-.-I•......--tI.I--I.~I-_._._--._=-•.-.-~...~
. rl- a V£rgine: Et homo factus est. Cru-ci-flxus et-i- am

Irb •. 'b .•.......•.~..•.......i. · -I. ••• •• I.· ."- It:=

.. .
--Ir.::t::--........II---=~--------=--••--I........I----:;=--tI• ......,...~. •. • •.. '.
rC~1 •• II ..1 " tl- • I

ditin caelum:sedet ad dexteram patris. Et fterum ven-

IE
"--.b=-'__I _=--_._._._..~-l-..........-.------=-:=--III-------._-~~, .' . . .

.,. '. •• ,I'. .'.
turus est cum glo-ri- a judi-ca-re vlvoset mortu-os : cu-

re- • •• • • • • •~.. •• • • • I • j

jus regninon e-rit H-nis. Et in Spi-ri-tum Sanctum, D6-



, -~,'

• • • I! '~.. ! ·~\ ~,~ Uj·l. . ";,,:.!- : "! : ::: ft:-, _,'c/;}!
I.t

-L ;.-:--,'

•

•

••
~anctarn,cath6-H-cam,et"apost6-li~oam:,
5: t

~inp.mJ;e~ \';i-wi- fic~n;t~m i: qui, ,efC,:p~tr.~ ,I ,_,-,

.·311,',: ;; II E4·~,~)I: r\r<::!t: . .,; I :- ,II ,. ~;;',:~. '-c::·::'.~:. ': "'
c~d.it. 9~i cumPatre et Fi-li- osimul~~(?~r~tu~~,et" con- i ';,,,is

, \;'~.,..,. 6\

:~;tq

.6'" "..l,.i.If·..~1 If' ·I~·.... . Ii ~.. ~ Ii .' .,

..s A~- ems, San- ctus, San- ctus D6miJ:ius De-u,$:'

ij§" I I: I •I· I • ~ 1iliI. • I~~ I.IE!:!E('>
~Sa-ba-oth.,Pleni sunt caeli et' ter-ra g16-ri-a' t6-a.-Ho~1 ,_'

i/f/\'.I •. I •. 1 I I I ~ I I •• ("_" • :;.·;"'1::
sanna ~if:ex:relsls. Bene<f{ctusqui venit in nQrPineDo,,'



14 AuxFates doubles, ad libitum.

I • • .1•• • •• II .•

• • I • •I-c •
6.

H -gnus D~- i, qui t611is pecca-ta mundi: mi-se-re-

&:-~--.---~~r-.',_1_-+-11---=-_-=--_1_b__l_Q 1 . . I 1 I • 1 WI I 1----.-.&--1"-e • 1 •• 1 ~

mi-re n6bis. 'Agnus De- i, qui t611is pecca-ta mundi

rC§ • ~.. • • ~L.-_.__I ._',....11_1__1 _1--.,--_1-=1=-._--III--~_~_'tl •• • r:
se-re-re ti6bis. Agnus De- i, qui t611is pecca-ta mundi :

~F-,-4--I-II-.--=,I_I_'-::=-I-It-id--~----------.---
dona n6bis pacem.

IMPRIMATUR.

Tomad, die 8 Decembris 1919.
V. CANTINEAU, Vic. Gen.

Imprlme par 1a Soclete S. Jean l'EvanPJ,isto. D.SCLja lIT 01•• - Tournai (Belgique). .
2389.
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PROPER FEASTS

KEPT IN THE DIOCESES OF THE

UNITED STATES OF AMERICA

DECEMBER 12 tor NOVEMBER 16)

OlJR LADY OF GUADALUPE

December 12" in, the archdioceses of San Francisco and Santa Fe,
and in the dioceses of Los Angeles, Sacramento and Tucson.

Double of the First Class

November 1o, in the Province of New-Orleans.

AT FIRST VESPERS

Psalms, Antiphons, Chapter, and Hymn of 2nd 'Vespers, p. (6) .
..,. Non fecit taUter omni nationi.
R,7. Et jUdicia sua non manifestavit eis.

i~~~~~~ .-;-~-;;.-r- . i=. ~
€ - legi~~ncti-fi~caVi lOcum~:t:·m,~~

hi ~ t-I,-'-a-----.--'_:=+-:=
--r- ,.. I ~--aLt--1__•__I_~ • 1=-;-:-=;1

i-hi nomen me- urn, et permane- ant oeu-Ii rne- i et

I -=-+----I--;-~------'-~----.-._-- -,-,,--.-1- ---
---;---1-. ~---,.. a. Ie -===~ ._=
cor rne- urn i-hi cun-ctis di- e-bus. E U 0 U a e.

Cant. Magnificat. 1 a. p. 207 or 213.

Prayer. Deus, qui sub beatissimae. (4).
For the Hymn of Compline and of the Little Hours the chant and

doxology are as on feasts of the Blessed Virgin, p. 268.



(4) Proper feasts of U. S. A.

AT MASS

Introit. Salve, sancta Parens. p. 1263.

Collect

DEus, qui sub beatissimae Vir- praesta supplicibus tuis; ut
ginis Mariae singulari pa- cujus h6die commemorati6ne lae

trocinio constitutos, perpetuis hlffiur in terris, * ejus conspectu
beneficiis nos cumulari voluisti: t perfruamur in caelis. Per Dfium.

In Advent, Commemoration of the Feria.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1612 1 •

Grad. =--- - I _5 -----1 jIj-H·-------t---;· ---H-..·....- . . ~-r~-==-~-.~~-~

Q
.• .1, - .

Ua: est:-- sta,.·quae progre- --di-tur qua-s~-

auro- ra eonsurgens, p6lehra ut 16- na, e-

~-~~.-------+----~----.--.,
:...!L.j-+a!!.f~.----~ n--=-""~~ ~- ~---il-""-:==-7' ~~H .-__ ••;~~~=!= -~ .•_~_ · ... =

Ie-eta ut sol? y. Qua-si arcus re-

;-'-fa---=;i\~ I -=••=-._=__1_· ~
===-~~~---~-!..~---~ •• rtl--===-·-

fulgens in-

;-.-;=~.. ! --''''~&·-I--I''-. ~ ~ '=:1
------~-I--~~ ~-_ ----..- ----_._---
ter nebu-Ias g16- ri- ae, et quasi flos ro-

;-r. r-~!t: ~-~---~ -~~-~"-I·rt-H-rt. ~. +--- -- ---------1-1I-- ;---------------------------..
sa- rum in di- ebus * ver- nis.

~';:'§Q. ~====-==-=========
--.--~- ------------.----.---
-I---~--~--------------.--



December 12 : Our Lady of Guadalupe (5)

8
,__. _. ~~~~.~~.~_.. f-"-j. ··1 . •• II ~. '_. I .- ••--...-rt+-.. i. . ----

H.' -I-f-*~--z--Iri."-----------
L-Ie- lu- ia. • if.

=-~-.. --.-; .:-'A•• ---.·-.-'-hof::d
•••' t, •.f=!=. It •• • I.; ---

Y. Flo- res apparu- e- runt in

G---"Ih-~·--------t--
- ia~-~ =-..-i-••-~..-:-.---=--i·IC.• I.
----!..II------ ~-T--___r-·--,~ I. Ii ir.tr"i
ter-ra no- stra, telUpUS puta-ti-6- nis * ad-

1-------~-·--~..---+--~·---8=- .h~.-I. -tJ.... ·-t~~ - •..-.~ .. ,•• "'r.~ -.---
-~-T~----------------- ----
ve- nit.

Gospel. Exstirgens Maria. p.1540.

O~~l't.~ • ..d-." t----;--.-;-rlih-+ = ~~:l~~

€ --~gi, ~saneti-fi-ca~ 16-~um t- sturn,

--- .. I .. -+-----
;--;,----!1--Jt..~... . Jtt-~_••I~~--•••~~~~
__' e ~ • ,.

ut sit i- hi no- men me-

-~ --.I. I .L-1-. ---=-Jl---." •• ~----;t..-+-+--~
-=-11-- ----I ~- .• ~t-f-I- II'~--- 1 , L-_1__

urn, et perma- ne- ant <Seu-Ii me- i et cor

F)\.~." ~. ~ 1-~= ~,.,! _~ .===_______~__II -riI •

me- urn i- hi cun-ctis di- e- bus.

Secret

TUA, D6mine, propitiati6ne, et Iatque praesentemhaec oblatio
. beatae Mariae semperVfrgi- .nobis proffciat prosperitatem .et

nis intercessi6ne, ad perpetuam, pacem. Per D6minum nostrum.
Preface of the Blessed Virgin. Et te in Festivitate. p. 10.



~6) Proper feasts of U. ,S. A.

co~m,.; . I =- ---!...r; r-l-'"--~
---+!!--=-~ ~,~. •. -IIT-~"---. .-",-a-Jn~cit'" ta- Ii- ter - omni na-ti- 0- ni ~ -:t ju-

I 1_,'-_-I-~I. __~----
~ I I, 1-.Jt7-=- --!!!!_!!!!--_!!!!-!!!!~!!!~- .,------~-

I ~ ~--------- ------

d£-ci- a su-a non mani-festa- vit e- is.

Postcommunion

crUmptis , Domin,e" sahHis no- protegi; in cujus venerati6ne
D strae subsfdiis : da, quae- haec tuae obttilimus majeshHi.
sumus, beatae Mariae semper Per Dominum nostrum Jesum
Vfrginis patrocfniis nos ubique Christum, Fflium tuum.

AT SECOND VESPERS

Psalms. 1. Dixit Dominus. 1. g. p. 128. - 2. Laudate, ptieri. 3. a.
p. 149. - 3. Laebltus sum. 7. c. p. 172. - 4. Nisi Dominus.
3. b. (7). - 5. Lauda, jerusalelTI. 8. c. p~ 206.

1l~t·r-~11=,· I .... - ~=A;-+--,- ',r- ~-
-- ---,---.-1 ----!-+-I _.~

Q Ua:-: ista, ~uae processit sicut sol, et f~rmo-

r-_='=---ra-.-~r---=-=---·--3 2 Ant G-~-~---t-_·_-- .' I • ••• 3. a'_L!~_
• - -I-~ '---- ----

sa tamquam Je-rusa-lem? E u 0 u a e. V Iderunt

G-..-i I • =-'-+--1 1,,..__------
-a-J.---~ r I. ~--

------_--.:_---- ~_I_~~.:.---I-]

e- am * fl-li-ae Sf-on vernantem in :fl6ribus rosa-rum, et

;----.--·I-~-i----~--·I------II-.~-I-=--~.-:-~===
-~II--':', --= ---r. "- -------- --

, ". I· I. , __

be- a-tlssimam prae- dica- ve- runt. E u 0 u a e.

8 A t --hi-I-----+-----------
· n. ~----~---~I-~~I----f-I--a--j
7. c - ~---·H.,-!!!-.--I t----w

F L6- res'" apparu-e- runt in terra n;:tr~ te 1'::-



December 12 : Our Lady of Guadalupe (7)

--"-1---- I ~~' G-H-==--=--,,-,--,-"--,.------- '., I,---4-,,':: 4. Ant.-i-,-~-i,-!'II I ~----~-I I. ----- - 3. b -----

damus, s~nct~ De-~Genitrix. -;U 0 U a-: C ~-:;-

I-Ira ,"_-'- ~~""~I~=- ~=--~-I--·I •._-~' .~=====~-=

te e- i" canticum novum: annunti- ate inter gentes

~~~.~ .=__.J. ~~~ _

g16- ri- am e-jus.

Psalm 126

;~£-~__.-a-!~ • D~_.· i · ~~~. l

Ni-si Dominus aedi-ficave-rit domum: in vanum labo-ra-

;-.-- • I1-1I-II- -.: 3. -
-------------- -------------
verunt qui aedi-fi-cant e- am.

2. Nisi Dominus custodferit civitatem, * frustra vigilat qui cu
st6dit eam.

3. Vanum est vobis ante lucem surgere : * stirgite postquam
sederitis, qui manducatis panem dol6ris.

4. Cum dederit dilectis st'iis somnum: *ecce ,hereditas Domini,
fflii : merces, fructus ventris.

5. Sicut sagittae in manu potentis : * ita filii excussorum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non

confundetur cum loquetur inimfcis suis in porta.
7. Gloria Patri, et Fflio, * et Spiritui Sancto.
8. Sicut erat in principio, et nunc, et senlper, * et in saecula

saeculorum. Amen.

6. Ant.I~I------+
8. e ~-II-:_=--__-----II-::------:.Tr:-:

T
__~J!~_--.!_-LtJ!-.-J~_

U g16-ri- a Je-rusa-lem, .. tu laetl- ti .. a Isra- el, tu



Euouae.

(8) Proper feasts of U. S. A.

I· .---+------~-- -.~---~;-_=ra.A;--=-•.-i---· __._1_--=.1. .• ----- --1----- --- I· I·-I .. ---- ---
•

hono-ri-ficenti- a pepu-Ii nestri.
Ps. Lauda, Jerusalem. 8. c. p. 206.

Chapter Provo 8, 34-35.

BEatus homo qui audit me, et 16stii mei. * Qui me invenerit,
qui vigilat ad fores meas inveniet vitam, et hauriet sah1

quotldie, t et observat ad postes tem a D6mino.

Hymn. Ave maris stella. p. 1259.

.,. Non fecit taliter 6mni nati6ni.
RJ. Et judicia sua non manifestavit eis.

At Magn. ;-------~-i--+ ::-t~
Ant. 1. a 2 =--d--._ I ~ I I I. ~i--;-I-i--.-.I--~.~

It E-v~--:-in circu- i-tu --6cu-los tu- ~s, et vi- •

G--------t------~---=- t. ·~-I-~ -I -.~-;=====~~==---=-=-t-]• I I I _ I ,. ••
-a-- I -r--~--- -·1- --

de: omnes isti congrega-ti sunt, vene- runt ti- hi: [1-

I 1 IQ--I----.--------:-+--.
- ~ I r-c;--=--=t-=--I-.---I----.---

i • _ I ~--I I==-~_~~

li- i til- i de longe veni- ent, et H-li-ae tu-ae de la-te-re

1-·-~--_. ~_.-----------:- --1-1-.--1-1;- --.---------.-.-.---
~.._==- 1---=--==-=~===~-

surgent. E U 0 U a e.

Cant. Magnificat. 1 a 2. p. 207, or 213.

Prayer. Deus, qui sub beatissimae. p. (4).

In Advent, Commemoration of th, Feria.



December 22 : St. Frances Xavier Cabrini (9)

DECEMBER ~2

In all dioceses of the United States

SAINT FRANCES XAVIER CABRINI, VIRGIN
Double of the second Class

AT MASS

etam:

In,::. G- =. t-_"'--T-~__--'_.;:-'.'=.=._._ .~.__,...~~

T --I • .,- =t=...~
Enu- i-sti * ma- num dex- te-ram me-

--.-~ f-------=--~
.-I~LL. ~--.+~.... _;-~----~~ r-._.---.' ~~~I-i

in vo-Iunta- te tu- a deduxlsti me, et cum

~~~~ .. ~ p~ a··~ljj i·-';- • -~ - - --------0-·---.-- --.--r!i ••
g16-ri- a sus- ce- pisti me. Ps. Quam bonus Isra- el

-~. f.-[ ~---=-~=. -=--~
;~~--=- ~ .-... ~_... -:p I ~~==lt=__
D e- us, * his qui recto sunt cor-de! Glo- ri- a Patrie

=-J=---3-==-==-========-
G~~-~'" • ----------------.-----
-------~--------------_.-

E U 0 u a e.
Collect

D.
Omine Jesu Christe, qui san- Virginum familiam suscitasti : t
ctam Virginem Franciscam concede, quaesumus; ut ipsa

Xaveriam, Sacratissimi Cordis intercedente, ejusdem Cordis tui
tui igne succensam, per amplis- virtutibus induamur * atque ad
simas mundi plagas ad animas aeternum beatitudinis portum
tibi lucrandas deduxisti, et per pervenire mereamur : Qui vivis
earn novam in Ecdesia tua et regnas.

Commemoration of the Feria.

Epistle. Videte vocati6nem. p. 1368.



llO) Proper feasts of U. S. A.

Grad. a --1-- ~

D
5

• --;;~ • .:- I M.~J.. rho t:~
E- us • qui praecfnxit me vir- tu-te

_____..c....-__._+- _
I- ••,.. ~ . --~~... -I- ~-. ~==-i!-. ~~~~~::j=-~

et p6- su- it immacula- " tam vl- am

i-~~.--_~ •• ~-;;;""-.-';II__ ~-rl.=rfj--~~ ~
me- am. y. Qui perfe- cit pedes me- os

Irh~ r~t'. I R;~9·1-~•.~
---~-~• •• ~. L...I:1-t...--- -eJ. ~------

tamquam

I ~••• ~·I~.r.. I .1 :; ~-~~. - -~---- --==--==--=~--
cervo- rum, et super • excel- sa •

7. ~tu\.¢~+ "iir.~ia}!!1J
H Lle- Iu-ia. '" ii.

I~~-k--. . (=N ~ 1_::,'••....,.. ,.. .~.L"
- ;t' ~~h-:----------------- _--I
--------~-------------- --
W. Omni- bus omni- a fa- ctus sum, ut

i-~-t7t -L~-+ I ~ r"-+ .=.~~~'.. '.Flli!=~!=_. -----_-_~_
0- mnes - facerem salvos.

D--utt-r/*, I l'ara] =============
_____ t.! ~ =============__==

Gospel. Resp6ndens Jesus. p. 1391.



December 22: St. Frances Xavier Cabrint Gl1)

otr::t.~~~~-=~"-"'~~=-~~I-~ :•••~ J

mI·hi autem" ad- hae- fee fe De" 0 • b6-

~.~.~.. :-4;... ~ .,n;~-------=I---.~-.... J-i--:l... .~_____------I~~~- _. ~..!_ .__- _

num est, p6ne-re in D6mi-no De-

~+-=--~.._··~_i_~__=·_7i.~_~N_'j
o spem me- am : ut annunti- em

h-:--~~ ~_.. ..~~...---~ ~.-
~~_.• -_t~~_._P!!~~-!!--=-_._~ -=~~ ~
_.. .. . . ..~

6- mnes prae- di-ca-ti- 6... nes tu- as

.~ ..._=.~~. +~'.Q..i.-~t-;- ..... ~=. ---===---.._.__. .__ ....~.--- .~.~.~:E1t: . =
in par- tis fi-Ii- ae Si... on.

Secret

munera quae tibi, D6mine, 1 sacratissimo Filii 'tui Cordi con
in hon6rem sanctae· Fran- formati, h6stia acceptabilis 'et

cfscae Xaveriae Virginis offen- ipsi tibi efficiamur. ,Per eumdem
mus, suscipe et praesta : ut D6minum.

Comm.G---------=:--f---·---------.----
8. -~==!! ~~ ,..~~ -==~- . I- I· 1
V -;fii-te" ad me- ---~mn:~qUi lab~-ra-t:-~

;=: . t- ~-t. ~ d---'-.-~-.-..~
~~-------- -~-~ ---==~===

one-ra-ti estis, et e-go re- £1- ci- am VQS.

Postcommunion

DEus, .qui nos de plenitudine prosequentes; ejusdem Filii tut
• .Cordisdilecti Filii tui caelt~- g16riam jugiter quaenimus, et

stia dona haurire concedis : ipsius regni praemia· consequa
praesta, quaesumus, ut sanctae mur: Qui tecum y-ivit et regnat
Franciscae Xaveriae exempla in unitate. ~



(12) Proper feasts of U. S. A.

AT FIRST AND SECOND VESPERS

From the Common of a Virgin, p. 1209, except:

H~~n;~-.-~-.~__•• t-;-~-.-~--!~-i=- :=l----.-----.---------.-t--
B E>ata cae-Ii regi- a Laetis resuitet cantibus PIau-

;---------t---.---.--~ ~
~-·--.--------._-I-~·--i-' _.. -_OJ=. .--T-._~=.. _.----------. -==

••
susque terra s6bdi-ta Po-lis utdsque consonet. 2. Prae-

G--------------+-----'-·--i--.!!-r-. - ~
--=---=-~----.---'--~----- --p___- ~__.!___~~ I. •• ._

cfncta nfmbo glo-ri-ae Franclsca, inhaerens fmpigra Xa

G-;- -t--I_-_=_--~- -..-=--=-----~ ~-h--.J
~~-~----._----_.-..!.-II-~-.I ._.!

~ I.. .------
ve-ri- i vestf-gi- is Tri-umphat inter Caeli-tes. 3. ..tEtate jam

C I ~ I-~--"-----_·-----------
~-~_"_1 1 _.- "1. ~-_-~!- ~

tenellu-la Amore Jesum de-pe-rit, I ps6mque volvit pe-

e '---------~----I------+- -I--~-------- ---'-I--~---I---,,---,.J
----~-------~---,-~- -.!-----~--.!_JI--~-.J
-II--j;-------.------ -------------
ctore Inferre cunctis gentibus. 4. Vox ecce dl- a propu-lit

h-!!!-I---.-~-lIiii-----------+-----i
--~-'-!!!----~-II-:=--t---·------·---------I~Ii 1 •• I I. . •

=--===========-=-~~_.! ~•• -====, I·

Nido co-lumbam patri- 0; Fines ad orbis liltimos Frequen-

;~~.----II-.::.-------~=-~---~===--.~.- -----I-;_J=J___~__I _._~~. !!! !!!__l-_._!!~ _
----_..__. ---
ter ipsa convo-lat. 5. V{rtus, honor, laus, glo-ri- a De- 0

C·! "r------------t----I --
_-_1- .-.---~-I---.--------I---.~-d

I I.. I ._.!
---------_._--=~I==~~-I-========-••
Patri cum Fl- Ii-a, Sancto simul Para-clito, In saecu-16-



Januar"y 015 : Our Lady of Prompt Succor (13)

~----_.....--~--2-....
rum saecu~la. Amen.
Prayer. D6mine Jesu Christel (9).

JANUARY 15

OUR LADY OF PROMPT SUCCOR
In th~ Province of New-Orleans, principal Patroness

Double of the first Class

AT FIRST VESPERS

All as at second Vespers, p. (16), except the/ollowing:

At Magn. Ant. Sancta Mana. p. 1254.

Prayer. Clementissime. as below.

At Compline and at the Little Hours, the chant and doxology of the
Hymns are as Feasts of the B. V. M., p. 268.

AT MASS

Introit. Gaudeamus. p. 1556.

Collect

CLementissime ]esu, qui diVf-, concede propftius; ut ejus pat.ra
tias misericordiae tuae in cinio *.a cunctis malls mentis et

sinu Matris Marlae collocasti : t corporis liberemur: Qui vivis.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1612 1
•

GTPldo ~a-.' I ~h••• ==~a ,\ l~i-lJ
-·0- ta * formosa et su- ~-vis :-,-~~~~:-

G--~--b-.---.--
._~--.. --H--Ar- .- .•'tr-a~.~...........

, •• I ---- '.~.-~t--'---l.~t:---~
I I· •• •

Sf.. on, p{tl-chra ut lu- na,



(14) Proper feasts of U. S. A.

I~~~~n~=;~
e- Ie- eta ut sol, terri-hi-lis ut ca-

m- § -+~~---U.J .. ~~~t\:t! ..--=.~_t.'" ~\~ .. ---
stro- rum a- ei- es ordi-na- tao Y. Bene-

G--=--+ . ~'•.- r----;-= • •u-~=E _._'..;i~-I-+_~_.._~••;;-H;~~

dfxit te Dominus

G-W.-.-=~~I.; . - ·
"-II--~ -~.!~-.- •~

in virtu- te su- a, qui- a per te ad nl-

b~-+~--C-X-·-E·... =_.-:--+-
-~~..... ---~. ~.• ,~~_.-~
---------------.-A-- _ ... .., •~-_._-. ,.

hi-Ium rede-

b=~ .~~-~2...:-~-•.,~-+ =. iii· ~
~__.:~_r/L_r ·_I_-~ • .,. -'..!.-l·-.'.t=-----~

git * i-nimf-eos no- stros

Alleluia, alleluia. y!. Ave Marfa. p. 1266.

After Septuagesima, the Alleluia and its verse are omitted.
The following Tract is said instead :

"Tract G-.-.---+---f--.----+-I-----~a -~.~4- • 1"» -~ _~b~
U. - go * di- Iigen-tes me dt-Ii-go :

~ •.~~ ..=~ ~LL~ ~=~~
et qui mane vi- gi- lant ad me,

C······· ~.. = .... ~~4--- I~~-i+=.-. l:j
.~ .••~ ~_'-aL"t- ~t; .=~=u ~~
inve- ni- ent me. Y. Me- cum sunt



January 15 : Our Lady of Prompt Succor (15)

I I J • Ie I I-I-~- J4!t-!~,~ ~_~
.~_.~ ~ . 1 _

------------------- ---'------

bae, et ju- sti-ti- a.

, .':11,1,., ',' ,~--':'.-I I', I .~ ... ~~, .\, G
___.W; , ' 1_.~_~.a!!1__• __~~r-.-Il~~-;.-.=II=-,-d

yr. Me- li- or est enim fru- ctus me- us au- ro, et

G-:--t, I , . ~--~:j,~=I. .~_.;. ~.~~=~t=; _~ I-!!__: • _

hi.- pide pre-ti- 0-50, et genfmina

~r-= I • ~,~.J .~~~~~
me... a argen- to* e-Ie-

C·I -~-3--"'-'"--'----'--.',-'
"':"'1I-,.--ofI!~+tI-,~- -,---,---,---,--,_·~t;--_.!':":'P~~ . .

eto.

Gospel. Nuptiae factae sunt. p. 486. Credo.

Offertory. Recordare. p. 1557.

Secret

TUA, Domine, propitiati6ne, Ituam atque praeaentem haec
et beatae Virginis et Matris. oblatio nobis proficiat prosperi

Marfae intercessi6ne, ad perpe- tatem et pacem. Per D6minum.
Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate. p. IrQ.

Communion. Regina mundi. p. 1558.

Postcommunion

HDjuvet nos, quaesumus, ,Do- pe.rpetuis cumUlavitbeneflciis,
. mine~ immaculatae Genitdcis a cunctis pedculis absolutos,

tuae, semperque Virginis Marfae sua faciat pietate concordes :
intercessio veneranda : nt, quos Qui vivisetregnas.



(16) Proper feasts of U. S. A.

AT SECOND VESPERS
Psalms. 1. Dixit Dominus. 7. a.p. 132. - 2. Laudate, pueri. 7. d.

p. 151. - 3. Laetatus sum. 8. c. p. 173. - 4. Nisi Dominus. 3. a.
p. (7). - 5. Lauda, Jerusalem. 1. f. p. 202.

1. Ant. ---'----I--i--+~-~~-----i-i~

B
7• a ;-i_.!!~~-~: -I ~~a ._ -~=t-~_l::-T~

Enedicta es tu, * Virgo Ma-rf- a, a Domino

a-ll a-~---t==.. i-a ~_I-~=~. i- =~=
==--=,-=~=~=-=============---+ ! ._~~=
De-o excelso prae omnibus mu-li-e-ribus super terram.

---..---.- ~ 2. Ant. ---.--11---1-"'--+-1. ,\ ~
L_~~ 7. d ;+T--~==-~~-==~J

E u 0 u a ~-:- p Edt <I' tl-bi magna:~M:Z-:-,-
--- I-----~· ·-~I • 1\. -------~. ~-,-.-~-I-~
- .... - .------------
------~~~--~--~--------------

qui pot-ens est: et mi-se- ricordi- a ejus a progeni- e

~ =~--r;-- ~-.--.-.-i--.-.-~-
lii----=-=----t==~ ------.-- --
======~====-== •• ~~-~~-- ======-~~ ===

in progent- es timentibus e- Ulna E U 0 u a e.

3. Ant.-------'-----t-----------
8. c ;~:==;:--Il-=;- 1-- ~-.-~-.- i ••·-t=~

T U g16-ri- a--:~-~sa-l~~n, '" t~~i-ti- :'-~sra-el. --

L _t-d_ .~;- + ~-. ~ _ ~ •• _..... i_~
--..-------,-'--=----~~-~~--------=-~=-

I

tu hono-ri- ficenti- a popu-li nostri. E U 0 u a e.

4. Ant.I--~--~--i--~~-----~-~i---
3. a ,--i---I-----------I-..·-a;--t-T-'-f---.-.-=====================--====-~--]P ER te, * immacu-lata Vir-go, nobis est vi-ta

G . - I---.-i-'--'-i-=-..-t-~ fi ~• rt. -. ~-------fiI-----+-------_~ • ~!~ __~_.__I 1__1 1 __

perdi-ta da-ta, quae de caelo suscepisti pro-Iem, et mundo



January .15 : Our Lady ofPt:O!t1pt Succor (17)

I . ~-II-II-a-II-=-;-~6. Ant.G--·
-- • I • ---.-.~;- 1. f -------I-h------- --------
---;:------.-.-~~-----.-- n iii· j
genu- Isti Salvato-rem. E U 0 u a e. Ie Ostras

i I
-. I ••• -=4-1 .~ •---II-~----.-a---------- --......-_._.~.• a-a_ • _ I

-.----II-r----;:----------
depreca-ti- ones * ne despi-ci- as in neces-si-ta-tibus no-

~--I . · · ---+--~--------.---I--i~-.. - . '1--
-- . .I-I---!-.1_-.-..=+c= ...._..-~q•• •• 1
--II-- ---.-1---------------.---:---
stris: et ~ per-ieu-lis ellnetis !{bera nos, saneta De- i

~ ;3-.---~-.--------
----- • I h-..=--. __La-"': _==:==-==========
Genitrix. E u 0 u a e.

Chapter Prov. 8, 34-35.

BEatus homo qui audit me, lostii meL t Qui me invenerit,
. et qui vigilat ad fores meas inveniet vitam, * et hauriet

quotidie, et observat ad postes salutem a D6mino.
Hymn. Ave maris stella. p. 1259.
Y!. Facta es nobis, Domina, in refugium.
RJ. Adjutrix in opportunibltibus, in tribulati6ne.

At Magn. ---- • - I .---I-~----.--
Ant. 7. a L!" r:' ~ ~~~

H D te confugimus, .. 0 Ma-rl- a, vl-ta, dulce-

G • +---e /! ==l J'.'"~4 .]
---II-__I--=--__~~---.:d_~ b==~--===

- a

do, et spes nostra: suecurre caden- ti surgere qui
• -11- . I-1------1-----1---;;:-+-.--I------H

--I-.-----~~-f----~.----I__~~_-.--!~-I~~
~--·_------t--_,I._----------------.-

curat. popu-Io: tuquae genu- ISti, natura mi-rante,

;-•.~_.. _~_..-._-.~~__-_-_-_~. I ~-. ~_•..-~=

=--==~===- ~-==~.. ;--~~ I·_~-----~;=~=
tu-um sanctum Geni-torem, alle-hi- ia. E U 0 u a e.

Cant. Magnificat. 7. a. p. 211 or 217.
Prayer. Clementissime lesu. p. (13).



(18) Proper feast~ of U. S. A.

FEBRUARY J

I
I
~

I

St. Brigid, Virgin
Double.

Mass. Dilexisti. p. 1225, except the following:

Collect

DEus, qui nos hodierna die Iconcede propitius; ut· ejus adju
beatae Brigidae Virginis tuae vemur meritis, * cujns castitatis

annua soIemnitate laetificas : t irradiamur exemplis. Per Dfiuffi.

FEBRUARY 5

St. Philip of Jesus, Martyr
Double

III all dioceses of the United States

nomine Jesu • omne genu fle- eta- tur,

• •
•

•
et infer-no-

• ••• .;r••

I = · · ·

AT MASS

=.. I ~ •

r· • .• • I·· !'Ii:

ter- re- stri.. urn,

= .•

caelesti- Utu,

• -11--.

Intr. C
3.

I ~

N

G
,.. = • .e

; .
et omnis lingua confi-te- a- tur, qui- a Dominus Jesus

c J •.••. .~. ~'·l~l... ~"--__._~
in glo-ri- a est De- i Pa- tris. Ps. Be...,Chd- stus

..
=

• • • •• I • • . ~ ... ••• . ~ . ~

nedic, anima me- a, Domi-no: * et omni- a quae intra



c • .-
February 5 :8t. Philip of Jesus

I I Ir· I

[I =
•I

m • I-
f .- I

(19)

saocto e-jus. Glo-ri- a patri.

r- · .=: ~~==================
me sunt, nomi-ni

C· Ira •

E U 0 u a e.

Collect

D. Eus,qui inter primos Jap6niae martyri()~llronasti ..~ t concede
Martyres beatum Phillppum propitius; ut ejusdem nos sut!ulti

cruci alligatuffi, triplicique Ian- patrocinio, * cum illo pariter
ce,a confossum, primum omnium coronemur in caelis. Per Diium.

Lectio Epistolae bea ti Pauli Apostoli ad Galatas. Gal. 6, 14-[8

FRatres: Mihi autem absit glo- secuti fuerint, pax super i11os, et
riari, nisiin cruce Domini no- misericordia, et super Israel Dei.

stri JesuChristi : per quem mihi De cetero llemo mihimolestus
mundus crucifixus est, et·· ego sit: ego enim stigmata Domini
mundo. InChristoenim Jesu Jesu in corpore meo porto. Gratia
neque circumcisio aliquid valet, Domini nostti Jesu .Christi cum
neque praeputium, sed nova crea- spiritu vestro, fratres. Amen.
tura. Etquicumque hanc regulam

Grad. e I a.~ •• ~I §5. .1 • •- I • • I • .-
B

I t.

E-nedic, *' anima me- a, Do- mino, et

•
~I~ I I.

no- Ii oblivi- sci cmnes retri- bu -ti- c-n.es

i ,'. :;

eo;, jus. y. Qui propi- ti- a-

tur omnibus in-i- qui- ta-tibus t6-· is,



(20) PrQperfeasts of U. S. A.

i.- ..''''11 ~;.! I~..~. +-fI:r .~ - ., .. ,
- --t If • -t-::---_--~~..--.- --t--,------~ ••• ~

qui sa.. nat 6- mnes

~=-~ .A'~~~
infirmi-ta-tes * tu- as. · •
Alleluia, alleluia. ,. Be,ltus vir qui suffert. p. 1202.
After Septuagesima, the Alleluia and its verse are omitted.

Thefollowing Tract is said instead.

Tract. . ---+-----------~

n2• t::;--~'tt-~
Exte- ra * Do- mi- ni fe-

,~ ~% E----+ ~~/'<o r'C-.----" I • ra I ••" • 4-
cit vir- tu-tem : dexte-ra Domini exalta- vit

- ~=~ .. I s;:--~
~ r-.=:s=:=~ ~-.; ~ I ~ ra.1)~~
me, dexte-ra Do- mi-ni fe-cit virtu- tern.

-G-~~...--:-f-~--*-l-1-::_:I-~H
-------L.-..-T--_I~~·~.-~~~!:t=-~~-=-~~±=
yr. Non mo-ri- ar, sed vl- Yam, et narra- bo

';;;=t---i=-~~~--H-II.!t--=-=:-~--.~-~"~-~~~k*-d
.--~-~--~-~.--..~~-~-.=--.~--~-l-~~.@-~--!
------·---r-~----I----------------

0- pe- ra Do- mi- ni. y. Cast1-

=--~ ~ ~-----ni-j~-~_.----~ • -~..j.~.-~- ra ~~ -a--:;-r-w
.1!--r-;--I--.l--a--- -~ ·~ I _._.. :~==-_~~

gans castigavit me Do- minus, et mor-

---L~~ ._ Ir:;-+-:~:- ~
tC ~. '-'.-+-=--.h1l--"---.·."---II-·--¥-trt...-..-- -----±=====~~-.1_=4!~--=--~~- ·

ti * non trci- di- dit me.



February 18: St. Mary Bernard Soubirous .(21)

Gospel. Si quis vult. p. 1135.

Offertory. Veritaslnea. p. 1203.

Secret
c.rAnctffica, quaesumus, Domi- \ tyris tui, ad perpetuum nobis
i). ne, munera tibi dicata : et. tribue provenire subsidium. Per
intercessione beaU Philippi Mar- D6minum.

Communion. Qui vult venire. p. 1138.

Postcon1m union

Q"Aero Corpore, et pretioso I to Ph.Hippo l\fartyre tuo, ab. omni
,.0 Sanguine Jesu Christi Filii adversittite liberemur. Per eum
tui, Domine, saticHi : te supplices dem D6minum nostrum Jesum
deprecamur;ut intercedente hea- Christum.

FEBRUARY 18

St. Mary Bernard Soubirous, Virgin
AT MASS

urn * de-pre-ca- buntur

addu- centur re-gi

•• ~ I
I

.;1~.II

0- mnes di-

• •

virgi- nes post

II I

.eI ••

r\ •

•

.eIntr. -e2. • a• •••
V I.

Ultum tu-

~ •••
I· .1. •

Vl- tes ple- bis :

. .1. w==;
III e~

~ .• • •• •= .e•
ti-ti- a

e- am : pro- ximae e- jus addu- centur tl- bi in lae-

" • • :'l.~:I. R ~... ~ l• • iii • N ....e ~ • r. ;.
et exsulta-ti- 6- ne. Ps. Eructavit cor me- urn

verbum bonum: * di- co e-go ope-ra me- a re- gi. Glo-

tr .. ~ ~ ·~ ·r• .... ~~------
n- a Patri. E U 0 U a e.



(22) Proper feasts of U. S. A.

Collect
1:Umilium, Deus, protector et \qUaeSUlnUS;ut per simplices H
It amator, qui famulam tuam dei semitas, * ad tuam in caelis
Ma.riamBem.ardam Immaculatae Ivisionem pervenire .m.ereamur.
Virginis Mariae appariti6ne et Per D6minum nostrum Jesum
alloquio recreasti : t praesta, Christum. .

Commemoration of the Feria in Lent.

Lectio Isalae Propheta.e. 55, [-3, (j-9.

OMnes sitientes, venUe ad D6minum dum inveniri potest;
aquas, et qui non habetis invocate eum dum prope .est.

argentum, properate, emite, et Derelinquat impius viani suam
comedite : venite, emite absque et vir iniqu~s cogitati6nes suas,
argenta et absque ulla commuta- et revertatur adD6minum, -et
tione vinum et lac. Quare appen- miserebitur ejus, et ad Deum
ditis argentum non in panibus, nostrum, quoniam multus est
et lab6rem vestrum non in satu- ad ignoscendum. Non enim cogi
ritcHe? Audite audientes me et tati6nes meae, cogitationes ve
comedite bonum, et delectabitur strae : neque viae vestrae, viae
in crassitudine anima vestra. meac, dicit Dominus. Quia sicut
Inclinate aurem vestram, et exaltantur caeli a terra, sic
venUe ad me : audite, et vivet exalhltae sunt viae meae a viis
anima vestra, et feriam vobfscum vestris, et cogitati6nes meae
pactum sempiternum : miseri- a cogitati6nibus vestris.
cordias David fideles. Quaerite

,Gradual. Specie tda. p. 1226.

Tract. Audi, filia.p. 1227.
Gospel. Simile est regnum caeI6rum. p. 1223.

Offert. C I

4. ~ ..= = = ,~ •••-.

1I · -..., ·..
FEe- rentur * re-gi virgi-nes: pro-xiluae

C'~~ .. . • I. = •• Qt.. I •
•
__ • .....;:::::...---:.:-F~••'-;,.It::.-.-t-..;;;...---'=---'--------Hr.--.-

......~ l.:

e-jus affe-ren- tur tl- bi

in templum

et

•

In laetl-ti- a

adducen- turo-ne :

••••••
exsulta- ti-

c

re- gis. Pro pa- hoi-bus ttl is na-

; 1\ I =r· •. .. ~. .'.,



February 18 : St. Mary Bernard Soubirous (23)

• i • •
os prin-

. ,..
es e-

. ~...

• I., f\l1~, •• , •• I. ~===========

tl-bi fl- li- i : constl-tu-

.....
.

ti sunt

C

ci- pes super olunem ter- ratTI.

Secret

GAe.. leste.. mnobis, D6ffiine,prae--j s<;ipsam ho~tia.nl laudis ~ibi. pIa
be~nt tua Sancta fervorem, centem exhlbult. Per DOml\lUm

quo beata Virgo Maria Bernarda nostrun1.
Commemoration of the Feria in. Lent.
Communion. Florete flores.p. 1677.
Commemoration of the Feria in Lent.

Postcommunio

Q'ACriS,.. D6mine, recreati ffi.Y-I stant.iam aemul<intes, p...a. t.iCntiae.0 steriis, quaesumus, ut miram praemiuln c6nsequi mereamur
beatae Mariae Bernardae con- aeternum. Per D6minum.

ilTIIUa-cl1-la-ta

~ . . =i.

Ant.8.

U
c

I I ~.

Ra-ti- as

AT VESPERS

I

tl-bi

• ~ ..

anclliam tll- alTI p6pu~loqui- a per

I
• , • •

I •. ··ff =
tu- 0 verba sa-l Lt- tis et pei-cis pig"nora attu- l{-sti.

YI. Diffusa est gratia in hibiis tdis.
~. Propterea benedixit te Deus in aeternum.
Prayer. HumfTiuffi, Deus. p. (22).



(24) Proper feasts of U.S. A.

MARCH 15

'St. Louise de Marillac, Widow.
Co..Foundress of the Congregation

of the Daughters of Charity

For the Vincentian Fathers and the Daughters of Charity

In the diocese of Salt Lake, Double.

Collect

DEus, caritcltis auctor et prae- voluisti: t da, quaesumus; ut,
mium, qui novam in Ecclesia caritatis 6pera exercentes, * pro

tua famHiam suscitasti, ejusque missam in caelis mercedem asse
matrem beatam Ludovfcam esse qui mereamur. Per Dominum.

Secret

REsPice, D6mine, oblati6nes Inos in 6mnibus vitae semitis
nostras in honorem beatae facias et a periculis tutos et ad

Ludovicae tibi reverenter exhf- virtutes jugiter expedftos. Per
bitas; et per ejus intercessionem D6minum nostrum.

Postcommunion

DEvotio nostra, Domine, inter- quam intus fovemus in corde,
cedente beata Ludovica, con- etiam foris exhibeamus in 6pere.

t1nuumerefecti6necaelestisumat Per D6minum nostrum lesum
auxilium; ut divinam fidem, Christum.

MARCH 22

St. Catharine of Genoa, Widow
Double

In some dioceses

Mass. Cogn6vi. p. 1239, with the proper Collect as below.

Collect

DEus, qui beatam Catharinam, flammam caritatis accendas, * et
in contemplanda Filii tui ejusdem passionis participes di

passi6ne, divini am6ris igne gnanter efficias. Per eumdem
flagnirefecisti: t quaesumus; nt, D6minum nostrum Jesum Chri
ipsa intercedente, tuae in nobis sturn.



March 22 : St. Isidore the Farm-Laborer (25)

In some other dioceses, the Proper Mass.
Collect. Deus, qui beatam Catharinam. p. (24).

Secret
hIS sacrificiis, quaesumus, Iintercedente, spiritum in nobis
1 [ omnipotensDeus, propitiatus tuae dilecti6nis accende. Per
intende : et, beata Catharina D6minum.

Postcommunion

SUPPlices te rogamus, omni- tribuaspro tui am6re terrena
potens Deus: ut, quos tuis despicere; etcaelestium semper

reficere dignatus es sacramentis, participati6ne gaudere. Per Do
intercedente beata Catharfna, minum nostrum.

MARCH 22

St. Isidore the Farm-Laborer, Confessor
Double Major

In all dioceses of tne United States

AT FIRST VESPERS (If celebrated)

At Magn. ----------.----+---i:----
AnLt.8. G ; .~-~ i-~"- -~ • _. It~

~b:es '" manu-~m s~-aliJ;Wl-qui=andu-ca-----i-.'.-.----;-.----.-.,,;+-'_.-------.-I-~----.. --.-------11-..-.=--"...-.:,----11-=---
~=== I _1 .-' _,=. .';:.~ .-~ =_d

vit, esu-ri- entem imple-vit bonis Dominus De-us n6-

j ~-. I-=-I-~----------i I .
-- ------ -------~--------
-~~ ------~ ---------------
ster. E U 0 U a e.

fl. Arnavit eurn D6rninus et ornavit earn.
R;. St6lam gI6riaeiriduit eUm.
Prayer. Da nobis. as below.

AT MASS

Mass. Justus ut palma. p~ 1204, except the following :
Collect

DA nobis, quaesumus, miSe-j ejus meritiset exemplis* placita
ricors Deus. : beato Isidoro tibi sem.per humilitate deservire.

Agricola Confessore tuo interce- Per Dominum nostrum Jesum
dente, superbe non sapere; t sed Christum.



(26) Proper feasts of U. S. A.

Lectio Epistolae beati Jacobi Apostoli James, 5, 7-8, II, [6-18

PRatres : Patientes estote usque misericors Dominus est, et mise
ad adventum Domini. Ec.ce nitor. Confitemini ergo altern

agricola exspectat pretiosum fru- trum peccata vestra, et orate pro
ctum terrae, patienter ferens, fnvicem, ut salvemini : multum
donee aee1piat temponineum et enim valet depreeatio justi asst
ser6tinum. Patientesfgiturest6te dua. Elias homo erat sfmilis
et vos, et confirmate eorda nobis, passibilis : et orati6ne
vestra, quoniam adventus Do- oravit, ut non pltieret super
mini appropinquavit. Ecce beati- terram, et nonpluit annos tres,
ficamus eos qui sustinuerunt. et menses sex. Et rursum oravit,
Sufferentiam Job audfstis, et et caelum dedit pltiviam, et terra
finem D6mini vidistis, quoniam dedit fructum suum.

Gospel. Ego sum vitis vera. p. 1148.

Secret

PROPitiare, Domine, sUPPlica-1 Confessore tuo, quod fideliter
tionibus nostris, et has populi petimus, efficaciter consequa

tui oblationes benfgnus assume: mur. Per Dominum nostrum Je
lit, intercedente beato Isidoro sum Christum.

Postcommunion

Q'IT nobis,Domine, reparatio Isancto ISido.ro Confessore tuo,
D mentis et c-6rporis caeleste senthimus effectum. Per Domi
mysterium : et praesta; ut cujus num nostrum Jesum Christum
exsequimur cultum, intercedente Fflium tuum.

•4,..T VESPERS

i~~1~~· ~====. j ~-----+-1q·· l---tt~

€
--I;--r----ril~ •. _. •

~~6mo--;-~gr~':1 lste fu- it, quom- am

;-~-.-_.-~-----------------
_-+!!~I .f-~~.~--~-----==h~-
-------------t--a •. ... -:-+-i--------.------------_.!._~--~---

Adam exemplum e- jus ab ado-Iescenti- a su- a, ad

;-=-----=---.-~"--- ." ~ "--·--"-·---Fi-·-.-.--.- ---~-.-~------
---.L!!4--~---·---a--------
servi- endum De- 0 viventi. E U 0 U a e.

1. Justum dedtixit Dominus per vias rectas.
Iq. Et ostendit illi regnum Dei.



April 26 : Our Lady of Good Counsel (27)

APRIL 5 (or 6)

Bd. Juliana of CorniJlon, Virgin
Double

In the diocese of Portland

Mass. Dilexisti. p. 1225, except:
Collect

n...Eus, humflium celsitlido, qui mus; ita nos humilitcitls ejus ve
beatam Virginem 'Julhinam stigia sectari in terris, *ut cum

ad promovendum sanctissimi ipsa sublimari mereaml.1r in cae
Sacramenti cultum mirabiliter lis. Per Dominum nostrum Je
intlammasti : t· tribue, quaesu- sum Christum.

APRIL 26

OUf Lady of Good Counsel
DOllble Major

In the diocese of Brooklyn

AT FIRST VESPERS (If celebrated)

At Magn.I-__--t--·-.--.--_..------~
ADct.8. G ~ I.~---I~-~==;::t .1 I ~ ~

Andor est * lucis aetern::-:t sp~cu-lum sine

I .. ---~~-;--:-..----f~ 0 • ~. ~~.
---..---r-----a--II--I=--t-JI-_.!._-------------------- -
macu-Ia De- i ma-jesta-tis, et imago boni-tei-tis ilH- us;

; . I -.'.~... - -1-1.I---1-----·---··-= . .• t- --
-~- ~ I--I--I--I-~~------

~ i ~ ~.
et id-e- 0 ni-hil inquina-tum in e- am incurrit, alle-

G--.~••• ~_._------
I. I.= ·~ I. . '. , _

---_. -_.:._------ -------------_.-----
lu- ia. E U 0 u a e.

y;. Ora pro nobis, Mater Boni Consilii, alleluia.
Rr. Vt digni efficiamur promissi6nibus Christi, alleluia.
Prayer. Deus, qui Genitricem. p. (28).
For the Hymn of Compline and of the L'ittle Hours the Chant and

doxology are as on feasts of the Blessed Virgin, p. 268.



(28) Proper feasts of U. S. A.

AT MASS

I~~I'. L 5:-.. t R-'"i, -1t-~~'-'-~-f-II- .j
- ---l!-..--a------r---·-=--t-~--

G -1-:J:-;;;:::-;-6mnes in D6- mi---n-;-dI- em- fe-

e i...-----!.--~-i---±--=-I I~ .II.-;-i-==-~
_--r_IHl • FIll ~_ JII. ~-====-- II---II---a===--===
sturn ee-le-brantes sub hono- re be- atae Ma-d-ae Vir-

;-J.-F--f-,-'-'-'-i--i • § .----.~~
====~-=- I __1-_1 I-I- __~~_I '

gi- nis, Boni Consl-li- i Ma-tris: de eu-jus Sol-emni-ta

;--+ --- ~. - I --

~~~~~~~fl;~.!-~
te gaudent An-ge- Ii, et collau- dant FI- Ii- urn

;~ ·f ·~~~ H r..~~
-I~~==-A~I-.-' ----I-iI-----~- . ----
De- i, alle-Iu- ia, alle- lu- ia.Ps. Eruetavit

~ r-=§:==-'=---.--;=-"-:'.' -1--------- -- -~----------T_I~--------------- ---------------
eor me- urn verbum bo-num :* dI- eo ego ope-ra me- a

;-~:I--- ---~-:. .-: 8=====:=- ....-.- ..---- --I-·-"'-~ ------__ ~. ---_o-
Re- gi. Glo-ri- a patri. E u 0 u a e.

Collect

DEus, qui Genitricem dilecti ejusdem m6nitis jugiter inhae
Filii tui matrem nobis dedisti, rentes, * secundum cor tuum

ejusque speci6sam Imaginem mi- vfvere, et ad caelestem patriam
ra appariti6ne clarificare dignatus felfciter pervenfre valeamus. Per
es : t concede, quaesumus : ut, eumdem D6minum.

Epistle. Ego quasi vitis. p. 1684.

Alleluia, alleluia. y. Ave, Maria. p. 1265.
Alleluia. y. Per te, Dei Genitrix. p. 1557.



April 26 ; Our Lady of Good Counsel (29)

Gospel. Missus est. p. 1270, as far as the words: Et regni ejns
non erit finis. (and of his Kingdom there shall be no end).
Offert.G-'-,----------------f--:-1

1. :=;;~.~--=:-. ~

R . ~ ...-11--. ~ :-11-----
, E- corda-' re, *' Vir- go Ma-ter, in con-

~ ==; t=Hi-~--~-3=: ~
rrii ~.~,-t-.---~----.-~. ._L.!.. -r-.--- -

spectu De- i, ut laqua- ris pro nobis b6-' na, et ut

1-:---+---,,-=-I~---.-----'--~-- I J-: • - " ~ .--t--,I:.-r..!..:I It ."--~--II--------- --.. •..--
--r-~II------------I----'-'--'--

avertat indigna-ti- onem su-am a

;_~~'t~ ~-----.--3---_--4 • 1-,--- -:-r------- ---
-------,t-:--~---;-~,-II~-=--!--; -
---------I~. I I 4iI--.-r-.1-~ r'I; --

no- bis, alle- • 1u- ia.
Secret

(!Anctifica, Domine, quaeSU-1 Boni Consilii Matris, saluherrima
Omns, oblata libaffiina : et, intercessione, nobis salutaria fore
beatae Dei Genitncis Manae, concede. Per eumdem D6minum.

Preface of the 'Blessed Virgin Mary: Et te in Festivitate. p. 10.

e G-------+--------------,

IO- ~g;::m:~t ~~~tt:~: S-~
e = .-~io"" t--.. " -=-h----------'__ ~~__I_--II---~-.. ~ I~

go perpe-tu- a, interce- de pro nostra pa-ce et sa-

; - - ~..~ ~ - • - -a ~ .. +1~A.
-It• •.- -- •••-----.---------~--~
lu- te, quae ge-nu- {sti Chdstum Domi-num Salva-to-rem

:-= .1 =.~- ~-~ - -
omni- urn, alle-lu- ia.



(30) Proper feasts of U. S. A.

Postcommunion

lIDjuvet nos, quaesumus, Do- cumulavit beneffciis; ea quae
mine, glori6sae tuae Geni- agenda sunt jugiter videre fa

trlcis semperque Virginis Marlae, ciat, et ad implenda quae vide
Matris Boni Consilii, intercessio rint convalescere. Qui vivis et
veneranda : ut, quos perpetuis regnas.

AT SECOND VESPERS

Psalms. 1. Dixit Dominus. 7. a.p. 132. - 2. Laudate, pueri. 4. E.
p. 150. - 3. Laetatus sum. 8. G.p. 173. - 4. Nisi D6minus. 6. F. (31).
- 5. Landa, Jerusalem. 7. b. p. 206.

1. Ant. ----.-j-+--.-----.-·ri-+ I ,..-~-~
7. a ;---... I I. •• 1 •. •• ~- t~-

e: ~er. PUlchr~e di-Iecti- 6nis, et timo-ris,--:;-

G~~I-Ii=--=-==-~.. . . ~••••~. ~. ,-- ~...__ • . _. I· •• •• • • •• •

E uou a e.AUe-lu-ia.agni-ti- onis, et sanctae spe- i.

2l~t.;. I!.-.. •• -I-£f:i !1· ===~i.. .-----"..-::;..-=-.-.- -
I 1 .-- •

N me gra-ti- a * omnis vt-ae et ve-ri-tatis, in me

I . ~~---~~ • .----. -I'"
-l!--- ~ • ••• •• -!-ra. ~ =!,__r-...

I

omnis spes vitae et virtu-tis. Alle-Iu- ia. E U 0 U a e.

;-_---+-1-------------1-,,13. Ant. __I_-.A- • ~==:=t- • J
8. G _.--- -a - • r--t?--t- I ~--i-J.-_.

Q ~~~ me, * non confunde-tur: et qui operan-

C .. I ~----'-fl-I-II-::-II-~~
~~__:=--==t I • •.•.~. :=tt::

tur in me, non peccabunt. Alle-Iu- ia. E u 0 u a e.

4. Ant. ;===i ;-+. • b.,.. __ + =--=-
6. F =~-'--=:--T-I--,---fII ,. ••~ I ~

D A mt-hi • se-di- urn tu- a-rum assistri-~em s~pi-en-



April 26 lOur Lady of Good Counsel (31)

I .,..-:..-_-~_o_~_; .-_~-=-.=.-.==.--.--,~-I-~-.-.-.-~_._~
•• I --.L-1 .• . .~

ti- am, et· no-Ii me reproba-re a fi- Ii- is t6- is.

I----: ~---_.-----
-.--; •• I· -.-----------.------..-.-

----- '_.---
Alle-hl- ia.

Psalm 121

;----.-.-.-. --.-.~~--_.-.~_.-.=-.=.--=.-:...--~---

• .... ~~--.J,
et invo--pta- vi, * et da-tus est mi-hi sen-sus:

I. Ni-si Dominus aedi-fi-cavert't d6- mum, * in vanum labo

a-.:.-.- . . .- I •• q--- =
-----------. . Q-I ------------------------------- -------------

raverunt qui aedi-fl-cant e- am.

2. Nisi Dominus custodierit civitatem, * frustra vlgilat qui
custodit eam.

3. Vanum est vobis ante lucem snrgere : * sl1rgite postquam
sederitis, qui mandueatis panem doloris.

4. Cum dederit dileetis suis somnum: * ecce hereditas Domini,
filii: merees, fructus ventris.

5. Sicut sagfttae in manu potentis : * ita fflii excussorum.
6. Beatus vir qui implevit desiderium suum ex ipsis : * non

confundetur cum loquetur inimicis suis in porta.
7. Gloria Patri, et FiUo, * et Spirftui Saneto.
8. Sieut erat in principio, et nunc, et semper, * et in saeeula

saeeulorum. Amen.

5. Ant'i~I--i-+-i-I-i· •7. b _~_. !.

o
i-8-j
- I

cavi,

• ~.. f!-~~ •.h~
et venit in me spf-ri-tus sapi- enti- ae. Alle-Iu- ia.

;----! • I-,.--.......---...".--.=.• ~'_._.. . __. _. ._~ .._

Euou·a·e.



(32) Proper feasts of U. S. A.

Chapter P1"OV. 8, 34-35

BEatus homo qui audit me, lostii mei : t Qui me invenerit,
et qui. vigilat ad fores meas inveniet vitam, * et hauriet

quotidie, et observat ad postes sahHem a Domino.
Hymn. Ave maris stella. p. 1259.
Yl.Ora pro nobis, Mater Boni Consilii, alleluia.
R;. Ut digni efficiamur promissionibus Christi, alleluia.

At Magn. ;---t---------------
A t 1 D ---------.-+---~ ~n.. ----.~-; t

F -.-.-a!---.-· --=-.=----=--I-
• I I 1 1

Elix es,*sacra Virgo Ma-ri- a, et 6mni laude

;---------t------·-~--=+·1----t - .... 1
~-=~-r-.-•. _-I ~_I T-=~ =-;-1 r II ,
dignissilna : qui- a ex te ortus est sol justl-ti- ae,

; • k ~-?-+----t--ra -~1==== ~--p--- -!..-.-!-=-I-~-----.-~
-----------.. .. /-I i =- ~
Christus De-us noster, magni consi-li- i Ange-Ius, alle-

C: e =-=--~===============• . =-tI.J....4..- ---------------
• • -----t;- ---~.-.------------

1u- ia. E u 0 u a e.
Cant. Magnificat. 1. D. p. 207 or 213.
Prayer. Deus, qui. p. (28).

APRIL 27

St. Turibius of Mogrovejo, Bishop, Confessor
Double

In all dioceses of the United States.

Mass. Statuit,!rom the Common, p. 1182, except:

Collect

ilCclesiam tuam, Domine, beati \ralis sollicitudo gloriosum re.'ddi
U Turibii, Confess6ris tui atque dit, * ita nos ejus intercessio in
Pontificis, continua protectione tuo semper faciat amore ferven
custodi : t ut, sicut ilIum pasto- tes. Per Dominum nostrum.



May ,16: St. John Nepomuce,oe

MAY 16

St. John Nepomucene, Martyr
Double

In some dioceses

Mass. Protexlsti. p. )145, except the Col/ect:

(33)

Collect

DEus, qui ob invictum beati linguam caute custodfre; * ac
Joannis sacramentale sHen- 6mnia p6tius mala quam animae

tium nova Ecclesiam tuammar- detrimentum in hoc saeculo tole
tyrii cor6na decorasti : t da nobis rare. Per D6minum nostrum Je
ejus' intercessi6ne et exemplo, sum Christum.

Secret. Muneribus nostris. p. 1138, and Postcommunion. Da,
quaesumus. p. 1138.

In some other dioceses:

Secret

h ~C tna, D6mine, sacra my-/ fnclytus Martyr et Sacerdos tuns
1 t stena ilIum in nobis, quaesu- ]oannes, ea peragend6, flagnlbat.
mus, ignem accendant : quo PerD6minum nostrum.

Postcommunion

FRagilitatem nostram, D6mi- Joannis tentatam contra hon6
ne, caelestis haec mensa rem sacramenti constantiam,

f6rtium pane conffrmet : qUi jugiter aluit ad vict6riam. Pcr
beati Martyris et Sacerd6tis tui D6minum nostrum.

Propre U. S. A - 2



(34) Proper feasts of U. S. A.

MAY 16

S1. Brendan, Abbot
Double

Mass. Os justi,from the Common of an Abbot, p. 1206.

MAY 22

S1. Rita of Cascia, Widow
Double Major

In the diocese of Los Angeles

AT FIRST VESPERS (If celebrated)

All as at second Vespers, p. (40), except the following :
y. Signasti, Domine, famulam tuam RHam. (T. P. Alleluia).
~. Signo caritcltis et passionis tuae. (T. P. Alleluia).

At Magn. G---·--------·-·-~-=----.---
Ant.i. f ------- t--. I r\ I---F--+-----..-r.-I-- - ..--------t-,~
F ~lctte m;a:-r;b:~:-;~i~te~; ma-l~

;-------t .~-_.~-
3=r- I --------- -1-1-.--1 · .~

-~--I----~-.-.- ----=----=-~ -- ---~fIi------.---r-I-F- ------- --
qui- a amo- re langue- 0, alle-lu- ia. E u ° u a e.

Cant. Magnificat. 1. f. p. 207 or 213.
Prayer. Deus, qui sanctae Ritae. as below.

AT MASS

Int!'. ;---~---=-E~ ~ I ~I-il-.~
3. = I _II- --t:=!!!__-iI 1-iI-ra-==..----~===C=
H -~rf-te .. mf~ hi ---;6r-tas justf- ti-;;'--in-

~__:t. t~'-j:.... ~-==:t'(;-- "'ii~;J
====~=-_=±=;_~______ ~ili. __

gores-sus in e- as confi-te- bor Do- mino : la-pi-



May 22: St. Rita of Cascia (3!5)

I---t--------.--~--- . III

--.--1 ••• n-. · -.11' ,H r-. I-~~_~
I I I . I _ J--!!--

dem, quem reprobaverunt aedi-fiean- tes, hie fa- etus

a--: I ~~1iIi!I . ~------+-:~-_:-~. ~\~r--~ h----- --.-.I-.-;--t-.a;4~
-~----w--- t-= 1-.-- ---.-=-=-_=-:::.;..-:..-.i!..J-_·_-- 1!,_I••• ~ _

est in ca- put an-gu- Ii. P. T. Alle-lu-ia, alle-

G--..-.~. =~-I-~~ ·.~-~~_-• !. L___________ I __ __Fill ,. •• _

Iu- ia. Ps. Confi-temini D6mino qu6ni- am b6nus, * qu6-

I-==---- · ..-11 •• "=1'--.---.-. ~--~_________________=+. ~ J; _1 _

--------------------- -----
ni- am in saecu-Ium mi-se-ri-cor- di- a ejus. G16-ri- a

D---§=+s -§---------=== _- Y=~ _
--- ------ ----------------
Pcitri. E U 0 U a e.

Collect

DEus, qui sanctae Ritae tantam cessi6ne et meritis; inimicis
gratiam conferre dignatus nostris sic parcere et passi6nis

es, ut inimicos diligeret et in tuae dol6res contemplari, * ut
cordeac fronte caritatis et pas- promissa mitibus ac lugentibus
si6nis tuae signa portaret : .t praemia consequamur: Qui vivis
da nobis, quaesumus, ejus inter- et regnas cum Deo Patre.

Lectio libri Sapientiae. Cant. 2, 1-13.

a GO flos campi, et IHium con- cerv6sque camp6rum, ne susciu vallium. Sicut Ulium inter tetis, neque evigilare faciatis
spinas, sic arnica mea inter filias. dilectam, quoadusque ipsa velit.
Sicut malus inter ligna silvarum, Vox dilecti mei, ecce iste venit
sic dilectus meus inter fflios. saliens in m6ntibus, transfliens
Sub umbra illius, quem deside- colles: simiUs est dilectus mens
raveram~ sedi : et fructus ejus capreae, hinnu16que cerv6rum.
'dulcis gutturi meo. Introduxit En ipse stat postparfetem
me in cellam vinariam, ordinavit nostrum, resplciens perfenestras,
in me caritatem. Fulcite me prospfciens per cancellos. En
fl6ripus, stipate me malis : quia dilectus meus loquitur mihi :
am6re langueo. Laeva ejus sub Surge, propera, arnica mea, co
capite ··meo, et dextera ilUus himba mea, formosa mea, et
amplexabitur me. Adjuro vos, veni. Jam enim hiems transiit :
ffliae Jerusalem, per capreas, imber abiit, et recessit. Flores



(36) Proper.feasts of U. S. A.

apparuerunt in terra nostra, suos: vineae florentes dederunt
tempus putati6nis advenit : vox od6rem suum. Surge, arnica mea,
turturis audita est in terra no.. speci6sa mea, et veni.
stra : ficus pr6tulit grossos

In Paschaltide.

- ._- - - I .! -_. ,

7. r- Q""~-.!~L!!_.~~~=\ """""-- 1H . I ~-. ~

Lle- Iu- ia. • lj:

~ I ~. I ~J!ll. ·\~l.r-: t=P..- ~.. .
y. Qua-si palma exaltata sum in

•• ~ ••~---.-~... ~ •• ~ - +-
!~ .t• ••r-. i----f'"II--='t. L.I --
~~. i -=========----r-_---.ra-:::j
Ca- des, et qua- si planta- ti- 0

•• .i1Iu ~-----t--•••--t-
L. I ~. "¥91• ••r-c ~~rl i'.__' I__ ~ .:--,. 1._

ro- sae • in Je- richo.

--•••--t--I-r...-.--t--.--------------t -

Ilt~ ~~»-=-'~l~

~------------------ ------------------------;---,.. ... ------------_._--_._--,.-

~'tr-~ t------~
- .

y. Sic- ut cinnamo- mum et bal- sa-



May 22 : St. Rita of Cascia (37)

III ~ •. - -, 'yt•• 5f±i="t••.t r. -1\1 ._§~~
mum aroma- ti-zans ado- rem de- di: qua- si

III =. ~ QI\o~----:-±;::;:.: N. I Q'I\~'.,••~a
__ _ I _ ,...~ •• I Ii -.

myrrha e- lecta dedi su-a-vi-hi-

----.-.-. . . -t-.. ~

III U~~'t. 1": ~-'-"'·t- ~I "~'t·t"'" ~;tt~
tern * 0- do-rise

...:;;..;a--_.....-=-~!t~~ -====="=.===--:--.====

sti vin-cu-Ia me- a: tl-

~·~--""-I"'A"il~'T"II~I-----='.---'--H6J ~,.. tl-il .- . -a---a-~.!i_~---
• I I

hi sacri- fi-ca- bo hosti- am lau- dis,



(38) Proper feasts of U. S. A.

;.~ ~,.-~-? t ..~S
~ .

et no- men Do- mi-ni * in- voca- boo

~. . :!_-~-II-: p-.-.-.----
--~~._~

-!-It. -I-It+
7. G==-Hnt=~I'.·.=.,~~-I.,~.I. •

--.1--------~f__7_---L~~H -Lle~a-ia.· :;--------------~

1+t..-=G~R= ~-;-,.••-=----••-+I- 't__·tr.,-=-.--::.=--=-.-lJtttp.. I ~
_~I

yr. Vo- ta me- a De- mino red- dam

a ...=~.n •. I :~-~--- ~'-Vd
- -p.t-------/ljj--p---II-::--;;;;-:II----:-------r------i:..-4 •••. ._----

in' conspe- ctu 0- mnis pepu-Ii e- jus: in atri-is

ftQ==. ~ •. t. f11•• ='f.!---t---:i-t~-~=
==========-===========--- :J=j

i-.,~=-= ...:.t- --~~·=t~~~.~
~---:-I----.a.If!IIIi--I--- ----t-~:.---t.1--+---..------.------------..1.-

tern, in qua e- rant tres pro- pa-



May 22: St. Rita of Cascla (39)

U-~·I~~S=;. ~~--A;..~~
--- --.------------.-1·--·--·-t=-1IIIIi--
gi.. nes, ere- seere paula- tim in gem- mas, et post

~--;r~.- ~.:a. - ==~+ * 1+1- -:. ~=- !.~=;-~7· · ;t·"·A~
I·· •

flo- res u- vas rna- tu-resce- reo

~-- ....~~~-~ .

_~. i I,... ~ i ~~C_:_. _
P. T. AIle- Iu- ia.

Secret

COrda nostra, quaesumus, D6-lliberati, .sacrificare tibi h6stiam
mine, sanctae Ritae meritis, laudis pura mente valeamus.

superni doloris spina confige : Per D6minum nostrum Jesum
ut, a peccatis omnibus tua gratia Christum, Fflium tuum.
Comm·I--------t---------------.

6. _-__. • .-.a • I.. t-..---~
P -.-.--II--r----------~-- ••

RaevenI-sti e- am, * Do- mine, in bene-di-

G-·-----;-·--l----t-.-:t' -.J
----;-;-;-.-..--;--,.. ,.. • I. . t.--~~-.--;tr- ,___-..L .~ _._.

cti- 6- ni- bus dulce- dinis: posu- i-sti in ca- pi-te

~U=My1.:=t~-:- •~~- --+--~-,..-------

e-jus co-ro- nam de hlpi-·' de pre-ti- 0- so.

1--.~~::r-,.. I'- ~--------
- f '_._._ =_ =:-..::::=---=---=----=--.
P~ T. AIle- hI- ia.

Postcommunion

CAeleStlbUS, Domine, pasti de-, mentlbus nostris signa feramus,
. l1ciis, sUPPlice.s te rogam.us: et perpetuae pacis fructu jugiter

ut, intercedente sancta Rita, perfruamur: Qui vivis et regnas
caritatiset passi6nis ·tuae·in.cum.D.eoHatre.



(40) Proper feasts of U. S. A.

AT VESPERS

Psalms. 1. Dixit Dominus. 4.E. p. 130. - 2. Laudate, plieri. 8. c.
p. 152. - 3. Laetatus sum. 7. a. p. 172. - 4. Nisi Dominus. 7. b.
p. 176. - 5. Landa, ]enlsalem. 3. a. p. 203.

1. Ant.;' . t-.-.-----+--.---
4. E' , .~ ~ I-~-------;-~- ~ I I ~:l

V
I· I· I. I· -~--

OX di-Ieeti me- i, .. eeee 1st: ve- nit sa-Ii- ens in

; =-=- '~--'---
---I_a-_I_ I_.--t==· :_I_-j..-_-=--_-~__.;_- --.---~----==-.-...__.--------=--=--1

----'. . --r--A . ~I ~ ..

montibus, transi-li- ens col- les: simi- Iis est di-leetus

;-'-+-------_.-_.~----.~-.'-=-+~-.•j~ i .~I 1 I~I---- ===!!!~----
I' I· I· __. !.!-.!!.-

me- us capre-ae hinnu-loque cer-vo-rum. P. T. Alle-Iu- ia.

~----~ ---------
• I • ~I . -2. Ant.;__ --. == ~I. 8. e --.-~+_=1--i--;-=--I-II-l

E U 0 U a e. « N ipse stat'" post pa-ri- e-tem

.- . ._---~=----_._-

G-~·-+~ --I-~-.-1-'.-:-f-I~~-.--------=---t-~--I-_--.a--.!!..-t---=-J-.~:!••__••!!!~_-I-.I_!!!... I '_ - • ..:..:......!

nostrum, respi-ei- ens per fenestras, prospi-ci- ens per can-

; .."~~---==== .~-I_I-I-'::i •• ~3. Ant.;-==~----- --1-1---- --..--- 7. a ---=--::~-~
_~!~ .~~.!-. . _I_!!! _

eel-los. P. T. Alle-hl- ia. E u 0 u a e. « N di-Ie
-11-- ," .' I -----~--.t-I~I-~

~ .. . = --~ •. ~ ~ ==~======

ctus me- us • loqui-tur mf-hi: Surge, pr6pe-ra, ami-ca

H--=B =5-: I ~ -- EE== ===--=~L._·_~_. ~!!!!. --I-·~I. I· _

me-a, forma-sa me-a, et ve-ni. P. T. Alle-Iu- ia.



May 22 :, St. Rita of Cascia (41)

c ., •• ,•••• ,.. ~4. Ant.1-.- /'ir~ • .". ~--'.,-;
-------~- , 7. b - .-~.--

E u 0 u a:- V En!- te '* et vide- te ope-ra

~ ~ ·Ef::--:E~~~ ~.. ~.~
D6mini, quae p6su- it prodi-gi- a' su-per terram. P. T. Alle-

m-,_-0=11 • !-••. DI1·8~~t.G .J:=J~:J! r- J

~:. ~~~ 0 -- dor--:;:-vestimen~a-ru~
~i~~~-~~ ~_________.! ~d ~ __
tu- 0- rum, sicut odor thu- rise P. T. Alle- lu- ia.

~-~ '. - .. '

E U 0 u a e.

Chapter Cant. 2, I-a and II-I2.

aGO flos campi, et liliUmCOn-\lias. *Jam hiems transiit: imber
U vallium. t Sicut lilium inter abiit et recessit. Flores apparue
spinas, sic arnica mea inter f1- runt in terra nostra.
Hymn. 1---"-,--:-t---,--------,--

4. =--._ ~ '! ~--=;==; '... !----;---.---H.s · · ·O-lis obHquum peragrata gyrum, Lux ~dest hy-

e I =+--.----f--,-'
-.. • .--11-''-!~!-=t-I--I-.--~-'.-.ii'----______I_,~_,_---" ' , ~-,~~

mnis reco-h~nda laetis, Quae Ell- it Rltae me-ri- tis ve-

;====.+-__====~=::= ,. -f
• ",", ' ~_.! •• '. ~~=tc=_~"_"_a-L!_',__•-I~~_~_-=-II:j

I· ' " ..", I I

tusto More di-ca-ta. 2. Prodit ut pdmUIU genitd-cis

; - .i=;-,.-------~~ •......•-~JZj
_!L....~_'-.......!---._' _,_!_,'_'_"_'__'_"_I_,__~ , ' '_',__'

alva, . Agln~nHyblae-um va-Ii-tat per ora, Ut locu-
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I---+----.-~----~_·----1--------.------
--=-+----I~--------*-I--------..--·-1---1

~ I --1-1 •• I ..~_......_~~ ..I.-!-~

bIram doce- at pu- ellam Melle- a verba. 3. Conjugis

G--t-----------t §-1----------+----1---------- .....--.;---.----.-i;-+-i--.---~--~-·-i-l-~-~-1---,.-1.-1--------.--------.---- -
saevi reso-Iuta vinclis, VirgInes inter Domino dica-tas

L-~-= . -+---. .===±== .. ==-n-~
======---I-==~ .. I ;=-.==--=-~L~_.- ~_ ~=-

I II.

Optat adscd-bi; vidu-arn sed arcent Ijmine sancto.

G--------+ - --~___________0__+ ~I--..;o.-"

~-I---------_-----+-.-------_-~-J----1.--.-I-!!--~-..-~-~---~--·ii-~---
4. Compos at vo-ti ducibus supernis, Dum crJcz" afHxum

I ~ .-.---+ ----+-·-I-------------j
• • • • •• _I -+_---.-._------~
-~~------------ ~__I_I--I--.;--

D6minum precatur, Caedi-tur spina: simul ilIa languet

;-=====-~==========~-±======:==
--I-II~------~-I--. ]__1.. •. .- - __!._~--I_~__~_.--.--I--L

Sauci- a fronte. 5. Dum dgent brumae, rosa verna flo-

l=:+======;;:-t ii-- ...··I~
-~!_-~--,._~----~. .~- -====--~

• I

ret Ad s6-os nutusJ geminosque H-ci Pra-ferunt fru-

I-f------·+----~-----.--=---1-. -=--=---=:;---;---.----- --I--•."'=-
___.~ I -I_.------1.-.!_.~-~ __~._~.::lI.. -oW
ctus: ce-Iebrant stupentes Manstra sora-res. 6. IlIa jam

G--+------.-----·---t-_-----.----------+---.-1-.;-.-·-·-1---------------+--------------1----1-I·· ~.. • • ~-----~-.--~-----I_~-

pergit ru-ti-Ians ad astra: Plaudit Hispanus, Padus, In-

a. . E----·--+-..----..---.+-..----.--.-;- "-~--I-t--.----i--'-·-----~
--1----- ==:======-•.__ ~. ~~-===-

I ••

dus, Umber, Corpus intactum reco-lens quo-tannis
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;-----~-'-'----'±_-----1----= ' --II ' ,,' -t--;
__'.~~_~ 1 1_ I I·, ~. •• I!:!:]

•
Supplice va-to. 7. Tri-ni-tas amni ce~lebre-tur aevo,

r-__==== =-.-.-+-:-'----. .=:(--1-1-1-I-_-:'--I.::-~_t-_
--.---.-----T-II. ~=i---- •. =1

I T------ -------

Quam fides trfnum d6cet esse, et unum Numen, et R{-t~

~~ .. t------., _=11==-11== ..
~__I II-. ' 1 • ..=!dI=-~I!-tt:== '_. .." .
tribu-at precante Prospera cuncta. Amen.

1. Signasti, D6mine, famulam ttiam Ritam. (P. T. Alleluia).
R,!. Signo caritatis et passi6nis tuae. (P. T. Alleluia).

At Magnif.;-----+------~--=-+--r1
- 1-1 • I =41----,..------.'Ant. 6. F -11--.... .. , ..--..-! I 'r!----.

a ~.
U ~gre-d{-mini - et videte, fl·li- ae SI- on, 'Ri-

D ra ..-=;--;:.--...=1=; •~..J ~. -=i ~
____I ,_'__ • I I. ,""""--.I'L-__,

tam in di- ademate, quo coronavit e- am Chri- stus in

;-k---------------g-i---,
-~-_=_=.tr;;__-------+ - ,..~
__p!~~I~

dl- e desponsa-ti- onis ilH- us, et in df- e laetl- ti- ae

~ --~--. ~ .-.-~---~-,• ---II-- -1---- ----. .' .. _. . .. ._!!_!!_.-.......-.-- ----- • • --..----.. ------------ -------- ---- ----
cordis e-jus. P. T. Alle-lu- ia. E U 0 U a e.

Cant. Magnificat. 6. F. p.211 or 213.

Prayer. Deus, qui sanctae Ritae. p. (35).
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MAY 23

St. John Baptist Di Rossi, Confessor
Double.

In some dioceses

Mass. Os jdsti. p. 1200, except:

Collect

DEus, qui sanctum Joannemlconcede, quaesumus; ut, cujus
'BaptlstamConfessoremtuum pia merita veneramur, * virtu

in ~evangelizandis pauperibus ca- tum quoque imitemur exempla.
ritate et patientia decorasti : t Per Dominum.

Tn the diocese of Los Angeles and some others, Proper Mass.

Collect. Deus, qui sanctum Joannem. as above.

Secret

OBlatum tibi munus, quaeSU-jJoanne Baptista Confess6re tuo
mus, Domine, in odorem intercedente, nos corpore et

suavihitisascendat : et, sancto mente purlfi.cet. Per D6minum.

Postcommunion

CAeleStis, Domine, participatio Imundet et muniat : acbonis
sacramenti, sancti JoanniS:,. 'o.peribUS jugiter praestet esse

Baptlstae Confessoris tui suffra- intentos. Per Dominum no
gantibus meritis, fideles tuos strum.

MAY 25

St. Madeleine-Sophie Barat, Virgin
Foundress of the Society of the Religions of the Sacred Heart

AT MASS

Intr. - I --..1--- =i
5 ;---~-II--._a-I_.__._t!.-...-~--.-.-.--i-l-~~~;-+-1
· --.--~----II - -+ +--------:-t-

P --.------.-.-------------------
One me • ut signa- eu-lum super cor tu- urn,

;-~ = ~ ~-+--±--.--·~----·--I======-- -.--------I-----1j ,-II-h:-i--.- --=-.-~
t=~ --.---f-!!-.J

ut signaeulurn super brachi- urn t{l- urn: qui-a fortis



May 25 : St. Madeleine-Sophie Barat (45)

_. ·1· ===A J

tE=..b~~""'tiW-._.::s ~.. a... j
est ut mors di- Ie- cti- o. P. T. Alle-Iu- ia,

i~Y;;E..----- ... I • ;:;:l

al-Ie- lu- ia. Ps. Paratum cor me- urn, De-us, paratum

~ I~ I_I I "i I. I •• ~

cor me- urn : • cantabo et psallam in g16-ri- a me- a.;=.....~~ . -===-,-"--.-.-.-.--=-~-------..-~--. .
Glo-ri- a Patrie E U 0 u a e.

am.
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H
7

• i. _~~-~~~~
• • l1I" • • ••• • •

Lle-hl- ia. *

G_- ••~.~I ~I i=4. ~~.~~.. .~- -

y. Exsulta- vit cor me- um in Do- mi- no,

..;;---E . ·.1
I-~.Jt;: _.---.=-.--.-.--=-~L~__~
------.I-!- • =.. - +---1-

et exaltatum est cornu me- um * in

G I. ~=-I ~ •• ~=~;·hl\;.~.. ~
--. "':"~t+! .~. -------
De- 0 me- 0.

Out of Paschaltide :

G~~d.G I. d-~ t!M t ~
Q ~ 1,.1 ..--11---'--- t••.•~. • •--

UaesI- vi • sapi- en-ti- am pa- lam in ora-

I • Jill § ...~~,. ~~!. I _.~~
-t--+.- - •• --t;- -, -.-

ti- 6- Be me- a: ambu-la- vit pes

b ....-=- 1 I---~~~_~-~~: __ J--f!=~~

me- us 1- ter re- ctum, a j u-ventu- te

I t----- ..... I

~ ~~/\i. S i-~ "-. • ~ ...~
I '...

me- a investi-ga- vi· e- am.

I ~__L.._• .---;-t.-----=-=-...~-~..-.--.---trn-·-. - -+- -.----:-r-=-·--n-a-I-II-!1i=4.f ·-~-I-..- ~~t--.---~.---.q=J
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y. Danti mI- hi
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au- tern in D6-tnino gaude- bo, et ex-
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sulta- bo in De- 0 *
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Je-su me- o.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Joannem John IS, I-I2

I, N illo tempore : Dixit Jesus c6lligent eum, et in ignem mit
discipulis suis : Ego sum vitis tent, et ardet. Si manseritis in

vera: et Pater meus agricola est. me, et verba mea in vobis man
Omnem palmitem in me non serint : quodcumque volueritis,
ferentem fructum, toIlet eum : petetis, et fiet vobis. In hoc
et omnem, qui fert fructum, clarificatus est Pater meus, ut
,purgabit eum, ut fructum plus fructum pltirimum affenitis, et
afferat. Jam vos mundi estis efficiamini mei discipuli. Sicut
propter serm6nem, quem locutus dilexit me Pater, et' ego dilexi
sum vobis. Manete in me: et ego vos. Manete in dilecti6ne mea.
in vobis. Sicut palmes non potest Si praecepta mea servaveritis,
ferre fruetum a semetfpso, nisi manebitis in dilecti6ne mea, sicut
manserit in vite; sic nec vos, et ego Patris mei praecepta ser
nisi in me manseritis. Ego sum vavi, et maneo in ejus dileeti6ne.
vitis, vos palmites : qui manet Haec locutus sum vobis : ut
in me, et ego in eo, hie fert gaudium meum in vobis sit,
fruetum multum : quia sine me et gaudium vestrum impleatur.
nihil potestis facere. Si quis in Hoc est praeceptum meum ut
me non manserit : mittetur foras diligatis fnvieem, sicut dilexi
sieut palmes, et arescet, et vos.
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Offertory. Afferentur regi. p. 1219.

Secret

JIDesto, Domine, supplicatio- I tatem et caritatem Cordis tui,
nibus nostris, adesto mune-I nobis salutaria reddantur : Qui

ribus, ut, interve.niente .. sancta vivis et regnas cum Deo Patre,
Magdalena Sophia, per humili- in unitate Spiritus...

Comm. - -1-_. -1-..----.--=--+-----
5 L..._____. -----.. ~----. .--- _.

~==============:=~-~:=jI~Q DI suscepe-rit • unum parvu-lum ta-lem in nami-

B. =•. I ~~ • h.. ~ 5= .,~~
I

ne me-o me susci- pit. P. T. Alle- Iu- ia.
Postcom.m.union

CAelesti dape refeetos, fac Ilenam Sophiam ad perennem
nos, Domine Jesu Christe, in in caelis gloriam provexfsti :

humilitate et earitate Cordis tui Qui vivis et regnas cum Deo Pa
crescere; qUibus sanetam Magda- tre, in unitate Spiritus...

MAY 30

St. Ferdinand, King, Confessor
In the diocese of San Antonio

Mass. Justus ut palma. p. 1204, except ."

Collect

DEus, qui beato Confessori intereessi6ne muniti, * ab h6
.. tuoFerdinandopraeliariprae- stibus mentis. et corporis libere

lia tua, et fidei inimicos superare mur. Per D6minum nostrum Je
dedisti: t concede; ut, ejus nos sum Christum, Filium tuum.

JUNE 9

St. Columba, Abbot
Double.

Mass. Os jt1sti, of Abbots, p. 1206.

Collect

I Ntercessio nos, quaesumus, I nostris meritis non valemus, *
I Domine, beati Cohlmbae Ab- ejus patrocinio assequamur. Per
batis commendet : t ut, quod D6minum nostrum.



June 16: St.John Francis Regis

JUNE 16

St. John Francis Regis, Confessor

In the diocese of Kansas City

(49)

AT MASS

I~P. ~----.....J- I _.~_
Q- -----.-..-~I---t~~-I=-f:~.~~
.0 Pi-ri-tus D6mi-ni - super me : prop-ter quod

~~~~~.~-.~
unxit me: evange-li-za- re paupe- ribus mt-sit

~-\~j I .l-;.~~ I:~~
me, sana- re contri-tos cor- de, praedi-ca- re

:a-.1Ii-.-;-I -
....-=-~~ ,...-I---;=f ..-!-In;-----·----r--I- I.. ~ -- ~~ ..-- ~__. , d_I._· ~ ,__.J

annum D6mi- ni acce- ptum, et di- em re-tri- bu-

;c=- -~--.--.------;-;--;--;;-1 -a--II-~~
-- -~---~---_.--.--~_~~ A _ _ ~_.~ . __.. _

ti- 6- nis. Ps. Exsurge, Domi-neDe- us, exalte-tur

~. ~.!L~~ -. ~_ .... E. ~~
manus t6- a : * ne obli-visca-ris panpe- rum. Glo-ri- a

;a~-. I~--~ ~ :-----

===:~._.t==~_~~~_~=======_:=======
patri. .E u 0 u a e.

Collect

DEus, qui ad phlrimos pro deconisti : t concede propitius;
...• salute animarumperferendos nt, .... ejus· exemplis .. instnicti et

labares, beatum Joanriem Fran- intercessi6nibus adjuti, * aeter
ciscum Confess6rem tuum mira- nae vitae praemia consequamur.
bili caritate et invfcta patientia Per D6minum nostrum.
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Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Thessalonicenses
I Thess. 2, 2-9

FRatres : Fiduciam habuimus aliis. Cum possemus vobis oneri
in Deo nostro loqui ad vos esse ut Christi Apostoli : sed

Evangelium Dei in multa sollici- facti sumus parvuli in medio
tudine.Exhortatio enim nostra vestrum, tamquam si nutrix
non de errore, neque de immun- foveat filios suos. Ita deside
dftia, neque in dolo, sed sicut rantes vos, cupide volebamus
probati sumus a Deo, ut ere- tradere vobis non solum Evan
deretur nobis Evangelium : ita gelium Dei, sed etiam animas
16quimur non quasi hominibus nostras: qu6niam carissimi nobis
placentes, sed Deo qui probat facti estis. Memores enim estis,
corda nostra. Neque enim ali- fratres, laboris nostri, et fatiga
quando fuimus in sermone adula- tionis: nocte ac die operantes, ne
ti6nis, sicut scitis : neque in quem vestrumgravaremus, prae
occasione avaritiae : Deus testis dieavimus in vobis Evangelium
est: nec quaerentes ab hominibus DeL
gl6riam, neque a vobis, neque ab

Gradual. Justus ut palma. p. 1201.

6 G--·E.--:-tii-:--=-u: -Q-·-_.-
• -d-~;3~~~ •• .;i.-~

H L- le- 111- ia. '" i/ yr. D6-mi- nus

~ §3 b"'-1t la~=4t;:~. ~
~-~~.,.. ~--~--~-.~~-~-_~-,-~~II;-±=~
da- bit verbum evange- Ii- zan- ti- bus

G-----ls-i~=±i=·--!Cr--~-----

::::r-r.~.~~ -
virtu-te * mliI- tao

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matth~eum

Matth. 9, 35-38

I N ino tempore: CircuibatJesus quia erant vexati, et jaeentes
omnes civitates, et castella, sicut oves non habentes past6

docens insynagogis eorum, et rem. Tune dicit discipulis suis :
praedicans Evangelium regni, et Messis quidem multa, operarii
eurans omnem langu6rem, et autem paucL Rogate ergo D6mi
omnem infirmitatem. Videns au- num messis, ut mittat operarios
tern turbas, misertus est eis : in messem suam.

,Offert. G--------·-------.riii----=:-
6. - ..... f!1t.. ••~ R .~ • \ R-~
B Enedi-eti- 0'" per-i-tu- ri super me veni- e-
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bat, et cor vi- du- ae conso- la-tus sum: oeu-Ius

a t--------~ a .~-:-;+-
~.' r.t. ~. i\-L~-1_:_:_....-'~------=-- .--ra;- ------..
fu- i cae-co, et pes clau- do: pa- ter e- ram

~-t:-: ...• It - 0-====--··
II • ~~~~-~. ~~tl----------------
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pau- pe- rum.

Secret

CAritatis victima, quam immo-\ precibus· et meritis, ad obtin~n
lantes otIerimus, sit nobis, dum patientiae et caritatis aug

Domine, te miserante, prOPitia-! mentum,efficaxet salutaris.
bilis : et, beati Joannis Francfsci Per eumdem Dominum.

comm.;--.-------a--~~. .. i=l

Q:m p~Chr:* s:per m6nt~nt:- an-
;-+------ ~
---It--~-----
_!~---~-!_~~--~--! • ~ • .,=.-----
------------I-iI!!-J-it.. . ~- ••__-J-::-+--!

tis et praedi-eantis pa- • eern: annunti- antis bo-

; ~-. - ~. p'}----=--===- =
-~----~ --- ~ --------
num, praedi- cantis sa-lu- tern!

Postcommunion

CRescat in nobis, Domine, ricorditer protegente, et bec1to
pietatis tuae etIectus saluta- Joanne Francisco intercedente,

ris : ut, caelesti pabulo refecti et felfciter pervenfre valeamus. Per
Sanctorum exemplis accensi, ad Dominum nostrum Jesum Chri
aeternae sahltis portum, te mise- sturn Filium tuum.
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JUNE 27

Our Lady of Perpetual Succor

In the diocese of Concord

At Vespers,as on thefeast 01 Our Lady of Prompt S'uccor,p. (13),
except:

Prayer. Omnipotens.et misericors Deus. as below.

In the diocese of Savannah-Atlanta. Prayer. Domine Jesu Christe.
as below.

AT MASS

Tntroit. Gaudeamus. p. 1556.

Collect

OMnfpotens et misericors Deus, hujus varietates continua ejus
qui dedisti nobis beatissimae dem Immaculatae semperque

Genitricis t~ae .Imaginem· de Virginis M:ariaepr9tectione mu
Perpetuo Succl1rsu speciali titulo nfri, * utaeternae. tuae redem
veneniri: t concede propitius; ita ptionis praemia consequi merea
nos inter omnes viae et vitae mur: Qui vivis et regnas.

In the diocese of Savannah-Atlanta:

Collect

DOmineJesu Christe, qui Geni- quaesumus; ut nos, maternam
tricem tuam Mariam, cujus ejus opem assfdue implorantes, *

insignem veneramur imaginem, redemptionis tuae fructum per
Matrem nobis dedisti perpetuo petuo experiri .mereamur : Qui
succurrere paratam : t concede, vivis ettegnas.

Epistle. Egoquasi vitis. p. 1612 l •

Gradual. Tota formosa. p. (13).

Alleluia, alleluia. fl. Ave, Maria. p. 1266.

Gospel. Stabant juxta crucem. p. 1637.

Offertory. Recordare. p. 1637.

Secret. Tua, Domine .. p. (15).

Preface of the B. V. M. Et te in Festivitate. p. 10.

Communion. Regina mundi. p. 1558.

Postcommunion. Adjuvet nos. p. (15).



July 3 : Coxnxnexnorationof the Holy Popes (53)

JULY 3 (or 4)

Commemoration of all Holy· Popes
Double Major

In the dioceses of Brooklyn and Los· Angeles

AT FIRST VESPERS (If celebrated)

- • I -At Magn. G~-=.-"=".-·-=-~--=. .I,. • .~ • -f-
Ant. 7. C ._1 1 -- ••• a=;:::t-.-"'-j

.s Acerd6"tes De. i, • bened!· ci-t~' D6rnin;~ :S:i

I. ... ~-- ~==.=~~~
•

Domini, hymnum dl-ci-te De- 0, alle~h.l~ ia. E u 0, u a e.

,. Exciltent eos in ecclesia plebis.
RI. Et in cathedra seni6rumlaudent eos.
Prayer. Deus, .qui populis. p. (54).

AT MASS
Intr. G =:LI:I • t-.-···_-'_._.._._.-._.__.. _.-

4. =-....~ .•~.!L-.~.:--.!-~~..-P~·l· ~.:-f--:--j

G ~Ongre-g:-te {l·Ii • 5~n-cto:e- j:5,7
G------t---------.-- .
~~ .,'~ •..~ ... t-·~I=~~ j.---.--~-!_------.~-_._--.-.- ~----II-II--.. ~':"'"-.- - --

Drdina- ve-runt testamentum e- jus super sa-cri-fi-

'G--"E - . ------.
-~. . -., • n fI~ .-~~l·d
.__~.;_ .. ~_--!. ~r~r,..: __ • _

ci- a. Et annunti- a- bunt cae- Ii justi- ti- am

;- ci-.--.--.t---~--:-'J
,--~---.- -II •••••.•-.-.-···-I~· =•• =. ~
-_.~. : ---.-r.=l!---~'_li~~--.-

.e- jus: qui- a De- us tu- us e- go sum. Ps. De-us
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L • • ~::J ~--;::.. I" · ra h ~ ~ }d
de-arum Demi-nus locutus est: * et voca-vit terram. Gle-

;-=----_-~-I-. I. =~=================
======-~-~----d=================

ri- a Patrie E U 0 U a e.

Collect

DEus, qui p6pulis tuis indu!-: dedisti regimen disciplinae; * ut
gentia c6nsulis et am6re de profectu sanchlrum ovium

dominaris: t da spfritum sapien- fiant gaudia aeterna past6rum.
tiae, suffragantibus meritis An- Per D6minum nostrum Jesum
tistitum Ecclesiae tuae, quibus Christum.

Epistle. Mement6te praeposit6rum vestrorum. p. 1312.
Gradual. Sacerd6tes ejus. p. 1187.
Alleluia, alleluia. y. Junivit. p. 1187.
Gospel. Venit Jesus. p. 1520.
Offertory. Inveni David. p. 1185.

Secret
j TNigeniti Filii tui, quam tibi, Iofferimus, immaculata h6stia,
U Deus Pater omnfpotens, in prosit nobis ad medelam perci
honorem sanct6rum Pontfficum piendam. Per eumdem Dfium.

Preface of the Apostles, p. 10.

Comm·G------=-+ -~
6 ---~ ,.. ~--II-:-I-~~,j· -d-.-.-r-,.. ~ .-!!-1-~-=-=-.------.!

V -E-ri-tas me- -::: .. et mi-se-ric6rdi-a:~-;:--

;~h~--.-.-.t : .~
---------~~---~.~--=--•.• - flI· I.

cum i- pso: et in nomi- ne me- I 0 exal-

G b-. I - - ~ _.-_.-
~ - b=-l-l--.......----- ----------

~___====-I I-.--A-~. __==-======_
ta- hi- tur cor- nu e- jus.

Postcommunion

DA, quaesumus, D6mine, fide-I· ti6ne laetari; et e6rum perpetua
Ubus p6pulis: sanctorum)Pon- supplicati6ne munfri. Per D6mi

tfficum tu6rum semper venera- num nostrum.



July 3: Commemoration of the Holy Popes (55)

AT SECOND VESPERS
Psalms. 1. Dixit Dominus. 3. b. p. 129. - 2. Confitebor. 8. G.

p. 140. - 3. Beatus vir. 1. f. p. 140.- 4. Laudate, pueri. 7. C 2.
p. 151. - 5. Memento, D6mine. 2. D. p. 180.

1. Ant.a-.-I-~----.-.-. -.=-t--------f
3~ b --i-;-!-i---·-..-~--------i;-l--II-~

S ~ncti t;-i, ..Dom~~nt sic-~~:tet
I---~ -- .~-ii =---1- .---- d=~~ ---±-.____J. ~__~_~_~ .. - _
---- I I__~~- . _

sic-ut odor balsami erunt ante teo E u 0 u a e.

2. Ant.--------+-.------i E
G G-- -j.-------:-11--- ~. I .---

8. --i-. -·=--i-;-.-~-----~-J.---~~-

I N c~elestib~s nignis ..s·~~~ habi-t<i-ti- 0 est~

~~ ~h;-±-. .--.. -~~-.---~--II-.-;=;===~
==--==-=-===-~ -~~--~~~---_. ~~=

et in aeter-num requi- es e-o-rum. E u 0 u a e.

A t G---------+ ---8. n.. __.. -~--II---~---.-_. ~
1. f ----..--~-If-l----~-II-~---t-Lt'

C ~rp~ fa Sanct~rum .~;~~ septilta ~:~t~
,--.--------~--;-;--=-=-~
~-~-_-I-!--.-~iii---,.------_.-II-=-~- ~
_-I-----J.--~-l'i-ll-._I-~_~!..- e__

vlvent nomina e- 0- rum in ae-ternum. E u 0 u a e.

4 A t ----.;-1-. = --------.--
· n .G~--------..---f-- •
7. c 2 =======--~--~--;t:=;_-;-I • ~:J

S Pi- ri-tus" et animae justo-rum, hymnum di-ci-t~
-_.- ~.. --.--.----i--.-~. 5. Ant.--------+--11---------~- f-:-.....--I.II--...----~--11-8--- --__._- 2. D --.l---I-.~-

_!!!!-=_!~-~!- ------ -------=-+-~--

De- 0 nostro. E U 0 ua e. F Uigebunt j usti •

" -_.----- 3·--.---
~--! -.. . -.--I-t---- ---.------.,.-.. .. . - -- .. - - ---_-4K--.l~ f -I-----F- -.------

- . - -- _.-_.------
sic- ut sol in conspectuDe- i.



(56) Proper feasts of U. S. A.

Chapter Hebr. 1.1, 7.

PRatres : Mementote praepo-\ quorum intuentes exitum con
sitorum vestrorum, qui vobis versationis, * imitamini fidem.

locuti sunt verbum Dei : t
Hymn ;---------.--.--+----- --

R
4

• -A~. = 1"--1"-__•. .1\-.:.1"- = fL~-.-~-~
EX glo-ri-o-se Praesulum, Co-rona confi-tenti- urn,

G , _! =h =l
-,-.. !~-. •• ~ • J' ~::-II~±"~-

• • --II-. • h--~ -_.-
Qui respu-entes terre- a Perducis ad caelesti- a. 2. Au-rem

1--------+---------------
-.;-~ ,..----;:---,..-I-~--;t-=. -J
---·---~II-~~-II--I-~---I~-~-i-.-----~

benignam pro-tinus Appone nostris vo-cibus : Trophae-a

G -+-------~

-~ =-..--~--~-·-~h. "" id ~! d
I •

sacra pangimus : Ignosce quod de-liquimus. 3. Tu vincis

G------+ .• ---------
I r· ~---lI;;---,..--I-,.. t=-----.-1

___I_;-~_II_~!--~---II-~--~-~ • •• ~-.---L~~

in Marty.,dbus, Parcendo Confesso-ribus : Tu vince no-

G-==:==+ I ,.. ~ -t-~
~=-.==~==~_.-.~-~~ .-~-..=~ .~-~-_. =

I •

stra crimina, Donando indulgenti- am. 4. De- 0 Patri

G------+------------------
--~=--=-=---=- .~I-~--===t=;-----
---~~-II--~.=4!=.-r---r--II--=-11!-------. • ==~

• • I • .. ,

sitglo-ri- a, E-jusque so-Ii Fi-Ii- 0, Cum Spi-ri..tu Para-

;~--+-------W ===~-_.

------..-~----J-~---II-h--~=:;;_I:tl- -------
-.-~~--!._--.----~.---.-.--.!-~-=i-----.-
c:li-to, Et nunc, et in perpe-tu- urn. Amen.

y. Elegit eos Dominus sacerd6tes sibi.
RI. Ad sacrificandum ei hostiam laudis.



July 24 : St. Francis Solano (57~

At Magn. ~ -:..,...-.a- • • -t-~--"-i-----1
Ant. 7. a !====-r----==--=r----11-1.---.-1

D~M es-sent * Summi P~nt1- /ices, terrena n~n
- . --t-r----;---L-rr-:-=t::;--=--=;-'h_.. I _I.__~~~
____-::;I..e_ _._.----------. ::__=-.J

I

metu- e- runt: sed ad caelesti- a regna glo-ri- 6- si mi-

--~.-·ill-II-i--.~-----.-..-.i -----1---. ----------
=:~==- _~. 1---

gra-runt. E U 0 u a e.

Cant. Magnificat. 7. a. p.217•
.Prayer. Deus, qui p6pulis. p. (54).

JULY 24

St. Francis Solano, Confessor
Double

In all dioceses 0/ the United States

Mass. Os josti, from the Common, p. 1200, except:

Collect

DEus, qui plorimas Americae nostris averte; * et in gentes,
gentes per beatum Franci- quae te non cognoverunt, timo

scum ad sinum Ecclesiae perdu- remn6minis tui benignus im
xlsti : t ejus meritis et precibus mftte. Per D6minum nostrum
indignati6nem tuam a peccatis Jesum Christum.

Epistle. Corde enim. p. 1305.

Gospel. Euntes in mundum. p. 1310.

Secret

mUnus, quod tibi offerimus, Imereamur assequi quod pro-

.
det nobis, quaesumus, om- mittis, interveniente beato Fran

nfpotens Deus, fidei, spei et cisco Confessore tuo, fac nos
caritatis augmentum : et, ut amare quod praecipis. Per Diim.

Postcommunion

liT sumptis, Domine, reddamurItuo, fac nos tuis semper obedfre
digni muneribus : interce- mandatis. Per D6minum nostrum

dente beato Francisco Confess6re lesum Christum.



(58) Proper feasts of U. S. A.

AUGUST 9 (or 11)

St. Emigdius, Bishop and Martyr
Double

In some dioceses

Mass. Statuit, as in the Common of lffartyrs, p. 1129, except the
Collect:

Collect

DEus, qui beatum EmigdiumIconcede propitius; ut, eo inter
Martyrem tuum atque Pon- veniente, * malorum spirftuum

tfficem, ido16rum victoria et fraudes vincere et coruscare vir
miraculorum gloria decof(isti: t ttitibus mereamur.PerDominum.

In the archdiocese of San Francisco and the diocese of Los Angeles
and others, Proper Mass.

Collect. Deus, qui beatum Emigdium. as above.

Secret

munera tibi, Domine, oblata Ituo atque Pontffice, ab omnibus
sanctffica : ut per ea, inter- animae et corpor.is periculis libe

cedente beato Emigdio Martyre remur. Per Dominum.

Postcommunion

(!'Acramenta, quae sumpsimus, tum mentis et corporis, et ad
D Domine: per intercessionem misericordiam tuam efficaciter
beati Emigdii Martyris tui atque consequendam. Per Dominum
Pontfficis sint nobis ad tutamen- nostrum.

AUGUST 11

St. Philomena, Virgin and Martyr
In the diocese of Helena

Mass. Loquebar, from the Common. p. 1215.



August 18: St. Helena

AUGUST 18

St. Helena, Empress, Widow
In the diocese of Helena,Titular of the Cathedral

Double of the first Class

(59)

- ~-I-IntI'. .f---... t-~---U- _=-.. -i-i _. .j
2. -~ ~ ._~-!±!=-__
ill Ihi autem * ab-sit glo-ri- a-r), ni-si in Cru-

~-\. ! ~ ~--.::E
ceD6mi-ni nostri Jesu Chri- sti, per quem m{~hi

;c=!.. I a-1-~ t l • t-I~..-a-I-I-:=-t.---....-~ ==-========__--I=======a-~~_. ~:i
mundus cru-ei-flxus est, et e- go mun~do. Ps. Virga

~r-~ -=. j.' I~-~~~

tu- a et ba-eu-Ius t6.- us : * ipsa me eonso- lata sunt.

-----~- i 1\. B-------G-~ ~:----.- -~--. --!- -------------- -- -~
_!- ------- ----- • -------------

G16-ri- a Patrie E u 0 u a e.

Collect

DOmine Jesu Christe, qui 10- ti6so thesauro ditares : t ejus
cum, ubi Crux tua latebat, nobis intercessi6ne concede; *ut,

beatae Helenae revelasti, ut, per vitalis ligni pretio, aeternae vitae
earn, . Ecclesiam tuam hoc pre- praemia consequamur: Qui vivis.

Epistle. Mulferem fortem. p. 1239.

Gr5~d'l ~ -~~~

V ~lturn tn- urn * depre-ca-b6n- I tur
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iliPr~ __~_~ ••• ~f
---~-----~- ~ I +-~

omnes dl- vi-tes pIe-his: £1- Ii- ae re- gum

;--~ --==*= .~. -, r-y;:J
I I I' ,. ~-a4~" ---
in hono- re tu- o. y. Addu-centur

~·~*t."'··~I~~~
re- gi vfr- gi-nes post e-

~
I - IiI I· ~ II -\r\: ~ ~---.!-=· 1_;:1_~__---, _

am : pro-ximae e-jus affe-rentur tl- hi, afferentur in

I ,.. I: ,.. I. ~--11 I _ g--jII=-: .~- • •• f-II--! I , I --...-.__.... _1--=---
lae-tf- ti- a et exsulta-ti- 0- ne, addu-centur in teln-

- ---t ~-------c Fj ~r\l1 ~.-------
------- ~ w w. ---------.------

plum - re-gis.
AllelUia, alleluia. y. Dispersit. p. 1480.

Gospel. Simile est regnum caelorum. p. 1223. Credo.
Offertory. Non enim judicavi. p. 1429.

Secret

PER haec sacra mysteria con- crucifixum in corde semper ge
cede nobis, Domine : ut, staret; ita et nos eum in cordi

sicut beatae Helenae misericor- bus nostris perpetuo deferamus:
diter tribuisti, ut Fflium tuum Qui tecum vivit et regnat.

Preface of the B. V. M. Et te in Assumpti6ne. p. 10.

Comm.;----t-------------l. • I ~
1. ---I-i;-i-.----T~-H-··-I---1

H~ rII~-- ------
- scendam * in pal- mam, et apprehen- dam

l1'---~-===-- ===----====1'1 r-~-~. ~----"_.-.---- ,
fru- ctus e- ju~.



September 7:St. Cloud .. (61)

Postcomm union

COncede nobis, misericors Irecreati; per intercessionem bea
Deus : ut, qui salutfferae taeHelenae, e6demj1igiterperfrui

Crucis tuae fructu in terra sumus mereamur in caelis : Qui vivis.

SEPTEMBER 1

St. Vibiana, Virgin and Martyr
In the diocese of Los Angeles, Titular of the Cathedral

Mass. Loquebar. p. 1215.
Collect.

DEus, qui inter cetera potentiae beatae Vibianae Virginis et Mar
tuae miracula etiam in sexu tyris tuae natalitia c6limus, *per

fragili victoriam martyrii contu- eJusad te exempla gradiamur.
listi: t concede propitius; ut, qui Per Dominum nostrum.

SEPTEMBER 7

St. Cloud, Confessor
In the diocese of St. Cloud, patron of the diocese

Mass. Os justi. p. 1200, except the Prayers:

Collect

DEus, qui beatum Clodoaldum, tribue nos, ejus exemplo, tibi
propter te humiliatum in digne ministrare, * et per ejus

saeculo, et sacerd6tii munere etintercessionem gratia semper et
virtutum splend6re sublimasti : t merito proffcere. Per D6rtlinum.

Secret

TE, Domine, fIdei nostrae saIn- snscipias, et, qua religione ipse
tisque auct6rem cum sancto vota sua reddidit, eadem nobis

Sacerd6te Clodoaldo confitentes: trlbuas nostra pers61vere. Per
quaesumus; ut hanc de manibus D6minum nostrum lesum Chri
nostris h6stiam laudis clementer stum Fllium tuum.

Postcommunion

C.TUmentes, D6nu·ne, in festivi-I detrime'ntum facere valeamus
D tate sancti Clodoaldi Sacer- propter eum, qui semetipsum
d6tisdivina mysteria :. te nobis dedit, lesum Christum
5U.pplices d.eprec.amur; ut, erectis )' FiliU.mtuum., D6minum nostrum;
ad caelestia mentibus, omnia Qui tecum vivit et regnat.
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SEPTEMBER 9

St. Peter Claver, Confessor
Double

In many dioceses

AT MASS

Intr. a---~ :=1 ... I." H-I- =t==;Cr --~~----~ ... •.~
.0 Ati- a- vit * Do- minus a- nimam in- a- nem :

~,__i__4.-•. ~ -J. ·-~-4.8_=::::-_·"'__P
sedentes in tenebris et urnbra mor- tis, vinctos in

G--.:i ~ ~-.+-;- ~--rl-·-"-I-.--~ • I ~.--- -.-1I..--iil-------l__ . +....~_~~ I· _~------

-----------------------
mendi- ci- ta- te et fer-roo Ps. Confi- te- antur Domi-
I •• • "
~~t; -=-~ ==•• .-. -- ·fL~ rq
no mi-se-ri-cordi-ae e-jus : * et mi-rabi-li- a e-jus fl- li- is

;.. r----E-~-=-~-I-=-~·==--I ."_ ~-+~ - ~- -
-- . --------- ---------- --------
hominum. Glo-ri- a patri. E U 0 U a e.

Collect

DEus, qui, abreptos in servitu- ejus nobis intercessi6ne concede;
tern Nigrftas ad agniti6nem ut, quae lesu Christi sunt quae

tui nominis vocaturus, beatum rentes, * proximos opere et
Petrum mira in eis juvandis veritate diligamus. Per eumdem
caritate et patientia roborasti : t Dominum.

Lectio Isaiae Prophetae. Isai. 58, 6-9 and IO

filEC dicit Dominus : Dissolve esurienti panem tuum, et egenos
colligati6nes impietatis, solve vag6sque induc in domum tuam :

fascfculos deprimentes, dimitte cum· videris nudum, operi eum,
eos, qui confracti sunt, liberos, et carnem tuam ne despexeris.
et omne onus dirumpe. Frange Tuncerumpet quasi mane lumen



September 9 : St. Peter Claver (63)

tuum, . et sanitas tua citius effuderis esurienti animam tuam,
orietur, et anteibit faciem tuam et animam aftlictam repleveris,
justitia tua, et gloria D6mini orietur in tenebris lux tua, et
c611iget teo Tunc invocabis, et tenebrae tuae erunt sicut me
Dominus exaudiet : clamabis, ridies.
et dicet : Ecce adsum. Cum

G~~d. ~ • -1--a!~~~_~
L ibe-ra- bit'" -pau- ~pe-rem a pot- en ••

-d? =---+--;-----~-.. ----
I -~~. ~-~-------~-- ·--==--~~__I :::!!-=r:2!!!_l!~~.t!-

te, et paupe-rem cu- i non e- rat adju- tor:

u~.~ ~~~f. I .• ~~~~_____.!. d - _

par- cet pau- pe-ri et in- 0- pi,

i:tn;;._.~. E..--- ~~.. I~~:n;-~'Itf!t.§.
- ------ ~-.-... '. -~ L_____________..1__1.. , -111;- -

et a- nimas pau- pe-rum

-----.-t---t-~.=. ;-! I .-.- 9----1
G~ tt. r. ~. ~ ~~~---.-- · --~- ;,;- 1--=-- I I. --.----t- ~_

sall- vas fa- ci- et. YI.Ex

--i •• •• =-~T--+--~· I =~. +--]G---I-----.---+~.+--=-II---=--== t4 •====-=====_1~t~ ~~====:=I t.~~__
u~u-ris et in-iqui-ta-

~~:~ •• I~. '-·I~~~

te red- imet animas e- 6-

~------+-=l-'-.-.-'--a·· . -u-. I ~'. :r:-=:.--..•..~.,-.~ ••.~ ",-+-.-- .ll- • .-~ t-;
------- ~_. .!__.d_~~_~

rum, et hono-ra- hi-Ie •

--'---.----=-:-. I ~~-...•. --I:=- ••,-.;. -.-rt~-·_.~?:: .'... ---=
-II-f----~---'---_----~I I _._. _
nomen e-orum * coram 11-10.
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- I --T ~-7. ;----:~.,.. .---1--;.-.---. '-

H
-1-1-~j"H~ •••~~~-Ir.lr-.~

Lle-Iu- ia. * y:

I-+-. ~ • ----;:- t .;=-r- 1'- -- IN--j--.-. ~- I . -. r. a\ I." -

yl. Exsurge, Domine De- us, exal-te-tur manus t6- a: ne
-;- .-;-.

C I=-.-I~I=--Fl"'t=_:--=r~· •• I .~_.~~. I .;1 · i ~ kr-
-~-~-~.H.II--" I • j

_-_. -t- ~_===_L

obli-visca- ris pau- perum : tl-bi de-re-H-

-------.-.-- - . -t---

~ ~ ~~ .-p ! ti.~ n+.~. . -
ctus est pauper: 6rphano tu e-ris * adju- tor.

---.-.-'--.=1---.-.--.--.h-ti-.. -=-f••.. '.;~ f.....~ ===============
+ Sequentia sanctl Evangelii secundum Lucam. Luke IO, 29-37.

I N illo tempore : Legisperitus misericordia motus est. Et appro
quidam, volens justificare se- pians alligavit vulnera ejus,

fpsum, dixit ad Jesum : Et quis infundens oleum et vinum : et
est meus proximus? Suscipiens irnp6nens illurn in jurnenturn
autemJesus, dixit : Homo qui- suum, duxit in stabulum, et
damdescendebat, ab Jerusalem curarn ejus egit. Et altera die
in Jericho, et fncidit in latrones, protulit duos denarios, et dedit
qui etiarn despoliaverunt eum : stabulario, et ait : Curarn HUus
et plagis irnpositis abierunt, habe; et quodcumque superero
semivfvo relfcto. Accidit autem gaveris, egocumredfero, reddam
ut sacerdos quidam descenderet tibi. Quis horum trium videtur
eadem via: et viso illo praete- tibi proximus fuisse illi, qui
rivit. Similiter et levita, cum fncidit in latrones? At HIe dixit :
esset secus locum, et videret Qui fecit misericordiam in illume
eum, pertransiit. Samaritanus Et ait illi Jesus: Vade, et tu fae
autem quidam iter faciens, venit similiter.
secus eum : et videns eum,

Offert. 1--------1.:-------
4. - ..' . - .~-\-it=L-----;-~:::=A.. I •. ·...rt=-="~~~...C-~ ..-.:~-]« ~ 0 quod Ii- be·ras- sem • pau-pe-rem vo-ci-fe-



September 9 : St. Peter Claver (65)

G-~~-- §§--- . ~. . --.-----_.-.- ----
-h- =-..J!-:=..J, ~ ·-ltL~· f,.tnt=- -j

rantem, et pupH- lum, cu-i nones-set adju- tor,

i----------.--------§-----.-hi----- _. -rl-t1:·· . -
~---.=t: ,... ~~~.~ L-J~ ~
benedi- cti- 0 per- i-tu- ri super me veni- e- bat, et
G. . §"-.--t--------

k;I t-~ ..~ -!liiI-·~=;=1--·-;-i-=H. ==-=~~. ~ .I:!--=-~t~-;M- •• _ --=1
cor vidu- ae conso-lei- tus sum: 0- culus fu- i

;~ 1- p'.,,~~,.. ~o.-P~
cae- co, et pes clau- do: pei- ter e- ram

~~~- .-~~==
--~----~ --.. --_.-.-.---
pau- perum.

Secret

CAritatis VI'ctima, quam imm.. 0-1 meritis, .ad obtinendum. pa.tien
lantes offerimus, sit nobis, tiae et caritatis augmentum,

Domine, te miserante, propitia- effica~ et salutaris. Per eumdem
bilis : et, beati Petri precibus et D6minum.

Comm.I--§--------,-.-.-----~_--.-

«1. ~ 31U- ~~t::B-. .:+!, l
-go pei- scam * aves me- as: et e-go e- as ac

•
~~,.. .~:a-;:j .. .. r. ~
~uba-re fa-ci- am, cit- cit Dominus De- us. Quod per-

I '-,

~-==;:-~-fa • ~. ~ a:-g
----------------~

£- erat, requ£- ram: et quod abjectume-rat, redu- cam; et

I.f! ., •.• r.~~.~ .0~ili r. l
quod confractum fu- erat, alIi-ga- bo: et quod infirmum

Propre U. S. A. - 3
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~~--r--=~~J.. _. .. ..
fu-e-rat, con- so-lida.- bOo '

Postcommunion

CRescatin nobis, Domine, tuaej vitae cor6nam, beato Petro inter
' .• pietatis effectus salutaris: ut, cedente, felfciter assequamur.
caelesti pabulo nutriti, aeternae Per D6minum.

SEPTEMBER 26

SSe Isaac Jogues, John de··Brebeuf
and Companions, l\{artyrs

Double of the Second Class

In all dioceses of the United" States

In Canada and in Jesuit churches, the feast is celebrated ufi-:ler
the sanle rite but on March 16. In Canada, St. John is named in
the Prayers before St. Isaac.

At first and second Vespers, and at the Little Hours, all front
the COlnlnon of Two or More Martyrs, p. 1153, except:

Prayer. Deus, qui primitias fidei. as below.

AT MA.SS

Intr. G-I--.--;----ti;---t---,-_.~..~ rs=,.~
1 -.~r, .. ·--=II=-..--.•-------..-;-..-..• --L-..__~ II_~---.-.. - • _

fi I sunt-;-;;ui ~ene~unt "ci;;;;bu-Ia-ti-· 6-ne -

I ' -= • • i·i--l
.-.=;¢.. =.~" i=.• •..-. - •. ----==-.-1. ."~•. '- .. - i--'0'-."_.-.•_ .._. 1__.·.·._._' '__.._.__. _ .• I. • I • .~_
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.e- as in sangui-ne A- gni. Ps. Laudate Do-



Sept. 26 : SSw Isaac .IogUf'~, J9hn de Brebeuf and Compo (El'1)

G • .~---B7i l .; ••~-.'.-~===:--===_--- __.~._,_..__._ . I .' I-~~~

rninum,6mnes gentes;· * laudate e-um, omnes p6pu- Ii.

~4-~ ••........ "..

GI6~ri- a paJri. E U 0 U a e.
Collect

D···· Eus,ql1i pIimftias fidei in' guine consecnisti : t concede pro,·
borealibusAmericae regi6- pitius; ut, eorum intercessione, *

nibu§ sanct6rum Martyrum tu6- ~6rida christianorllIn segesubi
rum '. :IsclCici, Joanniseonlmque que in diesaugeat'Q.t:.. Perp6mi
Soci6rum praedicati6ne etsan.. num nostrum lesum Christum.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Corinthios.
II Cor. I2, II-IS.

F..... R.atres : Ego a vobis debui 1injuriam. Ecc~ tertiOh.. OC Pa,I~J:!1S;,
commendari : nihil enim sum veniread..vos; et 'non ero

minus fui ab iisqui sunt supra gravis vobis~ Non enim quaero
modum Ap6stoli, tametsi nihil quae vestrasunt, sed vos; nee
SUnil Signa tamen apostolatus enim debent filii parentibus the,·
meifacta sunt super vos, in omni saurizare, sed .. parentes . filiis..
patientia, in signis etprodigiis Ego .autem lib'tW-tissime impen~

etvirtutibus. Quid estenim quod dam et superi~pendarjpsePfo
minus habuistis prae ceteris ~c~ animabus vestfis: licet plus vos
clesiis, nisi quod e'go ipse non dfligens, minuSt diligar.
gravclvi vos?Donate mihi hane;

Gradual. Anima nostra.p.. 1167.

8.•......~-~~_1 ·~~...,.E, Jd
H·· ~u-ia. _ ij. Ar--. l-------+,..S~tab-

~'··t. ~ ~--~~ ~~. ~.·l·J
• . f '-r- .•e· .-= .~_____

un- dant passi- 0- nes Christi in n6bis,i... '>ta.

1--·- ..• -.==--+~.-~.--.----.-.--.-.--=---+
~I .... Ie ~ t ...,~ Ie = .-.-=. ~ ~ ]
----------~.--...--~-----

et perChrf-stumabttn- datconso-lci- ti- 0 • nostra.

~lf:r-,~. . ..... .... ".. .... ..-.~
--I"'~fi;-'-'-. . '. ,..'== .' '0 . -. '.' . .'.



(68) Proper feasts of U. S. A.

After Septuagesima : Tract. Qui seminant. p. 1164.
Gospel. Descendens Jesus. p. 1168. ..

otrert.I--,-----:--t--= ~-·t • ..1\1 .-.
8. - ...-~_--II-.~-r-==I- --------1

T -Am:u:-m-a-u---ru-m--*-in-f-or-n-a---c-e--p-ro-b-a---v-it-

I_=r-_--_ra..-..l!_·_+-~~--~~~I- !---':;';::;;~.'
----I ~..I· --I-----.!.L.-I---:------- ---------

11- los Da- mi-nus, et qua-si halo-

~_ r··~ i~~,;.. I ra. ~II T*-~ - - -III""~-------+----'-"-1.-,-
-----~.~ ~ 1-1
~-----~- ~-..~----

eau- sti ha- sti- am aeee-pit

~~========== .•
e- as.

Secret

I Mmaculatam h6stiam fac nos, mortificati6nis studium dapem
D6mine, mentibus tibi puris suavfssimam efficiebant. Per Do

o1Ierre, quam sanctis Mart)Tribus minum nostrum Jesum Christum
tuis illibatus vitae candor etjuge FHium tuum.

Comm.G---~-+-II~-----;-t-.-~--I-· ----,
3 ---II- -- +I

j
• ~ . • I-!!!!.--'::-+-". -I • I • .!.-~--

m
---~

Agni- ficabi-tur * Chd- stus in corpore me- 0,

; • Ju-~~+-----'----I-""'I---t-
~-1--'- I -~ ~--1------;- --..-~._",
_~--+-",,-_,- ~.II.. ~ --4.-La-- I

. _.. ._------~]

si-ve per VI- tam, si-ve per mar- tem : mi- hi e- nim

~ b~-~ ...~ ~; ~ fa r-H
vi-ve-re Christus est et ma- ri lu- crum.

Postcommunion

POrtium pane refectis trfbue 1tribus ponere non dubitarunt;
nobis, omnipotens Deus: ut, ita nos, alter alterius 6nera

sicnt sancti Martyres tui Isaacus, portantes, proximos nostros 6pe
Joannes eorumque Socii, eodem re et veritate diligamus. Per
roborati, animam suam pro fra- Dominum nostrum.



November 3: Bd Martin Porres

OCTOBER 21

(69)
/

St. Ursula and Companions, Virgins and Martyrs

Mass. Loquebar.p. 1215, except: Collect, Secret, Postcolnmunion.
p. ]698.

III the diocese of Portland

Introit. Me exspectaverunt. p. 1220.

Collect, Secret, Postcommunion. p. 1698.

Epistle. De virginibus. p. 1230.

From the Gradual onwards, all as in the Mass Loquebar.
p. 1216.

NOVEMBER 3 (or 5)

Bd l\lartinPorres, ~onfessor

In some dioceses

Nov. 5, in the archdiocese of New-Orleans and ill the dioceses
of Lafayette and Natchez.

Mass. Justus ut palma. p. 1204, except the Prayers:

Collect

DE~I({t~rit~l~~n~:i6~:~s~&~·11~nJ:i~f:lf~cieit~n~~i~rin~~ ~e~~
rem tuum ad caelestia regna ris; * ut cum ipso exalhiri me
transire fecisti : t ejus meritis et J reamur in caelis. Per Dominum.

Secret

fiAnc·hostiam, Domine, •.quam sta; ut ·eju~. pia .. intercessi6ne
tibi inhonorem beati Marti- nobiseffectum tuae salvationis

ni Confessoris sacnlndam offeri- impendat. Per D6minum no
mus, benignus suscipe, et prae- strum JesuDl Christum.

Postcommunion

CAeleStibU.s alimentis enutritiIMartino Confessore pro nobis
sl1pplices te rogamus, D6- intercedente, tuis semper valea

mine Deus. noster : ut beato mus obedire mandatis. Per Dfim.



(70) Proper feasts of U. S. A.

NOVEMBER 5

Feast of Holy Relics
preserved in the Churches of the diocese

Double Major

In many dioceses

AT MASS

Introit. Multae tribulati6nes. p. 1507.

Collect

HUge in nobis, D6mine,resurre- g16riae participes; * cujus in
ctionis fidem, qui in Sancto- eorum cineribus pignora vene

rum tu6rum Reliquiis mirabilia nimur. Per Dominum nostrum
openIris : t et fae nos immortalis Jesum Christum.

Epistle. Hi viri misericordiae. p. 1507.

Grad ------+----------1--------
2 . a------.-.--b~ -;-f .1 ., ~-J.r-;. - • I- • ~.".I\I.y.. ~~e: ~sulta- bunt * san- cti in g16-

~~r;;-;r;t1"·ra I r.,;'.~~•.\ I. ~_____t I I ~ -1--__

ri- a : lae-tabun- tur in cu-

- h--+--~ . -..-;::-+-.•-.:~.-.,~a .,... ~.! r...t ..~.~~. ~. I I· _ I. I _. _
hi- lihus su- is. yr. Cantli-

fl ,.. -! -.;.-.. t-t·-.'--~.. ,.. •., l=l; I.f4t.-~ " ,~,.I,... __t_

te Do-

~..,... ~
~.,----

mi- no

can- ti-cum no- vum: laus
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November 5: Feast of Holy Relics (71)

* sau-in ecc1e- si- a

I I
= .. !.,.

juse-

C-'---Hn;~;-~......t._=:_-=tI=I-I-;·"":"";'."""'.n~-~ _
II· I H

eto- rum.

..c'\llehHa, alleluia. y. Justi epulentur. p. 1168.

Gospel. Descendens Jesus. p. 1168.

Offertory. Minibilis Deus. p. 1165.

Secret

I Mploninlus, Donline, clemen-I hostia, .. quam off"erimus, nostr6
tiam tuam : ut Sanctorum I rum sit exphitio delictorum. Per

tuorum, quorum Reliquias vene- ID6minum nostrum Jesum .. Chri
nimur, suffragantibus meritis,! stum Filium tuum.

Comnl. C
• b~ .~; .-

=
~.~ §1.

~.,
r. ••• 1,-

~
J- .. =.•~ •G Aude- te, • ju- sti, in Do- ffil- no :

etas de-

~"" ••1\ ..

re-

=.,...... ~:
I

eet

= h - .='1., -/'woo ~----. .
eollau- da-ti- o.

PostcommUriion

mUltiPlicasuper nos, quae- quorum Reliquias colimus, pia
sumus, Domine, per haec devotione laehimur; ita eorum

sancta, quae sumpsimus, mise- perpetua societate, te largiente,
ric6rdiam tuam : ut, sicut· in fruamur. Per D6minum nostrum
tuorum solemD:itate Sanctorum, Jesum Christum.

At Vespers, the Office and also the Chap,ter are taken from ,the
Common of Several Martyrs, p. 1156. Prayer, Auge in nobis. (70).



t72) Proper feasts of U. S. A.

NOVEMBER 6

St. Leonard, Abbot

Mass. Os justi, froln the Common of Abbots, p. 1206.

Collect

ffiAjestati tuae, quaesumus, Ipia commendet orcHio; ut, quem
omnipotens Deus, nos san- venenimur officio, ipsius suffra

ctissimi Confessoris tui Leonardi giis sublevemur. Per Dominum.

NOVEMBER 17

Bd Philippine l)uchesne, Virgin

In the archdiocese of St. Louis

Mass. Dilexisti. p. 1225, except the following Prayers:

Collect

DEus, qui carihitis dona in Iconcede, *ut fideles tui quae tibi
corde beatae Philippinae in- sunt placita tota dilecti6ne per

fudfsti: t ejus meritis et precibus ficiant. Per D6minum.

Secret

PReces et hostias, Domine, Idic<l1nus, cujus animus tibi sedula
benignus assume, quas in oratione et sui ipsius .immola

beatae Philippinae festivitclte tione adhaerebat. Per Donlinum.

Postconlnlunioll

CAelesti dape refecti, quaesu-l dilectissinl1 Filii tui regnulll
mus, Domine, ut beatae ubique gentium dilatare studea

Philippinae vestigiis insistentes, i mus. Per eumdem D6minum.

NOVEMBER 27

St. Virgil,Bishop and Confessor

Mass. Statuit. from the Common, p. 1182.



November 27 : Our Lady of the Miraculous Medal (73)

NOVEMBER 27

Our Lady of the·Miraculous Medal
Double Major

In the diocese of Brooklyn

AT FIRST VESPERS (If celebrated)

A. II as/rom the Feast ofthe Immaculate Conception,p.1313, except:
,. Signum magnum apparuit in caelo.
~. Mulier amicta sole et luna sub pedibus ejus.

At Magn.1 ~= -..-:;-t----·.--.-.-----14
Ant. 8. G. -.. .r--~--II~. t--; ..-t=:----

Q Ut-:~ene-ri~~nve. ni- et ~{-tam:-:t hau-

a--.-f!" I • 1"=. -.. ~-II---'---;-~ ..• ••• ••----------.- - - . --.-.------. -.------.-------- -------
ri- et sa-Iu-tem a Domino. E u a u a e.
Cant. Magnificat. 8. G. - Prayer.D~mine Jesu Christe. (74).
For the. Hymn of Compline and ·of the Little ·Hours the chant and

doxology are as on feasts of the Blessed Virgin, p. 268. .

AT MASS

1~~P··~.tD· ~~~.~_~

€ -~~um-;-i:-ma-nu tu--;,--~ qua-s~

; •.~ 3:••• I Hd· •• .~=Er" t! I. ~.l

monumen-tum ante 6culos tu- os, et ut lex D6mi-

~~" r-Mysw:t~.'- ~~--u
ni sem-per sit in ore tu- o. Ps. Con-fi-temini

~__._.i~~~~~
Domino, et invoca-te nomem e-jus: * annunti-a-te inter



(74) Proper fea'sts of U. S. A.

-'-i--J-i--~-i-i--i---i-J.---~•.p---- • •••- I ----H------.-.....-.
- . • I ~- ---~-~-==~===' -~~-
gentes 6:..pera e- jus. G16- ri- a patri. E U 0 u a e.

Collect

DOmine Jesu Christe, qui bea- rescerevoluisti : t concede, nt,
tissimam Virginem Mariam ejusdem patrocinium semper im

Matrern tuam ab origine imma- plonintes, *gaudia consequamur
cuhitam innumeris miniculis cla- aeterna: Qui vivis.

Lectio libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli.
Apoc. 12, 1, 5, 14 and 15-16.

CTlgnUffi.. magnum apparuit in lieri alae duae aquilae magnae ut
D caelo : Mulier alllictasole,et volaret in desertum in locum
luna sub pedibus ejus, et ... in suum. Et misit serpens ex ore
capite ejus corona stellarum suo post mulierem, aquam tam
du6decim. Et peperit filium rna- quam flumen, ut earn faceret
scuIum, qui recturus enit omnes trahi a flumine. Et adjuvit terra
gentes in virga ferrea : et raptus mulierem, et aperuit terra os
est fflius ejus ad Deum, et ad SUUffi, et abs6rbuit flumen, quod
thronum ejus. Et datae sunt rou- misit draco de ore suo.

.. ...i.-- Ai .e +Grad. i----~:-:--·--+-·~-.r- r-'jr~,..-=-=-- ~

5. =- 1~ ~-1Ilf~"".---=--=-- •._-_._-.-m Emento- te .. mi-ra-bi- li- urn

~~""~~ ~~'~;EI ..~ ""~
e- -jus, quae fe- cit: prodl-gi- a

~A-II~~1 .#--:~~ I ~t-~.~
e- jus, et jud{- ci- a 0- ris e-jus.

~~=-~~ + ~~~~~+-" ...••.•~-_._._._~- -c--. .... , t· . t~·e.·.- --
y. P6su- it

- - , -..l I;.-J-... ,..~..-~-_+.~~.. 3-._.~-·_"'_·. ..:: ..••~--tl--t-=-.-.-.'=.....~
________________, L _

ver- ba sign6- rumsu- OrU1TI,



Ecce

November 27 : Our Lady of the Miraculous Medal ('('5)

~=.·I~ ~J; •. ' ....~.,~•• :-~-. £!J
/_._._.._~ .1 r . . . ...1 d... ,

et prodigi- 0- runt su-o- rum

r~-I~r"~-J. .." ....•..
.. in ter- ra~

7. ~; ~=~_.; .t--~~ t~~
H· LI 1+ 1".". . - e- U-la. .1).

G.~~..~~~~_••~~
y. A sum- rno cae..

; •.•I~~I~~~t§
10 egressi- 0 e- jus,

~~.~ '·t.~f;r-~I.~
nee est qui se abscon- dat

a~10-'.''•.-'."-' •• -...t~.,»~ •.' I ••~;"-. ~ t".t§lI i"i.. ~ -.-noIf!!: ~
a ca-lo- re * e- jus.

-=~~••"If---•.•$i. -'.._.,...._.•-'- .••-.',.. _.
Gospel. Nuptiae factae sunt. p. 486.

Off~~t.; • ~ ••!II J ~It. /'!.~/'!r-·S~
D Ixit }6- sus·dis- d. pu-]o:



(76) Proper feasts of U. S. A.

J-a-d !-tG~~-+-----;;- .--+-
--~~.... -- ~-~~---,-=-~+____.1.-..!.. -.-I=----~-t!....-f_~----~-- ~t:-~

rl • •
rna- ter t6- a. Et ex Hla he- ra accepit e- am

1== .-~--=\El.-+ --riI~ -i---==
-=~,... I-~~_=---=ttt- .....~·~···~_._ ==~
disci- pu-lus in su- a.

, Secret

BEata Vlrgine Maria interce- poris et Sanguinis ejusdem Filii
dente, cujus precibus exo- tui pura mente conffcere; ut

ratus Jesus Christus Filius tuus aeterni convivii mereamur esse
fecit initium signorum : da nobis, participes. Per eumdem Domi
Domine Deus, sacramentum Cor- num nostrum.

Preface of the Blessed Virgin. Et te in Conceptione immaculata. p. 10.

;-------+--_._----------
co~m.=-...~-••-!N-.----~-~------,..=-I\I~

I ---...---11-1- r\I I II-~-.-. .
N-nova S1- gna, * et immu- ta mi-ra- hi- Ii-

~-~.-!I-.-.---
~.!.~ .• r;------.--;~-=t=;---.-.-J::]
___________. ' -I~ ~J.--.__!l._

a. Glo-ri- fi-ca manum tu- am et hrachi-um dex-

G--a-------~--~h--t=±r--.--. _._-.--...·.--+---·-11-.-~-~-- .•. . --..!
~ --~--FI=__t_I--.---------.-_.!.~-I~-a--.~-----~.---.!------.-.---,.-

te- rum. Festina tempus, et memento fl-nis, ut

e-narrent mi- rahf- Ii- a tu- a.

Postcommunion

D.. omine. Deus omnipotens, qui Iauxitio,praesentis temporis peri
perimmaculatam Genitricem cula devitare; utvitam consequa-

Filii tui omnia nos habere vo- mur aeternam. Per eumdem
lu1sti : da nobis, tantae Matris Dominum nostrum.



:N ovember 27 : Our Lady of the Miraculous Medal (77)

AT SECOND VESPERS

All as from of the Immaculate Conception, p. 1320, except:

Y. Signum magnum apparuit in caelo.
~. Mulier amicta sole et luna sub pedibus ejus.

At Magn. Ant. Sancta Maria. p. 1254 which ends thus: quicumque
celebrant tuum sanctum Patrocinium.



ALPHABETICAL TABLE

Introits Offerrories
3 Aperitemihi . . (34) 4 Afferentur . (22)
4 Congregate illi (53) 6 Benedictio perituri (50)
7 Erit quasi signurn (73) 6 Dixit J~sus . (75)
1 Gaud~amus. . . . (28) 5 Elegi. (5)
1 Hi sunt qui venerunt (66) 4 Eo quod liberassem (64)
3 In nomine Jesu (18) 3 Mihi autem . (11)
2 Mihi autem . (59) 1 Recordare (29)5 Pone me. (44) 8 Tamquam aurum. (68)8 Satiavit Dominus (62) 5 Videbam (38)2 Spiritus Domini (49)
7 Tenuisti manum . (9) Communions
2 Vultum tuum. (21)

Ascendam . (60)
Graduals 1 Ego pascam . (65)

5 Benedic anima . (19) 1 Gaudete justi • (71 )
5 Deus qui praecinxit . (10) 8 Innova signa . (76)
1 Dominus mihi (37) 8 Non fecit taUter . (6)
2 Exsultabunt (70) 3 Magnificabitur (68)
2 Liberabit pauperem . (63) 6 Praevenisti earn . (39)
5 Mementote. (74) 4 Quam pulchri . (51 )
5 Quae est ista . (4) 5 Qui susceperit (48)
1 Quaesivi (46) 1 Regina mundi (29)
1 Tota formosa . (13) 8 Venite ad me . (11)
5 Vultum tuum. (59) 6 Veritas mea (54)

Alleluia Verses Antiphons
7 A summo caelo t /5) 7 Ad te confugimus (17)
6 Dominus dabit (50) 7 Benedicta es tu . (16)
8 Ego autem. (47) 8 Candor est lucis . (27)
7 Exsultavit . (46) 2 Candor Iucis (21)
7 Exsurge Domine. (64) 3 Cantate ei . (7)
8 Flores apparuerunt (5) 1 Corpora Sanctorum . (55)
8 Mihi autem (45) 6 Da·mihi (30)
7 Omnibus omnia (10) 7 Dum essent (57)
7 Quasi palma (36) 1 Ecce homo. (26)
8 Sicut abundant . (67) 7 Ego Mater. (30)
2 Sicut cinnamomum (36) 6 Egredimini. (43)
7 Vota mea (38) 1 Elegi (3)

7 En dilectus meus. (40)
Tracts 8 En ipse stat (40)

2 Dextera Domini (20) 7 Fecit tibi magna. (16)
8 Ego diligentes (14) 1 Felix es . (32)



Alphabetical index· of Feasts (79)

7 Flores apparuerunt. • (6) 7 Sacerdotes Dei (53"
LFulciteme.. . (34:) ~3 Sancti tui .. (55)
2 Fulgebunt justi . (55) ;7 Spiritus et animae .• . (55)
BGratias tibi . (23)' 8 Tu gloria, Jerusalem (7), (16)
8 In caelestibus . (55) 7 Venite et videte. . . (41)
4 In me gratia .. (30) 3 Viderunteam. . • • (6)
8 Labores manuum (25) 4 Vox dilectimei . • • (40)
1··Leva in circuitu. . . (8)
1 Nostras deprecationes . (17) Hymns
3 Odor vestimentoruln . (41) 8 Beata caeli. .. (12)
7 Optavi . .~.. . . (31) 4 Rex gloriose. . . . (56)
3 Per te immaculata . • (16) 4 Solis obliquum . . • (41)
1 Quae est ista. . • . (6)
8 Qui audit me .. . (30) Psalm
8 Qui me invenerit. . . (73) 121 Nisi Dominus. • (7), (31.)

ALPHABETICAL INDEX

OF FEASTS

• (34)
(18)
(24)

· (61)
· (48)
· (58)

. . . . . . . (48)
(9)

· (57)
(59)

. . . . . . . . • . (66)
. . . (25)

(44)
· (66)
· (49)
· (33)

(27)

. . • • (72)
· (24)

. • • • (44)
.0 (69)

Brendan, Abbot. •
Brigid, Virgin . . . .
Catharine of Genoa, Widow .
Cloud, Conf. . . . .
Col~mba, Abbot. . .
Emigdius, Bish., Mart..
Ferdinand, King, Conf. . . .
Frances Xavier Cabrini, Virgin.
Francis Solano, Conf. . . . . . . . . .
Helena, Empress, Widow.
Isaac Jogues and Comp., MM.
Isidore the Laborer, Conf.
John Baptist di Rossi, Conf..
John de Brebeuf and Compo MM.
John Francis Regis, Conf.. . . . . . .
John Nepomucene, Mart. . .. ....
Juliana of Cornillon, Bd., Virg. .
Leonard, Abbot. . . . .
Louise de Marillac, Widow .
Mad. Sophie·Barat, .. Virgin
MartinPorres,Bd. ,.Conf. .• •
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